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rum acquifitio: Sic ADAM protoplaftus, unico mo- 
E 


mento, tantam rerum cognitionem adeptus eft, ut 
ex mandato divino, perCubicam Al ER com- 
binationem,juxta Trinitatis myfterium, cunctis ani- 
malibus propria & appofita imponeret nomina, 
quibus in hunc usque diem, non fine fingulari ad- 
miratione, utilitate & voluptate, utimur. 

IoszPz, pené adhuc puer in AEgyprum ven- 
ditus, in ancum,apud fenem parentem, in Sapientiz 
pr ” ftudio profecerat, ut poftea fenes AEgypti doceret 
Sapientiam. SALOMON Rex, juvenisadhuc,ftudio minimé operofo, tantam rerum 
omnium cognitionem percepit, ut omnibus hominibus miraculo effet. DantEL 
Propheta puer cum fociis fuis,unico triennio, in Sapientiz fludio tantopere profecit, 
uccoram Nebucadnezare flaret , & vel folus miraculi inflar , omnes Chaldzorum 
Aftrologos & Magos decuplo antecellerec. San&ti ArostoL1homines aliás ple- 
bei, pifcatores & indocti , ex mifsione Spiritus Sancti,omnium linguarum expedi- 
tifsimam cognitionem in momento perceperunt. Hodie quid ejusmodi cernitur in 
Ecclefia? Decem, Quindecim, Viginti annos ad minimum, in Scholis trivialibus 6% 
Academiis,nunc hic,nunc alibi xtatem noftram macerantes,& difcruciantes Miner- 
vam quisque fuam, (ne dicam de fumptibus, periculis & miferis parentibus, qui vana 
fpe laé ati, omnique folatio defticuci,cum lachrymis ad foveam defcendunt) vix ta- 
men dimidium, quod expetimus, aflequimur. Miraculis & omnipotentiz diving, 
utfaseft, debitum honorem & locum relinquo; de Arte ipfa loquor phyfica & na- 
turali, diving voluntati non contraria. Quis quefo unquam noftris in fcholis cum 
Adamo protoplaflo, veram & cubicam nobis monftravit vocabulorum impofitio- 
nem? Quis Vrim & Thummim, fummi facerdotis myfterium, nobis explicuit: Quis 
cum lofepho,Salomone, Daniele ,triennem nobis exhibet Ícholam Sapientiz ? qua 
pucri difcendo tantum confequi valeamus, ut vel inhoc,vel in futuro feculo,coram 
Pharaone,fenioribus AEgypti,Salomonc, Regina Sabz & Nebucadnezare flare & 
excellere queamus. Roger quis unde malum hoc ? Ec quod Dr ejusdem remedium? 
Vix invenias virum „gui rem ferió curet inquirere , vcl qui morbo tam defperato 
* manum 
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manum adhibere defideret; imó quod pejus eft, fi quis veras caufas & rationes norit, 
vix easdem (ine magna offenía & periculo in medium proferre aufit: Tanta cft hu- 
jusultimi feculi perverficas. : 
Hanc ob caufam & ego hactenus cum dolore conticui, & tacuiffem diutius,nifi 
me bonorum preces, & fanéte pofleritatis ratio commoviflent, Quandoquidem 
enim toti terrarum orbi nil equé Geste & factu neceffarium & utile; & hominc | 
Chriftiano dignius elle poteft, atq; hoc ipfum, qua ratione poft Babylonicam Lin- 
| mconfufionem,citra ardui laboris impenfam, & fine prolixi temporis difpen- 
| dio, veram Sapientig et Linguarum cognitionem aflequamur,in quo totius mundi fa- 
lus & emolumentum tanquam in cardine verfatur, atque in quo omnes Sapientes 3 
|Monarchz, Philofophi,à Babylonica confufione laborarunt & adhuc laborant : 
Ideo & Ego, licet omnium minimus, negotio & operihuic manum adhibui, at- 
di WE in præfentiarum,co quo erga Devm, Ecclefiam & totam pofteritatem affectus 
| fum animo, liberali & candido, veras caufas & rationes aperiam, brevibusque, 
|quodíentio,fcribam: —— mai 
 L ` Vndeillanoftri feculi infelicitas, perverfitas & ftudiorum remora. 
II. Etquibus mediis & remediis huic malo refiftendum. 
- Faxit fas Opt. Max. cujus eft negotium, ut ipfi grata, Ecclefie & pofteritati 
i utilia de falutaria proferre valeam. 
| Prima & pinapa cauía, que totum ctiam genus humanum inextremas mi- 
ferias arque ipfam confulionem abylonicam pracipitavit, eft ipfa Mundi ingra- 
titudo & fuperbia, qua femper veram neglexit Sapientiam verbi: E contra inanem 
fibifinxit eruditionem, flultitiam nempe,quam quisque mediocriter ingeniofus fin- 
5 ! gere poteft, Hoc eft, Mundusnon vult nec poteft difcernere inter Soria M & 
PHILOSOPHIAM: inter Sapientiamillam, & linguam divinitus nobis traditam, & 
kb inter ftudium Sapiencig,maximo labore acquirendum, juxta fcriprura dictum: Duo 
E peccata commifit populus mcus,me fontem aquarum vivarum dereliquerunt , fodi- 
endo fibicifternas, cifternas inquam, in quibus non eftaqua. Nam quia Sapientiam 
E wye cxlitus revelacam, quam gratis & fine omni labore, cooperante Spiritu fan- 
Go. certifsimo eventu, xque atque Patriarcha , Propherz & Apoftoli, percipere 
E valeret , nec ferió affectat , nec cum Salomone, Danicle & Apoftolis, à D £o ar- 
3 dentibus votis & firma fide expetit: Alteram autem Echnicam, ftultam & phan- 
b ? ¡tafticamillam, finefide, fine timore Der, fine invocarione Filii Dei, propriis faltem 
. viribus affequi conatur, haud immeritó maximo labore confequitur.Cur enim DE vs | 
Sanctus Benedictus, fuperbo & ingrato Divina Sapientiz contemptorimagnifica 
| fua dona vi quafi obtruderet ? 
. Quia tu repulifti fcientiam, inquit Devs, Ego repellam te, ne fungaris 
officio. 
—— Sapientia ergo, de qua nunc agimus , ut & de fe ipfaloquitur,cftfplendorlu- 
ciszternz & fpeculum fine macula operationis diving ,& imago bonitatis cjus ;V a- 
| por virtutis diving ,&& emanatio omnipotentis gloriz fyncera , in quam nil inqui- 
` | natum incurrit: Vna exiftens omnia poteft , & in femetipfa permanens innovat 
| omnia, & per nationes in animas fanctas defcendens , amicos D £1 & Prophetas con- 
frot, Neminem enim diligit D £v, nifi eum , qui cum Sapientia inhabitat. Sa- 
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Ces EE kb CTO R Ê M | 
| pientia cnimeft fpiritus intelligens, fanétus, unigenitus, multiplex, fubrilis; mobilis, 
anteger ,incoinquinatus , manifcftus , illæfus, amans bonum , acutus, expeditus, bene: 
Web bilis firmus, fecurus, omnem habens virturem,omnia profpiciens, 
quiomnescapit Spiritus intelligentes, etiam mundifsimos fubrilifsimosque. Omni! 
enim motu mobilior , attingic AC jue omnia propter munditiam. Eft Ípeciofior 
Sole, & fuper omnem Stellarum difpofitionem : Luci comparata invenitur prior; 
| huic quidem fuccedit nox: Sapientiam autem nulla unquam vincit malitia ; Facile vi- 
derurabhis, qui diligunt eam, & facile invenitur ab his qui querunt cam, imo ipfá 
fui ftudiofos preoccupatyarque fefe illis confpiciendam prebet. te a 
] Sidivitiz funtapperibilis poflefsio, quid Sapientia locupletius? que omnia opc- 
ratur: fi aucem Prudentia operatur aliquid, quis exiftentium ipa artificiofior? Si Iufti- 
tiam quis diligit, labores hujufce mera funt Virtutes : fi rerum experientiam quis de- 
fiderat, hec fcit preterita omnia; futura conjectat; prelentes fermonum fallacias; & 
| anigmatum refolutiones exacte novit ; figna & prodigia nec non eventus oppor- 
cunicacum & temporum à longé cognofcit. Hanc inquam Sapientiam quia Mundus 
negligit, meritò cum ratione infanit , no&tem cum noctua, luci meridiana: prefe- 
rens. Quisenimmortalium ex proprio cerebro DE1confilium cognofcct , aut quis 
propria ratione affequetur id, quod velir Devs? fiquidem mortalium cogitationes 
timide & prefumpciones incerta. Corpus enim corruptibile aggravat animam, &c 
terrena habitatio deprimit mentem multa cogitantem , Vix imaginando percipimus 
ca, que in terris func & que ante oculos & pedes verfantur, queque in manibus 
cum dolore Valeri buie wd aurem in coelis funt, quis invefligabirca? Nifi ipfe 
DowiNvs dederit Sapientiam, &. miferic Spiritum Sanétum fuum ex altifsimis, &c 
| ficcorrigantur femitz corum, qui in terris habitant, & docti fuerint homines que 
| placeant Deo, atque per Sapientiam fal vi Zant. Hec de prima caufa fufficiant. 
Altera caufa eft, quód noflra eras non modo ipfam Sapientiam Verbi & Lin- 
am Sanctam contemnit: Scd nec veltigiis veterum patrum, imo nec fapientum 
Ethnicorum , Monarcharumd; infiftere cupit. Olim enim à condito Mundo usque 
; ad Babylonicam linguarum confufionem, arque inde usque ad captivitatem Baby- 
jlonicam, unica faltem & fola Ebrza lingua duravit & propria quafi manfit Eccle- 
fiz,inquaomnces patefactiones Divinz, omnes facultates, profeísiones & artes, una 
quafi Ken & ldea compreheníz fuerunt, atque unicuidsinnata quafi adhelerunt. 
"B anc linguam qui exacté novit, facilima Methodo, ad omnium fcientiarum 
faltigium tranícendere valuit. Hanc Eber, Abraham, Ifaac. Iacob, lofeph, Mofes, 
| Sumuel,David.Salomon,Blias,Elifzus & c.ranquam D r1 ée Ecclefie propriam, at- 
| queomnis divinz & humane lapientiz clavem, medias inter gentes Idolacricas, fo- 
|lampuram & inviolaram confervarunt & propagarunt. 
SALOMON Regnatorum omnium, qui fub fole emeríerune, magnificencifsimus, 
| étftomnium linguarum fuit pericifsimus. Fuit enim.ut inquir Ecclefiaftes, non fa- 
¿Jpiensfalcem(nempe pro femctipfo)íed ipfemet populo fuo bona & faluraria dogmata, 
f nonin peregrino Idiomate,fed in fanéta paterna Lingua tradidit.inveftigans & com- 
| [ponens parabolas multas, quzrens verba utilia & recté fcribens fermoncs veritatis. 
Hanc Sanctam D x: Linguam,ut & Germanicam, Ícholis noftris tanquam inuti- 
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| DA fuo ingenio excogitare pofsit compendiofius, non video. Fundamento 
- enim Ebraicz linguz non recté pofito, & te&o Germanice lingua turpiter dejc&to, | 


d fe obfecro fuperftruas , quod levifsimo etiam momento impulfum non corruar? 
| Bene hac in parte intelligit Calumniator,hoftis ille infenfifsimus;quid hoc diétum fit: 

| Exore infantium & lactentium fundifti robur , ur deftruas inimicum & ultorem. 
Irem: Malo quinque vcrba loqui in fenfu , quàm decem millia verborum in Lin- | 


EN 


quibus inadminiftranda Monarchia 
dicite inftituere detre- 


e 
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` Gnascradunumomnes, omni conatu, fiam Gracam excolere & evchere co- 
“nati funt, ut ex Socrate, Platone, Ariftotele, Alexandro Magno aliisque Philofophis, 
ibus & Principibus apparet, qui omnes Ebrzorum , Chaldzorum, PerfarumQue 
vicias, in fuos thefauros, m reflo titulo contulerunt. 
JO SicProL EMaxvsPhiladelphus Rex Zap aliquotaureorum view im- 
| pendit, uc faltem vetus Teftamentum ex Sanétz linguzproprictate, in Grzcum fer- 
` | monem, per 72. Interpretes cranflatum legere & cognofcere poffet , qua translacio- 
ne Diviquoq; Apoftoli;inallegando textu Biblico,ufi funt, ac nofmeripfi adhuc ho- 
 diéeandem non fine fingulari voluptate & utilitate, D £o fit gratia, ufurpamus, mé- 
| ricoquenos Chriftiani, Echnico Regi immortales gratiasagere cogimur. 
Romani fimili ratione, nonaliam, quam propriam Latinam excoluerunt 
| | & totiterrarum orbi,vi quafi obtruferunt,qua etiam adhuc hodic utimur, nec eádem 
| carere poffumus. 
|. CanorvsM acuvsillequi primus Germanorum Imperator extitit, & Saxo- | 
nicas Gentes & Regiones fidei Chriftiane Imperiiq; Romani repagulis inclufit , Ex- | 
emplo veterum Monarcharum, Germanicam linguam tanta dignatus eft «ftima-, 
tione, ut eandem ipfe certis regulis compreheníam, certique characteris forma in | 
ordinem redactam pofuerit. Piusenim & veré laudabilis Monarcha excellentiam 
| Germanie & Monarchie ad Germanos translate, penitius atque alii perfpiciens, 
bene intellexit , Imperium fine cert linguæ excellentia, apud Germanos diu confi- 
fere non poffc;propterea Germanicam præ aliis evehere conatus eft. Id quod & alii 
| Imperatores multis rationibus tentarunt: Imó omnium bellorum fuorum confilia 
eo direxeruntpotifsimum, quofolius Divinz gloriz , vere fapientiz & Catholicz 
Religionis augerent Imperium. Hinc per toram Germaniam tot Templa illuftria,tot 
Coenobia, tot Collegia fundarunt , quibus Sapientia, Artes & Lingua nonfecusac 
inSanctuario Det cuftodirentur, & aísidua decine & difcenciurn cura & folli- 
citudine, ad omnem pofteritatem per Germanos tutó propagarentur. Pro perfpi- 
cacifsimis enim ingeniis fuis abundé cognoverunt , Ecclefiam Chrifti, cujusfunda- 
menta inter gentes Barbaras & Idolatricas, vimaxirna jacere cogebantur, nonin 
gladii fecularis potentia : fed in gladio fpirituali, verbo D £1, Artibus & Linguis &c. 
 confiflere, fine quibus fruftra in homines fufcipitur Imperium. | 
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-A Quiaergo fapientiam D &tcontemnimus, nec non Ebrzam fan tam linguam, |. 
omnium linguarum mater,fons & origo cft, & lola quidquid ufquam divini eft; 

| LA MB noftris excerminav imus, camque tanquam flulram, inutilem, pro fi- 

lio 


ito habemus. 


JL Quiaitem veterum Sapientum, Patriarcharum & Monarcharum, Salomo- 
| nis, Nebucadnezaris , Grzcorum, Romanorum, Caroli Magni &c. prudens confi- 
liumnecintelligimus, nec imitari conamur, nec ut ipfi fuam , nos noftram Germani- 
campræ catcrisin Scholis excolere & evchere contendimus : Sed caco impetu ad 
Graecam, Latinam, confufo docendi dilcendique ordine ferimur.Ebrzam enim con- 
temnimus: Germanicam noftram omnino indignam judicamus, uc cumaliis, nedum 

antealias ponamus. Graecam & Latinam per fc utiles & neceflarias,mancas & mu- 
tilas, capite & cauda truncatas, prepoltero & confufo ordine, & quidem tanta cum 
difficultate & naufca juventuti proponimus, ut nihilfuprà. Tanrapraterca cftle- 
| &ionum, authorum, artium, lic, profefsionum, librorum, przceptorumque 
multitudo , 4G, confufio , malitia & injuria, ut centefimus quisque citius anii aut 
futorisofficium didicerit, quam inclyta hujus rei ftudiis, cum extremo falutis pericu- 
lo, defudarit. Addo, ech) nemo feré, quem ego norim, integrum Sacrorum Biblio- 
rum codicemá capitc ad calcem, inulla Schola totaliter à Praceptore didicerit, ¡mó 
nc Novum Teflamentum puré Hebraicum , unquam viderit, in quo ramen omnis 
noftra & totius Mundi pendet reftiturio. Quid ergó mirum, quod Diabolo & con- 
fufioni Babylonice ludibrio expofiti fimus. Hzc dicta fufficiant de noftri feculi per- 
verfitate & fludiorum remora, ex quibus fatis fuperque demonftratum effe arbitror, 
cur, nifi res mutetur in melius, pari paflu in Sapientia ftudiis, cum veneranda antiqui- 
tatc progredinequeamus, Nunc quomodo huic malo refiftendum, brevibus de- 


monftrabo. 
I. Mundus ingratus & fuperbus,ut folet,fapientiam ipfam & Linguam Ebrzam 


negligar, & D go aliquando rationem reddat. 

I. Exempla veterum nec curet nec imitetur , fimplicitatemque Methodi Sc 
Lingue, qua vnaquzque gens & Monarchia fuam maternam tanquam omnium 
| nobilifsimam excoluit, minimé recipiat. 

HL | Receptum & vulgarem docendi diícendique modum, quem fine maxima 
multorum perturbatione & cafu derelinquere nequit, retincat : Quid ad nos, qui 
non delectatur lauticiis, vefcatur glandibus. 

—  Reflat nihilo minus adhuc ultima via , nempe H ARMONIA SYMMETRIA, 
pr perÁrcam Noé,perSanétum Sanctorum, per Vim & Thummim,per vifionem 
zechielis, lapidem Danielis, Cubum , Globum , Crucem, Quadratum, & Civita- 
temillam (anctam de coelo defcendentem , per 24, Seniores , & Spiritus San&i 
milsionem adumbrata pramonftrataque eft ; Cujus beneficio ultima Mundi illuftra- 
| tio & reflitutio per omnia fiat neceffe cft , donec tandem magna & perniciofa illa 

Babel , linguarum confufio , mater fornicationum & abominationum omnium, 
| medio tollatur Ecclefia , arq; ipfa in Chrifto unum Dar, & Dzvsomnia in omni- 
bus. Quemadmodum enim omnes linguæ ex una lingua olim defluxerunt: fic vi- 
cifsimomnes in eandem illam primzvam Dx: linguam reducendz funr. 


Quemadmodum item multa eaque diverfifsima inftrumenta muficalia, ab arti- 
* ij ficibus 


PRAFATIO l 
peritis itaconcinnantur, ut fonum gratifsimum auribus pr2beant: Ira quóque | 
lurimz ez demque diverfifsima lingua, Cubi, Globi, Crucis & Quadrati compen» | 
iis, ad unum concentum dircétz, non minus grata fieri poflunt. 
T 916 quemadmodum formarum figurarumque varietas & diferepantia fymme: 
— | rticé difpofita oculis gracifsima exiftit: Ita quoque variarum fcripturarum fymmetri- 
vcl ca coaptatio,qua quis una fynopfi multa fimul confpicere,& de omnibus & fingulis 
| fana mente judicare valear,non modo grata, fed & ucilifsima eft: Hac Methodo Har- 
ica & Symmetrica femel reéte cognita & perípecta, Sapientiæ & Linguarum | 
— . |fludiofusurico anno tantum difcendo conícqui ek ; quantum vulgari Baeegch | 
EC ; N remora, vix integro decennio. Rem qui plané nondum intelligir, tantifper quicícat, 
| deneeres ipfa loquatur, fuamque authoritatem defendat. 
| Ex uno certe omnia: Ergo omnia ad unum : Et quia omhia adunum: Ergo 
— |quoqueSapientia & Lingua : Ec fi Lingua : Ergo & Litera, Vocales, Accentus, | 
MA unde Medis five Omiographice, five Profodicé, five Ecymologice , fi- 
| we Synaétice, Grammatice, Biblice, Harmonicé & Symmetrice ad unam, veram, 
^... | bonam, cerram.fimplicem formam, normam & regulam, dirigenda, refliuendaque 
veniant, cujus dexteritate nec oculi , nec aures, nec mens,falli pofsint, fed uno con- 
fpe&tuipfa diis ; plana & perfpicuafiant omnia: Hac inquam via nobisingredien- 
—  — [dumeft, cuncmultas Linguas & Scripturas fimul que facilé, imó facilius, atque 
= junamfolam docere, difcere, tractareque & fine magno labore,ludendo Sapientiz | 
- . ]ludosaperire;& adfolidz eruditionis culmen tranfcendere, totamque antiquitatem 
XM ¡gore Divina favente gratia, vincere & fuperare poterimus, luxta 
.  |FiliiDzrpredi&tionem: Vlcimi erunt primi & primi ultimi. 
C ko ¿Hoc ut rité SIEG plo E exiguos labores exantlavi hactenus, atque 
- | nunc denuo ejufdem particulam, nempe, facrofan&ctum Evangelium Domini no- 
Lë, Izsv CHristi, fecundum CHEER in duodecim Linguis fcilicet, 
- [Syrace EsRaicg Grarce, Latine, GERMANICE,  BonrMics, 
|lranics, Hispanos, Gauer, Anciick, DANICE, POLONICE, 
elaborarum,ad re transmitto.  Quout ad D z1 gloriam & Ecclefiz Chriftranz falu- 


A tem cum voluptate utaris, exanimo precor. 
"Dibituràme opera, fi Dzvs viram & valetudinem concefferit,ut integrum 


- 


48 Novi Teftamenti Opus, fimili ët & forma, cumaliis neceffariis Merho- 

-. ^. | dicis, Harmonicis, Symmetricis, Grammaticis, Cabalifticis, Maforiticis compen- 

ON diis,brevi fübíequatur. Confirmet hoc D Evs, quod operatus cft in nobis , propter 
^ 


E | Templum fan um fuum, Noribergz ie, Augufti, Anno M. D XCIX. 
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D HIERONYMVS IN 
JA EPISTOLA AD PAVLINVM. 


Ex pa m,inquir, Sapientiam fapientium, & prudentiam prudentium reprobabo. Ve- 
raSapientia perder falfam fapientiam : Et quanquam ftulutia przdicationisin cruce fit, 
tamen Paulus fapientia loquitur inter perfe&os: Sapientiam autem non feculi hu- 
ius,nec principum feculi iftius, quz deftcaitur, fed loquitur D £ 1 Sapientiam in mylte- 
$ rioabíconditam , quam przdeftinavit DE vs ante fecula. De 1rSapientia,CHRISTVS 
elt. Chriftus enim De: Virtus, & DE 1 Sapientia. HecSapientiain myfterio abícon- 
diaclt: de qua & noni Pfalmi titulus prznotatur: Pro occultis filii, in quo funt omnes thefauri Sapien- 
ti & fcientia DE r abfconditi, Etquiin myfterioabfconditus erat; przdeftinatus eftante fecula: Prz- 
dftinatusautem & przfiguratusin Lege & Prophetis. Vnde & Prophetzappcllabantur videntes: quia 
vdebanteum, quem cateri non videbant. Abraham vidit diem cius, & lztatuseft, Aperiebantur celi 
Ecchieli, qui populo peccatori claufi erant. Revela, (inquit David ) oculos meos, & confiderabo mi- 
nbiliade Lege tua. Lexenim Spiritualiscít, & revelatione opus elt, ut intelligatur ac revelata facie, 

E 1 gloriam contemplemur. Liberin 4 pocalypfi feptem figillis (ignatus oftenditur: quem (i dederis 
omini cienti literas ut legat, refpondebit tibi, Non poffum : Signatus eft enim. Quanti hodic putant 
nolle literas, & tenent fignatum librum, nec aperire poffunt , nifi ille referaverit qui habet clavem 

vid: qui aperit, & nemo claudit: claudit, & nemoaperic ? In A&ibus Apoftolorum Sanctus Eunu- 
hus, imo Vir (ficenim eum fcripturacognominat.) quum legeret Efaiam prophetam , interrogatus à 

hilippo, Putasnéintelligis quzlegis? Refpondit, Quomodo pollum, ni(i mc aliquis docuerit? Ego (ut 
e me loquarinterim) nec fan&ior fum hoc Eunucho nec ftudiofior, qui de Aethiopia, id eft, de extre- 
ismundi finibus venitad templum, reliquitaulam regiam : & tantusamator Legis, divinx4; fcientiz 
fuic, ut etiam in vebiculolegeretliterasfacras. Ectamen cum librum teneret, & verba Domini cogita- 
uoncconciperct, lingua volveret, labiis períonaret, ignorabat eum , quem in libro nefciens veneraba- 
ftar. Venit Philippus, oftendit eilefum, qui claufus latebat in litera. O inira doctoris virtus : cadem 
hora credit Eunuchus, baptizatur, & fidelis & (an&tus factus c(t, ac magilter de difcipulo; plus in defer- 
to fonte Ecclefiz, quàm in aurato fynagogz templo reperit. Hæcà me per(tricta tunt breviter: neque 
enim epiítolaris angultia evagari longius paticbatur,utintelligeres, tein fcripcuris (acris (ine pra vio de 
| menftrante femitam, non poffe ingredi. Taceo de Grammaticis, R hetoribus, Philofophis, Geometris, 
Dialeéticis, Mubcis Altronomis, Aftrologis, Medicis: quorum fcientia mortalibus, vel utiliffima eft, 
& in tres partes fcinditur,/2 diyya, vie págodor, Th izle sas. Ad minorcsartesveniam, & quz non tam 
lingua, quàm manu adminiftrantur. Agricolz, Cementarii, fabri metallorum, lignorumó; cafores ; la- 
narii quoque & fullones, & cateri qui variam fupelle&ilem & vilia opufcula fabricantur, absque docto- 
reelle non poflunt quod cupiunt : quod medicorum eft, promittunt medici: tra&ant fabrilia fabri. 

Sola Scripturarum ars eft, quam fibi omnes paffim vendicant. Scribimus indocti, doétid; poémara paf- 
fim. Hanc garrulaanus, hanc delirus fenex , hanc fophilta verbofus, hanc univerfi przfümunr, lacerant, 

docentantequamdifcant. Aliiadducto (üpercilio grandia verba trutinantes,incer mulierculas de facris 
literis philofophantur. Alii difcunt (proh pudor) à fzminis, quod viros doceant: & ne parum hoc fit, 
quadam facilitare verborum, imó audacia editferuntaliis quod ipfi nonintelligunt. Taceo de mei fi- 

milibus, qui fi forté ad Scripturas fan&as poft feculares literas venerint & Sermone compofito aures 

populi mulferinc, quicquid dixerint, hoc Legem D x 1 putant: nec fcire dignantur quid Prophe- 
tz; quid À poftolifenferint, fed ad fenfum fuum incongrua aptant teftimonia 
quafi grande fit, & non vitiofiffimum docendi genus, depravare 
fententias, & ad voluntatem fuam , Scripturam 
trahere repugnantem. 
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wieolivyrm] y nizd)cac Vy oflas 
wic[dyciatia potéiemmeopu&sác. | 
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beren: eno fic werden feinen Namen | manuzt/fterc fewptlabá : S 
EmanuEl beiffen/ das ift verdols | námi Buoh. 
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bebit,& pariet filium: & vo- 
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aff Djerland ti Jerufalem, 


1 Bnd fprachen: Wo ifi der neu 
gcborne König der Fúden? Wir ba; 
ben feinen Stern aefeben im Sor, 
gentand/ ene find fommen ju angu 
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Et toi Beth-lehem terre de Iuda, tu 
n'es pas la plus petite entre les gou- 
uerncurs deuda, car de toi fortira le 
il qui paiftra mon peuple I- 
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Y tu Beth-lehem getierra de Iuda » nO eres 
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fanciullo, e poi che Soi roe troua- | alla, y pu untad ees diligencia por el ninno: y def- | ment touchant le petit enfant:& quand 
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Y ellos, auiendo oydo àl Rey, fueronfe : y 
heaqui que la eftrella, que auian viíto en el O- 
riente, yua delante dellos, haftaque llegando 
fe pufo fobre donde eftaua el ninno. 
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Eux donc ayans ouile roy,s'en alle. 
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lenete/méfiugtemi / abych y 
va prigda flanél fe gemy, 


NI Ka 
8 Etmittensillos in Beth- 
dixit, Ite; de inter- 
Toguediligenter de pucro: 
€um inveneritis, renun- 


8. Bnd weifetefie gen Bethlehem, 
ond fpradh: Sichet Din/ond forfdet 
fleiffig nach dem Rindlcin, PND foeni 
Ween AH E ego veniens | jeg findet/ faget mirg fvider/ dah ich 
NEE, auch fome / eno es anbete, 


y 3 ent feto 25ctt-feem; Gr, Sc bano vífocbem til SSetbfefem oc fagbe: Ney» 


IS Land (cavch diligently for tfe Barnet aar í 
[US pe ben fer fen/ocfperer fireliaceffter PU De naar i oct 


Y poflawf3p ie do Bethleem 
esctl/Fosóie tám [ a pilnie fic wyz 


mme tar Yman | FNDE ba figer mig bct; Ait ica oc fant femme eu EE 
lle 1 aübtvor| bip him. bc bct. prsyiecbaw[sy dwalitao. 
Wicumaudifentre-| o. DS Ge nun den König gehört |o. SKtcčijto Dy? wett 


viden» & ecce ftella | Datten/ zogen fie bin Lund fibe/der 
rant in oriente, | (tern /den ficim SRorgentanno ge 
ar ood edum | fefen Battery gieng für jen bm, big 
ES prt Se, (af er tom. tnb (tuno oben berda 
et dah Rindlcin war. 

Derde baffoe nu here Kongen/droge Bebon. De 
ft Sticrnen fom de haffde fecri Dfierland/ At ken 


faaredem/ Xndtil fun fom; oc fto? offuen ofucr/fom 
Barnet vaar. 


1, Da fic ben Stern Taben sour: 
den fie hoch etfretoct, 


Derde faae Stiernen/ bleffue de gantfte glade. 


Ontthcoy vyfludstwfsy ro; 
léjfslt/á oto gwiasoá frora byli 
widitelinámfdrodu fioricá | ftá 
prseo nimis prsyfscofs 37 ftencta 
náð mieyfcem Spa bylo o$tcáatz 
Fo, 


Jo. 2fwsfetoffe tu; ta; 
botvali fe raboftij welmi welt 
au, 


D oy v'sreli onz gwiasoc/bEt, 
3o wiclla rávo[có vradewali 
[A 
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P Er entrati me la cafa Green il 


^ 1 piccol fanciullo con Maria fua madre ` e 


tifi in terra, l'adororona : 


c | ar aejoiogúprefenrareno de dani, c 
| eres 1mcenfo e mirra, 
AROS ` EE 
[mamas n 
[N RTN NAND 


à tpm? 


x effendo in figno Pati Dai i 


te guerten dinon ritornare ad Herode, 


2o fritirormo per Sn altra Gia nel. lor paefc. 


| mms Jm m2 vu 


SS NITA NON DS 
Enn "gen "qo 
mes Fail cun 
"5i Yem rne? pr 


[220928 UON] NOS 


Hmm Man cvm» 
TN A esch 
| entity 


Partiti che ff furono , ecco l'Angelo 
del Signore apparifee im figno à Jar, di- 
cendo, Leuats [uy e piglia d piccol fanci- 
tllo c fua madre, efuggiin Egitto: efla 
"dni fin cheio tel diro: s tegli au- 
serra ch Herode cerchi il piccol fanciullo, 
perammazzarlo. 


rh»pé copre 14 
22723 PANA 7209 
te» pu 


ee m i o 
in Egitto ( 
ADT Pan Nm y 
Nyon omm mmo 
NAVA TÓNDN DTD 
TRY 197 VONT 7273 


i"? n 

E flette imi infin la morte d Hero. 
de, accioche f'adempie| chera 
Jato detto dal Signore per il Profera, che 
dice [o ba chiamato simsa Esglimol fuor 


2 ! f 

WA PATTON wn y 
YN vay DITAN 
T» nnum erg Geh 
in OBRIAN innen 
: 12) nii 2m nana ib 

"Y entrando en la cafa, hallaron àl ninno 
con fu madre Maria: y proftrandofe , adoráron- 


lo:yabriendo fus theforos, offrecieronle dones, 
9ro,y encienfo, y myrrha. $ 


Pués ORN my rm y 
Jr op mw 5525 
¡OLI 130 runs 


Y fiendo auifados por reuelacion enfuen- 
ños, que no boluieffen à Herodes, boluieronfe 


‘à lu tierra por otro canino; 


Erën SUNT y 
TAN? nor? ona ny nim 
INTI TINTAS NU oup 
EH rv Ce > mm 
TIY Wa o md y 


AMAR Ver Coin 


: Mania 


Y partidos ellos, heaqui el Angel del Sen- 
nor apparece enfuenños àlofeph, diziendo,Le- 
uandate, y coma dl ninno, y à fu madre, y huyeà 
Egypto,y eftà te allá, hafta quc yo telo diga: por- 
que ha de acondecer, que Herodes buícara à] 
ninno para matarlo. 


IMITAN NU) YvU 74 
2 mba Nm 
| EMALA 


Y defperrando el, tomóel ninno y alu ma- 
dre de noche; y fueíe en Egypto: 


oT nim» U^". ys 
Dum MN] TUN Nam 


"ANT? IA Zodi Nara 
: AINAN 


Y cftuuo allá hafta la muerte de Herodes: 
ara que fe cumplieffe lo que fue dicho por el 
ennor por el Propheta, que dixo, De Egypto 

llamé mi Hijo. 


DEVE WE GARE 


KATA MA TOAION. 
RP EP e i E 
E 
1L Ko] Xie ES , 
sidor mò soën ptni ue Las tis 
pragós dovl , naj moone DEN- 
Kuer ege. X voz aun hr 
Duende ai, are Caotrysww aor 


Té, des, CN EN 


Cuúpras. 


Et eftans entràs en la maifon,ils 
frouuercar le petit enfant auec Marie 
fa mere: lequel ils adorerent, en eier. 
tant en terre, & apres auoir defplóyt 
leurs threfors,lui prefenterét des dons, 
eet af[auoir de l'or,de l'encens, & de 
la myrrhe. x 


12. Kel zenpalGine xar 
rdo un daxaul as aege vga», 
de, dee ¿dz dYCX id prias eie 
rl xzuíeps cura. 


“Er eftans aduertís diuinement par 


fonge,de ne retcüraer vers Herode, ils f - 


fe retirerent par va autre chemin en 


leur contree, 


13. "Avaxegnodurar di emy, 
dy dief, XUp/s Qe 
xat Orde 14 een AEyuv'tyip- 
Zeie Paus Fido xou i 
pineg aug , no Pei ele ey- 
Mov, get ii aug ty eat ep 
HN pde dësidee hire T dia 


TÀ 27A Au aug. 


Or apres qu'ils fe furent retirés, voi. 
ci, l'Ange du Seigneur apparoift par 
fongeà lofeph, di(ant,Leuc-toi,& prea 
le peticeafant & fa mere, & Cenbu en 
Egypte, & te tien là iufques à rant que 
iele te die: car Herode cerchera le petit 
enfant pour le mettre à mort, 


14. O' de ipee ameta Ca qe 
sreuBvoy ge rho UNTCA eT yu- 
XPS s WEN dripnar eig algu. 
zove 


Iofeph donc eftant efüeillé print de 
nuid le petit enfant & fa mere,& fere- 
tira en gypte- 


15. Koj hd enà twe Tig Adae 
dën ica mh pul mps ng 
TË vue dja sg menmu A. 
71O, & agus Coca) aon ny 
yy pav. 


Et fe tint JÀ iufques au trefpas d'He- 
tode: afin que fuít accompli ce dong 
le Seigneur auoit parlé le Pr T 
te ler, l'ai appelé pra Füs Bors 
d'Égypte. : 


s S. Adatthens, 


S. 
ba rg a 


P er SRtatbaug. | 
e SÍ i d TR 


^ c ec TE Das IL. Gapite, ` Kapítola 1 1, 
| n. Et intrantes domum, (o, Vidgiengen in das auf ond TI. Awon do Dona, 
Puerum cum funden das Kindicin mit call Dijes 


au 
Beho, A pabffe ant t 
Fas eme 


nd and found 
REO, dy delen aub faa) Dcatnat indi Hufe, oc funde Barner y; m 


Spas; fo 3 Márya marta lego | a 
MES Weber Saa oc be fulde ned/ 6C tí(babe be: Ypadfsyná Age el wá ott 
ov[obe deris ligende far y Dc font hannen Guld) | worsywfsy ita i i 
suo hm giftes e i | Regelfeoc Myrrha, STEE ps d 
; n à o p i Y 4 ` 
1. Etrefponfoacceptoin 12, Potom odpowto rogar | 
Oferente eros toc Snách/aby fe nenawracos ; 
POATA viam reves. walt E Herodefowi / ginau ce] 
E fiau nawrátili fedo Kraginy 


fivé, 


Pe 


BN 
eh 


SIS. ] 
D Qui cum receffiffent, 

s Domini appa- 
ruit in fomnis lofeph, di- 


SO Gud bcfalcoe bani en brem at Se Gute icfe 
Wrage til Herodes igen/. cbe fere cn anden vey til 
deris fandigen, 


Xojiewfsy tcóy roffasánic D | 
25o e Geh) fie nie ce 
do Cream orogaooefsh od 
3ienie fivoiey, 


]. Ktciijito foy odgcli/Ay 
^nod paoa ba fe An: 
joffomi me Snáih / as 
Wftañ/a wemi tf y Mats 
fugebo/avtecdo Cgipta/a bu; 
der tam: dofawa «poma 
tobé, Neb to bude/ že Herodes 
Dlebati bude Dijtére € jabubo 
nif gcfo, 


cens, » & accipe puc- 
trécius, & fuge 
im: & efto ibi uf- 
dicamtibi. Futu- 
[i Tum et enim ut Herodes 


lá ` tel ad perden. 


Er 


T. feti bevatture / behofde; thè Bir de vaare bortdra i 
Eon gne/ Cet ba ebenbaribís 
E Neger ed" 2^ | DErens Engel Sofeph i en Srerg ec Date: Sra op/ 
Moie Bac anb his mother y and fer | 0ctag Barnet oc hang Modertil dig / oc fiy iGappti 
into ryt | & bethere cif J6ring thee | (ant, oc bfiff der/ indtil icg figer dig til. Thi der er 


Merde: Set Derobc fill jecte rhe baber faar hender/ at Herodes Dat fede efte Barnet at 
Week ibicifla ber, 


Do Egiptu ÁbaD3 tam Aja opos 
wiem/2ibowerii rho pr$iyoste / 1$ 
Ácrod Po peutat Djteciartá | 
&byte ftéácilo 


i: Kterýto waw / mal 
Hp Watfu Scho tv nocp/ 
y obffcl bo Egipta, 


V U 


14: Zuber find auf/onb nam das 

Kindlein vnnd feine SRutter Au fich 

bep Ber nacht enn entíveich in Egy; 
pten Land, 


33 NOM ab toote the abc 
E. ensuing a uc De hand (fob op/ oc tog Barnet ot fane Moder 
; tilfig/ om narten/ oc fiyde 


(H. Quicon(urpens acce. 
p ponia. matrem cius 
3. ! & feceflit in Ægy- 


1 d 
t4 


Yon ocuciwfy fie wital dDives 
ClatFo y mátEcicgo w nocyiy poz 
fedt o f£aiptu, 


i Egypti (anb, 


lis. Bund bleib alda/ bif nachdem 
| tob Derodis. Huff das erfütlet sir, 
¿| Dedah bet HERR durch den Pro» NA Drorota/itaucóbo : 
Km gefagt bat / der Da fpricht : 3 Egipta powolal alem Syna 
Auf Egypten hab id meinen Son meho, 
gcruffen, , 


MW. Abpltamaj do Smrti 
SNerodefown : aby fe napínilo 
to/co3 gef powédijno co PA» 


SI thámiebyl 45 vo émierá Ze 
todowey | Abrí (peinilo to co 
Pen memitprscs ProroFársetac 
Tam wezwát lyna fwoiego 3 5; 
ciprus 


DOchbleff Ser: inbti[ Herodes paar dod. Arder ftu 
Se maig DErren talede ved Propheten 
fott figer Jeg fallebemin Sen aff Egypten, 
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do Beby w bomnatejlio gie, 4 
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(YA A Y n ^ G |16. Tin nowdns idoy E ; 
niim " | mn 2 nyn eT n TN J PON bein ss e Ee 


nu UN 39 sup qu 1333 wd Së re muy. 

amu Civ c» Ast 
UN Q9 DIAN Tan | sd ma nie seas airne, or 
ovs 253i c6 r3: 


dumis, X94 xata TA , küT mp 

deer dy dre TREN pd- 
ga yan ri Grbatro 
: c "nem 3 


Aye 

Herodes entonces, como fe vido burlado 
de los Magos. tnojófe mucho: y embió, y mató 
| todos los ninnos que auia en Bech -lehem, y en 
todos fus terminos,de edad de dos annos à baxo, 
conforme al tiempo que auia entendido delos 
| Magos. 


3p zapen? m apris | 


Lors Herode fe voyant mocqué des 
Sages, ut jot courrouce : & ayant en- 
uoy éles gens, mit à mort tous ses cn- 
fans qui citoyenten Beth-Jebem & en! 
toutes les murches d'icelle,aepuis ceux 
de deux ans & au deflous felon le temps 
dont il s'citoit exactement euquis des 
Sages. 


17. Tón asp y m png e 
wt GQ nu Mor i O~. 


i 


7 a ay LUN Win hn 17 
yan NIITIT 


| Entonces fue cumplido loque fue dicho 
le el Sennor pos el propheta leremias, que 
dixo.. 


. Adone fut ancompli ce dont anoit 
parlé leremie le Prophetediant. 


18. dad cr Pau xou co n. bed 


O ua uzaubuos ver déer ée 
n? Ug" Sech AA ALE 0m TA TEO 


amis" x9 Ci din ORGA 


¡04,07 Cx ei. 


weree TuS Tak d 
ee) «6 m om ma op ys 
| nib» hada 5n) emn 
Kei de ann TUNA 
P EN 


C Lun ANAND) 


MOTA 


i PONN 


sonfolee,de ce qu'iis ne font plus. 


cieron: 
| A. PIDA 19 
MR MNR No 
"es PU ys 
ji ¿13303 


19. Tode A 7 È jga- 
de, idot dy ^ O nueis aer Ae? 
datum vaioviqp ep aim» 


nun cmm na UND 19 
nor nea ona ma: Nen 
¿IS 


Mas muerto Herodes, heaqui el Angel del 
Sennor Ric en fuennos à lofeph en Egypto. 


ZAR NOU TAN? 20 
eg 3b Ei INTAN 
ijabahe MIS PNW 

: on 


Poi morto che fu Herode, eces l An- 
gela dei Signore appari[ce in fogno a Jeff 


„Mais apresqu ‘Herode fur mort, voi- 
cii (än ze du Seigneui ; spparoilt ea E- 
gypit à tofeph, par Jonge, 


10. Ze iris DRA" 
S Dn à aen, Kä lj ym ox aw- 
fox mede e ele yla Cog en 
Diam SE ei Zi abeng hc da. 
xl E 7o 0 a6 


"ia pop me i: 
NN) mms gi N` o 
Ti wd wo oro 
v3 ner vir sen 

can 


Papia ipic fence | 
pee erario | Diziendo, Leuantate, y toma el ninno, y à 


perche gía [om morti coloro che cercalid. | fu madre, y veteà tierra de Ifrael; que muertos & (a mere, & r'en va au pais ur (d 
mol anima del fanciullo. | fon losque procürauan la muer tedelninno. ' miti ceux qui demandoyenr l'ame 


no) ates ae B ; | de pei enfant ont more 
NN) Dod me "pe rn ngon 2) 
KI 3v voy Na VEN 


n 
lenat GE anciulla í Eutdpece el fe leuantó, y tomó el ninno, 
epa otr dtt cat à fu madre, y vinofc à tier da Mrac). A 


metz & pren le petit en- 


21. O de bolas. UAE > 
rro dio» , AGA TLD UNTE 298 eT, NJ 


Vn dig y las (epo 


s & Cars recen 
[ ^ d'Trael, 


TN 


16. Tunc 


Er Gef EEN Boz fue oyda en Rhamá, Ito llo-| va cri 1 eftt outen Rama,complaio- 
pucr oe linoli, enon ha Soluto ef: | TO *Y gemido grande ` de Rachel que llora füs | te, pieur & grand brayement: Rachel |. 
de Jochen hijos : y no r fer SS: ee pere- pleurant les entans, & n'a voulu cítre 


Iofeph doncefucilprinlepei H 


C. SWatbauffa. 


Ped I]. Se Kapitola’ 11 

16, ` erodes nun fafe baf er D erodes widar 
vonden Werfen e iopëipërche 
er febr sornig/ono hrer auf /onnd Geiger a poflam 
lief alfe Kinder ju Betble em tóbten : 
91d an ihr gangen gren 

-¿IVENjárig eno drunter waren / nad) 
Bett Die er mit Bot vo den Wei 
fen erlernct hatte, GE 


s ncin Beth-léhem, & 
>| in omnibus finibus cius, à 
— | bimatu & infrá, fecundum 


Sátym rob wibsac 
Sel reg pd 
pend] I Poflawfsy fasat pos 
Paare thu Aar er mindre; Eden tib/fom fato haff- w Beth. T yet veio | 
de fitetige forfaret aff de Bife, : > D j ¡cÁdo ú pa Ai ai 
- i lobfsejtveole c utbtorego fis 
d Pot pyinte Wwywiedjtal od mbrz 


17. S'ebbpnapinénoar to 
cofpomibimo gt ferae amy 
á Prerofo/flaucjf; S 


17, | Da ift erfütfet das acfagt ifi 
vondem Propheten Jeremia, der da 
fpricht: 


Da erdet fuldfommet fom fagd eraf ben Prophe 
te Jeremia / fom figer: im 


adimpletum eft 
n eft 


at fulfil wid was Eeer fie wypetnito tho co d 
palo Jeremias ı fay, rseciotia pesi eremi id 


tofa mo Wiácego 


18. 9luffoem Gebirge bat man cin 
Giefhren gcbóretz pil € ageng wei 
nens ond heulens / Rachel Gemveinet 
jte Rinder/ond role fich nit trófien 
laffenvenn ce war auf mit jhnen, 

Paa Dierger fierbe mano it frig megen flage 


qraab od bylen. Rachel begred fine Bern oc tilde 
tete lade fig hufirale, Si bet vaarvde niet dem.” 


plorans filios | 


, Dächbdpiarteg 
noluit coníolati quia che platjci ori füpchya 


necbtéla fevtéfipti / $c» gich 
nebolo,; - 


Glosb tftyhan w Ramie) ná 
tsctánte | ptacily lante wi Pie) 
Radjel placiac feno fwoidy [mie 
ditala er Poctefsona dla tego 13 
id; tiemafs. 


19. Sbpjpafvmrcl Herodes 
Hle Se EE vfágal fe 
okffomite Onách w Egi 
pté, : 


achel weeping for ber 
1ooulb not be conforte y 
not. 


19. Da aber Herodes geftorben 
Palih: / da erfein der Engeldes 
LERRN Sefepb im traum /inn € 
CHE Dead be; Stroom, 


[ho T [aelf of tbe ff orbc a Men der Herodes vaar dad, fet / da obenbaredis 
N Lé been n 5 €9331€91 € Engel Jofeph ien brem /i Cati 
"m Ps land. 


Ale po Zmterct »etobómwey] 
otho Xniot pánfti wefnie vazat 
fic Fosefow: w Eguprete 1 moz 
wiac. 


(žo. Dicens, Surge, &acci- 
Puerum & matré cius, a 
D terram I rael:defun- 

nim qui querebant 


Ducri 


20. Xfa: Wftañ / atocmi 
Dijté y Matfu gebo Za gbíbo 
gunt ^ irafe(Eé/ncb fau ¿env 
lt ef Bear besjimocij 
Dijtéte, 


20. Vidfiprad : Stebe auf/omo 
nimm das Kindlein enno feine $Xtut 
ter uu Dit/onb cuc) hin/indas Land 
Sftael / fie fino geftorben / bie Dem 
Kinde nach dem (eben funden. 


Defagdr Garam: oc tag Darneroc fans Mo: 
dertil Sta: oc e ben i Sfracifland / decre bebe; 
fom frode efter arnfens lif. 


Zoe: and tate the bas 
hery aub go into 
q ^) are dead which 


YOftari & wemi ditediattoy 
mätfvteealë 10$ vo atemte ^jsc&^ 
clftiey/ábomtem c Étborsy Date: 
ciatu o 3ywor jtali/íu$ pomárti, 


21. Kteróito pap / yat | 
DitévMattu gebo/a piiffef ` 
bo emë arabe, 


con(urgens,acce- 
D matrem cius, 
terram-líracl, ` 


zt, Onberfiunbauff/onb nam vag 
Kindlcin en feine Sutter zu fich 
vnd fant in dag Land Ffrae, 


! Ochanb (tob op; oc tog Darnetochans Mover 
AN ti fig/ oc tom i tal (anb. 


Tedy on octtétwfy fie ] wiat 
Djtectatb£o ymátrte tegojy [22272 
Beol do jiemie sraelitiey, 
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2 ona vam mu nz? wy? 
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Y oyendo que'Archelao reynaua en Judea” 
por Herodes fu padre, vuo temor de yr allá : 


mas amoneftado por reuelacion en fuennos , fe 
fueálas partes de Galilea. 


He 299 203 NIY c 
ON 7280 gn» MIY 
"CNW Log NOD! ër 
Y AR en la ciudadque fe lama 
Nazareth: paraque fe cumplieffe loque fue dì- 


SC los Prophetas, que auia de fer llama- 
do Nazareo. hn. ` 


ui 


venni 
aivi TOR 


yon 2p n5» ewm 5j 


impo 12783 Ng 220 


Y en aquellos dias vino Ioan el Baptifta 
predicando enel defierto de Iudea. 


my 1210 NS 2 
: Chan m27n 11277 


Y diziendo, Emmeridaos, que cl Reyno de 
loscielos fe acerca; | — 


199 mr TUN NOS 5 
Tip AN? Nam vsu 
nm qn ua 2723 Ee 
¿"rios vg: 

Porqu aquel del qual fue dicho por 
el pro bita laa zh wd n dicilur 


enel defierto : Aparejad el camino del Sennor, 
enderecad lus veredas. 


derra rn ea inse 
e Foi dire 


ciate la Gia fare dritte le fue 


qu 35mm um 4 
NY Th 0% ran 
PARANA vir 7» 
Do e up am 
— Y tenialoan fu veftido de pelos de camellos, 


y Sii cinta de cuero arredor de fuslomos: y fu 
comida era langoftas; y miel montés. 
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22. "Arús ZS Ze 2o aO 
Band] JA mig Jedder arn 
igus E quels auri, SC 
cui amb. venne modes de 
xat OVDE » dréien eig me uen 
Ts yaaa. 


f H ; ` 
Mais quand il entendit qu'A rchelaus 
regnoit en Iudee au lieu d'Herode fon. 
pere,il craignit de s'en aller là : patquoi 
eftant admonnefté diuinement by 
Eech fe retira És quarticrs de Ga- 


13. Kal bay Serge ge | 
uy Maple valagir, daros 
apodo pnjar 2]a MS esch. 
YU, malaga: vice ra» 


Et y eftant venu, habita en la ville 
qui elt appelee Nazareth: afin que ce, 
qui auoit efté dit par les Prophetes fuft 
accompli, al[auoir , il fera appelé Na- 
zarien, 


K E 9 A A y: 


E^ di más nuige Cneiveus ke 
enden! iudn4s d Bañlisis 
koguoruy ër 13 (pn mis iue 
dass. 


Or en cetemps-la vint Ichan Ba- 
prifte,prefchane aut defert de ludee. 


2. Ka Mywmperanán hyj- 
viet d Baca KW segr. 


Et difant, Amendez-vous : car le 
rayaume des cieux eft prochain. 


3. OUO pagio pbác d 
jaju E mesq ira ^1 9 Qui 
Body B & ri ¿gio empuacr 
alu) dày nugas geg maT mue 
agens eur, 


¿Car deh ceftui-ci duquel il à efté par- 
lé par Efaiele Prophete,difant,La voix 
de celui qui crie au defert eft, Accou- 
Aren le chemin du Seighcur,dreflez fes 
fenticrs. 


4 Aurei diari ext T i- 
dupa avg 278 reido napa, 
Carlu Seguros së rd ¿ph 
aug d de age? eumd lw éng 
Dg Mig ` ` 


Or ce Tehan-ici auoit fon vcftement 
de poils de chameau, & vne ceinture de; 
À l'entour de fes reins; & fon man- 

ger choit des fau es & du miel 
fauuage. 
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Kr > Peenitentiam 
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| [mgnum czlorum. 
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i Ke faid | Repent : for tbc note, 
j eo atbanb. 


13. Bicelt enim qui di&us 
t WE per laiam: prophetam, 

centem t Vox clamantis 
M 0, Parate viam Do- 
> teĝas facite femitas 


"ert ^ 
rn tio pato 
Prophet Elaras! faning ı 
| O ege 
En the wan of tfe Lordes 
tbc: fraighe, 


HN 
, lpleautem Toannes ha. 
Veltimentum de pilis 
erum, & zonam pelli- 
a lumbos fuos:cíca 
us erat locuftz & 


thad his garment of 
DE Fo 
'S : his meate was aljo 


]ixarmwavs | ` Gaas 
~ Dag I I. Gapítel, 
|32« | Daer aber bórctc/bafi Are |22, V 
: laud im AN SE snig war | haus ende Sion 
m- | ON frat fcinesBatersSoerobis/forcot EA anb Ehe 
gegen pm traum Ca 
mpreng er befelb von Gott / oup Krag j 
n n bic órtcr OS SEN 
ndg, 


. Ale 3 rale 
' | edt do 
Men ber fan forde/ at Archelaus vor Kongei Eie eycá SE 
fin fadere Herodis ftcb/ da befrøctebe Lx e prunfsy Foltasante ep 
mme ber ben / Ochan fict befatníng aff Erde ipie | 
ub ien bremv/oc rot Beefert oft, ant y 


| 23. Uudfam/ond w ttet inm der | 23... Apti beet w qoe; 
Gtadt/vicda feiffet Lad zouf? EE cd ai 
| 948 etfüllettotroc/sag da acfagt ift ient, 7 
à ten: Er fot! Raza» | bude. 
ch. x ; 


De fom/ocbodeiden Gtat/fom faldis Nazareth. w Seham praprot Dunt 
der fulde fulfommis/ fom fagb trtoco SPropbeten; aby fic voypctmilote co rejt powiz 
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ID der feit Fam Rlohannes gënnen, a 
| der Tanffer/ond predigetin der ús | Mei äs Ffas 
Do Deg Fúdifihen Lands. ` 


a den tid fom den Debere Johannes/oc predicte OS onyd cáfo prsyfseot 
dei Decten vdi Jodelano. ^ 


"op . HI. 


e ifta pradi-. 


fR ane an preached in the wilder; p 


Defagde/Debrer cder Dimmerigis rige ev nav. icm prsyblisvlo fic Zroteftwo 
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3. Zuber" Set pop em der Dro, |, Atot aft ten/oecrémp po; 
phet Fefatas gefagt batzeno gcípros méeijno ftre DsayáfTe Diere: 
hen: €8ift eine time cines Predio fa/itucóho Hlas monakejo 
rs inn der Búfien / bereitet dem | n2 Paufiti/Ditprawigee Ces 
Yt den weg / ono madet 
richtig fcínc (teige. 


Oc hand er ben: om huilten den SPrepbete Gfaiag Göyi ten tefton/o Ftoryn mos 
faifiter taler/ oc Dap: Det er en SDrebicferig SX oft i | ml Esa proroE/rsefac| Otos 


moda /S5ereber HErrens vey/ oc geter fans Gti Droge på 
rette. 


4. Eraber Johannes fatte cin f(eip | 4, con "yan mit Rauco 
ameclhaaren/ond einen ledern fojenng na bedrách foc : 
ürteLomb feine Lendenfcine fpeife | a date byl obylo. a 
war Denfibreden ond tvifo Hónig. | RÒ £dnj. 


Johannes haffdeflæder aff Kamel haar, oc ít š fieráci wielbladowey/y pas rzez 
r om fine lender/ Danz mad paar | mienny Foto biodry fivoicy/á poz 
vilt þunig. 
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Najarenus, €03lano przes Prorofé (232 mist 
| ¿| byénasiwan ViáséteycbyE.em. 


Jan Pesciciel Pr3epowte da tac 
ná pulsciy Syvewjücy, 


fprad) : fut buffe/das 2. Dofánij Sätz / neb pis 
hift nabe perben fommen | lo fe Králowfiwij Rebeke, 


X mowiaciPo Futuyée | abo; 


ntebieffie, 
fu D2OUYE/primé fite fte 
ifo geho. 


wolatácego éi oer Sotuyáe 
ü[ta |y vbrofte cie 
éciefsFiieo, "TS 


RÉI QBelblaubomch/a pás 


ILbenáe Jan miat odiieniefivoie 


Farm iego byly férence Y mon 
leśny. 
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4 st UNTER. | — Yno penfeys å deziros, à Abraham rene: Er ne preste pela de ditees | 
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Entonces falia åel'lerufalem, y toda Iudei; 
d ¿y todala prouincia de alderredor del Iordan. - 
| contrada che giace intorno al Giorda- 


"owe nmn .| 299 ITI Gun e 
ee  :tnNen-nN mima 


ur UE ; 
Jaminan Tn ; 
TA OGN 
| METTCTESNYN 
falem, € di tutea la Giden, € di rtta la 


e? 


Y. 
5. Ton enden args ony 
ërem mow d iudaic Y, 
moi meiga E iopdascu. 


A doncfortoyen venir vers lui 
ceux de Venere il laludee, 
& dela contree qui eftoit à l'enuiron du E 

ordain. 
G. Kei Sala & v legd- 


VI 3 dog, ikouooyspwa (ae | 


T x "an auna - US. rof qure - j Tas dut. ES 
Ee Ze gr thm E |... 7 Yeran baprizados deel en el Iordan, con- xs ic B par lui au Ior- 
2 WKtérano JE lui nel Gior- | feffando (us peccados, f | dain,conícilans leurs pechés. | 


| dano, comfando ier peccati. sis 
A o > 
Gi En OE zem bo) ws Genen 
lg Day giL cun» 
“Nan ina nin39 09) 19h 


7. Dar di mes W aer | 
ex a oy sud Dnajuw Spy sponge | 
di m Brian a simt ava | 
"nis fopa (a. Caddy ale x ere 

din dh Quyeiy da mis peis, 


ens 692765 


"2 Yt bauendoGeduto molti de Ferifei, | Y viendo el muchos de los Pharifeos y de i Lui donc voyant plufieurs des Pha- y 
KZer Ge in ; | los Sadduceos, que veniam àfübaptifmo;dezia- | tiens & Sadduciens venir à fonba- 


"les: Generacion de biuoras, 

` Senire» 5 in; | nado à huyr de la yra que ven 

XN yon v» el á Ls Y A A 1 

Séi men jener diocl ¿Run mo ma a 122 3 
TONI Hazed pues frutos dignos de converfion. 


ponia pagum | wi sl 
Eeer mean gl IER ay? nn bën o 


pteíme , leur dit,Engeances de viperes, . 
qui vous à auifés detuir l'ire à venir? E 


jui os ha enfen- 
rá? 


8. Daten duu nagpm d oy vig 
pilas. 

Faites donc fruits conuenables à re- 
pentance. 


9. Kal pa] Äre Alyprénica | 


vous«meímes , Nous auons mes pere 
| Abraham: car ic vous di que Dieu peut |. 
| de ces pierres-íci faite fourdre des en- 
fansà Abraham. y 


habbiamo Abraam per padre: perche io 
Si dico, che Iddio puo ancora di quefes 
piere, s fufèitave defiglinoli ad Abraam. 
P» TENUTI NT ve 
NINN MA NIYNTN TOS 
o 2n 
(nova Lea PLana Ta» 
A Pei v P 
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mos por padre : porque yo os digo, que pue- 
de Dios defpertar hijos à Abraham aun defítas 
piedras. , 


OH" 29 mmm 023 je 
mn yy cin oyo 
nia ciu "ma muy wb» 
: 263 Una 

Aora,ya tambien la hacha eftà puefta à la rayz 


delosarboles : y todo arbol que non haze buen 
fruto, es cortado yechado enel fuego. 
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10. “Hôy de uqe 5 agim cec 
al Aer ES Dvd pay seg, zéit 
den divdyar jas aen xam na~ 
Av s Cool wn es mue Bdr 
Ae. 


Or eft ia mefinela cognee mife ¿la 

racine des arbres, parquoi tour arbre 

ui ne fait bon fruict s'en va cítre cou- 
pó& ent au feu. 


1. "Eye Y Baila duër és 
vdan els palavro" ¿de ¿mz ue 
ieni pO > lagueómeds pus iiv, 
$ Cx Hp (cords me Loes i 
Basury, dauns Vide Bario] és 

Trdipan dio X94 TEk 
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DUNT RR dps Yo àlaverdados baptizo en agua para con- el EE 
Hil, deir eg me, ¿pi | uerfion: mas el quevienetrasmi,mas (ayi da vient apres moi elt plus fort que 
ente di. d oy digno 
1 potente dime,ds cui mon [on pur, ^ 


es que yo; los capatos del qual yo no 
de lleuar, El os baprizara en Efpiritu Sancto 
y fuego. - 


moid! iene fuis pas digne de por- 
ter les fouliers ; icelui vous baptizera 
du fain& Elpris,X de feu. 


EEN 


i 


$. Wattens, E: Rathaufs, 
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in Da gieng su ¡bm inauf bie | y. Gbpwpcd;strt nému 

is Iu- Stan: EA Ep ar gange Aaea araa, e io 
c oe Pand / emmb atle Länder an mpéënn ` "`" MAGO 
ran 


ni ` : RÍA da T Bedr wfto do nego Secus 

| ste Sei a Offerte Gelee 
CS , 6. Attili fonni w: 

o | Se- Bnd liefen fich tåuffen von ihm ge res 

| im Jordan/ondbrfandren re fünbe, | chy five,- Aet 


bes f Riegojwysnémáiae Brecht [ivo; 


z. DS erni viel atifcet mp ` — ebe 536 
i Gavner fan, DI fan omm foni Be 
men fprad) etu ibnen: 3r Otterac ZE Lë RE í 
dichte mer hat denn cuch getocifer/ irá Fógatabofficoffi eb t 
paf jhr dem fünfftigen zorn entrin | Paucbobutut 
nen werdet? 


Derhard faa nu mange Pharifeer oc Sabnecer 
fomme til fin Saab; fagde ban? til bem; 3 Dale 
fect Huo vifbe Ba cher: at íftulocenbfty den tilfom: 
mende Brede? 


3. Chet 3u/ondthutrebtibafe 
uc Frúcht der Bufe, 
Geer til gører ræt penítengíé fruct, 


a, Dencernur nicht , baf ¡br bep 
euch mit fagen: Wir haben bras 
bam jum Bater: Yeh fagecittb/Gsott 
vermag dem Abraham auf Difen Get, 
nen Émber regen, "EE 
€ i €; ativiloc NM 
i APA Le ama e teg 


bat Gobis | opitete Abraham Børn aff dilje fine 
'6 t6 'apfe bp children 


Bow y Gsoacenfsow pt$ychóoz 
Set Do Frotu livcgo | sett So 
md Rod34te 3múow;y Pros mam 
poFasat &by&ctevaebsli op giez 
wu pryfstego z 


8. Protos tiite hodné (fut 
fopotánj. 


Zrgoe tcoy owoce godnie vp& 
mitima, 


9 A nejtante mesy feban/ 
Dice máme Abrahama ¿Me 
bot prawijm wám/$e gef mos 
cn BAH $ &ammij tohoto 
wbuditi fony Abrahamowy, 


Ante inmiemby te áby fi» wam 
Sotiito? mowic 1 zum w fobiej 
Oyckmamy Ubrábáma : Abowiz 
em wan powicogm/i nice Bog 
Y tego ament wsbuotsic Duc 
Abrábimowe. 


em habemus 
Abr > dico enim vobis 
quoniam potens e(t Deus de 

Usiltis fuícitare filios 


Meu 


19, Cg ift fon die art den Båu 
tenan die Surge gelegt/Darumb 
telcher Baum nichtgute frucht brin 
get/tviro abgebanen/ no ing Seuer 
gcivorffen. 


Dren ligaer allerede foffroben aff Træerne Der Pc Pra acia? 
faare fuiffet tra fom ife bar god Or / ffaf op. Drese wo tere nte ciyniomocn pos 


fuggis/ oc faftie í ilden. Pregobymwa wyüite yw ogien 


wrzucone, 
u. Yh téuffe cuc mit fvaffer sur PAE 
Bufe / Der aber nac mir fombt/ Le eda dap pra 
ift ftercfer denn ich/dem ich auch nicht po mně přigjti má/geftit moc; 
gnugfam bin feine Sepuh su tra; négffý nešli vá / Schafe ne, 
den: Per wirdt euch mit dem Deifigen | fem hoden obuwij nofpti / ong 


i wás Putt bude m duchu 
Gift ono mit feuer táuffecn. Gau a ofi, ad 
Seg beber ebermeb Band til bedring. Wen den wë | die inna fo spar 
fem fommer rer mía / et ftercfere eno ic4/ Duilten mina echter ref mi ra rore 
fea er oc icfe verdig til / at bære bans Gto; Hand | gom teften godzien nost 


Jos  Oifsagifre fefera f fog, 
nu firomüw gef pilosa, 
Jrotei fajas Strom / teer j 
neaefe Owotce bobrébe pil 
ana ob vwrien Bue, 


m baptizo 
nitentiam, 


tres 


1 oc met A, wifom | Chendi was ofr pa 
Dal debe cder met den hellig fano oc m t3 Cat m 
$ / B 4 an 153 


i o lote fisoebeaf bauen Yordan oc bot, R byliFescientwo Tordanre of 
wnbr, - 


2f gdy widjial wreles $, "e i 
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Su ablentador en fu mano, yablentará fu 

era: y állegará fu trigo en el alholi, y quemara] la 

paja en fuego quenunca fe apagará. 


114 fa pale en fa main, & nertoyera 
fon aire toute nette, & affemblera fon |. 
froment: mais il brullera entierement 
la paille au feu qui ne sefteind point, 


1 Mei rl) nta fet 
enis d Zeen 


SE con 
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) Y ¡mod PS EEN Empero rendendo Tefüs d im Dexa E: Et Icfus refpondantlui dv Lale ; 
1 Elssv | rijenden ` Ze aora: porque anfi nos conuiene cumplir toda aire pour maintenant: carainfi nous 
e ep Ue mad bie Enonceslederó. ger 
: E a e ma 295 Mu KÉEN 16 |.e. x aedis, s m 
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^ erg ADS NY TN À ¿Toy Aya ri ra Eod 
` Ecomele s v fubattez atonconti- Y Iefus EET be deprisa fubió oer E: quand Iefüs fut baptizé, inconti-' 
2 nente Sf Ae See del agua, y heaqui los cielos le fueron abiertos | nent ` forti Mica Mei 
fro, e aa | y vido àl Efpiritu de Dios que decendia, como | cieux lui furent ouuerts, & Iehan vi 
EE A ream viiilobeen MuR 
N m NOD NI) o: 4nN5 dan i2 Dip nim 37 > de Kaj ¿dad Puri ies 
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ir ausy mii 
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Y heaqui vna boz de los cielos que dezia, 


Eftees mi hijo, amado enel qual tengo conten- 
tamiento. 


Voici aufsi vne voix du ciel, difant, 
Ceftui-ci est mon Fils bien-aimé, en 
quii'ai prins mon bon plaifir, 


Et ecco Gua Goce dal cielo , » Che diffe, 
Quefto è quel mio figliuolo diletto , nel 
quale io mii fon compiaciuto. 
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OTE B inc de drix eie rla i 
ees poza muari, m- 
esla Noui elias. 


A lors fefus fut emmené par lEfprit 
au defert, pour eftre tenté par le dia 
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Allor Ix s y fu condotto da lo [furi Entonces Iefus fue lleuado del Efpiritu A 
Gg ad fio toninei Lud | defierdo, para fer tentando del diablo: 


12. Cuius 
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Das 111 Sapitel. 
i. Onder hat feire 
Índer hand er wirdt 
genz ond den 9GeiBen in feme Scher 
4 ren farñten/aber die Cprcur foirbt er 

¿| verbrennen mit eipigem Ser C 

= Ocbanbbaffuer (in SFafteftut fbaanten Hand 


anb |! ffa(fene (im fo oc fancte Dueben (ER Sade Ven af» 
| nerne flat hand opbrenbe mer enig Jid, im 


3. Buberscit fam efus anf Sa, 
` | lifca anden 3orban A Sobanncvag 
| €t fich von jm tauffen ieffe, 


aa ben tid fem ebe aff Galilea til Jordan 
of | ti S obanncgjat bant vilbc (abe fia bebe aff hannem. 


144 Aber Yo 
fprad: 36 bedarf tool bag ich Hon 
bit getaufft foerbc / ponny dufommef 
aumire 

Men Johannes forment: hannem det/ oc fagde 


Seg haffuer vel beboff/ at dabis aff big/ oc du ferme: 
til mig? 


feine Zenne fe 


itcüm, dicens, Ego 4 
) aptizari , & c vc- 


1 "efus aber antwortet ennt 
frac su jm: Lafi je&t alfo fein air 
gebúbret es ens alle gerechtigécitsu 
erfúllen. (Dalicf ere jm su. 

Shefirs fuarebe oc fagderil fannem fab der nu 


faa eere/ off ber faa / at fuíbfomme al recferdigheo, 
Saa tilficode hand hannem, 


16. Vd da Ze: getaufít war, 
fteig evbafo herauffaus dem tvaffer/ 
ri fibe/ba thet fich der Emmel auff 
úber (bm eno Fohannneg Dr den 
Eier Bottes/ gleich alg cinc S aube 
herab fabren/ eno über jn fommen. 
Deder efus vor debe 
Bandet/ Defee/ da obnedis Himmelen ouer hane 


i nem/ Oc Johannes faa Gudg Aand farenco/ fom«n 
Due/oc fommecffuer hannem. 


17. Dand Dër eine Citimmetom 
Dimmelberab fpracb : Dif ift men 
lieber Son / 
fallen babe. 


Defee/enrofneo af Himmelen faqbe/ Denne er 
min clftelige Gen: fom mig ervel behagelig, 
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Sa caro S (efus bom Geif 
inn Die Búften gefúbre, auff dak cr 
Don Bom Teuffel verfucht würde, 


j Able efus fert aff Xanden i Dren Ar hand 
Olet Shefi FoDicfuelen. 


vas anfivering faib to 
La oca f E im 
tigepteoujnes, (5o be juf; 


o [eal & vidit fpiritum Dei 
7 |defcendentem ficut colum- 


US: E venientem fuper fc. 


/ dif hand ftrar opaff 


1 liabent; anb one 
17. "Eteccevos de calis di. 
cens, filius meus di- 
sinquo mihi compla: 
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D See Gong op 
OalilectSorvá [4 
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Da Yát o0 tebe mam pofftén 
pat gocfe fe mg € 


Me Tan mn nie bopufsciat] 
mowiaci^fa mufse bye oFrscion 
9v àcbte/a ty wief domnie D 


Ir, ` Zebpo wéderm Eur 
Fetl gemu : Donechan tag t 
nij/ncbt näm taf fluffy napl 
nitt voffzlifau fprawedinoft, 
S cbb» dOpuftil gemu, 


Neng odpowiedá fat/rserE p 
niemuj Sé mechay teras] Abowis 
em më fic nam godir elnié 
mfytbb: fpràwicolimosc/a bsp 
3e sosántecbat, : 


16. Zei ol potitén Ge 
ffo» bned topffaupil s wodp: 
Able otewřela fe genu Nebe 
fa/a wibél Ducha Dojiíbo an 
sftupuge vato Holubice / a 
přichášý na néo, 


N gdp brf Je 


308 ofrscjori] 
mnetb wy(tapit 


5wovY / goto fic 
onorsyly remu nieba y wyojrat 
bucbá Dojego 3fteputacego tato 
golebice|y Prsydyovsacego nai, 


17. Aayblas ftal fes: Nebe? 
Ftaucó : Sentot get Spn 
mig milp/m némiint fe dobře 


saltjbito, 
Moto atos $ ricbios morfacy] 


Een teft fer on moy mty ná Eros 
Eymia prseftamam, 


Kapitola IHI, 
JN Cb» cgis wmedengtna 
paufit ob ducha / aby bet 
pofauffen ob derá bla. 
Toy Jess by[sewicosion od 


pufscis/aby byt £i; 
fsouovebiablá, 
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Er ¿fonda Gente à a lui il tentattore, 
DAD: HR EDI d te grete 


E y mm A 
Nan: wn NA D 
[NN mëi ek de 
yo apa KEE 
| ¡ay meu 
az sik made E? GC? 
eer 


eem "um TT s 
ed nr NZD 
man? TORNI 
y mim 


p» Midas rta ne la 
E: Santa , e ponelo fopra la Jommita 
del tempio, 


TON TINA) XN é 
nnn TUD 6 NOON 
ps ONDA KK DN 
pora SYI To» pD 
am wy epe 
13273 NEN33 


diceli , Setu fes jo git- 
Ke ep BN KR dee, 
comandara ditea M s Angels ES ce 
Jflexranno con le lor mani, accioche tu 

mon rti col tuo piede ad alcun faf. 
» NADAN > 
ECH RUN NO 2193 
i ITY 


n di diffe , 
due ato aei, 
RER SI mnm y 
MH y eoe] 3o back 
Na»: Nu DE 
A 


PH ihid fa Le 
€ mofbrali ved pg 


5. 
ar DyN Kë JUN 2 
3 297 N no^ Kam 


arenta dias y quaren- 


Y auiendo ayunado E P 
ambre. 


tanoches, defpues tuuo 


TANSY nm TON Nam 3, 
UN ims DN Gef Jato 
NC PS 


(Y llegandofe à el el Tentador, dixo, Si eres | 
“Hijo de Dios, di que eftas piedras fe hagan pan. ` 


N5— 20) 198% Da 4|4 


as, EN tar agre por Deem 


Ger DC anms 
ign "8 ngin Doy "s 


Masel refpondiendo, dixo: Efcripto efta; 
Nocon folo el pan biuira el hombre : mas com 


| toda palabra que fale por la boca de Dios. 


793 win ini my IN e 
mi by MTY) UPN 
Dam 


Entonces el diablo lo paífaà la Sandia ciu- 
dad; y pulolo fobre las almenas del Templo. 


amy” ON DNI c 
20% mua) bam” TAN 
anaty 4b mx "ron 
:32m 7202 ninja NY 
Y dixole, Si eres Hijo de Dios, echarte de 
aqui abaxo : que efcripto eftå, Que à fus angeles 


mandará porti,y alcarterhan En las manos, para 
quenunca trompicces con tu pie à piedra. 


zin? Om pu: 5 NN 7| 


RAS PINTAN nom NÙ 


y Icfus le dixo,Otra vez eftá efcripto,No teni» 
tarás àl Sennor tu Dios. 


mun ¿NN yn TN 8 
-25 i ins? NA nia moy 
:qTim YD miaa x; 


Otra vele paff el diablo à vn monte muy 


| alto, y mueftrale todos los reynos del'mundo, y 


| fu gloria : 


2 Ka) mee gies nosa- 


erbei nias KE 
» USEPOVET ENAT, 3 


Er quand PTS € uatanté jours 
(enen il ént 


EER ater) by a eut Si megn 


US eyes E 9, dar wa 


ei Alo Siet deni Naya; 


Erle tantateur s'approchant dein, 
dit,Si cu es Fils de Dieu,di que ces pier-, 


res deuienent pains. 


69 Rexomeo,le eon yiyga- | 


dunn zf, , a d ara Hä 
pah pii iai Sé rim 
Det, i - 


Mais il refpondit, & dit, Il eft efcrit, 
L'hommene viura point de pain feule- 
iment,mais de toute parole qui fort de 
ila bouche de Dieu. 


5. Tom: p odd eon 
D | Dja CoA «e es Ee dyw my, 
X say aur dai T o leguas E g 
LOTA 


A donc le; diablele cranfporte en la 
faine ville, & lemet fur les crencaux 
du temple. 


6. Kal o ré: ei dée ug 
Ha rau XATO. 79ga y. 
ye » ón mis diy y av% ern- 
Adry mE c3 xg Iri x, dedi zeg: 
ei et um axt9mxooe wess At. 


Oor mv ma Gs. 


Et lui dit, Si tu es Fils de Dieu,iette- 
toi en bas: car il eft efcrit, Qu'il don- 
nera charge de toi à fes Anges,& ils te 
porteront en leurs mains , de peur que 
tu ne heurtes de ton pied à quelque 
pierre. 


p "Eds duró d inr, AW 
Arañas, A Cocmle girls xig cy 
a Dër mu. 

Icfus lui dit, Derechef il eft efcrir, 


Tu ne tenteras pointle Seigueur ton 
Dieu. 


8. ndan DOME avr 
-AJACA oe 6 Sd 
Mas, weii dasr avta Taos 
mis Bamdeias E x9(uov X94 Tlu) 
dogo dech, i CR 


Derechefle diable le-tranfporte. Gi 


vne fort haute montagne, & lui mon- i 


j Kopp, du monde, E 


P. Barthes, 
Das IIIL Sapitel, 
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©. Mathau, 
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: Enti rib fpracb : Sig ou Gottes Con; fo | z Apèi 
filias Deies, deu fori bag dife Steine Brodt Dt: 
e 


De fri Il fane o de Gi b 
tomar | Gub emos Ri anni e faber Sin 
4. Bnd er antivortes iino fprad: 
ES ftepet aefibrieben/ Der Renfe 
chet nicht vom Brodt alleine RO 
dern von einem je lichen foort/ das 
eur vei Nuno Gottes grbet, 
Hand füarebe oc fagbc Det (tar fccifuit Men, 


niftet (effucricfe alenifte aff brod Sen aff buert oro, 
fom gaar ganemOubs mund, 
* 


Se noto do nego ten |. 
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E poo: 
Dlánogef cfamým chlebem 
¿io acf eei / ale tajo 

lowen fter Vochá;p ¿oft 
Dojijch. 
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ring !fajbe | t ie 
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$. Dafiretj nder det mit fic 
Int Die heilige Stadt tn? fielíet jhn 
auff Dir Zinnendeg Zompcle, 


Da fetbe Dicffueten hannem mee fray i den beige 
Stad/ oc ferte hannem paa tínhíngen/ aff Temper. 


e, Bnd fbrad3u jm: Dif du Sot» > 
tes Sony fo laf dich hinab Deny e WE 
" fichet gefibrieben z Er miro feinen | Sei/fufi fe Self / 5 


y. S'dbp ponalaeo Diábel 
bo Gwatého Méfia/ a poftas 
ei 900 na mrcou Ebrámo: 
wim, : 


teofc fim vp ítito the 
bm en a packe of 


KT Diábet ye] gö v niit: 
éwictego/y po bAwif go ná 
wiersd)u Säck s 


tri 2 
dixitei, Si &lius Dei 
ere deotíum, Scri. 


^ [p im,Q uia angelis 


I bit de te, & in 


kh tollentte, ne forte 
į d dasad lapidem pedem 


| so | Bängg Sr 2inaclüm fivým 
Engeln úber bit befelch thun, vnd fie prifásal o Ex na rice veo: 
werden Did auff den Penden tragin, pij tcbc/aby Dap nevrasol o 
auff dag du deinen Sub nicht an et, | fámm nobp ri, 
nen Stein Gëtter, AER 
De fagderilhannem/ Oto Gute fen/daladoig | Y y ` Faden 1 3d tiem 
falde ned/ Thi det Baar fereffuit/ Dand ftal giffue fine PEN iej Di Aniolom fivotm 
Enale befafning offuer dig/ oc b ffulle bære biapaa pesylajeo robic|y beta cte ma rez 
henderne/at du ice fait [fede bin tot Paanogen ften. | Eu nosic /abyé fieby nie orracil 


l ` ^ - nogi fivey o Éámien, 
7 Bit illi Tetas, rurfum | 7- Da fprad Zeite 3ujm:Biber, > 
ttiptum sels umb ftebet auch gefbricbt/ Duy felt | 7- ea Sas 
Dominum Deum tuum, Gott deinen HERRN nit per, fe pfáno get, 2drbutds pofaw 
fuche 


fleti Pána Bopa twébo, 


1t. 
Da faabe Xhefus eif hannem 7 Der Daat aper! y Jesus mu rscPl) Yáfte nápifas 
feveffuic Du ftaft icfe frite Sud bin HErre, no ERICH b;osie[s Fusil Pána 
o5 twego. 


8. COiberumb fret jn der Zeil" Ce poyal gey Diábel 
i | mít fich /auffcínen febr ohen Bergs nabüiu wojofau welmi/ aofá 
| Ond seiget ihm alle Reih ver Welty ¿alma wena Kralowfiwif 
ond jbre Derrligécit, | Sivéta/y Sláwu gegich. 

| 
Da forde Dicfuelen hantem auer met ía/ paa ít |. Powtore matt go diabet ná 


m fare hont Bieri / ot vifoe Dante alle Herdens Ri» | SorcmyfoFaly vEasst mu wfsyty 
B oc deris Derligheo, 2 ? | École(Boá éwlár&]y dowáleid. 
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_ La terra di Zabulon e di Nefrali x 
laviadel marc» di la dal Gi 
= (fiili gen, mta 


ión ANY 16 


¿UNI AN 
293 NINI Tata 
BS SH Rimm Simon 
, EE wei 

ilu fiam, "rie 


¿om nah Cal 
Y dizele, Todo efto te daré, fi proftrado me 


adoráres. 

j? 77 $w D may Ty yo 

Tanh 29729 quen vm 

? | fiae mo ron co 
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EntoncesIefüsle dize : Anda fatanas: que 
Lee efta, Al Sennor tu Dios adorarás, y àcl 


¿| folo feruiras. 


"ën en mun 


"mm u 
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El diablo entonces lo Gg y Kean los 


angeles "ies? y lervianle. : 


TOR mis yu y2um y 
arar) Tw 


Más oyendo Icfus que loa era prefo. bo- 
Jéis à Galilea: d o 


Nun MIRAN a 35 
oy amm a 
1 on on oum 


Y dexando à Nite vino, y habitóen 
rnaum ciudad fharitima, en los confines 


cabal y de E 


e ck TNM NO 34 
? ano NN map 


Para que fe cumplieffe lo que fue dicho 
el propheta I(ayas, RR dixo. 3 poz 


"ne ny az "ER ys 

Jn TID Wis och m 
¿On 

La tierra de Zabulon, yla tierra de Si 


thali, camino de la mar del ^ 
dan; Calilea de las gentes, Ge EE 


Ww juna Om Con jo 
rof Te Ur Leo uM 


¿Op ma vis 
las, vido gran 


v o €. 
Pueblo affentado en tinieb 
region de fombra de 


luz: y los affentados en 
muerte, luz les efclareció, 


Kad A64 eng, eui (a. mv- 
DN dày mar merzu - 
Cos pues. 

Et lui dit,le te donnerai toutes ces 
chefes, fi en tc profternant en terre,tu 
m: es. 

10. Ton Ad dva D nos» ú- 
UY iio peu utawa Agea. 
Au gap senn Tr ór (us wese- 
vue, yg aute poro atg- 

eis. a 


A donc efus lui dir, Va Satan : car il 
eft efcrit ; Tu adoreras le Seigneur ton 
Dicu,& à lui feul tu feruiras. 


1. Tón ! dem any à dg- 
Coa (Be Nga a mier WEMA- 
oryg Ayxovow avta, 


Alors le diable le laiffe, & voici, les 
Anges sapprocherent, & le feruoyent. 


12. "Axeveug DIL em iadi- 
me mageda Jn» dry ignem eis li 
yaaa. 


Or lefus ayant entendu que Iehan 
auoit efté mis en prifon, fe retira en Ga- 


Wes, 

3. Kal xalg Ars rl) vaga- 
er » Aa xaÜaxsem er name. 

rasp lu) ao juraoriar y En o- 
elos (ash gen VQ aA ein. 


Et ayant laiffé Nazareth,vint,& tá: 
bita en Capernaum » ville prochaine 
dela mer, és marches de Zabulon & de 
Nephthali. 


14. "ba seg? m poi» Ale 
joda të aire Aer 


Afin que fuft accompli ce, dont auoit 
E GA par Efaic le Prophete, di- 


15. Tj Ca Gyr xg) y de Zeg 
Aeddi Gurdosns, team E Voc 
dara, parnasa Te thrai 


Le païs de Zabulon & de Nephthali 
versle chemin de la mer, outre le Ior- 
dain, la Galilee des Gentils, 


16. O'2aó yO € & 
oxori 6! di uera agè LII 

Genie En Kuga nuda Suy pi 
Ode deri avis, 


Le peuple qui gifoit en tenebres, Å 
veu vne grande lumiere; & à ceux qui 
gifoy ¿renla region & ombre de mort, 
a lumiere leur eft leuee. 


e. SRatbauf. 
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9. A Kf gemy : Tyto t; 
fftctny wéco dám tobz/ actis 
pabna web mi fF y 


A viet mu of; brtyeseciý 
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mie bcostefs, POE dievefie 


j. S ehon eti gemu Dei 


CAP. III 
lido tadas sadoraye- 


nd, Al the emt y 
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Das I III. Gapitef, 
9. Onbfpradsuibm: Das alles 
willich oir geben fo ou miderfelleft y 
nb mich anbeteft. 

De fagbe tif jannem/ Alt bet oif ic giffue dig, om 
du falder neb/ oc tilbeder mig. 
1o: Da fprad Tefus mm jm: Heb 
dich weg bon mir Sathan/ denn es 
ftcbet geftbricben* Du folt anbeten 
Gott deinen HERRN / ono jm al 
fein Dienen, 

Dafagde Sefus ril bannen / Big bote fra mig 


Gatan/ bi der Gaar fereffuit/ Du fta(t tilbede 
Guddin HERRE / oc ticne bannem alene, 
mu fiuiyébeostef, : 


". Da verlief ibn der Teufel/onv' D. Tehdy opuftil o Diábel, 


fibc/batrattenvic Vgl su jm vnb Lay Ange ptiftauili/ a pos 
dienctenjm, flubomalt gemu, - 


10. Tuncdicitei [efus Va. 
de Satana : fcriptum eft c- 
nim,DominumDeum tuum 
adorabis; & illi foli fervies. 

Mir a m ra 


(aleet bip toc orb thy God i and 
pon] ble ton ru 


mu tlanéti fcbubefs / a gemi 
famému flaujiti bubrfo. 


Tedy inu Gezus owiebstát/ 
EE 
e alano | 25:o5ief; n 
Páná Dogá ergett EAE 


i. Tunc reliquiteum dia- 
bolus : & ecce angeli accef- 
ferunt, & miniftrabantei, 


Then tbe Seat left Hims aub be; M écil go diabel/á ot. awer 
horder Geh Daforlod Dicffuclen fannem/ Oc fer, Englene | Ropuéáit go Tabef/& oto 1 
b / tte Angels camerand muifirco sinacf til hannem; oc tiente hanne lowie pcsydycosilt vfiuiyliiemu. 


H. Cum autem audiffet 
Iefusquod lohánes traditus 
effet, lecelfitin Galilzam. 


2. Damm Jefus bàrct/oaf Zohan 
nes überantibortet war? goch er inn 
das Gialileifie Land, 


Der efus nu herde Xe Johannes vaar greben/ 
focrhandindi det Galilciffc fand, ` 


13. Bnd verlich die Stadt Naza 
reth / fam vnnd tooncte ju Gaper 


12. A foni paf vfloffet Gegtjfo/ 
b bp to fal 
Saco ei Pto udi 


Und when "yefus had beard 5 | 
Dejan pet pal i. de Sfebyvftrfatztestie]is Jan bet 


w wicjtentu/wrodalfieoo Galilis 
iey, 


Vi, Etrelida civitate Naza- 
reth, vênit & habitavit in 
Jap arnaum maritima, in 
finibus Zabülon & Neph- 
thali, ` 


ID. Aopufiw Méfo Nazas | 
réth/přificI a bydlil w Kaffars 
naum ja Morea w Kragis 
nách Zabulon a Nephtalins 


Xopuááwfiy Däzarerbt przys 
fseot y miefsestw Ripernáum/ 
Eroreieftb nao morzem w gráms 
céd) Sábulon y Yzeft&li. 
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: pr [rauing Nazarcth wene and 


De forlod den Grad Nazareth fom oc bode i Cas 
o perngum / which ig necte 
j utei tye borders of bes 


pernaum/ fom ligger hoff baffuit hoff Zabulons oc 


m, 
cpbtbalim, 


14. 9luffoaf erfúllet wúrbe/das da 
gefagtift ourd) den Propheten Jefas 
iam / Der da fpricht: 

At bet ffuloe fufbfommie 7 fom er fagd ved Pro- 


pheten Gfatamy fom figer. 


tj. Das Land Zabulon, nb dag 
Landt Nephthalim / am wege des 
eers / jenfei des Fordans/ vnd 
die Scionifd Galilea. 

e 3abulons fanby oc Nepthatims (anb hof Haf, 
€ 


18 9c5/ paa bin fibe Jordan / oc det Debenféc Gas, 
Dien, ` 


16. Das Geld das im ginftern 
faf / bat cin grofies Hiecht geleben, 
vnd bie da falen am ort vnd fchatten 
; des Todts / ben ift-ein Licht aufi 
MS b gangen. 
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14. Vtadimpleretur quod 
|di&um eft per lfaiam pro- 
| phetam, . d 
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4. Aby fe naplnilo to «oj 
Powtbljno gelt (eric 9japáfle 
Prorota. 


Dam nighe be fulfilled m i 
alas ie Dropper D 
15: Terra Zabúlon & ter- 


: fa Nephthali.via maris trans 
lotdanemGalilzz gentium 


Aby fic wypefnito to co feft eses 
ona prse; Eskinin Drorotá 
tbemiftowy. 
jj. gané Zabulon a Song 
Nephtalimt Morisa Jordá; 
nem w Galilegt cý ho národ 
du, 


a Sen and theland 
1 by the 
SE 


Siemrá Sábulon y Zeng Det: 
táli prsy drodze 1Torliicy|sá7jovs 
vanem|Oáhllea pogánow. 
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16. Populus qui fedebarin 
tenébris , vidir lucem ma- 

Bm , & fedëntibus in re- 
| brz mortis ux or- 
eftcis, 
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16. Ap Eteróg chodil e tems 
nofiech Gu) Jivétlo mad? / 
afeviicóm w Kraginé ftijnu 
fmrti/fvéto wscfilo gim, 


Etboty ficosiat vo ciemnogs 
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tym Ftborsy lich w Eráme y w 


emm émiera weta éwiátz 
tość, 
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ger d m NGA, perroit jy- 
nt zt? banida W dear, — 
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2053 s Da quellbora hora incominci Iv sv à Delde entonces Steeg Iefus à predicar, 
: predare, ed dire, Rauuedeteu : eyes yà dezir: Emmendaos, quee Reyno de loscic- 
gd Sapprofimas ps | Los feha acercado. 
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Y andando Iefus Justo 3a mar de Galilea, 


villo dos hermanos, Simon, que es llamado Pe- 
dro; y Andres fu hermano, que echauan la red 


enla mar: porqueeran pelcadores. 
19. Kaj ^t avis, die di. 
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Dés lors Iefus commença à prefcher, 
& däre, Amende? vous car lcroyaume 
des cieux eft prochain, 


18. Tie aA Kale 
Atos aw mis 2824) att , siò Ln 
déyA pig > pora mv Aib 
mirgov, nò twdyiae my a daga 
avg, Baádoles Sachs øi PA 
lui ridaos us” guo Ze AMS. 
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Et comme Iefus cheminoit aüpres 
de la mer de Galilee, il vid deux treres, 
aflauoir Simon qui fut dit Pierre, & An- 
dré fon trere,qui iertoyentleur filé en 
la mer: carils eftoyent pefcheurs. 
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Y diceles, venid en pos de mi, y VC BEN 
pefcadoresde hombres. ` 


ring EK "n Om 20 
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Ellos e entonces, dexando ego las redes, 
lo figuieron. 


omy Aun ón qa») 


Etilleur dit, Venez apres moi, & ie f- 
vous ferai pelcheurs d' hommes, 


20. Oi iuc rmi in, 
3x9 ^u ions ad td. 


Et eux incontinent delaiffans Jeurs | . 
filés,le (uiuirent. V 


21. Kal welas cni, die 
amous duo ada Pes, scu Ger nr 
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las m dame ey NU Xu Cuad 
av mf. : 
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Yid de alii » vido otros dos A nos 
Iacobo hijo de Zebedeo , y Ioan {u hermano, en 
la naue con Zebedco fi padre, que remendauan 
fus redes; y llamólos, ^. 
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E: de là eftant paffe plus outre il E 
deux autres freres , affauoir Jaques fils | 
de Zebedee , & Ichan fon frere,en vne 
naffelle auec leur pere Zebedee,qui race 
couftzoyent ieurs Dër & les appela, ., 


Í ¿Edil effe SE inoltre , Side 
1 due liri fratelltslacepo, pe di Zcbedeo, 
| € Gronanni [mo fiatciio ne la nauc con 

Zebedeo lor padre, che racconciamano le 
d fréën VET CT 
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Age Gott deinen HERRN / ono jm af; Fami ZE gami 
[cin dienen, 

d if Big b i 

Saan, E Da n Pat, Big, pte: 
Sub bin HERRE / oc tiene bannent alene. 


u. Da verlief ihn der Teufel ond 
fibc/batrattenvic Cngcf 5u jm ond | X 
dienctenjm, 


iu. Tunc reliquit eum dia. 
bolus: & ecce angeli accef. 
»& miniftrabantei, 


ay Angelé přiftaupili/ a pos 
flubotvali gemu, 


Then the bont ffe bim: aub bes o 
ffe) ce Angas camicrant Da forlod Dicffucten bannen: De fee/Engíene | , Ropucil go viabel/á oto Sais 
en Mgels camerand muniftrcd sinacfaa fremit hannem; oc tiente hannen. lowie prsydjovsili y Dër ren, 


RE ten, audiffet 
lefusquod tohánes traditus 
effet, lecelfitin Galilzam. 


12. Danun Sefug höret/dak Zohan 
nes úberantivortet foat/3od er inn 
das Gjalileifóe Land, 


` De äbefuemn harde/ Ae Johannes vaar greben 
focrhandind idet Gaticiféc land, 8 


13. Bnd verlich bie Stadt Nasa 
reth / fam emp tooncte Au Gaper 
naum / dieda ligt am Seer / ander 
grenge Zabulon ond Nephthalim, 
De forlod den Grad Nasareth fom oc bode í Ga; 


pernaum/ fom ligger hoff haffuit hoff Babulons oc 
Wiepftfatims egn, - 


14. 9luffoaf erfüllt würde dag da 
gefagtift durch den Propheten Jefas 
fam / Der da fpriche: 


At der fulde fuldtommis 7 fom cr ago ved Pro» 
pheten Gfatamy fom fi ger. 


t5. Das Land Zabulon, vnd das 
Landt Nephthalim / am wege des 
Mecrs / jenfeid des JordaN8/ pnd 
Dic cionifh Galilea. 


papa olaa Cal i 
b bp oo fal 
Sino dm boo alii 


¿And when Jefus had heard that Agdyrf trat Tensi Tan 
se Ces Deliucred vp fe returned im; w Feriae fis pa Con 
y. 


| 3», Ecreli&a civitate Naza- 
| reth, vénit & habitavit in 
4 P P Rien in 
nibus Uon & Neph. 
thali, ` , ph 


Án A opufiiw Miko Nazas | 
rétf/pFiflcl a boli w Saffars 

naum ja Moro w Kragis 
nách Zabulon a Stepbtalim 


ue 


Xopuéciwfiy Visatetb| przys 
fseot y mtefsExtw Jépernéumf 
Froreieftb nao morzem) w Grëng 
cád)3ábulon y Gefréh, 


|14 - Vtadimpleretur quod 


"A 14. Aby fe e to cj 
idum eft per Ifai otvébijno gelt fec Dianáfle 
p à P "alam pro- D e 


orota, 


Thati mige effert e i 
Jeton Saa de [eed 


Ab: Inito to co feft rse 

vt imi rds Prorotá 
tbemiftowy. 
15. 3ené Zabulon a omg 
Nephtalimt Morsa Jordá; 
nem w GalilegicosóBo národy 
du, 


i. || apgiitlante ef Zabuton and tie tas 
ef Xitpbtbalim y by rpe elan Gabufong fanb/ oc Neprhalims (anb; If Dat, |. o dent Maut ëch 
|| tiles: Jordan Pe ie qi s i$ Sep paatin fide Jordan / oc ct Debenftc Gas, tali prsy ag ON ZE 
tiles ilea, ` 


vanem| Gálulea pogánow. 


16. Populus quifedebarin 
$ Tenebris > Vidit lucem ma. 
gnam, & fedentibus in re- 


mbrz mortis lux t. 
eeh, "ëch 


16. Das Bol das im Sinftern 
faf/ bat cin grofíes ict gefcben/ 
vnd Die da fallen am ort vnd fthatten 
des Todts / ben ift- ein Licht auff 
gangen. 

Det Folt fom fab i marc baffuer fecerit fac: 


Si fi ocde fomfabe í dedfens fted oc fugge dem cr 
opgongerit Auf, 


16. Ai Eteróg chodil tp tens 
nofiech tvibél fivétlo mz / 
a feoijcóm w Kraginé fujnu 
fmrti/fvétio wicfllo gim, 


y 


Set Dr Data w ciemnog: 
e miela éwiáttoéc] y 
tym Ftborsy lich w tráme y w 
ceni émera ivse[a ówiátz 
tość, 


KATA MATOAION. 
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14. Kal dido deed eic 
oahu lu) ovejan, ngj eent lasy- 


» 


xas auta milager nance txor- 


^n 
eU 
5| ?5— ow inma Nxh) 24 


is Py welzn ON 


a - j À 3 "XD, e * fanis 
"0 ru fas o Chr pins Si 
AA Grat deen | in me 


mag AR Negar dutes. 


ODINNET DN de 


Y. Y corriafufama por toda la Syria: y crayan 
d tel todos losque teniam mal, los tomados de- 
diuerfas enfermedades y tormendos, y los ende-? 
moniados, y lunaticos, y perlaricos : y fana- 
dalos. — - 5 


SD) ER vn NID as 
j| em? 589 31 nehm 


Adone fa renommee courut par tou~ 
te la Syrie: & lui prelentoit-on tous 
ceux qui fè portoyent mal,detenus de 
diueríes maladies & tormens; & demo- 
niaques, & lunatiques, Se paralytiques: 
&illes gueritfoir. 


1$. Kai io Ag muy api by- 
ANDAA eng ig pala, $ 
Jem? eus , x9) MgoseA Usa, Mai 
lier, noy migas Y Zei, 


KZ ; MPY Ob 
um ¿TN 
Y feguianlemuchas compannas de Galilea, 


y de Decapolis, y de lerufalem, y deludea, y de 
la otra parte del Iordan. 


¿y ben DAN Nm J 

¿"TDR Pow we aun ma 

Y viendo Iefus las compannas, fubió enel 

Uy a y fentandofe cl,llegaronfe à el (us Difci- 
palos. "a , : 
gäre neen 2 
p : TIN) 


n 
Y abriendo el fu boca, enfennaualos di. 
ziendo : 


aa ap Aug muy 3 
+ aún moon 


Bienanenturados los Pobres del Efpiritu : 
porque dcellos es el Reyno de los cielos, 
" 


DTO ON uw 4 
: vane 


,Bienauenturados los Triftes: porque ellos 
recibirán confolation. 


0 [mam A và 
IN qun "ors o n 
| : de E 


, Bienauenturados los Man(os: porque ellos 
recibirán la tierra por heredad. 


SA Goen muy o 
O s. reg E 


Bienanenturados losque tienen hamb 
fed de juflicia: porque ellos ferán bës oe 


Et fort grandes troupes le fuiuirent 
deGalilee,& de Decapolis,& de Ierufa- 
lem,& de ludee, & d'outre le Iordain, 


H 


KESAJ. e. 

IE DN de hr Ex Acus ala etg 
nO rg ram Qe an, 
AGRA age) para a, 
Or Iefus voyantles troupes, monta 


fur ene montagne: & lui s'eftant aísis, 
lesdilciples s'approcherenr delui. . 


'accofferano, ; A 
Von nan Ana) 2 
VANA er 


2. Ka] arcítas m oua av rid, 
tiares autas aigon 


Et ayant ouuert fa boucch,il lesen- 
feignoit,difant, 


3.  Maxá pati ch Margot rämd- 
pal ier sy iov d Banraas W 
Sarah, 

Bien-heureux font les poures en 


elprit: car le royaume des cieux eft à 
eux, 


m 
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DH 


E wés XT 
 Leëtéeeigter 
47 da) promo 
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4. Maxdegyoi ei aus o 
dumi oro va. 


Bien-heureux font ceux qui menent 
due : car ils féront confolés. 


5. Maxagruolrtañs, Sn auy 
xAngoroujmuo rl y les, 


à Beati imanfieti, percioci 


Bien-heureux font les debonnaires : 
car ils heriteront la terre. 


Yomssp mo nomo e | 
un] UN? pos 
pet ose sqm 


6. Maxapyo oi LL d- 
Yn Aw Aygoouólw, inaug 
xoga yr. i 
Bien-heureux font ceux qui ont 
| fim foi de alice ca ila ferant ra 
fafiés, ; 
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^ Ocfané vecte bbfpribbié offer at Gyrte land. 


atftilia fiuabom ec pla er / be Beferte/ Ma 
9c erdbvebne De ban Delbredede dem de up 


25. Dind es folgete jm nad vil 
volds / auf Galilea, aufoenseheo 
Städten / von Terufalemy aug dem 
üben Landes vnb pon jenfegot 
des 3oiDang, 


De der fulde mea Fott efre hannem aff Go; 
likar aff be tbi Grober / fra Syerufaten aff Jode 
fant/ Oe fra hin fide Jordan. 


tef Bal and capolis/ 
byeufalen | and Judea and from 


Das V. Gapitel, 


Da cr aber das Dolf fabe) 
gieng ct auffeinen Bergz bno fabre 
ficb/enno feine ënger teattensu jm. 


Qt hand faa Folder gif hand op páa ít Dierg/ oc 
fete fis Oc hans Difciplegingerií Bannen. 


2, Bnd cr that feinen uno auf 
Iebtet fic/ont frot: 


Oc fan oplob Dn mupp bro bom ee fagde. 


3. Selig find/ dieda 8cifific arm 
finddenn vas Nimmelreich if ibr. 


Galíge et ber form exc aandelige fattiac/ebi Sim, 
merigis riae ev berig, 


4. Selig find bie ba teid trage 
denn fie folle getró(tet verden, 


Salige «t be bebreffucbe Thide ftultebufuafie, 


e, Selig finddie Sanfitmátigen, 
denn fiesocroendasErdreid befiben, 


Galige ete de Sacrmodige/ Thide féulle befide 
Sorden, 


A 1 to a mountain: & wher 
ILL his Difciples came to bim. 
Te "aperiens os faum do- 

| ecbarcos, dicens : 

4 inb bee opened bis mout and 
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3. ` Beatipauperes fpiritu: 
: ES ipforum eft rc- 
- [gnumcalorum. 
Si 
HUNE the poore in fpirit 1 for 
E T vin lii 
SG 
lä, Beztimites: quoniam 
- [ipf llidebunt rerram. 
(€) are they that mourne: for 
comforted, 


-. Beati quilugent: quo- 
amipfi confolabuntur. 
gale are the mete for tbc faf 

Wewüeam "7 

i H $ ys" 


ungert enn 
tigfcít / denn 


6, Cfíg find die ba 
bürftet nach der Gere 
fiefollen fatt socroert. 


Galige ere be/fotn hungreor tefte rer Rerfers 
¿| dighed Thi de ftulle merris. 


C; 


Hterfballindas 
ta raté 


» De de ferde rilhannem alledem fom vaare fiugeiaff 


e. SRatbaufz. 


Kapitola 1111, 


25, Misa nim sáfivo 
pow q. Cer 
MEA : UA 

D Wobfiiba/p 7 
Saverbánij, , 


9^ Blo sánim barso wiele Ins; 
Mose ere 5 "eu 
! 5 3tonteSyboom]ti 
Fráinttore (E: EA " 


Kapitola V, 
da paf Simp 
Da quptt wl gé 
ft pofobit/pEiftaupili f néma 
SUteblnifco ach, 
GE 


guy fiad f Psyfsti vonicgo tego 
yc jitfowte. 


2, 9 otttvfeto pfta fivá peit 
gta; 


Ecbyotwotsyifyvftá fiveve 

syl temowtac, 

3; folabeflateeni chudij 

duchem/ncó ge gich gef Srás 

lotojimij Nebet, 
Blogoftáwieni (a vbobsymo eu; 


dy /abowicm id) et rel ba 
nicbieftic. 


4. Diaboflawenii du 


4 


eniteláonauti bubaugaufj. 


2STogoflázotent fac Ftorsy finc; 
Dt fa]aboriert poctefsent Deda, 
f. fBlaboflamenij feriis 
Kfagij/ neb oni potéffeni bus 
bau, 


Dlogofíáwteni (4 áfsylabowr 
em stem o$tcoátesnte oéicog, 


6, epe fteřij las 


Entgij a Sijingij Grape 
nofii/neb ont nafpceni budan, 


Dlogoflawient Déi Prorsy 1; 
Ena y prágna fbtévieolimosci] 
Rbowtcmoni náfyceni beda, 


Iran — 
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. - Bienanenturados los Mifericordiofos:por- 


| que ellos alcangarán mifericordia. : 


BEL SE 


a $ kä 
RARI ao se 
(anda ^n vn 
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A Y ea "e ; che e d H 7] € 
ag rd An 


me mg PORO on 
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[2 Yos mos 
dues ba wp 
o mA 
(5 Beati fete Sai y quando gl huomimi 
S'baweranno oltraggiati y e perfegustari: 
| ES haueranmo detto contra di ogni 
E male, mentendo per mia cagione. 
"NT wn ODDT n 
MA "S PIPNI 
(32320) 7:222 
¿970777 197 
l : r Rallegrateui e giubilate bercioche 
ae eine porche 
Jlatiimnanzs a Sos. 
A MN UN y 
PT RT? 
Hoen NIA en 
(ZN NAS Nu) 
SU món; 
¿TUN 1 


Voi fète il fale de la terra: doue fèil | 
fale dimene mfipido, con che fifalaræ?ti | d 


nome piu buono A niente , [€ non ad 


gitrato fuore,e calpeftaro da gls risu 


CUM ^22» "à "TUN 9 
¿ NT OY 


Bienauenturados los de limpio coragon: 
porque ellos veran à Dios ` 


o pn a om UN o 
J ¿ANTE ON 


Bienaventurádos los Pacificos : porque cl- 


losferán llamados hijos de Dios. : 


[2121799 eH NUN ge 


¿Oda DC t an^? 
—. Bienauenturados losque padecem perfecu- 


cion por caufa de la jufticia : porque deellos cs 
el Reyno de los cielos. 
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Bienanenturados foys,quando dixeren mal | 
devofotros, y os perfiguieren, y, dixeren devo- ¡ 


forros todo mal por mi caufa, mintiendo, 
2320 i» mu 72 
3077 12—3 Cada win 33 
"PO WEN DNA 
1 03% 


Gozaos, y alegraos ; porgue vueftro falario 
es grande en los cielos:que anfi fueron perfegui- 
dos los prophetas que fueron antes de vofotros. 


"mn nm On Or js 
metas nh men cim 
NON bye ono 
CORTO ny 

Vofotros foys Sal de la tierra: yf la fal fe 
efuaneciére, conque fera falada? No vale mas 


para nada; fino que fea echada fuera,y fea holla- 
da delos hombres. 


N? Diyn TN On 34 
TZIN MONTY Pa 
CRAPA "ion 


Vofotros foys Luz del mundo. La ciudad at $ 


fentada fobre el monte no fe puede efconder: 


KATA MATO AIO N. 


Jer Marxagror ol iperes om 
unico me. 

Bien-heureux font les mifericordi- 
eux: car mifericorde leur fera faite. 


9.  Maxagporoi na Japo tinag- 
día, Zara) y Soy porny. 


Bien-heureux font ceux qui font 
néts de cœur : car ils verront Dieu. 


9. Mander etpliuemioi. in. 
dium joi helo. 


Bien-heureux font ceux qui procu- 
rentla paíx : car ils feront appelés en- 
fans de Dicu. 


10. Maxdgporo Adwy per te- 
xey dixgoouung , on wma Aen? | 
Banda 9) dear, 

Bicn-heureux font, ceux qui font 


perfecutés pour iuftice : car le royaume 
des cieux elti eux, “ 


11. Maxagpol tor ova) ordia- 
aw jpg xgu di Ewa, yo e reen 
aru mor prue rad duch dei 
doo tr tu. ; 


Vous ferez bien-heureux quand öm 
vous aura iniuriés & perfecutés, & on 
aura dit toute mauuatfe parole contre 
vous à caufe de moi,en mentanr. 


12.  Xajetn we drid, in | 
à picos iech mats és zéie seg- | 
veis. ¿re pp editan Civ. eres | 
Diles iv: es úpal 


^ 


Efiouiffez vous, & vous elgayez:car 
voftreloyer eft grand és cieux: car ainfi 
ont-ils períecute les Propheres qui ont 
cité deuant vous. 


13. "Tue der d ara The ilt. 
idy dè n adas juega 0], és, ivi 
ddr; sis ¿de ec tn si 
pa Banbha Lx raamt- 
ey iz Hl ea pwm a 


Vous eftes le fel dela terre: or file 
fel perd à Deng, auec quoi le falera» 
on? il ne vaut plusrien,fi non pour eftre 
ietté dehors, & eftre foulé des hommes, 


14. “Tuis cei m de Fox Cuv. 
E duvary.mAig ën aa ir eo 
Zese iln. - HM 
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/ 'Voiis eftesla lumiere da monde Ja 


ville afsifefur vne montagne ne ren f- $ 


chre cachee. ` 0 


S./Oattbens, 


^ Das V, Sapitef, 


©. Mathanfa, | 


. Fapitola y, 
5. Selig find die barm erBigen, | 7... Masami uiegn, 
có- nn fic geren Gereke exo | D Zug ent milofrbenfitoij 
angen ` 
me E end 


X r E “E to 
` Galige ere de Miftundelige/ Thi de ffulle faa 
| miftunbfco. A 


& Bla amen Ey 
Bang do 


Bio ent fa Ftoryy la fer. í 
á FA i y i 
vi Pis Gell Ábowicm om EIS q 


9 BlaBoflaweniipotogniy | 
nebo ent oii 
tibubau ` Dud Bozi flau 


8. Ocligfind die reineg erben find, 
| denn fie tverden Gott PALA 


i Gatíat erede fom ere nea í / Ehi be fell 
Eo fc rene aff ener i ftulle 


5: Stig find die Stibfertigen/benn 
fie werden Gottes finder beiffen. 


" T. fo Fi&oterii fai fpofoynr] Es 
Salige ere de Sredfommelige/ Thide ftulle faldis |  Blogo in 
Guds bern, >< yin Sms 


ie orf bib pá 
mSosvmi, 


io, Cdig fiib, bie emt gerectíg, ` je, Blaho 
feit fvillen oerfofget fecrben / denn ` Protitenfimi 
das Dimelreid) iftir, 


Calíaeerebe/ fotn ide forfelaclfe for Detferdig. 
heds fti(o; tbi-Dimmerigis rige ct beris, 


1. elig feit ibt /tvenn cud die 
SX'enfiben vmb meinet ioil(é feme 
tn en? berfofgen/onp reden allerley 
bels wider euch fo fie daran liegen, 


Y 
Galidecrei/naar Menniftenebefparee oc forfolge 
der for Win ffyfoy oc rate allchonde ontpaa cder/ om 
[iuge ber, 


a Sede frófid) eno getroft / es 
wirdt euch im Nimmel ivot belohnet 
werden. Denn alfo haben fie verfol 
det Die Dropbeten/oiepor cuch geses 
fen fino. 

Glæder oc frigder Cep Der féal te Getafía eder i 


Himmelen, Thide baffuc faa forfute Próphererne 
fom vaare faar cder, 


13 Srfcidtvas Salh ber erben. oo 
Dt Dag Caít.tbumm tiro /mo mit 
fol man faf&ne Es ift 3u nicht pin 
fort núse/denn das man es hinauf 
fibútte/ en (ag die lente ¿utretten, 


eeng: but if VereJordene Safe Om Saltermifter fin tra fre, 
q me 7 | uer merita mand fatte? Der er inted lenger nytte 
BV bHCTó be ca Tt op at bet faftíé vb/ oc Golf fraabe der paa, 


Btogoftáwieni fá d'Brotrze ciz 
richiedi J E fpi. 
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Krofefiwo nfebiesie "7 ag 
n. Dlaboflawenij gfe fons |. 
Tom ilorccti bubau libé a br 
bau fe tvám protítwiti/a mtu: $ 
foititoflcctno ¿lo wás Ifauce 
promne, 


fi 


[ Vobis, & perfecuti 
'vostuctint,8e dixerint om- 
"adverfum. vos 


iti at Propter me: | 


are ye when men reuffe 
Ente you, anb fan all mas 
t you for my fate; 


12 Gaudete & exultate; 
m merces veftra co- 
in celis , fic enim 
iti fünt prophetas, 
Icruntante vos. 

, Dts, 

f Meionetand 6c glad, for cat is 
h t war in vim for [4 perje: 
X Prepbers which ec 


S ouycie fic ly wefelcielabovorz 
em 3aplàrá wáj3á welts reft w 
niebie | cov raf przefládowáfri 
Prorcfiftorsy ptseo án byli, 
3. 98»9ftc Qt Sé) geo 
(ze Súlsmarena bude/čijm 
bude foleno? € ničemému fe 
nebobi wijcc/ned aby bola wen 
wywriena a ob lp pofflapás 
na. 


YOy le(teécte (olsterttíe 12% testi 
fol fina£ Hroect emie folie bday 
Dó nic$cao ficinj nic SOD31 | redno 
áby baie preci wyrzuconá |y poz 
veptára odtud. 


H Wy offe C'vetfo fivéta, 
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f$ flo fErpto býti na 
Hüte wopflamene: 


14. 3hr feibt das Diet der Welt, 
és mag Die Stadt / bie auff cinem 
Berge ligt, nicht verborgen fein, 

y Wypreftesiie swiatfog ‘ta évorkt&; 


e See Berdens fut Den Sra fori ligger paa i ATi mose fie miájto ssa cus dx 
i Bic tand ice fatis. k Jace, 
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che fra trapa fata ia al cielo e la terra, 
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Ni fc enciende el candil , y fe pone debaxo 
de vn almud : mas en el candelero, y alumbraà 
todos losque eftan en caía: 
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| no mna 52 vere 


E STAN "YN ID 
We accede Gua lucerna, per met. 
che fim néla 

pinna tutsi queli chef mel 
voy EX an i 
D kutai NU cm 
Penta may 
 1emeen eva? 


aya NT a) QUIN 
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Anfi pues alúbre vulcltra luz delante de los e 
bres: paraque vean vueftras obras buenas, y glo- 
| rifiquená vueftro Padre, que efta en los cielos. 


POINT unas 37 
en AN ADATAN 
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^ No mon que he venido para delatar la 
Léy, o los prophetas : nohoveni do para defatar 
la, mas paracumplir la. 
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Porque decierto os digo,que haftaque perezca 
el cielo y látierra;ni vna jota,ni vn tilde perece- 
rade 3 Ley gue todas las cofas no fean hechas. 
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mO 15s a 6n mobs 
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d ¿aun moda 


Demanera que qualquiera que de hire ve 
no de eltos mandamientos muy pequennos, y 
anfi enfennáre àlos hombres, muy pequenno fe+ 
rállamado en el Reyno delos cielos. Mas qual: 
que quehiziére, y enfennáre, efte fera llama- 
o grande enel Reyno delos cielos. 


Zar 03) mint 20 


mon paj[ata Vx iota, oa mintmo punto 
dela Lezge, sm fin che tutte le cofe non fi 
facciano. 
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` Cbidunquerampera pur Gro di que. 

| fimum: comandamenti y 
cofis ai eli buamint, rs chiamato minimo 
nel regno de cieli "e y haura fatti c 
NAMATO grandes 
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Portanto) yo osdigo, pe fi vueftra jufticia 
no fuére mayor que la de los Efcribas y delos 
Pharifeos,no entrareys enel Reyne de los cielos. 


f "Certamente joi dico , ele fe la Go- 
Së Co 
Tete nel regno de cieli. 
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nr Aupa, wei pr] mia | 


mis Es Tf nini, 


Et on n'allume point la chandelle 

la mettre fous vn boitfeau , mais 

fur le chandelier , & elleefclaire à tous 
ceux qui font enla maifon. 


16.0570 Ml dre ds ind 
ua ds K cbr ¿are - 
(ae dc "ciel tega. wie: S 
kalua nir meneg due or Es 
PTA 


Ainfi reluife voftre lumiere deuant E 
les hommes , afin qu'ils voyent vos 7 
bonnes æuures;&glorifient votre bere 
quieft es cieux, 

17. Mir píorm i én jn uG- ; 
aday v viun, d cro moros | 2 
ax JA Jorna dë mn A 
eday. H 


t 


Ne penfez point que ie foye venu 
pour aneantir la loy , ou les Prophetes: 
ie ne fais point venu pour les ancantir, 
mais pour les eg 
18- "Aplo zeg Atya Up, tag 

"eco mpi Ug $ nnde nga dai. 

wd j piansogia X spi d 
dm Y véps » og ap moa fun 
T. i 


Car en verité irvousdi,que iufques |. 
Àce que le ciel fera pallé & larerre,vn |. 
10taou vn feul poinét dela loy nc palles 
ra, que toutes chofes ne foyent faites, | 


19. “Os tar dun AC vr 35 
Seid trur K ihazisur s mëi 
das ¿ru civ bares trda 
ES voie gie ' 
spna dr” $ Ze dl ew mila ae de 
Zei O p n?n pony t 
TiBandia W agur dir. 


Celui done qui rompra vn de fes; 
trespetis commandemens,& enfeigne- E 

ra ainfi les hommes , fera tenu le plus 
et an royaume des cieux: mais çe- Er 
ui qui les aura faits & enfeignés,ceftui. 3 
la hn tenu grand au royaume des y 
cicux. d 


20. Atyu E D ón tar d : d 
atisdoy 5 dnguocuin pay . 
aeo W mior «gj Qa- |: 
Geist » d bi eoi crm de vl) 

Bandías WU sgarar $ 


Gar ie vous di quefirefieialicene i 
furpaffe celle de Scribes & Pharifiens, |. 
vous n'entrerez nullement au royaume. 
des cieux. ` 


Di Ncque. 
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1 9 Neque aeceadunz lc] 19 Stan günibct auc nicht ein Dit 
3 das e tesar fob am vnd fetes nder einen crt 

fonbern auff einen Leuchter /fo (eu, 

tetes Pen alfen bic im Haufe fino, 
Mano render oc ice it fiuff/ oc fetter bet onderen 


Steype/men paa en Sinffeftage/Saa Siufer bet ba for 
dem aller fom ere i-Dufir, 


16. Alfo laft euer liecht lenditen für 
den cutem / bag fie eure gute ser fez 
hen, onnd curen Bater im himmel 
preifen. i 


Act now lgbt fo fhine Gefore men; 


" y faber faa eders Auf ftinne faar Menniftenne Ar 
¿pat they may jee pone qood rt i í į 
ub glorifie youe g pa rien > fte eders gode Gerninger, oc prife eber Fader i 


Himmelen, 


17, 3t folt nicht sehnen / das ich 
Toten bm pas Gicfe& oderdie Pro 
pbeté auffsuléfen/3cb bin nicht fom- 
men aufuféfen/fonoern sucrfütfen, 


Syftulleicfetencfe/at ica erformmen/at opfefc £c; 
ten eller Propheterne/ Yeg rie tommen at oplofe 
men at fuldtomme, 


18, Denn ih 
bidas Nimme 
wird nicht zerge 
ftab/not ein Titel vo 
daf c8 alles gefchehe 


putare quoniam 
veni folvere legem aut pro. 


frone tbe amori paras de 


" > 
wei to Péfirop tbem | bur to Tuffitt 


fage euh twaarlid), 
[oro Erdenzergehe, 
bn der fleineft Buch 
m Giefctc/bif 


, 


I 1 Md Mosen ti TT 3 
` ! enc tete; opene |. í fandelige figer ica ber) nbtil Himmelen oc 
prada aii] hali ot [eape, tikal äeren forgaa/ ffalicte Sen minfte Bogftaff/ oc en en 


becfulfilleo, 


obe aff Lowen forgaa/ fev bct féceraltfammen. 


19. Wer nuneínes von dicfen Plet, 
Dic leute alfo/ der tvirbt der fleineft 
beiffa im Dimelreióo, Wer es aber 
-| thut enno [epret/ der wird grob bett, 
fen im Himelreico, 


Dio fom 


nu oplaferit aff dife minfte Bud, oc læ 
rer foícfet faa; Hand ftal faldis den minfte i Nimme 
rigisrige. Wen fuo fom det dar oc lærer/ Hand ftat 
faldis ftocr i Himmerigis rige, 


` n quia 
nifi abundaverir iuftitia ye. 
um& |. 
“eorum , non intrabi. 


euer gerechtigfeit beffer ^ den der 
Cibrifftaelerten vnd Pharifcer, fo 
werdet ihr nicht in vas Himmelreich 
fommen. 


MC b Sor Ifan bnto nou; 
py. t Except yonr 
D s poi rcccde De the Bëbee, 


b 
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bed 
mei idei Dimmerigis rige, 


neften GSebotenaufilófet / vnd Iebret | 


| 


ze, Denn ich fage euch: Es fey den | 
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ftawégii gl pob Nádobu / ale 
ma Cien / abp fpiiti[a 
lm feti w Doma gfax, 


pm E use Saz y Elíba 
Pe? Forsec[átew lidtars 
MN wisytfim Etorsy fa s 


16. Taf fivet fotilo tp 
M MA eet ri j 
ficoobré/a Datt Dice waffe 
Dotterág w Nebefých gef, 


CAEje te$ nfi ëmt dwt 
Ktbtoác MM aby 
obaciplt wáfse vciyatt oo el 
dwalilioycá waficgo frory íi 
na mebie, 


17. Sibemnivapte fe abych 
Dëll PE gong a Dro; 
votüm. Nepři «fem ruf[ptt 
alenapínict, : 


tie mntemaycie &bym prspz 
Beofnifsciyésatonu| &bo Proros 
FitTte prsyfseotem ta nifsciyc zg: 
Fong ale wypeliic, 


IS. Amenga wérntprawim 
wám/dofudj nepomine Nebe 
Y 3cmé/geoi ná literfa / anc | 
gdiný pu nepomine 3 
átona / ai wflecty wë 
ftanau, 


Bot sÁprambc wam powie 
dam/áj przeminie niebo yitemá]/ 


" teo literPá Ábo iconé Ercfrá me 


prseminie 5 5afonu[àj fic w[syt£o 


wypelni, 


19. Protoff0ojbypreTampit 
genos Dritásanti téchto nap: 
menfficb /a víilby taf AG 
napntenffó flauti budem &rá: 
lowfiwft DicbefEém. Ate foo 
9c buvctiniti a ginévtitt / ten 
welify flauti bubet Králosofts 


| oii ocbefféni, 


"Atofolwicf tedy prjeffapt redz 
"05tcgoto rosasanta nomntcyz 
l5ego/y tat lut náucky | bedjie 
wen Hommert w Rrolefibz 
wiencbireifíem Me £toolwicE 
te cáymc bedjie y náuciy] ten bedz 
3€ jiwan mielfun w Zwolciiwie 
utebicflhiem. 


20, Prawiim sagifié wám/ 
Nebudeli pog negó fprawed 
livoft waffcinciti Biitti a 
afoniifüm / newegdete do 
Králorofiwii Nebeftého, 


: : | E Abowtentpowicdansrwam Die 
Sbí iea figer cder/ Born cder Rerferdighed biffuer | fü 
reend de Ceriffteflaagis oc Pharifecrs/ Da ton, | 


f mie bedjie obfitowalá fprás 
wiedli woáé wañá wiecey mij 

náncivóiclow y Savyseufow/ nie 
| omdstecie Do Rroleftwh nebies 
| Diego, 
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Oyltes q fue dicho à losantigu: os: No mararás: 
mas TE matáre,ferà pio de juyzio. 
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Yo pues os digo,que qualquiera que fe cno- 
| járe locamente con fu hermano, ferá culpado de 
Juyzio : Y qualquiera que dixere ¿fu hermano, 
Raka, fera culpado de ayuntamiento : y qual- 
` quieraque à fu hermano dixéré, Loco, fera cul- 
SES quemadero del fuego. - 
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Seier EE bu Ge? 21 cu nazven 
am SST pP f | : e Ze ngu 
ans rs a ct Wee An is dm ü 5 
fenum pes 24 | ALTAS CU ON 24 
(E Ansa va > | 22m Maio namn peyi 
Tum DAD I zum SES E GEN 


PYSWODN 


Dexa alli tu Pita Vati delaltar, y ve: 
buelue primero en amiftad con tu hermano, y 
entonces ven, y offtecetu Prefente. 


nmaa UA 9 MINT as 
br 12 139: 7072. Jila 
Jig erem Une oun 

t oso o nom Op 


Seamigo de cu aduerfario prefto,entretanto 
que eftas.con el enel camino: porque no acon- | 
tezca queel aduerfario te entregue àl juez, y el. 
juez te entregue àl alguazil ; 3 y feas echado en. 
prifion : 


NEON? S2 van da TAN 26 
SCH SÉ cua 
cos 

` DU té : digo;qué Pen de Alt, ap 


que pagues el poltrer cornado; . 


ew “VANA ` any 27| 


Sa duiiltuo dono dinanzi hal. 
tire), ca prima a a riconciliarti col tuo 
| Jrarello,e por vi offerifci sl tuo dono. 
L2» NINO TW ss 
me» u»5»»q]m 
VE RAN RANNI fc 
Ni NP O09 a3 
nä omm Nonio geo 

Aën CHEN 


Fa che tu fü prefamente d'accordo 
col tuo uer [ario mentre che fei per la- 
Gia coneffo las accioche talora lauur- 
‘fario mox ti diane le mani del giudicè; €r 
il gindsce ti confegni al par 72] mef 
Som pigione ~ 
Ise TAN TANI 26 
"On và MAR Na 


mamy na NA 


ie 
e tud 
"bien TISAY 27 

to dmm bu 


mis nr, tiun fiot nun N»| 
nid, poss Soen mg A de fn mig - Oyfteq que fue dicho 4Jos antiguos, No adal- 


tergras, 


123. 


'as. 


` E X 
| KATA MA T O AIO N. 


de 
iL "Hom on ipit mic 29s 
lag, A Porfa. ös d ag Do- 
A (ion Gen ring. 


A TTL; 


Vous auez entendu qu'il 1 efté dir f 
lesanciens, Tu ne tueras point : & 
qui tuera, fera punillable " ių genes: 
22. a? éi ^ie n mát 
send ied va avg 
Kee ZS rëselt $ 06 d ` 
«e try TG INDI d dug o 
ex Oi muse pit $ ec 2 
simy pug. Senf: igy sis slo 
foras g med, 


Mais ie vous d'une, deqnicóeiide 
fe courrouceà fon frere fans caufe, fera 
puniífable par iugement ; & qui dirad 
fon frere , Racha, fera punifáble par 
confeil: & qui lui dira, Fol,(era punit- 
fable par la gehenne du feu, : 


"Eds du et ncn ò- 
por mu Ja ca > juriagie jet xats 
pod ie č Ze à a és xim F 


vara o . 


Sidonc tu ap ton offtande à i] 
l'aurel , & là il refouuient que ton freie 
à quelque chofe à l'encontre de toi, i 
24. "Apis nä d igdi eu gel 
aos emi enc Ux | 
rn AMS zë 4g 
mus y Tim Aa we pu 7| 
Zëände G- l : 


Laiffe lå ton offrandedeuanrfantel, fi - 
& ri en va: appointe premierement auec 
ron frere, oc Jorswien & offre ton of- 


frande: — 

19. éi Lech wë GH i 
om aisis, Zog D t d Kë 
aid pinn e TL DH aid 
O 10 sot x4 D Sëeég EA) 

ere Vaio NH ús Que 
adas BAND, 


Sois bien toft d'accord auecton ad- 
verle partie,tandis que tu es en chemin 
‘ayec lui; depeur que ron aduerle partie 
ne te liure au iuge, & Quee iuge te liure 
au fergent, & que tu lois mis en mna. 


26. And Ay id jo] GC 
EE oo 
apadhérrhd, 


ed 


En veut EC , que tune gece 
oint delá,iufques à LÀ tu Klon ren- ' 
fa le dernier qi e 13 


27. "Bwdern Ze iion eu 
| xai por dép 


DAD Epl 


les anciens , Tu ne commcetras. poing. 


o ANTONIA 


"mom 'n25 
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"Maio dice à ineb chiunque. guar- |. Yo puesosdigo, que qualquiera que mirala 
de qué deem beutrne len- | muger para e yaadulteró con ella en 
di hagia nel [uo cuore adulterato con fucoracon. 
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28. "Eya dè Aty du on más 6 
Parar ywaisa aes n d, 
piny auris, Gr Aug Dréien dv- 
? Gori nagd ia dvg. 


Mats ie vous di moi, Que quiconque 
regarde femme pour la conuoiter, il à 
delia commis adultere auec elle en fon 
cœur, 

29. Eldio¿Q9mApuós e à de- 
Eis ox dad dor, igers avo, 
Bads Son edd. svn pid zelt en hs 
orb XD aA v emo, «ga pun 
Dar $ caja evo Barbi eig zier- 


HECKEN ¿e : vos. A 
| am PN 32009 37282 3 
r D mu a] iT eS . Am zi d 
iym : : COTTON p. 
pe dr Loss tioni i ds Portanto fi tu ojo derecho te fuére ocalion Quefi ton ol te fait chopper, arrá- hl 
í deebe egli è e je. clem fole deo de caer, facalo, y echalo de ti: que mejor te es, | che-Ie , & leiere arriere detoi : car ilte | 1 


| tibt meméri perifcas e non che tutto'l tuo 
| corpo fia gittarto ne La geenna. 


MUNDO INN INI Ae 


que fe pierda vno de tus miembros, que no que 


vaut mieux qu'vn de tes membres 
todo tu cuerpo fea echado Al quemadero. 


rille,& que ton corps ne foit point iet- 
weslgeheae, "`` 


PUN amy a so 
2 392 20m ANR up 
MINA TN Tay) qoi 
dE JUa 


Y fi tu mano derecha te fuére ocafion de 


TIY pos D Sagan 
72007 14.) MR 
Ma NY NIN ya n 

(nada 108 


¿A RE caer,cortala,y echala de ti:que mejortees, que 
"a Se: Bper te clon falo de tuoi | fc pierda vilo de tus miembros,que no que todo 
` een ch hh tustolsuocor- | tu cuerpo Ia echado al quemadero. 


| po fin gitrato ne la geenna. 
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[NON TULNOND za 
C53 yn 272 
tim Io 135 nnm 
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Tambien fue dicho, 


ualquiera que em- 
biáre fu muger, delecarta x ^ 


de divorcio. 
22 092 wx "yy Se 32 
ER Nr noU? UN 
JN? Nin rium rins o» 
FW ng! UN 223 mpi 
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biunque ripu- Yo pues os digo, queelqueembiáre fa mu- 

diera fae Se efcetto Gr cane gertuera de que de fornicacion , haze que ella 

micatronesa fa adulrerare: e c adultére: y elque le cafare conla embiada, co- 
men epe: EHE SEEN mete adulterio. 


"IAN 


- ntm 
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NT PRADO Im 33 > D'Sam TS zs 


Gg eg NI Gren 


30919 8770) ra 
"pref eni bauete diro che fu det- 


togli antichi, Non 
Ma al Signore i tue ptr ansenti, 


Tp Div? Cen dies 
Item, oyftes que fue dicho a losantiguos, 


ramentos, 


No te perjurarás : mas pagarás al Sennor tus ju- 


30. Kalej digid mu yag rn E 


dario ido arra ng Bd- 
Mm c3. ui yde e a 
SANT w KI enn ew, x pn 
cy t cp nw BAnb es piw- 
ye. y 


Et fi ta main droite te fait chopper, j 


,Coupe-la, & laietrearriere de toi : car 


il te vaut mieux qu'vn de tes membres 
periffe , & que ton corps ne foit point 
lerré en la gehenne, . 


TE EN 
d yuuaixa dug, devo eg 
A 
DA efté dit aufsi , Siquelcun delaiffe 
fa femme,qu'il lui baille lalettre de di~ 
uorce. 
32. Eyu à Moya Vtc DC 
2er (y riw yuvaina dug » ee 
gexmie Au m dasme sch 
poi dry. x e Zeit DAAA- 
plu papi parci mu. 


Mais ie vous di,moi , Que quicun- 
que aura delaillé fa femme fors la caufe 
de paillardife, il la faic deuenir adulter- 
ES : & quiconque fe marieradla fem- 
me dclaiffee , commer adultere. 


33. Die rovon dn (in 
mis dexcajos , cix. Zogeteie, 
zmis Qi v8 xveje ër Ange 
eu 


Derechef vous auez entendu qu'il à 
efté dit par lesanciens , Tu ne te pariu- 
réras point, ains tu rendras au Seigneur 
cequeru auras promis par iurement; ` 
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jd oae ` Yo pues os dig o, Nojureys en ninguna ma- 
zneper il cielo rm i nera, ni por el iles porque es el chrono de 


Dios. 
35. Mir ër TÄ yii, Pm emi 


mt Ymi Har: KE N^ Ee 
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Ié 1 ; 
3 de - Niporlatierra, orque es deiere 
m Ko d (pm "1 dë por EN is ria es ciudad del 
; ran Rey. 


34- "Pad denise pi ur dps- 
qu Aus’ bin Y 10 pao, 0T 


YD isi E Jod, 


Maisie vous di, moi, Ne iurez auctt- 
nement,ne par le cid], car c'eít ie throne 
de Dieu, D 


Ne par la terre, cat c'eft le marche- 
pied de fes pieds:ne par leruíalem, car 
Cek la ville du grand Roy. 


36. Mán ês txeari nv opó- 
Gnin Y ¿duda oy pia pica Aeo- 
xl 5 D tier mengt, 


[a9 DIGN JUNI KI 36 
UTN og ba N? JUN 
1 Zoch Jing "i vans 


Ni por tu cabe a jurarás: porque no pue- 
mp bianco des S cabello blanco o negro. à 


Y " 37- Erodi Aéy ú Up nya], 
) E eei vai: PA LA mi de buert vé roy Cx. 
m NO m wer 


Aufsineiureras-tu parra tefte:car ta 
ne peux faire vn cheueu blanc ou noir, 


: Nm 


1 ` Mas fea vucftro hablar, fi, fi: no, no: :por- |* Maisvoftre parole foit oui, oui : non 4 
Epi ¿quelo que esmas o auus non:& ce qui eit par deffus eft du mal. 
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get if Ree a che fin detto, Oc- Vous auez entendu qu'il à efté dit, 


Oyftes que fue dicho à losantiguos, an 
WË eener Ocil pour œil, & dent pour dent. 


por ojo: y diente por pere 
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ebe 1d myg aM 095 at pate 
moj dk rla Pide mu AJA, 
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3 , hana rd bare rar Gite osdigo, No refiftays con mal.: an- |  Maisie vous di, moi; Mertert 
GR ]:ains fi aucun te frape en tal 
x 4 tesà ne te au mal:ains P 
pi : i iake AA a. k qualquieraque t hiriére en tumexilla die- EEr E 
EE ur ra, aile tambien la otra. 
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¿es dut ig v Irene, 
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|. EráchiGuallitigare contra te ,eto- Y àlque quifiére ponerteà pleyto,y tomar- 
| gliertisl/aso lafagh ancora il mantello. | tety TEE A en la Sir de 
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: A vds 7 ARNA 


Y à qualquiera que te cargáre por vna le- 
„gua, vé cón el dos. 


Età celui qui veut plaidoyer contre 3 
toi, & r'ofter ton faye,laiffe-lui aufsi le ' 
manteau, 


4h Kalóns et dyye 0 od pi- 
Aor èn Umaga per avr duo, 


Etquiconquete voudra contraindre 
d'aller vne licue, vas-en deux auec lui, 
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14. Egoautemdico vobis | 34, 20 aber fage cue daf it affer 

non iurare omnino; neque | Ding nicht fetoeren folt ^ tveber ben 

NN > quia thronus | pem Ninefe crift Gottes gut, 
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Menieg figer eber Ati ftulfe aloctisintey fueric 
bueden ved Himmelen, thi hand er Guds foel, 


35. Nod) ben der Erden/ denn ficift 
feiner füffe fcbemel/ noch bey Ferufas 
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all, ucitbcr by Bauen? for it is the 
ee 


onym obyciatern nie prsyficgás 
KI de? Soyiieft ee 
034» 


3. Nequeperterram,quia De Ani ferie Zemi /neb poy 
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37. Sitlermoautem vefter, 
'elt,cft:non,non ¿quod au. 
tem his abundantius clt, à 
malo c(t, 
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nein / wasg orüber ift / Das ift vom 
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fo dir jemand einen fireich gibt auf 
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39. Egoautem dico vobis 
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Alque te pidiére dile: y alque quifiere to- 
mardeti empreltado, no le refufes. - 
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Donnei celui qui te demande: & ne 
te deftourne de celui qui veut emprun- 
ter de toi, 

43. "Hwdon em witty, apad- 
miris a» incio en, xdi pom eig 
ny tx fed» C. 

Vous auez entendu qu'il à efté dit, 
Tu aimeras ton prochain, & hairas ton 
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44. Eya Qj ry pie agem- 
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Mátsie vous di, moi, Aimez vous en. 
nemis,beniffez ceux qui vous maudit- 
fent , taites bien ¿ceux qui vous lail- 
fent: & priez pour ceux qui vous cous 
rent fus,& vous perfecutent. 


Yo pues os digo,Amad à vueftros nemigos: 
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juítos, 


ASS 46 
220 n 0203 OIN TUN 
ya inn cu» on 

¡NM CIS 13329 


Porque fi amardes à losque os aman, que 
falariorendreys ? No hazentambien lo miímo 
los publicanos. 
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Y fi abragardes à vueftros hermanos fola- 


mente,que hazeys de mas ? No hazen tambien 
anfi los publicanos ? 


Kroon ma dy A 
Oña muy Os "NS 
+ NM Coon NU 


Sed pues vofotros perfectos, como vueítro ` me voftre Pere qui 
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me? 


KA) D 9 NI Ld 
47 Ka stay aaramols Cu 
A arae 
adenQus des poor, m asÉtos Oy 
1 v 
mAT SY xps 06 AA STA 
mim; 


Ec fi vous faites accueil eege A 

freres,que faites-vous d'auantager 
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Diligite inimicos veftros, 
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a perlequentibus & ca- 
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Mirad que no hagays vueftra limofna delan- | | Prenez garde que vous ne faciez vo- 
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Mas tu, quando oras, entrate en tu camara: e eed rape inire ie 
y cerrada tu puerta, ora à tu Padre, que eltaen | een pere qui et en fecret: & ton Pere 
fecreto : y tu Padre que vecenlo fecreto, te pa- | qui te voiten fecret, le te rendra à de~ 
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claufo oftio ora patrem tuú 
inabfcondito: & pater tuus 
qui videt in abfcondiro red. 
dertibi, ` 


thon prageft] enter into 

monii tin je dot 

fectcti & thy Satfer fic) Gen 
fhatirewardethee gent, 


| lade blæfe i bafune faar dig/ fom Dnenftalcte gore í 


Öffentlich, 


beniren lohn dahin, 


SÉ ynffalcfe/ fom gerne fiaa oc bede i Sdyofer/ oc 
paa hiorner oc paa daper ar be funde fees aff So(cfct. 
Ganbelíae figet teg dery de faffue deris Sen borte, 

6, Wenn aber du beteft / fogehein 
dein Kåmmerlein/ ono hiet die 
S brir gu /onmobete su deinem Gater 
im verbogen eno bein Bater derin 
das verborgen fihet/ wirdt ditg perz 
gelten óffentfic. 


oct lactogrren til / oc bed cil din Faderi (eabom oc 
din Fader ; fom feer í (onbom/ [fal berale dig der 
obenbare, 


Das VI Gapitet, 


Debt acht auff ener SMitmoz 


faeaf jr dienicht debct fürben gar 


A ae er) 

Kapitola VI, . 
Iné fe warñgre / e&offte 
Inti mat ne äm: 
li před Sidmi/abyffee boli wi f 
dijntod nich /ainág nebudete 
mijt obplaty o Dice wafleho/ 
Lor Wi ^ 


56e fis bygi 

eye ri 
mijola tego Ábyácie byli WId3ent 
mece af ques 
tefEná - tebie. Kg Se Se 
2. Protoz Pop; dámáfo At: | 
mu mu/nctrub před febau / pas 
fo Dofrpt) činij w C;ffof 
ana Blicech/abyflaweni bys 
li op Lidij : Amen prawijm 
Lë EE fau mat odplatu 
wan, 


iffueract paa eders Amir zat i icfe diffue bem 
faar Wenniffen at i funbe anfees faar dem/ Y 
baffuecllersingen søen hoffeders aber í Himmelen, 


2, Wenndunun Amofen gibft/folt 
pu nicht laffen für dir pofaunen/ fic 
dic Deuchlerthun/ inden Schulen 
tr auff den gaffen, Auffdak ficoon 
den Leuten gepreifet werden, War 


lich ich fageench/ fic haben jren lohn 
dahin, 


Naar fom dunu aíffuer din Almie da falar (cfe 


Odythevy c 
Bai Séi Deeg 
choler oc paa gader, paa Ber At de funde rope aff 
Solcter.Sandelige figer ieg cder/ oc haffue deris swn Dowis 
borte. dam mom bor 3aplátc Tote, 
3 Ale ty foni bámafs Al 
Im / anew Lewice twá/ 
co tinii Dramicetvá, 

Agoyty Gyntfs télmuine [niez 

day nie wie lewicá twoiá/co práz 
Wics tmworá cyni, 
4. Taf aby Almuina ttf 
byla w raf / a Otec twúg 
fterpiiwiodj w ferpté/ooptacijt 
tobě, 


2fby tálmujná twork bylá w 
firyro&ajá Octec twoy Ftbors o; 
bacisw llrytosór/ on ODR tobie 
HL 


f. Sfepift moblijte ed 
mante pafo Pefrotoy/frcgiy; 0 
byčeg magi wv Sftolách a na 
QBblecb Xpntüm f'ogtjcc mop, 
tel john bpfimibijni op Din 
Qagifié praivijm äm walit 
gfau odplatu fivau, 


3. Benndiraber Allmofen gibft / fo 
laf deine (ince hand nicht mtten 
fvas die rechte thut, 

Wen naarfom dn affer Mmmm: Da (ab din 
enfirefaanb cfe vide, buad din bone gor, 
^ Auf daf dcin Slffimofcn verbos 
gen fe) ond vein Bater, der indas 
verborgen Det, wirdt virg vergelten 


Ki 
Dag der at din Almie féal vere hemmelige, oc 
din Sader fom fert londom/ féal berate dig oben- 
bare, 


f$. Qubteennbu beteft, foítou nicht 
fcin toicoie Denchler/Die Da gerne frez 
Hen eno beten inden Schulen, vnnd 
an den ve auff den Saffen/ auff 
DAG fic von den Lenten gcfebentver; 
den. Warlich ich fage cud fie haz 


A gby fiemoblifsInte batj táPo 
poEcya lobste | bowiem oni w 
58romá o;enin y ná rogád) vlic 
ftotac ravjt fiemodla/áby fie vfaz 
351 ludian: 3 Apramwde wan pos 
Wicoan/ij biorg sa pláre Tote, 
6. Alefdyife moblrifs / teg; 
dido Defogtifa tivébo /a 3d» 
ra DIET: £wé/ Modi fe Dt 
twému w feroté/a Dicc toy; 
09 Étcróz volt] vo Garg / ot; 
platij tobé, 


Naar du dier bin bent / ffaft bu cfe vere fom 


Men naar bu beder a qac inb i bít Rammer We thy gdp fie Rap | veris; 
bo poFoiu Twz?j& AMA Sy drzwi 
fwore/prog oyt twego Étory teft 
w [ItytoscGit & ociec twop Fthory 
obacja w firyrości | odda tobie 
Lawile, 


D 4 Na) > 


| E eem S. Watthens, S.Mathang. | 
; E | TEA Ee CERE ND —M a 2 


ARE prj e 
PON wm WP (mon ON bbann CN 7 


' o0 


^ 


TS IPD PIN N? | 
HaT "rä rop END 
D-A4NUuUD 279991 
MAD 
Ena calera 
E di dener efferco efaudsti per le lor 
prb mara ban ys 
Faart TAN 
r3» 0) Nana 
EN Sita 
fate dunque fimili a effi s perci- 


Non fis 
oche il Padre ofro fei di che tofe hanere 


bifignoprima che Yoi glie le domandiate. 


PIN mNCOXNIZM 9 


1700 CM 
Fai dungue orate m queffo modo, Pa- 
dre nofira de 


tuo Nome. 


| yy co NANA 10 


Soen NN 703 
IAN AN 
^ Venga il tuo Regno » Sia fatta latua 


' | olonsa, fi come im cielo cofi ancora in 


¿| terra. ^ 
vore? aan) dan s 


i tman 
Dacci boggisl nofiro pane cotidiano. ` 

MTRT? PND o 

PA EAN 


cor eh n Pays 
Noe Zén NA o5 
Pion Noa NON 
NEM POTEN IOT] 
a) 02277) 


Enon ciindurre in tentatione: ma 
liberacs dal male. Percioche tuo è ilre- 
qnos e lapotentia, € La gloria in fempiter- 
no , Amen, . 


os yp3én VAN 14 
qaid pnb NOD 
¡72027 PON Po) NN 


: > P 

Pote dE slo 

lerimettera ancor a Sor. 

PPV CA IO IR 35 

pons N2*N NÉ? 
2191220 10? 926 


Ma fe Goi mon rimettete a gli huomi- 
LL mad A Cp al Padre offro ri- 
mettera le voffre offefé a Soi. 


fine cielo, Ja famtificaco il | 


H 


"udo ED 


Hanum "UN mnia 
| EDAG Con 


Y orando,no feays prolixos, como los ethni- 
cos,que pienfan que por fu parleria ferán oydos. 


"aert kenn Nay e 
07938378 n2 OZ'2N gp) 

172110000 Nun 

No hos hagays pues femejantes à ellos. por- 


que vucftro Padre fabe de que cofas teneys ne- 
ceffidad, apres que vofotrosle pidays. 


On 172090 337 79 o 
13/25 Op DOEN TON doy; 


Vofotros pues orarcys anfi: Padre nucftro 
q eftas en los cielos, Sea fanctificado cu Nóbre. 
D 


jx) y qam SH je 
¿Ya da Qj oda UNS 


Venga ru Reyno. Sca hecha tu volundad,co- 
mo enel cielo;anfi tambien en la tierra. 


12 19 05 up 002 y 
¿Om 


Danos oy nueftro pan quodidiano. 
Eër EA 19 no 
2327 MO un "0x2 

wi Sp 


Y fueltanos nueftras. deudas, como tambien 
nofotros foltamosà nueflros deudores. 


— bo man Le oss 
noon 37^» S ya um En Uis 
73) 0709 VIP NIN 

195 


Y no nos metas ententacion:mas libranos 
de mal :porque tuyo esel Reyno, y la potencia, 


4 y lagloria, por todos los figlos. Amen. 


-AN EN? 209 ON 94 
odas 03220 Un unon 
: iaa "UN 

Porquefi foltardes à los hombres fus offen- 


fas, foltaroshatambien à vofotros vucftro Pa- 
dre celeftial. 


D'UN 2120R DON di 3s 
DIN N? di ONYAN 
FATIN ARNO 

Mas finó foltardes à los hombres fus ofen fas, 


tampoco vueflro Padre os foltará vueftras of- 
fenías. 


xx _— _-- -_ —_—_  —_——_ ——————— _ ____ _-->__ 7, : - a ( 


KATA MATOAION, 


Ss. 
7. MlLxópa un Baho- 
A09on TE, wareg oi Maul, dexodes 
Japón bs rá mireia au W ei- 
ouse ýovny. 


Or quand vous priez ,n'vfez point 
de vaines redites , commeles Payens: 
car ils cuident ere exaucés par long 
parler. 


8. Mé dun opor dumig" d- 
tye ¿meme úpr ar seen $- 
XET, eve) pd Lied mjay av- 
TW. E 
Neleur reffemblez donc point: car 


voire pee fait de quoi vous aucz be- 
foin, denant que vous le lui deman- 
ez. : 


9. Org dud molti- 


ás” Timo due à Ce mig seg- 
Voie" doa Dias n Doua ov. 


Vous doncpriez ainfi , Noftre Pere |: 


qui esés cieux, ton Nom foit fan&tifié. 
10. | "F^9iva ý Gum eia vw. 247 
Men P Osuna mus lr te Seg d 
A yos 
Ki Jai THE YAE. 
„Ton regne viene. Ta volonté foit 
faite ainfi en la terre comme au ciel. 


12.  Térder duch ny Jaano 
des och orga tov, 


Donne-nous auiourd'hui noftre pain 
quotidien, 


12- kel pu ipi nd (Qin 
Shoah aig ae ër aquí mis 
6A ene ipin 


Et nous quitte nos dettes, comme 
aufi nous les quittons à nos detreurs, 


13. Kal ju eietvieyxye pas cis 
lag, aa pue dér den F 
nged. em eod rend fanta, y 
d duvapas»r, d dika, eis Gr: ee, 
vag" pul. 


Et ne nous indui point en tentation, 
mais nous deliure du malin. Car à toi 
eítle regne, & la puiffance, & la gloire 
à iamais, Amen. 

D ^ ^ M A ee. , 
14. 'Edr odo a Din ic abro 
mis Te añymapala etyrdy , d: 
Beet ANG 
Qro wer 6 mame vpi o g- 
ean». 


Car fi vous quittez aux hommes 
leurs offenfes, auísi voftre Pere celefte 
vous quittera les voftres; 


15. "Ed Db ur dbi vis dy- 
^ : 


pai mie m DAR ara 


) 


A | 


disp o vir 


is fi vous ne quittez poiptaux | ` 
Ma rs of (es aufs vofire Pe- 1 
re ne vous quittéra point vos offenfes, | - 


hommes leurs 


| $ MATTH VS. 
BUE CXR VO 


| — S Osses, — 
Das VI. Sapici, : 


T. Vnd tvenn jr betet, folt jt micht 
til plappern/ wie die Neiden? Denn 
fic meinen / fie verden erbóret / toam 
De vil man machen, 


Denaaribede/ da ftuffe f icfe brn manaeom/ | ` 2ámeolacfie[nte b, GC 
fom Dedninge Thide mene; arde bh benferp, | Mommtltáto pocánr BE 
thermuch babbling. | naar be brugemange ord, nior ema! beda wyfindaz 


nt dla oney feet wiclomotonoécr. 


Bo Nolite ergo affimilari 
tis, Ícit enim pater velter 
opus fit vobis, ante- 


(o [quam petatis cum. 


8. Darumó folt jr eud) inen mdt 
gleichen Euer Bater weih, vas jr 
bebórffet ehe denn jr jn bittet, 


Der foare ffullei ícfe Bheeder ligeved demy TIte badicie pregón 
haue | Chers Fader vicb; buabi faffuc behor erop: be, | mt: Kee 9dec wfs | 
ips po Irsebntecte pierwey nijs 


em. g Á 
Be hannem. byácte go proáili, 


9 QDarumb foft jr alfo beten: Bu |o. x Date? voy tafto fe bu 
fer Bater ín dem Himel, Dein Naz | ete modliti: ege náfe / ftes 


1 TDjafo vo Nebefých, Dior 
Me werde gebeilíaet, 4 Se fich. fret fe 


Der faare ffutte i faa bede Bor Saberí Him 
melen, Delligt vorde dit Nafn, 


o. Dein Reich Bomme, Dein il. 
legefbebe/auff &oen/micim Him. 


Tiltomme dit Rige, Borde din Billie y paa 
orden fom: Himmelen, 


n. Bufer táglid Brodt gib eng 
bente, 

Oiffoffi baa vort daglige Brad, 
n. Bnd vergib ons onferéfbutoc 
wie iwir onfen Cibulotgern perge 


Wyreby tb&E fie moblére dy 
Déi, tory fetteg wpiebie/ Se 
eine tmoie, 


Jo. Dif Królowo ep 

Rude måle fivá/pafp w Ne 

bitaf yna Zemi, 
Prsyojtrolcitwo twore / Mont 


wols twe tato w nicbie té? y ma 
3tcn. 


J. bfíbnáfs nap podftat 
nij day nám dnes, 

ebk 
s Paint pom 
P. Aodpuftnámnafie oig, 
Hp / vatofy mp obpaufftijme 


to come. Cn tif 5e 
(amb asit t6inbeauen. 


inem noftrum fuper 
da nobis hodie., 
5 banon daily breab, 


t. Etdimirte nobis debi- 


anoftr; »ficur & nos dimit- 


biteribus noftris. ben naffóm winnfjtàm, 
in Metalut ba o: derten y as we Dc forlad off vor fëyid / fom toi forlade vore X'obpnéc namnáfse winylifto 
atour Dertere, fyldenér, Iden pci ná(;ym mune 


13. Gnd fúre ene mit inn verfi 5 lenvobe "ts Zeie 
e ibaw nás obilfho ( nebo 
Hung. Sondern crófe ons von dem aer Sri id 
übel. Denn dein ift Das Moi nz » Slárana tif) ps 
die Krafft ond die S'eriligfeít inn : 
mwigteit/ Amen. : ; 
Á er off icfeifriftelfe. Men Daf offra one. o A Pofofrenil 
Thi Rigit er dit Loc Krafft, oc Derlighed í etoafet; | rwore Ift Fvolefimo | y mocjy 
en, 1 | Owaláná wicfi/2imen, : 
j 114. Nebo budeteliodpauffeén 
SE Denn fo Dr d menfden fbre £wWenthFijcho 9cgich/odpu it 
feile vergebet / fo wirdt euh ener | D wën Die ve IH 
bímfifiber Bater auc vergeben, | oe? 


Thi at forladei Menniften deris btoft; Da ftat Bo (efle obpnédiie bit 
cder Dimmelfte Saber oc forlade edet, epablt id | copuéc the wam 
: | eciecmá(3 on nicbieftt, ` 


| 
emnon dimiferi. |15 Wo it aber den Sftenfeben iore ly. Patti nebubetetop od 
u feile nit vergebet / fo wirdteuch euer i paufftèti £ibem / anif Dte 


us: ec pater ve- f m / on £ 
£ Vobis peccara | Gater enre feife auch nicht verges wáfs opufiij wám bFijchit 
Y 
ben. rf 


) Zb labes mot tnto tentation, 
Lr Dclluer p ull < for thine is 


bis pater vefter 


delicta 


d 


-Wen fot(abe í Menniften (cfe deris bref ba (fat Ale iefli mte odpuécicie Inojiars 


brod: Dow (dar odccá méi nie 
9t eber Fader icfe forlade eder berg br c Dees o Zeie H 


“TON 16 


"une 'wo 


KATA MATOAION,. 


DH 


s. 
16. "Ovas di morirte, pen yart- 
dree d mear exvügor- 
mí durer sat 


ET 
inn N5 vas Ch we 


"bm Aina oip Cen 


OÍ eroe PINTY Cell 
$m dmi er pied dy iv. 


Q3? Ww me vay O 
: az np 3 

Y quando ayunays, no feays como los hy- 
pocritas aufteros, que demudan fus roftros para 


pareceràlos hombres que ayunan. Decierto os 
digo, que ya tienen fu falario. 


POR wg ON AN 57 


¿109% ny JUNTAS 


Mas cu, quando ayunas, vnge tu cabeça, y la- 
ua tu roftro. 


TUAIM No my JS 
UN jaws CN» amos 
Den EN st mn "CH? 

3 Gia 32 hee 


. Paranopareceràlos hombres queayunas, 
` d 
fino à tu Padre que efta en fecrero: y tu Padre que 


Erquand vous iufnerez, ne deuenez 
point d'en regard trifte,comme les hy- 
pocrites car ijs fe rendent tous desfaits 
devifage,afin qu'il apparciffe aux hom- 
mes qu'ils iufnent: en verité ie vous 
di,qu'ils regoiuent leur falaire, 


17. xaewes andas Cs 
rd nGa? lw ae n wes om» 
T 

Mais toi, quand tu iufnes, oing ton 
chéf,& laue ta face. 


qeexvm snmONN s: 
(ooo ps CANTI NZDUS 
ooo m9 uw? NS 
E EMEN RS NUN 
¡a VEN 


18. “Owus y Queis TÁ av- 
boami gei, dG 18 margi 
Ga 16 w rë ngula. nga € mie 
TIO TET qu g dba 
dani da. 


Afin qu'il n'apparoiffe point auz 
hommes que tu iuínes, mais à ron Pere 
qui eft en fecret : & ton Pere qui te voit. 


` Aceiochenon apparifia à gli huomi- 
ni chetu digiuns , ma al Padre tuo che? 
dn occulto : è il Padre tuo che beds m oc- 


| EN (adi culto, ti renderaim alefi», vec en lo fecreto, te pagára en publico. dn (ecret, le te rendra  defcouuert. 
MAESA . eus SAS Y de 
O a A a. je | ro aimi 
dë? JK NN IDO à T n T E 3 Él quis Jn ej ys, emu mms xs re: 
Lee gem o | UNO O CH wën YN NAS 
m ober CTS Um eun Na Se pg | tmm 

Y WE ` (m a ES STT ES d 


"T 


: Yam 


No hagays theforos en la tierra, donde la 
polilla y el orin corrompe : y donde ladrones 
minan, y hurtan, 


Gamme oy? MEN 20 


Ne vous amaffez point de threfors 
en la terre, obla tigne & la rouillure 
afte tout, & là où Jes larrons percent 

c delrobbent. 


y Noni accumulate e tiri qua. js in 
A: terra, done laruggine e la tignuola cor- 
d rampe, e douei ladri camano e rang, 


20. Orca p Adm dip rw- d 


YN NDA NIDTUO ply: doo beet mv £n aim etd 
crow ND weree VU ND UE) Cp dU UN pi denet Ea neda i 
N? NZN NIN Ham mund Nb O Qu UN dioglosuev de uaiuom 


E. iris bs 
E : 2m 


Mais amaffez-vous des threfors au 


, "Cu cen culus taii Mas hazeos theforos en el cielo, dondeni Mais a res roullurg Be de 
" rupgine ne tignuola corrompe : e A iori : ciel,la où la tigne & la rou 
| ` MANET aen andas niji aho. polilla RIOR, COTO donde latrones no ftent rien,& là où les larrons ne percent 


minanni hurtan. nine defrobbent, 


| TRITT MAPY, n 


J' qe mre peroo OJN a nai 2 


v pri Lc 
21. OQ mv)5dg em d'et: 


d IUS e j ¿1025 1 ns c y Qu pit, ens Leg véi d regio ua. 
| Imperoche doue à il offro fe[oro iui wp: "o x E : 
Bi "ned OH ^ Porque donde eftuuiere vucftro theforo, eiu ehrefor, la aufii 


PTN FOE NITO 25 alli eftará vueftro coraçon, 
Cm zer CN WE CN KA 4m 23 lan, ou, FCipansion 


Ei E. | arg va em i D. | d éQguA uds" ià» un o ¿hm 
|. AH to qm os | fA eng min mah JPY Vote Cine Gs 


e Era oi m El candil del cuerpo es el ojo: anfique fi cu Lie e£ AP a 
de ie 3 tes émplicts tuteosl | ojo fuere fincero, todo tu cuerpo ferà luminofo. | ron citet fünple , tout ton Le fera 


_SMATTHAVS | G. JOattfeus, C.SWatbenfs | 
voci C TEN Das VI. Gapit > T 
16... Comautemiciunaris, | 16, Wenn bt fafict / folt ¡br niche 


hypocritz | fouer fidem toi ler /denn 
Vë ee exterminane enim ficecrfte at jr ange VKbt/auffvaf fic 
| faciesfüas.utapparcá homi- für ven leuten Gbemen mit jrem (a; | P 


ch d h/f tl pofi. Sie prawijm 
t3 vobis uia receperunt ften. Barlich ich fage cuch/fichaben máin walit 1 
I pi. dem aes ihren Iob afin, frau, glau odplaty 


X SOY poéiiċie nre DAdscre ikto 


d — Ifoote not i fafte/ ba ffullet icfe hoide cder ilde fan 
M is "de M Naar i fafte/ ba ft f fom NCC Cam, 


Been: e renftalcte/ Thi de foruende beris anfice/ Arocha 


l , ; : io AL OM CGESy foo te cl 

meeutomen tofaft. Derelo 5 fao om, defines faar Menniféen mt deris fafte. Sandelige entara &by pe Al 

. | tenourtfat they hauctácioreraro, figer ieg eder / de faffue deris Leen borte, policja: Spams, Ios 
E INS y H o zaptate fiwon, d 


7. Tu autem cüm iciu. 17. Dien bu aber faficft / fo falbe paf fo 
| Pas unge caput tuum, &fa- pen S)aupt / ono feafcbe dein ange | Poraj Map rer a twář 
icht, l 


| ciem tuam lava : twau vmeg, 


Xle ty goy PoSafs |pom&$ gtos 


But when thou fafteftr anoint thi Men naar du fafice/ba fatue bit fun oc to we Det vmyroblicie wore, 


nehead aub mado face. ditanfice, 


dedo No, MES homini- | g, Muff daf du nicht Gene für 
Em SETS eg den Leuten mit deinem faftenz fon 
tertuus, quividetinabícon- | Dern für Deínem Bater / tvelcber per: 
dito,reddertibi, ` borgen ift /0nd dein Bater er inn 
| : das terbotgen fihet/wirdt dirs per: 
That thou Gem: not onto men to gelten Šffentlich, ; 
p fafti but pnto rhn Satber whichis in fe, H 
evers and tbn Satherwhich feeth in fe, Xt bu ffaítícfe fones faar Sofcfat mert din Safte 
C6 vill retmarbe thee openly, Men faar din Sader, fom er (fiut / Oc din Fadet 
fom feri lendom ffat Getafe dig obenbare, 
EIA i nl A (9« t folt cud nicht Cbáte farii 
tugo & tinea demolitor, & | len auff &rben/ba fic Dic SHotten pnd 
ubi fures cffodiunt & fu. | Der Soft freffen / ondoa die Dicbe 


D. Aby fenatát een ze fe 
voftijfa/ ale Dt twemu fte; | 
Tj of vo ffroré sa Zus 
trouog fter. voli m Dro 
obplatij tobé, 


Ay nre bylo fene lubitom r5 
Poscáfs [ale oyen ivotemu Froryw 
Eeprosci reft: a oiec twop Ftorp, 
obaciaw firytoéci/ooos tobie izz 
wie, 
19: Siefelábapte te beta, 
Hm w Zemi / focito X a 
Mol faip/a foc$ ¿lodigij top; 
fopámagij a fracau, 


d 


rantur, nachgraben eno fielen, 
; Lap net y tr A RS í y tie fl'arbáe fobre ftarbow ná 
bpon the tan) ei ont ate 5 ffulle icfe famíc cder Sigende ft paa Jorden, E doi tied VSK Páty 


`| Cauter corrupt, and tobere theeues dig | fom Mal ob Ruft æde dem / ec der fom dn graf: 


gdjre što vircie wy Popywáta y 
| through aub ficale, der efter oc Giele dem, . 


radna 
20. Thefaurizate autem ES 
Yobistheauros in calo . ubi | 29+ Camntet uc aber Cite 
| Peque zrugo neque tinca | itf! Nimel, da fie fveder motten noch 
demolitur, & ubi fures non | toft freffen / ero va die Dicbe nicht 
| efodiuntnec furantur, nachgraben/ noch felen. 


- But lan bp treafures for pour fc: 


20, Ale fElátante fe obt pof[a; 
dy w 2rcbi/focito ani Rez/ ani 
Mol fas / à forte slodigij 
novpfopáiagij ani pofrába: 
gij. 


‘| facin can bere ZS o Men famler eber Sigendo fæ i Himmelen der fom Ps. eigen aor ar roy manier 
j Mor canter corrupte y aub there thee; fuercfen mal oc ey ruft ededem/oc der fom vffuc cfe Geste hei slobjteie nie wyFopáta/ 
Mes neither Dig through nor Get, graffue der effter/ oc cy Giele dem. y nicvÉráong, 


— CC 


21. Vbienimcftthefaury | i 
tuus ibieft& cortuum. "Jar, Denn Ema [ag che ui 


auch euer berg, 
Sot bar yout treafurcis y there 
p. 


Do Ill your heart be aj Sibuer fom eders Sigende fæ et: ber eg oe edirs 
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hermano. 


023) orny unh N? 6 
30) aen Dun N?) 
a Gap 
100,07 mu) anna 


Com 


No deys lo fan&o à los perros: ni echeys 
vueftras rs delante de los puercos : porque 


no las re 


fpedacen. 


ucllencon fus pies,y bucluan y os de- 


wu: O25 qm an 7 
: Q2? nne ipe som 


Pedid, y darfeosha. Bufcad, y halla-reys. To- 
cad, y abrirfeos hà. 


Porque 
que bufcà , h 


Ñ 


ualquiera que pide, recibe: y el- 
la:y al que toca, feabre. 


a 9 
on a Pau: oan “Uy 


a 20 


ue hombre ay de vofotros à quien fi fu hijo 
pidier& pan, darlehaá vna piedra? 


KATA MATOAION. 


3. Ti $ Baird; e naeg O. d 
& 18 ¿Peru FAP Cu. 
slu) À € ve Le de At dexgr a 


nalarocs 5 


Et pourquoi regardes-cu le feftu qui 
eft en l'œil deron Here, & tu n'apper- 
çois pas vn cheuron qui eft n ton œil? 


A. “Buds vá dd 8 ov, 
apis Ex do n nde pO don $ 
do^ pd pu «da id d dexos ér 
Ta Janui CN, . 


Ou comment dis-tu à ton frere, Pes- 
mets quei'ofte de ton œil ce tehu, & 
voici vn cheuron en con œil? 


5- "yaoi Dubai a mtm zio 
dexo» ex $ Gefeiert Leg: nn 
alg Gris Gebei m neeh O 
ong iG Jurus E ado GE Qe 


Hipocrire,ofte premicrément de ton 
eil le cheuron, & adonc tu regarderas 
le moyen d'oiter le feku hors de l'œil de 
ton frere. 

e Milán n ayani xui, 

D P, n D 
panda Br cir ree ù- 
pr ies Der KI xolg vi- 
avit uar lan aras Es TN 
moir rr a spa one pigan 
uds. 


Ne donnez point les chofes fainttes 
aux chiens,& ne iere? point vos perles 
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13 


Br voici, vn lepreux vint & fepro- 
fterna deuanilui,difant, Seigneur cu 
veux,tu peux me nettoyer, 


3. Kaicxreiyag lu) den h- 


^ - m airi à imig Aty, Jeru" 
y] PAAS | 
Ed > p amina. | 


MOS: O 
- Y eftendiendo Iefus (a mano,tocólo dizien- 
| o. Y luego fu lepra fue lim! 
pia 4. M t 


8 nN gu: 5S 4 
$ PR uwb van 
Nam Yin 75x mm 
1320 nx “uN Iw 

hys an 


$ Entonces Tefus le dixo, Mirano lo digasa 
nadie: mas vé, mueltrate al Sácerdóte, y offrece 


el prefente que mandó Moyfen. para que les 
coníte, etg 


ÓN du Na UND) $ |5. timd43 vg hai de xa- 
SE H mrëtacike, eso abre ia- 


man o TON IM Uum |n. ohgrair arm. 
ur : DN unns 


Y entrando Iefus en Capernaum,vi no à ele] E 
> P E Caper- 
enturion rogandole. WI EE hi le 
" Je. b 4 priant. Ka 5 ER 
MAAG IPY TINA 6 |S; Kainiyan ener 
E ls T7. Cat Ze ví feier DORA 
* "Nn : A s 3 gene 
PD" TNA DIDY Pub) | e Nah Danilo 
Y diziéndo,Sennor,mi moco efti echado en Etdifant,Seignenr,mon garcon gift 


2 aralyti i ent 
cafa paralycico graueménte atormentado. gei E vh enia mailen, gricuemce 


Deg j TC 
N2N N DW TOR VIANA > 17. Ke ^64 duros inobsiya |. 


. Eclefus eftendant fa main, le toucha 
der, Iele geil, fois nettoyé : & in- 
continent la lepre dicclui iut ner- 
toyec. ; 
4- Kai M4 erg? inmig čeg 

Vii eir yg ad Uma, Gc TY 
DAGON à sO s ga aveo otras và 
Ze 9 meras pais els 
papei domis, 


Ñ 


` Puis Iefuslui dit, Garde que tu nele 
diesà perfonne: mars Cen va,& te mon- 
fire au Sacrificateurj offre le donque 
Moyfeà ordonné yen telimoignagne à 
iceux. 


Effendo poi Ix s v entrato im Caper- 
7 penne 4 lui Kate pre. 


[mu mo mus 
TN UM Sr 
ATA 


Ae 


- ONTON NNN wo & i ao 
"TIEN NUN E eaa e Ga ay. 
(OE Div l dice; ho Gerr e phas, NMR NN 1 


Ylefusledixo, Yovendré, ylofanaré. ` | _ Et Tefaslui dit, Te m'y en irai, &le 
guerrai. 


y 38 Aen | 
E ¿NN YEN 3 nNa “0 1933 $ rms raro 
|) web bont aq LO Prier ix sip Jueede 
R AMANDO y TYY | apo Cai d coy oi o 
e| ODINO 127 V5 aw Ce | PERPE ayos giagor- 
jine : os UP. Wc wen N T4 0 mos ptu, y 
rifpondendo dife, dixo! Etle Centenier refpondant dit, Sei- 
c m foy digno que entres debaxo ^ P mt gei ek om ten Miei 
Det tedicon la Palabra,y mi moco AUD DM EN at 


AOS 


G3. Oattheno, 


Das VIII, Sapitet, 
Da ct aber Gori Sage bere 
abgieng/folgete jm vil Volts nach, 


Dirbant eit md til Biergerfulde ber meae Folt 


2 Bnd fibe ein 9luffebiaer tam, 


tib betet jnan/onp fptab: HER y, 
fobu tilt/ fanf bu mich moi reimt, 
ge. 


©. Matbauf. 
Kapitola V II, 
P rent M 


Reg 


à, Jiblemalontoanf vr 
ffanst os Dind 
tot am en, 


Xoto tretowáty prsyftcpe fae 
bat t ámie ý 
Nard melon s 


De fte / der fom en Spedalfte / oc tilbad han- 


nent/ 6€ fagde HENRE/0m bu vilt da fantbu vel 
renfe mig, 


» Vid efus Greter feine hand 
aug/rúreciónan/onno pro: 3 
foils thun, fep 8tteíniget, Bnd alg 
n fvar er pon feinem augfas 
ré 


$ Y witht Gd, Rutu 
dotetl febo / Fta: Chep / buy 
Tlf. Y Hned otifiténo ger mas 
fomoccnftiwij gebo, 


R ácagtawfs Jesus rePe bot, 
De Xhefus sbracte fin Haand rerbc eb ban: | fnat fic iih | Chcc/badz 


fie putting forth his band] otf 
Jae tm farina; 3 willi be ep | nen (ae agde/ Jeg twil acre bet/ ver ren/ De fano | odyéáon :30byt sécásem 9ciyé; 
| tanet an M bie feprofi Hof ftray tena fin Spedatfte. dion trap icgo, 


; e "? lifo ¢ 
4. Dap Sefus fprad) ju im: Sipe Ze eeng 
AU fags niemand, ondern gebe bin, wil :alegdta vtafíe Suën /a 
DD zeige dich bem Priefter / ond opf obëtug bar / Perf přifázal 
fere die. gabe/ die Mofes befolhen | Dong na fwebccwij gim, 
bat/3u einent jeugnif Ober fie, 

De beis faabe tit hannem Ce tif Sia Íttgén 

bet/ Wen gat hen / ochire dig faar Preften/ Dc offre 


J eub effer be at | den aaffie/fom Mofe bafuer befafet/ til it Didnif» 
ch: for a wits bproc offuer dem, 


J Cum autem introider |5. Za abet Jefus eingieng ti Ga; 
i NS enges pernaum/ trett cin Nauptuann àu 
| [Centurio rogans cum. ifm / bet bat jt. 


o 
Co Bee DerShefus at ind i Gapernaurt / traadoe a 
Jtherecameonto bim a Cens utütitaab ti farne Hand bar ene, 
Medos Seffutgm ib ý barnen 


e, Budiprad: HErr meir fitedot 
Hat Au Baute ond í& Eätdbrbrgcpeg, 
onb hat groffe quat. 


Defagde/ HERRE / min Pienere ligger bierno 
me/oc er Bercfbraden/ ocpínis farlige. 


7. Sus fpa au jm: T mif 
fommenonnd jhn gefund maden, 


Ihefus fagde ril hannem / Seg wil femme) oc 
helbrede hannem, : 


8, Du Hauptmann antwortet 
| eb forach: DON. ic bin niht 
. | Werth bafbt: enter mein abge 
«ft^ Sondern fpric nur cin GTA 

0 ibirot mein Knehtgefund, 
Dofuismanden fuarede/ oc fagbt/ HERRE, 


Neger icfe verd/at du ftalt Bac eriber mit &aa / Den 
fiacton ít Dzd/da b(iffuer min Tienere helbrede, 


bitte, Vide ne- 
dixeris: fed vade , o- 
tefi doti, & offer 


Eey mu cseFt^fo ng I25ac$ ns 
byś ni omu nie powrcoat/ Ale 105 
v y fictáplanow: y cfiáruy dar 
on trory prspEasal Ue | na 
$widbectwo Dn, 


S. Jftoftffi to Saffarnas 
un og (ier 
profe bos 


Y gby Jezus wfscot bo "Aper? 
náum | prsyfscot do niego [erui 
profsac go y moxwiac. 


6. Affa: VAn Sly Zebrät 
tag Irjtj v domn fflatem pos 
rajeng/a elm fe trápij, 


A 


G "Etdicens;Domine puer 
"usiacet in domo paraly- 


& malé torquetur. 


Meine es tt 


PArntelflugá moy leie Pomp 
powietrzem skrá jony|ybarso y 
traptomy. 


7., DEl gama Gifs: yat 
pFigou/a vjbratvtjm gen, 


Ledy my cscit Jesus | *ja gdy 
Dtsiyocv3oromt: go. 


8, X ebpotijbage emt? 

Ef: PAne/negfem hoden /as | 
by geld pod tEcchu mau / ate 

folito Fey flowo / a vieramen 

bude Cluicbnijé mba. 


X odpomiedáiac fetnit esc rt) 
Dánic mie tefibem godjien abyé 
wi5col pondid) moy jale tbyitorz 
scc f'owolá beojtevsor orion (us 
gámoy. 

- E 


NIUD o 


(Ann vis hy cr» a 
| Gi en uan ppm mua 


5 
i| iT ni? "1292 


"nw 321 32 P TU TAN 
Ni2* Ni2 
prt ona ¿UY 


` Porque tambien yo foy hombre debaxo de 


- poteftad: y tengo debaxo de mi poreftad folda- 


al | dos: y digo à efte, Ve, y và: y àlotro; Ven, y vie- 


ne:yàmifieruo, Haz efto , y haze lo. 


S | us was Du) vado yo 
mar TEN UM yo PON C292 


zen NILO qm 


Jt 


|  chemoltiSerranmo da 0- 
Ordene: efalirammacen 4- 

s nel req de cieli, 
Y il Aen GC 
Seen pr ma nz 
RI Keck ms 
[pam N23 Ww nan 
IND 


` Eifel del rero faranno frncia 
NEOMI Y TAN) 13 
am NIDY an own 
AO "ONDNDT NN 
iNDYÜ3 m3 
Bc Bu dfe last al Cewtetiene: Pa e 
` § fecondoche tu bas eredmtecoft tí frm fatto. 
Ein quello fleffò momento il [uo famiglio 
Jfiguarito. ` D 


TN XX)? NN 14 
. |mmen» Nim ron 
(oO[N P2 bmrur-A0n 
o, LN (SE 
TJ Efendo poilx s v entrato in cala di 
Ip ide! di effo che gn 
Vn S maid qa 


Gäre rel 


FIN "gr n 
" : NY ANT 
.Yoyendolo Iefus, marauillofe:y dixoàlos 


quelo feguian , De cierto os digo, queniaun en 


Ifraelite hallado tanta fe, 

Qui) cc wu u 
ITNI M0 nmm 
995 PO Coos C 


9. Ka) d ty cubgums eps 
vas) d ixur Vus aun 
gpanulas" X94 A 1514,mp0- 
Sint mtem yi ie 
TN NY TO dde it 
DOY TAM me, 


Car ie fuis aufti homme conftirué 
fous la puiflance d'autrui : & qui ai fous 
moi des gendarmes: & iedi à lva, Va, 
& il va: X àl'autre, Vien:& il viene: à 
mon feruiteur,Fai çela,& il le fait. 


10- " Axgdoue À d im Ee o pa- 
m, X em Lr dixo? dol > apo 
Aya rh, 40i ds Ta ën a- 
awtu mm we 


Cequ'oyant Tefus s'e(merueilla, & 
dit à ceux quile fuiuoyent,En veriré ie 
vous di , que mefines en Ifrael ie n'ai 
point trouué vne fi grande foy. 


t. Alyo À dub 6n mi ori 
tuas, «ga duld dëser, xl 
aaron ra pela do eo pa x94 
¡máx ry raraga ti Banda 
TY spas d. 


; aan ona 


. Masyoos digoquevendrán muchos del O- 
riente, y del Occidente, y fe aflentarán àla mea 
con Abraham, y lfáac, y Iacob, enel Reyno de 
los cielos: : 


Nan y2 
22m eu en uan 
eoo: Ou pm 

~- Ylos hijos del Reyno ferán echados.en P 


tinieblas de afuera. Alliferacllloro, y elbati- 
miento de dientes. 


2 mo 50) yw ma js 
Én 320 aya dan 
iN iS My 

Entonces Icfus dixo al Centurion : Vé,y co- 


mo creyfie, fca hecho contigo. Y fu moço fuc a- 
no en el mifmo momento. 


NDIMI N YUNINI 94 
imha nazi iiini 


Y vino Iefus à cafa de Pedro, y vido à fu fue- 
graechada enla cama, y con TRUM ERA 


Mais ie vous di que plufieurs vien- 
dront d'Orient & d'Ocddeatk feront 
àrable au royaume des cicux,auec A 
raham, (aac, & Iacob. 


12. 013 do sic Rania; e: 
Gs ovy m tis nio? i£o- 
mpor ugi (cou deier 49 9 
Beuypuos RÀ däre, 


Scles enfans du royaume ferontiet- 
tés hors,és tenebres de dehors : là y aut- 
ra pleur & grincement de dents- 


13. Kad im o inris ra tnar- 
e» v Up, «gu ig dori eyus» 
unire oni. wei ia 0 aus 

19 deg, Cnt 


Adonc dit Iefus au Centenier, Va,& 
ainfi que tu as creu,quiil te foir fait. Er. 
ence meline ioltane fon garcon fut 


gueri. 


14. CUUNTETRTETE ll 
vielen minga, de thi zeegt 
aud Pirlo agy mugtoseu= 
nu. y 

Puis Iefus eftant venu en la maifon 
de Pierre, vid la belle mere d'icelui gi. 
fante aulit, 8 ayant la ficure, 


$ 


» Watthens. 
Das VIII. Çapite, 


E Dem id bin ein Sieft, Ser 
der Oberteit onterthan ono bab ern, 
ttt mir friegsfnedte, Nod) tvi i 
fage ¿u einem gehe bm / fo 8tbet er, 


S. MATTHAEVS. 
CAR VIIL 


. Nam homo fum 
; fub rs conftitutus, 
habens fubme milites:& di- 
cohuic, vade, & vadit: &a- 
lii, veni, & venit: & fervo 
meo, fac hoc, & facit. 


ES. SYtettbaufz, 
Sapitola VIII 


dijm tomuto gdi/y 3p; ; a ij 
nému pfip/ Ý pFigbe:a Chu; 


Sor Sam aman aljo enter the au; 


JSociemy ta (eft e TowteF pob 
.£orisie of another / and fane y e 


mecs inego Pofténowionyjy mani 


be ; 
and Bec commeth: aub to my fernaut / h 
Do ilis; and he boc. 


pe. ,S'ovflpffato rtis e 
diwil fe/a Sdaucómaa febau fe 
fL: Amen pramí;m wam / nc 


nale fem taf wé Beiro 
m'Jtablfben Lidy, 


1. Dadas Yefus Dótet/ versonn 
Better fich/ ond fprach su denen die 
jm nadbfofgeten : Zait ich fage 
euch / folcben glauben bab id imn 3f 
raclnicht funden, — 


Der bebe detharde/ forunbiebe hand fig/oc 
fagderildem/ fom hannem effterfulde/ Sandelige fi 
Ais «de/ Saadanen tro faffuer ieg icfe funderi 

à K 


10, - Audiens autem Icíus, 
miratus eft, & fequentibus 
fe dixit, Amen dico vobis, 

 Doninveni tantam fidem in 
Ural, 


36 cy tbo Vf vfsol Jesus /Djíwoz 
wal Där oct! tym frorsy [lisa 
nim Sáprawpe wam powiebam | 
Bon y w rácluuicnálast tbát 
wiclEtcy wiary, ` ; 


IL Dicoautévobis, quód 
multi ab Oriente & Occi- 
dente venient &recumbent 
cum Abraham, & Iac ,& 
lacob in regno czlorum, 


UN Prawijm pat wám / Ze 
přigdau mmer od Wýchodu 
Yod Západu Cftince/a fiotiti 
budan s Abrahamem / D» 
fema s Yáfobem yo Králowjt 
wij Dicbeftém : 

X opowicoamam | 33 wiek 

1d 3ewfbodn y 533adoou floricá 
prsiydjie/ y átcosteébrDa s Abri 
bámem/y3 2oáátienniy > Jatobem 
w Breet e ntcbteffiun. 
2. AlcConowé Zräioef, 
Wil orient buday do temor 
fti jevtitintjc/tutbube pláč 
a fferijpenij subuot, 


1. Aber ich fage cu / vil werden 
fommen vom SHtotgen eno pom 3L 
bend/ eno mit Abraham vnd Sfaac 
eri? 3acob im Nimelreich figen, 


Men iea figer cder Mange ftulle fommeaff gite 
oc afr Befter/oc fibe met Abra bam/ocyfaac/oc Syacob 
1 immerigis rige, 


12, Hber die Rinder des Reichs wer 
ben aufgefto(fen inn das Sinfternuf 
hinaug/ Da wirdt fein tocíncu ono 
ácenflapper, 


— 


I»  Filiiautem regni ciici- 
entur in tenebras extcrio- 
tes: ibi critflorus & ftridor 
dentium, 


ditfbren of the tingdome 


` 1 T I Á Deda wez 

wa eia $ Men rigens born Gut, a ben pt mex Rr M Au rta od f 

A GT 4 A A E ETE 
IO er fal vere grado 9c tenbegnibfef. tam je bzojic Diech y sgesytánte 

Zäre 

ve) guafbug ef 3:bow, 


12m DEMO Senijtos 
wi: dia natoj af vm 
taf añ fe tobé, Y osdramen 
get Citujinijt gebo tv tu hos 
dinu, 


H EtdixitTefus Centu. 

tioni „vade, & ficut credi- 

difti, fiartibi, Etfanatuseft 
Puerinillahora, 


Then Yefas faid onto t ; 
pd cen irit ! and as Km 
! [obe it bnt A i 
fuant was feale An 


15. Orb efie Gar ab su bem Haupt 
mann: Gehe bin, dir gefbbebe ipic 
du geglanbethar.- Bud fein Knecht 
Ward gefund au derfelbigen funde. 
Dc Ibeas faade til Defuismanden / Gac 


bord/ Dia ffe fom du trode De fans Tienere blef 
Btlbrebei ben fammetíme. 


X rsef't Jesus fetnifowilT63] a 
lá Fog vwicesyl niea fe fía: 
ntely bylv3drowion te? flug& te 
Pie godjiny. 


14. X font wik dif do 
Pep Yxtroma / wifel (me 
fruff) gebo ana 13 a Somn: 
cy trpfj. 


14, BudTcfus fam inPeters hang 


bn? fabe/vaf feine fibigerlag/ ond 
Botte das Sicber, 


Agdy prsyf seot Jezns Do domu 
Piotrowego/widjiat SmtcEre rez 
soteacamálojujá mátaca goraz 
cite. 


So 
D wn De S efus fomi Deders Dooc faas Ye fans 
oi a feuer, Dufiris moder laa oc baffoc Sofoefiuge. 


DM ve 


TENA 


tee) 


Geesen om ss 
"uw mom NTUN 

x ëch nm 

P. e lafebbre la 

Je E 4 
myr NY173 146 
$ mamy "nen Amp” 
e. pius PEN NO 
Ire E 
reee 


IE cm parra Tua 


d FACE 12 TÓNDN? 
| aw 107 UANT ames 


Ge ar yu) 03 up 
[PTIT wNWO NU 
AE mw uc 


f ` Alora Is sv Sedes interno 
„milte turbe , comando che pa[faffero a 


dë l'altra ria, 


<a DER 20 1 ` 
| e Fal NIN 315 
3^ MN ow 


Et accoflandofigli Wicho Soiba, 


li drj pes 40 ti feguiro douwnque 
e ife aad fag ung 


verk z San TON 20 
|w TN y 
r-1D203 Sg 
a ra ma) ion 
ADN AO n* NUNT 

ime qno" 
Alora Tesv P LeSolpi hanno 


le tane, e gli ccelli del cielo i nidi : mail 
en Ge 


ya "mg bës ENN 21 
na 85 UON "mm | 
AN a 7 Tay 

y SS 


a 


an 
"pn 
Dam AAN vr Js 


¿DURA? aipm mAN 


Y tocó fu mano iit s dexó: Bre 
tófe, y firuióles, 


ya PON us jő 
ninmm-nN Nx aras amu 


d: d 


na nim TÜN—23 7113 


3 N27 OR 


Y como fue ya tarde, ttuxeron à el bg 


j bi vial echóde ellos losdemonioscon 


la palabra, y fanó todos los enfermos: 


"enn n bs 1> 
[en "Nb wen YU 
| E IPINIA NUI Nn 

Paraque fe complieffe lo Sr om melen 


ras 


209 2; dy su 
¿O 1395 1502 


Y viendo Iefus muchas compannas arredor 
defi, mandó que fe fuellen de la otra parte del 


lago. 


NY Gei 


72N* u'?5en My URP jo 
ior Guns Nay "35 49 


Y llegófe vn Efcriba, y dixole: Maeítro, fe- 
guirrehé donde quiera que fueres. 


yu vi^ 9 Ny 20 
on nio regen any 
UN $ TN oT Cub 

t 020 QU? UNTAN 


Y Iefus le dixo, Laszorras tienen cauernas, 
y lasaues del cielo nidos:mas elHijo del hombre 
no tiene donde acuefte lu cabeça. 


19 18-102 NY a 
NA nuda 5b nh CNN 
Sy aa 


Y otro de fus Dikipulos le disi d Sennor, 
Dame licencia que vaya primero, y entierreà mi 
padre. 


| KATA MATOANON. 
| e 


1 y. 
P S TR t 
15. Kal fane ms x doce aria. 
noy aizer auia) à ose «gu 
iejo Andid ard. 
Et il toucha la main d'icelle, & la 
| fieure la Laut : puis elle fe leua, & les 


feruit. 
16. Gier? dente, — 
T 


eg aura Zeche: 

äre ue iCare mi mánalo 

A oyong y masas cv arcade Ex ova 
ea muet, 


Et le foir eftant venu, on lui prefen- 


ta, plufieurs demoniaques, deíquels il f 


ietra hors les efprits malins par fa paro- 
le,& ES tous ceux qui fe portoyent 
mal. 


17. "Ou mangah m joie me | 


hoja E aveo rimo OS |^ 


ms las dosis Zuch Gef, wei | o 


les voles ¿Casero 


Afin ue fuft accompli ce dont we pv 


eké parlé par Efaie le Prophete, dií;nt, 
"llà prins nos langueurs,& à chargé nos 
maladies. E 


At» 


18. BH d Joe fr maons òx- 
Axe Él aU och, Exido amA- 


biy sis margas. 


Adonc Iefus voyant grandes trow- | 


E à l'entour de fo1,cominanda de pe 


er àl'autre riue, 


19. Kal meso bay de yau- | 
panie eia av ti, didoxare d- | 


Ao ooi dek ef me: 


Lors vn Scribe s'eltant approchés 
lui dit, Maiftreie te fuiurai par tout ou 
tuiras. 


20. Ka Mo dá å naa l 


aL ITEMS (paste Ce, wei 
mri Even od ramonlaiode, 8 D 
yo E Zeep mix irá sid | 


xiQQaMlu nhin. 


t Iefus lui dit,Lesrenards ont des 
folles, & les oifeaux de l'air des nids: 
mais le fils de l'homme da poit qa 
puille repofer]a tefte. 


2t. "EmO 5 3 E P 
Vom dura) Kueat dins vena 
medn ambev Nei eler Si 
merde ber, : 


( [c 
eT 


` Puis vnautre de fes difciples lui dit, ` 


Seigneur,permets ue j'aille premiere- 
eign Gi q 


ment enfe ir mon Pere. 


Lx c dca 


5. MATTHAEVS. | 8. HOatihens, — ©. Mathaufz, 
h A o MR ME —— 


CAP. VIII. Das VII. Sapitel, Sapitola VIII 
aitilli, Se- 2. Olber Jefus forach su im: Fol |22. 2 mä 0 aen: | 
ME Mn | gedu mir/ eno laf dic todten Ire tods ` Dep 30 ninau / a nech at 
toos fcpelire mortuos fuos, | ten begraben, fox, Pochemánmagij mtv i 


i bnto hint / Sollow Ibefus fagdetil hannem, Sefae dumig/oc lad 
weg OC banie e boa de Dode iorde deris bebe, 


; feendente coin |23. Dnd cr trat indas Schiff, pnd 
Eege folgetenjm. 


rel Fests do Diego | pops 


3ámna|& niedhay omárli 
bia vmárte foot. ROREM 


23. A fni toeffi ma Zen 
epo riliza nimy Dien 
9cbo, 


difcipulicius. 
P AE dS Oc hand gici Stiber/ oc haris Difciple fulde A gyon toftapilrotoos! voefstt 
And was eni T H 3^nimvecsniowie tego, 
(| riora ee | annem 2 


24. Eteccemotus magnus 124, — "nnb fibe/ da erbub fich etn 
fatus eft in mari, ita ut navi- grof enacfrümm im SMeer/ alfo/daf 
culaoperiterurfuétibus.iple auch das Cbifflein mit Wellen bez 
vero Core bar Deftwaro/ Bad er fcoficff. 


Defte/dabegontisen Ger form i affuit; faa 
at Ctibet ffiuitts oc faa aff Delgerne/ Ochand fof. 


24. Aay bau£fa welifá fas 
la fe na Dior) /tatje £op(cfa 
přitrýwala fe winami / ale 
en fpal, 


And beholde, there arofe a great 
tempejt mthe fear fo thatthe Fhip was 


2fotbo wsrufsente wrelfie fáz 
€outrcb with waucs : but he was a 
fleepe, 


Io ficná morsujtát i$ oer byt& os 
Erymána oo wálom/a on fpbat. 
25. Etaccefferunt adeum 
& fulcitaverunt eum,dicen- 
tes, Dominc, falvanos, pe- 
rimus, 


25. QOnbbie Fúnger tratta iu jm 
rb fbciten jn auff/ onno fpraben: 
S €rr/filffons, iwir verderben, 


2g. Tehdy prifonpili f né 
mu Ltedinije gebo /agbudi 
ligen / Ftance : D'Zn zacho 
way nás/bynemet, 

X prsvftapiwfsy vesntowie iez 


go | obuosilt go mowtac] Pánie 
»&dyoway nas|gimienmic, 


Cen fis difciples came, and atvo; 
m faning Qtafter 1 (aue oss we 


De bifcipfene ginge til hannem / oc pacte ban 
tehi. 
perifh, 


nen op / oc fagde / HERRE/ bicfp of /tvi for- 
derffuis, 


26.  Ftdicitcis, Quid ti- 
midi eftis modice fidci? T üc 
$ [urgens imperavit ventis & 
E. mari, & facta cft tranquilli- 
tas magna. 


26. Da faaetergujnen: "br flein 
gláubiaen/tvarumb feno jv fo forct: 
fam? Qno fund auff/ eno beoratvete 
den QOínb bib das Seet da ward 
€8 gang fiille, 


Da faabe fan? tif deny Y fidet drocntes/ Hui 
erei faa frectactiqe? Dc hang fod ow/oc trucbe arit 
oc affuit; Saa blef det aantffe fille. 


27. Dic Senfiben aber Bern: 
derten fich / emo fprachen: Bas ift 


das für einSftann/ daf jbm ind 
vnd Neer gehorfam ift, 


Men Menniffene forundrede bem / oc fagde/ 
Sua? cr Ser for en Mand / at værit oc baffuit erc 
bannem lydige? 


28. uber fam jenfeit deh ers, 
in die Gegend der Sergefener/ da 
: o- | ieffen jm entgegen teen Defeffene/ 
cei excuntes , eg | dle famenanf den Todtengrábern, 
us, Ia ut nemo pofler orn? waren febr grímmig/ atfo/ paf 
traníi i i x Ex * exu 
| e ueperviam illam, niemand diefelbigen Straffe toan 
E. deln font, 
And ohen p ` 
GER the et ube Oc bano fom paa hin fide affuit, til de Gerae 


mette him two pojfejfey tere can der labe tho Beferremod fannem; de font: | 


tvith dels | hich came vut of t SC EN AL p | áE niemogt 3aden prsesc ona 
c ON De dadis Graguer/ oc devaare faar arum , 
; grauce verie fieree jo tha dk Dr Af zc? Sraffuer / oc devaarefaare 


e G | Drogi. 
might go p that twan faa ar ber funbe inae vandreat den famme pen, S 
d x a D A a NN 
EN 0 3 "7M E 


26. O9 flam cif Prot 
fc bogtjte/ malé wijry € S ehs 
dy mitampritájal Zerf a 
Nori falo fe etiffarij welis 
té, 


And he faid pute Dem 7 LO ho are 
ye fearefull ; Gre oflitle fait 2 Then fe 
dE ) aub rebuteb the tomdes andr 

ta: & fotheremas a Breat calme, 


N rscFt do nid | Peseesscácte 
borá3lwr/o málo vfátacy y Thes 
oyocuicuvfsy fc) 3gromt wiátry 
ymorse] y ftála fic cicboécwielfa, 
27. Porrohomines mirati 
Íunt dicentes » Qualis e(t 

10, quà venti & mare obg- 
iuntei? 


e PI "m 
27 Wibépaftivili fe /Flam 
c: pato adit Toto Ze Retro 
té a Jj ofcpoflaucpagij bo? 


Und themen Ware. fying ; 
W bat manis this; that both the i 


D Iubste fic djiwowáli/ mowiac 
! des and the fea oben him, 


JAEN reet Sege y wotátey y mors 

5eftudyéi ; 

28. Etcum veniller trans 
retum in regionem Gerafz. 
norum, occurrerunt ciduo 

habentesdemonia , demo- | 


28, ALO pr Sci sas 
DMoFedo fragt (5rrasenen: 
ftých/potfalt fts nim dwa tlo 
mëfn magije Dä belfiwij / 
voyffconic ji brobitom; licá přijz 
lifa/ta£ c ¿4008 nemob tau; 
cffau hoditi, 


2E cov (am prsyredost oo brzegu 
dengiego/do Fráiny Sergefenow) 
sábieseli mu owá eperánt s gros 
bow wychobsacy| bárso ofrutni] 


4 wn 29 
O 3; 


1 


nna 


m 
[Noag In 22 
mya qaa "209 
TATER 


` EIxsv béit, seguitami, e lafa ài 

morti fèpellire i morts loro, 

v5 mu gem 23 

2729 AER 
"` voie 

 Eteffendocntrato in nanawe fuoi 

difccpoli lo feguitoromo. 


NINNI NIN NY) 24 


MANT NIDN NA 
dy soy Rony 
YN PAIN 

Er ecco f fece nel mare Gn gram mo- 


wimento , in tal mado che laname cra ca- 
perta dal onde: & egli dormina, 


ROTA Om as 
Dëst PTIT 
i ana 


D 
us -3 do figli i fuoi difèepoli lo 
SE che 
nos pertamo. 
NI) Car pm) Ep 26 
PAN PA 
ES. vu wem 
NM NINA 
INZDNDUU 
Et egli diffe loro, Perche fete Sor timi- 
di, o huomini di poca fede ? E leuatoff fie 


mimaccio $ venti e d mare: e fecefi na 
gran bonaccia, 


meet? NÓN 27 
rm N yUeN 
re 
"ar huomini fi maramigli- 


erano, dicendo : Quale è cotas che s Genti 
cil mare gli obedifcono? 


NM) NON TA 28 
MIN NNNM NN 
yo mec NIU Y 
293 Pä NY) ma 
na UN 77 TN 

ANN Dar 


Ecome fuSenuto à l'altraviua ne la 
regione de Gergefent , figli fécero incon- 
aro due indemoniati, che erano [cui de 
monuments, molto feroci di maniera che 
niuno y ote aa ball ar per quella Suae 


NUTS A Np 
n 
"INN TN SUD TAN 22 
"DR wap? Darn na 
arn 


Y Iefus le dixo, Sigueme,y dexa que los 
muertos entierren fus muertos, 


"In Nam iaa "ox" a 


¿rin 


Y entrando el en vn nauio,fus Difcipulos lo 
figuieron. 


Gamm am 190 ni 24 
Ni Da Cen vay 
IVA 

Y heaqui fue hecho en lamar vn gran moui- 


miento, que la nao fe cubria de las ondas : y el 
dormia. | 


ra Ve mp as 
Gänn Zu AN imus 
¿INS 

Y llegandofe fus Difcipulos defpertaronlo, 


diziendo, Sennor falua nos  perecemos. 
Eat: ma? nn? Ny 16 
"AN "37 Up IN ADAN Up 
ngnónm Carne ninm 
: 1028 
Y el les dize, Porque temeys hombres de 


poca fe? Entonces, defpierto reprehendió à los 
vientos y à la mar, y fue grande bonança. 


Zoe? QUUD vm 27 
main dr mn 
tD aad 

Y los hombres fe marauillaron diziendo, 


uc hombre es efte, que aun los vientos y la mar 
lo obedecen ? 


Cin 129? NI TUN 28 
Jana DU YN 
Dsg c2 o" n 
N? OR29231 Er am 

ENII vuv 
E ero dao inda ied 
tro dos endemoniados que falian de los fepul- 


chros, fieros en gran mancra, que nadie podia 
paffar por aquel camino. 


KATA MATOAION. 


y. 

22. O'jieÉenmy KM ang- 
Ae pu wi equ OV vex pou e 
Sé as csv sav KS axgeve, 


Er Iefus lui det, foi mei, & laiffe les 
morts enfcuelir leurs morts. 


23. Kal Gdin avr e m 
DAA Ma auti o pae 
rm aa. ` 

Erquandil fur entré en lanaffelle, 
fes difciples le fuiuirent. 


24. Kaj idou ed 49s pigas tus- 
qe Es ti Daring, wss m mie 
xa Mimix eg T4 xupdran' ave 
ms exa wit. 


Et voici, ne grande efinotion ad- 
uint en la mer, tellement que]a naílelle 
cítoit couuerte des flots , & lut dor- 
moit 
25. Kaj mesos ei yay- 
mu] eil Yd pw duy, AJOT» 
«vee ados juis, dr duras. 


Adonc fes difciples vindrent, & l'e- 
fueillerét, difans,Seigueur,fauue-nous, 
nous perillons. 


26. Ka] Mod do mien etie, |. 
¿jm $n igepbeie «maium 
er ie Awipti$ ny TÀ Judaosy; 
ai ifie Zei bie pagar. 


Er il leurdit pourqnoi eftes-rous 
cramtifs , gens de perite foy : Alors 
eftant refueille il tanfa les vents & la 
mer: y eut grande tranquillité. 


ig. Oi bgu Joan, 
Aerm eme cen O, 7n Ù 
ci awepo ver d Sla ora Wara- 
xssny auTd; 


Adoncles gens s'efmerueillerent difäns 
Quel ett celtui-c1, que les vents aufi & 
la mer lui obeillent? 


28. Kandi dora dr e m- 
gos is Tl zeigen RI zeien: 
vb ar lao mi ow avta Que daspo- 
nopen cm R prysur eez- 

oi, KAATI Alar e E pan 1070 
mà mp6» 2]g vis 0doc csk- 
wS. 


Er quand il fur paffé outre enla con- 
tree des Gergeleniens,deux demonia- 
ques eltans fortis des fepuicres iui vin- 
aremt au deuant, lefquels eltoyent fort 
fafcbeux: tellement que nul ne pouttoit 


paíler par ce chemin-la, 


22. lcíus: 


NAT THAE ys. 8. Ha beue, m €. Mathaufa, 
CAP. VIII. _Das VIII. Gapitei. Sapitola VIII, 


utemaitilli Se- 22. Ober efus forach au jm: Sol | 22. A Gig Fefl gemu > 
i E d | gedu mir/ pnd laf die todten re top, Pos ja mnau / a nech ač 
dia. fepeliremorcuos fuos, | ten begraben, | 


E: bnto him r Sollow Ibefis fagderil hannem, Alge dumig/oc lao | Zoe jesus do Diego | Podi 
obi ab hurt per ad Dode torbe deris babe, Gs neger vm, 


li 
bia vmárte (mote, Nier 


23. A Eatwdbt ma Zen) 
aepo Pida nim y Bey 


23. One trat indas Cif, ond 
feine Fúnger folgetenjm. 


Dc hand gidi Enter: oc bas Difciple fufbe | 
hannem. CN 


z ; 
d . Et afcendente eo in 
culam, fecuti funt cum 


ps: 


À 
+ 


IE 
| navi 
Kit 
EL 


Ag 'wfob 
wa Leti wel 


24. Aay bauFta toditá 
la fe na Dior) /tatje Lovitta 
d He fe winamt/ ale 


24. Rund fibe/ da crbub fich cin 
grof ongcftümm im Meersalfodaf 
auch das Schifflein mit Wellen bez 
deft ward/Bnder A 


Defte/dabegmnrisen for formi affuit; faa 
at Ctibet ffiuitis oc faa aff SBelaerne/ Ze hand fof. 
D 


Etecce motus magnus 

e[tin mari, ita ut navi- 

perireru fluctibus,ipfe 
bat. 


en fpa 


there arofe a great 
that the f fip was 
+ but be was a 


Hotho wsrfsente wiclfie fás 
Io ficná motsujtát 13 too; byt& os 
Erywána oo wálomja on fbat. 


2f. Tehdy přiflonpili f né 
mu Bředlnijey aebo / a-$bubp 
Io / fauce : PAne/ àadyor 
way nás/bonem«t, 

X prsyftapiwfy vesntowte tes 


So | obudzili go mowtac] Pánie 
3ádjowsy nas|gimienió, 


25. Onbbie Fúnger tratten iu Im. 
rib feedten jn auff/ onn? fprachen: 
N Err hilffons/ wir verderben, 


De bifcipfene ginge til hannem / oc tacte ban 
Wet ov / oc fagoe / DERRE, hielp off /toi for 
derfuis, > 


efferunt ad eum 
inteum,dicen- 
> lalvanos, pe- 
É 


Am 
GT ts came, and awo: 
y Rafer, ane ta: toc 


dicit cis, Quid ti- 
ismodicz fidci? T üc 
imperavit ventis 82 
facta eft tranquilli- 


26. Dil gim Gifs wor 

fe bogijte/ matë It € Tep 

bp wjtawptirázal étrim a 

Maii falo fe ot welis 
[7 


16. Dafageterjujnen: "br flein 
gláubigen/ marumb fend jr fo fort» 
fam? Qno fund gf: oup beoratvete 
den Wind vnnd das Sfteer/ da varo 
CS gang fiille, 


Da fagde hand til ber X fidet broentes/ Hui 
erei faa frectactiqe? De hans ffod ena trucbe arit 
oc baffuit/ Saa blef bet gantffc fille. 


27. Dic Henfiben aber Derívirmo 
derten fich / emo fprachen: Bas ift 
das für cinSRann/ daf jbm Wind 
| eub SReer geborfam ift. 


Men Menniffene forundrede bem / oc fagde/ 
Fuad er det for en Mand / at værit oc haffuit erc 
hannem lydige? 


28. Vnder fam jenfeit def Neerg/ 
in die Gegend der Gergefener/ da 
liefen jm entgegen stocen Befeffene/ 
Pie famenauf den Todtengrábern, 
orn» waren febr grimmig, alfo/daf 
utcmano diefelbigen Straffe tan 
deln font, 


Dechant form paa hin fide Dafun til de Doran, 
faece can der lebe tho Beferremod hannem "de fom- bowwydod3acy) bárso fr! 
me aff de dadis Graffuer/ oc devaare Dar grumme | Steg 390en przeć ona 
| faa rat ber tunde ingen vandreat den famme $355 a 


A A A LM 


aid bnto then ; y are 

O ncof itle fait Er he 
ttbuteb the toinbes. and the 

twas à great caline, 


N recht do nid | Prseesscécte 
boiá iliwr/o máto vfi lacy z Chez 
yocucmy Del saromt viser 
ymorse] y ftátá ficcicbosc wielt'a. 


27. {idé paf divili fe / law 
EY pato gejt tonrto/jc 3Betro 
wéa Dore pollauchagij bo ? 


, Porro homines mirari 
Junt dicentes, Qualis ett 

venti & mare obc- 
Pd 


Bissen faying ) n Iubsie Lio jimomáli mowise 
Jan Si that both tbe tin; 590 to tejt/3e Go Y wiátry y mor, 
Dthe fea oben him, X seftudbéi s r rY 


t cum veniffer trans 
Inregionem Gerafz. 
m, occurrerunt ei duo 
esdæmonia , demo- 
is exeuntes, fy. 
» ita utnemo pollet 
Per viam illam; 


2. Jifonivrifkt Grifs sas 
MoFedo fraginp Grrazenens 
ftých/potfali fi snim dwa lo; 
mëfo magijce Dábelfiwij y 
tovffco flc 3brobitony [irá DÉIt: 
lifo/tat $c Zäpng nemobl tau; 
ceau hoditi, 


Agoy (sm prsyiedyst oo brzegu 
drugiego /do Frátny Gergcfeiom] 
3ábieieli mu Dim operánr y gros 


odi 


E 


"mme 


n 


DNA PON DM 29 
ANITA xu A 


im teco, I E3V Figli- 
soldi Dis? Ses tu quaa tormen- 
tarci innanzi tempo? 
an) QUY 30 
IMAN AAA 
Ep era lontan da cf Ge gregge d 
milii porch, che pafèeua ` 
Tä KS PIN au 
PEO PON MR MN 
EN 
0 PRMTNTSNIDO? 
Fi demoni lo preganano dicendo, Se 
dd Redde [andare quel 
grige pere. 
BEL Bu 
NY NO TY 
ana wg» cm 
IE 
¿A Up Gu 


` ge egli diffe loro, Andate. Allora ct 
i kd v» eri in quel gregge di 
A porci. Etecco tutto quel grege di porcs im- 

(amente cafco per vn precipitio nel 
mare, emorirono nel acques: 


Y wyxm yum a 
rep: UNO Cpu 
Ram Ea wm 
Eet OH 
Arai Parr fi fuggiromo : e an- 
ege a la citta, raccontorom ogni cof, 

eil, [fatto deglindemontatt. 
Sg PARTEM 34 
NIN 397 AYAN? 

expo m "NT 

ROTTIA: Ya "ET 
¿Pana ya 


` Epecco,tutra la citta, 9/0) incontra à 
Ins v : ecome lo Gideros il pregorono che 


fipartiffé da s lor confini. 


————— 


v 
325 Ls pom aà 
To spnrTODNDNO 


Allora entrato ne lanaue , pafo di 
la, c vennene la [ne citta 


"na 52) 
n 
mam Yan) dep nm 29 


[a oros pu) D 


:uhiy) nins na? Gi 
bo o Qus tenemos 


va Si ushijode Dios? Has venido ya acá à 
moleftarnos antes detiempo? 


713 Oma pinj— ze 
:nyn aa omm 


Y eftaua lexos de ellos vn hatode muchos 
puercos paciendo. 


Van NN nan aun 3) 
N] unu) nya gem ON 
: ann 1393 Ni25 

Y los demonios le rogaron diziendo, Si nos 


echas, permictenos que v amos en aquel hato de 
puercos, 


Ws (P cb on 32 

Mn OW 7793 win 
D H A T 5 * 

Ten 19972 Jm 

¿a nm Ger" 

Y dixoles,Id. Y ellos falidos fuerófe en aquel 

hato de puercos : y heaqui, todo el hato delos 


puercos fe precipitó devn defpennadero en la 
mar, y murieron en las aguas. 


TY INM an vov 53 
dn 0200 OMPI Ti 
: OUT ONTAN 

Y los porqueros huyeron,y viniendo àla ciu- 


dad,contaron todas las colas, y loque auia Pall, 
doconlosendemoniados. 


none 90% mh 54 
mn ind AN) JUNO) ga: 
Err sing? Tow 

Y heaqui, roda la ciudad falió à recebir à Ie- 


fas: y quando lo vieron, rogauanle que fc fucfe 
de fus terminos. 


U 
2) meer oW yn 3 
391) Nam 


Entonces entrando en vn nauio paffó de la 
otra parte, y vino à fu ciudad. 


KATA MATO AIO N. 


7. 


29. Ee nd txpaZ aw Momo, 
Ti duh nad ei jm ye y eds JA- 
De ada ares xopod Bassin, d. 
pas; 


Et voici ils y'efcrierent,difans, Qu" 
a-il entre nous & toi,Iefus,fils de Dieu? 
es-tu yenu ici pour nous tormenter de- 
uantle temps ? 


30. “Hr parogi dar amh d- 
AM Kelten dr Beoxo pn, 


Or y auoit-il vn grandtroupeau de 
pourceaux loin d'eux qui paitfoic. 


3t... 0i À dajueres epa Mou 
amy 2 4ye mig, ti nde uds, 
aen iui ambar aig Tho 
arde Tu) oigan 
, Dontles diablesle prioyent, difans, 
Si tu nous iettes hors, permets-nous de 


nous en aller en «etroupeau de pour- 
ceaux, ; 


31. Kal vam eo mri Nr drm. 
ei KE me aqui» tic rl d- 
A n Date, Më der Wen 
or mimi dirt yoiga la 
d veni (i leo Unos as , 49 
Am xsey és mig CQ am. 


Et il leur diz, Allez.Iceux donc eftans 
fortis s'en allerent au troupeau de pour» 
ceaux,& voila,tout ce troupeau de pour 
ceaux fe rua du haucen bas en la mer, 
& moururent cs eaux, 


33. 038 mens däer, xo» 
dm.) rng tig rl mA amy." 
ras mala, «gu m K deeër 


MAPA 


Adonc les porchers senfuirent : & 
eftans venus en la ville, raconteret tou- 
tes ces chofes , & ce qui eltoit aduenu 
aux demoniaques. 


34. Kal ide) mew mA d 
ev tic runc ymo ta inoi x, ¡dor 
TS amy qmiptxa om Gar tag bt" 


"at ag KW eun av K. 


Et voici , toutela ville fortit au de- 
uant de Iefus : & l'ayans veu le prierent 
qu'il fe retiratt de leurs quartiers. 


g. 
Aids eg n ación dem- 
pact. xgy v^ Ow sis rl ¡dice 
MAY. 


K E 9 A A, 


Adoncefant entre en la naffelle, il 
Paff outre,& tint en fa ville. 


29. Et 


5 MATTHAEVS. Hatthens, 
CAR Wü. .] Das VIIL Gapini 
3p Et ecceclamaverunt 


, Quid nobis & ribi 
idt i Dei Venit bs 
Jane tempus torquere nos? 


Ki ¿cit ift? 


44. ? Ott tbon 
urge 
E 


men fib /atvíncojf fer en bct ertib? 


Eratantem non long? 


Abee multorum por- 


emat caf RAN paa marcden, 


fabren. 


iki IK 


Do SEET 
` [exeuntes abierunt in por- 
cos &ecceimpetu abiit to- 


SNeer/ond erfoffen im 98 affer, 


PM cai te fig hafteligei Daffuit/oc òrucfnedei vander 

Ci 

33. Paltoresautem fuge- 

Tunt: &venientesin civita- 

tem, nuntiaverunt om- 
cis qui demonia 


E tebeo fb: anb o 
AA land wiet ae com ad fagde bet a(tfammen/oc Duor(coí$ der at met de 
-'. [tkm Att Poi toic tbe des Deferte. 


ergangenivar, 


34, Bnd fife / da giena die gange 
Statt herauf Zelt entgegen, Bnd 
ba fic (bn faben/baten fic j bn: vafer 
von ihrer Girenge weichen wolt, 

Oc fee dagit den gantffe Stade yd mob Nbefu 


Dederde faae hannem, bade de hannem Athan 
¡Dildevige aff deris ean. 


Das IX. Gapitef, 


ie sia marica DY tratt erinn oae Schiff 
"` [eub fubr wider heriiber/ono fam inn 
feine Statt. 


DA raadde handi Stiber/ oc focr offer igen, oc 
fom til fin Stad. 


è| 30. Estar aber ferme von ihnen 
cinegroffe hero Cám» ander Beide. 


x der vaar longt fra dem en fo? Mert Guin 


1 He DabotenihndieZenfel vnnd 
| fprachen: Wilton ong auftreiben/ 
fo erlaube ong in die hero Gái ¿us 


Da babe DicfFlene hannem / ot faqde Bilt du 
briffue off ob/ da af off loff àt faret den Suíne hiord, 


32. Diderfprad: Sabretbin/Da 
fuhren ficauf/ond fuhren indie hero 
Cw ond fihe/diegange herd du 
fiór&et. fich mit einem furm. ing 


G De hand fagde/ farer ben. Da fore devo, ot fote i 
^ [feines & bepolde Suíne biorben. Ocfec/ben aantíte Guine fior fiyr- 


3. Vc eer ptes gien, 
gen Hin indie Statt vnd agten dasg | Éno/p o téch Fri Sáb, 
alles / ondiwices mit den Befeffeney | NEN o sich frangi, 


De Hyrderne finde ec ginge heni Staden) oc 


| e Matbaufs. . 
Sapitola VIII, 


29. Bnd fife/ fie fbrpen eno fpra« | 2o. y [7 D 

chen: Ach Ze ou Son Bottes/iwas Ebo nas ¿Sc mi 

aben tvi mit dir ju tbune Bit du oie Dri D před 
fommen/ ons juquelen/ehedenn | "Po náotrápite 


Erik) berobtt oc faghe; Ah Xhefu/ du Gute 2foto orsefseseli] mowr, 
/ Duàb baffue wi metbig at aere? Eft bu fom- pié toba map esaet os 


susie fe: 


cáfem Decenas? 


Zo, Abplo n 00 ni 
beu redu 


ven no n 


3. 9 profolí ho diáblowg, |. 
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Y heaqui, le truxeron vn paralytico echado 
envna cama: y viendo Icíus la fe dellos, dixo àl 
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Y paffandoIefus dealli, vidoà vn hombre. 

que eftaua fentado al vanco de los publicos tri- 
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Y viendo efto los Pharifeos; dixeron à fus 


difcipulos, Porque come vueftro macítro con 
los publicanos y peccadores ? i 
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Y oyendo lo efus, dixoles,Losque eftan fa- 
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Hablando el eftas cofas à ellos, heaqui yn 
Ap vino, y adorolo, diziendo, Mi hija es 


muerta poco hà: mas ven, y pon tu mano fobre 
ella , y biuirá. 


ne Ya pu — clon 19 
aan Oy 


Y levantó: lefus, y figuiólo, y fus difci- 
pulos. "rs 


Mentre cker dicema loro 
vecta Semire Gr certo pri chesin- 
mrt la po- 


Er commeil difoi ces chofes voici 
vnSeigo: C Pie Im feprofterna deuant 
lui, lar difant, Ma fille cft maintenant 
ps mais vien & mets ta maio. 

fur icelle,& elle viura. I 


co fa è marta : ma ieni, e pen la tuama- 


MATA xot um 19 
Sr DN 


Gure dut gd kein m 


E ti sv lenato fi, ilfeguith, ecofs |- t 
pros eme a Be Tefan fe levante faiais, ai 8e | 
difciples. A 


— San 


Das IX. Sapite. 


Sapitola Ix, 
Lis- 3efue forach su inen: Wiefön | 15: a E 3 
ted aen leie tragen fo mirlo s/n SE 
coer Sreutigam Y jbuen ift? n 
€8 toírb aber die ácit hidan, d Ziel 


Der teutigam pon jnen genommen 
iviro/ als denn Dette fic fafien, 


aem |... Sd Gigi bai buon reliure. 


foleet ferae; faa lenge fom Brudgommen er bof | potis teftoblubren tec 7 Ale 
| Bom Zen rið (faf fommncaBru [tagi bedji 
eer fta bem /ba ftule be fafte, pm Së SEET GE »> 
- i Y - 


16, Niemand flift cin alt Kleid 
in | Mit einen Lappen oon neuem. Zuch 

deñ der Lappe reiffet doch fider pom 
Kleid onder rig Pitderger, 


)6. Aiäpnnt noprifiómwa zá: 
e ep Nebo obatimá LO 
noft gebo ob raucha/amés/fij 
dijra bpmá, 


snae bæder it gammilr (cbe meten Klud a 
nyt Klæde / Phi ar Kluden f 


Ntejé mitt mí tá 
hi "ue bog fra Klæder | tha noma ee wpufscza plés 
igen /oc fuller blifuerverre. 


Á nomo vc ynionego füEng w |. 
wiordya [5átc | RET ^ ptát 
H mie nteco s awa 
(db e mates] r ' 
: 
mittunt ving 
ER veteres, a- 
untur utres, & 


17. $Ranfaffet dch nicht Zog in 
alte Súbleuche/anders Dir Sehlen 
turei 7 ennb der Soft wird 
verfchútt? ond die Cthleuche foren 
| 0mb. Sondernman faffetSNRoft inn 

nene Sthleuche/ fo iverden fie beyde 
mit cinander behalten, 


17; 2inij laif Wijna no, 

twébo bo Sud w ftarých / fye 

ginaf rozpučij fe Gute, 3 

wijno fe wylege/a Sudomé fe 

¿tasó. Alewijno nowé eat do 

notch Sudiw/abjmwá ot? 
h 


FA 


jochowáno, 


Mand laderoc ícfe Mofi aamfe Slafter dere 
brefte Stafferne; oc often ipile; oc Slafterne for. 
derffuis? Den mahd faber 


Mort iny Glafter / faa 
bliffue de baade foruarebe tillammen. 


Wink tes mtodego nie leía w 
tére nacsynta|bo inácsey pufaia 
De nacyyma[y wino fi: rozlewa J 
naciynia gtna[&le slewéta mlove 
wino w nacyyma nowcá tbáf os 
bore (pole bywára JÁd)owÁne, 


18. Da crfolhes mit fbnen rebet/ 

(Be: bag fam der Oberften einer / 

| enit fiel fur j6m niver 7 np fprac: 

/ mene Tochter if lebt ge. 

ftorben / aber fomi onnd lege Deine 
Nand auff fic/fo tiro fic lebendig, 


18. Jfonitométy on finim 
miuwil/Ay Ánijj: gebno pri; 
ftaupilo£ nému/a tlantlo fe ge 
mu/fta : Dane/Qcera má ny 
nj omia : ate poU/tloj na nt 
rufu pa budet fiwa, 


Agdy on ty rzeczy moyottiotho | 
Ee dawa 

lo mudxwale/mowiac/Corfá moz 
ia dopiero fonátá | ale podi/ á 


oc feg din haand paa hende / faa bliffuer Bun lef: wloi nánic ce swots | 4 baue 
b jylá. 
Y 


DICH 


19. Jefus fund auff ono folget jm 


Io, Swflaw Geis fat ja 
Aa vnb feine Süngcr. 


num/p 2Otcotníjco gebo. 


of ;á 
dx ¡stas od oprocfuldecificr hannem oc hans | Een de iti ii 5 


Ga NO 20 
HA relató, 


any ra gg 
Uy "22998 92. 


(«n 
Se 


D pio la vu 


NY CXTDDN "33mm | 
na NT DUNN | 


"e UN mn nii 20 
io navy Chu nyan 3] 

in Sy AYA TINNA FUN 
E de? At 


Yheaġai vna muger enferma de fluxo de 
lai re dozeannosauia, llegandofe por detrás, 
¡tocó la finbria de fu veftido. à 


EG ON mim AND 3) 
Ton ro py] 


`  Porquedezia entre fi, Si tocáre folamente 
'¡fuveltido, feré libre, 


| ioo ni bn Su 129 22 
|3nz uin PPY 'h3 onua: 


Rn SCH nóNn Yun) 


s . MasIefusboluiendofe, y mirandola, dixo, 
Confia hija, tuferchalibrado. -Yla muger fué 
libre defde aquella hora. 


mIn Yi) N2 UND), 23 


D 


Si jn tant m men Zen. 


ec Bei Gema a cen fadet: 
ipiffern elati 
eg 


pia wn? veer 24 
Pao E. Nay y25 
m N223 Ny rye 
nm va TIn 
ice lori ir. he la 
ie eren ao 
fi faceran beffe di lui. 
by 022) DEN 73] 25 
Tp) TNA ATN 
INTY 


| Pol che fumandata Sia la turba» egt 
entrò, € prefele la mano: € la f'ancinlla fr 
lewa fu. 


Da NM N2U pEM 26 
HINYA? 


eegene 
Ta yo" i OH 27 
yu) NA KIK ven | 
"rum maio 
Waler 


e Oe 


vn Han: 
Y venido Iefus à cafa del M IE 


lostannedores de flaucas;y Wesen T has , 
zia bullicio. 


Nós mo eb 328" 24 
yu) NT NY mis 
: 49 uo 3 


Dizeles,Apartaos,qne la moça no es muer- 
ta: mas duerme.Y burlauanfe decl. 


Nm "un UNA IS ze 
Nu. nb 72557) "39mm 
DER PUE ae 


Y comolacompanna fuc echada fuera,entró, 


|y trauó de fu mano : y lamoga fe leuantó. 


208 ANM na NLY ze 
¿NA FINOS 

Y falió cha fama Pet eddie aquella cierra 
32253 ga: ya "39" 57 
OWN? "ay "SU TN 


KATA MATeaog 


A 
20. (rei "TN guum ajpecóóos- | 
ou Zaidës Zon aer on d. 


Biden Pug para 


Ervoíci, vne femme malade d'vne |. ` 
| perte de fang de puis douze ans, vint 
par derriere, & roucha le bord de fon 
vetement. s.snot " 
20. "EXGI M B Vc Mae d) ] 
voy ag $ inasiv dui QAM 
ue, 4 


Car elle difoit en foi-méfine, Si tant | 


¿| feulemenc.ietouche fon. yerbis ` de: 


-ferai guerie. f 
22. 03 or Gei H 
Dar duro dm oni Jupecmp, ni. 
mas (e uns 7. we A 
quu 297 115 weg Caers ) 


Adonc e fe retournant , & lare- 
gardant. dit, Ayè bon courage,ma fille, |. 
ta foy t'a fauuee, Et en ce meline ins 
i la femme fuc deliuree. 


3. Ka) $a» d iode ecl | 
TED 8 exer". ve, Mai cb 1 
page, zm eie int det 


GO 


Er quiodic infit visum malo "I 
de ce scigneur-la,& cur ven les mene- J| 
ftriery, o la" GT Gewebe, me [| ; 
nant grand bruit, ` | 


24. rcr | | 


740 amica s rà è veg on aD sa i 
Ge dl get wanyin dog. - f 


ll leur dit, Retirez-vous, carla 
fille n'eft pasmorte, mais Së dat ES 
lils le mocquoy ént de lui. . 


25. “on 3e ips. 1 
ees) Uo» CXegnict TIS dée du- 
me (94 ^eyn PN : 
yu) gy 79409 OÍ. ECH 

Et quand a troipe la affemblee futo] | A 
mife dehors: il entra, & print lamain ! 
d'icelle, & laieaneilefeleua. ^ 1 

y. 

26. Ka) div d à dä aom | 
siç däer lu, ey leo ern, 


Et le bruit en courut par tont. e 
quartier-la. 


i7. Kai Goo m env sé | ; 


inad, xo A jyaw duta de w |. 


, QAà pedes Agen , ip] 


emu ene tee 


Y paffando Icfus'de dk dos cic- 
gos dando bozes, y diziendo , Tem mifericórdia 
de nofotros Hijo de Dauid. 


Ét comme Tefus paffoit outre; dex. | 
aucugles les fuiuirent, crians,& di 
Aye ibid de Dauid. 


St C. i f AE 
ds as 
LUE Y » . : 4 

D 


CS MATTHAEVS 7 S. Dattbcus, 

m EE Das IX. Gapiter. 

29. Bnd fife cin Weib das ¿sli 
jarben Blutgang gehabt, trat von 


bintengu jm / no rürct feines ffei 
des Gaum an. 


Defee/ en Quinde fom baffee tolf aar baffe 
Blodfot / aict bag tif hannem / oc terbe ved fom 
men aff bans Slabebon, 


2n. Denn fie fprad ben ibt felbs, 
mécht ich nur fein fiert anrürci / fo 
feürbcid) acfunb, 


Sí hún faabe ved fia DIE: Kande fea efon rore 
eb hans Kledebon/ da bleffue ieg helbrede, 


elis converfus ge | 22. Da wendet fich efus bm6/ono 

dixit, Contide | faf fic/ond Geroch Sey getroftmei 
aate falvam fecit, | me echter Gem Gilaube bat Dir ges 
da eft mulier ex, Dolffcii. Bnd das Weib ward gef 
Au derfelbigen Stunde, 


Da vende fefe fig om / oc faa fenbe/oefaghe 
tt treftía mín Daater/Din tro faffuer bufpet día. 
Sc Quínden blef helbrede i den famme fund, 


€. Mathaufa, 


Sapitola 1 X, 
20, Aaójena/fterás fwan 
nemoc mélà dwa nácte (ct, 
priftaupila s3adu/a dotfía fe 
Pobolfa rauchageho, 


N oto niewiáftá Frora blyníez 
nie dine ie inar gi let éi 
€rpiála|prs ftapiwfsy s H Dots 
Enclá fic Erat CL Gë 


2. Sibofcffa fama w fobé : 
tfnuli fe tolifo rauchageho 
¿drára bunn, 


Dicebatenim intra fe, 
L Laeken 
1 ^ z ero. 


fefaibein cé 
it game oid Sad 


Bo mowiláfámá vo fobrz]25 
fic tylFo dotEncta ienis iegof 
owán&. 


£3&cb 


21. Gifs paf obrátim fca 
vofeto Eid Danffay Derg 

ijratwá tebe ¿draman vit 
nila. Y vidramena gt iena tv 
tu Hodinu, 


turned Him abont: 
fan: Daughter, be 
ib» auth barb mabe | Y 
t pios 


2 fesusobroci ficlyeystaz 
Yofyta tyetlioSao (dri Nego 
As 


£ocfo irá twork cie 3Ád)owa 
A3ádowéna teft nicwiáflá op oz 
neygoojiny, d 
23. AlovEptiTe Seti do 

omu Emtee oëog Tru 
batea sáfimp ptu Qe. 


nucniffer Ic(is | 23, Lund als cr inn des Oberfien 
n principis, : YE Daug fam / enne fabe vic Pfeiffer 
o | Das getúmmel des Bolts, 


De der hand fom iden D ffuerftis Dë: oc faa 
Pibere oc Se(cfeng bulder, 


Tte 
m demating noife, 
24 Dicebat, R ecedite ; | 24. Sprach er 34 jbnen: BVeibet/ 
moneltenim mortua puc]. bam vas SYteiblein if nicht top / fon 
VE rm, Et deride- | berg eg IA. Eno fic berfacbten 
Em. ihn, 


$ ento ¡Bet nou Ben; j 3i hi Bie : 
et en Put flees Sagde hand ril dem, Biger, Thi Diaen er icfe 
they laughed bim to forne. 


: ded/men fun foffucr. De de befpaartede bannem/ 

da. Na. tur- 125. Mg aber das Bote gufdetrie, 
vit: & renuit ma- | ben fvar /gieng er hincin/ vnnd er; 

s. Etfurrexit puella, gt fie bey der ban po Gun das 


Y cov prsyfcol Jesus tom 
onego Bfiajeaá/vystawfy pificsz 
fr y niemalo lydi co sgile [27 
mili, 

24. Xel gim : Dbeabétej/ 
nebEgeft comida Xe: fa 
alcípij. 9 pofimijtoatt fe gemi, 


Rzeftim/Ddfapiielkbowiems 
CUBE emer Dstementr ále fpi | y 
$nnalt fic3miego. 


25. A fei tovffet sáftup/ 
mfi tam/a vpataí 3a rufu ge 
gij/n i Diwetto/wftañ, Y 


— CORN SReidlcin auff, toftala Ditto, 
j A Dr multitude tere Men der Soller saa eboreffuit giet hand indy Nle gdy ont Ind3te byti wygnás 
D aient 9? | octoghende vcd baanben. Da ftob pigen op, niprecs VE vial la 54 ref 


Icplypomitálá Diicwecsts. 
26, Arosnefa fe power ta 
potoffíj semt te, 

Proseflá fictáflam&po frt 


Ficy oney 3iemt. 

27. Atoyi ffel odtud Ge 
Of 5a mim dwa ©lepá 
wolagijce/a fauce: Gmilug 
fe nad námi Synu Dawi 
diw, 


Mexicana hzc in | 26, Bnd dif gerëcht eraf in daf- 
liverlam terram illam, felbige gange Land, 
Scbettevecte fun dgiordis idet gantfte Land, 


Fer ^ 27. Bnd da Sefus von Bommen fúr 
e E ra paf gíeng/folgeten ihm ¿teen Blin» 
De & dicentes, | DEM nach / Die fibrpen pnd fprachen: 
crenoftri, fli David, d du Con David erbarme dich 

Mr vnfer. 


S Departed thence Dr der Yhefus aicf derfra lenger frem, fulde tho 
da fim crying 1 | Blinde effer bannem, berobte/ oc fagde/ Abdu Dar 
ef-Daubi baut | vise pen, vorbarme dig offuer off. 


tute po throughout 


A goy Jesus prsedrodjit 3 o, 
nad/fli34 nim drwá niecwibomr/ 
woláiac y mowiac/5mtuy fic n&o 
námi GynuDawivow, 


G; 72) 28 
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Or Wn: 
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sun? vovg emen PN 
Hoy) ban vm 


log ops Tow noe nn 


LEE? 
quefto? Ejfiglidi- 


n 


DON EE TO 4i 
o AN RR 
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x 


D come furono S (citi fuore , ne 
Jparferolafuma per tutia quelia terra. 


np xw pe 7 o 
E DUNT ONU m? 
p. imer" 


Hor mentre che eff S fehmamo, ecco , els 
Ju portato Sn huomo muto mdemonsato. 


SANDI remm 33 
WAIN) adan "e 
¡TV as 
Lean mmm omg 
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mila e ia velata ve 
TIAN P7 NOUS 34 
PRA NYT NU m 

INNT 
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-_ Veentdoieaf, vinieron à el losciegos, y 
Iefus les dize: Creeys que puedo hazer efto? El- 
los dizen, Si Sennor. 


Entonces tocó los ojos deellos diziendo, 
Conformeà vueítra fc os fea hecho. 


ën Da Dunpsm? so 
12 Nj Tan? yu) ht» 
¿UN yy 

Ylosojos deellos fueron abiertos: Y Iefus 


les defendió rigurofamente diziendo, Mirad, 
nadielo fepa. 


"hM s" ONL Dn 3) 
(nn yaa ny 


Mas ellos falidos , 


diuulgaron fu f: 
toda aquella tierra, di sa 


San ni ds Gran 32 
(370 DYI OON iy TON 


Y faliendoellos, heaquile truxeron vn hő- 
bre mudo endemoniado: 


TN Un NX Nm» 4 
TANZ 2020 PION 27 
Das ND) nm Ni 
| ¿ya No 
Y echado fuera el demonio, el mudo den 


las compannas fe marauillaron dizi 
d à n diziend ü- 
ca hà fido vifta cola femejanteen Mel Facts 


303 "ms A 


PT wexia etes 
Mas losPharife dée? 


dro Ga dezian, Porel principe 


fuera los demonios. 


KATA .MATOAION, 


g. 
28. Eroh Zeie rl fno, 
amor adota i TỌN GA: 
9i duni inris merien on dú- 
vayy 7 mojon 5 M oum erg, | 
va] sen, : 


Puisquand il fut arriué en la maifony ; 
ces aueugles vindrent à lui,aufquelsi* 
dit-Croyez-vous que ie puis faire cela? 
Ils lui refpondirent , Oui yrayementy 
Seigneur. 


29. Tinijan NI G aud 


simon. eyuma (e dò sien dd | —— 


fopra pr 


Adoncil toucha leurs yeuz,difanr, 
Qu'il vous foit fait felon voltre foy. 


` 


/ 


30. Kal way nu cumdy e | 


oDJurpoi. Nga tnGesuhowm du- Has 


mis d inris My, oggi prous 
itanta, 


Et lenr yeux furent ouuerts,& Tefus 
leur defendit auec menaces,difant, Pre- 
nez gar de que perfonne ne le fache. - 


3t. Oid Sine diriges | 
aT) Ga ony t yl Cc 


Maiseux eftans partis firent courir 
larenommee d'icelui par tout ce guar- 
tier-]a. 


32. Ae Aè Eseye Wun ide 
Joer aute apa m Ké: 


ae 
Po dasuongi dpon 


Etainfi qu'ils fortoyent voici on | 
lui prefenta vn homme muet, demo- 
niaque. 


33 Kod deisde, F Aa, 
porig tAdAno 6 xa (peg. 2 Jw- 
paca d Syao AM gerne" cm 80k 
mn ique drug Gn zë (ego 


Et quand le diable eut efté ietté hors, 
le muet parla: dont les troupes s'efmer 
ueillerent,difans, Telle chofe ne fut on- 
ques vcué en Ifrael. 


34. Oi deQaprorjos Deer Ze 
v8 dox oV W duuma daf, | - 
Ad m deupeóna, i 

Mais]es Pharifiens difoyent;iliette 


ec les diables de par le prince des dia- 
les, 1 


& MATTHAVS. 


| S.Oartheno. 
: "CAP. 1X. Das IX. Gapitel, 
co [a Cumasrem veniet |28, Budda er beim fam tratten die 
— | domum, accellerút adeum | Blindenzujóm. Hnd 3fus fprady 
p o "le Au jbnen: Gy aubet jbr/daf id» euch k 
"E u s X 
li vois Dicun ci, Vtique Lë EN forachen fiezu genu: Der; 


^ui es iech ` De E hiem sienge de Blinde tif fan 
Bm 


> el ger | nem. Oc Sefus fagde til dem y roi/atieg fand qo» 
Kei SET nor reeder der? Da fagde Set hannem/ HERRE/Sa, 


ont niewidomi | Frot 
tsekt Jesus YOtersycte Pelis 
eni mu Wi E 


Zb 


29 Darbretecriro augenamn/ eno 


conim, dicens, Secundüm Wad: geg gefhebe nach etorem Ps 


CG TOM 
c 2 
| 29. Tunc tetigit oculos 


t 1 
AMI 


veltram fiat vobis. 
d d their eyes! Saving! Da terbe hand veo deris yen / oc fagde/ Eder Eed ficbottnatocso rd 1 mos 
T Descr titel fte effrer berg Tro, piac benle wirp mie nicdjaj 


EE ausus Bid ihre augen wurden ges 

ee net, Vid Fefus beoratoct fie/ vnnd 
dicens, Videte nc Media e AU: taf c8 niemand 
E erfabre, 


39. D otewtiiny afan oti ges 
gich, See pat gim Ge: 


A hk 
g eere gert: anb 
ji ifs dare faning; ec fat 


Vase: 


lli antem ST, 1 zt, Offer fie giengen auf / vnnd 
o laten ibn ruchtbar / im felbigen 
gangen Lande, 


Men be aínge ob / oc bbfpribbe fang recte idet 
gantfés Land, 


Oc deris oyen bleue obebe, De Xhefus triede 
dem /oc fagde/ Ster til ar ingen faar Ber ar vibe, 


Notworsply fie sp | & ei 
3us tm froose 3&Fasat] moiac[ 
gene Áby mEt nie wieojiat, 


3. Alconi Yoyffcoffc/ Matt 
entm po mell &ragin té, 


ET e um - 
lefa! 


£ecsontwyfebgy | to5[Loyife 
SO bo mfyr£iey oney ziemi, 


E illisec-] 322 Damn dife Toto hinauf fom, 
des B mnc men/ Gibe, da brachten fie su jpm 

quum, demonium ha- | einen SYeenfcen/ der var fun pnd 
item befeffen. 


32. A fep oni wyffii/bfe po, 
dali gemu Cjlowéta nümicfyo 
Vábelfiwij magijcýho, 


Derdiffevaarenu fomne ben eb; Ceiba forde 
deit Wenniffetil bannem fom vaar en Dumme cc 
bet, 


"E orn tent out | saro 
they brought to adomme man pof 
e] th a deuil, 


Ngdroni wypdodsili/ oto ofi, 
towàli mn cslowicEg niemego 
Frory byLopctány. 


Et eic&o demonio 
: ira. (29: Bnd dader Veuffeivar aufge 
COP trieben/ redet ber Stumme. Bund 
im apparuit fic in | Dag Bol verwundert fich / enn 
EU fprac: Solches ift nod) nic in 3fcac 
et feben worden, 


Di der Dieffuelen vaarvddreffen/da talededen 
Dumme, De Solcfet forundreos fig/ocfagde/Alori cv 
faadant fecti Sfracl, 


34. Uber die Pharifeer fprachen: 
Er treibt die Teufel auf, durch der 
Teufel dbcrften, 


Men Pharifeernefagde Hand bbriffuer Dieffle 
vedden Duerfte Dicffuel. 


3. A foyi Tovrorbf Vábla) 
miuvoil geftnémp. 9) bíivili fe 
sáftupowt / Face: Sito fe 
tat ncotágafo w Lidu Jirabeto 
ftém. 


Xp 
ing 1 The lite was ne; 


N gdp byf wygnan om Dpabet/ 
brsemowrt niemy | y vjübowato 
ficono scbrame Indy | mowtac/ 
PTIGOY fic vseci tál'oma nie o£asá; 
láw 55srácl. 

34. Ale 3áfonijey prawili : 
&nijicem VábdfEpm Yopmij, 
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tá DiábIn. 


ipi: fei autem dice- 
uptincipe damonio- 
Te 


Ne Sárysenfiowfe powrebsteltj 
Prses Amaie Dyablow wygania 
byably, 
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ka 5132 ba NONM 
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i Etandaua [ESY attorno per tutte lecit- 


$i isis ea ne le lor fénagoghe, 
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pg Gr Ny) 
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_EGedendole turbe, belle compaffo- 
me de loro, percioche elle crano diffrpate , e 
difperfé come peccore che mon banno pa- 


“ima? MN 17 
r-ibxm ue QUIEN 
LN 
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 rabilius erit terre Sodomo- 
orrhzorum in 
iciiquam illi civitati, 


V. Saatz pratoíjm wám/ 
ġe lehtegij bude gemt Sodom; 
tých a Gomorftých w den 
Saudný / negli Wéfu tos 
mu, 


ng gäere non it fbate 
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Sandelige figer ieg eber/ bet féal ga. íbe(iacre cif 


b Sáprawbecé mam Potvieban! 

d beat q medde Sodomiters oc Gomoriters sand; paa den | L3cy beosie ei SovomciyFow 

6 aint i omorteyciy£o Dien fadz 
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16. Ayyá pofýlám 1wás/pa: 
fo owce mey wify, Proto 
bute opatrnij vato hadom 
a [profinij pafo bolubice, 


| sinmedio luporum. 
ote ergo prudentes ficuc 
E Dees, & (implices ficut ` 


mitten nter die Wölfe, Darumb 
feyt flug wiedie C'blangen/ony opn 
falfch toic die Tauben, 

Su /ieg fender eder fom Saat/ mir blant Bife. 


Beret der faare fnilde/ fom Dugorme / oc poen fatft; 
bed, lige fom Duer, 


Ké Fotoen as f'beepe in 
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Otoía ws bofytam i&go Orce 
tvolues : bene therefore 
"9! aub innocent as 


yl Een wilow Boj tos 
oy oftrosnemr tato Decompte | 


&fciyrymtisFo colcbice, 

17. A wofitijbapte fe lij: 
nebE wás wybáwati buday 
na ném /a m Sbofjc 
fivých budau wás bičowati, 
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Eee euch geiffeín in jbre Cu 
et. 
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uorde cder faar Serie 3Xaabbuff/ oc de (tulle bubfiry 
9t ebtr i deris Cdjofer. 
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18. Kad jypivas 3 sé fe: 
Mis dime ment ipod, de 
Regzdëat diurnis > we mis bys- | 
ev. 


¿A ¿1221 Et? 
É : d STEEN Et vous fe és deuanrlesGou- | 
E farete menati Ai Prefidenti, O Ai Y aun à principesy à reyes fereys lleuados | „er Ga Ier ien Kap tles Rois 
Reper mia cagione in teflimonio ad ar caufa de mi, paraque les confte à ellos y ¿las | caute de moi, en te/moignage àcux & f 
645 Gentili, ( BE i 298 aux Nations, f 
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Mas quando os entregáren,no os congoxeys 
como, o que aueys de hablar: porque en aquella 


7 


hora os ferádado que hableys. | 
TUN Car CNN — ze 
DIN mcs "279 

"nem wës 


Porque no foys vofotroslosque hablays, fi Car ce n'elt pas vous qui parlez, || 


; 4 mais c'eft l'Efpri oft e qui 
no el Efpiritu de vueítro Padre, que habla en yo- parle envous. PH Me PS Al 
fotros, 3 "ict Ké s 


mY Ay UN oa a 
an ärm END ru? 


Mais quandils vous liureront;n'ayez | 
point de fonc) quói ou comment vous] 
parlerez, carente melme inftant vous. ——— 
fera donné ce que vous aurez à dire, $ 


"Ma quando S haueranna dati ne le 
plz Sy pigliate eet di om, 
parlarete : oC mel = 
hora 22 dato quel che ana 
parlare. 
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tig, ¿Dd n midua g mgg | 
par p àaou Gy Vtt, 


eroche non fete Goi quelli che par- 
lame lo me Le PadreSofirà ¿quel 
cheparla in Voi, ` 
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Rech d te P ROTE Ke mrs nga Üaravd ouer duros. | 
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Hor il ffatello dara à morte il fatel. ee olhe n - Orle frere liureta fon frere à mort, |: 

f : loei fobias PEE HATTA El hermano entregará al hermano àla muer- gc le pére l'enfant: & les enfas geles || 


Meranno contras padri, e faranno gli mo- 
rire). 
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re, y el [e al hijo: y los hijos fe leuantaran 
contra los padres, y hazerloshan morir. 
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Y fereysaborrecidosde todos por mi nom- 


bre:maselque fupportárc hafta la fin ,'efte fera 
faluo. ` 
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Mas quando os perfiguieren en e a ciuda 
huydála Ad porque Ee os WE x Ps 


cabareys de andar todas las ciudades de Ifrael, 
queno venga el Hijo del hombre. 
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ueront contre leurs peres & merés,& |^ 
les feront mettre à mort. i 
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Efareteodiati da tutti perilmome> 


mio. Ma chi [ipportarainfin al fine, colui 
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d Quando Si perfeguitaranno maue- 
e eg 


mito di cercar le citta d'Ifeaél, che pri 
non fia Genre il SE de eg 
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Et vous fetez hais detóus, cáufe de ` 
mou Nom : maisqui fouftiendra iuf- 
ques àla fin,ceítuila fera fauué, 


23. “Oras di dix peer |. — 
Tl mAd suy, Págare de sl | 
Alw, ele gèp Ate diis p 
TéAConre mes ad Äde Y i( ego] Nuts 


ae ¿dy ¿os E uou zs, 
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Or quand ils vous perfecuteronc en 
fte ville-la,fuyez-vous-en en vn autres 
caren verité e vousdi,que vous nau- — 
rez point paracheué d'aller par toutes |. 
les villes dHírac),quele fils de l'homme f. 

ne foit venu, à f 


24. OU inpaprsie tag. 
diddoxador id dia | ` 


imn ieangerë, r 
IHdifeepola mon? fpra il maeflro, ne i 


S féruo fopra l uo fignores. 


El Difcipulo no es mas que fu maeftro; ni el p EE ARA opu | 3 
€, al CH 14 . 


ficruo,mas que fu fennor. ur 
| cigneur,- D d 
, x 86 e 18. Et | 
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Se hanno chiamato il padre la 

miglia Beelzebub, quante pin + [ue 


ro ef la la 
ere. 
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Baftele àl difcipulo fer como fu maeftro: y 
àl bere, como fu fennor: fi àl mifmo padre de 


la familia llamaron Beelzebul , quanto masa los 


de fu cafa, 
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 Anfiquenolos cemays: vise nada ay en- 


cubierto, queno aya de fer manifeltado: y nada 
occulto, que no aya de faberfe. 
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: vello ch'io Qi dico ne le tenebre , dr, 
: AU. oda equello che Goi Sekten A 
| Porecchia, predscatelo fopra le café o. 
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NOS» RODT reen 
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` E non temete quelli che accideno il 
corpo, enon po[[ono occider l'anima : ma 
semte piw ele colui , che puo perdere l'a- 
nima el corpo me la gehenna. 
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Due pafferetti non fiGendene eglino 


Sn quattrino ? e pur $n fol di 
bt ordi ri 
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cds el enema del Sofre capo fon 


| contados. 


FT wp vom 


Logueos digo en tinieblas, dezildo en luz: 
y loque oysála oreja, predicaldo delos tejados. 
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Y noayays miedo de los que martan el cuer- 

o, mas àl alma nopueden matar : temed antes 


aaquel que puededeftruyr el alma y el cuerpo 
en el quemadero. 
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No fe venden dos paxarillos por vna blan- 

ca ? Y vno deellos no cac à tierra fin vueítro 
Padre. 
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Y vueftros cabellos tambien, codos cfün 


eu swrnNb d» y 
¿037 02% 058 


No temays pues: mas valeys vofotros que 
muchos paxarillos. 
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Il (uffit au difciplequ'il foit comme. 
{on maiíire,&que le feruireur foit com. 
me íon feigneur. S'iis ont appelé le A. 
re de familie Beelzebub, codablen pii L 2 
fes domeftiques? ` i 
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xir polo ist xexa duelo, 0 cix 


, drenar pice mq* «ga säin? |. 
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Neles craignez donc point? carrien |. — 
n'eft couuert quine fe defcouure, &rien 
n'eft fecret qui ne le cognoille, 
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Ce que ie vous di en tenebres,dites: | 
le en lumiere; & ce que vousoyez en. | - 
l'oteille,prefchez.1e fur les maifons. 
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Ad po Dusapdpar Surian || — 
Qpo6s orm Zeien ar Dune door | 
a vl uz lao wù e (pa don j 
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Et né craignez póint ceux qui mer" 
le corps, £ ne peuuent tuer Tome, mais 


pluftoft craignez celui qui peucdeftrui- 
Ie lame & le corps en la gelenne, 
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my dÉ vl) y li eu do y megas 
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Deux paffereaux ne fe vendent-ils ; 
pas vne pite? neantmoins, Den d'iceux 
ne cherra point fur terre faus voftre 
Pere, 
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Et les cheueux mefmes de voltre tt d 


fte font tous contés. De 
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Necraignez point donc *rous vale. 
mieux que beaucoup de pallcreaux. 
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ps qualquiera LE eg S confelfire ines 
delos hombres , confeffarlohé rambien yo de- 


y anre: de mi Padre, que efta en los cielos. 
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Bo que me e negire delante de los | 


rlohé yo cambien delante de mi 
Padre, que ten løs cielos. 
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hombres, n 


cuchillo. 
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M vei fin Seto 
Kee figo padre, co la figlimola da 
Jramadoe,£ nuora da la [uocera fis. 
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chi ama ilpadre ò la madre ptu che 
menn è o di me : e chi amail figl- 
refi pis cheme , non ¿dez 


urA me 
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f  Edhimempigla la aa crece 4 ¿Sie | 


` dietro, Amt non è degno di mes: 
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chil ewen 


ratronata l anima Beats | 
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Porque he Tun para hazer di otra del 


hombre contra fa padre, y de la hija contra fü 
madre, ydelanuera contra fu fuegra. 
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Y,Los enemigos del hombre, los de fu cafa, 
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Elque ama padre, ó ó madre mas queàmi, no 


| esdignode mi: y el que ama hijo, 0 hija mas que 


àmi,no es digno dc E 
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Y el queno toma fu cruz: y figueen pos de 
mi, no es digno de mi. 
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El que Hp, fu vida »la PESE yelque | 
TUM | perdiere fu vida por caufa de mi,la hallara, 
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oporo orayi trata neg: 
dën Erro pede Ze Sparos. ` 


Tout homme dog qui me confef- 


fera deuant les hommes, icle confelle= | ` 
rai aufsi devant mon Pere qui eft és | 
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cieux, 
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pou Z Sgr 


Mats quicongae me reniera deuant 
les hommes, 
pere qui ell és cieux. 
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No o teys que he venido | para meter paz | 
lenlatietra: nohe resido para meter E fino 
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point venu nM 
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Car ic fuis venu mere en diffenion 
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erenieredeuant mom | — 
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Ne penfez point queie foye venu. ; 
' mettre Ja paix en la terre, ie ne fuis | 
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T' homme contre fon pere,&la fille cons | 


tre la mere, & la belle-fille contrela” po 


belle- mere. 


36. Ka) KAIA i aidai 
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Et les propres dometiguesdelháme $ ; 


me feront fes ennemis. 
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uU. En pev "Eë: 


Qui aime pere au mere plus que 1 


moi,n'eft pasdigne de moi: ou emt am 


fils ou fille plus que mona (et pas digué 


de moi. 
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Et qui ne prend fa croix,& ne vient 
apres moi, n'eft pas digne de moi, 
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ECH 


ai ere ri ele ke 


Qui aura trouué fa vie la perdra,& | 


¡qu SE perdu favie pour l'amour 
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Ego qui cón- | 
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| 37. Wer matter ober 
| werth. Bud wer Son 


fone or daughter | 
Hëopbo of me, 


Bon accipit era- 


n, Y fequicur me, 
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: diei wot bis troffe 


Fs not worthie 


S. Hare, 


sn Datumb/ mwer mid befenmer 
fútden Menfehen / Den ivil ich beten, 
nen für meinem himtifchen Batter, 
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^ 23^ 54 Ed 
* í 


D 


faare/ Suo fom befender mig faar Menni 1. 


faarmin -Dünncffe Fader, 
3 > abet derldugnet für 


33. Ger mi : 
den Nenfchen den wil ich anch per, 


Sen uo fom mia necterfaar Venniften/ Den 
ieg Core faatmin Dimmcifte Fader, | 

3t folt niht tocbnen/ DAS ich 
¿ufenden auff 


yE en/ 3 bin nicbt formnen Sticoc 
 [sufenben/ fondern das Sbiverdr, 
Sy flulleicfetendfe/ at ica ct ennen ar fende Sred 
paa Soden/ Jeg er ícfe tommer 
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at fende Seco 


prore Menniften mob 


FnSaderyo endisVeoder/oc feneng 


Duftru mod fang 


6. Bndes Renfen Feinde sver 

den feine eigen Haufigenoffen fein, 
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cDaatterer modh 
Moder. ` 


SRutteemehr 
/Der ift mein nicht 
oder Tochter 
mehr licbet denn mic / der ift mein 


nicht foertp. 
Huo fom chter Faderoe Modermere end Mig 

Hand ermíg ife verd. De fuo fom elfte Son oc 

Daatter mere eno Mig/ hand er mícf icf verd. 


38. Bnd teer nicht fein Streu&auff 
fich nimt/enno folget mir nach / der 
ift menit meth. ` 


De fuo fom ícfe tager fit Kaari paa fig oc efter 
felze mig / Hand er mig icfeverd. 


39. Wer fein Leben findet der 


liebet / den mid) 


i | ÍtDS verlieren ond wer fein Leben 


fuo 
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Derleurt omb meinet toile / der 
ívirdts finden. 

Duo fom finder fit fiff/fjan? fta tffe bet; De 
fom mifter fit Ap for myn Toi: hand Tat finde 
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pie potog dát Hait. Nez 
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fedt pogááé bóÉoy ná dumis] | -- 


Ene prsyfcolem bm pusalpez | 
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For/slemicci, 


35. Dh gfem 
Fojb lil Zort proti tey | 


J 9cbo/ a Zem proti Sat |- 


gegíj/a Jtavéfiu. proti Gwe | - 
truffp gegij, iwi 
Bom prsyf:ot wépsté clo; | 
Toic[E5 5 óycem iesolycor£zs mar: f 
Po teyly niewtajté: 5 divicPra uy. 


36. X nepřátelé anc 
budan domácý geo, — 


X bda nicprspración Glcz 
Wick 05inotntcy:e3o, 


37. Kbdomiluge Ote anch 
Matta veijce neat neen? 
mnc hoden, A foo mifuge Gy: 
nanc Deeru wije nett mno 


nent mncbooen, 
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Ato militie oyc& &bo métë: 
nád nitc/ntetejt coosten mnie 12 
Fro mitute fynáábo covÉznao mie f 
ute teftinnie goo5ten. 
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A Etbo nie brerse Fr3y54 fivoz 
1ego/y nie jie Sé mne] nteteft gos 
dzien mnie. 
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Atobynolasf ouf: fivote/ftea ci 
falá Erboby vrrácit dufe fivor: 
vlá muie|nayojie ra, 
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Cla riceme Sei riceue me : echirice. 


E seme, riceme colui che m'ha mandato. 
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Chiriceue Gn Profeta in nome» di 
Profeta, riceuera merce di Profeta : e chi 
riceue Vn gn v im nome di grabo, riceue- 
eiae ; 
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Er hauendo Gionanni Gdite me la 
déier Chriffo mando due de 


Juas difcepoli. 
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m pu IN MINT 
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A dirli, Seistu quello che doueua he. 
nire, ópur n'ajpettaremo moro altro? 
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` Elque os recibe àvofotros, à mí recibe, y. d 
i àmi recibe,recibe àl que me embió. 
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ME PARED 


Fique recibe propheta en nombre de pro- 
iun rio de pro s y elque reci- 
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16. Wem fof ích abervig Geflecht 
ationemiltá? | ocrgleichen? Es ift den Kindlein 

"pueris fedentibus Bleich? die an vem Hartt figen pnd 
clamantes cox- ruffen gegen jbre Sefelíen, 


' to (fall hiten this Duem ffatieatiane denne STect ved? Dun er 


¡Scan Yeis itc onto fitLc children lia de Barn / fom fide paa Torffuit oc robe til derig 
di + matters | aub call no Gialfbreore, 


17. Budfprehen: Mir haben ench 
gepfiffen ^ wo j Dr moltet nicht tan, 
ben/Q8 tr haben euch geflaget/ pnd 
ibrfeoftetnict weinen, 

De fiae; Wi pibede faar di / Oc i vildeicfe 


danse. Wi flagcoc off nn'cfige faar Get: Dci vilde 
ife græde, 


i$, Johannes ifi fommenafinidt 
ond tranc nicht / fo fagen fic er bat 
den Zeutet, 


Sohannes cr tommen / oc huercten ocd eller Brad: 
cde fige/ Hand baffucr Dieffuclen. 


19. Deg Nenfden Son ift foiicn/ 
fet ond trincet / fo fagen fie: ihe 
Die ift der enfo) ein Sreffer/ euno 
cin QCGcinfátiffcr / der Zóllner vnnd 
Der Súnder Gefelle? nb bic Zeg, 
peit mug fich rechtfertigen fajfen/ 
von ihren Kindern. 

OT Menniftens Gen er tommen / aber oc dricfer) 
Aere man came eatingac | Oc pe fige/ Ct /-Duilcen Sraaserere er der Meno 
: ter Mx tc nifte/oc en Bindianctere / olberie oc GCnhberié 


la bnto 5 s 
: but woijedos | Stallbroder? Oc Bifdommen maa lade gore fig red: 
Pirri nv ferdig aff hendis Barri. 


Re T 
dee 


16. Ale f fomu pripovoss 


nim pofolenij toto è Dodobs 
no geft Détem fedijeym na 


wolagijee, 


Nle Fomu prsvpobobam ren 
tobsay y Podobny teft osiarfom 
Ftore jedza ná ryntod/y wolara 
Eu towar5yBom fwoin. 


17. Kijtagij : tat afime 
twám/a wy giteneftátali : plas 
fali gfine/a wp ófte nero, 


m ^, y 
Dicunt, Cecinimus 
& non filraftis : la- 


m s non plan- 


De fauc pípeb nto peu; 
HE not Danced / we haue 
bilo jou; anb ye auc uot las 


2E mowia] Crálifmy wam ná 
Pro wyécie me tbéncowas 
1Siércscháaliliny wam | A myécie 
nic plátáli. 


18. Jiffcsagifé yan / no 
geda ant pige/a fj agij : Diás 
blamá. 


manducans, neque 
'& dicunt, Dzmo- 1 

ct, Abowiem PriyFcdt San nie 
1cd3acáÁm pitac/ Y Powiedaía 15 
viabeljiwo ma. 


19. Dëll En tlowtfa ges 
da a pige/a fiüfagl) : Die tos 
tf ¿rát a opilecwijna d ¿9ews 
nýcha tanných bEijffnijfuem 
přijtel. 9 véména geft fpras 
prima Maudroft / od Sp, 
Dem gegich. 


hn came neither eating nor 


tbe (ag! be hath a denill, 


Venit filius hominis 

Cans & bibens, & di. 
> Eccc homo vorax & 
i, publicanorum 
orum amicus, Er 
ta cft fapientia añ. 


PrsypeotSSpn estomteciy iedz 
3ac/y puac| ymowia [| Dto ther 
Glowict teft objercá Y puiénica | 
bprsyiactel celmtoyoy grscpmtow] 
ále vfpráwic vitwioná icib mas 
brosc od fynom fueren, 


I E PET 


rpüfu/ fii na fie rotné ri 


ana” 


Ni 
5 Xu we YT 20 
TIN stomm gg: 


GE wg? 


CH) remp DN) a 
TEXTE) 
nmn uico] 

mar eS yw NTN 
| rn pro? 


Guai a te CoraZim guas a te Berfas- 
da: percioche fé in Tiro e Sidone foffeno 
finte fatte le Surth che fono Bez fatte m 
Goi gia buon. JE con [acco e cerere 
ffeiusti farebben venuta a penitentia 
TIY NIN TON DY 22 
DUDA na 

¿PIAR NUTI NOVA 

ATA Ehe viti 


Perd io i dico, che Tiro e Sjdonenel 
di del iuditio [aramuo pin solerabiliicnn 
Jt traitati che var. 
"mne UON) 23 
mang inam 
bebo army evan 
ma 01702 jew EDD 
22 mm pywr91qn 
IT RAM NO 
imm 


Etu Capernaum , che fei flata inal- 
zata infia Ken , a. din infin 
alinferno; perciache fem Sodoma fu/fe- 
mo flante fuste le Girt y che fono flate fatte 
in te, farchbe durata im [ia al di d'hoggi. 


x5 NIN TON O3 24 
am mU NS 
DobcRsPTPNAY2 mu 

onde A Sr dico» "m nel. di del iudi- 


tio (ara pin tolerabil punitione a la terra 
di sche a te. 


AO) NIS NA as 
"NOD NINO TO 
AONT NYT NO 
mý MP mesi 
rm mn noO 
imm» 

Zieler arti rn 


p. Hin ir tubai na[co]fe quefleco- 
fe ifani ES imtendents, el bss rinelate 
41 femplici. a 


KATA MATOAION. 


"n2 '*22 


y 


T N^ a, 
Omar qa An 20 Lee, Sie äh AA Gemi- 
Kë = 3 pi 1 "on + ads €» ws twerk ai míg 
vAma nan 1092 ma “JUN A £7 8 pv dtepeg, 


gi hg Noa 


Entonces comencó à çaherirel beneficioà 
las ciudades en las Ee auian fido hechas muy 
muchas de lus maravillas, porque,no fe auian 
emmendado, diziendo. 


ry2 jb" yr PON 2) 
"ran M3 DONT TX 
ay ?ÜN ninzn pa 
¡au Ua To 33 

Ay deti Chorazin, Ay de ti Beth(aida : por- 
que fien Tyro y en Sidon fueran hechas las ma- 
ravillas que han fido hechas en vofotras, en o- 


tro tiempo ouieran hecho penitencia en facco 
yen ceniza. 


jx5 "3 03) min Je 22 

UU] MAY 5 : 
"tra rat? 9p yis 
: 1220 


Portanto yo os digo, queà Tyro y ¿Sydon 
feri mas tolerable el caftigo en el dia del juyzio 
que à vofotras. 


"nds Don e mn 35 
min Mix) men doen 
runizn : 


Adonc il commença à reptocher 
aux villes efquelles áuoyent eft faites 
plufieurs de fes vertus, qu'elles ne s'e- 
Itoyent point amendees,d:(ant, 


1L Oa m nend » Seier 
xbniday, dn d C» zit Ne m- 
dis inicio ai dwapds aj Wé- 
ppa to ùh sm? aa au Cy. sunny 
OLT ETA 


Malheur fur toi, Corazin,malheur 
fur toi, Bethfaida : car fi en Tyr & en 
Sidon culient efié faites les vertus qui 
ont eflé fites au milicu de vous,ils fe 
Du pieça amendés aper (ac & cen- 

e. 


22. DALZ Ayo ui, rogun | 
eddy uie mper [I 
KEATAS N Upro 


Pourtant vous di-ie que Tyr & $i- 
don feront plus colerablement traitiees 
auiour duzugement que vous. 


13. Kalm ramprazu d tus Y 
em leen tos Së Xue i 
Carly im el Ze odopeig ofenda 
ai duva do ej Poco as Es mi, 


¡093 OIDO ON "2 | kebas tas pisei mus erp 


ET ^a . 
19 og "a a Won UN 
: nim aim 
Y tu Capernaum , que eres leuantada hafta 
el cielo, hada los infiernos feras abaxada : por- 


que fi enlosdoSodoma fueran hechas las mara- 
uillas que han fido hechas en ti, ouieran queda- 


Frtoi Capernaum quiasefté esleuce 
iufques au ciel, tu feras abhaillee iuf- 
quesen enter ; car fi én Sodome cuflene 
eite faitesles vertus qui ont cht faites 

“au milieu de toi , elle luft demeurce 
iufqu' à ce iour, 


do hafta el dia de oy. : 
“nb y. 14. DAN tyw dech ny a- 
NT 3 SE TAN pr AL dejucey amp ígeq Es Zug? 
3227703000999 nint | ves ví. P 


Pourtant vous di-ie que ceux de So- 
dome feront plus toierabiement waite 
sésauiour du iu gement que tot. 


Portanto yo os digo queá latierra de los de 
Sodoma fera mas tolerable el caíligo en el dia 
del juyzio, que à ci. 


"in Ss? nj NADA ze 
zm CiU vi on jT 
A Y Hi PN Cy, Za 
Sep ren np? 
¿072199 ania Dm orion 
En aquel tiempo refpondiendo Iefur; daa A: 
labote Padre, Sennor del cielo y de larierra,que 


ayas efcondido efto de los fabios y delos enten - 
didos, y lo ayas reuelado ¿losnínnos. 


15. "Er mea Td AHIS Zog: 
xeles dassde simo i¿ouodoyed- 
Led su, mem g, niee ear - 
vis yis in dmixgub as mala dan, 
adh d eus äi, X, miras 


aug. img. 


En ce cemps-la Iefus prenantla på- |. 
role dir, leteren graces,ó Pere, Sel. 
gneur du ciel & de la terre,de ce que tt 
as caché ces choles aux fages, & enten- 
dus , & les as rcuelees aux petis ene 
fans. 


20. Tunc 


H 


z i _ —  —_— _— _ _—_ _____ - TET = 


U^ m1. nono Ho» 


N^ NIU 
MN wIIUNYN 26 NT wh, 
Ii 2 oy Cep 20 
ub y CC? RI +. 3% n ^ 
Mb ow os sessi | ¿ua Tiv 
E cofi Padre, perche tale? frato iltu Anfi Padre puefque anfi agradó en tus ojos. 


UN aya o ma a7 
Den UN “Shanny Yr NP 
"ex vw vr N? INIA 
¿an oa on 
Todas las colas me fon entregadas de mi 
Padre: y nadie conoció al Hijo, fi noel Padre: 


niàl Padre conoció alguno, fino el Hijo,y aquel 
aquien el Hijo lo quifiere reuelar. 


amd My vob 20 29 
(09753 y 020 


Venidàmitodos losque eltays trabajados, 
y cargados : que yo hos haré defcanfar, 


ay yy wt 29 
"eu ug ug La a T 
EC IMIA TE 

Llenad mi yugo obti Do PARTES: 


de mi, que foy manfo y humilde de coraçon : y 
hallareys defcanfo para vueltras almas. 


5 SCH . : H 
Dp mon pina "iy "3 30 
3 Nm 


Porque mi yugo es facil, y ligera mi carga. 


[5 semi pa 27 
TUN SN mg 
| NS NIN IN bam bäi 
[sow ym gn NIN? N? 
o NS] Ye) ai 
3 gerer ol 


È Fan i 


ek le mi ha date dal 
Ee a l entare 


EZ 
d wen d Padre : ne alcun conefcetl Padre, 
finon il Figlinalo, e colui, a il Figliuo- 
i deGorrarimelarle. ——— 
ws pora rwn ze 
a Nn erg 
| uM PIN 


Venite àme tutti Gai che fiere trand- 
glinti e aggramati, Cr io Sa ricrearis 


pad» 3 pa 29 
TAN DIT um ns 
m aos row TIA 
any QUON Pad) 
ty2numi? 
d Togliete ilmio gio, apra di voi , ES 
anime efire. . 
X? Een 12 30 
oen ssp sum 


Aë Percioche il mio giogo e facile, il mio 
o è leggiero, 


" 2 
NIMA NN 1 
NY Ma NNG ND 
mg 123 MTA 

2192002230 1270 


r a 
n223 90) 727009 meam 5 
TR PITTA ODIA 

: Ge A 
923 aaa up) dën 
En aquel tiempo yua lefuspor vnos panes 


en dias de fiefta : y fus Difcipulos auian hambre, 
y comengaron à coger efpigas, y ácomer. 


"ei "UNS ONDA 2 
ma Dun TON now ANI 
Eimnab w: vd nwy choi» 
l dar 

Y viendololos Pharifeos, dixeronle: Hea- 


qui, tus Difcipulos hazen loque noes licito ha. 
zer en Sabbado. 


In quel tempo Ix s v andana per ls 
campi feminati nel giorno del fabbato ze} 
fuos difcegoli hauenano fame, comincio- 
fusllere de le [ighe,e mangiare. 


rono A 

PAN 27217 NÚM 2 
PIDA NI Poy 
070 27 070 133 
fT-iD202 19? 


Mi l 


dl che Sedendo i Fari GC 
Ecco 1 tuoi dij i fanno ` 
lo rl dl 


KATA MATOA!ON. 
á 
nid: uM RACE Ee. % 


26. Naming en reg ipie- 
n dora pases de ow, 


m 
G 


Tl eft ainfi, Pere;pourtant que tel à 
eftt ton bon plaifir, 


A, Dé poi up i E 
mutels ben", ud sie Zeg end 
ud ion, ei pen o mema” ¿de ri» as. 
Tieg ms A 
x94 e sdy Barnag à ir Xona- 
Aúl al. "t 


D 


Toutes chofes m'ont efté donnees 
enmain de par mon Pere: & nul neco- 
guoift le Fils finon le Pere, & aufsinul | 
ne cognoiftle Pere, finon le Fils, 8 ce- | — 
luià quile Fils 'aura voulu reueler. Eo 


28. Asin aese ut sing dag: | 
márng d memes, nd d 


twamTRUC UMAS. 


Léi 
ei 


Venez ¿moi vous tous quiefestras 
uzillés & chargés, & ie vous foulages 
rai. in 


19 “Agan ny (ioo peti o. |. 
He , ei pair amr ipot, d 
aUe epis ygu (amd «cg Tf nagd e p 
xX9« Cohan arar res yu. i R 
EE Tl 
' Chargez mon ioug fur vous , & aj 
prenez ae moi , que ie fuis de bonnairé 


& bumble de cœur : & vous'wouues | 
A : 
rez repos a vos ames, ^ 


39. O'jde (vds peu doh] ` 
7 Popriór pov iña ph: rer, 


Car mon ioug eft aifé,& mon far- 
deauleger. 


KE€AA dë 


; 4 3 

'N Cuero tänu ingl- d 

Du d inae ni tban 2]: A 

' a ON yaa 
M arteja 0 TADA 
imira, noy Tof eut mM Gun 
Xue 9 £03 iq». 

En ce temps-la Telusallojt par les 
blés vn iourde Sabbar : & fes dilciples f 
ayans faim commencerent à Kar 
des efpis,& en les froyant les manget. — OR 


1. 015 daan ënger) 
ati. Dad ei papon Ga mind 
ex iu queis Care — 


1 


ha 


Les Pharifiens voyans cela, lui di- 
rent, Voila, ces difciples font ce qi 
seit pas loifible defatre au Sabbat. 

P 


26. Ita 


S.WOattbeus, 


; Das XI. Gapitel. 
taparer, quoniam fic | 26. Ta Vater/ denn cs ift alfo met, 
mantete- | gefáflig gesvefen für dir, 


RTT: BAM ; S 
Hove Ja Sader / Thi bet vaar fa bebhagelige faar dig. 


©. Matthaufs. 
Kapitola X I. 


26. NE Dite/meb fe taf 
lijbito před tcban, : 


pa Drei ergo fie 
27. Wfieciny wé bán) 

9fau mi ob Otee mébo.Anizás 
dny nená Spyna geoiné Stet 
ani tert bojná gebiné Sun/ 
a fomu bude chtijti Cyn ¿ge 
Wit, ` Z : 


: QUA ia | 27*. Alle ding find mir übergeben 
BE | bent meinem Vater. Hnd niemand 
nat pater: neg; | Éennet den on, Senn nur der Bater/ 

novit , nii fi- | ónnb niemand fennet den Vater y 
uivoluetic filiusre- | denn nur der Som / Hnd tem es der 

i ` | Contwil offenbaren, 

erento me of En 
in Breroctó theSon, 
Jer + neither Pnowerh ás 


it the Sonnc/and 
will rencile him, 


] 


Yofyrfr t3eciy oanemi fa ob 
Oycá mego y miesiia mbr fynn 102 
¿Dio a x eed uius 
cono S yn ja Foniy as 

óbtémic. d m 


` Ze dingeremig offucraiffneaff min Saber. Oc 
ingen fender Gennen /vden allene Faderen / Oc in; 


gen fender Faderen/vderr allene Sennen/ocden fom 
Sennen eíl bet obenbare, 


adme omnes 28. fempt fer Au mir alle die ibr 
 & onerati e| mü(etio ono beladen fent ido soit 
BT eene erquicten, 


Somme bio til mig alle i fomarbepbe oc ere be 
fuarede/ Yeg vil DErquege ceder. 


28, Pop fe më rofipctni 
De? pracugere a obtijsant 
gfte/ayá wás pofotnijn, 

aire that are se Chodiciedo mnie wfyfey Frorz 
MADS will cafe ou, 3y teftbe&cie [prácemwánt obitas 
O- emt Aa am wam oopoc ynie, 


29. SPamétg ghomëna fis 
be/a vite fe obemnc/ ne ofem 
yá tichý apoforný frocém / as 
nalcnctcobpotinutij Duffein 
wafhijm, 


ciugum meum |29, Nemetauff euh mein Sed/eno 
» & dicite à me | (eret bon mir/ bem ic bin fanfft 
ee: inütig/ vnd eon fer&en Demútig/fo 
is. Sverdet je ruhe finden für cure Seco. 


e om you anb carne ager mit Xag paa «der/oc lærer aff mig/ Xhi 
4 er feg er factmpbia / ec vim aff þiertet/ Gaa ffullci 
j finde Huile for ders Diere, 


Kieänmttertërame Motená fic) 
Á vejare fic ode mnic iem rejt crz 
Zar y poEernego fercáj£ nayostez 
ae eopocdiyntenie dufam waz 
fym. 


Ze, Gfho mt aas gehit 
fladfé/a břijmé mé Icbfé, 


39. Denn mein Zo ift fanfft/ ono 
meine Lafi ift leicht, 


Thimit Xag ct fibcligty oc min Byrdeer Let, Abowiermiarzmo more teft le 


mier /brseme moie left. 


———————— 
Sopitola XII, 


Tm tas / Mel Ge Wm 
Wa dies 
a viebfnja) gcbo fatnij gfauce/ 
počali wymjnati Elafo a gift 


. Des XIL Gapitel, 


ID der Act) gieng Nihe 
durch die Saatam Sabbath / vnnd 
feire Fúriger waren bungerig / fien 
genan Ebern aufisuraufico/ enne 
affen. 
Paa ben tig / acf fefe gennem Seden omSab: 
batfen/ ocbans Difciple hungrede/ oc begynreat 
plocte Ay aff / oc ode, 


bbatho: difcipu. 
ciusefurientes cœ- 
ellere (picas, & man- 


Yefus went on a Saf, 

dbt the corne; and bis 
anbungred ; and began 
cares of corne anb to cate, 


OG or ciás Redl festis w €obo; 

tbeprses 3boja/á vcintom tes 
go té fic sAdociólo | Y pocjeli 
rwáitiofiey iesi 


2. Da bas bic Pharifeer faben, 2, Bátonijoo to tvidauce/Fe 
fprachen fie su (bm : Gibe / deine | Elige: Hlevčedlnijen troo, 


ünger thun das fich nicht &immt | Smij to cof gim gelaf ci 
am C'abbatf 5u thun.. 


nitiw den Cwátenij, 
DerPharifccrne faac bct /fagde be til hannem, 
Su/Dine Difciple gøre der fom icfe femmer fig at 
gore om Sabbarhen. 


rifæi autem viden- 
'eruntei, Ecce difti- 

ciunt quod non li- 
facere fabbarhis: 


Dfeysrawfy te Séryseufomre 
eseBli mu | Oro vontomie twoi 
ejynia ciego fiente Sodi cynicm 

Obote, 


E 


7 


K 31 
N) ph MAN 3 
"3 T11723 N20 IMD 
mg TTNMB2 


„Non hanete Soi let- 
hebbe fame 


non] 


vs gc 


A >: 
Cami egli entro nes la cafa di Dio, € 
ged Adela prpefiane; que 
mam best alui de mangiare yned à 
lli che. y erano fico, maas Sacerdoti 


NINA PARNI 5| i Tan: 
a Dyin Minuto 


reg N7203 N27 
deg Sne 
ke ipw 


dui SS haneteGoi letto me» la 
AE pes fabbatisSaterdors, nel 
tempio profsnano il grormo del Sabbato, € 


peso cólpemoli. t 
PD) my VOS 6 
rw Nan Ya 7 
de fM 
Hor jo Su dico, che qui ci¿Gno mag- 

gior del tempio. 

pnm Pan usw 7 
NN NIY NIL ND YN 
prm md nnay 
[1 rer man 
tjus oy 


[77] le che cofa fía, lo Goglio 
Hin os ys ced Za le. 


werefle cofi condannati glinmocenti, 
Na Ui ma e 
INANI MI YTN 
Perchesl er de lhuomo è figno- 
re ancor del [ab 
3 xic yan Yo "X y 
PE NAN) 


Epartito ch'egli fifu s di l,Senne ne 
lalar jinajoga. 
NTN "D NI) 10 
mYN MAD pan 
mas mmm regen 
jme: Gë 187 
vow»? 
emu 
Et ecco, Vera n huomo che nd 


Pos wh » GS ejfi pér acou[arlo 
et cro sd pie nl 


Leger des fabbato è 


D PIN TN 


22 
3^ 


KATA MATOAION. 


ig. 


San une TIN Nim 513. viet sit, cix ño 


"en v3] NYY Ma ane 
^: $29 JUN) NIN 297 


Y el les dixo, No aueys leydo, que hizo Da- 
uid teniendo hambre el y losque eftanan con eb 


NON MAJNI TN 4 
M» UN Es OTAN 
3 e SUN Ny honh bé 
072) 03030 ON 


Como entró en la cafa de Dios, y comio los 


¿panes de la Propoficion, La no leera licito co- 
1 


mer deellos niálos que cítauan con cl; fino à fo- 


loslos facerdotes? 

miña any? Nt Ua e 

Na Dina riun—nw 
| UN 


O,noaueysleydo en la Ley, que los fabba- 
dos, los facerdotes profanan el fabbado, y fon 
fin culpa? 


20-3 Db TW MÍN 6 


¿mn ma Doma 


Pues digo os que Mayor que el Templo ef- 
táaqui. 


Jon Na 197 UN 7 
N? Oy 021 21 "Dunn 
EOI AN uan 


Mas fi fupieffedes que es,Mifericordia quiero, 
y no facrificio , no condenariades losinnocétes. 


Ni Us maén nda 8 
Eens 


Porque fennor esaun del Sabbado el Hijo 
del hombre. 


ry23 Na Cn yn o 
: Ond» 

Y patiendofe de alli, vino ala fynoga de ellos, 
ON WO hy Du Je 
van? Eege Ton nox 
pi T3053 UN Por CN 
¿ini Ava 

Y heaqui auia alli vno que tenia vna mano 


fcca:y preguntaronle diziendo, Eslicito curar 
en fabbado? por accufarlo. 


Pan qi emigor david, ors imide 
TE AUT S HGY C AAT. em 5 


Mais il leur dit, N'auez-vous point 
leu ceque fit Dauid ayant faim, tant lui 
que ceux quieltoyent auec lui ? 


4. Ide Wow e sr oT 
Pug, xgy CEV LETHE m medio 

¿Parñosés cox dër ll avra pas 

dreit, ¿de mi; per eg), e ua ni 

ët e povos 


Commentil entra en la maifon de 
Dieu, & mangea les pains de propofie 
tion , lefqueis nelu: ettoir: loitibie de 
manger , ni à ceux qui eftoyent auec 
luimais aux Sacrificateurs fculement? 


5 “Hon ariyor &r vd ypy, 
on pis aue Gan oi itpéig Co TG ite 
ed T niG Gai DG i vaie 
denos 


Ou n'auez-vouspointleu en la Loy, 
qu'au temple és iours des Sabbars Jes 
Sacrificateurs violent leiour du Sabe 
bat,& n'en font point coulpables. 


6, Amet sb ia T dod í 
Ans? iai Pn E ef pii- 
Can tel ads. 


Or ie vous di qu'il y a ici quelcun 
plus grand que le temple. 


7 Ei ¿punta n tav £ e» 9- 

Awy E kens, Con ar attdi 
+ D 

KATETE QU" A OASE, 


Que fi vous'fauiez que c'eft  dire,Te 
vueil mifericorde , & non point facrifi- 
ce,vous n'eufsiez pas condamne «cux 
qui ne font point coulpables. 


8. KYO ep ¿si mU aue oat 
6 os pu Js Dose, 


Car le Fils de l'homme eft Seigneur 
mefme du Sabbat. 


o. KajuslaGas cocti) Ager ie 
al uwary ay lu) ara. 


Puis eftant parti delà ,il vint en 
leur (ynagogue. 
10 Ka] ¡93 "aa bu O lo vl 
gien ixa Enedi we EQU 
eu» auTiy Azores" d dëre mi 
ex 6 Gan Yesród ¡ha nammy- 
Twn aum. 

Et voici ,il y auoitlà vn homme 


ayant.a main feche,& ils Pinterrogue-. 
rent , difans , Eft-il loitible de guerir 


pu és jours des Sabbats? alinde |. 


accufer. 


| e SMathanfa, 


Kapitola X 1T, 
3. Jon faim: Ydali affe 
né co gei vtinit Dawid 
nal tati en / patrio 
A j 


Das X II. Gapitef. 
3. Er aber fprach su Ihnen ` Haber 
ihr nicht gelefen/ was David re / 
da jbn / enb bic fnit jm paren hun 
gertez, 
fandebnto them Hauenee Dand fagderildem/ Daffuci icfe Jeff Juan Das 


` uthe 4 : 

pot read fobat Dauid bib when be | ut giorde/ der hånd oc de fom vaare mer banner, 
GES eh ot ge were | fungrede? : 
fim? sz 


4 Wie erin das Sotteshang 
gieng/ vnd afs vic Sihaubrod/ die 
jbm doch nicht jimmeten Au effen / 
nod denen die mit jm fearen/fontern 
allein den Prieftern, 

i if inti 8 tff; bb 
E aie tos d tice puo ubt On tQ 


full fer fm co cat; neither | oc co dem fom vaare mer fannem Men alene Pre: 
fort which were toitb him/but one; ferne, » 


S. Oder habt jhr nicht gefefen im 
GefeB/ tote bic ticfter am Sab, 
bath im Tempeloen Sabbath brech 
ai eno find doch ohn (chulo? 

f haue je not read in the fato Eller haffuci ícfe left i Soren, Duerfebie Pre- 


bbach danes the | gerne bryde Sabbarhen i emplen om GSabbathen, 
Gë quete ab | ccere boo pden ftw»? 


$. 36 fage acr cud Sat H der fi, 
der auch aróffer ift Dender $ empel, 

Jeg figer cbe / At den er bet: fom ocer ftærre end 
mplen, 


E > CABRA. 
Ton Atille dixiteis Nonle- 
S ditis quid fecerit David 
| quando eut, & qui cum 
€ocrante 


nim by 


Yon im porteojiat] tre civ 
mea mut Dawid göy fic 
mu ieéc séchá&tojv t E 
num bre rfe ec i 


4. Keera tof o bomi Do 
jiibo/a cblcby vofivátnégcot/ 
Fterbchsto gemy neftuffcfo aij; 
fii/ani rem £teffjis nim byli/ 
gòinéfamým Augänmz 


4 Quomodo intravit in 
Dei, & panes propo- 
scomédit, quos non 
We licebat ci edere neque his 
| quicum eo erant , niti folis 


~ JEo tofcb[bo domu Boze? 
dote pottédne iadt) Étorydy fic: 
mu me goojilo teg) änt tyin Frboz 
ray 3 RN byli /tylfo fámym Eñpz 
snom 


f. Ancbsdalí ofte neit w 
gáfont/jcfnziij w den Cie 
tečnijw Chráme Gärt 
rufló/a gfau bez přijchu e 


Nbośiie nie cjytráliw 3aFonie] 
Som Sobcty aplami w fosciele 
swalca Sobote, ámewinni faz 


6. Pratolimt twám sagífig, 
jenad Coram ën gor qu; 
to, 


Dia 4 

x i 
Bue: faybnto you i that fcreis 
mias e Templo 


7 


A ia wam Powicdám/13 ná 
tbym mieyfcu teen icftb wiecjfy 
mj toéćiot. > 
7. Ale fonbyffte DÉI co 
geft ot Doom Chen 
anc Jbeti /nifepbrffte nepos 
fupotoalt newin ných, 


X 


7. Wem ihr aber feüfftet7 was 
das fey S habe twolgefallen an der 
Barmbergigfcitoñ nicht am opfer 
better jr Die enfiulvigen nicht oer 
dammet, 

Men der fomi vife huaðd bet er ( Seg hafuer be 
fagiliabeb Zant oc cte qi Dikran baffec 
tice fordømt de tvffoíbiae. 

8. Des enfin Son ift cin 
NER Rauch über oen Sabbath. 


Menniftens Cen eren PERRE oc faa offuer 
Sabbachen. 


o. Qn er gieng von dannen für; 
baf / ond fam in jre Chute, 


Debhano gicf der fra lenger frem/ocfomi berig 
IO 


,& 
crificium: nunquam 
etis innocentes ; 


t if netneme that this 
wil haue mercie; & not facrifice, 
leet fauc condemned the im 


A goybyácie Wien stellt ies to 


Zoff Mitoficrozia ebcel á nie ofiáz 
ty | me efsvsálibyácie niewiaz 
nyd. 


; Dominus enim e(t fi- 
¡hominis ctiam fab bathi. 


n St nan is Lord, 


& Sonsagifié Cilowéta ges 
Rit Pánem taféone Gwari 
nijho. ` 

Uowieméi y Sobot áz 
nam wë den T E 


9. AfoyFodrno ffel cof 
Pëll oo Co fEofy gegich, 


R pofcoBy 5 támtad | pray; 
fedl vo bojnice td, 


Eteccehomo manum 
am , & interro- 
€um dicentes, Si Ji. 


1o, Bnd fife/ba war cin Menfb , 
der hattecine verdorrete hand/ pnd 
fie fragetenjn/ pnd fprachen: Tis 
auc recht am Sabbath heilen: Huff 
Dot fie cine facesu im betten, 

De fee / der vaar it Mennifte / fom haffde en 


Bilon haand/ Hede fvurdehannem at; oc fagde/ Es 
det oc St at helbrede/ om Gabbathen? 


Io, Ablebol tu comer mage 
rufu vfcblau. D tásali boFfa : 
Out w den Oiwáteni 
vjbrawotvati ? aby gey objalos 
wali, 


t tried pp, And they af; 
[ aning e it farofull to heale 
exa bar dan? that then might 


"d dA 


82307 


Sg 


Jr 


i 
p Sae fane irai 


| Baton moa lapigliaras e lemaralla fa 


"avus 0302 


KI 

me del fablaco far bene alrrii. 
Geck eet 
mrs CUm) IN UA 
ARANA 


Flo pacos» Diffendi la 
fua mano: ES egli la diflefe y e fu rcfitu- 
ta [aia comel sitra. 
ANNE AD 14 
To TN lg civ 

DTO 
EPA Siss eier, 
RE ee 
Gr 
APIT TINO] 15 
ama MIN yen 1 
ON) PUNO 2023 
i AS 
Malzsv bauendo conofciuta la cofis 

à di À : e molte turbe lo feguiteromo, 
erifanogli tutii, 

ET pN 16 


de 


lu proibi loro, chenou lo 


dn uma ve 
[o uy 12 TONRNNT 
| HARINI 


Acchioches adempieffè quello chera 
fatta detto per il Profeta Efasasche dice, 


MINT Um» NO ae 
ma me mun ei 
erla Oy CT cuml 
¿122027 NP) 

Ecco il formo mio, ilguale bo eletto Ai 
diletto mio, im cui $e compiaciuta l'ant- 


D do Spirito mio fopra effo, 
inl odia de Gente d 


[a pr ION PIN u 

Tl Cen NOD Poyo 
Jorge pe 18773 
NOY3 
1m» mpm 


i loro, Qual fara quel bnin- 
vi e- 
male hamcra ay fy S 


arm rm on 
Tom EIS Q2 NUN 
am ag 
DNK 
ju ¿Gn homo » che 
a? a dengue Joe sein. 


de Es RE e 


A 


bbado, nole cchemano, y laleuante? 


bien. 

TAN MIDI) MANN 3$ 

123 Mina) cum Lag jT 
Un 

Entoncesdixoà aquel hombre, Eftiendetu 


mano. Yellacitendió, y fuclercítituyda fana, 
como la otra. 


tg SUN Pos 


Y falidoslos Pharifeos confultaron contra 
el para deflruyrlo. 


7 000 ion ap: S103 ys 
La : 
HOS NETI 2» bon vun 

Mas fabiendololefus , apartófe de alli: y 


figuieronle muchas compannas, y fanaua à 
todos. e 


¿7 12 cM jc 


Yclles defendia rigurofamente que no lo 
defcubrieffen : 


UA TIN won j7 
ETAN? NA 


Para que fe cumplieffe Jo que eftaua dicho 
por el propheta Ifaias que dixo. 


: > 1 
Taia gans 2977 y 
F EN : $ 
"oa mn "nm Un nb 
¿NX On eum 
Heaqui mi fieruo, àl qual he efcogido; mi 
amado , enel qual le agrada mi alma: pondré mi 


Efpiritu fobre el , y à las Gentes annunciará 
juyzio. 


e EE * M e 
d i . ( NS 


Un cb NN mm » 
7n ny 19 UN OT 0295 
"iam ow nau3 nn bi di 
o 3 gg inge ga 


Y el les dixo, Que hombre aurá de vofotros, 
n tenga vna oueja; yfi cayere en vna folla en 


On me an ag m 
SE EK qe min a 
:cUUD 


Paesquanto mas vale vn hombre que vna 
oveja? Anfi que licito es en los fabbados hazer 


pe UI INE 14 


15. o Dinlesyis boren: 


KATA MATO ATION. 


iG. 
RE EE E 
"ir arbowa O~ os Gd aveo Caly 
MISSE DEO Ade: 
e ae Bóbuvor, sy negro dun 
sa Gate? 


Et illeur dit, qui fera celui d'entre |. 
vous qui aic vne brebis,laquelle eftane 
cheute au tour du Sabbat en vnefofle, 
qui nel'empoigne & lareleue ? 


12. óle iw Aledbesd ce. 
mO alar; aer Ster pig 
Cam naros mev 


Et combien vaut mieux l'homme 
qu'vne brebis? 1 eft donc loifible de 
bien faire és Sabbats. 


13. Ton NA tå taper» 
exnrávor riw x dedi ov" xga tirir 
véi dman 247€ wsh dA- 
AN. 


N e S 


Alorsil dit au perfonnage,eften ta 
main. Frill'eftendir, & elle fur rendue 
faine comme l'autre, 


14. 0i di dagreia ster 
Au Aen nat ari Oye, 
cas au p DIA Gunn, 


Or les Pharifiens eftans fortis , prin- 
drént confcil à l'encontre de lui , com- 
ment ils le feroyent perir, 


ow erën" xg xo Aer pne awT 
¿xp mig iega Doado- 
pis mo (ac. 

Mais Iefus cognoiffant cela,partit 


delà: & grandes troupes le fuiuirent, 
& illes guerit tous. 


i16. Ka maitre dumis Lé 
ql Paripor dury mi om 

Er auec menaces leur defendit de ne 
le declarer point. 


17. “Oros mupdh m pp 
ale goe E apar, Azar 
16, j 


Afin que fuft accompli ce dont auoit ] 
efté parlé par Efaie le Prophete, difant. 


18. "ed d woe ue, Ov Zeenen" d 
demos bau, els dy doren d 
dad po. pila i vip? pov 
ta iz, ny xgjaw mig tbc 
amy Más 

Voici mon feruiteur quei'ai effen* 
mon bien aimé,auquel mon ame prend | 
fon bon plaifir: ie mettrai mon lon 


fur lui, & il annoncera iugement aux 
Nations. 


m. Ipfe. - 


LL S Uattheus. 
Das XIIL Sapitel. 

11. beret fprad) 
ift enter enc / foer « 
|dasjmam Sabbabe i 
nicht ergreiffe/ onnd 


ju jnen: Wefher 


gen fagmerhannem, Hand 
anb eder/fom haffuer it. Saar 


ade til bom: Huo cht, 
fag n nem om Gabbatben 


oc bet faber í en Sra 
| fomite rager oc (effterbetop 


12. Wie vil beffer i 
denn cin Schaff? 
wol am Sabbah 


- Huor medet bedre ernu it 
Der faare maa mand vel gore 


15 Da fprad) er 


ficauf en fic ward j 
10/ gleich toicbic ander 


"Da fagbe hand til Menniftit Bored din haand/ 
99 / Oc hun btefF helbrede faar 


f min cin Nenf 5 


KE Ga 
Js... lior 
Quanto magis melio Darumb mag man 


Wenniffeend it åar? 
gaat om Sabbarhen. 


A0 den SNenfeheh: 


; nm Tuncait homini, Ex- 
tende manum tuam. Etcx- 


t: & reltituta eft fani- 


bea faibefye ro ther 
ane te the many oc hand racte hende 
hannem ligi fom den 


gen die Pharifeer him 
n Rath über jn/ 


| 14. Excuntes autem Pha- 


auf ond pielt 
tvie fic jhn embbred) 


la ginge Pharifeerne fen vb / oc hulde it Raad 
ânnem/huozledig de funde ødelegge hannem. 


15. Aberda Sefus das erfur/ weich 
n/ no bm fefgete pl 
tnb er beileteficalfe, — 


bebe merci: bet / gict ban? ber fra / 
hannem / Oc fano 


Then tbe Dharifea went ont; and | 


Im ` ef aurem (ciens re. | 
ulti; & curavit eos 


ficol s cémtao, 
3gromáDd 


Erpracepiteis ne ma- 
um eum facerent, 


ceratvete fic/ bas fic jn 


e. SRarpauf. 


Kapitola XIT, Së 


eno | 
navptábne? | 


A Eo Fäi di 
lowie nao oce inf y tft 
[132211 w Soboty dobrze dynic 
E. 9 FE Cloweétu remm: 
AUstábni rufu tau, 9) foy; 
IO / a ¿0ráwa ví 
Dato y drubá, 


hett Geff oslowteForor ónes 
mul YOyciagm rcf: reent, Y on 
wycagnal ¡DIAL fie Strom igs 
Poy oruga. . 


14. QOwffeoffc paf Sátontj 
€) vřinili radu Prou némy/ 
fterafby gep sabubits, 


wa. viintnagqt E 


Perm Séryscufowre torfes Y 


DFP sÁcsele ráde praeco mo 
tatoby go ftri cilts Es Te. 


Ir, A Gifs meta to/ fl 
opto ne: f 


vieramit geffectp, 


Xle Tezis Posnáwfy to poz 
Y Flozánun mielfie 
¿ente ludu | y »v3orowit E 
óny wfytEr, 


16. Aprifájalgim aby Bono l 


| ggemworvali, 


Bed them that chey f honts 


Octruededem/ at de (iber (cfe tafeon hannem. 


Y frodfcim 5Pajal aby So nte 


obiámiále, 


Vtadimpleretur quod 


3 erf ü [4 A 
| didum et par e Haf erfül(ct toárb Pas ge 


Propheten Efais | powédin 
amer da fpricbt : 


et fulde fulotommis/form ertaleroco 


I7. Aby fe naplnilo to / cof 
Soe Maräi Pro; 


rofa/ftcrój dij. 


Aby fie wypelnilo to co byto 


Powicdjtano przes Ehini Proz 
rofá mowtacego. 


Dr: das ift mcin Rnet, den 


18. An flufconijt muog fto 
| rébog gim wywolil / mil 
müg/te ném; fc dobře salibilo 


ertvcbíct habe eno meín £ 
tCecle tvolgefaffen har. 
nen Geift auff j 


Duffi mé. Pelojim. drichá 


mé£bo na né/a faud nárobinm 
pwéjtowati bude, 


terno cr foll den Neden vas Gericht 


Ste Det e min Pieneve/fom ieg baffuer pdualo/ 


Dtoflugá mov Froregom o^ 


bral | mifoáni£ moy na ftorym 


min etjfe(íae /i builfen mí 
lighed. yea toil legge min 
hand (fal forfynde Hedninge 


n Giel baffuer behage 
Aand paa hannem/ De 


eseftawá ouf& moi&/Poloj: dns 
DÁ morego ná nim | & fad pesá 


nom opowie, 


Ka 19 


f$janim; a |. 


KATA MATOAINON. 


“nn ^52 


a^ I 
y da : ` 1 Ovx y ¿di t D 
NA NU gin zo NP jp Za ach 


: op yA YU | Geh 


Il weftriuera point, mne enera, & | 


Nocontendera, ni rá; ni nadie oyrá 
rà, ni bozeará; ni nadie oyrá en perfomme torta H reis par es nies. 


las calles fuboz. 


20. Elia more De s 
sand à Moo Tv Pópor s Ci- 
ml tus a Cx oa eig ix sD 
KE AT 


A id 
Co A az Nm 

e Nn Gen 
Non iffez sara la canna infanta La cannacaxcadano que brarà : y el paui- 


enn tile che fuma, fi à loque humea, no apagará: haftaque fague àvi- 
gi tonducasigindum 4 WITT | ria eliuyzio, did ELM 


2 Il ne brifera point le rofeau caffé, & 
n'efteindra poincle lumignon qui fu- 
me: iufques à ce qu'il face venir en 
auant le iugeinent en victoire. 


21. Ka] ir oripat avre da 
$n. 


Pana» "meus n Umay pss ji 
Dn, ek ¿AD déi " ech " 
| Ele gentifperaranno nel momen. | Y en lu Nombre efperaran las Genres. 


lara rtm [an bya Hon dx 
SEN UY) Uem? n iu E PN TRE 
[mom sons TUN 2 10112 N20) N m9 


a dna272 U S aÀ 
i | : Hino 


Alora gli fu erg dede Rute ni Ka 1elvnendemoniado 
| miato ycieco e muto : ES tglilo gue»? | ciego y mudo, y anólo, de tal manera que el cie- 
moda che d cieco e muta parlama e Gede- go y mudo hablaua y via. ` 


Eten fon nom auront efperance les 
nations, 


21. Tón eet wrs 
UA du wA ds wei kw- 


mi. Tu? dr «ga xa r 94 Mad 
wei BA, 


Alors lui fat prefenté vn perfonna 
qui eltoit tormenté du diabie,aucugle, y 
& muet , lequel il guerit,tellement que 
celui qui auoit efit aucugle, & muet; 
parloir, & voycir. 


onn 
i $ À . ^" Kl e ] 

ba wu Mana 23) 31209 US 5> ADARI 23 |23 re ear simi 

quo) nexu» proa ARE v POSU ay | Aona opto pat m a 6 nOs 

` efon- 

Y las compannas eftauan fuera defi, yde- GE role jar rper) E 


d Di eiie ld iaa d zian: Es efte aquel hijo de Dauid? 
Dauid? 


fils de Dauid? 

U D 
i4. 01d pages] axouma- 
E OS mi 
dayuona, ei unto TO QuaLiGovA 
aeon K deyuoricon. 


vay m ee len qaom 24 
SUS "s 5 $ 6 za $E 1 
Pes rises | DUTA NUR ern 
NW Gut " 1. n WV 

(ECH Né | ap o 222) 2323 Ce 

Mai Fariféi dito quefto, diceano, Maslos Pharifeos oyendo lo dezian, Efte 


Coftni mon difcaccins demonis femonper | ao echa fuera los demonios fino por Beelzebul 
opera di bub principe de demoni, principe delos demonios. E 


Mass les Pharifiens ayans entendu 
cela difoyent, Ceftui-ci neiertehors les 
diables finon de par Beclzebub prince 
des diables. 


15. e di dere mis uut: 
ed drá tiom amis mitem Ban- 
aña pt) rein noU. avri, Mt 
uod mq d mieu má Au Y oiia ue)” 
Zeen nal iaoi d eer: 


es soy a Grën AN Du: Sn onse 
ch Nr AIN | Leo Ce mes mi 

o inrer ois 
1 a5 nun | “e garen On moa 


ey amI DT | E x 
a aep | TZ ND DE vini m 


Mais Iefus cognoilfant Jeur: SCH 
leur dit, Tout royaume dinifé contre 
foi mefme, fera reduit en defert: & route 
ville ou maifon diuifee contre foi mela. 
me ne fublifieta point. 


, 5 Y Iefus,como fabia los penfdmientos deel- 

"T pio rimo rir Ios, dixoles: Todo reyno diuifo contra fimifmo 

ap PAG RRA AN affolado: y toda ciudad, o cafa, diui(a con- 
d e fefus non Bram piedi. | tra fimifma,no permanecerá. ` 


ud 5 


Pos ny Oggi dom dorr, ws | d 


RE ee —— 
KE 


| $ MATTHAEVS. 


S, Oatthers, 


0 Nathans, 


men til feycr, Frost fb Eu gus 


CP 
21. Etinnomine eius Gen- ; Wd 2 A 
L € Heide els | 3 Awe Gmëny 
tes fperabunr, S sim ert n. n ferden auff f FoPoté tauffati budan, 
le dap mfi name Fat the Set 
5 0 


De Hedningene feule faabis paa hans Nafn. 


21 Da ward ein befefener ¿ujóm 
bracht/ der war blindvnnd umm 
onder heiletjn/ alfo/ daf der blinde 
tio fummebeide rcoct oup fae. 


Dableff deren Deer foretil bannen fem tas 
Blind oc um; Oc hand helbrebede bannen. Saa, 
atdin Díinde oc Dumme/ baade talcdeece faa, 


22. Tuncoblatuseftei dæ. 
monium habens , cæcus & 
mutus: & curavit cum, ita Í 
F mluwily m 
ut loqueretur & videret. PNE 
Then was $ to bim one; |. 
poffeficd with a [Sr ak blind / and 
domine and he healed imr fo that bec 


vvhich vvas blinde and domme borh 
frate and fare, 


ZAR 


emym[mowily wiosiet, 


Ian, Et ftupcbant omnes | 23, Bind alles pel? entfatste fich 


23, Ydiwilife toffoctni 83i 
turba , & dicebant , Nun. | pnd fpra: Sftbife nit Davide Duren? s firachem/a pravoiií ; 
1 quid hic eft &lius David? Son. Sch tento ge Oyn Dawi 
dul 
And alf the people sere amajeb, 


` [anb ag 1 Js wee rhe jen d De e Zeck fotfaxtcbie orfäabe Gricfe denne 
Dauid? : 


Dautos Gon 


tenicfE on [yn Dawidow? 
j 24. Pharileiautem audi. 
entesdixerunt, Hie nen e. 
licit demones nifi in Beel 
` | zebub Principe dæmonio- 
Di CEE 


14. Aberdic D arifcer/da fie eg his 
reten fprachen d Er treibet die teuz 
felnicht anders auf Senn durch Bez 


efsebub/oer teufel óberftein. im, 


But when the Pharifes heard it; Men der Pharifeerne det horde/fagdede/ Hand Co $ T 
Í | h f 1 f A o Saryzeufowrie ett fawfiv| 
| E dia man "oh tbe beuifa | briFrer Dice icte anbcrícbís vb/ cnb ved Zeche, | rset en me wygánta Diablo 
: | bns tbe prineeof cio, 10299 Zeie | wë, Sen Zuele fuere, 


fcono prses Deelsebulá ET 
visblow, 


H 


Lët Telusautem (ciens co. 
) Bitationes corum, dixiteis, 
Ümneregnum divitum có- 
| trate, defolabitur.& omnis 
.| civitas: vel domus divifa 
Contrale,non flabir, 

EM — Mr 


25. Gefijfo paf weda mofiles 
nij gegich Fl gim `: Sajoé 
Srálomfüvíj rojoélene prott 
fobé Lufine / a 2 DK 
nbo Dimproti fobé rot ëie: 
nj neftanc, 


25. efus vernam aber jte gedan 
Gent / eno forach su jnen: Ein jeglich 

cih / fo es mit ¡hm felos encina 
Dirt Dos wirdt gege, Bnd cin jeg 
liche Statt oder bauf foeg mitihm 
felbs oncins wirdt / mags nicht bez 
fichen, 

Damercfte efus berig tander/ oc faabe til hem; 
Huert Rige fom bliffuer vfamdrecrigt indbyrdés/ det 


blnffuer ade O huer Gat eler -Duff/ fom blifuer 
wfamdreciigt indbyrdes, fand icfe b(iffuc beftandigt. 


| See 
bei iocos 


Hle Yesus mfeosaempyfli idy) 
Caen OC fuic Rroleftwo ros; 
dzielone prsecivfo fobie | bywa 
fpuftofone/XR wEclEte miáfto ábo 
dom rosostelony przeciwo fobre/ 
mc oftber fiss 


INT 24 


| CAP, XIL Das XII. Gapitef. Sapitola XIT, 
19. Non contender, neq; 19 Er wird nicht ande noch fibre, Buet tvabíti/ani eri 
clamabir neque uda "E ond man tvirdt fein gefcbrep niche | tani toona date et 
cios. hóren aufioen gaffen, 
> Def hall not Beer nor criemeither Ò ftal icfe tretteoc ey robe / oc mand ftaf icf iT bes E e 
leese? O ri 
De DER qua |, Dag mof bat teítbt et |20 at sch 
engt ek nidt3ubrechen/onddas glúimmende Kinn uřjeýbo fc ne 
B oc voor eni QR ernicht aufilcfiben / bif tjj) reent 
namiudicium :  [daSer auffüre das Gericht gum | ^ ; 
cg. 
henot breas Ag j 
b ftalicte fonderbryde dee fnufede Reer Enae : 

rat tete fetch eco foo e [eB eee ade nte ie 
«terit, 


Intt fors; fienie sé 
^ CCo fienit ségaát 
wy, s $591 | à 


Nás 


Aw inicio ¡ego 
da hast michi, EO POSNIL bei 


22, Sefdy podán gemu Ré 
belfiwijm POLO / ané 
mp : S) vitrawi[ 90) taf je 


Cyn brsvierto$fon reft os 
petény[ilepy y memy/Y viorowit 
So/rac13 on Ftory bet Acpym y niz 


X soumiáto (i. wfytbFo 5 gros 
maosenie ludu | y mowili) "soit 


24. Ale Sáfonijen to vffy 
ffatoffc/prawili : Sento newy 
mijtá Däi äm / gcoiné Belges 
buben &nijftan Diábels 


* 


2n as ëch e BE Kan KATA MATOAION. 
Hr m^ af. 
; Fame NY 26 26. Kalé Zone dr la 


22908 ve —y pao 
en An eg 
¿minado 


vay amd) tau iure d 2 
ads iw sajar y Banda 


H $ 


21020 on 
Y fi Satanas echa fuera à fatanas,contra fimif- 
mo eftádiuifo, como pues permanecerá fu réyno? 


max 2y23 "y QN) 27 
Zo Eër ww 
Top nen d 73 wen us 
: DIUDU 

Y fiyo por Beelzebul echo fuera los demo- 


nios,vueltros hijos por quien los echanzPortan- 
to ellos feran vueftros juezes. 


QN ma NZ ON 29 
"2 AN Ce TON Nuño 
¿amén mn ay an 


Or fi Satan iette hors Satan, il eft 
diuifé contre foi-mefme : comment 
donc fubíiftera fon regne? 


27. Kal sitiya Sr Daer 
Cx Gao mi deyuorie,ol gar dure 
t zin rl; e Zo aui 
Vu eorr] gy maj 


` Graf Sarana [Caccia Satana, egliè 
dëst contra fe ed :come flara dunque 
| fm predssl fuo regno? 

MAATTI N) 22 
(POLA NN PE 
ADA Ww vpn KO 
822032) qum qun Ni 


Que fi ic ierte hors les diables par 
Beelzebub, vos fils par qui les ierzent- 


E fe io feaccio è oru opera di | 
ils hors? parquoi iceux feront vosiu- | — 
es. 


Beelzebu RH rg era di 
chu gls feacciano ? per santo effi faranno 
Goftri giudici. 


DMADUNTNIOMBIN) 28 
TY NIN DEDIGUN 
NS 1077229 nzp 


i8. El% tyo ty mevpal Yot ; 
Cu aho m dayuóna, dog he 
en iQ unas x Banhar Yi. 


i ITNT : 
` Ma fè io peroperades lo Spirito di Y fi por Efpiritude Dios'yo echo fuera los | pg aH ee bli (el 
Ge ec: hee il regno | demonios, ciertamente llegado haàvofotrosel | mede Dien e paruenu à vous. 
e o à, 


Reyno de Dios. 
A UN OR IR as 
reay 9 rage 
NIN TD man NTON 
PON ESTO PN 
mem rm pun 


p 


29. 'H wde dudar me siard- 
Dune vl oixiew x8 iosu? , N94 
mè oudn dot? 2]goguau ax pi- 
medn (y rv iggugóy» «gy mm | 
O A | 


bi UE 


Los + by 
¿nacos DIN 

Porque como puede alguno entraren la cafa 
del valiente,y faquear fus alhajas , fi primero no 
prendiereàl valiente: y entóces faqueara fu cafa. 


NR E) UTN TUN 30 
¿HD EN TONA NY UNS 


^" - T 


Sinon, comment pourra quelcun | 
entrer en la maifon den hommefott, 
& piller fon bien, fi premieril n'a lié 
l'homme fort,& alors ul pourra piller la 
mailon d'icelui, ; 


Altrimenti ¿ome puo alcuno entrar 
Me lacafa d'V homo potente, e rapir les 
Juerobbes fe prima non hauera legato il 
potéteyé allora faccheggiara la fica cafa? 


TAY MM NIT YA 30 
$22 Ramon mn "sap? 
TANIA MY 


Chi mon è con eff me,è contra di me: 
echenonraccoglieconmeco, fpargeos. 


¡NIN TIN Nl NVN 31 
papa yen Lamm 
Eet 
NIN ESQ NETS 

¿Ona pant" 


30. O un dy per su mar ¡ud 

Ze" ae 6 pa awayan per dui, 

exopmi éd. : 
Qui n'eft point auec'moi,l eft con» 


tre moi: & qui n'atfemble auec moi,il 
efpard. 


Elqueno esconmigo, contra mi es, y clque 
omugo no coge, derrama. 


—72022"]M 32— 29 sj 
Sr) noon NENA non 
nD N? Ty arm 
sr 

Porráto os digo , Todo peccato y blafphemia 


fera perdonado àlos hóbres:mas la blaf(phemia 
del Efpirituno fera perdonadaà los hombres. 


y INT 1) y E DAS CUN cn $2 
va 5 | MN 35 noe" emn ^3 
Pd TON sein do noc" NO Wien moy 
Mp ene) NP tin rin Gan M» 

GE : N3n Cie? 
Y qualquiera que habláre contra el Hijo del 


hombre, le A EER qualquiera que i 

: hablare contra el Efpiritu Sancto ,no le fera per- | Efpric, íLne lui fera pardonné ,nience | - 
colo nem quello che dee Zentre donado ni en efte figlo ni enel venidero. fiecle-ci , ni en celui qui eft à venir. 

k TEMAS 

108 26. Et 


31. Aid vn Mya dir, mio, 
apena wo Bral ruia a» 
Jhor) mic 'eÜ pui mi" drid 
perO Bral pruia cix a eiu | 


Tyri bpm. 


Peroio i dico , Ogni petcatoe ban 
flemmia (ara perdonata a gli hwomint: 
Ima la baffemmia contra lo Spirito, non 


fera lor perdonatz. 
NY TON 1272 32 


Pourtant vous di-ie, tout peché & 
blafpbeme fera pardonné aux hommes: 
mais le blafpheme contre l'Efprit, ne 


leur fera point pardonné. EN 


32. Ka) ôç av timy Aczoy mama ef 

yz 72 capui mv ai anyado | 
zë ds nodi nara 18 md | 
par 18 78, co d Digi 
auta. n OTRYuD ajdy d n y TU 


um. te 


E chiunque dira parola alma com 
trail Figliuol de Phuomo, gli fara perdo- 
nato:ma chi la dira contra lo Spirito (an. 
tosnon pli fara perdonatome in quefto fè- 


Er quiconque aura dit parole contre 
le fils de 'homme;illui fera pardonné: 
mais Qui aura dit parole contre Je fainié 


S. MATTHAEVS. 
CAP. XIL 


ai 


ry 
E 


Inter ` 
| 


|, flsfotoe cana man enter into a 
| fir Bout anb fponte his qoo; 
IOC be firft binde the Breng 


bis heute? 


(A 


i dru auftreibedureh toen treba, 
i fitcurefinber auf? Darumbrweva 


e Bechet caf 
a el 
E De HUN [talle oc vere eders Dommere. 


:8. Saus ego iin fpiri-- | 
| Dei eiici nes : igi- 
mm ty it in vos rcgnum 


- uf of out deuils bp tbe 
Beie Aingdome JXatib/ A crío Gute Rige tommer tif cber, 


LE 
ji - Aurquom juomodo poteft 
¡e juam intrare in domi 
valacius diripere : 
ligaverit fortem? 


[tinc domum illios ii. | ? bor ten Starcfen binde/ondals 


athandrilforn birtber bert Grece oc fiben &erofrucr 


e.  Quinon eftmecum, 
contra me eft : & qui non 
'egitmecum, fparpit, 
Br abe bt tras a n 
sata 


der mich pu Wer nicht mit mir fam; 


heces im & blafphemia re- 
^| Mittetu hominibus: fpiri. 
autem blafbhemia non 


y^ 2Y fan ento nou r eucrie 
m: M pice eo 
no OP ball aot be forgiuen 


j D a ne dixerit 


S, ¿Oattbeus, ©. Stau: 


Das Sapitola XI, 


5 Erderda faa; at bet ere Satan vd briffuer dei 
nben / 


da er hand tveng met fig felff/ Huorledig 
fatib ba faits Rige bife beftandigt? 


BE? Cio ic aber dictenfelouró Be 


Mereni g b 
pi reti er 
d'en oltor fie olei, 
27. Apátp mijtámli Diós | 
bly ^4 Sidjcbubu / Gyn 


fic cute Richter fein, 


Y teflise ía peses Beelichni á 

mom oig, ^ | fynowie |: 
Iv^bY przes Fogo Wygéniáisz y | 
Prseto$ omi bida fid; wéfyz 1 
mis ~ ` 


ET Dicle seb Bechebub j 
uet driffue bere Bern den py? Der faarc 


38. So ich aber die teufel dure den | 28. Patti yá Qum 25; | 
Gift Gottes aufitreibe fo ifr icdas idit AR 
tih Gottes ju euch fommer, v 


uo DUE ber fort ied Gbbiffuce Dieffle p le fl io Budre 
Mi fom iei f t Dieffle > Subs ivygániam Diabetea ie 


AS pryyfilo Rroleftwo 25ose. 


29. Sio ftaaffoo muo 
do domu folneho var gel 
o náboby pobrati/ Ic privé f 
wijse fylaeho/a remm Duom 
Beho oblaupij, 


29. $Dttt/ tic fai jemand ineineg 
Starcden Sauf cbe vnnd jm fein 
Sxaufrátf rauben / eg fen Dem dah 


dennjhm [cin Hanf beraube? 


Eller? Guoríedis fand nogen gaa ind ien ferdig 
buf ocreffue hannem Dane boftaff frá Bocn faa et/ 


) 

D ibowiei (slo moše Fto wniéé 
do domy mocat3á táficgo láftá; 
tef lego Mbrácitefibypierwey e 
3vtésal mocarsá onego y pn? 
ftÁÉ Dopiero dom iege 3lup.é 
može: 


hannen fans Huf? 
39. Werniht mittit ift/ Der ift twis | 30. Kdonenij femnan proti 
né geft : Y fdo nefbromat: 
duge femnan / rosptpluget, 
Atbo nie reft 3enmal prseciw; 
Po intrfeieft 15 Étbo nie 3bieco zone 
nültesproga, 
3). Drote$ prawijm wám; 
ffelitý břijch y raubánij 
bude Zem opuffténo/afc pros 
H dtichü raubánij Drhupe ob; 
puffténo, 
Y prsctoj Potviedam tam 
Yocti $tsecb y bluánier(lwo be 


[et Per berftreuet, 
Duo fom ice er met mig/ hand er Geh mig/ De 
fuo icfe famler met mig / hand adfprer, 


13; "Datuttib fage id ong. Site fún 
De pnp [cfterung wirdt den menfien 
vergeben / aber die lefterung fvider 
Don Geift tpírot den SRenfchen nicht 
vergeben. 

t faare figer ieg cbet Y fond oc befpaartelfe 


ffat forfadis Menniftert / Men befpaarecifen mod 
JXanbett/ flat icfeforfabig Menniften, 


31. Bidiverctivas reves wider des 

enfe Sohn vem wird CS perge 

ben. Ober tver ctivag tedet ívider den 

heiligen Scift /dem tiros tibt per 

^ tveder inn difer nod) in jener 
clt, 


De huo fom taler toget mod Menniftens Con; 
der ffal forladis hannem, Wen fuo fom taler noget 


Juste, 


32, Afdoby Flint Fett flos 
too protí Sonu E ¿lowéta/ bus 
be gemu oopuffténo ` ale (bo 
bp Ecl flotoo proti Duchu fivas 
tému/nebude genu odpuffténo 
anina tomto Ger ani na 
budaucóen, 

Y Etofolwict bedre soit 
brsecivFo Gynowi citowiecienn 
odpufciono mu bed3rc/ ale £tboz 
by mowit prscawto Dud)ow: 
€wictetmu[nie bod3re mu odpufs 
Gono Ant w tyhi ivicy Aur ip 
prsyflym. 


K 


N 33 


e F i 
K 1 


KATA MATOAIOKN. 


"5793.5 X AU 2 
get => ig. 
d NB NN ID KE 4 a GK mieten m y Jo dpov sanin, 
EEN RENE ta aio KR Qu M d ema mir aii nahiv À mu 


cun e D dyoy mech, X, mv wag- | 
my aii centre in pip E nagra T. 
n Jadyo gau xv TU. i 
Ou faites l'arbre bon, & fon frui&, | 
bon : ou faites l'atbre pourri, & fon. 
frui& pourri : car l'arbre elt cognu par 
lefrui&. 
3: ie. Temp Lech ax fs Bi 
Deayaja rasv mmngò orng 3; r2 
eo ebe diparos isnag | 
dic ai gua Aat. m 


93505132 Y» 0» "iN aiU 
¿ya 30 105272 


Ohazed cl eech bueno, y fu di bueno : 
0 hazed cl arbol podrido, y fu fruto podrido: 


porque del fruto es conocido clarbol. 
Nim eran eh 34 | VAR TIY any) mung 34.|! 
SIRO MIN POS | yy aha 1379 ninio 


[PAR Nü'33 Dian) 
¿Man 227 Ed amm. de Engeances delviperes, comment 


Kai Ki eh 2110 m 
: Generacion de biesfageotao podeys hablar pourriez. vous jo bien,eftans maŭ- |. 


PA 
idi Siperes Zeie bien, fiendo malos ? porque del abundancia del |. kais? car de Fabondance du eeu 
coracon habla la boca. bouche parle. tag 


are ege qi e 
eet: € la papas da t. r 
Gm gien NVVN 35 


delcuore, 

NDW) RIY N23 35 

NANI ISSN | (TRNA Y UN) malo NP 
: 2 DIN 9n 


NIS NICO m NÜ'3 
Elbuen hombre del buen theforo del cora- 


CANO pg 
Kumme lo pedo - Gre dei 

gon faca buenas cofas : y el mal hombre del mál 
theforo laca malas co las: 


59% 039 198 3 36 

"NU TUN Cheb NUZA 

eso My vg: Cen 
HTA üis 

Mas yo os digo que toda palabra ociofa que 


hablaren los hombres, de ella darán cuenta el 
dia del juyzio. 


^ im Maya NN 
Ke m IND YO NZ^3 
Jn 1 IT 
; O ei fare Parboro bwono, e il fuo 
E 
VE 


35- O siele afpera daad | 
aa jo Oy ezge Tie Spier Ze 14 
Cda mi aai x9« å magie 
Zossen g mines dices dpi 
Gam "es. 
L'homme de bien deed del bon" 
threfor de fon cœur bones «holes e 
homme 'mauuais tire hors cbofes y 
mauuaifes du mauuais Velo de fon. 
cœur, f 
36. As 5 Vp on mi pipa. 
DEJO!» H iay Aa? gäe i guo i 
mi, Setzer «t aug Aigar 


juter ke Án og. 


33 iag ET men 36 
| mes NOVINA 737 
j mun Tom Nora 
dra? NEY3 


Ori ie vous di,de toute parole edi 
que les hommes auront dite, ilsenren- H 
dront conteauiour du YES i 


i? ungeet 
ff che gla buomini baucranna parlato»me 
renderanno ragione nel di del gimditso. 


| Jomar vo 37 | oam pon uz Aa as. rz ae e | 
E: Hamas keem) d'H VER PTA 2:37 E SAM 


: nnm 
Porque de tus palabras ferás juftificado, y 
de tus palabras feras condenado. 


Gun cus yn s 
Mana cA 5 zi Coen 
: 3952 nin Hijo 


Entonces refpondieron vnos delos Efcri- 
bas y de los Pharifcos, diziendo: Maeftro deffca- 
mos ver de ti fennal. 


Imperoche, per le t role [arai giu- 
Tell ant dein 


nato. 


Car tu feras iuftifié partes paroles, |. 
& pár tes paroles tu feras TAR 


38 Tén dove oi ms x E: 
2eabbte tat et Paeroa M- | 
veas dida exa Jem do (e. d 
mor e, | 


| 10 NON VY PT 38 
FACE pa migo 

153 29m zf PIN 
¿NON WO NIS 

Alora ¿lirio rar rhon ang 


Bi e Farifet, dicendo, Macftro, nos Soglia- 
mo Seder date era Qu. 


Adonc lui re f ndirent aucuns des |. 
Scribes & Phariñens, difans , Maiftre, 
Gen te voudrions voir faire quelque 
figue. 


SAN] T2 pim 3 39- o 3 onec, dr M 


295 Un» "ën Wan so 


nu NÉ yn? joa neg nou pac aue 
mad n SINNA wea TUN TINA ayin em or 
qeu on No | nin Do 1o Yun gi nin et SOAM 


1027207 ANS ¿NN nun 


| 
Mais lui refpondant leur dir, Lam- | 


Er egliri diff lero, Lama- Y el refpondiós y dixoles, La eneracion fchante & adulteretíe demande |. 
S pon Pe Zi än. | mala i adulterina demanda fennal Kan gd Faierge Ge? : mais fignenelui | 
stach nole fcrá dada, fino la fennal de lonas propheta. | fera donné , et zeng ignc b. 


Prophete. 


` $ MATTHAVS 
CAD. XII. 


33 Autfacitearborem bo- 
nam, & fructum cius bo- 
| num : aut facite arborem 


e$. Bäugrben, 
Das X11. Sapita, 


33 Secret aittocber tinen guten 
Baumfo wirdt die frost gut / ober 


i l neb tifite firom jy / aDiwotce 

¿| glam scrutomcius ma. | fe8et efte faufen Banm ja ooe oie neba 

| | lomitiquidem ex fru&uar- | Dic frucht faut, Denn an ter Frucht | y eaan á pojná 
oie: ennet man den Baum, opa 


Setter enten it Baat Træ faa bliffüer Sructen 
$0b/ Eller fetter í í cen 


Abo Oto besero pobre y 

34. 3hr fottettigesichte twie fónbt Ten: 

ibi q A Orhäk fent? 

- | Mes €tolift/tes gebet ber 
Mund úber, geh 


1 orledis funder | 
mid p jum: er fott bes We 


35. Ein gut Mano bein et gutes 


34. otbé/fte; 
ai eeng 
tvití / poni 


5mitoss | t&toby£ag 
Heroe caos: | 


j 3s. Dobrý CHowsf dobré 
crfúr / auf feinem uten (hab des Kroon d wna do! 
erBen/ Bnd cin béier Nen brin, | ag Estomet se leho pos 


ee bofes Derfür / auf feinem béien | u wynáfiýsré, 
hag, 


St gaat Mennifte/ bær saat feem/ af fit bterris | -pp Dobrp cStomtet s 
g30deligendefe/ De it ont Beendet ont frem/ Pesto agent recip boy 
aff fit onde ligende fe. Ee ui * 
io. | 26. 3b fage etch abet/bafi diemen | sc. Aleprawijmwám e? 
E one then müffen redyenfcoafft geben am h gt he 


tho flowa prájbn 
mlutoítt buda (10%/soybas 
2 3 itbo pott tv den Ganis 
ný, 


jüngften Gericht pon einem jg(icben 
binmúgen port Das fie geredt haben, 
Menteg figereder/ Xe Menníften ffulle gorere 


gelaf paa bett yberffe Dom/ for huert tonyrteligt 
ord / fom be haffuctaler, 


37. më deinen toorten iru ge 
rechtfertiget werden ono auf deinen 
Worten wiri du verdampt werden, 
bytho twordes thou fhalt $e in; 


: AF byneorb ffaítbu b(iffuererferbigr£)c aff binc 
a | ftaít bu forbemmis, 


Hle potbtebamtoam (OG ftbo/ 
teby Folie? ftowo projne moz 
tvil: Inosie/0à032 5 megolicjbe w 
bites fony. 


37. fraa? ttd fira; 
tveblito budefa vzinén/ a ik 
twé bubefe pbfausen, 


at the 


3 7. Exvetbisenim tuis iu- 
- |fificabe, ¡82 ex verbis tuis 
Deris. 


"mm 


Jibowtem s powiekar two 
big vibráwiedlimion Iy 5 pos 
wicéc twoid bibyief ofabson, 


|  T'uncrefponderuntei | 38, Da antworten etfíde enter | 38, S (bp obpotoébfoe 
ës Phari- | Den Cchriffegelerten vñ Dharifeern Hio Planes ouae poni) 
EN dicentes, Magifter vo- e i ; 
teignum videre, | 9119 fPracben: SYceífter/ wir volten 


tebeinamenijwidéti, 


gerne cin Zeichen von dir ben, 


Da fuarebe nogle blant be Scriffrtloge oe Phari- Cedy odpowiedzieli nfeFtorsy 
EA ghe! Defares Wi vilde gerne fee tt Tegen | ME dÄ E Ee ¿ 
e Gebiesnkmic A 
39. Onder antiwortet ono fprad zo. Steróito ebpomijbage/ 
duinen: Die b&fe ond ehebrecherifche tefl gim: Dotolent) ¿té a cojo, 
i 1 fo$n£/nameni Nobäi jmáme: 
att fucbet cin Zeien gnd ce tolto | nf nebudegemu bóno/ aoin 
jr fein Zeichen gegeben erben /Demn | ánamenfj Syonáffe Drorofa, 
das Zeien bes Propheten Jonaz. 


Dand fiarebt oc fagde til demy Den onbe oc bor | a GE erer 2: 

acrige Glect (ager effecit Ponen y Dc hende (at in mienia uba | ale mu nte bcojie 

ted Yegen gijffuis/ pen Sone Prophetis Tegen. 3námicdanoJicOno ynánsis Joug? 
rota. 


fáprorot, 


TES NIDN 46 
49 ` 


pondens ait if. 
'atio mala & adul- 
um quzrit: & (reni 


E dE 


cj — omen tg 


MU as 
CDU 


niagara nuburirm 


[yan De ew mo Je 


? iru Cen ou Aud 


` Porquecomo SE Jonas en / BI ciere dé 
la vallena tresdias y tres noches, anficftara el 
Hijo del Hombre en el coragon de la tierra tres 


| dias ytesnoches ` 


UBA Uy mri 4 4l 


^3 wn a KO 
D nin me i yay 
: ma 


: porque ellos, 
hizieronpenitencia àla predicacion de lonas, y 
heaqui mas que Ionasen efe lugar. =- 


leie mon N29 pk ^ 
> ayy yd nino os 


j Y Let foa PET " ¡An 
i tepeme parn t Zoch e: SH: 
VIVIDO 45 


Y NNE N2127"2 NUI 
rnm DNI 


UNDA. Nm Nm 


de lo pus immondo ow 
de 'amomo, camina per luoghi aridi, cer- 
ofi e nor la trona. 


CypEONSNTONYTO 44 
rpm NIN y» nu 
KC AÚN Ke 

1731333) nam 


Cri, das Lo ritornaró me la mia 


tafà , de rape ferra : e Senutous, la 


vroua otn, Saisie 
RIRIN PIN 45 
yim o 220 may 
Lë Tox») a mies 
y an Nm ma Pan 
p fervi m NIS 
at E Nan ARTO 


¿NO NT are 


Arie lia fico fette altri 
ji Tiboo fears 


Mayas uu) Yan Dan 


In na bo "ni nim idu 
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phecia de Ifaias , que dize, De oydo oy reys, y no 
entendercys y viendo vereys, y no mirarcys. 


. Ainfi eft accomplie en eux la prophe- 
tie d'Elaie, laquelle dit,En oyant yous 
orrez , & n' entendrez point: & en vo- 
yant vous verrez , & w'appereeurez 
point. 
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| genommen bas er hat, Må bude nif obparo, 
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9lcichnific/ Ben mit fehenden Augen 
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ren born fienicht denn fic verfteheng 
nicht, 
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14. Onb über ihnen tvitbt dic mett 
fagung faic erfüffet / die da fagt: 
it ven Obren werdet jr hóren/ pnd 
werdet es nicht verftcben/ono mit fe 
hemen augen toerbet ibt fcben/ ono 
Toereete nicht vernemen, 
Ocidem ftalEfaie fraadom fulbtommis Gm 


fiact/ 5 féulle høre met Derner oc féulle bet icfe for. 
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né gfau / nebo min : » vffo 
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16. Aber felig find eure Augen 


cd [noi fc fcben/vrin eure Opren/daf 
fic hören. 
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Oyd pues vofotros la parabola del que 
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Oyendo ualquicra la Palabra del Reyno, y 
no riendo la, viene él Malo, y arrebata lo- 
qe fuefembrado en lu coraçon. Efte eselque 
uc fembrado junto àl camino. 
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Y elque fue fembrado en pedregales, efte es 
elque oye lapalabra, y luego la recibe con gozo. 


CN imn gg a 
iN RE NIIR TASS Hoh 
ona IN $235 TIY m 


¿uy 
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a la aflicion, 61 
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Car en verité ie vous di,que 
fieurs Prophetes & iuftes sat de 
voir les 


ofes que vous voyez, & ne | ` 


les ont pas veués: & ouir les chofesque | 


vous oyez,& ne les ont pas ouies ` 34i 


meur, 
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y mis Damien, nga 

rO, toxiny d tg Sie 

seres a jon Es tina a aw- 
"¿mision ¿ade riw à dares | 

lee s. 


Toute perfonne qui il aduient E 


la parole du royaume, & qui nef'en- | 
tend point,le mauuais vient,& rauit ce. 


quii elt femé au cœur? cet celui quii | - l. j 


receu la femeace aupres du chemin. 
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Et celui qui à recen lafemence És 
lieux pierreux, cet celui qui oie la pas 
role, & incontinearlaregole auecioye. 
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Mais iln'a point de racine en foi- 
mefime , pourtant n'eft-il qu'à temps: 
tellement qu'opprefsion ou perfecu- 
tion aduenant pour la parole, iletin- | 
continent fcandalizé. 
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Et celui qui à receu la femence entre | "A 
les efpines , ell celui qui oirla parole |. 
de Dieu, mais le fouci de ce monde, & |. 


la fallace des richeíles eftouffene la pe 
role: & elle deuient infruétucule, 
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von dem Secman, t. 


Saa herenuidenne fidniffe om den Semano. 


18. Proto te podi 
benfiwij (SS oe o x 
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19. Renn jemand das Wort von 
dem Reich pöret/onnd nicht verftez 

t der Arge / vnd reiffet 
eS bit: was ba gefreet ift in fein bert. 
DD Der iS /Der am Wege gefect ift, (wi 


Naar nogen herer Order om Niger) ec forftaar 
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an that which toas bof Beyen, 
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20. Der aber auf Das ftcinichte ge 
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ftet ift / derifis QGemijcnanp oag | 2o, ett na (Fate sem 


iudi, & conti- Di: an grt berg? On 
-[ntà cum gaudio accipit il- | 2802 Dret/eno daffelbigebalo auff, fý &lomo/a bnt e ravofiij 
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ofthe oor 16 anb bp he is of; | fart. 


2, Aber cr þat nicht wurgen in jm 
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zt. A nemá w fobé fořene/ 

grat ag : a foyi prigoe 
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Wort hórct/onddie forge difer Belt, 

tnd betrug des Reicht umbs / er; 

B vas Oort / ynd tingctnidt 
ucht, 


22, Alefd0j gef wfát men 
trnij/ten Gëft? ofi Silo 
too oj / ne Te pctowánij 
tohoto (^tvéta/a ottamánij 
Qbojij/obuffuge Slowo /» 
ýwá viínéno be vjittu, 


autem feminatus 
5: hic eft qui ver. 
idit, & folicitudo fe. 


Zen Ftbory w &etníu nadie 
nie pesttaLiiepici ten Froty flucha 
ftowájále frajunet stefn tc go | 
3Amodseme bogactw 5ébufia flos 
wo ly ftatva (icuic pojytecane. 


Men det fom erfaat blane Forney erden/Daar 
fomnogen hører Drdet/ De denne Berdens omhng 
hne oc Rigdoms befuigeffe quel Ordet oc ger 
icfe fruct. 
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m piro che nos andiamo à to- 
glierle. 


a pb UON Y" Aa 
Vnus ban 72 NQ57 
N pny (xm NM m 

¿Tun 


- 


Eteglidife , Non : accioche talora 
ER amid E 
con effé gram. 


"25 KATA MÁTOAION. 
4 9 

EE Kee TUN JN. 25 

-AN Sp TÜN Nm m ym 

bn nois Na yam 12m 


¡ruby mori) nn nya n 


Mas a que fué fombrado en beta tierra, 
eltees el que oye y entiende laPalabra, y el que 
Mera el fruto: y leua vnoà ciento,y otto à felen- 
tay otro à treynta. 
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Dia ¿ia les propufo, diciendo, El. 
Reyno deloscielos es femejanteàl hombre que | 
fiembra buena fimiente en lu haga. 
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Mais celui quià receu la Léger «¿e 
bonne terre , c'eft celui qui oit la paros | 

le;& qui Tentend:affauoir celui qui por- |. 
te & produit frui&, fyn cent pour vn, 
Tautre foixante pour vn,& lautre uen- 
te pour vn. 
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Mas durmiendo los hombres, vino fu ene- 
migo,y fembró Zizania entre el trigo y fueíe. 


Mais pendant que les hommes dor- 
moyenn lon ennemi eft venu , quii fe. |. 7 
mé de fyuroye parmi le bled, puiss'en |. 
elt allé. 
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Et apres quela fernence mL. A 
herbe, & eùt produit du frai&t, alors | * 
aufsi s'apparut l'yuroye. 
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Y como la yerua falió, y firo fruto. enton- 
ces lazizania pareció tambien. . 
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Y llegandofe los fieruos del padre de la D 
milia, dixeronle; Sennor, no fembrafte buena 
fimiente en tu haga ? Pues dedonde tiene zi- 
zania'? 
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Y el les dixo, El enemigo hombre ha hecho 
efto. Y losfiervosle dixeron,Pues quieres que 
vamos yla cojamos? 
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Mais il leur dit,C'e Tennemiquià | 
fait cela. Er les feruiceurs lui Ser 
rent, V eux-tu donc, que nous y 
& cueillions Pyuroye? y 
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Y el dixo,No: 
no arranqheys tam iencon e 


En il leur dit, Non : qu'il e”: 
qu'en cuilam yuroye,ous atra 
le bled quant & quant. 
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Ond frucht bracht /da fand fich auch 
dag buifraut, 


na/a ojitc včinila / tehdy 
fájal d ? 


wë 
de 


Aid when the blade was forong 
cal fruite then appe; 


Der Saben vorte nu /ocbar Stuer / Da fontes 


P Nope wfdhobtita raus e os 
org Klinten. 


Le eymilá/teoy fü potazal y taz 
ol. 


27.  Drotoj pfifiaubiwwffe 
Ctuscbniey Hofpodátowi/ 
Fefli gemu : Dane /veffaf ofo 
dobrého femene nafl na 
twém Poli : foc fe gef paf 
wal Kaufof? 


17. Accedentes autem 
` [ferri patris familias, dixe- 
D. [mntei Domine,nóane bo- 
` Lë feme (eminafti in agro 
IRC Vnde ergo habe: zi. 
"inia 2 


27. Datratten die Knete jt dem 
Daufivater / ennb fprachen: Herr 
Daft ow nicht guten Samen auff deiz 


nen Acer gefcet ? Woher baterbenn 
vas Bnfraute 


Da ginge Tienerne til Dofboonden / oc fagde, 
Derve/ Saade du icfe god Sadidin Ager? Huoraf 
bajfuerbandoa Klinten? 


28. Er fpracb ju (huen: Das hat 
der Feind gethan. Da fprachen bic 
Knechte: Wilt Eu denn/dag wir hin 
gehen ono es aufigetten? 


t3yftapfsfiy fTubsy goz 
PA sb mu | pántejisaá 
ty nie étát dobrego naéienig ná 
roli thwoley 2 3 Pad tcoy tafol 
ma? 


28, Y Fell gim: Nepřijtel 
Eslowéf to vtínit, Cotujcnij; 
cy pat četli gemu: Ebccfitiy 
púgdeme awprrbáme gen e 


n Et ait illis , Inimicus 
doe fecit. Servi au. 

t ci, Vis imus, 
nus ca? 


he faibe to tbem tfe enrious 
cubas Poncho oen feruants 


y , Von refl im | tTieprs aciel 
Hand fagdetil bem Der baffuer Sienden qiort. estomiet tho voyniT:3 cst (tu 
x | Wilt thou ten that we Da fagde Viencrne/ Bilt du da/ ar tei ftulle gaa bort b3y do miego N dcciie tbepy Abr 
IA cn op? oclugedemafr? Puy filip posbieráli gi? 
9 Etait, Non, ne fortà 


Polllgentes Zizania , eradi- 


39. Er fach: Nein auff dafi jhr |29. DEA: Ne/abofitenan 
MU cum cis & tritio 


nicht sugfcic) ven Weigen mit auf» road prc elu Srs 
tauffct/ fo irdag enfraut aufigcttet. $ 
Hand fagde/ Neny Paa der í Gute ee tel lige Y on reft | tie byácie fnac 


` birátac Patol me wyforseniki 
rate Ducben op met/ der fom i luge Klinten aff. E geg Y oBenices” 


dejalo 1 Nan [eft white 
i oda oti 
Di n tbe tobcate, 


La a PO ae 


> UR 
exc Laf nh ze 
TAR TY NYP "een uy 


mn ral Du 30 
NE NATT NINAS 
Ti NNUS 


E mapas apoco 
we menes | iiy? epis mp ON 


hue : | 
"gra o aig men? 
SE 2 et 


Dexad crecer juntamente lo vno y lo otro 
hafta la fiega;y àl tiempo de la fiega yo dire à los 
fegadores, Coged primero la zizania, y atalda 

| en manojosparaquemar la: mas el trigo allegal- 
doen mialholi. : 


sl a En s, ^ D 
A ben ap 33 


e sen ng? Eegen ni252 rr ob 


a a | Zi 
Sur ere Ner | CIN Ingo TUN Poo TINY 
¿MIDA Y 


EPA INTA 
: ; Otra parabola les propufo , diziendo, El 


Reyno de los cielos es femejante àl grano de 
moftaza, que tomandolo alguno lo fembró en 
fu haga. 


Quy 552 mp mm 32 
Fe Ken Pina oz IONN 
SEO KC nm wn 
Tayo um ciun mi» 

Elqual à la verdad es el mas pequenno de 
crstbslinienes: mas quando reine 


bol que vienen las aues del cielo y hazennidos 
en lus ramas. - ; 


Gramm one dun iy 33 


¡fenage , che m huomo prefe » e femino 
Emi campo. T j Y 
AAA ai 
quc» NY Pr 
i053 ya ^n i5 n271 
TS NTN Ee 
NDA TIR NANA 
¿1202195 


T: 


Ilquale è ben il minore di tuttii fon 
mi: ima pos cbegüs 6 crefriuto, ¿maggior 
del'altre piante, e diusene arboro : 1m tal 
medo che gls Gccelli del cielo Vengono , e 
famnos nidi ne [uos rami. 


VOY NONE 33 
Pa) woe wey 
m Mapa) ben 
rn NIM "të 
“Y POH peo nom 

¡PRA TN 


d 


"Fnaltra fimilitudine dif loro, viet, 


Il regno de csels è ffmile al fermento „sl. 
ps K Gna donna piglia, e mife dentro A 


e enema 
ma rees ron 34 
NYI? NARIAI yu 
IAA N? NINIS NIY 

PRAN 


i: Otra parabola les dixo, El reyno delos cie- 
los es femejante à la leuadura, que tomandola 
la muger, la efconde en tres medidas de harina, 
hafta que todo fe leude. 


aus TR 35 34 

3; : a "e H 
N> av a cies "ou 
¿Oe 02 


Í tebeo : BE, Todo efto habló Iefus por parabolas à las 
GE sir. n ^r | compannas: Y nada les habló fin parabolas, 


E. 
Kn 


D 


| pesen fünilitudes,& ne patloit point à 


KATA MATSGSAION, 


"y. 
30. "AQum ata apee 
dénen utro g Qaod." nou 
trnou ZS eise ted ris J- 
(ede m Eam adn mi (La 
yia, ngu Onon dumi es deuas, 
mess 9 nalaradom avg. nyd? | 
mt cuu) es lu) 2o ina | 


Laiffez.les croiftre tous deux en- 
femble ,iufques ¿la moiffon:& en la 
faifon dela moiffon,ie dirai aux moif-. 
fonneurs , Cueilez premiemerent T yu- 
roye , & la liez en faiffeaux pour la 
brufler : mais allemblez le bled en mon 
grenier. 


31. "am ag Goa Là mp 
E dic, Mty wr duela Let $ Ba- 
mada 7. Search x9xxo cams, 


ty ^aGdy d'Bea O tardor & |: 


14 doe aun, 


Tileur propofa vne autre fímilitude, 
difant , Le royaume des cieux eft fem- 
blable au grain de femence de mou» 
ftarde, que quelcun à prins & femé en 
fon champ. 


32. O' uimpongor du Ge vta 
W arepuarir, otas de dvénbis 
palor W ayara isi «go 2 na 
Qu dpov , dies ¿ADAN mi "nlii mU , 
gani > ygu nalgonlwir és mig, 
nados eiert, 


Qui eft bienla plus petite de toutes 
les (emencts : mais quand il eft creu;il 
eft plus grand que les autres herbes , & 
deuient arbre : tellement que les oife- 
aux du ciel y vienent, & font leur nids 
en fes branches, 


33. "AXMu Su CoA Lo iAdAn- 
en dumis! duda Edy y Bares 
WU spava uuy kò va Cou y un 
Exixguilsr ei. aA pu ole gio 
tws x i Cpu däe, 


Il leur dit vn& autre fimilitude , Le 
royaume des cieux eft femblable au le- 
uain q'vne femme prend , & met parmi 
trois mefures de farine, iufques à ce 
qu'elle foit toute cuece, 


34- Tå mirlo Ad nen à 
vi dk te a x oo aie Tig fäer, | 
Ya els Goa oA CX Ae id 


duris. 


Toutes cés chofes dit efus aux tron. 


*ux fans fimilitude. 


i E | EXITTA 


Das XIII Gapite. - 


Kapitola: X 111, 


gncuom : 3Sotrbapti nap | 
30,19 


a 


ehromajdiedo më Srodoly, | 


$ dader den baade vore rilfammen/indril Hafen. 

l - | Denaarderertid at fefte/vil iea fiac til Hefifolcter, 

E rea yb Cancer feft Klinten tiffammen / oc binder dem vdi Astwiaácie giw ope En fpale 

| netbem: e tiat into Knippe / at mand fand opbrende bem / Men famler E Pfnice broma ie bo gung 
. iig á R 


Ei 
Serícom|Sbterscie piccwcy Patol] 
nig 


inbí mín fade. 


e 
¡ne ^ 


| | bie Aliam parabolampro- a. in ander Gifeiconif leget ex 
| pofuiteis dicens, Simile eft | jnen fúr / vnnd fprad : Das Hino 
| gnum calorum grano fi- | mefreich ift gleich einem Senfiforn, 


| tapaduelaccipicnshomo | bag ein Senf nam /bub fects auff 


feminavitinagrofuo. ` feinen Acer 


Drugie podobierthwo potere 
dstal un mowiac | Podobne rejt 
Eroleftwo niebtcffíe Farm gorz 
exycsnemn | Frore wjtofy cilo 
wief/wsiáiná voli fiwoicy. 


. Hand fagde dem en anden Signilfe faare / oc 
fagde/ Himmerigis rige lignis ved it Sencps forn 


I ont it Wennifëe tog/ oc faade/ í fin Ager. 


| dem eit omaibus A" |32. Weles das fleineft ift onter 

> bus: cum autem creveris, MlM Gamen / Wenn es aber erz 

| maius eftomnibus oleribus, | Veh fi, fo ift es das arófeft enter dem 

AE ita ut volucres | Sol/ Ond mitt en Baum/das dic 

| ramiscius e iren ín | Gågel eter dem Himmel fommen 
` eno toon enter fcinenivcigean. 


31. Kteréjto zagifté nanmin 
II? geft mco wflani ene. 
A topj wirofic / wet get 
mech bylina &9roá Strom/ 
tat $c tác) powétrnf] priles 
tijcc/bnijjet] fena geo Natos 
feftech. 


od in becbets tele 
Hi ugeet 


Ethore nammnícyfec teft se 
wficgo nástenio/ale Frcoy vroécie 
nawtzósfeic(Ese wfied) mespn ly f, 
ftawa fic dorzewem/that i$ priv dy 
005a pracy nicbiefcy y KULGE] 
fiveczynia na gálos ád) tego. 


Duileferer thinft blant al Sady Men naar der 
Beyer op/ ba er bet art blant Kaalen/ ec bliffuer it 
Tra/ar hlenc paper. Himmelen tomme /oc bo blane 
grenene ber paa, 


berbcs/aub itis a treer 


ye o= 


3 Ginépodobenfiwij miu 
wil ghn / Ffa : Podobno af 
Srálomitiwi Dicbefté Kwas 
fu / fierpito wawi jena/y 
fErpla vec čech méficoci mans 
£p/ajstofalo wjlecto. 


AES párab 33. Cinander Gleichnis redet eru 
de cp ctre- | inen: Das Himmelreich ift einem 
[gu lacceptüm mulier apt | Sanerteig gleich / den ein Weib 
| emditinnnz íaistribus | "AM 0nd eermenget jhn enter drey 
o. | Siheffel Shis / bif oaf es gar 

purcfeuert ward. 


MG 
3 Ke fermentacum elt to- 


i! 


Drugicpodobieñfireo powtes 

dilatim mowiac | Podobne rett 
Eroleftwo ntebiejtie Fwáfowij 
Ftbory mets niewiájtbá | 348: 
rylá wetesy nnáry mat1/63 wByr 
Fáfiwásnislá. 
34. nto whiny méy 
mitt Dänz w podoben 
fiwijch €Safiupim/ a bez pos 
bobenfivij nic gim nemivs 
wil, 

Uy wfiytti rseósp mewit Fez 
$us pr565 podobicifibwá oncmu 
3gromap:eniu ludu | & From poz 
dDobieifiwá nic im nie monnit, 


henna e Lio them ` Dand fagbebem en anden anc, Dimmerigis 

(eh a tooman taterh Merl rige lignis ved en Surden/ puilcten en Quindetog/ 

Dintbreepectes of meafe j tilf ai ze | 0c blandede hannemá tre ftepper Mecl/indeil der blef 
Jona, i ' albcfts fured igennem, 


34. olhs alles redet Jefus durch 
Steiconiffezu dem Dol / vnd ohn 
GSleichniffe reet er mit Au Tbnen, 


rm pate Jefus onto. Sybefus talede dette alefammen til So(cfet ved 
P maa les and without Signelfer/ oc vden Signelfer tafcoe hand inted til 
j dem. 


t Hzcomnialocutus eft 
Asl A 

Asin parabolis ad turbas: 

&fine parabolis non] o que- 
cis: i 


be 


X 


L 3 TR Ze 


e, Mahang, 2c 


Ze, Nechte af 00 frot SS 
 flcajto ine Ur us E 


fnoptofpalenij /ale Pilémico 1 


Zepp ie gbegen fpotu 3 
do imm (Ze EH SS) 


E 


SS Fn 


ke 


^^ ni m 
EL 
KEN "TO 


CAF 


NT ST 


Be 
E TENE 


PE =, 


DI 


MAD e) KATA -MATOAION, ` 


D 


X y EM 
10m nyam TN 35 a z " 3 . Om PI wë? séi » ^ 
lem c3 ëm) Ae Noe id lee vs s d 
(2002 may men S" A 55723 NOAN TIND Irbecht sipa per is 


qme? DAN ZO: 
T px CANNE 
rmm 

Accioche $. jefe Let vies 

El m ce, Lo 
eri rd 
i| nunciaro le cofe che fono fate occulte fin 
| dalafondation del mondo. — 1 
|» ww? puo vr ss 
na) RAN) Ny? 


1 iuda | COME XIUqupsudpa da nalecon ie 
EORNA ATA Laien, e 
Paraque fe cumplieffe logue fué dicho por 
el Propheta, quedixo, Abriré en parabolas mi 
boca: regoldaré cofas efcondidas delde la fun- 
dacion del mundo. 


TTAN vu 2 36 
vin An vU ma 395 


Afin que fuft accompli ce dont auoit 
efté parlé par le Prophete, difant, l'ou- 
urirai ma bouche en fimilitudes : ie 
defgorgerai les chofes qui ont eftéca- |. 
chees dës la fondation du monde. 


36. Tón «pei cv Gre dh, |. 
Du eic vl) oinieww à inm Gren geg, 
go dur o) adam ar, Ma 
Jorns, Pego» duh rl amparos 


STA um» wo — PR wb un van) | amd 
: Sie? n3 TYAN PUTAS W? UB TAN? |A W uiar aga 
ym L2 : gen mn 
Jaaa DA PIA i9 A 
EE ET e embiadas] lef r 
. ; ntonces, embiadas las compannas, Iefus M 
d SS lan | Sevinoa cala: Y llegandofe à el fus difcipulos, Ier abia ien di e 
Pie Diceret leede dele | dixcronle: Declaranos la parabola de la zizania | drent à luidifans, Declare-nousla&mi- | — 
| zizanie dcl campo dela haga. brode de Pyuroye du champ. n 


37. 0'didamerds imán. | 
mis 0 arepas P narr args, 
iwo yos aaa. ` 


AN Y PA 37 

N20 NIN 07 ak 

¡IN OPNS 

¡pondendo, diffe loro, Col- 

Vë diee | feme, ai de 
n 


ANN OD" 38 
20 YU NY NO? 


ym an? men s" 37 
Ltr ban Dr: 290 93 


Y refpondiendo el, dixo les, El que ficmbra 
buena fimientees el Hijo de hombre. 


Y chis an "Em 38 
a'onnmnicon $33 man aun 


Lequel refpondant leur dit, Celuiqui f 
feme la bonne femence eft le Fils de 
Thomme. 
38. Oo dislogis, fen Our] 


m Oi xe Ay az sue, nei sion gg | D 


Pe š SEA Laag H vic Bancs. mi de lana, Ven ORUM 
È maya? PAN (123 3 K 5 ck A oye mC ageet, de d 
f sg Para PI Nar] 3 MAR 29222 92 ab 

| 4 AAT Y la haga esef mundo. Y la buena fimiente, | | Etlechamp eft le mande; La bonne A 

k Eilcamps Cil mendo. Il buon feme. | eftos fonloshijos del Reyno. Y la zizania fon Preces eiut ie CON (ru ME 


in whore los hijos del Malo. 


mifi 


uais. ES | 


Ẹ meea 39 NM DÉI 9777 "UN. 207 39 e d AMA 1 
p V D . a > Du vo 4 d 
| penam Haan nn "SUIT JOE | sensa: vi miade iar ai de 
| TAPON PINTA E Au oem ot | ipii dy Ael Mir, 
| wr wvSQ A Dn Com 
| aed Me, $ : z: : 
Wa aPN? Y el enemigo que la fembró, es el diablo. Y Er l'ennemi qui Pa femee, Ceftle 
| 8 i Eil nimico che le famino, èil Diano- lá fiega es la fin del mundo. Y los fegadores Íon | diable. La moilfon,c'eft la n du móde. 
> lo. Lamictitura, € la fine del mondo e? Lo AREA] Eclesmoifloaneura fons les Adest 
A mietitoris fono gli Angels. s Angeles, : ^ 
rann ran NY 40 Gen DONA UND) 40 |40. "nan den gm a m 
REIN papa en 9202 muy 19 E Uka (re ataca es 
o cc A dm 

de an ¿na Dn ['e a. 

j ue fi colgono le zizanie De manera que como es cogida la zizania, Tout ainfi donc qu'on cueille Pyas p | 
eran lon: ef ola quétiids Luégo a8 firi en iw fin dette figlo. y pu pier 1a brife Mi > | 
fine de quejto fecolo. . USE : Kies), 

NERT aN TM ën E Da mota 4y la Armarios nidad: 

bn. Ya vam NA | Tp o o toT mu ir dy Bp aei gate | 

ena mamaya 779 TC han EON) VANO adam ce demie] 
6 be: (ee Ode 1 ` yu m äs d Les d? 
IM] ` rt bm ya Dën bag zm | Gs side, ` 

ipli hus dara i fuoi Embiará el Hijo del hombre fus Angeles, LeFils d Dic 
an decis de pá cogeran de fu Reyno todos los cítoruos,y los ms Auger. qu ael one defun S D I 
tutti gli fe > € quelli che operano | hazen iniquidad. E candalcs,& ceux qui font ini 
L'iniquits. 

| 


oo. Das XIIL Gapit, 
quoddi- se, Muff daf erfüffet reúrde / das 
heim | acfagt ift durch den Propheten? ber. 
po [Da fpricht: Tc) wil meinenmuno auff, ai 
ione | Hun in Gileichniffen/ eno will auf, 
— |fprebe die beimtigfeit von anfang 
[der Belt. 

.. Arderftulos fu(bformmes / fom er Dap ved Pror 
mb | pheten / fom figer? Jeg vil oplade mín mund i fig» cego 
ch hane bene | nelfer/ óc vbfiae Hemmelige ting fra Berdeng e 

ofthe | amap, ` E 


eo Sapitola X LI, 
25. Ab fenapfnito/ 


36. Da licf Jefus das Vold von | ; 
fib /eno fam beim, Bnd feine Jún 
e | 9 trattengu ¡hm / vnnd fprachen: | E. 
i. | Denteons diefe gleichniffe bom Eno 
| fraut auffoem Olcfer, 
p a miis ne as weg ito Je 
i 3 m flarcoffden anch om Klinten paa ageren, 
| resofedefido, 


ney rale, 


37. Steró5 otpeteijbage/Fefl: 
Kdo fege e Ípiné /geftit | 


ER ( antibort/onb fprad su jnen: 
*- [Des Menfhen Son ifts / der da gu; 
| ten Samen feet. 


Hand fuarcbe oe faabe gl bem Der er Menni 
[tens Søn/fom faar god Gad. > 


38. Der Acter ift die Welt. Der 
chi | gute Same find die Kinder des 
nequam, ^ | Reichs. Das enfraut/ find die Su 
MUT IbDerbofbeit, — 


GO yn C 3tewifa, 


Non obpowiebáiac refl inr] 

Ten Erory étcie vobre nafieme] 
| ef Sn otowiecsy. 
38. Apole/gcft tento C'wet, 
Dobré paf fymé/ gfau Spynos 
wé frálevofitoij. Air &aufol/ 
gíau Synowé ilcbo, 


=> 


lus. Bonum veró f 
` |funtflii regni. Zi 


l Ageren er Berden. Den aobe Sad / erc Rigeng 
ioca | born, Alen erc onbftaffe Bern. 


39; Der feind der fie feet / ift der tett 
fic, Die Erndte, iftvas Ende der 
Helt. Die Sıpnitter fino die Engel. 


Sicnden fom bem faabe/ eDieffucien. Daten. 
et erben ende. Haft foícfet / cre Englene. 


49. Sícid) wie man nun das Qu. 

fraut aufigettet/ onnd mit feucr pers 

brennet/ fo toirog auch am ende di fer 
cit gehen, 

! the tares are gathered {ige fom mand luger nu inten aff; o€ opbren» 


thefire 1 fol hallis beein | ber mer Syo/ Saa ffal det oc ffc t denne Berdens 
5 world, ende, 


Rolkieft Zei ët dobre nasies 
mejeri fa fynowie Rrotefiwá | taz 
Foltj;fa (ynowieonego stego. 


39 A nepřijtel fr? op 
rozfýwá /getit Diábel. Ale 
$ gefi ftonánij Swéta, A 
jenco/glan Angeli, 


Yreprsyi&ciel sáfie ftory go 
náfialiiefict. Dyabel/á ¿nto it 
9oFoná nie émi&tá Sericy rezfa %7 
ntotomie, ` 


4o. Drotoi pofei wntrñás 
wagij Kautol/a nem dom 
fpalugij / taf bude ftonóiiij 
wita, 


ai cut. ergo colligun- 
d zizania, tigni combu- 

“ficericin cófümma. 
ne feculi, 


Táto tedy FaFol sbicrára y 
pala giw ogniu / tå? Ucojie w dos 
tonéntu $wiátá tego. 


ittet filius hominis 
uos, & colligent de 
cius omnia Ícandala, 
iunt iniquita- 


4f. Delt Syn Ejlormwéta 
Angely fivé/a ronbcrau $ trás 
lorofiwij gcho wifecta pobor; 
fleni / ty ef? činij nepras 
ott, 

Pofle Syn e5lowtecsy Untoty 
Datei Som sbrova s Rrolejthwá 
1ego mizarft pogorfema[y ty Fros 
r3y cyyata nieprawość, 


At, Des Menfiben Son wirdt feine 

Engel fenden/ ono fie werden fam 

lei au feinem Reich alle Crgerniffc. 
Ono die da onrecht thun. 

of man ffatt fend Menniftens San féal bfenbe finé nale: Dede 

and iben fhail or Tute fand af fans Rigs alle Gorargelfer/ oc bem 


ES fas 


ES 
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TEENS yer ya | 


NIA. “nn ^n»2 KATA MATOAON, 
—— À— g : : S2 
ly y iz A yo. 


[RANNI pis pay) 42 
| 1:23 S7: MANTA 
|o on rp2» 


uka mario mb 4: de, Ko parim dris 
hi 3 pu Esa Of. CHÉ den d 
¿03 emm 22. DOT GU aedes e? San AC 


Y echarlos han en el horno de fuego: alli Et les ietteront en la fournaife de 


IL line la del fus- J hio : Be ; 
UA xar epa s dien ferá el lloro, y el batimiento dedientes, fen Hdil y aura pleur & grincement de 


[ms wow Fa. [wed mp ay €T As 


| mora gae TN ; k 
a ree G "ub Cen res 
O DARANIN : vou gu 
Entonceslos juftos refplandecerán, como 


: € giu[ti vilplenderanno come d 
| Jl mero el Pen loro. Chiha | e] Sol, enel ReynodefuPadre. El querieneoy- 
d oe dos para oyr, oyga. 


qe 
[npm NTAN. 44 oa m ahan Un 44 
da logs. cene ap : 
arma egen UN MIES "09 AN 
ess MN vnO UN Ny GN 
` 5 z St: o 
Vischte 


ER 
1218 arm e 
nnns O 
Item,El Reyno de los cielos es femejante àl 


ANI" mme rer 
theforo efcondido en la haga: el qual hallado,el 


D 
Ancora, il regno de cieli è fimile ad 

hombrelo encubre: y degozó deel, và, y Vende 
todo loquetiene; y compra aquella haga. 


Sn teforo maféoffa in Gn campo y ilqualco 
Quando nir gen Ae 
Quum vom mio vin) 


ga buomo hanendo tromato, Docculta: € 
: vaio 


"| per Pallegrex.zn che n'ha y fe ne Ga, e 
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at, Jefus aber rectet bald die Hand 
auf /enb crareiff jn^ eno fprac Au 
jbm: Odufleinglenbiger/ toarumb 
$ : jtvciffelteft du: 

mn Sbhefus vdracte ftray fin faanb/oc tod fatpaa 


Din ale favtbrirbe? | engen  /cfaaberif hannem, O bu (itc: Zreenpte: 
zo fui tuilde bu? 


32. Dno fie trattenin das Shif 
tnb der Wind leget fich, 


— DedegingeindiStiberjoc aret filledis. 


33. ie aber im Schiff moren ta 

men no Beien fúr jm níceer - enne 

mts ` Du bift mort Glottcg 
on? 


Men de fom vaare i Cibet; fomme oc fulde ned 
for hannem / oc fagde/ Du eft fandelige Guds Gen. 
Prawojimwicá reft fyn Bojy. 


34. Bnd fic fchifften binúber mz 134 A Foni fe přplawili/ při 
famen indas Land Genczareth, ` re Zime Gegen, 


Dede fore hen fuer oc tomme til Genesarerh X pryeprémiwfy fi: | pesyfli 
b. 


fa nca migbrie roin Y toídzac toráte ep fro 

nbl M slet fic% gov 13 peoat SCH 
isola mestacjb, te 3&dyoway 
tw. 


i SE 
umapprehen- 
i 7 Modice 
ubica(ti e 


3^. Ay pned Gifs ojtábto 
rufu / oyal gep /aretl gemu: 
Malé wijry/ prot afp pochy: 
botval? 


A wnet Jesus Süàgnawfy tes 
ter ád)wyalgo: 32 refl Sidi o 
málo VvIe1ecoiptsccs$eó map, L 


TE 
malcendiflentin 
celavit ventus, 
de then 
cea] 


32. A foyi toftaupil na Los 
dicfu/preftal wijtr, 


were come 
(ed. 

autem in navicula 
venerunt & adorave- 
1, dicentes, Vere 
e 


3 gov onriefliw ted3/véidy 
natwiátr, d 
3. Aftiijfna Lodiéce byti) 
pFiftaupili a rianěit fe gemu/ 
fauce : Gifté Cpn Sj 
9fp ty. 


D SC Shat twere intei 
hipped m fant: d 
arerbe Sonnesf Quo. " 


A ci ftorsy bpliw lobit | pesy^ 
edEy dali mudwate] mowiac) 


: clim transfretaffenr, 
DE in. Terram-Ge- 


tieien come o 
the land of Genncfarer 
j* Ercum cognoviffent 
tum viriloci illius, miferunt 
luniveram regionem il- 
tei omnes 


H 
` do jiemme Gencsaret. 


35. Bund da die Leute am felbigen | 35. Sd pegratofft gey Du 
ort fein gervar worden, fehicften fic ! GE todo d Ac flag e 
auf indas gange Land ombber / ond | muwfiechnemomyeh: 


brachtenallerley ongefunden su jm. 


De der Folcfet paa famme Seco bleffue hannem A posnawfiv go mejewre mie: 
bar, fenbcbe vb ( det gantíte fano trint omfríng/oc — Yfc& onego | poflált pcivgyitu y 


onty prsylelcy Erámie/y pesymiz 
forde alle fom finge vaare /ti hannem, EX virt Prota? f ale 
; miel, 


36, Bnd fie baten (bn - daf fie nur ` 36. A profofi fo / aby fca: 

feines fleibes faum anvüreten. Rnd fpoñ op Pe ide 

fune. | Alle Die da anrürcten / fourben gc | Ne POUR Giel 
í und | 

¿that tben might De bade hannem / at de maate eton tere ved | R proéili go aby fic tbylÉo So? 


egw iti tercia, | Gammen paa fane Kieder, De alle/der fom rar, | Evtál trárá plofcse tego ¡Y rer? 


dederved, bicffue helbrede RES votFrélt | fa 5ácboz 


abant eum ut vel 
bs eltimenti cius 
Er uicunque 


Tm 


10 
(E eng some 
cry» Er nome 
! ¿mano 


id We 
Entonces llegaron à Iefus vnos Efcribas y 
Pharifcos de Ierufalem, diziendo: 


[Thy may: PAT? > 
022 N? ^? Quan nimm 
-AN WN UNS OPTAN 


t 1 
x uns MEM ! : nen 
p eniemaledfemitosidh | ` PorquetusDifeipulostrafpaffanel precep 
D |, Derebesrafiredifconoitunidifiepol que tus Difcipulos trafpaffan el precepto 
Kë | Lora Ce ege de los Ancianos ? porque T E Kai zw 
OE o ee ke quando comen pan. 
A xd Ké V 
Lentz cmm) zë NIS 5| by TEC 
NW n ` Ju Lor CH pt $ r9 n T ` 
Ee eer) EH ES 
000 ls as ON mue rg ons 
Bueno 4 A now | za Lua Sami oya 
Lo [wm SR QNO TT 
E du . ELE 
e ¡A yate MU el refpondiendo dixoles, Po . 
m wr bien vofotros trafpaffays el art dad de i 
A | Ze Aw KÉEN precepto ? Porque Dios man- ` 
Ki MAS TONS HE" 4| Se NE 
; Haga maso ea] DAN DNO PINTAN 732 
E maso DH T M3. 1 e M T Du o i 
E^ Ce nmes| 1 Dr SS 
2 Honora il padre e la madre,chimala Honrraál padre y à la madre. Item, Elquemal- 


dira il padre o la madre morrá di morte. 
PUN PON TINA , 
mm NIN? TON pa v» 
Kam mn mo 

PES NAT 


dixereàl padre dálamadre,muera de muerte. ` 
167 Ce aná sg 
VC 
¿y uen 

Mas vofotros dezis, Qualquiera dira àl pa- 


dredálamad i 
, re, Toda offrenda mia à ci 
chara; ML 


AN TANTAN um NO o 
QW rbxn vim YN 
: Qnm: Mya 

Y nohonrraráa fu padre, 04 fu madre, y ks 


ueys invalidado el mandami i 
amiento de 
vueftro precepto. "Me 


NN? Dun oaa > 


^; pia fier HSan arte] 
» 0; "efferi- 
et. nt che da me f'offeri- 
armas rim o 
ua plan man) 
vu un rans 
"porno 
Ne TT 
il padre, ola madre fita) fera prend 
to: € ofi baucte annullaco ilcomanda 
mente di Dio, per la Soffra traditione. 
TED DNA *301 
AÚN poly mw 


TES ¿IN? my ay 
e VM V d dë ZS Ve Pid" 
bes bene la diSoi profetaro E- Hypocritas, bien prophetizó de vofotros 


Ifaias diziendo. 


SE NIN NAY a x a 
Ve nos fna TM Can uns o 


Um ym) dà» vz hnos 


| cwerlore à rami con le labbra: masl Efte b : "xm 
ora è ben longi da mes. , Efte pueblo de fu boca fe acerca de mi,(yde la. 


| bio A 5 
S sme m) mas fu soragó lexos eíta demi, 


Z 
meas o e ett ch laa 


D 


KATA MATOAIO N. 


K E * A A. it. 


OTE eet Tà m- 
odoi Sort itgose AU puy ggap- 
paris xg Qag ouis Agen, 


Adonc vienen à Iefus des Scribes & 
Pharifiensqui eftoyent de Ierufalem, 
difans. 


1. Aiar d pagini m a 
Cajrsor vli) gto RS aei 

Gvrigar ; 9 pep Vogt niç re, 

ess auf oras a my béi aen, 


Pourquoi tes difciples outrepaffent | ` 
ils la tradition desanciens ? Car ils ne f 
lauent point leurs mains,quand als pre- 


neut leurs repas. 

3. 00% 2mxejfàs sim au mic, 
alar xov Uns ag Gab en TU 
¿endo E hë als riz aid. 
aw dir: d 2p Deg Gavin, 
Ayant. 


Mais lui refpondant leur dit, Et vous, 
pourquoi outrepaflez vous le com- 
maudement dé Dieu pour volire tra- 
diuon? Car Dieuà commande, difant. 

, ^ A H 
4- sua ar qu eg AQ e 
men dei, d kom hecht REA 
Lines, gurat nalaro. $ 
Honore ton pere X ta mere. Item,. 
Qui maudira pere ou mere, meurcde 
mort. 


e, "Ins À A m seno ian 
T mengi 19 noeh Ddfgoy à sev tz q 
ses aqu bis. 


Mais vous dites, QuiconQque aura dit 
à fon pere ou àía mere, Tout don qui. 
fera otfert de par moi, fera ¿ton profit. 


6. Kaly p nuny my meneh 
adgy ad uneg avg ne ixu- 
poun Th sprla G pă Da 
rlw weien dch, 

Encore qu'il n'honore pas fon pere, 
ou fa Sede: [cir hors de coulpe: $e ainfí 
auez annullé le commandemér deDieu 
par votre tradition. 


7. “Tmugrmo arde ertstDi- |. 


¡La Ei dy enert, oy. 


H ypocrites, Efaie à bien prophetizé 


de vous, difant. 

8. "Fal pei irais Oré 

dual avg ge mie yara pen 
aa 1 , DH 

ua nm) nagdia ara 

xia uu. 


Ce peuple ci s'approche de moi defa | 
bosch out d RUE d fes leures: mais |. 
| leur coeur eft bien fort efloigné de mol, 


) 


an jpo dir - $ 


, Honorapatrem & ma- 
"em, & qui ma 


arumb úbertretten deine "ën, 
get der Eltefien aufffá&c? Sic was 
jhre pende nicht tocan fic Brodt 


el $ ui offuertrade dine Difciple de die Stid? 
d Se naarde æde Bred, 


. Er antiwortet end fprach yu jf 
nen: Warumb úbertrertet venn jbr 


Dei | Gottes ( 


limini 


Gicbot/ emb euer 9lufffátic 
Willen? Gert hat gcbotten/ 

— . :Datib fuarede/ oc fagbe til dem/ Hui offucetrcs 
1 D sae Stites fiyo? Sud 


e~ 
<- 


nl 4 DufoltBater end Nutter ehren, 
| Beraber Bater ond Nutter fludet 
der foll des tods Gerben, 


A] Duftale ære Bader oc Moser. Oc fuo for 
bander ader oc Moder/ hand ftattvijfclige de, 


$ 
Ca ; 
Pik fom figer cif Fader dar cit Moder 
ter bet / da cv Det dig meget nytteligere) 
orificab | $: Damit gefibiht es/ daf nic 
ficab ue d d 
iim aut marem | MAND Dinfort femen ater oder feine 
feciftisma. | Rutter ebret. Bud habt alfo Gottes 
ter tradi- | Gebot auffaebaben /emb euer Zug, 
fåbe willem, 
net his fatberrer 


epe fin 


SDwenftalete/ Gfaias fpaade vel om eder / oc 
fagde 


RA g. Dif Dol nahet figu mit mit 

sbb feinem Runde? ond ebret mich mit 
me feinen Lippen/ aber jhr Derp ift ferne 
| conmir. 


ono Dette Seid holder fig tif mig mee fin Zon o 
; i gre mig met fine ¿ebe/Dien beris Dierte er longt 
o ^ framía. 


ULP 


Camas | 


` Sy Ebo» přiftaupili f néni | $ 
¡00 Gerusaléma Delete | 
a3átonjco/Ftauce: ds ; 


Edy prsydyobiit bo *fcyofs " 
2 bi tn ere Go 
mie y Sáryscupomie | mo; 


2, rot QBteblnijen toogi ; 

Ge ES 
Di SS 

| 


: eod dir dic 
SCELERE 
gop hlebie l S Es "i 
3. Lon cbyorfjbage St 
jose E 

1 'ásanij 'Bosíj pro vftanos S 
wenij wafle? Neb BAD pri |- 
tájal/ Ffas E doce 

A , 
ss had r3eft mat 
fissánte23oie prses v(tawz Í 
bowiem bog prsytasat|moriac. i 


4- Ctiotcey Marfu:A fbofby | 
et Ot ne Quatdi/at | 
finrtij vmfe, à 
Esci ock tego y mtt: bo 
Sab troby slorscesyt oyca Abo 
mátrcelómicicio Recht vinrses 


5», Zen prawijte: £boby 
foli ffl Dt ancb Matcri/ 
Dar fterpifoli geft ode mne 
tobé bude profpéffen, 


JI wy powiedacíe | Rthorpby 
t3tELoy.u Abo mátce[;Dárem ¿ros 
ryfolwict bcoc cfi&rownl | wfpoz 
mojon boosicg. 
€ Se noël rer anch 
Wateke Det, A taf mut affe 
Přifázanij Gei pro fivá vs 
ftanowenij, 


Chocbp nfe csát erch fivego 
Ébo mártti I1wotey (prscoficntevoiz 
nien bedzie.) Qo wniwecse&cte os 
broctlt tojfasáme Woje Pre vs 

m; wáfie. 


7. Dofrotay/eobéctadft pro? 
rofoto Ip wás Diayáfe/Fta: 


PoFryói Indie] dobrze o was 
Prorofowal:EsAmf/mowrac. 


S, ib tento vfip tolifo mne 
«tij / ale Srdce gegich daleto 
geft odemne, 


Dr3ydrod31 Do mnre ten Iud 
Oftám fivorem | y Gacemicmácz 
Séámi | ale (erce 1d) Dálefo ot os 
demnte, 


MONTI a | 


Wwy prsefteputecte ros | 


"nn 
TEN 
mime) a 
vada 


Ma in ano pri honorano, ve TAR 
do dottrine , che fòn comandaméti d buo- 


mini. 


eme? vao lar 


TN 
sio demente 
Lanser N> n" 
aña) men (eme 
wraps DION 

a 5 yanin 


che ne la bocca, fa 
ire Faire i ba Ce de 
Lolo qu fumando Dame 


€— ama n 
ai TON TS mb TIANI 
335 s me 
"¡any NI 


-— iv 


gl ps ei Sg buet 
Zb? » fina andali- 
EE ayi y 
TN NA 2 yn» 
NISUS CAN "am | N71 
a Tons 


'  Eregliri ondendodift, e 
ia dag cele) ong 
dre, fará dir. 


Mo "i SO 14 
mg NOU Sm PON 
Panta e s - ELO 

(re 22 


we effi amo ciechi guide dicit- 
va rod Gn altro cieco 
ze? ne la foja. 


NINI mo N 15 
a pus Ta E TANI 
(y zm 


E Pietro rifFondendo gli diffe, Dichia- 
raci quéfln fimilitudime, 
-wpn?7ONYUT ve 
sr PON "s DH "a 

¿POS 122090 


E Is v dife, ESoi fete pur ancora 
dpi yn. ^ 


* 


| Ke NÉ? NIP) 10. 


H ¿OJNYNN NZU'NM n naa 


ronle, Sabes que los Pharileos oyendo efta pala- 
bra fc offendieron? 


UN Su? on 9310 0 
oa UN “y vu N? 


„queno plantó mi Padre celeftial lera defarray- 


gada. 


. na. "n> KATA MATOAION. ` 


WC E: 
bau om popngr um 9|s e 


: ATA TN | aded. ferito 


Masen vano me honrran xi ER di 


&rinas, mandamientos de hombres. goans des doctrines , qui ne font que h 


commandementd'hommes. 


7289 cep pat Ae len, laca | 
l $ am 199 On | a M MO EEN 


Y llamando à filas compannas, dixoles, 


Oyd; y entended: 
Sënn ab NI UN y) Io, Otn mede de) 


pas nowi my afaale, dd mi | 1 
NYS UN ON» OWN emp ¡paca ear | 


T Koei ny lp. 


Puis ayant appelé les trou i| j 
tere Ss É 


No loque entra en la boca contamina àl 
hombre : mas loque fale de laboca, efto conta- 


mina al hombre. 
12. Tin vay irag ei pahi | E 


ma UTD un dy o daer 
Ona RITO 5 deet daria zi Ad 
¿um n2] nis ay | ^" nn 

Entonces llegandofc fus Difcipulos » dixe- 


Ce n'eft mo Me 
che, qui foulle fhomme: mais bé d 
fort de la bouche , c'eit cela qui fowile 

Thomme, 


Lors les di(ciples s'approchans " | 
dirent, N'as-tu pas cognu a end 
riliens ont elté Icandalizés , quand. 
ont oui ce propos? 


A cie tim" mam 
urna, H ax eet 


KT ela 
: Un Tus M 


Et lui refpondant, dit, Touré plante | 
que mon Pere celefte n'a sapit pepe, 
lera deíracince. 


Masrefpondiendo el , dixo » Toda vinee 


^ vm dupig conga de 
nenas": uno ww j4 |14 EF EA es p^ ne de 
"NN zn» ON NADAN Qu idr doni , duqpéngo ni 

a anh wn Ir rm 
Laiffez.les, ce font aueugles idi 


Dexaldos : guias fon ciegas de ciegos: jy fiel Acurs d'aueugles. Que fi vnaueugle 


ciego guiáre al ciego, ambos cacrán en el hoyo. ` | conduit vn autre aueugle, tous denx 
898 £o y chezronr enla folle. 8 


jn) DIN NDD YA ys 15. Amebas dino. 


: rm A o de e 


GoA ld saw sls. yi 
X pepino Pedro; iret Deélsrincs . arole li 
efta parabola. dicExpole noux. GEET 


y cn DU” MIN ya 16. O Ji ine dcin 


Uds deu mi iss; 
3| Të Tra DIN ny 
+ 12m 
Y lefus C tambien vofotros foys fin E: Iefus dit, Vous aufsi, ef 
entendimiento? encore fans entendement? ` ` 


Maisen vain m'honorent-ils, enfei- | — 


ig S. Oattheus, |. €. SXátfaufs. | | 
Das X V. Sapitel, MT |o " 
9. her vergeblich dienen fic mit/ | 9. Stabermot mnectij/otijó j 
: | Diesocil fie lehren folche Lehre? die ¡venija véitájaniy cotó — 
| nichts denn Henfeben gebot fino. |. : 


De tiene mig fováeffuis; ben fund de lære faabait 
&tboni / fom cre fe nderi tiennifferig Bud. 


buf rore Eegen 
19. uber ricff bag tof Au fich / ; 
onnb fprach zu jm: oórct ap omo | Fe 


eermemetg, 


tfe multitude onto || ` Ochand fallede Soícfettil fig / oe fagde tif bem; 
ame 298 on | Dyerertif ot forftaar, 


iodintratin os, | 1H. Bas sum mune eínigefct/bag 

ominem : fed | eerunreiniget den Stenfben nicht, 

Es ore , hoc fondern toas ¿um Runde aufigebct/ 
Pag terunrciniget oen enfer. 

Der forn inbgaari munben/ befnitrericto Men» 


niften / Men fuab fom vbgaar aff Munden / det be 
¡mitter Menniften. 


J}. Neto to vfla 
E A 7 
cofa vfi pochájo / tot pofffvors 
fuge iloweta, —— 


Ka to e Yoecbobiiwv(tá / poFafa 
pokala colones er wil 
EN 

accedentes di- | 12, Datratten feine Jünger su jm 
tisdixerunt ei, Scis | Ond fprachen: WBeift du auch / daf 
nei, audito verbo | fich Die Pharifecr ergerten / da fic 
alizati fant? das mort Dórcten? 


Sisi iples rand faid Da gicnge hans Difei 


HE tbou not y chae | Beddu oc/at Pharifeern 
Nreubcb in hearing | be bet Ord ? 


12. Tehdy pEiftáipitw(fe o 
Däi geho Enémay Felt oe 
mu: QGfiti/se Zátonjco vfims 
ffawffe to flowo/sborffnii fc? 


ple til hannem oc faqbe; 


Tedy prsvftepiiacoc niowie | 
e forargede dem ber be bet | tegojescEh mu|YOicf $e Sáryscuz 
. Fowte vftygwBytbo flowo Los 
brájem fa? 


13. Aon obpotvijbage/ ieffz 
Eug ijpenytterébos nefftije 
pil 2otecmüg Jicbeffp / voptce 
Fenéno bude, 


ill telpondens ait, 13, ber er antivorttet/pnb fptad: 
tege a quam non | Elle plangen / sie mein Himbifiber 
1 "rn E czlc- | Batter nicht pflantet / die frëen 


KR : aufigercutt , 


M s Mitanfrocreb and ati nro Hand fuarcbe / oc 


Eon ata : i fagte/ Aplantelfe, fom mín 
n quenfo Sarp WI ícfe v. 
ano Me E erbatb | Dimmiljte Saber ícfe p 


lanter/den féal oprycfíg, 


* Sinite illos: c»ci fant, | 1&« — faffct fie faren, fie find blind 
o A7 caes au- | enm blinden leiter, Wenn aber cin 
amico ducatum præ- | (der ben andern leittet/fo fallen 
mamboin foucam cadir. fic beide in die Gruben, 


KE 

REG reine Aber dem fare / Decre Blindes cc Blindig le 

e Mepo | e dere. Naar en Blind leder ben anden/da faldede baa, 
des dei Oraffucn. 


Jf on obpowico&(&é Gefligëet, 
Fie (4osenic Frorego mie íaosit di: 
ciec moy niebieftr| myforsenione 
bedzie, 


14. Nechte gich : flepijt ofau/ 
a wübcome fiepých : A powes 
deli flepý flepého/ oba tvpámu 
vpadnau, 


OpnécéieteJfaé flept wods0: 
wie flepycb/2t flcpy tefliby flepes 
go promáoji | obáoméá m dot 
wpáona, 


iP Da antwortet Petrus, vnnd 
De ¿ujm: Deute ons dife Gleich 
nif. 


fva cb Peter, & faid to Da firarede Peder oc fagde cif hängen /Boleg 
to bs this parable. offdenne Signelfe 


Jf. Doro mluwiw Petr /ře 
fl gemu: Wplojiš nám toto 
podobenfiwj, 


2t Piotr copomicbáfae | rett 


mu[Xofpowicos nam to podobis 
enitmo. 


J6. A on Tel: Gffté y wy 
bes rojumu gfie ? 


16, Bnd efus forach su jinen: Gett 
jhr Penn auch noc) pnuerftendig? 


e De Xhefus fagbe til em Gre i da end nu ócfaa 
(ae? 


X refl Yesus | *fefesciy wy 
mforftandige? 


From porosumiente tefticscie z 


N N? 15 


au TY OS -] "nn ^n2 


EEUU vro s wan Non 7 


ma men pa ym 10278 nia? C DEZ Na 
NARA NTRA ` o: be nem 


vr dirt hui ^ No entendeys aun,que todo loque Mh 
che entra ne la bocca, fene ventre, ,vaàlvi y i 

ix Häerd genera? ^ | boca ad echado en lancceflaria? 
Na ea k iala zd» 0% aA get: "29 
YMP 22-103 folo da T i 
A | ONTA WU nem wr 


Male econo de a cea Gg Mas loque fale dela boca, del mimo cora- 
gono dal cuore, e quelle fanus Ebuemo | con fale, y chto contamina al hombre. 


si ss ADUM eg: 229573 Ae 
| [QUEDAN ON) ni», 
¿ODA "o nwy DO 


Porque del coragon falenlos malos penfa- 


Lt SÉ MTI 
Gebei cuore preetdemb ima 
cidi, gli adulteri les || mientos : muertes, adulterios, fornicaciones, 


peifen gli homie 
fretum fertum hurtos,falíos teftimonios,maledicencias, 


[omes 13172 20/1020? TUN Dn mx ze 
ON O [Nb Dic DAN INTA 
N PEA ma TROR TN pice AM 
Campanas [TFN NAU N? COT Yn? 
inp PON 

¡fam quelle cofe che fanno thut- Eftas cofas fon las quecontaminanàl hom- 


` maupmando : mailmangiar [enzal | bre:que comer con las manos por lauar no con- 
AM mop demo me, | camina Al hombre. 


"d Jan ya ps nion gr m NY 2 
ANO NDN) pig o he a A a 
bei Pags re sita six hys 


| ` Partitoffpoi Iesv di D feritiro ne le Y faliendo Icfus de alli, fueffe à las partes 
B | partido Tira c disidonco: de Tyro y de Sydon. 
E inr m Y : 1 
f A abans y ; ' ^ 
L ma ya SITZ 27148 T2922 NUN nam c 
! yo T» Der qu) | TAN? PD) PAN? DD 
a mia bo AS 
"ya REINAS | 99 ps 19793 e ih 
ANO ma PIII A oft de Y oe 
f ¡NRO A NETIN ¿ UN 2 TNA 
! Et ecco Gna donna Cananea, fèita- Y heaqui vna muger Chananea que auia fa- 


| daquei confini, gridana d lus, dicendo, | lido de aquellos terminos clamaua diziendole, 
Habbs miferscordia ds me Signore, GR Sennor,Hijo de David, ten mifericordia demi, 


h : ch E pases YE | mi hija es malamente atormetada del demonio. 


m 11m a 19097 sb my NÓ) Nim 23 
MPa HCH t7. joy : 
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pi cf Ue d (tal 
$ Le m be rs e ses ¡o 
Bir vineis rain Mas el no le refpondió palabra. Enton- 
do, M; Sia» perciache ellacigrida | ces |lepandofe fus Difcipulos,rogaronle dizien- 
do,Embiala, que da bozes tras nofotros. 
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KATA MATOAION. 
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17. ` Gira nén in mirè 
ari ig T suas rl 
xeu pr tig aQrdpdrar 


cua mu; l ZEN ". 


N'entendez-vous. pas encore que | - 
tout ce quienttecn]a bouche , s'en va 
au ventre, de eltietté au reurait? E 
18. TàÀi Enmd Spa du md. 
D D CH Y .p/ i Y E B-A 
ua Or, a ritos | 
Tyra ol py eg |. 
Maisles chofes qui fortentde la: I 
bouche,partent du cœur,& ces chofes- | 
la fouilicat Thorne? 


19» "Ex jg Tis nogdias Lag 
74 Dedos murmgos » déen, | 
PEKE má em | 
dep as velat, Bral Gruia : 


10. Të ta mi enen my | 
tapar. n dt twice zung a |. 
Quan. 76 dE Gu cis a Qe 
qe AE ay asÜgo may, 


E oi 

Ce fonr ces chofes-Ia qui fonillenr f 

homme : mais de manger (ans auoir. | 
les maius auecs , cela ne fouille point 

Dome, A 
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Apres Iefus parant de là,fe retira ts 
quartiers de Tyr & deSidon. 


22. Kai id) yu guarda 

2v W Sein Eusha Aërifgos 
Dog Uyazty ere, Ayova EAD- 
pinigu, ye David], d pa mp 
pau o Depor 


Et voici vne femme Canancene,par- 
tie de ces quarriers-la , qui s'efcria; ]ui f 
difant,Scigneur , Fils de Dauid,aye pi- | hi 
tié de mot : ma fille eft miferablement f 
tormentee du diable. f" ` B 

en ti 
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23. O Dt con amei aut 
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go» Kai agar) ovni ci parmi 


ra e eve. : 
Auen «udi dn seglu dana 
dpi. js 


(EL 


Mas il ne lui refpondit mo 
difciples s'approchans , le prierent,di 
fans, Donne lui congé: car elle 
apres nous. iu 


« Adatebens, 
— "Das X V. Gap 


relligitis quia | 17, SRercfet jv noch nicht Da affe; | m 
qui 1 + 3icopnmjtefi i 
le | foas um gounge cgehet/das gefet | toj t» vfa wä ds břicha 
in den baud» / oim war atpoufjt from t 
3 natürlichen gang aufgetoonffenz 
` Perccinenenotnet tfat tobarfocs Sorftaa (ícfe end nu? At alé d ind Zoe mie rosmmieci 
pvp e atini munden/det gaari Bugen/ oc more wii Mt bës Schei ST 
| ` t naturlige gong. pondra da Proba: bja 


18, Bas aber sum munbe herauf 
gehet-dasfomit auf dem hergen/ ono 
DAS verunreiniget den Sienfben, 


Men der fom gaar vba Munden det fommer 
aff hicreet oc bet befinitter enniften, 


18. 3lleftert wicy ¿auf re 
)/s frdetgtan/a tor 
gien," Pn] 


19. Denn auf bem berten fermen 
arge gebamen/moncpebruc ba, 
teret / Dicberey / falfehe 9ccugnuk, 
Icfterung. 


Sfi aff biertetforme onde Pande Aer Deet 
i efeint Siffueri; falfte Zu byrb/ £5efpaa; 
t 


12.  Nebos Däer wych 

Hä mffienij/vrasop Gel 

fima/fmilfitva;traveje / Fita 
&ccavij/raubánij, 


Jtbowrem 3fercá wydobsa 
3lempflt/morderitwá | cu 3elojtz 
wá | nieayftbeéa | Esos] 


falle éwiádectwá | bluj 


uánterz 


quecoinqui- | 20, Das find die Stúcf y die den | ao, S'pEpfau mée fter 

n.Nonlotisau SYtenfben verunreinigen. ber mit | flttvriuoi tetéfa, Ale des 
ant posodicae, pngewafihen henden ejfen / verunreio mptpma rufama gifti / to£ ne, 
P ominem. | nigct oen SYenfiben nicht, poff'hwiüugettomea, 


Dille ere be tina / fom befinitMenniften. Men 


H a , 0 D 
Ras, Läd tinges > tobich defile 


with vura) bar |. 
man. 
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A i HE met tetocnc bender / bet bcfimirter we Wens | GilowicFt Va cue Pmywf3y 
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n Ae Et $94 MY e E 
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ES pares Ty || nen ond entiveich mn Die gegend Ty, 


ro enub Gidon, 


3 i Xw Df y ^fesus s onab po; 
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22. Bhd beem Gananeiftb Weib | 22, A ay fera Kananegftá 
geng auf derfelbigen grenge/ vnnd s dh Pu LM 
hren jm nach ^. Zum fprac : Ad) nademnau Dane fonu Dawi 
HER R du Con David erbarm bito / Ocera má bjone Kc ob 
dich mein/SYteine Tochter tirot bom | vábia trápij. 
D. amomana gan, | S CU f eL übel geplaget, D 

y neont of he lam: coaftes / and Defee/ en Gananeift Quinde git aff benfamme 2f oto >La bo Pr er 
Or. d Te JET: | taoc robte effteebannem / oc faabe / fh HERRE | fe WA coy 3 onyd Fråiow ad 
l of Da: y 
va S miferaófy vered 


Hoi be fragin Syr[tid) a Sy: 
donftých. iy i 


` d T ees D Desa 
Mri [^ deae 


1 Etecce malier:Cha. 
unm finibus illis egreffa 
mavit, dicensei, Mier 
Mei Domine fili David : 
a mea malè à demonio 
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> lá o»mtac Enienta | Sum 
bu Dautds fen/ forbarme dig offuer OM | e apena Dino nl 


| fic nádemna pánte Synu Daws 
Daarter plagis ilde aff Dieffucten. | Dow/cortá noté ciego bywa ove 
; | 


dyarlávorcczoná. 


23, Vid er antwortet jr fein get, | 23: Eterfito. nrebponéodi 
Du Tratten ju jm Sine Jünger, fene ZZ 
baten jn/enu fprachen: Laf fiedod) ce : Propujt gi / nebtwolaza 
bonubir/oennficfdyrenctonsmad. námi. 


| ¿A on nteodpowicdjral icy by 

Sc ban? fuarede fenbeicfe ít Ord. Da traabbe | flow ` Tedy prop Sé 
ans Difciple til hannem / bade bannem oc fagde/ | momie 1cgo prosili go mowtac/ 
Wi ët dog aff met fenoc/ tfi (um vobcr ctr off. Cen: | &bowtem wola 34 
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rage NY NY 
o ;—me 
esli ifl amdendo , diffe To man fon 
P. rdi etn orien 
cafad fal 
FAO nmn YI as 
inpr nos n? 
` Ma ella Germe, Cr inginmaechisfili 
dinanz Jj, dicendo, Soccerrims Signore. 
YA, v5 VAN i6 
men 20m) Vat 
199) 19727 00337 
endendo, dif, Ei sun à 


Et egh ri 
bene porca il pane de fglimos, egit- 
tarlo a scagnoletti. — i 


PRRI TL27 


ma yxs 72 "JN 
na 1919911 Nema 
¿YM vore SCPG 


Erella dife, Cfi Signere , ma an: 


Dl erica letti mangiano de minsx ali 
Kéi ze 


de la menfa de lor Signori. 
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venom Ni) NIN ÄN 
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fr ft s vrifpordendo le difè; O 
dinna, la tna fede rede ` fata fatto 
tome tu uos. E da quella hora la fua fi 


glimola fu rijanata. 
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ef I s v di li fene Cenne pref- 
G 4 E la Galilea: e fálito nel mon- 
fe flaua ini d. ¡federes. 
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Allora Sennero à lui molte turbe,che 


hanenxoo foco dezepph de ciechide mu. 
th de gh jppiati, e moles aliri: e. 


SO, E eebe tt 


rA 
^ 20 
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Yel refpondiendo,dixo, No foy embiado fi 
, noà las oucjas perdidas dela Cafa de Ifrael. 


TANDIS RAUN ANININ 25 
EDUN NN 


Entonces ella vino, y adorólo diziendo, 
Sennorfoccorreme. 


mp 3i0 yw many em 26 
¡0222 rii Cen an? 


Y refpondiendo el, dixo, No es bien tomar 
el pan deloshijos,y echarlo àlos perrillos. 


^ H9 


Song dë nTON NUS 27 
Dën yw gun Gi 
¡yy 109 Dain 
Y ella dixo,Si Sennor : porque los perrillos 


comen delas migajas quecaen de la mefa de fus 
fennores. 


mb bin XU uS NO 28 
AIN Wen nbi TUN UN 
Em En SUNG zo € 
| db 
Entonces refpondiendo Iefus,dixo, O mu- 


ger,grande es tu fe : fea hecho contigo, como 
quieres. Y fué fana fu hija deíde aquella hora. 


NAM Du? Ca gn 20 
Cnm oy 
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Y partido lefus de alli,vinojunto àl mar de 
Galilea: Y fubiendo en vn monte fentofe alli; 


mud 09 NW 30 
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Y llegaron àel muchas compannas que te- 
nián con po coxos,ciegos,mudos, mancos, y 


otros muchos c 
de Ie(us, y fanolos: 


os enfermos, y echaronlos à las pies, 


KATA MATOAION, 


aie 
24- 0j Segelen cix |. 
merino dii de m eta i 
me dor Mo bm oiky gode. 


Et il refpondit, & dit,Te ne fuis en- |. 
uoyé finon aux btebis peries dela mai. | - 
fon d'Iírael, | 


25. HAS qom) qape | 
Té, Ai zavor” xig, Beng pni, 


Ec elle vint, &l'adoradifant,Seis | — — 


gneur, aide moi, OI 
d aal Lg 
26. 0')Xawejdcdmr am| 
isi naddr Aa Gy me der Wap 
x ir : j 
xran xg Daisy mis xusapias, | 
Et lui refpondant,dit,Il n'et pasbon |. ` 
de prendre le pain des enfans , & lef 

ietter aux petis chiens, t 
á ` d E 

27. Bum rare ve 
mi nwdgra Leid zeng W digan] 
Wl doran >m mis "eame | — 
Y xug/cor au NJ. MEL 
" i i 
Mais efle dit, Tl eft bien vrai, Sei- | - 
gneur : tuutesfoís les petis chiens mån- | 
[m miettes qui tombent delata» "m 
de deleurs maitres, A y 

28. Tén dx des deërd. , 
m ër ad yu aa s apa ew] ` 
mag *Jlnfpyaa evi ws HA" we 
Wi d Juden durie Aaf dijs w- 

£9 Cx stis. ` 
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Lors Iefus refpondant,lui dit,O fem- 
me , ta foy cft grande:ainfi te foit fait, 
comme tu veux . Et àes ce melmeiñ- 
ftant, (a fille fut guerié. y $ 


29. Koa) ise cnag dig] 
ESS Tiu Judaosas mic. 
gaMNajeg we wads de m0] 


Adonclefus partant de là , vint 
dela mer de Gaiilee: puis monta m 
montagne & s'afsic là. i 


30. Kal aer avt zon 
ml, Gy ag par sau WS orate | 
qv DAE e, Peg, uMi ga ET | 
que mis , e ppan amis 
ae chr mas g iyo. 


Lots plufieuts troupes vindrént 
ayans auec cux des boiteux ¿des 
es , des muets,des manchots, € 
fieurs autres : lefquels ils mirent aux ji 
pieds de eine, &illesguerin ` A 


| & MATTHEVS. S, Hartheus, 
l CAP. XV. ' Das XV. Gapitel. 
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Sapitola X V. 
et Ipfe auem repon-|*4. Erantiworttetaber/ond fprag: | 24. Senge pat 
M. e Non fum mulas | 365 bin nicht gefaubt / denn nur gu ue M VE 
M: hifi ad oves que perierunt vortomen Schaffen / von vem CA Bird 
domus Ifrael. Dante frac, — 
E". e b fuatcbe de if X 
d |. E 


€cErore sgin. vo 
Riego. Sincly 5 domu Fzraelz 


avenit, & adora- | 25. Siefamaber/ pnd Diar 36 

dicens, Domine | Nder ond fprad : HERR bilff finca om pil a 

e mir. « mnopomoimí, —— 

; 1 anb 

raro EEN 
lavo * Mäz 

Sr Fee ondens ait, 

m fuümerepa- 

im, & mittere 


¿Da fom fun /ocfa(tneb faac faxnem/oc agb 
DERRE biely mig. fa 


26. Aber er antiworttet/ono fprach: 
ES ift nicht feig / vag man den fin; 
perti jhr SSrobt neme/bnno mere cs 
filrdic hunde. 


Hand fuarede oc fagbe / Der er icfe fimucft / at 
mand tager Brødet fra $Sernenc/oc fafter det faar 
Hunde, 


26, fterjio odpomédéw/ 
Kf: Siu tubis kis chléb 
Cipniw/a vro gey pjuom, 


Y 


 anfveteb ) anb faid Yt ie 
llos 


Hon ivy obpowteb&iae 
tie ett A Ceci bebé d 


Sjtect]y mtotaé gvgcsenucom, 
lla dixic, Etiam 


o im & catelli e- 1257, Eje fpradh: Ja HERA. Aber 
icis que ECH Doch len Die Hándlein pen den bro, 
lominorum (uo. pales dic ton jrer HEN Ten gib 


S node aue, 

uM 4 cate op tbe com: 

¿| dec e p" r Hun fagde/ Ya HERRE/SGmaahundene ede 
jue $ fal pet mofas beg aff de fimuler fom fatocafFocris Herrig Bord, 


| 27. A ona Fefla : Taf gi 
PAne: A wfat y fitéuátfa ges 
dij brobty/fterég yabagij e fto: 
lw Danüm gegich. 
Sátym oná ryté Táti reft 


Péntei?ibowiem y£cieniztáteosa 
odrobiny Étbore pádira 5 ftbotu 
(em ton, d 


qu -. Tunc refpondens Te- 

tilli, O mulier; magna 

tua: fiat tibi ficut 

| vis. Et fanata c(t filia cius ex 
illahora,*. Y 


28. Da antivorttet Sefus / vnnd 
fora su ir: O Weiby dein glaube 
ift atof/oit gefchehe viedu toilt. ond 
jte Tochter ward gefunp zu verfelbiz 
gen funde, 

Da fuatebe Nfiefus ; cefaabe tit hende/O Quin» 


de/ Din Troer [tor / Dig tcefem t vilt. De hendig 
Daarter blef ap Gamme fund, 


28 Y thoy odpomijdage 
Oir 90: D feno/ wilis 
fat at Wijra tivá/ftanig fe to 
bé pati chcefo, SI vjdramena 
get Dcera gegijw tu bobinu, 

BK pr obpowiebítac Jezus 
rseblicp/O mier tte wielFacteft 
wiárátwois ntedjaycit fic fibánie 


táto deel vjorowtona left corz 
fáity oo oner gcosiny, 


29, A foyi ffi obtub Serif) 
pri fiori Galileg frena 
n na búru/pofadil fe 
tam. 


0 is a b anb faid 

R Lee a ono 
- | Peletothees as thou befircft. Und ber 
Diet was made whole ar that 


& Etcumtranfiffer inde 
lus, venit fecus Mare Ga- 
2 &aícendens in mon- 
fe tibi. 


29, nnb Yefus gíeng von dannen 
fúrbas/ ond faman das Gjalifeiftbe 


SReer / rnb gieng auff cinen Berg, 
vnnd fabte fich alda, 


Oc Abee af ber fralenger frem / oc tom til bet 
Gatilciffe Hafod aif ot paa it Bierg oc fette fig 
ber, 


A Jezus Pofdefy s t&m tab 
greet nad morze Gslileyftie 
P Sor wítopil na gor: ficojra 
tám. 


ze, Vides fam gu ¡bm oil Dod, 
die hattenmit fich famen / Blinden, 

tumien Krúpler/ eno viel andere, 
ond surfer fie Ze für die füffe/ono 
tt beilet fie, 


Drber fam meget Zelt til hannem/ de haffoc 
alte/ Blinde/ Zomme Kreblinge/ oc 
Loc faftc bem faar ef feber/oc hand 


Zo, Y pt'iffaupili £ nému zá 
flupomé mnozý magice s febau 
ném£/fIépé/fulbatot/mblé / a 
giné mnobé : y flabli ge fno; 
bom gebo/a on vjbratvil ge, 


Tedy filo vo niego wielFie savo; 
máosenie ludu | mátac 3 foba 
drome/flepe [nteme|nicooteinejy 
Infyd) wiele | y mioráli te ynog 
Sesufowydly v3oromil«e, 
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erroe cadera yd 
uano, Gedendo i muti parlare, li ffroppta- 
ti effer (au, i zoppi caminare, i ciechi Ge- 
dere: e glorificauauo Llddio 4 Ifrael. 
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Lusv poi chiamando à fei fuoi difte- 
polis duji» lo ho compalfsone diquefa 
moltitudine: percioche gua tre giorni con- 
tomuano di farma appre[o » e non hanno 
ché mangiare : € rum le digiuni 
non Kerg, accioche non manchino nel 


camino. ^ A 
aun PTAS 33 


N23 9 MN NIN 
NIINQI2 32077 NET? 
; 1773 

iani diftepoligli dicono, D'onde 

4 clado Is eietue? 13 
gran turba fi [ati 1 


2 xw Wn? IER 34 
o Pen? NE? 
bp) NX3$ "2 PEN 
eet 

E Issv dice loro, Quantipani haue- 


te Sai? Efidiffero, Seite y G alcuni pochi 
Fer, 


a ai) "EI 35 
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Ji dà à le turbe ches 
E 
ae ph OPA se 
naa ar Yam 
maya) 272 iD) 

¿0729 122 NTRA 


j ch'egli hebbersndmte gratitse gls [pez 
iini 1 fàm dofccpeli, ea dejeepols 


a la turbo. 


gt bauenda pref i ferte pani, s 
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nelas compannas fe marauillaron viendo 
hablaros mudos, los mancos fanos, andar los 
coxos, ver los ciegos, y glorificaron àl Dios de 
Ifrael. ` f 
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un? mw?) wx mu) mad 
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ur kam da mk] 


Y Iefus llamando fus Difcipulos,dixo,Ten- 
go mifericordia de la companna, que ya ha tres 
dias que perfeueran conmigo,y no tienen que co- 
mer: y embiarlos ayunos , no quiero; porque no 
de(mayen en el camino. 


TNA Urn 19 vn 33 
93097072 122 12782 v 
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Entonces fus difcipulos le dizen,Donde te- 


nemos nolotros tantos panes en el defierto que 
hartemostan gran companna? 


De ` . 
naa yu: Qno TINY 34 
119089 oz» On > 
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Y Iefus les dize,Quaatos panes tencys? Y el- 
los dixeron, Siete, y vnospocos de pecezillos. 


207 OSAN PYL ze 
¿YA 


Y mandó à las compannas que fe recoftaf- 
fen entierra. 


"ng PEN so 
1 a 1325 o 73m un? 
vp Duma TTAN 

de 


es , ha- 
los; y 


Y tomando los fiete panes y los 
ziendo gracias, partió, y dióà fus Di 
los Difcipulos à la companna, 


31. Fa] ijsegemvem dunig. 


Gs, nues »arcuilas, xua 
LN whas ducam GEM 


wass Primas: 9 Dibam l 


Tir aiv sé, 


wet C Nes KE Carmo | 


Tellemét queles troupes semerneil- | 


lerét,voyans les muets parle, les man. 
chots eftre faios,les boiteux cheminer, 
& les aueugles voir; & glorifierentle 
Dieu d'Ifracl. 


31. OË Jee esorare | 


WD Gu: ua rnie aso, im, 
DY dri iy ixo om 
70 Zug get mua uo 
AU CUA Cy m Qaywn i dor» 


Mau dumisvicis 3 *5Mopimm | 


CxAvÜdaw de xi; 4d. 


fciples,dit,Ie fuis efmeu de compafsi 
enuers cele multitude: car il yàdefia 
tois jours qu'ils ne bougent d'auec 


moi , & n'ont que manger, & delesre- | 


nuoyer à iuf iene le vueil point, qu ils 
ne ácfailient en chemin, LU 


33- KajAGevow atti tipa pre 


ma aure, m? spi o a NE 
mmm: eier xen QOwh-]) -— 


cin; 


Er fes difciples ui dirent, Dal nous 
viendroyent au defert. tant de pai iS 
pour railafier celle multitude? 


34. Kal Ad erer d brin 


mic donus iyin j ol er 
Aai nó a ibid 


Et Tefusleur dit, Combien aneze 
vous de pains? ils lui dirent, Sept, & 
quelque peu de petis poiflons. ` 
35. Kai criador sr cheap 
wancó 7d vl) yl. 


Adoncil commanda aux troupes de 
s'arranger par terre, 


36. x«l ralo d ela A 


Lors Iefus ayant appelé à foi fes di- j 


vr xdi Cor Zelle, Lya | 


Casinha s ygu towns mis 


Et ayant prins les fepepains & les 


Glous , apres qu'il eur rendu p 
(mee it, & les baillad (es dilciplesy. 
& les diciples au peuple; NR 
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LG" CA XV. Das xv. Sapitet, 


, Itaurturbæmiraren- ` a, Dafi fich das volt Derivunder, 
videntesmutos loquen- | te/bq fie faben/ bafi die Stummen 
claudo sad rodeten/ die früpler gefund fearen/ dent A 
étt mag "¡Dic Lamen gíengen Die Blinden fas 

Da, Denon preifeten Ben Ger frac, 
At Solcfetforunbrebe fia der defaae/arde Düm 


metalcde/ Kreblinge vaare helbredes Halte ain D 
linde faae/ oc de prifede SftaciT Gub, "ams 
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5 fic wiele sgromáo 
EE 
niéoolcint zdrowi fa 
bromi 
a oosa d flepi Ps 3 


nichts su ellen - nb ich wil fie nicht 
vngeffen von mir laffen, auffvaf fie | cefe 
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Jens aka fe warowali ob 
fwafi chlebiw / ale ob véenij 
eátonijtüw a Cavuciüw, 


“send ms em p songe 4 Eo vare for Pharifeer 
12. Daverfiunden fie/dafg er nicht 
gefagt hatte daf fie fic) büten folten 
für dem Sauerteig deg brodtg/ fon 
Dern für der febre der Pharifeer ono 
aduceer, 
Da forftodede/ ar hand haffde ícfe fagb/at de 


are-of | ffufbe vocre bcm vor Drodens Surdey/ men for 
Pharifeernis oc Saduccernis Serdom. 


Tedy porosumieti/ $e nte mo: 
mil áby fie out ren dlebo; 
wego | élenénfi Sóryscutorp 
Saduceufow, We M 


As: * 


nio ous ew NI 97 
KENE Dinh 
"mm Oron veer MAN 
: ONT rns Ort 

Y viniendo letus en las partes deCefarca de 


Philippo; preguntó à fus Difcipulos , diziendo 
Quien IRE hombres e | 


que es el Hijo del 


ITA chup vr 34 
[NW onm Lan 
ANN TAN OS 

: NITO 


Y ellos dixeron, Vnos, loan el Baptifta: y 
| otros; Elias :y otros, Ieremias, o alguno delos 


ON ga, ADN TANI 1 
¿Aim> mann Jo "nin 
Dizeles, Y vofotros quien detis que foy ? 
TON YES DU PI 36 
PIPN ÄI man wan nns 


Y ref; pondiendo Simon Pedro,dixo,Tu eres 
el Chrifto, el Hijo del Dios Biuiente. 


TWD TINI pu Auen 37 
matado mu ys») 
"UN May Uy 53 92 2305 
Zapp vada 

Entonces refpondiendo Iefus , dixole, Bie- 


nauenturado eres Simon hijo de lonas: porque 


note lo reucló carneni langre:mas mi Padre que 
eftà en los cielos. 


TINN 9 min tay 38 
AN MAN Pan AN C 
O iert 


TN TARTIP y 


NS 


i, El dice loro, E Gui chi dire deih 
RNI PU NY 16 
[min m MN TONI 
"Emer 

© Rifbondendo Si 7 : 
fi Chio Aa e 
v TONI XD NI ya 
NT ma pong pu 
NS NIRAN NIU 
¿NADAN NON 


Eiter ri/pondendo, diffe 4 lur, Bea. 
to fes tà Simone figlimol ds Jona:perctoche 
non te Ubarrmelato lacarne e il | [amgue, 
mail Padre mio che à ne cicli. 


TONIN TON NON SIN 18 
NT) 7X NIN) STENT 
"mn may Eo 
12 NN 


Et ancor io dico A te, che tu fei Pietro, 
e füpra quefLa pietra. edificaro la Chiefa 
mia: le porte de l'inferno non potranno 


Mas yo tambien te digo, que tu eres Pedro: 
y lobre efta piedra edificaré mi Igle’ a : y las pu- 
ertas del infierno no preualecerán contra ella. 


DC ADAN 2 qa je 
Toy TONI TUN 721 then 
22 agua mm NON Yon 
mne INTA TOA 


E" NTTDODNTS 19 
Lane wy 
NN MONT ETA 
DTA Nada TON NY 
MT NA Kn 

CAN 
ge let 


' putta quélcherulegarañin erro, farà le- 
frate e ciel: ¿tutto wel che t» fesogha= 
fara fc ecl. 


Y ati dare lasllaues d el Reyno delosciclos; 
áres en la tierra, fera ligado 


que todo loque 1 
ue defatares en la tierra, 


en los cielos:y to 
ferà defatadó en los cielos. 


KATA. MATO AION, 


iz. 
Nono 


13. "Edy Zi efede me pign i 
ruigeas mis Pidimarov, game | 
iv uajimis als, Ay mapa | — 
Aipua ci uns arao mryo d ` 
E bpom; dr 


Et lefüs venant és parties de Celares, 
de Philippe,interrogua fes difciples,di- 
fant, Que difent les hommes qui 1e fuis 
moi le Fils de l'homme? i 


14: Oo äer ai Ad iodnlu zy 
Bahir ¿May » ler erg, 
Dër, h ba W eres Qu. 


Et ils luirefpondirent,Les vnsIehan t 
Baptifte : les autres, Elie : & les autres, k 


leremie,ou vn des Prophetes. 

15. Ad apis Vp eg dia ea | 
debe P EI 
Aert taa 5 D 


Il leur dit, Mais vous, qui dites-voui 
que ie fuis ? ^ 
16. "Amxgj sie de aiu mitges d K 
tiov mires. d es E qd. 
Zeg, Be 

Simon Pierre refpondant, dit Tues | — 
le Chrift, le Fils du Dicu viuant. : 


17. Ka) Xom«g joie d eg Y 
my ing ` parde O» d a iq 
Bágima, ome vo. aipa GP IK, 
dmxd il ee, dA à amp | 
d & wis stet, "NH 


Et efus refpondant lui dit, Tues 
bien heureux, Simon tils de lona; car la 
chair & le (ang ne re l'a paszeuelé,mais 
mon Pere qui eft és cieux. 


18. Koya dio Mey em má 
graec x, dc may armes: 
we dopo pou lu Cunnynaw ët | 
miras adou et nanogúmvon dv= | 


mis» L 


Etie te di aufsi, quetues Pierre, € | 
fur cefte pierre i! edifierai mon E glife: | 
& les portes d'enfer , n'auront pou de b 
force à l'encontre d'elie. i d 


IEIWWZEE lee. ` K 
Bannans HS ¿edi nduo tar 

Gis dE nie pie » qua uiuo | 
&y mig. Kënegit 3 cdo Avons da | 
rie ye ieu Ma Es migi- | 
pac. UNI 


h 


Etie te donnerailes clefs duro 
me des cieux : & quoi que tu aura 
en terre,il fera lié és cieux: & quo 
tu auras deflié en terre il fera del 
cieux. y 


S MATTHAVS. ` 
CAP. XVL 


Hdattheus, $ e. SRatbaufz. 

x s VI. Gott, Sapitola XVI 

- [us Venit amem teus in| 13s. Da fam3efus indiegesend bee e 
ne eben Philippi; & Stat Gefatca Philippi, btiofragct row 


ET | [Ene Júnger/on0 fprad) : Ker agen 


E fett ui a C 
Da fom Ihefus til Gefarea Philippi ftabe cari, 


GR (oer are 

DR * ippi / 

Mi seo KE end oc fputbe fine ifciplcat/ocfagde/ uem ol 
—' |fenat3 p Someof mau am t eti Denniftens Son at bere? "Quen far $ 


d | me 
Force tali fein onym cile pc. 
ü|14 Sie fpraden: Ctlibe Agen | 14. 2coni icti: jj 

; n occ m Out fepeft Johannes der Tanfer Die nom cc E 
- [aiamaurunumex prophe. | 2MDctn Du riet Elias / Etliche ny |f 


fien aíntj pat 
ES Dirt Seremias/ oder oct Propheten "ëng Brorofun, 
pa einer. 


Defagde/ Noglefige/ar bu eft ben Dobere Yohan: 
nes/Deandre/on e Elias / Nogle /dueft Seremias/ 
tiec en aff Propherérne, 


i5, Erfprad) su inen: Wer faget 
denn jbr/oaf id fep 
Hand fagde tif de Duem fige da 1/mig at tere? 
; pomicoacicz 
16, Daantivosttet Simon Petrus, | 16. Y obpotvébéro Sfimon 


enn fpracb: dubi € tifus des | Der/itganu: Ty ab Kry 
[cbendigen Gottes Cos fius Syn Boha fito, 


Da fuarcde Gimon SDerrue; or Dabe 
Chriftus den effunde Gnbe Gen. Mei fiet 


l 


Li 

y 

i 
P 
GA 
! 


H 
D 


2 oni rzeëli 
Zuscióelem oret EE emnt 
Étborsy tes Jeremiae) 104 
nyns prorofow. 
5. Dif gim Going : 
paffým mne býti praiifte 2 


Xrzeft im[2f wy Erem mie byé 


nm Dicit efus, Vos au- 


temquemmeclle dicitis? 


e MER whome 


P e ens Simon 


bríftit bc Son 2f &y non Piotr obpowtebá; 


fac rcfl Tré icit är tus ong 
Dogá $ywiacego. "n " 


17. A otpowtbém Gejijfo, 
Feb gemy : Daboflawenó 
9f» Ófimone Gan Fong 
fluow/Nebo télo a from nc áge 
svilo tobé/ale Dtec måg Dog 
get to Nebefóch, 


Tedy odpowiedáiac "feng! 

rseft iemu]Ðtogoftáwiony iefteá 
Symonie Báryoná/Abowiem ca; 
Ato y Erewmie obiáwily tobre léle 
eaecmoy Ftory ieft ná niebie, 
18. Aná prawijm tobé/Je gfy 
ty Jxtr/a na té Stále wde 
lám C jrfaw mau/a brany po 
En nepremobau proti nij. 


telpondens autem 
xitci, Beatuscs Si- 
o Ba Ónatquiacaro & 


17. Vnd Jefus antivoittct/ vnnd 

^ fpradh An jm: Selig bifrou Simon 
is non revelavit tibi, | 30108 Sort / Denn flcifc) enn blut 

k SET mcus qui in cæ- | batbirbas nicht offenbart fondern 

- (be, mein Bater im Himel, 

© f Und rus. anfiwered/ and fayde 


ET avt fou | Simon y the Abee fuatebe/ oc fagbe tif hannem, Salig eft 
| fimcof Jonas : for fief 5 & blound bach | du Simon Jonas fen / Thi fe? oc blod bauer icfe 


- [pWotrcuciled it ento tbec y but nm father obenbarer dig bet, Men min Sader i Himmelen, 
tauci, 


Voi inf 

l Et cgo dico tibi , quia | a. Lnd ich fage dir auc: Dubift 

ha E^ CORR Petrug/ono auff oifen "ellen will ich 

Bien, & porta interi non | DAUEN meine Gemeine / vnnd Die 

E Prozten der Hellen follen fie nicht 
übertoeltigen. 


¡prevalebunt adverfus cám, 
Dc ics figer digoc faa/ Du eft Petrus) oc paa 


; A And 5 fare alfo ento thees tha- 
ad denne Klippe vilicg bugge min menighco/ De Def, 
ucpis Porte ftulle ícfe faa mact offuer hende. 


y 1 andvponthis rocte ^y 
H mb tbe gates, 
19. Gnd till dir des Nimmelreihs | yo, A ber bon Ee fra; 
Cxbtüffel geben Alles was du auff | lomfisoiNcbrftého. A cojfos 
Erden binden foitft / foff auch im Sois | t ost arid Weg 
mel gebunden fein / ond alles was du on? najemi/ Ne rojiás 
auf Erden fófen emp foll auch im | 36no y na Nebi 
Syimmel lof fein. 


- De ieg tvil giffuedig Himmerigis page: Ue Eug 
fom du binder paa Jorden/Der ftal oc ere bunbet i 
Dimmelen/ De air fjuab fom bu løfer paa Syorben/ 
btt ffatocoere fofo i Himmelen, 


e 


Netd fobie powiebam] *icá 
ty teft Protrj& n&tcy opoce 5bu^ 
duie Foéciol moy]y brooy picfiel 

[ 


t£ nie 31pycisso go. 


po Ettibidaboclaves re- 
ni celorum, Etauodcun. 
weris fuper terram, 
Hit ligatum & in celis: & 

deunque folveris fuper 
» erit folutum & in 


Adam tobie Flucie Arolefths 
Yea miebrefticao / NI cofotwriet 
3wiajef na cmi | bedzie 3wía39 
nonk niebie; 2i coFolwicE. rozwis 
ajef ná jiemi]beoste to5wiasano 
nánicbic. 


O TTD 20 


` " aa vii 
SEI ruth pe tre 
5 mov y GE 
imamin NM 


de comando 4 i fuoi difè 
j n cl 
sy Chrifjo. ` 


Ce 


e E 0 rm var 21 


ANTAY vamo) 
ws Lan am TAX 
100301 Lob 
; 2 Ka ym RUUD 
e WA vpm 230) 
ch eem sno» 


qee Pioeainceminc fisv àmo- 
De di oa 2 bifagnaua 
andare petir m e cofe o 
da ose e op Ze? Sacerdoti, e 
/ seril e 
al deant 


lere occifo, e rifuféstare | 
bai] RON) "mm 22 
E nen MANDO 
bis R Kai "và 5 


Er Pietro hawendolo menato da par- 
te,comincio d riprenderlo, dicendo,Sygmo- 
re habbits riguardo : non fasaerrá qe 
wé, yai 
"TONY vN Ian A3 
neas. Lm» NON» 
Er TUN GE NIUD 
UN Ceu El 


:NSS un sby NURI 


Ei «case ws diffe d Pietro, Vanne 
dee d me, fasana mi fit Qno fianda- 


` | dosperchemon smtendi le cofè ds Dio , ma 


quelle de gli buomim. 


DION PIN 24 
Mim aman 
a Tem “na NON 
apm PAN nýa 
ee 

Allor Tisy diffe ài fuoi difecpoli, Se 


aluno Guol Genire dietro ame , rinontij 


fe fijo e toglia la fua croce, e fi qquitims, 
NOV VAN YA as 
195 MY "moni 

nd) NDA nun 


chi orrd falmare l'anima 


fua la perderá ie chi per a l'animafua 
(pramor mit, lari mua. 


(SN ds ein? M3 TN 20 
¿NM mon vu UNY 


Entonces mandó à fus Difcipulos queána- 
die dixeffen que el era Iefusel Chrifto. 


YAN Sha * NX" 2) 
Ek que ^s ppn: 
nía AH meo |. 


“KATA 'MATGAION; 
Ze, 
20. Tóm hiat ai 


ms az, ha] provi daran Ze E: 


‘duns iw Joe Se d ¿eos n 
Lors il commanda exprellement, 

Ve rilsne € perfonne qu'il füft Ie. f 
us le Chr. 14 


eon oy Sima Ja]: 


xou ora XA ano 
¿ Oy» 


Defde aquel tiempo comencó 5 Iefus, à decla- 
rår à fus Difcipulos, que leconuenia yr àlerufa- 
|lem,y padecer mucho de los Ancianos, y delos 


principes de los Sacerdotes, y de los Efcribas : y 
EU reffucitar àl tercero dia. 


1X3» Um» app 22 
UM Ww So non Tan) v 
ner a o 


Y Pedro, tomandolo à parte, d a à 
reprehender, diziendo , Sennor, ten compafsi- 
on deti: cn ninguna manera efto te acontezca. 


Ee ei na) TAN en 23 
*5 age nk ko Tun "ys 
TUNA nmn N?-3 Nn 
JUNTAN ON > món 
: Gg 

Entonces el boluiendofe, dixo à Pedro, 
Quitate de delante de mi aduerfario ; eftoruo 


mc eres, porque no entiendes loque es “de Dios, 
fino loque es de los hombres. 


"TIA vuv ON CN 24 
"DN ni nzNh UN UN 
arre Ni" ¡und ON 
“DN X^ 

Entonces Iefus dixo à fus difcipulos : Sial- 


guno quiere venir en pos de mi, nicguefe áfimif- 
mo, y tome fu cruz, y figame. 


Sui) pon ado ze 
ARİN TAN NIN mer 
yn) ver DN TINI Un 

EARLI Nn 


Porque qualquiera que Mules faluar fu 
vida, la perderá : y a alquiera que perdiere fu 
vida por caufa de mi, la hallará. 


Déslors Iefus commenca à declarer | 
à fes difciples,qu'il lui faloit aller en le. 
rufalem, & foutfrir beaucoup sd 1 
de la part des Anciens, & des 


" paux Sacrificateurs , & des Scri D 


eftte mis à mort, & reffafciter au ge $ 


fiemeiour. "n ; 5 


22. Kal Acel eg 
7:6 mae e Mean dien 28 
zg, Ay av" Asap mi KE? 
ptis ed la 


$ 


Adonc Pierre l'ayant prins à Ge 
print a Je tanfer, difant, Seigneur,aye 
pitié de toi: ceci ne 'aduiendra poii 


23. O "Be pais im rimine 
Vas a iilo pes olod d axta 

Acv psu ti "dm oU goreg Tae Ae d 
diam W bg rin = 


Mais lui s'eftant rerourné, dirá Pier- 


"re , Vaarriere de moi, Satan, tu m'es ea 


feandale : car ty ne comprens point 
les chofes qui font de Dieu , mais les 
choles qui lont des hommes, 1 


24. Tóni inris m veis key: IE 
mjg aug , ti ms hindi ¿mires L3 
Dame ngg die à tan» ES | 
Tw dr gòr az ag d Aen 
topor h 


Lors Iefus dit à fes age si qul 
cun veut venir apres moi, qu ^i] renon 
à fo1-melme, & charge lus foi fa croi 
'& me fuiuc. CDD 


2$. "Oc Jag'as Sy lai 
aus F (Loy dom al 

"ay Seiten Ta) lux le av 
xu quad dipiod avri. 


Car quiconque ian 
ame,illa Lech 78 pon 
fon ame pour ere 
uera. 


ES. H9atdus, — 


^| S.MATTHAVS 


S. Nathans, — 
P V. e x X» 7 aco EA NS 

CAP. XVI. Eua VI. Mey Kapitola XVI, 
E it difci- | o. Da verbot cr feinen Úngern/ |20. S dibp přifázal Dése 
pi Mas: En diccrét daf fie niemand fagen folten/Daf er nüfüm fm, abo Sérmy 
>| quia iple elfet 1efus Chri- | Sefus der Grit fere, `" Aug / P oh byl Geus 


Da forbed band fine Diplo arbefhufbe ingen Tedy prsptasalocimiomfoo, 
fige/atfanbvaar Shefus/ ` Gpriftug, Sc? SC zb 
2n Von der zeit an / fieng Jefus | 21. A ob e degt por 
an/eno ¿eiget feinen Süngerm foie its Sjnamoratr t 


Ae d | EE Mûfte hin gen Serüfafem gepen, bo QUII rëm $e mufó gijti 
EE a: | enb oil feiden von Den G'íteften e SE 
nidos | Gebegpeiegerg om Crifftgefcbr, i 


cK it» Sáfona a t 
A po DES ten Ond getóbtet foerben vnnd am | ShOftcdya jesabit ei 
-| Dritten tag aufferfichen, Te dnes mrtivpcwiant, 


ele 
rep 
Ecco ad eo Ms 
bycsébitb / y tezeólego dniá E2177 
Fromm bpe, ` 

22. Dodrocdm gey Detr po: 
čal ho treftativFta: Ddfiup to 
po e Pan Nebude tobé tos 


22, Bund Petrus nam ¡bn3u fich 
fubr ibn an/ennb fprach: HERR, 
fone dein felbs /das tiderfare dir 
nur nicht, 


tr toste him afide ; & Be; Oc Peder tog hannem til [19 / oc ftraffebe fan 
Jang Dafteripis | nem oc fagbe/ HERRE/ Gyarbig ig, Der fce 
a La ingefunbe. 


X odwiodfiy go piotr ná fro: 
ne | pocial go fu Fác | mowtac] 
Badi nád foba mitoéciw pánie] 
jaonym obycsátem nie prstyosie 
tonácic, 


2% mcrito obrátiv fe fff 
Petrowi: Édi sa mnau fas 
tant/poborffenij afi) mi: neho 
nefmapfftijfo téch wëcý/ ftat 
gfau 93ojij/ ale fteréj va: 
gfau, 


23. Dberermandte fich ontbond 
fprad) u Petro: Heb dich Sathan 
pon Wir Du bift mir ergerlich/ denn 
dú meineft nicht wasg Sôttlich/ fon- 
dern was SNenfehlich ift. 


"s. cotes r el Mren hand vende fiz om / oc fagde til Peder/ Bige 
se attamoffence onto mee y be, | fra mig Gathan / Du «ft mig til foraraetfe/ tbi du 


crac norrerhings | acter ice Duae Gub fever tif / men bet fom menni- 
| ¡arco Bob out tbc ings thara [telige cr, 


Xon obeysrawfy fic)rsett pis 
otromt/Popj ode mnre Bétbante] 
Yeftbeó miná s&wáoste ; Abowiz 
emnterosumief co i Dojego] 
áleco1eftludir, 


unc Te(us dixit difci- 
d » Si quis vult pott 
Ievenite, abneger femer- 
'& tollat crucé luam, 


24. DafpradbTeusu feinen Fur» 
gern: Will mir jemand nachfolgen/ 
der verleugne fich felbg/ond neme fein 
Greug auff fich / ono folgemir, 


Dafagde Ihefus til fine Diftivtes Bil nogen 
cffter felge mig hand féal forfage fig felff/ oc tage fit 
Kaari pas fia / oc følge Mig. 


24. Tehdy efl Get W 
m UE : GA fdo 
jammau přigijti /opřt fe fám 
fobé/a wemi Eiji fwhg/á ná 
fidug mne. 


Tedy Yesus rscfl vciniom 
faroim l'Atoby dicial34 mna téc] 
tTiecdyáy fic fam fiebre 3Áprsp | y 
wwejnme Ersy3 fwoy | & 34 mua 
1951€. 


25. Denn mer fein Leben erhalten 


15. ` Nebo foo budechtijei ft 
foif[/ der wirdts verlieren/ er aber | wot fwåg zachowati/ strattjt 


fcin Leben eerfeurct omb meinen | genia ei Aart Mer fivnog 
willen / vcr wirdts finden, Agen gip 


Thi huo fom vil beholde fit DÉI: band ffat mife 


Bo poda sen eiie H^ 
ifter fi d | fefivote/ftráciia to ráct 
n tg fom mifer fit Affer mn fento, Han Eë EC LIE ba 


Oz NIN 26 
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o E am 
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Nd TPI NUTS NUS 


boe Sen: nes 
agora numa >] 
A egen 


pre a 


WW A Phemo, fe ben 
UNT. vw pie eon 
perdita de la [ua anima? O Sera, cbe da. 
¿rá lm im ricompenfa del anima faa? 


AM mm» 27 
qx AAN MAN 
DY MINT Naawa 
TEN NOD NNA 
TN ÓN YA) xm 

Pray 

. Perche il Fieliuol del'huomo deeSe- 
Pire nela gloria ds inrer Hin ain 
rir ora uno fe- 
125 NN ANTAN as 
ER ron NDA UNS 
T» NINO Ye NS 
CNN 9232 yn e 

1972703 NINT 


Loi dico in Geritd.cle fono ulenni di 
||| queiche fon qui prefenti, leguali nonga- 
Jarauno la morte infin a tanto ehe veg- 
gano sl Figlimol del'buamo Senire nel re- 
i Eno fue. Í 
EALA EDA Gr c, CEAN 
1" 
(qom TAN NGN à 
APUN JNR ër 
N PONIAN inv 
QM Mamo) quN 
perma 
H 7 iglia 
Pou mia TAS an 


Jo, e condwceli ¡feparatamente im Ya alto 
monte. 


Mp ox bone à 
"E38 $n» we 
D; unnm RONG yu 
PANA TN mn 
77] sfermo im ler pr : 
rdi me M i 


Veftiments dimennero b1anchs comes la 
laced. 


Sum web vinnm 
imer ya 72 NN! 


` ` Etecedappariero loro Moife v Elia, 
che parlamano con lui. 


bes 


” 


Nor 


Mapa 
- a | 
CANON? Pa 26 
"ere ven Kenn nas 
ADN Om 1902 IN UY) 
nte WU) 
Porque de que "euch al hombresfi gran- 


geáre todo el mundo, y perdiere fualma?Ó que 
recompenía dara el hombre por fu alma? 


Cima Tay Ye a ss 
even ON PIN 71223 NID 
TEYA UN? zo m 
Porque el Hijo del hombre vendrá en la 


gloria de fu Padre con fus Angeles: y entonces 
pagara à cada vno conforme à fus obras. 


"02 up max YON 28 
TOYU* N Uy rib a Tas 
"Ser SUN S aeren 
t im2222 NiD cmn 
Decierto os digo, que à y algunos delosque 
eftan aqui , que no guisa h marty Ke Get 


ayan vifto al Hijo del hombre viniendo en fu 
Reyno. ] 


Ti 
nj? cm mov vumm 
Won YA ITA Y) 
123 Wr ON ON 2x" Ans 
dekek 

Y Defpues de feys dias Iefus toma à Pedro, 


y alacobo, yà loan, fu hermano, y facalos à par- 
tea vn monte alto. 


Mna Oña) vuxs 2 
Dron inr nun tas 
: NA “UND 


3 rransfigurófe delante deellos : y refplan- 
dezió fu roftro como el Sol: y (us veítidos fuc- 
ron blancoscomoó la luz. 


núm ans Wo ren 7 
¿ny OITAN 1981 


Y heaqui les apparecieron Moyfen y Elias 
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$i efftins Saffer. 
Miowíac | Pánte | Simituy fia 


€ fagde: HERAS / forbarme dia offuer min : ; 
Pd yr Ms trS9)taanefug/ oc mz en ar: GT Elem aeft I y He ie mes 
pine/ Hand fafber offtei N(b / oc offtc i Band. cialo Proc wpada wogtei | y de? 
o troc m wode, 
18. Onbíd hab (ën 19 deinen Fún | 16. Dpovalafempo Hire 
gern bracht np fte fondtenjm nicht | niütfim rëm a nanoblj ho 
[4 


14: Atoni pif t záftupu/ 
yriftaupil fnému Cjtowét/ a 
na folena potlcf[ před nim, 


Y gdy oni bprsyfli do one 
36romébsema lubu |prsyftb pi g 
pem Glowicty Gent mu y Eos 
an. 


)5-3Xfa.Pane/finiug fenad fys 
nonmjm nd Stáméfptnijs | 
fangeft/a bijoné fctrápj / neb 
čafto padá do obné / a čaftos 
frát do wody: 


HDI Maher, bane pitie on 
r sep 
1 '8 be falfetf into e 
times (rto the water. 


| Etobtuli eum difcipu- 
| istuiss& non potuerunt eu. 


fari - vgoratitt, 
B fen, 
Ocicg të bannen ti bine Difciples oc be fune Ji prsyno&item go A e 
de icfeficipcfannem. DS ER SE geen 


17. "fus aber antwortet vnnd 17, Aodpowijdage Seis) 

fprach : O du enateubige ond verter. EE et ri s R 

te Art Wie lange fol ich bep euh tal aig erp 

eei Ju budu ? Piiwebte ge. fem fe 
ringet mirjn hieher. mné, 


E v Ico ia 
fue fuarede/ oc faghe Dou dantrovevanar. | Feet, Jezus ebpowiceáiael 
tige 


; [11228 O roojáiu niewierny | 

Ícct/ Huor lenge ftal ica v fof n Duer prsemrotoy/y pofij Es ruban 

jeg [ioc cder? Leder mía hannem hid, pofij was bede cerpiat z rzy 
lenge ftal jeg lide cbe 3 n dera 


E oS d a A qum KE | KATA MATOAION. 
2 ; " ] 


18. Kal emrpnony dori om: | — 
TES iii dr dug m das. | 
Marin xg ¿Hegar dU Oy d mis zc 
Tis eae netas. 

Et Icfus tanía le diable, lequel fortit; 
"| horsd'icelui: & dés ce mefme initant. 


Tenfent fut gueri, 

19. Ton meon rne oi pa- 
yn à ined no] ¡día tim Mg 
zi nuiis cox tuor pd nba 


Ae due i 


pc 

(i aa wen mU) Ian JS 
derre 1930 N23) JUN 
Y reprehendiólo Iefus, y falió el demonio 

deel: y elmogo fue fano defde aquella hora. 
Jow DTA pc 79 
ron nd» an) $1353 af: 
| d NN 090) N> 
Entonces llegandofe los Difcipulos A Iefus 


à parte, dixeron, Porque nofotros no lo pudi- 
mos echar fuera? 


x TAN ONO N? WW SE SE AN t 
Jones mas | » AN DNA ND "3 
Je Perra vos | BO iN TN A 
[más NZTYT NDTD Gem e? He MUT 
[emir] 2770 T2: 122 ny >? 
- mem s2smm USD an Via» nun 2 van 
E YIT N? 121 22i 1295 038 
Pd pcd Y lefusles dixo, Por vueltra infidelidad: 


baserete fede comen grano di femape > porquedecierto os digo , que fi tuuierdes fe;co- 
direte d quelo monte, Paffa di qui àco- | mo vn grano de moftaza , dyreys à efte monte, 


ly egli paffard: è niente Gi fara smpof" | Paffate de aqui acullà : y paffarfcha 
filo. ferà ipoilibile. JP PANT PAR 


[pesos r2 al A 
y ^ qeu ua NOM YE 2) 
; Qizan?bna CN 


Mas eftelinage de demonios no fale fino 
pororaciony ayuno. : 


j^ 
| 
La 104 


| 
| 


^ 


` Adoncles difciples vindrent d part 4 
Icfus,&lui dirent, Pourquoi ne f'auons- 
nous peu ietter hors? - 


20. O'Jiyzüe timo duni aje | 
rd amaw Opel, aylw gap rth 
yu pair, ty xy mis ag njuna | 
ovas, tpn Tõdtáto pe] — 
Gend Grande enina aei] ` 
very" qga ¿der awana vpir. Ade 


Ectefus leur refpondir,C'eft à caufe 
de voftre incredulité : car en verité ie. 
vous di, que fi vousauiez foy autant 
gros comme ett vn grain de femence 
de mouftarde, vous diriez à cefte mon- 
tagne, Trauerfe d'ici là, & elle trauer- 
Ícroit; & rienne vous feroit impolsi- 
ble. 


21. Tee fad PO omnem- 
emy, el bi ds merdon na | 
mori. J 

` Mais cefe forte de diablesnefort 
poinn finon par oraifon $ iuíne. 


g Eeer ageg 
73 PIDAN 72 : 
| ur wo vos Nr TON H (ien "Rn 22 


MINT ma E —u Try y SD anión 
VIND M2 * t "wm 3 Ai PA CAE 
"TS" AECH On ra rombo 
Ementre effi conuerfauano ne la Ga- VH LSA 


lea, Tuv dif loro, lU Fipliual de Elo. (s Y boluiendo ellosá Galilea, dixoles Icfus, 
i mo debbe effer dato ne le mani de gli buo- Hijo del hombre fera entregado en manos de 


mini. i hombres peccadores ; 
AAA rl ga, gu? 
v5 num Ges wech (ED OSR 23 


EI $ här SA CR 

k Eroccideramnolo, db Zëss divifa. e e uu dd 
Jeitard. Di che effi grandemente contri. " 
forono. tara. 


AEN um 24 EX 
Aena | OMID op INI NS 24 
TIE" so ym p ROA E 
[ondan IER ao ay ilo 


Mass PATINI Gring impo 
Eg có, | ONAT ONO OT 


quelli chericeuenano le didt am, 
Desen? Pietrose diffe geg ene | Ycomo ee Dei Lei 
Ce Pernaum; y 3 
Page epli le didramme mat. | Pedro losque co rauán las dos dra Hur P 
| ron, Vueftro maeltro no pagalas dos dp | Mes pereo 
rachmes? 


212 " Aacpeeud in À mh e 
v] eoa) aco tim dumis EE: 
pindi jès F dal a 
oey ei ieas ar bgu wan. 


erres 
TW 


"E Aust, -— ME ue 
M ! 


Et comme ils conuerfoyent en Ga- 
lilee , efus leur dit, 11 aduiendra quele 
Fils de Thomme fera liuré és mains des 
hommes, 


23. Kaireva ev» wei 
Tii ceiry reos tye rr. Du- 
mina» (Podpa. E 

Et ils le mettront à mort, mais au 


troifieme iour il reffu(citera. Ec les di 
fciples en furent grandement conti? 
és. 


e mas àl tercero dià reffufci- 
ellos fe entriftecieron engranmanera 


f 
NA j 
pra du, eres oii Nov ci me didpar; 
ya Aa Gdyorne và mingr gi 
mv à dea Af, doe € mi| 
mi didpaxuas j 


Et quand il; furent venisen Cap 
naum,ceux ui recevoyentles 
mes,s'adrelferent à Pierre,& lui di 


payecil pas les die | 


3 


7166 


ew ` 
18, Er 


. Das X VM. Gapitd, ` | 

Bud Jefus bedrohete inond ber 
| Seufet Tub: aub b ani Ber) 9 
il- fum. tat? gefun ap derfelbigen bo 


Fe 
e EA " SPREE i 
nil) aub De Yhefus rudé hanmem De Sudan foer 
1 conn Een Net ar: den fammi a 


Dirt p^" 
DELL LEE eur. i ` 


19. Datratten ju jm feite Tanger 
| nderg ond fprachen: 9Garumb 
` ` | orasien¡las | fondten toir ipn nit aufitreben? 
EN E Daginge Hang Difeipte til hannem Freie 
M Ze n nnt soy Sen Kë SH 
. Porn 10,7 Zeg aber antíworttet/ pmp 
: ad) 3t ihnen: mb cuers eriglaw 
bens willen, denn ib fagecucd tar 
/ fo: Rr ta "2. als citi 
j A ir. itorn/ fomüget (br fagen zu 
1 dee A Diefem Berge / Heb dich von binnen 
Iesch," Sher op 
pese | ovio mides enmüglicb fein, 
¿nd efus fab onto them y Ber e, Mari oí fa db et &or eft Dart 
a ca PLN eei nisu Mud 
as is agraine | | Hit troen /fom ít Geneps torn /da muci fiac til bett 
Ding Sie dig ber Da ber fen; Gaa fal bet fyete 
Fäi De cber (fal mëch vere tmucíiat, 


"qu 


20. 


pter incredulitatem veftrá. 
K - ] jà D di í * ) . 


A ` Krieg DN 
num finapis, dicetis monti 


pramijm ëm, Bubeteliı mijo 
ti tvfjri vafe zrno Bortiiné/ 
dijte Hoře této : Gf obfut/a 
púgoet/a nebude wám nic ne | 
mojnébo, BLU 


pow 


20 3esu& eset tm 130a hied 
wiárjimá wofego/20 man 346 
prawde powiedam | by&cte mtelt 
| mire (ëfo iiérmo otciyciue| 

tscciecie tbey gorse | Desc Dit 
$tao tám | rcoy prseyote | d nic 
ie podobnego wam nte bedjie. 


2). Toto paf pofolenij ne 


vonmijtá fe /geginé ffrye mo: | 
dlitbu a püfr, 


| and this mountatuc i Remone 


+] benceto ponder place) anb it allre; 
f mone rb adig (ao: sop 
Ion, ` 


j| 2s Hocautem genus non 
| ciicitur nifi per orationem 
|| &iciunium... 

eli it " 


nn Ster dife art feret nicht auf 
Dom dureh beten mp faften. 


' E bine Nit far ideto sen met Gen oc 
rafte, 


E SE tt 
22, Converlantibusautem 
| cis in Galilea ¿dixit lis Jo. 
'us;Ellius hominis traden- 


Y tenci rodsay nie wydhod31 
Icono pres Modlitwe Y Poit. 


22. Daficaberjórrefen hatten in 
Salilea/ fprad Sefus su ihnen : 


22. A ai byli w Galilei 


ES €síft sufünfftia/oaf ves Sfcanfben | Statu Geff Con towe 
IN |» ge docranortct trerbe mm Der | famá býtišrazen mmer ff, 


enfer hende. 


Derde hade deris omaenaetfei Galilea /fagoe 
Ahefus til oem Der féal fte; Ar Mennifteng Son 
ftatantuordis ¡Menniftens hender, 


The Someofman 


* d ) fis odas e atobci Gali, 3e 
flo iuto tbe handes of 


IgdyontprscbywáliwBálie 
letey ? Gett do nich cns [2Scosie 
fyn cilomieciy wyoan wrece Inoz 
Are, 


Ja E 23. Asablgij gey /a téctijfo 
, dnezmrtrobch flang, Y zar 
mautili fe náramně, 


23. Dub fie feerben jhn tódten/ond 
am Dritten tage wirdt er aufferfte 
ben. Bnd ficrourden fehr betrübt. 


Dc de ffulle Da hannem ihiel oc hand féal opfiaa 
den tredie bag, De debleffue faare bedraffucde. 


24. Da fie nun gen Sapernaum 
famen/ giengen Au Petro die den 
infgrofhen cinnamen/ vnnd foto, 


Md then (ball il iim But tbe thir 
Gi Lis dd tife againe: aub they 
„Et cum veniffenr Ca- 
naum; accefferunt qui 
: táchma accipiebant, ad 
trum, & dixerunrei Ma- 


N sábita goJále teseciogo dniá 
15b5050n bedzie | X »áfinucli fic 
bár5o. 


24. Afon ptiffli do Earbar: 
naum / priftupili fteFij$ Elo 
wobijrali f Petrowi/a etti ge 


cd A | mu: Difir voáfo / cog neplást 
mas on folvit di- den: Pflege euer Seifier nicht ven | Gio 

edge iur Zinfgrofhen Au geben? A goy oni prayfli do Yáperz 

Zeien as | ` Derde tomeny til Capernaum/ginge dertil Peder | náum | pesylrapili Do Drorrá o 


fom toge Gfat op / oc fagde /Pleyerictecocrs ier | SE das US 
reat giffue Sfar? TOME ; 


TON 25 
De 


eT D H. 


Sm Ro ON ás 
am ya) NEN3 
een: b TAN] ar 
| 2721990720005 
jram 19 3007 
VANE ND2) mapan || 
ARAN YA MY 23 


- Egli dij Si.E come fu entrato inca- 
A Lasy gifi fece innanzi, dicendo, Che 
Simone? i Re de la terra da chi pi- 


d a E 
oda, 


* va vnu e TONO 26 
Së mb MN D-12292 
PAN PUNA 22 912 
i 4 
aa 
may bus ra NYT 27 
N3172 NON ERA 
ven map AA) 
N n22m ama nns 
Tanp ae nNTREN 
¿1227 


Ate accioche noi non gli fe Randalizia- 
mo, Gatrene al mare, e gutta l'hamo ye, pi- 
à glia il primo pefte che Serra fu : G apren- 
doli la bocca, trouarai no flatere: piglia 
quello, c dalla loro per me e per te. 

E a 
En 1 

KEN Mn ma 1 

yu Tm) Saray 

oa 22 "2 10 PON 

Leg NJ 


(os Inquellahora Sennero 5 difécpoli à 
Ix sv, dicendo, Ghiè il maggiore nel re- 

gno de aieli ? 

by xw Nm 2 
FEE "nn 


EIxsY chiamando à fè Gn fancinl- 
"lo il me[fé nel mezo di lero. 


NN MN Wes AN) t 
OSCH mb WU n2? 
y No TM MAN) 
Kal may mn 

frm) 


Edif, lo S Gidico in Geritd , ¡che fi oà 
mon &i conuertiteye dimentate come picco- 
rm non entrarete nel regno des 


“nO ^22 
P 
Zoe NIUN TINY 25 
na ah yw PIT? rv'zn 
YN “va e $ Myn 
DR» Or T NER DR "p “an 
: Q3: ia iN anum 
"Yeldize,Si. Yentrado elencafa, Icfüs le 
hablóantes diziendo,Que te parece Simon?Los 


reyes dela tierrade quien cobran los rributos;o 
el Sch ?de Es hijos, o de los eftrannos ? 


manana do my ze 
oran ER af: FON NY 


: Qn "m i 


Pedro ledize, delos eftrannos. Dizele en- 
tonces Icfus, Luego francos {on los hijos? 


cosa N5 UN jun) 27 
rei van neu: in bw 99 
oy" ge SUN "rns 
305 Nnm ad nan] 
WIES an) Yom re ws 

o 3 OSCH 


Mas porque no los pffendamos,véá la mar, 
y echa el anzuelo, y el primer peceque viniere, 
tomalo, y abierta fu boca hallarás vn eftatero, 
dafelo por mi y porti. 


n^ 
TTAR oY y 
Si "22? Sano yuy 
: ¿aun mz523 m 


En aquel tiempo llegaronfe los Difcipulos 
alefus,diziendo, Quien es el muy grande enel 
Reyno delos cielos? 


vos DI? yu Fe 2 
: Qzin3 


Y llamando Iefus vnainne, pufolo en me- 
dio deellos: 


ON 025 MN PAN UON 3 
avy das vm son GK 
Coen MHA NIR DAN 


Y dixo, De cierto os digo que fi fino os boluier- 
des, y fuerdes, como ninnos , no entrareys enel 
Reyno delos ciclos. 


KATA MÁTOANON. - 


Pe 
25. Aid rad. xd; ont dejo d LIS 
id iia , maipu duny d | 
inate, Ayar LEID PT 
Daags vis yis dar Siren Maga 
Cayen mi 25,7 uldo do K 
del. ¡da K organ; | 


y 


1l Aë Ei quand il fut enai dr 
la maifon, Iefus le reuint,difant, Que 1 
te femble, Simon BED de la Ga ; 
de qui prenent-ils tributs ou Mie 
cít-ce de leuis enfans , ou des eiir, 
gers? S 


16. A dmi i dg. x 
YU ddorgiar ¿Pr avra incas” | 
die Dep eco. | 


Pierre dit, Des eftrangers. Tetis FN 
refpondit , Les enfans done font franca, | 


d 
13. KS DI nada Cod d 3 
art, mb e els Ko Firal 


nw , Bahe e cyxisponn nr wta 
Carla abro Du apor È awol- m. 
Lag e gua aum y drei ert: 0 ` 
eg Snivor Aa Cy des aan wg) | 

E gy CNN E 


Mais afin que nois neles fcandali- 
zions,va,t'en à la mer, & ierte le hames ` 
gon : & pren le premier poillón qui. 
montera: & quand tului auras outers 
la gueule, tu troueras vn ftatete ; prene 
le, & le leur baille pour moi & - 
toi, 


KE9AA. M. 
E N Grip rideg ena 
edbehuoa zé Dog MITE" 
Tiç deg ptian i ien Y ioo 
W deer? 


En cefte mefme heureles difciples 
vindrentá Tefus , difans? Qui eftle plis 
grandau royaume des deux? ` 


2. Kai ) agat dedi. k 
cic zedin, Let aum és ris 
Ye A 


Er Iefus ayant appelé à foi vn 
enfant,le scende i d'eux, Sé | 


4 
Kai im" diplo Ayu piba 7 


Dinna fu Ke? 
pd (ie seirinin ls B 
ansias W ipao dy. 


* Zu 
Puis dit, En verité ie.yous di, quéfi | $ 
vous n'eftes changés , & ne. 
comme les petis enfans, vousn'enue- | 
rez point au royaume des cieux, 


^ le. A 0 ol. A AE V 
> e Wi PINS 2 d 


PT CAP. XVIL ` 
ay Ait, Etiam. Ercumin- 
traffec in domum prevenit 
- | eum Ieíus, dicens, Quid ti- 
i videtur Simon? Reges 
trzàquibus accipiunt tri- 
| bu E enim à filiis 
an ab alienisg 


dch ie fe e 
d o | See hannem tilforn/ oc fa 
Ee PM ico buemta : 


p: 
frilledirit; Ab alienis, 
ixit illi Jefus, Ergo liberi 


. Das R VII Gapitef, 
d fam/tam jm 
feta: Las vünct 


den den Zoll oder 


Kindern / oder von rembden? 


den Frembden, 
So find die Kinder frey- 


Da faabe ecrit ha 


iin; £5. j 
tege Yhefus fagde tí hannemy: 


bon: Then ars ere Børnene fri, 


i pr musafcenderir, 
erco Orc cius, in- 
rem : illum fu- 


D thou haft opes 
BS getan pics f 
ces that tate; aub gi 


bcm for mee anb thee, faar mig ocdíg. - 


Das X VIII. Gopitet 
| [Nilla horaaccetferun: di. 
Clg ad lefum, dicen- 
» Quis putas maioreltin 
regno celorum ? 
E melreich? 


 Thefametime qe Difciples came 
? Selus, faning / bois the greas 
ftin Titgbome of heaucu? : 
` ER 3 


) rige 
advocans Leite par- D ; ; 
: in me. | 2, AS ricficin iib su 
Nr oe Fire mitten onter fie, 
called a litte cbi(be ta: 
bin iu the middes of 


fich/onnd 


Ihefus falledeit Barn til fia/ oc fficfebe dertirie 
blant dem. 


3. QOnnb fprach : Warlich ich fa; 
ge euch : Es fey denn/ daf jhr end) 
titibÉcret/ onn werdet wie bic rm: 
Det fo mebet jor nicht ín bag Dimelo 
reich fommen, 


à 1 ; Amen dico vo- 
liit conver(i fueritis, ay 
iclamini (icut parvuli, nó 
ZZ in regnum cælo- 


i 


Trein Y fan ento non, 
"Rücrteb y anb become as 
(gef 


1- Defagde/ Ge figerieg cber/ Boen faa er 
not entecinto the 


atí omuenbe eber oc bli ucfom Bern, da fomme 
i ife i Dimmerigis rige. 


SG [omem | 


25. Crfprady: 4. nb als er heim 

efus Au vor/ pid 
vi Simon? 
Bon vem nemen die Könige auff Er, 


St: von Iren |, 


Hand fagde Ja, Ocderhand fom hiem/ da fom 


26, Da fprac su jm Petrus: Bon 
efus fprach su j bm: 


et / AF de Fremmede, 


27. Dluffeaft aber soir fie trit et; 
gen /fogcbe bin anvas SYtecr/ vnd 
ivirff oen Ongel / ond ven erfren Sifch 
der auffer febret/ den nimb/ ounp 
Wenn ou feinen. Sund aufftbuft / 
wirft du einen Stater finden denfel 
ea 010 gib jpn für mid) eno 
ich, 


Men paa der toi full je forarge dem / dagat 

hen til Haffuet/oc faftfrogen / Oc tag den ferfte Sift/ 
?m fommer oy/oc naar du fader hang mund op/ftalt 
bu finbe en Grater / Sag den Dmme oc gif hannem 


3D derfelbigen funde trat 
ten dic Súnger 3u Sefu/ enn fpras 
chen: Ker ift voc der gtéjfcft im Ni 


qua ben famme ftunb/ainae Difciplene tilXhefum, 
- ocfagde / Duo ct dog den Gterftci Dimmerigís 


wamyjtefü fie nic náxorocicie/ y nie 


5iccteoo Arolefiwá e 


E 


C. NMathaufs, - 
Sapítola X V IT, 


26, Aon Feel: ob coach, 
Riell gemu Geint ` Tehdy 
9fau fiwobodnij Synowé, 


"refl mu pr d 

Pon 4 al ma Sete Cop) 
nomi wolni. 

27. Ale abychom gich nepos 
berffptt: gdi EMoFI/a mn v; 
Hie am rybu fterás napprio 
Bäim wezmi/a otewra vfia 
9tgij/nalenefe w nich grofs/ 
ten wema day gim ga mne y 
sa fibe, 


XO false Ábyfiny ich nie obrés 
Jl feo y vo mors, It3ucweore | a 
ene tybettetá napierwey wpn 
IC out) y obtiworzywfiy gebe 
iey noyostcg Sráter | Eroty wijs 
awy or im 3& mis y 35 fics 


Kapitola XVIIL 


gon hodinu / pfifraupili 
Bédinijey reet 
quee z Ate geft vvetf[) vo 
frátowfitoi) Nebeftem € 


GO ciás prsyflibo ^fesufá 

Váintowte mowiac 1 32 £toj 
Sirop teft Acolcftwie ntebiez 
Item y 


2, Apřiwolaw Gdüfs mas 
licfébo / poftawil gey v pros 
RED nich, 


2t Wweswatvfiy ^fesus ostectatz 
Félpoftámilie w posrootu 1d). 


3. Atl: Sagiftct prawijm 
wwám: neobrátijteli fe/a nebus 
deteli véinéni nato malite / 


netecgete do frálomftioi] Nes 
beftébo 


Oh. 


X escEl/Séprawbe powiebam 


ftantecie ficiáEo ojtátÉr/nie ronios 


ma! 


aja 


Per il che chiunque ff '4 come 
y fanciullo , cof Jara dd maggiore 
(| reren de ciel. 

KKK wm o; 
| i?8phen enen 


RS X dé riceweri n sal ficcala fascial. 
de nel Nome mio ,riceme me. 3 
| mah 5d bam e 
, E St SEA LU 
"3 PANA NATA 
FAN A wm np 
ÓN AI 
MAD A) wa 
MESA, Iina 
E chi feandalizará Gn di queffi pic- 
coli, che credeno in me, farebbe m NS 
lui che gli e attxccát al collo Gua 
macina da afini, e fo] fumme fa nel pro~ 
fondo del marco» GN 
KAO mad 7 
A DNUS TA 
E pu wan 
LR PIN) TS] 


Guaial mondo per li feandali. Certo 
gi Pnece[fario che Gengano de gli fean- 
dali: nondimeno guas 4 guell: homo, per 

_ cni lo fèandalo anaiene 


TOWNIN TIN e 
1 MAD)? mmmn 
(mama we mu 
| Ein "mr wm 
TUN TINDMUD IIS 
PIM NTEN T? 
"opm an on 
| WEEN 


Done fe la tua mano, o il tuo piede ti 
fiandaliza, raglialo, e, gittalo Sia date: 
che meglio è per te entrar ne la Gritar Zoppo 
o menco che hauendo due mant ,0 dues 
piedi, effer grrsaro nel fuoco escrho. 


NGD ry? M WO 
ay nm wan? 
OX) NIS NT AN 
AN WAND. 
Nim en 179 rn 

DAT 


E fi ileus occhio ti fitndalizacaua. | 


lo, egutalo Sia dare :chegliè meglio 

fe entrar ne la Gita con no occhio folo, 

ehe hauendo due occhi, effév gittato ne la 
del fuoco. 
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Anfique qualquiera que feabaxáre , como 


-efte minno,efto cs el muy grande en el Reyno de 


los cielos. 
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Y quálquiera que recibiere à vn tal ninno en 
mi nombre, à mi recibe. 
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Y qualquiera que offendiere à alguno de 

eftos pequennos, que ercenen mi, mejor le fuc- 
raque le fuera colgada del cuello vna piedra de 


molino de afno, y que fuera anegado enel pro- 
fundo de la mar. 
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Ay del mundo porlos efcandalos: porque 
neceffario es que vengan cfcandalos: mas ay de 
aquel hombre por el qual viéne el cícandalo. 
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Portanto fitu mano otupie tefucrcocca- 
fion de caer,cortalos y echa los deti: meior te es 


entrar coxo o manco ála vida,que teniendo dos 
manos o dos pies fer echado àl fuego eterno. 


nip jeuzn Y EN o 
132 32250 "3 yaa qoum 
nine Creton wiab ANN 
CN ua us > 
;: Un Qin 

Y fi tuojo te es occafion de caer, facalo y 
echa lo deti: qu e mejor te es entrarcorvn ojo 


ála vida, que teniendo dos ojos fer echado àl 
quemadero del fuego. ` 
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Parquoi quiconque feferáhümiliE | — 


foimeíme , comme cit ce petit enfant, 
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c'eft ceftui la qui elt le plus grand anro- |. | 


yaume des cicus. ` 
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Etquiconquerecoir, vn tel petiten» f 


fant en mon Nomyl me reçoit. 
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Mais quiconque fcandalize vn de i 
ces petis qui croyenten moi, il lui vau- 4. 


droit mieux qu'on lui pendift vne meu- f 
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le d'alne au col, & qu'il. tuli plongéau | g 


profond de la mer, 
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Mal-heur au monde å eaufe des fean» 
dales. Car il eft neceflaite que fcanda- | 
les aduienent : toucesfois mal-beur à 
Ihomunepar quifcandalcaduient. ` 
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Que fita main ou ton pied te fait | 


chopper, coupe-lej& le ierte arriere de | 
toi: car mieux te vaur entrer boireux 
ou manchot enla vie, qu'auoir degt 
pieds ou deux mains , & eftre ieztéau | 
feu eternel, 
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mieux entrer en la vie, n'a vr 
eil, qu'auvir deux yeux, & 
enla gehenne du feu, bk 
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A defli rota twotá/Abo nogá 
twotá Oe Die 5gorfenie prsymoz 
dj/odcemi la | ysársucoo fiebre z 
Zepiey tobie dbromym Abo niez 
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Cofinon è laGolontá del Padre Ser 
che € ne cies, che perifca en falo di ewefis 
pec. 
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::Mirad ño rengays enpocoá alguno de eftos 
e E porque yo.os digo que fusangeles 


os cielos veen fiempre la faz de mi Padre 
qee cíta en loscielos. f ! 
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` Porque el Hijo del hombre es venido para 
d loque fe auia perdido. 5 


D> 


; Lu 13h 


nhemNz reen mon ge 
TIN gr SCH "mmm Hs 
om oy som Doug 
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montes, dexadas las nouenta y nueue, à buícar la 
que fe auriaperdido? 


AN CUNEO ON e 
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Y fiaconteciefle hallarla, decierto os digo, 


que más fe goza de aquella, que de las nouerita 
y nueue quenofe perdieron. 
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Anfinoesla BE de vueftro Padre,que 
efta cnlos cielos, que fe pierda vno de cítos pe- 
quennos. 
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Portanto fi tu hermano peccáre conrrati, 
I ye y redarguyclo entre ti y el folo : fice oyere, 
| | ganado hás à tu hermano: 
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Prenez garde quevous ne eei | 
fiez «n dé ces petis: carie vous di qu'es 
cieux leurs Anges voyent rou 
face de mon Pi 
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Carle Fils de homme eft venu 
fauuer ce qui eftoit peri. 
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Que vous femble fi vn hon 
centi ;rebis,&quil y enait voeet; 
ne laifíc-1l pas ies quatre vingts 
neuí,& s'én va aux montagnes 
celie qui elt efgzrce ? 
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Er s'il aduient qu' il la trouue,en ve- i 
viré ie vous dan ‘ii 4 plus de oye d'elle; 
que des Quatre vingis & dixnewt qui 
n opt point eté e(garees. : 
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Aufsi la volonté de voftre Pere quí | 
bi neft pas qu'aucan de 


petis perife 
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Karen d at Onog , 
dodo. 


Que f ton frere à peché engt tot 
va & le repren entre toi & lut 


| Veganer, A ton frere: 
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| nea crol cin enfe hundert Schafe hette 
| telinquitnonaginta novem | HMD ting enter denfefbigen fich perz 
in montibus, & vadit quz. | fref Lefft ermicht dieneun bnb neun 
| rerecamquæerravirg Aaa onf oen Bergen / gebet bim, ond 


SC uchet DAS terirrete? 


Dua tydes cher? m ít Mennifte faffoe bun» 

gone aftrap! Doeth benor eaue minecic | Drede Saar/ocitafFdem fore vilo ? Sorlaber hand icfe 

hac qub go nto e mountaimes; | sae noc bafffemtefinee gue paa Biergene/ gaar 
ben/ oc leder d bet fom far vifo? — 


d co fie mam spa 7 Jefiiby 
mist Eto (to owtec/& 3ablabyiláby 
tenés nícb/&3a$ opua bile 
wücbsicflat y Ostewtec nie zie 
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| Riem Cla, Bud fo fibs ene daf ers 
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aee ` 


* * 
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cennad Demadefari Seet 
Oto nepoblaubily, 
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De hender der fig faa/atfanb finderder, San, 
delige figericg ber and gleder fig der aff / mere end 
aff e ni ec halfFemecinos gue) fomicte fore pild. 


Mier fie tbáEtceefijió (a nayz 
biie/sáprawos powiebam wamjje 
Deier wiscey raoute nisl onym 
Doiemisüostefiatb y Ostewiaci 
ftbotente blab;ity. 


Ié, Srafnenij whle před De 
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befóch/aby 3bonul geden mas 
litfgch téchto, 
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| 14. ‘Sic non et voluntas 
(o Ante parrem veltrum, quiin 


seit, ut pereat unus de 
(illis iftis, 


14 llo auch (e fúr eurem Bater 
im Nimel nicht der willevaf jemand 
von difen flcinen verloren toerde, 
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Athen Err ond (bm alleine, Håret 
er dich) fo haft ou deinen Bruder ges 
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Cynder din Broder mob dig/ da 4ad faoc 


ftraffe hannem mellem dig oc hannem alene. x 
rer hand dig / ba haffuer du baabet din Broder. 
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tobie brát twoy |193 / áFary go 
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fivoiego, 
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IoSi dicéinSeritd , clero 
che Soi legarete fopr. 


la terra faranno l 
gate m cielo e tutte. le cofé che Gos fiso- 
sirae fi Gera la terra, faranno fiiolte im 
cielo, 
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cofa che domandaranno, Jarà lor fatta 
gratia dal Padre mio che čne cieli. 
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oche done fin due o tre congre- 
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eme mio, imi fonoso ncl mez,o de 
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Allora Psetro p f à lur, dif. 
B fo Signore, qnante Salte, fè tl mio, fratello 
A card muero dime, gi gli perdenaro 10, 
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tus lic omnia infin as 
te Volte ma tnfin d fertanta Golte fette. 
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«Mas fino te oyere,toma aun contigo vno o 
dos: para que en boca de dos o de tres teftigos 
confifta toda la cofa. 
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Y fino oyereà ellos, diloà la Congre acion: 
Yi no oyere à la Congregacion, tenló por vn 
erhnico, yy vn publicano: 
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Decierto os digo que todo Johne liga ardes 
enlatierra, (era ligado enel cielo: y todo loque 
defatardes enla tierra feradefatado enel cielo 
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Item, digo os, que fi dos de vofotros con- 
fintieren en la tierra, de toda cofaque pidieren, 
ferleshà hecho por mi Padre que cita en los 
ciclos. 


Chu TN opa S353 20 
“qua neu iom (GEN iN 
: ina "iN CU 


Porque 24533 eftan dos otres congregados 
en minombre,alli cftoy en medio Zero, 
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Entonces Pedro llegandofe à ¡el ¿dixo,Sennor, 
quantas vezes perdonaré à ami hermano que pec- 
care contra mi? Haftafiete? 
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Tefusle dize, No te digo halla fiete,mas ¿un 
hafta fetenta vezes fiete. 
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Mais s'il net bee rg auec f 
toi encores vn ou deux: afin qu'en la 
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En verité ie vòus di, que quoique. 
vous aurez lié fur la terre,il ise A 1 
ciel: & quoi que vous aurez deslié far. 
la veré jl fera deslié au ciel. 
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Car li où il y ìi deux ou trois affem. 

His en mon Nom, là ic fuis au milieu 
d'eux, 
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SE 
Kos fanon good |... Dand fagderilhannem/ Hui fafoerbu mig et eo ym Y jabente eft Dobry 
Po d d Oprocz iconegojto tej2508&/2f tee 
oral ea GA: bur feou lea Sina er gob/ ben alenifte Gub. Ven viftbuingaa d $ 


heef do raar wns] 56404 
WAY posyEc5snía, 
18. Dij gemu : Keert Ae 


olt nicht rop: | Sifo fci gemu ` Nezabigefs/ 


til Eiffuic/da holt Yudene, 


8, Dafpraiher u jbin: Welche? 
adus Pind t a ge 


« Dicit illi; Que? Iefus 
Ee 


diumfacics, Non adultera- 


s Nonis furtum, Non | ten. Du folt nicht Ehebreiban, EEN 
"linelinoniumdices. | folt nit frelen, Du Ds nicht faffi lore odie do ii 
>. 


Wm Which? And ze 
e! Thou fhalt not E 
commit adulteri Thou 

notficales Thou fhaltnot beare 


gccugnif geben. i 
D a fagde ban? ril bannen: Duile? Yfefus SE mtl Rtoré £ 3$ pos 
fagbc/ Du ftaft icfeificiffa. Du ftaft icfe bebriffue E Se 


Ke Du ffaft ícfe fice Za féalt icts bære falfét vid Mie Eceol/nte bebsrefi moril fáto 
nifoprb, 


Bywego ámwtábectwá, 
19. Ehre Daterono Nutter, Hnd 


19 Gti Ste twébo y Wats 
Du foft deinen Detten lieben alg fu Dau / a miloma ti budefs 
dih felbg, 


blignibo twébo pafo tebe fas 
mébo, : : 
: - c átte [a bliži 

d acre Saber oc Moer, De du fale elfte din Nefte/ twe mila, Pr Er 
2o, Dij gemu Doládenee : 
Bffebo toho ofitijbal giem 
ob mladofti mé/čehofmi fe ges 
fténdofáwá? 


X3cEl mu mtoojientee I jam 
tbego wfyttiego (icsegt s mfopo7 
$a motey| Esegos mi teficze nie; 
voffawáz 


2). Rtl gemu Gifs : 
herfflibofonatj býti / gdi a 
sozproday wfiecto cof máfe / a 
Fojbap chudým/a budefs mijti 
Happ Nebi: Y pod/a mër 
Iebug mne, 


seEUumu Jesus | äer deeg 

é boffon. /103 pEseDay co tes 
dno moie vay vbogum] & bedjy 
minl ftarb w niebie/4 song 
pobisámna, 
22. A fopi vflpffal Miáde: 
nec to flotvo/obffe finnien 9fa/ 
ni mtl fattu mnobo, 


A gdp ty flowá mlob$tentec 
vt o edt fimutn 
eroi of wiele! Tse 


19, Honora patrem tuum 
& matrem tuam , & Diliges 


proximum tuum ficut te- 
ipfum, 


Fc? 


l Donon b $ 
pro Alea en Leen? 


20, Dicit illi adolefcens, | 3o, Da fprach der Júngling su jm: 

| ps E Das habih alles gehalten von mei, 

| E oss ed ` ` Le adhue | ner iudenp aufi/tag feblet mirmod 
ut A 7 d il 18 í 

| j CES gm d 3 ^nt Da fagde Drengen tí hannem et haffuerieg 


der altfammen fra min Bngdom/ Huad fattis 
mig end nu? 


Wubi tobat lacte ^ pec? 
| y  AitilliTefus, Si vis per. | 21, efus fprad au (bm: Wilt bu 
1 evade, vende quz | eoffomen fcin/ fo gebe bin/verfauffe 
vd "eg dg bu haf/omd gibs den Llemen/fo 
Avenifequere me — 7 9| pipi bu einen fhag im Nimel haben, 
| COP eno fori ond folgemir nach, 
fit M RI that thou baft : and Sybefue fagde til hannem / Bilt du vere fulotom» 


9 HO Ibepooreianb tho, i 
Prine auen and com anb [i Saenen lo puc foc gif 
K , fen/oc fom/oc cffterfeía mia. 
audi autem |33.. Daver úngling das mor: bis 
im habeasmalca | tE£/gíeng er betrübt von ibm dean 
er batte eit Güter, 


heard that Der Drengen horde der orb/ sid hand bedrøffuit 
all: forbee | fra hannem / Thi fan? faffoe meget Godi, 
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00 77 men 
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(Uh m chos 
o] ARAN? 
E dimueosvidico,e lio pin fail 
SE 
woo s Tereba, 
MAN a9 v3 pm 
iwmT3n2cpz ug 
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3 i : i fuoi difcepoli ff flu- 
SS 
"ER SÉ WniTn as 
ooo | NINO myvns 
o [Nm ny wniíe NY 
(Sg og barz 


Eise riguardandols, diffe loro, Ap- 
ofc». 
CAN NY PTI 22 
M35 pnr 07 TAN] 
TAN Em 53 
Weken 


Allor Pietro rifpondendo, gli diffe A 
Ecco noi habbian la/Tato il tutto , €» hab- 
biants feguito, che coja dunque n'hauc- 
remo nos? 

PAN yn? Tay as 
PANT $25 NON may 

NI» "Mw AMINI 
$773 27" 'INGD meann 
omm y QUIN 
Aras FIN NINA Ana 


PN n0»— 75» 
RUJE 2903235 Pam 

(mal 
i e Cent d M dice in burion, 


fo, ne la rige- 


nn. 

Ut 
vou Ton MY DU 23 
TUY bus) ^2 Gi VN 
1 twn mba sw nia? 
Entonces Iefus dixo à fus difcipulos; Dicier- 


toos digo, que el rico difficilmente entrara enel 
Reyno deloscielos. 


So erch min y Tip 24 
sin ya bam. 29) wn 
non TUS wi2 unan 
e OPN 

Masos digo/que mas liuiano trabajo es paf- 


farvncable porel ojo de vnaaguja, queelrico 
entraren el Reyno de Dios. 


Geo 
"9 Von 7289 QUAN 
yum) Dar m an 

Sus difcipulos oyendo eftas cofas efpanta- 
Pus ps manera, diziendo, Quien pues po- 
ON TON" Du U 3 26 
zin N? Ti! Oir 
75 Diaen e Day din) 
o AAD ban 

Y mirando los Iefus, dixoles, Acerca delos 
hombres impoffibilces efto : mas acerca de Dios 


todo es poífible. 
n" . 
TA TANI na ahn 27 


DN "scm 0219 uo má 


: 2 m m qos a ub 
Entonces refpondiendo Pedro dixole, 


Ver Lé nofotros hemos dexado todo »y te aue- 
mos feguido, que pues auremos? 


PIN rte yu ONU 28 
JUN CR ^2 2 main s 
20" UN nana "in amb) 


"Uh 1122007 y nja 


Det My T5» enis cs 
UU "o9 Muy een 
t NU" 


Y Iefus les dixo ,De cierto os digo, quevo- 
Otros que me auer feguido, quando en la rege- 
neracion fe affentara el Hijo del hombre d 
throno de fu gloria, vofotros tambien os fenta- 


reys fobre d : ` 
tribus de Ifrael. ra pard juzgar à los doze 


id. 


13. 03 (eiiim mie paya 
más aug" aula) Aeyte dun, d 
exóAwe heien, veridem 
eis rl Daeäeag W ¿gordos 
Adonc lefus dit à fes difciples, En 
veritéie vous di, qu'vnriche entrera 
difficilement au royaume des cicux. 


24. Tio An? Mya Duis, Corn | 
tapó» ESI Sieger DJE regu 
1O ech, Qu ei, d mn 
eie siw Bands Z Jud aore 
EA 

Et derechefie vous di , I eft plas aifé | 


qu'vn chameau palle par le pertuis d're j 
ne aiguille , que qu'vn riche entre au i 


royaume de Dieu. Ek 


25. 'Axgueurne?) si puerro] avs | 
Sr£vaisos era (éd pa, Aarme 
vs deg Qusa ma (abla; 


Ces chofes ouies,fes difciples 'efton- 
nerent fort,difans, Qui est-ce doncqui 
peut cítze fauué? 


26. 'EpGAGae 5 o rie irw 
ai mik , | au lpc mie Em ddv- q 
par Aer Do 3 ELIT dl 


valo is. 


Et Iefus les regardant leur dit, Quant |. 
aux hommes, ceja cft impofsible:mais 
quant à Dieu toutes choles font pofi- 
bles. 


ig. Ton2mwxgjlari mat O- 
tiw duro, idol ¡pués a fne pp 
ale, ve ora ew m 
dep ieu npn 

Adonc Pierre prenantla parolelai 
dit, Voici nous auons tout delaiffe , & 
rauons fuiui : que nous en. aduiendra-il 
donc? 
28. OZ nri dam ar mig dl 
Asa Ups in deelt ol deg het 
Spretzen, [roue fiot oraw 
Xa rry 0e jo pir da feiren 
okne dund, nain dir (ES vie 
dari da dina Deórus xe dar mie 
debia QuAds nd (pgs 


Ec TefusTenr dit,En verité ie vous di, 
que vous qui m'auez fuiui, en la ri 


neration,quand le Fils de homme feta: | - E 


aísis au throne de fa gloire , vous 


ferez alis fur douze e 


les douze lignees d'Ifrael, 


Das XIX. Gapítd. 

i- 123. Jefus aber fpracb su feinen Fûn 
gern: Zort id) fage euch 2 d 

rabit | Reicher wird fhtwerlich ins Nimet 

veich femmen. TH 


Da fagde Sybefue cif fine Zeile: Sandelige/ 
aeaf | Seg figer eder/ En Rig tommer Neppeligei Him 
- | merigis rige, E. 


24. A opltyrawijmgóm s | 
or guru 


is |24, Dnbitoeitterfageich «ub, Es 
| ifi leichter daf cin Ramel dureh ein 
nadelóbre gebe/dendas ein Reicher | M 
ins Reich Gottes fomme. 


De ydermere figer ieg eder/ Derer lettere, at it 
e | Kamel gaargennem it Naate aye, Endt at en Rig 
| fommeri Guds rige, . 


Sáfc powiedam wam] Lárwii 
Ee 
Mina prseác 

wuld voZcole| ar 


[ . 


ag, Dadaf feine Fúnger éreten/ 
entfa&ten fie fich fct ond fpraden: 
Xe/tverfan venn felig werden? 


25. Ze Toffateffcró oem | 

níjaytitoili fe welmi /Ftaucez 

b «hoy Edo bude mocy falen 
fi 


Der hang Dilciple harde bet/ bleffue de Dar: 


| vftyfawfy vestitowte ies 
ferfetbebe/oc fagbc/ Huo tand ba bliffue falig? serna lidia 


Co 
So/stcElt fic bárso m 
thedy moje bye sbámwion + e 


26. Apoblevéw Ge VT 
rn gef to nemofné /ale v 
x «fo wéo) gfau mos 
ne 


pa i Afpiciens atte te: 26, - Jefus aber fahe fic an, onnb 

e E ai a menfe 

WE E ia ob. | fis onmúglich/ aber bey Gott fino 
uie i. Soi poll "| affcoing mügtic). 


YA Jesus weysramfy ná nie] 
e3cPl 1:10 tubjtto nie podobno 
teft/&lev 25ogá wfyrtt ESec3y pos 
Dobne fa. 


27. Sehdy odpowédéw 
Jtr/&ftganuz Die mp opus 
HI afmewffecto wécp/a ffi li 
gfmc sa tcbau / cos ccfoy mijes 
budeme? 


Da faa chte paa bem / oc fagde til dem/ Hof 
Menniften erder wmucligt/ Men ho Guo / ereat 
ting mulige. 


Tuncrefpondens Pe- | 27. Daantivorttet Petrus/onnd 
mdixitei, Ecce nosreli- | fprad) su jm: Gibhe, wir haben alles 
posa & fecuti fu- | eerfaffen / ono fino dir nadgefolget/ 
JP Alequidergo eritnobis? | tag. fyirdt ens dafúr? 
Then anfivered , 
E Man Se rtc eta Da fitatebe Peder/ ec fagde tif bannen: Gee 


tfhallwehane? | Wi haffucofergifuitalting/ oc cffterfult dig/ Huad 
ftulle ví faffue 


Eedy Piotr oopowmtrebáiac ! 
tscELiemu/ Otofiny my epuáéctlt 
mfyt£o y poflicbmy zé toba ; Coj 
fictam tedy voftánie z 


28. AG: fr tl gim: Za 
gifé prawijm wám/jemy fte 
EI affe náficoowalt mne/w 
brubéin narosanij / Epi feoné 
Son člowtfa na (folic wele 
bnofií fioe / fconcte y wy na 
divanácil ftoticóch / faubijce 
bianáctero Dotolenij Syra 
helfte, . 


A Jezus rseft in / Sáprawor 
powicdamwám/13 wy Érorsy&cie 
semna filie oorob$entu/aoy vficz 
Däte Syn cjtowiecsy ná ftbolcu 
diwaly fivey | beosiecie y wy fic: 
bitecná pwánasae (tbolcácb | faz 
Dac wénaécie pofolenia 75rá; 
elftie: 


Qs IDI 29 


ct 


igen? 


i8. Jefus aber froh st ihnen: 
Barlich id fage euch / vaf "br, 
dicihrmirfcidt nachgefolget mm Ber 
Bidergeburt/da des menfchen Son 
s ledebitis Wird fi&er auf dem Stul fciner Her: 
5 dilodecim, iudican- | figfeit / werdet (pr auch fien auff 
'aodecim tribus frag], SA Stúlen/ eno richten die 
mo gefcblecbte Sfract. 

Aybefiug fagde til bem; Sandelige fiaer ted ceder, 
tbrout of bis tri ho Ati fom faffue effterfuft mig / € ffulle vdi G'enfobet 
Weintbe regeneration; | eny naar DMenniftens Son fal fioc paa fin Derrlig. 


Abrones ; & | heds ftoc(/ot faa fide paa colff Stole/ oc domme de 
tolif Ssilraetif fecter. 
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TE GAN? 02997 NM) 
H 8 


l Eet 


Í unTiegn Zuse, y a IN 
geis» ener mi róucros pov, tna- 


ibam meni =P 


Er quiconque aura delaifTé maifons, 


Mai 
UM EE ve heuer Lofars ef, 3 friz Y qualquiera que dexáre cafas, O ou freres, ou farurs , ou pere, ou mere, 
[ ue TP jig Conca eit E uer this Eieren iren |- 
j^ Mae benini e dt má e hijos, otierras,por mi nombre, recibiracien- | fede mon Nom, ilenreceura cent 
a gni Gn cento , Ó hereditará ARA lavida eterna áurá por heredad. autant;& heritera la vie eternelle, 
Mfr erer, 


30. DEER | 


LI ` o 
"UN aiun 3 "mm D 2n 3 ga IÀ gamas. $ 


UN own QUON *n 
: HON T 


Mas muchos primeros, ferán poftreros : y 
poftreros, primeros.. 


bam T3 NNUS? 36 
KS TO mos 
Lë? AT 


ve 


Mais plufieurs qui font imle y 
ront dësch dcl esent e me jit i 


1 ORA de Gn primi , faranno Gl- miers. uu 


timi: i oa anne primi. 
f 


— 
Go T1272 nni "s ) 
NX UN man Sya amb 
"ewe KC EN 
Sri 
Por neel Reyno delos cielos es Gaass 


à vn hombre, padre de familia, que falió porla 
mannana à coger peones para fu vinna. 


nma aya) Dër UND 2 
in Dn "nbus jet; "5 


Y Gebees Ai con los peones porvndine- 
ro al dia,embiólos à fu vinna 


NU DROEN "993 NY s 
t raum exa apa ans 


Y faliendo cerca de la hora de las tres, vido 
otros que eftauan en la plaga ociofos : 


ank CS e Sé 7ON" 4 


PIET 2 
Fähr gn a 
TA N33 Bros 
ua nan Na 
meg ys TONY 


HY 


KESAAxX 


CN Ba 
A deeds arpa 
diaréry, dr m izin Jar d apa 
pid mra ipaa i iii: 


AdyadurE. | 


Carle royaume des cieux eft! 
blable à vn pere de famille , leque E 
fortiincontinér au poinétdui our | 
loer des ouuriers pour fa vigne ` 


Imperoche il de cieli le «d 
En on irena pd Dee zl, 
fuwore, fubbito che fu giorno ad allegar de 
gl eperarine la fua Gigna, 
ya 232 n» v7 yp 2 
ww TIW) NADI ND 
ma ch 
vi inea, e f accordato con gli operari 


wro sl giorno, gli mando ne la 


2. Eu) amions 7) pu j 
aN Cx. dusel wh rige, 

enden amis ds pics 
radvytg, 


Çi 
fua vigne 


NIM TYY noni pen; 
ra OH Nine |. 
tron 

Poi (cendo fuere circa l'bora terza, 


me Didde de gls altri che [f fi fanano nel 
mercato peo 


AN dai rei: "oe A 
Cm Nm) py 


uriers à vn denier par iourjil ped "` j ] 
DOT gne. n 


3. Ka] ¿odas oe ras weie VW t 
agas, din dos ides ATA 
del apyás. E 


Puis eftanr forti enuiron les trois 
heures, il en vid d'autres qui xr j 
fans befon igne au marché. 1T. C3 


bi 


4. Kaxeiross dm * ard gm | 
Geh 


Och es iC SNAM | 


Ipo? NIN am bag c j dingyor, da (Qo pir. 
1035 
P Een Y dixoles, Id tambien vofotros à mi vinna, Aufquelsil dit, Allez-vousena 
t 


quello che fará Eesha. E 


pEn dam ra po ` 
aeren E TUNA $ 


am a 3 03" ndm Frën) 22 


Et effi andsrno. ët 4i nione Y ellos fueron , 


ma vigne, & ie vous baillerai b 
ra deraifon. DI 

5. oi Jam. amino | 
wéi ¿mndrlo ge ie | 


Shar RU a 


Salió otra vezcerc p heures; de 
noré ireala fifa mena bira »fece st fi feys,y delas nueue horas,y hizo lo mine. SN Bee | 
de mefime, 


21 S. Pattheus, 
| — 9s XIX. Gapitel, 


erben. 


feto ` Sc buo fom oiner sinet Stued 
Miner fair ler Softee cller $ aber eler Modet le Dali 


(Bern 7 Mer 


altage bet hundrede foít/oc arffue bit cuige sif. 


fecroen Dre erften fein. 


ap 


fifte/ ffulle btiffue de forte. 


Cae 


um c». | lo Gimmelreich ife gleich 


einen Hanfvater/ der am morgen 
aufgieng/Arbeiter zu mieten tr fei 
nen Weinberg: 


RE. 


` [igutat tbe tania of the Day to hire | 
> [acota 


2." Conventione autem fa. 
cla cum operariis ex dena. 
Ho diurno, mifit cos in vi- 
neam foam, — ? 


Jmmerigi rige lignis veb en Hofbonder fom bo: 
"dif em morgenen, at (eye Irbeydere i Dn Bii 
gaard. 


H 


fofn /fandte er fie inn feinen Gem, 
ka berg, 
à Ar a m delas Dederhand blef forlige met Arbeyderne / om cn 


Mmobte | Senhinarif dagíon/ da fende hand demi fin Bin» 
g44rd, 


3, Bund gieng auf omb die dritte 

übe /onnd fahe andere an dem 
Mart máffíg ftcpen. 

Wout about the thirde 


ndhe i 
anD aw oper ftanbing Die um |- De hand did vb ved den rredle fundy oc faa 
Magie, ` y andre (taa ledige paa Torfiuit. 
Et dixit illis eet, y, d Sr 
in vineam: & tee 4. Bud føra su jnen: Gebet ¡br 
uerit, dabo vobis, | que) bin inn ben IBeinberg/ 1d) wil 
cuch geben was recht ift. 
Hud faide nto them y Bonecalíó 


ee) «mb wharjöcuct ig Dt fagde tíldem/Saa í oc fad botti Bingaai» 
van, Suenos and then went | beg / Seg vil giffue eder buab ret ct. 
1 


LE 
au 


utem abierunt. Tre: 
item exiit circa Gar? 
nam horam : & fecit (i. 


|$. Lund fié giengen fin. Abermal 
gieng cr aufí/ omb die fecbfte env 
ncunote tunde ono thet gleich alfo. 


the fire De de ainge heñ. Hand gi atter vd/ ved den 
ife. fietteot niende tund / oc giorde lige fád. 


Bnd wer verleet Neufer over 
A Eeër ius n 
ter/ over Sutter / oder QGaib / ober 
| Bier: oder dcfer/ omb meines Nas 
meng willen? Der wirdts hundertfelo 
tig nemen / enm bas ewige Leben ex. 


n te 7 for mit Nafn (ai Hand 


ag, 9lber pil Die ba find Die erfien, 
werden br febten Bund dic lebten 


Men manácfor ere de fette? bliffuede fie EI 


$ Bndda ermitoen lrbcitern eine 
fearb/omb cinen grofchen sum Tag | De 


$ 
ábo jo 
/ ele 
f Dap 
Ee er 
30 Dinos paf prin / bu 


dau pofldni : E 
Pmomj, "` ^ Pow | 


fi 
cet 8 oftátecsnpd) pierw 


Kapitola X X; 


SF. Obobno get Eräiepf Y : 
"mt Nebe E à 
-PofrobaFi/ftaj fel = 


voyflel pned F 
ráno / aby najaloenijty na | 
Wini fwan ' 
Eieren est Zog 
golpodirzorw1/Frbory wyeol ftos | 
ro ná éwirámi náyinowác ros |. 
botbniProo wimie potes. 
i. Afóppfefalafimtanwaa 


Inijty  Denijje ténnijbo/ 
pofíal gena Winicy fwan. à 


Y gdy fic smowil 3 robotbniz 
FámisOrof&néojien] po[lal. ie 
do winnice fivoity, 


3. Aronffidso hodinu ëtt 
vitc ginéna nágmu ani ftogtj 
yrájonij, 


1 Y wyfieo y oFofo ttsecicy gos 
biiny/vysral orugic Prorzy ftali 
nárynfy proinitac. 


4. Dielgim: Gdétefy en 
na Wini mau : aco bude 
fprawebtiwébo/bám mám, 


Vrseftim/Tozćiey iwy Do winz 
híceJAcoby (práwieolime? byto| 
dám wan. : 


f. A oni fli: pét paf ronffel 


pri Heft a dewáté hodiné/ aw 
činit (ej. 


Moni pofili t Sáfie wypeofyor 
Folo foftey yostemiatey gooiiny] 
rábze vesynil 


3oviéle prérifyás bios siti; | 


NOT TAN rem 
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get Lei) on 


e EE God 
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T wem x 
à Aut d 
"Efi dicme, Percioche niuno ci ha 


f alegar Bgl debora, darse 


ericeuercte tutto 
quella cbe fara gi ybi a 

"Un ry NS) e 
— NOT) Ka um 
2m EN Sais Mp ama 


"m rey. TOUR mr 
hurt t pem NUN BR 


I 


rárt, 
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di dai y 


Edit 
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Apo Ton s: VANO 
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PoiSenendo i primi, fi penfanano di 
doner ri w: e 
eie, safinn: rate d VAY $a See 


Eya MY bpo "0n 
¿UTA Na 


- E 
pd en! 
NNR y^ MIN y 
TOWN i2» NXO Nun 
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mAN NEM 
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NY YU Pty "DÜST o 
i| neu TY DUNN NY 
Gomm na ma an ENE 

PODY oir ON 
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gaarden fil fin Foge Kalde Arbenderne, oc giff dem 
Ln / Ocbegyndepaa de fifte; nbtit be forge. 
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Toma lo quees tuyo, y vete: y quiero dar 
à efte poleo como ti. 
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No mees licito à mi hazer loque quiero 
en mi cofas? Es malo tu ojo , porque yo foy 
bueno? 
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Y fubiendo Iefus à Ierufalem , tomó (us do- 
zcDifcipulosà parte enel camino, y dixoles. 
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Heaqui fubimos à Ierufalem: y el Hijo del 
hombre fera entregado alos principes delos fa- 


cerdores , y à los Efcribas : y condenarlohan, 
à muerte? 


von? Can whom 
En cia ibn sons 
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Y entregarlo hanálas Gentes para quelo 


efcarnezcan, y agoten, y crucifiquen : mas al ter- 
cero dia refluícitari, 
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Ainfi les derniers feront] 
& les premiers , derniers: carp 
font appeles, mais peu esleus. 


17. Kal awaGadyoy d Maud 
pri ten, qui) a Ga QR d 
na pa mis nar idian: pisei 


simy amis. 


Et lefus montant en T— 
piod fur le chemin fesdouze di ` 
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thich ts thine otone ; 
a SG MI glac onto this 


Wefmi do twego ieft] kwj 
precs/dycećia temy oftátecsnemu 
DÁCIAEO y tobie, . 


jf. Baltis minett vtinis 
tiw mém cog ch € Gili ofo 
DE neff lecbené geft/je pá Dos 
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Entonces llegofe à el la madre delos hijos, 


doZebedeo con fus hijos, adorando, y pidien- 
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Entonces Icfus refpondiendo,dixo,No fabeys 

lo Te pedis, Podeys beuer el vafo que yo tengo 


de beuer ? y fer baptizados del baptifmo deque 
yo foy baptizado? Dicenls ellos Si, 
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Elles dize, A la verdad mi vafo beuereys i y 

del bapriímo deque yofoy baptizado,fereys ba- 
ptizados : mas fentaros à mi manderecha y à mi 


yzquierda, no es mio dar lo, fino à losque efta 
aparcjado de mi Padre. 
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lui demandant qdelque chofe. = 


ino OX dmm dori a Ade | 

Mz auta, dm iva me Ho an gh 

di dvo qoi, m En dE riy E 
Lee 


" 


^ 


WU me marre EE RR 
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de iugalis, | Cd titt auff einem Efel ond auff cj; 
pilam filius (abiupalis, | uen Súllen der [aftbaren Efctin, 

ho Ix i omine of Sion Be 


theemces | Siger ZionsDaatter/ Sec Din Kong tommer 
€& fitting vpo; So and a coli e Hl dig C'actrtobiq/ ocriber vaa en Afen/ ocpaa den 
Micol an affe feb co tbe pote, 


vndertuingt Jffeninbie Set. 
i Puntesautem difcipuli, | 6. Die Jünger gingen Dm. ono the 
ten wie jnen Fefus befoblen batte, 


3: Abjlifto co wám: Fete) 
Ae Dän gich poticbuge: a pned 


propujil ge, 


Mdifanman Du onabt ste yon 
Dong thatthe Lord: q of eb) 
frase rw fe wll ferthem 99. 


Y 4 Hocautem fadum eft 
- d ddimpleretur quod di- 

E ¡Sumel per prophetam, di. 

| centem, 

L| LL luis mas bene tfac it might be 
o a. bid) was fpoten by the Pro; 


Jf iefliby wam cs tro tSeF[/poz 
mico5cte 15 Pan tydy ESUC5Y potrz 
cbwe | Ábowic sátásem pofle 
Uu. 


4. Totopaf falo fe proto/ 
aby fc napínito coig powés 
dijno rss Drorofa/ fiutbo; 


Xto fic whytto (Esto | &by fic 
Yypelnilo co teftb Powicdilano 
brscs Prorotá momtacego, 


f. Dowt:teberi Syonfrés 
Ay Králtwiig bére fc Etobé ti 
chy/fevéna Ofiicpa na fác 
fu té ghu podrobné, 


` E Dicitefiliz Sion, Ecce 
fex tuus venit tibi manfüe. 
ts, & fedens fuper afinam 


Powiedzcie corce Gyoiiftiey] 
jterol twzyibfieoo cebre ady| 
Siebsac nå ojltcy/ y n&oflzciu tey 
*tota rejt potiarsntem, 


6. 9)ffcoffc Bédlnjiy Jet, 


nili taf pafo$ gim pritázal 
Gas. 4 


"Fro pracepit illis 


C5scofiy tedy vcsntowie | táE 


Diftiplene ginge fen / oc giorbe fom Ypefus be | vesyniliisto im byt roftasal Jez 
/ HIER 


falede oem 
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— Bmeerremi Paina defekt en. 
: policier] 
| pra 4 federe» 
TIČA NUIINNPUS e 
AMAN PUNA Wl 
mm rpom 17 NS 
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ei zs 


n Eina grandifima moltitudine di. 


ma re 
deuangli ne la Sia. 
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mna PAR ANA 
N2YQUN PTONIMA PAP 
NANIM ei 
Rom RIAT (aUi 


de pdas Ye HANS innanzi e: 


ebe 
Ip 


che fegiutmano , no dicen 
asi Esglimal ds Dauid , bene- 


colus che rene nel nome del Ss- 


Hofannatu che fès ne luoghi att 


Em) 5» 33 ve 
Na ms mu uy 
i-am uam rs 


E come fu entrato in lerufalem,tut- 
ta la citta fi commoffe , dicendo. Chi èco- 
fim 


Wa PAN PINU a 
MAp NÓ yn 
e ISAZA 


E le turbe dicewano s Quefloé 1x s y 
quel Profetu da Nazaret ds Galilea. 


ADA a 

172 PAN) A 

Fa pam PRATS 

Temm nne Nana 

[ADO www 
iMm yuan uns 


H 


11 5 v poi entryneltempis di Dio , e 
fénccto fuer futti.auells jon miri ad e 
compranazo nel tempio : e mando (ort. 
lepra banchi de cambrárors, eie fiie i 
coloro che e le colombe. 


¡ANDAN 


N2 


in * UT *Hyatyor ali) oron NOU tiwi- 


Gëf) 


"Y truxeronelafnay el pollino, y pulieron 
fobre ellos fus mantos, y hizieronlo fentar fo- 
bre ellos.. 


y ay na cu 8 
ma DUNN 7112 2972 
mn ina DRA 

312 


Y muy mucha companna tendian fus man- 
tos en el camino: y otros cortauan ramos delos 
arboles, y rendian por el camino. 


^2» Ez wm Cam 9 
NA FIN? IN TINNI 
ni Ds wen qna TTA 

Fan Ni yu 
einig EE 


Hijo de Dauid. Bendito elque viene enel nom- 
bre del Sennor: Hofanna, en las alturas. 


DUNN N2 NS ge 
H EN E abri 
Chile UYN 


Y entrando el en Ierufalem, toda la ciudad 
fe alborotó diziendo, Quien es efte? 


¡DU NM MN Cam yy 
12220 nom y eum 


* - Y las compannas dezian, Efte es Iefus el Pro- 
pheta de Nazareth de Galilea, 


or Tan ga: Nim ue 
On. Um Gps 
PEU nmm oz Cie 
nad yen abaa 

: g Oden 
e EE 


Templo; y traftornó las mefas delos bi 
res, y las fillas delos quevendian We 


^ 


3 NN 


C 


T Framenerent l'afneffe,& Je poulain 
& mirent leurs veftemens deflus, &le 


firent affeoir fur iceux. 


8. o ee, AO qu] 


Co Zech ra ¡uma Go ij cdi" 
Mo de dro lor xAddug dan N 
Jd por vga eeng vri (Dg. 


d 
x 


Adonc grandes troupes eftendiren 
leurs robbes par le chemin, & les au. 
tres coupoy ét aes rameaux des arbres, 
& les eltendoyent par le chemin, 


9. OidxyAudetedponam| ` 


el axons Jorns reglon Acme, 
ama 18 QS david Dam- 
O à ixi dp Q- és Aen 


xuen, a uva de mig Ugo. — | 


Et les troupes qui alloyent deuant, 
qui It ug erro 
ña, au Fis de Dauid, benit foit c 


anna es lieux tref-hauts. 


qu vient au Nom du Seigneur :Ho- | 
| 


10. Ke tirar air) de ' 


iepror ue icon ieu dei, | 
h AMA, 4 - ; 
Ate: Tis tsin TO; 


Er quandil fut entré en Terufalem, 
toute la ville fut efincué, difant , Qui 


elt ceítui-ci ? 


11. 
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Oi Zeche ger, See ten | 
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Et les troupes, difoyent,C'eft Telus | | 


le Prophete,de Nazareth deGalilee. 


12. Ka] ei^ Oo à mre tic Ti it- 


e» dod , X tfiCade mic cov 
aude xy d ento (ns EI 
1D Qd ng] Tis team Cote TO KA- 
AvGic dr Ae epp, xay mig regi- 
dpa T ardor vig ae 
e 


Et Iefus entra au temple de Dieu, & 
chaífa dehors tous ceux qui vendoyent. 
& achetoyent au temple, & renuería | 
les tables des changeurs, & les felles 


ceux qui vendoyent les pigeons. ` 
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DCH A o to aldo dt 


. d9attfeue, 


Das XXI. Gapitel,- 


i 
= | erauff ond fabten jn drauf, 


Bieber ber paa "er fette hannem der paa, 


hine: | fircueten ficauff den Weg, o 


Deandre Huge 
paapepen, - 


A E Ls 


pre- | 9 Das Held aber /das vorgieng 

nb nadfolget /fchrey band fprado: 
Soefiama vem Son David Gelo 
i- | bet fey Der Da fombt in dem Namen 


DSHERREN/ Sofiauna inn der 
[Be ` 


Men Folder (om gid faare oc fulde efter robte 
eliana Dauids Son / Zefuer vere den 


Ke 
v i " odi 
Sd e? Geng H n Zeie Li 
ee Aë /crreget fich vic gange Stadt 
verla civitas, dicens, Quuis nio fprad) : Wer ift oer? 


Dederhand drog indi Serufalem/da oprerdis 
den gantítc Grade / oc fagbc/ Duo cer den? 


i Und irbcabeteas come fat 
qi aly cremas moned i fang 
E CET 


x Popul autem dicebant, 
(tlefus propheta,aNa- 


pesca 


Loy 
y A 
qu y 


ut, DasBolc aber fprach:das ift 
bet Sefus /der Prophet von Nazar 
reth auf Galilea. 


Solcter fagde / der er Shefus den Prophere aff 
"Stajaretebaff Galilea, 


hi 
e Aud the peole fade This is Ye 
re eg 


Et intravit Tefus ía 
plum Dei; & eiiciebar 
mnes Se tes& ementes 
mplo, & menfas numu- 
orum »& cathedras ven- 
entium columbas evertit, 


12, Bnd Sefus gieng sum Tempel 
Sottes hincin zond treib herauf al 
le Verfauffer vnd Kaufier im Temo 
pel/ ond Gef omb der Wechhler 
tifibe/tnnb die Stúle der Tauben 
frámer. 


nd Seine went 
Gerbe, Se? "ech Dr *yfefus af ind i Guds Tempel 7 oc v» 
oe ud Temples andos | tef alle dem fom folde oc tebre i Templen. De om 


We fate of tjm uea, n ët Bebilernis bord / oc Due fremernts ftok. 


| ©. Sabau | 


7. Bnd brachten die Efetin vnnd 
| das Fûllen ond legten ihre Kleider 


|^ chende Afeninden oc Sellet; De lagde derig 


ls. Alber viel Kts breitt | et die fleiz 
der auff den Weg. Die andern hie- 
| bo Ziweigevonden SSBátomen / ono 


S: Snob paf äu 


` $t 
mangeaff Folder bredde Saber paa vench, 
, ui aff Træne, oc firodde den 


i HERRENS 9tafn/ Dofianna! : 


Been XXI, 

Ze A iech D V 
eee wolesil na RULES 
äi gey na vorchu pofaditi. | 


3 prspwicole oblicep oficj á } 
viride: mie. foie [w^ 


Abár 
er ae gorroa lá ortus 
ärch SE 


9. 2 áfupowe rf? nas | 
ytco (flip ti EreFij nazad UI 
wolaliFfauce. Spafenii €» 
nam Dawidowpm / pofehnas 
ný fterý fe bere we Onénu 
DA Dap nás na mä: 

iech. S 


Scbránie tbe$ ludzi Frore mws 
pr300 filoy 34 nim/Fr3yEnclo mos 
telac[ssofánna Synowi Dawidos 
wenujble gofiáwtony ten "ood 
ij wo amic Páñfite | cf 
Ftoryé teft w nicbienaywysyn. 


Jo X foyfwgel do Geruza: 
m i fe woffecto Més 
fio, Ffaz Y fbo g£ tento? 


Y goy wted^at oo *ferms&Tem] 
ro3rufplo Fer T nuáfto | moż 
miác[Atoj to rejt? 


nm. A lidé prawili : Sentot 
geh ci Dretotop Nazas 
sarétbu Halilegfpchos 


Abofpolity tub ment! / Ecnéi 
rejt Jesus on proroE 3 Vzásárcetb 
Gálileytiego. 


12. Dwf Geif do Chrás 
mu Bojijbo/a roymijtal wfft 
ciny Drobawate a Kupce 5 
Ehrámu/a ftoly Denézoméns 
chw/á ein provároagijcoch 
Holubice přewracel, 


Tidy "festus wfieht no Rogctios 
t&25o je? ly wygnal wfy:ElFror3y 
pr3cdawál y Fnpowali w Rofí1es 
le [4 ftoty bánticrsom | y ftolice 
recht Érorsy prscoawáli golebie] 
(podwrácál. 


UON: 


"R2 *B85 


: RD aya. ¿NO T^ A? ) 
mama pm. TA oi "mars 222 an "ën 93 y i 
| emo» eri ag" Tan a | oor co hi 
| Ir mss WR iati ini: 


i pinin ferite | Y dizeles; Eferiprocllas Mi Cala, Cafade | | Etleurdit,Meft efit M 
foe fosta ih Led n 


oracion fera Mamada: mas voforros cueua de la- ZE depre maay vous 
| dronesla aueys hecho. A gaad” 


DNET PIRI 14 M: degt eng iQ 
"l'un NE IU meer m 


"pue alu TM/G. À. BUR, 
em 


Adonc des aueugles 
iue el ciegos Garen, rout: ini io mun 
Templo, y fanólos. rit. 


eun qe WS "SY ys lis 
UN TN oS TAN aii aqua 
TRIOS moy rcm wu 
CN Siu "iS oec jo 
4 00239 Bisi? geg | 

` Maslos principes delos Slélrdores y los E- Kë es EN 


feribas viendo las maravillas que hazia, ylos | lerien au temple, & difans Hof 
Vaoehácbol acclamando en el Templo,y dizien- ! iie de Dauid , ils en furenpi 
do, Hafen 3 Hijo dé Dsujd yeso jsronfet jg 


SAURONIN MAN gn ja 2 | 
E - Lo ide sie, 
yn eran n$&n UN AN SSC 
QN? Non $ en TN. XN petro avr 
Ny He Bv eb" 2A P 
Y dal Óréxliqueidijos dizen? Y lefus 


les dize,Si.Núca leyftes,De la boca de los ninnos 
yde losque maman perficionafte el alabanga i 


| aaa) 14 
i mus "ei eecht? mer | 


IJ ESenneros lui de ciechn e de — 
| mel rempiesceegls uri amb. 

| sex mm 15 

dam NATI Nem 
Lama rom NT 

mu TN SONO 

CUm Ken eg 
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. STIENE dt 
Serila Sedendo le cofe maramigliofi ch' 
gli hauena fatte či fanciulli che d 
[nano nel rempio, e dicenano, Hofsnna al 
Figlinal di Dauid, fe Peas 


FUN ad A) PIANT sé. 
]sex rant TIN TI 
o NOME TN ón, 

| or NO pan YT). 
man napa NIT o 


Efe Odi tu quel Sg 
dicono? E Lisy dice loro, Si. Non bauete 
Vos mas letta y per bocza de fanciulli e di 
ues che lattano faceft perfetta la Lande. 


Et lui dirent, Öis- tu 
^liféne? efus leur dit Oui 
vous iamais , Tu as accompli) 
«ge par la bouche des enfans, å de ceux 


TOPIN AN. pad y. 5 à Ee Garani Ve 
Eiere mn? NY" DN ZW; d E 


màn An nus] + CU > KEE TY | robó, 


Wi aber, 


ras 
Y porla mannana boluiendo ¿ ala Ciudad, 
tuuo hambre. 


E E laffandali, [ew Yf fuor de la cit- Ydexandol s, faliofe fue 4 i Et lës ayant Í ilts, ib Corti | 
| | 12, Grandi in Berania,ó fiai alloggio. Bethania: y poíóali lli. e de dé Conte? eg * 
| logra 

| KA PIAR 8 TIN aa ja. 

I ' (E N21 1357 
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La mattina poi ritornando egli èla Oi le matin commeilrecournoiten | 
| cinta bebe fame». 


la ville, il eut faim. 


AN Ana Nim 
| Som eren NH AR ronn ken Ae 


Te keereeagtocg | NY Caen et TON Nam 
MODE z ¡aah ay Ce n3 

^ a N 
mb lc D aaa M ur Jo 


4 "me cerca n anillo vis]. ErvoyantynÁguier,quieñ 
lónada en ella fi ¡fino hojas ls, Header eech d 
lamente , e diffeli, Zeg ds mente: y Aole Nunca mas nazca de ti fruto pa- oe Que plas eva um 2 
ra fiempre. Y luego la higuera fe fecó. y ^" a D incontinent 
fecha. 


19. Kai PAN ovxles pias 
¿ms ¿dod, Deis crei e xi 
dom? & auri, e ur QUON kä 


F S ES Oarttheus, UE €: Marjanb, | 
i Das XXI. Gapitel, &apitofa X X I, 


|n, Ou Beat an jnen : Es fiet 1. ARA Cant 
; Bore S Hauf fotí PEU ^ fimi mig/ Xn Modlitby 


beiffcen^ Fr aber habt cine A | 
ergrubenorauf gemacht, 
Ddyfaghe il dem/ Derftaar fereffuer/ Mit Huf | p, ef imi | zápifimo eg] 
ftal talis it SBebebulj/2ten í fa »| wan VER, moblinsy nás | . 
te AE deh b ffugiort en Rofue SC GE wiéoe E copyult | 
14. Bndes gienden gu fm Blinden |14 9 přiftaupili trému fre; | 
eK | tin famen im Tempel / ono er | PY afbaet vo Ebrame/a | 
=» |eilete fit : 4 vidrawil ge, - 
Diver binge Blinde oc Daft iban , 
Weg Lë WE Lat 


NRE A ¿Da aber die Nohenpriefter ond (ue, Wivaiice paf erën 
pius berne? bie Wunder / ICM EM dum fta 


amantes inveroplo, s; | "ICE tDet/ ommo Die Kinder im Sem ww Ehráme/a pramíf e 
le NUR ie C ree nno fagen : TAS nij Synem Damien ro 
vdundignaufun, | Dem Son Dauid: wurden fie ento (ugesat, 
A ËU 


| bes pare the matueils that pec | Ste derde perfe Prefter oc oif t(ía&at face 

Poe mi tand ene D yrs KS oc g Bar: 
` IW om nenerobre i emplen oc faqde/ DHofianna áuibg 
Nis CMS Cen, ba tegt de der til miffycfe. 


^t obacsy A Á té |. 
piste poeti E. Ris iwy 
tore bpi vciynit / y osteciftore 
molály wo Eoécicle | pmowily ée 
fénná fynowi Dawi wemujrozs 
Shicwáli fiss de 

)6. A Ei gemu : Soffy 
Di co tito prawij ? A Geht 
ff gim : Y owffem/gdali 
gfe nto nti / jeg auft Nei 
miuswñátc a (ëch teFijz prf 


pojijwegij Botonal 9fo chwa 
Int 


15 Didipradenzuim: Hórefi Su 
| attb/toas diefe fagen? Tefits fpradh 
¿u Men : Sa/babt jr nie dclefen/ Uug 
den munde der Bumúndigen vnnd 
pa Otiglingen aft dulob zugeridtz 
toja and dato iini artt tfon 


; Dc faabe til fannan/ Herer bu ec huad diffe 
nr Me a Me efas fagde tit pesa / hoe c læ ft/ 
duth of bates and factlinges t de Wmyndigis oc Diendismund faffuct du be 
De perfite pales > pi ib Loff? Str 


pelt mp | Ciyfiyfije co ct 
Leien ke dl) Slys 
PeitTiecsyráliśćie nigoy [13 5 vít 
memorate ytych Etorsysfa piz 


ENIM iJwytonat lo? 
detta i abii p 17. Ünberfíef fie dazond gieng ur e Zeng oc] fiel wen 

gien tareminBeih- | (5x inaue tato Dethang/a tu juo; 
ms. ibid; manfit, Stadt hinauf gen Bethamen/onnd gei janp/a ad 


bleib dafelbft, 


Dr hand forlod bem til ber/ oc gict hen vda Sta 
den $5erfanien / oc Heft der. 


13, leet aber def Morgens toiber 
indie Stadt gieng / hungertejhn. 
Der hand om morgenen gi til Graden 


igen /hungrede hannem, 

dens ficiarborem | 19, Oyi er fahe einen Sciaenbaum 

i einun ad andem Wege Pa gieng hinzu/ond 
iolia tantum;& air illi Ng. | (919 Nichts daran denn alleine blet 
| quam ex te. Baícatur | fct pb fprach Au jm : Nun foacbfc 
infempiternum, Farcfacta | auff Dir 1n nimmermehr feine 
continuó ficulnea. Srudt. Vnnd der Feigenbaum ver 

dorret als balde. 
Dt hand faa it Figen tra hoffvenen, oc aicf bet ei, 
oc fant inted ber paa/ ben alenífte Bladen, De 


hand fagde til bet / Stu voye aldri mere nogen fruct 
. | Pda big. Oc Jigen træet vifnede fray. 
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Čobe le them: and went out o 
ea Bethania y anb lodges 


Yopuáciwéy rej wyficot precs 
»mto(tá oo pio 1 Y thamie 
uocomat. 


TN AS , Manéautem revertens 
lin vitatem,cíuriit. 


int morning as fereturueb 
gen Lech eg 


18. Rano paf natoracuge fe 
bo éfta/slatnel, 


Tedy ráno gy fie wrocil vo 
miáftájtetnal 


19. A wida geden Sijforo$ 
Strom podlé ccfiy/ptiffel Enés 
mu / a nenalezl na ném nic/ 
gediné [ifj tolito / y tel ges 
mu: Nifdý wijcenerod fe 3 tes 
bc otvotce na mf. Y vfchlo 
pned orco Sijtowé, 


Xvysrawfiy nicftore figowe 
drzewo ná oroose/pesyftapil Ent 
emuly nie nálasl otc ná num[teono 
| hiácie fámoly esc znicday fie wi 

£cey 3 Ctebie owoc nie rodii ná wiz 
Sri vfcblesácasem figowe Drzes 
wo, 


in 20 


ST CON 


Ns 

My YAA MM 20 
ANDO INID IPINI 
Jis imanna 

Il chevedendo i difè s ff irani 
alero cele pb 
mr ge ag 21 
IRT 157 Na TOY PAN 
NANT pa NN 
am mno N? PRENN 
JEN NN 11237 NINT 
pen D-31212 Nu) 
[ena 58 ray] 
Ima 


"|. EL usvrifpondendo, diff loro, Io i 

„dico inẸerita , che fè Gos hauercte fede, e 
non dubitarete, non fòl farete quefte ch'è 
i fiato fatto al fico , ma anco fè Goi direte à 


quefho monte, Leuatt , e gittati nel mare, 


fara fatto. 

TONGNI DIM 52) 22 

A bom rex: 
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z E tutte le cof che Goi domandareres 
nel oratione,credendo , le otterrete. 

Y MU) ANN Ta) 23 
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33 Van rg INI 

OY oer urn ms 

AMINO 

RE iuh E a 

di E principali Sacerdoti, C 4 Vecchi 

del popolo dicendo, Con ur Autorita 


feitu welle cofi? echis ha data quefta 
autorita ? 


| SANI DIA 24 
d Ny TN pes 19, 
PENA 18) STINNA 
IN TON NN AN 
re NAO NPN N? 
| IN T2 
Issy Lap diffe loro, To an- 
cora domandarà Soi dna cofa : lagual 
(à Gor mi diretes y ancor to diro d Goscon 
quale autorità je fo queffe cafe. 
rat nn"Wam as 
yo nr ON yn 
mn MN NMI 
22 PITA vo AN 
QI re) Mun 
b EN NU Ya ON? 
PIDAN? NO OY 


A eer di Giomann; donde era 
egli? dal ciclo, o da gli buorntm Et effi di- 
Keier tra femedefimi, dicendo d ëe 


J | moidicramo, dal cielosegli ct dirá» Perche | tre fi, diziendo , Sidixeremos, Del cielo; dezir 
! nos há, Porque pues no le creyftes. 


dunque non gl hauete Goi creduto? 
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N^ Xa. E 
wien OTAI. en so |20. da 2eiget 


bam: 2pormg, als mee» 
beta? ovii I 
Lès difciplés ayans veu cela, s'efmer. | 
Weil lereng, difans Comment eftlefis 
guictálinftantdeuenufec ——— > 


MINAP RUI? BINDS TN UON? 

O Je Mi a EN S 

Entonces viendo efto los Tp 
uillàdos dezián,Como fe fecó luego la higuera. 


yov uno vom STOP em 27 
nnn ON 037 TN "uy 
YN PERO N'21 nias C2? 
00 > wan mana 125 ns? 
denn vtm manana > 
ium cs 

Y refpondiendo lefus dixoles, Decierto os 
digo ,quefi tuuierdes fe, y no dudardes, no folo 


hareys efto àla higuera, mas fi à efte mõte dixer- 
des, Quitate, y echarte en la mar, fera hecho. 


21. | 
dos. dla) Moya vpn iarig | 
naris ng p ge imo pe | 


VOY TÒ TG CUKÑS mire, 
T dod ern em, agang 
Bard tig Ti SuAaos: ew, 
any 


Iefus refpondantleur dir, En verité | 
ie vous di, pourueu que vous ayez foy 
& que vous ne foyez point en douti 
non feulement vous ferez cequià el 
Fait au figuier: mais aufsi fi ui 
4 cefte montagne, Ofte-toi, & te 
en la mer, celà fe fera, ge 


meno Pun cu Da a in dede 
t Hh QA dën, 4 


Et quoi que vous démar 


Y todo loque pidierdes con oracion creyen- priam, vous croy éd, vou le 


do, lo recibereys. ` Í 
PINTOS NI IUN 23 
an yp Pow wm Taa 
TUTO a TAN? Can um 
32 122728 nU» D 
mn PUTAR 
Y como vino al Templo, los principes de 
los Sacerdotes, y los Ancianos del Pueblo, en- 
fennando el, llegaron à el diziendo, Conque 


autoridad hazes eo ? y quien tc dió efta auto: 
ridad? 


23. Kai sAjom duró eig 
àv ares ej? Do auri Addo 
Dejas, xci mero Gungor 
Atome Cu mía fu 

miisi «ga Tic een daier ' 
dia Tab rl; 


Puis quand il fue venu an 
principaux Sacrificarcurs s & les A 
ciens du temple vindreptá lus comme 
il enfeignoit, & dirent, De quelle au- 
thoriré rais-tu ces chofes? & qui eft ce- 
lui qui a donne cefte authorité?. 


R kd tH 
24. "Aue dot irl d K 


On? INI pu? ën sales, ameti r 
TN "21 "jw CÓ ONUN da 
dy Urb ron UN uy (eher 


^ Ss. Pid reg "el 
NEE UU mas a3» 
Y refpondiendo Iefus,dixoles, Y o tambien 


os preguntaré vna palabra:la qual fime dixerdes, 
tambien yo os dire conque autoridad hago efto. 


NTRA un? En 25 


Iefus refpondant leur dit,Te vous; 
terroguerat auísi d'vnechofe , adl 
fi vous me dires , ie vous dirai ài 
quelle authorité ie fai ces chofes — 


e, Tidi a inni gi 


lo; SE dëse, d i£ sal ei ell 


as” vr 3 2, | AAi qup IE 
sr mm ën qn UR DEDET IT Eme 
CN VAN DUNI "Un Om | i » lus cin ¿ne 


AUT» 


wb oW" auna 72 
219 Oman wong» 


El baptifmo de loan de donde era? del cielo, 
odelos hombres > Ellos entonces penfaton en- 


Le Baptelme de Ichan d'oüe 
du ciel, ou des hommes? O 
toyent en eux-meím 
diíons, Du ciel:Il nous dira; 
donc ne l'auez-vous point. 


: : 
DH j > ` 
m 4 


f S MATTH VS. 
|^ CAP, XXI. 


S.Mathaufa. 
Ítola X XT, 


20 A widante Hied IS) 
diwili fe/Ffáuce: &terat acit o 
Hned vfcbío ? TP UTR 


Das X X1. Gapite. 
io, Budda bag die Jünger faben, 
ertvunderten De fic ono fpraden: 
QGie ift ver Seigenbaum fo bal per; 
torret? l ui 
Beie: vystawfy vesmios 
MET 


De der Difciplene faa Det/ forundredede dem, 
de fagde/ Huorledis vifncde Figen tract faa Duer 


ele fas ts 
- Refponderis auteri Le. 
TN Amen dico vo- 


fagensuvifem 
/wninb mir oic) 
8 gefibeben. 
fagde til bem Sandeligefiger 
ieg eder/der fom í fyaffue trocn / oc icfe ttile / Da ftu 
[et cfe afcttifte gore faadant met Sigen træct/ Men 
der fom í fige til dette Bier. / efft big op oc faft big 
nedi Haffucr/ ba ftal bet fc, 
22. "Dino alles wag ibt bittet im 
Gebet / fojfr glatibet / fo werdet jrg 
i enpfaben. 
tener ne fall afte in Salt deri bedt öm i cder bort / ber (or i tro ba 
neblina bet. ` ` l 
23. Gnd als rinden Tempel farm, 
trattengu jm / als erlepret Die Ho, 
benpricftet/ono die EltefrenimBolcé 
eb fprahen:Dlufivafer macht thut 
dudas? Gnd iver Hat dir die macht 
gegeben? 


Y odpowi dáiac Jesus | rzeft 
efus fuarede/ oc ImjSáprawo: powicoam womjiez 
fübyécie mich mirc Á me matbz 
pilt/ntctylfotbo co fic falo 5 fis 
sowym Prsciemvesyniáe]áfe Tei 
Sbybyécte they gorserscElt [Podz 
S hicár3uc w morse /3ftáme 
ic. 


22. Awffeciny twéc $a fte 
voteli projptt bubete na Moys 
litbé vo Fijce/wemete, 

, Ohwfyttr > oftore pros 
Sič bdjiecie w modlitwie wiers 
3ec[wesnnecte, 

15. ADYE přiffel do Cfrá; 
mu/preiftáupiti € nému Knijs 
fata Knézitó a Citarffó Lidu 
fopj vtil/rfauce: W fterémos 
toto wéi ünfjfs t afbo gef 
: qebécu mocbal e 
Sc fom hand fom Sentp(et/bá trabe til haii 2t oy oit bESYBcOE Do Nët 
nem fom hand (erbe de Opverfte Prefer oc de Elbfte láRfissccá táplénftit y ftévfy 3 
blant Solcfet/ oc faqbe7 AF huád arr der du deste? du 607 v 
De buo faffücr silua Pelea d SE Mi FtbocenL tester; nobel 
DC i TE OUO aa, - tcd Gët) 
| f L| d Sefus aber antivor 24, tot ci 
ds Iprac) Au jones: Yh till cuc) auch | &tfoim: mut fe y vá SE 
imfetmonem:quen; | €i wort fragen/ fo jr mir das fagct/ ^nt aci adm 
Xeritismihi; & ego vo. will ich ench fagen? auf toafcr mécht rau mocy toto éco činim, 
dicam in'qua poteftate ich das thu. 


lien Ibefus fuarebe7 ot fagde til Bom / Sea eif oc fpa, e DO eene obpetbiebátac Gef 
Ar A o ambe. recderatitord/ Der fom (fige mig det / ba víl icg fige | m ] Spprámiá te was o redne 


e r3ec3/Ftora tefli mt powiecie | ia 
€ Netell me ( Flite | bet / aff fuab matt ieg gor dettes TO mom powiem Frora mocato | 
He toill tell pon 61 what autboritie y yn; j 
things... 
er E 


t. Baptifmus Iohannis, La, Wo Ber bar die Tauffe Johan |... ët Sanioto odtu? 
ide erat? éczlo, an ex ho- | pig? war fie vom Himmel / oder von gf bys Debeliciliz Linj? Y 
ea Atillicogicabane | Sen Nenfchen? Da gedachten fie bey | oni ett weg Dh Stagen 
ege eer Lë bb ou forachen: Sagen ivir/ VIA bett ufa ret 
tic E deeg ie fey vom Ditet gerefei / fo mitt | Hepatneweriig 

i tt A0 ong fagen: 9Gavumó glaubet 
ibt jm venit? 


ar Pueden sát Yohatinis Daab? Baarhanó af Brsef Janowos Fab byt/s níebá 

j E o hat in: Da We, de cb SI Quom mysl fr o 

4 | fia ferf 0cfagde7 Sige rei hand vaar aff Himme | BEZ pei 289 | 
' AGA Da figer Hand tif off/ Dui trode i hannem da Soto aer dr aper 
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j NUUS TAIN Ae 
qm23 NO Ya pon 


ano 


per Profesa. 
hy mid TIRNI ami 17 
| Sms TAS 


Ken 


CG Miti sv 
Noi pon lo, 
d» e pie vn iom 


« loro, 
len acie autorita 
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Ein TO ECH as 
mme 7ODONQ3 27 
ARA MN wu n 
On ml TAN SET 
] ¿19723 ms NIN" 
ds ` Horcheipo D PER AD 


Figliuol mit, KD hen, laorar ne 


` da mia Signa. 

CON) rex» uam 29 
n No NN RNI 
nen pp 


Et egli dendo, de fe, Se, 
p m ` 


AMAN DD 2771 30 
qm 2 TON 
NA "12 NIN TAN NY 


de (km 
Belg, dife il fimile. 
oM ipi Se diu Ee 


A grore: enon 

Ion mnm we 31 

NW “MINT array WE 

Hinam ow) 95 AR 
NN. b pr» "ms 

GEM p NON TON 

p» vam nui 

INONT end 


wal de due fece laSolontá del pa- 
dre? Effi gli dicono, Alprimo. Issy dice 
loro , Io 91 dico in erita , che s publicani e 
de meretrici $i anno innañzs nel regno 
di Dio 


pon) vr) MANS 32 
ECK nma nv” 
NC enn Wo 
Na Ne nin vu 
(E ERC wel 
NI pana pan 
Ama amm 
Gionrmi Genne 4 Soi per 
la çiuflitia y e mon gli eredefle: 


n e lemeretrics gls eredetre- 
jour diera nen Si penrifle pos 


| 
| 
| 

| 


Yn PYDS Nm TN 


Na | 193 a» qud Nb uw on 


due fglimoli: c accofiarof Së, 


B o) 
crede mon ON) a6 
an) yy» TYTAN NTI 

¿NS uns ocn 


Yí PERE EA hombres; tememosel, || Bandes t 
volgo: porq; todos tienen àloan d por propheta. 


Ichan pour Prophete. 
NO IN PU Sch X9" a7 sz. xa dime ioni 
jam un Cx vg: 


xa. 1 m- 
16. 'Ed3 dp, dl 

Bro ig eli à 
I pe Gain n inania p sot ! 


ced Ca de ai De: 
wë au mie , udi tya Aiya qai 
mie iung mala > 


: MORD oy ob) 

xY debia a á lefüs so » No, fabe- 

mos. Y el tambien les dixo, Ni yo os dire conque 
autoridad hago efto. 


mp DIN D nS 28 
Meer gei ya» yr 
Nov Suen ürn 3: $3 VON 


Mas que os parece Y, Vn hombre tenia dos 
hijos: y llegando Al primero, dixole, Hijo Dor 
à trabajaren mivinna. auiord'hui en ma vigne. 


ng? VAN n9 Nim. 29 E. e 
fi Zus 45 pen) "rer 


Y refpondieñdo el, dee Mé quieto. . Masde- 
fpues arrepentido, fue. 


IAN uno tr o 
m TN’) D NW nz2 
¿9 NON 


Y llegandoàl otro,dixole de la mifina manera. 
y rcípondiendo el;dixo, Yo nie voy.Y no fue. 


ji: nt» n>án ago "n s) 
728" TUNT $ IAN Zap 
VE om AN) aho 
Ain ay moya Ae as 
¡OMÓN mova c» ch v^ 


ualde los dos hizolà nad del padre? ? 
Dizen ellos, El primero. Dizeles Iefus, De cier- 
to os die que los publicanos y las rameras os 
van delante Al Reyno de Dios. 


373 wn o2 s Na do. 32 
"m 5 Den NA npn 
cria ao Hom nas 
anun anwy Ny DRN 

rd vor o "jns 


Porgue vinoà vofotros loan por viadej ju- 
fticia, y no le créyftes : y los publicarios y lás tal 
meras le creyeron: y vofotros viendolo nünca 
os arrepentiftes para creerle. 


Adoncils reposteria a | 
fans, Nous nefauons. Etlui aufsileur | | 
dit, le ne vous di point auísi de 
authorué ie fai ces chofes. — — 


28. TIA Vj» don G 
tys moa dvo. we, exeo ord. 
ACT, ETE Eeer Cen DA been | 
ibero dp mdi paco. = | 


Mais que vous femble? Vn hon 
auoit deux fils: & yenant au premi 
lui dit, Mon fils va-t'en gl bei 


Et celui ref; SE 
point alier: mats puis apres señas 
peniti ils’ y en alla. 
30. Kaj ardor 1 
gramm enu Taf, H YT 
emot d KUCAS. X9 boo 


Puis vinti f'autre ,& li 
me,lequel refpondit,& di 
gneus : mais il ne s'y en a 
31 Tí cn W die onis a Yt- 
^ua $ mergis; A 1 
zer O MA amis inrede, a 
rie HH up sonci Ara zl 
aj meras Ego youre Ke 
ansias 2 Qda 


Lequel de ces deux Bra volo 
pere ? Ju lui difent, Le premier ch 3 
leur dit,En verité ie vous di que 
gers & les paillardes vous me^ 
royaume de Dieu, e 


5B 


31. HAJ zàd weis ind 
és die ding uim, ané 7 
an dur, e de maras: 9 à f 
merar denge duro Sti 
¡doyns Y $ parado prm OA! 


A 


Car Tehari eft venu $ vous pat 
de iuftice,& vous ne fauez po 
mais les peagers & les 
creu: & vous ayans veu ce 
eftes point [x re puis a 


croire. 


$ MATTHAVS. | ©, Watthens, €. Mathaufs. 
EE EES V 
CAP. XXI Das X XI. Sapitef, 
| | 16. Siautemdixerimusex | 26, Sagen feit aber fe fej von | 26. 


- | hominibus : timemus tur- Í 
Er (ege Car ben Bol fóvdten / Denn fofa, 
ie hielten alle Johannes fúr cinen 
n, 


hannem ficut prophetam, 


if fan! Of men wee feare pete 
E d 
t for atl bb Johnas a ro; Don formt: fano vaar aff tenniften /6a frøcte pe JJefli ské povotemy/s lnb$i) borz 
k ` Y fic>gromadsenta ludit b, 
ud e Fu olcfec/ 5i befulbe alle Syofarinem foren mis Denia rä sr 
y u, 


i7. Bnd fic anttoortt b 
poda: Wir mt E che 
prach täuibuen - So fage ich euch 
Pd niht auf wafer macht ih dag 


xerunt : Nelcimus. A ic il- 
lis&ipfe, Necego dico vo- 
'bisin qua poteftate hacc fa- 


27. 9)obporf 
fg e Et 


tinijm, 1 


An eue and Dedefitarede Shefir/ oc fa idederí obpowiebé/ae erte 

Und þe faid gde / Qi vibe bet cfe, , o dza mr) 
port | ay, fagde hand ril em / Saa figer feg ccr icfe felle; velis FAS IA: ASI 
things. b matt ieg der ber, Prbora moca to eybi i. 


28, Das bündetenó aber? Es fat 
tecinSRann ion Sóne/ pnd gieng 
à" dem eren vnnd fera: ein 
Son gebe bin /ono arbeite peut im 
meinem Weinberge, 


Men -Duab mie cder? En Mand faffec tho 
Genntr/ocfanb gitl den Serfte och Date: Min 
Sen/gact fen; oc arbeybcibag vbi mim Bingaaro, 


29. Erantivorttet aber ono fpradh: 
Id) wils nicht thun. Darnad) renet 
eS jn ond gieng bm. 


Dand fuarede/och fagde/ Xea vil ber cfe gere; Der 
effterangrebe bet hannem / 0d) hand ai hen. 


zo, Über gieng sum anbern/enb 
fprach gleich alfo. Er antivorttet 
LSC fprach: Serr 3a eno gieng 
nicht Hin. 

zn giet tif bert anben/ oc fagde lige faa. 
ew band fuarede / oc fagbe/ Herre 3a/ De gicticte 
et 


31. Welcher onter den egen þat 
des Baters villen gethan? Gie 
fprachen au (bm / der erfic. Tefus 
fprach 3u jónen: Sarti) id» fage 
euch/die 3olner vnnd Kuren múgen 
foot bein das Himelreid) femmen, 
edio e | DENN jhr, 
Draco hiny Huikfen af berfo giorde Faderens vilie De fagde 
o (beer | anne Den fecfe.Shefus faqde tildem/ Sande: 
Mbcbadoro py tds Dublicanes ligefigerica er: olive ec Stager funde vel far | eyywBerccsuice vprseprara wav 
fbaft aoc before pou ins eier, d 
ont: of So, fommet Dtmmerigia de: endi, vofrolefwa Beie, ` 
tenim advos Io- | 32, Johannes fam gu cucb/enb leh |32. Nebo přiffelEwám Jan 
atuliciz<8cnom | ret e$ ben rechten ty eg/ ond jr glau | Sa er bon 
ci, publicani au- ; ; cgemu. 2 H 
etices credide. | PETOM nicht/ aber dic28lner vnnd 


$ 4 | finijon a Stevéfifo viwitili ge 
vos autem videntes | HUYEN glaubten ibm Bnd ob jibreg | mu. Lp paf widauce to anif 
itentiam habuiftis | Dn fabet/ thatet jhr dennoch nicht afte potánij činili potom/abo: 
tcrederetisci, uffe daf jbr jpm varnad) auch ges | Diese gemu. 
faubt better Ubowiem prsyficot Do was 
came d y | Jan droga fprawicoliwosct/& me 
Seyer b : Johannes tom til eder / oc lerde eder den rette WOH! | Swierzylisciemu 
Dt i trode hannem ie: Men Toldere oc Gtoger | wmferecimice ew 
trodehannem. Ocomi bet end vel faac/ da bedrede ] 
i éocr alligevel cart oc der efter trode hannem. 


28, Alecofewámivá CC De: 
wélg:den mél dwa Cpyny/a 
pfiflaupit £ prionijmu /£f( ;. 
Cpnu/goi bee a dilep na tot» 
nicy mé, ^ 


3 coi fic vom zba 7 frücftoty 
miat been fynu / age Do 
go /rseEl] 
Djié w winnicy motcy, 
20, Aon obpoweébéto / icf: 
Necha. A potom lijtoftfj 
bnut gfa/ffel. 


lm) and faid y ^y vi 
ü hee repented him 


Den odpowtedÁtac|rseFt] Tie: 
eS [Ale potym obscyymf vfu] 


3o, Y pfiftaupím fbribéii/ 
fff gema tej. A on. obpoivé 
bUw/Efl : Sou Pane/a heffel 


l p LUN autem ad 
"alterum, dixit fimiliter, Ar 


ait, Eo do- 
_ | miae, & nonivit, 


Prsyfedfy potbym do drugi 
egojesctlma iafiej | 2f ónobpo: 
i rictl/ Torta páme| a nie 

cot. 


3. Kterós Gë dwan vini 
toli Dicowu € LKE aen: 
Prwnij, ett gim ¡SETE 
GiñÉ prawjm wám/3esgcronj 
bfiffnift a Stewéfifp / přede 
gdau wás do Králowfiwij 
Bojijho. 


ch neame be tothe recond) and 
ph cn And he anfivered y and 
fitt net be went not. 


Jt. Quis ex duobus fecit 
['s"intarem patris? Dicunt 
| tamus. Dicit illis Icfus, 
nen dicovobis , quia pu. 
cani & meretrices przce- 

95 inregnum Dei. 


"Atorystyd div vesynil wo: 
laoycowjtaz Rsetli mu (Diere, 
fiy : Powredjíal im Jezns | SÁ: 
prawde powicdam wam [i celni 


| Celmcy 346 y 
tecsyti mu] ele 
wycbocaéácteto wibsteli nie vpá! 
mictaliócie (ic byéćie mu vwiers 
syli. 
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GE 
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ANNO 230002 
NI "a ARM NO 
mme NITO Ma N 


¿PA Na? 
callar Sot alma foit Epl 
D 
planto Gna » € circondolla 

se eund se fecem effa Ga tarcolo , ES 
od bett, 
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~ 


menm RES 


A ot 
M agpo ha 
108127 NONS 


i: z jh) ledede) 
pac rest ae 
opor riceneres fuoi frutti 

TOND 35 
TON) nenn MNI 
rehus mem 


(C Brilanofatori pigliando i uoi ferui 
tori, Ino ne batterono, Laltro ammaz,- 
Rerono,l altro Japtderegg, 


FA? 775 ZW 36 
NT MARINAS 
ol mh TES 


Di Çi mando de gli altri fèr- 
Noa é efifecero loto il 
mile. 
TIRAS 37 
a wax 13 m pam 
iura Wn: 123 
Vliimamente mando loro sl [mo figli- 
sólo y dicendo, Efi baueranno rifpetto al 
mio figliuolo. 
"uwOD TIPINI 38 
wn pugna MAN NA? 
a nep vy rey 
TY TAN 


Eti lamoratorá come Sidero il, Kr: 

lor medejims, Queffo e lhe- 

pe ot cl. ES occupiamo 
la fia beredita. 

73? "Pay TAN ze 

IMPUNE qa 


Et hauendolo pre[a lo feacciorón fuer 
de la Gigna, die ammazzoronlo. 


108 
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E NI 
OW WIU "emm 37 
UN man 292 000 "58 
cni mph rot 072 Yu 


ina oam 42» i3 2n àp 


¿9721 09732 MÍN oon 
L Oyd otra parabola, Fuevn hombre padre 
de familia, el qual plantó vna vinna: y cercola 


de vallado, y fundó cnella la gar,y edifico torre; 
y diolaà renta à labradores, y partiófe lexos: 


noc vu3n TY 2007 34 
emen ow "Xn 
¿Many nn 


Y guido fe acercó el tiempo delos frutos, 
embió fos fieruos à los labradores, para que reci- 


¿| bieffen (us frutos. 


TEDAN QUIN ANA 39 
"Open ny dh aa ms 
+ 1920 

^ Mas losilabradores , tomando los ficruos, 


al vno hirieron, y al otro mataron;y àl otto ape- 
drearon; 


ON O29 nb ua ze 
C? ys Diura O) 
tira 


Embió otra vez otros fieruos masque los pri- 
meros: y hizieron con ellos de la mifma manera. 


-AN un ew nos yrnNb 57 
OST NT AN van Wa 


Y àlapoftre embióles fu hijo diziendo , Ten- 
dran refpecto de mi hijo. 


"pm e ise rmm 38 
Uv win Ga ra "3 
"DR man onze vn 
DET 

Maslos labradores, viendo ål hijo, dixeron 


entre fi;Efte es el heredero; venid,matemoslo,y 
y tomemos fu heredad. 


PANY DON MONA 59 
ERPI Cen 


Y tomados echaronlo fuera de la vinna,y 
mataronlo. 


«| rebet à moz Fis, 


, Et F'ayansprinsle ietterenthori 
| lavigne, & ic miirentá mort — 


KATA MATOGAION 
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. “Aalu Corlu) dx 
A Zosen Lekt 
me Zeg Qirlar diene | 
Pr ef Sieft 
we: pus & durá Alwiy , Md 
wnsdouno Eër MED aus | 
n Dag iech | 


1 
Efcoutez vue autre fimilitude. ay | 
auoit vn pere de famille, qui planta vne |. 
vigue , & l'enuironna d'vne haye, & | - 
& creula en icelle vn prefloir, & y bas f 
ftit yne tour: puisla loa à des tig 
& s'en alla dehors, "HN 


34. "OnJiyysm èag N | 
Napa, UnA EZ dinos 
erte chr jupyle » Aafen 
vx gre aum, 3 


.. Orlafaifon des fruids eftant 
chaine , il envoya fes fecuiteurs yer 
vignerons, pour en réceuoir les f : 


35. Kei aons d osoggait 
Que our, dra Glen, à | 
eimirivaw, 9v Är sas mar. | 

Mais les vignerons ayans 
feruiteurs fouetrerent Dua, & 


l'autre , & allommerent de pierresl'au 
ue. : 


> A E 
36 ldai datei däs 

Aug haora W AET 
DAGU av mis UT Ka 


Berechef il enuoya ¿autres ferui- 
teurs en plus grand nombre que les 
premiers , & ilsleur en firent de mel- 
mes. "8 > oh ` $ 
37. "reo di dmiqi wess 
dut mr dày dvg, Myar. Carga: 
jara ae yor povi = 


Lag 


Finalement ilenvoya vers eux fon | 
propre Fils, difant » Ils porteront reue- 
L d 


38. oid ue ida ms Pr 
aa Es iau Trig ms ën CHAMBA 
ru D». din, Xon] mop eta 

xgu a (a ood L^ 


DES 4 
atu. ` 


o 
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A 
Mais quand les 'vignetons j 
fils ils dictar entre LE i-ci 
l'heritier; venez mertons-le àn Orti 
nous faiiflons de fon heritage: | 
nam 

39. Kaj aons dunn iion 
Aer EZ d aja ay O ei e? [ 
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CAP. XXL 


de: 


lagrícolis: & peregré pro 
ése. 


12 
m ^ 


occiderunt; å- 


ne | lium yerolapidavcrunt. 

e [o P». s 
£i ei Bufbanbmen toote his er 
Andbeat one/and Filled anotjer 
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feine Knechte/cinenficupten fies den 
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38. Winaři paf bifeoffe 
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abámy v$icosictwo red EPen 
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reno gl edificators, è ie da. ` elta fue hecha por cabeça de efquina ? Por el Sen- 
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20 Erhawendo iprincipali Sacerdoti o - Et quandles priocipaur sac HH 
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Tj Ht Eee mirc de Arge aide) oc faa andre Vingaards mend fin | gym, Er au 
d — mE aem fem ftulle giffue hannem Sruct i den 932 mu owoc sá ipe gos 
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at ffal tais fra bedjie eur: ep was Arolctwe 
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X viiy sawfiy Rfiajetá Fá, 
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Wil, 


f. Ereumaudiffenr prin- 
lacerdotum & Ph ari. 


45. "nb ba bic Dobenpricfter vnd 
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vem. 
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El Reyno delos cielos es femejante à vn | , Leroyaumedes cieux eft femblable 
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MOLL 
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cóuiés, V oici,i'ai apprefté le difnerzm 
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, i H d A Mi E. 

y — y t "NU 6|€: 04% Arms neg aras ET 
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1 Cho | ümvection: ibo; Deg Tal jum ba verei Op» XO smartwyds wítániu. tedy) 
Hi M es pe E DEEG fum Etorego 3onyd) fieomi 


bedzie jo: 
ná? goy$ ia wfyfcy meli, 


29. Yefis aber dntiwortet/ono ms 29 Pd Gott 
yu jbnen : Fr irret/ eni tviffet die gim: Blaudijte/ neznagijz 
ZU Hirt / noc dic frafft Sottez, | (€ Difavani mom ojij, 


`. fefe fitavebe / oc faabe ril bent / Y farevild/oc a. ModDpowiedÁlac Jesus Jrsert 
vide ice Cerifften/od) cy heler Guog frafft. Be LIE MR niey 


 Intefürrctione, ergo, 
serit de Cptem, uxor? 


macsenim habuerüt eam. 


ES exea ss 
2 Relpondensautem le 
Tra illis, Erratis, nefcien . 
s Ícriptur: y ncque virtu- 
E Die I anb faib 
LR Ope peo 
33 P Seripturco | wor the porro 
d n refürre&ioneé enim 
qu nt, neq; nuben- 
fed rangeli Dei 
Meri 


d MEE 


1 miciac ptím áz 
nimecy25ojcy, 


30 "Sn berSlufferficbumg werden fie 3o, Ne foyi a weg? 

weder freyen/moch fic freyen (affen/ erri rfi ta 

fordern fie find gleich tvie die Engel Angele ojo. re pato 
Sottes im Himel, ng bi. 

"Ma i oin rer efti | 

ane ehntection then neither | - J Opftandelfen fule de huercfen tage tif cete oc Head Ke ch la dek | 
C átcas the A oj e) abe fig tage ríe Men deere lige fom Guds civ geo | dle wie dn 


Mone autem 
"HP non legiffis quod 
! et à Dco poii 


» 
Ü 


j í j , D "wifilffmnij paf 5 
st, Habet jbrnihtacdefenson der 3. i e e d 
En EE hen Gehir? ge | pido Me de fte 
agtift von Gott /va cr fpricht: 


rójto prawijwam: 
Daffueiicte (iet om be Davis opftarldelfe) dere | ` 2 os marrroyd; voriámio mi: 


D cáytáhiócte] co wanfporeicostano 
dererfago aff Gudy der hand Herr, f p^ 


b 


ep 2Sogál gdzie mowi. 


Pr Tus. as NINY an 
E > A 


"nan "B2 
a NEU 
ONI ama fm mg Gi 
[ins ares; dps DESE 2x 
Cue ón Nn 


uL t ev 
Yo. foy el Dios de Abraham, rel Dios de 


4 Ifaac, y el Dios de lacob? Dios, noes Dios de topi 
| muertos; ee biuen.:' 


mnn em moo TUN). 35 
di q mbn oy 


nia efto las compánnds See fuera 
de fi defii doctrina, 


e an 1YNU-UNDY 34 
ge PUSAN mün 
ium 


2 Los Pharifeos Ereda pe auia. 
cerrado la bocáà los Sadduceos,juntarófe à vna: 


y | vom Ona INN ONUS ze 
ETAN {RIR MOYA NIN 


UY preguntó vno dellosinterprese dela Ley, 
tentandolo,y diziendo. 


Enn mo ny À 56 
riña 


Macho, qual s ste A rinda 
enla Ley? ` 


"NR NN 19 on Ew 37 
SCH Sen an ?N mm 
¿ia 23i qua 


Y lefus le dixo, Amarás àl Suhor tu Dios 


detodo tü corogon, y de coda tu alma, y de toda 
tu mente. 


INPN NIMA 36 


T D-07223 m 


y 37 
ÓN ¿mao any 
a sa mm 297 753; Ki 
Kä San "52 ya io 


nr» 
a) 171097 ses 
/ Arer gli difi; Amail Signore Iddi 


£o com tutto i tuo cuore , con tutta Tani. 
Matua, CCOB Eul La latus mente, 


Tm NIDAD 10 38 
ft ym 


nomm nun? UV mas se 
¿TN 

. Elle es el Primero y el Grande mandamiento. 
INA mb mun Mun 39 
: PA S957nN 


Y el Segundo es Mt acíte: Amarás à 
tu PENAS como à ti mifmo. 


ze DTN FNLA nus 4o 
e ON Cu inn 
PENO 


tos depende toda 


„nh: il primo e gran comanda- 
> RTM 3 
J8 1 Camps 
"ys 


E il (econdo fimile ad e Lo Amai 
twe pro) moe come te mede, 


tapa ron Coos 4o 
(an GA) NS n 


Deeftos dos mandamien 


: | la Ley y los prophetas, 


Er —— 


ie ntl dde 


TAY. 


le iudei E ies 
d'1faac, & le Dieu de Iacob 
pul le Dieu .des morts: — 


Y 


Ee: degt eng d 


eaan E Tis a j 


Et les gou ans cela f 
noyent et poo E 


mg dm isa i Ce: 
ñas ool m e set, aue 


Or quandles Pharifiéns en 
qu'il auoit feriné la bouche aux Sac 
ciens, ils y alfemblerent d'vn accordi 


35. Ka] tampa: "am e Gef i 
roinas , megi Cay Amr Ig 
iyan. E 


Ex vn d'entr'eux, irte] 
l'i interrogua en le ventant,& difant, 


35. addon , TU 
pajar d Ze re TT 


Maiftre,léquel eft le grand comman- 
dement de la Loy? 


t 


37. o 3 nos imr aot gd 

mods wig pon e do Cu ér ngri | 
ECH | 

x94 En dap vij Alengle ou. HD 


Tefus lui dit, Tu aimeras le Sei neu 
ton Dieu de routron cœur , & de 
ton ame, ó de toute ta penfee, — ` 


colado 


Ceítui-ci eft le potiri 
«othihandeiment. 


39- Adrica > dueña aue 
pamos Tiv ay mir G BT 
m. 


Étle fecond femblable iic 


Tu aimeras ton próchain comme! 
rnefme. P 2 


40. "Es su me Tue dur é 
Aci AQ (ege) DE, 
Toy kia ze 


Dé ces dedx coitiniandémens 
dent toutela Loy & les Pr 


Pa athens. 
E en, neben 
Das X XII. Gapitel. 
32. 3d bin der Gott Abraham 
bri ber Gott 3(aac/ ernboer Gott 
"Jacob? Gett aber ift nicht cin Gott 
ber Todten/ fondern der Pebendigen. 
E dëi: Abraham Gud oc Sfaacs Gub/ od) Ya» 
cobg 


ud: Gaa er Oubídfebe Dedis/ oen de def. 
fuendis Gub. - X 


33. Bud da folches das Vol hò, 
tet/ entfagté fie fich über feiner lepre, 


De der Foicfet derhorde/ forundrede dedem pad 
fans éerdom. 


34. DaabervieDharifcer hórcten, 
dafi er oen C'abuceern das maul ges 
fopfit hatte verfammteter fie fich, 


Der Pharifeerne farbe; ar hand faffoe ftoppet 
munden paa Gaduceerne/ ba forfamíede de bem. 


E, Mathau, — 
————— 
Sapitolà X XII, 

32. Játafem BAH Abraha 
eng 5 afa e f 
oh Játobuow: A nenijt Bu | 
bh mriwých/ale free, ` 


Ego fu Deus Abra- 
1, & Deus Ifaac, & Deus 
? Non eft Deus mor- 
a, fed viventium. | 


"NE " Abraham ; & the 

6 ¿y or rides 
job is nor tfe (30D ofebedead 7 but of 
` Bu I... A 


SE a cre 


e 


33. Protos flpffóce Sáfimpos 
Ht Ma O 
tsi BOY toonò sgtomábsente 
e, ETS 
34. G'ebop Qáfonijo vfi 
flare jo f pro Aee 
aduce fero bromá 
u, , : 


ilçiaurem audien- 
| filentium impo- 
f > conyenc- 


` SieftyBawofy enfowtej 
Buftá e RM Së 
li fic (potu. 


35. 9 otázal fe bo geden y 


nich 3átona Déitel pofauffe 
gcbo/atta: 


interrogavit cum, 


35. Band einer ontet ihnen / cin 
slegis doétor,ten- 


Soriffigelerter/ erfucot ihn eno 
feracb: E 


Dea aff dem fom vaar en Gcriffifíog friftede 


IWbidy was an cr: 
ia aftco ima que: 
ting bim;anb faying. | 


- Magifter, quod eft 
ei. Se in Le- 
Eoi A 


Tedy go fpytat ieden snid do 


fanncm/ oc Date, Dor 3atome/Fofacgo y mowis 


36, Keifer / teles ift bas für 
Hefe Gebot (m Giefeb e 


^ Jd t the great cenam, DMeeftere/ Duilefer ev bet ypperfte Budi lonen? 

y. AirilliTefus,Diliges 37, Jefus aber fprah3ujóm: Du 
minum Deum tuum cx | folt lieben Gott deinen HERRN 

cordetuo, Scintotaa- | ort gangem Deppen / von ganger 

Ta, Kin tora mente | Seefe pon gangem gcmüte, 

ne faie to tim. 1 Thou fhalt tos hefus fagdetil hantem Du ffaft effe Gub din 

GN E er zeen DEINE ganefte Dieree/ aff ganefte Cic; aff 

- gantjte find. 

38. Dif ift das fúrnemeft vnnd 

gróftc Scbot, 


i , This ie thefirft andthe great com; Detre er bet ypper(te och ftev(te Bud, 


36. SWifiruftat gef Deitz: 
¿anij welité vo Sáfonée 


Miltrzu l'Atbotétcft náricejs 
feroflazáritew $sFonie 2 
37. WE gemu Gei 
Milowati budefs Pána Bos |: 
bá tivébo celého Srdce më: 
bo/a ze mit Duffie twé/aze 
vo moflí té, 


. esos rzcEl mt] 25eostefi mi 
lowát pánéJ5ogá twego 3ewfyt; 
Fiego fercá twe?]y ze verte on 
Fe nvotey | y 5c wfytticy nyfli 
twoiey. 
38. Lo get napwitffó à 
privnij Diitázanijo 

Tocicft piettve y mielie toz 
ftasánie. ri d gë 


39. Diubépaf gef pobobné 
tomu : Diilowati budefs Bliz 
foit twého pafo tebe fame 


9, 


9. Secundum autem €. 39. Das ander ift oci gleich: Du 


iile eft huic , Diliges pro- | foft deinen Nechfren Weken als Did) 

imum tuum ficut teiplum. | fefpg, 

MIR nott wo diat Der andet er lige fom Some Du fait elfte din Ne 
. (Ec/fige fom bia fet. 


9. In his duobus man- | 40, In difen stbenen Gicbotten han 
Nusunivera Lex pendet & | get das gange G3efe enno vic Dro 
Ee pheten, 


Y wtore podobne ieft temp) 
Hsief mitowat blt$niego twes 
go into fámego fiebre, 
do, Natéch divau Drifágas 
nijch wefiferen Sáfon DIN 


p Drorocy, 


| 

E i d'M T E 

nct i ; e "ebe Sg biffe thu Bud penget al Louen oc Prophes srt teg CP dii n 
VA T lt, 


Tj at AC 


Dicendo , Che banere Goi di Diziendo,Queos parece del Chrifto? Cuyo | DifanQue vous temble-il du Chrif | 
1 Pes dE lid i ? Efigli di- hijo es? Dizenle ellos, De Dauid. FA eg wo d. Ya 


[uN 


¿VIVOS 1 | MoMyar, | 
` Fglidice loro, come dunque Danid in Ellesdize, Puescomo Dauiden Efpiritulo | | Ee illeur äre dont Dil 
` | JPiraca il chiama Signore  dscendo. llama Sennor, diziendo. P e a 


> z H Kr, 


Y p A 
E n 38 4 n 2 a n 3 KATA MATOAION. | 1 
2» 23 D 
M40) hin yo D y 
a O ddr | 


IÓN 132 5 » MEENE 

M X vt PIN "e myar, tyga auTO i- f 
y các. gp 

Et les Pharifiens eftans affemblés Ie« 


fus les interrogua. VI 
MN 
42. Ayer Ti Vus dons seg G 

Zero: O d de ayan doa | 
10, $ David. WE / 


: ga: an? nu 
Y eftando juntos los Pharifeos , Iefus les 
preguntó. 


DOPINA aan? 42 
mit Nin D? 22 3 num 
: "12 i5 


BE o^ 4 Fariféi congregati infec. 
TINYN] 42 
73 1-4móm 5» pay 

117122 | "TON 130 


DDN 43 


43. A64 dumis näs duda 
9720399 1 


vid ér z» Unam xU gjoy alo y nas 


TIN OM UNS 45 
¿MON? uw 19 NQ na 


uid J'appcle-il en E fprit, Seigneur+di. |. 
fang, E 


44. Eim dxe tó eis | 


"v2 272 TN 144 
l pis naby Cr debido uu s tws e G 


"2072230 718? AITON 44 


NOT Ya 2 XUI |, TUER O iw mas 

in q3yroxs on | 12222 077 TANMOY TY driieés Go tameii Mme 

AS i tom . . DixoelSennoràmi Sennor, Afsientatea da ride 
Diff il signare al mio Signore, Siedi | MS dieftras,entretanto que pongo tus enemigos | side ros ma dextre inques QU 


poreftrado de tus pies? 
TUN bp mm UN Ae 
an TA 
hijo Paer Pasid lo llama Sennor, como es fu 
Dim oz NS Ui 46 
Ninn DPA mY N? UN 27 
Ti» 12 ixu 125 iN?2 TUN 
3 F VANA 


Y nadicle podia refponder palabra: ni ofó 
alguno defe aquel dia preguntarle mas, 


¿le mia deffra , infin a tanto ch'so ponga 
denke pe ile de pala 


Km Uu AW Ae 
An m3 NIDY NIMA m? 


que Yaye mis tes ennemis pour maf- 

€hepi ed de tes pieds, ^ EU 

45- Ei guvdavid xa Aé ay vy wt, E 
OERE "n 

gor adios eum ie 

Se M 

Se A vu 13€ cs Signo- 


t E DS 
Sidonc Dauid Vappele Scigneut, | 
re, come è egli fuo figlemolo ? fi i l 


comment eft-11 fon fils? 


46. Ka) sdas ¡dudan dotë 
drebi Azor. P impune. 
ms au NANS Tie nicas ETM- 

porron aure din. mom. 


i 


Etnu! ne lui pouuoitrefpondre vn 
feul mot,ni perfonne nel'ofa plusinter- 
roguer depuis ce iour-Ja. 


E niuno gli porenarifponder parola, 
ne alcuna da quel giormo 1m pos hebbear- 
dire di domandarlo piu di cofaSeruna. 
A—————— 


12 
Goran vx WT N j 
: TTD ON 


Entonces Iefus habló àlas compannas y à 
fus Difcipulos. 


Vu nna aUi 9 vano 2 


AD 
ca» m» Mmm: 
iuam c» bai 


KE* AA. Xy. 
OTE d ince tAdAyo op 
CALEA nig naQ mis ag. 
Allora 1 s v parlo aleturbe codi 


faros difecpolt. 
NOII PNI MAN) 2 


Adonc Iefus parla aux tropes,& à 
fes difciples. E en 


2 Aiyur” dà ms puntos na- 


730 27 Núm” à 9idyas énd- Gw oi og appaté | 
IAN) t Quan Dën | ygu oi Pagrodor i! 
Dicendo, Gli Scribi e Farifeifeggono Diziendo, Sobre la cathedra de Moy fen fe Difant,les Scribes & Pharifiens,fone ET | 
nela catedra di Muife. affentaronlos Efcribas y los Pharifeos: aísis enla chaite de Moyfe. 


wo? "23 07252 5 
rii) vg 993 15) 
y y] PRY TN 
NY VI YUAN 2X2 
az 

Tutte le cofi dunque che Gicoman- 
daranno che e[feruate, oferuntele, e fa- 


tele: manon fate gra fecondo E opere lere, 
percioche dicono, e nen fanno. 


uo) v» UN da 3|3 166 Sui izan: | 
SE : Dt piv rg mi géi ra ng mAn. 18 


e: aus E We We 3 mi itia simo pj mui peut | 


Toutes les chofes donques qu'ils 
vous diront que vous gardiez, gardez- 
les,& les faites ; mais ne faites point fe- 
lon leúrs œuures: car ils difent & ne f 
font pas. cA 


Anfiquetodo loque os dixeren , que guar- 
deys, guardaldo y hazeldo :no hagays conforme 
à fus obras: porque dizen y no hazen. 


7 


222 41. Con- F 


e e Eae 


| MATTHAEYS, | 


E Sapang ` 
Kapitola XX11, 
nat e 
d 


Das X X11. Gapitel. 


Lat, Danündie Pharifeer behein 
 anber waren, fraget fic3cfus. 
A [Der Pharifetme sae riucifammen / Spurde/ 
wéi ios E wes, "hefteg dem at 


D 2 n 3 » e, s Lé 
ge Ki 


44 Ná: Cof wámidá y 
idc: Á 
gom Aaaa Oon tjet 


epar AU 


em at. 


$1  Ornbfprad : QOicbündteud 
vmb Chrifto? Wes Conif crt Sie 
fprachen: Davide, 


Sat tfinte pce fni Defagde/ Huad ryckig eberotii Chrifto? Hues 
Be Che) faid onto bim fonerband?Defagde/Danide, 


2  Dicens,Quid vobis vi- 
e it de Chrifto ? cuius fi- 
si untei, David. 


Quomodo er- 
din Spirita vocate 
m, dicens. 


43. Erfprad3n ihnen: Wie nen |43 S 
netjón denn datis im Geff einen ¿So pin 2 
HERRN? da ct fagt: ! 5 


Bate them | bote tben Dam fagderildem/ Huorledis fafberba Dauid | XN tsePtün | Jato theop Das. 
gegen hannem i anden eni Herte? der fom hand figer. pr Të zowie ge Pánem z 


t Dominus Do- 
» fede à dextris 
> ponam inimi- 
fcabellum pedüm 


: ene at gefagtgn | 44. Niel PAn bien ag, 
M nio EAD ^) VA e Ge 
meiner Rechten bf daf ich lege dei cojo EE, 
ne feinde ¿um fehemet deiner fúffe, 


DEN Ten Date tilmín erte) Gar te foffmin | ZEE Pan pánu Walker ge 


0 d Po prémiy moy | o ofoj 
beyre faano/ Snbdril ica legger dine Sinber til en niepr3y KE 
[tame ynder dine føder, 


nog twoidy 
45. Sonun David jncinenfo rm | as. Ponéwán tido Das 
nennet/ toic it er ben fein Son? 


ec? hasóiwá ho Anem/y fte 
at Synem geho ge 

Efterdi Danid nu falder hannem en Derre/ fuor: raf Synem geo g f 
ledis er hand ba bans Gen? 


pánem tos e e amie go 
46, "Dun niemand fondejóm cin | 46, 2nifábni$ nemobt ges 
mort antivortcn/ eno dorfft auch mies | mu oopoweor«; flowa/anig fes 
mau pon dem tage an binfort ¡ón 
fragen. 


be finél fdowijee od toho dne 
tásati, 
Ocingen funde füarcfannem it erb/ Der totbeoc 
ingen ydermere fperic hannem at noget effter den 
HO 


om £o Sitat 
ei mate thine enc: 


ergo David vocat 
inum; quomodo 


Liga Dad cabin Cart foro 
| owned — 
y Kita 
k Etnemopoteratei re- 
" | pondere verbum : neque 
f aufüs fuit quifquam ex illa 
cum ampliüs interro- 
pare, : 
-Und nene could anfivere him a 
t meither Durft am from that ban 
ajte him any mo queittons, 


Y scoenmiemogt mu nte ot; 
powreosicé | Amt émiot jaden ob 
onego dnik nt ocj go pytać wig, 
Ce, 


GC CAP. XXII. 
|''Vacle(uslocutus eft ad 
Laeken & ad difcipulos 
f 

hen fpate efus to tbe multitude 
libto his diciples, 

h Dicens, Super cathe- 
ram Moyli federunt Scri- 

ane, ` 


Kapitola XX111, 


Ebo ess mfumit £ 
Re? F rom, 
füm fivým, 


Das X X ITI. apite, | 
DA vete. Refus jt. dem 
Qolc/ pnd su feinen Súngern: 
DAratede tee til So(cfet/ octil fine Diftipte, 


22 Vidfpras: Muff Nofis Stul 
ho die Cibrifftaclerten ond 5a; 


TED Jesus mowil enema 
36rómabsentu [uou y vciniom 
fiveim. 


^ r 
2. Xta: Na C'tefíty Moyi 
jiffemu wfcoti Vétecté a EE? 
fonijcy, 

SscEac 174 (tolci Moliefos 
iym ficosa DoProrowie y Sáryz 
jenfowic. | 
3. Protof wffccto Cojbptoff 
tosfásali wám / jacbomámayi 
teatinte/ale podlé fFütfüm ge 
Bich nečiñte / nebot yraiij à 
ncinif. 

VOB rr tedy rseciy Froreby 
wam GE Aerem 
Tí [5&cbowy vaycie y cjyricio | &le 
wedle vciynfow id) nie eSyrície] ^ 
bowiem powtedÁra*á nic Synía; 


me PINNI A 
EE Een E 


tifecr. 
De fagde/ paa Mofe Stoel fide Scriffitloge oc 
Pharifeer. 


». Alles nun twas fic ench fagen, 
das jhr haltenfollet/ das haltet önd 
E aber nach (Dron foercfen folt 


"Y The 
Italie 
. Omnia ergo quzcun- 
le dixerint vobis , fervare 
te : fecundum Opera 
corum nolite Deere di. 
m & non faciunt, 


Scribes and the 
8 feat. 


ibr nicht thun, ficfagens tol, vnnd 

; Huus niht, 

hatfocuer they bib |. "tenero msc Hu fige der at t (fullebo(bc/bet hole 

LA nort PU Libr oc aerer bet / Men rer beris gerninger féulleí 
.. Legere; Defige bet eel / ogere Ber ie, 


"n2 72) | KATA MATOAION, 


A 


NE war? PEN 4 
ee Ran 7» ino? 
pn»323 T3 vun EAR 

qti 12797 133 N 


r2: MINUA nu o A a —— epi | 

à Giel 8 
aý oeh: pon bam) EE 
Loës ND Gamm OPINA gesch, "oe 


ONN vino Car ils lient enfemble des d 


Gecke che legano de pefigrami e Porqueatan cargas iple. 5 y diffciles. de pelans & importables, & les ` 
difficili à portare, e pongenl sioe leuar,y poné fobre los ombros de los hombres: | tur les efpaules des hommes: m. H 
set cuml ma efi non. "7 | mas niaun con fu dedo las caia moner. r4 £ veulent point remuer de leur f 


73 cui aniyat" Mees$|5 rp rice d 
alen "$ lom 1s crumo ri a 
PROTA Ru rino bm eur 


If : Gips 
| Wis iu E font toutes leurs unten put | d 
SE per effer ri- Antes todas fus'obras hazen pará fer mira- | eftreregardés des hommes:car ils, 
` ie huomini: imperocheal- | dos de los hombres: porque enfancham fus phi. | gitlenc'ieurs phyla&eres, & allonge 
y filasrerics » € fanno ben lacterias;y eftiendenlos fluecos de fus mantos: | es franges de leurs veítemens, i 
grandi Angie lr Goles H 


many yan" e Tam ron Ta G|S. tinda n rl rumora 


H RIN omn Nman ben A, En mis deis, nga mis TE 
A oss | radiorum 2090 AS | sas mis negara 
IR e BENISS Dor? ) 
(0 Esamano primi feggi ne le cene, ei Y aman los primeros afsientos en las cenas, ipis SUN 
prims luoghi ne le congregationi. y las de tros fillas en las fynogas: fynagogues. d 
pr a 7| NOn? púa REINAR 7 ap 
PARMA hia oe s 
npa TN nay Gi t ^27 "2 TUNA vbo pa GG: ja GC, 
Ele falutatieni ne le piazze, ed Visti Keeseren p ie ada Ecler(alotstons 5v mentido ` 


fer chiamati Macfirs dagli uomini. dosdelos hombres, Rabbi, Rabbi. 


PA s: vemm s  vemg "PUN Om 8 
n223 Bit ? 
io. Exe, NMUN rg "35 i Nin NN 


$118 NN |; DAN ahy O25 2 mo»n 


eios rana. Mar odfütros, no dere Rab- 
d E, irde e ATT Sofro bies, porque vno esv rucfiro Maeftro, el Chrifto: 
Maefiro, cioè Chrifto "e Se tattife | y todos vofotros foys hermanos. 
fratelli. 
an mp Nb NIN) 9 a39 Vokal ND QN? an 9 P E menes pan na^ rm 
d ] ^ wll a bai Tie iie eic pa ied 
| paag Tan TRYN [OSO win INTA PA 


Bird cap : na "Us E 
Etn'appelez aucun en]a terre voftre | 


Pere: car vn feul elt voftre Pere, e d 
voir celui qui eft es cieux, 


10. Miden EI 
Ae (ue Gen d Se Jupa Tg à ée 


appelés des hommes , Noftre maitre 
Noltre maiftre, 

8. Tus: 3 pi 1 KANYA TE Gett e e 
et tar Upad d D Sch ym 6 6 
505 aime j D degli 


Mais vous,ne foyez point appelés, 
Noftre maiftre: car vn feuleft voftre 
do&eur,affauoir Chrift, & quára vous, 
vous eítes tous fieres, 


a E Ph Y vueftro Padre no eg) ànadicenla 
Gpra la terra: percioche Gn falo èil Padre tierra: porque vno es vueftro Padre, elqual efta 
B offro, cioè, quello che é me cieli, en los cielos. 


Et NITO EEN |^ ara EST HN je 


g "LT. as pn cn NN INN 


Ennefc és do 
Ne Sagliate effer chiamati dottori: Nios "e doétores: : porque vno es vuef. E anafaa ponta ` í 
percioche 8n falo ¿dl offro dertore,cioe | rro Doctor, el Chrifto. Chrift. r 


| ST PPM di ^ 122 7 UN 3) ts odd ibi 


| imanin 12 : 39 ` : 


Ma chi di Gai à il maggiore » fara Go- Elquees el mayor de vofotros , fea vueftro Maiscelui qui eft le plus g 
Droe fieruo: 1 j H g tre vous,foit i diee 
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a dos | 
regli rocny ento legen fie ben | stris. 
menféen auff oen Bal 7 aber Degré 2 
Ten dicfelben nicht mit cinem finger 
regem i 

L- "De binde fiare Byrd fom manb (defanb bæ 


3 PO bc [eaae oenniffene bett paa halfen Den devil: 
fcicfeteve bem met en finger, 


tadagi) tta rarena (ipfeá ; 
alt ife gi 
GE fron cf gich 


Dale Gite äre werde aber thun fe. 

bafi fie oon bengeuten gefcbé tocrben, 
Ei machen ihre Deneve! breit 
= | envoie fáume an jren Keern grof, 


dolfy 


De alle deris dernitider/atbe funde anfece aff 
gott De gere deris Tanctcbreff brede z oc am, 
] mencpaa deris Heber for, 


o D GiefiBen gern oben on Ger tif 
ub inva Cul. 


dme ELE o fus [i 
M Pi m 
Fico p ne pe 

6, 2hmilugij prionij feénij 
ná vottctíjcb/a prronij Stoli | 
e Ofrolách. i K 


p Unb louergechiefeptace ae feafteor | — Defide taffuetf ril Borde ori Séyolerne | |. Bremy tura pierioe feos E 
E cid Dën ado pa | 
Ww 7- Etfülutitiones in foto, | 7. .. nib babeng gerne/ daf fie de: | 7. S postramománijnaG t 
Hj l 


& vocari 4b hominibus, | grtiffet verden auff 'emSYcardt/eno | bu/ abn boli nasówáni ob 
tab er. S i 


E £l von den SRenfchen Rabbi genannt | PADRE, 

d: Hnd greetings ntbemartersrano | DROB, 

| tobecalíebo mos Zapp, Rabo. | E e Ns JP ME 
| A. Mese derne bdie bid: paa Torffute/ ec taldie Bor tad petet 


8. Vosautem nolite voca. 


& Jilempnedtéate býti na: 
| tirabbi, unus e(t enim ma- Ur 


8. Aber ihr folt ench nicht Rabbi 


! e ¿proáni Wifi / nebo geen 
Beton om. namen laffen / denn einer ift cuer dt Deir wife Krofe wy 
nes quem vos, fratresetis, | Reifter Chriftus, ihr aber fedt a paf wfiyEni Bratři gfic, 


| 1 Brúver. 
M o ` iut Éenot necaffcb; Rabbis for 
d ¡e Doctori t9 tit/C fifi & atf Men i ftulle icfe lade talde cder Rabbis Thien er 


Ale wy nie daycie fic swaé miz 
fttsámi&oowten wden reft náu- 
ciyaclwáf/ro iet Ary Tus [ wy 
miyfcy iefte&cie oradta. 

o. A Dteenenazórwantefobé 
na ¿omi/ncho geden gelt Dtec 
toáfe/Étery3 geft vo Micbefóch. 


eders Ooeftere / Griftue / Meni erc alle Brødre, 


, 9." Et patrem nolite vocare í 

Yobisluper ceram: unusc(t | ^" eech voa Bater een 

E prim pater velter quiincz. | SUN Erden / denn einer ift euer Baz 
J lise i 


E ter/der ün Himel ift. 


Dci fue ingen falde Saber paa iorbett / Thi en 
(teberé Fader / fom eri Himmelen. 
jo. Aniž fe nazgmante Out: 


ro. | tib jbr folt euch nicht laffen fit» / nebo gef acen Diffs 
SReifter nennen / denn einer ift euer , wfe Kroftus, 


Meifter/Shrifius. 


Dei ffulle ife lade falde cder Weftere/Thiener | _ YTiesowéie fie. maucipcictmi] 


i &uci à 
eders Meftere/ Chriftus, LC i pios 


A nifogo nie Some oycem 
wáfiym né Ztemt | ábowiem reden 
teft octec wáf Etory icfEná nicbie] 


a "pot d And call no mam jour father 9pon 
13 tarth: for 
b Len pia tege Pat one ponr Sas 


M Di o. Necvocemini magiftri: 
KA Lu mg velter, unus 


E ; 

1 ele 
1 Quimaioreft veftrum 
mini(ter vefter, ` 
Pose at NA, 


+ Abo wás wétffó acft/ bu 
B. M enter cud fett "E uo C jtujnijfem maffpm. 


leren Ftbory (e(l namteci? 
Den fiørfte blant eder féal sere eders Venere, fy > was nitdjay boosie fluga 


véfyn. 


TEN ON D à 


"aude 


Me 7a 
RUE 


| imita 


"Wa ` 


` n n 
d 4 35 m 
ba ton aas 5 
TOT ben UN) 


Porque el que fe cid geri bugs. 
do:Yel cs fe humillare, fera enaltecido.:: 


ëmmer ECK TE 


ke 


TA Sch 
EE e de E 
: Te trt mn 

KT y: zb Dat 
KE KÉ 


lr TRINI ^ac 
RO tro 


i Ae as tva 


po 


NM TA PIS a qtd 


| vow meas yoyy 
í il Il NIT xS 
+ y 


dE 
cieli huomini : che non en- 
SE entrar quellicheYen- 
Née NEO 9227 5 
Eech 
Mm) Sm Tom N 
Fa NX an PIDAN 
N33 "TUN VD) Ni 
am 17 NEXN ni 


` Guai à Goi Scribi e Farifes hipocriti: 
eche Ser circuite il mare e la terra, 


| KC GE 
MONTA) ve 

NAT 107 PAN PONT 

| ya 8a in N? baren 
7 opea rne qu 

iawn San 


à Chai a Bei guide cieche, che dite», 
Chiunque giurará per il tem, efto è 
jt del 


niente, ma chi gurard per. tem 


po à debitore. 


MANRADO 4 
Sans MID 31 Ss 
| o5 07 gg em 


Srolri eciechs,quale ? T7 
Af sont npa m gu an «t 


SR ipo ngon 


KÁTA SEH 
137058 XE de tat f 
Sec zl ge eg | 
vpo) 


Car quiconque : vesleueta fer 


j^ Rum é; & quiconque Yabbaillera, 


oy Cial 
Tae are 


mph qr» Fan ion [ve 


rige n Leute 

zi de E Eferibas) y Pharifeos, KA 

critas; uc comeys las cafas de las biudas aun 

conco. Tm deloenga oracion: por efto llenareys 
mas graucjuyzio. 


ODA Greng DY UN 34 
AE RI vig enn 
ON TS eon Eb van 
N> e awsm n3 wa N5 


i WË Yin 


Más ay dé vofotrós [tribas Sy Pharifeos, hy- 

pocritas: porque cerrays êl Réyno delos cielos 

delante de lorhémbees, ique ni vofotros entrays; 
niálos qué entran dexays entrar; 


Oya abo Q25 "iN 35 
num Sn ons can 
AVYON) IN AE 
ans n5 i43 init an 

t SS 


Ay devofotros Efcribas y Pharifeos, hypo- 
critas : porque rodeays la mar y la feca por hazer 
virconuertido : y quando fuere hecho, hazeyslo 
hijo del quemaderó doblado mas que 'vofotros. 


AYY omm 03) e 36]: 

SO: uy Trash JUN 

yaw’ UN DONA iN 523 
¿Sam NI Som an 


Ay de vofotros guias ciegas, que dezis,Qual- 
quiera que jurare por el Templo, es nada: mas 


qpalanjesa que juráre por el oro del Templo, ' 
cudores. 


719713 ma cue ava 17 
UN bonn" iN an ON Mn 
ATAN Up" 


Locos, y ciegos m s. 
Templo que eweg EEN dene A id 


; Mad ben for vous $cibes& 
fiens hypocrites: car vous man 
entierement' les maifons des 
voire en faifant fémblant depri 
coup; pour cela en receurez-vo 
grande condamnation. : 


Cé Ova) us zappar y 
Sënn arme mid im eine 
vhi Er mA» Kipur Vi Se 
Su X Seeler ar E 
Keieundin, si hr exi | 
Schi dora BV 


Mais mal-heur far vous, Scribes & | 
Pharifiens hypocrites , d'autant quef 
vous fermez le royaume des cicuxat 
deuant des hommes : car vous-mefí 
n'y entrez point, & ne fouffrez poin 
que ceux qui y eon eutrenp. 


15. Ovat dpi aupats | 
due zesoen, SE 
gre ri Júdaosay xa) 

miny Da aaa pony 
Zum mée duro yde gente. 
dvahétonr pay. 


Mal-heur fur vous, Scribes & Dhari- b 
fiens hypocrites: car vous rournoyez |. 
lamer,& la terre,afin de faire vn 14 
lite:& quand il l'eft deuenu,vous le 
dez fils de la gehenne au double pit 
que vous, 


f t 
p 
16. Ova) Ka à n 4) 
Azartes" 0c e Zpéet Long ja & | 
dëi (en 3e Ò dr iui ér rá gu 


Ci vaa iuis. 


Mal-heur fur vous, condu&teurs 
les,qui dites, Quiconque aura iui 
e temple , ce n'eft rien ; misi 
iuré par l'or,du temple, il eft 
ble. 


17. Map x — 
A Ser € 204 T 
ayadu ni zems ` 


Dee: e 
C ja da irem 


& Wartheus, 


Das X XII Sapitel, 


13, Weh cuc Srifitgelegrten ono 
Pharifeer/ ihr Heuchlet/Die jr der 
| SBittoen håufer freffet /onno wendet 
lang Sebet für / Dárumb tveroct jhr 
deftemebr vervamif empraben. 
` Beede Odyriffttóse oc Pharifeer/i Dren 
| ftafcte 7t fom epabe Sibuerff buff / oc aiffue faarcat 


i bebe lengt, ber faats féullei anammce biff ftevre for: 
| demmelfe ` 


Bi Béda máni COtitdfé a 


tejwetffij oofauzenti eonge. 


cápo le Domg woom]Á 
polenta Slug peni pen 
tego oonicéiccie ció Faránie, 


i ibz | t4, Beberud; Sorifftgeterter ono 
i Simi bt Denchler/diejhrdas 


nelreich sufcbfieffet für ven Stn 
L 3r fommetnicht hinein? vmd 
Dic bincin wollen, laffet fr nicht piv 


cin gehen. 


Deba Gerifftffoge oc Pharifeerri Pisenftatctc 
Y fora tillucte Himmerigis rige for Deenmiten 3 
fomine bcricfe ind oc bem fot ville derind/ lade iie 
gua ber int, 


15 Weh euch Cxbrifftacferten ono 

atifect / jr Heuchler dic jr Land 
vf Wafer ombjichet, DAG jr cinen 
Júden genoffen machet/ bnd tec ers 
word if /macdbetirauf jm cin fino 
der Heller, Biveifeltig mehe denn 
ibr feidt, 


gier Seriffeflogeoc faert Duenttatte 
M om brage om sand oc Band at i funde gare en 
Fier til henger, SDcnaar hand er blcffuen / da 


gere iit Defffucbía Barn aff banncin/ dubbelt mere 
OD (ere, 


Y bIÁDA vam voltotowic 
Aëtrrsenfomterte &botwi 
my Éacte "Avoleftivo triebteffie 
przed [uvimi | er voy fám nie 
wdoditéte) éni wóobsacyn dos 
puficzaáe mié 


nr, Béda wám Diiedé a 
Ráfonijm pofrytey/nebo obs 
cházýte Sani y More/abyfite 
viiniligednobo Nowowérce: 
afoy¿budevtinén/otinijte gen 
GCpna ¿atracenij / owafrát 
voice nejli afte fami, 


tb vamdoPtorowiey Fas 
rysenfowie poFrya / ij Frajycte 
mor3ey 3temie/Ávyécie vejyindi 
icone? nowego SybDowtná| agody 
zofthbánie/cłynićie go fynen, por: 
brprenia DwÁ Eroé miccey mj wy 
fémiieftescie, 


b d 


: [16 Ve vobis duces caci, 16, ` Geb enc verblendté leiter die J6. SEDA wám toübcow? 
| Quidicitis,Q uicunque iura- jrfagt: Wer da fibrocret bey dem | Det 7 ef? Fijtáte: Kdoby 


¡| Yetitpertemplum, nihil eft: 
7 [ quiautem iuraverit in auro 
templi, deber, 


teli pFifábl (Erse Ehram / nic 
nentj : ale £ooby SEH ftre 
lato Chrámowé/winen gf, 


Tempel? dağ ift nichts/ wer aber 
chtveret bey dem golocamTempel, 
derift fcbufoig. 


eebe forblindede ebe / i feit fad 7 Hud fom 
fier ved Templen / der et ínteo/ Men fuo fom fuer 
H om bet guld i Templen/ hand er (fy(oig. 
17. Stulti&cæci, quid enim 


malos cl aurum, an templd i7. vnica) ro blinden/25 as 
uod (n&ificar?, ift gróffer : bas Sold / ober der Tem | vétffóbo/Slatoli 
e e das Bolo heiligt Perbjpoftotugr glatae 
t€ [cole anb 6finbe | whether is gloust á fett | Aborviemn cog 


ot ror tbe Temple that Daartr óc Blinde / Duicfet er Farre, Guldet tech fego ieft/ztoro | cy Eoóciof 
vA ES "| eee Templen / fom helliger Gufbet? Etory poéwiaca zloto y 


251805 tam mwovtomie flept] 
torsy powiedacie/Proby prsyfíaz 

Db ictot| micute ie P ftboz 
by prsyfíagl na 3loto Foscielne] 
Let? winien, 


17. Blázni a flepij/n cogt 
mwétfýho/Zlatoli /čili Chrám 


WART 


i155 Sapta XXII. | 
ife | Der Wirdt ernidriget / bririb mer fich ponti: of peni / pr 
- [feb ernibriget/berivirbterpófet, |knbum ^ 

y 78 f fi DH ( a E y E: je 
o a e 


ótonfjcn potente) / bet) ` 
rice E 1! 


DADA 4- 
Sécscufiome TE ton 


1 aiea zeg ON Pin 


38 


ENIN Kong DE AUN 


valquiera que juráre por d altar , es 


siib: 


Item, 


nada: mas qualquiera que jurare por el Prefente 


Y E quc e(là fobreel, deudores. 
ip^ 


AAA ze 
dan sa lea 


ma y x mw 


i e | 


my I ma 22 
A INT momo3 No 
ew dëse anm 


EI 


2 
1 Echi il cielo, d 
wëlt: 


2 vc ) Mum RS 
es 


Guard Go Seribie Farifei bp 
gpereioehe Soi decimate lamenta, e lane- 
¡10,6 Lermino, ES la ffate le cofe pu impo 
tanti de la Lige sl giuditiose la 
fericordia e — om bifigua. 
uafare, e nan quelles, 


bas NANTI 24 
1 Jens 11952 Np3 


!  Guidecieche che fcolate lazanza- 
Las Grtmghiattite sl camello. 


v nm om eo? 19 
UN aran "e Typen CN 
iin inma AN RIA 


(Locos y ) ciegos : porque qual es ma. 
par el Preíente, del altar que fanckifica àl Pro- 
enter. 1065 


inina Xa napa sau zo 
X "UN 0233 


Pues elc ue jurare por el altar, jura porel, y 
portodo T efta fobre el. xu 


we EZ ua iiS 


~ Yelque juráre por el Templo, j jura porel, y 
por el que habita enel. 


Sr Cp Yau) TUN “22 
pos inim Ow 1 N93 
: Toy ai 


Y elquejuráre por el pS orelthro- 
no de Dios, y porel que efla fentado [Xx el. 


Quse DO ED N 23 
NADIA muy”) mm mn 
j| mis OR) SH nod 
DPTR Er On aaa nm 
¡Ena DM TOR TPN 

a 12b vi TORI 


Ay de vofotros Efcribas y Pharife 
critas: porque dezmays la menta, y el eneldo, y 
el comino, y dexaftes]o que es lo mas graue de la 
ley, es a faber,el juyzio, y la mifericordia, y la fe. 
elo era menclter hazer, y no dexar lo otro 


PRI TUN DY DDMA 24 
: ORTAN woom NUX-hN 


Guias ciegas, que colays el moxquito , mas 
tragays el camello. 


os ,hypo. 


i$. Beie idv nien Sg. | 
eng udo Wee DN CEA 
ey & 18 dat Kiesch sud, 
¿Quad ` l 


Es quiconque dites vo vous, 
par l'aucel cen ek rien: maïs 
turé n le don qui ef ar icelui 
redeuable. 


19. ` Mugol Sima a CH 1E 
pilna dagor h In | d 
dale zg Zelter) ` — j 


Fols,& aueugles: caf uel. ef 


grand, ledon, au l'autel qui (aná 
don? 


Celui donc qui iure ld ! 


par icelui, & par toutes les chofe 
font dellus iceiui. 


1t Kaio fida te rá 
DCH egen EA 


y” du ay, 


Etquiconqueiure parle 
par icciui,& pat celui qui y 


22. Kali ouóoug Cu 
grande rá d erue F et 
rampy à [E aird, ` 


Et quiconque iure par le ciel, jure | 
parle d ie d Dies, & peu xd ë 
eltafsis dellus. 
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Oda dh — " 1a 
Pagrrájor: asi i 
mgn T duelen» nou i atom | f 
Kal " Site % disen miba- | d 
ginga Frins, Tab xe jor dim | 
vues? sl zig. qui Séi miñ- | 
ke suana a] ANA 


Mal-heur fur vous,Scribes $e. Es 
fiens hypocrites : car vous diímez | 
mente ,j'anet & le cumin, & 

les chofes de la Loy , qui font 
grande importance,affauoir iug 
ailericorde, $ loyauté: il fa 

ces chofes-1ci, & ne laifler 

les-la. 


24. ‘Odyo md ( 
^ NA 

TE y ol ad gat, S) dede ^ 

leng, Bu i 
D 
Conduéteurs aueugles, qui coulez. 
le moufcheron, & "go f: 
meau. : à 


> y 18, E . 


A eus, 
O a 
|| M Menen :¡uraye- | 48, -Werd eret CH Dem 9(fcár- 18, A oby foli pij 
d eege dado Der -r fchiveret ben DIE / nic red co 

| queáutem eM opfer / as droben ift y pep ¡6 | PED ft Dar frios | 
da (e rd edi wat "7 


ES Huo fom firerom Dieter cvíneeo/Men fuo 
fiocas | bt fueron SOffeet "Tam ecce Paa/banp «c fyldig, 


i . | 19. 3t Natrenondblindenzwas ig 
donum , an altare | 9tófler ? Das opffer / ober bet Altar, 
icardonum? — Wr vas opffer Deier? PS E ETE 
: I H Dad » bii de (te y ` ` "` "setzt: TRE 
geben fom aig rei pn EE 


doo dung e 
| GC 
9d. . TOM 


iuratinalta- | 29. Darumb/toerpa fbtecret bep | 
in omnibus | dem Sl(tar Ger There ben. demfel 
funt, | 6cn/ond bey allem vas droben ift. 


forè frocareth by ; 
itiand by all tin; 


Der bie bito fom faer cm Alterer hand Ger | 


— AMtoby prsyfiagt | A fc: 
paa. Eé d 
gimuft, Cen PDT 


23. 3 fo E fe 
Chrám / Na. ffi D 
frictobe eg "prebmá vo 
ném: 


-  Atboby Folwicë Prayfia 
ná Poáciot Ea GI SZ 
tego Érory w nim nicfta, nes 


22, Atoe iaa fre Ves 


De/prifabá ftrze ftolico Bozi 
9 [Przcsobotergina nij fedij, 


fiveareth by the |. Debuo fom fuer om emplen fand Deem der 
gh: & bnbim char | famme or em ben ext bocr vèi, m ` 


ix VBimdiver da fbtecret bey dem 
i | Himmel / der febseeret ben dem Gut 

Gottes / vnnd bey deny der drauf 
"Bet, 


bn heanen y 
0D/ and by 


Dé furo fem firer öm Himmelen Hand Der am 
Guds Stoel/ oc em bon; for der fiber paa, 


3 ftoby prsvfiagE ná neboj 
pryyfic pd et ly ná 


tego Ftory ná mep ficojt, 


b eu Córifftacrrten end 
tt / jr begiert / oie jv verze 
Dendet die King / Till ond Some, 
ondlaffetdabinden das fehivereftim 


23. Béda mám Diitelé a 
e ee pofrytey/ nebo bá; 
máte Defátfy/Wâtu/a Kopr/ 
a £mijn/a opaufftijte ty wé 


Gef up eric fteréf afau ick mind 
Enc b cit nemblich ydas Geri te/Die | to. Saud / a Dilofivenfs 
d y > ` " i Ti D 

Maka orit facere, armherbigfeit ond den Glauben, | wila Wijru : Soto wë 


homittere, gifié meli offe Ciniti/a onéch 


ticepaufftéti. 


Dif foltman tbun/euo jenes nicht 
laffen, 


Biadá wani doFrorowie y Fárys 
3enfowite pofryó/13 Dawacte Daer 
ficctnes mots An juy 5 Emiúm/ 
&optificjacte poma dd tsccáy 
3aFennejtbo 1eft /[aojmilofierojie 
y wtére[tycrseciy bylo ciynic[à os 
nyh me cpufciac. 


24» a (iffi 
«ette &omára/a Welblauda 
pojijráte, 


das: 3 br verblendte Leiter? die jhr 
en feugct / emo Ramecl ver, 
diudt, - 


SS forblindede dcdit S fom Brauer aff oren, 
fluge Kamelet. 


Wodzowie flepi priecádsacie 
Pomorá/kwiclbladá posctacic. 


as 


Gen — dis "iN E 


nm be Grënn 
WTNS R 5 mentido: , aw Speni 


mam nnm on ym 


iren DIM qw? 


. Ay devofotros Efcribas y Pharifeos,hypo- | 


ctitas: :porque limpiays loque eft de fuera del 
valo, ò del plato mas de dentro eftá ee lleno 
de robo y de immundicia. :: 


¿va 50 "9 een 26 
mw | A Dia» mia 20: ny 
|i ning vna "Os mun 


MN KH ciego, limpia] primero » loque eti 
| dentro del vafo y del plato, Tejer pr tambien lo- 


à que eft foera fe haga limpi 
| germen an SE Deen Grp y) N-27 


S Q3) 85 vam unn 
SM Ka TUN "eon 


H 
Eu 


Se, wag 
[mn 


Mir ot e A 
E i PR “eva Lied 


E 
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171820223 Dni 


Ay devofotros Efcribas y Dharifeos, hypocri- 
tas:porque foys femejantes,à fepulchros blan- 
|| queados; que fe fuera, a la verdad, le mueftraher- 
mofos ¿los hombres:mas de dentro eftan llenos 
" || dehueffos de muertos; y de toda fuziedad; 


P dëi pAs MN Non. CEET "m. ya 
du Pepa NA TA NU He 25 
dd Ia apen ena | 3713) eps 083 D'UN) 
IE Sy PON TB t Qm nin On 
f Anfi Pre tis Dui » de fuera, à la verdad 


ADN 
os moftrays ¡uítos à los hombtes: mas de dentro, 
llenos eftays de falfedad y iniquidad. 


nra 


KE Ja di fiis 


tj ancira y di fuore parete ben 


; buomini:ma dentro fète piens 
r E edi 'juiquité. : 


page Eech 29 | pp“ "n 
e eun |" Dm o" nion: c22* 
PIM A” Geld "V NN on nr» cem 
expen FT 98 nins JSN Oan 
T (ONIS 
Ay de eiae pines: Parifeos, hypocri- 
tas:porq; edificays los fepulchros delos prophe- 
Ge) adomays i nre Wine E 
ei PN moy 30 | senken sulla 
E T ien E En ze 
Gne Sri Carr OTU ln mr ow 
(Ia : ez Konz 
Y dezis, Si fueramos enlos disi denue(tros 


adres, no ouieramos fido fus compann 
L a fangre delos prophetas. Pici y 


Guara Soi Seribi e Farifét lipocriti: 
percioche Qoi edificates fepoleri de Profe 
ti ergett monuments de guffi. 


Pn $e moifufimo fati ne. Se 
GEES 


KATA MATOAION, 


2g. Oda Vf pgapuarás 1g) d 
Paga Vestug vds Zone) d 
len m iuge V amele x nie 


serviet BAS 


Mer fur votis Ci eg 
fiens hypocrites: car vous netto, 2 
dehors de la coupe & du plat : mais pat f 
GES ils font FS de rapine, de, 

P v e 
e 2 at. ir 
16: agria | 
| abr o ae E meisou Ti 
mipoio- Ae Jér Sr Zem R 
ËTT ZE 
1} WW 


` Pharifien aueugle ; getteug 
rement le PR) Ja oyen oy 


plar,afin que, le me acht "mr 
net, SID 


17. OVaJ, dun yea: m | 
Puerca os nd i D e" 
aech kgr xersria tota. j | 
MA) ojo di Ò Degrormy ai al ! 
(9e à J gam dson aipa 
guo as jq as. j 


a | 
Ma.heur fur vous, $cril ri- j 
fiens hypocrites: car vous 
blables aux fepulcres blanchis quia» | 
paroiffenc beaux par de hors, mais par 
dedans ils font'xour pleins d'offemens 
demort,Xdetouteordure, | 


28. — M 
Qaid LI cb dree, 
¿Cuyo 3 3 Aren des aginos, 
avcuiso. 


Parcillement aufsi vous menfirez- 
vous iuftes par dehors aux eege 
mais par dedans vous eftés pleins € 
pocritie &d'iniquité: 


US 
29. Ova úp MÀ o 
Geen enge in da 1 
pé coo (op N eech 

9 un mi pana Ai 


f 
Mal-heur fur vous Scribe sel 
fiens hypocrites: car vous ball Re: 
tombeaux des Prophetes, ře 
fepulcres des iuftes. 


3o- Kal My: DÉI 
duieare T menter ipdn 
uso xoiavoi. iih iria 
K «oq. 


Jo 


Et dites, Si nous eufsions i 


nis 


ENTM 


- |. e Nathan, | 


San Ei 

Darifcer / jhr ep Dieter. | Sáfenijco pofrpto) / neo 
Ott / ibr Deubler oie jv vie | fije copio ti fi fe 

intus autem | Secher nnb. Cel at" ane: 
& immun- | reinlich haltet / inwendig abcr me | Pe enqordivofü, ` 


dolraubes ond fraffes, — 
Be cder Scrifitloge ecipharifeer/t Dyenftattiy 
fom holde $5. D i i 

i ehe eot Ban rod 


26. Du Blinder Pharifect reimt, 
e ¿tm erfien das innvendige 


D o b am 
«er ond Cibujfe auff Bop auch 
das aufiteenbige rein terde, 


oi, BUB: viti potere | 
geet? Greet 
SEN | 
26, Sáfonijteflepó / wti 

see 2 /9Wijfo | 
a Konwe / aby y to (oj. Al: 
evniti bylo ci e 


Du Blinde Pharifecr/ renfe forf der fom er ín 
Aë Degere oc Sab/at bet fom ervden tif fand oc 
iffue rent, 


b: l o fer Sann enm vnd 
ED arifect/jbr Heuchler die jhr gleich 
E | dat: tote Die Vbertüncte Gräber, 
ibi welche aufimendig bübfch Jemen. 
j aber intoendig find fic voller Todten- 
bein/omd ailes Qnflats, ` 


, & ` k 
EPEE 
mi ro wn 
es EAS " pi 
27. Béda wám COtitdé a | 
Sfonijcp yofrpta) /nebo fic 
podobnij Jorobuem ¿bijtengam 


Y 


Etcfíj$ fe stagij Zammit lidem 
fráfnij/alc ment ofau pinji fo 
fiij omffcijch/y wd ncifto | 
ty. 


Inepte Be cder Ceriffiffoge oc Pharifecr/iDwenftalety 
4 X fom ere lige fom talefede Oraffuer/ (om fpnís deyli- 
gevduortis/Meenín ben tif ere be fulde aff dod Been 
ocalírentighed. 


SADA wam boftcrewiey Së: 
tyscufiomie Pofryá]ii icfteácie 
podobni grobom pobiclánym / 
Ftbores wierscou 30403A fic byc 
cuone[& we wnates pelne fa Eos | 
Sc vmartyóp|y wiclaticy mcoyit 
esa. 


28. Olífoaudbifr von auffen fechei- 
net je fürben $Ycenfcben from aber 
Intocndig fent jr voller beudpelen vr» 
,entugeno, ; 


28. ‘Safy my stonittiáte 
fc Lidem fpravocetívoij / afe 
tonitF gfe plnij yotrytfttvij a 
ncprawofij, 


Thate D wíetsdytt sa; 
Ge Dé pid Met P Mirto tl la 
wewnatrz pelm iejieáae oblyd: 
nosáét y niepráwoéc, 


fige faa ere ocí vduortis fonesi fromme faar 
Menniften /Decn induortis cre í fulde aff eyenffatc 
fert oc tvbygb. EAR 


DES le Pha i E Geen vnd 

- pocne: quia ædifi- arifeer (Dr Neuh er /Dic jhr der 

pul Eu Propheten Sráber banet / Kai 
fbmüdfet ver Gerechten Giráber, 


| apt TE E HE 
gë opbygge Propherernis graffucr/ oc prydede 
Aetferdigis graffner. ~ 


i dicitis, Si fuilfsmus jo. Bnd fprebt : Weren toir ju en, 
mi a fer Båter seiten dem (on. fo (ug 
fanguine propher. | Wirnicht theilhafftig fem mit ihnen 
isa te, Mw go ber Propheten Blut. 


D y 
Yn Babbeneintheba: | De fige Daffbe miveret tilivadre Sorfedris tib/ 
Tote would not fa; Da yilde mi icfcveritbefacriae met Dem jt Propheter 
$téintbebloob | ig Nep. 


19, Béda mám 9Dtitefé a 
sátontjco yofrptcy/ttebo tjt 
láwátebrob) Prorocté/a oj: 
bobugete proby  fpratwcbli; 
mých, `. 


ADA wam toFtorowiey Fás 
tyscufowie polryci[i$ buouicáe 
Groby prorcfow|v pr;yod).Do$az 
Gepámiattc fpráwicoliwycd, 


3o. Arijfáte: Bychme byli 
¿a dnuow rop naffióch/ 
nebnlibnchom torcarpffij gich 
twcfrwiProrocté, 


powiedacic/By(my li 
M cas néfiyd) | nie byliby fy 
tomársyfint 1d) we Fret proroz 
Fow, 


v3 VTA 31 
REENEN 


Ze lie 
12 
m VEO Pra 
og RaT oen y 


ASIN vem 


d "ee 


RE 


LEONA a 
E mi qo PPPA NIDN 
EL PA 


Serpenti, EEN porn tome 
ees Vot dal giuditio de la geenna, 


NIN ND NA UA 34 
na Pam? NIN STON, 
pora LASS Na anm 
Rr yep" veo Toon 
3: pras Tu pomo 
PR TINN, pangus 

qa) NITO YO 


Ber qui y ecco,io Vi mando de Pre- 
ne GH se degli Scribi : è di duclu 
A tuni n amma tarte e erecifiggerete, 
G aleuni batterete ne leGofire jinagoghe, 
4 perfiquismrtte gli dà nta m atta 


pam FA on d 
m mN S» TÜNDNO 
eg me am Um 
"à NON ma 6 Pan 
aa D Opa mai 

j ett Non 


Accioche fopra Sos Venga utr fan- 


pito; vhe è Fato [arfo fopra later- 
e dal [angue del gimfto o n infin al 

sgue de Zacharia y m di Barachia 
il qual Sot ecede]le ı mtra l empto € lal- 
arc. 


125 NON DOS TAS 36 
y 07 TM VAN 
(IM NAT 


"lo Ga dico in Seritarchetutre po 
eof "is PN fipra efr 


esch) Gem 37 
TAN DIM NOR 
pem mods 
ys 3 UNT em kd 
"9 &n num NM 
ICT “i amyn 


+ 


ferufalem, lerufalero, cha ammaz 
zii i Profetne lapidi que dls che ti fon man 
dati, quante Volte m so Soluta raccoglie- 
reita, come la gallina raccoglie 
suci pollicins fotto l'ale , e tu nonbai Goa 
lute? 


ue 


| PODY NINI NIDN 3, | 


fus pollos debaxo de las alas, yno quififtes. 


12 
ay on amy N 3) 
mug TUN ana 
; ORN 


Anfiq q; teftimonio daysàvofotros mi(inos que 
foys hijos deaquellos d Eco á Jos ppheras. 


Se 
GK 


Púa DAN On 32 
OSO 


Vofotrostambien hénchid la medida de vue: 
ftros padres. 


"RENE REN O Un 33 
205% GER (733 


Serpientes , generacion de Ae dade. d 
enirareys elj ae del quempdéro? 
| 


AJON AUDI ninja) s4 
SR zio) 0220 DYAN 
ih ona eren yn NAO 
curvum 27A O'viva 
KKK? 
Dees 
reys y crucificareys : y otros deellos agotareys 
Si Íynogas , y perfcguireys de ciudad en 
bio dy Nimm ze 
mm Cer ed; “uy Ma 
Amo rSv b35 
220072 En Qm Mad 


: MILAN yai 


Paraque venga Gë vofotros todala fan- 
gre jufta que feha derramado fobre la tierra def- 
deja fingre de Abel el jutto hafta la fangre de 
Zacharias hijo de Barachias,alqual mataftes en. 
tre el vei y el alcar. 


~S 03 vie WW wm ze 
«mm moy o NID 


Decierto os digo,que todo ebe Send fo- 
breeíta generacion. 


"UN Car cr 37 
ms "ovem: OW TAN NA 
RYAN 3 ino UN 


a Haas eich "nu»| 


nnn Nay Ham mamm 
DPYON SCH kt 


lerufalem,leralalem,G maras los prophetas,y 
apedreas à àlosque fon embiadosà ti, quantas ve- 
zes quife juntar tus hijos, como la Glas? junta | 


KATA MATOAION, | 


xy. 
31 "oer pderpán Y 
yes ¿se W dag ou Cf Ce tj- 
Pis: 


Ap étes-tous tefmolns c 
vous-mefmes,que vous eítes enfans 
Meurttiers des Prophetes. 


32. Kai tuis AS T" 
Teo AW mera Vtt, 


Vous doncaufsi acheuez dere 
la melure de vos peres. - 


pinys 
Serpens, engeance de viperes, ! 
ment cuiterez-vous le iugement e, 


gehenne? 
24 LOL an 
wess Vuër nes Qi e xo 
wei AT 172 ama à 
xti/ure Ki rica 

Ki payo $^ gl 
eus Udv, no Agere Set a 
Mi ig m. 


Pource voici,ie vous eau 
Prophetes , & des fages, & des Scrib 
& e us cn tuerez , & en crucifierez, 
en fouétcerez , en vos Vie 2, ` 
les poutíuiurez. de ville en villes = 


35- "Ore 25; ip nda 
sina ding.» deg 
KE KSE x scharf 
dinaix , bag Y F apar: 
DLP Bagozés v ion 


Afin que viene eee 
iufte qui à esté refpandu enlaterre,de- KE 
puis le fang d'Abel le iufte, iufques u 
fang de Zacharie „fils ac Bar 
quel vous auez mis A mort ie 
temple & l'autel. 


MG "Aulo Mya EA 
mua dE au Zonen gr Tl. 


En iet di'qne rot 
chofes viendron fur cefte gen e 
3% ; "P pue ipu 
Dre. vois chr aep roc N 
AJGA gan chr. deme? ih 
aves c aura mens 190 qa dër: 
anra parv và ve onj das ben 


ey dëses pr 
aunis Uam bio 
Zhidenzt- 


Teru(;lem , Terufalem T rue 
Prophetes, & lipides ceux 
enuoyes y combien de for. 
| affembler en va tesenfans 

“ poulle affemble fes 


Lr vout nef 


AA 
TE ease, 
kal Tome r- 39| 


MANY grat 


Sri ES ES 
qe eie 


P EN 


Ke? EN st 
| "eua DE) 
pad a Vekene, 


et 
eet 


A E I 
cura cA my nus 
3 QU 
Been Cafa os es dexada defierta. 
WK B2? "ON UNT 39 
msn | y na sim a 
: ni Qua Nan 12 


e 


Porque yo os digo que defde aora no meve- | 


reys, hafta ze digays » Bendito elque viene en 
el nombre el Sennor. 


38. p ders A 
iO ` 


Voici, voftre Se va vi 
Vice ere? 


Car,vous di-fe,dés cefle heure 
ne me verrez plus,iufqu'à ceque vc 
difiez , Benit foit celui qui 
Nom dr ë Seigneur. 


¡is 
gem 1030) pan. 


s 
DS egen 218? 
Ko 20" n merum 
ipii A H 
dop^ we tr 
f Beier Mtn en'anda- 
| wA: i eain 
(el irerglle tebitiehe del tempio. ` 


Lei n PAN ym man 
ANN PARTY 


[em ARI 9» "N3 
nen 


` E , ..v foro leet 

lecefe? lo Yi dico in Berté, che 

mafia pra pietra 
rares, 


mon fia 


y ear dm 5» 
amp SN TAO 
Sa PON) mn 


"rf Any ON 


"v fidius eli 
Ve >, dës difcepols gli d aecoflorono da 
SÉ q quando faranno 


SCH Ze que Jara oi, ag si Mis 

í war ANNA A 

| qase" UN Y 
Erit riffondende , diffe loro, Guar- 


date che alcun non Y inganni. 
Ae NRT TANI, 
me aaen NUS 


] peo malti Gerranno nel nome 
mie: dicendo: lo fon Chri O inganna. 
ranne molts, 


334% 


ao | 
wl mente o llegaronfe à e] fus Difcipulos à parte, diziendo, 


EINNI VI NND; ow! 


| SC 
Hoymri un ew NJ 


iN OR min iym 
saom Ay | 1 


i * 


Y falido Iefus ies lo, yua fe: y llega- 
(cepoli figl accofforono per ronfe fus Difcipulos para molt 


rar le los edifas 
del Templo. 


Ea Yes A. Nana EC ed TONS EXIT O'A elici si “¿Bn 


02) min yy Ye mada! 


(an paran Sr vob YaN— 29 Y ma 219N NS, Abee abs 


heich NS JUN 


Y re(pondiendo el, le Veys tadeto 


de Decierto os digo, que no fera dexada aqui piedra 
"7 | fobre piedra que no fea deftruy da. 


;|cmmm 31729 in20m 3 


Fan) rm Joy: y 


Y my np Po yi Wien y ^n2 wb TON 
mam fux Tu mAN | 


$ don meom SANI MN 
Y fentandofe el en el Monte delas Olivas, 


¡Dinos quando ferán eftas colas, y que fennal au- 
rá de tu venida, y dela fin del figlo. 


"|i ono 30x va: bg A 


¿UN DIN Un 


Y Féfpandicnaó Iefus, dixoles, Mirad que 
nadicos enganne. 


muni at e 
: ¿op añ Dän us 


Porguevendrin iiia enmi nov AD. f 


ziendo, Yo foy el Chrifto:y amuchos enganna- 
rán», 


ska Ed eu al 


Adonc Tefus fortant s'en all 
` dutemple:& lors les difciples vin 
pour lui monitrer les baftimens 
temple. 


men ma mes aula ^ 
| pira pi dii eh O 


Et Tefus leur dit , V. 
toutes ces choíes? en verité rue 
qu'il ne fera ici laiffé pierre si 

demolie. a 


3. Ka) 5 p KN 
Wera, A 
rm) al as, 
aii zi Espe s wett d JL 
Tis aic ` mugueicts wë "ism 
Años Z ada s 


Et luteftaat afsis fur Ja monta; 
des Omer, les.difciples vindrent 
a pare, difans , Di-nous quand 
dront ces choles,& quel fera left 
ton aduenement,& de la fin du 


A Fei ¡2omerbes Prec m s 
"emm, Braiman ping Upas a 


"E 


Et Tefus ref darit leur dit, y 
garde que poe ne vous leduile. 


5. Tion pag Dieren Jh 
Ainara ara ME H ai 
eege" ae mss 


Car pluficurs "s. nor 
Nomdifahs e fuis lë Chrilz& LUS 
duiront plufieurs; m 


L S Parets, | S Sapan 
| Das X XII Qapite. 


Poe NE 
‘Sih Sauf foll | Sapitóla XXi, `) 

e ibe/cuer Sauf folí cud) mb 38, Arrancó 

dafenmerben. ` inf ST EISE 


beré Duff ffat fétlábid chat abe. 


1 KU. A ei : 
n Denn ih fage euh / Fr ertet 
Mithoon jebtan nicbt fehen/ bif jhr 
c- | fprecht: Selobt fey der va fomót un 
| Ramendes HERNAN. 
` — Sieg figer ër Y ffulle ber effet icfe fee ttiig 


> | for endi fige/ Soffuct vere den fom fommeri HER 
MENS Majin. SE 


fr EO PAm softie vom wifi pu, i 
39. Nebot prawiji rot ge | 
Mi poing EOL | 


|. Das Vtt Gapitel. 
ctun: | DNY Siche Sieg hinweg 
von Dam ` 


cerent | eon dem Tempel vnd feine Jünger 
| trattanju jm Def fic jm scigcten oce 
hy: Tempels gcbáu. 


` Kapitola XXIII — 
A e do Chrámu) 
flt. odtud. Y. upili 
dp vfájali 

(M 


Bicdlnjeo gebo / 
goma ar Grimm 


YOvfebfiy Josue 5 Foéciola 
DS Meis gicf bort aff Templen ec hans Difer HA veluti 
ceo him tof hew ple traadde rif banncm/ at de vilde vife hannem 


wictego / aby mu efasch budo) 


, ens býgning. wáma £oéaclne, 
3$ à F 


«Ipfcauteítefpondens | +. Yefyg aber forach gu ihnen: Ge 
ech? tibrnicht das alles? Warlich ich 
e | laa cud): Es wirdt bicuict ein frem 
. | tiff Dem andern DIciben/Der nicbt ¿us 


maed Gr y | a da KÉ Jbefus til bem Seciicte alt dette? 
f beve left a Dee 
Downe < : D d 


2 Aon obpowévé / Eft 
gim.: WBidjteli tyto wffedty 
wéi? Zagiféprawjn wám/ 
nebude tito ofawen fámat 
na ament / tter$j6o. nebyl 
¿born ` 


So escELim Fesus/ Y 5$ gie vois 
siae tbyd) wiytFidy csecáv [862 
práwde powicdam wm. | $c th 
nie bedzie 30ftáwion Fámici ná 
RDA ALAS nic by! rozwás 
oh. 


$. Afni fc pofadil na Büre 
Dliwetfte prifraupili £ nému 
Otetinten gcbo faufromij/ 
Flauce: Dow nám /fop toto | 
Wë bureau f a fterá ;namenij f 
budau přijchodu twéboy a fto 
nánij Owéta ? 


Sandeligefiger ica eder/ Der ftat icfebliffue ei Sen 
t uoe be op paa ben anten fem e» féal fenbafíaff. 


s». Bund als er auf bem Delberg 

faf tratten zu jm feine Tánger bes 
fenter&/ enn fpraden: Caze vns 
wenn wirdt das gefchehen? Lind 
feclibes wirdt das Zeichen fein deiner 
j3ufunfft ond der Welt ende? 


Defom handfad yaa ODlicbierger traabbe bane 
Difciple enlige til hannem / oc fagde/ Sig off/ naar 
ftat det ffe? Oe huad tegen féal der ere paa din til 
Temmels oe Berdens ende? i 


B i Eiesec? 
` Voten o WE , accetferüc 
E AM im diícipuli fecrerò, di- 
` Lite, Dic nobis, quando 
& quod fignum 
d & conlumma: 


„Andas fe fate opon che mount of 
Snes, his Difeipfes came nto bim 
ming ı Tellos rohen teje thins 
ter and what fignefhalocof 

"Ig/ anb of the end of the 


Lë, Jefus aber antivorttet / enn? 
| frac 3u inen : Schet uzdah cud 
niht jemand verfúre. 


! Ibefus fuarcbe/ oc fagec til dem Seer til; ar ber 
ddrager ingen cder, 


Sa: Dent es werden vil fommen 
tnter meinem Ramen em? fagen: 
A bin Ebrifius/vnnd werden vil 
eerfürcin. 


REC der fulle Gamme manae (iiit af oc fige 
Ses ec Chriftus / oc de ftulle bedrage mange, 


A goy on ficdstal ná gorse oi 
Iwnep/prsyftbapili Enemu ofoz |: 
bno vciniomte tego[rseBác/Powis 
eos nam Ficoy ty esecáy buda] y co 
34 nat prsyácia twego 7 y dotos 
nénis émiátá, 


4. 9 obpomtbém (ffs) 
Fiat Bistej/aby wás ¿4 
bti nefvocol, 


DHodpowicdátac Teus / rscL 
Im/p&rtscte Abr wás Era fne 537 
wiooliv btad, 


e(ivtreb | anb Set, 
that no mar b. 


f. Nebo mneg přigdan me 
Gménu mém / fauce: Syát 
gim &rpfiue/à fivebau mno? 
hé, 


Abowiem wicle (dy brsproste 

Wimmie morejesetac| Jamie Reys 

jtus/y wiele id) w bfad sámiopa, 
- 


V PUN e 


KATA 
` um d 


: SC 3 v OS L d 
Head zen? Tg 6] 6. meza dmn 
L 


ws ; Puis iw? Diere Se 5 E 
e siis oed hoyna’ Ke Ge 
¿2 NA Demut 


¿Or vous anez à ouïr des : 
: EN y rumores deguerras:mi- | brùitsde pne disks. lei voa 
rad queno os turbeys ` porque es-menefter que | oe foyez point croublés : car il fa 

todo elto acontezca : mas aun no es sla fin, toutes ces chofes aduisnent: mais e 


i: : dei Dau d arcae ak aper, ug 
[a mn cores dea? Cyr 7 trama T 
— aba mai p Se y d WO, xa, Banisadr E 


29) 0231 0mm EH EE 
Kai i ol xa mi zi PAUS. 
? reen E 23 U»7l 


| Porque fe CC nacion contra nacion, Car nation s'esleuéra conte : 
y reyno contra reyno:v feran peftilencias;y hanmi- $ royaume contre royaume: & 


| bres, y terremotos porlos lugares. meer e 


0 a» Na 
A ee NSN nma 


ADI nUn R UT) se ega 


Y todas eftas cofas, principio de iios 


NP USES ra el 
PERDES ima ANTIN EES 


cement de douleurs, 


» OMA efi fime > prin: cipia 
di delors. 


RY pays YT" > mis kuk? uo "iN G|9- Tina Sauver ipd, ol 


^ Aja, ga doronsot oi 
Ke rus Eh gem SAN ven miS 
M Si "mp 00M Rep, d 
o | li iiig “Qu Kë 92 crum páp Ht 


Alorsils vous liureront 
affliges,& vous geren & a 
No. e IÓ in 


=d 


Allora gli huomini 9i miei Entonces os entregarán para fer ren y 
dn tribulatiani, ramma? Zaranie | eyararoshan : y fereys aborrecidos de todas na- 


mm gaam *^* | ciones porcauía de mi nombre, ` 


NSU yoosm pin: io walk S qa Des? "NN Jo | 10. Kei T cai 


EN ? (än wei d dere 
wo v Simon | SSA Gänn DE! | edi inira 
THS P: EA (LN fV e” 


fit 

: Y muchos entonces feránefcandalizados:y | ` Lorspluteurs aufsi feront feandaliz | |. 
iin ai fu lr amt entregárfehan vnos à otros;y vnos a otros feab- | zés, & vrahironr l'en T'autre, & ZS 

Orrecetang, ' ront i'n l'autre; BRA 


NT Na AEN 11 Sean ? "NU "^ 11. eo año Abe 

INSI PY) map: VR AA SE Daten 3, il a 
H O35 im 

D'auantage , plufi Geurs faux 


e E EE Y muchosfalfos prophetas fc leuantaran, y | tes sesleucront, & en feduiront: 
me fu, dr anpemaranna melts, engannatan muchos. curs. i 


, 
j| 


wy meia how us NON Man yoana i sale Kal aig d eb Lus] 
EE 7 A RV ¿O Re EC m- 


€mipuieaabtomdaré raf. Y por auerfe multiplicado la maldad, la cha- LA pource que iore feram 


fed v lacharttá dimolti. — ridad de muchos fe resfriara. E Leg lee, la charré d > 


c 11020718 8 Nm qy TS ar US 33 lu, d'ienahegck dÉ 
iNCU NIS NO o Ze Gom. ev 


Mas el f hafta la fin,eft ` Maisqui 
NC rtr D as elque perfcuerare hafta la fin;efte fera coca mad. í 


236 


| s, MATTHAEVS. 


alles gefcbcbenz aber eg ift noch nicht 
Pas ende bini ; 


` fue hare Strid ocracteom Stridy Seer cit; 
come | oc forferdis icte / Detre at At tamten fert ftc) 
Men derhaffuericte eno alligeue( da ende. 


7. Dennes wirdt fid) enipóren cin 
olcÉ úber das anter / onndeín Rós 
x | Migreich úber das anber / nnb mer, 
den fein Pefrileng vnnd thene scit/ 
tib Erdbeben fin eno wider, 


Sft atit Sole ftal ferte fia op offucrbetátier roc 
and | it Kongerige offuer det andet) Oe der ftat vere Doft, 
fenge/ oc Dor tib/ oc Sordftel alle vegne, 


8. Da wirdt fich erf bie noth an 
heben: d 


Da ftat bebroffueffen forf bcaynbie, 


9. DIS dein werden fic cic über 
antivortten/ in trübfal / eno werden 
ewh tóbten zond jhr müffct depaffet 
werden omb- meines Namens wil 
len von andern Vólctcrn, 


De da flulle de fere ederi dentiotbinbeb/oc fla 
cder 1hiel/ De ffulle hadis aff alle Sol; for mit 
Naffn (ai, 


BU Tonciradeüt vos in ti- 
1 D ncm,ó nt vos: 
eritisodio omnibus gent, 
- ORT ME 


men mcum, 


nie”, 
f " 


Occid 


E 


a é 
Lt multi ; & invicem tra- 


t6; Denn feerben fich vil ergeriv 


| dent: & odio habebunc in- | PND foerban fich enter cinander ver, 
| ipe comen rather / eno werden fich enteteigoan, 
ABD ber bajen. 

f ¿den (ballano bee offended, o Dale mange forargfs / o£ foraade hiter. ano 


one another; and fhal 


ji dre inbbytbis/oc hade buer anbreinbbyrbis, 


11. Bndes verden fich vil falfcher 
Propheten erpeben/ ond werden vil 
verfúren, 


Me 1 


| 


ln. ` Ec mul pfeudopro- 

z ent: & feducent 
cad 

En bte ner fla a 


v 
is. 8 


` Etquoniamabundabit 
quitas: refrigelcer chari- 


` ` De der tulle ba mange falte Propheter opftaa; 
occ ftulle forfevemanac. 


12. Bnd die weil dic Dngerebtigfeit 
Wird úberhand nemen/ wird die Lies 
bc inoilen crfa(ten. 


— Dc efte at rorerferdighed ftal da faa offucr 
KS i ¿| baand/ da fal Kiselighco bliffue So[b (mangc. 
ETE c t 


Qui auté perfe verave- 
ique in inem. h; 3. Beraber beparret bif ans en 
No có, De/Der wirdt felig, 

e 


da to thye oe) A 
EL 


Dren fuo fom btiffuer eftanbtg Mört endeu / 
b bliffuer falig. 


ms 


ae xXxib E Das X RIHI. Sapitef. 
: 6.. Jhr werdet hören Kricgcono ge 
| frey von Kriegen / Se ct3u7 ono 
erfoprectenicht/daf muf 3um erften 


ptáwoéc| osicbite milość wiela 
idy, 
E 


CiSWatbaufs. — 
Kapitola X XH 


| nermautili/ncoo u 
pfo wën ee 3 
Lee Aire 


tewo3pit; m 
eed, P les 
7 potfiánct i 
prodi Libua Za, 
ti veut zabi 
rowé/a Dladowé/a seme t : 
nij pomtjfich: ` us Wat 


8. Ale toto voffecin wë 
aan Dëtätiopë boleftij, 5 


bá tj nt Fer fa pocjats 
9. A tcbbájt más twpdadij 
w ¿armaucensj/ a bubau más 
tiorbowatl : a budete to nenás 
wifi vffcm Zon pro Gmés 
noté, 


imiemá mego. 


Jo. Atchvá5febudan borffys 
timnozý/a teefpolct fe budan 
¿rajowatia nenámwidéti, 


2f reby wicle fiet) obráji/ & 
ieden Drugiego myoa | y bida fic 
miecw nienawiéc (potu. 


po Amnozý ffateffaij Pros 
roc) powftanau/a fivedau 
mnohé. 


X wiele fat ind otcFom 
powfténte[y am le xd) » blad34s 
Pio, f 


p. Afefe rozmnojjj nepras 
woft/sfipone Láfta mnohých- 


NDIA tego 13 fic tosmno$y ntes 


py. Me Pei më aj do 
fonce/ten fpafen buve, 


A Ftbo wyrrwa do Foncea | ten 
bedzie 3ad)o wan, 


"manm 14 


Y m sipredicdo efte inane del Reno Et ceft Euangile dur 
en toda la tierra habitable por teftimonio à to- | P'efche en toute la terrehabir 


d telimoi ea toutes & 
daslasn naciones: yentonces EES lafin. ` vendre lain) gege, 


i Gäert on UN JS | 15- "orar ¿uv idim dë 


Yue Serge, m po. 
iva Nan bm VER eet 


TINT N 2 xm Eeer 


Portia al de diss la EC andá : 
de affolamiento, que fué «dicha por Daniel pro- vide la delolacion EEN di 
| pheta, q que, a en SURE Sancto, pe ; | Daniel le Prophere, 


| entienda. ` pss ¡eva quibefemende) 


W^» 


"eua m ON TN. 96 16. Tin Liege i 


; s 2 4 Zen be e 
$ sn dr 

PE men ma Toaz 
Aaya mm mm 


. 13 


] viel 
A rieriser e: 


iai EEN Piao. 


4 . 


Bali adi pte 
1 ehe latteranno in ques giorni. 


mi 


H 


tee " 
) r4 SES yp 


¡Aa 


Pregáte pur. che Lrsefrefagamm fia 


| £ imuerno, me in giorno di fabbas 


WIRT TITIN 21 
mm na Sa RY SEN 
Nan Nop: "mo" 


tione, 


ra 


STA NUS 


allera farag grantribula. 


non fu mas dal principio del | 


» ad lora , ne mas piu jard, 


quoi we 


recta dëi mi. d, 
¿Omron | 
Entonces losque eltunieren en ludea,huy gan | Adonc ceux qui feront en T i 


€ 


amer yt lxi EI 


ak N> im (aa JUN 37| S TIRE 
Cairu degi mi ca 


j MAC nom mp? Ku: 


Y el que fobrela cechusib?e y no eent sede pi poe fera cor 
] émet tléodefienGi yt6t so. 3t? gegen , 


(Lid gi 


Es inm gi Pres UNI 38 — da in 

AOS UPS iio degi m 

"m he PUTHTDN nns Ce e 

pts fs el campo.no | Go Otra vez àto- * e "— qa - — 
fes habillemens. 


PIPN Ti “ini 39 19. Ova > ni Er sail | 
: DEN owa zeng, más phalus Go Swn 


yag md c dt, 
-heur fures femmeseh! 
Mas ay de lás iros delas quecrian en Beier mus ils 
squellos dias. 'cesiours-la. > din d e 


Ama uan tse S oai 
n i n enm d dem SC 
Ca? "ong mina Don bresbkéeg 


Oradp ues que vueftra huyda no (caen in- | ` . Or priez que "ota RO 
' uierno,ni en Fils de ficfta : hyuer Get iourdu Sabbat. 


ma E rm "Ww^2 les BEE 
MUN ^h NY UNO MES Gäerd ep 


momo GE be, ; 


Porque aurà entonces grande Ben, qual -— E f 
e qu'il n'y 
"br dele el principio del mundo hallaaora, - : Keel m ^. 
Ed: de iufques à maintenantyn 


IL ` Pëtten, — 
1 Das XXIII. Gapitel. 
| 14. Bndes wirdt geprediget werden 
das Euangelium vont Reich / in der 
gangen Belt/3u cinemscugnif über 


-Ende fommen, 


ewe | ` OcEuangeltum am 9ttaetflal predictis den 
Tau; | gantfte Berden / Vil ie Bienifoyrd/ offuct ade Seit: 
| oct da ftal enden tomme. ke A Ay 


Las. SBennjbr mun feben terdet veri 

; Grid der ócrivüfrung/ davon ac 

dan fagt ift our) den Propheten Das 
bss miel, bouf er ftc 

| tete 38er vas fife 

Mer cce crt 


PPS 


ct eer merdfeorauff. 
iw [39 die 3 Wraacfi y 
faabaff ved Drehen SE GG 


der 


16, Mis denn fliche auff oic Berge, 
occ im Sübifchen Lande ift. 

Dal 
land, — 
D Bud ier auf Bem Da ift der 
feige nicht ernider/ctwas auf feinem 
VO SXaufc au Holen, j 
Eo n 

: ; EN Etquiin ágto, non re- 


amr tollere. tunicam 


[ 


Dici i 
udea (unt, 
A 


"en? sd Gt } 
17. Etquiintedto, nonde- 
| fcendat tollere aliquid de 


De huo fomerpaa Taget /fanb (tiae icfe nebat 
jante nogct aff fit Dot 


18, Dub tecrauff oem Felde ift / der 
fere nicht omb / feinc£leider zu holen. 


Debuofom er paa maren /hand veride icfe tit 
bagesathende fine Kleber. 


19. Beh aber den Shwangern 
vnd Seugermgu der ¿eít. 


6intfefiebe; fet not 
edet hacen 


R^ e 


th childrand to 
C ee 


Be de feuctfotritricliae/ oc fom giffue di paa den 
tið. 


Seg Drateaurem, uc non |20. Bittet aber / daf citer. Sint 
$ fafaga veltrain hyeme ve nicht gefhehe im Winter oder am 
A Sabbath 

$5eber/a 
| Sabbathen. 


* 


| . Bat Pray jet rur f Benot ín 
t emeng EEO 


t i fëulle ffe fm om Dinteren elec om 


11. Demnesiwiro alfidenncin grof 
Trubfal feinz als nicht gerefen ift | 
ton anfang der Zelt: bifiber/onnd | 
als auc nicht werden wirdt, 


hiat der fal ba bliffue faa ftor en bedroffuetfe/ | 
Dm der icf? haffuer veret fra Berdeng begynoelfe/ hid | 
Vanodrilroc fom ícfe heller ftal blifue. 


*- | alle Vóleter/ Bano denn wirdt das | va 


t an der heiligen | Cto 


RUE veu] Gteb/ Quo fom der (aff; fan? | it 
d d d) 


f fig ep paa Diergene /huo fom er t Yode 


| Sapitola X X LIII, 
14. A buoc £ 

| wangelíum ion wy d 
Wëllem Swété/na 'wébect | 

wij wk Stárobuonr a teps 
if ytigoe ftonánij. 


D 


È biosie prsépon 

fewoatrclia A role ier pros 
Ëer jicmi] ná Geet Spectre: mer 
ST TERNA 


"e, Protojfopjoifjte dm 


j ifte oan 
det deis ? 
e Drorota/ | 
Cam 


no 

wédijna Danyel 

ana ftogijna mijfré 
Stream?) - 


E do Pibore te Pina 
"mfcoxiáne prsés Dámêléptorotá 


Ba atum to 
16. G'btág ti bei ofau w 
Jübftow/atvtetau f Der äm: 
beoy È 

Posi ph od PEL d 
cede PT A 

37: Xfeonafifeffc / neoftw 
pug bolüm/ ab). nétco maf g 


domu fivébo; 


AFtoby by n& vomie[ntecbáy 


¿nle5ftepuie aby co wiaty Domu 
fega. y $c 


me. A fdo na polí /netoracug 
fc aby tal raucha fivá, 


Y Etoby byEnárolt | nied) fic 
n& 500 nte wrácg brácfat fivo 1d). 


19. Béda paf téhotnóm a 
tém fterej fogij w téch dnech. 


2X biabÁ bedjie brsermrennym] 
y piecfim E&cmnacymw onyont, 


20, Protojmobdltefe/aby v: 
tijfáni) alle nebylo w ¿ymé/ 
aneb w den Cwátcni, 


p: 
nie bylo 5tmic áni w fobote. 


2). Nebo budetehdáF trápe 
nij welifé/yaté nebnlo ob po? 
táttu Owéta aj dofawad / a 
nij bude. 


Abowiem ná on ¿ás bedzie 
wieltí vcift | ráfi mie byt oo pos 
GjatbEu éwiárá á vo te? cafu] Ae 
ni bedjies 


| 


Rhin: 22 | 


[any ren — 
NYDNODN pin bn 
[Tia wv» 70 52 
(o d3X RIAR Man 


Vigente 
Jeroen 


eech 


Alora fé alcun i diri, Ecce qui Chri- 
fa vo cecolo li, nòn lo crediate. 


|Nmeém T pam 24 
APT NANA 
NATO NS PIRN 
ND3U2S IN PT PN 

Ga IND? TIN 
Percioche fileuaracmo fa de faf Chri- 
PERNA müsse sa ya A 


ancor gli eletti 
FAN NAT) NN as 
AE 

Ecco, io Sel ho predetto. j 
PATNI IN 26 
ypgnNzw RANIN 
im NA NITAR 
ama 
Seadunque Gidiranno, Ecco. > qh è 


nel difirto : non G'andate: Ecco gli ènele 
ffanz e fegrete, niondo crediates. 


DEP bt NIDN 27 
^1» NINO NITO Ya 
C13) NA) Nn 
Pä ANIMA 

¡TUNA 


te, cofi [ard l'auenimento del Fsglimol de 
L hwomo. 


ar YU NIN 28 
1 PAR yu QA 
IND 
Perche daue [arà il cadañsero , ini 13 
congregaranno le aquile. 
"ni 71 QNM 29 
po II FACH 
N2 ee 
Dar mmu Nm 
miming yo 19) 
GRIND) NUDO 
Sublito doppo latribulation di quei 
First den e rie » elalunanon 


rendera il fua lume, le Bee cadráno dal 
cielo, e leSartà de cieli fi commoueranno. 


149 


[wan nón mp "2 24134 


NIUE 

irs T3 

rien peche mur NP ONY 22 [22 n 
ya doy) Sui bleech 
om vut Oman "8 


"peso 
Y fi aquellos dias no fueffen acortados,nin-: 
guna carne feria falua: mas por caufa dc los Ef- 


Tei, 
Que fi cesiours-la n'euffent 
bregés, nulle perfonne ne feroit funi 


nij t A 
pe apin dei ura. cogidos, aquellos dias feran acortados. 4 E fia 
LE sed ech H 5 H ; in d 
"eer ON IN DIO a | O) TANS UN CON MN 23 |23 Tén deri 

e 9 A669 etta pen 


Nb ma nun nib réi, 
| dh aS 


Entonces fialguien os dixere , Heaqui ella 
el Chrifto, à alli,no creays.. . 


Chrift elt 


Aci, oui) eftlà, 
peint. E ` 


d 445 ki 


Fam MN Oum. yu 
n A iud i T I 5:508 

03 02% UN hivon) anam 
yt ETTAN 

Porque fe lenantarán fallos Chriftos syfal- 

fos prophetas: y darán fennales grandes y prodi- 


ios: detal manera queeggannaran, fi es pofsi- 
le, aun ¿los Efcogidos. 


$03) 100% nm nn 25 
j Heaqui os lohe dicho antes. | 
^u Där UN 22.26 
DupWENC ON Nin O73 
: aNg ZR e" 


Anfique fi os dixeren:Heaqui,en el defierto 
efta:no lalgays.Heaqui,en camaras: no creays. 


n3» NX: p73 !n7^3 27 

num» xm oam 

¿IN n 

Porque como relampago que fale del Orien- 

te, y fe mueftra hafta cl Occidente, anfifera tam- 
bien la venida de hijo del hombre. 

mua cuy Dipa Pon 28 

¿OU oy ng nos 


Porque dondequiera que eftuuiere el cuer- 
po muerto, alli fe juntarán tambien las aguilas, 


Cri ni MN UNNE 29 
N^ ry3o Umen que: msn 
12 07 ny nh 
sota don ni aun 
| disse Me e Ro ps 


bre: y las eftrellas caerán del cielo: Y las virtudes 
delos ciclos feran commouidas : 


NXm-U 
Ca faux Chrifts & faux Prophet 
s'esleucront, & feront grands lignes 
miracles : voire pour leduireltsei 
melmes,s'il eitoit pofsible, 


25. "1080 meserenra ipin y 


Voici,lele vous ai predit, ` 


26. "Se dun Lesen dh 
& cj iere isis ph ui un 
Es ni Gpueiois, pr metu 


Si donc od vous dit, 
defert : ne fortez point: 
cabinets: nele croyez poist. 


27. "Qarip td deer ^ 

xta Sor adi Qe t 
tos del ud," ¿ros igy AM 
gounag ysg aba, 


Car comme l'efclair fort d'Or 
& fe monftre iufques en Occident, 
tant en fera il aulsi de l'aduei 

du Fils de l'homme, i 


29. "Omg et er ZS Ads 
¿xd wax yi md dian, d 


Car où fera le corps morg lå sal en 
bleront anís: los aigles. 


19. Eois 3 parit al A 
3 dung nevar, ¿Oo 0% 
bj dei 
IL d 
muy do y eurod vagi ado 
vapse 900 greng ona do ja 


wé 


Or incoritinent apre 
ces iours-la, le foleil d 
& la Lune ne donnera poi 
& les eftoiles cherront du ciel, 
tus des cieux feront esbr. gé 


4 


CAP SX XIII. 


Scb fom biffe dage (cfc b(effue fotfaartbe/bà 
bleffue (noch Men ligt / De 
e Latest get. vit ate / Mo "y B 


23, Co als denn jemand ått cuc) 
wird fagen: Ciibe/bicift Gbrifiug, 
everta/ fo folt ibrs nidtaatiben, | iin 


M Der fom nogen ba figer til eder | 

Urin mit Aca le? Ls. zov ed 
sf 24. Dentes werden falfipe Gbtifti 
| pno faffibe Propheten auffücboa/ | sí s ite pomana ftd 
agna & pro- | ID gro t 3cichen vfi Binder tun, tomiatinjti bubau pimp toc 
e siii paf eerfüret toeroen in den jetbumb ET et eg) Aus 
ipoteft) eriam weden moblo by; 
o GE Det? auch die Zug, Ode 


S iet uf: opraa falfte Chrifi oc fa(fée Pror 2íbowiem potoftáta fátgywi 

Pheter / oc gore ore Sega oc vnderlige Ocrninger bett félfyii Protocy| 

very | 46 De vbualbe (tulle ocfaa forforís (oer fom dervan e (eet: tj byxttebli Cop meto 
mucligt) € Bilofarelfe. : dy) y ftne wybráue, 


Ecci sp Oihe ih habs eh sutor ge zt Ay přebpowéti gfeni 
A Emone : fagt. Wa, 
| Bách S hutetenea for Geta faffuer nitifforn (agb cher bct ÓDtemciwew portó, 
16. -Siergodixerintvobis, 


26. Darumb mom fie iu euh fa: | se; _Protof bubanti wám 
get verden: Siper er ifi inder Oé. prawiti: Dle na pauffti gefi 
Dt / fo gebet nicht pinauf/ Sibe/ as: le LET 
cr ift inder Kañerfo glauótg niht, e 

Der faare /naar fomdefiqerileber See bano "feflib lr ] 
(ren pa gaaricte hen vo/Sec/ hand bat oe da Dee Kat 
ba trocr (ër, tho w nueyicád) fteyrydy teft] 
X j tle wiet3ác, 
27. Denn gleich foie der Blig 


= | 27. Neb pato blef toychásó 
aufge ctoom Nuffigang eno fheis ob tvfchobu flunce/ a -— 


[Eee in deferco elt: nolite 

Et, ecce in penetralibus; 
N 7 if then Dat fay onto 
E 
leg, Sicut euim fulgur exit 
Oriente,& parct ufque in 
Pid Ys Ira erit & ad- | net big sum Nidergang z Alfo wirdt ft ajnajápat/taf bude y Gë, 
- amics, auc fein Die ufunfft Des SHenfeben | hoo Conazlewzta, 


commeth ont ong, 


into the Weftı - : beten ikto blyftámicA 
Some Chiat lige fom Siuner vbaaat Af Zen oc ftin Dii e? 
m ner hen indril Belen / Saa fta oc Veenniftens Seres Dodo ee rn 


LV 


f 


` 


D 
e 
1 


" 3ute ficá$ na me t tat bedzie 
is^ T Sans tiltommelfe vere. y PT Ss > ro m 
d Vbicun icunque fue - ; ; 28, Silo 

us, illi congregabuntur & fid Ger ein 2laf ifi/ta famten | 55. adole 


wrrtoferefoener a Dead carteis is; Duer omit fabicf ex; der forfamiis Dinne. Bo gözieby bpl édierw | tám 
"tol tbe Egles reforce, 


ficortowie saromaoso. 
29. Daldabernad) eem trübfa( ber 29. A feb po zarmaugenij 
fcibigen ¿cit/werden SoñonoRono ch nij Cie fe zatmij / a 
den fhein verlieren/ enovie Sterne | Sic wä fecta Jie 
iverden vom Himmel fallen / enn | Jtvebo budau padati siebe 


die Ereffte ber Nimme! werden fich be | à MOD Nebefez bubau fe Hý 
Wegen, 


í vtrapieniųy 

Men ftray effter ben famme drofuclfis tto / féulle ood ul Tone m fies 
Gef oc aanetttite ffinnet/ De Sticrnerne ftulle áycnte ta. éwiatloécr fivoiey | A 
faoc aff Dummeien/oc Dimmclenstrafte fulle rør gwinzdyvpáonas niebá | y mocy 
refig. 


nicbtefhe porufone broas 


x I'm 3o 


EE id TTT ruf 


ms b» own ^N) ze | 

"o veer" Nl d'ou Caen Gë Steg 
S JMS: 

MECHAS "in mn "UBU uw nne ces 

SCH dan 53 N3 DIN 

s ! 3 J ME ` Eradone — 


"Y entonces fe moftrarála: fena del Hijo | du Fils del'honumezlors aufi 
| terolir en frapant Ja poitrioe to 


- | del hombre en el cielo; yentonces lamentarán ` n 
Si todoslostribus dela tierra, y veran al Hijo del ee i 
Sea, e vendrá fobre las nuues del cielo prier grande ote 


con gran epoder: y gloria. . 


3r Ka] DEIANA e 
avnÜ pera eum yO Men 


Loge PALIAR E 3) 

eT TI EEN bam aer adeo n: 
S9 | eaa "iem ninm soe) dee 
¿ Dn KO 
'engregaranno t (uoi Y embiará fus Angeles con trompeta y gran 


un GE we boz: y juntarán fus Elcogidos delos quatro vi- 
$ po EE < | entos del vn cabo del xA hafta el'otro: 


ck m 

Ud XM 3 EN omms TUS? ronn 52 

eism $ RUD m nn» 
ën 27% 0997 nm 


Del arbol dela Figuera aprended ud 


Le quel enuoyera fes A 
grand fon de tronipette, qui 
«Lone en vn fesesieus des quatre 
depuis j'vn des bouts des cieux 
| ataurre bout. D$ 
32. "Amon coxie aene sl 
ae Cond: otos ¡ón ¿nda 
amis dbi. ados» T 
^a cuui gndexen. om t 


eO 
NW apprenez la fimilitude defi 
uand p ia fon rameau eft 


. iv vi 


Leen EC m 
ilitudine da l'ar- 


baro, pir pm 74 Se [ [ua tamo ¿gua te- 
THAN E ie fon see Sepe racion.Quando ya iu rama fc enternecesy las wil iere les fueiiles , vou 
la late è ima. jas Pro que AI d orum ] queTeité bio 


33- OVT 494 jp 
mill quj qm» LL 
ie dën 2 ege 


NQ PAN OS mem 33 
[93 1792 pon prom 
; Ed br non 


Wem CN Dro 722 33 
wan av^ TELE >) 
d TRE 
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bre duro, que fiegas donde no fembraftc E ci M 
ges donde dëi derramaftc. > Y CO- | temblanclà oà tu n'as po 


E Genendo ancor quello che hauena 
ricemuto Gn fol talento, déit, Signore, e 
tonofceua che tu eri buomo rígido , ches 
mieti done tu non bai féminato , eracco- 


4l di là doue tW mon has Dart, 


252 


"| Das XXY. Sapitel — 
19. Ober cine lange ¿cit fam der 
ee rr difer Bucht, trio bilt reden 


"HE E 
wien | ochoteresmitaf gee 


-|20, Datrathern/derfinfi Gent; 
| nerempfangen batte/ eno legete an 
e bert fünft enti bar / nb fprad: 
a | Qettzbu baft mir fünff Gentner ge 
tban/ Ci 
pere fünff 


ttitticr deipontten, 


sf | Da ai den frem 7 fom affe anammet fem | | 


Eee andre- fem Puno ber til/oc faac" 
Du antuerbcbe mig fem Pund See ber ica 
ffuecunbct der met fem andre Pund, 


t. Aitilidominas eius, [21 Da fprac fein err gu jpm: 
mS viris i AE 
7 | quiafuper pauca fuifti fde- |D «t fvenigem getreu aetbeft/ 
` (Is Oper molare confini: (ëmt über pif fegen/Geheein 
DEn, au deines Dem freude. 


Dë onto im Je |. Dafa bt Dane Perre nil hannen En bu fromo 
äere? me oc io Curb (Dn faffucr veret tro offucr líder, 
zemer lista Beileed Ig offucrmiget/ Gad'imbri din cris 

DI " 


^ 


d Acceffitautem & qui 22 


Datratt au) herin /ber ¿ven 


duo talenta aci 18 ait; enter em fa 

PIU PEO pera an, ngen batte / enno 

D 4 4 prang 
| eros ndm fprad): Syerr/ou haftmirzmwen Gente 
K ago a ^ Wt gethan- Sibe va id hab mit. 

Es uem Denfclben ¿wen ander gewonnen. 

 Ulohethatha Da dif ocden frem / fom faffee amammct thu 
vadis und/ oc fagde/ Herre/ du antuordede mig thu 
1% hane Dund/ Sec bor ieg haffucr vunder thu andre Puno 


met òm, 


2123, 

e & fidelis, 

ib ca fuifti fide- du fr 
© Jisupermultate conftitua: 
[ntraingaudium domini tui, 


Grin Herr fprad si "bm: Ep 
t fremimer eno getrener Knecht dy 
bift tiber foctigem getreu- aeteefen/ 
Im dich úber vil fesen) Behe ein 
M : u deines Herre bt. 
| si see mafter faib vinto him 1 3 is y ds n freu 

gee fermant / and faithfult Hans Herre faqde ril hannem En du fromme oc 
' geck in file 1 met | tro Cuenb/ Du haffuer veret tro eer (ide) Seg tvil 

` wien, aÉ + enter iuto fetebig offuermeger/ Dad indril din Deng äich, 
h ° Accedensautem & qui 2 

n m talentum acceperat, 


) quia ho. 


4. Datratt aud) herzu/dercinen 
Sentner empfangen atte / end 
fprad): Herr id) toufite/daf ducin 
harter Sann-bift / vu fhneidefi Go 
D nicht gefecthafi/ono fammfeft/oo 
vit nict gefreet Datt, 


SDatraabbcocteanfecm/ fom fjaffbeannammet it 


metis ubinon 


Ay ke 


tined 
Lë e De 


der fom du icfe fprcbbe, 


n Barb man, *unb/ oc fagde- Herres Xes if) at bui eft en fireng 
a Gen seb otramb go. Mands Du befier ber fom bu (cfc faabc/ oc fantícr 


Ies. Silatbaufe.. 


eda/ ich habe damit an | 9 


fromer eio getretoer nct | Dopom 


Kapitola X XV, 
jo. Domnobém 
as 

potctonimi, 

Apo miemálym cságic przys 


fedt pan onyd [lujebnito: 
»Gymnt Dies eni Sit 


M MESS uA 


vfianowiim: Wead v y. 
iaat T ES 


ejcEl mti pan te epa birse | | 
beer er f 
wiernymes Dyl | náo werden dis 
pofténotoic[wni3 vo ráDOSCipás 
n6 tiboicgo, 


22. Driftaupivo paf ten tes 
réi byl owe Deng mal Fett: 
Pane / dwé Jofivoné afp mí 
bal/6le giné dwé gimi 3pftal 
gim, 


Aprspfthaptwfy then P 
bytowá pans beide St) 
nie porucsyleé mt divá tálenty/ 
otom Drugie dwé inm syftat, 


23, Ai! gemu Dan geho: 
Zone ftu$cbnijte dobrý a 
tvérnf/fe afp nad málem-byl 
voérnp/nab mnobemtebe oftas 
nowijm: vegorj t raboft Pás 
natrébo. 

R3eElmu pantego | Dobrseć 

[lugo Dobry y wierny | náo méig: 
imeó wierny byt / nád wielemcte 
pofténowic|mmntb$ do rédośći pás 
tátwego. 
24. Diiffaupitv potomp ten 
tecró3 byl rozalgcona DEiwnu/ 
Fl: Dane/roijm fe ghy to ¿los 
wétotruenp/gnefs foc gfp no 
rosfwal/a Abréil £oeafp ne 
vosfppal, 


2 prsyffaptmw ten Frory 
byticoen dent NA ¡Paz 
nie 3nalem cic 13 iefteé cstowieb 
frogi/Etory 3nief gostes nie état] 
[ 3bieraf srad gdjtes nit cofpros 
pyte 


nanm as 


E] EN Em 

D MES 
she on "AN. PS Gr 
us is UN ae PI 322 | Aude ia 


P ; 
„Portanto vue mido, y fue y elcondi tutilen- mcis 
to en tierra; heaqui tienes loque es tuyo. ke. i 


Ascequi eft ien. - 
«| 29 oom v 26 SEN 
rin TON gen "spem bxyi YY estesa de 
a CH eF: gu awaya e 1 
i| TUN TON nd NS cis | 
| Ha Nb 
Y refpondiendo fufennor dixole,Mal fier- 


je | uo ynegligente, (abias que fiego donde no fem- 
ANET Bab que coxgo re o derramé, 


Kede) gaz Dno x dE 27 
SATA NAN Cer Ovino "nor 
rias d "enn np 


Portanto te conuenia dar mi dinerolos 
vanqueros : y viniendo yo rccibicra loque es 
mio con vfüra. 


"AN wen WU 75v 28 
3| D E222 "09 TUN xm nan E 


ne iie el ralendo, y daldo ál que tie. 


P Ro» 32 U^ it P 57 29 
Giu rw TUNA AU" 
: unm np E TUN n 


Porque à qualquiera que tuuiere le ferá da- 
do, y tendra mas: y alqueno tuuiere, aun loque 
tiene le ferà quitado. 


Et fon feigneur rel dant | 
Manuais Le & Pehe 
gae ie moiflonnoye]à « où ic 

emé, & aflembloyeli oüieu'a 
efpars. 


27. "gi à cun n [NY 2 e| 
werir ps ms nga imu ke | 
da» é iya PR A “un 
md) de, 


bfiguana darei iei du- 


: Tite filoit donc "— re 
hanchieri , e come ia fuffi venuto, 


aux banquiers : & etant venu cu 
receu le mien auecvíure, ` $ 


Ati T. 


a GC ap 


y Sieg, edate- 
pm Genee 


37 a y Dr 
CG IW T v 29 
ma JAN ma amm 
ak MAN: m9 may ya 
3 f e UN a pmo zb 


Oftez-lui dongle talent! 
à ceiui qui à les dix ralens. — 


m 
29. "Te sde syon muid e 
SET) 494 Er dera 2m 31 5 
"nd, D mnl. ear i 


TY AT oun 


| Mire 4 cios che bagli farà da- 
to, O abbondará, ES A chi non ba etian- 


(Cara chacun quisas 
SR E Zb fara tolgo. 


né, & ilen aura rant plus: mais: 
qui n'a riea,celà mefmes , qu'il: ker 


I2ofté,) 
mb ER 
E sm Ger? ec E "23 TITAN 30 A Ka) mò dagien, cl 
Lo | PAM NM, 22 mm di yum Jun» ¿ná in esas i e 


qués 9B dudrrer, 


: ONU pm 


Yàl fieruo inutil echaldo en las tinieblas 
deáfuera : alli ferácl loro, y el batimiento de 
dientes. 


E gittate il feruitor inutile ne le tene. 


-bre pin effreme ` tui farà pianta e fridor 
Hh ii 


Iettez donc le ferüiteur in 
tenebres de dehors :là y aurap 
grincement de dents. y 


TmEpQUMMEDNIND zu 

pra: SEAN 
MPA NN? 

oum Lag am pin 

4 LR: 

NS, i Figtmel de l'ame 


PATE, [anti An- 
poen fedra fepra ilfeggio de 
por 


anya nas zen 3) 
Gene: SCH MG 
11122 BE S 207 "m iN 

Y quando el Hijo del hédibre vendrá en fu Or quand le Fils det! 


gloria, y todos los fanctos angeles conel, enton- saneca »& tous 
ces le fentara fobre el throno. se fu gloria, p p 


31. “Ora de (Abg 6 m | 
Bp è [EU] d | 
"166i 2401 


T 
H s du 


1 G. aran. 
"K Das XXV, Sapitef, 


25. Vin forte mic gieng pitt ae, 9 
onnbterbarg deinen Kreien Mm 


I. | nu twan i 
Erden / Sipe va haf du das deine, be máfe cotho 

bet| — Deiegbefeeetcbe mis; ocgicth be MA 
f unb tiorem; Gen be paf ett Pe E Li VT botas fclBeolem)y eya 


mag co reft negos 4 | tio 


E Eet Herr aber antivortet/ au 
Serve | fprad su ihm: Du Shalt pnd (aus 
a bs Here ai EP inue 

| Deda ih. efect tn fami 
e/o id niht gefircuct ha ^ Së 


after anfivered y e iS, Dane Deere fuatede óc faqde til ânn E 
n Ean ea ant aa Staid oc labe Suend/ Biftcdiar fe rome e co 
iman a qae Ot dicte faabc oc familer der fem iegícte fricbbe. 


ju 


p ergo Sofolteft du mein Gfefot su den 
` Seflern gethan haben ond iwen 
dd femmen teere / fette ih das mei, 
DE mit genommen mit Wucher, 

Ebo abre theveforeto pane pue |" Da ffulbe bu atuorbet Vedytere mine Pendinge 


ino mono tothe / aubijen | 0€ naar fta faffbe Zomme: ba haffde Ícg taget mit 
eo: 1 
rei: llo haue véceinew et ti mid met Auger, : 


27. Drataiogtap » ji 
më Fän SE on 
yá pfigba vojalbpch coj geft 
mého y s pojítfem, 


Miíales tedy prehíabse inote 


ers bym byt co metego (ejt 5 


as. Tolliceitaque abeo tå- 


28. Darumó gemet gen ¡bm den 
Y > | lentum, & date ei qui habec 
SL talenta, l 


Sentiter/ vnnd gebts dem/ der gehen 
Sentier fat, 


38. Drotojwemétej ob més |: 
0 Dënn a Daptc tomi figi 
tp má defet Dë, —- 


; EE Esateteforcictat om himii Sade ber fa SC gef AC Ke 
A d í r fáare bet Zuné fra antictit/oc gif X prsetó welnicie ob ot 

dap giacttenio bim bi) bath tenras uer bet den / fom Plum Je e lA aye gt temo Ftery i 

y Ü : EA duc tálen ew. 


"E pua, KÉ enim habenti | y 8 j 
ES scum Mabenti | 35, Denn iver da hat dem foire qc 
E RE ei geben tverbeg/ vnd wirdt Die fúlle pas 

Sur habere , auferetur | ët Wer aber nicht pat /bem tiros 


ati) bas er bat genommen werden, 
Si bue fom baffuer/ hannem ffat diffuid / oc 


i hand fat haffue noct; Men buo fominced haffuex, 
| bannet ftaf oc fratagté bet hánd Gaffuer. 
; WM ` 


io. Nebofajoéma fooi má/ 
bude gemu dáno/a budedofii 
mijti: a tomu fterinaná/g 
to cof fez0á feby mel/budet ep 
ného odyato. ; 


beten wfeltitms Ptory 
ina/beojre dano /y obfirhowké bes 
Pätelë Ftorymemály to co ma bss 
biic [wii to co niego, 


jo, A ncojitinebo Cluj: 
filjfa vwrstcj do temnoftij zer: 
mitënijch/tut bude plát a Moris 
penijiubir, 


m 


^ 


~ Ftinutilem (ervumei.| 30, Bud den ennüten Knecht toerfft 
n tas exteriotes. | itt Dic Finfternífi binauf/ da wirdt 
ven, 165 & ftridor | fein fculen ono cenflappen. 


A(ltbercore tat or proficaste fet; 
e Deele 


Dt ntcposyteésnego fluge wrz 
3uccievo ëmge ée naostga | rbánm 
bedjie plácsy 3gesytánie scoeiw. 


3. A inr Son Cilo, 
íwéta to wele ees fmé/a Sie 
nt Angelé acbo e nim: Te 
dot fe pofadij na Stolicy We 
fcbnofit fit ` 


x c faffer ben nntriqe Suend pend eb imarctes/ 
f bfef. 
goe, tt ftal vere graad oc tenbanibfe 


Fumattemvenerir fi- | 31, Wenn aberdes Menfben Son 


ais in. maieftare | fommen wirdt in feiner Derrligécit, 
omnes an 


deci cum | erp affe heilige Engel mit jhm/ denn 
reen fedem wirdt er fiBen auff vem Stul feiner 
Nerrligfeit, 


Naar Menniftens Con tommer, ifin Herlig 
hed oc alle hellige Engle mer hannem Da ftal hand 
fide paa fine Derligheds oc, 


Soy tcoy prsy jie Syri estos : 
wep w dwale fivey] y wfyfcy 
émicc Uniolowie3 nim / tedy fics 
dzie uá ftolicy dpwaly fivey. 


A IWER 


WT à gbij |" 
neeippo(, ` 


poruciycupcom]& ia pr3yfeofy] |> 


n 


d 
? Y Y V. y D A S E 
m EU A IIS OI 
a p á akai dai. 
ii a Ak, Ee 


^ 


A IAAT RR: 


'* n^ 


Son» 
UMD pnya 

[NIP TNT m vos 

NBA NIS On 


dinanzi d lii futre 


— Econgràgarannoff. 
de ger ig e Gus da gli altri, 


Porreda ciel: 
APO) ANY OMI 33 
¿220 "2 NA 


qu 
eapretti 
NIYA VAN PIT 34 
52 M) mie yo pun? 
vm m NJ ma 
en EE 
In mmm va yo? 
LEET 


vi 


S EE 


Jl Allar dirà il Re à quelli che faranno 
J| da la fena deffras Vemite benedetts del Pa- 
drema, pojfédete sl regno che $i e appa- 
recchiate fin de la fendairene del mando, 


PAY mua? 35 
mn ams) Laag 
IO CINSUDÜN) 

AD 


Percioche ia bo hannto fame, e Go) 
mi bauete dato mangiare: bo hassto fete, 
eer mi hauste dato bere: ono [Tata fore- 
fiere, eu mi huuete raccalto, 
PA EA og 
am 11743 "TYPO 
Rip nem NAO 
POD PAR m 


Sono fiato ignudo » e Déi m hauctes 
Gefisto : fono [Hato infermo, eos mi hame- 
te Sufirato : fono fiato ne prigione, ¿Gor fe 
te Seat a mc2. 


yu 9 pos 177 37 


Allora igiufhigli rifpenderanno » di- 
cendo Signa: e,quazido t habbuem mos Se- 
dito hawer fame, & habbramots pafcru- 
te? o hauer feted, O habbiamots dato 


beres? 

Ni "40 ONAN) 38 

Kee 
PON MN 29737 
Es quando t babbiam mos Geduto fò- 


ti efine? 


a mmm NA 32 


refiere . © kabbiamat raccolto? o ignu- 
do, Cr babbiamo, 


I 


HE SCT 
^ "i2 
crim. fevum si 
IDI NINA 128 ONÍN ThE 
NA 000238 192090 
ui ; om 
Y farán juntadas delinté deel todas las gen» 


tes :y apartarloshalos vnos de los otros, como 
aparta el paftor las ouejas de los cabritos. — 


ion cos TN xp 55 
biau os OTAN 


Y pondrá las ouejas à fu derecha, ylos cabri- 
tos à la yzquierda. 


Ch? Sen ou e 34 
an ovb 90 Py as 
229 paren ron 1091 
: ON MUNA 

Entonces el Rey dirá ¿los que eftarán à fude- 
recha, Venid benditos de mi Padre, po/fecd el 


Reyno aparejado para vofotros deídela funda- 
cion del mundo. 


vob cb unm may] > 35 
MN ca emm INAY 
: SRECNEQ 

Porque tuuc hambre, y tiftes me de comer: 


tuue fed, y diftefme de beuer: fuc hucfped, y re- 
cogitefme : $ 


ën Afen Mn oy ze 
vin jo 1122 rem 
"ON INIA) 


Defnudo, y cubrifte(me : enfermo, y vifitá- 
(tefme: eftuue en la carcel, y veni(tes à mi. 


dorunn 9 ve "m 37 
22299 ÓN En 
: qoum Nox ie 

Entonces los juftosle feed diis gla: 


Sennor, quando te vimos hambriento, y ce fu- 
ftenramos? o fediento, y te dimos de beuer? 


"AN SEOND 74 qu NOTA 78 


: eco ais 


Y quando te vilos hucíped, y te recogi- 
mos?o o MOA, Uu d 


AKTÀ MATOATON, 


kt. 
32. Ka) awaye ai (peor T 
Dt are dean i tOr , 194 
ug duwus da ADNA i 
date darin mi we 


f 


Et feront affemblees deuant 
tes nations: & illes leparera'les v 
uec les autres , comme le berger 
les brebis d'auecles boucs. ` — 


H a Da 


' Er mettřale brebis à 37, 
te;& les boucs à la gauche. 


. Tón å d Baco vi 
ATP dut, deduce d'Ae 
pm B ancve óc ars npe 
Thi jn ¿leo vun Gaa 
203 xalaGaNie wg, 


" 


Alors dira Íe roy à ceux qui 
fa droite, Venez les benits den 
re, polledez en heritage le roy; 
qui vous à efté apprefte bs la 
tion du monde. i 


35. TEathag EON Ve 
po Gayur Apno «gu 6n Ti 
n pe Eo O leo, gs aunga, 
Di dy 


Car l'ai eu faim,& vous m'atiez don- 
né à mánger : l'ai eu foit, & vous nfa» 
uez donne à boire: i'efioy efiranget, 
vous in'aucz :ccueilli. i 


36.. Tupis, D? zën die i| 
nns omen ny mne d 
Ze Purani db, y nA 

pto s 


T'eftoye nud, & voùs m'auez 
Feftoye malade, & vous i'auez Winter 
Feltoy' en prifon, & vous eftes venus 
vers moi. M 


37. _ Ton Song jio , 
Ta oi dingyos yore. eat 


et de mrdr, H 
1055 dal, awer Ge e 


E 


Adonc lui refpondront 
fans,Seigneur,quand Capo 
auoir farm, AN t'auons repeu/suoit. 
&rauonsdomuéàboire? 7 


METIA 
Das X X v, Sapitef. 


32 Bud werden für im alle Dolor 
verfammlet merden / ond er fvird fie 
ot einander been /afeicb als ein 


Hirte die Safe von den Sédma 
[opeidet. 


De alle Solet ftulle vorfamtis faar hannem, De |. Xe GT i 
arare them one | fand ftat ffille dem fra uer andre/tigs fom cn Hyrde fy d EE 
s fepar waf ftit Faar fra Geder. E pir x dia fibers. ovlacsa 


©. Mathaufs. 

Sapitola XXV; i 
32 A Phromáfoéni budan 
pred nébo wfiydni Národo 
mé o rotii gena rúgno/taf 
hir Dddéluge Dive. 


pafó 
ob Rosi 


à mS GERE TTE 


u tovesquidem uaa Vnd wirdt dic Cbafesu feiner 
hoædosautem | reten frellen / onnd dic Bócte zur 

| jum linen. 

-Aub bee fati fet tbe fheepeonbis | ftat fticf 

eet Sui ars Bof fin Doper 


| É A pofiawij fann ha 
rawin fwé/a Kozly na Aer 
wii 

1] 


Apo e "ee t EN 
(tice fioi foil uo Pc 


34. Gbbpij Králrém ho 
Fiji na Prawi geho budai + 
Pote pojchnanij Stce mébo/ 
tolábnete s rálotfioljm vaut 
yriprawenja o? vftanowerif 

Siéta, ` 


* Tunc EIE Ag 4 Dasvirdbdemder König fagen 
Tene dpi Got | 94 denen ju feiner Rechten: Sombt 
| dexeparacumvobis regum, | Ber ift gefegneten meines Batters, 
. ácenfiutionemundi —— |cterbct Se SE berettet 
La 4, |t eon ANDES oer Welt, 
f pe nan rc raria EE da PM fiac ol deniho hang bevre 
ather + inferite vee the Fingdome pre; | aab / fommer bio min Faders velfignede/ arf 
pared för you from the funbations of uer det Riges fom cder ex berede aff Berdeng begyn» 
theworlde, dfe. 


Tedyrsecze rol Ftors 
bida d práwicy e Poeti, 
btogofléwient oycániego | posta4 
bite ostcodicsnie Ztoletwo team 
3gotowárecoo s&losenia $:wi&tá; 


35. Mebofen latnél/a bali 
gfte mt gifti, $: mil ofem/ atf 
Bfte mi yijti. Softem gfan béi 
wal/a prigali gfiemne, 


Ar, Elurivienim:8c dedi. | 
-| ftismibimanducare, Sitivi, 
E  &dediltimihibibere,hofpes 
SI cram:& collegiítisme. * 


35 Dem ich bin hungeria dere, 
fen/ondjHr habt mich gefpeifet. 56 
bindurftig geiocfeneno jr babt mich 
Better, c bi ein Gafi geo 
fav en jor habt mich beperberget, 


$ Sica funatebe 7 oc i qaffue mig mad. Yes torito 
& sbiica bungrede? oci gaffue mía mad. Yeg / 
Spr "Biet gaffue mig bricfe yog vaar Gremmit oc í 
bol: i lonte mig huf. > 


, Nudus : & operuiftis | 36, S binnactet gewefen/ end jr 
ge 8 vifitalis me, | habt mich Gcfferoet, Zeh bin frant 
DIE veniftis | cese / eni jr habt mich bett. 
3d bingefangen getvefen/ euo jr feid 
Au mit fommeir, 
Seg vaar Nagen / oc i fledde mia. ea vaar Giug/ 
oci befectemig. yea vaari Fengzeloci fome til mía. 
Tuncrefpondebuntei 


nte sz. Denntwerden jm dic Gerechten 
ussDominc,quí- antívorten / pnnd fagen : HERK, 
SE urientem,& j ^ d 
muste: fitientem,& de. | WM Haben wir dich bungerig gefe 
mustibi potum? ben / eub haben dich gefpeifet 2 Oder 
E | purftig ond Haben dich actrendite 
righteous anfivere 


1. Toen 

a ees Da fuite Nerferdige fuare fannem/ oc fige 
Aand fed tbee&oraepirg, a. | HERNE/Daar faac tet dig hungrig/ oc gaffuc dig 
ed mad? Eller tevftía / ocgaffuc dig dricfe? 


32. Wenn haben mir Dico einen Gaft 
gefeben/enno beherberget? Oder ng» 
eEet/ono baben pico befleiver? 


Dota famec ere Bean, |... Vaarbafue fei feet dia Sremtmet/oc font bia buff? 
b thee? ^ T. 


Jibowfem TsErio em] & voyá té 
nioslticác|pr&guatem | y váliás 
aemtpicibytem gosctem] ypisyid 
liécte mics 


36. Náb afem byl/a obijli ge 
mne. Nemon gem 6»(/ a 
natvffijmiti fte mne. OD Las 
láři gfem fedél/a přicházel 
gfietemnt. 


Hi  tvasmaheby anb ec b me: 
| Was fi ger me et 


2Sylemnágim]& wyécte mie 
ijon and ye came bnto mc. 


prsvoojiclibyLem ntemocnym | Á 
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àlavida eterna, 


pisce » dicendo, 


Gos non 


ee serate wd. vno ated minimi, 


[Rma pots 45 
E SE Kr 
¿1 


- Ref qui j andaranno al fupplicio 
gomech d la uta eterna. 


Lors i| leur refpondra,difant,En ve. H 
rité ie vous di, qu'entant que vousne | 
Tauez point fait à vn deces plus pez | - 


tis vous ne mefauez point faicauísi, 


46. Ka damaar y ii di H 
xoAany mise" ei > de o a 


Lulu EN duër, 


Ji ceux-ci ven iront aux peineseter. k 
Ess s'enirontálayie | 


13. [e 
Lied: Aus od 25s 555 TUNI 
west ime m "VAN rien a" 


1 via) Et derer, quand Iefüs Pose 


Y Aconteció quecomo vuo Acabado Iefast TO- | tous ces propos,qu'il dit à fes difci 
qe las palabras, dixo à fus Difcipulos, 


NY an ANN ^S SEEN 2 Ka Olan Cu pena dio y 
aa eA ia non [iim dde e 
Sabeys que dentro dE ANNA fe haze: laPaf- 


TM idem tis m gue 
Biver, ` 

cua: y el Hijo del hombre es entregado para fer |: 

crucificado. 


ATL 
onn "stp Pap" N 3 P 
8N civn pui cei 
NE ONOpID Dian. Yi 


Suci E. 

Ensolices los principes delos Sacerdotes Y 
los Efcribas y los Ancianos del Pueblo fe junta- 
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Sat fom bed Caiphas. 


4. Qubbicitenratb/toíe fic Tefum 
mitlifica griffen eno tódtón. 


Ochulderaad / huorlevis defunde gribe Sefum 
met (ift / oc ibiclfla hannem. 


opp ee ca 
X bee deliucrcd to be crucified 
[4 ` Tunccongregati funt 
cipes facerdotum & fe-. 
nióres populiin atrium prin- 
cipis facerdotum , qui dice- 
b ur Caiphas. 
ias 
ftem d/Tem the hiefe 
c addet 
thepeople iato tfe hall ef cüebie 
ft called C atapas. 


d Etconúilium fecerunt 
t lefüm dolo tenerent, & 


cren 


gue 
f d Dic bantautem,Nonin 

icfelto: ne forte tumultus aufidas Me E niht ein (uff 
rbur tocrocít DolcÉ. 


Dedefagde/Jaictepaa Henyriden/ar der (fat ícfe 
bliffue it Dyrer blant Folder 


6. , Da nun 3efus war ju Betha 
gien im Haufe Simonis des Auf» 
fcbigen. 


Der Xhefus canc pu i Bethanie vdi Simonis 
den Gyceal(tís huff- 


n faidi Not on the feaft dayı 


f ? n I) oprodrt bé among be people. 


M 


$. Gie fpraden aber: Fa nicht ` 


NUT 
&apítéla XX V, 


4f. S» obporij gini 
ffa: Sarin prawijm E 
le te genomu |. 
Dammen 

(e téchto / mné | 


hedy fm óbpotote | morvrac| 
SkprarDe poriedam vom 1 5le65 
cie me Gymili iconemn 5 tyd) nas 
muicyGyebjántéde mnievcsynili, 


46, 9 plighautito bb tr 

nij wétnëho / ale m 
wij do jüveta wétnépo, 
forie e 
mego 


miFevotecsta[& l 
jywork iech | 


Sapitela X X VI, 
Y € alo fefongdotonal Ges 
&/ Dis feti toto wieg / Fell 
SGtellnijfuom rg : 

Stálo fic E 5 
Liya werno lote etl vas 
niom fivoim 
22 Wijte/fe po dwan dnech 


QOGdilánoc bude/a Syn Cilo 
wéta ¿rajen bude/aby bol ytti 
jowán, 


Er ben dnis bedzie YOrelfa 
fioc/Á Syu Gtowrecsy bedzie pos 
tan &by byLoErsy3owan: 


à Sehda feft fe Wréhnij | 
Arm a Starflij CC wë 
Sýn Wrchnijho née / De 
rpjflaul Sanfráfo. 


Ecoy ficscbráti Éfiajet& Bä: 
plásitie | bofroromie ly ftácBy 3 
ludy Do dwory Fáptanájfrhorego 
zwano AñAfS. 


4. Araddu včinili / aby 65 
jüffctfiftvé pati a zabiti, 


Y rábsiti fic fpolu Ate esu 
3DrÁDA eed tee pen 


f. Aleprawili : Ne w Dent 
` €wátenij / aby [nap nebyl 
rozbrog w £ibu. 


| Rrzefli/tTie w éwicto]éby fie 
| inc jtáto 3ámtefánic T 


E,  &opipafbpl Gc mm Yo 
. Sie) Lomu Erde 
| malomocnébo. 


3i sop Ious bytwBerhániey | * 
ww bcn;u € ymoná tredowátegos 


nan 7 


8. 93 
12 


r ak: - 4 hs". d y 
uN zb rm 
ADO reg WRI $ FID nun DEN n» Tz See 
D LL. 
Seegen KK NA > D n3 | se udi 
nun neo» EON] 
NETTO. ` mau JUNT | mt 
Era enuta d laiGna denmacheba- | , Vinoàel ies muger con vn vafo de lie pane 
dalabafiro €vnguent irr 
pones eure equa Diet oe pr ar LE Do ned sende wg tas EE 


(EA "mn 11M s 
^ may [n UNI 
CANTAN Sc 


ym. Gemen em 8 
+ DNA nana y Tab 


Dee EE SC gebei: 
SE, [2252 nin yan 55 "3. o E 
Kies : I un dal Came: : 
o EEN ac Ke 
llei ra ao | On? oN" ga: var Ae Mura E 
: mirus NYENI ^D DYDNS-TAN iun nd i» aperi e del 
TANIEN : "3 regen aiv no 


Mais Iefus apperceuant cela 
Pourquoi donnez-vous faícherie 
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üt & quod hac fecir,in 


Sáprawbe pomícbam mam] 
GyojicFolwielbcoite prsepowiez 
dina cwántelia tá po xofyctim 
$wiecte|y to co oné vcsynia | bee 
Djicpowicoano ná pá marley. 


. Tehdy obffel geden ze 
bivaráci/firig Hat Siváfe 
Syfffarpotftó € &nijjatüm 
Snéftom. 


e Da ai en bote aff de Tolf fom Hed Sudas , Tedy febfy feden se dwonnags 
Sfebariorh ai pe Ypperfte Preftr. ttes vo fojas PIO 


TON ag | 


van” A 
SC? 
ei im wich AT 35 
¿ana Sch ION On 
: noz Gg io 


Ydixcles,Qu ue mequercys dar,y yo os la en- 
Ke y ellos le fennalaron treynta piegas dé 
plata. 


ope mes 

kësst trente pieces d'argeni 

vum dre UPI "ect ele, xen emita 
: ; iniN E EEN 


ees entonces bufcaua oportunidad pa- EAS rein — 
ra entregar] o. d 


ip mia me CO o) 
| nas yi ON armen 

CU oy? $ von Ko ne i> 
Lg Ae den porno de afe degli el primerdi4 de la fiefta delos panes fin le- 
f dem ge ul et E EN ver diziendo 


ma da mangiare agnella di Pa/qua? le, Dondequieres quete aderecemos para comer 
el corderode la Paícua? 


(ge an 129 PAN 38 
bc TAN "doen i5"  vprbeb 
ni9N n Nn nup s 

iyu os ER 


Yel m Id ale Ciudadá vno,y dezilde, El 
Macítro dize , Mi tiempo eftacerca: en ru cala 
haré la Pafcua con mis Difcipulos. . 


aun Oman ADY jo 
"ER. on mg DON ran 
DEST 


Y los Difcipulos hizieron como Icíus Jee 
mandó, ai aderegaron la Paícua. 


ER quen ari ze 
$ 0Y Kam 


Y como fue la tarde del dia, fentofei ilamc- 
facon losdoze. 


7 vow UON PEN TONDI 2) yis 


DR TN ^ uy VAN | fait, 


M: P iren MAN 
moda per sradirla, 


KK E al 
WOA jo» ei pa mr zé inei 
germs aura ard iin 


t7. 


Or lepremier iour de 
ain s fans leuain , les dife 
lefus lui difans, Où y 
rappreftions à man; 
l'aique? 


nm c» 


^ jill ne la citta ad 

Wë Dice il Macfirosll tempo 

mis d'Be, ende io farò la Pafqua ap- 
di te cd mies difeepoli. 


N MS MITIN 19 
"gr m "pg? NN 
l ra CN 


“in i) 


Etil refpondit, Allez en vn | 
vntel, & lis dites, plc 


temps. ell pres, SES em 
les. 


toi auec mes difcipi 


Al 


dell 


19. Km Baden D ipm 
euin Ze ams ò inTim qp 


Etles difciples firent comme 
leur auoit ordonné, & preparen 
Pal que. 


V 
ee, p 
E NUDINM 1D 20 
y EY a 
T man 
om defa leiro y frme[fe à im- 
mola cas dodici. 
Tos rox yo) 13) 21 
"mm ph ay UON 


i; 0700 para 


Quand donquesle foir fut venujlf 
mita table aucclesdouze.: 20 


Im 


$ IO 

pd ed mr Y comiendo ellos, dixo, De cierto os digo , Rar Evade 
, queno di me ha de entregar. trahira. y 
Tun ANO i2] epa: d d di 
22. Kal Seege Ze 

proa win rb man) UN PELTA an. 21 enge? 
rios sch | Cin TON TANO ona de vegddnnlen 
SUN amv 


ils furent forte 
Y ellos entriftecidos en grin Slsibtedotisi: NE fe print luii 


' có cada vno deellos à dezir, Soy yo Sennor? gneur , eft-ce mol? 


Esontrifati di cio grandemente, in- 
mt ium: loro à dirli, Si- 
grore, fin do quello? 


E Matbanís.. | 


Kapitola X X V], 
If. Ateflgim: Comi 
eric sn ines 
oni Semu dáti SFidceti 
Keel 


i 


Das X XVI. Gapitdl. 


bd a " ` 2 3 
De fagde /buad ville aiffue mia Seg vil för 
pieces of | Llade cder hannem? Oc de bebe hannem tredlué 
y dinge, - 


. ] 
$0 wain wydarh 7 Noni mu nás 
pásyitee 3teáct prentcby frez 


16. A ob téchtbijlé / fle dal 
d dA. 
A ného tofu / afp gep 


2 odon, 
ot geste CÍA vpátrowat 


17. Prwnijho paf dne Pre 
Die / io f d 
Dtcdlmijcy/Ftance: $ be chefe 
at pripramijmetobé/ aby geo | 
Deránta? 


ac | 16, Dub bon bem an/füdoet et geles 
| genbeit /vaf cr jhn verriethe, 


—— Ste fiet facte hand lenlighed til/ at forraabe 
hannem, d n 


|17.. ber am crfien tage der Dien 
- | Drodt/ tratten die 3üitger zu efu/ 
[eno fpradenu ihm: Ro toift du, 
Mas wir dir bercittendas Ofterlamb 
.puefens oco * Jet 
ger d E TR Brodi forte bag/ ginge St, 


1 wilt | vlene til Sefunt/ cc fagbe tit annent / Duer eift bu/ 
art [or thee to eate tbc. atti ffulle berededig spaaffefamm«tatabeo — 


18... Er fro: wein bin mn Sie 
Stadt t cinem /ond fprecht zu ibm: 
DerNeifterleftdit fagen/meinezeít 
tft bie: ich tvill ben dit dic Oftern bát 
| ten mit meinen Súngern. 
Hand fabe Gáar heni (rabo; tif en oc figer 


til hannem? Wefteren lader dig fige/Min tib er nær 
hoff icg vil hode Paate boff dig mer mine Difciple. 


X pictwfego botz Éwictá prezas 
$mÉow|prsyfli vo e i 
Rue tego[momiac mu|Gosie chcef |- 
&byfinyc scototáli icác bárántá 
wiclonocnego z ? 


:DifitEmgtázal / Tas | 
múg blijsfo gef ; o P | 
budu Beránta e Décdmpbp | 
mými, Ed 


19. Hub bie ünger tfaten /toiejfy 
t lis Iclus: & | nen Sefus befoblen Hatte emp be 
unt paícha reltteten das Ofterlamb. 


'tBebifcipfes did as Jefas had 
j Land mabe reat) the 


19. Dotinili COtebínijo taf 
Dotoioim byl vložil Gciifo/a 


ytiprawili S9cránfa; 


` Oc Difciplene gare (ise fom Ihefus befalede 


Rvcsynili vezniowie i&Fo im 
dem/ oc beredde Paafte slammer, 


roftasal Jesus | y sGotomáli bá; 
vántá wiclFonocpego- 


ze, Bndam Abend fa&teer fich su 
Zu mit den $toófffen. 


AM Dc om afftcnen fette hand fi til Bordi met? 
tohen the euen was come | he Zelt. f jes ian fs : ý luscomicmnánaócie, 
pne with tbe twelue, 


dentibusillis,dixir, | 21. Bnd da fic affen/fprach er: War, | 2,. ¿A Int otbli/fefloim : 
dico vobis quia unus | lich ich fage cuc Einer enter euch | Saaiftt prawijm wám je go 
me traditurus eft. | foftb mích verrahten, 


deni wás mnesrapij. 
then did eater be faide De Oc der de obe/ fagde hand / Sandelige figer ica 
c. pou that oucof you | ed En aff eder ftal forraade mig. 


A 22. VID fic wurden febr Detrübt/ 
Ae E ie eub buben an cin jeglicher enter ib 
quid ego fam Domine: did fagtenau (bm: HErr/ bin 
s. ids? 


20, Afonfbntmweter / fedlza 
Stúls Gren SOtelníj: 
fy fivimi. ; 

N gdy byLwtecsorféíaot v(to; 


X gdy ontieoli ItscEL/SÁpraw, 
depowicdam mam/ij Leben 5 was 
mntexyog, 


22, Y garmautitoffe fe web 
mi/ počali fajoó 5 nich čije : 
vali vá alem D'äne? 


féroes |^ "SDcbeBteffue fave bedraffuede/ ocbegynee/ buer 
Blant dem /ocfage til hannem HERR Eerder ieg? 


Tedy ficsáfimucili bársoJy poc; 
sch Fájoys md) momié icmu/21 3093 
19 teft paniez 


A m 23 


RsetLimés imídyeecie pic OO 


Pais LEA a 


b 
ge CA dt, Kë T S. 


ef: br ia 


: ¿13 
-[ya vam mi» mon 
|mwm3 vg ATN v23? 
O * H EE 
"ëm 
¡ripendendo , diffe , Colui che 
T KC lé läis 
ger? 

OCONPNUÜSNT US 24 
vom» Yr? rui 
AURA AN v5 
ANN n? Nan pa 
US 
vC GARA Y pas de I buom 
pueda Fem o mata 
-guel byoma , decis id Fl del'hmo- 
ma e tradito. Bupno farebbe Pato per lui 
fé qell'hisomio non effe mat nato. ` 
SC NAM NY as 
"3130 NIN NOTT TON) 
| PAN TRN A) n? ON 

eeng ^ o N s ws” d 
» E Giuda iual lo tradi ri ys 


HO ve r1 ze 
| resp pe won one 
"men rg? em 

112 Iy 110 


^ 


© Ementre chef mangiauamo 1557 
prefe del pane, e renduro cl eguhebbe les 
gratie, lo [pezza , e dertelo as difécpols, e 
difè, Pigltdte, mangiate, queffo è il mio 
Corpo. TD 


PUN ESSE a 27 
R 09 TANI qe? 2n 
Ay2y2 ern MN 

Di Pos prefo dl. CH e le 


gratie y il dette loro, dicendo , Beuetene 
rann, ` " 


QT "Om 28 
EAR nion arm 
"7 EA TUN 
(ANUN 
robe weffo è il mio jeu Š y» 
Edel nuouo eegene » ilqual fi fparge 
per molti in remiffion de peccati, 
TITI MIN TAN i$ 
TA NOn IO NDÓN N77 
STE NIZ NI 
"TUN B3] rv» 
| Pa NAM prz» 
DOETE A a SS 


| 

| E dicoui che io nen beuero da hora 

| innanzs di queffo. frutto di Gite, » mfn à 

p- quel gsorno sá lo bexero coneffè- 
wei nomo nel regno del Padre mio. 

É- 


266 


e c 


MANO AO 
12x 5 
"nis 2920: TUN TON S9 25 
: YO NN HIN TAN 


Entóces el refpondiendo,dixo, Elque mete la 
mano cómigo enel plato,elte meha de entregar. 


"ës 2 Der Gm 24 
Nin) Oy? cin TY 212 
aio "Cm Om a UN 
nn 13% ND UN (ron 

S * Mann 


Alaverdad el Hijo del hombre vá, como 
eftà elcriprodeel : masay de aquel hombre por 
quien el Hijo del hombre es entegrado. bueno, 
le fuera al ral hombre no auer nacido. 


¡ÓN 709 TUN MTM) Aë ze 
TINTIN s DNA TANS 
ATAN Db 
Entonces refpondiendo ludás, que loen- 
tregana, dixo, Soy yo por veritura Maeftro ? Di- 
zele, Tu lo has dicho. 
va: np? oy UNDA 26 
mi 0790 1129 une T 
VN) inj ana vin) 
INN UU 
Y comiendo ellos,tomó Iefus el pan,y auien- 


do hecho gracias ,partiólo, y dió à fus Difcipu- 
los,y dixo; Tomad;comed: efto es mi cuerpo. 


mi unm oizmms np" 27 
¡05 wan ng opt anb 


Y tomando el vafo,, y hechas gracias dióles 
diciendo, Beued deel todos. 


na mimo 28 
"E 00277970 Huan 
: ny mëch 

Porque efto es mi fangre del Nueuo tefta- 


mento, la qual es derrgmada por muchos para 
remifsion de los peccados. 


ARDA `S o2? "QN UN 29 
RNIN 1520 2290 DD vn 
vin "UN Nina qim "au 
¿y no) Un Dani 
Y digo os que deíde aorano beueré mas de 
efle fruto de vid, hafta aquel dia, quandolo ten- 


go de beuer nueuo con vofotros enel Reyno de 
mi Padre. d 


` Maisil]eur refpondit, & dit 
qui à mis fa main au plat pour 
auec moi,c'eft celui qui meu ^ 
24. e al die E ul 
rad nabas ye9e ama 
wd sei À T8 dub 
de ¿oye E wbgumy 
TW), narr lw aU TG siom. 


KÉ TOS eh pe pi 


Or quant au Fils de fhom 
ya felon qu'il eft efcrit de lui; 
heur à celt hoin me-la,par leq 
de l'homme eft crahi : 1] eur efti 
ceft homme.la de n'elire. point af 


15. 'Amxgrdos 2 ¡vda en 
Ee doriy sim’ uyn yu dy 
Zebbiz Ad aura" vi reg, — 


Etludas qui letrahiffoit ref; 
dit, Maitre, eft-ce moi? IH 


Yas dic. 


16. Piirre j otura 
cinrás my my, neu d e 
melen wei dieu mis y 

más rg) ims, AdGera, deg 
ninn (jad pis i 


` Ercómme ils mangeoyi 

print le pain : & apresi gie 
graces, il lerompit , & Kette 
Iciples,& dit, Prenez, man; 

mon corps. e 
27. Kal Aabar 
dx a puoi az , Owner di 
yay, ziett i£ wm mii Tif y 


* 
graces ii, les balla dig 
tous. * " 
28. TZnzeinte P 
7 Tit xac 21g pus » 
my cx usopdor de 
apap ridi, 


) 


Car ceci eft mon fan: 
nouueau Teltamét, ie 
pour pluficurs en remifsion de 


129. Atywdt dir, dp 
dar agn enats E rj 
mis duming tag mie sp 
gra atum mro uth 


voy & rý Bancio g menge t 


Orie vous di,Que de puist 
re iene boirai de ce frui 
iufques à ce iour-la 
nouueau auec yous: 


©. Nathaufs. | 


Kapitola X X V Í; 


23. A otponëtëre St: gt | 
fabá famnau rufau do Ons 


ATTHAVS. | 
CAP. XXVL 
ipfe refpondens,ait, 
it mecú marium 
pae; híc me tradet. 


fiveted anb (aibi 
Bee de 


Das X X VI. Sapitel. 
33. Cranttvortet ondiprad: Det 
mit der Hand mit mirin die Coüffel 
tálic)et/ Der tvitbt mich verrabten, 


.. Dand fuarebe / ocfagde / Den fom dypper itii 
baanden mermigiSader/ hand ftal forta be mg, 


si. | 24. Des SRenfiben Son gebet zm ar 
t fcriprum eft | Dabin, wie von jm gefebrieben ficbet/ 
autem hominiil- | Doch tve bem Sftenfchen Dist) gel, 
filius hominis | Hen des Sstenfcben Son berrabten 
bonum crat ci, fi | mjor, Es mere) mbeffer/baf ber, 
felbige menfch noch nie geboren fece. 

.. Menniftens Gen gaatviffcti der ben: (iae fom. - 
det ftaar fcreffuitom hannem/Dog e dee WMennifte 
of ved butler Denniftens Gen bliffuer forraad/ Der 


¿| vaare hannem bedre /at der famme WMennifte paffoc 
fcfe veret fob. S 


tent mpneärabtt, 


Yon obi owtebátac rsePl Atos 
page? 3e mna rcc vo de? 
ten mic wyda: XM e 


24. Em jagifté Cjlowéta 
REN Gel 
ba tlowétu tomu / ferie něho 
Son Ejlowéta razen bubc/ 
dobréby bylo gemu / by fe byl 


FRA ER EC í 
wës o amat Le Ge 
EE gh ee 
Dee 
25. Da antiwortet Judas/der jhn 
verrieth ond fprach: mis Rab- 
bi? Er fprach Au jbm: Du fagefs. 
1| Da fuarede Yudas, fom hannem forraade / oc 
faabe; Gr bet ig Rabbi? Hand fagde til hannem 
Du figer det. 


26. Da fie aber offen: nam Yefus 
ar der. 0| das Brodt/ vatifet / emp broch 
uls fais aar A coe | DND gab Den Júngern /om fprad: 

comedite : hoc cft | Nemet / effét / das tft mein Leib, 


i$. Dbpotwijtage pat Gi 

báfe fcri bo ¿rádil/Fett: Gba; 
li vá gíem Mite? Riti ges 
mu: Syg ftf, — 


- Nodpomiedkine Judaf Frot 
o wypal/cscEL [2f 583 ia teft Hit 
KEEN mu) Powicojialeé, 


26. Afopfodrwctereli / wal 
chléb Gcjufs /a dobroFetil y 
lámal/a dáwal QXtcelnijtüm 
fiwogm/ita: Wezméte a gesto 
Soto gef Télo mé, 


— Seb bc oder Tog Ssbefus Q3tobet/ tacfebe / oc 
' | bteb bct/oc aaff Difciplenedet/oc fagde/Tager/ aber; 
| Deter mit Éegeme. 


-. 2$ goy ont ieli | tojtal^fesus 
ebleb|& poojicEowawfy | tamal Y 
vatvcsniom|y cyeELOStersae | iez à 


bscie]toc teft aálo more, 


27. Atwjaw Kalich bjfn St: 
nil/a bat gim/ffa: Dijtes toho |: 
toffoctni. 


accipiens calicem, | 27. rnd er nam den Kekh/onnd 
Bit:& dedicillis, di- bandet / enm gab ihnen Pen /euno 
"Ite exhocemnes. | fora: Trincet alle darauf, 


Metoehe the cuppe? androñen | De hand tog Kalefen/ oc tactede/ gaff bem den/oc 


A witawfy Xtelid)/podjictos 
Neo | bte gane it them fagde/Dricf rale Der af. 
t alf of [^ d 


wal y dal um rxcfac/Pytcaes te? 
wfyfcy. 


28. Nebo tato geft Krew más 
norébeC wébectofj/fterás ja 
mnohé wnlljwáfe /na opp: 
féni bPijchü. 

botte toc ief Frew morá 
nowego Ueftámento / Etora dla 


wiela 1d) bywa roslaná ná oopuz 
fesente gerzechom, 


OMS í]28. Das ift méin Blut des neuen 

orti Teftaments”/ wekhes ` tergoffen 

ultis effundetur ip re. Wirdt für pil / ¿ur eergebung der 
tonem peccatorum. únden, 


Det er mit Blod fom er bet my Teftamentis, 


` Sortbls is my 6toob: 
t eh fioe fuitcfet fon bliffuer vdgyder for mange ti fondernis 
t ofílmea 


" Á | forladelfe, 


coautemvobis,non |. 29, Fi) fage etch Zich werde von 

iam do dehoc gemi- | nunan nicht mebr von difen Se 
alista, webs des Geinftocs trincfen/ bif 
umintegno parcis mci. | ADE tag/ba ichs nene trinten ter 
E- Er "| demit cud) in meines Baters Reih, 
bad PM ic Seg figereder Seg ftal Dercfftericfe mere bricfe aff 


tt 7$ f fall drinteit | Dette fom voyer paa Bintræ/ indtil den dag/atieg ftat 
ium aiero e drite det nyt met deri min Faders Rige 


29. Aleprawijm voám / je | 
gj nebudu pijtiz toboto plo: 
du volrinébo Forcric/aj bo onos 
bo dne / Dei gey oi (Du 16 
wámi "omg to frólcfeft.o;j 
Dtcemébo. 


A poriedam am) iie bede 
pil od rad 3tego to oivocti winnt 
celá w on djteñ goy gi bede pit 3 
wámi nowy w Aroleftwie oycá 
. ' megos E e j 
Z 2 Maud 30 


Stat 


ER 
DÉI Span nat) 30 
ARAN 


dete chehebbere fr te Pei di 
armo al mente de gli Oliw. 


DOPIN PIN 31 
WV puna SCH (AR 
KEN) Pal) NS 
Y SY MAN 
ADI way TEN 
Allor Las y dice loro, Tutti Goi gue- 
feia qi fuese 
flores e le pecora del gregge fi dy 
TANTO. f 
TN DNP M3 10 32 
1? a Ce 17 
iN? KC 
ineo 


mb TON) NIN? ND 33 
"i —ó3nm ci 53 198 
em Sang NON 

133 


Eriffondends Pietro gli diffe, Se ben 


erano per conto tue, to 


den er andar TA 


PAN 31072 TON 34 
ana > NIN INN 
mam CÁM y oi 
D Gm EE 
03 1295 

Lesy gli diffe, Ia ti dico in Gerita,che 


queda notte prima ch'el gallo canti ti mi 
renegaras tre Golico. 


INNI 5) MN 35 
Si TAV Da) ^5 Nm 
AS Tn) Ja (£55 

¡TON NPDIR nos 


Pietro gli dice, Se ben mi ifgnaffe 
morir con teco, 10 non tirmegaro. Simul. 
mente Aiffiéro ancor tutti gls altri dofce- 


nm 

qnoa» NZN rm 36 

oer RS DÜ 

uge O 

N23] "n "reor 
Day AN X 


Mor tesy fine venne con bin Gr 
luogo chtamato Getfemane » € dice d idin 
eeh, Sedeteut que mfin d minta dn | 
Nada cola a fare oratione), 


ET ` 
12 


TON Ny MIRUN TUN DY 3e 
: min 2n 


Y quando ouieron dicho cl hymno, falie- 
ronál monte delas Oliuas. 


2 


o3 vi ono Rum 3) 
zeen ^3 nm ny ba Wi bus 


ien (bt TOA Sh 
Entonces Iefus les dize, Todos vofotros 
fereys efcandalizados en mieftanoche. Porque 


efcripto efta, Herircàl paltor, y las oucjas de la 
manada feran derramadas. 


an) TR "ops NI 32 


: moza |: 


Mas defque aya refuícitado, efperareshé 
en Galilea. 


Ca 19 1020979 33 
007 mw 33 uz cb di 


¿DDN ND 


Y refpondiendo Pedro, dide Aungue 
todos (ean efcandalizados en ti, yo nunca feré 
LA e 


uw YoN gw: D INN 34 
uos nn 12% qb man 
Droge va SNA Se 

à : ¿UNO 


IEfus le dize, Decierto te digo que efta no- 
che, antes que el gallo cante, me negarás cres 
vezes. 


vom UN E210 0283 35 
än qünzN N? pay mop 
t TON 05% roda OS 

Dizele Pedro, EI me fea meneíter mo- 


rir contigo, note negare. Y todos los Difcipulos 
dixeron ło miímo. 


mz: ORN Nay 36 
TN QUITA NPN 
> n3 3 as 


Dei" Donny De | 


Entonces llegó Iefus con ellos il aldea que 


fe llama Gerhíemane, y dice à fus Difcipulos : 


| Sentaos aqui, hafta que vaya alli y ore; 


| Ene 


les difciples. 


ino ás eis eo Geer KR 
DELE > X04 ^g Tl apr 
Giona aire tus ¿amada 


30: Kd rli | 
e ie ` bi 


AN 


Et quand ils eurent chanté e canti. 
ue,ils s'en allereut ea la momagag ; 
Dialer: EN | 
3L Tóre A04 dura d 
micis dne TRAS andi 
ĉa coh en Tj mwen mbr A 
Za goia, menu gie muda; 
arma m m ka 
Tis mins. 

Lors Iefus leur dit, Vous tous fe 

" cefte nui fcandalizés en e pre i 


elcrit, le fraperdi le ber; 
bis du Wan Ee feront e, MR 


Mais apres que ie ferai reati 
rai deuant vous en Galilee. 


33. "Anse dri Dei mirel 
7 AUTO dog misti o 7 
He nr er oi ity d éiren 
da 000 


hs 

A 
"1 
D 


be - 


Er Pierre prenant fapa! 
ore que tous foyent [pim 
toi, ne leral-:ciamis Seen 


"Ed deti e rds 


cefte propre. nuiét, deuant 
chante, tu merenicras par 


x MA dura d id 
ëy pe ow ei Dor quer > ` 
dim. öpoiwg d 
cipia py dt, 


M 
faudroit mourir auec toi, fi ne te 1 
nierai-ie point. Autantanlsi en dir 


36. Tón Zem par 


Alors — Á anec s 


lieu dit Geth 4emané : & dit 


y Secz- vous ici, iuf 
ie m'en aille,& qué te; 


|... SIOattbcuo. 
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| 5e. Band-dafie den Lobgefang ge 

| fprochen batten/giengen fic hinaus 

-| an den Delberg, 3 


De ber bcbáfibe Dap fofffangen ginge de ben 
* | 9D til Dlie birge — e 


n" Eds Ee M, $ de ` 
- | Difer nacht werdet jr cu alle ergern | : tp poborfipte fe | 
> | autnír. Dennes frebet gefibriben:. P ie p id gi NÓ]. 
| Sb werdeden Dirten féblagen/ onnd Ranae buna Bai 
ID Sbafeder: Nerte werden fip | cnet poes 

` Da fagde ebe ri em /5y bonne nat Bo 
Elie Sh eras 
` ftatfla Dyd Dc Hioidens Saar ffullcacipredas. 


2i. Bainidáber aufferfiche/ toit 
id für euch fin geben in Salilcam. 


|", Men maar ieg Ban op / da vil icggaben Dar 
ftri Salica. ab E, ` 
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39. Achwála Bobu wda | 


ffc / mei na Horu Xoliwee | 
(ci D Dios | 
Pi wysie | 


a € »Eftgim Sii n 
Be gim Gett 


X 


*, 
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32 Defeoi f mrt vo w |. 
fanti/přcoegouwás to Gap |. - 

D Ñ KZer) 

Ge 


& Dopowijdage paf Dei 
“El gemu : Byt fe paf toffocts ` 
ni poberffolí nad. rh / pát fej 
nitdý nepoborffim, |. 


33. Pettus aber antworitet/onnd 
fera au ihm: Wem fie aud alle 
fich an dir ergerteri/ fo twill ith doch 
mid) nimmerncir an dir ergern. 

^anfieereb 1 anb faide | Peder fuarcbc/oc Date til hanném?/ Der fom de 


tall mes fhould | ec ale forarge dem paa dig/ Saa vil 1cgdogalori for- 
te yet will Y ncaccbe argemig. d + 


2 OdpowiedAlae Piotr | rsept 


temu/Chocb fic wfly| i 
tobaig went) fic nie Hi a ton 


ilefus, Amendi- (34. Jefus fprad st j6m: IBarlich 

hac nocte an- | ¿dy fage bit / Zn difer Nacht cheder 
; D canter, ter) Oane frefjet/ witfi du mich ercymal 
ET RA verleugnen. 


ib , 

t buto fim Dercly Y fan ^ Ké i E 

Jefus fagde til hannem/Sandeligs Got ieg 

ito ne ari ct big/ Y oenncnat/ fet Dame gal alt Eu ncetemia 
3 . tre gonge, 


se, Petrus fpraco su jpm: Vino 

memori tecum, | foenn ich mit pir fierben múfic / fo 

"Ee, Similiter & | eet ich Sech dein nicbt verleugnen. 

lite, Defgleichen fagten auchalle Fún 
| ger. 


Peder fagde til hannem/ Dc der fom ica Bot: 
bo met ha: Da vilicgicfenecte dig: fige faa fagdcoc 
alle Difciplene. 


unc venit Tefuscum | 36, Dafam Jefus mit jnen/ $t eim 

m quz dicitur | Soft; ber picó Sethfemane / enne 

mani: & dixit dilci- fprach Au feinen Süngern: Greget 

s eege cud) bíc/ bif das ich Gert hingebe 
E eno bete. 


Da fom Sud met bem ti en Haffue/ fom hed 
m Subicmane roc fagde til fine Dilciple / Setter der 
bec; faa [enge itg gaar der bort/ ot beber. 


34. Riel gemu Giejifs : Sas 
gifiépratvijm tobé/je této no; 
t privéncj Kohut jajpijmá/ 
třifrát mncsaprijfo 


NscFEmn Yesus | Sáprawbeé 
powicoam 13 tey nocy piermey 
113 fucsápote | tezy Froc De mme 
zëbrart, 


35. ill am Petr: Out 
yaf mel tafé s tcbau Dm 
ncjaptjm tebe, Se taf p ffo; 
cEnigini Bicdlnjco yrawili, 


Rett my Piotr | Chocbym y 
toba mnéialermsec] ía fic ciebie 
nic sáprse[táBSe y myfcy vcsmior 
wie mowili. 


16. Sehdypřifits nimi Ge 
fs do Ufo / Etcrág floe 
Setbfamanp / D ffl Hied 
nijfüm from : Dofedtes tuto, 
aj odcgda tamto fe pomos 
tim, 


Tedy priyfeot Yesus 5 ními 
ná micyfce Frorezowa Setbfes 
máne/y escEl vcsntom | Giedicie 
s 18 fcofiy beoe fic tám moz 
dial. 
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$ oer d lire, 
Bum avoid uii 
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e cálice: eno non fía 
el Les dore 
MTANI NDN) 40 
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D 


D $e t y 
` Dëstëiegg à i fuoi difiephlise traua- 
li che darminano, p) 4d Pietro , A que- 
fio mido Sai an hauete potuto Seyliare 
Var bera con effi mei 


KITIN TINN AN 
MANDON PSN 
ert RE NZUS 


Vegliate G orate, accioche Bei non 
entriate in rentatiomos. Lo fpirito è ben 
pronto, ma la carne 6 inferma. 


ym an 42 
QN CIN TON) 2 Yull 
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` Dimema fe: stando la fecondaol- 
f de Sé: Ge , En 
alii affar Gia da mo, 
Tala che ielo beva fia fata la ua Se 
. | lonta. r 
NIRSA MANNI 43 
"peum ps 73 Pay 
EE cs nta PIU 
i Dipoi Senendo , gl trona 9 altra 
Soles i dormire : perctoche gia occhi lore 
erano Az grAMALL. 


i 4 1 à 
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X Y | 
ap Komm vu a at 


¿nana 


Y tomando à Pedro, y à los dos hijos de Ze- 
bedeo, comengó à entrifteceríe y à anguftiarfe. 


nnninón any me iw. 58 
Ma vy may "un 
ED pu 

Entoncesleíus les dize, Mi alma eftamuy 

trifte hafta la muerte : quedaos aqui,y velad con- 


migo. 


fono» P^ UY TADA so 


2i Gs "ax an) Poen A 


7:32» "in viz» day: Mim 


(Bioy Uv o 917909 oo 


Y yendofe vn poco mas adelante,proftrofe 
fobre fu fazorando, y diziendo; Padre mio, fi es 
pofsible, paffe de mi efte valo: empero no como 
yo quiero, mas como tu. 


Dän rose Nan Ae 
CC EE 

Ville 

| AN 

Y vino à fus Difcipulos , y hallólos durmi- 


endo ; y dixo à Pedro, No aucys podido velar 
conmigo vna hora. 


2972 D pu 4) 
728 Aid ma oa ona 
dh 

Velad y orad,paraqueno entreys en tenta 


cion: el efpiritu à la verdad efta prefto, mas la 
carne enferma. 


a Yon Puy "i$ As 
Dian mi 7279 UN "A Van) 
CUN ON "3 "ar Get 
¿xn ini 

Otravezfué, fegundavez, y oró diziendo, 


Padre mio, fino puede efte vafo paffar de mi fin 
que yo lo beua; hagafe tu voluntad. 


TPU Oi» Dän Win As 
¿1D amr» dra Ga, 


Y vino otra vez,y hallólos durmiendo: que 
i los ojos deelloseran agrauados ; 


37. Kæ 
teer ap: Civ" do es dadas | 
Mar Zut agy adn, 


! 
Lors il print auec foi Pierre &les | 

deux fils de Zebedee : ër commenga à 

eltre contrifté, & à eftre fort angollé. 


38. Tim AH donis wow. | 
ms den d dau? pex eg Gav 
piara dii, wu 9erzogurs 
TO p 


` Adonc il leur dit, Mon arheeft 
de triíteile iufques à la mort: d 
rez ici;& veillez auec moi, 


(Ip, Ab y er meno 
rare, qe? tva d i 
po "| 
Al, ADN WG TV, d 


Er s'en allant ep pen plus outrejil 
ietta en terre fur fa face, priáty& dila 
Mon pere,s'il eft pofsible,que celle cc 
palle arriere de moi: toutesfoisnon | 
porie corumeie vueil , mais comme 


de fas TOP E: 


AQUI uie 
GU HAT att, 


Aint 
Kl 


Puis il vinr å fes difciples,& lestros 
ue dormans, & dit à Pierre, Ef all 
que vous n'ayez peu veiller vae i 
auec inoi 7 


4t. Teren nos ao oe | 
cba pn siorr gan sis meali | 
Se mupa wes jupon 52 E 


acd wie. 


Veillez & priez, que vous ment 
en tentation » car quant à Mrs 
prompt, mais la chair eft foil 


42. Dän de driga dme | 
bar, weesen Zem Man » mnt 
pu, tig Quia m, Ze zement 
Ae aw tud, dde pr 
ma fonta n Jingyuan r E" 
* o. 


Derechef il ser alla pourla fecon 
defois,% priardifantMon Sech ; 
(sible que cefte coupe pafle arrie 
Miei gn ie la boiucytavolonté 
faite. 
43: Kal indir ejond dorës 
minr bah daa des pag amar. 


i¿QJuauo BiGaprrdpa 


Puisil réuint, & les trou 
dormans ; caf leurs yeux e 
pelantis. 


| $ MATTHAEVS 
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BL opi ufomjte Petro & 

iliis Zcbedaicoepic 

actiftari & m ocftus efle. 
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37. Onbnam su fic Petrum bnd 37. Apogatos fban Perra 
die ocn Sóne deu / Dë Heng an | Ey po np eben. 
¿utrauren ond ju Sagen. 
ud hectoote !& tbe tiwo fon; De hand ebet/oc b bedei ER 
Miinan 6" vui ee po od Mama eerie new 
38, Da fprad Sefus uinen: Seir 3$ Te Dv Écflgim: Sue 
` |ne Cele ift betrübet bif an ven tobt/ nátar cuf má aj f finrti7 
bícibet bie ^ vnb tacet mitmir, hay, "V tuto a ox fm | 


tal fermautitia teftliw býti, 


cue ento them 90 


Da fagde YJhefustil bem / Min Siet er bebreff, | morg Y DÉI im Jesus] pug, 
Anies enen mo che do | witinbnf eben /blffuctec/ oc vaagèr merma, DOT" prámwre ficibna 43 Do 
e/andivatchwwichme. | — — 


miecá/soltarcie ru /4 C3upcie se 
` ma. | 
39 Tun? gieng bm cin wenig/ ficl | 39. Apoodffed malito / pas 
mder auff fein Angefichte ond Beter, | dina tar fivau/ medle fe / a 
i ` Fla: Dite múg/gefiti mojné/ 
eui fprad) : Sen Bater ¡fis múgo nechE odegde bom Kelip 
licb/fo gebedifer Kelch von mir/doch 


tento/ale wffaf ne paf yá 
nicht toic tb mut! fondern fic Dui | alcpaf tp coco, Gr 
mile, . 


lefurther i and ferr Oc hand gic noget fenger frem/falt neb paa fir 
prd Znfe oc bad, oc faabc/ Win Fader/Er bet mucííat/ 

! let this cuppe | da gaa denne Kald fra mig / Dog icfe fom Jeg vil; 
notas 3 | Den fige fom du vilt, 


Mus pufillum, 
míuam , o- 
» Pater mi, fi 
e » Hranícar à mc 

untamé non fic- 
¡led ficuccu vis. 


A fcofrtrodhe dáley | pabtn& 
oblicse hwote/modlac fic y mowisz 
ac! droe moyjiefli mojna vec 
nicday oocvosie odemnie FubcE 


tenjé what je ne ifo ta dyce | éle 
táo ty. 


$^ Spriff.ctt oGtebtnitüm 
Tpni/a nales ge ant fpij. 9) 
fil Detrowi ` Tatli 9fte ne 
mohli acbíné Hodiny bdijti 
fimnau? ; 

Te rsyfic T 
n&last MÁ eie Se tii 


tbát$escie me mogli tednë gos 
oyinc cjucsemnaz 


hit ad difcipulos 
niteos dormié- 


49, Bunder fam 3u feinen FJúngcrn/ 
i Petro, 


ond fand fie fcblaffenb/ ond fprach Au 
Petro: Fónnetirdenn nicht eine Gun 
mitmir waen? ` 


1 


Sic non 


Shan? femi fine Difcipte/ oc fant dem fof: 


uendis/ oc fagderil Peder. Sunbe í 0a icfe paageen ti^ 
me met mig. 


lege: aub faibe te 
1 eebe ye uet watch 
gue boutc à 


E "o 

t Vieilare & orare , ut 
ntretisin tentationem. 
5 quidem promptus 


at, Wachet ond betet/vaf j rnicht 


41. Brétea mobltefe/abofíe 
in anfectung fallet. Der cift ift 


nobili w pofuff.nij. Duch 


"T ¿agifté Botow art / alc «él 
5Caro autem infirma. Did: aber das Sieft ift Ia, NEMOCNO, 
Cl March anb pray that ve enter net Baager ec beer? Xt i ícfe féulle falde i frifte(fe. Cyuyóácy modlcie fii | Abyácie 
Le EE tbe fpirit iu Decde ig rcas 
KIT 


i trebeli 
(his mtate. Xanden cr suite: Den degemerer ftrabelige. 


iewefli w po£ufz : uda weit 
duttfijálec&lo mole, 


a. 
— letum fecundo abiit 
it, dicens, Pater mi, fi 

lEcalix cranfire ni(i 
lum , fiat voluntas 


$e ps anbermmaf gieng er aber 
bm /betetondiprad): ÍNein Baters 
(DS nicht múglidh /daf difer Kelh 
don mir gehe tb trindejón venm fo 
gefhehe dein wille, 


Anden gong aicf hand atter fcm /5ab/ecfagbe 
Min Fader! Gr bct cfe mucítat/ or enne Kal fand 
pag framig/23btn ieg ftal dricte hannem da fte din 
bilic, 


42 Opétpodrubé obf. /à 
modlilfe/fta: Otéemág / ne; 
mujelít tento &áficf minaw 
ti mond aboch gen pit / fias 
ni$ fe wåletwá, 


"D titicfe vent atvane the fecond 

^ & draed Doud. O m» Sather, 

N* cup cá mot pajfe aman (rom mece, 

da 2 mujt drite it/ (by vill be 
des Y 


"E venititerum , & in. 
Sdormientes : eranc 
orum gravati, 


N 34: powtore fiepfty modlit 
Delrzebac di cemoy/tefli mie mos 
je ten Pube? odeyo; odemnie aż 
2yd) go nie pitjniedj fic bjicie wo 
la noté; 


43: Vinderfam pu tank fie aber 


fibfaffcno / eno ¡pre Augen waren 
vol fthtaffa. 


43. 9 prifiel opét/á tates 
gcantfpij : nebo bolo oí ge 
gich obtíjseny, 


Dear fom oc fand ber atter foffuéndis De 
deris Dyen vaare fulde aff feffn. 


Eiálastiepowthore fptace] & 
bowiem bylyocsy id) obaajone: 


Wegen 


"eh ect och PÚ 44 


: Leners ox 44 


3 E e 45 
ves my wea 


re 


vai ma RASU YN 
G prana] 


y ¡YN ji 
Bo rp a dice» 


loro, Dormite horman 6-11 (ateni : ecco 
e ener del "huma 
b. Ee e "s 
. ; 
T 
be, 


E [Nom yw “OD Ae 


Vo Leuatenifa, andiamo :ecco che s'as- | 
` puer. 


Kc NT Na 
wn wm KE 
D» NND no» NÉS 

p yo N29) KEE 
| exe P323 CR 
"H He KE 
M la anc parlato, erco 
, | Gio voo de dodi Gerne con Lei 0a 


| gran turba con [pade C» bafle , da parte 
` e dp Sacerdoti, e de Vecchi del 


(NAS PU NIN Ap 
TONY Ninen NTM 
(mam NON pum i 

FE! ga 


Eteffo che lotradiua , baueua date 
ke d qno dies dune Quello che so bacis- 


ro, effe e pigliat 

rh IP NINA 49 

y 0 AN) xu 
Le 


Et incontinente Senendofene à I ESV, 
difè Maefiro; Iddio ti falune baciollo. 


PAN A DIN so 
YT SINTAN N KÉ 
PTS TUN ampnw 

PRIMARIO TY 


Erres diffe à lui, Amico, a che fare 
fii twSemuto ? Allora color f atcoforeno, 


emeffer le mans addoffó A 15 sv , epre- 
fero. — 


y 2 Grën my" 44 


TAN CUN Trou Donny | 


y 0$ NIAN 321 


EEN fué otra vez, y oró, tercera 
vez, diziendo las mifmas palabras. 


"mr "8 Na" WO 4$ 
nam nm ma nno D un 


: M3 Ve e risen 


: rwn 
Entonces vino à fus Difcipulos, y E , 
Dormid ya, y defcanfad, heaqui hà llegado la 


hora, y el Hijo del hombre es jenursgado enma- 
nos de Hodeadores: 


UN mp mn nonam? 46 
1 "YO, 


Lenantaos, vamos: heaqui A llegado el que 
entem ad 


aw nim EK Ni 47 
ii Na mg Gagn NN 
amm niam y e pan 
USO Oum sm 
; : un 

Y hablando aun el, heaqui Iudas, vno de 

los doze,vino; y conel mucha companna con, 


efpadas y baftones de parte de los principes de 
Sacerdotes, y delos Ancianos del Pueblo, 


enr p» 11300 TUN) 48 


ch PUN JUNTAS KC 


3 nen Nin 


Y elquelo entregaua, lesauia dado fennal, 
diziendo, Al que yo befare, aquel es , prendcldo. 


va Du ON Um) TTA 49 
£35 of 35 Ee cai 


Y luego que llegó à àlc(us, dixo, Ayas gozo, 
Maellsayy bciólo. 


229 n9 19 128 Sw so 
"Dn mous Ww NS ANA "2 
ia N] den cm 


Y lefusle dixo, Amigo, aquevienes? En- 


tonces llegaron, y echaron mano à Iefus,y pren- 


dieronlo. 
e " 


44. Kaj aĝas doris, dm 
bair mi ae niga e Ce 
TV ALTA AJO Tat, 


Ecles yantlaiffés, léen 
chef, & pria pour latroifieme 
fint les melines paroles, 


45. Tín erem 
omg dug, xà Ad 
Quen Ey epe o tua: 
ied y ax del 
rabiar s opgik 
sera, 


Adoncil vientà fes difci; 
dit, Dormez d'orelenatant, & vo 

fez : voici l'heure eft 

ils de l'homme sen va eire li 
mains des melchans, 


Meo pe 


Leuez-vous , allons; v 
metrahits'approche, — 


46. 
Soup d 


47. Kain unas 


Mad iyd ze dr EI de A j| 
per aur oy AO 7 
xao ue uran, Xn W 

gini xg, meia Gon qur Y dad 


o " d 


Et comme d parloit as s 
das Ten des douze,vint,& grandeur 
pe aueclui , auec efpees & bi 
par les principaux Sacrificareun 
Anciens du peuple, 

sl 


48. 03 cal deni 


duet: auri, mudo, Ay and 


Or celui qui le trahiffoicyh 
donné vn fignal, difant , Cejui qi 
baiferai,c'eit lui : Gate Je, 


49: Kai Ljus etym £2 ë| 
inm, der xz aigtopa eG gi mari 
d'Aen: Sum, 

Et incontinent s'approchant de 


lus, il lui dit, Maitre, bien re foit 
le baifa. 


SO, o KÉ fim ez 
qoi e miel n an) 
vmioaAo mig reiege 

erui Aga Sneg mow durin 


Pr 
Lors Iefus lui dit, Con 
P» fairees-tu ici? A 
herent,& ieccerenr les m 
& le faifirent. 


| s MATTHAEVS. 
BA XxxVl- 
reli&is illis ,irerum 


: & oravit tertió, cun- 
M onem Ee, 


Po pe lefe them and went toan as 
gaint and praieb the cbirb cum£/ faving 
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44. nb cr lief De: tio gieng aber; 

matin / euo betet um dritten mal, 

$n fcoct diefelbigen wort. - 


Dchanb (oc bem b(iffuc oc aif atter hen/ocbad 
tredie gong / octaledede famme ord. 


45. Dafamer şu feinen Fúngern 
ond fprád yu jnen: Dich wolt jr nun 
(cbfaffen ond ruhen: Cube die (numo 
if hiez vaf des. NMenfchen Son inn 
der Súnder Hende überantmoorttet 
wirdt. 

Da fom hand titfine Difciple/ oc fagde til ben; 


AG / ville inu foffuc óc huile cder? Cet / ftunbcit er - 
guien | fommen/arMenniftens San fta ancuordisi Syn- 


Ln 


S chop necbato ago 
Peal eege) 
ng Rp oie) 


Aopmáciwfy ie powtore od: 
fent | : Ee sek ob 
ftowa id D ht yi 


4$. Potom priffel È Deco! 
nijfüm eje Pim Ae 
lala odpočíñte: bte i 

illa bodina/a Cn Ç owe; 
W Gees bude w ruce be 


deris hinder. 


46. Stehet auff/ (a; 
Ef: er ift dader mih verråth, 


e camus: ecce 
qui me tra- 


hs Se 
T ie at 
oda 3 míg foraa 


loquente, 

us fe lude: 
cum eo turba 
diis& fuftibus 
pibus facerdo- 


mit ¡hm eine groffe 


Bots. 


Edite faar Sale, 


tillis fignum, di- 
emcunque ofcula- 
ipfe eft: tenete cú, 


cin Zetdben gegeben / vund gefagt: 
Welchen id) fúffen merde/ der (ps. 
den greiffet. 


De Jorrederen haffde giffuit bem tt Tegen oc fag? 
fome | Duden fom ieg Teller / den er Eet? griber hannem. 


An, Vin alsbald trat cr Su Jefa, 
viro fprad): Segráfice ep du ab: 
bi/ond Potter (bn. 


Zebhapbrragbbe fray frem til Shefum er fagoc/ 


I heecameto Yefus 
Dil exte bia Rabbi, ocEnitepannem. 


fauetheg Drafteriano 


so. Fefus aber fpradh su jm : Seín 
Freund toarumb bift ou fommen? 
Datratten fic hinzu / eno legten Dic 
benocan Sefum / euo griffen jhn. 


dës faibesuto bim | Stem 
rt art tbou come? Then ca; 
: Jefus/and 


Shefus faabe til fannem / Min Ben/ Huor faare 
«fdufominen? Datraadde de frem / oc lagde ben, 
der paa hannem oc grebe hannem, 


png geben 


Pri tl faber off gaa/ Ee: hand erbcr/ fcm 


RIT 
47. Bndal8 er noh redet Sipe 
da fam Yudas der App Olfen ciner/ono 
Gihar mi 
Sgiwerten ond mit Stangen / von 
den Sobenpricftern ond Citefren des 


Ocfomhand end taleve/See/da fom Yudás, 
(aff ic Zeit /oc en fer Stare mer fannemzmet 
Suerd oc iiec Stenger/ fra be Ypperfié Prefter oc de 


|48. np Ser Verrábter hatte (huen 


| 
Přijteli/nač ap prifiel ? Se | 
dy přifaupilia Ruce wloğili 
na Ocjifie/a yal) gy. i 
| 


En pocos prsvfcot z Tedy Grape 
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tenin ond (broden: Georg «t fepft 
[ott (ai Lë ? e 


De flettede en torne Keune, oc mm hende paa Poronc s ¿iernía | 
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betr tners Ms Lë ; Le w 
Cape (Mi ocre du Jade Konge ~ SE po 
ze,  Onbfpepeten in any ono namen 
das Rhor/onnd hinen damit fcin 
Dap, — — | 
fan Vi ie Leite? PM octoseMarit/ oc (loge 
31. Onbvaficinecerfpottet Hatten 
zogen fie jm den SRantel auf/bro àv 
genjm feine leider an/ vnnd fürcten 
inbin/vaf fie jn creubigen. 

De der de haffoe befpaarres hannem z droge de 
faaben-af bannent oc forde bannen Tfine Kleder, 
9€ Kobe hannem fav/at faacefeftc funem, 


32% Onbín bet fie hinau gienger, 
funden fie ten SNenfchen von Ky 
tene/mitnamen Simon pen stoun 
get fic/daf er jm fein Grut trug. 
rt Serien de gingevd/funde be it Mennifteaf 
Eyrene/fom hede Simon/ hannan tuíngde Be OU ar 
hang bar hannem haré gaart 
3. GANY da fie andie Get famen, 
init. namen Golgatha / das ift per, 
veutfict/& chedelftet, 
De ber de tomme tildet Sred / fom faldis Gof. 
gatha, Serer forbanffct/ Hoffuit panoe Debt 


34 Gaben ficióm eig gt trinten 
mit Gallen eermifibet/ uno da erg 
fehmectet molt er nicht trinicfen. 


Da gaffuede hannem Edicte atbricfe; blander 
met Galde / Oc der hand finagede der / vilde hand 
kc dricfe. 


35, Da fic jhn aber gecreu&iget 
fátten / theileten fic feine Kleider 
pnd worffendas Gef darumb 7 Auf 
paf crfülfet mwúrde / das gefagt ift 
durch) denPropbheten/fie haben meine 
Kleider enter fic) getheilet zond úber 
twandthaben ficoas Lof ge, 
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ontbebeab. ` syl ikome mee P 
3: Afonyi fegemyn j 
wali/fiwletlls ného (4 
oblefli gep wv Xaucho acbo / y 
teblí gep aby bol vfrifomárn, 


A gdp go nágrali/[zuterli 805 
oncy páty|y obráfigow oepitente 
Dgo |y wiedli go vicsyjowás 
bits E? 


32. Atopffedffe /nalezli ¿los 
wéfa Cyrenenftého/ gménam 
Sfomona : ebe vrinutili/a; 
by ref Së acbo, 


X wyhobsacinálešlinictho 
Spmoná rego pei mdulchen eo 
of t5y$ ege, Sie 
33. , Dprifilina miifto omg: 
nem Golgotha / ferg? flowé 
Poprawné mijfto, 


ut“ tolleret 


een sont deli ec d amer 
Cem trupido slow: 

34. 9 dali gemu Octa e ¿lus 
D finiffentbo, Afong ef au 
noche pijti, 


Dáli mts pré ocet smichány $ 
jotcia/4 ftofitomawfiy [nie cast 
pics 


35. Kbyipaf gen vffifotea; 
li/rosotlili raucho geo / mec 
«to né dos: e? D ee 
cojpomédijno De Pros 
me bj : Rozdélili fobé 
raucho me/a o muog obéto mes 
tali Los. 


otym vErsySowatefy go0/ross 
mn igo Sici sd 
121 ` . m T" tec: 
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36, Luv fiefafien alíva pnd púte- 
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2f éietsac[ftzsegli go táim: 
De de fabeber/ octoge vare paa hannem. 
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 Eéende, Tu che. item- 
n hr Lens 
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NI ANIMO 4i 
y 1200 D» a yn 
(eso NOTED NÉS 


` Similmente ancori principali Sacer- 
doti beffeggiandelo y em gl Seribi 
ei Jod v iceuano. 


mni cns NITIR? 42 
N Pma mun > 
A nom maya | e 
Timm NES ya Nun 
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ha fnluati gli altri, enon puo fal- 


Mar (e me £f egli é Re d Ifrael, fien- 
Time. & cofi ghi crederemo. 


andy dy ran 43 
N23 QAM REN 
Oy mu ON E 
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Be imn Dio, Äech he- 
ra sa qi is bene: conciofía ch'egli ba 
detto, do do fime al Figliual di Dio. 


MANDAN rn AA 
rmi ue» in 
el "n 

lo mede, rim 
Pw mixti 


Plico ef lui 


Pofera eriandio fopra à fuo capo la |. 
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KATA MATOAIO 


ue o 
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upari del sl aias a 
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fon di&on par efcrit en ccs mo 
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IVIFS. 
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Y pufi ieron fobre fu cabeças fu caufa ëlo 
Efte es Iefus el Rey delos ludios. 


Cragg y Vom y se 
: ONAWA “ny UD NN 


Entonces pi Ala con el dos ladrones: 
vnoàla derecha, y otro àla yzquierda. 


MÍN wem Q5» zo 
¿ Dm OY 


Y los que palfauan, le x led injurias me- 
neando fus cabegas. 


-ny oun DNO Tan) Ae 
man Qu Tij um Bana 
DN anro ien 
f en 32 rm 


Y diziendo,Ola,tu, elque Aerch el Templo 
de Dios, y en tres dias lo reedificas, faluate 4 ci- 
miímo,Sieres Hijo deDios;deciende dela cruz. 


wr? Dann Jn A 
eum Coen C» INN 
tND Duam 


Delta manera tambien los prinepesde los 


Sacerdotes efcarneciendo , con los E(cribas, (y 
los Pharifeos, ) y los Ancianos, dezian: 


No men "Oi a"nNb 42 
Nb: dor gë: osi 
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ol 

À otros falvó:à fi nofe pude faluar, Sies el 


Rey de Ifrael, decienda aora dela cruz, y creere- 
mos, à el, 


meus pa nU3 4s 
-3U02N-—2 A Yan ON ny 
só rte Ze 


Confia en Dios librelo aóra f l : 
porque hà dicho, Soy Hijo deDios rx 


"UN e'»"y5n NN d 44 
tmay vis 2n: 


Lo, mifmo tambien le caheri hilo 
nes,que eftauan crucificados con u. va 


38. Ton pugui my eu 
die Arer, de En digid 
E dauer, 

Lors furent crucifiés aper 
ees Sege Tautr 


Li ar, mar ng s 
Zeide al, ` 


Et ceux qui paffoyen ' 
diloyent IN 
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Et difans, Toi q qui idestaisn 
& en troisiours le rebaftis , fi 
meme : fi tues le Fils de D. 
de la croix, 
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Anciens, le mocqcac 
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114 fauué les autrés,il ne fe 
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maintenant , s'il Pa pour 
il i dit, GE Fil de DÍ 
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e |38.. Bnd da teurben jtoen SYiótoer 
à [mit jm gecccugiget / einer gur recho 
fiilris. .|tem/embcinerjurlinden. — ` 


Dem En hof den Deyre/ oc en bat den Denfire 
baang, — ~ : 


39. Di aber fütüber giengen le, 
Detten jm/eno fcbütte(ten jvc fópffc. 


Son desfom der ginge frem/befpaattebe bannen 
bctefte deris JDoffuit. 


49. Bund fpradben : Der du den 
Tempel Gottes ¿ubricheft ond bauz 
eftinindreyentagen /bilfoir felber/ 
Zap out Gottes Con fo feig herab 
pom Group, ` d 

Defagde/ yu fom nedbryder Guds Tempel/ oc 


opbyagcc oon i tredage/ Diclp dig fel Ef bu Guds 
fen/Dda fig hid ndaf Sort. > 


At, Defiglcióen aud) die Sopa 
pricfter fporteten fein / fampt den 
Cibrifftgcierten omo Elteften/ ono 
ferae: ` | 

` tge faa featttebtbcfas be Dpperfte Prefter han 
A nemomeEcrifirtloges er Ee Eloftes oc fagoc 


Mee: on tbt deftroneft 
1 aub builocft itin tórce da 

fauc tf Telfeziftfou bethe Some 
vt from tbe croffe, 


tr & principes 
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UNT V 
Kiffer ics da 
pr ben, amit 
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Alios falvos fecit : fe- | | 
freen poceft falvam fa- | 425. Deru hater geholfen -om 
i: AC Mii q n felbber” nicht Delen. Sft er 
de cruce , & credi | CE -Koónig Ifrael / fo ficige cr nun 
ECH: vom Erenb/ fo moto wir jm 
glauben. 
"7 Hand batter hulpe atibere/ oc fandicte hictpe 
af Echand Siracís Kónge/ Da ftige fig nunco 
atari faa vilde mwi tro-Hanuem, 


"iir m diede 
E D 
See 

vill belecue bim. 
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etnunc cum (i vulc; dixic e. 
m; Quia filius Dei fum. 
E thin God: let bin delfiner 


43. Erhat Gottvertrawet/der er 
lòfe jmmun/ tüftets jn/vem er bat ge 
fagt: 35 bin Giottes Son. 

| ¿Dando foríob (ia-paa Gub hand freffe hantem 


tir hafuer bano Tft til bannen / Thi fano fagde/ 
ger Guds Gen. 


44... Defglcihen fiomefeten jhn 
aid die SY OrDct / vic mit im derre, 
Biget waren. 


{ise faa forhaanede ora 9toffuerne hannem/ 
> | fombaare faarsfeft met famem. 
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r| 37; nnb obengu feinen Haupten 
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gedet "gg Bb. 
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Aral Segoe, i 


snim dwa Zerf / geben na 


L'oFcsysománt 5 nint 
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39. £trijipaf chodili tuby/ 


plaw fivpch, 


raubali fe gemu / vfřiwugijee | 


N attorsy prsedooosili rám | 


tcoyjblujnilt go Ewitac glowás 
niu [vocent 
4o. A füjfagijt : Ha há) 
ftebiruffüfe Chrám Ve 
amc tiec dnech gen 3afe tosdes 
láwáfs/ fpomosn; fám fobé > 
Gfpti Syn £3ojij/efiupii a 
AL, . 

A memtocré on Étoty borz 
ar Aoéaot/a pesestesy ont jbus 


dutef ou 3adjoway/am fiebre | 107 
fus fn Dojy/stap sEcsvja. 


di Té y &nijjata Engt: 
Ia pofmijwagijce fe s Zátos 
nijfy as Ctar[[Dmi/ pravoili 


Titz prsednieyfiy Fáplami 3 
Dofrormijy 5 jtérfymi nágrawá 
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42. Ginfmtaqdt fpomáfat/ 
fam fobé nemuog pomocy : 
Ocilize get Král iibowffp/ 
nech atnynijs Ráupij e At: 
iva viwérijme gonmu. 

Znfie s&dowat] & fam &icbre 
sédyowacntemo$e ; 2eilt feft tol 


dor&elffinied) teras sftapt 3tesyz 
HI VWICESpIMY LO, 


43. Auffaltto Boha / neh 
at gen wofivobodij / delt: 
Donéwadi geft prawil: Syn 
Dojijgfen, 

Dufaw Bogu | nied) go the 
ras wybáw: reflt fic vo nin Fodoal 
boé powicojial | Seftom fynem 
25osym. 


44. Sés taféy fetfij/ftciis 
bolis nim vfriscwónt/vtrbali 
gemu. 

* Tojte3 y 3bopceFrorsy byli s 


nim vEr3yjowám | ivyrsucáli mu 
náococy. 
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erit o Oi Ere 


prawicy a druhý na lewicy. 1. 1e: 
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^ qunm muta sue A 


3 tenebre fè- 
a Me 
[138 gn ^ENZ 46 
| anna 392 NYD 
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do MAA 
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| apan a PITON 47 
(07 120 mm PARI 
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| Hebe lauendo edito alcuni di quel 
cl/erano tus , dicenano, Coflui chiama 
(MOR) PDG H 4s 
MAPEO Dp nnn 
| p3 mem N?n mom 
| IRNOM 

; 1: " fabio í le , Gna 
Tete eue dace. 
pra faoa gl dana bore, PA Ae 
PIONI TADO Ae 
NAY 18 NI 39120 m3 
Apia? NN 
j altri dicenano, are, Ge 
NR vlr pes, ae 
N»p ANGI "7 11 ce 
irm pate N22 273 


EIS s v gridando dinuouo ad alta 
Goce, mando fuor lo Spirito. 
| Xm SR NITO cu 
po Yn? YAY NNI 
NA) Ay 2»5 
AS Dix 
de NIND) 
Et ecco il Gelo del tem; jo fi fracció e 
due parti, da alto infin al o: ela ter. 
ta tremb e le pietre fi Bez zoron, 
WISIN NOD MN sa 
RENDI San Num 
¿MAR PAL 


` Ei monumenti s aperforo, e yuslti cor. 
pidi Santi, che baucuan dormito,ri/ufes- 
torono, 


My Dh by 


t Free 


Y deíde la horade lasfeys fueron tinieblas 
fobre toda la terra hafta la hora de las nueue. 


2) Np MUN YUR 46 


Tid? S OR TAND Bing diga 
Tib Cb am 


p 
D 


` Wels? 


Y cerca de la hora de las nueue Icíus excla-- 
mo con gran boz, diziendo, Eli, Eli, lama fa- 
báchthani:? efto es, Dios mio, Dios mio; porque 
me has defamparado? 


Oso ern numb a7 
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OPUS "UN Dyango QUO 
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SES 

Y algunos defosque eftauan alli,oyendolo, 
dezian, A Elias llama efte. 


QA "DN Y) Gemen 48 
EIN ao TIEOTTENN np 
¿meda era dion vena 


Y luego corriendo vno, deellos tomó vna 
elpongia, y hinchióla de viñagre, y poniendola 


En vna canna, daualeparaque beuicife, 


DN RD EN OBSS Ae 


cho Ota NISOR 


Y los otros dezian , Dexa veamos fi vendrá 
Elias librario. 
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4D 

Mas lefus aniendo otráyez exclamado gon 
gran boz, dió el Efpiritu. t 
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Y heaqui, el velo del Templo fe rompió eb 


dos. dealto àbaxo: y la tierra fe mouió, y ] 
piedras fe hendieron.. dë: 


Em inne iren fe 


DIN "00 Oui mis 
Lëns 


Y los fepulchros fe abrieron : y muchos 


Cuerpos de Sanctos que auian dorinido, f: lauan- 


ool 
45- "Am? tens eg 
ven Ja aar sl yla j 
degs mars. i 
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Mais depuis fix heures il y eot 
bres fr tour le pais, iuíqussà 
heures, : n 
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Er Ze, Dro, Ate, ep | 
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` Etenuiron neufheures Iefus 
à haute voix, difanr, Eli, Eli] 
»bachthani ? 'eft à dire,Mon Di 
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47. Tak JA Zeg istut, 
eo Ur anis EN Ano TET 
TEC CG 


Er quelques vns de ceuy qui 
là prelens, ayans oui cela,difo 
ftui-ci appele Elie. ~ 


48. Kaj d'Sue dat, 
arar gU ^a Gay am óey ga y 
eus Ti dëng meleg 

tn niv dunr, 


Et incontinent quelcun d'entr' 
courur& print vne efponge, & 
emplie de vinaigre , la mit à 
dva rofeau;& lui en ballad 


49. Oi À Aen O 20v, be, A 
idad ti texen ¡pg [n " 
duTY. BAT 

Mais les autres difoyene; : 
Voyons fi Elie viendra le (auuer. 


50. O'Ài inc $c 


T Dar pegan, is d 
pa. 


Et lors Tefus ayant crié di 
haute voix,rendic ÍEfprit. 


et, Kajidsd a xa umi a (ue: 
vaod igion. sig dvo, oi e pu 
Zog adrai werd yA AA 
Tracia, por 4 
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Et voila „le ole du temple fe fendi 
en deux, depuis le hauc iufquesiau 
& la terre trembla, de les pieres fe fen 


dirent. 

52. Kai m purusa ' "tax die 

Cua 15 ma Coa oai 

Era ri ko: 
ei Gu nu DN 


Et les fepulcres souu 
fieurs corps desSaináisq, 
endormis,fe leuerent. Fa 


AP. XXVII. 


erram, ufque ad ho- 
nonam. - 
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gánifte saud /indrilden níenbetime 


Gjott/ mein Gott / tvarumb bat ou 
mih verlafen? ; 


ES De ved den niende time robte Sybefüd fmt oc 
bani 4 thct is 1 INu faabe/ Eli Gli; lamaafabtfani? et er; tin Gud/ 
bi ehr Baftcbou forja: | Din Gud/ Huor faarehaffuer bu forlader mig? 

, ` 


47. Etliche aber dida funfen da 
fie das hóreten-/ fprachen fic: Der 
rüffct oem Elias. 
De nogle fom ber tode der beber horde ba fagde 
L del Hand falder paa Elias, 
be 
uó currens t- 
ptam fpon- 
dccto: & im- 
i, & dabatei 


48. Bud bald ficffcineronter inen/ 
na meinen Cbioam / ond fültet jn 
mit effig / ono Get jn or fen Debt, 
vno trendet ju. 

Oc (tray [96 cn aff brit / toa cn Ciletit$/ oc földe 


de hannem mer Eddicke/ oc ftac hánnem paa it Reer 
oe gaff hannen dride 


veró dicebant; | 49, Dicandern abcr frahen:Halt/ 
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Men de andre faabe / Holt / fa» fec; Om Elías 
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ecce velum templi | er, Bnd fibeba/ der Fúrbang im 

Kc duas partes, à | Tempel zurci inn step ftd / von 
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— OO "| Erde erbebete / pm die Selfan gu 


E riffen. 
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tix iod uiid end De ftenene brøfte fender. 


Er monumenta aperta | $2, VnddicSrábertheten Dë auf, 
s & multa corpora fan- |. omg funden auff eif £cibe tcr Neiti 
erana dormicrant, fur- gen die da fehlicfen. 
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 Andtbegraries a S Braffucrne lode fig op / oc der fode mange 
rand A o cb iei Delligens Legeme op / fom fofue. 
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De fra beni fietre time Heft Mort offuer der 


46. fnb omb bieneunbte Stunde 
fehren Sefus faut eno fprad): Eli, 
Eli/lama afabthani? das ít ein 


— G Oatthero, | ©. Mapait 
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floffócc/prátili : (affe wolá 
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Ecoy nicftor: y tá 
ftati] BG Ze pn 
fa ten wolá, 
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jatw/wzal haubu a naplnit gi 
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ival gema pit, É 
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Heel vjiawfy acbEc na: 
belmibia oéferii | y sldäteft. ná 
£rcinc/podal mn áby pil. 1 
49. Aleginij pravoiti: Nech 
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fivobobiti bo, JS 
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fo. AE opét teotagt 
i toclibim/voppuftil Düz 
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N goy potetorc Yezus wotál 
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65 toruchu vjoolíiw: a Zou? 
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dodolu/y34drzáta Hemiálá ftátý 
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iym Nagdalenerand the | den ferite Delige dagi Sabbarherneom Morge- 


reame ` | Dot: fom Maria Magdalena oc ben anden Maria, | Sen 
Sie? at befe Grafen, do 


2. Band fibe es gefdradh ein grog 
pi HEN le Engel Des rel 3 
moom Himmel berab/ E D j 
ttatt Di. mt toaígrt Par ei palio 
| vonder Sbür/ no fatte fich drauff. | 


De fees der ffebe (t fort Sorojtel. WHER 
RENG Engel fomned aff Himmelen / traaboe fa 
tif/oc velte Stenen fra Derren/oc fatte fig der paa, 


» — Bund feinegeftalft tat gie ber 
bfif/ono fein fíeio geif als der fne. 

mance was Titeligyt | Oé fans ftrctelfe vaar lige fom (unit? óc þang 
ilte: mike ag ee, | Klede huit fom fine. 
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b : 
Lia 1 á odjrente ic? binte F- 
énteg. d i 


fromthe boorejanb 
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an Nolte | Brach Sen Beibern: Sórtet cud) gel 
ge micht /icb me: dafi jr Fefum den ge vtfijowón ) bcbáte. l 

creubigten fudhet. 
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b tave pe uot : for Y tuo; derne/ Srecter coeride/ Yeg vecb/ati lede efft She 
«cte Jefus wbic was cru: | fumben Saarefefte. ; 


Rodopwiedkiać 2fníot | rse£t 
nicwik(tbam | Cie boyàe fte wyj 
bocía rien jesufa vtrzyjowá: | 
nego fiufacie. 


6. - Nenijt fosutetpftatt ge 
jagifté / patoj. peopowébel, 
Pobte/a wiztc mijfto /f0e byl F 
polojn PAn. 


relthic:furrexit c- | é, Gr ifi midit hie/ Er ift aufferftan 
tdixit, venite & vi. | den wie er gefagt hat. Somme her 
m ubi pofitus erat | opp fehet bie (tet /Da per NERR ac 
E legen bat. : 


- 1 Dand erie ber Dan eropftanbtn /fom hand 
de. Kommer bib/oc feer den fted/ fom HERREN 


Vie máfici go tulkbowiem m 
ftat smarrerd ikto powiebsiat] 
«booscte ogladáycic micfce gojie 
leat pan. i 
7. Arpchlegdauce/ poméjte i 
Decdlmitám gebo/ je of | 
toftal¿mrtóch : a ble přede | 
got más do Galilec/tam gen | 
nëtt : Ap pomébtl alem | 
mám: y og cm 


elt 
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ben fe oon Den tobten/ vnd Dbe er 
vird (üreuc) hingehen in alileam, 

maet ba tverbet jr jn Leben fife ih habs 

CyHME ech acfagt. 
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T | De gaar ftray ben ee figer hang Difciple bet /at 
e Goal hand ccopftanben fradedade/ De fee banp fat aaa 
hen faar eder sil Galilcam/ Der Dutt fée hannen 
fee/iea haffuer fagd cder det. ` 


ApredPo Mac | powfcoscte vest | 
prom tege i$ powftal matesch) 
&oto (äi prsco wámt do Gális Í 
leiéy | tbám go vityae | otomd Í 
wam powteb5ial. 
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Et andando elle, ecco aleune de leo 
guardie Gennero d la citta , eraccontoro- 
mas "es Sacerdoti tutte le dad 
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“ande: | YEMOr y gran gozo,fueron corriédo à darlas nue- 
e. | uasafus Difcipulos. Yyendoá dar las nueuasá 
| fus Difcipulos, 
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TA uve TUNA 8] es xd end Ei? 


pampa peri. pola nu x, 
tie Age > h 
vi padumás avg. 


; prima) Tub 


Entonces ellàs faliendo del fepulchro con 


Elles adonc fe partirent — | 


du fepulcre auec craj^re & grand'ioyer: 
& coururent Tancmez aux dap | 


d'icelui. 
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 Heaqui lefus les fale al encuentro, dizien- 
do, Ayays gozo. Y ellasllegaron;y trauaron de 
fus pies, y adoraronlo. 
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Lang Be, 

9. "Oe? ime orn a gang: f l 
Au mis panis së, ei di 
incis amorr its My | 
vajern ai) atom d seu caed- | 
miw awg D ce EA | 
xuwn(ay dur, 


Mais comme elles alloyent pour 
voncer à fes diíciples: voici 4 
vint au deuant, difant , Bien vi 
Etelles sapprocherent, & empoign 
rent fes pen & Fiere: 


ee sien, 
Wb mn 17 PUNTA SE E 
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Adonc Iefus leur dit, Necraignez | 
poi: nt:allez , & annoncez à mesireres. 
qu'ils aillent ea Galilee, -— 
verront 
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Entonces Iefus les dice, No temays, id, dad 
las nueuas à mis hermanos, que vayanà Galilea 
y allá me veranz. 
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Y yendo ellas, heaqui vnos dela guarda vi- 
nieron àla Ciudad,y dieron auifo los principes 


delos Sacerdotes de todas las colas que auian a- 
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Y juntados con los Ancianos ,auido ors 
jo,dieron mucho dinero à los foldados. 
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Diziendo: Dezid, Sus Difcipulos vinieron, 
denoche;ylo hurtaron ¿durmiendo nofotros. 
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Y fi efto fuere oydo del Prefidente , nofo- 
tros ló perfuadiremos,y hazeros hemos feguros. 


Or quand elles furent parties, 
quelques vns de la garde vi 
la ville, & rapporterent aux Sacrifi 
teurs toutes les chofes, q M d 
uenues. i 


12. Kal eene Jere yt 
ned. unique ropa Gu or n) 
TÉ une alrava 
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feil, ils donnerent bonne fomme di 
gentaux gendarmes. 
13. Actis men, in dp 
Ekel dug waste (Sot. 
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Leur d'Ge, Dités;Ses difci 
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8. Bndlic gingen elen ¿um Giras 5 ` 
K hinauf tus had - pn 
rede / ono fíeffen / dafi fit es feinen boaméfiotvalp. 
Júngern "eerfünbigeten. Band fie | fiy miser 
giengen feinen Júngern 3uberfürv Seo, f 
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¡oc ftoralede/oclabe arde funde fundgerehans Dif 


cipleder,  Dederdeginge ar fund gare bans Difcis 
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tit fprach: Seit gegrüffct. Bano 
fictratten Au jbm/ eno griffen an feiz 

Ken: ne Süffc ^en? Beien für jom nieder, 
) : a Mich See / da mette fefüs bem oc fagde / Bel tere 
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mih fepen, 
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Galilcam der fulle de fec mig. 
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famen etliche oon den Dütern indic 
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pricftern alles was gefibeben var, 
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HO 
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nuntiate fra- 
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motey ie do O5lileiey] Lët Ze 
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m de cuftodibus ve- 
neruntin civitatem, & nun- 
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H S. lnc eon fen were gone) £c; 
bold: Ded canic ütro che 
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De der de ginge fen; Geta fomen noale af 
Bocternei Graden ocforfyndide de Ypperfte Pre 
fiet ale det fom vaar féect. 
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náymili pr 3eonicyym Paplanom 
wy frtirzecsy Ftore fic ftaty, 
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arabbu »cinitv[j;/pentjsc boy 
HÉ vali Jolonéruom, ` 


12, Vud fic famen jufammen mit 
den Elteften ond Dielten einen ratb/ 
ond gabenbensiriegefnedten Sis 
gnug. 

De de fommen tilfammen mer de Elfte oc ufo 
itBiaab/ oc gaffue Stridimendene Pendinge noct: 


Tedy fic sebráti s Bangiem" 
Dotéoifr fie | wiele pieuispsy 
dal $oluiersom. ax sA 


1 Dicentes, Dicite Quia 


ius no&e venc- 


13. Dub fprahen: Saget / feine 
M RR lod Júnger famendes Nachts / vnd fta 
E deii cum no- | lenjbn/bietoei( mie fbticffen, 


ifipl De faabe / Giíaer; Hang Difciple femme otn 
Riek tbc ioc natten, ocftaafe fannem / den (tuno twi foffuc, 


E (hoe auditum fuerit | 14, ` Hnd wo es fvüroc auffommen 

nos faàdebimus | ken eem Landpfleger /tvólíen wit jn 

iros vos facimus, fiflenzonno baffen boat jbr ficher 
fent. 
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Hor gli wp — 'andorono 
Ze Galilea, nel le lasy hepi 
| ua ordinato loro. 
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Elrsy dur Dësch loro, dicen 
de Ameè data ogni potejha m cielo čin 
terra. (Comes Paire ha mandato inco, 
cofio, mando Soi, ) 
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E loro adofJermar tutte le | 


Deroma eli d ëmge como P 
ela; aui inftruydos . y efte dicho fue diuulgado: 


Pë indios hafta el dia de oy. "i 


Mas Tos: onze DOEN ulos ic Piden à Galilea, ; 


àl monte, donde lefus es atia ordenado. 
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Y llegzandoTetüs, hablóles, diziendo, Toda | 
poteltad me es dada en el cicloy en la tierra.(Co« ; 
momcembióel Padre; anfi rabien a os embio.) 
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& eu terre, ( comme mon 


enuoyé, ainfi aufsi ie vous. 
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EUT no om 


Portanto id, énfennadi atodas Sei gentes; 
baptizando los en nombre del Pega Hijo; 


NES, 
men qus SEDNA do 


Allez donc, & endoGfia 


nations, les baptizansaunom du 
&idu Fils, & du fain& Efpri 


Tonau Grig visa 20 |20. Adennen d 
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vofotros todos los dias hafta la fin del figlo. 
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16. Aber dic eifff Fúnger iengen in 
Galilea /aufieinen Berg daba 3e 
fus ihnen befcbeiven patte, 


Men edu Difcipte gingerit Batíleam/paa 
it Bierg Ian ice hafide Beier dem hen, ` : 


16. Gbenáctépaf Pteni | 
fuow odefflo bo Galílec/nd 
Send ferito gim byl vložit 


runtin Galilzam,in 
ubi conftitucraril- 


*Jebennaéite tbe 3 y 
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Poftáno wit Jezus, 


17. Band dafie ibn faen 7 fielen fic 


17. Awidaucegen faut fe 
AS jbmnicoer/ Etliche aber ¿iweiffels 
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mwale néftc£ij pochybowali, 


Oc derde faac hannem /da fulde dened faar ban, 
hem Men nogle tuíleve, . 

18, Qnb Jefus tratsu jhnen/ redet 
mit jbnen /onp fprach : Sir ift gege 
eg alle gctoaft ün Himel ond Erden. 
(Gleich wie mich mein Vater gefand 
hat/fo fende ich euch.) ` 


Oc Yhefus raadde til bem/ta(cbe met bem 6t fagde: 


Etor3p warp 


JS. A přiftaupiw Gap 

mluwil gim/Fta: Dána mí 
gf rffetifá mocna Sicht » na 
semi. Cyafoy mnepoftat otecs/ 
»vó folýlám ás, ) f 


Dr Dali 7 
urat fy go] Al ma dpa, 


S ime/&fpale onto them 


; Aprsyitaptofy Jeyus mort x 
«ria ginen vato mem | Xtigeraiffuen af Macri Himmelen oc^yorbci. (Sia pe ir Droge wfytlá |. 
ic) ie mp äu: | fom aderen ebfenbe mig) (af federieg cder.) emi, Cf ifo mie polla) Sech 
^ r ` 
"dgedocereom- | 19, Darumbgebcthin/ ond fcfret | Steeg, 


ntes : baptizantes cos | affe Vólefer 7 ond tauffet fie im na» 
nom pes lii & | men def Baters/ vmd def Cons, 
eno des Deifigen Seifig, 


Giaarfortifien/cc lærcralle Folt oc dober cm i 
Nafn Sabere/oc Geng: ocden hellige Aands. 


19 Drotofgdancevtee roffe 
cun dn fřtijee gewe 


Geménu Otce/y Spna/y du 
tha Ciwatéfo : 


Bor therefozei& teach alf nations; 

"a theni nihe name of the Sas 
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ajto ftonánij Ciwéta, 


"Docentes eos fervare 
uecunque maada- 
i & ecce cgo vobif- 
um omnibus dicbus, 
dconfummationem 
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hannem effter. 


in — "Dun fic giengen den Capers 
naum ond bald anden Sabbathen 
gieng er indie Spulen eno febrete. 


Dc degingcindi Capernaun/oc (tray om Gab. 
bathen gict handi Scholen, oc lærde, 


22. Bnd fie entfabten fid) über fei- 
ner Lehre denn er fcbret gewaltig- 
lich onnd nicht wie die Súbrifit: 
gelcbrten, 


Jc beforunbribe bem paa fané [erdóm/ Thi 


a) twere c at his dos 
rer gems teen! | band ferbc velbefigc / od) ictefom Seriffitloge. 


15. Bnd fprad : Diezcit ift crfúllet, 
Dip das Reich Gottes ift Derby 
fommen/ bur bot ond glauber an). 


Dc fagde/ Tiden er fuldfommen/ oc Buds ríe. 


Da er aber an dem Galilei 


16, bett webfé More 
fiben Seer gieng/ fahe er Simon | Gattezftzho/ ei 
enb Andreas feinen ruder /Daf fic 


¡pre Net ins Neer toorffen / denn fic 


Dcberfan? aicf holf bet Gafifciffe haf) Saa 
e broder Andreas / arde faf 


17. Bud efus fprach 3u inen: Sot; 
"get mir nach / ich wil euch su Sen 


Sd Xhefus faqderil dem/ Getae mía effter 


18. fo bald vertiefen ficjte Nec 


e De deforlode fivar beris garn oc fulde hannem 
ter. 


19. Bud da er von dannen ein wenig 
fúrbaf gieng/ fahe er Jacobum den 
3cbedeiLOnd Johannem feinen 


| Sana 
Bruder Safe bie Hebei Shif 


¡Ma Lodi) flávagi) ti fivé, 


2f motvíac, 
vprsybliia fie Rae ar ge. 


Lage fica wierzcie £iwánicz 


Prsedyabsiae fie tedy név 
morsem liler im /opseat Sy 
moná y Anorz, brárhátego /13 
jarsuckliéiectoo morgá| bo byli 
rybitwi; 


7. 9hfljim Gifs: poy | 
a imnau/ a viintjm wás 
Dhäfe Zi. 
Mecum s 
AerpbinsiluosBumi. S Sie 


JS... A oni bneb epufiiiy, 
Mii PAR 


nátydomiaft 
we] (3 5à pod, A 


Got ted 
dir ëtect 


19. A poffed odtud malitfo/ 
vic Jafuba Zebedeowa/ a 
‘Bratra 9602/9 tp ani 


Stámtao obfsebsy málnesFo] 
vysral JáEubA né Sebeocufso; 
wegoly Zonë brat& tego/ Ftborsy 
opr&momáli étcct five w Lopert, 


10 Ay eg potvolal gich, 

A oni opuftivoffe Dece fivébo 

pean na Lodi) e pacholfy / 
¿a njm. 


Rwnet ich s&bofat | oni 30: 
ftáwt wizy ovcá fiveao w loot ; 
natemmti pofslt 34 mim. 


2). Divefilido &affaraum: 
A y Hned w Bobo tu mit 


Gifs de Cffoto/ vtil ge, 


Potym wefsli vo Rápernárm 
á mece Cábát w[sco[sy Ge bof 
nice | vct, 


22, Y diwi li fe e fivachem 
Dienijgebo/ nebo bof vte ge 
pafo mocmage/aneyato Y, 
Ciel? gegich; 

X 30umiewálificná náyte iez 
gel ábowiem ie vcsyLi&Eo matac 
3wier3cbrioéc/Á merhat táo Cé: 
pcsyaelem,e. 


MONI 24 


vp^ni 


N 
PORTAIN MNI 23 
NOT na NIS DNO NDA 
Y ¿Nm RINAL 


nga era Sus huo- 
aper 


ge 
Gage sedo, i] 


e ET 
iwal grado. 

r Eë DIN! 24 

Za | 5mm rM xub. 

3 IÈ RN OOT Iaa 

E. (RS wp mI 

| id il 


PT agr afta fnb sa 
to ds Dior. 


FYNY zeen na NND 25 
" ii ma zi qe oc 
» 
B P, ancomentedicen 
do, E. irn cofui ` 
NaON ANT 26 


3 nan Si Nany 
E. 1373 


Allora lo finit immondo pai ches 

L'hebbe feonquajJato rare ad alta 
ere ef), 

[3 pra TAN 27 

4n Ca» n »n vxa 

F xDD NDS PIONI 

igr ANN 

TM) X mor NIIS 

ana POD man Ý 

! TATING 


Et tutti fine fupirono , in tal modo 
che tra loro ricercamano, dicenda , Che 
cofa e quefa? che nuoua dottrina è gue- 
pa? 4 'egls comanda com wiers etan- 
dia d gl [piriti simanonds » € eff gli obe- 
dicono $ 
"mau | pz m NAI 28 


1 iN por NINN Saz 


E 
ni 22310 pA223 29 
eo AN nw) 
mx Cm DINTEND 
ju TM 
Esncontinente DN de la finagoga, 
fé ne Sennero im feme.) con lacopo e Gio- 
* mann d [a cafa ds Simone e d Andrea. 
"E 4 ron DEEN 30 
"ui Leapgen ny) ND? 
ES verbe AY ITAN) 
Done lafuocera ds Simone giaceua m 


«Ja. 
8 


letto con la febre : e [ubbita gli parlano di 


E 


SC > L a ^ E 
Sé e 
ma Ke GE! 23, 
¿ NIZA nl de 


Y auia en la Synoga deellos vn hombtecon 
efpirituimmundo, el qual dió bozes, 


sua v» n2 ay 24 
GER: GE TADA "win 
1 Dry wn? EK 


Diziendo, Ea, que ep con Zeien lefus 
Nazareno? Has venidoà deftruyrnos? Sé quien 


eres, el Sancto de Dios. 
as [25 ks 
Con n? mw 12 59m 25 Mp 


+ 1120 NY) Kik ain. 


Y rinnole "EA diziendo Évisiude e Mai té E 
fal deel. ! ] "e & fors de dedans Caen 


mn inim Pm UND) a6 
nen met ` vom ANDO 
: unm Nm e? 


Adonct'efpriz i im mondelede 
ant, & s efcriantá haute voix, | 
| hors d' icelui, 


17. Ka] d 
PITCH) ce um, a 
ra: yr ei ni gedd , 
vi emy; n xat izuna wë 
mie mi dina Jagros i E 
drug UU dv res 


Or ferrouuaen leur f, 
necs il d ej 
24: Ayan šati iia : 
| enivab ap laris inge 
Mania: LIA ¿pue 


Difant, Hasqu' y a.i] entre 
terim venu po 
mous uire? ie fai 
lé Sain& de Dic, o. 


Y haziendolo pedaços el efpiritu immun- 
do, y clamando A gran boz falió deel, 


ona din) Ch my2naz 
ma na wn nina KE 
Ci qua "3 mn um 
Pai ma niN2U nino 

: in 


Y todos femarauillaron,de tal manera da 
inquirian entrefi, diziendo , Que es efto? 
nueua doctrina es efta, que con poteftad aun à 
losefpiritusimmundos man da, y le obedecen. 


ONDA NM NYIE E 
¿5 E "3 Ke 


Y luego vino fu fama por toda la prouincia 
(arredor) de gana 


182 79h ya WY WN 29 
O) Coren o mais 
: yov) 3pm 


ilss' enqueroyent entr' ea 
Ku -ceci? quelle doétrine nouu 
ett ceíte-ci? qu'il commanded" 
rité, meímes aux efpritsimmon 
ils jui obeiffent? : 


28. hanc d xad aj 


eis däers Cie E 
Anís. Fé 


Par ainfi Gomm 
T A par toute la contree d' 


29. Ka) (jag Cu em 
yis Lee: evo 
aw ci xai Sudan n 

Gou gig irit vov, 


Y luego falidos de la Synoga, vinieron à Er toft apres eftans fortis dela 
cafa de Simon y de Andres, con lacobo y loan. | hagogue, ils vindrene auec laques 
Tehan en la maifon de Simon & A 1 


nna nin yau him 30 
: moy ibn cm 


Y la fuegra de Simon eftaua acoftada con 
callentura:y dixeron leluego deella. 


— Sairus, ©. Maref, f 


E bn 
Das I. Gapitef. - Kapitola T, 


e | a3; Bnd e8 tvar ín jpren Spulen | 23. 9 biw Gftolegegich 
cla | ein Menfez befeffen mit eim wll | OWE magou neta 
EXC] faubern Scift/derfibren. LP | PS 


EY 


DedervaaritMenniftei Serie `  Abplwbojnt Kë éstowtet i 
best meten wren Senge T oct p Herymbrtoadynecsyty) ten; 


i | 24. -Ond fprah : Gaft/toas baben 


Pn f 24, ta: Conám ete bau 
| foie mit dir gu fibaffen Jefa won Nas 


Ocio Nazarethftý è séit 
ageet, 
Ge Sim je gfy 


~ Defagde/ Dott; buad faffuetei met big at ftafe. | 
Ach aff Nazareth Duef t 
1 Seo O ena ntu 


Leila, Hnd Jefus bedrohet ibn ond 


25. 9 pobrozol gemu Ge 
qu : Verfiumme, eno fabre auf 


p äis ita: 2Umilfni/ awpavig 
von ¿cowéta, 

D P paras di i 
-af ocfar o af Mr qM ocfagbe/ Yi tie; 


m fpi-| 26, ¿BND ber pnfarber deif eif in 


loe foren laut/ buno fuhr aug von 


Y efutat us wi: 
vetado x 


26.  Dlomcowal gim Duch | 
nečiftý / a Erice blafem vocis | 
fjm/ovffd ob ného, 


De ben torene Xand ref fannem ` Tedy rozdÁr(5y go tudo nece 
9d) fec ob aff hannem, Sy geil m EE osos 


iv, Spolwilifevoffoctni/taf 
ES tájali mea» febau/Ffante: 
(0 gt toto ? fterégtvčenj to 
tonowé/ je w mocy aw fýle 
bucbüm netifióm pritazuge/ 
apoflanchagij bo ? 


27 Bnd fie entfatten fic alle/alfo/ 
daf fic ontereinander ich befragten, 
env fprachen: Mas if das: Wasg ifi 
das für cinenene Lehre? Er gebent 
mit gewalt een onfaubern Geiftern, 
onn fiegehorchen jm. 

mai ue a 

Bebe eet aro ac ste 


9 Is tte? ibat neto Bee, | cebetteforen ny derdom?Hand binder de torene Aan, 


or hee commandetó tbe fou: | dermermact/ocde lydd, gem, 
| rei rie met matt yobe hannem, 


a hzc nova? 
etiam fpiri- 
ndis imperat, & 


.. eQvlctli ficwofsyfey] tá i$ mi 
ed5p foba pytali | mowisc | X co 
to teft? &coto 34 nowa tefináns 
tá? Jimoca] te yondyom niecz 
syftym voftásuie | á (a poftufnt 
um; 


TA > 
proceffit rumor eius 
mim omnem regionem 


28. . 9 roznefa fepomtft ge 
be pned po wiy fragint Ga 
lifcafté, 


18, Bnd fein getücht erfeball bal 
vmbherin oicgrente Galilee, 


B EEG Gio E Dc bane Recte vdfpriddis fray trint omfring/ 


a j N tát onim presvfsta [taws 
Iroab tbrougbout all tbe region bordes | "ët Dalilcecgn, oncy w[ytEie j Éckimic potlzgley 
$n Gal: Galilerej: 
Et protinus egredien- | 29. — Db fie giengen bald auf ber | 29. Ay fne vopffoffe i 
de fynagoga,venerantin | Schulen / enn? famenindas auf | Siftoty/ pitido domu Cp 
omum Simonis & Andree Simonis ond Olndreas mit ato monotwa a Ondregomas 3as 


fubem a s Janen, 


X nárydjmidft wv(scofsy 3 
bonice/pr3yf5h-do domu Syno 
nowego y Andrzciomego/s jáEu2 
bemy > Janem. ; 
jo. (Cfimonowapaf Swe 
fruffe ležala trpéco 3ymnicy/ 
4 pned gemu powédéli o nij, 


mlacobo&lobanne. | ben pnd Johannem. 


zone as thentocrecomeont | Oc ne ginge fray af Scholen, ec fommei Gimo, 
agogue they mitg | ni&oc Andree Buff met Jacob od) Sobarines e 
'cumbebarauremfo- | 3o... Onnb bít Sehiwviger Simonis 
monis febricitans; & lag vnnd hatte das Ficber/ enn als 


bald fagten fie jm von jhr, 


coti á o:wátáalá 
Ox Simonis fufftuis Moder laa oc fjaffoe Ka- w fes o ott WE baier 
afbefimac/ec ftrar faade de hannem aff hende, wico$íano. 


—— M M 'IÀ— 


oma 


KATA MAPKON, | 


N N 


PA ' 
| ys a en ; ERE 
` oa EZ APA mm cm» lm rie "is eri dora 

PONER NDSS | NDS moi DISSE PIIR dieere 
D Ge Cfo MEN Din Os Es emie, 
SE KE Y 
X Etegliaceoftatefr, La leu f pi Entonces llegando el, tomóla de fu mano da ¡dones approchant, il la 
7 Ech Pie ZE la Leesch :y pe dexó la callentura: y fer- E 


Kach 
3 "ph TAN NU 
TANDA PUN na 
o (rséifm TA | 


gon wb 209^ "om o 
“yn Gr Pow wä z 
oyu 


Venutu la fira poi che furramenta. Y quando fue la tarde, como el Sol fe pufo ie Le oir etant renu, comme 
Loslfole, pli tutti gli ammala- $eltodos]. teni l, d + couchoit, ils lui app. 
age: trag SUENE todos losquetenian mal, y endemo: a d portoyent mal, : 
HG $55 a ra ms Ti ES 
sais ab m yn Ein 35 eT M OM 

yan 5y nyi TO KA LÀ T: 


Là ect thi ifa 
; NENON se sde D sa 
Y todala ciudad fejuntóá la puerta, — — 
Mones coin INg 74 24, 
Nin cx) unm nis 
73 375» OUN—AN No 
¿DIN GST 


Et tutta la città l'eraraumata ¿la Et toute la ville eftoit 
laporte... 


porta. 

MANO) CON) 34 
[mira "aan 
rain Kin 
NY) TAN NNUU NIT) 
y) Wn? p20 
eech 19797 


¿mba Y fané à muchos que eftauan enfermos de t 
: ; malice Sox diuerías enfermedades : y echó fuera muchos 
| eh sl veier o erg demonios : y no dexaua degir alos demonios 


demoni, e nonpermentenacheidemoni | quelo conocian. 
diceffeno che la conofceuame. 


2907 DIN 35 | NUM Og 7723 O3UM 35 


Oe REI Ti E : 


diu 
: 2220) du 
Y leuantandofe muy de mannana, aun muy 


de noche, (alió y fuefe à vn lugar deficrto, y alli 
orana, . 


Ve KEE 
:d2$ 

Y figuiólo Simon y losque eltauan con el, 
TTAN VN ANY UND) 57 
: NIN paa obim ib 


Puis au matin comme il 
core fort nui&, s'eftanz lex 
& s'en allaen vn lieu defert. 


Le mattina poi ejfendo ancor molto 
dimotte, lasy deeg fen, dr ando fJene 
jm lmogo defirro , drai facema oratione. 


36. Xa) naniu 
pan Wu el par ard, 


pg nä ETC 36 
Et Simon, & les autres quí 


auec lui, le fuiuireng iuíques 
ils! euticat trouué, 


E Simone il fégmith , e gli altri che 
erano con lui. 


muy mng 13) 37 
213 win vinta ri 


37. Kal dipórres dom) 
€i aute, dh mirne lyri 


Er hauendolo ritrénata , gli «feno, 
Tutti ti cercano. 
b. von m7 TEN 38 
a reum ww 
MIN AN "Ng 
¿ANN MINT 
a » Andi 4i 
NITE 


cor ld : perctache per quejto fono so Gens- 
10. 


Y hallandolo, dizenle, Todos te bulcan. 
— om m2 unb DN 38 
a ANE Saias E : ele mis xo pas numon 
E Kan fin oa regard 
ERNI NITO NR C | ~ x 
Y dizeles, Vamos à los lugares vezinos, a- Cabero 


raque predique tambien alli : ue para eft 
Eis 1 iis Biceps; 


Et Tue ils l'curent crouu£, 
dirent, Tous te cerchenr. ` +50 


38. Kal Avi doni dy 


10. hi aur CET 


SN 


: €. Saref. 
` &apitola I, 


- | .. G.S ars. 
, d . Das I. Gapitel. PROC i 
ua. Dibertratt$ujr /onbrícotet fie 3h A přiftaupito posdwigr | ` 


. | auff emp pielt fie ben der hand /onnb E Err 
"d ~ ; 


85 icber verlief ficbalo/ono fie fie: | flubomalagim. 
LU ` 
De fan? reaador tif hende, octevfoe hende 0p/ or 


Í e hende ved haanden/ ocden Faaldefinge forlod 


| Be Prsyfseb wwo 
Piwi s HA is 
nde (tray/ Oc hun ticnte dem, 


hopuécil | &ond GT? die i : 

coles | ` Dm abent aber /babie Some 

pnesmalé haben- bntergangen mat: brachten Dem jm 
oniahabentes: - allerley Krancten ono belleg, 

MPA e ir LES 

ib tebareuenteas come & the Men om afftenen ber Solen eaar net angen/ b 

e ee feroce allehande Singe oc befer a hannem. ; 

E $ 


32, A fOni byl meter 
jápada DX nofptí dn 
éi Drot y Dabelmijo | 


inf wwiecor Force 
58 d Dë d 
EE 
E erfamm 
-uetfibfürbertbür, — ——— 


` Grën gantfte Stad fosfamícbe fia faardesren. 


3% A f N fol 
filo te ott e | 


23 mert miaftbo sbiejáto 
fi: Pu drzwiam. 


it multos qui | 34, Nander batff vilen Rransten, 
isláguoribus: | Dje mie mancherley Seuchen beladen 
HO cicieban | are ond treib vil teufel aufi/ ond 


lief ic tcufcl nicht redenen fic fen- 
Hien jon, ` 


24. 9 vstratvotvaf mnobé/ 
tcl) boli trápeni rotfénjini 
neduby/ à Yabelftwij mnohá 
topuljtat/ a ncoopufiif gun 
Auluitt/ico gfau bo ¿nali, 


AO j Dd) hand haly mange Ginge, fom vaare belan 
` bert vct atftilta fiu. dom Oe hand vddref mange Dief: 
+ | cod tod Dicfflene ici tülc/tbt de fonde hannem, 


X v3drawiatmiele tyd) Proc; 
iw roslicsmyr memo cámistosent ; 
oyli; awyrsuat roule oyablom | 
mencpufcsátae mewicovabloim - 
joy $e3a&cmeli. E 


3j. — inavfivité melni rá; 


no voftato wyffct/a fel na pu: 
| ('é mijfte/a tam fe modil, 


35. Hänn des morgens vor tage 
fund cr guf np gieng Digaug. Bnd 
3efug gicng in eine fot fte ftctte/onn 
betetdafelbs, 


Je h » i Boy potym withat bársorás 
Morning very each bes Ocom Inorgehen (tod hand op fer bag; ec qid fien no | vobrsc prse» émirámem my? 
lus arofe auc went oat n | vb. De beue gue cil cnr obe Gred / oc giorde atfinn $ xu 
m Mecpraxb. [pons > Gr mg estad 
36. Bnd Petrus/ mitdenen Sie bey | 


i ; 36. 9 felzanim Cimon / 
¡pm toarencicten (bm nac. fi 


y ti fott nim byli, 
7m then that were Oc Peder met dem fom vaareho hannem, ffyn 
tt after him. dede fig effter hannem. 

im inveniffent cum; Ss 37. Afdyë gey nalezli/ Felli 

Tunt ci, Quia omnes | 37+ Band da ficinfunden/fprachen Zeen ep pledas 

B ficu ibm : Feverman fachet dich. SCH 

: ` de be til / leilt| pc) 

A | Du nh funne fanem fete fannen tme race 

E. ilis,camusin pro- nen: € g|39. Dieflgim: Dome do 

Etait r 38. Bunder fprad su jnen: afton otnijch DEA a get 

05 vicos & civitates, ut | ZA ; / taf ic | E0 Mih E Co a 

icem: ad hoce- | D Bi Heen Stádtegeben/ daf ich 


X 34 nim fslt ) Symon yá 
Eror3y pesy num byli, 


k ¿2 | abychy tam tájal /ucbo gkm 
dafelbs aud» predige/denn Dain bin | proto pri, 


id fommen.- Zei 

Dch hand Date tí[bem / (aber off gaa tilvifie nefte | Ebeby timon ect! Joimpdo 
Pond, "EN fand der pediste / Thiiegerderril | Kiné mikitecseE | abpe te 3 y 
fommen, 


ám Tase: Ábowiemaem ola tc? 
` wyfscot. 


WEIER 


vipin 


1923 Ny) om 39 
au N533 wea | 
nac PIM 


predicana ne le lor finago; 
ze la Galdea n € "— 


NIS A) NIN Ae 
[am mm KE 
lu y AN) D NM 
TU Nada nis NII 


fiat end las prendo 
a 
Grapp NU" pan 41 

| 297 aPN oëen moy 


MN NIY TONO UD 


e Sg MA 42 
PAN neren 


Et detto queffo s difubbito la lebbra 
fiparti da lut e cofi fu mondata. 


¿MEN MA NN) 


Et hauendolo minacciato, inconti- 


Na) nb TON) 44 
br E TUN UON NO 
ax? dh En) Nin 
urn Gë n IMP 
mamn 15,81 NIDN 


E Ae Guarda di non editi niente 
Gartene e moffrati al Sa- 

fos per la tua mondatio- 
me Ja co Za Ge hacomandate im 


"epe TIT 45 
TIVNI "0 "120 Nn 
pev] NN eric 
music Na) 
bg NODT bapi 
NINN NIINI ND ^ 
Lag m mh vm TUNI 


Ma egliS fito che fu Ve comincio 
a publicar molte cofè, e dinolgar il fatto 
1n moda che I ESV mom potema piu entra- 
ve d la fioperta ne la cuta ma fi flaua fu- 
ore m luoghi diferti: e da ogni parte Geni- 
a lus. 


E EE 
i N 
hän api NT? mm 39 


: OUTAN NM Lob m 


Y predicaua en las Synogas deellos en toda | 


Galilea: y echaua fuerá los demonios. 


Leem pira UON Mi" 40 
> me qim) sam Mon 
1 ivo DJA nm ës 


Y vnleprofo vinoiel, rogandole, y hincada 
la rodilla dizele, Si quieres, puedes me limpiar. 


[ma ma ua A 
d XN" i si» "n rëm 
¿mun nx» 


Y Iefus auiendo mifericordia deel , eften- 
dió fu mano y tocólo;y dizele,Qviero,fe limpio. 


0220 Gang ON TUN 42 
: m0 MYENI WAA 


Y auiendolo el dicho, luego la lepra fe fue 
decl, y fue limpio. 


3 EIS DONDE NDA 45 
Y defendióle, y echolo luego. 


TNA = nw) DN 44 
any Tu 9 UM > un) 
UN BRE a 277 mb 

: an nus» nj» ms 


Y dizele,Mira que no digas à nadie nada: fino 
vé, mueftrate àl Sacerdote, y offrece por tulim- 
pieza loque Moyfen mando para que les coníte. 


o> sc? Dien NY NI Ae 
UN da 27 Ny EE 


EE 13 mi» Ju vit» ooi Nb 
ya QN TIT DN K 


a Him "3T8n ninpa3 
at Kë TON wi 


Y el falido,comengó à à predicar muchas co- 
fas, y àdiuulgarel negocio, que ya Iefus no po- 
diaentrar manifieftamente en laciudad : mas 
eftana fuera en los lugares defiertos : y venian à 
el de todas partes, 


KATA MAPKON, | 


Il prefchoit donc en leurs 
per toute Galilee, & m 
les. 


An, Kal emer etie dom |. 
Mus Ze ^. | 

vue V) voy, «gu Aner 
ied RI dira aa 
gie, Ou 
^ Feres rich egi 1 


s' agenoviliant devant jui, & 
tu veux, tu peux mencttoyer, —— 


At, 0'diinris ara, 
cureivas Tho ée, MY 
X94 My es duta, Ju hw mas 
Th 


lele ée Go nettoyé. 


42. Kal dimme aini, € 
amd ar und} Ag 
Cra pico a, 


Et quandill' eur dit, la lep 
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18. Ou bie Júnger Johannis ond 


Der DPharifeer fafteten vil ondes fas 
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Ninadie echa via nueuo en bës etc 
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los fembrados en fabbado : fus Difcipulos an- 
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Similmente nismo cuce Guo pezizo 
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hombre eshecho no el hombrepor caufa delSab. 
bado. ` 


Tw V ex > 28 
dg : nan | 


Ae secl Hijo del Hombre Sennor e; aun ) 
del Sabbado. 


26. A > do 
GH mind ^s 


3 d m kan Nei 

sy dama) oe 
2 Ger ep 23» ama) | 0 
Tb nan GN 


Dages Aen Lat 


| pourh 


WD: TE mn Wi 
CT NINA ma NU, 


U i28. ob: rige io 
¡aa E g «e 


cita Wl oie emos: E 


$ 


lo, E a as. 


A DW | 
| mee mech myoam s Nu j| 


TY Kë do UN 07N do 
: See 


Y otravezentró en la Synoga: y auiaalli vn Puis il derechef, enla 
P A he bs isilentra derechel 
Ke eg , hombre que tenia vna mano feca; gogue;& là eftoit vn homme quí 
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Y (Ee, »fi en Sabbado lo fanaria. .pa- 
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Entonces dixo Al hombre que tenia la mano 
feca, leuanrate en medio. 
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Y dizeles, Es liciro hazer bien en Sabbados, Puis il leur dic, ¿Evil loifib 
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den ypperte Preftis rib oc oco Sfuchbredene/ fom in 
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27. Bnd er fprad) su jnen: Der 
Sabbath ift omb des SRenfchen twit 
[en gemat / ond nicht der SRenfch 
omboes Sabbaths willen. 

- Ochandfagde til dem / Sabbathin er giort for 
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ebat eis, Sabba- 


' hominem fa- 


t 1TH Sabbath 
and not man for 
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der batte cine perdorrete Hand, 


G hand af attri Cdyofen/Ocber vaarit Men: 
nifte/ fom haffocen pen haand. 


2, imd fic hielten auff jhn ob er 
auch am Sabbath ¡hn heilen toürbe/ 
auffvaf fic cine fache zu bm fetten . 

De detogevare paa hannem/ om hand oc vilde 


helbrede hannem paa Sabbarhen/Paa bct br funde 
baffuc faa cil bannen, 


entrcb aaaine into the Siy 
there was a man which 
band. 


y watched bi 
dae Ss Cuban 
D might accufe bim. | 


/ ` 


der 
Et ait homini habenti 


Janum aridam , Surge in 
edium. ` ` 


s, Buder fptad subem SYteufben 
A der ocrborreten hand: Tritt Herz 
f. d 


Dc hand fagbe tif bet Mennifte mer den vifne 
haand/ Erin Hid frem. 


! be fapbe bnto theman which 
ti € withered hande; Arife: ftand 
mibbce, 


4. Bnderfprad 3ujnen: Soll man 
am Sabbath guts tbun/ oder bófes 
thun? Das leben erhalten / dder tdd 
ten? Sie aber fchwiegen (tlle, 


De hand fagderil dem/ Stal manb gare gaat 
om Sabbathen/ cler gare ont? opholde Arfutt ler 
flaihiel? Men de tagde file, 


dro them: Ytis larofull 
dece on fies abbar ay 
thehife i orto mir 


| tymcos nim b 


bo Pánem S3ábáro. 


dowác? Noniz mlëncli 


GC. Naet ` 
Rapitola ii. — | 
26. teraf md bo Domy 
jojf bo/ ja Ablathara Zut, 
deër Enz fcho/ y geb colebp 
pofwátn /Eteróchgro nefiuffas 
lo gi) fti/ geviné fam &né 
wi á daly m Etcrijsonin 


uU 


Ix 
leby e 
fic me góosito 
plancm | kogwa y 
yit. ; 

D prawil gim: Den | 
SiwáteEni pro tlowéta vii; 
néngcft/ a ne Cloméf pro den 
GCwwátcni i 


Co (ef SaPo wf e») 
Sec 34 SC 
Dë nowysisego | 10D! 
Elone li Zort do 
ACác| febno A 


EE Op 
Cgesgentent T 
Ante clomit dla Etre 


23. Protoj Con towtfa 
Dän gett tafé y one Cwáteo 
ínijBo, 


N táF3ec Syn estowtecsy teft 


apitela III, 


$e bb» twffif opét do Cffo; 
1p / a pt tu engt mage 
rufuofchlau, 


Y wfscol powtore bo bosni? - 
ce! gdzie rhám byt cstomie£ cc mi: 
al rete vfela. 


1 ftii Ld vjdrawilli: 
bv gc» w Den Comátcnij/ábo 


bo objafotvalí, 


Tedy go pilnomátt tcfliby go 
wS5ábarh vyorowit | aby ek, 
winpwalr, 


3. 9 PI tomu Cilotoét / 
ferp mél ofcblau" Rufu: | 
Zog vo pFoftfcotu, 


Rett redy czlowiefowi má: 
iacemurefcvidis/ Stai w post: 


3oofu. 

% Y ffl gim: Cotufftt to 
Oen Comátcnij vobretiniti / 
čili ¿les Ziwot zachowati / Ej 
lizabubicis Y oni mltclf, 


X eselEoo nido] Giobsiti (ic w 
Cs&bát dobrze espmié Abo ¿le? 
Glomiet& sádhowáć ábo sámors 


am 5 


CON IMA AA 


| 93 pa ama kara Aron | 

y y Mass , s - ——— 
` 3 x e 4 ys A | | 
Om 22902 teda s recipit D 

masa An 5» nint "ira! needs dé 

wä Ze Uii bet? ar TO qw. (aa, exrivor sui 

| 93 JT DN uh U E 

¿20 ins ny ma Tr 2 


^ ox ^ 
Y mirandolos enderredor con enojo, con- | suec indignarion,& pareillem 
doleciendofe de la ceguedad de lu coraçon, dice ri de l' endurciflement de leur 
àl hombre, Eftiende tu mano. Y eltendióla: y fu Ca perfonnage, oy m 
mano fuc reftituyda fana como la otra. ST, main hes 


f comme l'autre, 

¡ON OTUR wen ele vm, 
129 gn Gre 29 d$ 

3 MTAN DIN 


Entonces faliendo los Pharifeos tomaron Kë cs Paring e Y 
conejo conlos Herodianos contra el, para ma- contre de lui, commeutils lo 
tario: 


perir, " 
CN vin db yu 9 7 
: ^ a n a 
Tu 2 Dan 9 u$ Kon 
¿TIMO 


Mas Icfus fe apartó ála mar con fus Difer- 


pulos- y figuiole gran multitud de Galilia, y de 
Iudea. 


1292 DN nby s 
2j O) mg ie T? 
¡PON 1N3 nS i22 Dyna 

Y delerulalem,y de Idumea, y de la otra 
parte de Iordan, y de los que moran arredor de 


Tyro y de Sidon, grande multitud, oyendo quan 
grandes cofas hazia, vinieron el. 


DRI? TTO "ew" 9 
TE Gy ayy Poy 
¿mo 

Y dixo à fus Difcipulos que la nauezilla le 


eftuuiclle fiempre apercebida por caufa de la có- 
Panna,parqueno lo opprimieffen, 


TUS 19 DA Na yo 
wä a AR 2 ne 2 
TUN (213 9) Wes dos 
: 189 yy 


Porqueauia fanado 3 muchos, deta] mane. 
raquecayan fobreel quantos tenian plagas, 


MINI UN DO nimm jj 
PRD ANT pots Ine o 


Dipan 


1 
72 bor png 
2 r—wüp5» NA. 
UA CDen: 
Tupm vém IPN voa 


D 


lora egli hauendoli riguardati 4 
x Eae da » contrifandofi dos la 
durezza del cuor loro, dice d quel hmo- 
mo, Diflendi la tua mano.Et egli la diffe- 
fe: e cofi la fu mano gls fureffituita fa- 


ma come l'altra. 


| auna pen 6 


Adonc les regardant At 


NEDY 20) RIR 
' (C paT 
Onde i Feit [está fuere, fecer fub- 


bito confiplio con. gls Herodiami contra di 
lui, per metterlo a morte. 


ONTA o» AÚN — 
Na wa MY sb Ow 
Ma) reu yO NO 
¿mn ym 

MalIssv fnfreme co i fuoi difeepoli fi 
ritirò Serië mare: €» Gna gran molti- 


tudme lo fégui da la Galilea e da la Gin- 
dea. 


TO Ems QU a 
HIRT Kg pen 08 
F-91022 m PD M2 pa 
2 Yn 39007 NN O 

V ny SES "ic 
A) DN 1297 

Eda lerufalem, e del Idumea, e da 

la parte di lá dal Giordano. Et ona ¡gran 
moltitudime di, quellt che habitarano in- 


torno d Tiro C» Sidone, bauendo Sdite 
le cofé che faceua , Gennero a lui. 


TOMTA? TON 
TAUONDPED n» pay 
ONLIN NITRU 
Onde egli comando di froi difèepols 
cheglifafejemprepro a Gna nauicella, 
per cagtom deo la turba : acciochenon lo 
Ke 
MONO TA NNUS io 
1922 mo NATTY NIN 
Uii vcr "i US. eres 
Mp Sun moy 


EDAD f. dw 
7. Kay 0 mos etes ena 
hari mess vd 
AH RAU DA D A 224] 
o dxeMUOvcw dur, xg] 
Jude, NM. 
Mais lefus auec fes difci, : 
| tira vers la mer, & grande mi jele 
fuiuoit de Galilee, à de Iudee, d 
> Ed 
> 
8. Kald ipea 
mi dijs Aaner, noy mi 
dauer kg, ci El Túpoy yoy ndi 
YA, As MAL, dX9UTAVTM om 
mili rese LU 0 
Et de Ierafalem, & d' Idumee d 
de par delále Iordain. Be de ceux qi 
habitoyent à l'enuiron de Tyr& 
dion ayans egtendu les grandes chol 


qu'il faifoit, grande mustitude 
verslui, + Š 


9. Kal am nis admi 


ah 
va GÀ Gi p Ao Texano m dun d 
AZ Pr éxpor, ira par ON 


COLLA 


tite naífelle ne bougeal p 
feruir , à caule des troupes,afin 
nel' empreflaflenr, 


Er dit à fes difci, 


10. Daäade zip chegado 
dcn Jamia durs, la 
ira, Guixa 


| Imperoche egli n'hauena guariti mol. 
th in modo che tutti quelli ch erano aflita 
th figli gitrauano addef per rai 
WOO n UNT TINI 
Ana RMT Nmn 
191222 N an 
à AN MRTN pap 


- 


Car il en avoit gueri b 
tellement que tous ceux qui el 
affligés, fe iettoyent contre lui, 
ils le touchaffent, : 
VL. Kad mà avua m anadi 
x SAR: 


7^ Otas ent Ehi 


i n" p PP 
FONT ra ¿Nm an 2N RP dici jo 
Dm $ Dez 
E eli fpiritsimmmondi come l'hauenan Ylos *fpiritusimmundos envi : 
i endol 
besse anta dicen | proftranan delante deel à um 


d dë 
Tueresel Hijo de Ba auan bozes diziendo, |1 
14 Em 


T 


| S.Darwuws, 


— . DABIIL Gapitel. 

$.. Bnd er fabefieombher an mit 
dorn ento war betrübet úber jbrem 
perftocften Derben/ono fpradsuvcm |2 | 
enfer: €treceocttie fati auf. | b1 a vtintna afp gë | 
Luder fireste fie aug / ond die hand | LP Pavá/páto y uf, 
fvatbjbm gefutio toíc die ander, p CR l 

` Deband faa om fring paa dem mer erebe/ oc men rout trea e p 


|. $. MARGVS. 

... CAP. MI 

Et circumípicien$ cos 
contriftatus fuper 
cordis corum, dicit 
-Extende manum 
ndit: & refti- 


Sapitola 111, 


the t 

aar bebreffuit offuer derig forferbebe Hierte/ oc 
red h thine - | band fagde til Menniftet/ Neck din Danaa Oc 
ope abb bus bande | anb racfre hende vd /ocden baanb blef hannem 
~ f farfé/lige fom den anden. r 


6. ub bie Phartfeer giengen Dine |6 A vovffbffe tank | ` 
auf/ond hielten als bald einen Kon pna EE 


ria mit Herodis Dienern/úber ibn toic j 
een cum ficibn ombbrccten. b Alba fterafbp gey jahu | 


Sc Pharifeerne aíngeb; oc hulde (tray te Raad 


ES 
Ephesios 


intes autem Phari- 


TIE Lidy wyfjebfsy Sáryseufyo | 
met Herodis Tienere/ offu y i: 
BS a otm E bannem, buertete Y E m bre tr, La CG 
m dia. | s. ber Jefus entrwció) mit feinen |7. chow Gët opt) — 

CH 3úngern an das Neer / Kl Dit feovmi obj £ MoFi a | 

ilish ` Geet ~ | pols folgetejm nach auf Galilea, aot» d'foto Galilee a à 
1 àGalilza & lu- ëng Tel za nt 

fecuacltcum. ` ` ` Lef ong Judea. SE 
Y ageet is difeis Men Ihefus onduigede met fine Diftipte cit E velo 


Daffuic/ Oc der fulde hannem meget Sold e 1 
Galilea / oc aff Judea. im ind 
:8. nb pon Jerufalem, vnnd auf 
Soumea / on? von jenfeidt des For, 
aTyrum, & Sidoné, | DANS / OND Die omb Tyro ond ren 
titudo magna, audien- | wohnen fe groffemenge bic feine 
E venerunt (SZ baten hórcten/ondfamenzu jm. 
SÉ Deaf Serufalem/oc aff Sdumea /ec fra hin fid 
use E fom bo om fring Syrus oc o D 
led about Thrus andSidon; | (for mangfoldighed / fom borde fang Oerninger/ oc 


mbab heard what grearehings | emmer hannem. 
camevnto him in great nomber 


Erdixitdicipulis uisu, | 9 Diet raf su feinen Sangerm 
d Ei e paf fic ihm ein Cbiffícin Dicen, 
tmb des Qolstoille / daf Dein 
nicht drúngen. 


aub a great multitude 
ro! r-anb [rom 


lucjt 5 Galil.iepy 3 Judy 34 nai 
fedt. 


8, D od Geruzaléma/y ob | 
Jdumiec/ y 3 Zayordánij/y tí 
en? byli ofolo V jn a Cp: 
bonu mnojfiwij welifé/ Dnffg: 
«/ fteré wéco Cnif/ priffii £ 
nému, 


trans lordané , & 


talje ytbych wielfie mnojtwo 
Etborsy ru oFolo Tyru y 
Sydonu) sep) 


wowal. de 

U przeto 3 mowi irym swo 
tennifom ábe zwidy mallodj p. 
Set mp D à sebránia ludit joy 
gome écneit. 


aidhe commaunbeb bis bifctples; Dchano fa bet ine Difcipte/ at de ftulos fict 
ita five f hould waite for bim ; bes ss de icfe 
cafe of tbe multitude Ica hout | hannem it Sib til/ for Solctens at / at de féulde 
Been 7" frot ee CC 
4 


D" Y 
o. Multos enim fanabat, 


aut irruerentin cum ut il- 
im tangerent quotquot 
ibebant plagas. 

a Set bec ab healed many, in fo 
Much that then preafeb bpon bim / to 
uL Mas many as ad plagues. 


in Er (piritus immundi, 

Cumillum videbant, proci- 

debant ei: & clamabant di- 
> Tu esfilius Dei. 


ro, Denner feifete ma vil / alfo 
daf jhn úberficlen/ alle diegeplaget 
twaren/aufidaf De jm anrúreten. 


WM hang helbredede mande af dem Da ar alle 
de fom vaare plagede/ offuer fulde banncm/paa der de 
funderare ved hannem. 


i, Bndivennjn viconfaubern Get, 
fter faben/ fielen fic für jm ger 
Ven ond fpraden: Du bii Got 
tes Sobn. 
Denaardetorene Lander Dar Bannen: da fulde 


bt ned faar hannem robte, oc fagde/ Du eft Guds 
Gon. 


c 


yo. Saf fefenaii walili aby 
fe ho botifali / EccFijjtol mëi 
neduhy, 


2tbowtem idb byl wiele vzdros 
wtl/t4F 13 fic Entemo sbregált A 
fie go do ryFáti deich redno mie 
lafierasy. 


jy. Aduchowé netiftij Gei 
bo tvíbfli/ papali pco nim tib 
tijtc/affauc: Ey gfp Son 
fo. ıı 


N Soy go dud)owie ntecsyécr 
pev muy nog] y wola: 
1mewiac| Cyé eft ern Dojy. 


UU aa. 


OAPI AN 
—__ O 
SaN A 
MA a 

iun MUR 


Nr 
ay? scht dap 13- 
ch vm NET 


falinel mente » echia- 


m KE: Golf : É efi vennero 
dii, 


confiitmi dodici» falfe 
emoja lun eper mandang dai siat 
PONTO OMEN as 
EE n Si A LERNA 

baueffino pot la di, le 
Ke yori - 
Se Tros m) ae 
(DN) 
D denen Simone » A cuipofé mome 
PA "mumÍpy ao 
zo mpy"emnw ET 
Kiem Soe Tb 
¡NOT "MN 


E lacobo ll di. Zebedeo » € Gio- 
snc once vorm epofé loro nomes 


BEREA, cid tnl mols di tuono. 
DTD UNTEN) 18 
SANA ANT 


(wm "ny in s PAN 


qm MOD 
Et Andrea, e Filippo m Ré bis, 


€ Matteo , e Tomafo , e Iacopo figliuolo 
d Alfco, e Taddeo, e Simon Cananeo. 


X) NUM) NAM ag 
TEE vu TANT 


E Giuda Ifeariote, il qualpos lo tradi. 


YA NUIS DIN) 20 
am (ACEN bi EN NADN 
H Nan» 

poi fene en pono 4 eg ve di nuo- 


nter gm tal mado che effi 
non poteuano pur mangiare il lor pane. 


PERDER WAG Qi 
Ya m TIAN amna 
Pm ma 


Et bauendo j fusi parent, i$ dita l, 
Ja Sfeirano, per "eeh gg es de 
sano chi egli era fuor. de fentimento, 


¡e ^B? 


P 
bm Ze 1822 nnm J2 
3 MN 


- Mas el lesrennia mucho que no los manife- 
ftaffen. 


Tu mmm oy "en 1 
+ YON wa 02 127 TUN 


y Du ál monte, y llamó àfi id que el qui- 
fo, -— iel. 


rin» 0» cu) ov" j4 


ap anb vy 


Y hizoálos Doze para que eftuuicfen con el 
y para embiarlos à predicar. 


ANNE mb anb rm 1 
OUTAN vinee ns 


Y que tuu ieffen poteltad de Bags bres 
dades, y de echar fuera demonios. 


man og wp yn yo 


(Primeramenteá Simon, ) y pulo à Simon 
nombre Pedro, 


vni) 3n IP 37 
nim cn» Cin Zog: "nw 
EOP *23 wn mon *3 


Yà ebd hijo. de Zebedeo, y à Ioan herma- 
no de Iacobo. y pufoles nombre Boanerges, que 
es,hijos del trueno. 


TD oem oim j8 
Ta Zug eim mm bs 
: NAPA o "m "non 


Ades ri à Philippe;y à Bartholome,: yà 


Mattheo,y à Thomas;y à Iacobo hijo deAlph 
yi Thaddeo,ySimonel Cananeo. Ula 


dz UN NDUN "pm 19 
¿may? ON Won non 


Y à Iudas Ifcariota, el que lo entregó : y 
vinieron à caía. 


"UN 223 C» iy BN ze 
: Cam 2Nb bos NIS 


Y otra vez fe juntó la companna de ral ma 
nera que ellos ni aun podian comer pan. 


NY VITA 1996 UND) 2) 
im ^3 Tw INN Vert 


Y como lo nyeron los fu 
yos , vinieron 
pe prenderlo : Porque dezian, Eftà fuera de 


KATA MAPKON 


Y. 


12. Ka) wh d errrina ali | 
pa doy Qaasqiy mes, | 


Maisilles tanfoit E Ad 
nele declaraífent point. 


13. Kal wal air St 
aer sde 5:920 am 
amor mess om, ; 


Puis il monta en ene monta; 


appela à foi ceux qu'il voulu de 
i lui. 


Etilen ordonna SZ fire 
aueclui, & pour les ennoyer prefcher; 


15. Kai "T Gear De 
mis DEN uM mi 
ponid, 


Et auoir puiflance gege 
maladies, & de ictrer horslesd 


16. Fei igya 78 Dium 
miter . 
M— e J| 


il furnomma Pierre. 


Ant 


17. Kal mor dels 
zo Dee T tain nl 
[o impeo auki pam. 
Bonweggis, o 4559, go rice a 


Puis laques fils de Zebedee, 
han frerede laques, auquels i il 
nom Boanerges, qui — 
qu’ enfans de tonnerre. 


18. Kai tu dpi, nj] fi 
Kd B 2e ep adnn, wë pas 
94 Dupin, a ¿uc oy ai 1 
Gais, wc: SC agi di 

T xayesirlu) A 


Et André, & X Philippe, & 
mi, & Matthieu, & Thomas, & f 
fils d' Alphee, & Thaddee, & Sin 
Cananeen, 


19. Kad igdaw Jee 


$i megiduxt an. 494 
ti viet, 2 


d 
Et Iudas lfcarior, qui aufsi le trae 


hit. 


20. Ka] eier! mido, 
des ps d duda Soy TE 


m ayh. 


Puis ils vindrent en la n 
derechef yne multitudes’ afle: 
lement qu' ils ne pouuoyent 
fme prendreleur repas. 


21. Kal drguomns ch 
(Eer xeoerirny ege 
gap en é£ten. ^ 
Er e B t 
yent eurent entendu cela, 
ur le faifir : car ils difo 


S. ¡Warcus, 
DasI I I. Gapitef. 


12 Bnd cr bedrohet fie harts vag 
ficibn nicht offenbar machten. 
S Ai ing dem fatt/ at deftulde (cfe gøre 


S. MARCVS. 
: CAP, III. 


©, Narek. i 
nd "RE 
Sapitola III: 
FEI náramn oso 


aby Bo neosnamorwali, 


2fleon n& V 
Deiere vs sby 


D. 2 wflaupito na büru 
powolal £ fobé téc id] 
on ché: 9 Eft € nému, 
Thedy wedt ná 
eut ia Zen 


1. D vflanoteil gich Divas | 
nácte aby e nim boli 
Mum" bot SE 


. Et alcendens in mon- 
vocavit ad fe quos vo- 
/& veneruntad cú. 


ole: 


13. Vid er gíeng auff cinen berg, 
enb rícff Au fich / welche er tooítc/ end 
diegiengen bin ¿ujbm, 
De hand gict i 

wh Ga p cres Dia eod sa 
14, "Dnb er ordnete dic mëi, 
daf fie ben ihm feinfolten/onddas er 
fic auffandte Au predigen, 

Dc hano ftictebe Tolff/ ardeftuldeverehofhan» 
nem/ocar hand ffulde vofende dem til ar predicte, 
15. Bnd daf fie macht fetten die 
Seuche du Depfen / Bud die teuffet 
aufijutreiben. 

xat de fulde haffue mace/at helbrede Ging: 
Bomme / ocatyddriffue Diefle. 
Ing, Ond gab Simon ben namen 
-| Petrus. 

Orc handgaff Simon dee Naffn Peder 
17. Bnd Jacobenden cose en 
Dei/ ond Sobafice ben Bruder Saco 
bi/enb gab jnen den namen Brichars 
gem/das ift acfagt/ Doñersfinder. 


Oc Xacob Zebedei fen oc Yohannes Jacobi bro- 
bet/ oc gaff bem det Dan Boanerges /det er Tor 
bené born. 


18. Rnd Andream / onb Dhilipr 
pum/ond Bartholomeum/ondSats 
tbeum/eno Thomam ond Jacobum 
Alphc Cobn ond Thaddeam/ ono 
Simon pon Gana. 


P. p 


(o [feeenepas. += 
` Uus Etdeditilispoteftatem 
|o, | eutandiinfrmitates, & cij- 


2 poftánowitewánasóesby | 
Brlipesy wait H 
IC, D dal gim moc/abyw: 
¿dratvorvall nemoc/ a Ty 
mijtali Diáblo, 


. Ditze tej y moe v3Dr£mibé 
niemocy|y wygániácoyabelftwe. 


)6. D prewosdél Sfimono: 
ol gitiéno Petr, 


Doprzop Symoná | Ftoremu 
Imícokt! Piotr. 


17. A Yafuba 3cbedrowa/a ` 
Jana Bratra Jafubowa/ a 
prewidél gim gmeno Boaner- 
ges/ to geft/ Sonowé Dro 
mu, 


R Satub& Syná Sebeven: 

fowego | y Janá brárk Jálubos 
wego/ynázwalieDobnerges | do 
fic vopEláda/ fynowie gcomu. 
18. ADndicge/a Silipa/a 
Dartholomége/a Dathaufie/ 
aS bomáffc/ a Jatuba Alf 
feorwa/ a babca/a Cifpmo 
na &anancgftébo, 


named 

fonues cf thunder.) 

18. Et Andream & Philip- 
> lomzum,& 

;& Thoman & 

m Alphzi, & Tha- 

«zum Y Simonem Cana- 


d 


"ubofubree;anbphitip;an | ` Oc Andream/oc Philippun/oc Barthol mom | y Det At ! 
Land 9Dattbewe i and | oc Mattheum oc Thomam, oc Jacobum 3ilpbet fon/ | maga; y Jatubá fpná 2flfenflowez 


masi and James the jorne ef Al 


siand Simon the oc € fabrum / oc Cimon aff Gana. 


19. Bnd Judas ns d der 
ihn verrieth Bndficfamen Au baufe. 


Dc Xudas Syfcfariorf/ fom hannem forrabbe, De 
Se femme til fufit. 


20 Vnddafamabermaldas Volf 
jufammen/alfo/daf fic nicht raum 
hattengu effen, 


De ber fom atter Solcfer tiffammen/ faa at de 
faffocicfe rum at æde. 


21. Bnd da es hóreten dic vmb 
¡bniwaren/ giengen fic hinauf/ond 
pelen jhn halten denn fie fprachen: 
| €t wird von finnen femmen, 


De derde fom vaare hoff hannem Horde bet/ da 
ginge de vd/ ocvildcholde hannem, Thi defagde/ 
Hand fommer fra findene. 


8o fe socapà | y Symonk Chánás 


neycsy A 

Io, A Gidáffe Diftarpoths 
ftébo / Per? gey gradil, Y 
fopi přifllido Domu, 


ci y Judah JitárpoteEto: 
go socábjit] &prsyflivo ec 


20 A»pétfefeffcisáftup/tat 
¿enemobli ani chleba pogeftt. 


vU: Etludam Iícariotem 
3 Meg: illum. Et ye. 
| Ried domum. 
tavta aub oboe 
E convenit iterum 
xitautnon poflent ne- 
ie panem manducare. 


tib tbe mulsitude affembled agar: 
l ed 


Sefila fic potbym wfelPoc 

Ind3t/t4E i$ ont nte moglt y ble: 
bí teść. 
2). A ffpffevffeo tom acbo/ 
vov(fli aby gey drjeli/nebo pra; 
wili {eby fe o fmoflem pomi 
nul. 


t cum audiffent (ui, 

nttenere eum , dice- 

enim, Quoniam in fu- 
vefusct ` ` 


N goy tovftyfielitego powwtno: 
midlle li tores poimáli | bo 
mowdi ¿eby odficol ob rozumu. 
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Lë 
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[ma nave NIMES 
Ve Ab 
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|» PRIMAS 26 
o0 aNXmnw) vom 
e Y Enf, fè Satanas tlenato contra fès 
Pio, ere dijo 
SS TANTEESN ar 
[nga ia mn 
spon roni? 
TES Wb NON oan 
[rim vos: rre 
aam 
Egli non puo ds , bridas al 
fine Non puo alcuno rapir lerobbed' vn 
_| potente entrato ch'egli e in cafa [may fe 


prima nva bauerd legato sl potente : e: 
allora gli faccheggiará la (ua cafa. 


| 12) NIN MAN TAN 36 
TAE) Non pr 
TZmó: NG1723 pnmo 
m 

Io Si dico in Gerit che tutti i pecca- 
ti [aranna perdonati 4 1figlimols des gli 


huomtunetutre le baflemmse con le qua. 
ben orange baflemimiata. 


LEIT VIVA 29 
adn Dim 
e EE 

LE be 
Ma chi baRemmiard contra li Spiri. 


to [astoynon hauerá rime[fisne im terno: 
ma &obligato à l'eterno gruditio. 


(abunva 2 rimm 22 22 Kolon iie 
a APERIA AE dog eN e Seege | 
E amen Tp dns 
DN win own om d» Di im 
regiis un | 


KATA MAPKON. 
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sabra Jtr tesi qudd 
Y los Efcribas que auian venido de Ierufalem, 


dezian,que tenia à Beelzebul? y que por el prin- 
cipe de los demonios echaua fuera los demólos. 


cn? pa ONiN py 23 
win cn qw com 
¿YT NA? 


Y llamandolos, dixoles por parabolas » Co- 
mo puede Satanas echarfuera à Satanas ? 


Tin Ern Uh) 24 


ep e Vd a 
Etr les Scribes qui eltoyent 
dus de Ieru (alem,difoyent, Ila 
bub,& iette hors]es diables par 


Mais luiles ayantappelés à 
vr dirpar RIT rei sin 
Satan ietter fatan dehors? 
214. Kal ww Banda 


¿Ana Dt VANNI | sedi du 
f SA Ey ¡Banhea Cam 


Y fi algun reyno contra fi mifmo fuere diui- 
fo no puede permanecerel tal reyno, 


ma) Poxv 75» m3 Cie as 
: nn man apo Da No 


Yí alguna cafa fuere diuifa contra fimifma, 
no puede permanecer la tal caía. 
"b 

t 


9 CH win CN) ze 
¿man 


Y fi Satanas fe leuantáre contra fimifmo,y fuc- 
re diuifo. 


CN oy) Dir) 27 
58 Nido Gin NO UN mo 
n.o : : q 
ON vm (la vizi ma 
AITAN “ON nnüw3 Nb 
) ¿2 maras IN 
. No ma permanecer : mas tiene fia, 
madie puede faquear las alhajas del valien- 
te entrando en fu cafa, fi antes no prendiere àl 
valiente: y entonces laqueara fu caía. 
a D D 
'3 DD me om vow 28 
QU "rb ve: non) 
NETE UN Cen ch 
Decierto os digo que todos los peccados po 


perdonados ¿los hijos delos hombres, ylas blaf- 
phemias quales quiera conque blafphemáren: 


On MAN WR UN) 29 


Car fi vn royaume eft diu 
tre foimefine, ce royaume-la | 
fabfifter. { 
15. Kai fa eixia E 


uy i Aude) el 


Er fi vne maifon 
foimeíme, cette 
Dier , 


k T 
26.K0 idi d onrar ainmig e] 
avi puies, | 


Parcillement fi Satan y'esleue&b | 
tre foi-melme, & eft diuisé. ` 7 : 
PR. RE 
27. OU duda my me d 
TAO» txd £ dudar $ ace 
exon Y igguged, side als M 
vive aim, d'Sesgent: d 
ëmt my og dc xa 97 
bs; Py 
mv oixicw sl dyapmitd: "7 
War: 
D ne peut fabfiter, ainsilsen93] 
faillir, Nui ne peuc entrer en la. 
d' vn homme fort, & piller fon b 


premieremenr il o alié le for: i 
il pillera la maifon d' echt, 


28. Auli riyo Up, on: 
deno m T dpagmpa 


yog W arbga eo gu BA "I 
piy Zoe ae (B vaa putet Kä 


En verité ie vous di, q 
fortes de pechés feront 
aux enfans des hommes, & tout 
tes de blafphemes par lefquels t 
blafphemé. 


E s : 29. 05d) a» Barga 
3 len "pp 39 mnn No mua món ci 
: TEC ni ies oido; M 

¿QU 172 QUNT-EN eege 
ipic Me que blafphemareconrra el Mais quiconque auta b 


contre le fainà E (prit, n^ 
pardon eternellenient, ài 
pablede condamnati 


O. notiene perdon para fiempre; 


mas eftà obligado à eterno juyzio. 


Muer, — A. |, RA TT 
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| . CAP. UL Kapitola TIT, 
4. EtScribæqui ab Tero- 22 Ale te Peri byli 
lem EE, Ca Omnafíma Ga 
t; Quoniam Beelzebub : suba ma/ a jov 
E quia in principe bri] Diábelftém wymij 
zmoniorum ciicit dæmo- a babi, f ? 


i Das III. Sapítel. 


22 DieShrifftgelertenaber/die 
von Serufalem abher formen waren, 
fprachen: €r pat een Beelzebub / ond 
durch den óberften Teufel treibt er vic 
tenfelanf. 
Men de Scrifittloac fom vaare fomne ned fra 
Jerufalem faqdes Hand fa Duer Beelitbub/ oc ver 
i vutbcuilo. fuert Dicfuel/ vddriffuerhand Dicffle. 
Et convocatis cis, in | 33, (pb er ricfFfic3ufammen ond 
Pacillis, Quo- | fora dh ¿ujónen in gfeicbniffen: Vie 
sm cin Gathan den andern auf treiz 
n? NES 


Sub tbe Scribes which came from 
qlem jad oe batb 25cclscbub y 
through the princt of Demla bc ca- 


by Baton Seege Een | 
sagt? rotes n? 


Belzebub bp? pr nim/áx 
edel 
23. Apotvolato gich prawil | 
ĝin podobenfitvi $ Cie 
mů Dábel Vábla "pmijtati? 


` chan fallede dem tilfaminen/ oc fagdetildem | 
Ji Jo: Duorebis tanden Gartan vddriffue den 


anden 
24 QOennein Reich mit (bm fetos 
Hntercinander encíng tiro / mages 
niht beftehen. 

Der fom it Rige blifuer wengs met fia felffinbyr- 
des/ da fand Serie bliffue beftandigt. 
25. Onnbteenn cin Hauf mit ibm 
¿| fef68. entercinander neins mp. 
denideo agami | MAY CS nicht befteben. 
not continue, Oc naar fem ít Su Toti Tuermeng met fis felffino. 

3 byrdis da fand det icfcb(iffue beftanbíat. 

16. Sebet fid) nun der Sathan 
wider fich felbe/ ono ift mit ibm fclós | 
| encitig. 


X wezwawfy (d) mowit Ea 
nim wpr. Seet 1 
moje faray Bátená En 


24. A gefilize &ráfoiftwi 
tv fobé fe rojbélij / nemis CA. 
ti Srálow(imij to, i 


;,Soyi y Erolefhwo Ftoreb 
price [obit bylo toxPivotone 
nie może fie oftac Eroleftwo ono. 


2S. JV rozdwogijli fce Gym 
protj fobé/ née moc) Dim 
tm ftáti, 


Thate y bom fefliby prsecis 
elatio oem E mje fe 
26. A powftancli Catan 
fám proti fobé/ rosdélen ger, 


lanas con furre- 
metipfum,difper. 


¡[Satan Mateinfureection a; Getter nu Dieffucler fig mob fig felf/ oc ermens 
a | erfia ff 
on poterititare,fed | 27. Sofaner nicht befteben fen, 
habet, Nemo poteft dernes ifr auf mit jm. €s fan iic 
is i mand cine fratcenin fein baug fati 
len/ond feinen Saufivatb rauben/cg 
| fey denny paf er jupor den Starten 
binde/ eno als denn fein Sauf be 
raube. 
Dafand hand icfe bliffue beffandig/men det er 
vde met hannem. Der tand ingen falde en Grerct í 
hans Duff; ocreffue hans Boftaf/Bden faa er /at 


bano tilforn binder den Gtercte/ oc fiden berøajfuer 
hans Huff. 


Táticótez y fátan Tefliby fam 

przeciw pobre ficoborsyt/ £bylby 
tosDiolton | nie mojec fie oftacja 
loj teft Contec iego. 
27. Jinemlüjefláti/ alemá 
fone. Nifádng nemüje nás 
dobi) fplnebo megda do Do: 
mu gcbo toscbrati/ acbin£ fcf 
privé fivijfe fofnébo / atcprmt 
Duomgeho ¿laupij. 


Yliemojec jaden fprsctbu ráz 
Fiego mocarsAiwfiepfy w Dom iez 
go rosdrwycic | tefliby preemey 
mocarzhonego nie 3wiasat/& tbez 
bycvoomiego wybierze. 


el, Mari / Yeh Där etc - alte 
linum peccata ,& blalphe. fúnde werden vergebéden Renfben ni buvau Sonám libfeym/ 
* quibus bla(phemave- | findern/ aud) die Sottestefterung/ y raubánij gimpóy fe raubas 
OE a rio 
itohere withthe | lades Denmitens bern /ocfaa Guds befpaattelfe Po Li a HP rd 
Qu diem blafghe- met huilden de befpaattebe Sun : wátrorymitolwiet by blas. f 
ritin Spiticum Gogo. | 29. Weraber den heiligen Ger les | 29. Ale fooby feranpal proi 
abet remiffioncm in | ftert / Der fat feine vergebung ewi Duchu i ahi pn: 
mfedreuscrit xer- | glich /fondern ift fibulbig ves ewigen | Kan na wéto/aleminen buve 
S METAM (Srricbts. 
t Bla 'o6eniietf againft 


wétnfm bilicher: 
FtobyFolwieE bluini 
: Men huo fom befpaarter ben elt 2fanb/ hand c c ain "qe 
In ¿do faffuer ingen foríabeffe cuíndelige/ Den er fepidia 


28. Qagifié prawijm tám 
jewffocini bti chowé obpuffié; 


dw IDadjoti éwietema]| niema 
oopufcsenta ná gief | owfem 


til den cuige Dom. teft winien potcpteni& Wiecsnego, 
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Porquedezian; Tiene efpirituimmundo. 
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: Ferciche icenam, Egli bah [ri 

toimmondo. . 
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Hori fuai fratelli e ep Vienen pues los hermanos y fu madre, y 
us D sey «sb inm ay; sivo dg embiaronà el llamandolo. 


mmm 17 RT 32 

ON NAT TION) NU 

Cra TN 
à DÉI S FAN 


vpo n7a "En 32 
dos) eN má $2 ven 
pupa pa TRN 
Y lacompanna eftaua affentada arredor deel 


y dixeron le: Heaqui, tu madre y tus hermanos 
(y tus hermanas) te buíca fuera, ` 


op Lo an) unb y 33 
t ny in "EN UN 


Y elles refpondió diziendo, Quien es mi ma- 
drey mis hermanos? 


DIO HN UÜNCODiN U'Z 34 
Man 2 Co 19 2530 

+ ny Cim e 
Y mirando al derredor à fus Difcipulos que 


eftauan fentados arredor deel, dixo, Heaqui mi 
madre y mis hermanos. 


NW nüy* uy S ss 
NT Im mn Gm qj 
EAN RINN 

Porque qualquiera que hiziere la voluntad 


de Dios, efte es mi hermano, y mi hermana, y mi 
madre. 


turbagli fedeua imtorno, e differ- 
d yes dox aim e i tuor fratelli que 
fiere che t cercano, 
"i 


pap po) MANN 55 
MS PUN qv ms 


` gregliriffof loro » dicenda , Chiè 
Bed vie rd ert 


vam WIN 0 34 
MON Den "END CAN 

PINNI 
I x duantése civi dap: 


li che gls fedeuano sntornosdi[je, Ecco mia 
madre, ci miei fratelli. 


anag T7227) "2132 35 
UYYCDN TEE 
vay 
Imperoche chiunque fara la Solonta 


di Dio, queffo è mio fratello, e mia forella, 
emadre. . 


x 
TANODA a. 
WON ric T 5» 
TS mg NUS aN? 
IO an pom 
EN] anon N73 
"NEU T OXNYNW DENM 


e? 

Cin—5w 1555 Go vip 3 
TN J2 2 0) iow 5e 
Ca nu? reen ow now 
an Hao oy mm css 55 

: NONO OS 
à enfennar junto à la 
gran compannz: tanto a que 


n nauio,fe fentó en la mar:y 
eftaua en tierra junto ¿la mar. 


E di nuouo comincio ad infegnar pref. 
fo al mare , e gran parra c cole 
d lutin tal modo ch'egli entrato me lana- 
me, fi fedeuanelmare, e tutta laturba 
laua m terra a la viua del mare. 


a PIA SÉIER 2 


Y otravez comencó 
mar: y juntófe à el 
entrandofe el en v. 
toda lacompanna 


sous Geh 
aa | S 268 nih om e 
¡mas : Mona anb Na 
Dë) ke persi ac Y enfennauales por parabolas muchas cofas 


y deziales en fu doctrina ;/ 
25 
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30. "onu, müpa exi Dag. 
Ze dd. 


al Ki acid Le Wan E 
31. "Eisem duu d pyme aird ` 
ji os adi) (poi aen Aën trims | ` 
amis das args aunir Gang mi | 
aer. j 


Alors donc fes freres & fa mere vin- 
drent: & eftans dehors epuoyerént 
quel ques vns verslui vc) a 


& la multitude eítoir aflife 4 l' eni 


mandent. 


33 Kal drigin direi m] 
me isa pnm pan? gi aq | 
pov. E 


Maisil leur refpondit, difane, Qi 
eft ma mere, ou qui lont mes freres? 


34. Kai acaba Ka 

xg THs bt dvr re? 

yidi DH pame po ng 6 

Qo psv AAA 
Er'en regardant de tous cofiési r 

enuiron ceux qui eltoyentallisal 


tour de lui. il dit, Voisi ma mere& 
freres. 


35. “Os gdp “us geg P opa | 

E 9i, Eve d pis pera ee 

AGN po wë pn Tp 68. A 
Lë 


Car quiconque ferala vol onté 
Dieu, ceitui-la eit mon frere, & 
four,& ma mere, 


Y 
' 
KEPA. Vë 
m 
AY mio nogah n d 
TULA m eisern EI 
maja wegs au i9 7 
Ser ay ip enenatis Kette 
xa dx ds th Da Aer" «94 
4 ^ ^ t. 
¿apo areis Piv KE 
yis lw. 
Puisil fe print derechefdes 
ner aupres de la mer & pe 
s alfamblerent vers lui : tellement. 
Es eflancmonsken vne nafelle (eck 
noit aflis en la nafelle fur la mer, 
le peuple eftoir fur terre aupres 
mer. 


2. Ka) tdidacxi LA 
Corais mad, yoy Ab 
15 dayi avri. 

Et il leur enteignoit 
chofes par timiliruaes, € 
en fa do&rine, : 
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Afsltate, Ecco Sn fewinatore fèn- brar. gi s a Be: ei ker? "eri 
Cen mesa, 4| NP vivo "mm 4 hok eid i 
TOWN) Omg T 92 (50 dsg nip WIDI 9737 | Aime cds i do, 


SIA ANS Ta mrha Seiren X va 
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T Er múñiene che nel fentiñare Gna parte Y aconteció fembrando, que vna parte cal EN 
Aitjadea E erm d la firada, € | y S unto camino: y vinieron las aues del cielo, dios Ge phos 
Género ghi Gecells del cielóye miangioronla. 


y tragaronlo. 


JUN era bei men s 


Caen "1 em du mu Nb 
Wéi Ga a 
vg nm Noto may 


& lesoifeaux du ciel vindrent,, 
gerent toute, 
5- 'ADho mn de med | 
des, Cars cr aach? mande, 
Lis Zar, Ale TÉ Cal 
Bajos ae" D 


| hes ra erg 5 
HY MYT NW No 
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.Vitaltra parte ne cadde in luogi faf. Yotra partecayó en pedregales, donde no L'autre partie cheut en lieux pier 
jnre bam toni Die A tenia mucha tierra : y luego falió, porqueno re- f reux, oú elle n'auoit guere de terre, 
bito acque : percieci non haueua pro- 


nia la tierra profunda: 
82 on qu unn Dien 6 
: Uz UP 1) my 


- Mas, falidó el Sol, quemole : y porquanto 
no tenia rayz, fecofe, 


foudain elle fe Jena, pource og 

entroit pas profondementen 

6. “Hush usanii hg 
` AY 

nating A mi ur Cody 

ezeas. ) 

Mais quand le foleil fur leu 


fut hauie,& pource qu'elle n': 
le racine, elle le fecha, 


7. Ka, aro ima sis Gs 
Does, ugu cuen ouo aj axat j 
hwimgas aun, wy Kofi 
Zu, E 

L'autre partie cheur entre 


nes : & les elpines montèrent& 
uffcrent,& elle ne rédit point de; 


8. Ka do émtoty dr m 
led wa hl, xy ¿didou xami 
Cajvovre xga av arem, xga GH | 
eni aeidx9rma, UH ; 
£r any. 


fündità di terreno. à 
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E come fu leuato il file, $ sumampo:e | 
¡pexch'ella non baucua taátce, fi fecco. 


n. d 
129» Urxi»3 bn i 
pueda "ën Oxipa > MN o7 
Toreamo tbe mae SEEN? TE MIN qxien 
227 Nb NONDA manana] Y otra parte cayo en efpinas : y fubieron las 
Vilitnéisien mg efpinas, y ahogaronla y no dió fruto. 
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pis 982 ra NEN e 
p2?01 020 AN TON QUU TON) GK "DN 
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TN NON 20 N23 
TASI aN yo 


: i d = a 
Pri TONY x. Otra parte cayó en buena tierra, y dió fru- Ecl autre partie cheut en bonneter. 
El'altra cadde me la buonaterra, e ro,que fubió y crecio: y lleuó vno à treynta, y o- | re, & rendir du fruiét, montant & ao 


vendi frutta che [aliua e ereceua : el Gn 
Erano appartasa trenta , l'altro (Ganze, 
e l'altro ento. 
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DU) ser NIIN m5 


d 
tro a felenta, y otra á ciento. Han : tellement qu' vn grain enap- | 
porta trente, de l'autre foixante& l'au- | 


tre cent, 


a. Eertäcb,/ Gard dià 
axgéro, d 


QUN au) UON" 9 
SO: vinub 


Entonces dixoles; Elque tiene oydos para Adonc il leur dir, Quia gl : 
M pal lero, Chi haorecebie deg. | Oyr,Oyga. pour ouir, oye. Doct 
coda. A . 1 p e 
E ~ ` a Xp 
panny NIT 10 VNU 122 "ma JUN JO | 1o. "on 5 ¿filo anenee, V 
7 M . d E Z GON 4 We 
A Pan Deg YO DY MN FUN DON dn | tme an d mb) abor 
mana anes UE Ba 


"iis dana si a opo, 


Er quand il fut à par foi , ce 
eltoyent entour lui aucc les do 
interroguerent touchant a fimili 


LL. Ko) ¿Ao ducas, Ui dl 
ydas t pusero vii E 
«c 9 id xeiro dë mig i 


e rt rte 
li domandarono de la Gmsilitudine, ? 
yv sc? vns TONY a 
IPN TO) zen 

ZN mo) 
2 Em 53 PINDI 


Y quango eftuuo folo,preguntaronle losque 
eflauan cón el conlos Doze, de la parabola: 


DYI? qi 03) Qn? INN y 
a oy MINTO AN 
2% 22023 nn ven sun 
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? Doris ma miim A mao 
¿EST 23 RR, E 

„Et egli difè loro, Aë? SS $ an 

mofcere n pir ox) d "elm Ge Y dixoles, e 1 n 


tiec ! A vofotros es dad 
faepe edu di futre, tute le cofe fg | fterio del ReynodeD raka 


' Te por parabolas tod 


o ber el my- Er il eur dit,TI vous eft donn 
105: mas à losque eftan fue- Weeer Ce 


as las cofas; ^ tes chofes fe trairtenten 
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; Aars: 
Das T1. Gapitel, 

"ls, Dóretzu. Sibe/es gíeng cin See 

Won auf Au Teen, 
Desen, Geo be ad en Samand ebat faa. 

4. Bnd eg begab fich indem er fect/ 

ficetlihs anden tvcg /ba ih bie 
apne ben imeli ftaffeng 

Lang, 


Dr ber benbe (i4? 3 Ser bank faadè/ ar 
been | ball Beren, da tomme Sulene tv roce 


ode ber oy. 
s.  Ctlids fictinoas fieinidote/ba 
erden Datte/onnp gieng 


UE ciditcircaviam, & venc- 
) 15 ntvolucres cali, & come: 
Werunrillad. 


(per! 
meret verda 
| € Aliud verà cecidit fuper 


petrola ubi non habuir ter- 
multam : & ftatim ex- 


ur. pil 
bald auff Darumb/das es michi tice 
erden patte. bir: 
Noget fatri Stengrudy ber fom bct Lafe ice 
meaen torb/ oC rant fart op/ forbí; at oct baffbe ict 
yb iorb. E 
9 Danubie onne auffgieng/ 
oetíbelcfet e87 emp dictocil es nicht 
wurfel hattesperdorretes, 


Der Golen gick nuropy/da vificbe bet/ óc recht 
ber hafide (rte Roed/da riurdis der borr, 


6. E exortus eft 
boat, & eo quód 


A In 
nonhabebat radicem , cxa- 
mi zs 


8j fune toas by it 
it had 


lz, Bnd etica fiel enter die Dor 
- | nen/ond die Dórnen touchfen empor, 
ono MINORIS ond eS bradt feine 
frucht, 


Denogerfal: blant Torneoctornene vorte op/oc 
qualde bet/ oc bet bar tcfe Fruer. 


8. Bud ctlichs ficlauffein gut Land, 
ond bracht frucht vico ¿unam eno 
ívubs/ eno trug drciffigfcltig/ euo 
etlichs fedbbigfeltig/ ono etlidbs hum 
dertfeltig. ` ` 

De noget falt í en god Ford / ocbar Gvuct/ fom 
formeredis oc vorte/ Dcnoaetbar tredine felt ec nos 
gertenfinda tíuc folt/ oc noget hundredefole, 
o, Buder fprad¿ujbnen: wer of 
rai baran bëten der Höre, 

De ban? faabe til bem Duo fom hafur aen Ar 
hocemer band hare 
19, ` Zap bder allein war /fragten 
jon vmb dife gleicbniffe/bie pmb "bn 
waren fampt den ¿twólfcn, 

De der hand vaar alene/da fpurbeibe hannem 


oni denne éianeffe/ fom vaare omfring hannem / met 
bc doit, 
1. Bud er fprado3u jbnen: Euh 
iftis gegeben das acbeimnif/ des 
Reichs G3otteg Au tviffen/oenen aber 
brauffen widerfebret es alles vurd) 
gleichniffe. 

De hand fagberil demi / Det er eder gint ar vibe 
GudsRigis Hemmelighed/ Men dem dervdenfaare/ 
pederfaris der aft fammen ved Siqnelfer. 


qmoug tbe thornes; 
Kee greoe vp aub choteb 
itgaue no fruite. 


id 18. Fraliud cecidit in ter- 

, i ram bonam : & dabat fru- 
¡Gun alcendentem & cre- 

kentem, & afferebat unum 

gint, unum fexaginta, Ar 

- [unum centum. 

oye ala derer 
E 

Padre 

|p Etdicebat, Qui habet 

Ies audicudi audiat. 


ben bc fande onto chem: Dee (bat 
to bcavci ler him heare. 


10 Etcum effet fingularis, 
- Jinterrogaverunt eum hi qui 
um co erant duodecim, pa- 
s 


JE iub roben heras alone, then that 
Were aborr bim with tbe twelue/ aj Eco 
parable. 


Il Erdicebar eis, Vobis 
darum e(t noffe myftcrium 
at Dei : illis autem qui 
funt, in parabolis om- 
nt, 


NU C EN 


Sapítola I11T, 


$. lyfie Ay 
boo oif 


Studay, ; 
Maty E d edo metor c 


f. A aint pablo 

ffafnij / Bpod e 
mnobé/ a hned wiefffo / ne 
nemtlo blu ofofti Am, 


Drugie safic vpád " 
Ee [gdzie niematác et bes 


te 
dmit&ft wel. 
poe ate Kin Leg 


K MUT MA; Slunce, 
a pro 
ivibtofil/ofc blo, je nanito 


2 coy force 
s hend ü ra siet, 
7. Aginépadlo mesy G'rníj/ 
agrofilo E rnij/ »voufofogc/ 


| andalo vjitfu, 


Drugie sáfie vpáblo w cier: 
niela goy wsefty cernia | zágtuz 
fylyic| Y mevato owocu, 


9. Gint pafpabío wemi 
dobrau/ a Fale vjítd wibüru 
toflupugíc$ a rofiaucó : Y při 
náficiogeono třidcátý/ again? 
Moejátó/ á giné pat eu 


Drugie tbe $ vpádlo nä ite: 
miedoba/ y poválo omocorob5& 
yny| y vrofty| áiedno prsynioflo 
trsybiteáct] drugie deócosieótot | 
trsecic 35fic fto. 


o, Yprawil: &bomávffot 
flpffcnij/ Gef, 


UcoyrscEDoo nido] tho ma 
| jii fiudjéniu] nied) ftudia. 


19 A foni byl fám/otájas 
lo febo téch ftcFíjf snim byli 
Divanácteo Dodobenfiwij. 

A goy fam byLofobno | pyráli 
go c( co pr3y nim byti zc dwiemás 
nace oEolo teg pr3ypowitéci. 


ho Dpyrawilgim: QDám 
adf bánojnáti tagem fiwij 


Srálowfiwij Bojijo: ale |" 


tém ftcFíi$ gfan mu? /1 podos 
benfiwíjci) wf fe wéc dé 
of, 

2f on im pomtebätol( YDainét 
dano poznác táemnice Zwolcft- 
wé Bozego | Nle tyin Ftotsy má 
fronie [3 | vofiycto oywn t» prsy 


` "` powteéciód). 


"27 ia 


3 : 
endo ati 


| 


D H 3n 


E n >) 
E mores SH CH 
pe SENS Ny ri "oro p» 


NINA qua: P dh 
Cl 


oygan y no entiendan : porque no fe conviertan 
ec: | ylesfean perdonados los peccados. 
j 


amp 


pues entendereys rodas las parabolas? 
TET RN 9] awn 14 
gem 

El ee es elque fiembra la Palabra. 
man e mr um e 


cet 
Ip nn "murem Ae 
|3 ^ on arms 
| snb3-vwn2 gem 
| Cm Kack NM 
E Spi 200 RAN 
ma NN Nay 
riceuexo la fè- 
o SE è 
"3 Tomas: ecomel hanno Gdira.imconti. 


d ncc rec toglie Gia la parola 
T. ch era feminara ne cuori loro. 


A 5x" Qum) ae 
[se vix ren ams 
| ne erha ago 
¿e irem Nnm 


NN NS men N2 Kisel? 
¿sonia "n 121 


Y eftos fon los de junto ål camino: en los- 
quela Palabra es fembrada, mas defpues que la 
oyeron,luego viene Satanas, y quita la Palabra 
que fue fembrada en fas coragones, 


— y "is rien m 

YU CN “UN vam dër? 

Pta Dinra AAN 
+ ¡NN wj 


Y anfimifmo eftos fon losque fon Bebe 


dosen pedregales:losque quando han oydo la 
Palabra, luego la toman congozo, 


QUE vao UN» 7 
west om» Leg: ON 
by c W CO Ni25 

: uz cime Ae um 


Masnotienenrayzenfi : 
rales: que en leuantandofe Ja 


perfecucion por caufa dela Pal 
candalizan. 


tes deed 
| Sdendo le Parola, fubbita la riceweno con 
preme 
AMO ee s 
ADM Ny mes 
uo NIT NON 
nim k wa Nm N 
imam hay 


E non hanno radice in fè > 
findi poca dar : concio, d pu 
winendo por qualche affirijene, D 

carne pecan dela Pres alf 


ADA yum i$ 
TUN yas Ton rm 
¿nba Avo 


Aleri fino amcora;che. ricememo il fè. 


la "n quei [om gueli chey 


antes fon tempo- 
tribulacion o la 


abra, luego Get. 


Opa JUN aun rn 38 
EITAN WAD” ECK "mh 


Y ¿fos fon” losque fon fe 


mbrad " 
nas: losque óyen la Palabra. rados en cipi 
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 Paraqueviendo vean y no vean; y oyendo 


d "AN ORYT N? ONY ON" 37 


A ger TN Tim en) 
e AE ml 
3 BECA 


- Ydixoles: No fabeys efta parabola? como | : 


"AU ON 22m zm “mo |: H 


KATA MAPKON, 


13. Kai td mm 


2 SE Së 


Puisil leur dit, Ne faue 

cefte fiailitude ? & comment 

ftrez-vous toutes les fimilitudes? 
, de 


Et voici, ceux qui 
mence aupres du che 
oü la parole eft femce 
ils l'ont ouïe, iaconti: ent Sa 

& ofte la parole femecen leurs & 


16. Kai copi el rm ocios t 
m è mé ed eirihe à 
xgcwor nr 20701 dede 
es; Nau auia aute 


Et voici (emblablement, ceux: 
recoiuent la feméce en lieux pl 
ce (onc ceux qui ayans oui 
foudain laregoiuent auecioye 


17. Kaj aix orn jigar 
avoit, ada eicxauqi d 
me Kee Onis $ E 
MZ Po Azar, DYS 
Corny. d 


Miis ils n' ont point de 1 
euxmefines, & ne font qu'à 
lement ou" opprefsion ou p 
aduenant pour la parole, ils 
tinent fcandalizés. 


13 Kaj Zesiderdee 


G. Karens, 


12. Zu vas fiees mit fcbenten an, 

:| get feben/enb bech nicht erfenneny 

i & | OND Mit Dórenben Ohren Hóren/ond fí 

. |tedo nicht derftchen/ auff daf fic fich | gim 

niht der mal eing befehren/ond jnen 
one | Dre fünbe vergeben fecrben. | 


©. Maref, 
Kapitola 111], 


ife merce / oc høre met berendis Dern/oc dog primi e 
ice forftaa/ Arde ffulle icfe en gongomuende/fia oc e ro d 
rris fonder morre forabís dem, R " "eM 


13. Bnder (prac su j tien: 9, Hgm: Senárar | 
het jhr dife Se wäer QR e ina foot nl 
ong Ihr den die andern alle etfteo | ¿más Ze 

en? 


Dc hand fagde tit bem /Sorftaa i ícfe denne DÉI 


Zaff Do mido) tTie wotecies | 
nilfe? Duorledis villi ba ferftaa alle de andre? 


ts 
Fyypoteteácttey 7 P y 
co miti pae or 
az. X 


M. So] rosffiá / flowot 
di a dy 
sétewckon fTowk éieie, . 


^. Si paltrerisg app po; | 
fé Yr e A fe dea. flo; 


14 Der Ceemanfcetoag Wort, 
Den Semano faar Order: 


15.. Difefinda aber bie antem vege 
fino/tvo bag wort gefect wird enne 
fices gebórt haben, fo fombt als bald 
der Sathan / onndnimbt tocg das 
- | Wort das innjbr bere geleet war, 


De diffe ere de fom ere hof Beyen, Huor fom 

Ordet bliffuer faat/ oc de haffue hørt dee, Saa tom 

; | mer fray Gatan / oc tager Ordet bort j fom vaar faat 
i deris hicrte. 


Cic sáfic fa eed oble drogi 
naétenie prsiymuia 


funt fimiliter qui | 16, — Olffo auch bít finds / die auffa 
v feminantur: | fieítiicbte gefeet find, tocan fic vas 
E wort gebóret haben / nemen fic es 
bale mit freuden auff. 


16. Ati ces EtcFij¿fena Cá; 
lerosfýwagij / gfau Itc mi 
vleit ffomo/ bne $ rabofif) 
pfígmau ge. : 


elfe they that reene? ; í 
Bros are ger ia dige faa ere oc des fotu ere faabe i Stengrudy 


eer heard the worde, tva; | 9t&at fom de Paffue bert Oroer/da anamme bc bet 
Waits receine it with gladnes. fray met glede. 


17. Bud haben feine tourtef inn |17: Anemagi ifofeneto bp 


~ ale gfau čafnij : potom fbp. 
mporales func: | (nen. fondern find Betterivendifih, buta zar maucmij a "m 
e WEE Rem fid) trübfaf oder verfolgung | irme ora flowo Zeit. 
conto condo | ombs morts willen erbebt/ focrgern | nef: poborflugij 
1 Ícandali. | V9 
. fic fi als bald. 


enno roote in them fet De haffucingen rocdi fig/ men blifue ved tilen 
yr "at i era tíb/ Naar modgang eller forfølgelfe begyndis for fam 
then beoffenbed. | me Ordis fyld da forarae de fig ftrar. 


TáEzeć yér fa Ftorsy ná opoce 
Dong prsiymnia |. Prorsp viir 
Bawfiv ftowo] nátydymiaj ie5rá^ 
bDoécia prsiymuia- 


Ale niemáta Forseni& wfobte] 
crofem fa bocseánymi | áp. .bym 
xby pr3lydjte vciénieme / abo 
prsefládowánte dla ficw: | n& 
tydynna(t fic obra $&ía, x 
18, A ginij beim fe w mm 
rosffwagii: Ti gjau/ off 
flowo fipffij. 


1$. Bnd dife finds / Die pnter die 
Dórnen geet find/ die dag wort 
Hören. — 


De diffe ere dey fom ere faade blant Torne / De 
fom hore Order. 


x 


n 2 sÁficáfs Etborsy mtebsyctz 
tecenue the fecbe a; ie flowo prstymuta | & powte; 

fuc) as hearethe Mua de afa dor Tomé ftu; 
y Eé cháta. 
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| | atalecure di quefto feculo selingan- 


mo de le ricchezze, ele concuptfcentie de 
e 
ND3ONXONZ]TUn) 20 
TYBOTNT INY TIN 
rä Yana ea 
PROD 11772 782 


` Etaltri fino, che hanno ricenutó il 

feme ne la lara terra, i quals odeno la 
Parola, e riceuenls, e fanno ffmtto , (gue 

trenta, l'altro fefjunsa, e l'altro cente. 


MAN AN 2i 
ISS 
MATAS DONN RINE 
o INNI NO 
(0 RINN 
la dicewa loro, Accendefi la lu- 
cerna, per metterfi fotto lo Bag , o fatto sl 
letto? Non s'accende ella per metterfsfo- 
prati candeliere ? 
Pë DTT? 22 
EAR N NYY 
ENAMA NZ) NIUS 


Imperoche non Zei alcuna gerne, 
che non fi manifeftt ,'o che pli effer 
P^ + ana bifogna ch'ella venga im pa 
lee. 


SN TZIVN UIN IN 23 
ipu vnu 


Chi ba orecchie da Gdire, oda. 
NIAN PAN 24 
RIND 73 YN Yard 
parua PAN PINT 

12 TAA qa) 
MARTY 
aneres 


con bale [ard mifuratodGos : Ca Goi che 
dite, fari aggiunto. 


Th. "än mem as 
Ph mS pa m5 amy 
Qmd)" mauus 

tnra 

Perche 4 chi a, pli farà dato, Cj 2 ch; 


mon ba y gli (ard tolto etiamáio y 
3i Se S quel ch 
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Dpip"59 *n3 
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ri ai MIN yo 
75» yy “mia inn maya 
mm Y 1052) ans 
: Dy Nim 22 
“Maslas congoxas deefte figlo, y el enganno 
delas riquezas,y las cudicias,que ay enlas otras 


cofas,entrando ahogan la Palabra, y es hecha fin 
fruto. À 


zm ba “UN Dn R) 20 
"QUO RN op ärm nav 


Oy DN dn Nov ing" 
eeh Een 


: ANA TIN) PUO TN) 

Y eftos fonlosque fueron fembrados en bu- 

enatierra; losque oyen la Palabra, y la reciben, 

y hazen fruto vno átreynta,otro à fcfenta, otro à 
ciento, 

"uin NID APN nnb wn 2) 

nnn je Ayon nnn pr Ge 

aan Ce wb han 

¿iy 

Dixoles tambien? Vieneel candil para fer 


puefto debaxo del almud,o debaxo de la cama? 
Noviene para fer puelto en el candelero? 


Porqueno ay nada oculto queno aya de fer 
manifeftado: ni fecreto que no aya de venir en 
defcubierto. 


anyi Wwy Uy 03 25 
i : SO: vinub 
Sialguno tiene oydos para oyr, Oyga. 
WAI INTO INY 24 
"og 022 de man ma nas 
: DYU 03% Gs sm 
Dixolessambien: Mirad, loque oys : Con 


la medida que medis, os medirán otros : y ferà 
annedido à vofotros losque oys. 


WP, mn uy o ae 


"AN Gang BIN TN GD |a 


e KA 
EUAN np* 32 un 
, Porqueelque tiene ferleh : Aat 
tiene,aun loque tiene fera quedo de Piper 


n diim. eo e pireu utri 
Te norma Vu we aom) e 


vous melurerez ,il vous fer 
& à vous qui oyez, ıl feraadio 


KATA MAPKONM, | 


aj fl ma end Prid 
mE ar ri a 
x9 dapnejeemy, 00 


tiles des aurres arar 
leurs efprits, eftowffenr]a pari 
Seient infrared Ri bi 


20. Kad oj mí dci oi dan ld yl 
Th) narli arapirns , elmes 
UL 7» aizan agi adi; 
KI xapn pop den, êr LN 
x9rme ngu êr irbgrm, wh ias 
A : 


Mais voici, ceux qui ont 
femence en bonne terre, ce font c 
qui oyent la parole & la recoiueni 
portent frui& Ten trente; ef 
loixante, & l' autre cent. 


21. Kal Zuch «viis, ps 
Agr O eege, wa sg SI 
dis mbi, 3 Usa li mola 
“va d n Augias denn 


Yl Jeur difoit aufsi, La 
eft-elie apportee, afin qu'elle n 
fous le boiífeau, ou fous le lié; n" efi 
point afin qu'elle foit mife fur le 
delier? 


22.04 yg iei lengua, 6 baa pi 
Quuspulbz* zt epeh X 
Ze, «XN. ‘masis Queso Alp. | 

Caril n'y a rien de fecret, quí 


foiten fin manifeité , & n'ya tica c 
caché, qui ne viene en cuidence, 


23- Elngtydums erg 
a, ' 


H 


T" 
Visor 


Si 
iloye. 


14. Kei Dech doliis B 


quelcun a orcilles pour. 


CH 


, AN 
T 


Vy zi dX QUT, 


D' auantage illeur dit, 
ce que vous oyez : de telle n 


Das III. Gapitcl. | ` pite. LLLI, 

19, Onb bie forge difer welt 7 ono 19. Ale petománij tohoto 

der betriegtiche Sieicbtbuimt, oi vil M aire Goal 

| auderclofie, geben Dinein /onb. erfiis E, Ge 
don das QOGort/ eno bleibet opne d 

frubt, ^ , 

De denne Berdeng ombuggelfe/oc den bedreges 


aujicta äng viinéno, 
2tle (tétánya évi&tb& 
n» 3brábliwe 
lige SXigbom/oc manae andre Degerelfer/gan hen 
Vin ge quele Order oc bet bliffuer vden $ruct, 


Etorefa w iny recado Sei 

sántufaraflowo | tài) bywa bes 
: posyi£u. 

20, Dud dife finds / die auffein gut 

Land gefecrfino/dicdasiwort Gren, 

DD timens dn: ynd bringen frucht? 

lier Dreiffigfeltig ^ pro etlicher 


fechBigfeltig/ vnd ciliócr Hundert 
feltig, 


cuntes fuffocant ver 
m,& fine fru&u efficitur. 


20, GFitotpafgfaw/fittjtu | 
gemi irn Diváni P 
Jet? ft Como reit A 
LN Se 
no ttibcáto/ á giné fiedefátý/ 
gíné paf €t, e id 


Dr biffe cre de fom erc faadeigod oro, Defom |, Aae Jafic fa Ftorsy w dobra 
fare Ordet/oc annanime Bet ec gere SC Nos reet Ftbor, 


get trcbíucfolt/ oc noget tryfinds fine folt/oc noget” 
hundrede folt. { 


21. Vnd cr fpradzujbnen: úndet 
man auch cin ficbtan 7 ea mans 
bnter einen Scheffel / oder onter ci 
nen S'ifcb fee? Sit nichte fondern 
daf mans auff einen Leuchter fege. 


Ochandfagdetildem / eriber mano ec it fiu 
at mand [faf fette det onderenSteyve/ ciler nderit 


Bord ? Ingelunde/ Men at mand ftat fette bet paa 
en étufcftagc. ; 


222 Denn cs ift nichts verborgen/ 
Daf nicht offenbar werde / ono ift 
nichts beimlids/ das nift berfür 
fomme. 

Viet nothing pis tat fhal! 


die i Ibidererinted ftartt fom en Dat obcnbarig / De 
opened: nettber ts tferc a fecrete] r í L b KR 
besse dercrinte lonligt fom cy fta! fundgoris, 


23. Ber obren hat sufórenz der 
bòre. 


Duo fom haft emm atare mer hand hore ` 


2). Dáleprawil gim: Sha 
lí rosjata býwá mier aby 
poftamena beta pod Nádobu 
pes yop pofict ? wffaf aby na 

w 


ijcenwfawenabyla, - 


aibeonto them, Ys the can; 
be put ónber a buf ocí i or 
el àubuot to be put ona 


sá&wiecéta aby ta, Eládjtono poo 
Forsec ábo pod lojez aj nie dla 


lon e(t enim aliquid 
onditum quodnon ina- 
tetur + nec fa&um elt 
ltum, fed ut in palàm 


22 Ncbonicnenij ffrpttfo; 
Coby rtebpfo gemenge: aníj tas 
fé vtinéno co tagnébo / aby 


na gavo novyfíto. 

Ubowieméinte nre feft tét rá- 
temrego coby fic obtáwic nic miá ] 
lo] Ant teft. to coby ffryto bylo / | 
Soy$potrsebá Áby ficna faénia o: | 
Faj&to. 


22, Kdo mávffo f floffenijy | 
Top, | 


iquis habet auresau- 
audiat. 


Dellt? Fto vfymatu Tod A. 


i| niu/ med (tudo. 
24. Vnd fprad) su Bauen: ieget gu, 
iwas ¡hr hóret.SRit foclcherfe) Maf | máte flpffeti z Eteran mérau 
jhr mejfet / wirdt man end) wider [| bubctemtriti/tauj buve wam 
mellen: eno man wirdt noth ju geben | Sbutifuo/à bude wám pt 
cub Dicibroif bërer. hein 

Scan fagbe til dem/ Ce til/huadi aeger | 


buap Maade i maate ffat man? maate ederigen/ oc 
mano ffal dend giffuecder til i fom dette bere, 


Et dicebat illis, Videte 
audiatis, In qua men- 
en fucritis, remetic- 
1 'Yobis ; Y adücietur yo. 


24. Yprawilgim:Wişte co 


- "nb fc fapb nto them : Tate peed 
geen oke 
meterte fbalbemeafarcb buto pou: anb 

Don that 1 fati more be gu 


, Sátymrzefl do nid] Ob£csóiez 

Ge go flud;aae | Jata mára miz 
eráycte] drudzy wam tcj obmicrz 
3| ébco$ie wam prsyoano Etorz 
3y fluchacie, 


25. Nebofdomá/ bude ge 
mu dáno: a fdo ncmá/ pto 
«oj má / bude ob ného obyato, 

Abowicm ten Fto ma | bcoste 


mu dano | fro niemei tez y tho 
€oma| obcyma od niego. 


ay Quiecnim habet,dabi- 
turilli:& quinon haber, et- 
m Roi babe; auferetur | 
^ KG , 
dete Dune 
nawanieuenehathehath `" 


25 Denn torva fat/vein wirdt ae, 
Beben, eno met nicht bat^ von dem 
fvitbt matt. gengen 7 aud bag erhat, 


“hi huo fort haffuer/ hannem ffa(aiffuis; De 
Due fom cfe faffuer/ fra hannem fta(mano tage er, 
faa det fom han Baffucr. i 
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‘ jeena ancora, Cofi è il 
ma abam oad ette 
whom? QST) 27 
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do egli come, 
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- goza NEn 
E Era 
3 porel preno fiumento ne la pa, 

 Jessramocnseng 2) 
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E tome ilffutto è produtto, fubbito 
egli meite la falce , percioche la mietitura 
€ venuta, 
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Diteua etiandio, A chi affimiglrare- 
p das calor 
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MI, mrs a qu fp ad 
Zen tutti gls aliri fémi che fon fopra ia ; 
| S29 Eng gn 32 
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ra NONN a 

Coo MX ben 
IPN noy "UN na 


Y el miraua arredor | de? verá laque auia 
hecho eíto. 


cmm NY MEAD 
myy JUN NU a M 
TA SCH bei KS 


Fitdndh le NA y Ward 
;fabiendo loque en fi auia fido hecho,vino, y pro- 
ftrofe delante decl, y dixole toda la verdad. 


JOIN "hh n? "Nn 34 
"my ibus "cU mm 
21075 Du 


y el le dixo, Hijá;tufe ce há pacho Dus: 
V-card fana de tu agote. 


210020 NIONS ss 
mia aa La and Tin 
t TATARS 7"295 "i9 nn 


Hablan doauniel, vinieron del 
laSynoga diziendo, Tu hija:es: mue 
fatigas mas àl Maeftro? 


ZAN Yay Gäste DN 38 
ny di "Nh MNT Ek 


Aaen pe 
TORNOYSUTR 33 
YT NTIN NENI 
Tóm TN n NINY 
Th ION) "em 


AO n5» 


Ela donna toh ehedaid j 
pendo cia che erafiato fatto ileri Genne 
€ quitofigli dinanzi , e diffeli tutta la Gen 


rid. V 

"n3 ALAN 33544 

hy MR 207 

NES toen wars |.À 
» vus ODA S 


Eregli le è, Figliuols, la tua fede 
Y ha falista ver 4a pace, e fà Du 
dul tuo legc 


ADN "oen mom 3 
Ada 22 m'33 Go 
rn" cw vss 
TONS Yvon Kc Sol 

T 


 Menire eb egli ancor parlana Sengo- j 
mo alcuni de caja di quel principal dela 
Sinagoga; dicendogli, La tna Jizlemola e 


eil, » percheo das tu pin rita al 


principe EN 
Ita, paraque 


Zog PIDO je 
TON), ENT breck 
tub Nau a4 Wn 


Pim e credo fólamente; 


" EMIT EINN 135 STAR 
| d us, be Sdrto Mas efus luego en oyendo efta "um. que fe ; 


principal dela 


dezia, dixo al principe de B i Synoga, N o 


cree folamente, temas; 


INS uu 


A 


"aT Y dim CNN 29 
d 2 ez? S 3033 SW 
¿FA 


30. Kaj La ¿ 
"ër tavra Ti) [4 
Esla Jn j 


' Et foudain Tefus recó 
foimeíme la vertu qui ef ef 
le rerourna en la IGu’, o 
' touché mes iOS 


ECH let E ier 
Gori ep 1942 dr 


"Eres difcipleslui dirent/Tg Age f 
la foule rem bei Qui ai) 
, touche? i 3 L 


A Adoncla femme craignant & 
blant,fachant ce qui auoit eltét 
perlonne, vine & fe ix 

` jui dit toutela ve, ` 
34- o dm» duri, 
imas eet olane o V A 


Er il lui dit, Ma fille, ta 


e 
uec: vaten En Pai: & “iois guerie d 
ton feau. 


35. "Em rud rancio: 


TY »m E yaway 
jonotn d j Juya me (ir 
in ga de v didas 


Comme il parloit eos et 
vns arriuéfent de chez 
[ynagogue, difans, Taflle 
pourquoi trauailles-tu plus 


¿raya pa d 
META 


~ Er incontinetit q 
‘qu'on difoic, il dir: 
nagogue, Ne «rain po 
ment. 


en 


"ub. sMARCVS. "€. Mare. 
| ER ! NL uu. Ee Ó— M ic; 
CAP. y, E Das V. Gapitel. Eni V. 
25. BUD als bale pertractnet der | Ze D toen gi | 
o | brunn jreg Murs: øn fie fülctg am ce y GE ob | 
7^ stos me [tibe/baf fievon (rer plagerar go E. EA IS 
so ycagitiwan efe comcof her | UND FDOTDEH. 


pao foefeleimper | Oe firar urbis hendis blodig tilde! De fun for» 
tat | be tbas Bcalebef thatpla | nam bet pan & , 
e fin bis ona bun vaar rae helbre | 
30. Bnd Jefus fület als bald an | 
| iom felos- Die frafft / Ste von ihm | 
| aufigangen-toar / ond wandte fich | 
eir gum Bole /ono fprah: Wer bat 
meine fíeiber angerübret? 
De Ibefus fornam tray ved fia (elf; ben Krafft 
om eaarbegongen fra hannem? Ochandvende fig 
S Ni Solefet/ oc fagde/ Duofaffuervert eh mine 


31. Dhübbic Jünger fpraden su ji: 
Du fibrft/ taf vid) vas Bole drin 
get / ond fpridft/ter hatmich ange 

fantcomo tr | Foret? ` "s 
t | De Difcipline fadgetilhannem/ Du feer / at 
odd mes | Solcferrrengerdig/ocdu fiatt/ Duo rerde ved mig? 


32. On cr fabefid) omb nad der 

dic das gethan hatte. 

: De hand faa fig om; effterden fom bet faffoc 
ior, ` 


33. Das Weib aber fórdrte fith / 
tnb sittertCoenm fie fouftc/foag an jr 
gcfebebean war) fam eno fie für jm 
nider/ ond faget (bm bie gange war: 

í 


[TT] 
tego trapie; 


lpo pa ÉtWmioft ent Fee ; 
Io freie tee! n KSE 
Gre hie Me 


Sitte a, » 
We &tofc pott raw | j 


3. 9 fli gent Biedni 
aehos ZE ano tebe záftup 
atijfo: Roo kgf 


tifEne/ a pr 
mne doteflg: 


Uhedy vn rsc£li 3wolennicy ` 


fego| XO1031 (3 cie vorel các ubi 
o ZS) A mom] Broj mis Dotz 


31. 9 Blot toMol/abo a vs 
stel Ecerá acft to viínila: e 


: Robep3ral ficáby obacsyl 
ong Fiora to vesynilá. £ a 


33. éna paf bogem a. tře 
fauco fe/y votbaucp co (c fralo 
při nij/ přiftaupila a padla 
před nim/ n porcévtla gemu 
wflectu prawu, 


1 ` geen fanis add des, qv ; 

D en Quínden frectede Da / ec beffuede (thi hun 
^ IW E Me be pes vifte buad hende vaar ftecr)fom oc falt ned faar ban. 
poem ttetvholetrueth, | nem/ oc fagdebhannem alfandhed. 

j : 
| 34. Er fprad) aber gu jr: Nein 
eat Tochter dein glaub fat dich gefumo 
ua gemacht/ gehe bin mit friden/ eno 
fey gefund von deiner plage. 


Men hand fagde tif hende: Min Daatter, Din 
tro haffuer giort dig helbrede/ Dad bort met fred/ oc 
ver belbrcbe aff din Plage. ` 
35. Daer noch alfo redet/ famen 
ctlichevom gefinde deg Ehre der 
Shule ond fprachen: Deine Sod» 
ter ift geftorben / was múbeft du 


weiter den SNeifter? 

Der hand end faa talede/ da tomme der nogle 
aff Sdjolens Diuerftis tienere / oc fagde/ Din 
Daatterertod/ Huiromager du Mejteren (enger? 


36. Jefus aber fóret bald dierede / 
Pie pa gefagt ward eno fprad) ju 
dem Oberften der febule: Sórchtdid 


nicht/glaube nur. 

e? Sai harde firaxden Tale/fom blejFfaad / 
ocfanb faabetil ben SD ffuerfic for Sajolen/ Srecte 
7t Ldigide/Trocton. 


A borac fis y drjac ntemito 
ftb&/ wiebiac co ficicy pr3yoáto] 
prsyfilá YYpádlá prsco nimá pos 
wieojtélá mu whprëe prawde, 


34. Act Ectlgij: cero) 
wijra twá tebé dramau vtints 


la/ goíjw pofogi/ a buy jorás 
tva 00 Nemoc twé, 


SátymonvsetL bo niey] Cors 

Po] wisrá twolá wybwitáćie j 
i033ew pofoiu] á badj z0romwá ep 
traptenia twego. 
3j. Afoyfon gellt mini 
přiffli £ &uijfeti Coffofy Zi 
dowpté/ later: Dcera tmá 
gij vincla/ prot wijce trápijje 
MViifira£ 

2 pr tegorefcze Domawial / 
przyfili nieftborsy oo Añajeció 
dojnice mowiac) Diet rywa 
omarlá/ y comu wuccey Gáoof 
miftezá. 
36. S wfloffate G«jife (Io 
wo ftert$ miuroiti/ £fLE nij; 

Cffol) Sibewfé : Ne 
09 fc/tolífo — 

A» H A! v 
ee aer 


Bfiajecio bointce! ite lebay fic 
reno tyllo wiers. 


j coloquente ve- 
t nt ad rchifynagogum, 
| dicentes, Quia ilia tua mor- 
tu ach: T ultra vexas ma- 
giltrum ? 


ü$autem audito ver- 
dicebatur , ait ar- 
Bo, Noli timere: 
do crede. 


E 1 NA $7 F 


SET tp A STEN 


Dag eeh 


DADA. 
UE 
DT T3$ 85137 
quus ribs mu» 
pe Mp NEN 
DPT | 


| 
t 
eade St ki: 
E 


AN an 39. 
van Ny RAGI 


qum ran 

A prouft del princi- 
í pl ante , Acer n Sg e 
GE dimi gran 


sio PO veg» ze 
[9 v23 nnmis pan 
sos nna oyo | ' 
1718297 

Et entrato dentro y diffi loro, Perche 
fatte Gostumulto ,e piargéte ? La fanti- 


ulla non è morta, ma ewe * 


"mesa vana 40 
> priva? TEN) pI 
| rn SCH Man) ST 
oy may mms 
v Friem RINS 


d PISO 
Et 4j Pei ma egli hà- 
sendoli tutti mandati t fore, piglia feco il. 


padre e la madre del, lafanciulia, equells 
Cheerano con e, Zeie Qr entra la douc la 
Zare era d giacere, r 


Rz sn: NI NN) AN 
"mp Ny voci val 


Eprefa la mano de la f'anciulla , leo 
diffe, Talita cumi, il che e mterpreceto,! 
Fanciulla, ( io ti dico ) lemats JS 


MA mns 42 
i RIAI NYO | À 
my n Timm TON 
Toy NOT 
(AD) Nr "n 


Ela funciolla incontinente ofi les fin, 
€ caminaua : percioch'ella era d'età ds 
dodici anni, onde ffr Kë upirono di gran- 
de reg 
NY AY vay "p 43 
TAN] mAT DT ON 


Ip n5 Tom 


E comando loro inflantarmente cha 
Ge 


EENG 
¡tale efearto Pietro e ^ e Giouanns 
| ftre de tacopo. 


D emm en H 
A338) : n Se 2 
d LI 
RAP UNA NA 37. ES Kt 
"Zeng: 


-— 


$3 
E 


sit 


d 3% AN: DN METTI. 


EK ne dim laxa Gu, 


ao] ermittió que aono visieffe! riis del; 
i fino is Ioan berg de Iacobo. 


vm a 38 
Gomm AAA "Nn ojotas 
+20 OPA NN 


Y llegan Ss delprincipede lá Synoga, 
y vido e wibetotos KE lloravany gemian 
moche, d ` i 


ma. c CN" hw 39 
na Nb Lyn am) "pin 
^or UN 


Y entrado dizeles, Porqué os Ste, y 
lorays ?la p noes mucrta, duerme, 


asun NIS 15 man 4o 
menm kon DN jew np GE 
JONNI A DN PAN ny 

"oo: Wem matin JUN 


Rei M deel. Más d KS Id] 
todos, toma al padrey ala madre de la moca, y 


losqueeftauaa coa el, y entra donde eftaua la 
noça echada, 


AM ido 


Pm permitp ji 
uif, fi hon Pierre,& Dole 
re Kai d P 


eech na; ey $e. 
bruit, & BEE 


noyent grand dui Fa 
3oc rr ees f 


Hi géi jen; 


RK? lors eftans entré des 
aie Poirquol menez-vous 
rez? Jonfane welt pas morie 

dert, ` im 


An. -Kaj Sage 
Cm amus 
Ende T mme a a 
I ego ngu T3 pi go 
mnidvnq cus Wa 


vaxeiqdpere 


Etils fe rioyasi lA 
! fait forur, il print le pere & la men 
| Tenfant,& ceux qui i eitoyent auec| 
entra là où Penfant eftoit gas 


INM Y ma "m 4) 
TIA yi "mp e nb 
imp 35! YN UON PI 


Y tomando la mano dela moga dizele, Tha. 


litha cumi, que es,fi lo i inteipretares , Moça, àti 
digo, leuantate. 


4t Xe vepri Ey 
"addis, Ad avri, su) wë 
e| pnd in tg been y 
edic. n) Bug 


Et ayant prins lacus 
Ini dit, Thalicha cumi 1 q 
à dire, eltáne expoíé, que 
te di ) leue toi, d 


ZE 


Ta maa nip eisnm 4z 
my mwy cri 03 io "3 
+A "m 


Y luego la moa fe BONAM 


42. Kaj 40$ ve ah 
or, noy zs vd. du go E 
Na e 


M , 


»Y andaua: 


or- E tla fl 
que erade dozeannos. y elpantaroníe de ad & aia d 
efpanco. douze ans, Dont ils fu 
1 
Y "Nn nam 


H "uw 43 (43. 
7o" TNI PT UNIS 

RK Dyb 
Miiat 


cho 
elle: y dixo que dièllen ¿la ER Set 2i 


n5 DK 


| S. MARCYS. 


Das y .Gapitd. eb v 
we A ` A 1 itola * 
37. Vrd lick niemand ihm nad» | zy, ppd ETE 
fefgen/oenn Petrum eno acobum | fiti nifatnémn/ geoiné De 
nb Sobannem den Bruder Jacob1. bred NUS Janowi 
D b (ocdi f : Sak 
EE 


i edno Pr j 
fol oo wily Janowi Sein JA UD, 


38. Bnderfam inn das Dauf des 3. -eont vg vo. 
Dberftender Gute vnd fahe das (ett o ben? 
gctümmef ond die da febr tocincten | fam ptut/ano platíja filij | ` 
tno beuleten. — (o pem. "ri 
Dc hand tomi den Dffuerftis huff for Scheten, Aprspfiedfiy ww do 73 
acfaa der bulder / oc bem fom faare grade oc hylde. mean ls 


39. Vider gieng hincin/ondfprad ! z9. 9 wffeby ctt 


im: ; 
Au jnen: Bas melt eno tocinet ic? | rittautijte a plačete? ain 
pas find ift nicht geftorben / fouvern | AEIR Zem der, 
% [4:1 fcbícfft. J % 


` Et non admifit quen- 
n fe fequi, nifi Petrum 
cobum & Iohannem 


tveniunt in domum 

ifynagogi, & videt tu- 

tum, & flentes , & ciu- 

multum, 

came pnto tfe houfe of tbe 

Synagogue / aub favoc the 
them that wept and wais 


grellus, ait illis, 
dturbamini,& ploratise 
non c(t mortua, fed 


am 


a Boa faid ento tbc De hand aícf inb oc fagbe ti( bem; Hui bufòrei KT 

EE eu oc gta be $Sarneterictcbet men bet foffücr. Ld Séch Gr 
40. Bnd fie verlaten jhn. Bid er | yo, 9 pofmíjmatí feaemu, 
treib fic alle auf: eno nam mit fich Dn paf jbnam Së b 
den Bater des findes/ onb vie Sur | Mes poto ter a Matta Dé 
ter / ond Die bey ¡hm fvaren / pnd | deit, DE Boii: 
gíeng bincin/vavas findlag. | jala. AS 


Í 

Oc de befpaattede hannem, Oc hand dref dem | 
alle b / oc toa Barnfens Saber oc Moder me: fta; oc "A Void iA niego) Ále on vo, 
bem fom vaare met hannem / ec gict ind (om Bars veo ttim Ae) E EIS 


debant cum, Ipfe 
mnibus, allu- 
& matrem puel- 
i fecum erant, & in 
ubi puella erat 


e laught fim to (cornes but 
SC eur | anb toote the fas 
x motber of tbe childe / and 


tocce ib him/and entered in oyca y márÉconey ostewecs Ej 
geif, ` netlaa. | St bereet mim bpi vb! 
io | támgojwoitemecytá e3álá. 


- Ettenens manum pu- 
læ, ait illi, Talitha cumi " 
iod eftincerpreratum,Pu- 
i dico)fürze. 


41. Bnd ergreiff das Kind ben ber Lë A vyaro rufu Zë 
jen vnd fprad) au jhr : Talitha | E gij: Talithakumi, pd 
umí/ Dag ift ecreofmetfót Siero» | femilá vá: Déwerfo b 


E : [ein ich fage oir 7 fehe auff. pramtjm /wfañ, 
! Mb toote tbe chide by the bande Dc hand tog Barner ved haanden / oc fagd: til S 
i eim aen n heroe / Talicha Rumi / bet er vdlago/Pige/ Seg fi A wiiawfy tas EE 
tarife, 


h Dante! Tálirbå un] ro reft] i 
gerdig/ ftatop. dotéiert SE 
biemomir ) witam, 


Et confeftim (urrexit 
+8 ambulabat, erat 

temannorum duodecim, 
de btupuerunt ftupore ma- 


Ap, (nb als bal (runbbas tei T 

(ein aufi/ond wandelte. Es tar aber | 4> Ped rea ee age 
mëi jar aft. Bud ficentfaBten fich di letech, 9) SÉ fe Dies 
über Dic maf. nijm prewelitóm. 


l Und ftraight iwan tbe manden aros Oc Pigen (tob (tray op / ocvandrede/ De fun s, z 
M oM o DE d hey tefjf aar gammel. Oc be forferocdis offuermas ito by] 27, Meer 


te maf. 
4 * Et przcepitillis vehe- 
Menter ut nemo id feiret: de 
datiilli manducare. 


lá wevowunsfeleciec] y ioumi 
eli fic 5 pobstwientem wielEim. 


43. Bnderverbotjhnen hartas ; hid 

es niemand wiffen folte / ond fagct/ die; > Ke gm des + 

fic foltenjór zu effen geben. DÉ : Y rostágal gif dóti ap. 
` Oc hand forbad dem hart/ atingenftulde der 


fagatvide. Oc hánd fagde/atdeftulde giffue hende 
at æde, 


` Tedy tm wielce sAtasaláb 
tego jaden nie wieoitat | A nel 
Abr mu dano co ieéc. 


M —M—M— 
ME Pan, 


wipes; | DP n2 


To 


E x | 3 
In me vento re ven Nam CS NY) 


prom aT BET 1. bet 25 noia 
po EA 
| omisflaili, eSennefone ne la fus Y Salió de allí, y vinoà futierra, y figuie- 

| patrias er funsdifeepolito eguimiaP^^— | fonlo (us difcipulos. 


"qw nn 3 2 [Una em » i 
3 Eeër? 1070? 2m nun "au en e 
nay onyo | ON ON 1927 03193 
(an va me ny “norris an? TU 

MINT UD a db y dee, 
pa 27 FEI Td Ce 
da geen ma | 3 Wei "L3 289 Aman 
k vn vm? 
` Ecome, s fu Genuto il Zeller pa 
ATI fea: deri 
ert lara co 
arti che fi [anno per le [ue mani? 


ry NIN Na = ee 
SN CS 73 H wann NI n San 5 
Raon sanana A 
[amassa oan | vns Mn Kan SEN 


ma ragana n en | pia du wis na 
m3 j23 Wa» 


Y llegado el Sabbado , comencó à enfennar 
enla Synoga: y muchos oyendolo eftauan ato- 
niros ( de fa doctrina ) diziendo , Dedonde tiene 
elte eltas colas ? y que fabiduria es ela que lees 
dada? y tales marauillas que por Dis manos fon 
hechas? 


` Masi e md quel fabro y figlimol di No efte el carpintero,hijo de Maria, herma- 
Mana, fratello di lacopose di loft, ed It». | no de lacobo, y de Iofes,y de ludas, y de Simon? | 


da, e di Simone ? e le fue forelle non [omo 
ello qui appre[fo de nos? Et erano [canda- 
lizatidi Gi 


mv me pyme 4 Nb ^s ww an) NN A 
N My En NUS El e Aui A is 
mena maru O uj Mr 
e 4—mem| — fd Eupen rd 
ardiendo ue Mas Iefus les dezia, No ay propheta des 


Tria [ua € tra i futi parenti e nelafua | hOntrado fino en furierra, y entre fus parientes, 
femglis. M y en fu cafa, 


INN nz Ba pn TETUR 
EN T NN pan a S di Ug 92 E d 
ama bn mees (H um? ON e nwys 


namar 227 Droa TT—nN Clo Cam 


¿ONE 
Ecofinon potè fareiui alcuna Girtis EA 


Ra Ee Af Y no pudo alli hazer alguna maravilla : fo- 
dela mani fira fe ammalato | |amentefanó vnos pocos enfermos poniendo 


fobre ellos las manos. 
2 MAMADA e e WI 
priere e (EIER ET" P» mum? 6 


a en menai 20 Diren muss qnm 


No eftan tambien aqui con nofotros fus herma- 
nas? Y cicandalizauaníeen el, 


DAG 
Emarauipliamaft de la loro mcredu.. d TAM 


fer per le cille che crano jj id eftaua marauillado de la incredulidad de 


Hm Af rodeaua las aldeas de alderedor enfen- 


KATA MAPKON | 

KE$AA d 
A (Ei) De deg 
Ser sis mr gen 
ero duré oi ua rmi 


Apresil partit de là, & vint enft 
pais: & fes difciples le fuimoyent, 


2. Kal rola Een ich | 

m & vii nawaywyă A '* 
mido dxsorns ie zchgeren,? 
jme, sin mira om ny 
d adi d dees aora Sri Ng v. 
va uds viam 239) Tdv x dedi aom 
Ta JAVIT, M 


Et quandle Sabbat fut veni 
rint à enfeigner enla fynagogue. 
gucoup deceux qui Toyoyeni 

noyent,di r 


fans, D'ou vienent ces 
àceltuici? & quelle eft celtef 
lui eft donnée? que mefinesi 
fe font par fes mains? ` ' 


3» Ovx, dar tem d micron, 0 dj 
TO ER Zeen - 

~% nos ` , WA Y 
ej X, ida xg, cip (O5, Gre, 
ai do Qai ati ah epa] 
d xia da? Qum Sen A 
4 EC 


x4 
Ceftui-ci v'eft-ilpat 
fils de Marie, frere de Jaques,8 
& de lude, & de Simon? fes fees JE 
ne font-elles pas ici parmi nous? Eri 

eftoyenc [candalizés delui ` | 


4- "Eny À dumis à ine 
cix 6a ato Dim inus 
£o vj wesch dui, be 
Puil nga r rici di, 


Adonclefus leur dit, Vn Pri 
eet (ans honneur, finon en fon paisi 
entre fes parens, & ceux de fa fam 


5. Kod cix guden CAE. 5 
Suap miñory, ti pan d ^i 
Geng Jrs (s xapes QU 


«wn. i 


Dof 
TS 


Er il ne peut faire la aucune i 
fi non qu'il guerit qeira donis 
des,lcur ayant impofé le mai 
Exc. s f 


e 


E-cC ©. Mart. 

Das VLSapitel. S fw YI 

EE 
e. am tnn fein Baterland, | nim 

| 9nd feine Zúnger folgetenihm nach. 


G band gic vd der fra/oc fom til fit Feb Land 
DU Difciple fulbe banta e nad 


1 Bhd da der Sabbath fam hub 
i |eranzu lehren in ihrer Spule, Luo 
vil die es Dóveten/tertounberten fich 
feiner lebre/ ond fprachen: Woher 
fombt dem folches ? eno toas Diet, 
Deitifts Die fm gegebenift/ono fot» 
he Thaten/ dic dureh feine hende ge 
fidem: 


2.2 foo] bylotw Sobom ` 

San ze SE 

D Toile Dirili fe wéeni ae 
auces Ddfud tento má tyto 


Dr der Sabbathen fom/begunte hand ar tære i 
deris Sole. Oc mange fom bet herde /forundrede | fi 
figpaa bane &rbom / ocfagde/ SHueden haffuer | md) Iade ten to mao cojá 
hand faabant? oc fuab vifbom er bet/fom fannem | madrosc Erova bana feft remu | 13 
| crgiffuen / oc faabane vnderlige Gerninger / fom ei, "fr Dstela fic pd vece 
t | ffe ved hans Hender?” ` : ^ 


3 Bal tento adt Te a 
fon Marye/ bro ee 
a yojeffüm / Syübüm/ a EI 


lius |3, ^f er niht der Zimmerman, 
1 Narie Son eno der Bruder Jaco, 
bi pnd Fofes/ end Fude eno Simo- 


d - monito ? JOfjaf y Sefiro ge 
nis ? Sind nicht auch feine Cbive fo gocenámí gjau? 9 horfi 
fe alíbie bey ong? Bno fic ergere | fena ném, 


ten fich on "bm, 


Gr fanb icfe en Tommermand/ Marie fen / oc 
cobi/ ec Sofes/oc Jude oc Cimonis broder? 
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dilxsy ( percioche sl [no nome era gia 
"| mamifefto ) e dícenas Grouanm che 
| battex.aua , e rifufestaro da morte, e pero 
le ici operamos o 
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Lo g ia miian ya 
Y oyó el rey Herodes la fama de lefus. por- 
que fu nombre era hecho notorio, y dixo, loan 


el quebaprizaua, harefufcirado delos muertos? 
yportanto virtudes'hazen en el. i 
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Porque el mifmo Herodes auia embiado y Car Herode ayantenuoy 


prendido àloan,ylo auiaaprifionado en la car. | auoic fait preadrelehany& t 
Cel à caufa de Herodias muger de Philippo fu prifon, à caufe d' Herodias 


Or leroy Herode ne ouit parler(e 
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| fet barum thut er Tote baren, | 
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16, Daeg aber Herodes bótet/ 
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à A Car Herode craignoit Iehan, fa. 
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do, y agradando à Herodes, yàlosqueeffauan 
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| loque quifieres, que yo telo daré. 
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& ayant danfé , & ayant pleu à Here |. 
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Demande-moi ce que tu voudras, & i 
le te donnerai, y $ 


23. Kaj wmo avti, zi 
p c4 7756, dara GOV f Y 
aca be, 


y i 30 d 
" 
E giurolle, dicendo, Tutto quel ches 


| tu mi domandaraj, 10 ti darò » infin à la 
i moeta del mio regno. 


bo: 

TY npE YT i24 
PONES za maso 
| Er A n5 ATAN 
e NM 


X e 


FAE 


TM T 
Etlui iura, difant , Tout cequera 
me demanderas iie le ce donnerai,voire |. 
iufquesá la moitié de mon royaume. | 
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Alora ella rientrata fabbitd bon pr. Së D Kl qun UN 1 HN 

LLLI AR St 
deaffertañe al Se, domandà , dicen. :Entoces ella entró 1 E 
ACC rc A wars ba dis dizicà ntr preftamente à] Rey, i- 


ERO uae en 
d | de atfe&tion. vers leroy 
iziendo,quiero uc aora luego me d, 
plato la cabeça de Toán cl Batin S65 6n vn 


ueíte., dilang, Ie voudr. 
dee heure, d ane 
latefte de lehan 
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| 20. Herodes aber forte Jobañem/ 
| er toufte / bafi er ein frommer 


NEG M ond beier man war / en verma 
ulta faciebat: & liben- | t€tjbtt/ vn? gcboróet j9m mm vilen 


'um audiebat. faden ond bórctjbn gerne, 

DANG Dr Herodes frocrede Syofannem. rfi fanb vifte 

í g »» vaaren De D guer ae Ge 
“| varede hannem/ oc (ndo í 

anb heard | oc harde hannem ay "ëng Saar 


xdmoéc] & [lu 
rm! y fies! 


21. Vides fam cin gelegnertag/ 9. Agboyi fe ben gob i 
daf Detobes auff feinen Sarstag o re 
cin Ubendmalgab Ben Cher fen vii Meter pi 


s l te cti &níjjatuom/ a Bře 
Ai tup fürnemfren (OË A. M nd ER i 
| tilea. Wi = s: 


Zeche fomenbelentia dag/ At Herodes giorde | ` -Goytheoybytosieñvotemaj | 
de Liffuerfte oc DJeffuigmenbene oc te Dpperfte i gie: Ei igana, 
Galilea 7 it Seftebud/ paa fin Xar (bag. [wo tego fpráwit wiccsersa ná péz | - 
` ny fmote/ná rotmuftrse/y ná przez ; 
' onteyfew Gállery. £ 


22. A gdy weffla dcera t£ | 
-Dcrobyabp a tancowala IS 
bolo fe Herodefowiy fein de 
downijfåm, S fel Král Dé | 
mere: Pros mnejat bref! 

abamtobé, ` 


22. Datrat hinein dic Toter der 
Derodias / vnd tanfctc/ eno gefiel 
foof dem Herode vnd denen dic am 
tifch faffen . Da fprach der $ónig 
¿um Soceiofcin: Bittevon mir was 
ou wilt /id) tvilf irs geben, 

Da traabbe Herodias Daarterben (ber ban: 
&tbe / Dt bet behagede Herodes vel / oc dem fade til 


bordi. Da fagbe Kongen tif Pigen/ Bed aff mía fu: 
adduvilt/icg twil giffue big der. 


wi 
Thám coy prsyfilá ostewEA os 
"ey b petiti Diaen) y 
fpovob&lé fic XSeroDomi| y inym |' 
(potu &ieosacym y cscEUA rol Eo 
djiewce] Prog mw ocz redno d» 
ce] &oam robic. 


23. 9 prifáblaij/ fcsatfoli 
profiti bubefo / dámtobé/ by 
paf bylo polowice frálovfitoij 
mébo, 


Etiuravit illi, Quia 
md petieris dabo tibi, 
imidium regni mci, 


23. Bud frwurjbrcinen cio sas 
du mit von mir bitten / wil ich bir 
geben big anviebelfite meines Rós 
vigreids. 

[haic nto eei Tbatfoe St fano foer hende en Geb/ Huad bu beder aff 


bno the hs A rd zd Mis giffue dig / indtil fjalifoc(en aff mit Kon- 


3»prsyéragl iey | Oc3tolwiet 
mic dept bcosief | Dainct) 43 y 
vo potowice Erolejtwámego, 


Que cum exiffet, dixit 
uz, Quid petam? At 
t, Caput Iohannis 


fte, 


1 fof tent fort; and i 

nother faid to ber 
letber ; What bati ^y And 
(e apa den de 


hb. B 


24. Ktcrájto fon wyffla/ 
feta mateři fiwé : sač budu 
yrofpti? Aonaretla: Zabla: 
wu Jana Křtitele, 


24. Õie gieng hinauf ond fprac) su 
Ca Suter: Wasg foll ich bitten? 
ie fprach: Das hanpt Johannes 
des Saufferg. 
Dun gief hen vd / oc faqde ril fin Moder/ Nuad 


féal ieg bedcom? Hun fagde/ Johannis den Dobe 
ris þoffuit. 


Ze oni wyficofiy] rzcFlá más 
tce (wey| Ocs3e mam proficz à 02 
n&icy powicojtálá | O glow Jas 
ná Ersciáelá. 


25. A foyi weffla Hned e 
chwáta nijm t Krali profpla 
bo/ffauco: Chey aby mi dal 
bne na mijfe blawu Sana 
Křtitele, 


Cumáueintroiffet fta- i$ Bnd fie gieng balo hinein mit eife 
feftinatione ad re- V fi geng b 


it di ¿um Fónige/bat ond fprach: Fh will 

Ridens, Volo, Pop ou mir acbeft / icht fo bald auff 
tinus des mihiindiíco | " ! : "t 

inis Baptitz. | Mer Cbüffel/vas Saupt Jobañis 

des S aufferg. 
De fiin ai firay hafteligeino til Bongen" bad/ 
oc fagde /3eg vilat bu ftalt nu firay giffue mig/ paa 
it Sab / Johannis den Deberis foffuit. 


Athat onánátydmialt wfcos 
fy vmyfinte do Arolá | profilá 
mowiac | Teraz tuj dee ábyé mi 
dal ná mifie glowe Janá Frsciciz 
ela. 
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KATA MAPKON, 


s. y 
| 


¡A KE uy ninu: 20 ¿Bamados Al vis push 


E 


|— 7» edm yan 


no 907) nas N? qnan 
Y el Rey fc entreifteció mucho; mas ufa 


deljuramento, y delos que eftauán con el ala 
'me àno quifo entriftecerla. / 


Anpan nod "Um 27 
JUN mu ANO? 5x" ena 
y e est A Lo e 


Y luego el Rey, embiando vno dela guarda; 
| mandó que fuefe crayda fu cabeça. 


Etleroy eflanterefmarri,nela 
luc toutes fois efconduire, 
ferment; & de ceux qui eltoy 

¿ble auec lui. y d 


27. Kai d ae zeros ag 6| 
eue ag txouA diva pg rate | 
vx aa vlu parlu um. | 
Ains enuoya incontinear vn de 
gardes , & commanda qu'il appor 
| [a tette d'icelui* lequel s y en alla, de 
decapitaenlaprifon: ^^. 


Leg Sen SW 27 


we Naa gr 
GER OA NIS 


di [a fiereco | m x Gd SOA EWAT CAERS 28. 0'3 imbar d 
ess (gm WN NY NU 92320 | 


A ERT DN 2C) uen, Ua 
eren mre» | 132932 inim vim marc 


m 


| mme? 


Epl fun tela im Sn piatto, e det- 
: aerea Pola fanlia[adeta 


A fua m 


EAEN? n nom YI 
El qual fue,y lo degolló enla carcel, ytruxo | P 


fu cabega en vn plato, y diola ¿lamogay la mòca 
ao A fu madre. : 


ana Uu ën zo 
TN mon ma nuu 
EN 


Y oyendolo (us difcipulos , vinieron, y to- 
| maron fu cuerpoy pufieronlo en vn fepulchro. 


da mima wwe as 
an) ATO PO pe) 


irap mai 


nes 
29. Kaj dugu oij 
eumd d A Dese Zeerg 
Fong Ona aup Sg " 


Quando i fioi di[cepoli hebbera cio Hi 
diro y Vennero , e portoron Gia sl uo cor. |. 


ifci ovile 
po» e po[erlo in $n monumento, Er fes difciples ayans ot 
Y 


drenr & emportent fon Corps 


ms NDS sin) 30 $ Ñ 5 | rent en vn fepulcre. 
A 5a MITANI NU? ^N anun 209 30 | 30 Kad awdyom dÉ 


args y Wand ngu AYAAN 
A AU | 
avt mime. «gj (Ga Coma | 


Zen dida lao. 4 L 
T: 


NBRI D 921 11397 


"mm 07) 5 vin mw 
SEU ES 
Ylos Apoftoles fe juntaron à lefus, y con- 


taronle rodo,loque auian hecho, y loque auian 
enfennado. 


0% CH 0% uw" n 
"mm aT ni PATIN 03135 
asinn rn DA uya 
dy op ba Ny odem 

$738) 


Y elles dixo, Venid vofotrosà parte äi) 
defierto,y repofad vn poco. te a 


yentes y vinientes, quea aun no teni 
enian 
ara: lugar de 


Gli Apofloli poi ff ricomdn[fero à 15- 
sv, eraccontorongls tutte le cofe, e quelle 
che haueuan fatte,e quelle che haueuano 


snfignate. 


Et les Apoftres fe raffemb get 
vers lelus,& lui raconterent touti " 
ils auoyent fait & enfeigné. d 


Weg, A AE | 


1) pp TON) ya 
Tri ah oe 
Wal TUN vop einn 
TONI VAN] NNND Tu 
"HUNGER y rwn rA 

1—2N05 NS 


Ed 
ainor aa] ¡Dias sis opor 291 
wawa) € ¿niga jaw 

ac óperas yg ci rao HN 
agr ¿di payé Gef: | 


alicia a illo: eo 


Et egli diffe lore, Venite Goi E 
Paratamente in San eism ; ere 


Et illeur dit, ener sp par 
en vn lieu retiré, & vous ge" 
petit: car il y aucirbeaucopé 
de venans vers lefus: tellement 
n'auoyent pas mefmes le loifi 
ger. 
* e Dm 
32. Kal dmi» tie 
Té Gn na] Viet, ` 


tewi $n poca. Percioche erano molti ci 
Semana 6» andauano , enon haueuan 
- | Purtempo di mangiare, 
NIBDNODNSODN) 32 
+ Pana naoa 


A a 


KK 
0722 rs? 


Y fueronfe en vn nauio Al lugar defi 


Peg da parte in &n luego 


Ns s'ea allerent doncen V^" a 
ea iiw 


ertodparte | wel ya lieu seritë 
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Kongen vaar bedreffuit/ 


< or Edens (tuto, 
til bordi / vildehand Brared hay 


27. Bud bald Chine 


bauptet ibn im, 


rar Bødelen bort/ oc befales 


it, b gict f 
hannem t Fengselet ` Peniche schen 


iS. Bnd trug fer fein Haupt auf 
Zond gabs dem Neid 


SReidlein gabs jprer 


¿Oc bar hans'boffuit frem paai 
gen bet bc Pigen fict fin Moder bet, 


Quoaudito, dicipul 


venerunt, & tulerunt 


19. Vidda bas feine Finger hõre 
ten/famen ficondnamen feinenteib/ 
no legten (Bn in em grab, 


De der bans Difciple ferbeber;fo mme deroc 
toge hang Segeme/oc lagde deti en © raf, 


H: oi, 
: EE 


, Etconvenientes Apo- 

ad Icfum,nuntiaverunt 

omniaquz cgerant & do. 
ant, 


ze, np bie Opel famen ut efi 
ju fammen / on» verfúndi 
vas alles / eno w 
gelchrt hatten, 


¿Oc Apoftíene forfamíebíe tit Schu ec fortyn 
dede hannem alt bet; Oc huad de haffde giortoc lært. 


a8 fic gethan vnd 


tait illis, Venite feor- 
in defercum locum, & 
quiefcite pufillum. Frant 
Mm qui veniebant & redi- 
mant multi: & nec fpatium 


at, Bnder fra An jpnen: Voller 
png befonders inn cine Wüften gc 
Den/ondrubet cin tvenig /denn jhrer 
fvat pil dic ab emo 3ugicngen / ono 
Botte gibt zeit gnug au effen. 

De anb faabe ti bem/faber off gaa offuer fide i 


en Deret /oc huile (ibet/ i devaare mange / fom gins 
gefta oc ti roc de haffocicte rid noct acabe. 


s E 
D See 


Et a(cendentesin nå- 
ierunt in defertum 
Íeoríum, 


32. Bnder fuhr dainn einem Shiff 
Au gier Wüfte befonders. 


Dep fiipon efie De hand foer deri it Shb tif en Dret ofuer fide 


©. Maref. 
3 bos VI, 
26, 
Král pro ei !/ aj 
di Bobomni nra» 
fic Rrol bárso sáfráfowat 
EE 


27, Alepoflaro Zant, 
fájaf mu princi Core 
De: 
SAtpm wnet T vol poftattáté] 
SE 


28, Y fiatgcoro aláñila 
, OK 
bala Matei frt, > 


mí&ie| áoddatia birewce] oiiem 
PA sáfiz oooÁLA ía mátce fivey. 


20. To vflpffawffe Dist 
nijen gcbo/ pFiffli a wali Sés 
s 9tbo/a pochowali get» Bros 


To gdp vityBelt ywolenticy 
Deet prsyfilty witelt trupá tego 
y polo$yli go w grobie. 


3o. Tehdy pFiffcffe 2fpoff 
fofé f GyciijfTowt / mëtteg alt 
gemu moffechm wén /fteré bys 
rift a opt, 


Sefili fic pothym Apoftotos. 
mie De Fesufáj yoporteoiielt mu 
wByrbbo co czynili y czego vezyli. 


3. 9 ff gim: Defi faus 
fromij na pufté míjíto / a ob; 
potiüte malitfo, Nebo bylo 
munojftwij réh Feti pñichás 
¿eli a obcbá el i/ taf fegfau t 
gtjolu chwijfenameli 

F FL Povjéi 
epolobne NS e o 
poczpicte málucito | bo wrele 
tbyd) bloco prsydpábsált y ov^ 
dasaliutát t$ ntemieli c3á(u 3cby 
fie byli n&icolr. 
32. Qiwflaupitoffc na £obij/ 
odefflina puffé mijfto, 


2E CAE Bl ná micvfcepafte] o; 
fobno prseprámwiwfy fü w lodi. 


2 0 33 


ci A 


dal gow 


X prsyntoft glowe fego má | 


D iv Tu AO i AA P i 
3 E 

Queen ONN am 5 ; 
Oron. CZ nw YY 


| 9 8N3O FIN WN 33 
Y Fon IMUN) PIN 
¿12 man sera 


33. Kei nr rege 
NG LTE 7200 LUTY 
G doa mo dv T ms 


3 E j H 5 PORA X Ex 
Lk map arma eT) noU ey A Jor) ré 


t TON nia Onis 4 
Mais le peuple le vid y 


i Yvieronlos yr muchos: y conocieronlo, y pluieurs le recognurent : 
con currierón alla muchos à pie de las ciudades, | rurent à pied de tout les 
y vinieron anteque ellos, y juntaronfeà el. vindrent deuant eux j &' am 


vers lui, 

Z1 Op em DIU NO 54] 

e T1223] | i= donis , rnc mit 

nh Oe YN min NRO ized E 
"^ rni? uq Us , 


V faliendo Iefus vido vnagrandecompanna | ^ Adonetetas eftant forti 
yvuo mitericordia deellos, porqueeran como | grandestroupes , & fut efn 
ouejas fin paltór: y comengóles à enfennar mu- | Paíion WE doce 

has cofas Le comme £ ebis n ayans 
f nr erger,& fe mit à leur enfei 
Deutz chofes 


boo Mall o gli Gidde andare, emol- 

1 Mol conobbero ` e Gi concorfero d piedida 

| tatrelecittd , de arrimorono Imnanz,s à 
_| doro,eraccolferf d lus. 


| RES NM ren 34 
|| P077 E) NC 

"em 8210 yan 
pay wm ub ow» 
(0 ANDINZO PAN 


4 


Elas y, Be fuore Gidde Gna gram 
moltudine, c hebbe «ompajioae de loro: 
percioche erano come pecore che non ban. 


mopaffore. . Ecomincio ad in/egmar loro. 
molte cofe, 


BRECHT NOD 13) e 
) mmer vm 

IAN On Pan 
| "een seng 


vr" ni omg 175031 ze 35 tais — 

PENE is 3 e 3 , acri gunge dur 
ID "ei PT Loan ds 
390 reen nmi Geen): 


nw, xg) dies ri 


Et efféndo gta grande hora, i fuoi di- Y como ya fue el dia muy entredo, (us Di (ci... 


jp 1 Y 23 Etcommeil eftoit defia 
eg T die ar Te pulo; llegaron ¿el,diziendo,El lugares defi Erto, | re, les difciples vindrent 
0go è rie cr e gra gr ora: y el dia es ya muy entrado, | Ce lieuch defert j & il elt del 


de heure. ye 
c7 Iech Ona mh sel, — A 
002 Goran itg Da y Sera vice en 
e MINA YN C unb 98 Qa ywo cw agua 

220 UN | y 


i 


9 INTTR TO 3e 
SEN Po MRING 
PAT än FAE 
vm T3 qunm wons 

Co Pew 


bs 


Licentiagli, accioche fene Gadano à Embialos para ueva MI T i XUL 
MT e : yenalos cortijos y al- 4 „afin | 
de Giler du borghiche fan qui dattortos deas de Bëbee, y compren para fi Jos y ers eut compe RE ( 
comprarfi del pane : percioche non han- 4 s 27 P P 1 pan;por- HEY ages , &t DOSI 
m cbe mangiare. que n0cienen que comer. enuiron , & qu'ils achezent des. 


ur eux ; car ils n' ont quem: 
n m voe rm a7 00707 00) 5989 yy s» |, am 
Sopas Segen 123 L Weg 2N? an Aves duxi, di Deng oy 
m m an s E DM Erbe na da 
AN ToS SAS A 
Bb dr Datei 


loro ds mangiare. Et efft li dicono , An- i 
daremo moi à comprar dufente desai di ) vofotros. Y dixeronie. 


37. 0'3 Borox e rie deg ër 
den db Ver Dayan SCH 


Y refpondiendo el.dixoles,Daldes de omer 


Er refpondant il leur dit, Mais 


s 5 Que vamos y čom- | donnez-leur Wë ps ui 
pene ve daremo laro da mangiare? premos pan por dozientos dineros, y les demos | lrions-nous acheter pH 
d i -de iers , & leur 

Gen, Urs Rein 
DLAN my Tam ig 


AN luno eo am | un? "12033 enb MINA 38 | 38. 0 52d donis 
H 7 WE? Se eil "o. a ; d ER ` v H , r 
may atom Bien NR Do Era, rol mean call 
PR ran; Núen : Qum “aus RUNN TN Aë. amb 
| eus B MU dfe loro, Quenti pani bawete E EE Ze zn Cb 
Vost andere c guardate. yis Y el les dize, Et illeurdít, C. 
E deen a pte 

a E . poillons- 


——- 


901p7n17 035p"n2 ^22 
2.3 sc 
pono Ss | eh ena nin An 30 


Pa 23? | "3 a, Pur 
Se ¡2 5» | 209 — y minu min? 
Ge ) t NUT 


Y andoles que hizieffen recoftar à codos por 
mefías fobre la yerua verde. 


na nim Mimmy dE Ae 
Awm no Dem Tan 


Adoncil leur commanda 


fiflent tous alleoir par tablees lur. 


TA li comando loro che gli fit» 
sanala be verde, 


ym tutti fidere d tauola per 
"ra l'herbaSerde. 

O PINDIAAON) 40 
{NNA eo ym 


cial, owa dengt $ aya Ty 
Go " Z 8 


aves rëm 
Tëmn TE Egon 
jn pis parti Y í j- | Etilss'affirent par ran; 
E cof fepoféro á federcin pin partie, Y recoftaronfe por partes,por mefas, de ci- | |. o parrangees, 
dente viru camion ian ento en cento,y de cincuenta en cincuenta, enpe de ciquantelosis 


; MI 
At, Kai AaCdy vos irn deri 


4 » 5 
gan pen 4| 002 FE DÉI 4) 


2 m vou om TAN? | Ly 5 le A nos vis Die dd, coat 
ON? Rn NES HE 9 Du” n els Tépavir, Laimme, IECH 
A Naya mA g nm - 7I ` : N xAaat T) do mue, C ¿dido 


Ny a 3325 tan o 
o rra?) y umm 
pon? Cam one aña) 


TAZA am) Nan? 
(eich 1 nn? won 
49072) veg pom 


Jumis dvg, tva apra 
X9414g dvo Keck e mg 


Er eglipre[e i cingue pani, ei due pe- 


DUE 
H H GEES t s as n 

les, Er alzati gli occhi æl cielo, rende pra- P t quand il eut prins 

ih e fezacht pani : edetteghas fuot di- Y tomadoslos cinco panes y los dos peces, | & iratus poillons , regaré 


Jeepols, che gli ponejfemo innanzi ad ele 
Dann Ane pefea à tutti. 


11920) 19339201 42 

E coff tutti magiorono , e fatioronfí. 
-NNP 43 
voam rien 30» 


mirando il cielo,bendixo, y partió los panes, y 
dio a fus Difcipulos que les pufieffen delante: Y 
los dos peces repartió à todos. 


: 19209 DES 15289] 42 


Y comieron todos,y hartaron(c. 


"09 Cu) Can cw As 


ciel,il rendit praces,& rom 
& les bailla à ies difciples, 
les leur mitlent deuant: & de 
deux poillons a tous, 


42. KajfQajyo mar 
xn yae, 


Et tous en mangerent, é 
rallafics. 


uan aan 20287 
tra roba 


Et erano quelli che haueuano man. 
grato circa cinque milia huomins, 


YANA 4s 
? PTE 
p Wow nao) 
REN 
V) RD FA 

| dE 

¿Sublito poi fojpinfe i fuoi difèepoli 3 
falirne la naue, C andarjene innanzi d 


lus d l'altra riua Serie Bet[asda , mentre 
ch'egli licentia[fe La turba, 


NY NIN NW 73) Ae 
173105 eno) 


E come eli hebbe mandati S, lai. 
dà mful monte ad orare. ree 


NED) v wn 73 

TM NIN RDO 

d WM» nn 
¿329852 Ov CH 


Venuta poi la fèra y enee era ne] 
|| ezo del mare, é egli era fola in terra, 


| aro a | 
Fiir redde re ed ¡a ¿317712 0'N22 090 eng dol zeg Ni 

s Y algaron delos pedaços Doze efportones | 79 ! Kai 
A TI wipmYN 44 Menos ropa ^ : POTEORES | uar. 


ORTA Gen Vn 44 
¿UN OD Puna 


Y eranlos que comieron, cinco mil varones. 
"TEMPIO DW vnCvm Ae 
ana nos by) 
nz 2 "y TY mas2s3 

ärm 


Y luego dió prieffa à fus difcipulos à fübir 
en el nauio,y yr delànte deel à Bethíaida de la o. 
tra parte,entre tanto que el defpedia la cópanna, 


1729 ORIN nu TUN) 46 
: 2001 Zong 


duni 


Y defqueles vuo defpedido »fuefe il monte 


àorar. 


"Sn nho yn rios. A 


E CAE, Bor go 
TN 7 1129 Nin dn sina 
à como fue] , me H 
dio dela mar,y el eiaeia "Eri as 


Et ils recueillirent des pieces ep 
douze pleines panerees,& quel 
des poiflons. 


44. Kad jaw ei Da 
Y a H y 
LEPUS uoti AD 
Or ceux qui auoyent m. 
yent enuiron cinq mille ho 
4$. Kal iue Lud: 
ma)wmig dvi guf 
GA», ygu ane9ci4dv sig 
ves s Ob siae, tug di 
Aug wv xr. 


Incontinent apres cela il £o 
nit fes difciples de monrer fur la naf 
le, & allerdeuanclui outrelan 
Bethíaida , cependant qu' il 
congé aux troupes. H s 
46. Kai lata O 
amina vis m eO 
dq. à 


uand il leur eut donné 
la montagne pour 


2 


Et 
sen 


milieu dela mer , 
terre, ; 


; -G. ara. | 


tprzcepit illis uc ac- | 39, pb er gebottjfnen das fie fich 
te facerent omnes, | affe lagerten /bey tifch vollen / auff 


defemum, e bagrüncgraf. - 


ote ded mate | ` Dechant bet bem; afde ferte galle nebat ee i 
al Ee at ftillige hobe paa bet arene Sr, 3 eom 
anten graf o Ar 
EC. 


BUiubuecun: in | 49* Bnd ficfatten fich nad Shih. 
es percentenos & quin- | £€11/ ja þundert ond hundertfünffzig 
E o i e | enbfünffsig. y 


thenfaredorone bprowesibp | . Ze be fame or fficfebe fig / ia hundrede oc Hundre 
nie? anb by fifties, dehalfftredicfinds tine oc balfftrebiefinbs ciue. 
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Et effendo paffati di ld ¡Genero à la 
ferra di Gi encAaret ye prejero porto, ` 
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Queaunno auian cobrado entendimiento 
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. Y quando fueron dela otra parte,vinieron 
entierra de Genezareth,y tomaron puerto. 
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il vint vers eux cheminant fur la me 
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Y corriendo roda la tierra de al derredor, 
comengaron á traer de rodas partes enfermos 
en lechos, como oyeron que eftauz alli. 
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Y donde quiera que entraua,en aldeas o ci- 
udades, o heredades,ponian en lascalles]os que 
eftauan enfermos, y rogauan le que tocaffen fi- 
quiera el borde de fu veltido : y todos losque le 
rocauan, eran faluos, N 


1 
men Cm vum 
wa ` Gren nea 
: OIT 


ach 

Pana PET SEO 1 
X mi FAE 
¿DUNN 
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hy Pune los Pharileos y todos los Iudios, te- 
ndo la tradicion delos Ancianos, fi murchas 
vezes no le lauan las manos,no comen, 
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Et par toutoù il eft 
bourgades, ou villes , ouv 
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rioyent que pour le moi 
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Y Boluiendo dela plaga,fino fe leuaren,no- ER] regie bene. 
comen: y Otras muchas colas ay que romaron pa- | a Sait mma Jo 
ra guardar,como cl lauar de los vafos de beuer, y 


on: prinfes à à garder , comme 
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AS li doman- Y preguntatonlelos Phañifios. y los Éfcri- 
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Yrefpondiendo el, dixoles,Hypocritas, bien 
prophetizó de VEO lfajas, como efta efcrip- 
to, Efte pueblo con los labios me honrra , mas fu 
coraçon lexos efta de mi, 


MLA NR oer Mmm > 
1 inea TUN 


Y,En yano me honrran;enfennando dodi 
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Porque dexando el mandamiento de Dios, 
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iento de Dios para guardar vueftra tradició. 
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dami 


- CAP VII. 


torum & le&orum. 


oben then come 


andof | Keabar far/ocbordarto, 


y 

| de ve "IE co 
.— [ftiptumeft, Populus hicla- 
| biisme honorat, cor autem 
| corumlongécltá me. 
Uu I H 


|. Thenbeanfiwered 

tem 1 Surely Pai 
lof nou /bupocrites 
Soe 


Me with their 
19 farre awan 


Ue ` V 
[d 7. Ínvanum autem me co- 
b;/docétes doctrinas prz- 
pta hominum. 


v 


` uut tfeyteerfbiy i 
ee 


T ^ d 


1 f - Relinquentesenim man. 
| datum Dei, tenetis traditio. 
Ss hominum > baptifmata 
| Utccorum & calicum: & alia 
[milia his facitis multa, 
i Sorne lan the commaunbement of 
tt; yel en? el o Ne 
* y, anb many otber fud tte 


Et dicebatillis, Ben? ic- 
facitis preceptum 
traditionem veítram 


fajde bito tiem ; Belly ye 
De commauubemt of God) that 
objtuc pour owne traditión. 


3foro, hifi baptizén- 
1; on comedunt, «alia 
3 üht qua cradita funt 
: 3 illis fervare, baptifmara ca- 
. | licum & urceorum , & æra- 


from the mars 
ii enee 


Sn 


VudOES dings ift vil, das Dean hal 
ten habenangenonmen/oon V rinc 
| gefeffen/ ono Erúgen/ vnd ehernen 9€ | ibis 


feffen ond tifd au wafchen, 


ue taget ved at holde / tnet 


feer vnd die Cbrifftaclerten: 
umb wandeln deine 
nad) den aufffáten der 


ben Nenden? 


mir, 


biete cr longt fra mig. 


7. VDergeblid) aber ifte /baf fe mir 
Dienen, diesweil fie ¿corn folche (ebre/ 


dienichts ift denn SKenfchen gebott. 


Det erforgeffuis at de tiener mía /effterbi de lære 
faadan Äerem / fom fcfe er andet end Denniftens 
Bud, 


8. Ihr verlaffet Gottes gebott/ond 
altet der Henfhen aufffáte/ von 
rúgen ond trincEgcfeffen Au wafihen 

nb vcf gleichen thut ihr vil. 


3 forlade Guds bub /ocfiooc Menniftens Paar 
[eggelfe/om Kruffoc ricfefaratto/oc í dere maer 
lige faadant. / 


o. VBnder fprach su jfnen: Wol fein 
babt jr Gottes gebott auff gcbaben/ 
aufidas jhreure aufffáge haltet, 


Dc hand fagbe til dem, Bel finuctt faffue ined» 
lagt Guds bud/ paa deritunde holde ceders Paalege 
gelfe. 


4. Bndivein ficoom Sort foi 
men ejfen fie nit /fie mofben fich deñ, 


De naarde tomme aff Torffuic/da abe beide | o. E5 
ben detodem. Oc derer pego fanan fons de haff. fiiy fic nie 
vicféfar/ ocStruff/ oc | pesicti Eu 


s- Da fragten jbn mun die Phari-. 
ate 
únger nicht 
[teften / fons 
dern effen das Brodt mit ongeras | csi 


Da fpurde nu Pharifterne oc de Scriffefloge 
hannem at / Hui vandre icte dine Difciple effter de 
lftis paaleggelfe/ men aoc Drord met rrocne hen» 
ber. 


6. Eraber antiworttet/ vnd fprad) 
du inen: Bol fein bat eon cui) heuch 
lern €faías gesociffaget/ wie gebr, 
ben ftehet: Dif Dol ebret mic mit 
ven lippen aber jhr ber ift Fern: von 


Hand firarede / oc fagbe til bem/ Bel fmuctt haff 
iter Cfaías fpaatom eder Dioemnffalcfe fom fcreffuít 
ftaar / Dette Solct ærer mig imet $abene/ Men Serie 


6, Saret., 
Sapitola VII, 


D 


Potym co prtäatr Senf 
wie y HU A aie, l Emo e 
fim proa eaa ie 

owlalei T 
vinywfiy rat? — 


6. Aonopowédiro/Fefl gim: 
Dobret gefto wás pofrytcý 
prorofowal ^japáfe / yaf 
pfáno En tib tento vfty mre 
ctij/ até frbce gegich daleko geft 
odene: 


víti mie delt | ale ferce 1d) d 
Fo tejt odemnie, Wed 


7. Nadarmotmnegifié ctij/ 
vtijee véenij a pFifájanfj Hd 
á, 


Projnocmtetedy dywala[v; 
ezac náut | Etore (a rollasániam 
lustin, 


8. Nebo opuftiwffePřitása 
nij Leit drftite vftanowenij 
lidfta / totiz/ omýwanij for; 
wic / ber / a giné mnobé 
wé podobné témtočinijte, | 


Abowicm opuécimfy roffas 

3ánie Doje] tesymacie vitáwt lus 
vsFie| vmyménte Ponewe?/ y Pubs 
For | n& to y wiele inyd) tátoz 
wyd) recy csymae. 
o. Y prawilgim: Dobře 
voy ruffjte Přifázanj Boji/ 
abyfiteofianorocnj Dpä zachos 
voátali, ` 

Hiem rei do nid)] Zarëog 
Conte 13 w ntwecs obrácacie 
prsyEajánie 303e | 3ád)owywás 
tacuoftáwywáfs, 


G Fun 10 


01p3HJ n2 
hien 7 ws 
TERME ON RUP ei equi 
Fa ^to api m dew ei 
cerco FAQS RI YONT | is. 
Pocas Moyfen dizo,Hontrad tu padre yà | ` Car Mofea dit; Honore to 


tu madre;y,Elquemaldixereàl padre, o àla.ma- ses is Neie, 
` | dre,morirá de muerte: iir 


IS grat " TN" UN gin ëm ul, 
QUA MANR PN) UT y n As Ze 
[más mana pas? | 907 7277 DIN) iN Pan) GE 
17290 dan “uo 
12 RU "22 UN "e 


IN 07275 | 
Esoñdir Sel aom dal padre Y vofotros dezis,El hombre dirá al padre o Mais vous dites, Siqu 
ilamadre,Todo corban,quiere dezir, don mio à | P^ pereouà (amere,Le 


oà la madre, Corban ( sé il deno )qua- d 
lungue fàrá fatto damet giouarà, fara i d iones - 
^ $ f üaprouechara, "viendra à ton profit, il era hem 


Senza colpa. 
coulpe. 


Sin TO EIA éch d et, wf d ` ue 
y mem aro 12917 | UN i nin NO ivy ja | i kai cinin ite 


à ; mieu rimangi avg TÄ 
IMAN? ¿AND TIN? van | a: M 
fa det areta pis BONE 


Y no le dexays mas hazer por fu padre,o por Et ne lui fouffrez faire plus rien 
| fu madre: {on pere ou à la mere, — "dd 


A 
PEN) Og muy pebeta 


ans 


Inualidando la pilabra de Dios con vueftra 


“tradicion que diftes :y muchas cofas hazeys íe- 
mejantes à cílas- 


EOI AS 


, é 3 

IM TON US NÜUA 10 

[7 va ques quan? 
NON? 13 NZNDNDS3 
FM 

0000 rm wma 


Perche Moife dife, Honora tuopa. 
Vlt oor is get, 
o la madre, muotia di morte. 


NIPA PIN Poo 13 
SS 
PARNI Rm EN 
NARO rb TETN 
AUI PMNS 

Annallando la Parola di Dio per la 


Cofra dev che haucte ordmatn; e 
fate molte alire cofè fimili. 


NU? 2 NIM 14 
DO Pe TON) mb 
HINON) 1273 


Ainfi métrans la parole 
neant pat voftre tradition 
auez cítablie, & faites plui 
femblables, Vë 


Re D er, zn 
TON" TYTAN PYN IEN 14. Kos ceotxe? cnl down: 
: RS MN 
TRS MENTS EN rust, 


Chiamata poi 4, Jè tutta la turba, di- 
coma loro, v1 fcoltaterm tutti é Imtendete, 


MINY y 
TZR n ës 
NPN n? 309 rage 
AS UU pan o 


dem Co 


Y llamandoá toda la com 
Oydme todos, y entended, 


N32) OINA vin 23 YN jj 


panna;dixoles, Puis il ayant appelé foi 


troupes il leur dit, Efcou 
&entendez, 

rsch "rw ps 
PEN Wen we: ue dh S 


i ONOTAN INAU SUN un 


LU 
15. Oo ¿sto aer? 
sisme ¿Quer eig av 
TY ar oo. d 
Péil da” air, č 


X904 TH my au pom. 


Niente fuor de l'huomo di cio tbe» 
entra m «ffo, che lo po/Ta vendere immon- 


Nada ay fuera del hombre que entre i p 
lecia onal de demo da fon que quelo pueda contaminar: mas ie fale dd nd n'ya riendéré lët 
VOR aquello es loquecontamina al hombre, ler; "leien g 

IZ TNT YO 16 a ce font celles qui fouillent Ph 
D H | bi dé, 
(gg: vog. | $ DAW: uh QN 5 J6 es fl 
Se alcuno ba orecchie da dise t ` EUA Ge 16. Ei ne iyd sis nn 
! SEET Sial i Étos ce 
5 p 5» rous 5 " gas l Eege. 
Ierch) DA MAD Na omg gr esi 
tm Non d ITA PTE Séi DNS) 37 V7. Ka intichaw 


py 
Quando pos Gli, partitofi da latm 


Opany rran MINUY 


$ CoU, geb e 
ha eme fu entraron cafa i fioi difè Y; $ > dar & 
ne ^ epo- entrandofede la co 
omandorono de la fimilitudine. guntaronle fus Difcipulos de la e CC spre- f rhant senté dan 
i dife 
Emi 
74 
N 
B : . 
e. "ENT i TSG : HM 


S. MARCVS. 

l CAP. VIL 
Lio. 1 Moyfes enim dixit, 
"Honora patrem tuum & 
matrem tuam: & , Qui ma. 
ledixerit patri vel matri, 
morte moriatur, 


Pedo y WMatfy : 
twan? A foo D jlofcéi[ rotes | 
nb Mae tf Po» 


fludiet/ver foldes todtes fierben, 


Thi Wofe haffuer ab: duftaltære din Saber | 
Lë me un Vere ocdin Moder, oc fuo fom bander Saber eller Dover, 
¡Jo mapa mother, (et bimbie | Hand ftal viffelige do, 


So Ho «Bt | Ectoyés | 
e ii 

erá vinci d smy 
Vos autem dicitis, Si 
rithomo patri aut ma- 
ban,(quod cft donú) 
indue ex me, tibi 


Me Ale wy prawijtes Diti 
tlowéf Dte neb "Santi 
Korban, to 9rft/bar terjito;. 
lí geft oberune/t obét pro de 
ge: 


bil nüger ) der thut wol. 
tenos tate |. Denitaré, Naar en figer til Sader ler Dober 


«t | Corban that is 1 By the Han: derer / Der fom teg offrer det / da er bet dig 
oH Se meget nyrtteligere) hand aer pef, 
Lao Linda E 


12. Bnd fo laft je þinfortihnnihts 


12 A wijcencdopuftijtegim 
thun feinem Bater oder feiner SNuter, 


iud Ze te fivéma 
neb Mater 

Defaa ladeihannemicte ydermere gere fin Sa. EA E 
dere Pi y Rad fer mau wie:cy 


| DÉI Dobrego csynic oycu five 
bo mat ce fice. y da 


H. Office DEifájanij Do: 
A pro vflanowenj waffe fte 
naaf vfřanowili/ a mnohé 
Yotc) podobné téimto Emtee, 


YO niwecy obrácátac ftowo 
Boje vftáwa wáfa Érorafcte v; 
ftawitt y miele tnyd) t3et3y tym 
povobnyd tsvnicie, 


J4. 9 powolaw opt ¿Af 

pu/prawil gím/ fin(fce mne yo; 
pni a rojumégte: 
Aweswawfy wytEiego 3gros 


MÁDsenta | vsect ún/ Sludrapcie 
mie wfiy(cy| A yosumiecyáe, 


13. Bnd hebt auff Bottes wort burch 
cuer aufffáge / die ibt auffacfcbt 
habt onddefgleichen thut jbr vif, 


Dciborrrase Buds oro formedelfEeders Paal tg 
| Selfer fomi legge paa, Dci gate megert lige faabant. 


Vocans iterum tur- 
bat illis , Audite 
» & intelligite. 
Dolar thole multitude 


andÍaid bnto the 
eg 


14. Bnd errtënu ¡bm das gange 
Dol ond fpracb Au jnen: Jórct mir 
alfcáu/eno vernemets, 


De hand fallebe aft Folefer tif. fig/ oc fagbe til bcm; 
Derermig alle/oc forftaar bet. 


E 
| 
[^ 


Nihil ep extra homi- 
ütroiensin eum,quod 
teum coinquinare; fed 
de homine procedunr, 


y nt que communicant 
lominem. 


i5. Es ift nichte affer dem menfe 
paf ¡hn fóndte gemein machen, foeg 
inn ¡hn gebet/ fonbern das vonj bm 


aufigehet/ bas ifta / vas ven Seno 
fen gemein macht, 
tie nerft without a manı 


«t er inted ben faare Menniffet/ oc gaar i 
espe ra ate E fand gere hannem almindelig / Wen 
SS der fora:gaar vd aff fannem/ der er det / fom gar 
1 Veennifter almindeligt, 


IC Nic nenij 3 pofrintw tfo; 
wéta Ich ásegijcjcf do nébo/ 
«03b» gey moblo poflftorníti : 
áleftert voéco clomsta wnchá: 
SD tof afau fteréi poffiwr 
Dua tlowéta, 


& Siquis habet auresau. | ,6, Nat jemand obren 3u fórenber | 16. Dati too vfi flpffenif | 
Bd audiar. hare; Ups, 


bauecares to hearëi let tin Daffucrnogen penat høre mec/ hand hare, 


iz.. Vnddaerpondem "Dod inng 
haug fam /fragten j bn feine 3ünger 
mb dife Gileiconis, 


Dederhand fem fra SoldteríndiHufit/ ba fpur 
debans Difciple hannem om denne ftaniffe. 


Ftbo ma P dé 
Br d. verreim 


». Ain mill bo bon ep 


¿áfiupu/otázali ho Decolnijs 
€? gcbo o pobobenfitvij, 


Jf gov opfer ob ¿gromávses 
nía wfsot do tn] bytáli go 


zwolennicy iego o oney prsypo? 
wíeéci. 


G i ag 18 


OREA AS DD. LATA MArLOw 
( ` i 1 1 T č Á S 
OD No TROR TANS 08. ka dt i NA 


y d 
rmi] Am? TAN 38 


TT (cu) mi tert OU pain o: 
(RE D TIN Y b» FIN " U^. H | UN Lë Liette Pn" 
| come» vos vo 2 om3 Non ENS GS es deleri n 


Dina Na yum UM 79. 
4 inis nu) Dan ND A 
Y dizeles,Anfi? tambien vofotros foys fin perii leur dir, Brve y 


entendimiento? No entendeys que todo lode | vous point encore, que toutce qui 


a nolo puede conta- | tre en Y homme par dehots ne | 
fen d entra enel hombre,nolo p Maren par e 


s dic m Nim Noa E 
Ny Ninas Juan "8 UN EE 

GA $e - ZS D. A ' "dd 
A A m era 


Nd 12) 993727 197 
¿m9 2209 20% N? 


3 


difi loro, C fète ancor vos 
| (sb. oc e Ao acá 
| “che tutto cio che di fuere entra ne l'buc- 
j monon lo puo fare immondo? 


| ow sét engm ve 
| rnm nens? a 
| n3 ATINA 
ANINA 


XX e ra en fu coragon,fino en el vi- | — Cariln'entrepoiat en fon 
 Percioche non chi entranelenoresna Porqueno entra en Y3 maa de bít 
mel Sextre, donde cfie posfuore nelliego | entre? y fale el hombre à la fecrera,y purga todas e e pe 


las viandas. 


} sectari spurg ando retia c í | 
ONO WM ny "S get see 
¿ INTA NAG NO a ee 0 0n 


` —— Masdezia : queloque del hombre fale , a- TL leur difoit donc,Cequi fot 
quello contamina àl hombre. homme;c eft ce qui fouille T homme 


crm 2229 190% 2) 
CEN) ni nins» wy 
¿Om num | 

Porque de dentro,del coraçon de Moe bom: | cl 


bres falenlos malos penfamientos,los adulteri- ; des hommes fortent er 
os,las fornicaciones,los homicidios. fees, adulteres paillardi 


DAA DIY OIYI NO 22 |22. ram annia 
a * n 3 Lei D 

ngo Län zn gp) 

(rm Va rm | Pear 

Los hurtos. las anaritias,las maldades, el en: 


ganno.]as defuerguengas,el mal ojo , las injuri- | auoir Tautrui, mefchance 
asla foberuia,la locura. infolence mauuais regard) 


f te folie. 
PA NND YI 23 


Todas eftas maldades de de 
contaminan Al hombre. ntro falen, y 


BEEN „5 n. 1 
Ny udm Con 24 
TON Ni2 yix) nis "oz 
ST nag. dësen man | Parte 
EN boe doy ` j 
Poi lemas f di lì, fenando ne confins ge 


di Tirse di ëtt A, Gea fex, nm Y leuantandofe de alli,fuefe 3 4 
Guaca nece fa. | de Tyro y de Sidon: y entrando emcafi quia 
poté Pare occulto. | quenadielo fupieffe ? mas no pudo efzou (des o 


[MPa à: 
ECL ED NE 
, mer 


| Edicena, chequel che efce de l'huo- 
mo, 8 quello che lo farmmondo. . 


Iran hmm on 
11D PAY 


NYB NO nä 


(Ron NDA NVI 


Imperoche dal'imteriore del ower de 
gli baart efiono i mali penfiers, gli gd- 
aslserá, le formcations, gli homicida. 


AMO Nay 22 
exo» og NIS 
Kid NIPIN" 

¿NOU 


I furti , l' auaritio, le malitie, gl'in- 
ganmi, l'impsdscitia, l'occhio maligno, le 
baflemmse, la fuperbra, la floltitia. 


No ma vm 23 
PU ppal mn 1) ya 
dem ay 


Tutti EE 
rendeno l'buomo immondo, 


Tous ces maux-la fortent del 
dans, & fouillent homme. 


»w EAN VAYA 24 
TATRANA? Any 
mA) ammm 
AT ÚIN BCS NY 


ILRES Da 


aux marches de Tyr? 
ftant entré en vn 
, perfone nele fe 
[. SX 


| Das VIL Gapítel, - ` Rapita VIL — 
48. Luder fprach su ihnen: Scidtjr | 18. Did gim: Safpmp|. 
Deni auch fo enocrftenbige ernemet hom ofe Sierosumijte; 
fbr rod nicht as alles was aufíen (A? echt 
ift/ end m den SRenfchen gehet/ das  peflfturniig ` m 


| Faujbu nicht gemein mado? 


A i H X 

Oc hand fagdetildem/Freda gc? faa toferfan« 
dige? Forftaai tfeenb nu / Ar aít bua? fom er when 
faarc/ ec gaar i Mennifter/ det fandicte gore ban. 
1 nem almindelig? . AAA 


Fesumtycies 13 volvo e ers | 
3d) pry dodji Séier GT vit 
mojego [plugins A 


ennt. | 
bo ale m bec P E 
oe Mn fic wie pr 


| 19. Dennes gebet nicht in fein Pert; 

fenbern in ven bauch end gebet aufi 

“| dureh den natúrliden gang/der alte 
Speife aufifeget. S 


Thi bet qaaridteihans Hiertemen i Bugen/ ec 
Baar vd vcd ben naturlige Gang/fom vdfeyeral mad. 


se AlepramiV feti | 
VMeméta wycházegij/tit Im 
koning toma, P s 


20. . Vid er fprabh: Wag auf oen 
SRenfiben. gebet / vas madt den 
1| Séenftbert gemein. 


Dchandfaqde/Huasfom gaar aff Wennifter 


wledalictho co podioż 
det gor S cuniffet almindeligt. 


bjfob cslomctá 
0d cslomi. $ 
iek d t3 ofipeca cotos 


ur 


24. SUBE iwnis Deel, 

ftcbo pocházegi alá mpflicnij] 

SCH / fmilfiwá / wra 
D. 


at, Dennvoniñen auf dem Deren 
der SNenfchen/ geben herauf bot ge 
,Danden/Cbebrudy/Sourcrey/Storbt, 


I euenontofebe | Sbiatinben ob aff Menniftens ficte; egaa;on: 


b bocc/ ftécieffttit/ moro o sewmatts ferta Inb;Ficga 
Sceni thoughtsjads | de fancfer/ boer / ftéricffttit/ mord. 2 


hodza mvfli šte] cudsolo 
bot ftoty] Kee ne 


2: rabéfe/ lafomftwti/ 
neprawofti / left, neftobatoft / 
ofo ¿le/ rauDanij /pócha/blás 
¿noroftroíj; 


Tt;avatitiz,nequi- 
mpudicitiz,ocu- 


22. Dicberey/ Geit / &baldbeit / 
ift/Onsudt /Cbalfsaugc/ Bor 
teslefterung / Hobart ^ Buper 
nunfít. 


jalus, b lafphemia, fu- 
ftultitia, : 


8/ couttoufites /toictednes; Sffueri/aerifeb/fta(cffyeb / firiarroruce Matte MEGA ione d Arw katel 
Greet a teitb eyes bactes | Ayen /Gubs befpac:telfe/ hoffmod/wforftandizhed. Sosa Steet bid Palomo 
pribcifovhfbues., ihwo. 


DW 

Omnia hzc malaabin- 
focedunt, & commu- 
thominem. 


25. Alle dife béie Gëf gehen oon iñen 
herauf / ono machen den SNenfipen 
gemein. 


Alle diffe onde fye gaa inden vdfra/ oc gore 
Menniftcr almindelige. 


22. QOffcfny wécy ento sfé 
pocházegi writ / a t£ poff 
fwřnugi lowéta. 


YOfivtbEi ty 5loócize wnatrs 
podjodsa | y plugáwis cslomic 
tá: 


nde fatgensabiitin 
yri & Sidonis ; & in- 
omum;, neminem 
e,& non potuit la. 


14. Amftaw odtud / obffel 
do frágin S pru a Sydonu / 
awffco do domu / nechtél aby 
foo o némiwédél/ ale nanoff 
fesagiti, 


"zé, LVnderftund auff ond gictg eon 
| Pannen / inn Die grenge Sort euo Si 

Don pnd gieng in cin CA euo wolt 
ceS niemand toiffen faffat/ ond fondi 
vod nicht verborgen fein. 


N ERE on witawfy 5 támtad 
fool do gránic Cyeffih v Sydors 
idy 4 wfeofy vo domu] ftie déiz 
gË aby e nun Eco mat mirojuc] 
lze; fic potáté nie most. 


hence he rofer and toent Deband tob op/ aicf der fra til Tyri oc Sidons 
E bela egn/ oc anb gid (ir Du: oc vilde ingen fabcbibe 
nlðepauetnowensbut | det/ Oc hand funde dog fe bliffueftiult. 


Neng 


Cdi ARAS 
A wee 


y PN E Ar T ` 
TT EH A E e 


Grecaydi natio- 


eun Crit 


UL) TAN) 27 
23 1320) Em 
FAE TIN 
931 AN) 2977 
ANNO) 


de» e prima fifa- 
nos figlioli : e cómuenseute 
ja pe Le fiin, e grtarlo ds 
| cagnoletit. 


ANTON TUS TII as 
| 3272 YN "TO T'N n? 
ques Na ma ya 

10237 NN 
Ma ellarifpofe y e diffeli, Vera e Si- 


| gnare , percioche 4 cagnoletti mangiano 
fatto la tamola de le miche de figlioli. 


p 


"a mër bum 29 
PA NN NT bon 
120230 NING n5 
"Allora egli le diffe, Per quefhaparo- 


Le Sattene y che sl demonio é V[etto de la 
tua figlimola.. 


TT aman 3o 
NAM 33 nm Dän 
ma Pan ups 

INË 


Et ella andatafine d cafa fa» troub 
cheil demonio era [Gto la figlimola che 
gracena fopra sl letto. 


n MADIDAA 4 
MID 027 A nminn 
Du NS NNN 
TOA amo 

TS ¿TANTO 

d (ito poi di nusus de confini di Firs 
edi Sidone, Senne aimar, se 
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morts, 


QUE v035 sz ANI jo 
(D'Sam Gab DN; no Ny 


Y ellos retuuieron el cafo en fi ERR 
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| degli incontro sl (aluterono. fpantó :y corriendo àel, faludaranlo. voyant fut en elmon & accouran lis 
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16. Tehdy otásal gich: Co 
me febau tijjetes 


3x pytáli DoPtorow | €oi fis 
faevkrsycte miepsy (oba z 


n 
7. Etrefpondens unus de 
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fct bie Rindlcin Au mirfommen/ ond | eches Pitt at grau femnë/ 


: ; : > | a nebrañte gim / nebo tafo; 
tweret jbnen nichten folder if bas wých gh Králowfivij et, 
Reich Gottes, l 


Lé.  KterEjto Poy ozel Ge 


teit 
cafe Be Be y Sue 
le children to come büto wc; and 
focal the ting; 


erSbefus bet faa/B(eff hand forternet/ oc faa» Co goyobacyyl Jesus | gníes 
V ad] la fmaa Born fommetil mid: oc for» | wat fiel mowiac do ntdy/Dopnác: - 


3 » ^ (; i, | edjtatec3 Pam (pi do mniej á nie 
hindrer bem ife dr Guds rige harer faadanne til. sAPasuyale ím | ábowiemct ráfos 
mwyd iet Rroleftwo Doje. 


Amendíco vobis: quif- 
non receperit regnum 
velut parvulus , non in- 


e, Warlich/ ich fagecib/terrbas | ys, Saaft? prawijm ám: 
cich Gottes nicht eimpfebet / als | &eojtoli nepríjgme ráton 
bs Zone bcr wirdt nicht hinein | Drei Dosijho vato malicfy/ 


rabitinillud. fommen newegde Do ného, 
¿Derelo ^y fag ento yon, "TD bofoe; ^ 3 , 
ad bet Huo fom idfeanam Sáprambe wam powiebam] 
ud dë rd mer SL dag / gi e Do / bano ftal tcfc Btojtolwiet Sebaa? Bozego 
, i nie prsty mtetáto bjtcctato] ja 
fone ber inb, ' nwm fpofobemooniego nie went: 
diie. 
Be 
Eee 16. Bnder herfct fie/tnb legetdie el, déier Set? 
5 ; " 
Hánde auff fic/on fegnet fic. Kerne 


Dc anb tog bem foffn / oc lagde henderne paa Xo bioraciena recel kwElávás 
bem //oc vel(ianebe dem. tac néoieuece] blogoflawit im. 
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Tu [ai i comandamenti, Non fare nd. 
nlterio Non ammazzare Non rmbbarc, 
Non der falfo tefimonso, Non mpanna- 
re, Honora tuo padre e tua madre. 
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Colsirifpundendo, li dife, Maeffro, 
tutta quejle cofé ho efferuate fin aa be 
HA SIGMA 
aoc al yu) 21 
MIN TITANI AIN] 
KKK kreeg 
zm 2 NT CO 
RIN Maa» 
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Lem ees 


E I35v riguardandolo, gli hebbe af- 
festione, e dein, Vma cofa ti manca : a, 
Sendi cio che tu hai, e dallo ài powers, c 
haweras n teforo m cielo ` posuena e fe- 
qpeusuu , teglienda la crece tua. 


>l AINN Yan 22 i 
"äere | 
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Ma colui contriflandof? per qneffa 
, fèn afido mal. z che 
rrt cime 
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Y faliendóel al camino,vno coriendo y hin- 


cando la rodilla delante deel,le pregunto, Mac- 
ftro bueno,que haré para poffeer la vida ererna. 
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YIefus le dixo,Porque me dizes Bueno? Nin- 
guno ay bueno, fino vn Dios, 


mun No RILATAN AYT J9 
nun N» 2im NO nn NO 
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Los mandamientos fabes, No adulteres, No 


mares,No hurtce.No digas falfo teftimonio, No 
defrudes,Honrra à cu padre y madre. 


emi Cte aio iv i opa t aui 
xa^ djagi, vi mitra a 
wire KANONON al. 


Et comme il fortoit pour 
en chemin,quelcun accourur,S 
agenouillé deuant lui, l interro; 
ant , Maiftre qui es bon, q 
pour heriter la vie eternelle? 


, 
18 O' ore dm erg i 
24e doo ov; idas dyads e uis 
6 a3. à 


* Mais Teflas lui refpondit, 
m' appeles-cu bon? de y a nulb 
vn allauoir Dieu. 


xcu) Gerd ege, 
uj det: dape rope, p 3 
exer te" mua Pr quate 
siu unes. i 


mets point adultere. 
deírobbe point, Nedi, 
Wee Ne fai domma 
ne. Honore ton pere X 


20. 0% zzgl dm 
Ales At veure sni 
£dplo Cu som ag pavo. P 
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El entonces refpondiendo,dixole, Maeftro 
todo elto he guardado defde mi mocedad. 


Il refpondit, & lui dit, 
gardé toutes ces choles des 
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Entonees [efus mirandolo,amólo, y dixole 

Vna cofa re falta :v& todo loque tienes vende, y 
dialos pobres,ytendrásche foro enel cielo:y ven 


figueme (tomado tu cruz.fi quieres fer perfecto. ) 


21. 0 3502s Gefäll 
aec muety aio sy, x tim dutt 
umes Uma jm iyi ul wm; 


Jie ei zez, ngu tA T i ai 
& ëng, x, dedgo seit) 
degs E gaodón 


Er Iefus ayant iexéf acil fur lu 
ea, Ach AO VN porné ce def 
& ven tour cequetuas ,& le 
poures, tu auras vn t e 


vien-t' en fui-moi , ay 
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Mas el sentriltecido porefta palabra fefe 
trifte : porque tenia muchas polfeffiones, 


©. Maref. E 
— Goes X. Gapítel. Sapitola X, 
iz. Dnbba«cr hinauf gangen tear |17. Deen fat vpfftnace | 
auff den toeg / Def einer vorne fir, fe per n aja Ve 
Entet fúr jhn- ond fraget jhn: Guter | zal Ebo Wifredo brý/ 
Seifter / was foll ih tbun / daf ich | co otinijm abych Anen wë 
pag civige Leben crerbez Encho doffer? 


leíus DES dixit ci, 
id me dicisbonum ? Ne- 
snifiunus , Deus. 


18. ber efus forach su jm: Wag 
Deiffeft du mic aut? Niemand if 
-gut/venn der einige Gott. 


18. AGA tomi Co 
Me. DCH bobrýin / 
ny nenijdobrý/ gedine. 

ei 9 gent fam 


SE Oc Yhefus fagderil haniem Hut tier du mi 
Co id c vden Oubalenc. — TS. pi e CHE 
Sea ak : : / nie teft bobrym tcono icoen[to rejk 
 Precepanofi, Nead- | so, Gy feciffeft je die Gebot mol 12. ` COmijffü Déifógamij£ | 
teres, N Du foltnicht Ebebrechen. Du folt Bed, ST 


nicht Tódten. Du foltnicht Stelen. 
Du folt nicht falícbe Sezcugniñ res 
den. Du folt niemandt teufdoen. C pre 
deinen Bater ond Nutter, 

io Budene ct Du Dat (cfe bedriffue 
not We Qu Dalia ste Da falricteftico Du 


[tale icte tale falfte vibnifonrb; Du ftalt ingen be, 
fuige. Ere din Fader oc Moder, 


cvfradnefe / Jtavptáfe ffas 
leffivébo fivénccimj / Vicofías 
DAS Cti Otce twéhoy Mat 
fu twau. l 


Ymíef jeprsybasante? Yra ; 
end3olo3/ nie 3Abitay/ nie Fráni 
nie E pium "ren 
DecriÁ| nie csyn ja i Eo: 
éd oy cá Gr máttc. "Y 


20. Er antívorttet pe fprac | 20, - Zon conta ëtt 
u jhm.SNeifterdas bab ich alles ges | gemu: Mifëc/tyto afem sl 
siki vonmeiner Sugend auff. cEny wéc) zachowal op mé 


mladofti, 
and fisarede / oc fagbe til hannem Meftere) der s 

Lee ieg huldctaltfammen op af min Bngdom, £i pas: i rie E 
fyrEiego ftrzegtodmtodoóc moz 
tey. 
21. Bnd efus fahejnanond fíebet |2}, Sehon cris postevin | 

i ibm: Eines fi samilomat gcp/ à 
(Pn: eno fprad au jom: Eines febfet | na népo/ zami 
Kee bin /ecrfauffe alles mas | SE gege 
pu baft/onb gibs den armenfo wirft | PPS dubi / a 6ubefs 
ducinen Schab im Nimmel haben, | mii poklad w Nebi / a ge 


eub fomb / folge mir nah pp nimb | ¿matrijj/pod3a maan, 
u Di * 
a pp f d Y Jesus mweysramfy nat/ross 


«fué faa paa hannem, oc effftefbannem / mito wal fic go | yezet! mu | eo; 

(diede pa tina fatti big; act bort/fef negojóimedoftarwa) Jojjeaprzes 

di E haffuerroc aiff oct Sarrige/faa ffalt ou haff» | vay ien de e ds A Ann 

qe € 1 im e "| 

ucit sigende fæ t Himmelen / De tom cffter ‘olg mig/ Es e) pesyosje egoo »ámvo tjt 
Derag Kaarifer pas dig. awfiy Ecsp3 má fic. 


Busch V ? 
Zi I * Atillerefpondens , ait 
, I i Magi erhacomnia ob- 
vi d1uyentute mca. 


Beanfivereb:anb faid to bim, 
d things Y bane obfer; 


l 


- Tefs autem intuitus 
n, dilexit eum , & dixit 
um tibi deeft: vade, 


¿Und Yefus bebede bim and loned 

anb jande ento hm; One thingis 

iq ento thee ( Goeand fell alí that 

Pubaft; and gine to tbe poore/ aub 

on [alt atc trea fure im beauenrand 

om meand rate bp thecroffe. 
> 


E Qui contriftatusin ver- 
ibit maerens, erarenim 


| { .. &terfjto sarmautiw fe 
. Erabermard enmuts überber | 22 
rs ei gieng Traurig darvon/ | è teboflomaobfft fmutnj/ne 


bo mél mnobá 36oiij. 
pam er patte vil gúter. p bá gbojij 


Xle ficon sáfimuéáitola o 
Men hand bfeff ifbe ti fribs aff dentales oc gid | pomiefei ponent fráfownym jd, 


beoreffuit6ort/ Thi hand haffoe meget gods. bowiem mial wiele méictnoéci, 
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Entonces Iefüs mirando alderredor,dize à 


spes MD») ge 
Mw SN? 


poner ; Alors Tefus ayant 
T santa cilmentes 


ie CH fus [Difcipulos, Quan dificilmente entrarán | tour «dir à fes difciples ; 
| eutraranno nel regno diDio guelch | ene] Reyno de Dioslos que tienen riquezas. ficilement entreront au 3 


hanno de le ricchezze! Dieu ceux qui ont des si 


214. 03 tur) 9 i 
dor zig Aigeis aimed. o 0) inen 
bey dvyig mi 


we ma DT 24 
en NN Gomm 
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¿my iconos Ni Ch 


Iren NPD)m4 
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[spam roo ios 
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if li ano de le fae pa- 
role: zungen replicando dice 
| bro, Fäsch, quanto e ; freie che quei 
| ebe fi confidano ne le rishezze , entrino 
ned Gei d Die! 


roe mpun as 
Nun wn: voc 
aa? NTAYIN 
TISAI NINI 


liè piu facile che n camello entri 
E dro co che va ricco entra 
nel rezao ds Dio. 
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Er eff maggiormente fi marautglio- 
rono, dicendo stra fe fisiji Echi puo mas 
sr 
nor pag mon 27 
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MaI isy riguardandoli, dice, Ap- 
prefjo de gl buomins è ben pel Dale ma 


mon gua apprejJo tddio.Imperoche appre[fo 
p» tutte le cofe fon pelli. d 


MANAI NEN? "EN 28 
TAT? MIVAN 

! ya ny 
Mlle Pietro incomincid d deli Ecco, 


mot bas oam laffato ogus coja, ef habbr- 
ams jiguitato 


n4 


Y los Difcipulos fe efpandaron de fus pala- 
bras : Mas Iefus refpondiendo,les boluió à dezir, 
Hijos;Quan dificil es entrar al Reyno de Dios, 


losque confian enlas riquezas. 


93 an day) Sarlo as 
—5N TUY via Umen sin 
j ¿ OVÓN mo 


Mas facil es paffar vn cable porel ojo de vna 


aguja;que el rico entrar ál Reyno de Dios. 


Han) iva d nem 20 


: yum? bäim en DUE 


Mas ellos fe efpantauan mas, diziendo den- 
tro dei, Y quien podra faluarfe ? 


TUN da? yu ayz 27 
LIH Län bor N? Een 
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¿Am vow 


Entonces lefus mirandolos,dize,Acerca de 
loshombres,impoffible : mas acerco de Dios, no 
porque rodas cofas fon poffibles acerca de Dios. 


i Won dan) noo Die 29 
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Entonces Pedro començó Å dezirle, SIÓN 
nofotrós auemos dexado todas las cofas , y te 
aucmos feguido. 


2 | duvaryrublwajs à 


Et fes difciples s*en 
aroles. Marslelus der 
parole, leur dit, Enfans, 
ic à ceux qui fe fienrés n 
ver au royaume de Dini 


25. EUX9 ar 0mpór d s a 
Sak sage 


Det plus aifequ' vn d 
par le pertuis d vne aigi 
riche entre au royaume ae. 


26. 013 meoradi 
m, Aber nig eer iati N 


Dontils s'eftonnerent: d 
difans encr'eux,Et qui peut. 


17. Eur pac duli 


Ad dd as gum 
a ed GOF T6 Ji b. 
buvani ie mee TM 


Mais bee ayantre 
fl eft impolfible quant 
mais non point quandà D pz 


tes chofcs (ont riet 


28. Kai s. TTL 


x) ah 


POT He geet 


MEER 


seet 
ci, nous auons tout 
fuiui, 


— Gare, 
Das X. Gapitel. 

23. Bnd efus fae omb fich ond 

fprac gu feinen Tánger: Wie febrer 


lich tveroen vie Reichen indas Reich | ie 
Gottes tommen, ` j 


CAP. X. 
23. Etcircumfpiciens Ie- 
irs, ait di cipulis fuis,Q uàm 
flicilé qui pecunias habét, 
inregnum Dei introibunt, 


Und Jefus looted round about, | 


L. nde Howe Dc Nbefue faa fig om/oc faoc ti fine Difciyle/ Jtobeysrawy fic Jesmsjesert d 
I eher Duer fuarlige ftulle de Rige fommei Guds Nige, Goen ennitow feeit] $ tsi 
So. - Cat mba warda Do Arola : 


14. Die Fúnger aber entfatiten fich 
über feiner rede. Aber Jefus antivort ; 
tet fofberumó / eno fprach su jbnen: | bo. Aé Ge fs opétobpomés 
Licben Kinder / twie fhtverfich iftg/ SH lang: Cpnáttomg ; 
paf vic /fojbroertraucn auff Reich vffadij Ges ri 
thumb feBen/ns Reith Gottes fonr Ion Boziho, — 
men, 4 em - 


x E «eid bfeffue ferte m opi i 
en Shefus fuarede (gc oc agde til bem/ gier, 
trien acne! | Bern] Duer bag er Set de/ fom fette deris illt 


aieo, ynos 
ap 
ehetingdomeofejoo, | Rigdom / funde fomme í Guds Rige, Se EDym co bos 


Sctiem (ata wmd; o Zucolejt/ 
2Soicgo, 


25. Esg ift leichter / daf cin Ramel | 25. Snáze gefi Welblaudu 
durd) ein Nadelóhr gehe/ Demi af | Dor adtnij veho Geste? 


$ | fs gebelnij veho y 
ein Reicher inns Reid Gjottes fom ` (oni gua Poi do frå 
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Deter letterëratit Kamel gaar gennem it Naal FMentey n e blatomt myy 

P. i Rige n 3 pr5es cho igielne] mi bogas 

ene/ Endaten Rig fommeri Guds Dige, ae Paridi equ 
$9. 


26. Cieentfagtenfih abet nod vil (16, ftcijfto wijecfediwiti/ 


í ; | Ffucefamimezo ebau: Y foo 
mehrzond fprachen enter einander; | Ftucefamímezo 
Wer fan denn felig verden? mij ipafn jii e 


centesad femetipfos, 
uis poteft (alvus ficri. 


(hey tere much more aftonnedy : A E " A ont fic thym wiccey d svo; 
tb them felues LB90 then c Da forferbedis be end meaítmox / oc fagbe ti Ali] totae fimt € bi 
pe we buer andre/ Duo tand ba vorde falig? Biber mole E tel R 


- Erintuens illos Icfus, 
ud homines impoffi- 
fed nonapud Deum: 
a enim poflibilia funr 
ipud Dcum. 


27. Sefus abet fafe fic ane forach: |: 2 poble Gejíjfo na 


Js né eff gim: Q3 libij to nemo 
Bey ven SNenfchen iis vnmügfid/ jn at alene v Boha.: nebo 
aber nicht bey Sott/ denn alle ding Si "ën mojnë gjauv 


find múgtid) ben Gott, 


7 Jcfus looted opon them | anb 
LB UE men itis impoffible) but 
sith God:for with God all things 


de, 


í : ná nie] 
Men Fhefus faa paa dem oc fagde / Hoff Men: Y Jesus poysrıwfp 
niften er bet temulíar / Men we heff Gub/ Thi ali: Esti S lait o e nep» 
tingere mulige ho] Gud. DosáwByrto icft povobuo. 


E 
^ Et cæpit ei Petrus di- 
Sie, Ecce, nos dimilimus 


28. Da faget Petrus ju jm: Siper |28. Potompotal gema ien 
inia, & fecuti fumus te. 


wir haben alles ver[ajfan/ ond fino | ot: An mp epufiili fine vos 


eco voco / allt aime ¿a te 
dir nach gefolget, — s 


R pocsat mu Piotr mortc 1 
Da fagde Peder til hannem/See tvi bafue for- opnáćilé| 
lat al ci ocbaffue effterfu(t big. Drei mp ios 
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des Tast rifendcudo iffe, In Serità i 
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| pez amor mio c del' Euangelio. 
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d Che hora in quefto tempo, mon neri- 
| cepa cento Galie tanto, di cafe e futcili, e 


le perfecusrons : e mel fecolo a Gemre la i- 
fi eternas. 
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` Mamoltiche fèn primi , [a-amno SL. 
timi, c gli Gliimi faranno prima. 
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Hor effi erans per camino., falendo 
Ber erufalem , e [es y andan loro sm- 
manzi ; Ó eranno gement, c feguendo 
temeuano. EL sv hasendo di macuo tis 
vati d fèi dodiet, comincio loro d dir le co. 

f che gli doueuano aunensrcdicendo. 
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Ecco, moi Däreg in lersfalem , e il 
Figlimol de l'buomo [are dato a princi. 
Sacerdoti, c» d gh Scribi : & efi lo 


| coudanmaranm à morte , e darannolod ' S 
; muerte, entregarlohan à làs Gentes: 


| 4 Gentili, 


116 


[ear ayas 


forele, e madra,e figliuoli, e poffefionncon | 


[pur Ca ag Oz 


|j hombre fe;à entregado àlos Principes delos 
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“Y refpondiendo Iefus, dixo,Decierto os di- 

go, que ninguno ay que aya dexado caía,o her- 
manos;0 hermanas,o padre,o madre,o muger, o 
Pes heredades,por caufa de mi y del Euange- 
Mim me mp NOTON ze 
Him ny) ena mm e 
de mo dun nmn 


Iefus refpondant, dit, 
vous di, qu'il n'y a nul quiai, 
fon, ou íreres,on locurs,ou. 
reen femme, ou enfans, ou. 
pour famour de moi & de TE, 
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ete X04 dox ` A04 
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¡exo God au, 
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De reciba ciento tanto aora en efte ti- 
empo,cala,y hermanos, y hermanas, y madres ,y 


hijos, y heredades,con perfecuciones,y enel figlo 
venidero vida eterna, 


Ty Campe 07%) s 
inns aix avi? 


Empero muchos primeros (eran poftreros : 
y poftreros,primeros. 
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Qui n'en recoiui 
temps-ict cent fois aucant, 
freres,& focurs, & mere, &enf 
champs , auec perfecution au ec 
à venir,la vie eternelle, — 
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feront derniers : & les 
premiers. x 


32. How 5 ĉo 15 6 
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Y cftauan enel camino fubieido Merle 
y Iefus yua delante de ellos,y elpantauaníe, y fe- 
guianlocon miedo : entonces boluiendo á to- 


mar à los Doze à parte, comengolesá dezirlas 
cofas que leauian de acontecer: 


uy iy mia s 
jog om" Dm re 


na, ¡palo clals Adr 
mu ura cup Cajrd 


eux : & ils s'cfpouuantoyent y 
oyentenle iuiuant : & H 
derechef prins Jes douze femit A 
declarer les chofes qui lui deuoygat 
uenir, - 
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Sn pai 
! em cios Tis bna ` 


ker 2:06 dur E- 
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Heaqui fubimosá Ierufalem:y el Hijo del Difant, Voici, nous 
rufalem : & le Fils de homa 
ré aux principaux Saee 
Scribes: & ilsle con 3 
de le liureront aux n 


Sacerdotes,y àlos Efcribas, y condenarlohan à 


iquerit domum, aut 
atres, aut forores , aut pa- 
cm,aut matrem, aut filos, 
EEN propter me & pro- 
ivangelium. 


^ 


fus anfivered; anb fayde: Veres 
puto you therets no man that 
mhonfe ) or bretbeen or fis 

! oy mother, ortoife; or 

or landes for my [atc and tbe 


\ 


Gaccipiet centies 
unc in tempore 
os & fratres, & fo- 
matres, & filios, & 
mperlecurionibus, 
futuro, vitam æ- 


utem erunt pri- 
mis & noviffimi , 


lentes lerofolymam:& 
debat illos Ieíus,& ftu- 
D: & fequentes time- 
Et allumens iterum 
im, cæpitillis dice- 
ecllent ei eventura. 


Quia ecce afcendimus 
folymam , & flius ho- 
lis tradetur principibus 

otum , & Scribis & fe- 
&damnabunt eum 
Baden cum gen- 


ng DBeholdel we go tp to Jes 

the Sonne of man fhal be 

? nto the bie Jandro 

aub then f hall conbemne 

anb beier pim to 
E. 


Das X. Capite, 
10, Jus D 


|Sarlid)/ id) f. 


der / oder ácter / om 
end embecs Euan 


30, Der nicht bunbertfá(tig empfa; 
dc iret inm vifer acit Hánferond 

rder 6nb C meter onbSStutter/ 
ond Kinder ond dor / mit Berfo 
gungen/eno tmn ocr jutünfftigenaG efe 
Pas ewige Leben, 


Jit hand en ftal faa hundrede foftíaen; Nuide 
ne tib; Duff oc SSrebre/feftrecc ftitobre/ocbern/ oc 
Agre met fovfefgeífe/ oci oon alfommendis Berden 
det cuige Giff. 


n, Bilaberwerdendie Echten fein 
Diedie erften fino/ Bnd die erften fein 
die DicleBten find, 


Demange ftullebliffue de fifte fom ere de ferfe 
De be ftullc bliffuc be ferfte/fom cre de fifte. 


32. Siemaren aber auffocm fege / 
bib giengen hinauf gen Serufalem/ 
ond Jefus gieng für jóncn / ond fic 
entfagten ficb/ Bnd Fefus nam aber: 
mal ju fich die méie vnd faget ib 
nav toas (bm tiderfaren tvürbe. 


Men be vaare paa venenoc ginge op til Xcrufalem/ 
Oc Yhefus gief faardem/oc de bleffue forferbebe/ ful 
de hannem efter ror befrectebe fis. De Abee tog 
arter de Zelt til fig/ och Date b«m/ buad hannem 
ftulde vederfaris, 


33. Sibe/ mir gehen hinauf gen 
Serufalem / eno des Henfiben Son 
fvirbübcrantiborttet werden den Ho» 
benprícfern eno Sehrifftgelehrten 
DND ficíverden jhn verdammen ¿um 
Todes pnd überanttvortten den Hei 
Den, 


Ses / tol qaa ben ep til Sernfalem/ De Mennif: 
feins Sen [fat antuordis de Ypperfte Prefter oc 
Strijfitloge/ De de ftulle fordemme hannem til Des 
den /ocantuorde Hedninge banmen. 


3o, Abynersal ftofrát toli 
fé juni vo tomto tat: Dos 
muoto a Bratrilw /a efter/ | - 
à Matet / a Cpnüw; y Dés 
dins protivoenftvoijm/ a to bus 
daucým wétu fimorwéing, |- 


w prsyflym wi 

Cam, 

31 Nebo mnojf prronij/bw 
dau poflednij / à poflconij 
prwnij. 


Nbowiem wíclep: uvfiveb be 
ja poflconymi] Ápoflcom Diere, 
emt. 


31. 9 boli VDeedintico na 
cefié wfiupugijce do Geruzalé: 
ma/a Gejiifo předcházel ge: 
9 bitvili fe/ a gbauce 3a nim 
báli fe. 2L popa opét ra: 
náctc/potal gím prawiti coby 
fegemu mělo priboviti/ £fa : 


Abyliwdrodzervac Eu Teruz 
sálem á Jezus ficolprzco nimi) 
IcFalt fic | á tbac 5á mm balt fict 
X sáfic wjawfy sfoba ony Dä: 
nadelc/poczal in Gomtepkzeo fic 
3uím diiac malo, 


33. Oiptoflupiaemebo Ge | 
ruzaléma / a pn. Howifa 
¿razen age) pep &néj 
ftym/a 3átonfjtüm/a Star 
ffpm:vpotupij gey na Gamm? 
a wydadij gey Dobanuom, 


Mowíac dës fojiemy do 
Jerusálem] & Syn Glomiecsy 
bedjie wydan B fia$ctam E&plán- 
fim y Dofrorom | & ftája go ma 
émicrc| y poDÁDIA go pogánom, 


man 34 


D 
D 


apin 0-1. 37D. "n5 
—————— 


ODIAN nua 34 
"SCH nes Pp? 
1E) RITI RAL 
[] 


Pu men ume 34 
Ora mmya T3 uw 
E: ën 


CA 


: >| Efehernirannolo, e batterannolo, e. Las quales lo efcarnecerán,y lo agotarán, y 
Ki deine, li addeffs $ amazon. efcu méi enel, y matarlohan : masál tercero dia | WE anal 
Belo ma ter? derifaiscara. relufcitará. troifimeiour. 


35. Kal eegaros Corm 
naO «gy iud mie; 
dae, Moerne, did 
LL DV [ $3 
nuin. 


wo Ap vow xw ss 
may 1 ka tweet 
UNTAR Uo ren “uN 
BER E 

n IacoboyIoan hijos de Zebedeo AdoncI 
Kong OIN "ON" zl ong dë. 

i $ an KK angel bach, 
Y el les dixo,Que quereysque os haga? 

TÚN 12 qd 19 vn 57 
TOO nun mn "pe 
¿AZ 2001 eme 
Y ellos le dixeron,Danos que en tu gloria 


nos fentemos el vno à tu die ftra y el otroà tu 
finieftra. 


DN nnb YN Din 78 
minga You OR ma 
"Dën YN TUN Oe 
117200 2298 "UN Mun 

Entonces Iefus les dixo, No fcbeys lo que 


pedis : podeys beuer el vafo que yo bevo, y fer - 
baptizados del baptifmo de que yo foy bapti- 


|zp» "homm o 
TIN rm 9 Xm) 
Lamm ras Nan 

ATAR 


f 


p Giomanni figliuoli di 
Zebedeo Eege à lus , dicendos 
Macftro mor Sogliano che tu ci faces quel: 
lochenasti domandaremo. — 
TENIAN 36 


11277298 PN. 


Er egli diffe loro , Che Goleta Goi ch'io 
Si faces? 


Tm an APN 37 
o yocm pa may 
e 


Er il leur dit, Que vo 

¡e vous face? e 

37. Oi Jm aura Dig dë 

gr Cedric ev ge er (E dl 
D 4 AM d 

Lat ovu na Dice pp Ze 


Effi li diffèro , Concedici che noi fedia- 
mol Suo d la tua deffrael' altro d latua 
Simfira ne la tua gloria, 


NIPTI vow PIM 38 
TAU NIB y TIT 
To quus provo quos 
NY NINTNDS PRONT 
NUN] SCT NN 

(Pen NN TAS 
T FI sse i pd 


lice che beso so, effer battez,ati del bat- 
tefimo, ds che do fon battez ato ? 


Von RPMN 39 
MOD xav? yn 7ÓN 
1 PON ANNO 
TOY NINT NT 

de 


Etils dirent, Ottr 
nous foyons afsis en ta gloire, fi 
droire,& Pautreara gauche, — 


9. O'3 inanis eim edad 
e? ai ROws du 
an Tj e 10v Z Ey à 7n 
cua oiya Beie e 
Toi, 1 


zado? 


v" vu Pon quc" 30 
"IN TUN Dis nN Em) man 
TN On minga ege 
+ 17209 92UN 

zados: date A Mee SC 
PA Co os qolas dis 
—"3 hr "5 urs Dust 
+ OD? om me ON 


, Masqueos fenteys ¿mi dicítra y à mi finie- 


K d cs mio darlo finoà los queefta apare- 


Effi gli differo, Noi poffiamo. E Is sv 
diffe loro , Vot beuerete ben sl calice ches 
buo 10 , c farete battez ati del battefimo, 
di che so fon battezato. 


TATIN 4o 
| TINAR o pa 
| 7 TIN? Tw onu 

¡ZUM 
` Mailfederedlamiadefra; cd 
[reina 


dou as, IN dial e 


ge 


AA A A At 
AN vi Cen AI XN GSM MN, Y 


s wancvs | GS. faros, 
CAP. X. Das X. Gapitcf. 
"ba, Etilludentei, & con- 34. Die werden jn verfpotten/ vnd 
Si | puenteum, & fagellabune geiffeln eno verfpeyen ond Tòdten/ 
g | fum, Sinterficientcum, & | Ond om Dritten tag toírot er auffer 
E tertia dic refurget. Gebot, 


| 
k 


©. Maref, d 
Kapitola X, 
34. A pofmíjwati febudan 


mu/ a vpliatj/a vbičugij/a za? 
M Do/a t£ctij den i d. 
ria 


| Andtbcofball mocte bim anb Gene, De fullebefpaatt oc fubftriqe/ oc befpatte / cc 
| acbim 1 anb. fim 1 anb til | į ; i 
A d fpit Mrs RE ibiclfla fannem/ocpaa tredie bag ftat banb op(taa. 


m Et accedunt ad eum | 35- DagiengensujbmIacobus ond 
obus & Iohannes filiiZe- | Johannes die Sóne Zebedei / pnd 
Ipracben: SReífter, witiwóllen/daf 


, dicentes > Magifter, 
musi ut quodcunque | pu eng thuft/ was wir dich bitten 
werden. 


de ius facias nobis. 

Da Eer ocobamnes Zebedei Gonner 
til hannem / od) fagde/ Deftere, twi ville/ardu fÉ ale 

gore off det fom toi bede dig om. 


36 Erfprad su ihnen: Was wolt 
ihr/daf ich euch thuc? 


Dag fagdecildem/ Dua villei/ ar teg ftal gere 
«der? 


2 onfbeva Broke 
vbicsuia go] y beda nan plwác, | I 
3ámordma go] wAFoj omg LL 
tego wftántc y martwy, 


35 Gb TT 
Soit Der Mi 


nomë 3 

metopi Statice: VANE e 1 
b» arto, me 
bi vtinil gës, PME i 


| 

y 

r 
E. 


dixiteis, Quid 
cf ciam vobis. 


36. Aonfefgim: Cody | 
abochiwám sëng? + 


Theby fm on ret!) Csegojs 


onto them y What hcecie ábyd dla was opto 
do y 


¿do for gout 


37. Cit frradenguifm: Gib eng 
da wir fiber eier su Semer Rech 
teny ond einer sut deiner Linen, in 
deiner Nerrligfeit. 

De fagbetil fannem/Giff off atwimaac fibe/ben 


enc bof oin bouge fide/oc den encboffbín Benftre fide 
idin Herlighed. 


38.. Seis aber fprad 3ujbnen: 5t 
iviffet nicht twas jrbittet- Kóndt br 
den Kelch trinicfen / oen id trincte, 
bib euch tauffen laffen mit der Tauf 
fc^ va id) mit getauft werde? 

SC eus faabe til hem / 23 víbeicfe bhuadibede 


om. Kundeidricteden Kalef / fom teg dricfer/ oc (abe 
bebe cbe met den Daab/fom ieg bliffuerbobt met? 


39. Ciicfpradin gu ibm : Ya mir!" Aonitetligemu: Mi 
Tonnen es wol. Fefus aber Trach ju | feme, A Degifs dim: Kas 
ihnen ` Zwar jhr werdet den Sei lich jagiftt ergi vá pigi/ pijti 
Hien: den ich rinde ond getaufft 


eade dips Herm] vá fe 
werden mit der auffe/ba ich mit gc; | ^ m Emi budete: 
taufft werde, 


¿Defagderilhañem/3a bet ünbe tbi sc Da fagde 
^ ifr pio ME n Jhefus gl bom / Sandelige, iftulle drice den Kalet, 
tof Land be baptised wich the 6a; | fomicgdricfer/oc Dobis metrden Daab fom ieg (iff 
vherewith 3 fhal be baptised. | uerbébr met, 
^ Ke 


37. Deli gemis Day 
nám/ abychom geben na Pra; 
ico twé/ adrubó na Lewicy 
tivé fobeli tv Sláwé twt, 


cram tuam, 
iftram tuam le- 


fand to im 1 Grantento 
y fit eie at thy right 


„Honi mn powiedjieli / Zär 
iheother at thy left hand in 


nam to &bycbriry. eicojicli reden 
po prámey Ádrugrpo lewey twey 
¡Eronte w dwalerwotey, 


38. opp gim Geziifs gie 
wijte zač profýtes Miitel 
RU &alichfterifoá pigi ` as 
nó Ft fe &Ftom Eccrómg 
yá fctitijm? 


f 


"lelusautem ait cis, Ne- 
quid petatis , poteftis 
€ calicem quem ego 

Hagen bapti(mo quo ego 

b baptizari? 


But Jefiis fayd nto them / We 
20 [ali tricot ram t 
y y ni 

K Wed beer? Tbat 


Nle mm Jesus rseFt] ttie wies 
čie oc3 proficte mojccieli brc Eu: 
bet Frory ia prie z y byé Pescsent 
toten. frorym. by wam [1127 
con; 


Átilli dixerunt ci, Dat. 
lefüs autem ait cis, 
hquidem quem ego 
betis &baptifina quo 
tizor baptizabimini. 


P nb they Dr ento bim : Wecan. A ontmtpowicbsteli) rose 
^ my: Tedy im rett Jesus | Rubet 
Ftory ta pue pic brditecte | ytrs 
tem frorym bymam -ocscson I 
Frscsentbeojiedte, ` 


dp, Ale fedéti na Prawie ` 
mé anch na Lewicy / nenfjt 


int váti voám/ ale Eceróm při; 
praweno geff, 


+ Sedere autem ad de- 
tam meam, vel ad fini- 
am non eft meuín dare 
bis, led quibus paratum 


40. 2u fiBen aber su meine Rebten, 
vnnd ¿u meiner Lincen/ fiebet mir 
nicbtu/euc 3u geben/ fondern toel 
henes bereitet ift, 


Men at fide hof mie Heryre oc foff min Benftre 


fide aar mía icfetil ar giffue cbcr/ men bui(fc fom 
deter bered. 


Nle áiedjieć po práwep Ábo 
polewey mey ftronte | nie morg 
tho r3ec3 Dáwác) AledAD3A tym 
Frborymteft n& Sotowano. 


een te 
ti eto but 
to them for tw mitis prepas 


"21 41 : 


^ 


5 ^ ZK 
FA vg E 4 
Ae PRI 
KS , ` dymm 


i 


o : co- Y comolo oyeron les Diez,comencaron à 


` Eidieci bauenda Gdito 


i * En Iacopo e | enojarfe de Iacobo y deIoan. 
aos [ma majo sp NY 42 


wm TYT vo? TAN) 
Né» T2207 VINT 
| fis pm Mann»? 
» pex? nz 
Bowers (Reg 


cwn 3 emyr zs 
O3 um Ur» 109 
Gig 1020) 093 02477 


AAA bid e XUL Mas lefus llamandolos,dizeles , Ya fabeys 
toy Vorfapete che quei che ff. di | que losque fe veen fer principes en las gentes, Le 
ez sare fopra legent dominano fò- | enfennorean de ellas : y losque entre ellas fon 
pra Or rgrandi tra quelles fano l'au- 


de dem grandes,tienen fobre ellas poreftad. 


NT NMPIN? 43 
N33] TQ Ny PaNNa 
| mp RoN 


^3 02T23 mm N? nd2 4s 
op Hr ny a CN 


URREA TO? ¿LANA DA 
Ma tra Rei non (ard gía cofi: anzi Mas no ferà anfi entre vofotros,antes qual- 
pur v rhe dee rfi gran quiera que uifiere hazeríe grande entre vofo- 


tros,ferà vueltro feruidor: 


X 


NIST PODA NIN 44 
AN Km Sa 


"rf? 032 nis JUN 44 


D a . D 
1077927873 |, ¿DI UN 
... Echiunque Send effere ilprimo tra Y qual quiera de vofotros que quifiere ha- 


Sos, fara feruo di tutti. ` : 
fe zerfe el primero, fera fieruo de todos. 


NUNT TS SS EIER 45 
KR Con NIN NO 
més: —mm vues 
¿NY ein NIDOS 


NI Wi thats Ae 
fr» mu C a mun) 
¿027 im dunas 


,, Porqueelh ijo del hombre tampoco vino 
parafer (eruido,mas para feruir,y dar fu vida en 
relcate por muchos. 


eic re il Figlivol de l'bwo- 
mo non e Senito per effèr fermito : ma 
ferusre, e dare l'anima fuain lala 
per moles, 


DIVAS INI 46 
On nrw 1920) pa 
H ruv Tam 
"DY 3 Xv) Mano 
TO MN am Deo 

ETIN ams 


mu rm ima 
375 20b m9 7u mo 
: ONT 

Entoncesvienen à Hiericho : y faliendo el 


deHiericho,y fus difcipulos,y vna gran com- 


panna, Bartimeo el ciego hijo de Timeo eltaua 
entado junto àl camino mendigando. 


INO inv TON Zem 46 


Poi fene Gengono in Ierico : e Qj, 

do egli, e i faoi di/cepoli, e Gna eram ES 
di lerico, Bartimeo cieco, fig mol di Ti- 
meo, jedeua lungo la Gia mendicando, 


en DW "en 4) 
yy Gef hn 
| : yo) 


Cequ'ayans oui les di: 
commencerent à s'indigner cc 
qucs & Iehan. « 


42. OZ novit aregoxan 
adopts, Mod dolig, ida 
Doe uin dezd V ds 

eaa dv, C dig; etia 
W. va nEsweid ceo dvi. 


" 
da 
Y 


xh 


f 


i "Jd 
Mais Iefus les appel 
dit, Vous fauez que ceux qui f 
de dominer fur les nations, le 
fent: & les grands d'entr'eux 
thorité fur icelles : Te 

DEL 


43. OUgoura A Eu 
ze ¿a Yé Ay "fpe 
iq Aj d 


Mais il ne fera pointain 
ains quiconque voi 
grand entre vous, fera 


44. Kai ds aw On 
Dy mPp igy edi. 


Et quiconque d'entre 
dra eftre le premier, ferale 
tous. Í 


45. Kal dad je EA 
ax Ale dano blas As Mé 
9100» xj dodyas ala hug 
AUTO aani md 


Car aufsi le Fils defh 
point venu pour eltre fe 
Leruir, & donner D vicenran 
plufieurs. 


6. Kal Aroma) 
194 N) paguri avr, xg G0 
ixavod, de Huelen Bam ai 
tuAis ndr ed dd 
AA n. 


Puis apres ils arriueren 
& lui percent dena 
les, & vne grande trouj 
Die ` , de 
mee ells 


OS MARCVS. - S.Oaras. |] Emme 
CAP. X. Das X. Gapitel. 


Sapitola X, 
Er audientes decem, | a. God 
^o dag at, Lu dadas die ¿ehenbóreten, oliffarife gin 
E (eeben ge ontillig über Jacobum | e^t. vrta rima NI 
: env Johannem. ES S 


| "lebten e teneat that hey Dc erbe Thi barbe bet/toge be bet ti mi cfe mer 
ganto foatnc at James aub John, Jacob oc Hans. EUR wE 


A 


Tefus antem vocans 
itillis,Scicis quia hi qui 
unt principari genti- 
lominantur cis:8 prin» 


42. Uber Tefus rief (ben ono 
fprach su ihnen: Shr mitt Dos bie 
Beltlihen Sürften Dersfiben/ eno 
d SRechtigen enter (aen haben ge 
| tvalt. i 


gich/Fetlgí nd 
FU fe ¿dadij áo nap | 
lidmi panugijt nad nimi/ a |- 


toni gegich moc promo: 
sugi nad nimi, -— i 


ës called them bnto bim; Da falede Yhefus dem/oc fagde til dettt / Y vides 
tothem 1 Yernowe thatthen | Ae pe Berdilige $, 


T thÁE jesus eegen ich] 
to bare rule among the bem baffi egin Pä) oc de Mecrige blant 


powteojtal im / Wiecie zé H 

otym fic podoba panowac náo 
narody) pánuia náo pini] A Etorz 
5y fa wielcy micosy nimi viywáz 
lo nád nimi swicr3d)noéct 


43: Sictafjagifté bubemeay 
roámi: Alefdožtoli bude chtjs 
time) wámibpti pEconij/ bus 
det tflech fluenijt: 


8 haue domination euer then 
bee great among them / 
mëi oner them, 


43. Uber alfo foll esonter enb niht 
fein, fondern welcher twil grof met: 

s nter cid) / ver foll euer Diener 
cin ; 


A D 


ee (o among vou: Den der ftat ícfe vere faa Blant ebcr/ Men fuit: 
ll6egrcat amóg ou! | cfen fom vil vere ftorb(antcber/ hand féal vere chere 


; Alec micbsy wámt t&E nie bez 
Wiener, 


Bäi owpfesn Eto brosie door być 


wiel£im mieosy wåmi | mic be; 
ojie {tuga GC Zen " 


Ef uicunque volue- 44. 3 foo Poli bude chijti 
Boma: effe, crit LOU jen wás flujes 
nit. 


44. Dud welcher enter euch will oer 
gürnembfte tverben/oer fol cuer affer 
Knecht fein. 


SOcbuilcfen fomoif ocre ben Dyperfte blant ceder, 
hand féal vere aleseders Ticnere 


,. X FtojPolwfeF $ was bedjte |. 
doot być picrwfym | ten beozie 
whyttid (tusebniticm. 


4f. Nebo y Son Geng, 
fa neptiffe aby gemu ftaujii/ 
ale aby on flaufil/ aab» dal 
jimootfiwig na wyfaupenij ja 
mnobé, 


45. Denn aud des SRenfchen Son 
ift nicht fommen/vaf er im dienen laf 
[e/ fondern daf crdiene/ono gebe fan 
Leben ¿ur bezablung für pile. 


' S bi Menniftens Son ct oc icfe fommen/atlade 
tuen the Sonne of man came | tiene fig/ Den Ar bano ffu(be tiene oc giffue fit Af til 


miniftraret,& daret 
fiam redemptio- 
ro multis. 


nie pr3pfeol ML ftujono/ Ale 

! but to ferne, anb togi Geld ec E SE 3ápl& 
E de nj i A P o 
[vecderamfome of man. betaíninge for mange, teoofuptenis 34 wiele id) 


be 


ISR 


A y 
oeste 46. Bnd fie famen gen Fericho/ond 
licipulis eius , & plurima | DA €t auf Jericho gieng7 er eno feine 
ltitudine , filius Timzi | Júnger/ vnd cin grof Bolé/ Da faf 
Nümaus czcus, fedebat | ein Blinder / Bartimens / &imei 
Wivammendian. — | Sonam toege/ ono bette[t, 


6. Potomprifilido Gery 
de A foyj (elen? Gericha/ 
y Décdiniico geho / a záftup 
mnohý snim/ Eymeiw fon 
Barthymeus flepý feoél podlé 
efto iere, 


Tedy prsyfli Fu Jeryu. Y 
soy wycavjal 5 smolenmEt (ez 
mis 7$ecicbá y 5 wielfim ludem | 
fyn Tymenforo Dártymenf flez 
py fiediial podle Drogi zebrac. 


: De de femme til Yeridjo/ De Ser ban? gi aff 

ericho/ hand oc hans Difciple/oc meget Fol Da 

gé «n Blind veo naffn Barrimeus Timei fen /foff 
eye oc tigde. 


dp 


L ZO 4> 


D MPA AD 

| $e mn "um nu» "2 9 47 
N TNA] geg: TIN) ear a 

| ad HK 


"een 


RÄ 
s P > 20 Gig L 
Y oyendo que eralefusel Nezareno,comen- | y ucl ayant eise 


gó6adarbozes,y dezir. Iefus hijo de Dauid ten | {usle Nazarien, (e print ie 
mifericordia de mi. J | re; efus fils de Dauid,ay 
ns a: E 


Hine 002% a my A8 
“29 pyg "en 23 unb Nm 
j DT HD 


Seems dito che quello éra 1E- 
sy Naqureno, comincià à gridare, e dires 
415v Esglimol ds Dauid, habbi mifèricor- 
dadima v ; 
RNO Ma ma PNIL 48 
MRP TO n pud 
[mm TON NM rp 

; DRINY TIT 
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Ellos entonces les dixeron como lefus auia 
mandado: y dexaronlos. 


MON IAN a5 > 

a 3 ñ 
209 OTTO y me 
DS 


Y truxeronel pollinoilefus,yecharon fo- 
bre el fus veítidos,y el fe fentó fobre el- 


————— € À—À t 


OPTAT ssh es, e 


¡QU MR On) "ma 


J QUON MUTANTS O REA A LEER 
tenna] ^ 3713 NY a 291 y 
E malti diflendenano i lor Gefimen- i Y muchos er wea Arer I el vui 
ime la Sach aitri tagliamamo dele from. — RO, y Otros cortauan hojas de los arboles, yrendi- 
kort 1 e eg an porel camino. A T ES 
I senes Ssa: 
es à 


€ 5 
A v 
| t y ». d (A? 
í d XA dh 
4 kc tr» Ut MOS t ai F 
rj ONE MUR Vu NE SÉ : 
M". A 


7 O) A 
¿a au Am 
Y fialguienos dixere,Porque hazeys efto? 
Dezid que el Sennor lo ha menetler : y luego lo 


YSn— nw ON 4 
prue vw? "En oa ON 
EINT 


AN 


"Anti h ngo Ln 
ien aese rl 


Ms fe partirent donc, &' 

l'afnon qui eftoir attaché de 
res dela porte, entre deux diei 
e deftacherent. " 


5. Kaj Ae deg de 
Ayer aula» ki mir Au 
CELGA 7 


Et quelques vhs 
yentla leur dirent , Que 
de ftacher l'aínon? 


6. 015 tnr aulas 
Aam d'Joer wen ía 


Mais il leur refpondit 
Jus leur auoit co n 


fus, & mirent leurs 


lui, &il s' allit dellus, 


Pee S. Karens, 


| .s MARCVS. 


- e. aret, 4 
p^ CAR XL Das X I. Gapitif. „Kapitola xy, — 
fa. Etait illis, Itc in caftel- | z, Bud fprach su ihnen: Gebet hinin |2: . Nfa gim: Greet po 
m quod Gun Nello den Slecten/der für euch figt/enb als Aotu tter pooti dun gi 
nietis pullum ligatum, fa. | PAID foerm jhr Dinein fompt toerder nete flde Prey 
i Tre ieu nemo S liuc he. bt finden em ülfert angebunden, Etcrém3 geffté nijádný $ (ibif 
kn | | minum fedc: folviteillum, | auff tvelchem níc fein Senfch gefeffen 


he nefevél: Wd ge/a piwe 
&adducire. ifi Lòfetezabzondführetes her, — | temi, 


; |. Andfanb onto them Bononewa: | ` De fagde til em Gaar bortti[ ben By, fom (ig. Vrzel Fu mtm] Josi 4 
| cog emploi dee. ra gerfaareder/ De fray naarifommeind / ba ftullc t erae mi 


fleFa Étoretejr amfowem|] 
á nåtycbmia e Pega! 
nay ie Geoétcomiasáne náttos | ` 
tym jaden csfomie£ nie toda] — 
ro3wtajéte iek prsymieo$cic, 


nee] hall finde a colte bounbertobereó 


finde it Sel bunder paa fui(fet der fab end aldri no» 
«c man jate ; leofe him / aub bring 


get Mennifte/Sofer detr oc ferer ber ib. 


3. Bnd fo iemand au euch fagen 
| Rit: warumb thut ibr das: So 
fprechet: der de bedarf feinfo wird: 
ers bald her fenden, 


Dt derfom nogen figertil eder/ Huor faare gore 
t bet? Dafiger/ HERREN baffuet det befoiF/ faa 
ftat hand (tray fenbe bet bid, 


3. Adijlit ám foo: Coto 
Unit? cete: je PAN ho pos 

ci: a bricb. ge propuftij 
an, 


A teflisby wam Ftho rset). 
Pasec3 to £3y nice? powiedzcie 13 | 
Pan m rego potrzebe) Y wnet ue 


us pofle. 

PA Sie giengen hin /ond funden das ^ E b» oe naleti D | 
Súllengebunden an der tbür / auffen ft rete nd i 
auffvem tegfchcio/ ond lófcteng a6. | > d | 


sali ge. 
t their twan / & fonnd Degingeben/ oc funde Zelter bundet bol been; 
4 Ee vde paa Benftillct/os (efoc bct, 


Tedy fli] á nálejltosle vwtas 

| Spee forty [na dworze, gite fie 

dry drodze (Mad3ALp | podwras 
5àlite, 


s damdeillicüanti- 1 epmb etliche die da Ghmben fora; | p. Zaire eh fei tu 
usdiccbancillis,Q uid faci- dani nen: Was machet jhr bie Fäi at gim: Co tinijte os 
slolventes pullum. ; (cn ablófer? bwagugjce Oflátto 2 
dy t jhr das Sülten ablófct: ; i 
The ild tiet 
SE Proa EE Een) em/ Duap gere im, e näm 

oe? 


micuaeostez 


Qui dixerunt eis ficut 
preceperar illis Iefus : & di- 6. Ste 
"Tunt cis. 


fagten aber 3ujbnen/swie it 
nen Sefus geboten hatte/ enpoie lief 
feng 5u. 


De be fagbe til bern lige fom Sbhefus faffoe beta, 
ler bem soc de ftedoe til. 


6. Ktk fli aim pafoj 
byl gim přitázal Gejifs, Y 
-nechali gich, 


| Andrhenfandebnto them y as Ye 
O commanded them. So they ler 


Ale ont porvicojtelí t&E ikto 
imroftazal Jezus | y pu&aliie, 


duxerunt pullum ad 
+ &imponunt illi ve- 


i 7. Bnd fie füfreten das Füllen su 
lmenta fua , & fedir fuper 


Sefu zond legten jre Rlerder darauf 
tio er fagte fich darauf. 


De de forde Goller ril Xhefum oc lagde deris or^ 
der der pany Oc hand fette fig der paa. 


7. Drotoj přivedli Oflátto 
£ Gvgüfforoi / awtojili na né 
Raucha fivá/ y widina né, 


9 verae tbecofbe t 3e 
anb ca 1 
Y 784 rbd on bim 
ki 

Multi autem veftimen-, 
Ava ftraverunt in via : alii 
à frondes cedebant de 
us, & fternebanc in 


Pesyvwicebli teby ostcb» Jeznz 
IO wrsuciwfy ná nie fóry fwe] y 
wfiadináme. 


8. — Cinosf paf flali aus 
cha fivá na cefté /a ginij ratos 
(efti fetali s firomuow/a metas 
lina cic, 


j 


8. Vil aber breiteten ¡bre Kleider 
guff Pen Weg. Etliche bicben Seven 
bon den Båumen / ono fircucton fic 
guff Gen Seg. 


De mange bredde deris f(eberpaa venen. Nogle 
fagaemap aff. Eveene/ oc firadde paa veran. 


Y wrele id) [ált obtenta fio; 
Epo Drod3e/ Oruosy záfie rab&lr 
3^lasEi yorsew|y EL&oLi ná Droge, 


Dën a 


copar 


1 


+ ei e 
[qum me Tm s 


TANITIR Een 
o AANT NTR NAN 
poo e RE) 


GAS RI 


[smsva n sem ve 
Ip man 3281 NNI 
IRANI INDXVAN 


coo o Bemedettosl che rene nel nome 
Ej Velear adre Dauid ; Ho- 
` | fena ne luoghi altam, 


dun Sy 
| 539 ba sm Nam 
S [SESTIND PINT 
CENA pm 

| (0 RT 
M M INO helerQuerde. 


to ogni cofa à mtorno, e[fendo gta Genus 


ta la fua fera, fe Ves Ver? Beania co i 
dodici. 


5 NM Noo n 
283 vdm mp 


Et il giorno feguente,e[fendo efi Sfi- 
fidi Betania, cgis hebbe fame, 


PON 8NA NIM 35 
NDU ma DTUNS Ram 
nad) NT Sp? NN 
NOS 12) 0798 m3 
NIIN Ny a n20y 
Torn NIUSNDS 

PT9u2NAN 


Et hauendo Geduto di lontano Gn fi- 
a che hamena de le foglie, ando per Geder 
Je forte S bae[fe trouato qualche cofa: 
(i arrimato che vi fu non troua niente al- 
fro che füglte : percioche non era i tempo 


de fich. 
vg "b UN) 14 
NONE "229 UON DY) 
n eub ew I 
5 ` v) Umen 
¿70? 

Mllor 155v cofiparlando , gli p 


Gna alcun fiutto 
rupto a; nm l'udrrono. 


| SX "ins airo erzoinmo |» 


D är a~an 
ARTE 


Nan qa wj Sun "mw 
um inm oda 
Y losque yuan delante,y los We yuan de tras 


dauan grita diziendo, hofanna, Bendito el que 
viene en el nombre del fennor, 


VON T] nod n2n3 Jo 
Ningun mim mus nan 
: Qnae 

Bendito el Reyno quevieneenel Nombre 


del Sennor denueftro padre Dauid: Hofanna en 
lasalturas, 


meer xu Nam» 
^n 129 023 099 bo 
O) nzg-m3 Ny 209 
AKT 

Y entró el Sennor en Ierufalem y enel Tem- 
plo: auiendo mirádo alderredor todas las co- 


as,y fiendo ya tarde;faliofe à Bethania con los 
Doze. 


NIA INY TUN AA 2 
; 290 m3 


Y el dia figuiente,como (alieron de Betha- 
nia,tuua hambre. 


Er ceux qui alloyent deuant, br 
qui fuiuoyent, crioyent, difans, De 
fanna benit foit celui qui vientaurg 
du Seigneur, í Mo 


10. Ev Aere d'Ge 
evula èr óvipali sei 
nds deit david]: med 
vigent, ww fl 


Benit foit leregnede Da 
re, lequel vient au Nom dus 
Holanda és licux ve han, 


Ainfi efus entr; 
au temple : & quand 
de, de routes parts, 8 
ftoit tard, il fortit pour 
nie auec les douze. 


1 
12. Kov cri ejnt 


ciu dor Pr Javi a 


E le lendemain quan 
tis de Bethanie, il e 


pinta NAO ROO 95 
TON aan daag nä im 
ia n3—— ma vob 
A vw pow 
Hna Ay DN UN 
| : vm 
DE 


y como vinoàella, nada halló fino hojas : por- 
que no era timpo dehigos. 


ns no vou" vu: q 74 
Ma INUN? wn nbi» yy 
¿177220 9203 yan 

Entonces lefus refpondiendo, dixo à la hi- 


guerasNunca mas nadie cóma de ti fruto para fi- 
empre. Y efto oyeron fus difcipulos, 


¿der Cewsi pa Puri 
weugàg vam, Vi p 


Et voyant de loin vn figuier 
des feuilles , ils’ en alla pour 
trouueroir quelque chole: 
venu,il ne trouua rié finon des 
car il n' eftoir pas la failon 


G. arcus, 


Das XI. Gapítef, 
9. Vnd die vorne vorgiengenz ond 
die hernach folgeten / fbrnen vnnd 
fprachen: Hofianna / Gelobet fep der 
dafompt im amen Deg HERRN. 


De defom ginge faare/ ocbe fom fuldceffter/ rob- 


©. Nart. A 
Sapitola XI, 

9. Ati bf napřed iy y: 

etc sania 27 
ffaucez Spas nás pojebnas 
ný fter fe bfc we gménu 
Bojim: ere 


CAR XE 
Et quipreibant & qui 
ntur clamabant, di- 
es, Hofan-na, Benedi- 
ui venit in nomine 
DU | Do ni. 
b thc» that went before | anb then 


d y ` €ítejFtor fit: D 3 
farfollored | cemed)favina! Joofant: | a oc (aber Hofanna/ £offuíttere den fom fommer sad [wollt egen Gr | 
feo be bee ebat commeib in ge Ne | Ee Naff. f blogoflamionp SCH E 
mic pañjttes , 


10, Gelobet fey das Reich vnfers 
Batters Davids dag da fompt inn 
dem Namen des NERRN, Dofian 
na ín oer höhe, i 


Doak oti vor Faders Dayid; Riges fom tom- | 
mei HERRENS 9laffn/Dofianna idet Done. 


enediétum quod ve- 
num patris noftri Da- 
ofan-nain excelfis. 


jo A | 
ho ode a 
lorofiwij £tcenaffcbo Dawi 
da/ Spasnásna wýfoftech, 


tb bethe tingdome that com: 
Name of the Lorde of our 


Jaid:Hofammar O thou which Dlogoflawione "roleftwo 
btauens. 


Pr DULL 
o Dawi 
ty Frbocyéteftná wyfotoéct. a 


y. Potom wikel bo Gerusas | 
léma y do Ebramu/a fpat£ivo 
tu wffecto/ frei oi? byla ses 
terní bodina/swffeldDo Betha 
nó sdwanácti, 


LU 


11. Bnd ber HERA gieng ein su 
Serufalem/enb inn den S empeL/ ono 
tt befabe alles / eno am Abend gieng 
er hinauf gen Bethanien mit den 
3mélffen. 


tb into Jerufalem y 


n Scan org inb ( Syerufa(em / oc vdi Templen/ oc 


A wfiecbt Pan do Jerus Alem 
bandbefaa alring/ Dc omafftenen gict hand hen b 


do Roédolá/ y goy wfiytfo oglás 


i Sr anb note it ^ bal kini byfé wieczorna goosi^ 
bement forth buto Bes | DU Berhanien merde Zelt. náj Lal Do Berhaniey s pwi 
tiocfue, enaaa[ae. 


alia die cùm exirent 
hania ,efuriit. 


12, Hnd deg andern tags/ ba ficoon 
Bethanien giengen Duugertejbn. 


De den anden dag/derde ginge fra Berhanien, 
bungrebe hannem, : 


2, Abdrubébodne foy 
cháseli pe aber ag 
Voi (be morotecvofen then wes 
*tut from Bethania / he was 
ZA 
X 
umque vidiffet à lon- 
geficum habentem folia,vé- 
nitiquid forté inveniret in 
| Cà, &cüm veniffetad cam, 
Mihil invenit prater folia, 

'enim erat tempus fico- 


Y 
2t nai&tiutes wyfeo 
tbaniy| tátnat, Wd e 


13. Bnd er fahe einen Seigenbaum 
von ferne/ver Dlester hatte/da tratt 
tt bin au ob crettvag vavauff fünbe. 
Bud va crbin 3u fan fander nibts 
denn nur SSletter/ denn eg fear noc 
nit Act. Dag Feigen fein folren. 

De hand faa it Figentræ fonat borte fom faffte 
blad Da traadde hand ber nt: om ban? funde finde 
noget der paa. Oc fom hand fombdertil/da fant hand 


derinecd eberr aleng Blad Thi dervaar ice eno tib; 
at Segen féuloe vere. 


13. Avjtewgdalcta Sif an 

má lijij/Melzdaliby co nalet 

na ném. 6093 priffel E né 

mu/ nic oct nenatesl fromé 

uno nc geft nebyl Tas Fij- 
w, 


- Andfeeing a figge tree afarre ef: 
ibÍcaucaife p- to fecif be Goen 

tai thing ehercon:bue when be ca: 
t0 iti be found nothing but lea; 
tbetime of figges was not pct. 


Agoy vysrat3dálePa figome 
drzewo | nátrorym bylo liácte/ 
prsyBeol pátvsyc ásaby byLco ná 
nimnálasL | y ept vo nte go przys 
fedt nicnienalast] ieono liócie | 
bo uie byt czas figám. 


+ Etrefpondens dixit ei, 
im nó ampliüsin «rernum 
te frudum quifquam 

ducet. Et audiebant 


j4. Tedy odpomtvéw Ge 
jofe/ £cl gema: Goijwijc na 
wéty nijádný s tebe nego D 
wotee. D ftoffcli to Dicdinijs 
«p geo. 


14. Vno3efus antwortet ond fprach 
Au (bm: Nun cffe von dirniemanod fei 
ye Frucht etoiafid, Bud feine Fûn- 
ger póretendas, 


iius, 


Mieter 
eof thee bereat: 
the more 

ín KL 1 and his 


Oc Xhefus firarede/ oc fagdetil der, Nu ftal icfe 
nogen æde Sructaff dig enindelige. De hans Difci 
ple erbe det. 


Tedy Jesus r3etl figowemn 
vrsemo] ër nift ná wicti 
nie vireg owocu 3 ciebie] co flps 
ficlivcsntomie iego. 
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Sube e in leru[alem , dem 
| frato [ESV nci empio, comino à fiac- 
> did cero € compr, ea: 
pano nel tempro,e mando, 
ta bye» ir 

Sendeuano le colombe. 
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Exon lafana che alcuno de 
VA Hae 


melen iz 17 
Fa ran nio; 
GER NODIS Nos 
Y PI WDDN any 
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tuna 


Et infegnaua, dicendo lero , Non e egli 
f ruto, La mia caja fi chiamari mE 
ratione a tutte le genti? eos l'haneteo 
Zeta Vna fpelcnca de ladrona. 
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Es asit » € gli Scrsbs, 
Sdirona la cofa, e cercauamo come lo po 
fejfemo far morire : perctoche lo temena, 
no, comerafís e che tutta la turba Ji flupiua 
de la fua dottrima. 
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Poi la mattina pa[[ando Siddero che 
sl fico s'era feccat da le radici. 


JANI PYNE INN 22 
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Onde Pietro ricordandof , gls Vio: 
Macjiro, eccos sl fico che tumaiadicefii 


se feccato. 
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Sänger NIDY Js |a 
—AN KEE deit bona yu | 
-ny Sena dup omen 
AN) eim Cuban nuns 
DE dar main nada 


lnea puesáleruílalem : y ada le(us enel 
Templo,comen(óà echar fuera àlos que védian 
y comprauan en el Templo,y traftorno las mefas 
de los monederos,y las fillas de los que yea 


palomas. . 
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Y no confentia que alguien lleuaffe valo porel 


Templo. 


2nz Non eno" 122097 
-955 NES nan na^ma^3 
rusa y moy enu) avda 
| : DYS 
Y enfennauales díziendo,No efti cfcripto que 


mi Cala caía de oracion ferà llamada de rodas las 
Gentes2y vofotros laaueys hecho cucua dela- 


drones. 
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cftaua fuera de D de fu doctrina. 


"UN NY) 229 mu UNS) je 
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Mascomo fuc EEN falió dela Ciudad 
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At d€ Se poria fahnana,vicrom que la 


SECH e auia lecado detde las rayzes. 


vn di Nn naa do 2) 
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Entonces Pedroacos dandole, le dize, Mae- 
ftro, la heaqui, higuera que mal dixilte, fc ha fe- 


cado. 


On) mein sw We 


¿Oy many oz5 Ma 
1 refpondicido IESVS’; dizeles, Tened fe 
AX rav fern Habhatelafdey Ea Dios. 


nzn Gren von yS 
INT MITIN IN men 
—y Y Geck "3 i 
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Y oyeron lo los Efcribas y los Principes de los 
Sacerdotes y procurauan como lo matarian:por- 
que le tenian miedo porque toda la companna 


quand Jefus fut entré ry 
print à ietter hors e 

A archetoyent au 

les tables des changeurs 
ceux qui vendoyent les pi 


16 Kei pose ba 


Etne permetoit point. 
portait mn, m 


i7 Kai Mise A 
co däerfen ih d eg: 
areas LANAT 5 
iino; sacs de 
ma Wine. "n 


— f 
il pas elcric, Ma 
Maifon d'oraifon par 
mais vous en aucz fait 
brigands. 


t8.. Kg Ps 5 
wë ADURRE wë 
armani dÉ 
a0". ln miii " 
ern Ja pd? a 


Cequiayans entendu 

&les baiat Sacrifi 
choyent comment ils le 
car ils le craigno ci 
le commun peuple 
&rinc. 

Av OM 
19. Kaon PUT 

"x , 

ed eo Eu d mw. 


Et Je foir venu Telit 
ville, d 


10.Kal sët amó 

dor my out? rer 

p. xv. E 
Et lematin comme ils 


aupres du EH ilsle Ke? 
les racines, 
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dit, Maiftre , voi 
maudit eft feché. 
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S. Orue - E Nart. 
) "Das X I, Kapitel. Sapitola XI, ^ 
Et veniunt Ierofoly- e, Y : 2 T 1 
cum introiffer in | 15 QUID fic famen gen Jerufalem, 
D Lu ea ond Scfus gieng inden Tempel Deng 
ementes ftem. | ati tub treib auf vie Berfåuffer pnp 
Kåuffer mn dem Timpel Band dic 
thedras ve ife der Wechfler ond Sie Gäile der 
Acolumbas evertit. Zaubentrámer frieh er omb 
y uen cometo Jeniflem anb Scbttomme til Syerufafem / oc befus gid i | 
mdr pae uu. Templen/ begynte oc vbbriffuc dem fom folde octobre 


bles, | ¡Templen y oc Bedjlernis bord/ oc Duetrennnernig 
ems an es | efie Banos. 
ues, Kg 


EnonGinebarurquil | 16, Hyd lief nicht au. Daf iemand 
,ansferres yas pet ctívas our ven Tempel trúge. ^ 


IG, Anedopufilabo foo ya; 
Fénábobij nefi ftric Chrám, 

toufe be fir that amp Dc til feddeicte/armogen bar nogcrgennem Zem, nt oopiácit áb » | 

sariead vol through the | pien, mental Fio 


bar,dicenseis, | 17, Hnd er lebret/omnd forad 3u | yo. 9 vii gc/Efa gim: Sha: 


fcriptum eft, Quia | jnen: C'tebet niht gefcbrieben/ mein | nen piára tes m màg/ | 


; domus oratio- 


mu auf foll beiffcn cin Bethauf allen | bum Dodlitby flauti bude ws 
Ru eie VBolcberiv jr aber pabt eine SRórver, e, Kasel nr 
: SA grubendarauf gemacht, Da, 


Dr hand lerde/ oc faabe til dem, Staarder ice € vesyl] mowiac im] 
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Tám; 

fereffuit Wit Hu Dat faldis it Bedchuff aff alle | 3583 nte reft nápifino | še dom 
Solet Weni haftu tozt en Roffuere tule Sat bt Epit WE 
4 > Sue givcspmlirá Minis 3boycowo. 
13. Vudesfám fürbie Súrifitges 18. S'evfipffatrffe &nijfata 
leprten ond Sobenpricfier/ vnd fie Sutiirá a Zátonijay / Hledali 
trachten vie fie nombbrebten, Se teraibý bo sabubili. Ae báli 
rorchten fic) aber für ibm, bem alles e A hé T elt? 

Bole oertvunberte fich feiner Lehre, $ 
d Oc det fom faar de Geriffifíoae oc Dpperffe j lar 
Scribes & bie Pricfico Prefter/ Oc de tencfte/buor(ebis de funde omfomme serito olia 
i a vm hannem / Wen de Farbe for bannem/ Xhi alt | sateéalt | Aboriem fic go bal 
De was aftomeo at pus | Solcfer forundrede fig paa fans ferdom, t lub dumini fic nå 
"Frenn vefpera fada 19. np deg abcnbg gieng er binauf | jo, A fe byl vice; vopffct 

Brediebatur de civi. fürbic Statt DCH 

5 Baias cone; Jefus De omafftenen gif hand vd afF Staden, 
tute the crie. 


Ze 4 o $e f e wyfcol Jesus > nuaftá. 
idem man? tranfi- | o, Bud amSorgen giengen fiefár A Dicolnijey ráno gou: 
Meer: dicum ari-| Ger, ond faben den Feigenbaum, | 5 sn opt De 
ere a naer berbortet var / bif auff die | storene, 
urbel, 


Andin tbe morning as they pafieo Ocom morgenen ginge de frem; oc faac Sigentre 
b Ke the figge 


XN gdy ficráno prsedbabsálr) 
tree dened P | cc atbetvaar vifnetindrilroderne, vysrelt 13 Agowe pose 5 forse 
9. 


nta víd; 


— Et recordatus Petrus, | 21. Mud Petrus gedachte darán, 21. Atojpomentw Det) Gi 
Tel, Rabbi,ecce, ficus | mp fprach su ibm: Rabbis fife der gemu WMiftke / blc Zut fat 
imalcdixifti, aruit, Seigenbaum ven vu verfluct baft | mujafo sleFctil/ vfi. 
Bir, | fi perdoret ~ P due 
Up remembreb an Dep: Serer tencfte der vaa / oc fagde til hannem Tedy Piotr wfpomn 
Ri NEE aer te fag: Xii ec Qigerittint ber bu forbandede er/vifrict. D ae figost 
E Etrefpondeás Icfusait | 22. Jefus antwortet oni frrad) AU |24, Yo orto Oct, 
s Habere fü jpuen: Habt Glauben an Gott. Dain: gte eg e 
"Eege Fpefus fuareoe/oc fagde ril oem-Daffucr troen tit | P" A Jezus copowiebiiawy | 
| Gub. y | eseblin] Iicyciewiáre Doza. 
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į To i dico in Gerità, che chiunque di- 
rá à quefto mente, Lenati y e gittati 
amare, énon dubstara nel fua cuero, ma 
crederd che le cofe ch ei dice auuerrannos 
satta cio chici dirá gl amuerrd. 
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MIE E 
n PAN royo) DER 
Yo PAN TARA 
DRY NIS 
-Pertanto to i dico Tutte le cofe che 


Gar orando domandate , credete de rice. 
merlo, Er faranno fatted 


Y. 


E quando ii Pareto d fare. oratione, 
dorate fe hauete alcuna cofa contra 
qualcuno, mecroche ancor il Padre Gofiros 
che e uc ereli, perdoni d oii Softri delitti. 


reb DER TIN 26 
mab "s pns 1720 
pug wm; PAN 

¿pora v2? 


Done fe Soi non gerdonarete me an- 
coil Padre offro, che à ne ueli, perdona- 
ras Goftri delitti A Son. 


NN) ma MN 27 
ana em Term 73 
2 "£2 TUN? VM 
imap ND) 
PoiGengono di nuouo in Ieru[alem,e 


luper il Tempio ySengono d 


nando €, j 
po Sacerdoti, egli Scribe, es 


luis principa 
Vecchi. 


mapya A P TANI 28 
mw 723 1 RVU 
ND NISDU 222m 
MBA 72 
Ediconli, Con qual autorità fai tu 
quafte cofe t e chi f ha data quefla autori- 
td de far quefte cofe 


130 a 


eftas cofas? 
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eg: N23 ON qoum | Meter 
= "3 Tay ON * 12353 cdi do 
Sint mp um ae 0005 
VAN ON 
, Porque dicierto os digo, que quilquiera 
enreda gay dedos 


que ferá hecha loque dize, loque dixere le ferá 
hecho. iclui fera fait, ` 


ES eas on TN 2759 24 ad reni 
won Van rena Age 
pb weëian 


Portanto os digo, que todo loque orando | 
pidierdes,creed que lorecibireys,y os vendrá, | 


Fa vertel fe viii 
dira à cefte mo 


Heng mn Ca 2s fas. oai ein 
259 noia nao UN wt | : 
cow di ya) wey 72 Cz 
—nhN 077 No Gaga "t 


3 3s 
Y quando eftuuierdes orando, perdonad, fi Mais quand vous-vo 


reneysa EM contraalguno: paraque vpeftro Pa- | rez pour faire oraifon,pardó 


: aucz quelque chofe contre qui 
hie aen los cielos, os perdone à vofotros Gn adis voti Pere cuiii 


vueltras offenías. dads veire Po a 

NI OI WUN N? ORN UN) 26 |26. sis psie wagi 
my NB bagan as Ae 

: Oz m?» E 

Porque fi vofotros no perdonardes, tanpo- poc 2 


co vueftro Padreque eltaen los cielos,os perdo- | Pere qui eft és cieux 
nará vueftras offenías. nera point yos fautes. 


Ru TY wm 27] Slip mi 
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¿ cm UMD ann | eea 
Y boluieronà Hierufalem:y andando el por Puis dereche£ilscir 
el Templo,vienen à el los Principes delos Sacer- | falem: & commeild 


dotes;y los Efcribas, y los Ancianos: les principaux Sacrificat 
1 H : T bes, & les Anciens vindt 
mb ma 19 YN zg |i:e ed 


ny 42 mm om rov e id 


EAN ap ^» nm povan | "7* 


Y dizenle, Conque facultad hazes eltas co- 
las,y quien te ha dado efta facultad , para hazer 


aper TL SGëoome, 
E RR I MO MU ne Rr 
— Das XI. Sapitel. 
23. Warlith / id fage cu /WBerzu 
| Difem Berg fpreche 7 Hebe did) ono 
. | teirff DIC) ins eer / vno zwciffelte 
nicht inn feinem pergen / fondern 
glaubte/ das es gefcheben würde 
tras er faget/ Sorwirdts ihm getbe, 
hen/was er faget. - 


- Gandelige/ Seg figer cber/uo fom fagde tildet 

e tt Bierge/tofft digoc taft digi Daffuit/oc ban? tuiles 
beicfei fit hierde/ Men trode, at bet Tote fte / fom 

band fagde/Da ftal bet fte hannem fom fan? Date, 


was jhr bittet ínn curem Gcbet 

glanbetnur/daf jrg empraben wer 

Det/ fo wirdis cud) werden. > 
Der faare figeriegeder/ Ale huadi bedei eders 


Ven: trocecfon/ ati (tulle faa Det/ oc bet ftat scher, 
9W | farig cder, 


25. Gnd wenn ihr fichet ond betet/ 
fo vergebet/ wo (br ctivas wider je 
mand babt/9luff Gap aud) cue Da: 
ter im Nimel, cuch oergebe cure fehle. 


Oc naari fiaa oc bede da forlader/ der fomi haff- 
uenoget mob nogen, Paa bet ar eders Fader i Nim 


thing againft a; 
melen/ftat oc forlade cdcrcders Vref. 


tac your Şather alfo thich is 

you Your trc 

Ad Greg nondimi-|26. (Wo jhr aber niht vergeben 

nec pater velter qui 

» dimittet vobis | fifcher Bater aud) nicht vergeben | 
cute fehle.) 


- (Men forlade be icfe/da Dat ot eder Himmelfte 
Saberíeforfabeebereberá Brode.) — 


d 

te geen 
Muredpajes. - 

». Etveniuntrur(us Tero- 
am. Et cum ambula- 
templo, accedunt ad 
fummi facerdotes & 

feniores. 


27. Qn ficfamenabermaf gen Feo | 
tufafem / eno ea er inn den Tempel | 
gíeng / famen Au (bm dic Nohenprie 
fter ond Cibrifftgcíchrten ono Dic 
€tefien, 

Dr be fomme atter til Serufalem/Oc ber hand att 


í Templen / ba tomme de ypperfte Prefter oc Scrifft- 
floge / oc die Elofteril hannem, 


^] Mes 


e. Usenthey came againc to Yernfas 
aub as hee walted in the Temple, 


him e fts; & 
Vani "eg tbc 


dicuntei, Inqua po- 
Cfacis  & quis de- 
anc poteítatem uc 
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28, Rnd fpradoen şu jm: Auf wafer | 
Macht thuft dudas: Bnd wer hat | 
dir Die macht gegebendah du folches 
thuf? 

Oc faqhe tif hannem /2tff buab matt gardu der: 


1 bte bim | By that aus 
"beeft thou thee tbings2 anb 
"tuc thee this autbesitietbat thou 


ES 


bant? 


23. 
| SE Poll ¿wás Set Dote 


24. Darumb fage id) cuc: Stiles | 


bFijcbp wal. 


focrbet/ So wirdt euch cuer Sim | 
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Kapitola XL- xs 
EMS prawijm wám: 


této / Zëet 
More/a ude pochybomwas 
e 

, ijaby fe fato). 
fanet fe gemu, ~ ee M 


Lai eda | 


3Aprámo, t 
RH Wee 


| 2o 
Dam | 


fercu ftoym| lees vwi 
nie co mowi 
edno 


H recze. 


24. Protoj pra dusger | 
Ad ei o 
Déifte fe projpte/ werte ki 
Dän a fanautfe wám, |. 


ea pmen iee | 


Y prsetoj wám powiedam] 
Dc Die? modlac feproéie] 
wierzcie 3e wejmiecdie à ftánte De 
WA e 


25. A foyj Canet fmodle | 
nij / odpaufitégte privé ač co 
máte proti omu/ abo y Orec 
wájs Nebeftý oopujil tám 


Ody te3 (Eéntecie movdlac fie] 
odpuáccie tefli co przeciw omu 
macie] Abr on ociec wafs tory 
teft w mebreodpuéal wám prsez | 
fephwá wáfie. 


26. ` Pafii wy neodpuftijte/ 
ani Otee wáfe trjv Nebe | 
foc geft / oopuftij wám bëtt: 

chuer moffpch. 


Do ícflij wy nicobpuácicte] 
tebyé Amt ociecon Erocy w niebie 
ieft | oopu&c mam práetepítw a 


Ob, 

av. Ypřiffliopétdo Geru: 
jaléma: A fopj chodil w 
Ebráme/ přißřťaupili £ nému 
naywysfii &n£$/á Zatonije 
cy/a Citarffij. 


Prsyflizáficpotym do Teruz 
;&lem] á goy fison pr3edradsal po 
Kościele j sepli fic Do mego Ajias 
3crá Fáplánftie | DoFtorowte y 
Vérfr, 


S Eli gemu: &terau 
mecp to Ent a fdo geft to 
bé val tu moc aby tyto méy 
cinilè 


Rmowili do niego | Xtoraj 


Ochuo haffuer giffuit dig den mact/at du-gerfaa: | romocacsymp ? áfrocvatzwierz 


3cbno&c te abyé to cjinil? 
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; Hbattefimo di Giamdmni er dal 
^ E òpur da gli buenzini ? riu te- 


mes ONNI a 
10772 VONIINT INNI 
DA eg NOS 
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"ober Ntate ira dead, 


Senos dichiamo, dal cielo , egli dira, Per. 
che dunque nou els credeffe xm 
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Ma fe noi diciemo , Da gli buomini, 
temiamo il popolo: percioche tutti tene. 
Ka che Gromanni DS? Geramente Pro- 
Tus M2 PAN] X15 
AN mb "DN PIT N? 
127 NIN TAN NIN Cu 2 
1» yo ome: NINI 


t mN 
E cofi rifponden. de devo à Drs mai 
non lo, hot E Elzsv rifpondend: 


ee loro, Ne io ancor Gi dico con por 
orita io fo queffe coe. 
j^! " 

3 mu» yeu): 
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Poi comincio d parlar loro per fimili. 

tadini ` Vn buorno pianto Gna igna , e 

circondola ¿na fiepe : e fondo in Ese 


tercole , c edeficosmi Ena torre , c 
golla ds lanatori, O andoffine Sia. 
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IESVS entonces refpondiendo, dizeles, 
Preguntaroshé tambien yo vna palabra: y re- 
fpondedme: Sue: facultad bagni: 
eftas colas, 


amuan unb n man zo 
Dé my DNA An ry 


Ei Baprifmo de Ioan era E cielo, ó de los 
hombres? Refpondedme. 


ON *inN? auna um 3) 
N? meo TAN Soa TNI 
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Entonces ellos penfaron dentro de fi,dizien- 
do,Si dixeremos-Del ciclo: dirà,Porque pues no 
le creyftes? 
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SE S Delos! iech? tememos 
el pueblo: porque todos tenian de loan, que ver- 
daderamente era propheta. 
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Y refpondiendo,dizen à Iefus, No fabemos 
Entonces s refpondiendo Icfus,dizeles, Tam oco 
yo os diré conque facultad hago eftas cofas. 
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Y comencoles à hablar por "ES Plan- 
tóvnhombrevna vinnayy PASTE con feto, y hi- 
zole vn follo, y edificó vna torre, y arrendola à 
labradores, y partiófe lexos. 


, Etlefusrefpondantle: 
interroguerai au(si d' mme: 
refponaez : & lors ie vous, 
le auchorité ie fai ces e 


Le Baptefme de Kel 
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NRPN n 
YY POR CR IN 
120727) 
Hfecondo poi la prefe,e mori OZ 


ancor lafo feme 1 € coji d terio Jimi- 
mate. r 


-nomiaren 


OPA 
SS 


TON onem ny man ds | 


*? fiti iim ns es 
ANA 0 


Entonces el como entendia la hypocrifia 


deellos,dixoles,Porque metentays ? Traedme la 
moneda paraque la vea. 


> an» ven frm je 


3» rem 2020) nn cox 
+9? 
Y ellos fe la cruxeron :y dizeles,Cuya es e- 


ftaimagen y efta infcripcion? Y ellos le dixeron, 
DeCelar, S 


on 7n vg: y a7 
"Cy? "UN 7972 un 722 
En OYONI TUN ON) 
| de 

Y refpondiendo IESVS,dixoles, Pagad lo- 


que es de Cefar à Cefar;y loque es deDios,à Dios, 
Y maravillaronfe deello. 


UN vow ODPUS NÉS 98 


Entonces vienen ¿el los Sadduceos,que di- 


zen que no ay Relurrecion,y pregunraroale, di- 


ziendo, 


"ag na viven yo 


TN gon yv One nu^ 
mon gi d» yw ko cnm 
"p UND) nena nan nun 
"D aga pes NiD mom 
TUN "üzzn nom moz NN) 


1 D a D 7n D? yy $ 
¿nan "ns buy o "En 
Macftro,Moyfes nos efcriuió, que fi el her- 
mano de alguno murieffe, y dexaffe muger, y no 
dexalle hijos,que fu hermano come lu muger , y 
defpierte fimiente à lu hermáno. 


puna m Cine nya ze 
TW 919 "o re nes nj? 
:35 


Fueron pues ficte hermanos: y el Primero 
tomo muger: y muriendo,no dexó fimiente. 


vw Up mim ano? Mun ») 


¿un 12 vm d 


Y tomóla el fegundo,y murió: Y ni aquel tam- 
poco dexó fimiente : y el tercero, dela miíma 
manera. 


dic, Pourquoi me tentez- 
tez:moi vn denier, 


16. 013 ña | 
oe qs o) dm ars 


Et ils le lui prefenterent, 
dit, De qui eft cefte am e) 
ture?lis lui dirent , De 


17. Kal Yong pu o 
dumis, Border T zeit 
Omer cer 
$9aspacus iw omg, 
008 


Et Iefus refpondant 
à Cefar les choles qui fo 
Dieu celles, qui font à Dieu; 
renr e(merucillés de lui. ` 


vt) 6 avi, cT Ag ALJODS 
evo jan erra, X emp ni 
T1 Myr. xiii 


Sé 

Adoncles Saducfens(quí Ab 
n'ya point de relurre&ion) vii 
lui AT interrogucient, d 


19. Ads. uei 

dain, 0m sar v» (> adn QA 

dg. kgs xo i rt 

| quas po a Qi» ia AR 

| Dos auri) slw y unit 
Aaeeto eg T9 MUS 


PUTA i 


Maiftre , Moyfe n 
ferit, que fi le frere de 
| Salut le femme, & NA pone 
d'enfans,que fon frere preng de 
d' icelui, & qu'il fufcite 
| frere, T 


Das XIT. Gapitel. 
iş. Grober meretet ihre Betten 
? afferte mihi dena- | OND fprad) su jhnen: Wasg verfucht 

(Dr mid: Bringetmir einen grofchen 
daf tc jn fehe. E 
Men hand merte deris Doenffalfert / oc Dap 


faid om a vs ti bem / Hui frifte i mig? Zagerbid en Pendig/oc 
ngmeapenics that 3 manfecic. d lader mig fee, à 3 


16, End fiebrabtenjm. Dafprad 
er: Ves ift bas Zulte ono vicüber 
(riff: &icfpracengu (pm : Des d 


Rafers. id. Nun 
maberer and beste |  Ocdebare hannem frem. Da fagdehand/Hucser | - mo ont prymtefity y | 
"»ePLum | E d UN 
KEE 


ui Íciens verfütiam 
sait illis, Quidme 


E ea mas Aa. 
te? pinde ab at blo | 


Ifofets this image and | det Billede oc den offuerfcrifft De fagde til fannem/ 
audebeyfaid ente bim | Keyfereng, 


hà 


iz. Da antwortet Jefus / vnnd | 7 Zug xia | 
, $ ` ftl gim r3 Dt da ` 
fprad) ¿ujnen: So gebet dem Keifer ti afan ate m 


wasg des Keifers ift / ono Gott was 
Gottes ift, "Duo fic ecrieunberten 
" fich fein, 

bI anb faib b; Da fuarede Shefus / oc faabe ti( bem / Gaa giff- 


mie ner Kenferens buad Kenferens cr / Sc ub; fuat 


Guds cr. De de forundrede fig paa hannem, 


ři "after gfau Božij/ Bo 
Ypodiwil tom e qu 


X obpowfebiiawf y Jesus | 
set lim XOrocaej co 1ejth Cefare 
D me Cefársowr] á éo teft 2ojes 
y0/Dogu/ pscbstwtli fie my. 


18. Da tratten die Ciabbuceer au |18; Potom séit € nému | 
jhmdieda haltenzes fep feinceQuffer Mau pp E k 
fichungdie fragten jneno fpraden: | crssati borrtauce: 
me the CS tuto Datraadde C'abucterne tí hannem /fom hold: 


d Sátymvo niego prsyfli Sas 
fan 1 tberers norefurees | faa faare/ Xt dereringen Opftandelft bc ¡purde han: | Dincemfowie] Prborzy powfedata 
" Edhim/faying, — | emat; oc fagde. 


3 nte máfs smartwyd) sjlánia]y 
i pyráligo mowiac. 
. Ge Ber, Moyfes no- |19, Seifter/ Mofes bat ens gr: | 19. Minke aosgife nám | 
] criplit, urfi cuius frater fbrieben / Henn iemands Bruder napfal/ foybo tij bratr vmřel/ 
muus fucrit, & dimiferit | a im ej a oftawilby po fobé mangeltu/ 
m, & filios non rcli- fiirbt/ ub efft cin Zb / onb leffet á jonüw bo ncoflawil/" aby 
t, accipiat frater eius | Ecitte Kinder / So fot fein Bruder 
lemipfius, & refüfcicec | Pel eligen Weib nomen en feinem 


brate geo poat Meanfeltu 
ti fuo. Bruder Gamen erwecken, 


gcbo / awgbuoil ylém£ bratru 
fm, 
ojestoroteontove/JFany | Meftere Mofe fereff ef: Naarnogen mane Bro, 
mada dee bre wifes | per daer oc(aberen Dufteu efie na- oc nw ingen 
no children, tat bie brother | s en effer fig; Da ffal bans 2 roder tage den fam: 
Nite tiu din gd Ear Jyuftcu/ oc opuecte fin brover fad. 


bis brother. 


' Septem ergo fratrese- zo, Nun find ficóen Drúder geve- 
oru. accepituxo- | (mper Ctftcnam cinQOcib/ocr ftaró 


Miften/¡MoñeB nam näpi 
(at! Sefliáby ag braromárl y pos 
joftawit 3onea fynowby nie pos 
3ojtáwit ábyw$tal brat tego ¿os 
netego JÁ rosbudjtl potonfiwo 
bráro (wemu. 


20, DrotoffebmbratFij bplo/ 
a prwnij popato Zenu / miel 


mortuus eltnon re- neoftawiw Gemene: 


mine. ene fíc& feinen € amen. 

“efec bretbee ERT der merit fito Bradre/ Den ferfte toa beta siewi bráctey| & piers 

d Ka en Dufiru/ fand bane oc loed ingen Gad eter fig- waT ret ein? me 

Et fecundus accepit | 21. Bud ber ander nam fic/ond ftarb/ a. "es dar rye nd 
mortuus eft: & nec | ond fief auch niht Samen , Der | 9 : 


See ; Semene. A tti] tež: 
quicfemen. Erter- | pritte deffelben gleichen. GE 
militer. 2 A ¡awstal orm m 
ICAO pe 1. Dedenandentog hende/ Oc dedejoc oco ife bel iE poxe[tdimiT porem? 
| (erfedefircrfis. Den tredie lige faa, : ftw] y resect ratje. 
Ge es DEITZ 22 
ere 2 E 


D 
1 


i] En 
Tw) "an nyad mngs 22 
ci npo nga gn n 


opina 


SE 
mer wey 


à i E elejir pon laf Y romaronlalos fiete :y tampoco dexaron | + Lesfept donc la y 
from one lima lt mari La dan- fimiente:à la potre murió rambienla muger. fans Point doge Me RIED 
wagner Kä É à mourutla derniere de tous. 


t S 
23. Ev r iww toa cu, 
vacan, mO au Ti ius 
gap Voila kagor alui y 


lá 


qup "ND nena) 23 
—3 nun mn regm ch 
¿MN? a? 5197 19302 
Enla refurrecion pues, quando refufcitáren, | pn jarefurređion donc 


mugér de qual deellos ferà ? Porque los fiete la ronrretifeicésdügasi d 


tuüieron por mugcr. le femme? car les lept font « 
me. " 


pb xx por ON 24 
quU NT) POR 
quus TIT NI pm 
een NN? 


24. Kai Smmedkie 

mv dubis eu 2]g $m « 
pen dia mi xag 
du/apw ges, 


Oe vow" xu “mn 24 
ong N? ^3 ayn 2202 
mns NA anm ny | 
, 1 QW N 
Entonces refpondiendo Icfus dizeles,No 


| errays por effo;porque no fabezs las Efcripturas, 
nila potencia de Dios? 


Qnia mp 2907 ^ 25 
mi UN ^3 mar n>ymp? ND 
: i23 TUN aras 

or uando refufcitarán da los muerto 
"uerge 


mas fon como los Angeles que eftan en los 
cielos. 


ma Ja ona 26 
nün "ep Ce Non 
ma ON Ton NS dan? 

Zeg: HM) pnm ON 


EIssv viffondendo diffe lio, Hor 
t ^ errate ge che mon mtendete le 
Sautture, ne la potentia di Dio? 


Lors Iefus ref; 
que vous vous four 
d'autantque vous ne 
critutes, nela puiffan 


Yvosxoap? Uic 25 
qs NÝI PIU NINO 
NUN NIMO Y] G2 NP 

pe NONTOTN| 

HANN 


Imperoche quando glihiimini Jaran- 
c merifa[cum da morte, non pigliaranno 
moglie, ne ledonne fi maritiranno : ma 
jarano come gh Am gels che, ¿fono m ciclo. 


15. “Oras ze 
saw, oUm Aerer 
axo, ei dg ai 
loss ougaroiçe $ 


Car quand ils feront 
mortsils ne prendront po 
nine feront baillees femmes 
ges mais ils feront comme 
qui font és cjeux. : 


PTI OY 26 
T 2023 AMN? 
NYD ya NIDN NENIT 
NIN NIN NOY 72 TAN 
scha ze" "ON 
——. HORN) DOT 

UPA 


26. Drei? K vod 
Got, COK Q4 Cem Es 
puwedi $ Banu als imd 
ze è hòp Anere d? dra 
dp» véi d de ioneina SC I 
xa G. / 


Y de los muertos que ayan de refufcitar, no , Er quant aux mortspourm 
aueys leydo en el libro de Moyfen, como le hab- que eco ele 
lóDios en el cargaldiziendo, Yo foy el Dios de | i23 luisa buition, difant,le fü 
Abraham, yel Dios de Ifaac,y el Dios de Iacob. yere ruga le Dieu d 
delacob? [my 


Equanto d i marth che fia Sera che 
vifmfesisno , non hauete Gas letto nel libro 
di Mofe, come Iddro gli parlò nel pruno, 
dicendo , Io fono l'1ddio d Abraam , e 
['Iddio d Ifaac, el Iddro di Iacob? 


27. Onimo Se DÄ à 
¿a ide Cartoni phg iuum 
mui 5 


"s 


vie Vi uM o 
Grün wow UN Omnia 
Gran 23 aris 72? 


Nay EE 27 
LOT NN nu 
M reng Pas 

¿FIN 


Egli non ¿gia Idio di morti, ma Id- 
divi. — Vorerrate duoaquegrandc- 
gente. 


No esDios de muertos,mas Dios de biuos: 
anfique vofotros muchos errays. 


Dieu n'eft poiat le D 


mais Je Dieu des 


, 


CAPB,CXII 
itacceperunt eam fiz 
feptem: & nonreli 
untfemen. Noviffima 


ES, (arcte. 
Das XII. Sapitef, 
22, Bud namen fic alle ficben/ ono 
liefen niht Gamen. 34 legtnah 
allen fraro das Weib aud, ` 


——————1 
Sapitola XIL- 
imalo w 


jeiwileb/vmfda y Zoe, 
} ¿De detoge bende alle fin oc (obe ícfe fed efter OwatáE ont fico 
Sothefeuenbad hee anb feft no yf; Daa better babe oc Quinden/ efftcr bem alle. " aere 
Majo | másléts) p mag ttt 


23 Nun (mp der Slufferficbung ^ 
irem fie aufferfiefen / telhs Weth 
tvirdt fie fein onter (men. Senn ficben 
haben fie sum Belbegepabrz 


Dues huftra aff beri ftat fum nu vere i Svffar 


delfen/ naar de ftaa op; Thi de haffue bafft hende sil 
fufttu? 


Tn refurre&tione ergo 
relurrexerint, cuius de 
it uxor? feprem enim 


24. Da antivortet Jefus ond fprad 
ôt jbnen: Tis nicht alfo? 36r jrrct/ 
Parumb dak jr nicots tviffet eon Ser 
Cbrifft nod vonder frafftottes. 


Da fuatebeSybefug / sc fagde ti betn/ Er bet icfe 
faa?3 fare vilo/der faveat i vide incor ff crifften 
ed) e aff us trafe, 


24. A obpotvifbage G UE 
Ff gim: Wffat proto blau: | 
dijte/ je nonáte ptn? ani 
mo Sojij - 


Tr tho *fesus obpotvtebii£m; 
By | vseFL im, 32583 nie vla tego 
blabsicte] Ze nte vmicüe pifiná 
Ant moer 250$ej z 


25. BeonnficoondenT obten auffcrs 
-| fteben werden / fo werden fie nicht 
frepen/noch fich frepen laffen ^ fon 
dern fie find foie die Engel im Nimel. 
Naarfom de ut opftaa fra de Dode/da ftulle de 


puercten gifftis/oc en tagis til ecte/men decre fom Er- 
gelei Himmelen. 


i$.  Wffaf sagifté Dei w 
flanau 3 mrtrwbch/ ncbubau 
fegeniti/ ani woáwari/ ale bu; 


dau vato Angele Zeit w 
Nibi, 


then fbal ife againe from 
ad neither men marieinor wines 
étt as the angels which 


Ubowicm gdp j martwy w 
ftána | áni jon Heard o 
Ánt3a maj xwidáwác beda | ale fa 
táto Amiolowiew nicbre. 


RA 
i. Demertuis autem quód 
ar, nonlegiftis in li- 
ott, fuper rubum 
do dixeritilli Deus, 
3, Ego fum Deus Ab. 


16. ber vonden Todten, bat fic 
Olufferftcben erben 7 habt jbrnic 
gelefen im Zuch Sofi / bey dem 
Sukh / wie Gott zu jm faget enz 


26. Ao mriwých Je magij 
Yof'áti/jtali aftc nett) Kni 
bách 9Xtepitffopch / fteraf 
we &Fi ganuporépél Väueb/ 


A edi ffa m pn anre 
fprach: Zeh bin der Gott raham, | bamie/ a Bih Däer a 
NEES Tac Pe Gott 3faac/ ond der Gott Si Sas 


drob, a 

Men om de Dede/at beffulle opftaa/ Haffuci 
ife (eft i Mofebog/ huorlodis Gud ralede ot hannem 
bat buiten oc agde Neger Abrahams Gub; ec Jfa 
acs Gub; oc^yacobg Gud, 


Yo romarlyd) i$ beda wsbub: 
3enie csytáliscte w Efio Sëch Uor: 
3efow3d)? 1aFo we Fran moro! 
Bogdo niego! t3eac] jacient jett 
25og2tbramnow] 250g Zbáatom! 
y Dog Játobow. 


" Neneft Deus mortuo- 
m, fedvivorum. Voser- 


27. Gott aber ift nicht ber obten/ 
fondern der Lebendigen Gott / dar: 


27. Nenijt e mrtwých/ 
umb iere jhr febr. 


alc jitosich : Protožwy weimi 
blaudijte, 


Oc Guder icke oe Devdis/ men de éeffuenoté Gus. 


tie feftét Bogiem vinártyd;| 
Derfaare fate i faare vilo. i 


ale Bogiem Aen d A przeto; 
my bárso babie, 


än zë 


Sch wi SCHEER SEN TES SERT E| 
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zë y ^ Z 
Km Un 3071 


IPN PRO) MINA 
| 190927 07977 Te 


i comandamenti ? ¿e > 
"om 310) M7 AN 29 
[ong wem pam 
| cya vos NETS 230) 


|o £n 


fe, Mprimo di tutti co- 
: e, ilnofiro 
Signore ldára y è d [ila Signore: 
a? MAN 3e 
mmm mb ma ve Wu 
y m VANE 
undue PMA 
(07) wINDS 


Tu amarai dunque il tuo Signore 
Iddio com tutte lino cuore y € con tutta 
l'anima 144 € con tutia la mentetua se 


con tutta latua forza. Quejfo ¿sl primo 


comandamento. 


Aman 31 
qu NO? 207 
zg NS POS 
vm 

Eil fecondo (mile ad efò ¿quefo, 


Amarat id projimo tuo come te medefr- 
mo. Altrocomandamento maggior de 


que nonae. 

r-A1289 3 nm) ON 32 

mag NOV TI 

adr ons ma orm 
; (0 f 


Elo Scribu li diffe, Macfiro, tu hai 
detta benem erita ch'egli Viri ld- 
dio, eche oltre d lui non ce ne altro. 


ya 023%) "Yann 33 
Nx 93 19) 32722 
199 ym Nun 772 pa 
TNRTYDODnIT NZD 
Qon APA mum. 

ipm NOE? Pra 


tutto l'intelletto e con tutta l'anima, € 


la forza, el'amare il projimo 
ponme”) » è pin che tutti gli holo- 
Ara efacrifiti- " 


142 


NR E M. 
NIM PENY pe Ten 
— d IT VEO 


Hi Sy wn 33 wm 


E the l'amarlo con tutto leuore, econ | 


! que todos holocauftos y facrificios. 


; 
DO FAP 
— E | 

eie» 7NINU 28 

nam ORIN voU CN 

c» may) mU" ^3 NT 

ren wn ny 19 al 

: 32 59 NRUN 
Y llegandofevno de los Efcribas,quelos a- 
uia oydo difputar,y fabia que les auia refpondi- 


dobien,preguntóle, Qualerael mas principal 
mandamiento de todos s. ? 


Lean pu: 19 Wun zo 
NE DNI bg AUN 
nrbs y SNU: vd 
* "DN 

Y Iefuslerefpondió,El masprincipal man- 


damiento de todos es,OyeIfrael,el Sennor nue- 
ftro Dios,el Sennor,vno es: 


ÓN DIT DN PINI. 30 
voy; Xoc A i ey 

Zen que Pom mg Ee 

"ën nsn 2231 en 

Oe wv 

Amarás pues ál Sennor tu Dios de todo tu 

coracon,y derodatuanima,y de todo tu penfa- 


miento,y de todas tus fuergas : efte es el mas prin 
cipa mandamiento. 


yn aña un me s 


Telas lui refpondit 

tous les commandemen: 
IGael,le Seigneur nofi y 
Seigneur. ^ 00 

30. Kai denge, 
Uu. dE se mig magdiet ( 
¿on adis Cu et 
Dgroicts ci Nd [4 
(sw. avni rea i 


Pourtant tu aimeras le $ 
ton Dicu de tout ton co k 
ton ame, & de toute ta 
teta force. Cellui-cii 
mandement. 


31. Kal Zeilen opeis, à 
govmía dc vv amoo (ou d 


TA WN "UN UE RIN) uaorai 
$4, nd 


¿NT mo nrw Dun "mg 
Yel Segundo es femejante à el, Amarás à td 


proximo,como à ti miímo.no ay otro mandami- 
ento mayor que eftos. 


ion mon. 1) "pen 32 
pm "3 nn Aya 72758 
any e Sin OTOR nim wn 
| : T720 
Entonces el Efcribale dixo,Bien Maeftro, 


verdad has dicho, que Vno es Dios, y no ay otro 
fuera de el. 


22220 iniN mg 33 


Et le fecond fembl. 
Tnaimeras con pr: 
metae. Il n'y a point di 
dement plus grand que: 


32. Kaiem E. 
105, aA de dida 7x 


Som nr 95m iu ome (Ce 
--AN das TITAN 2nwi n» | eat 
d a d dE A iv eain dg Gavin. Aser 


: Aman 

Y que amarlo de todo coracon,y de todo en- 
tendimiento, y de toda el alma, y detodas las fu- 
erças y amar àl proximo como afimiímo, mas es. 


$ 


Erque Paimer de rout lec 


Es rt AA 
A E ee 


— $,MARCYS, 
CAR XH. 


Lat, Etacceffit unus de Scci- 
| bisquiaudierar illos cóqui. 
ntes, & videns-quoniam 


a 2 benc illis re/ponderir ,inter- 


| rogaviteum quod effet pri. 
Él omnium mandatum. 


percei 
wdihe: 
p ys "y 


ia primum omnium 
um eft, Audi tal, 


fivereb him 1 The firft of 
maundements is y Heare 
Toc Lord our God is the onc; 


ge louethcLorde 
ale nm 1 e with al 
inde, an 
m tile je. the firft 
ment. 


ecundum autem fimi- 
cc ftilly »Diliges proximum 
It um tanquam teipfum. 
Maiushotum aliud manda- 
| rum non cft 
- Dub je ficonbe (s literthatisı Thon 
pla 


| Pate foue pn neighbour as hn felfe. 
| There is none other commandement 
tt then thefe, 


_ Etaitilli, Scriba, Bene 
ilter ih veritate dixifti ^ 
eft Deus , & non 
cl tal luspratercum, 


Quiajun 


E Then tbe Scribe faide bnto him; 
HUD afterichon haft fand tbe trath 
artho d one God anb that there is 


Bros diligatur ex toto 
tde, cx toto intellectu , 
extota anima, & extota 
titudine: & diligere pro- 
jum tanquam feipfum: 
üiuse(tomnibus holocau- 

bus & facrificiis. 


hedas er (men fein 


geantivorttet hatte emp fraget jhn: 1 


Welches ift das fürnemeft G3cbot für 
allen? 


29. Sefus aber antiworttetim:. Das 
fürnemeft SebottfúrallenScbotren 
ift nas: Dore 3fracl! der HERR or p 
fcr Gott ift ein ciniger Gott, =- 


Och Yhefus fuarede fannem Der Dëperfe Buy 
3 Der race eot tor Guder 


faaralle erder: 
an eíinftc Gud, 


30, Bnd du folt Gott deinen HER» 
lieben / von gangem Detten, 
von ganger Geele von gangem Sez 
mütc/eno von allen deinen Kråfften/ 
Dag ift das fürnemefre Gebott, 


Oc du ftaltelfëe Gud din DËSE / aff gantfée 
hierde aff aantffe Sicl/ aff aantffe find. Ocaff alle 
dine fraffeer/det ec bet ypperftc Bud. 


zt, Bnd Bos ander iftim gleich Du 
folt deinen Nechftcn lieben alg dich 
fclbs. Es ift fein ander gróffer Sc 
bott /Dennoife. 


De der andet er iae fom bette/ Du fate dite din 
Nefte/lige fom dig ff. Der er indedander Buy, 
end dife, 


32, Bnd der Sehrifftgelehrte frrad 
gu jim: SXceifter/ ou Daft toarlic) rect 
gercot / ven cs ift cin Sott/ vnd ift 
fcinander auffcr "bm, 

St €ctifftffoaen fagbe tif hannen Deftere/ du 


faffuccfanbcliae tafet vat, fi ber er cn Gub / od) ber 
et ingen an den eben hannem, 


33. Bnd denfelbigen lieben von gan 


bem Nerben/ von gangem Semúte, fi 


Geele / tio von allen 
Kráfiten/ond lieben feinen Nebficn 
als fih felbs / das ift mebr denn 
DBrandopfier ond alle opfer, 


Day at effe den fammeaff aantfée herzer aff 
gantftc (inv/aff gantffe Beier aff alle frafirer De elfte 
fi Neftelige fom fig felff/ der er mere en Drendoffer 
oc alle Ne 


von ganger 


li: 
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36. A milowati budefs Dá; 
na Boba tmífo ze vm 
Srdce té 9/aserofii ou 
twé/ asesoffij myfi twé/ pe 
Tfl mocy (mé, Sot gef 
prwnij Dřifázanij, 
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tbe teft] Miluy bli3mego táto (ás 

mego fiebie/ nád tyc otbo nie máf 
nego wicofiego roftasánta. 


32. — 9 fotoen Dita: 
Dobře afo Oe mm prarové 
poivébel/je geben off: fib/a 
nenijtginého fromé nébo, 


Tedy mu rzeft on 3boFtor | 

Tobrseá Miftrsu w rawbjie 
powteostál/ 13 ieden te og] á 
nÁDei nte máf inego. 
32 A aby milowán bol ze 
wffcbo Orc a se wffij mp: 
1/ asc wffebo rojumu/ p $e 
ml ouffc/ por wffij fip /a 
milomati25li$nijfo fwébo pa: 
fo fcbe famébo / mëllt aeft 
nad woffectn aápalné p tvijté 
¿né obéti, 

A nutomwá go je wfvtlrego 
fercá| se wh tbfiego »myf ul ze 
wfytEicy dufe y se wfiveridb ét] 
Foie milowac blijmego ráo fa, 
mego árebic| co reft recs wiecs Ba 
mimycér palone pine ofiáry. 
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santo ch'io ponga d tuos nsmici per tfia- 
bello de piedi tuoi. 
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Porque el mifmo Dauid dixo por Efpiritu 
Sanéto,Dixo el Sennorà mi Sennor, Affientare à 
mis dieftras, hafta que ponga tus enemigos por 
eftrado de tus pies. 
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Luego llamandole el mifmo Dauid Sennor, 
de donde pues es fu hijo? Y mucha companna lo 
oya de buena gana. 
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Y deziales en fu doctrina, Guardaos de los 
Efcribas, que quieren andar con ropas luengas y 
las falutacionesen las placas. 
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Car Dauid mefme a ditp 
Eier, Le Seigneur a dit à 
Sech » Sieds toy à ma dent 

t quei'aye mis tes ennemis 
chepiedde tes pieds: ~ 
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ma QUIN "3 n5 ny xugo" nou in deg 
` deg, 
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| Adunguee fo Dauid il chiama Si- 
gnore: sed ando è egli fuo figlemolo? E mol- 
ta turba Lydia Kelenneg, 


t grandes troupes Mathe. 
' fouir. 
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Ancor diceua loro ne la fua dottrma, 
Guardatcui de gls Serie, che Sopliono 
wndare attorno con Sefle lunghe , éra- 
mano le falutationi ne le piazze. 


Arine, Donnez-vous d 
quialment à le pourmener en ro 
longues, & les lalurarions és n 
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fois d maig. 


E le prime fèdie ne le congregati 
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34 Telusautemvidés qudd 
| lapienter refpondiflet, dixit 
i, Non es longé àregno 

| Dei. Etnemo iam audebat 
. leuminterrogare. ` 
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Das XII. Gapitel. 


mand weiter fragen, 


` |. tember Jefe fato that be an; 
| fiwered b tuto bim. 
EE 


las.  Etrefpondens Icfus, 

| dicebat, , docens in templo, 
Quomodo dicunt Scriba 
Ghriftum filium effe David? 


fius fey Danids Sohn: 


edas geed A D te, | 


id 


Danids fen? 


jé. Ipfe enim David dicit 
tu fan&o, Dixit Do- 
Domino meo, fede à 
donec ponam 
tuos fcabellum pe-. 
m, 
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id himfelf faid by the hofy 

Ea ane atq 

D ei € tbi; 
[eeteftoole. 


Sc Dauid figer felff/ ved ben hellig fant; HER- 
REN fagde til min Herze ¡Sar dig hoff min beyre 
haand/indrilieg legger dine Siender til en ftammet 
vnòder dine føder, 


7. Ipfe ergo David dicit 
_ | eum Dominum: & unde cít 
| filius cius? Et multa turba 

eum libenteraudivit. 


37. Da heiffetihn ja Dauid feinen 
NERRN / toober ift er denn fein 
Son? Bnd vil Dole fórct jngerne, 


Derfalderio Dauid hannem fin Herre/hucden 
erfand da hans Cen? Oc meget Sol herde han» 
nem gerne. 


Then Danid bimfeffe calletf bim 
Ord: by what meanes is he then his 
ne? and much people heard bim 


38. Er dicebat cis in do- 

| &rina fua , Cavete à Scribis , 
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 [ quivolunt in ftolis ambula. 


Hare, & falutariin foro. 
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38, Bud et lehret fie /onb fprach su 
jnen: febet euch für/für den Cbrifft 
geebrten / dicinlangen Kleidern ge 

en eno laffen fich gern auff dem 
SRatdte gráfica. 
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` | falutations in tbe morts, gerne helfe fta paa Sorffuit. 
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39. Bnd fibengerneobenaninnden 
E oto über &ifth im Abend- 
mal ~ 


dere in fynagogis , & pri- 
0s difcubitus in ccenis. 


c fide gerne effuerft i Gholerne/ oc tif bordi 
í Seftebud, * 
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« DA Vue aber fahedaf eroe. 
Mif antivortet / fprad) er 3u 
Lët u bift nicht -ferne von dem 
Reith Gottes. Bnd es dorfite jhn nie 


r Der Jhefus faazat hand fuarcbe forftanbe(iac/ 
Durft fagde hand til hannem; Du eft ife fongt fra Guds 
rige Dcdertordeingen atíbersic hannem ydermere, 


35: Bnd Zeite antivorttet / ond 
[prad)/da er lehretim Tempel: Wie 
fagen die Ghrifftgelehrten/ Sri; 


Zeenen bra de dud fatebe/oc faqhrrberanblerbet Qm, i 
in the den / Duorledis fige cri Shri 1 
E pela deest D fige de Scriffttloge 7 Chriftus er 


36. Eraber Danid fpridht / durch 
den heiligen det Ber HER hat ge- 
fagt ¿u meinem HERNAN: fce dich 
A meiner Rechten bik daf ich lege | $i 
Gi einde ¿um Geet deiner 
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Eds nie me go et Dálty. 
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36. Donttoabj enGyatofn pra; 
wij w Duchu fvatém : De aeff 
An PAn mému/ fo 
na Prawicy mé / AFE y polos 
m neptátelo (vé pobnoje| ` 
nob twpóch, 


Boy fam Dawid powieosiát 
prses Dudrá Świetego | Reff 
Pan Dënn memu | Siad; ná práz 
wicy morep | áápoolc 3:nicprsvz 
tactoly tmoie pooncsEiem ncg 
uvyd). 


27. Jonémabf tehdy fám 
Datvid nasfmá gen Anem/ 
fterafj Conan gebo gef? 
A mnohý iáflup rád bo po: 
flauchal. 


A tál fám Dario powieda go 
byc pánem | SFabsereoy teft ey; 
nemtego 7 Y bárso wieleluou raz 
do go (Indo. 


38. 9mfuvif gim so otenij 
fivém - Warugte fe rte: 
Hm / ftetijs rádi vo fráfném 
rauffc chobiy/ a chtégij poyora: 
wowáni bjtí na Trhu, 


X mowilbo nid) te náuce ee: 
y] Gtrsciae fic;Doltorom Frors 
iM cbcadbobstt wo dlu gich fátády Í 
& Focbá ia ficw posorawiéniu ná 
tyntod). 


39. Ana prwnijch Stoli 
echo fevéti w SfEotách /a pr 
wnij mjfia mijtina We 
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iech, 
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Quetragan las cis de las biudas y ponen 


delante que hazen luengas otaciones. Eltos reci- 
birán mayor juyzio. 
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bs ger d uis al s Y eftando fentado Iefus delante del arca de 
Jettena de denari ne lace[fa dela tefi- |: la offrenda,miraua como el pueblo echauá dine- 


'roenelarca: y muchos ricos echauan mucho. 
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l'rería : e molti ricchi Geo ne mettenano 
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2 > yn dier? Y como vino vna biuda pobre,echó dos mi- 
EGenuta ma ponera euim nutos, que es vn quarto. 


| due piccioli, che fono Sn quatrino. 
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Entonces llamando à fus Difcipulos, dize- 


les,Deziertoos digo, queefta biuda pobre echo 
mas que todos losque han echado en cl arca. 


eoma un? 44 
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Porque todos han echado de loque les fo- 


bra: mas efta de fu pobreza echó todo loque te- 
nia, todo fu aliménto. 


Allor chiamando ù fe i fadi diféepoli, 
dice lara , [ai dico in Geritá y che queffn 
a Gedona ha mejo pis de tutti quel. 


“che banno meffi denari ne lateforersa. 
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Percioche tutti hanno me[fe di quello 


che auanz, aua loro: ma cofres ha me[fo 
de Le fua poserta tutto cio ch'ella hauena, 


¿tutto il fuo Çitto. 
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Y faliendo del templo,dizele,vno de fus 


ficios. 


trone, prenoit garde comment 
_ | mertoitargentauirone, — 
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Difcipulos,Maeltro,mira que piedras, y que edi» | ' 


Qui man tout eni 
maifons des vefues , voire en | 
femblant de prier beaucou| le 
ceueront plus grande 


At Ko sa Jisas B mmis 
vao n 8 palo Quraxiev 
ars d iNO Beda 
i palo union. X, mi) v 
aii ¿Badr nha, ! 


Yefus aufli chant afsis vis 


Or plufizurs riches 
aucoup: X vne pol 
quelle y mit deux 
font vn quadriu, 
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Lors appelantá foi fes 
leur dit, En vericé ic vous dí, que 
poure vefue a plus mis au mom 
rous ceux qui y Ontmi$ | 


44. Darne gdp en E TË 
RE Ban duvié 
Ugsojorwos avis mirta oo 
¿Badar cnor? Bioy gutis 


Car tous y ont mis de ce 
abonde: mais cefte-ci y à mis de la po 
reté tout ce qu'elle auoit, voire rout 
fa fubftance. ! 
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1 Erfedens ein gazo- | 4, Hnd Zeite fetet fich gegen bem 
lacium, afpiciebaz quo- | sottegfafien/ ono fibauet mie vas | 
iba radares 2s in | ote Gelt cintegte impen Gottes 
ab | faften/ond vil Reichen legtenvil cin. 
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Tedy on weswawfyln fobíe 
3wolenniPow fivych/ Ré im/ 34^ | 
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$a wo mámteccy wfosylá nij wz 
PByfty ét Erorzy ELádli do farbu, 


44. Nebo wffoctni to coj gim 
¿bgmwalo metali/ aletatos fiv 
chudoby wfiecto cof méla vir; 
Bai wffectu jironoft fran. 


Lan Omnes enim ex eo | 44, Dennfic haben alle von ihrem 
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3bywálo/ snteflí] &le bá y miedos 
(ëtt fmego co mátáwlošytá | y 
wyro fwe pojywienie. 


Sapitola X 111. 
Koyi wochásel s brámu/ 
WEE 2 
nijfuow gebo: / po 
ted ftcrafé famenij / ayaté gd 
toto ftawenif, ` 


CAP. XIII. Das XIII. Gapítel. 
cùm egrederetur de ; 
plo saill unus ex | LINO DA €t ou Dem tempel 
lis (uis , Magifter, a- | gienge/fprad) ¿ujbm feiner Tánger 
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tmençaà leur dire, groe 
quelcun rie vons feduife, ` 


6. Deich Zei 
irpan pov, Myene 
pi Weu mAV a 


Perche Gerranmo molti nel Nomes 
mio, dicendordo fon Chriflo : Ot inganna- 


Nom diíaas, C'eft moi 
ranno molti. 


Chrift, & ea feduiront 
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Mas quando oyerdes de guerras,y de rumo- 
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- EtrefpondensIcfus, ait 
Vides has omnes ma- 
nas z diticationes ¿Nonre- 
nquetur lapis fuper lapi- 
| dem qui non deftruatur. 


1 Theres papa D Ss 
* tbejcareat ges 
Pe vdi no de fd eoe [tei a 
nci that (ball not be throwen downe. 


Etcum federetin mon- 
ivarum contra tem- 
interrogabant: eum 
aratim Petrus & Iacobus 
ohannes & Andreas. 


Die nobis, quando ifta 
ient? & quod fignum crit 
omnia incipient 
ari? 


fpondens Iefus cœ- 

cere illis, Videte, ne 

quisvosleducar. 
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6 Multienim venientin 
b | nomine mco dicentes, quia 
egofum: & multos feducét. 
|. Berman fbalcomein mp name; 
Lie Chrift and (hal decciue 


Cüm audieritis autem 
bella&opinionesbellorum, 
ne timucritis:oportet enim 
hxc fieri : led nondum fi- 
nis, 


Surtfermore when pre fhal heare 
fianrte; qub rumours of rares (be 

| ye trot troubled + for fuch thmgs muft 
X bro bees but tbe end [ pad uoc be yet. 


| & Exurgetenim gens con- 
bu Wagentem,& regnum fuper 
.|Je8num :& erunt terrzmo- 
1 tüsperloca , & fames: Ini- 
1 dun dolorum hzc. 

A! ation (GalL tife againft nation 
gdome againft Kingdome, aub 
be cartbquates iu diners 


1 & tbere[balóz famine and 
+ theje are tbe bcaiumngs of 


fen Banu? 


Das XIII. Capitel. 


2, Bud Sefus antívorttet ond fpraco 
¿ujm. bett du mol allen baten grof- 
icht ein Stein wird auff 
dem andern bleiben / Ger gibt ¿us 
brochen werde. 


Oc Xhefus fuarede/oc fagde til hannem/Seer du 
vel al denne ftore bygning. ër en Gren Tal b(iffue 
paa denanden/fom ey ftal fonder ffaff. 


3. Bnd da er auff dem Delberg faf 
gegendem Tempel / fragten jn 6efon 
derg Petrus ono Jacobus ond Jos 
hannes ond Andreas: 


Dederbandfad pad Olie biérger tuert offuer fra 
Tempelen s dafpurde Peder oc Yacob oc Johannes 
oc Andreas hannem befondertiche ar. 


A, Sageons/ wenn wirdt das al: 
leg gefchehen? Bnd was wirdt das 
Zeichen feins wenn dag alles foll vol 
lendet werden? 


Sis of Naar féal aft dette fte? Dc huad Tegen 
féal der vere/ naar alt dette ftal fuldtommis? 


$. efus antívorttetinen/end Trend 
angufagen: Sepet¿u/daf cud nic 
mano perfúbre. 


Señas fuarede den / oc begynteat fac "Eeer til 
at icfe nogen forføre eder? 


é. Dennes werden vil fommen on 
ter meinem Namen, eno fagen id) 
bin Ebriftus/ondiwerden vil perth- 


ren. 
Thi der ful mange fomme onder mit Nafn oc 
fige/Xeg er Chriftus/ocde féulle forføre mange. 


7. enn /jr aber fóren werdet von 
Kriegen / onn Rricgsgefren / fo 
fórchtet cud) nicht/dennes mug alfo 
adbeben/ aber vas Ende ift nod 
niht da. 


Denaarifanar hare om Krig? oc Krigisracte/ 
Da fracteredericte, ht Ser maa faa ft Men enden er 
der (de endda. 


8, Es wirdt fid cin Dol Ober bas 
ander empórn/ ond ein Sóniarcid) 
úberdas ander. Hnd werden gefhe 
Hen Erdbeben hir ond wier / pnd 
wirdt fein theure zeit ond fehrecfen. 


Das ift dernotanfang. 

Sor ffal it Fole fette fig offuer bet ander/. ocít 
Kongerige offuce bet andet. De der ftat fte Jord 
Del Der oc der / De der féal vere bar tib oc forferdelfe. 
Syette ec Dedrofueliens begundelfe. 


©. Mart. 

Kapitola XIT, ; 
2, Jbpomtbém Go) 
Efl gemu : QGiofjffli toto xà i 
wenij *Nebudet oftawen fá; 
uba: laby nebyl stas 


Ee Jezus odpowi 
pech XO rb O Haas 
Une 7 nie 3oftániec Eámieñná | 
lon, ^a Ftorybpnie bpl rozwa ; 
3. Afonyi fedelna büre Dis | 
e "s Chrámu, bw 

e obytá fitné Detr/a Satub/ 
a Jan/a Ondirg: à 


Y áiebsae ná gorse olíwney 
przeciw Fosciotomi/ pyráligo os 
le Me Jan] y Jade 


4. Pomés nám Pn toto wë, 
cy budau f a ftere: namen 
bude fopj toco mein wéc 
potnau je dijti? i 


Powmicdsje namFiedy tyre 
or buda] Á co 34 snáE bedjte goy 
prziydjie s 3 fic wfrtto ma 


Woricivé: 

y. Zbromtbëm Giijfo/po: 
talgim prawiti : QDiste$ / at 
wáenijábnp nefvede. — 


Jfoopowicostawfy im Jesus] 
poésal mowić| Báze aby was 
utirmie sonal, 


6. Nebot mnozý prigbau 
wegménu niém/Ftauce: gc Dé 
gfan/ a nmobé fivedan, 


Abowiem wielec id) prstpdjte 

w imieniu mom] powiedalac| | 
Jacien ict Acyftus | y wiele 1d) 
wio. e 

7. SKbpjyafvfipffóteboata 
praroeni) o bogijch/ nefra w 
gte fe/neb mu fegij tý wécy bett 
alene y Hned fonce. 


¿Doy tedy of ipfipcie walli y 
wieści o wallád)/ mie remoscies 
ftba/bocpo tesebá byćtemuj áleć 
uic uptcse Foricc* 


e, Powftanet jagifté Národ 
proti Jtárobu/ a tráfomfij 
proti frálowftwjj/ a bude c 
mé třefenijpo mijftech/ a blas 
dowé/y rúsnice, A tyto wé 
budau potátcf bolefti, 
Zivomicimn powjryanie harod 
prscaw narodowi | & École(two 
przeciw Erolejtw y booa tesefícs 
nia A -. ta popa eo 
bc o 
Ya SE Li de 
N3 vri 9 


j gm 23 920 vens 


á ES d > 
opan 
f e SA 


SH E E 
| PARGID 


3 pismo vim pechen amm 


I — pos wenn 


Amm 


voe ato hobbie cora Iq As prt : 
4 Keier in dmi 


battuti, E 


mary vium vo 


ep 


Let achel Euangelio fra prima 


predicato tia Ar legenti. 


Fach ru 
poapa bn EE 
non 10 RINA 
455» NoN Wn NT 
NÓ" "3725 E ; 
a Nm Wo em Ni 
tes bon PAIN 
INERTI NAM 


Hor quando Gi meneranno a darni 
3m poter ds quells, non a curate ninaaza 
de quel che babbiate d dere me Sa pen[ate 

fu punto: ma dite cso che i [ard dato im 
quell'hora : imperoche mon fete vos quelli 
che parlase, ma è la Spirito fanto. 


NIE n 
DIN) Na) an) 
—y N93 wap ma) 
SN Pan PUTIN 
Il ftella dard iH fratello d la morte,e 
il padre dará il figlimolo , € 1 figliuoli fi le- 


maranzo contra spadri ele madri, efa- 
ranno gli mertre2. 


53 JavNuS TOT ij 
(3 ya "a9 mion $2 
NIS Nu» "ien 

$m (n 


E farete diari da tutti per A Nome 


ma chi perfemerar, 
E farà fere d infin al fine o, 


\reys llamados por cai 


D3 ? an ^22 


SCH 
POI geb neun e NT 7 
rech own hs oam glandis is 
acm own uu Ka RE gis 
nro ay woo viënizin ` 
Te 


Mas vofotros mirad por vofotros ` porque 
0s entregarán en confejos, y en [yn eps fereys 
acoràdos: y delánte de ed identes y de reyes íe- 


Mais o 
car ils vous liureront aux 
&aux fynagogues: vons 
& feres prelentés deuát les 
& lestois i caule de moien 
geng 


à 


demi por teftimonio à 
ellos, 


jo | 10. Ka) o'i mire s 7. 


TuS Cen Som sail ese 


——phN RE MIUN 
i mw 


Y en todas las gentes conuiene que el Euan- 
gelio fee predicado antes. 


1072 OZDN vo UND Miu. arer nd 
NI) Pza unn N? | Sam, pah para 

N X tas debi uui ds Gei 
do 32 qni un "3 23 | 26 fe: y 
ON ^$ 1721 3niN Nn Aauivus do 7i rijs m 
n UN Gm ew $ 


H ipn 


Er faut que PEsangile 
rement preíché en bv : 


Y quando os truxeren entregando os, no 
premediteys que aueys de dezir, ni lo penfeys : 
mas loque os fuere dado en aquella hora, effo 
hablad.porque no {oys vofotros losque hablays, | 
fi no el Efpiricu Sancto. 


Or quand ils vous 

| vous iuter , ne foyez de 

| de ceque vouz aurez idire,K 
ditez point: mais tout ceqai y o 
donne en cett ioftanr-la , diti 


ce gel pas vous uo 
fain& Bii h 


naa Och de eich Ki 32 | 12. Nargdar] 3 d ' o 
GK vinnm “Lan hw | Pond dic rem 


X) ima ga”) U sera 0 


Em nia Goar doy Zeeche E 


Y entregará la muerteel hermano il her- 


mano.y el padre al hijo : y leuantaríchan los hij- 
os contra los padres,y matarloshan. 


obia cut Yom Js 113. Ka fer 


miy "n "UN "eo VOS Si 


: yu m YQ Tis |": 


Lots vn frere liurera Tautre fre 
mort, & je pere l'enfant, Sich 
rontles enfans à f encontre 
meres y & lesicrontmerucán 


Y fereys aborrecidos de todos pormi nom 


bre: MAS ELQVE PERSEVER Et feret háisdetoonh e ede 
Qy ARE S date 

HASTA LA FÍN, om: mais zi 

SALVO, N A SERA | aña, i 


MaRcvs. | ` Gë lara. — S. Nare |] > 
CAP. XIII. Das X1IT. Gapitel. Kapitola Snes $o 
Videre autem vofmet- a, he aber fepet euch für/ denn fie | 9... Dilni pat Guste fy 
pe Etude quiza vos in bh überantivortten für Die ege e 
nciliis E aer Rathhbáufer eno Shuler, eid Cftolách budete biti/ a před 
fegesltabitispropterme in | TIME. gefidupet Serben. ond für | Kat Ulápati flancte pro 
[tihmoniumilis — müffct te gefüf, | mnt na fwtocevi, gim, 


xd net tile qu eel o rr iur E 
fic. y ed 


Men feei cder Dare Thi de ffulleántuotbe eder Men » té oft reien G 
fe at Raadhuff/ oe Geier: Dci fat: hudfirmgis | was w pies Y M 
oci ftullc føris faar Serfteroc Senger formin frito, E 
til ít vidnifbyro offuer dem. y 


re, Bnddas Euangelium muf gu- | 0. Mewe wf Sr | ` 
Por geprediget werden onder atle pedo mufý býti Grëng 
Délder, art Ciangeüum, 


De Guangeftum fat for predictis blane alc | ` X potrzeb åby Ee: š 
on vios ibi a pom 


Fol 


Etcum duxerint vos 
es,nolite precogita- 
1 dloquamini:fed quod 

lim vobis fuerit in illa 
dloquamini, non c- 
seftisloquentes :fed 
fan&us. 


u, Wenn fie ench mun jrih OND |). Atoogiwáspotoetar wi 
überantwortten werden 7 fo forger dáiwagijce/ ncpfempffürate cos 
nicht wasg jc reden folt/ ond bedencÉet df mfurotlí / ale cof vám 
cud niht 3uvor/Sondernivas cuc M Ses rea to 
: ; l . y fte 
Au derfelbigen fiunde gracben mb. čiji mtuwijte/ale Duch emp 
dag redetdennjhr feits nicht dicdA | tý, 
teden/ fondern der Heilige Scift 


hentben feabeyou; oppe | Naar fom de nu føre ocanttorhc eber ben Eng for X 
pitateyeeno thought afore, 
WYpremebitate what ne (haft fan; 
Mjocueris ginen ponat the fas 
Itbat focate :for itis not yethat 
but tbe bolo Ghoft, 


c GOY was wpdáne wodjiébes 
aer icts for/huad i fulleráfe/oc berencter detey feller ti: | 05! mietropeztes fieprseo tym cos 


4 f iFuisi véc ieli/ant o tym mys 
forn/ Men huad fom eber güfuié í den famme ftn? Pan mowic mieli tym myz 

eod el Ale coFolwteE wam bed 
Termen Start ercictede fom cali / Wen ben hellige | Pe! Ale co pests tera 
Aand, ‘| Abowiem nie wy teftescte Frorzy 
D mowice/ále Dud) ot Swiety. 


12. — C8 wirdaber úberantwortten |j, appa patbratr bratra 
cin Bruder den andern ¿Um toDte/ | nafmrt/a Dicc Opna: a pos 
Dub ver Bater denSon/ ono die fin plans (punt puce 
Der werden fich empóren wider dic | 9/ afmrtij ge gbubij, 
Eltern eno werden fic helfen tóbten. 


Tradet autem frater 
tremin mortem, & pater 
i: & confargent fliiin 
tes, & morte affici- 


anbt ff defi " 
deban f Der ffal en Broderantuorde ben anden hen til Npodai brátbrktánk Emi 
Ee Nerd deden/ Dc Faderen Sab ennt NEA ai seit Ketter mil y pemitbina 
4 ud (ball caufe them | c Iron oc de ftulle bicfpé til at fla dem | ostecs przeciw rodjicom | tác. ac 
ee pe , fi i&Éoby ie o ëmer prsyprámto 


t 


E uv 


; ep me 
13. Hnd werdet qefaffet feimbonje Tu. Apudere w nén 
derman/ omb menes Namens wil- ume SE e 
len . Wer aber bebarict bp an das fpa buves 
cnde/derivirdi Selig. 


t eritisodio omnibus, 

nomenmeum. Qui 
autem fuftinuerit in finem, 
alvus erit. ` 


c i ffulle fabis. aff huermandy for mit naffn 25v siecte v vofiytPido vo nte 


iai / ác ola imientá mego} lec; 
yb Men fuo fombliffuerbeftandigindal enben/ ferr Ade o heri Aa 


fano ftat bliffue faltg. jie mybáémion, 


byee fhalt be hateb ofa men 
nes fates but whofoeuer 
»nto the end 1 be fhal 


sns ECH VIA 4 


Sara 
Së 


Wa 
nN? an 
ope nO? 


om Sg 
BERES 


See as 
NON wm 4 
cUm 
NOR] 


Pu Mae 


n] Sn 


als uy Cipp3 TOP 


hem ` "Fc 


"T - 


hy ya pmen 325 19 > 


wopo27 IEN 16 
ana 
¡nuez 


E chi farà nel campo non ritorni à le 


cofel fate m dietro» d portar Gra il je 
mantillo. 


ama) Y3 o" 


17 


a pana 10207 VEND 


Gerno. 


NO" 


Eguai d le donne granidesór à quel 


tATAnEO Hn quet grornte 


Pregate cbe la Soffra fuga non fia di 


Na AN 19 
sn 77 NAS Dun 
caue 798 
mag UO NN NT 


d 


Perciotbe quei giorni [faranno di tale 


affitti me, qaal non è flata dal principio 
diela cremtion de le cofe , che Iddio ha cre- 
wtetafín ad bora, ne mas pis fari, 


MATNIY NIGUN)? 20 
NYNDNID)NIUISNDUSY 


ier baong 797032 


ENNAN Nn 


E fe il Signore non beet? abbrenia- 


fi grorninimca carne fi [archbgÜgfaluam: 
maper gli eletti y quais egli haeletto , ha 
bbreuiaht quel giorn. 

MS NON VTA a 
D min NOS yc? 
Yen Nm NIU 


OK Kee Nb 


Et allora fe alcun i dirà , Ecco qui 


Chrifto, o escola ls, mom lo crediate. 


CN sl 


dal Profeta 


man aam PA UN 

Empero quando vierdes la abominacion de 
aflolamiento,(que fuédicha por Daniel,) que e- 
ftara donde no deed que lec. entienda,entóces 
losque eftuuieren en ludea, huygan àlos mõtes. 


ni Si er O23 "DNA e 
H ` PA / 
pi NN mI ON 

ANDA DNA 


Y elqueesftuuiere fobrela cafa,no decienda 
¿la caía: ni entre para comaralgo de fu cafa. 


m No Nim va Tun 36 
pop nsu nw? 


Y elque eftuuiere en el campo,no torne atrás 
niaunàtomar fu cappa. 


nir» meg? Nm) 37 
IR D'A 


Masay delas prennadas,y delas que criaren 
enaquellos dias. E : 


amang "nde ren 
: gna 


Orad pnesqueno acontezca vueftra huyda 
eninuierno. ( ó en Sabbado.) 


pon min vy 73 39 
vi UND RIA nus a 
NS '9|ü 
vor ND) EP Uu Ora NS 
¿y 

Porque feran aquellos dias vna aflicion. quai 


nunca fué defde el principio de la Creacion de 
M x : 
las cofas que crió Dios hafta efte tiempo, ni ferà. 


—nsN wp: No nin UN 20 
2 : de at UN 
jx t3 75 sur nD onin 


112 "UN ONE? 
¿TAS UN 
Y fiel Serinor no ouiefle acortado. aquellos 


dias,ningúa carne fe faluaria:mas por caufa delos 
a OR 
efcogidos , que el elcogió,acortó aquellos dias. 


037 19% UN CNN) 2) 
A 1 è 2 eg i 
C nj ^w num ma n 
Rn ND 


| Y entonces fi alguno os dixere, Heaqui;aqui 
efti el Chrifto, heaqui alli eltà no lo Po 


ege 


EE z 


Orquand veus verrez 
tion de la delolarion (qui elt 
Daniel lé Prophete ) citre eftabl 
elle nedoit:(qui it, l'en s 
ceuz qui iéronten ludee : 
montagues. 3 . 
d: ‘o 5 din y eege ` 

Cara eig Tl) Seier uds A 
dira dpan CAT. cinia a 


RM 
Et que celui qui fera fur lan 


nedelcende point enla mafon 


entre point Pour emporter au 
ie de la maion, 


^ » ^ LU ^ 
16, Kox eig mv eoo at pn 
mgtpáro ec vi 07170 » pa 
iaa mor dopo. | 00 

Et que celui qui fera au cham 

retourne point en airiere, pour 
tei fou liabiüeinent. 

y t D 


17. | Oda ^) maj 

nys X, Ts hagu 

rys Ts 346 pouf. — 
Mais mal-heu fur celles 


encientes, ée iur celies qui ; 
en ces iours-la. 


18. Mort) L^ 4 
mar Puya vpi x etiain 


Priez donc que vote 
ne point en hy uer, 


19. "rom glp ad rip bal 
vaa Uic, cia cu y 306) 
da” exii «lors, i$. 
"ie bas p uv, EM Up 


Car en cesiours-1à il y aura telle 
fiĝion, qu'il n'y ena pol eu de 
blabie depuis le comme ment 
creation des choles que Dicu a gp 


iuíques à maintenant,ni në fera. p^ . 
T] H E Es 
20. Kan paxue O: O 
AA » 9» H H 
mt mes deg GSN Gu FEN 
tf" ama Ae Toug CKN 
ste gt jam, cnori Guwo 
papa. 
Er file Seigneur gen bb 
iours-ia nulle perfonne ne le 
mans il a abbregé ces iours-la 
desesieus du Mare, — : 
PEE e 
it. Ka wm id» me vu 
dav ade egal idv € 
msóo orm. i 


Er alorafi 


| le Chriften id : 


croyez powt 


A 


| 


p win 


F é N 
i Ñ a P. XIII. 


v 


t5 3 
C 


: (Cm aurem videritis 
inationcm ' defolatio- 
lantea, ubi non debet 


p legt, intelligat ) tunc 


quiin 'udza funt, fugiant in 
ontes. à É 


tbe mountaines. 
Et quí fuperte&um, ne 


endar in. domum , nec 
at ut tollat quid de do- 


inagroerit, non 
retro, tollere ye- 


H thatisintpe fied mo: 
Againne turo the thinges 

thinde bim y to tate bie 

Le autem przgnanti- 

! & nutrientibus jn illis 


't fbaff be to tbem tbat are 
an to them that gue facte ii 
| Orate verà ut hyeme 
t fuga veftra, 
therefore chat your flight be per 
ter. 
runt enim dies illi tri- 
onistales, q uales non 
d erunt ab initio creaturz 
uam condidit Dcus ufque 
unc, nequc fient. 
thee i halbe iu pes danes fuch 
ation) as eaa nos fromthe be: 
oftpecrearion which God crea: 
tbiB timemeither | ball be. 
"t ni(i breviaffec Do- 
dies; non fuitfet falva 
caro : fed propter e- 
quos clegit ; breviavit 


tpcept that tbe Lorde bab (bor; 
thoje Danes / no fle] h Thou be 
i but for the elecres fate/mbrch bee 
1 be bath fbortencb. thofe 


_Ettuncfiquis vobis di. 
cce, hic cft Chriftus, 
ic ne credideritis. 


Ang mad a0 to gou Loc bts 
tior loc! bere there, belecue 


.| 56. taria; 5 


A 


¿Das X TIT. Sapitel. 


erfichet da ct nit folk 
der ortneme eg ) Jls oenn/goer in ue 
ta ift/ vcr flicbe auff die Berge. 

Staat fomi fa atfee ebefeggeffetts Zero" 
om atten Do IM KE 
[taar der fom hand icf ftufbe ( huo bet (eff; hand fo.” 
dea det ) Quo fon ba eri Syebclanty hand ffy paa” 

iergene. IM Ao E d ES 
iş: Ont mer auff oem Dahe ift/ber 
ficíge nicht berniper ing Dauf vnd 
fomine nicht varcin cttoag An holen 
auf feinem fufco > 

De buofóm er pde Zaa0 bank (tide idfench i Hu 
fit otfomme berinbat baie Doder aff it huff. 


16. Bud mer auff dem Seloc ift der 
- fich nicht omb, feine Rfcioer zu 
olen. l 


Or fuo fom er paa Marden hánd vende (ia fe 
til bage/arhende fine Kleber. 


17.  QGebe aber den Sihivangern ! 
vnd Cicügern guber zeit, ` 

 Drgpcbe Feucifommelige/ oc Diendis paa den 
tíb. "I9. 
i8, ` Bitter aber / das euer Flucht 
nicht gefchehe imQQGinter, 


Men beber/at bere S (uet icfeffal fe om Binteren. 


a, Dent indifen Tagen werden 
folche Trúbfal fcin/ als fienie gerve 
fen find bifherzvon anfang der Erea 
turen, die Gott gefchaffen hat ond 
alsaucdh nicht werden wirdt, 

Thiart diffe dage ftal vere faadan bedroffuelfe, 


fom aldri haffuer verit her tiL/aff creatureng begundel. 
fce fom Cud ffabrezoc fom ife heller ftat blifue. 


se, Budfo der HERA dife Tage 
niht cerfürgt Dette / Würde fein 
Senf felig “aber omb der Aufer 
foebften toilfen die er auferiveffet 
hat? hater dife tage verfúrget: 
Dederfom HERREN icfe haffde forft«fit dife 
dage/da bleffue intcb Dennijte Gitar / Wen for de 
Ddnaldid ftyid/ fom hand haffucr vonale/ hafuer 
hand forftecter dile dage. 
i 80m nun jemand ju det zeit toird 
¿u cub fagen: Sipe/ E ift Gori, 
fius be: Patt er/ fo glaubet nicht. 
Naar fem wegen figer nu til cber paa ben rio, See, 
Her er Chriftus / fec / ber er banb/ Sa tror ie, 


GC Zo jhi aber fejen merd | nofi 
derrgreucl der stung gon bem | dino 
ore Prophet Damiel gefagetbat bafi | 

eres lifet |. 


wab/anij potom bupau, 


dot 


d TE EN ^ 
tii/niednie (cbob$t vo domu Ján i 
Leger late ie ees | 
16. X fdo bude na poll/ emos | 
A fe jafcabp wjal raucho | 
we, 


fic nie toráca nà pl aby miat 
wjtaéplafes fwoy. 


17. Bédapaf Téhotným a | 
tém fecréz fymij w tëch dnech. | 


DADA tedy niewiáftam beses | 


mienním y dirartam 5facym né 
ren dzka, ] 


38.  Dretoz mobftefe/abo vs 


tijfanij waffc nebýlo w Zum. | 


Miodléte 5 (ic Abywoáfic sote: 
Fanie nre bylo zimie. 


Jo Dicht budan dnowt zár: 
mutfu tatowij/ acpi gfau nc 
boli ob potátfu nent / fte 
réi get BID fworil /aj doja 


Abowíem ty tám dni brda 
tbáFowem vcilnienicm] (áFie nie 


bylo od poczatEn rsecsy fEmorzos | 


nyd [Erore fpr&mit 250g e vo 
tbego csafulant beire. 


20, A bn? nevfrátil VAS 
téch bnij/ncbolbp fpafen jábni 
Clomé£: alepro mptvolené fte 
re] alt soli / virátij réh ` 
bonito, i 
| 


A aevb níevfroat pan dni —— 
np! j&untgobvctáfo nie było 
wybawione/2tle ola prsebrantdy 
Étorc obrat| vEroàt oni onyd). 


zt, Atebhvágietnelimámfoo: | 
Zen ancb/ble tamto gejt; 
Srpftue/ nevoéfte 


Y tcfliby wam Pro esc£t; Oe, 
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ren fo cs múglid were, , 
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I8 | dfib t euer) man his toorte/ 
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den d D xXou ares ono) 


diia av $n mp6 y e 
" 
dap 63 dab 


iettaen teire: & prioit, 
uoit faire , [heure 
lui. 


35. Kai TEM P^ 
ori v. Dua ma Gu 
on dar E 


yd eur dach 


Er difoit, Abba 
te font pollibles, t traníp 
arriere de moi toutesto! 
que ic vueil mats ce que tu 


37- oit m gd je 
hus rahv etlam 


Pu is 0 
& diti Pierre Simon KH Lr 
peu veiller agesate 1 


CAP. "XIII. 


. Similiter autem & 


t in predium, cui 
ethfemani. Etait 


fp ameinto aplacenameo 
+ then he faide to his Dijes 
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mane Oe banp fagbetit fine Difciple, ferrer eder bet 
faa lenge icg gar bort/ec beder, 


en, Bnd vam ju fich Petrum eno 
Sacobum eno Jopyannen/ ono Dong 


2i tb&E prsyfsli ná mieyfee 
t3cEl ferm swolenmito ¡Soo f 


33, A popatosfebau Petra) 
foii 


3 wstawfy piotrk y rifubá, 
Lë noni ees 
34. 9 ifloim : Cimutnát 
d Ska f fmrti/pote: | 
faptejtuto/abbtte, —. | 


ETowtiac Eu nim[Sárso finots 
narei dufa ma ái oo émiecci] 306 | 
fancies tu cánycie, 


35. A Pei obf malitto/ 
padl na ¿emi/a modlil fe/ mobs 


(otiby býti/abu odeffla op ného 
podina, E 


Dc hand tos Pederoc Sacob/ocHansrilfig/De 
begynte at ftelffue oc beffuc. 


14, Qmd fprad)3u (Ben: Seine 
Giele ift betrübet big an ven Tod, 
Cutbaltet cud hie ond tadt, 


Orc fagbetil cm Min Sieler bedraffuic/inoril 
deden/bliffuer cc oc vaager. 


35. Undergieng cin wenig fúrbaf, 
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Es ift dir alles múglich / überbebc | gy / fenes Edi tmto san 
mich oífes Keys, Doch nicht was | ne: ale wat ne coj ya gen 
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| porque los ojos deellos eran cargados;y no fabi- | iei 
an que refponderle. i 


ono 728" nuu Nian 4| 
nN5 5201 jnum vis vunn 
ow 1103 nn pun 
^ ONU Wa 

Y vinola tercera vez; y dizeles, Dormid ya y 
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jo del hombre es agent en manos de los pe Voici le Filsde fh 
cadores. liuré és mains des 


TUN mh ayy NY 42 
yO 


Leuantaos,vamos. keng eque me entré- 
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con efpadas y baltonñes de parte de los Principes ms on aa 
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leh Elias, 


pezerruffet doem Elias, ` 
Ta M ot 
38. Dalieficiner/ tib fúltet eigent 
Cbmamm mit Effig/ond frefet jn 
auff cin Rohrs vnb tree jbn / ono 
fprac: Nalt lafet ben ob Elias 
fomme/ ondin herab neme. 


videamus {i veniat E- 
| deponendum cum. 


fact fantiem paa it Secret daff hannem Arte? oc 
fagbc/ Dole/laderfee/ Om Elias forimer/oc tager 
bannem ned. ; dod d 


37. Uber Yefus Gre (aut vnd per. 
fico, AS Tet 


Të: — CENE ($2008 0 mg y "7 E" ME E E COND FP DEREN 


— Men Sue vobee at od) vbaaff fm Xand. 


: vel eur) 38: Db der gürfang im Tempel ju 
de ees reif in Agen (rüdf/bon oben an bi vu: 
rum. . | tenaub, - 


h y De Forhengeri Templen reffnedei hu fisco, fra 
i opem bte err bet offucr(ie/ til oet neberfte. d 


Re 
e, 39. Der Hauptman aber, der da» 
ex adverfo (tabac | Den fund gegen jom Ober vnd fahe 
Jia ic exclamans expira paf er mit folkhem Gsefibrep per 
sair,Veré hic homo filius | fbi€b/. fprad er: QQarlíc) difer 
rat Stomp Gottes Sohn gewefen, 


| A 
; tve when tbe Centurion, which Oi Haffuismanden fom (tob der hof etere offer 
| ies eucr againft bun 1 fawe that be | fra fannen oc faa at hand toaaff Xanden met faa 

| this of bantrob /ba fadbe band/Sanbdrlige vaar dette Wen 
l nte Guds San. 


j o. Ftantautem & mulie: 
à tc delongéafpicientes: in- 
f terquas erat Maria Magda- 
- |Tene,& Marialacobi minoris 
` lofcph mater, & Salómc. 
JL Utercivercalfo wom e 
R balde afarre of ge sti 
| Marie Hiagdalene/and Narie (tbe 
- ['etierof James the lee 1 aub of 50 
Ma Salome. ` : 


Ae, Bndes taret ati Bieber ba. 
Die von ferne folhs baueren / enter 
welbeniwar SNRaria Magdalena! oñ 
Saria des Heinen Jacobs pn Zeie 
SNutter Zond Salome. 


Oc der vaare och faa Quinder! fom lonar fra faac 

faadant: Blane huille vaar Maria Deagdalena/ oc 

e EECH Maria den lille Jacobs ceSyofca Doder/oc Salomi. 
` Eccüm effet in Galilea, 


» ea n Dicjm aud nadgrfofget /bacr 
gp "cma quz | itt Galilea 1ar/onD gedienet battan/ 
ul cum co aícendcranc | 9f eif andere, die mit (Dm binauff 
ofolymam. . gen Serufalem gegangen waren, 


20 bid) alfo when he was mali Defom oc hafoecfitce fultoc tiene hannem der 
him | and miniftecd ento | Gans paari Galilcazsemange andre/fom vaare gon 


gneop ti Jerufalem met hannem, 
Etcüm iam feró cffet 


back n >, CE | g2, Bundam S(6enb/ dicweil es 
reri inia DEE Toar/tecídoert(t ber Bor 
Abbath. 


Ocomaffeenen/effrerdi ardersaarberedelfis da- 
aen/fuitden ber erfaar fabbathen. 3 d 


night was come 


om roben 
S the dan of the prepar, 
Ce fe Lai t 


sg, Bndetliche/ die daben frundenz | 
Da ficdas A Me fic: St | 


Daleb en /oc fulede en Suomp mer Edicfe/oc | 


SC 


ty nil ge 

S EY 
37. Oxjifopaf im. 
fem teclitpm/pufülzDuff, — 
eitis Di slo 


së, ADpona Chrámu roy | 


tebla fe na bm? 
epa wE/ obwrdu oj 


Rrofpkoti fléopen£ Ba Zéit: ) 


DA ODWILTIYIÉ FDO Volis, 


39. Tebby tolva G'eaturyo 
erg? naproti Bäi: Lie tat 
voolage ronpuftil ouffo/ fett: 


Ce ow! reto / Spri | 


Bojh ol. 


. Čo goy epätdfret Proty 

ftbat pc de temo) 3 Nerja 

xeólántem wypafesal ond rz, 

Sekten £3lowist sen byt Oy ` 
ojy» 


49. €Onfppaf tit) Zoo ¿das 
Ita bijwaatic fe/ mesy nimi 
ito byla Warna Deagdaléna/ 
o Zara Sátuba menfiobo / 
a^joscdifoma 9Xátt/ a Salo 
mte. 


Byty tbe y niesotá(ty pátesá 
Ml reb in fror rar 
unum eu 

ub; 
tàl y ele, Ae 
41. Stebofopf6pI iv Galilei. 
chodily ¿a nínt / a pofluboma; 
Io gem: y giné mnohé / ftes 
ri dol) s nim prifffo do Ge 
rujaléma, 

"Atborcte$ Tw SGállel 
së by A mim sich "a 
ywicle inycp |. £rove bylys om) 
3ftapilibo JernzAlem. 


41. Afongoljóntweter (Je 
byl welit Parc ftr) otpfeo 
GSoborhau, ) Ptos 


A goy (u$ bylwtecsor]) C &bg 
wiem WER 
to feit Oies przed Siábárem. > 


NAN > CA 


Sa Zeep attsiisng ) —— 5 
'dáwal iti fal EE 
SE) S 


wë atért 


RAN E SUA 
2 
Elig ksoeymie go: | | 


na 


y. 


Vë d Se Aar 


cor | tambien el efperaua el ReynodeDios, vino y o- 


pues 


EES 


is Pei l'heble dal Centurio- 
"e T D eff 


r-un3 "e ER 45 noy ml YO Mon 46 


mo) 12119729) ARAN). 
2 an TD Rang. 


IY RINI keen Get 2m on DLU TUN 


TEE a 


Ml quale) baueua comprato Sn len- 


| 7 
Epi, c lestato cb gla be Ae dl Lesy de 


Ja cráce s l'inuolfé nellenz molo ye pfelo 
min monumento, che era ¡ntaglraton 


Snaptcira : e Vc La Ss faf ät fero del KEES cortado de piedra: y reboluió la piedra à a 


mont mento. 


[smoar 42 Oyye 0323790 cy 47 


"vd Iv NU umen 

IE onn NIN 

E Maria lina s MAE NAE 

dre ds Loft flaunno a bedere done farebbe. 
polo. 


yr 
temm) Y a 
onm wy? una 
n AE 
PON NAM 
anu 


Paffato che fu il jabbato, Maria Mad- 
dalena, e Maria madre di Iaccpo,e Sals- 
me, Comproromo de gli onguents odorrfe- 
rh per Genit ad cert, 

3 3p? T7563 à 

Ny) qmi "DN NIYI 

1NZAS n2 

E la mattina del primo giorno del 

pt La "ns Wë 
mumenta ejjendo gra leuat 


188 


vpn" 


lass Omaprja moi Na 451 


q d eed ODIAN Ern Nm gen 
dE db nun amos | 


TET KE ba 


4 que "m ena 44 
ATM TI. 
ANT dee EE 
H imon NIND mW "e. ` 


E Pilato fimaramiglro kel eft 
‘merto: wat? 4 fed Centursone , A 
| demands fera dungo tempo ches Jet 


mus cunc: as nw a mn dem 903 Ae 


D E CAS 


30 


Dc] DN bid viU now |? 
de coop YO 


(SP S Arimathea Senador hobleque 


norable (lequel aufsreftoit 
regne de Dieu) ayant 
s'en vint vers Palace , 


fadamente entró à Pilaco, y pidió el cuerpo de 
p corps de Ielus. 


| refus. 
na hy th TODA SE 44| 44. 03 mado 
"rt moa Ka 


ON jo bg nun du» NOD n 
¿A DITA 


Y Pilato femarauilló,fi ya fuelle muerto: y 
haziendo venirál Cencurion preguntole, shi era 
ya muertto. 


i EtPilate y efmeracilla, 


fia mort: puis ayant appelé: 
nier , Weg Se 


temps dn ^ sti mort. 


yo, ECON inna y CA T8 do ' 
soi ruiz : 2 D. 
Y entendido de! Centriondió el cuerpo à 


` Ce qu'ayant cognu 
Iofeph. 


donna x DE àlofeph.. 


46. Ka] dns (e 
na yir amis, eai r 
xdu Wang pete eur 
lá Malone Ca? 
emi jv dai m 
$ onbe, 0s 


Eticelui ayantachett vi 
defcendit dela croix, 
| linceul;& le mit dedans v 
eitoic rail en va roc , puis) 
erte à [huis du (epulci& 7 


3203 ANIR Du" 1793 inis 


: agn nne 2 y 


El qual compró vna EE quitado em. 
boluióloen la fauana: y pufolo'en vn fepulchro 


la puerta del fepulchro. 


47. reet 
au pagia ef (haiteg 
Tu. dt 

Et Marie Magdaleine & 


re de loles regas oyente 
toit, 


: coa YN Ae norb 


Y Maria id Maria wä detofes |' 
mirauan donde era puefto, 


E XESAA Es de 
"N nun n329 TUN j as lechen Ta 
Pu, pagia y f 

ipy vi mm TOPAN Tm 
W 705 n3 wp 2 vada 
+ NN 35 niab 


Y como paffo el Sabbado, Maria Magdalena, 
y Maria de lacobo,y Salome,compraron drogas 
SES SICER UN venirá vngirlo. 


"e? 23 BERE 2 


e goen 


Y muy de mannana,cl primero de los Sab- 
bados,vienenil fepulchro,ya falido el Sol. 


CAR. XV. - 


our | fobicb alfo looted for 
cof cb; came ¡and teent 
onto Pilate / anb aj ted the 


Ed 1 2*2 ool A 


Pilatusautem miraba- 
iamobiiffet. Etaccer- 


am mortuus eler. 


As 


ad | anb called puro 


him tbc 
/ anb 


afteb to! 
vobile Les ne 


t cüm cognoviffet à 
onc, donavit corpus 
M ; 


ken $e Enero tbe traetb of tbe 
P gane the bodie to Jofeph. 


ofeph autem merca- 
donem, & deponens 
nvolvir iadoni, & po- 
in monumento 
xcifum de petra, 
itlapidéad oftium 
enti. >> 


alinmenclothrand toos 

Iti And torapped him m the 

and laned bim in a tõbe that 

8beipenont of a rodtc ; androlled a 
i be boorc o[ tbe (epulcive. 


poneretur. 


Rede 
D D € where 
bet, " 


(CAP. XVI. 
cùm tranfiffec fabba. 
hum, Maria Magdalé- 


esungerent cum. ` 


ntahb entbaulme bin. 
ops 
'um, veniuntad mo- 
üm:orro iam Sole. 
tard gemens 
recte y came pnto 
1 when 


S MARCVS. ` 


+ Vénicloleph ab Äri- 
ca nobilis decurio,qui 
erat expectans regnú 
auda&erintroivirad 


turione  interroga- 


4 - i 
nb Pilate marucifed rifhewere | 


aria antem Magda- | 47, Qber aria Magdalena, enc 
arialofephafpicie- | aria Jofes fdhaueten 34/10 er Din 


ialacobi,&Salóme | JAN | E d 
àtaromata, üt veni- | Dalena/ eno Faria Jacobi ono Sa: 


mane una fab- | 2 


the (unge mas ye: | meget aarte ber Gel opgid. 


1 


Saro, 
Das XV. Gapitel. 
43. fam tort, md ud 


cinerbarer vatbsberr/ tecfcher aud 
aufivas Reid) Gottes matt: der | 
fvagte/tnb gieng hinein 3u Pilatos | 
no bat bn vmb den Leichnam Zelt. | 


Datam Sofeph afFArimarhia/enerlig Raad | 

mand/builcfen fem oc ventede Gus rige. -Danbbri« 

p fig ti / oc gid inb tif Pilatum, oc bab om Ihefu 
LUC T dde due ue $ SEN 


se Pilatus aber vertounderte fido 44 
daf er fchon todt war. -Bnd ricfi 
dem Hauptman/ eno fraget jpn/ob 


ra o 
feldo plasă P | 
IA E 


ant 


er lengft acftorben vere? ` e T 
Da forundrede Pilatus fig/athand paar allercos Ebeoy vl 

ved. Oc hand falede Doffuismanden/oc fpurde han plis dei BARON: " 4 

nematom hand r ee db lenge dad? márt, . shy 


45. "Ünbafgers erfúndet von dem 
Hauptman gab er ofcp oan Leidy 
nant, 

' Ocder hand formed der Af -Daffuismanben / 
gaff hand Yofiph segemet, 


46, Buder fauffte cin Linad ono 
nam (bn ah ond toicfeft jn in die Line 
twad /env fegtejhnincin Grab /das 
warin einen Selfen gehauen? ono 
welget einen Erem für des Sra: 
bes thúr, 
w BR 
Debhand fobreir finf(ebu oc tog bannen tief / e cn fupiwfy prscédterabte] 
| fiebre ie t finfíebet/ och lagde hannem i o SCH Kirgepled ét er? 
Oraff/fam aar ebéugaeni en Cten/ Er hang pel: | byt wyopan wopoce] ysérocsyt 
«v Sten faar dorren paa graffucn, s témicit oo Drzwi grobowyd), 
47. Ale Mayá Magdalés 
na/ a Maryá Sosefrowa dijs | 
waly fe focby gey Hatt, 
Usov Nárya IMágoitenál y | 


Máryamárta Tosego | páécsyly | 
Écoy go polojono. 


Af. Afonfsweé0élob Centu | 
tpona/ e 


bowtebfi, ficod fetais 
Di Tace ebro "E 


46. Gp Sokfffaupio | — — 
vátna/agjlojto bo / obminuf |. 

wplátno/p polonítob:obu fte 
réi bp! wotefan 3 fäin: d př 
walil f&men Ec oweFuoin bol 


born, 


da 


gelegt war, 


Men Maria Magdalena ocMarta Sofes faac tit 
buor hand bief (agb. 


Kapitola X V I, 
d Koyi pominula obotha/ 

‘Marya Magdaléna / d 
Darya Safuboma/ a Galos 
mcowa/ nafaupily wonnýeiy 
maftij/ aby přijgoauce pomas 


¿alo Sejijfle. 

Goy minat Szábárh | Mikrya 
A DEE Bed ei 
wá máttá | y Salome/ náťnpity 
AT | éby prsyeofy namasaly 


Das XVI. Gapitel, 


WRI da der Sabbath ber: 


gen tar ^ fauffte Maria Sage 


[ome Speceren / auff dah fie fenmen, 
ond falbeten jon. Ree? 

ds: Sabbathen vaar forgongen? da febre Ma 

na Magdalena oc Maria acobroc Salone ow 

rsbar [mevitje/ at de fénlos tomme ec falue hannem. 


. ub fictamenzum Grabe an ci; 
nem Gabbather fehr früc/ba Die 
Sonne auffgieng. 

DedefommeriSraffuen paa e aff Gabbatbeme 


2, A welmi ráno prtonij 
den po Sobotépřiffly fbrobu/ 
angij Cunt tosefilo, 

` Zi rát ptecwfego oni& po bwies 
cieprsyhty vo groby goy wefto 
ftonce. 


È D O 


misa À dans N nui npn) 3 


le TEM S SC nnem Ru art 


T AA D err TN 
Y dezian merda QR MM pi- | pulcre? 


La dela eal del ee ? 
EE n? e ANDAN A 
¿NY nn nom "3 


` Y como miraron, veen la piedra rebuelta, 
porque era grande. 


5 1059 922 qa e 


y: n bech re: 


KR diy. 5. Kei TN 
d e an MR» Ka 12 lu nozn Tob apy ev, le: veríamos na 
1 T vn mun GEN DEE 
¿van och? í OR 
f a A NEU. f "entradas enel (ERR IR TR vn (re 
Qn gronene a federe dala man defira, Ge- | Cebo fentado à la mano derecha cubierto de vna ker eas vice i 
Se aner | topa luenga blanca:y elpencaront Se 


ET TN TM 6 A ES ie 


petu Sen o "wn SYN JR meng 

[E $ Ca 

REYE BA NI Nb pun PN] Nn u? a non D p K Kate, d 
Zéit, idi C ve Ltb 


me DOT INPN: NIDI may gis oan id rin Za 


A t may Mais il leur dir, Ne 
i p 21 Masellesdize-Noayayemiedo ` bufcays 4 | tez point: vous cerchez leña 

fatio die: zli è riff, men è | Clu Nazareno, crucificado; refufcitado es no SE d 
qui seco sllmogo done l'banenan acte, | Cà aqui : he aquiel lugardonde lo pufieron. y 


? TRN ra NON ran 
! EN) wes T Y nono nra ni) 92N > 


Sa Ve ma) 077 NOY Dän iure NUS ned aa dét gie TLA y 
| Tcu Ke 195 TUN) vien du rk ui ausis ¿adas ha 
Dk DANS L ` : D3 YAN pa 


Pero andate,dit 7 

A Sa eh qu il drid: Masid,dezid i fus en à Pedro,que 
Galilea ¡Gor lo Gedrete id fi come egli Gi el vá delante de vofovros ¿Galilea : alli lo vere- 
dias. ys,como os dixo. 


VERTU SBE} g nm 
MNA PANNE SS 112223 MINA) 8 


VOU SC a ues BP 2 an do 
reg bb Sé Gb) NO uN Om ro 
"rees KK 


Et elleS (cite b. 
Mirate tni y Y ellas fe fueron huyendo preflamente t del Et elles foudsin gartansdeli 


€ [Hupore l'haucuaoccupate : e non d fepulchro: :porquelas àuia tomado tembl fuirent arri, Tm. 
mente ud alcumbyperciock eli temen ie. fpanto : ni deca nada á nadie: porque auian prit jam uo 


N3U3 M3 y 1 e Cache D 
? Naiz ent peur. 
» Cp unm A ToN3 022 vam, y TUPUN 9 


muc on) AUN age DEE 
BH vas Tä senge Nin uan SUN món 


Mais allez, ditesà fes dinis t 
Pierre, qu'il s'en wa deuant vous 
lilee: la vous le verrez, comas i 
a dit. 


y ^ 
8. Kà) (ite (dejo 
am ponpeis. da? aomi ' 
xÀ txeen noy dui culis 
¿Pobouva ag. 


GN "3 i 


9. "haesit dh ie star 
1 Car, (Qan män 


pies 5 


tm a 
Mem chefa erimus | M : av m BEN. 
mel primo giorio del/abbaro. ap as como Iefus refuscitó porla mannana Oc Jefus eftact ref 
Sergio Dee xx r Pelias delos Sabbados, primeramente åp- au premier bae 
aciari fette demon arec ariaM micrement à? 
do fiete dee inel aqualauia echa- 


199 


llomonumenti? ` ` 


then loote they fawe 
w «y aman Cforit 


ideruntiuyenem 
in dextris, cooper. 


ndida: & obítu ` 


fo went into the fepulchrer 
mmg man fitting at the 
vtl ra ong bite robe: 
BE. y 
jit illis, Nolite 
ie? lelum quari- 
m crucifixum: 


let hic, ecce lo- 


nteum. 


i them 1 Benot ar 
i8 0f Nazaret which 
hets ryen: beis not 


1 vobere theg put 


E 
dicite difcipulis 
»quía przcedet 

am: ibi eum vi- 
licut dixit vobis. 


"eur iwan ! anb tell his bip: 
x 1 that he will go before 
ale: there (hall pe jee bim / 
pnto you, 

Ww: . 
zexcuntes, fugerút 
umento , invafcrat 

tremor & pavor:& 

quicquam dixerunt, 
bant enim, 

n they toerit dut Aacher anb flcd 

thé fepulcbre £ for then a 


tamafed: neither faid they any 
man: for tic were afraid. 


nsauté Iefus manè, 
abbathí,apparuit pri- 
Maydalenz , de 
atfeptem demo- 


(fii de tifen agaid 
Chich más the fivft 
bct appeared fit co 

1 outof whome be 


| Bien — 


revolver nobis lapidé | 2 Bud fic fprachen ontercinander: : 


Das XVI. Gapitef. 


Wer fvalBiet ons den Stein oon des | Drobowpch ? 


Girabes tpür? Ges 


fra Dorren paa 


4. Bnd fie fahen dabin/ vnd betr, 
pen geivar / daf der Stein abgetücle 
Bet wardenner war fcbr grof. 


Dedefagde ai ine abre Da ftal yette of feren 


Oc de faac der hen / oc bleffue varat Stenen vaa: Agoypopsralyjobacspty ly th 
affueft/ Thi band vaar meget ftor: 7 à pres dE WE by 


f. A toficoffenó Hrobu/vy 
FelyMiládente an ët na Da 
wi / odén 1 
19m y vicfty 


e, Bnd fic giengen hinein in das 
Grab ond fafen cinen Júngling ¿ur 
rechten Hand fiBen / der batte ein 
tng tvcif ficio an/tno fic entfaGten 
ic. 

Dedegingeindigraffuen/ och faaeen dreng fide 


ved den heyre haand/ hand hafide rt Longt but Kide 
paa oc be bleffue forferdede. : 


6. Eraber fprad) su jbnen: €ntfe 
Bet euch nicht. br fucher Jefumvon 
Nazareth den gecreuBigten / er ift 
aufferftanden onb ift nicht bic Cite 
ba bie fictc/oa fic jn hin legten, 

Da fagde hand til bem Sorferbíe ice. Y lede eff- 
ter A hefum aff Nazareth ben faarefefte/ Nander or» 
ftanben/ oc ericte hér / See der, den Gted/ fom de lag: 
de bannen, 


7. Gicbet aber fin /vno fageta fei- 
nen 3üngern / end Petro /baf er fúr 
cuc hingehen wird imn Galileas da 
tvcroet ¡hr jn fcben/ wie er euch ge 
fagt bat. : 

Gaa qaarbart/ ec fige hans Diftiple bet/ oc 


Peder/ 2(t banb ffal qaa fen fear cber til Gaftfeam: 
Der ffullei fee hannem, fom bano haffuer fago eder. 


3. Qn fic giengen fbnell betont, 
ent Bebon von oem Srabe/ denn es 
mar fic zittern pnd entíchen ar 
foimen / ene fagten niemand nidts/ 
denn fieforchten fich. 

¿Ocbeginge haftelige vd ecffobe fra Graffuen/ 
Thi dervaartommen beffuelfeoc ferfcrbelfe paa bem/ 
Ocdefagdeingen inted/ $bibefrectebefig. — . 


o "fug aber, da er aufferftanben 
iwar frú am erfren tag der Sabba 
therzerfchein er am crfren der arta 
SHagdalene / von welcher er ficben 
S cuffcl aufigetricben hatte. 


Men Ihefus/ der hand vaar Ve id ren den 
Forefte bag paa Sabbatherne / do obenbaredis hand | ofasat fictiTaryey MÁgdAlente] 3 
teft Maria Maadalene / aff huilden hand baffoe | £tborcy byl wyrsüctt siedmioro 
breffuib Du Dickie. | byabeljiapa: y 


prámey ftronte/ vbrán 
KL Kai 


gtc f: / Gciiiffe hledáte Nazas 


gelt/ nenijt tuto/ ble mjftofoe 
jto byli gey. položili, 

, Mleonr3eFl do nido trie Joke 
éte fie | Jezufá onego Fubacie 7&7 
sarañfticgo | Frory by! vErsy$os 
wan/w3buydDsoncitefE/ nie máp go 
3 Joto miey[ce gosie go byto polos 
ono, 


7. Ale goéte apotvéste De 
Ceolnijfuem geho y Derromt 
jewás predegde do Galilec. 
Lam gen vsfijte/ afoj get 
pomété(wám, — - 

N té ibicie & portedscie tà 
3tivolenni£om tego | y Piotrowi] 


G wes vprsebsr vo Galileicy] rëm 
8 Zu. | 1&£o wám portes 
ojiát. 


e, Qfonptpffcoffe rychle ob; 
Hrobu vtefty/neb byl přiffet na 
néfirach a bruoza : a jábné 
mu niécbeboj neprawilo / nc 
febálo. 


Thebdy wnet obfieofiy | ecicEly 
ob groby | Ábowiem se orjeniem 
30umitály fic) &ÁniFomu nic nie pos 
wicogl y/bo fie baty. 


o,  Wfraw paf Gejijfs 3 
mrtwých ráno m Dedéli/vfás 
zal fe nayprw Marygi Magi 
dalené / à nijito byl wywrht 
feom Vábluow, 

ene 


KS 


RRA td AE 


rauchen bio | 


Voexfr tbeby w grobl prelo | 
ly O (3 Get H 
wfaty 
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S. LVCAS. 
CAT.- T 


^. Ernonerarillis lius:eo 
quod effec Elizabeth tterilis, 
&ambo proccflitleptia die- 
bus fuis. 
"| Undegen badnochild/becanfe that 


K bermas barren ; aub both were 
€ itage. 


18. Fatum cftautem: cum 
-| facerdouo tungereturin or- 
| dine vicis (uz, ante Deum. 

Unditcame to paffe; as hee teen: 


| tb tbe rides office before God | as 


| bis cearjecamcán order. 
19... Secundum confuetudi- 
mlacerdorii,forte exiit ut 
incenlum poneret,ingreffus 
intemplum Domini. 
fen 


ding to tfe cuftome ofthePries 
J bie fot mag to burac incenfe 


ot into che. Temple of the 


t omnis multitudo 
rat orans foris, hora 


B be foble muftitude of tbe peos 
out tn prayer/robile tbe ins 
rung, 


paruitauremillian- 


omini,ftans à dextris . 


Cen, 


Bä troubled ; and [care fell opon bum. 


Ij Aitautemadilluman- 


gelus, Ne timeas Zacharia, 
quoniam exaudita eft depre- 
— | atio tua : & uxor tua Eliza- 
Beth pariet tibi filium,& vo- 
- | cabisnomen ciuslobannem 


H ` Butthe Angel faide ento him eare 
m dal tho proper io bcarb/ 

i "tio toifef£fifabet fal beare thee a fons 
b tbou fhalt call his name John. 


M4. Brei gaudium tibi & 
| exultatio, & multi in nativi- 
| 'atecius gaudebunt. 

pe 


` Zub thou f &aít haue ion and glad; 
efes Se mano f, ball reionce at his birth. 
'Erit enim magnus co- 
1 Domino: & vinum & fi- 
| &eramnon bibet: & Spiritu 
[ando replebitur adhuc ex 
| tero matris fux, 
Eius aeu d 
Ec 
d u [rom 


S. Lucas, 


Das I. Gapitif. 


7. Bndfichattenfein Kind, Denn 
Elifabeth war onfruchtbar ond mg, 
ren beide fvolbetaget. 

De de baffde into Barn/ Whi Elizabeth vaar 
tfructfommelig/ oc de vaare baade velalderne, 
8. Bndes begab ficb/oa er'Drícfterg; 
ampt pfleget rot. Zurzeit feiner 
Ordnung. 

Dederb b 
faar Sud, i eg n Mad 
9. Nah gewohnheit des Pricfier, 
thums/ond anjm toat/vafi crráud» 
ernfolt/ gieng cer im den Tempel des 
HERREN. l 


Gffter Pritedommens febuane/ oc der falt han» 
nem til / at giffue Røgelfe /-da gict bano i HER- 
RENG Tempel. 

10. Bnd bie gange mengedeg Dote 
war hauffen ono betet/ pnter der 
Stunde des råucherng. 


Scal Folfens mangfoldighed vaar yden faarc 
oc badri Regeling tid. 


1. Geiben (bm aber der Engel 
Deg HERRN ene frund3ur rechten 
hand amráuchaltar, 
OHERRENS ENG obenbaredis faar fan: 
Dem oc (tob veo ben hayre haand bot Regalrerer. ` 
1. Onbals3adariasjbnfabc ers 
Tra er: ono es fam jhn eme forct 
an. 
Oc fom Zacharias faa hannem/forferdedis hand, 
oc hannem fom en redacl paa. 
13. Mber der Engel fprach 3u (bm: 
Sórctedid nidt Zaharias deñ dein 
gebet ift erbórct, Vnd den QGeib Eliz 
fabeth wirdt dir einen Gon geberen/ 
des Jamen folt ou Johannes heiffen. 


Men Engelen fagde til hannem / recte dig (ie 
Zacharias &bt bin Don erbenbero, Oe din Hujtru 
Elijaberh ftal fode dig en Cen / hans nafín (at: 
bu talde Johannes. 


Lä, Lund du fvirft des freude eno 
ívonne haben/ond vil werden fich fei- 
ner Geburt freuen. 
Scbu ftale hafuealæde oc fab aff bannen: De 
mange ffulle alabis t hang Sebscl. 
is. Denner mird grof fein Tür bem 
HERren/ Bein euo Goar gctrám 
cc ivirot ev nicht trinden. Bnd wirdt 
noch inn SNutterleib erfüllet werden 
mit dem heiligen Gitt. 
S bi hand ffa( vere ftor faar HERREN/ Bin oc 


fer Ze ftal anb tfebricfe. Dc hand ffalend op» 
fyldig i Moders (iff met den helig Xand. 


E, gute, | 


^ &apitofa Y. 


7. Anenréli fábnébe Sonay | - 


proto/ $c2ilibéta byla ncpfo 
dná/ a De boli Mara ve 
dnech fiepch, — 

Xo nte reli potomitia] pese; 
2 : 
DEE 
8, 9 flalofcfopf Kreifi 
po ijmalgacbará mm porád 
fu ds sei iind Sope. ` 

"Cxtáto fic 'tátbowat 
ras plata e 
nin fivego prseo Bogient: 1 
9. Wedléobytege &néffttolj/ 


Zem nañ ptifllo/ aby položil 


sap toffco Ge Chrámu Pb 
né: | 


Wedlug ywyésá Ween br 
plánitiego | pl nañ los 13 
miát [práwowác Fadyente wed 
By vo foéciolà Pánftiegos 


ts, Avoffecto mnosfwij £i 
bur. bylo wné moolijce fe who 
dinu 3ápalu, 


N wfiytto satomábsente lnbu i 


bylo ná Dworze moolac fic cs&fu 
Fadientás 

p». Seb) vtájatfegamu An 
act PAÑNIE / ftoge na prawé 
firané Oltáře zápalu, 


3n vÉasat fic mit 2niot Párñfti 
ftotac po práwey ¡Front olrharzá 
Faosenia. 

12. Dosfew geo Zacharpáfe/ 
sarmautil fe/ a báscit případlá 
nanho, 

Sàtrwoiyl fietedy Sacbáryafi 

vysrawfy gò / y prsypáotá nët 
bornini. 
12. DFefl E nému Angel: Ne 
bog fe Sacharpáff /nsbot geft 
vfinflána Modlitba Twá/a 
Aljbéta Danjelfa twá poro 
dij tobé C'pna/ a nazuowefa 
giréno gcbo Jan: 

3) rsetEoo niego Antof | YT ie 
boy fic Sácbáryafu/ bocieftb vg 
flichána modlirwá twota/ & Zonë 
twi£lsbieré poroojt robte fra&[e 
wowe unc tego Tan. 1 
d, 9 budet tobé E radofti y 
f wefelij/ a mnes? 3 geho naros 
aenij budau fe rabowati, 

NA bedjie tobie En wefelu y Eu 
rÉpoéc| A roscáouia De tc wiele 
3 MÁCODICINNIA 1060. 
jy. Lea? tweliff prc 
PANEM: a wijna y nápos 
ge ina nebude plitit a 
Duchem fivatóim budet napf/ 
nén/gefftéw Aert Matty 
fm : 

2íbowiem bedzie ofelÉing 
prseo pánem] Ante bedzte pil wis 
náam fefár | y biie nápelnion 
Zudem éwictym whe 3 jyivos 


^ thá måtti fwey. 
LEE 


pee cm ne o 5) 
NAO! ae * 


^ *Ypiba 


3 1 N í a 
Logo ANNO] 16 
ana Y PiN N 


ny 
| Ecomertirà molti de figlinoli d'1/paél 
-| alSigmore iddio loros 


i 


"em wem 17 
| Nan pr 
[RTINT N22 NET NA 
or TEN NS» 
S ara» Po auna 
Maa) TUM RRIT 
INTRI NY 
Er emdard innanzi d lui e me lo fpi- 
ordre 
sie EE 
pop ECO ANUS 
| NIN NIDN | 
NANO ON) OTN VA 
HAAN 


Onde Zacaria diffe d l' Angelo, In 
che modo -— 10 queflo ? concrofía 
cofa cheio fen vecchio , e la mia mogise è 
ajja oltre ne giorni, faos 


SÉNMNZNTONIXS 19 
Logra Ny NN m? 
Ny cop NON ENDO 
19% een rm) 

TIn RFN 


El' Angelo deent gli difè, Io 
fin Gabriel, che flo dinanzi a Dro; e fono 
fiato mandato a parlarin Ó annuntiar- 
ti quejte buonenuone. 
rr On ban 20 
"ug nex» natn Na 
mo yen NOD Nà2 
ARO Ee? $1 > 
"yo nem ran 5» 
ion Tener 


Et ecco tu [arai muto , ne potrai par- 
lare infin al giorno che que[te cofe aumer- 
ranno: perctoche tu mon has creduto ale 
mie parole» y lequals s'ndempreranna al 
tempe loro. 


mn NRI NEX n 
TTAN NIU N20) 
4 ama mn 

(aman 


Her il popolo Pana a[pettando Zaca- 
fiet Ves Rn an he tardaf]e mna 


tomel tempo. 


—— a 


mm 


D 2 


v3 «B 
(ON 

Tu nt an DN we 

¿y nint op 


Y à muchos de los hijos de Ifrael conuerti- 
rà àl Sennor Dios deellos: 


nonna 132) JA wma 
— 2» raw 3» Au mon 
Omia s av dm Cu 

i on CS nim? 927 
Perritos piece n 
los padres los hijos,y losrebellesa la pruden- 


cia delos juftos : finalmente para aparejar àl Sen- 
nor pueblo perfecto. 


"Sa ec UON") j8 
mei SNC RNI aen 
: CUR DNA een UN) 

Y dixo Zacharias àl Angel, Enque dioc 


Erden yo foy viejo, y mi muger venida en 
las. 


"NN 19 TANT ban "9n 39 
* "5o "msn bw 
5025) YN 127) anu 
? MATAN 3p 

Y. refpondiendo el Angel ,dixole, Yo foy 


Gabriel que eftoy delante de Dios,y foy embiado 
àhablarte,y à darte eftas buenas nueuas. 


ANNA Priv mmn m1 20 
muy ub» um 
"io geo o "a o9 RRN 
¿1593 oO TUN 

£ ni feras mudo,yn rå ar 

hafta el SE de GE Dei si 


creyfteá mis palabras, las quales le cumplirán á 
fa tiempo. 


zm 2x ES 
ya WT moy 
dou 

Y el pueblo eftana efperando à Zacharias, 


ye o agr que el fe tardaua enel Tem- 
plo. 


a 
16. Kalos I és 7 
dër Ia mg + Y 


Et conuertira plufieurs des Es 
d'1fraél au Seigneur leur Dieu. ` 


17-Ka avrg aer 
mov ere Es die Nga 
Rer 
KI KH Ny a 2 
Peorices deen D tripa e Ku 

£9 Nar vam je l 


y y 
Ert ira deuant lui en l'efprit & 
d'Elie, afin qu'il conuertille | 
des peres aux entans, & les 
Ja prudence des iufles, afin q 
au Seigncur vn peuple bien 


4 vi 
18. Kal ere laxapias - 
dyyhon bell T yop v 
iyw peris ro bung, 
vij pou es oa oni ér 2 
ra dvi. T 


Lors Zacharie dit à Ange 
cognoiftrai 1e ceci ? car ieli 
ina femme eit Fort aage. 


19, Kal Zeene äi: 
timer To. Ey siu gaf 
mapesa tsa mw y 
med Aker Me) yoy aes 
¿vay yaris aj Cor Tw 


Er T Ange refpoudant lur dit 
Gabriel qui aflrfte deuant Dici 
eité enuoyé pour parler à ton & 
cer ces bonnes nouelles, . 


20. Kad ad toy mara, 
wwa pO ^ «2 seu doti 
gate funny meme" anl or i 
morros ki Acis pës, Chef 
ses mingu orny tis 7» xet | 
dvi. ; 


Dont voici,tu feras (ans parler & 
fait ne pourras parler iufques aŭ 1 
que ces chofes aduiendront: d 
que tu n' as point creu à mes parol 
qui feront accomplies en leur bäige: | 


21. Kal le irade meseben V] 
Qax einn y Cour iré, e 


vigd a ra 


Ot éftoitle pen 
rie,& s elmeruei 


doit tant autemple; 


m ipforum. 


mua 
peturnoco their Loro God. 


T 
H 


hee fhall ao before him in the 
tt of los) toturne the 

E the fathers to the children ; 
ifobedient to the toifdome of 


lito mate rcabie a people pic 
forthe Lorde, 


t dixit Zacharias ad 

; Vndc hoc fciam? 
mfum fenex : & u- 
roceffit in diebus 


Baterias fande ento the An: 
xrebn hall Y mere this? Sor 
sloc man; and my toic ie ofa 


refpondens angelus 
»Ego fumGabriel qui 
ic Deum: & mus 
nloquiad te , & hc tibi 
Cvangelizare, 
f BAS 


i y Hrs anfiveredrand faibe 

Sato him Jam Gabriel that fandein 
Dee ofSod/and am fent to fpea 
thecjand tofhewe thee theft good 


tecce,etistacens, & 

oteris loqui ufque in 

€&mquo hzc fiant: proco 

d non credidifti verbis 

is, que implebuntur in 
teíuo. 


Wb beholde thonf hat beedomme, 
Dior bee ableto ipeates vncill the Dan 
urbe Ittfináce bé bone: becaute thon 

ücbft not nt) mortes / which f balt 
i bin ther feafon. 


: Eterat plebs expectans 
hariam : & mirabantur 
tardarer iple in tem- 


thepeople waite for Zacha- 
arweiled tbat he targed jo 


converter adDominum 
ifbren of ^s(rael 


ipfe przcedet ante 
lumin fpiritu & virtute E- 
t convertat corda patrü 
ios, &incredulos ad pru- 
uam iultorum , parare 
ino plebem perfcétam . 


Das I. Sapitel. ! 
16,, nb ertoirbtber Kinder von 3f 
rael pl an Gott ihrem HERREN 


befehren. 


Kapitola I, ` 
16. Amnobés Content, 
srabel obrátij £ 

en: tij £ pánu 


T AES SE 
m dro ice fe et 


Dchand ftal omuende mange Bári aff Syfracl ivielefy 
2 Dogu td). 


til Gub beris HERRE. 


17. Onber wirdt fürjbm hergeben, 
im Seifi ono trafitEtias / 3u befebs 
ren die hergcn der Båter zu den Kin | S 
deren / eno dic Qnalaubigen zu der 
flugheit der Serehten/3u ¿uricten 
dem HERNAN cin bereit Zei, 


De hand ftal gaa frem faar Hannem/tEfieaand 
oc frafie/atomuende Sebrenie bicrter til bernenc/ oc 
de vantro til deMetferdigis fnifbpeb/at befi HER: 
REN it berid Folc, 


Boon poydjienprsod pried 
obliésticécía tego 3 duchem y 3 
moca Eltafsowa/ va Pop ers 
Cáoycow £u fynom] & 

rofttopnośći (práxiebliwyd] 13^ 
d NM Pong lyd prsyprá; 


18. Bnd Zacharias fprad str dem 
Engel: Gober folL id) vag crfenmen? 
Dennid) bin alt / ond wem QGcb ift 
betaget, 


De Badharías fagde til Engelen / Huorpaa ftat 
ieg der funde fende? Thi ied cr gammel/oc min Hufiru 
cralderne, 


18. DEF Zabarääbt An 
gelu: očem toto pojnám? ne 
bo pá ftarý gíem/a Manjeltá 
má farala fe we dnech fivýchi 


Tedy refl 3 Ad:Áryaf do Antos 
l&| Pocsymje pit to poznam? 
bomia ftárp/ jona mora poveflá 
w ledied), 


19. Otpowédémw Angel ët 
gemu ` átgfem Gabryel fte; 
rý ftogijm pico Bobem/a pos 
flán gfem abych miuwit tobé) 
a toto wécy wefelé tobé jwé 
ftowal, 


19. Der Engel antivorttet enn 
| fprach an jm: Sd) bin Gabriel. der 
| für Gott fichet /onnd bin gefandt 
mit dir 3ureden/ Dot ich dir folches 
eerfüncigte , 


Y odpowiedslawfy Aniol 
yscEl on Faciom reft Gábrtycl 
Erory ftote przed Panem/ápofían 
'eftbenr Abyd) mowildo ciebie JÁ 
(är ty rádo$ci opwreviiat. 


io. Ablcbudefs némf a ne 
budefs mocy miuwiti/ aj do 
dne vo fterém fe tytowé (ta 
nau: proto/ je afp neowéril 
Deem mpm fteré fe naptnj ta: 
fani fiom; 


Engelen fuarcbe / oc fagdetil hannem / Zeg 
Gabriel / fom ftaar faar Gud, ocer vojantat tale met 
big/ atícg ffulbefortyntebia faabant, 


10, Bnd fibe/ dn wiri erfiummen/ 
eno nicht reden fónnen/ bif auff den 
tag/ Pa eif acfcbeben wirdt/darumb 
Daf but meinen teortten nicht gealau 
bet haft welche follen cr(üllet werden 
Au jbrer ácit, 

OtojsámilEnicf Ant bediief 
mogl moyo1c/£3 Do onego dniá go 
fic tho [táftie[ola tego ¿có nicu wiz 


ecyyL (lowomnioir] Etere fie wy+ 
pelniía czáfu fwoiego. 


De fee/Du ffalt blifue dum/ocicte funde rale/ind» 
tilden dag/ at dette ftal fte/ Fordi ar bu trobeicfe mine 
orb/ Huiles derftulle fuldtommis i deris tib. 


it, Lund das Bok wartet auff 
Zacharias / eno verivunverte fid 
Dap cr folangim Tempel ocr0g. 


De Foldet bebe efter Zacharias, oc forundrede 
dem at hand teffucbe faa Iengci Templen 


at. A Lið otefátval Zacha: 

trálle: VY biwili fe icon taf 

prodlémal w Chráme, 
Nbpllud cezelkiac Sécbátya; 


Fál á djtwowali fie $e ficráť omis 
£fFáwal w fosciele, 


A A T 97 yy 


©. ufafs. ^| 


P" 


| 


Dr hen 2 
RECS | 
ui SN) Ng 22 
may mana "wi oUm 
cx omg nm nm "27 
C1 v8 nns NP Gan "ol 


vaina bn 

No gra 22 
» ARONA 
Ny 2708) Tee» 
moya Kä NN 
MADAME 7e 


V 


Gë Leg | 
i. geet: Ri dee éier? Y filiendo,noles podia hablar: y entendie- Es quandil fur forti, il et 
vei de ec dd ron que auia vifto vifiok encl Templo :y el les pojare re. Ded 
me: 0 egl lo dimofirama loro per cenni, è hablaua por fennas: y quedó mudo. Lei äise dihat eg " 
q ea H Si ^ ` mn & demeura muet; um 
x (aaa a 1 WOO UNDO O0 a 2k 5 M 
e (ech j t E fT KR : ad ulta d aTe 


ANDAN ¿mio Tn AND mo cor 


Y fue, que cumplidos los dias de fu officio, | Etaduint queqnand les 


E Es aunenne che come furon compiuti 
jigiermi del fuo officio, egit fe ando áce- | vinofeàfucafa. Uus furent acheués,il 


Ji ` ta 
RAAEN AN 24 
n Dagh mya vun 
mi RIGU ANNS 
| NRN N USUS 

GIE ANIAN? 
glie Sa We rg perna 


E s Ri > "did euviAa Ct; huert dj y! 
: ne) qun Tti AJA Os 


, : big Et apres cesiours-la, 
Y defpues de aquellos dias concibió fu muger Ao Esse od 


Elifabeth yencubriafe porcinco mefes,diziendo. | ce decinq mois, comme 


av) nim nis wir "3 2$ p ped mye 
METAN TOR) UD) TUN | Pu eiat 


: anal A 


dicendo, i 

NATIT as 

mei "9 20 N]AY3 
He Cache) 


Porqueel Sennor me hizo eftoenlos dias en Certesle Seigneur m'al 


que miró para quitar mi affrenta entre los hom- jours c(quels il m'a regarde 
bres. 4 mon opprobre d'entre lesh 


pre ned "Yun Dna 2625 "deat 

D : E " MH Sr T va A M ; 

"YN arua o3 SE En ai í 
; ng fo npag" e 


m 
NOB 
Y 3 fexto mes el Angel Gabriel fue embia- 


` Orau fixieme mois Ange! abrit 
SEN > : ¿de Di dk 
dodeDiosávna ciudad de Galilea que fe llama Yoo noie nocy NAM 
Nazareth. 


lilce,laquelle auoit nom N saii 
nyaan nisy 27 
Tij naa nr: oun UN 
¿om nano) e^ 
P Vers vne vi fiancee 
SE 


Cofi mha, fan il Signore) ne, frais 
mex quali ba riguardato m me per lenar 
Gua il mio obbrobrio tra gls huomasi. 
NENII NOTI 26 
Ee 
y NM? A 
(ri mou NATO? 
Poi nel fifo mefe | "Angelo Gabriel | 


fis mandato da Dio in Sna città de» la 
Galilea, il cut nome € Naz aret. 


e 
ya So» "o9 N22 
5 meu vum uy 

EE? 


Mna Sergime [po[ata ad Gn huo- 


mo che haucua nome lofef» de la cafa de 

Dauid : e i nome de la Gergine , era Ma- 

ria, 

Nado moy SY) 29 

n'ya cl Gg TEN 

2 "32» PA T9-munv 
¿NU 22 


A una Virgen [wr Seen con vn varon que 
fellamaua Iofeph,dela Cafa de Dauid. y el nom- 
bredela Virgen era Maria. 


UON IN QNT) e 28 
yS niv mia 12 oby 
; DUI AN NM 


28. Kal siaban o 

eje avvio), im, 

twyn iniy O a 

zone Se 2ueft, ` 
uk, 


ErTAngeefant enti 
elle eftor, lui dir, Biente! 
ceué en grace:Le Seigi 

tu es benite 


Ecomel" Angel: fu entrato a leid 
d Rallegratnche ferina gratia il 
Signore &con teco: tu (fes benederra tra le 
donne. 


Y entrando el Angelàelladixo, Gozo ayas 
amada,el Sennor es contigo , Benditatu entre 
las mugeres. 


| 


AA A 
E ALA 


Š reíusaütem non po- 
tloqui ad illos:& Cogno- 
it quód vifionem vidit" 
templo. --Ec ipfe erat 
illis, & permanüüc 


t “dnd when bee came ont. bee contd 

fpeatevntothem: then theg percei 

Sies foc be mape ignes varo cpm 
H 


ve 


-ErfaBumel: utimple- 
un dies officii cius, abiit 
aum fuam. e bk 


itcametopaffentoben the danes 
hice were fulfilled, that pe Des 
bis orneboufe, ` 


oft hos autem dies 
t Elifabeth uxor e- 
occultabat fe menti 
que, dicens : 


ter chofe Danes: his wife s 
i rek and lit ber (elfe fiue 


Quia (ic fecit mihi Do- 
yin dicbus, quibus re- 
auferre opprobrium 
ter homines, 


b tbe £ orbe bealt worth me] 
wherein be lootcb ou me co 
my rcbutcamoug mcg. 


a6. In menfe autem fexto, 
'milluseft angelus Gabriel à 
n civiratem Gales, 
nomen Nazarcth. 


A 
Undin monethithe Angell 
a y fem iter cp lt 


y 

E 
1 j( (5 

| "amc Nazaret. 


ph de: 


n virginis Maria. 


sn Aach to à manvbos 
8 yojtpbrof the bouje Das 
ib tbc virgins name toas Carte. 


à, dixit, Ave graria plena, 
inus tecum ;. benedi- 
in mulieribus. 


inb tfe Ungell veent tn trit e her! 
»pailetboutbat are fecelo bes 
ig wit) bere ; blciico 

women: 


Das Kapite. 
ax, MD Ed rt Herauf gieng/fondte 
KE He 


AA 


im Sempel- Bn 
=| ond bleib tumb, ` 


bpatctber 


ten vafe cin Seite gehen batte 
.er foindct (Den: 


* ere bana sten nicam ife aleme oa, 
cbemerte/ at band faffecfeetenyn t: z 
SE bom oc de bum. Sch pe 


3 Rnd c8 begab fich da die seit fei; 
nes ampts auf mar /gieng er hemo 
im fein Dout, — RAS 

8  DOcbetbesaff ig/bccbans Embroisrid aar vde, 
dagit hand premi fit buff. Ce 

24. Vid nach den tagen ard fein 
Beib die Elifabeth fibwanger/ ouo 
verbarge fich fünff Stoppen. eni 
forach. 


Oc (ffterbebaat blef bang Huftru Elizabeth fruct- 
fommeligr oc fun Tiir fig fan maanede/oc fagde. 


25. Alfo hat mir derNERRgethan 
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órcbte dich niht Haría, du haft PA ec Ak 
nade beySottfunden. ` lofto Dina, EK: 
Dr Engélen fagoe til 1. Tioyiepez 
e oyo ^ | ge RR Db 
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Entonces Maria iso, Heaqui la criada del | sa; 
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dandefi de la fu miferscordid. 


14 


©. Lutafe | 
m: 


| ‘Das I. Gapitel. tola T, 

ar, Bnd © felig biftdn dic du ges | 45: A Blahoflaroenäs ttc 
tbet Vájafo vweFila/ncboEdo 

glaubet haft / vem eg wirdt vollendet m Gesang E 


werden /1was bit gefagt ift von vem 
$€XXQ. ` xt [ou Powolny ett a 


X blogofláwiona Etora Ad BR 


SH 
e. Fefla j 3 i cles 
ufi pepan a | 


*| Dcofaligcto bei Thider ftal fuld 
mis fom ed e EE Sm eg 


i&-| 46. Bud Haría fprad : Me 
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al ages cali me bleffed. 


48. Neb dé agre napofo: 


Sri weysral ná por, 
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de Dauid fu fieruo : 


Owa Hna 531 082 70 |7 
Man Gan TUN Cen 
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Dios,conquenos vifitó delo alto el Oriente. 


SUP Ern IN) 79 
van zën ron 
¿Di Tnt 


Paradarluzà los que habiran en tinieblas 
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m cin ui sie pg rt al 
Age, d. LEE 
Er elle cfikon fi 

& Temmaillorra, Scle cuuchaea 

che,à caulequiil n'y auoit point 
ce pour cuxen 
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tacltá pralide Syriz Cy- 
lo. » 

i tas made when 
po dotada 


tibantomnes ut profi- 
'»finguliin fuam ci- 


Tiecfere went alf to Be tayeb; eue; 
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i Gothe camewith bafte anb found Dcbefommie háftelige/ oc fundebaade Mariam 
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eratillisde puero hoc. 
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Y heaqui,ania vn hombre en Ierufalem lla- Or voici, dyak 
mado Simeon.y eite hombre, jufto y pio, elpera- | rufalem qui auoit 


ua la confolacion de lrael, y el Efpiritu Sáncto homme eftoit iufte & 
erafobreel, ` l * | lequel atrendoitla. 
i el, & le fain& ee 


Free, fo Terufalem era en busima 
ome Simeone: Lo era quef. 
e pio, che ajpettmua la con- 
el : e la Spirito funto era, f- 
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le Chrift du Seigneur. 
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hazer. por el conforme à la coftumbre de la | portoyentdedansle 
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io. E quando il padre e la madre Yan 
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"iilaót to be reueileb to te Gentis 
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autem cre(cebar, 
atur, plenus fa- 
& gratia Dei erat 


J 'hilde grere / and mayed 

Sprit ) anb iae fife? with 
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Et effi come lo hiddero , ff marasiglo- 
rono: e Jua madre gls diff » Figliuol mio, 
perchecs haa tu fatto coji? Ecco, tuo padre 
G10 dolenti, ts cercamamo. 
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fete que tres dias defpues lo halla: 
ron en el Templo fentado en medio de losdo- 
tores,óyendolos y preguntandoles. ` 
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Y como lo vieron,efpantaronfe: y dixole fa 
madre, Hijo;porquenos has hecho efto? heaqui; 
tu padre y yo te auemos bufcado con dolor. 
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Ft egli diffe loro, Perche cagi-m'mi 
£ertauate vos? Non [apete Sei che nu bi- 
¡Me effer occupato ne le cofe del Padres 


YEN NY pi 50 
iym? TANINA 


Et effi non intefero la parola ch 
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ENDO 
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fcauades ? no fabiades EN, negocios que 
fon de mi Padre meconuiene eftar. 
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xi(timantes autem il- 


in comitatu, vene: | ter pen GSeferten/enb famen cinctág: 
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freunoten ond Befannten. 
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Ib 1 thy fathey and Y baue 
bo (bee with heanie hearces. 


e. 
Eraitadillos,Q uid eft 
mequcrebatis?ne(cic- 
quia in his quz patris 
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` Nel'anna quintodecimo de l'imperio 

di Tiberio Cefare, allor che Pontio Pilato 

eraprefidente de la Giudea, €: Herodes 

era tetrarca de la Galilea ye Filippo [uo 
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thiandots dinanzs à me y tutte quefte co- 
fe faranno tue. ` 


TONI? ra NY s 
cm mama n5 
3. n» Tuo oy 

1 bns "nos 


Et Insv rifpondendo, gli difè , Vat- 
tene dietro à me Satana smperoch egli è 
ferito, Adoraraisl Signore [deso tuo , C 
lui falo rage, 


CAM) stoe 9 
ECKE 
172 1031 adam 
NYDN NN TON ma 
irm N30 9 
Menollo ancora vei fèlo 


fopra il pinnacolo del tempio, e dsffeli, Se 
1% fer fielruol di Diogutati di qui à i bafi. 


48 


mii | 


Dios,di àefta piedra y fe haga pán.. 


echt New pun un 4 
wa mms Ny" 


Sia Ki cwn mnm 
£n ^n 


Ee e ees k(zripto ef, 
s con pan folo biuira el hombre, mas con 
palabra de dios. 


wordt» vun v T2979 s 
"mmn niczan > 
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re ¡e 


: TY NU 


Y lleuoló el diablo ¿vn NT monte, y mo- 
(tróle todos los reynos de laredondez dela tier- 
ra,en vnmomento de tiempo: 


2 uns en ooo" 6 

OS Dem mé AN 

Tagan "e Vn H K 
orig us 


Y dixoleel diablo,A ti te daré efta porifíid 
toda y la gloria dcellos : porque à mi cs entte- 
gada,y aquien quiero la doy. 


ROM) maya ON np > 
: 0 "b vr sS 


Tu pues fi adoráres dalne demi, EFES to~ 
dos tuyos. 


PI yu mN D an e 

nnan 222 "3 En “INN 

gn me NIN Y. 
rr 


Y xefpondiendo Iefus, dixole, (Vete de mi 
Satan porque ) efcripto efta, Al Sennor Dios tu- 
yo noz Acl folo feruirás, 


vow o nv y 
CON E MANY bom nio 
man Sam TR abr a 


: uy 


Y llenóloá Ierufalem,y REA fobre "né al- 


menas del Templo,y dixole,Si eres Hijo deDi. |. 


os,echate de aqui abaxo. 


RE d E dio! si eres Sch eh E 


La ores BE 
qum engan 


Et Ielus lui repo 
efcrit Que l'homme ne 
feul pain, mais de toute] 


xon Sr yb 


Adonc le diable 
haute montagne , & 
moment de temps 
du monde 


toute celte puillan 
leur gloire: car ellé ar 
donueaquiievueil — — 
7. zi Zu tady utor 
mor ptu, (go (ou mii 


En 


Patquo:fi ture vent een 


wg, ud 


arriere de de moh, Sata 
Tuadorerasle Seigneur ron 
]uiicultu feruirat. " 


E wt 
Hos Nn. NA 
ki HATO ` 


ucae, ©. faf, — 
~ Das II. apite, Sapitola It. 
3. Der tenfel aber fprad) ju jom: | 3 S flam Zb: Giy 


Dif du Gottes Soba, fo (pech An | L9 ojfj/Te famcni) ro; 
dem Stein daf er ét," Eege 

| ` Ee Siefaci til hanni ww. i 

Ele si cx e e Geh SEN 3 


4. Grd Zefus antrvorttctrono (pra) 
Au (Dm: Es ee TE De $ 
Stenfd lebt nicht allein eom Brot | 
fondern von einem jeglichen gert | oleo 
Gottes, SC TM 

De Xhefus fuarede/ oc fagde til hannem/ Der 


ftaar fereffuit/Menniftet lefueri 1 
menaf huert Gudi FX Sur Heel afia) 


|4 Etrefponditadillum Ie: 

fus; Scriptum cft, Quianon 
infolo pane vivet homo, fed 
|inomai verbo Dei. 


; ay moii re iran 
onely | but bo cuero orde of 


e, Budder Teufel füret jt auff ci 
nenboben Berg/ond tocifet ¡hm alte 


S- Diwedlgo Diábelnabis 


ru pÉcmpfofau/a vfázal gemu | — 
Reich der gangen QUclt/ incinem at Sa Ge Ma Ex 
genblic. fu emt vo matte, 


deuil toote bimbpínto an | De Gyleffucfen ferbefannetn op paa t hayr Bierg’ 
reri one dd ocvifoc hannem alic SXíget ben gantfte Berden / tit " 


encblict, ^ iba 


6, , Bnd fprac su ihm: Dife macht 
willich dir alle geben/ ond ihre Nert 
figfcit ^ denn fie ift mir úbergeben/ 
tno ich gebe fte tvelchem icd toil. 
(oiii De fagde ctt hannem/Seq vil giffue dig al Senn: 


mes:forthatis beliuereo to | mact/oc deris Derrlighed, hi hun er mig offuergiF. 
whome focuer Jwi) Igi | uh oc ieg giffuer hende puem teg vil 


itilli, Tibidabo po- 
mhancuniverlam, & 
m illorum: quia mihi 
à funt, & cui volo do 


A 


6. - Ot cff gemu: Dámt tobé | - 
*wffecEu tuto moc y fláwu téh 
to wécý/ncb mné Dány gfau/ 
afomuj chiy dáwám ge, 


T 


S escFEmnbvabel E: ër: 
Wier Com tobie/y dwate týd Fro- 
lefExo/bo mi (ejt podanála Fomu 
iconod)ccoawamia, 


7. Protof en bubeffif fe ffangti 
preoemnau/6uoct wffccto troé: 


Ta. rgo (iadoraveris co- 
Tam me, crunt tua omnia, 


7. odu mid nun wilt anbeten, fo 
folles alles dein fein. 


Der fom du nu vile tilbede mig/da féal bet ale fam 
men fece dig til. 


2E tÁEbcoiiefili tvmnie 1 
bidac twoie wirt, Sa 


y Yftboutherefore wilt port hip me! 
Wa | hall bc alt thine, 


cd 8. Jefus anttvorttet jm ono fpradh: 
im D Heb dich von mir meg Sathan/Es 
ftebet aefchriben : Du folt Gott dei 
uen $9888 Ft anbeten ono jm allein 
dienen. 


Gab fuatebe hannem oc fagde/ Diae Dort fra 
mig Satan Det (faar fereffuit; Su fta(t glbeëe Gud 
din HERREG oc tiene hannem alene 


8. Y odpomédéw Gifijfo/ 
fff gemu: Dfánot gef sagifté/ 

Pánu Bohu twému bub cfe fe 

ed agen famému flau 
iti, 


TIE tho Yesus odPowiedilaw: 
fiylrzettmu/Opeyds precs odemz 
mefátánie/ğbomiemé nápifano/ 
25ebjie páná Bogátwigo duer 
brong fámema TC aägt. 


9, Potortiwedl Bobo Gau |. 
¿aléma / a pofiawil bo na 
wrchu Cbrámu/ a Fetimus 
GHliSyn Dei: puft fe od 
fawád dolĝw 


o, Bnderfúhretin gen Serufafem/ 
vnd Geller jhn auff des Tempels Zin 
nav en Toto Au (bm: Zog ou Got 
tes Sohn, fo laf dic) von binnen bí 
Then Kierper Sea ien Deband farde bannen til Serufalem/oc fette 


ame | Hannen paa tindingen aff Templen/ ec fagde til 
Këoteme from pacc. 


p ErduxitilluminTerula- 
ftatuiteum fuper pin- 
templi :& dixitilli,Si fi- 
mitte tebinc de- 


XDfoblgopotymoo ^erus& 
Lem! & poftáunt go náfciyru Fog 
cielnym | y scel mu | Jejus ieft 
| e Dojy [r5uc fic (am 3 tao ná 

bol. 


haunem/Ef du Guðs Sen/ ba (ab dig falde ncd 
her off. 


E amoo 


DA 97 D P? 3 a on 2: 


Er S " 


medien sr nina wm 3 73 jo 


pe punit amm EL us | 


Porque Bag eti psa fus inge) man Le 


daràde ger teguarden ` 
lp DRY RN |u 
Á abusi gei nun 


a que en las mános tel llevarán, porade no 


t 


i | E ee yd u 
Leg 


tara 


dannes tu pic rp 
MS s 


exer em e|'r mus iO Nn "ue ” 
san “i n Dech Weg nem N? TN] EE 
KK ES udi d er 
; e : daa pa DER 


"5 
y 


H 


Y refpondiendo Iefas, dixole,Dicho: cti, - Mais Tefis refpon 
Notentaras al Sennor tu Dios. dit, Tu ne tenteras - 


toa Dieu, 
wt DN cun na. pod 5 
y ii: x» ion Kal? 


Y acabada toda tentacioncl. digblo fe fue | Erquandrourela 


le diable fe partit de 
deel por p tiempo. end Sé 


Jádio. ur 
Eu cog 23) 5. 
aae vns 
: a "mg any 
Er 
10 temp? a 
anna — am 14 
pan ka we 
NINN 7h22 N20 03» 
pamm 


món nma son 141, rere m 
DIN neg: Se rs Wee 


$ aba "v 

t Dr GË f 
E visera onla Sirti de 
lo Spirito in Galilea: e [parfefi la fama de 

lua per tutto 1l pacje circommicino, 

la un eas 
n name pngna | A 
102873 ja ge 


Y Iefusboluió en virtud del Efpiritu à Ga- | — Ectefusparla senal 


lilea;y falió la fama de el por todala tierra de al- | rournaen Galilee: & lara 
derredor. celui courut ga & la d 
d'Àl'enuiron. 


2251 09193 ET Ken 95 
: eom 


Y el enfennaua en las Synogas decllos, y era | Caril enfeignoirenleurs 
glorificado de todos. & eltorchonoré de rodh 


Y TUN MA In 76/15 ra hyena 


Imperoche infignaua ne le lor fina- 
goghe, € era glorificato da tatit 


NIN D7212 NON) Ae 
7o ctm No» nw" 


DAI al M d nÜ;ap. RU 
TESGENES SE wan Pap riri E 
US r NS Don mere aun Ke: 


Y vinoá H bésch auia fido criado : A 


y entró,conformeá fu coftambre,el dia del Sab- | za iourdu Sabbat 
badoen laSynoga;y leuantole ¿leer? 


Nm mu Ae dh qm 
Tag Nen op Cem et 
p53 cu “TUN ian 


Y fuele dado el libro del Propheta Mayas: y | 


como abrió el libro, hallóel lugar "— era c- 
fcripto. 


Poibenne in EN pie! ogli era 
Pato nutrito: & entro fecondo la [ua v- 
Senza il grorno del [abbato ne la finago- 
£a i6 leno[fi fw ò leggere. 


ADRIAN 17 
" DENN? NYERT 
NIN) maay 35? 
DNIT NIN NND 

E fu gli dato il libro del Profita Eat 


O-aperto il libro, reng sl luogo dome era 
fetta. 


jo 


» 


S LYCÀS 


E AS RUE ©. Pufafs. 
p RAE: IT xi Das IIIL Gapitef. Sapítola 1111 
Lie Scriprumeftenimquód |. ^ ] a 1 Nebr G 
ngelis fuis mádavitdere, | 19 Dem es ftebet gefpricben: Er |1% Slt odipfmo/ je Ant, 
E madevicüe ve wirdt befchlen fcinenEngeln von dir, | ¿omo 0 tobé 
; daf fic oid betvabren. Gs j 
t Pdl hi bet faar feceffuit / anb ftal befale fine En- | Steen 3 
aliis are ques tbe tole sitet b d eb tb o d e teg Clg ër ; 
-Ecquíain maniburtol- | 4, BnD guffen Hånden tragenauff discs o cud 
inc forct offendasad Gef Du nicbt etioq Deinen Suf an ci^ | coro reo tebe/ aby 
i ; un Revtagol o fámen noby tg, 
LV fierun nen Stein fiéffcfi. e us D SH 
Eecher andes tbe fhalt Dc bæredig vaa Henderne/Paa bet bu fat er 3 étenáreto pormtofa O o. 
eeneg nogen fte fede din Soo paa en fien. ; EN 8 Qon eint 0 Eime nob ; 


m. Et refpondens. Te- l 
us,aitilli, Diétum eft, Non 
tentabis Dominum Deum 


12. Do pod gl. 
p SE ech 
Boha eng" 2 ina 


by Jesns cepomtebitan f | 
wël 5 d ebs 
PjicB Eu éil Pins Boga oigo. ! 


FA NR bofonalo toffé í 
no pofnflenij/ obffc( ob ného 
Diábel aito GC) E 


. 2. Sefug anttvorttet/ ono fprad 3u 
jm: Es ift gefaget: Du folt Gott dei 
nn HERREN nicht verfuchen. 


Shefus fuarede/oc fagdetil hannem Deter fagb/ 


yA Era an falb bii Du [talticfe frifte ub din HERRE, 


od 1€ bon f halt not ee 


:onfummata omni 
c diabolus recet. 
ufquead tempus. 


he tbe Demli had ended aff 
| hee departed from him 


13. Bnd da der teufel alle verfi 
chung vollendet batte/mocid) er oon jm 
cine ¿eitlang. 


Deder Dicffuelen haffde gíorrende pan ale friftet 
fer/vigede hand fra fannem til en tid. 


2 goy fic ftoricsvlá wfvtli& pos | 
Ee Le 1 


tr greffus eft Iefus in 
espiritus inGalilzam: 


14. Dub Jefus fam mier im des i4 Empate | 


iit per univeríam | G3eífteg frafft in Galilean, pnd bas d Ae men Duchado Galis | 
de illo. gerücbte erfchall von jm durch alle | le Ywvfila o ném resp po | 
vmbligende ort. wfiý traginé, 


Sesa returned bn P poner ef 
fi Eu qiiod a 

jim throughout ail tbercgion 
about. 


Sc efus fomi fraffrens Aand ri(Batilcamigen 
Dcrectetom hannem fundgiordis i alle de omitggen» 
de Steder. 


Atat "jesus wrocit fics mec 
Duché do Goltletey | & prs Flo R 


A Led powfyttiey ofoliczz 
Ec ipfe docebat in fy- 
giseorum , & magnifi- 
utabomnibus. 


ve, Vuder fefreteinjren Chuten, 
vnd ward pon jederman gepreifet, 


Dc hand lærdei deris Geier: or Meff vrifet aff 
fuermanb, 


15. Aon vtil i» Cffotách 

gegich/ a welcben. Byl obcto; 

flech. 

a 

2 Etvenit Nazareth ubi 
nutritus: & intravit fe- 

um confuetudinem 

die fabbathiin fyuago- 

i fürrexitlegere. 

TR 


2íbowi. À Le 
AE oy] ce 
16. "Dnberfamgentagaretf/oa er 
erzogen tear ond gieng in dic Shu 
lenach feiner gervobnbcit/ am Sab, 
bathtage/ ond fund au(f/ ono wolt 
leien, 

Orc hand fonrtil Nazareth fom hand vaar opfed, 


oc dict i Scholen effter fin feduaneom Gabbaths da: 
gen / Oc hand ftob op/ oc vilde (efe, 


16. Dytifeldo Stasarttbu 
foci bol wychowán: Y vele 
podlé obyčegew ben oobotn íj 
bo Cftoly/y wfialabp četl, 


A MIO Be came to Nasaret where be 
Wb bent brougbt pe | anb ( as bie cn; 

Metan) went into the Sonagoque 
tut jabbatb bag aid ftocde bp to 


„Potym prsyfieot vo YTAjArct 
egen wycoman/ywfieot wed 
ug 3wyc3áin fwego w direrifiás 
— Do bo$uice | y powjtálàby 
esytat. 


wv. Da wardjmdas buh desDro: 
pheten Efaias gereicht . Bnd da er 
das buch herumb warf fan? cr den 
ort /da gefchriben fichet: 


Da finge de hannemEfaic Prophetis Bog, De der 
hand Meana at fant hand den Seed, fom fta; 
at fceeffuít, 


17. Doána gemu Kniha Y: 
javáffc Prorofa. A fovj oto 
wřel Knijhu/ nalet mjfto foc 
bylo napfáne,. 


"dz probhetz, Etut revo]- 
vi brum invenit locum u- 

fctiptum erat. 
(rem  befiucreb dto him 


he Ejaias: anb 
Web the booterhee found 
written. 


Podano mu tbeby Elegí Eskias 
f£Prorota | & goy te otworsyt| 
5nálasE mieyfce w Etorym bylo 
nápis 


cere nnm 18 


ys "by y mim, ES m 33: 
5 OS "DN ni qm 
| 156 1x5 wan? noU | 

Lerdo seigneur ; 


del Sennor es fobre mi por quan- 
to me ¿AE o : para dar buenas NEE | Ponts "ilm a omt 


bres mé c hiembiado, para lanar los quebran- Í 
e de coraçon : 


el mds Wwe o» iita 
SE sup? mp npa Se p d 
T 133 ge | 


eT en ia $ 

La ao) Para pregonar à los captiuos libertad, yà Pour public ds 
EZ voire los ciegos vifta : para embiar en libertad à los pam 
ins epredicarel' "anne accerta ue brantados. para predicar anno agradable eet 
N ddl Signore : Kë Sennor (y dia de pagamento.) * Seigneur. A 


mes» véi SEE DIN 93326 20, ri 
D "Oe? ab Y» dd" eoe gn 
joo 877 d ven niv rent 


Y cerrando el libro,como lo dió ål miniftro i Puisayant ployélel 
fentofe,y los'ojos de todos en la Synoga eltauan rendu au minilire y ES 


attentos à el. 


am nr tN 175 onn au, 
Ce? mm ann Non; 


"en een P 
2. am oe ege? 
Mantua (3 E 

rac ny muy 


Pi riférrato il libro, lo rendè al mi- 
mi firo, e pof efi a [edere : e gl eS de tute 


ti quelli c e fi trouanan ne la fnac; juges 
| erano fifi in us, 

* 
may ON 21 
na gn Soa 
¿POR Nyi 


Hor egli comincià lorod dire, Hogei 
quefla fritura d adempura ne le ofíre 
orecchie. 


Y comencó à dezirles : Oy fe hà complido | Lorsilcommencadleur 


ella efcripcura: en vucítzos ;oydos; urd'hui cete Efcriruro elt 
yousl'oyans, 


wea my ampo Jt 
ia wn minas | s e 19 s n cm y "m Sora dii 
YEN en "UN dn "EDD uino. a € 


Tom Wen reino se 
i y BCE x cn 18 T iro 
y Wn vos ma ¿mor a Nam "m sm MAN Vë Kim SCH 
Leg 12027 NN 
AM tfl Y todos le dauan fu teftimonio, y eftauan Et tous lui rendoyent 
p» Gant de a fua cra; odi marauillados de fus palabras degraciaquefalian | Se? efmerueilloyent d 
eame, Cofininon è egli sl figliuolo dí | de fa boca, y dezian,No cs efte elio de Iofeph? eye prid o 
uc H e 
| ud Je filsdeloieph? 


1D XD yn may 23 Get año MNI 23 


man RI > PENA 
EN qum Nes NON | SENT "n in Gogo $ VIANA 


H TYSYes e Be — | ci y niby e ni 35-3 RE 
| : DIO Ha 
| Et egli diffe loro, Vos mi direte per | 


Ke e? Dest Jmibtudme , Medico, | Y dixoles,Sin dubda me direys,Medico cura 

Ripa a paa ter E pa: Te Ati miímo: de tantas cofas que auemos oydo 
hs 1 

| Sdvreeffere flete fatte da tem Caper- | uie fido hechas en Capernaum , haz tambien a 

raum quien tu tierra. 


a dde 


ES LVGAS., 
CAP. IHI 
Lu. Spiritus Domini fuper 
| me propter quod unxit me, 
| evangelizare - pauperibus, 
| mifit me, fanare contritos 


— &. Cucas. : 
—  ——Ó M — 
$Das 1111. Gapitel. 

18, Gar Gift bere HERRN ift bey 
mir / Derhalben eemichgefalbct hat, 
bind gefanot Au verfúndigen das 
Evangelium den2lrmen/¿ubeilen Die 
A ¿uftoffen berëen, — 

E eese Bath tsi me] ta HERRENS Aand er foffmig] Der faave fa 


3 
: " ucbebanb mig. Oc fende míg/ at tunbaere Enano 
| Ke a3 (bombe peale gclium for pit belbrebe be fnufede Dieter. 
| 
| 


S.futafs. 
Sapitola 1111, 


quu 
L ; 
19. . Predicare captivis re- 
milionem, & cxcis vifum, 
| dimittere confra&os in re. 
|miffionem. Predicarean. 
[num Dominiacceptum, & 
| diem retributionis. 


19. 20 predigen den Giefangenen, | 19- Aaboch svifiomat pati 
daf E: fein follen / end den Blin» buerg el cd 
dendas geficbte/ ond den Auflage: | Geert a Ce ri 
nen/ daf fie frey ond ledig fein follen, | éo DA NJE wiácnt / a 
PND ju predigendas angeneme Jahr | den eoplacnij. 
oce $989. 

At prebicfe fo de Fangne/ at be ffulle bere tefe, oc | 
de Blinde faa fynen / ocde Sanane/atbe ffülcecrc 


fri oc ledige/oc at predicte HENRENS tacfnem 
melige aar. E 


Tehat 5 (&oufb preach Delimerance 
1aub 


toy3 mo! Parks heppni nápráðiez | 
nie v3roEn[& Seb. 'cslam&ne xy 
pnécitnáwolnod: Moya opon, 


ze, Vud alg er dag Buhu thet 
gab ers dem Diener/ vnd fabte fich. 
Bud aller aaen. diein de Shule 
ívaren/ faen auff jon. 
Zou Oc der hand lucre Bogen til / fif hand Tieneren SámPnaBy potbym Plicgí 

EE ee: B dar da 3 ia goyewroctl (Iubyejétaot] &wfy, | 


ke [l that were iu cy w bojntcy pilnieficmu prsy po 
cidad bim. the | faaepaa bannen, trowáli ocsymá fent. 


29, Afonfzatorel &nijfu/ 
tvrátil oí Cotuscniffu/» pojas | 
DIS, A mier w C^ fole oti | 
byly patřijcenañ, 


icomniumin fyna- 
i eranc intendétes 


apitautem dicere ad 
Quia hodic impleta cft 
Ieriptura in auribus ve- 


21, Bnder fieng angufaaensi inen: 
Henteíft die Schrifit erfülfet fúr eu 
ren obren. 


Y. S pofafmfureitif nim: 
Dnes naplnilo fe pijfmo toto 
mëch wah. 


Ca" 


Vente Begatme to fan brrto them, SDcfanbbeanntcat fiae til bem / Y bag er denne 
i pere this Scripture (ulfiltb t Grerifft fulbfommen faareders sern. 


" 
Wu 


( 


X poczoldo nidh mowie Dii | 
éci fictb7 Gino wspelmilo coscie | 
wy MyBelt. 


22 Bnd fie gaben alle jermgnif von 
jm vnd wunderten fich der holofeli- 
gen wort / die auf feinem YNunde 
giengen/ ono fprahen: 36 vag nicht 
Fofephs Son. n 

tt aille vidnifbyrd om hannem, ec pn: 
E Eegen RE i Säz fans mund/ 


| procede À ec fagoc/ Erice denne ofephs Om? 
EZ Seege fagde/ Q 


i : : 

122. Ftomnesteftimonium 

 Jillidabant : & mirabanturin 
Verbis gratiz, quz procede- 


zz, A woffocfni gemu fiv; 
dectwij widáwali / a diwili fe 
libým fiowåm / fräi afan | 
pocházcla 3 off gebei a prawili: 
2Bfat tento get Son Jozefs | 
fuow, 

XOfyfct toy dawáli mu fwe 
èwikdcctwo | Dilrontac fie onym 
flowoam pelnym — vojiccsnosct] 
Frorepochodžily zvft tego | á noz 
wilt [7556 3 thes micioft fyn Joses 


fowz 

23 9 iflgim Zagifté bij; 
temi toto posoben(ttvi] / Setas 
fivgdraro fcbe famtfo: tac 
wéo fipffclí gfime jes činil w 
Saffarnaum včiñ oft y ¿de w 
twt volaftí, 


| bant de orc ipfius, & dice- 
| bant, Nonne hic eft ÁliusLo- 
ep: ` ` 


ag, Vuder fprach ju jhnen: Fr mwer 
det freilich zu mir fagen dif Spridy 
wort Dlrbt Diff oír felber. Denn foie 
grof ding haben wir gcbärer An Da 
pernaum deibchen 7 Thu auch alfo 
^ bic inm Deinem VDaterlande. 
NO — "Dc hand fagbe til dem/ Y ftulle frilige fige detre 
: Coepit mede Pr mig/ £xaefícly dig ff. hi buor Ger 
cto [fet tobatiocuer webas | ting affuctot bat (tet Capernaum? Ger oc fige heri frio codomy ftvic d fie ata 

iem pue epemanm bot it be» | pic Geberne Sand. w aoerneum/vespiicy tü oy 

iti tbincosene counteren, ¿sy ute ey 
d SCH 


My Etait illis, Vtique di- 
eetis mihi hanc fimilitudi- 
nem; Medice,cura teipfum: 
ta audivimus fa&a in 


larnaum , fac & hic in 
tua, 


SátymrsePEoo ntd) Jitie wy 
mnie csecsecte tc prsypowieéc] Le 
Ekru  vyorow[kmedo  éiebíc | 
YOfiytEo co. flyfielt OG fic ftáto 


m 24 


SKS 
Á 
sew PAY VAN PIM 24 
rm ma y2j NN 
"et? mn: CH 


fama profetm accessome la faa patrit: 
| ay Tay TRNYM 25 
B 


vin =2 NA xe 

amm rn 110 NES 

an NES NM yy 
i ANT 22 


MainSeritd Si dos che al tempo 
d'Elia erano molte Sedome rm jiach que: 
do fu chinfoal cielo per rre ann, e fès mejo 
che fu fi gran fame per tutta la ferri 
NY yu NS nM ze 
Ls GUN TUN 
N T T3 ng 

¿NATI NA 
Enondimeno à ninna di loro fu man- 


dato Elia , ma folamente ad Sna donna 
Gedouaym Sarcpra ds Sidone. 


Lenk NI RON 27 
"ova Lun — m 
pa m NA TUUN 
ya N NUN ko WIN N? 
YN 


-*** 


Molti lebbrofi ancora erano in Ifrael 
al tempo del Profe um Elifco: e pur mun 
di quelli fia mandato > Jonon Naaman 
Sue. 


yon "n vou 25 28 
vany numa mun 
1 ¿ya 73 RAN 


EGdendo quefle cofe, tutti ff riempic- 
ron d ira ne la finapogo. 


C) PAN WOW) 29 
TUN) rnv Ya 
NRO RD? NY 
rn Nu wm 
Le m mes E 

¡ADO 
dad Voces e dl me 


tå del monte fopra il quale La lor citta erd 
edificata , per precipstarlo de li. 


PA PM o 


PON 
D E ter imez diloro, 
$4 
TE T P 


a Nai cR d 


pn : 


e — 7 2 ^ CL Soo A Bref "ST Set 


le E ER MEA 
7 

TT min y AN 000 24 

: TRPIN No ren Aa 


pheta es accepto en fu tierra, 


HNA a? MN TIN ze 
amos vea rn nüxow ni 
uy cwn Eu Kee 

age? Gen neu cud 
¿PINO Sai bag 293 02 


En verdad os digosque muchas biodas auia 
en Ifrael en los dias de Elias,quando el cielo fué 
cerrado por tres annos y feysmefes , quevuo 
grande hambre en todala tierra. 


Schlechte dn ze 
a nanya e o ON 
: TON NURIN ra) 


Más à ninguna deellas fué embiado Elias, fi 
no dep e deSidon,avna muger binda; 


a Toyen o2" 27 
UN Nav" N'2:n SUN 
PIM ON "3 mu Nb anm 
: ND 


Y muchos leprofós auia en Ifrael en tiempo 
del Pro Ge Elifeo ; mas ninguno deellos fuè 
limpio fino Naaman Syro. 


Qvam ng ia “UN 28 
NA TUN SES Toe" nts Nn 
: 032) mah 


Entonces todos en le Synoga fueron llenos 
deyra,oyendo eftas cofas. 


Ter zm mz ven 29 
im rom UN Ty 
Oy» naa Wo» UN 
e 


Y lenantandofe,echaronlo fuera de la ciu- 
dad, y lleuaronlo hafta la cumbre del monte, fo- 


bre elqual la ciudad deellos eftaua edificada, para 
defpennarlo. 


amra OTY NT ze 
ds 


Mascl,paffando por medio deellos fueffe; 


Y dixo,Decierto os digo, que ningun Pro- 


Mais il leur dit, En verité ie 1 
Que. nul "m y 


Or ie vous iiie. "um 
ufieurs vefucs au temps d 
ael, lors que le ciel fuz fermé; 
& fix mois: telleme 
mine aduiar par toutle 


16. Ka) wee ie 
map 3n, dp 
d ears, eje yu 


Et toutesfois Elie 
aucune a'enc'elles, finon. 
vefuc en Sarepta de Sido 
27. Kai wi Ag | 
Vuoradto Y EE 
ex» y de i£ ao Ml 
koe. vpo € 


Tl auoit aufi plufieurs 
rael au temps d'Elifcele Pr 
tes-fois pas vn den eux ne 
yé» finon Naaman le Den 


28. Kal iso qn 


poč & TÀ e exi 


TOU Tte 


Et ils furent tous templis. e 
roux en la fynagogue,oyans 


19. Kal arurang 
aun» Eft T 
avr ¿pios ogo 
SEN sagdëiugng 
, d di $ Ay 


Donr ils fe lenerent 
hors dela vilie, & lem 


bord dela mon: e 
a Z GES P 


©. Lucas, ` e pas, —— 
Das TIIT. Gapitef. Kapitola ILI, 
24. Er fprahaber: Marti) ih far 24. DE: Grit praem. 


greed fein Drophetiftangenen inn | wá: Se jabnp prorof neni 
feinem Baterlande, ^ — w 


Dc hand Daf Sandeliger Yea figer ebct/ Sngen 


S$ LVCAS. 


k CAR DL 


|24. Aitautem, Amen di- 
vobis , quia nemo pro- 
1eta acceptus eft in patria 


iS Kä sel ropbhereerracinemmeligi fit Sederne éanb. a pe irj ; 


PEspemaym w oyóysnie fwoiey. 
Ba? KR eil 


25. Aber inder warheit fagei euh: 1. dE 
Es waren vil dinis inn frac ju ri do o 

Elias ¿eiten/da der Nimel verfibblofe | ¿a ue Ctiáffe e pn aras 
fen war Breng Sar ond fechs Sonden/ ave PYES jawfijno by 
ba cine groffe T heurung war im gam ja T 
ben Lande, 


. Inveritate dico vobis, 
-multz viduz crancin diebus 
iz iulírael, quando clau- 
| fum eít celum annis tribus 
| & menfibus fex, cum facta 
| ellet fames magna in omni , 

(kré, o ! r 
Men ( fandhed figer (tg bet" Der vaare mange | s dai ey 
KT Dé Ze vòi Kéi Greg vaar Wil bun er porie 
try aar oc fey maaneber den gong der vaar en fuar | fow bad sik w J3rael | go 
Dyr tib i bet gantffc anb, ; bylo 3ámEmone niebo Do tre 
d 4 laty Beéct micfizcy lët 1 fix byt 
os wiclit glod po wbprEicy 


| ed a ; 
26. Dnd qu ber feiner ward Elias ge |." anat t nifi ¿mido 


faub/oem alíein gen €arepbtba der | nenii pofán / Cuáfe / actin 
Givonier? gu einer 20, vo Dar Cpvonftt E jené 
Scias ble fent tilingen af dem yden alenifte Med bo jabney 3 nídynte bet 


tilo, S.dones Sareprpa! tif en Encte. pefian Eliof/iednodo Sáreptby 
Lë miá(rá Syooíftiego / do piewtë? 
ftby wdowy. 


But 3 teb nou ofa rue) matin 
ops votre iur Jiraci tu tbe Danes of 
T btaut was fhutthrcence- 
moaetos ben grar (amie 
fou: all che Land. 


Etad nullam illarum 
t Elias , nii in Sare- 
i£ , ad mulicrem 


Iüto nohe of them mas Elias 

ho Sarepta / aciticof €i 

04 certame widow, 
train 


iz. "DnbeilauffetigetareninY( — ` A mnoho Malomo 
tac(5u des Propheten Gilet Atten: og boto to. ion ab 
ond feiner fear? gerciniget / Dem al» , Lo es o ion e 

lein Naaman auf Syrien, Sint Jraman Cprfej. | 


Scie vaare manacSpevalfteiSfract vdi Elifei Xyloctej y wiele trebowk 

Propheris1id/ Oc derblefFingen renfit aff dem /vden mw A aia i Rite 
n an E t aden 5 ni 
alene Naaman aff Syricn. pap eet T si eraai pod 
man Gyriycsyt. 

28, Bnd fic tvurben pol 5ortis/ affe |28, 9 naptatniofau wiy 
vie in der Glen waren/da fic es | dim Cftolcnéwom;to fiy 
hårete Mie, 


Scbebicffue alle fulde afFvrede fomvaarei Scho: | ee wërft w bojnicp mápets 
(en /derde harde bet. nie ni fa guiewu] to (reg, 


multi leprofi erant 
lub Elifeo prophe- 
nemo eoim munda- 


: nifi Naaman Syrus. 


man lepers toerein ^sfraef 1 
itte of 3E tijeua the Proppere oct 
Märel them was made cleane, faning 
au tic Syrian. 


d 
FR 


"Mey TE. ? 


Et repleti funt omnes 
nagogaira, hzcaudien- 


Ten all tat werein tbe &mago; 
toben then beavb it | were filled vo 


Etfùrrexerunt, & cic- 
, int illum extra civitaté: 
| &duxerunt illum ufque ad 
| lüpercilium montis , (uper 
| quem civitasillorum erat æ- 


¡ilicata, ut præcipitarent 


| 


29. Bud funden auff/ ond ftieffen | — ` eoporfati a wywedli 
¡pnzur Statt rid fübreten | gen toni QM Viet o 
¡bnauffcinen Dúgelves Berges/da- aj na wrcb Bory / na win 
(7? ¡bre Statt gcbauct war Bot sua ae po rd 
Dein hinab fhúrgecen. y 


Scb: foc opor fatte fannem vda Staden/ oc X wítbawfy wpesucilt £ 
ferde hannem ev paa des hovificar Dirget/ paa hnil- | precss miáftajwywiedlt go ná Eos 


i$ € / me; er go y Caná Etorcy mié(to £ cb 
ei deris C tab paar 6y30/ at oc vilde fyrte harmen mà Pc SE qoaa dd b 


. Mber er gien | mitten durch fic | 5o.  Aleonberafe profif eb 
da." E fem gich/ obflcl, 


Alcon prsefiebffy prses poc; 
Men hand gicf bort mitigennem dem. yobePid) I dofet seg 


` Dinbrofetp; anb tfr f 

t atten reno ccce 
obertó their ege mas built 

an h s itocaft 


Ipfe autem traniens 
medium illorum,ibat. 


" a i 


— ba 


; "1 d ed 
EAN 

vir NI PI 
ee Uh NNI 
jaa 
on 32 

AGAIN NÓ 


i la fua dottrina ` 


SEN 33 
(ma wm ANT NI 
a NINÜ NM 
097 0272 DAD 

Herne la e ya era Sn hamo che 

` hauena lo [perita don demonio immon- 
do :ilg (grado ad alta Goce. 


NQ no TAN 34 
DN NAAA 
xb em PY vue 
INTYNIADAN MN YA 
Diced, Ah, che habbiam noi d far 
zën reg, Das v Nazareno? Ses tu Genn- 
10 ¿difiruggercs? lo fà ben chi tu fer sm fas 
sl fanto di Dio. 
YEN) XÉT RB NYI 35 
my pum ma moy 
NIE3€3 NINO "rU 
M9 73272 m5 pan 
(EA ma 
le ode 


quito nel mezo, fis da efe enon 1 sfe- 
ce necumente alcune. 


927 13 NDA 38 
=3m recom ei 
NATAN aun 
NOACIINTINIA 2 
PAT NA NAND 

11232) NIRV 


Di quinacque timore tn tutti, e paro 
lauano mffeme tra laro,dicendo, Cle jar. 
lare un d che com autorita e poteflà 
comanda à sti immondi , 
efceno, e po ES 


A "mag PON 32 
¿PM 1107 Ny m3 


Ele fama fi [parfi di lui per ogni lus- 


Eo de la contrada circonmicima. 


56 


-0pdXx4 E 


T9 Can 20598 NOS 3) 
| ¿nous aba 13 9 


Y decendió à Capernàum ciudad da Galilea, 
y állilos enfennaua los Sabbados. 


— may mam 32 


^ 3 eftauanfucra de fi de fu do&trina: porque 
| fapalabracra con poteftad. 


9 UN 


Dira pogn N29 Ju nn 


Y cftaua enla Synoga vn hombre 
vn efpiritude vn demonioimmundo, 
clamo à gran boz, 


ma tn an? 341 


12 9»? 
YI) 


ifo rpn "A aT 


Diziendo, Ea,que tenemos contigo Iefus 
Nazareno ? has venidoàdeftruyrnos? yoteco- 


" 


H 


Oz 


CH 


: T3108 323 


dx MAD 55 


rong 


ue tenia 
Zen ex- 


n 


d. e TED: 
min T JANA PM 


auhis 
Et defcendit en Capernau 
Galilee, & là les enfergnoit. 
GK . 
ax ji aims sim i $ 
Etilss'efto Ae fà 
PR HEN 
33. Kal rni wary 
ur O» ixur mln 
dixaDato Jeu, v, weg 
yan» E * 


pum 


Or y auoit-il. 
homme qui auoit. 
du diable : leguel s'i 


NINI "mm NNUS e 


nozco quien eres,el Sancto de Dios, 


Won Van) sw ism» ze 
a dun ma 2un wem Ny) 


t 


iux? Nb van Nu 


YIESVS lerinnió,diziendo,Emmudece, y 
fal deel. Entonces el demonio, derribandolo en 
medio,falió decl: y no le hizo danno alguno. 


osa N2 "Xm ANY) 36 
UN mam muda men 
SS 
ny mes nyua quoa *> 


3 ANY ANO nino 


Y fut efpanto fobre todos, y h 

će y hablauan vno 
àotros diziendo, Que cofa es cíta,que con ge 
ridad y potencia manda à los cfpiritus immun- 


dos, y falen? 


. y . a 
Qn Da mg NYY 37 


Y la fama deel fe diuul 
portodoslos lugares dela 


comarca. 


¿PT 


gaua de todas partos 


Di(ant, Ha, qu'y-a il 
toi, lefus. Nazarien? es 
nous deftruire? Telar qui ti 
leSain& de Dieu. $ 


A 


135. Kal Amigos adute 
riyan Dye N 394 
eu Ado piba duer 

de uiam AL TAN dé 


Badjas du nte 


Er Jefus le ti(a, difant, Tai 
horsdoJui. Etle diable 
d'impetuofire l'homme du n 
fortit hors áe lui, ncluiayant fatu 
cun dommage. " i 


36. Kei be Zug, di 
mulas, x, ounen 4 

AjAcus, Aigerne" me d - 
1 O; im Ze iovo nga duna 
Zieser mis exco 
pan, wë Sp tme 


Adoncil y eut eftonnemnet 
als parloyent entr'eux, 


parole »quen s 
-| vertu il commande aux efprits 


E. Cucas. 


31. Vudfam gen Capernaum ín die 


iaren Gallez: i| tar Balilea/omnd [eprete fic an 


cebat illos fabbathis. 


E ven Cabbatben. 
| M. amet > " 1 
IL Cove i tim | om Sabbathen, 
32, Qno fie eeribunberten: fid fei 
| ner£cbrezvenn fein Rede war ge 
teaítig. > : 


Dcbeforunbrebe fio p4a fane Aerem bt fané 
poro | Talevaaronídig. bib 


2, Et flupebant in do&ri- 


32 N bars ` M ` ) 
. Etinfynagogacratho-- 
habens demonium im- 
m, & exclamavit vo- 
E 7 
the Synagogue there was 
ih bab a fptrit of an vncieas 
d croco with a loud ponce 


33, Bud es tear cin Menfó) in ber 
Shule befeffen mit einem oenfau 
bern Teufel ono er fre faut: 


Dc Nreaarit Menniftet Cdyoten/Be fet tttet en 
wren Diefuel/ Oc bano robte fent, ` 


D ens, Sine, quid no- 


Telu Nazarenc 


zé, Bnd forach: Halt was haben 
tvir mit dir 3afibaffav3befu conta 
yateto? Du bift fommenong yu eet» 
berben/ Xd) cif teer du bift/nemfid) 
E ver Deilige Gottes, 

Me enc taboe ` Grape" Dole/huad faffuetoi merdia ar ffaffe 


ren sai 2 nove obo thon Cie aff Nazareth? Ou eft tommen at foberffue off; 
n onc of (God. Seg eceb furo dut fome Gud; hellige, 


[ 


y 


repavit illam Ie- 
ens, Obmurefce , & 
o. Eccum proiecif- 
ümdzmoniutn in me- 
exiitab illo , nihilque 
1 nocuit. 


35 Sud Yefus bedrobet jhn onnd 
fprad): Berftumme/ vnd fahr auf 
vonjbm. Bnd ber Teufel tvarff jn 
mitten enter fic/ enne fuhr von (bam 
auf vno (bet jm feinen fhaden. 

Oc X helus micbefannem / oc fagde/ Ti (tile oc 
fatvb aft hannem. Oc DicfFuelen tafte hannem mit 


ynder Da" oc foce ebaff bannen / ec giorde hannem, 
ingen ffade.. 


39. Nud ee fam eine forct über fie 
Allez onn? redeten miteinander/onnd 
fpraben: Bas ift das fiireinding? 
Er acbeut mitmacht en» depalt Gen 
enfaybern geiftern/onnd fie fahren 
auf. : 

Deder (orm en vebse offer dem alles oc de tafcbe 
met huerandre/ och fagde /JDua? cr derre for en ring? 


ol nd le A iris | Dand bruder be torcne Lander mer maet oc vold/ od) 
Abt) conte out? Je gang defare vd. 


37. Bndes erfchall fein aefibren inn 
alle órter des embligenden Landes. 


ODchansrecre vofpridoís alle vegnet bet omlig 
gende Land. 


Und Jefus rebuted him (Going / 
thypeace 7 andeomeontof him. 
tbe beuill throwing bim in tbe mid 
them came out of him / anb hurt 


46. ` Etfa&us cft pavor in 
2 emnibus,&colloquebantur 
[&dinvicem, dicentes, Quod 
thocverbum ,quiain po- 
(flare & virture imperat 
Siren fpiritibus , & 


7. Etdivulgabatur fama 
illoinomhem locum re- 

Bech 
Wb tbe fme of him fovebbe abro: 
gheur aif the places of then 


Das TII. Capite, 


D tom Capernaum Galile Sta, oc lærde deth: 


: ; e. $ufafs. 3 
Sapítola LIII, - 


Rpr. z ; c T 
mëtt ieren bime 


E PM 
31. ` 9bitoili fe véen gre 
pe t E LUE 


Age 


Sumttewáli Há nánte | 
fego1 bobpiy SEL 


Leen. 
age ic 
poi Wen ct. ` 


Ee 
reia ooa asii 
34. fa: Nehan/co tobÉs 
m Gdjijffo 9tasarétft) * 
pfiffc gfo jatratitinás ?nám | 
tebe foo afo/ kaft ten Siwary 
ken, MER. 


eite 


MTowiac]| Ud) costi do nas 
JezudiciTázarenft z Pr3pBedicá 
&byé nas wyrracil/ name Pros 
ret ¡On Swicry Dojp. 


af. 9 piimiuwil gemu oe 
jiife/ tta: COmtfnij/ a wýgdi 
ob ného. Arel gen potorbi 
Dábel v profi cb Ke od né 
bei a nic gemu neofifodíl. 


Sfutatgo tedy Jesus] nro; 
mier! OmilEnifi Áwynidj op nie- 
go Et byabctftwó porsucivfirz 
gow poérsobtu| wyfilo odniego/ 
&nicmunte todito. 


36, Y ftalfe Rrach nadewffe/ 
mi/ a ropmlauwali wepoists 
Ftauce: Saft geft toto Silos 
1v0/ fc vv mocp aro fýle přifa: 
¿uge Duchuom nečiftým/a my 
chágqgij ? 


Xu prsyficol rád ná wfvtbti 
&mowiltteont bo Drsgid)/Co3tho 
Tet sársecs | 13 3woiezedonoácia y 
moca roftésuie Dudjom miecips 
ftbym/ y wydod3a? 


KS, . 
EE EE EE / E. 
e Ka f ipn s es M | 
E E ` ` y " y e ^ 
/ ST n d ` 1 
P : i Es 
^ | j GE à > »3 
eu i ` ^ P 
! ; ` GE , | S re ZE v 
- M > RER xe rr d » KC A NL 
$ a ". Kg, £ E v PES A p w 
$ z ` ^ > 3 4 M NS dj) nee SH, PU s do H 
P TT. ASE E ` ^. 
x PE PE b - : NIST, 
P d: T «310 nj L 


37. Y toshfaffomafa fe po: 
toéft onémwtajoéim míjfit té 
Kraginy. 


ArhitonimpriyBlá wic&c n& 
| wfyttumeyfckofoliney jiemi 
ce. 


D) 34 


CD PEO 
NA nsn ya NY Cen ss | 
yg "om mg mal: 
jh» nam Pm "ën 


Spa bn 


TP ^ 
[ro xw» rem og 
mn? 2 tnmen 
a 007 anaman] 
r-améN ny): NE 
le moon EA? 


> ES 
PW Beie? t4 yov NIN 
A IIN " ERR A Sel. 
AA mecs alat Rr v Yleuantandofe Iefus de la Synoga,entro 


'encafa de Simon : y la fuegrade Simon eftaua | 
con vna grande fiebre: y rogaronle porella. 


PRITI 970 AY "my" so 
Pn ng si] nava 
fü : ani 


Yacercandofe à ella rinnió à la fiebre:yla | _ Ets'eftant panché arelll 


Scheck dexó: y ella,leuantandofc luego, les fir- lee i 


Simone era oppreffa dana gran febre, 
ende lo pregorono per lei. 

Saa mox? SQ). 39 
Mme SEH 
Ta Nunon) ne 
A EE TR 


Eregli/ andole f aqrids contra la. 
febbre, ome p^ ond ella fubbi- 
to fi lema fuse ferwi loro. E 


mima gel 053 gua Na uns 40 | 40: Aure 
Moro yep e A a Gu, A. Lie den dëng 


dmm aa ow 
[anun Soso 
quon mn? vus vr 
APN wore an an 5» 
Fäi ten NINO 
T iar 
` Porneltramontar del ale tutti quelli 
"che haueuano de gli ammalati diGarte A 


| infirmita, gli menorono à lus: egli met- 
tendo le mans [opra ciafenn di loro, pli rs- 
(aM. 


Ti»ne3 dein anb ig UN 
(a Gm won nin? 


TT Gm nn pen 
; ONE": 


" io.) | i e , 
Y poniendofe el Sol,rodos losquetenian |; Etcommele foleili 
enfermos de diuerfas enfermedades, js trayan à |. mia mm 


C fes maladies , les lui an 
el:y el,poniendo las manos fobre cada vno deel- | impo(ant les mains [ur y 
los,los fanaua. i AN 


gucrifloir. 
cu ou Ch gegn A 
muon inni a TANI ereyi 
Ka Dën Om hy 
Ni wr "s Op 
: TUR 


Y falian tambien demonios de muchos, Les diables sur 
dando bozes y diziendo,Tu eres el Chrifto Hijo pluflieurs crians&dians, y 
de Dios, mas el rinniendoles no los dexaua hab- 5 MM E pen, N e 
lar,porque fabian queel era el Chrilto, qu'ileftoicle Chrift z o 
Al 


?N 323 NY» Din Ram 42 
mupa YN mx nipa 


D 


Të wins Sos iin 
dt? 
Y fiendo ya de dia falió, y faefe 3l lugar defi- 


erto : y las compannas lo bufcauan,y vini 
halta el: y detenianlo que no fe fue fe dese T 


DEER EE e 
mv. 6t dl aso 


| SONS FS Uo TREN 41 
PRSA 72 MINO ya 
NMUR n MISTIMAN] 
NIT NYI) NRT mA 
PAINI PIONI pna 
"mm Ta roseg 
AUD 


. Idemoni ancora Gferuano da molti, 
gridando, e dicendo, Tis fes Chriffo Figli- 
mel di Dio, Er egl riprendendoli ajpra- 


mente,non pls la(faua parlare : percioche. 
Sfapenano ch'egli era Chrifto, o 


DÉI ga MIW 42 
bam NIN? 5 bw 
KEE 
TANIA NO» 
va bar NYT 


Venuto che fuil, | giorno, Sa fuere 


Tele furbe yl 


s'en alla en vn lieud 
lecerchoyenr, & vindre 
Tui, & le recenoyent: 
partift point d'auec 


68 


PREIS 
— CAP. MIL 
n rgensautem Icfus de. 
fynagoga introivit in domü 
$ onis, Socrus autem Si- 
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Epoich'egli hebbe ceffato diparlare, 
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E Simone rifpondendogli diffe, Mae- 
fro, Nu et finm affaticati tutta notte, e 
niente babbram prefè : nondimeno fopra 
la tua parola calar arcte. 
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Y predicaua en las Synogas de Galilea, 
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e Et cum hoc feciffent, 
- | concluferunt pifcium mul- 
` |titudinem copiofam : rum. 
| pebaturautem rete corum. 
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endo,Sennor,fi quifieres,puedesme limpiár. tu veux , tu me eit SS 


os a y ms nod 131 eer 
nua Jun mun "ew nx ovo D d 
¿UN $203 


y Ratones eftendiendola nal: 3 
riendo , Quiero:Sclimpio. Y luego la lepra fe | fant, Ie le vueil, fois ni 
fué deel. ` : tinent la lepre fe partit 


mentre ch'egli erain na. 
D eren huomo pieno de 
lebbra etri nup inde dur d 
| eem ci me sr emm dscen- 
d do guro eta i MNT 


EN KN, 

PALIN NIL EC a? 

UN "nx 3 RINN 
i annn 


li diflefa ta mano, il tocco, De: 
p voglio: fi mandato. — E fubbito la 
lebbra ft parts des lus, 


Pay dba 14 ene 
V eie altes mb Nb nin; Abs NM 14] va casos 
— uuo ena) wm QN Ay ON S 1NN VINO DEI marne se a 


UNS 307009277 139 oe 
¿Om nnsb nda piu nme 


Yetteotandé quen 1o áixeffe 3 nddld “mas! Eril tai commandag 
ve (dize )mypeft: perlonne: mats va dit 
ds e) gis dr ec offrece por tu | P. Sacrificazeur . 8c olii 

Rc mandó Moyfen , para que les ficaron comme Moyleats 


e ate, -- temoignageàiceux, - 


ia Sin RE mä ys | 54 eri 


em wë ien 


9 us aan any ES ps e: 
¡Orydnao wen sa "` Dë 


yr» Eë PRESTO 
uma Man NIN 
1 wm mn) 
Ecomaydogli che non lo deelt d per- 
fona:ma va( diffe ( emofirati al Sacer- 
dote , © offert[et per la tua mondattonc, 
ficondo che ha comandato ole? TO 
mound ad, 
bi my I EM 15 
NM gear po TNYT 
zech NND NX 
SA d PRONTA) "n 


T 


mma Empero el h ablar decl andaua mas: yjun-| , E: de plus en plus are 
E la fama sandana ogni hor yu fbar- | tanan fe muchas compannas à oyr y fer fanados ege ZE 


gendo de lus: onde molte turbe concorre 
Guano per S dirlo , €» effer da lut [anate de 
le loro mfermuta. 


Te) NOA Im ac 

OU tech 

Ma egls fFvitirama ne 1 diferti , efa- 
cenn oratione, 


porel de fus enfermedades. gueris par lui leu malit 
12193 mm € j6 | 18. uia d d m 
: i bero mis (rgteng, € "o" A 


Masel fe aparrauaálos mi. y oraua. Mais il fe tenoit retiré És el 
prioit : m 


Nim) an n mem )7 | 17. Kal inem i 
ch rm mba. ma hdd 
Ux hien "Tom Gem ees 
nm»b5 "on RTU Da N2 
aR nm nmm nby 
Dn NDT 


Y aconteció vn dia,que el oi ëfbekagte: 
y Pharifeos y doctores delaley eftauan fentados 
los quales auian venido de todas las aldeas de 
Galilea, de ludea,y Ierufalem : y la virtud dell 
Sennor eflauaalli para fanarlos. 


SO OI 1 
yim guër NN sien 413 
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Kran. 53 ya "ains 
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| ha: aunemne A Sn giorno ch'egli tma. 
| v eran 144 d [edere de Farifes e 
| pa del, x Legge 4 quali erano Veruti 
| da ogm ceffello de la Galilea, e de la Gi- 
| adieu e de denn alten, e la&trtu del Signo- 
| reera tui d d rijanarli. 

i 
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S GC , 


CAP, V. 


| uz Etfa&umeft; cùmef- 
| fetin una civitatum; & ccce 
- | vir plenus lepra , & videns 
| lefum, & procidensin facié, 

- | rogavit eum, dicens, Domi- 
| ne, li vis potcme mundare, 


Noweitcametopafíe! asberwas 
Inacertame cities Beholde / there was a 
| manfull of feprofic and when bee faroe 

De bei on bis face! and beforghe 
| biaufaviug! Lordes if ton mett: thou 
| rant mate me cleane, 


tetigit eum, dicens, Volo: 
Mundare. Et confeítim le- 
` | pradifcefficab illo. 


EN. s 
e Et extendens manum, . 
é 


Soheftrethed forth his handes and 

0 bimifaning/3 willbe thou cleas 

dineral tbe lerofie Depas 
m. 


pfe præcepit illi ut 
iceret; fed, Vade, o- 
te facerdoti, & offer 
ndatione tua, ficut 
pit Moyles,in teftimo- 


L 

l, - Perambulabat autem 
| magis fermo de illo, & con- 
|| veniebant turbz multz ut 
| audirent, & curarentur ab 
d infirmitatibus fuis. 

E. 


| Butfo much more went there a fas 
BEN abtoabc oj iim /anb great enge 
| Ke cate together to heare | and to be 
| ien oftheir ip? zmitics. 

an » 


Im Ipfeautem fecedebar in 
| defertur, & orabat. 


| Lon t fa 
deel f feapart in the 


Jr, Erfattum eftinunadie- 
[15 K ipfe fedebat docens. Er 
¡etant Pharifzi (edentes & le- 
|gisdo&ores qui venerantex 
| emnicaftello Galilez & iu- 
Les, & lerufalem: & virtus 
| Domini erat ad (anandum 
| cos, 
QUA 

[ là " ab ttcameto paffe onacertaine 
[Pis ub bocteure ofie ove pas 
Qe etrccome eut ef enero towne of 


i anb^serafatemrant 
ofthe Lord was " bim ei be 


E RCA DE 


fanft du mich reinigen, 


da vaaren Mand fuld aff Cpebalft/ Der hand faa 


fagde/ H 1 yilt du/da fant du renfe mig. 


13. Hnd er (irefet die Hand aug 
rib rürct ju an/ond fprach: Fh wilg 
thun/ fey gerciniget. Bnd alfo bald 
gieng der auffag pen "bm, : 

Oc hand sbractefin Haand/ ec rerdeved han 


nera / oc fagde/ "yea vil bet gore! Berren. De firar 
icf Spedalften aff hannem, E 


14. Bndergebotihmdasersnie 
mand fagen folt / fondern gehe bin, 


vnd zeige oid) dem Priefter/ ond ont, 


fer für deine reínigung / wie SNofeg 
gebotten bat/ Tue um Scugnuf. 

De bandbad hannem rat hand ftulde ingen fige 
bet / Men gact bort / ot bete dig faar Preften / oc offre 
for din Renfelfe/fom Mofe bed / bem til. it- Bidnig 
byrd. ; 


tj, Esfamaberdie fag von (bm je 
meiter auf, tnb fam vil Bolfs ji 
faten daf fejn hårete eno durch 
jon gefund wúrden von (Dron franco 
peiten, 

Detalen om hannem fom to lenger pb / Oc ber 


fom meget Fold til fammen ar de funde ferc/oc 
bclbredís ved hannem ajf beris C (13bomme, 


16. Er aber entweich in die wûften/ 
n betet, 


Mren fan? vigede borti Drcfen/ oc bae, 


iz. mp es begab fich auff einen 
od. Sat er [cbrete. Bnd faffar va Die 
Pbarifcer eno rifftgelebrtenoie 
dafommen waren auf allen Marc: 
teninSalilea / eno Judea / eno eon 
Jerufalem eno die frafft des NER 
REN gieng von jm ond half jeder 
an. 

n Sy betbeaaff ta paa en baa /atfjan lærde. De 
ber fad Phariieer ec criffitlaage/fotn vaare tomme 
aff ale Bueri Balilea/ocFudearocfraFerufatem/Dc 
HERNENS traje gict aff hannem, oc hand palp 
buor mand. 


xN 


12, Bndes begab fihdaerineiner 
Gtattrear/Sihe/da war cinann 
voll Anffabes/da der Sefum fabe/ 
fict er auff fein angefichte/ond bat jm, 
nnb fprad): HERR wilt ou fo 


"Scbetbeaaff fid ber hánd vaar ien Stab/ See, 
Ssbefum / uie vae fit Anfict/ oc bad hannem/oc 


F ; 
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2. Y falo ff 0 
Kn ien 
mà (fj np 


Ibo/tfa : DAne/ è j 
ems oia RN 


Potym gop bytwsmieácte nie? 

ror] by. En tkm cet 

nie£toty pelny rrada | D 

E 
e 

mojef micocsyécic. Vu 


3. Y witábm Gifs fu! 
potcft fe ho e 2 f 
A Hned gefto bloe ob ného 
malomocenfiwija ; 


X dciagnkwfy jesus vct. 
tfnat go Pese uin Nët 
Gyédon] y nátpd)miaft zept 
trad ob niego. 


14. Dprifásalgemu/ aby ni 
pos neprawil / ale app vs 
aj fe Kny /a obétug za oti 
ffténtj twe patoj pfitájal 
oHjf na fwtoontij gim, 


Bech mn on pesyPasat jeby tez 
go nito mu nie powiedal | Mie 
rseët/ Jojvtaz fie fam Páplanos 
wi] yycspřofiáre 34 ocipéctente 
twote | fo roftazal Miorjeg ná 
prseéwiábcyentc ir. 


M. Teha rosblaffotala fe 
Wier fct o ném/ a bäscht fegás 
fupowé mnogf aby gey Moe 
lí / a v3dravoeni Dplí op fwých 
nemoc, ; 


3i rosn&fl&ly fte o nim thym 
wiccey Pes ro & foa sat. fe 
bárzo miele lyost | áby (tudjalt 4 
¡by opregen byli ép niemocy 
(eg, ' 


16. Diren odchasel nà paw 
(fta modlil fe. 


Atáton wofleofy mteBPatná 
pu(tyniád v modlit fie. 

, 99 fralo few geden den/ 
s fco otc. Y fcoéli tafé V 
fonjen y Safona vtitefé/ftcfjj 
fe boli lit: fajocho Mëftela 
Balílegftébo/a "yubffébo/ 3 
Gscrugaféma/a moc D Ant by, 
lafosdrawowanij gich, 


X prsybáto fleontá pfeftore, 
y on náucial! byli tes ieda 
á 
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NODI TAN NENI 18 | y "UN ni 38 |: e 
y» NATN UNAS NU? - ÜN nim 35 mA yg “abi 


mpg poxw o (En GO 0 0008 SE, 
Er be e tl : dono imi mios? | 


7 Lors voici des hommes qui por 
Et eceo certi buomini che portamano | © Y heaquivnos hombres.quetrayan en vna | venter vnlict vn hóme qui el 
ón Sn letto Gn busmo, che era paralítico: | cama vn hombre,que eftaua paralyrico: y bufca- | clus, & cerchoyent dele pc 


| | feroemane de porcurlo dentro y e porlodi- | uan por donde meterlo,y ponerlo delante decl. | dans, &lemettre deuantl 
NL alos, A 


. Ka) und 3 
: MIUN gan 19 | MDN Ww ND UND) J9 umd e, Epa 
(UA mue» monda "ax e Pi TN rales TESCO , 
wàs Gen UB oem ga WOD | Sauar pa aerea 
ma mue m" dos Ca nigga mii TTT 
A ya nn» y "MUS TE ; Jini 
7 Em aag 390 br DÉI 


10 Y no hallando por donde meterlo à caufa de ar Ernettouuans poet m 

Enn trouando da qual bandaporef- | la multitud,fubieron encima dela caía , y por el | ^^ M onde is Bod EC 

1 ee Deve ees Tem teiado lo abaxaron con la cama;en medio, delan | & le deualerent par les tuiles 
me, falirono fopra sl tetto, e tegole ` > SR 

berg Zeit col j j tede lefus, TE peciclió an milieu, deuant 

mezo dinanzsd d es y" V 


: ^ 
ADT 73 20 "UN Can AN) CI) 20 |29. 
EI TN TEE) e en ole: GËT E 
-i 3p! : -T:- . INE 1 ai e p TIA Ue " 
divos ages |, "JH dowd ean do b 5 
; ¿nun Elqual,viendo la fe decllos,dizele, Hombre | Dontroyanela foy 
Et egliSeduta la fede loro; diffe co. | TUSPeccados teflon perdonados. Homme, tes pechés te 


lui, Huomo 1 tuot peccati ti fon perdona- 
Cum Mech 2) | 21.0 Tele AGA 


t ; 5 PALI 
> en mn mn) uno On ZC Ze o 
xa RITI FANTINI e H 3 mais | Qiiínc ric Quia) dirais 
enn Vogel zeen | ^UI CR Mina VOX VON pup peg. (Ei 


maana sas | NON CUN ^2 én DNUS ER: 
Së D ri d Sg fas. 
: 35 


EntonceslosefcribasylosPharifeos co- | — Adoncles saibe ri ; 
mencaron à penfar,diziendo, Quien es elle que deu e blafphemes? q 
hablablafphemias? Quien puede perdonar pec- es 


e eft-ce qui peut pardonner les 
cados, fi no folo Dios? aon à Wi ZS nU 


cap DENS A E 


NU) NOSO UU 21 
19 PON minna 


RT] 


Allora eli Scribi e à Fariféi comincio- 
rona a pen[are dicendo , Chs è co[!ut ches 
perlaba[lemmie? Chi puo perdonares i 
_ § peccato fé man Iddio Die? 


omm ww sim mg: EYE 2) 22 | 22 empate | 

paa PONIEN | ar 3 OR 

PAR auna oa Sa MN NY GN | 
: 022273 ënn Ma 


: 2253 
Iefus entonces,conociendo E n 


tos deellos,refpondiendo dixoles , Que peníays | print la parole& leur dint 
en vueftros coragones? tez,vousen voscœurs? - 


vann nmi Tas 3) ga dn Vp a zs 
(ap vaa (222) ay 2272 ón mon 


` ipe VENA? 
Qual es mas facil. dezir,Tus peccados te fon 
perdonados ; o dezir, Leuantate, y andá? 


E 
Li 
D 
a 


Elnsv hanendo cono[ciuti s lor pen- 
fier rifpondendo, diffe loro » Che pen[ate 
Gos ne voflri cuori? 


Qual pin facile à dive, L tuoi petca- 
ti fén perdanatà , à dire, Leuatt uy ZC" 
mina? 
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S. LVCAS. 

[|^ CAR. V. 

|18. Etecceviriportantesin 
_ | le&b hominé qui erat para- 
“| lyticus : & quaerebant eum 
- inferre, & ponereante eum. 
Kr, 
| "Then beholder men bronght a man 
ina bed) which was taten with a 
and then fought meanes to bring 
and to lay bum before him. 
AA 
ke — 

19. Etnoninvenientes qua 


ayalcenderunt fupra te- 
m, $ pertegulas fummi- 
unteum cum lc&oin me- 
mante Iefum. 


nimien then could not finde 6n 
wantheo might bring bum in/ bes 
| aute tbe prea(fc / then voent vpon the 
Het bim bewege through tbe tie 
alt, m themiddes before 


Quorum fidem ut vi- 
ge, Homo remittun- 
peccata tua. 


fi Diohen Be farve thee faith 1 hee 
P 1 Man ı thy finnes arc 
uti thce. 


¿Jan Etcocperunt cogitare 
| Scribe & Pharifzi ,dicenres, 


| 'phemias? quis poteft dimit- 
tere peccata;nifi folus Deus? 


i nthe Scribes anb the Pharifes 
btganne to thinte rfaping | Who is this 
| Mar fpeaterh blaiphemics?rwoho can for 
| Bine fimes but God onely? 


. Vtcognovit autem Ie- 
lus Cogitationes corum , re- 
p ondes, di xitad illos, Quid 
Čogitatisin cordibus veftris? 


|. But when Jefas percciued their 
| fheuabte i bec anfiscredrand faide puto 
Ku thinteyein pour beartes ? 


| qe. 

3» Quid eft facilius dice- 

Te, Dimittuntur tibi pecca- 

taran dicere , Surge A am- 
t 


Whetheris afier to fan C fins 
paci thee, orto faye, Rije 


e illum inferrent præ- 


| Duscht hic quiloquiturblaf 


Das V. Bopi, < 

18, Bnd fibe/ctlideSRánner brad” 
ten einen menfeben auff einem Bette, 
der war Gicbtbrüchtig / en? fic fud 


¡bn legten. . 


Seng/fom vaar Bercfbraden / oc de (ete effter/at fo 
Fe Bet ínb/ ec legge faar bannen, CH 


19. Bnd da fiefür dem BolcEnicht |> Anenalesfefteraubo ge 


funden/an welchem ort fición bincin 
brechten/ frigen fie auff Das Dah 
eno Wetten jhn durch die ¿iegel herni 
der mit dem Bettlcin/ mitten enter 


| fic/fúr 3efum. 


Oc der be funbeicfe finbe forSofcfetpaa huad fred 
be ftufbe feve hannem ind/ ba ftíacbe de op paa Taget 
oc vunde hannem ned igennem taget met Sengen, 
mitiblant bem faar Shefum, 


20, Bnd da er ihren glauben fahe 
fprah er Au ihm: SRenfhdeinefúnde 
fino dir vergeben. 


Oc der hand faa deris tro/ fagde hand gd hannem 
Mennifte / dine fynder ere dig forladne. 


21, Ond bie Cbrifftadebrten ond 
Pharifeer fíengen an zu dencfen/ond 
fpracben : Wer ift der daf cr lotte; 


cb fie jn pincinbredten/ono für 


Defee/ nogle Mend baareit Mennifte paa en 


©; ufafs. 
Kapitola V, 


18. Ablemuli n 

¿Joe no E ito 
HO 

ae 


ony powietrzem | Y fiu 


geg GEO a t 
tuf. iet ^ es 
byby go moie: á 
yin. 


Amt prsco 


firanau wnefii pro Záfiup/ 

tvfiaupilina fiFechn/ a (Frye 

podlahu fpufiili gen s logem vr 
Dër 65; ; 


PU 


N gdp utenálestiPeboraby go 
feona wnte&cmieli prseo wicltoz 
¿cia tudu. YOfebfy ná dom prses 
oácbowti (puécili go s lo3Ficim ná 
pogrzodeE prseo Jesufk. 


20, Kteráchito Wijru foy 
gefi vstel/ Eft y de? ni 
paufitegij ft tobé přijchowe 
twogi . 


Ktory vysrawfy wikretd | 
refl bo niego| C, Lowiccse oopugz 
Gone fa tobie gy secby ioi, 


` at. S cbby pótali matt De 

Gitelca Sáfonijco fauc: Kdo 
| gft trito / Eccrp mfumij rau 
bánij? Kdo muoje oopuftiti 


e 


(áfirung redet? QGerfan fúnde per, | Beie acviné fam Buon? 


geben/ Pom allein Sort? 


Oc de Serifirtloge oc Pharifeer begunte ar tencte 
or faqde/ Huo er denne/ at bano taler Gudi befpaat 
rell? Huo fand forlade fynbere/ vdenalene Gud? 


ix. Da aber Jefus jore gevancien 
mercÉte/rantiwortteter/vnd fprach Au 
ihnen: Las vendet ¡Hr inn eurem 
pergen? 


Men derSefus fornam deris tancter/furarede band 
ocfagde til bem Huad renctei eoi eberé Merter? 


23. Welches if leichter ju fagen 
Dir find deine fúnde vergeben / oder 
gu fagen Gtehe auff ond wandele? 


Huilcfet er lettere at fige Dig erc birte fynder for 
ladne, Ellerat fige/ Stad op oc vandre: 


E. - 


Tedy pocseli myflrc jPoFtoro; 
wey Séryseufowre | mowtac/ Y 
€03 3acs tel ren co mowi bfusmtetz 
ihwà 7 y ftoj moje obpuécté grzes 
dy icono (nm Dog? 


22, Anaff poznal Geht 


mofflenj gegich / obpetvébém/ | 


fal E nim: Proč mfflite A 
wiw frocóch taffich e 


Xle Jesus posnawfy myfli 
id)] obpowtebsiamfy raf! do 
vil Coj myflicie w fercád) má; 
fyb? . 


23. Co geft fnázečijcy : Ow 
paufftégij fe tobé břijichowé / 
tili to? Wftañ a chop € 


30 coj l&cwviey rzec] Oopuf/ 


tobie gr Y esylíirice 
cone los P^ pen ey ] y 


voan 


Dem 24 


PEO: 
hé vp 24 
NINA NUNT ma Un 
9 "mom ern adn 
ma DON 2 NUS 
Cm eg np up 

cam 


Hr arciaths Vel opiat cho illa 


| wol del'huomota pote/ta tm terra diper- | 


donarespeccati, Io tà dico ( diffe al para- 
lstico ) Leuats fis ptgliasl tua letticelloye. 
Gatrenedcafa tua. | | 


PI ep mm ay 


ma 9 eg pen 


DCK 


H 


` Efubbitoepli les fuin lar prefen- 

time e v de d Steg 

E fèn ando a caja fun glorificando Id- 
o. 


3) 8 NIN) 26 
NQYN) ma Prado) $2 
Qo O AN) 
FA vum yes) 

, ANIMS 
aros irte e pa 


more, dicendo y Certo noi habbiam edu. 
te hoggi cofe incredibili, 


NOPR 27 
N? DRUT NON NIM 
TANI N22 ma 2077 

DIRIA? 


Date queffe cofe fci fuere , eGidde 
Gn puli 


licano chiamato per nome Leun 
che Gene al banco de la cabella , e defe. 
li, Segustami. 

Gm Cum ba pa! ie 
ae 


Et egli abbandonate tutte le cofe , ff 

lessa fu, e fegustollo. 
mmus A as 
Gau 
D-02727] NYI E 
wi PIAI NON 
1 oma» 
Efecegli effo Leni Gn gran conuito in 
cafa [ua : li dome cra Gna grar meltitu- 


dine di publicani, e d. altrá che erano com 
effi à federe d muola, 


n2 


O pa ^ 


n "on EN : 
We» en 24 
vos o» UU 19 Ub Gen 
ag NY Gen ANA 
NE) Di? 32 Ay TAN OA 
| ya mw 32) ARA 
Ue ee 


dizeal paralytico,A ti digo, Leuantate, toma tu 
cama: y vete à tucafa, 


wh om mag 2s 
029228 "M (hus ns 
"em "328 mr Sec? 


¿mim AN 


Y luego, leuantandofe en prefencia de ellos 
y tomando en loque eftaua echado, fueíe à fu ca- 
fa glorificando à Dios. 


023 Gomm MTI 26 


Or A que nus 
de Yhomme a authorité 


donner les pechés, (il dit au par 


que ) le te di,leuc-tot , char 
lA, & t'en vaen ta maifon, 


P aai) sis n 


baur viv io. 


want eur, chargea fon li 
ifoit, & den alla en [a m 
ant Dieu. d 


ANTI DN ATAN 112901 > 


¿mata uM) On Laos? 
Y tomó efpanto à todos, y glorificauanà di- 


os :y fueron llenos de temor,diziendo, Que auc- 
mos viíto marauillas oy. 


292 Wu wy 2 DN) 27 
Ozean ow awi h “mur O22 
dick 

Y defpues de eftas cofas (alió: y vidoi vn 


publicano llamado Leui,fentado al vanco delos 
publicos tributos y dixole,Sigueme. 


Con d on 95 2iyn 28 
DR 


Y dexadas todas cofas,leuantandofe,figuiolo. 


nmén naa 0 15 uy 29 
dya yan 39902 "nm Pia 
vo onu? "Us Omm 
+ ro dy 

Y hizo Leui gran vanquete en fu cafa;y auia 


mucha companna de publicanos,y de ottos , los 
quales eftatan à la mefa con ellos. 


Et vn eftonn e 
dont ils glorifioyen 
plis de crainte,difansCert 
veu auiourd'hui choles qi 
mais attendues. 
27. Es más i 
hamn m2 


rage Jr mi munt, 


ot sung" dng Ain bt 


Apres ces chofes,il sen al 
en orae nommé Leui, allis 
peage, & lui dit,Sui-moi, - 


18. Kal mala mardr mut 


Y 


rasg deent adv 


Lequel abandonnanttout 
& le fuiuit. d 
29. Kaj eminet t 
¿MUI dura Gn 


lu dien ? 


Gär 


_ € fufafs. E d 


ASS : 
ES, &, Lucas. > e 
Dos V. Sapitel. —Sapitola Y. | 
24. Ale aboffte wéneli/ je 


24. nf daf ¡hr aber toiffct/ daf 
des Nenfhen Sohn macht hatauf More ie Didi 
Erden fünbe subergebenzfpracb eru | fllatan porajeému: Sober |. 
bem Giibtórüctigm: 0 fagedir fter | prawijm wat / wemi Lože 
bc auff ond bebe Sen Bertlcin auff, (fi bi do Domu tveho. 
 erio-gcbe heim., P 


Men ati uf vide/aMenniftensSen baffuer 

fis | mactpaa Sorban/ at forlade fpnber/ da fagde hand 
til oen Berclbrodne/ eg Daer dig / flat op/oc tagdin 

Ging op; oc ga hiem, : 


24 Mr autem fciatis,quia 
ilius hominis babet porcíta- 
tetra dimittendi pec- 
paralytíco ) Tibi di- 
„Surge, tolle le&tuaYtuü , 
kvade in domum tuam, 


Sebyácfe tbeby wtebstelf] i 
Spn ctowiec;yma erede 
toe ¿gesedoy né Zem | 
Cese£t ru agen ipowtrsem|) 
Tobie powievam | YOftañi/ & geste 
awfy fosfonwoie 103 Do domy 


nfeftim cólurgens 


.tulitin quo iacc- 


2f.  Abned man před ni; 
mi/tjal loge na némjlejaf/ y | 
oa do Domu frvébo welebé 


ofa, 


si, Nadals bald fund er auf fúr 
jbren augen en hubdas Bettlcin 
auff vavauff er gelegen mar. vnnd 
gieng heims ond preifete Bott, — 


De hand ffod frar op/faar deris amer tog Sene 
gen op/fom hand (aa vdi/or gicf Memor prifeoe Sud, 


telo berofe 6p before Tedy onwnet mitawfy prseb 
à e Age e el idy) pd toná 


csym tešat/ Gent do Gem fivego 


dwalacDogá. 


26. ` up fie entfa&ten fich aller ono 
preifeten Gott / ono wurden oll 
forcht / en fprachen : Wir Haben 
heut fclgameding gefehen, 

De de forferdedis alle oc prifede Gud/ oe bleffuc 


Die afrrsdsel/ oc fagde/ Wi faffuc i dag feet onder: 
lige ting. i 


26. Ypodñalfirach wffeco/ | 
y welcbili Boha/ a naptnéni | 
gfau bajuij Ffaucc/3cafmewiz |- 
déli dnes bin wie, 


agnificabant 
i funttimo- 


reallamafed/ and prais 
't filled with feare fans 
de(je woe baue [cene ftrange 


R sbumicli fic wfyfcy | & dee: 
lili 250gá | y byly pelui borájm | 
mowiac | Si(Icd)my widzieli 
uicoomuiemáne r3ccyy. 


" 


i7. Apotom wyffel Gef: 
avid Inébo an fedij na G fe/ 
gménem Lewi: Y feflgemu/ 
Pod za mnau. 


iz, Vuddarnad gíeng er auf ono 
fabecinen Zöllner /mitnamen Levi, 
am Zoll fiBenond fprad) au jm : Sol. 
ge mir nad. 


"d 
IE bc cxiicso vi- 
iblicanum nomine Le- 
edentem ad Telonium, 
i, Sequere me. 


js , | "ubafter that / be toent forth and 

P ra Publicane named £ eui fitting 

| ateb receite of cuftome, anb faide ynto 
me, 


De derefter gid hond vd er faa en Poldere/for: 
fied Seni/fide hoff Lolden / oc hand fagdetil hannem / 
Folge mig efter. 


Potymwyfedl/ yopsrat celz 
DËS imenien Lewi $led3acego 
ná cle /yrzetlmu] Podi sé mna. 


| D Etrelí&tisomnibus,fur- 


28, Bnder verlieh affeg/ftunbe auff/ 
gens fecutus eft eum. 


vnd folget jim nach. 


Oc hand forlod alting / oc ftob op /ocfulde han 
nan fer. 


28. Aonopuftivo wffect) | 
wécy/wftaro y ffd za nim 2 


i Eed vto posoftámim 
And hee left allirofe vp; anb follo, fei vila do 


Et feciteiconvivium 29. Spwtinifganu Hody te: 


29. Budder Levirictet jm ein gros 


num Levi in domo fua, | SAI su inn feinem haufe eo vil | tife séwiw bomu fein: A 
cerat turba multa publica- iat ond andere faffen mit ¡pm zu | bof tu sáftup mob? Celných/ 


së aliorum quicum 


erant difcumbentes. rb, 


y gingch ferój snim boliza 
Citolem. | 


De famme seni redde ít lore Geffebub tili rh uff 


Rede agreat feaft Demange Toldereoc anerefade met bem til Bordi. 


fe 1 were there was a 


en 


D vesyuit pezei Lewt w domu 
fivoim wielfa veste! gaste bylo 
wiele clm om y inyó £torsy 5 


atc at nim éicojicli 
fe 


ns 


^. 


E 


| i esta DNN e E 


Oé 


| murauan contrá fusDifcipulos,diziendo,Porque 


dá 


cus TANI ga: "em o3) 
M E Gran 13 N5 


pae yw Cas 21 
eeng NSIN N? E 
yw) NON Paro | 

ay Gaga 


l che endendo diffe loro, Y refpondiendo Iefus,dixoles,Losque eftan 
Lauri vico fant ge banne ien di | fanosno fa mencfter medico fino los queeftan 
enfermos. 


eder ma quelli che fono ammalati. 


orr Np» ‘NI N5 52 
í ¿aqu ONU GN "3 


TANI MIN NO 32 
pre NON "puro 
ENT 


Ionon yo Genuto d chiamare, ës, 
me s peccatori 4 penitentia, 


peccadoresá penitencia, 


ma NON MN man 53 
cb tam ven Tanla 
mba Ch ny 19 nnm 
ON TTAN cu Em 

¿Onion 


Entonces ellos le dixeron, Porque los Dif 
cipulos de loan ayunan muchas vezes, y hazen o- 
raciones, y anfimifmo los Pharifeos; y tus Ditt. 
pulos comen y beuen ? 


LYON TP 33 
¡an Y) NA) 
vov D'NIUAN TD 
pa Mu MUA 

inng) TÈN 


Poi effi gli differo, Perche cagione di- 
gismano Dei 1dsfcepols dr Giouanni , e 
d Finno Vorations, e fimilmente quelli deo 
Farifenmastuos mangiano e bemeno ? 


NM) MANTE 34 
"wa pmi ran 
YT CH Nun 
¡MODA va yay 


Gr cio MN NN) 34 
ma oz moy) PR 
ng: Lo 02) qg ema 


Y el les dixo,Podeys hazer que los que fon 
debodas ayunen, entretanto que el cípofo efta 
con ellos? 


NN CN Gs e ze 
Qva vaz y On mann 
: TORN 


Empero vendrán dias quando el efpofo les fe- 


E quitado : entonces ayunarán , en aquellos 
ias. 


Et egli diffe loro, Potete Soi fare di- 
ghnares figliuoli de la camera del mari. 
tato, mentre che lo [pofo e con effi? 


T»NDEMTIYTDNS 35 
reg nn aman) 
— ua pas pin 

¿anar 


MaSerranno Lene i giorni, che lo fpo- 
fà fara solta loro, C» allora im quei giorni 
dugiunaranno. 


e| Grën esten vi? se |: 
ti» uoo rinda Toy vnm | Ge 
wa Sess zi 
SS inim 
Y los Pharifeos y los Eferibas deellos mur- | 


¡comeys y beueys con los publicanos y peccado- | 


: doin Cx |^ 


Nohevenidoá SE ¿los juftos,fino à Gë . 


A ntla parole, 
dit, Ceux qui po ntén’ 
foindem ò ce 

tent mal. T 


31. Occ iA 


^r hd don , 


lene (di ii 
primit : 


33. 013 dm eir 
T e band iua 
gà we, Quy dc 


er xg ci XU Pap 
ie ive N94 maen? 


Ils lui dirent auffi,Pourq 
fouuent les diíciples de Iehàn , 
prieres : (emblablemenr beier 
Vharificos: mais les tieus mang 
boiuent? 


"o jm: edié 
Made Tovg jots En 
& PÍO pd] säi 
aus; 


Etilleur dit, A b al 
ner les gens dela chambre d 
marié, bere Jeng 
eft aucc euxt 


o peta 
vin ipic é 


murmurabant Pha- 
Scribz corum, dicé- 


Qu | ger / eno fprachen : 
vnd trincÉet jhr mitomaólimern ono 
Súndernz ` A 


iat theo that tocreSScribes onbe | 


ni murmured againft 
191 LG bp eate ye and 
lícance aub finncre 


trefpondens Icfus, di- 
illos, Non egent qui 
medico: fed qui 
bent. - 


fins anftotrebranb faid pp: 
that avc whole/neede not 
ut then that are ficte, 


bé: ` 
Non veni vocare iu(tos, 
etatores ad poeniten- 


¡A 
me uot to call tbe righteons / 
s (0 tepentanct, 


Atilli dixerant ad eum, 
ifcipulilohannis ie- 
frequenter, & oble- 

s faciunt, fimiliter 
Pharifeorum: tui autem 

t& bibunt. 

then fatb ento him; Why boc 
les of John faft often / and 


ub thebijciplea of the Pharifes 
ën catc/anb Drinte? 


Quibusipfeait, Nun- 
teftis aa fponfi, 
millis cft fponfus;fa- 


be fayde bnto him 1 Can ve 
Kr children of the wedding ham: 
X toTaft Pf ong Ro di bribcot qnt 


— B. Puras. 


Das V. Kapitel. 
3o, nd Die Sadri vnd 
Pharifeer murreten wider feine; Jûn 


OGarumb effet 


Dede Serifitioge oc Pharifeer free mod fane 
Difcíple / oc fagde/buor faareadeoc dricfeimer Tol 


2 | dereoc Syndere? ; 


31. Vind Sus antiworttet / Dun 
fprad au ihnen: Die Gefunden be 
dórffen des Arptes nicht fondern die 
Kranten. | 


Dc Shefus fitavcbe/ oc fagde til dem) De Sarffe 
faffue Ze gen icte behoff/ men de Singe. 


32. To bin femmen su ruffen den 
Súndern ¿ur Buffe / ono niht den 
Serebten. 


Seg er fommen at falde SynderetilBedreng/ cc 
icfe de Herferdige. à 


33. Sicaber fprachensu hm: War 
rumb faften Johannis Fúnger fo offt/ 
vnd beten fo eit / deffelbigen gleichen 
der Pharifeer Sünacr/ aber Deine 
Jünger effen vnd (rien? 


Da fagde detil hannem Huor faarefafte Yohan- 
nis Difciplefaa offre // oc bede faa meaet/ Pharifeer 
nisDifciple lige faa/ Men dine Difciple ade oc dricte? 


34. Er aber fprad) ¿u (Den: jhe 
múget die Hodacit lente nicht auto: 
fren treiben fo lange der Dráutigam 
bey ihnen ift, 

Da fagde hand ril hem / Y funde ie pake Bral 


(ups Golcter tif at fafte/ faa tenge fom Brudgommen 
er bell dem. 


eff Enim: 


enientautem dies: & | 35. ES fbitbt aber bie geitfommen/ 
latus fuerit ab illis | paff ber Bráutigam von jnen genome 
us tunc iciunabunt in | men wirdt denn werden ficfafren. 


` Men ben tib ffal fomme/ar SDrubgomten ffat 
eneen when | tagis fra bem/ Da Dale de faffe. 


] then faft in tbofe das 


Suta |. 
Sepia VI 
3o. Sehdyreptali Sáfonijoo | 

Jfuem aco: $ Genie 
mia Seit 


fos 


"tH oni to ps Do 
towy354 Ri ii 
ciw 3wolenmtom ie? | mowiac) 

PA 


Pesecs3e scelnttt y 3 gesefnitr 
baciey ptiade, ni Le Auf 


* X 


3. Y obpowtbte Gett 
t Enim [Apa ed d 
wij &fafe/ alenemocnij, — 
"tle Serie ebpomiep? iwl] 
refl penal Tie potesebáctbym f 

Lepna 


EÉtorsy 30rowt fa Icfársá] 
tymEror3y ficslemáto, — 


32. Neho nepřiffel gfem wo: 
lati Sprawedliwých ale bfij, 
finých EPofánij. 


e ale dico AEN ap: 
wal fprámiedlwe/ 3el 
fuvsnániu. . s 9e 


3». Aonifefligema: Prot 
Dídinijo Janowi poftij fe 
Caftofráta modli fe / té » Rás 
fenitftij/ ale twogi gedija pls f 
gi t 


. _AleonirzettiFniemu]Przeczs 
je Janomi zwolennicy pofcsa cic | 
fto? y modlitwy czynia / tÁP3e y 
Sárpsepley * gerot idza y 
piíaz 


34. KterómjonEctl: Sali 
miite Sonám Senicha / dos 
fudž snimi geft Senich /fájati 
fepofiiti? 


Tedy on riet do nid Sali mos 
ce bd o 3cby fynowre wefela 
micli po$cté poEr5 mm ett obly; 
bientec? 


35. Ale pfjgbau bnomz oni 
obyat bude od nich Zenich/ Ech: 
dy fe budan pofüti w téch 
dnech 


X.ecs d€ prstyba Dni gdy ob; 
Inbientec bzosie roster oo nid | é 
redycná on c548 po$cic Bed, 


"Da ae - 


J| wanna ma Na UM 3 
ëm s E A ToU UTD gia 
| : 0709 nmi No UNA P 
e i ien vna parabola die me. 
i EL iry E o 


tramente el nueuo rompe,y àl viejo no conuiene 
remiendo de nucuo. 


(Un Tr qeu, Uwy 572 
Ae UJ 309721 nu nS A 
"mn | nimio) RU o neam na 

FER G4 3NR| 


GE 


Y nadie echavinonueuo en cucros viej sit 
otramentecl vino nueuo romperalos cueros ye 
vino fe derramará, y los cueros fe perderán: 


SH - no 8 V 
nimus Un y* UND 38/9 "dde 


¿vi Or oU DUDTD gru 


Olea E A ERA AU 
` mg gls otrsbecchij:altrimenti il Simo nuo- 
uo romperá pli otri, onde effo [iSer[ara , e . 
"lem p er tranno, 
Sy NTOD NTN je 
HES Ft EEN 
EE E DH 


Ma il$ino nuono fi debbe meter ne Mas el vino nueuo en cueros nueuos fc ha rule Ka o 
gl otra mues: e cofi amendue fi confer: | de echar: ylovno y lo otro fe conferua. en onair : 
mano. * 


NTAN NIU RN NN 39 
TOUS RTS RIS 
RRS TE Ty emm 
¡> 
Eniuno ¿che hauendo beuuto del Tec. 


chio, Goglra Jubbito del nuouo : perche di- 
ce, lvecchso è migliore, 


JU Yo MU UON UN) zo 
"3 UI Mena BIN nm 
EUA DU Un MÍN CN 


4 
Y ninguno quebeuiereel viejo quiere Joe. | — Etw'y aperfonnequi 


i ie] i ui vueille tantoft du no 
go cl nucuo : porque dize,El viejo es mejor. Vio vieil varct 


e 
"EAR PINN 
una ag Jm 
Y mrin mTam 
rr tren br 
¿Tam 


à mp 
i223 nun nus y | primaza ir 
“OR Py Up) IINA | arale aiam ai 
lz mm nion VUA 
3 PNS a" 
en vn bado fonde del primeros le 


los arrancauan efpigas , y comian fregandolas ! doy oves LOL à; 
con las manos. det n 


MAN QUA t'a 
TZ N? Uy Wya da anb 
: mava ny 


Y vnos de los Pharifeos les dixeron,Porque 
hazeysloqueno es licito hazeren Sabbados? 


Hor accadde nel fabbato fecondo pri- 
mo a y o deel Pers feminati , e (iser 
difèepols fuelleuano de le fighe , e tritan- 
dole con le mans, le mangiauano, 


NONS MPI PON 2 
T2» 2047 PN 
VUS NITOSTA Prig 
113702 030 

Onde alcuni de Farifei differ loro, Per- 


che fate Sot quel che non é lecito, fare neo 
gorn del fabbaro? 


|36," Buo en faatt hu bind 


Zomm: De fpaté alío onto them a 
parable | Sto man puttetbá pieceofa 
sumant oan beste: 
tegt opor wis 
Y tfcolbe. 24 mcn :4 

` Etnemo mittit vinum 
k min utres veteres: a- 
B oquin rümpet vinum no- 
| vum atres,& ipfum effunde- 
K tur, & utres peribunt. 


(Tels voill perif £c. 


8. Sed vinum novum in 
ovosmittendum cít ; 
traque confervantur, ` 


Butneio twine muft be powreb into 
fd t fo botb are prejerucb, 

Em. 

|39: Etnemobibens vetus, 

Gal: novum ,dicite- 

nim, Vetus melius cft. 


P Lokeren won 
ralghtran defireth newe: for 

b ps olde is better, 

edat e 


VN 


"A&um eftautem in Sab- 
$t batho fecundoprimo, 
l cùm tranfiret per fata, velle- 
bant difcipuli cius Tees & 
-manducabant confticantes 
, manibus. 
inea í 
Sub itcatmeto pa(feon onde 
dr ars went 
tbe corneficldes / and his bici 
ples plucfeb tbe cares of corne, and bib 
tati aub rubbe them in their hands. 


*. Quidam autem Phari- 


forum dicebantillis,Quid 
facitisquod nonlicetinSab- 
bathisg 


ett fío aff nt Sie 
fer. | tiffuié bet ny fenber/oc fluden aff der ny Bier fia icfe 


uif: Niemand fct. egen lappen 
bom neuen Sief auff cin alt Kleid 
Lo anders? forciffervas neue / ono | v 


Der lappe vom neuen reimet fich niht 


aufivas alte. st "S 
vines vitm | ota 

paa bet gamle, ; oa 1 

m Eet A 

alte uHe 290 anders /fo Ate 

rtiffetter Soft die Cioblduce, ono | H mba 

wirdt verfibütt / ito die Cobláude | Srta 

fommen pmb. E 
Ocingen lader Mofti gamle Stafter ) Elers fo 


derbrnder Moften Slafterne/ oc [pilots ot Slafterne 
forberffui;  — 


Antenálewa tes 
howego vo ftáte 


den winá | |. 
Jbo ini; 


35. Stine neto Gu 
dy notvé má lito bóti/ a obe | - 
bude ¿achowáno; ` zr 


38. Sondernden ofi foll maninn ` 
neue Cbláude faffaiz fo werden fie 
beide behalten, i 


Men mand ffallade Mofi ny Blaffer "bannt, | 


Ale nowe wino ma byé latio vo 
ut de baabe foruarcbe. ; ! 


n&csynta nowe] átáť oboi 
bywkia sádyotoáne, "Sr 


39. Gap niemanb 1. ber eom alten 36. gabnjtafefoptvige fta) 
trínicet / ono twólle bald Def neuen , ré nep nc zechce dle í 
Denner fpricht: Der alteif mider. — | aedi Otarelopffi gef? 


De der eringin fom dricfer aff den Gamfe/oc vil 
firar den 9257 Thi hand figer Den Gamle er mildere. 


26 $aony nápiwfp Ge winá (14; 
regoj nte$árásem doce pié nome: 
g n ^ mowi[Posytecinteygecteft 


Kapitola VI, 


9) Suse a Se 
otbu/je Mel Gifs ferie 
Dbili/ y trhali Vicdlnjco ges 
bo f(afo / arufamateymj nas 
gijcegedli, 


Das VI. Qapitel. 


90m es begab fich auff einen 
Afiterfabbath / taf er durs Se 
treide gieng/0nd feine 'Sünger rauffe 
ten Ehern auf / eno affen vnd rícben 
fiemit den hånden, 

G bet begaf fig paa en Efirerfabbath/ atbanb ai 


igennem fornet, oc hans Difcipleploctcos Xy aff 
oc obc/ OC Vrede dem met henderne. 


Gäile fic potyrtii$ on rofabát 
wtoy po pirwfym fedt przes 

sbojá y vesuiomtetego myrymáli 

ttofy/y icott ietrocte cfomá. 


2, Etliche aber der Pharifcer fpra» 
Henzujonen: Warumb thut Ir: Dap 
fich gibt síemet Autbun aufidicS ab. 
pather? 

Oc nogleaf Pharifeerne fagderil betit/ Huor fa 


aregore ider fom ide femer fig ar gorepad Gabba- 
Theme? 


2, Tehdy néfterij ¿ Sáfoniy 

| He prawili gim: Proč to či 
nijte/ cof neftuff? činiti w den 
Cwate«nij £ 


Tedy nicEtotsy $ Sárysenfow 
moxoiti im | Pesecs tho esyntáte 
csegó fic w émietá csynié nie go; 
dit? 


DAD ro” 


| m ——— us 
| m KN air 


| ener lion orlat di DA sv 
prefes, rentia sip 


nec ches erano con effo 


ws Da) cen ege menge o 


non d 1 Sacerdoti fols ?. 


E "3 pb: TIN 5 
¡RUIN IMA NO 


Poi dictua lero, H Fi 
mo è Signore ancor del 


an Ta RT e 
Kale 
MAN) EH 2 

| Raeren 
| ire 
Auxenne ancora m $a altro fabba- 


toi cre ¿la entró me la finagoga » o infe- 
wa : Cr era us n homo, la cut man 


| defira cra ficca. 
roi RIES 7 
ADN MN mw 
(928) 12077 NJOI 
my 
Hor gli feribi e Fari[ci fanana aguar- 


dere egli lo ri[ana[Je nel (abbato per sro- 
sare di che accu[nerlo. 


an Iran e 
; 192 TOY PIENA 
cp POR bf KI 
RIGI n»? IRN 

EAR NNN T) 
At eps TA 


satt, e fia funelmeza. Eregli lenatofi 
fette fn. 


74 


ké GN 


dud Í 


pes 
E 


DEA n2 


P x rr. 


epi ech, KE Kei ems s 
DNI 
NE an Kai juo cM 


[moy UN Kiss 


N 


At in 


Dk gt 


Mif 


Y refpondiendo Iefus,dixoles, Ni aun. efto 
aueysleydo,Que hizo Dauid d tuuo ham- 
bréjehy losquecon el eftauan? ye 


mi ma—5w Na JUNI Y 
ay chan opp ng 
an VH vay UN) Ck yi^ 
aus UR“ Say? en mo 

Edi 


Como entró en la Caf de Dios, y tomó ó los 
panes de la propoficion,y comio,y dió tambien à 
losqueeftauan con el losquáles no era licito co- 


mer,fino à {olos los Sacerdotes, 


Ona od - NY 5 


: rud JUN Nn 


Y deziales,El Hijo del hombre es Sennor a- | 


un del Sabbado. 


i23 BINNY Tawa. Koch 6 


Qu 25 nip ow 


t nEeD na im Y (ech 
Y acóntecio tambien en otro Sabbado, que 


elentró en la Synoga,y enfennó, Y eltaua aliivn 
hombre que tenia la mano yz quierda feca. ` 


qim union nm 7 
TUN 1303 NE? 03 nin UN 
: uno RITIN YS" 


Y affecháuanlo los Efcribas;y los Pharifeos, 
fi ee en Sabbado : por hallar de que lo accu- 
faffen. 


opasan DTN S 
Kr D nn UN UND DINA 
Co wa T233 Ca nó 
inn 

dixoal eil ere la: HE 


te, y ponte en medio. Y cl leuatandofe , pufofe 
en pie. 


159 BUR 134 1 E 
4. "De SC r 
Po, vga tic di d 

a 


A en Dat ze? en 

qui eltoyear auecluit 

loilible de manger finona u 

D feulement? uiid 
CH. uB 


Puisilleur dit, LeB 
eft Scigaeur aulli du Sa 


e. "Ej 3 t 


Giro sir be dé 
vay ty lu) , «o d 


1l aduint avlli en vn 
u'il entra en la fynagogue: 
dotes & là eftoir va homi 
main droite eltoit fecit. y 


7. Bande?) d 
(EE Quat, niat e D 
TO Is A am 
ramppeja 


Or les Scribes & Pharifi 
yent arde fur lui, s'il le 
Sabbar, afin qu'ils tro 
V accufer. : 


.. Das VI. Sapitel. 
3. BidTcfus anttoortet/onb fprac 
Di ibnen: S'abt fraéebaga 
das David thet/ da ifn Dungerte/ 
enboiemiítjbmwaren ` — 
erue furgon! Daute 


Damp | (ER/Huad Dauid giorde/der hannem, 
fom vaare mer aid, annem bungrede, oc de 


co gef stin Darid foy: (az 
Erb 


"e f 
wës ido Salida Hanf i 
ot us co Vor Damto/ gop 
den SCC n enymi Etorsy 
- Kterafiwffeldo doma Bos 
um chleby pofivátne wal 
yli o nejluffalo gijfii/ 
grin to fo &ntjim. ^ 3 


) Quomodo intravit in | A. Kie er ¿um Haufe Gottes eim 
n senes pto- | giengy eno nam Die Gx«batibrot/onb 
eege aĝ Ond gab auch denen /bíemit ibm 
E los 20 je maten / Pie bech niemand dorfite ef. 
care, nili tantum (3. | COHN bie Priefter alleine. 4 


s? Drerkëie hand aicf inb (ubi Hufoctog Stre 

bard / oc ocb/ oc gaff ocfaa dem fom vaare methan» 
nem/builee bog ingen orbe de, yden Spreffeene ale 
ne, 


Jato wofebt do domn 25e$eco; ` 
ywsiát by potlávne SS ) 
Wálacte3 y tym Étorsy snim byli? 
Froryd) to dylebow nte 60051l0 fic 
iéoécicono fémym Péptagom. 


$. Bnd fprad au ihnen: Des Seno 


. Dprawilgim/ Je 
fen Cofnift cin HERR aud des | G3ioweta Dana ad Oy 
Sabbaths. 


Ejlowéta Dánan taté pont. 
watenjbo, 


De hand fagbe tif bem/Menniftens Son er en 


DERRE ocfaa offuer Sabbarben. Rmowttdo tidy] Syn estos 


wiecsy iefke ce Pánem3ábáco. 


6. Es gefhad) aber auffeinen an 
dern Sabbath / baf er gieng inn die 
ibihomo, Sven ui, | Sule/ond [cfrete, Bnd ba war ein 
EA. Pe Des rechte Hand mar per 
rr orret, 


De det ffebe paa en anden Sabbarh /atfanb aic 
í Scholen / oc lærde. DedervaaritMenniftes pues 
beyrt haand vaar sien. 


6. Y falo feopétwainý dm 
C'wátetnij / Géi wiel bo 
Sftolya vti; cbpl tu Gio; 
wét/ a rufa gejo prawá byla 

vichlá. | 


am to pafTe alfo eu another Sab: 
hatbeentred into theSnnagogue 


X fálo ficro bragi BADALI 
abtianb there voa. 
; “3 maniwhos 


mfieot vo bo ¿nice á ocipl / y tyt 
prende co miat prd te 
vigia. 


V. OblervabantantéScri- | 7. — Olber vie Cbrifftacebrten ono 

Jen&Pharifei,f in fabbatho | Dharifecr bieften auff jhn ober auch 

usce invenirent unde | esten foúrde am Sabbath/aufioaf 
có fic cine fache gu jm fünten. 

` Mende Scrifffloge oc Pharifecrtoge vaare paa 

v alsar arit ; hannem /om hand ocvilde helbredeom Gabbathen/ 


ban, thatthey migbt findean | Paa derdefundefinde Sag mer hannem. 
againft im. 


7. OffufitiBovtitdt & 3 
fonijcp/vjtramillibo Bo ro den 
Cmatcnij / aby nalezli gp: 
by gey objalomall, 


Pilnowált go tedy ;oftoro/ 
wie y Farysenfowierefliby byt w 
fábar v3drawial | ¿by nalezli 
przyczyna ftar gi prsetim (emu. 


8, Aleon ege mofleni 
gich: Y Fefl Elomwétn freë? 
mel rufu vichfau: QOflafi / a 
fiuog w profifebfu, A on 
toftato /y fál, 


Ipfe verbfeebat cogi. | 8 Erabermercete jbregedancen, 
orum: & ait honin nb fprach ju dem SNenfchen mit der 
:batmanum aridam, | Dúrren hand: Gtehe auf ondtritt 
&flain medium. Er | perfür, Bud er fund auff ord tratt 
mec ^ Papa. 

Moose anb Da mere hand deris tancter/oc hand faabe til 
ub vp ín the mibbes. 


der Denniffe met den vifne Haand/ Stat op/oc trin 
bid frem, Oc hand frod op / oc traaddefrem. 


-Me omwotcojíat myfli ido! y 
rotis] VOftan 4 falso poit 
Fevfdbis 
yopEp| &táE on w(timfy (tánal: 


EZ AN 


vip 197 WR 


EE 1 | 


"id CIN mu mg o be 
Ge maa 0202 029 XN erudi 


vn Sui vn Sé DURY Lois T 
B Eck Tn Sec: 
— Tefus donc lenr gom 


Entonces lefus les dize,Preguntaros hé vna | Aerer vne chofe. 
cofa : Es licito en Sabbados bien hazer, o mal | bars de bien faire, 
hazer ? hazer faluavnaperfona o matarla? 


NA mii. 2729 gi muni je 

[yrs vm nre ken 7 mu nup DN? 
[Mw amy num] vem. ka aT ; 
ee > (0. UU. 

| ENIR 

j tutti d tor- Y mirandolos à todos ¿lderredor,dixe al 


Et hawendoli rignardati 
no, diffe d quell'bupme» Diffendila "^ | hombre, Eltiende tu mano.y el lo hizo anfi: y fu 
Se ës: le ue Gar mano fue reftituyda fana como la otra. y ec ME 


n em tat a (27) n2w33N292 men.) aid € 
xm PON | Ate ja diet ISR Gen, inti 
IAR PIDSD E daten py e UON mici ru imis 
ay WM) NB 1092 E To EM 
¿yd 4 > Suë "S HE i 
Oxd'effi furcna ripieni di furere» : e Y ellos fueron llenas delocura. y hablauan ü Doncilsfurent gabs. 
orem wat mpg, los vnos à los otros que poe ques quis bitze à 
furebbeno d ES", N 5 a x 
mamya rinn e NEM AON T mn 2 nee 


SS T EN iyn an Sonano inn op ee Aee dé 
a ma rss] TUDNA 10 PANNI "ini A E 


o A, nea 22 ON nn rodar 


Etinqueigierni asuenne chieplifs Y acontecióen aquellos dias,quefueàlmon- | Oril aduínten cesion 
rando al monte d far craisone y € fles? | vea orarsy palíó la noche orando à Dios. alia en vnemontagne 


tutis la notre a pregare Dro. > toute laz guden priere: Di 
: : a" - hees 
SE Ee (kaal Np DR J3 | a3. ati wë 
(neg NN QN "uv9 E , oq | Qarros ric bel 
| RIGT Engen WN YR: EN H DT cacao: del do 
. f Lä t amu ON? | t WEN DEFOA | 
Quando poi fu giorno, chtama à [uos Y como fue dedia,llamó à fus difcipalos : y 


difcepatt, dedo dodici di ioro ,1 quals 
noming Apofloli, 


d Et quandle iour fur vent, 
efcogió Doze de ellos,los quales tambien llamó | fes difciples ër en efleutdouz 
Apoltoles ? il nomma auffi Apoltres: S 
3 "mm OU 4 uod H : t 
Ny 2v Pat 
NO Comp DEN ng E DE As Py 13834 
|Y wey mpxsmes| MIT) 292 PONO Dame 
P MAI ia PITIDO: 
MARI 2 


: Cie£ , Simone il quale amcor chiamo ` 
Pietro, > Andrea fan fratello: Lacopo c | ASimon,Al qual tambienllamó Pedro,y ¡Andres A (Tauoir Simon, qu'ilo 
Gisuanmi : Filippo, e Bartolomeo. fu hermao lacobo,y Ioa,Philippe y Bartholomé: Pere E fon fiere 
* A Tehan : Philippe & Ba ) 
Na ^ LI hii Ad. s 
— poo unu Sen DKCH mam AP Sg 15, Maliaño wg Ús 
(gio Opes ¿NR ND sou DES 
Matteo, e Tomafà : Iacopo, figlimolo Mattheo,y Thomas, y Iacobo hi Ter : 


| 4 Alfea , e Simane chefi chiama Zelte. y Simonel que (éllamá Zelofo; jo de Alpheo, Ni omes: 


EU O ninm je | «e. aa iata 
n Fang ber ; E 
o $ MED POH y DIER. wm 0 NND 
Indafratello di Lettpose i m | 
riate ; sr tiri | nero bien Le ieri Pics phun m 1 
76 


PIN NRI TOM a5 


H riot, qui a 


— 


EXIT S. lucas, ` Er 
E YT Dos VI. Sapitel. Kapitola Vi, ` 
ee, Ee DA forach efus jn jonen: Yep | 9. Ditemi edem] ` 
benefacere,an malé:ani- ; 


fal 


auff die Sabbather /gutcs oder bi 
(e3/das Leben erhalten / oder ver, 
derben? : ES 


vam facere,an per- 


m CH 

coa (el ¿vá /fluffól me 
frage euch / Was Menger fich su tbun Ge CH GE 
qivotiacbotmati/tli jarra 


$2: PY C 


1 Ss metten 133 wit 
EP on mr c yb 


d Da faebc^ybefis eitvem/ Yeg (per eber at -Duab Sárpm bo hid) Gett eiis 
P Let ar reir > femer fig argereom Gabbathen/Gaat cller ont? was 0 miebtota recs | 
At leier lier holde D uit/ eller forderffue? } Ee 


lito E ue Dobrsé 
E dosi ctim 


Etcircumfpc&isomni- 
| bus dixit homini , Extende 
je 


vio d Aal á natvrácena 
P ruta gejo, < 


"WM 


ro, Bnd er fahe fic affe titbberan 
vnd forach su bett Senfdben: Ctre 
tfe auf deine Hand. Bnd et tbet&/ba | 
featb ¡hm feine Nand tiber su ret: 
bradht /gefund gie bie ander.. 
Ochand faa omtring paa bem álle/ oc fagde til 
bet Menníftes Nec din Haand vd De hand atorbe 


bct/ Da (eff fans Haand tarftigen/ oc helbrede lige 
fom den anden, r 


t, Gicaber wurden gant onfinnig/ 

radinvicem, quidnam fa. | VHD beredeten fich mit einander / toas 

| cerentlefu.- ficibm thun wolten. 

BENI DE of metes! Men beb(effue aldelís qa(ne/ oc tafcbe met fuer 
fao. anbre /buab be vilde gore hannem. 


| manunituam. Et extendit: 


SE — 
LEO Gi t ; 
on 7) 
wrocóná Ka 
geen e ër ui 
3. Éni paf napintnt ofauct 


puotitvoftij/ mluwili me polcf/ 
coby véiníti mel Gite, 


reflored againe | as whole 

pee. 

| » "Ipfrautem repleti funt 
b eg :& colloqueban. 


ó 
va eene ei lei 
cobytcsyic Sesufowi. 
j2. — Offalofem nech) 
wyfie Gezijfs na búru aby fe 


modlil y byl pres noc trivage 
na Wovlitbé Bozi, 


12. Eg begab fih aber su der Act. 
paf cr gieng auff einen Berg Au be 
ten/onnd er bleib über Nacht in dem 
Sebet An Gott, 


Dcderbegaf fig paa denrid/arhand gid vaa ie | 
. SBiera at bede/oc hand blef paren offucrí Bonen 
til Gub. 


13. Viddacs tag tard rieff er feir 
nen Súngern/ond ertoebletjrerzmálf 
fc/ tocche er auch 9lpofiel nemet, 


im eft autem in 
exiitin montem 


MW ise 
Ibit cameto paffe in tfofebayes; 
Yxttinto a mountaíne to piant 
ait ibénigbr in praner to Gob, 


X eso fic tei Deh Le 
8o refu mepleug! y nocoma 
tám moolac fie Bogu. r 


Jm Etcüm dies fa&useffet, 


H E fos: 8 e- 


5 Atoni bp! ben/ powofat 
tedinijtuow fmjcd) a mp: 
wolil  nicb Divanácte/ fteréj 
y Apofítoly nazwal: 

A goy byloiieit|pesyswal jwos 
lenmbow fyc] A mybrampy y 


nid dwånáfcie Etorenásmwal2fpoz 
ftety. 


)4. Ofimona fterémug bal 
gméno Detr/a Ondicge Bras 
tra gcbo/ Fafuba/a Jana/Sis 
lipa/ a Bartholomége, 


UE duodecim ex ipfis 
4 (quos & Apoftolos nomi- 
a 


Davit.) Oc der det blef dag, tallede hand fine Difcivleroc 
¿Ab mbenit tae danhecalledhis | vdualde Tolf af bem/builc'e hand oc tallede Apoftle. 
JJ aub of them hechojetwelue, 

E co. | 14. Simon/wetjen er Petrum nen 
| nominavit Petrum, & An. | neton Andream fcínenSSruber/3a; 
ën fratrem eius, lacobi | cobum ond Johannem / Philippum 
- |&lohannem, Philippum & | ond Bartholomeum. 

` | Bartholomzum. Simon /builcfen hand fallebe Deder) oc Andre: 
q am fané DBroder/ Jacobum oc Johannem / Philip 
j Fiat pum oc Bartholomeum. 


Symona Prorego nazwal Pío 
trem/ y 2inorsetá brátá eo] Jáťus 
béi Toni Yilipá] y Dartlomieia. 


Ir Matthzum & Thomam, 
obum Alphzi ,& Simo- 
m qui vocatur Zelotes. 


15. $XLattheum eno Thomam / Saco 
bum 9l(pbei Son, Simon genannt 
Zelotes. 


15. Mathauffe/a Thomáffe/ 
3afuba Alffeowa Syña/ a 
Sfomona fteryj flowé Zeie: 
tes. 


P Y MatiberociandThomas : James 


i Alphei (en; Uátevfik y Tomáfo) Jatubk 
e anb Simon cals Matheum oc Thomam / Jacobum 
ká ^aa gie Simon fom faldis Zelotes. M H KR ei Oymoná 
i EtludamIacobi,& Iu- 


16. Judou Jafubomwa/a oi^ 
báffc Dftazpor/tébo/Eteróz byl 
äh, 


Judebrátá JáPobowego | y 
Judafá Iitárpora | Ftoty tez byl 
3oráyco, 


ANN e one | 
KA nna az 
erem ico ¿e 


; ifu |16. Judam Jacobs Son /ond Fw 
a Lem Sichariothen/ den verrábter. 


as James brotfer/and Judas udam Jacobs fan oc Judam Sfcyarioró den 
thich alfo toas thetraitour.). M " 


E e a22 
O AS - 


apaan ext r0 7 
21 yg rn PAT (me 
Om mm og S» 


| eoe mm 9 SS, 
men co PTE Ws O rm. A | 
SO KAP Puis delceudant auec ux, ils: 
Y decendió con ellos;y parole en. vn -lugar en vne plame auecle troupe de 


| Ilanó:yl a de fus Difcipulos, y grande ciples:& grande multitude de 
JE de y delerulalem | comiee marine de 1jri ha 
d y delacolta de Tyro y de Sydon. ln ha a i 
in vius wa WN, 7? 
"ge Gren sën 
ren nina ON 
A l Wee 
Que auian venido à oyrle,y para ferfanados 
affer guarzts de le lor malattie : quelltchr^ de fus enferrmedades. , Y otros queauian ido 


erano tormentati da [pirni pmmondi : & + atormentados de efpiritus immundos,y eran fa- 
rano nfanath * nee, à i . 


! A 1 
mr naar yb e? hr Rau 


"WX? RO? " UT. 
y RU i P n Ss b c We: 
pm ma Si mail +022 nz wi 128 12 z 
Y toda la companna procutaua de rocarle: 


LAT NON 
porque falia deel virtud, y fananàà todos. 
YID TIY NIN 20 
037% ehren "un nn) 
; ON nod Nm 
Vetálgando1osojóck fas EEN gek 


Bienauenturados los pobres | 
el Reyno de Dios P d paquévoeitaes heureux , vous poures! carle ro 
b de Dicu eft voltre, 


3 p» Gänn 2) 
—3 1 Gunn UN a 


wm 
Bienauenturados los quedora teneys hama | — Vouseftes —À , 


“bre,porque fereys harrados. Biénauenturados | maintenant alcz himi 
los que aora lloràyssporque reyreys. rallafics. Vous eltes bie 


déier vani má. 


Lon AT TA 
lr mëngt mn o: 
doble € den T 


|» vevexrmp ms 
A vas ANI NS) 
r-9i nn vo vimm 

19 PONI NRY | 


nes 


Lelquels eftoyent ventispolir!' 
k pour etre is de leurs 
Et ceux qui eltoyent tormi 
fprits immondes: & furens 


Y quali erano Genuti per dirlo, eper 


19 Ka) mic 3 bos 
Day eil, ih Quia wap i 
Leen, wiën moi k^ 


Er coute la multitudecaf 
cher: car vertu fortoit de 
guerifloic tous, 


. | Etutti la turba cercaua ds toccar- 
de : percsache da cff fma ortu ye fame- 
»Àà IR 


y nm» DAN) 20 
1990 TANTRA 
Mm, PL 209 
deen 

Er egli alzando gli occhi fuoi Sech? 


Juoidifecpols, diens, Beats Vos pouert: 
percioche ri requo de Dro è Goflro, 


20. Kei ie Enig 
Dune duy tis Tas 
$, 96 pandepo 9? 
partes iow d BanA eng V 


` Adoncicelui elleñant DN A 


ECKE 
pono Sam win 
INTRO Y331? 


21. Manag miras 
ege die Pe paragro MA 
ori tg vub* Pn Adm, i 


nmi 


BeatiGoi che hora hámete fame :per- 
cioche Se farete fatrats Beati Gos che ho- 
rapiangete :percsoche Soi riderete». 


Top EA 22 
POD NO) 2202» 
— vos vene 25 
"ROOF 
¿NANI TR ANDA 


Dänn TS ON Ori o 
102 02328 Ny vbt ER enina Ce 
¿Dania y) Y el 


1 T7 
Beati [arete Soi quundo gli buorerms n 
Grhaueranno sodio , e quando fipa- 
varanna, € Ri diranno Sllama, erifuta- 
rano dl ere nome come cofa mala , per 
cagione del Figlimol de l'huoma. 


Bienauentürados feteys qi 
eysquando los hom- 
Ze aborreciereiy quando os e(pitzieten ES hommes vous hai 
i oltaren, y rayeren vueftro nombre como: | betont: & vous. 
maio pot el Hijodel hombre: reos 


^ 


RA — 

CARN VRE 
ni Ecdefcendens cümil. 
itin loco campeltri, 
i difcipulorum eius, 
ultítudo copiofa plebis 
ibomni ludza & lerufalé: 
& maritima & Tyri & Si- 


Then cáme botone with them; 
ftocb tua plaine place 1 with the 

t cople out u 
Ce from tbc fea coaft of 

eus and Sidon, ` TT 


jl veberanf üt audi- 
E m, & fanarétura lan- 
: | guoribus fuis, Er qui vexa- 
H bantur a fpiritibus immun- 
- | dis,curabantur, 


Y di cameto heare bim and to 
of tbcir difcajes. Und then that 
Ui foule fpitits 1 and then 


Et omnis turba quere- 
eum tangere: quia vir- 
is deilloexibar; de 

MNES ` kr zs 


fanabat 


fnb tbe toobfe multitude fonabt to 
tend) bum: for chere vent bertuc out of 


Non 
LI 
[i e: 
DL pío elevatis oculis 
l'in dicipulos fuos, dicebat, 
^. | Beatipabperes : quia veltrú 
| eftregnum Dei, 
I] quas R 


Aud be lifted oy his enes pon his 
| biftiples; and ¡aid / Bleed be nc poos 
forpours 18 tbc Eingdome of God. 


udo í á 

Beati qui nunc cfuritis: 
f quia faturabimini. Beati qui 
"| nunc fletis : quia ridebius. 
Ew 


w 


Bleffedarepethathunger nowe: 
3 rg Talb fatiefico A oA arene 
that weepenow: for pe (bail laugh. 


Beati eritis cùm voso- 
inthomines, & cùm fe. 
taverint vos;& exprobra- 

| Verint & eiecerint nomen 
|| veftrum tanquani malum, 
pter&lium hominis. 


X areye tohen men håte pen: 

enthen feparare pon + & renile 

put ont Coeur Rom as cuillfoz 
fate. 


Sonne of mans [at 


Das VI. Sapitel. as 
PA Bid ergidig Dermiber git men? |77. Asfaupiwsnimis bär) | 
ono tratt auff einen Diop m Feles | fal ná mire Ee, ` 
ono der baut feiner Sünger/ eno cine fup De ; d 
groffemenge def BolÉs / oon aliem 
Aübifbe Lande ennb Jerufalem/ 
mp Tyro eno Sidon/am SNReer gelez 
LL E rr hle ei 


Dg wen j welifé (ib : 
ot Pre ied a 
genji Noži afam 1 


De hand aic ned mer hem / óc fráabbe han m] xs e 
Plan i Darden / oc bane Difciplers ftate/ocen ftor we 1 
bob Zold / aff alt Jedeland oc Ferufalen / oc Tyro oc Zeta mie , Gel 
SE SH 


salem/y3 
DN sc, ps | 


18. Dieda fommen gären jn au 
bóren /enno Dap fie geheilet würden 
sonjrenSeuchen/ond Dic on enfau 
bern Seiftcen eigetricben wurden 


vic wurden gefund. 

-Gom vaare fomnear hare Banment/ocarbe funde 
b(iffue helbrede aff deris Siuger. Ocde fom bfeffuc 
otmbreffne aff trene Aan per: be b(effue helbrede. 


ru y» Sydony. 

gen fpffcti /-à strammen byli f 
eb nedubuow brëch, Ati fte 
Fij¿trápeni boli ob buchüto ne. 
čiliých/vdrawenibýwvali, — | 
` €o fic fdyobsili by go ftndbált 
y byli v3drowionen oo memo: y 
EE 
oromnenibyiPalt. VEN à 


to; Bud alles BolcEbegerétja am | jo. Weffterentate | 
gurüren / denn es gíeng Krafft von Sent k ^ Den E 
Hin ici fic alle, de e vis 


Ocat Seite begerede at vere ved hannem/ hi 
dergict Krajftaff hannem oc helbredede dem alle, 


Owa es os FofcIuost 
ftárat& iáFoby fic go DotFnac/áboz 
wiem mocwydboositáoo niego | y 
v3yoramial krit, 


20. "fnb er hube feine Mugen auff 20.. Aonposdrwib to tfj ná 


úber feine Fúnger/ond fprado :Selig ' ce E bo 
ihr] ; 1 , Be| fati ne a 
feris : A i een vas eid Got: | äert D 


Dc hand (efftefine den op offuer fine Difciple, 
ocfagde/ Salige crei Sarriger Thi Gudi Rige hører 


cder til. 


AtráPpodniojfiyociufiwwd) ná | 
swolecatitt foie; mowit | Siczus | 
fliwi vbod3y | boc wáfe teft Froles 
(two Boje. 


21. Seligfeytjr/diejrbiehungert/ |2). Blapoflawenij frei ny 

ocn jor folt fatt werden. Selig fent pir mih dra " 

H H D D - eS 

D jt Dic geet / Demir werdet dito neb fefináti bubetes || 

) Gyescfliwt Eror3y teras LáEnie^ 
ciel bo bedjiecie nafycent | G5ec 
flimi Etorsy plácsecie teras] bo fie 

_ | émiacbeojtecie. 


NA A CRIT degt Akte 


Galígé trei / t fom her hungre/ thii ftulle norris. 
Galíge creii fom her græde, thii ftulle [ee] 


—— HA 


22. Selig feyt E eu die Men E rk buy | 
feben baficn/ond euch abfondern ond | fooj wás nenawid | 

CH endo / no verwerfen euren | £ibt/afopjobotlii wás a has || 
j a níti budau wás/ a wywrbau |: 

Namenals cimen 6ofibafftigaemb | ameno wáffcoatojto ¿té /pro 

des Senfhen Sohns willen. Soma Cjlowéta, 

Galigeerei/ ber font Deenitiftene hade eber? 


Ssescfliwibeoiieste dof was. 
1 ; (e be awibitec te " 
oc frajéille cber/ oc ffenbe cder / oc forífiude eders Gun y wy 

3taffn/fomitvanartigtifor MenmjtensSens ftylo. 


tza was á beda was (comodic| á` 
ue woáfe wyrsucác boda ifo 
3le| ola Syna estowiec5egos 


SR Dë 


1 —- : ge en Pe 3 : " 
33m. 23 " D a 
sus sm cia meo 

t dy eds di unu nin 
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euh wirdt hungern. Weh enthdiejr 
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flebitis. 
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'beto nou tfat are fulf: fornee | 
Übanger, Ze bere gon that now 
gh: forge ¡hall waile anb weepe, — 

Ve cüm benedixerint 
bis omnes homines, fe- 
m hecenim faciebant: 
rophetis patres eo- 


Smicie áe| bo bcogüecie nácsebác y 
plátac. : 


36. 'dOcf cub /teem eu jedeeman 
mol redet. Des gleichen theten jore 
Båter den falfchen Propheten aud). 


26, Bivaswám/foyjdobres 
fcit wám budau Lidé wie: 
cní/ nebo taf gfau činijwali 
fate fióm Drorotüm Dico: 
wë gegich. 
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toof/oic cuch bail, 
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Fiender, Gere dem gaat/ fom cder hade. 


is, Diligite inimicos ve- 
tros , benefacite his qui o- 
erunt vos. 
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fiudracie] Ai Luscte? miepesyias 
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Bittet für bie fo cud) belervigen. 
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dem/fom cre cder forercdelige. 


bus vobis, & orate pro 
umniantibus vos. ` 


3Dobrorsecyüe tym co was 
prseflt n&ta] & moblcte fieza thy? . 
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d ` * KS, ^ d 
SE A A AED ENS o i in ERA cadis (Bh n rip TRE er S N MER T f 
s - 7 M NO | 

AH 
m G L J ` EET 

$ e v$33 a ERE 5 : KT E Wr Ët "ét wu ) Lab, 

: ^ ? SE Li A ` , H 

deng » . E Eo. 2 ( > we? d "9 S Sek Gh t " 
` Ca AA NTC a ` A - Apo SÉ: vh DC DX TL UM ON 

£L is S). MN "NW UV "d z E NIT Pepe 5970 


29 2iotefili tcbefoo vo Ze ` 
gcono/ najtaw gen y druhé- | END 
bo. A fomu berg obt opäim | 
má DIAfIE/ tatéy Sutnéne | 
brag, : : 


19. DBndrwervic fhldaet auff einen 
?Safen/ dem biete aud den andern 
var. Hnd wer dir den SCantel mmpt/ 
dem ehre nicht aud) den Roc. 
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Sünder lieben og jore Licbhaber.. 
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y I 
E t mutuum dederitis 
quibus fperatis recipe- 
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nomé21a9ps(fóbo/ nebo on 
dobrotiwp geft Encoding 
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Dad,y ferhos ha dado : medida buenayapre- 
tada,remecida,y reboffando darán en vueftro re- 
gaco:porquecon la mifma medida que midier- 
des,os ferà bueltoá medir. ' 


Duara Ono MNI 39 
uen nx A us Dan 
¿mua a? onu) Non 
Y deziales (tambien) vna parabola, Puede 


el ciego guiar àl ciego? no cacránambos en cl 
hoyo? 
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El Difcipulo no es fobre el Maeftro: 
mas qualquiera que fuere como el maeftro ferà 
perfecto. 
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hip ny qs "ën UM 
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Porque miras la paja queeftá enel ojo de tu 
hermano,y layiga que eftáen tu proprio ojo no 
confideras ? 


car dela mefare q 
vous melurera d'autre p 


39. Elmo 5 
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yin dd aupin 
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Pareillement illi 

rude, Eft.il poffiblequ'vn aut 
mener ya autre aueugle? n 


40. Ox Ze tegt Va 
dea ig dug na mehri 
jns £g oig ¿dida 
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Le difciple n'eft poiat 
maiftre : mais tout difci, 
accompli , fera rendu Weit 
maitre, ET, 


3 dendr rio rti 
¿nar ` 
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|37. Noliteiudicare, & non 
|iudicabimint , nolite con- 
demnare, & non códemna- 
‘bimini, Dimitrite, & dimit- 


` Subst not; anb ne (af not e tub» 
| ceden orgia, and pef albe or 


Date, & dabitur vobis, 
aluran bonam & con- 
ertam Ar coagitatam & fu- 
pereffluentem dabunt in fi- 
num veltrum. Eádem quip- 
pe menfura qua menái fuert, 
tis remetietur vobis. 


nonncambo infoveam 
Dt. 


| fefpatea parable bnto them: 
| tbe blinbe (cabe the blinde? (fad 
u )ot both falinto tbe bitcf ? 


i^. 

o. Noneft difcipulus fu- 
P magiftrum : perfcétus 
momnis eric, fi (it ficut 
gifter eius. 


| 1 Ehe bifciple is notabonehis ma: 
| feet but wbofecuer toióc a perfite dif: 
tip [pal 6c ae bis mafter, 

bo 

éi Quid autem vides fe- 

| Itucam in oculo fratris tui: 

trabem autem quz in oculo 

tuo eft; non con(ideras 2 
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E And tobo feeft thon a mote in thy 
 €it/anb confidereft not the bes 
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6. Eftote ergo mifericor- 36. Darumb 


| des, ficut & pater vefter mi- 


condemne not; and pc (atl not 6c - 


— &. Lucas. 


Das V I. Gapitef, 
aud) euer Bater SSarmbertig ift, 
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derocer Barmbertig. 


werdet 
fo wirdt cuc) vergeben, 


demmer icte/ faa ffulle i icfe fordgmmis, 
Saa féal eder forladis. 


ren 
Sftaf bo jhr mit meffctetoirot ma 
cuh wider mellen, 


Giffuer/ faa ftal eder giffuis. En fub /fruget/ 
féudder oc offuertadigWMaade ftal mand giffue ieders 
ftigd. Thi former den Madde fomi maale mer ftal 
mand maale cder igen, 


39. Buder fagetinen ein Gleihnif: 


feit Barmberbigrvie 


Der faare verer barmberrige/ lige fom eg Sa: 


37. Ridhtetnidt/ fo teerbet jr atio 
nicht gerídtet. Verdambt nicht fo 
jbrnibtocbambt. Bergebet 


38. Gebt fo wirdt end gegeben. 
Ein voll / gctrücft/ gerütteít ono 
überflüffig Saf wirdt man ín em» 
Hof geben. Zenn eben mt Ber 


Demmeride, Saa ffullei oc ice bommis, Sor 
Sorlader/ 


$Xtag auc em Blinder einem Blin, | 


denden "geg teifen? Werden fienicot 
alle beide innoic Gruben fallen? 


Sycfjanb fagbe dem en Lignelfe/ Rand oc en Blind 
vife en Blind yeyen? Falde de ide baade fammen i 
Grafu? 


49. Der Fúnger (nicht úber feinen 
SNeifter / wenn der 3ünaer ift wie 
feins Neifter/ fo ift ct pollfommen, 


Difciplen erícfe offuer fin Mefere/ Naar Dif: 
ciplen er fom hang Deftere / da er hand fulofom» 
men. 


At, Was fibeft du aber cinen Split 
ter (mt deines Bruders auge, eno 
des SBalfen inn deinem auge wirfi 
du nicht gemar? 


Sab Ger du en Steffi bin Droders eye / oc 
Dielctenidicene bliffuerda (e poar? 
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lofronj y Ate wáfo Mi 
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foyoceced id | 


Di fadicies A nre bebitecie | 
(rene Een) 
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38. Dárante/a bubetwám 
dáno, WMijru bobrau a pinat | 
anatlátenan à wrcfomatau / 
dadijEw £uono waffe, Tau 

sagifté mérau fterauj merici | 
budete/ bude wam eométeno, 


Dáycle3 & bedjie mom bano. 
miá le SSH mid mp, 
fiona] y optymátaca bÁD$Sa wsáná 
Drzá wáfe] ábowiem toj miára 
Ftora miersycte (roi wam zéie 
DEUDSy ODIMLCES A. 


39. Dotwébélaimtafé y De, 
bobenfttvfj/ Zvali muoje flepý 
fíepébo wki? tvoffaf obado yá: 
my padagij, 


X powtediialím podobierftz 
wol I3alimoje flepy flepego pro^. 
wábsic ? 305 nte obádIwA w dot 
wWpÁdIO» 


4o. Nenijë DéEcdInjl nad 
Mifira freo: ale bofonafi 
dna udeli pato Die 
gacho, 


Vricteftctvesert nád mi(trsa 
fivego] Ale Eto$£olwvicE dice być 
vóntem voftonátym | ma byé (és 
Fomifizs. 


41 Cojpaf wibljfs mum 
ofu Bratra tivéfo/a břewna 
fter oct vo ofu troém nena 
menáfs? 


Ve csembj epátruicf pásoits 
orfo w ofu bráta twe? | á tramu 
Erory maf w ofu wlafnym] mie 
bacsyf + 


H N 


42 


H 


ETA? Lem 4 


"Nnm 


ec 


a (mere? m 


í O come puoi tu dires al tuo p fateli, 
Fratello, vr canar la feffuca che é me 
|4 "occhio tua , tu che non Gedi la trauc che 
Kë cama prima 

: allera vedras 

la GN che enel "occhio 


NX INNI MNN? Al 


| 5AN RSA 7297 

RAR A NI TN 

joo oat dU. 

y nte non è buono arboro guel- 

y Picus mal; "s ne malo arboro quel. 
| lo chefs pre 

1903 78 ka 44 

Ng» TS mona 

NNA RII N PUTE vi 

TIER N39 TA 62 TN) 


Ke 121» 


he ciaftun arboro Genef eli 


Imperoch 

muni fe teda n 
NITA'O YO NIU NA 45 
NDAU pan ak N2U 
NDAY 1M NZD SIM 
PD m2 ano 
2) wmm ye wn: 

t RME son" Y: 


L'hyomo buono manda fuore il bene 
dal buon teforo del fuo cuore : e tl mal 
huomo manda fuor i male dal mal tefo- 
ro del [no cuore: perctoche da l'abondan- 
pia del cuore la [ua bocca parla. 


PAR rm NI Ae 
70N CM 2719 
¿PY v3» NC NON 
Hor perche mi chiamate Soi, Signor, 
ignore, e non fare le cofe ch'io dico? 
upoNDNIUINSS3 47 
N v" Kl vot 
(0270307 PD 


Chiunque Giene d me, C» aftaltm le 
mie parole, e falle, Sy moflrarà à che egli è 


fimile. 


-€ 


86 


nn) Jaso sm NN 42 
un —ay huy n^n 


rs 


ANA "e FA ANAN 


T32 JUN eran "pes 


¿NN 

O como puedes dezirátu hermano, Herma- 

no,dexa,echaré fuera lapaja que chta en tu ojo, 

no mirando tu la viga que efta en tu ojo? Hypo- 

crita,echa fuera primero de tu ojo la viga: y en- 

tonces mirarás de echar fuera guis que efta en 
el ojo detu hermano. 


Gite rw al. Kä ^2 43 
nig wr 349 33 Mn 
i 2007 "jb 


Porquenges buen arbolel que haze ijo 
frutos: niarbol malo el quehaze buen fruto. 


an seim ka ES 44 
Cen weg ND rom 
¿OY e ND nëm 
Porque cada arbol por fu fruto es conocido: 


que no cogen higos de las efpinas, ni vendimian 
vuas de lasgargas. — ' 


290 122 gien U ODIN Ae 
LINA 94 Come mU nti» 
135 nmm ny5 npi» 3155 
:T5 zT 

El buen hombre del buen theforo de fu "m 
raçon faca bié:y el mal hombre del mal theforo 


de fu coracon faca mal. porque del abundancia 
de fu coraçon habla (u boca. 


TUN AS "2 NA Da 46 
rom on "UN iy Dany 


Porque me Mimir Sennor Sennor,y no ha- 
zeys loque digo? 


Did WN N3 Viet 47 
TIN ONN niy “OTAN 
3 ND nan KA as? 


Todo aquel que viene á mi, y oye mis pala- 
bras,y las haze,yo os enfennare ¿quien es leme- 
jante. 


2r E 
Arche e 


| rg nensi No zin ag nN2 [4 
i geg n e 


Ou comment] peux 
re, Frere, permets 
qui eit en con œil; 
vn cheuron qui. 
crite, ierre are e 
hors de ton œil, € V 
Marie — ` o 
tonfrere, ^ 


fait fruiét pourri T 
fait bon fruit, - 


Car chacun arbreg 
propre fruid. Car 
cueilenc. pont les fi 
fonne vendange-on 


eod n P d wi 
as purs Dé cng F empod 
Braphas d avg ee 
eo. Ca BT F ; 
xa diae Min dad y 
L' homme de bientire 
bonne du bon threfor def 
le mauuais homme tire] 0 
vaife du inauuais ihrelor de 
car € ell de l'abondan 
labouche parle. : 
46. Ti äm nanim ki pt d 
DEEN mõnd, y 


Mais pourquoia'a d 
gneur , » Seigneur ,& ne 
que ie di? 


47: nde Hi 
xdi dixo uev Al 
eh alada, Ù 


spud ^ fi 


Quiconque v 
paroles, & 
monitrerai: 


CAP.. VI. 


| dicere fratri cuo , Frater, fi 


oculo fratris tui. 


sfruétum bonum. 


` me not a goob trece that brii 
getb fot cuill fruite:ncither an eui trees 
ET bringetb forti good fra, 


Vnaquzque enimar- 
de fructu fuo cognofci- 
Neque enim de fpinis 
gunt ficus : neque de 
vindemiant uvam. 


Geht Ls 
Sor tuer) (rec is tnomncebn his 
ennt 1for neither of tbornce gas 
trmenfages / ger of bat ee gather 
bas 


ap, Bonus homo de bo- 
nothefauro cordis fui pro- 
| fertbonum :& malus homo 
[We malo thefauro profert 
| malum Ex abundátia enim 
| cordis, os loquitur, 
E. 
AU goodman out of tbe good trea 
| futeof fis heart SE Go qoob / 
] ab an eg man out of tbe cuit real: 
Rode heart bringeth forth enill : for 
Ir the abundance of tbc heart bre mouth 
E frate. 
| 46. Quid autem vocatis 
.|me, Domine, Domine : & 
à nfacitis que dico? 


Dutroycall ye me Maftei Ma 
errand bo not tbc tbiugs thar3fpeate? 
(47. Omnis qui venit ad 
| me&audit (ermones meos, 
H 'atiteos:oftendam vobis 
cui milis fit, 
s E oce eed od 
t8jaub Dot! tbc fame, 
[ber you to whom peis lite, 


& DAMES -. 


|42. Aut quomodo potes 


ciiciam feltucam de ocu- 
Jotuo:ipfeinoculotuo tra- 
| bem non videns ¿ Hy pocri- 
Hee primum trabem de 
g lo tuo: & tunc perfpi- 

“cies, uteducasfcítucam de 


n. ; 

| Either foto canft thoufan to tfo Bro; 
| ther: Brother letme pull out the mote 
| tbat ie in tite enc y when thou feeftnot 


otone enefirft/ & then f balt thou fee 
cf 7 to pull out the mutethatis in 
others ene, 


|4; Non eft enim arbor 
ona quz facit fruétus ma- 
s, neque arbor mala, fa- 


Das V I. Gapitef. 


9lugesicbeft . 
Sfteffuen aff bin Broders aye. 


[cr Baum/der gute Frucht trage. 


ocintedraadertrw/ fom bar gob fruct. 


44. Ein ieglicher Baum wirdt an 
feiner eigen Frucht erfannt. Denn 
man lifet nicht Feigen von den dör- 
nen Qluch fo lifet man micht Trauben 
vonden Sce. 


Suert Træ fendis paa fin ean fruct, Thi mant 
plocter ife Figen aff Tornes Mand plocfer oc ife 
Biıindruer aff Hubenbufte. 


45. Cin guter Nenfch bringet aute 
herfúr / auf dem guten fihab feines 
bergen Bud cin bofibafitiger menfch 
bringet bófes berfür auf dem béien 
foa feines bergen. Denn weg das 
bert toll ift / des gehet der mund 
über . 


gode, Liggende fæ Oc iteanartta Mennifte ber ont 
frem aff fit biextis onde diggendefe. Tht huad fom 
Meter er Dutt Af bec aff lober Munden offuer, 


46. Was heiet ihr mih aber 
HERR/NER R ondthut niht 
$8 ich euch fage? 

De bui falocí migs NERREHERRGE/oc ger: 
dfe huad ieg figer cder? 


. Ver gu mir fompt/ ond hóret 
cine rede/ ond thut fic/den till ich 
cud) zeigen tem er gleich ift. 


Huo fom tommer til mí /oc kerer mín Tale/ oc 
gor bende/ Den vilicg vife ber buert hand er fig. 


HBn.£ i 


42 Doer mie fanft out fagen gu bei 
nem Bruder: Nalt (till Bruder id) 
will den Splitter auf deinem Aug 
sieben eno du fibeft felbf nicht den 
Balten in deinem Auge Du cud» 
[er/ Ae ¿uvorden Balcfen auf dei 
nem Oluge / eno befihe denn daf du 
den Splitter auff deines Bruders 


. Eller huorledis fant du fige til din Broder/ Holt 
fille Broder, ieg vil drage Staffuen aff dit eme/oc du 
fecricto felff Silent bitame? Du Dnenftalet/ drag 
fort Dielcten aff bit ewe/ oc fee faatil/at du drager 


43. Denn eg ift fein guter Baum/ 
der faule Frucht trage? ond fein fau 


Thi der erinted qaa Pro fom bær raaden mer 


Ge gaat Mennifte bær gaat frem /aff fit hiertis |. 


| ' &. Cucas. 


. ©, Lufafa, 
~ Kapitola VI, 
di. A fteraf mëi fi 
Konen ` 75 Dm 
atwprorbu Mmrivuz Ofa twé 

:fám paf to Ofu rëm bře 


wri privé bFetpnos Fa ttp. 
i Bo. mon $ ofa Bratra (yt; | 


epi e ans | 
ot As pátesyů fic 
ls | 
43. DUDE nenij ten Strom 
ania C Ret 
gef Sirom jtj/ ne | 
feSiotccbobré, > d 


Abowiemcidrjerwo dobre nie 
prsynafia owocu zlego] Éni orsez 
e náprucdniale owocu Pobre; 


44. af jagiftc Sirom 
po omotco fivtm býmá voy 
nán. Nezbijragij stranij Sij 
tüt/ani s Neit ¿bijragij bros 
jum, TA 


dpi Fabebrsemo s wlafic/ 
So owecu posnamáta| bot te$ nic 


5bteráfa 3 cernis fig] ántsc fs 
;bteraia groná. 


dr, Dobrótlomwét;dobreho 
pofladu froce fivébo / vnuáffi 
dobrauwéc: zlý paf člowtt ze 
ifébo poffabu Srdce fwého/ 
wynáffý lanmé, Nebot ¿ hos 
gnofti Srdce vfa’ mluwij, 


EsfowieF dobrp s dobrego 
fl&rbu ¡ercáfoe? podama reen 
Dobre, á sty GlewicE ze sfc? Gart 
bu fercá fiwego podawa sta rsecs | 
ábowiem 3 obfitości fercá mowia 
vftá tego. 

46. 9yrotmi Fijfáte: PA 
ne/ PAne/a ncčinijte cof pras 
wijm äm € 


Prsecsje mic tey zowiccte | 
Dän epánie| &tego nie csynicie 
co powiecamz 


47. Sajoó foojpricháso fe 
mné/a flpff$ fcti mé) y činij 
gc: vfáiitiám fomuby podos 
ben pl. 

AtozPolwicE priydrodjtvo 
mnie á fuda amer) y esynt 


imoofyc| oPaje wam Fomu teft 
podobnym. 


NAI AS 


wna nevibijfe € Pofrprtgyop | 
_ A tehdy probfzbnds ab) véi, | 
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Semejante es al hombre que edifica vna ca: 
fa: que cauó y ahondó, y pufo el fundmento fo- f 
bre piedra,y auiendo auenida,el rio dió con. im- A larod | 
wl ce M MA mene e 
MUY urw) DAD IUNI 40] 49. 03 doulas. 
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Mas elque oyó,y no hizo,femejante esàl | point mies en effe&, ef 
hombre que edifico fu cafa fobre tierra fin fun- | Thomme qui aura bafi (as 
damento : en laqual el rio dió con impetu , y lue- | fa, fans fonde E 

/Ó:y fue l eunea heurté, & incon 
gocayo: y fue grande la ruynade aquella cafa. | tombee,la ruine de ob 


elté grande. 


pops 


e de 


1 

DM? 022? N23 48 
PANA 
(UO YO 5» NON 
"eg gor ET 
mp: So 
go mër ÓN 
mg meng "rann 
Eua jo) 


gli 9 fimile adi buceo che edif- |. 
ES eminet 
(fondo, deg to fopra la pit. 
tra: C e[fendo Senuta l'inondattene » d 
fume Srto in quella cafa , e mon la pote 
rege cb élla'erafündata fopra 
pietro. SE 
INN DAOIN 49 
MINA NTN? NAT 
NIJONIYÓ NT N2EY 9X. 
12 Ny ma ony 92) 
aypan nas S, 
¿MARTINO 


Ma colui che l'ade, emon le fa, èfi- 
mile à l'huomo che edifico, la (ua cafa fo- 
pra la terra finza, fondamento „ne ls- 
quale sl fiume Orto: ond ella. fubbito cada 
de,e la runa di quella cafa, fin grande. 


1 KEG 
aim ny "ka uy Epia 


ZON NiD C F PND Paese Zeg 
t Oni 


: 
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Poi ch'egli hebbe finite tutte le fae o 


Or quand il eut acheué 


parole d l'audsentta del popolo  entrà m Y como aeahó todas fus palabras en oydos 

Capernaum. del pueblo, entró en Capernaum. P peuple $ eícoutan 
mmap ID SEI 2]. S d E en Capt 

NINYI Y3 an? nmm "5n nw "b 125 2j Examrnipyeu di 


TNA Nm va» m dE Y b a E AË xaxd ixur (uM T 
MY NN TT NON ma TUN ma? an ripe isl ovd Glue. 
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" 

reen 7 : pd E 
Douce il firnitor d $n certo Centurio- Y el fieruo de vn Centurion enfermo fe yua | |. Etle feruiteur d' vn certain 


ne era ammalato, e lauaper morire , il muriendo,elqual el tenia en eftima. nier, qui lui eftoit fort cher 
quale gli era ynlto caro. b. lade, s'en alloit mourir. p 
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Et hauendo Gdito parlar di Iusv, Y como oyó delefus,embió àel los Ancia- Et quand le Centenier: 
mandò d lxs alcuns de Vecchi de Giudei | nos de los Iudios, rogandole que vinieffc-y li- | Iefus;ilenuoya vers lui des. 
pregandolo che Sens? rijanare sg | brafeà (ufienio. Tuifs, le zeien qu'il Dr 
eu | fon feruiteur, 


seg era re 4 Yn Y3U0 — Dn Al oet 

2: TeQ PITIA rug A ard. INA NA ipo] rer RAE 

nw PUN Mea x CW ua ios k za TUN | Datus , yo) 
inma] $ ANIN? Pn UR NN ede 


Y viniendo ellos à lefus,ro l ili 
nef venuti d [35v » lo pregauano 1 dis xrogaron'econ dili- 
bd de dicendo , Pr degno che | Bencia, diziendole, Porque es digno de conce- 


tu gli facci queffo bene. derle efto: 
$8 
- 
» Y 
" ? 
r : M Ka SE, SU n Kä 
WÉI, y pur S ERAN Nx 
DI u Zeg) VA PT HERA NT 


SLVCAS,: 
GA WIL s 


Sueno. — 


SW Sec AE Das VI. Sapítel. 

1 48. Similiscfthominizdi- APP 

| &caitidomum, quifoditin | 48. €t fft gleich cinem SRenfdben; 
| (ordiri Der cin auf. baucte / ond grub tieff/ 


trio leget den-grund auff ven Self. 
Da aber geiváffer fam da reif der 
Strom sum Dani Au: ono modts 
dorhuidtbcveogen/dennes war auff 
den Self gegrúnder. 

- Damd er lige fom it Mennifte/ der babe ít Huf 


| tum fuperpetram, inunda- 
| tione autem faa illiam e(t 
nen doiuiilli&non po- 
tuit cam movere : fundata | 
iim erat fuper perra 


A Erste: man whid built gnou 
|) ftanb bíggeb Deepe ı anb lande the fois 
| dartononarocte + aub eben thewas 
i | (Or tbe floob beat opon that bou; 
Ir 

| 


Deder Bandleb fom da ftette Grremmi paa Hu 
fit/ oc fundercferorte det afffted/Thi det vaar grund» 


and conide not f bate it: forit was a 
grounded ; | fefEpaaen Klippe ` 


bpon droe, ` 


|49 Quiauté audit & non 

facit: fimiliseft homini edi- 

ficanti domum fuam fuper 

. | terram , fine fundamento: 

- | inquam illifuseft luvius:& 
| continuó cecidit, & facta eft 
-| ruinadomus illius magna. 


Me 


49. QBeraberfóret/enb nicht thut 
der ift gleich einem SRenfchen? vet ein 


Und der Citrom reig ju jm 3u/0nD 
c8 fiel bafb /enb bas Dauf gewann 
«inen. groflen rif, 


| p ` ZButbetbat beatetf and doeth not 
| isliteg man that kul an honfe bpom 
d | thecarth without foundation, a ainft 
> tbe floub bib beat aub it fell bn 
by : aut toc fall of that boufe was 


Ven fuo fom feret ocicfe aor; Hand er(iacfom 
ít Deennifte / der bygde ít Huff vaa Sorden vden 
grunbuo(/ Oc Stremmen fterte ber paa / oc bet falt 
ftrar/ oc Hufet ficf en ftor Slecte. 


Das VII. Eapitil. , 
orch dem er aber für dem 
! ol aufgeredt hatte/ gicng er gen 
Kapernaum. 


Eder hand hafde vdralet for Folder, aicf hand 
til Capernaum. 


CAP. VII. 


VM autem. impleffet 
omnia verba fua in au- 
tesplebis, intravit Caphar- 
naum, 


GH he had ended allhis fanings 
Intheandience of tfc people; hee entred 
Mo Capernaum, 


2 Vudeines Hauptmanns fnect 
(ag todifrancÉ/ den er focrtb hielt, 


Ocen Deffuigmanbs Suend laa dedfiug / huil 
den hand bolt meat aff. 


: | 4... Genturionis autem cu- 
| iufdam lervus malé habens , 
d DETTI 

| | Statmoriturus: quiilli erat 

ptetiofus. 

A Und a cercaine Centurions ferant 

| was ficfe and readie to Dic! rohich toas 

d nterne hum, 

|3 Etcümaudiffet de Iefu, 

milit ad eum feniores Iu- 

| dzorum,rogans cum ut ve- 

| [Riret , & falvarer lervum 

- (cius. 


3. Ga taber eon Jefu Dóretfanb 
teerdie Cíteften der Súden Au (ëm. 
end bat (pn / paf er fenes ene femen 
Knecht gefund machet. 

Deder band herde om Shefu/ da fende hand de 


Efofte aff Joderne til bannem/oc bad hannem /at 
pand.ilde fome, oc helbrede fans Suend. 


And wen he heard of Zeite? befent 
Bite bim the Eiders of the Jewes / 66 
erung bim that be would come feas 
ehs feruant. 


ée Arillicüm veniffentad 
fictus, rogabat eum follici. 
: té, dicentes ei,Q uia dignus 
urhocillipreítes, 


4. Da fic aber gu Jefi famen baz 
ten De (Du mit fici ^on fprachen: 
Er if fein werth oaf du ¡hm das 
erseigeft. 

Oc der de tomme til Shefum / babe de hannem 
fliteliae / oc fagde/ Hand ervel verb /ardu gore han. 
nem def. 


| Sothen came to Jefus | ard Be: 
„tought bim mftácfy faing that be was 
| feettbie that be fhouid bo this for bim. 


——— 


cc groff Dnbt/oc lagde qrunbuolleri paa en Klippe, : 


Domp batte auffoícCroen on grund. | 


.  sfapítola VI, b 
og? fláwij Cim, a fter 
topal blubofo/ a položil arum 
tyna qs | 
wodi / obofila | na 
lim ten/y ne moblà gim pos 
pn Nebo boljaljen ná 
áft c dix 
ns 
o 


Y [ 

Sruntby n&opoce] &gby rp: 
GEN fié Ua Lee: 
&le go nie moje povetwac] bo teft 


üg na Zemi 
bo gruntu/nà fterfito pri 


Mel Å 
otof á Hned padl/ y (tal fepad 
omu br elt: i e 


Ten safic Etory fiudia & nte 
csynt | podobien teft cslomicFo ot 
Prory buonte dom fiwoy ná Arem 
bes geuntu/o Etoty gy fic rsetá 
otract] máryd)miajt fic obáltl] y 
ftal fic wielfi vpad domy onego. 


Kapitola VN 


f&ctbipatiotonat voffccfná 
Demo fivá w off (ipu / 
gll Se &affarnauni,. 


Toby wfyttid flow fwotdy 
Do rortGymwpy goy ftudjal tuo) 
toficol Do Rapernaum. 


2 Cxtnüfa paf gebnobo 
flufcónij? nemocen gfa/ t fines 
ti fe pfiolijomal/ Eterehog on 
bol milowal. 

Á metrorcgo fermita fuga ntés 


moca 5lojony mat umezec) Erorez 
go fobie wielce waivt. 


, Atoyi vfiyffalo GcjijfTos 
Wi ME nému art i 
jibüm pro fe bo aby přiffel/ a 
viorawil Ctuscontjfa geo; 


c e oftyBato Jestráie] 
Et ans Sivowftie] 
proftac go áby prsyBeot à ráros 
malfingc lego» 


. AonifongprifTit Och 
flomi/profoli 2 fnajné, ftaus 
te genui: Hoden af aby ges 
mu to víinil. 


Oni tedy prsyfili po fesufa] 
Y proéilt go s pilnoécia| mowtae] 
Godna secs ábyé muto ofasal, 


H 3 ums 


CERS 


[3 5i 
[Np 10) Tionm s 
NA Nus ma 


e ^ Percioch'e aa j f 
i Mincir fq gente, de 
man ON DEEST € 
[39 703 13 pam» 
| nome pa ve pm 
| vom manm semen 
| rx? vexn Na ma 05 
"ya ws NE A 
(lag mann 

remp er ie 

¿dl Centurione pli mando de fust ami- 
thà derlisSigmoresnon si pigliare molefhia: 
perte io non fon dequo che tu entri, fitto 
Il mie tetto. 


rer mba > 
NS NDN IGT ná 
NENNI ONIS "os 
eg 
Per il che ne ancor me ff boripu- 
tuto degno di Gensre à te:ma de con la pa- 
Pola, eil mio férustore fi rifanara, 
QUIM ANNAN a 
Dp UN TIYÚDININ 
TN Nod Ten 
NOPUYOSN "TW ANN 
be om NN TAN) 
MANN) NAT NON 
na» um uix)" 
Imperoche ancor $o fòn bucmo fotto- 
pofo á l'altrui potefld , che ho otto de me 
de foldati: e dico a l'Sno , Va, Cx egli Ga: 
€ à l'altro, Vieni, O egli Viene: Gal 
ami fermitore, Fa guefot egli rt fa. 
»u^ PIDO 12 > 
2980) M3 19798 YI 
ANRT NOI? USND 
10) y UON S 
ra ra NANA 
n any nno 
EA 
e er 


Gesin y difè, lo i dico che me pur rn if- 
por ho trouato mnta fede. 


ege? PIDDI 10 

gc MIÓN) NMA? 

ron 1207 0731 0) 
Xr effendo ritornati Ac 


des Ce 
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gos à el diziendole, Sennor,no tomes trabajo. 
qe no foy digno que entres debaxo de mi teja- 
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Porloqual ni áun me tute por digno de ve. 
niràti mas manda con la palabra,y mi criado fe- 
rà fano. 
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Iefus donc s'en alloit anecenx. Er 
me defiail n' eftoit plus guer 
la naifon, le Centenier enuoya 
fes amis, jui difanr, Sergueur 
uaille potuc, carie ne furs pas 


| tuentres [ous mon rof, ` 
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Car ie fuis aufi homme 
fousla puiffance d'autrui, 
moi des gendarmes, Etiedid 
& il vient: & amon 
& il le fait. 
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Él lis Er eum iam non longe 
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-| Domine, noli vexari, Non 
- | enia fum dignus, ut fub te- 
| &um meum intres. 
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fagen: Did) HERA bemiübe dich 
nicht ich bin nicht werth vag ou or 
termein Dad gef. ` 


Then Zeite ment with them + bit 
| tohen heras nome ef fore from tbc 
Maier the Eencurió fent friends co bim; 
ug tuto him Lord; trouble not thy 
t: for 3 am nor worthte that thou 
c(t enter onder my roofe. 
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net til hannem, oc loed hannem fige/ Xh HERRE, 
bcd dtg ife / Yeg er icfe verb/at du gaar vnber 
mit vag. 


7. Darumb ih aud mid fos 
nicht wirdig geachtet habe, daf ich 
yu dir feme / fondern fprich ein toort/ 
fo wirdt mein Knab gefuno. 


Der faare actebe ig mig oc je felff verdig til; 
at tomme til dig/ Wen fig ít orb / da bliffuer min 
Dreng helbrede, 
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bitratus ur venirem ad te, 
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H [P cr meus. 

ELI 

|]. DBberefore Y thonghtmot mo felfe 
) to come nto hee : but fan the 
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Nam & ego homo fum 
fub poteftate conftitutus, 
habens fub me milites : & 
| dicohuic, vade, & vadit: & 
"alii; veni ,& venit: & icrvo 
mco, fac hoc, & facit. 
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» Sé audita, Iefus mi- 
| ratus elt; & convcerfus, fe- 
j le turbis , dixit, 


- | Amen dico vobis , nec in 
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o. Da aber efus das fóret/ vers 
twunderte er fich fein/ eno wandte 
fich omb / euo fprach ¿udem Bol 
daf ihm nachfolgete: $c fage end, 

Pë: glauben habe ih inn Ffrae! 
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Ji, Etrever(i qui miffi fue- 
ant, domum : invencrunt 
| fetvum qui languerar , fa- 
num. 


1o, Nud dadic gefandten miderumb 
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Gen Knecht gefund, 
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de emolra gente de la usiáeraces | Jagrande companna de la ciudad. 
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Er bauendola il Signore Seduta, fi Y como el Sennor la vido,fue mouido àmi- 


d compajfion de lone diffeles , Ni 
mei palin fel, Non fericordia deella,y dizele, No llores. 
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Entonces boluiofe a fentar elque auia fido 
nv pie Ó qi id detted fuama- | Muerto y comengó a hablar.y diólo à fu madre. 
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Y tomó todos temor,y glorificauàn à Dios 
diziendo, Que Propheta grande fe ha leuantado 
entre pe Y que dios ha mirado fu a 
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Y aconteció defpues,que al yuaà [icti dai 
quefe llama Naim,y yuan con el fus äise 
muchos,y grau copies gn 


Poi f accoffo, e toccò la bara, e quelli 
che partumaue , fi fermarono: © egli dif 
fe, Giouenctto , 40 £1 dsco, leuatt fme 
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E il morta fi leu fu d fadeve,e comin- 


X tutti bebbero timore, e glorificand- 
ho [d so, dicendo, Vn gran Profera vera- 
mente fà leuato ffa mei, e lddso ba Vins - 
to al juo popole 
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Epafifiquelafma ds lud per tut- 
sn la Giudea, e per tutta n pua d intoro 
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Y falió efta ur de el por toda Iudeà, y por 
todalatierra del alderredor. 
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Etquandle Seigneur 


fut elmeu de compation 
lui dit, Ne pieure point. 
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s'arrelierent ) des dit, le 
1€ te di, icüe tor 
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Et celui qui eftoit mort, 
commença à parler, Erilles 
mere. 
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Et crainte les faifit to 
egent Dieu, -difans , Cer 
Prophere get leué entre: 
Dieu a viüité fon peuple. 


17. Kei Vie d D 
& P» TU die. : 
Ze misy ñ 


Erce bruit 
Iudce& par to 


KENE ` 


Y 


Ns 


j 

1 
E 

Jet, 
j 


im and a great multitude, 


| multacumilla. : 


was with ber, 
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minus, mifericordia motus 
upet cam, dixit illi, Noli 
lere. 


IMdcompaffior on per / anb fagbebnto 
Weepe not. 

Et acceffit , & tetigit 
oculum. ( Hi autéqui por- 
Gong, ftererunt) Etait, A- 
 dolcícens, tibi dico, Surge. 
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* tilt. 


Ij. | Etrefeditqui erat mor- 


itillum matri fuz. 


ndheethat was beabifate bprand 
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mother. - 


Accepit autem omnes 

imor : & magnificabant 

[D um, dicentes , Quia pro- 

{pheta magnus furrexit in, 

obis : & quia Deus vifitavit 
em fuam. 
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fam Iudzam deco, & 
mnem circa regionem. 
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1. Erfatum eft; deinceps 
båtin civitatem que voca- 
tur Naim: & ibant cum eo 
difcipuli eius & turba co- 


fubit cameto paffeebe dan after! 
thatbewent uito à citie called Nain; 
T andmany of his difcivles tocas with 
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liz. Cümautem appropin- 
| quaret porte civiratis, ecce 
| defunctus efferebatur, filius 
| unicus matris fuz: & hzc, 
| vidua erac: & turba civitatis 


. Nomewhen bet came nere tothe 
eftbecitie i beholde / there was a 
mati caricd out/vobo was theones 

begotten foune of his mother -which 

a toiboroc/ anb mach people of the 
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` ub roben the Lorde faweber / bee 
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Das VIL Gapitef. 
nu. Vides begab fich darna pop 
er inn ein Statt mit namer Nain 
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St mt (bm pu pt Volts. — 
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12. Dlígcraber naheandas Citat 
thor fam» fibc/ va trug man einen 
Sobten herauf der eiu einiger. Sobn 
fear feiner Mutter / nb fic war cine 
QGittpc/onb vil Qolfs auf ocrC tat 
gieng mit jbr. 

ër ber fano fom nertil Sradzporten / Set / ba. 
barmand en Dep vb/ fom vaar fin Moders enifte 


Gen /oc hin vaar en Enefe / De meget Solet a 
Staden gf met hende, a. d 


13, Bnd ta De der HERA fahe 
jammerte jn derfelbigen / ond fprach 
Au br - Weine nicht, 

Ocder HERREN faa fenbe/ba yncfedis hand 
der offers oc fagoetil hende Grevice. 
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14. Bud tratt hinzu vnd rúretden 
Gard m7 eno die Tráger funden 
Bnd er fprach/ Súngling/ id fage 


14. A priftaupiro dotefl fe 
Már, Ti paf fett net: ja 
ftawilife, Y Fett: WMládinte/ 
tobtt prammijwitar, 


Oc hand traadde til/ocrerde veo Baaren de 
fom bare/ftode. Oc hand fagoc Du onge Drag yes 
figerdig / ftat op. 


Xprsy(taprwgy fic tEñal mar 
Cá ico go miefli flánelt) y cseEt | 
MTlodirentafta  powiedamá | 
Yoftan. 


15. inf ber Todteridtet fich aufi 
vnd ficng an zu reden/ eno er gab jhn 
feiners Nutter. 


Oc ben Dade renfde fig op / oc begynte at tale 
Dc hand gaff bans Moder hannem. 
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ypocjat mowić | &tàÉ go oppe 
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16. Nud cs fam fic alle cín forcht 
anz ond preifeten Gott Hud fprady 
en: Esift cin groffer Prophet enter 
ens auffacfranoen / eno Gott hat 
fein old beim gefucbt. 

Oc der fom en redjel paa bem alle/ oc be vrifcoc 


Gud oc fagde/ Der er en (tor Prophete opftanben 
iblant off oc Gub haffuer befegt fit Sold. 
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bájcit/ welceili Pána Boba) 
ffaucc Ze Prorof welifý poros 
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Y comolos varones vinieron à el dixeron, . Oriceux eftans venus 
Ioan el Baptifta nos hà embiado à ti , diziendo, | dirent, Iehan Bepcia nous 
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Y en la mifma hora fanó à muchos de en- 


fermedades , y plagas, y de efpiritus malos:y à 
muchos ciegos dió la viíta. 


In quell' hora medefima egli en 
molti de le lor malattie e praghes » € dai 
mali fpirits , Qr d malti csechs donò i Ge- 
deres 
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Y refpondiendo Iefus,dixoles,Id,dad las nu Puis refpondant leur dit A 
euas à Ioan de loque aueys vito y oydo: Quelos | rapportez à Ichá ceque vo 
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Y bienauendurado es elque no fuere efcan- 
dalizado en mi. 
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(18. Et nuntiaverunt To- 
ar i difcipuli eius de om- 
j bus his. K 


1 8. Cuas 
Das VII. Sapitel. 


18, Bnd es verfúndigeten Johanni 
feinte Júnger das alles. 


i S Oc Yohannis Difciple fortyndede hannem air ` 
ette, e 


Etconvocavit duos de 
fcipulis fuis Iohannes: & 
ifitad Ie(um, dicens, Tu 
squi venturus es, an alium 
«petamus 2 


E. 


19. Onberrieff gu fich feiner Júnger 
gtecen/ ono fandte fic au Jefu / ond 
lief jm fagen: SBift Du der da fommen 


l; 
| 
| warten? ` 

Dc hand fallebe tho aff fine Difciple tilfig/oc fett 
dedem ti Sefurm / och loed hannem fige/ EE du den 
der at fomme/ Eher ffulle wi teffue efter en anden 2 


So John called onto him tiwo cers 

men of bis difciples | and fent thë 
us | faying | Art thou hethar 
come; or] hallwe waite for an 


io, Daaberdie Stänner 20 (mm fas 
men / fpraden fic: Johannes der 
S auffer par vng Au Dir gefandt / ono 
(cfft dir fagen ` Bift du der Da font 
men fotL/oocr follen wircines andern 
warten? f 


Men der Mendene fomme til hannem/fagdede/ 
Xohennes den debere baffuer fent off til dig/ oc (abcr 
dig fiac / ft bur den fom ftal Comme; Eller féulle tvi 
tejfuceffte en anden? 


Cümautem veniffent 
id eum viti, dixerunt, Io- 
annes Baptiíta milit nos ad 
icens, Tuesqui ventu- 
uses, an aliom expc&a- 
mus? : 


EN 


dr 
Und when the men were come tus 
mehen jande, Johu 2Baptift hath 
lbs pnto thec / faning: Art thou hee 
atf houldecome/or f ball voe waite for 


21. Zuderfelbigen frunbeaber macht 
er pil acfumb von feuchen ond plagen 
vnd béien Geiftern ond vilen Blim 
den fchencÉet er vas gefichte. 

Oc paa ben famme fund giorde hand mange 


helbrede aff Siuger och Plageroconde Aander/ oc 
hand gaff mange Dlinde fynen, 


ipfa auté hora mul- 
t à languoribus & 
t fpiritibus nīalis : & 
üultis donavit vifum) 


d. CS time hee cured mann of 
J tbarfidencfes au plagues and of c; 
d pirits anb ento many blind men 
e fight, S 

22, Bnd3efus antrvorttet ond fprad) 
Au (bert: Sebethin/ ond verfünbí^ 
get Sobannt/ was jhr gcfeben eno ge. 
bórct babt/ Die Blinden fcben /Die 
Vabmen geben /oíc9luffcbigen wer 
ven rem Die Tauben póren/dic Tod» 
ten frehen auff y ven. egen wirdt 
das Euangelium geprediget. 


Od Jefus fuarede / ocfagderil dem/ Gaar bort 


Ettefpondens,dixitil- 
Euntes renuntiare To- 
iqueaudiftis& vidiftis: 
cxci vident, claudi 
J'ambulant, leprofi mundan- 
| tür, furdi audiunt , mortui 
Jirefurgunt, pauperes evan- 
In lizantur. 


| rpad Zefa anfiverediand faib vn ocforéynder Johannis huadi haffuefece óc bot de 
en Goenon wanes anb Tee | W finpe fee/ e falte gaa/ be Spedalfte vorderene, de 


what things nee baue feene and 
tar the blinde feci tbe bale goe; 

Ecpete ave cfenfetitfe Beate heare / 

deadrife agaíne | and tbepoore rc 
the Sofpel, 


Doffue bere be Dade (taa op/Euangclium predictis 
for de Fattige. 


23. Hnd Selig ift der fich nicht er: 
gertanmir. 


De falig ec den / fom ife forarger fig vaa mig. 


|2 » Er beatus eft quicun- 
a non fuerit fcandaliza- 


üs ii 


foll ^ oder follen wir cines andern Ai 


©; Lufafg. 
Kapitola VIT, — 


JS. D gtftotvali Sano |. ; 


ze, 2 foy pEifR E nému mw 

fii Eli: San titel pofíal 

he f E / Pla: pti gfo fte 
přigíjti 

i Pa jti mafe/ tili gintbo 


Dd teby prsyfl(bo nfego me 
Zomte ont | Hir 1 Tan tal 
poflál nas do crebie | mowiac] Y 
tyicó teft ten Frory mat prstybi] 
czyli Drugiego cetác beostemy 2 


21. A tv tu Hodinu vjdratvil 
mnobé ob ne duhuowaod nes 
moch/á duchiiro netifióchsa | 

eräm mnoBfm ¿rat dal, : 


Tedp oneyje gobiimy wiele fd; 2i 
E e MM op traptes 
Diol y oo dud)ow sly cb] A wiel | 
byd wstoliem së Des 


22, Odpowédéw paf Ge 
Ji fe/ Fetl gim: Sdauce geng: 
¿te Janowi to offe Di a 
ibéli/ $c flepij wibij/fulfatoij 1 
chodij/ matomocnij fe ciftij / 
ofstëmmt mëch 
toftáwagi//chudij přigijmagij | 
Emangelium, 


m. pv wwe 


Obpomicojiamwpfy tbeoy Ses 
3us | r3cřt do mid) | Sie eg 
woíeoscie Tanowi coácte widjieli 
y ftvfeli/ts flepi wstoEbtorado202 
mt doosa| tredomáci fa ces yáciez 
ni dlufsy (Teo! vmátlt powftbaz 
méie! vbogim Emángielra opos 
wieoata. ) 


23. Ablahoflawený gef ten/ 
fei fenademnau nepohor fý, 


2í Bescflivoy reft ten Frorptolz 
wicPnicbeolicobrájon we iia 


73.24 


D pI? 
e 


o En | 
reus ww o» ee | a uni 29 UN op |» 
Rma? NA PAPS mapp RIN) 22783 nau: 
ist Er 12 12012 QUNS 
os 


séi i 
Y como fe fueron los menfageros,de Ioan, Pul quad lisa Ae 


da SAN Pet teneis gess ue | forent partis, il fe o 
E E ere aldo. i y = | aux troupes » | ;vous 
fert ia canna of dal ento? i t e (— — n as " * [a deleri Ya E dere 
O Ki e eto t "e 
wegen in vk B ek aa E 
ei SR REA IS MINT) env ma in 25 
UY] NA NM E Ze 6 
aya bn 0 QUT UN? DIND DN 
RERO i Part da 
ARAN TN M2 "HM (un 
1 dé 37 ap " > : - LI CANC: D . OK: . T" 
o t "noua ws men cd 
: E JD iS Masque faliftes à ver? al un hombre cubi- Mais qu'eftes-vousallés 
MEEA P igit Es oo: erto de Ehe delicados? ded ua Jo $ hommercint depre 
alt futs yy Muir rw ia ftan en veftido preciofo y en delicias,en los pala- reetur va ps 
bung m delitie fanno polar de cios delos reyes eftan. - mailea oM OC 


PIM NIINON) a | 
MLN TON DN NIMA? 
irm qparmmys? 


CM NT Gg: DD M 26| z6. ranan igon 
CP DIN NATA 
t Nn Nma nb a 


, Mas que faliftes å ver? algun Propheta? Mais qu'eftes-vou 
Tambien os digo,y aun mas que Propheta, Prophete ? voire;vous. 


Prophete. 
202 mn ND mt» 27 
“AAN neg cue ni "ros Mibi nulo. ` 
: 392 321 nim dno | 12 dol 
Efte es de quien eftà eferipro, Heaqui embio C'eft celui duquelil eft efe 


mi angel delante de tu faz, elqualaparcjarà tu | cii'enuoye mon meffa 
camino delante de ti. ce,lequel preparera ta voye 


Ma che endaffe Goia Gedere? Gn Pro- 
fera? Certo ia Gs dico, ancor piu che Pro- 
feta, 

7 MAMA 27 
ANDO PR SCH 
NO EE 
1210 NETS 
Eeer 
tua ilquale apparecchiará la tua Via in- 
BANZA dte. 


ma risegen as | -5p Cb "AN main Be DM 
195 RA TTA RE en Co No Kc ie EE 
ra NY NITA ym ri K : H a: 4 3 E Ba7tlissi ¿dee ier d5 


mara NES | ur Dadun nr ja Diyx] eO ri Gama a, 
28 [1917 Gros naoa op eg 


Cun ein e, 

: BAA 
Porqueyo osdigo que entrelos nacidos de 
mugeres,no ay mayor Propheta que loan el Bap- 


tifta : mas el mas pequenno en e Reyno de los 
cielos es mayor queel. 


Io i dice certa che tra quei che fon na- 
li ds donne , non è alcun Profeta maggior 
di Giouanni Battifla : nondimeno sl mi- 


mor che fia nel regno di Dio , € maggior di 
lui 


mo ES as 
NTON? Sp? NONN 
— arma a 

imm 


Us veu Con Uo 201 as. niet 
1739 ni ns vs Un | one cidos 
| :yne D 


Y tode el pueblo oyendolo , y los publi 
nos,juftificaron à Dios baptizuidole An el Bap- 
tiímo de loan. 


E tutto il popalo che Gdima e i publi- 
tani che erano batreZati del batte[imo di 
Gionanni, giuftificorono Iddio. 


7 


96 


^ $LYCAÀS 
CAP. VIL 


24 Et cùm difceffillenc. 


i lohannis , coepit de 

dicere ad turbas, 
idexiftisin defertum vi- 
undinem vento mo- 


Departed / be began to aes 
nto 
| thepeoplerof John: What wen: yee out 
| into tbc wilderness to jee? Y reedef has 
Tentoitf the winde? i 
5 


y 
vt 


ed quid exi(tis videre? 
nem mollibus vefti. 
uisindutum ? Ecce , qui 
efte preciofa funt, & de- 
in domibus regum 


yeont to eA man 

s 3 beholde 1 then 
lgeousl apparelled / and 
gp bugs courts, - 


Se | quidexitis vide- 
?prophetam? Vrique di- 


«plus quàm pro- 


whattwent ye fort to fee? Y 
dfe to ou; and greas 


am. 
e quo fcriptü 
i: Ecce mitto angelum 
hcum ante facicm tuam, 
[preparabit viam tuam 


bis is Beoftvfom itis written) 
D Jfend my mefferger before thy 
th [hall prepare thy wan befo- 


A Dicoenim vobis, ma- 
¡or inter natos mulierum 
[propheta Iohanne Baptifta 
| nemo eft: qui autem minor 
| eft in regno Dei, maior et 


Ae 


D 

- Sor 3 fane bntonourthercis no grea: 

| ena then Yohn id n 
d 


begotten of momen : neucrebes 
that fe theleaft in thetingdome 
lis greater (hen be. 


omnis populus au- 
ns , & publicani , iuftifi- 
runt- Deum , baptizati 
me Iohannis. 


allthepeoplerhat hrardrand 
anes inftifico God being bas 
the baptifme of John. 


Ga Cuas — 
Das VII. Gopttet, 


24, Daaber dic Botten Johanis 
bin giengen/ feng efus angu reden 
àu dem eld von Johanne : Was 
feyt jr hinauf gegangen inn dic ús 
ften au fehen? Zelter jhr ein Khor 
fehendas vom Winde bewegt wirdt, 


Oe der Yohannis bud ginge bort, begynte che 
attale/ til Solctet/ om Johanne. Huad ereigongne 
fen vdi ordenat fee ? Bilde i fee it Roer/ fom raris 
aff værit? 


25. Doer was feyt ihr hinauf ge 
gangen Au fechen? Zelter ifr einen 
SRenfchen fehen in weichen Kleidern? 
Gebet die inn Herrlihen Kleidern 
tno lúften leben / dic find in den Köniz 
glichen Hófen. 

Eller huad erei vdgongnear fee Bildei fecit Wen: 


nifte/ i blede flæder? eer bem fom feffuei taaftelige 
tiæder oc pclntt de ere Kongelige Gaarde. 


zé, Döver was feyt jr hinauf gedon, 


gengu fechen? Woltet (br einen Proz 


pheten feben? Ya ich fageeuch / Ser va | 


mehr ift oem ein Prophet. 


Ellerfuad cre ebgangneat fec 2 Bildeifecen vo» 
phere? Xa ica figer eoct / ben fom mere ec/ enb en Pros 
vpbee — c 


27. Erifis /00n dem gefibribenfrcs 
bet : Sibe/ ich fende meinen Engel 
für deinem 9Inacfit ber ber da bes 
reiten foll deinen weg fürbir. 


Hand erden fom ftaar fereffuitom/Ste/ Seg fen: 
der min Engel faar dit Anfice / fom ffal berede din vey 
faar dig. . 


28. Denn ich fage cu / dah enter 
denen/Die oon QOGcibern geborn findt/ 
ift fein gróffer Prophet / bom So» 
hannes der &auffer . Der aber fleiz 
ner ift im Reich Gottes: ber ift gróf 
ferdenn er. 
Thiitgfigercder/ariblanedem / fom erc fobbeaff 
Quinder, er ber ingen torre Prophete / enb den De 


bere Yohannes. Men den fom ec Mindrei Guds rige 
den er Greve end hand. 


zo, Vnd alles Volf bas jhn hret 
ond die Zôlner gaben Sottrecht/ond 
Heften fih tauffen mit der Tauffe 30 
bannis. 


S'caft Joler fom hannem farbe; oc Toldere/ 
gaffue Gub rar / oc [obe (ig bebe mer Johannis baab. 


Kapitola VIL ` 


24. A font dei pofo J: 
anomia topea r aÉ ; 


púm o Janowi: Co afte wpis 
na paufft voi éti CS) 
cenau wétrem 2 


25. TE to LEAN 
Pë / tewéfali portu. S 


. 8jau. 


Ale co$e&cte tovgliwibiieco 
GIowie£à w misti pay evi KEN 
negor Otoc Étorsy (à w odsts 


ntu Éofitownym Le roltosédp/fac | i 


v p&tacod) Arolemfhicb. 


| 26. Antb co aké mellt wide 

! ti/ Prorofali? A»wffem pra: 
wijmë wám/ y wice nett 
rorofa? 


” 
| Ale Coseácte royfilt wipjicéz 
Prorofázà DONI UM tej wám 
$e wicc fego mi Prorotá. 


27. Tentot get o fterémg 
; pfáno gef: nn pofýlán 
| Angela. mého před twárij 
twau/ fterý priprawij ceßu 
twau před tcbau. 


Cenctiefto Etorym pífano] O 
to pofylam poflá mego prseo ob- 
beem twoim ] ftbory sgoruie 
Drogerwow przed roba. 


28.  QGifié prawijm äm) 
wétffó mesy Sony £mftmi 
Prorof nad Sana &riitele ne 
nij $áonf/ ale Po it geft men: 
ff w &rátowfüwij Dojijm/ 
gri wétffy neit on, 


Ubowiem powicoam wam | 
Miedzy tymi Étorsy fic rod3a 5 
niemtajt] jaden nie rett wiecsfiy 
Prorof nád Janá Ersáciclot Lecs 
Frory nam niey fym reft w Arolez 
ftzvie 2503ym | rên wizcsfym teft 
ni3 on. t 
20. Tehdy voeffferen Lid fly: 
fítto/o;gavnij Pëtten / we 
Icbili Boba / gfauccpoffténf 

; From Janowým, 


Tedy luo wfiytc£ to fiyfac) y 
celnicy | voysnawali for&wieolt? 
wego J5ogaj£tborsy byli potrsfs 
Cent Ersjtem Janowym. 


I NOA 30 


5a y 


a 


4 EA 
E E E 


opi? 
> 7 E 

"Din em drem so 

N» QUE y nv nus 

: wma 1220) 

Mas los Pharifeos,y los fabios dela ley, de- 


fecharon el confejo de Dios contra fi mifmos,no 
fiendo baptizados deel. 


ay ne IN TANT 3) 

n H a y y 
dat goi nm 7 UNTAR 
| Eit ies rs 
Y dize el Sennor,Aquien pues compararé 


los hombres de elta generacion,y aque lon feme- 
jantes. 


Que» ne dun 


' n2 


(ect ew) 
manar Pruna 1279 
moer D] NONI 
fa 


i Mai Ferifé ei Dottori dela Legge 
chenon eran battezati da lus , difprez,. 
zarono sl configlo di Dio in fe fte A 
[man emm a 
Iran aen se: 
¡12117 
f Onde il Signar dife, A chi mes 
afimigliaroso gli huwomins di queja | 
Lob NOM 


paa TaT 32 52 


$ miit y Ada 

] A qune ew|OWwOP pos Dwn 
d TD po TANI TO TAN? TnN— oya cuis 
E PA amio gab N51 0229 vn 
li À ? : Ono N») O25 
ü eg «rwr pin Semeiantes foni los mothachos fentados 


en laplaca;y que dan bozes los vnos àlos otros, 
y dizen,Tannimos hos con flautas;y no baylaftes 
endechamoshos,y no lloraftes : 


Nou yn N0— 35 
pn MRU N? 17) Un? PZN 
¿quen 12 wi ^3 


Porquevino Ioan Baptifta queni comia pan 
nibeuia vino: y dezis, Demonio tiene. 


o3 OUT) DINA 54 
Lan UN ni) TAND) DIU) 
np ai ny) Nao 

: Nin ONU 


Vino el Hijo del hombre,que come y beue: 
y deyis,Heaqui vn hombre comilon, y beuedor 


fe èl ultra , c dicono , Nos Y babbiam fo- 
mate, con flauti,e Goi non bawete danza- 
fo; noi S habbram cantato des canti la~! 
menteuali, e non hauete pianto. 


CT MANN 33 
Nan) DINN? mee 
POS) NTOD NDU KI 
¿ma TUN NINO PIN 
Imperoche Senne Gieuanus Battifa 
che non mangtaum pane, ne bencua Sino, 
è oi dite, Eglt ha tí demonso. 
QUIN 072 NNN 
— PAN NA SON 
NADIN NA NT PON 
QA NOA NAM 
RK DREI 


EE gea 


£ 


N 

EpiiSenuto il Figlimol de l'huomo, 
che mangia e beue : edite, Ecco n huo- 
mo mangiatore e beuitor di Vino , amico 


dipublicans e di peccatori, de vino,amigo de publicanos y de peccadores. 
TANTAN npTTN) 35 | v». 
imus 720 ¡vam VII ze 


p» 

: eH 

Mas la Sabiduria es juftificada de todos fus 
hijos. 


DN Cen NN NA 36 
"yn y un? Cen uem 
: ibn oomen Ta o 

Y rogóle vno delos Betten, eg comieffe 


con el: Y entrado en cafa del Pharifeo, fentofe à 
la mefa. 


Mala Sapientia è ginfificara da tutti 
i fuoi figliuoli. 
TPDNXAQUTT-MDN 36 
oy EAR yan 
NEUES prima? 

erg 


Hor Gno de Farifei lo prego che man- 
qiaffe cn effofeco : degli entrato sm enn 
del Fariféo, fi mee à wéis, 


98 


QR 


3o. STE ierg d 
Kee wi M 


Mais les Pharifiens , & les 
de la Loy, qui n' auoyent 
baptizés par icelui , reier 
Wal deDieu àf encontre d'eux. 


31. Em Zeite vin 
eo res tu su nuc $ 
KOL? au Veit dng? ` 


Lorsle Seigneur dit d 
Pa er ` 
neration? & àquoi rellemb ent- 


32. "Opi Ve yoo mí 
my APAADI AGY Aen 
m dpi, xdi ex ái tă 
Éplo ou Op dpn wei 
eut. ( 


Ils font femblables au 
font allis au marché, & crie 
aux autres, & difent, Nousy 
flufté, & vous n' auez 
vous auons chance com 


n auez poin: pleuré © "B 


33. Säi ya 
Tta pic prim lona 
miyon Ay ^24], dau) 


Car Ichan Baptifte 
geant point de pain, & ne 
de vin : & vous dites, Ila 


34. "EMjAv Y d os! 
EST" arias AG 
br O Pay inm 
DAO mhair $ 8 eu 


. 


Le Fils de Phommeelt' 
ant & Ewei 
mangeur & vn beuucur, Yn 
Pr & gens de mauuaile i b. 


Maisla fapience a ellé i 
tous fes enfans, ` t 


ger chez lui: dont ilentra 


du Pharifien, & fe 


$. Picas. 


—S.LVCAS. ; 
Das VIL. Sapitel. 


M CAP. VIL 
30% Pharifzi aurem & Le- 
aen confiliumDei fprc- 


r 3 
| ^ 

b 
NT. 


verunt in femetipfos , non 
prizatiab co. i 


von. jm tauffan. 


ines generationis huius 
i limiles funt 
“Yud th Lorde fayde ¡VBherebnto i 
ation? 


3 litenthe men of this gener 
| &tobat thing are they lite onto t 


ne Síecris mennifte ved oc uem erc de lige? 


n 


» Similes funt pueris fe- 
ibusin foro, & loquen- 
-adinvicem , & di- 
ibus , Cantavimus vo- 
| bistibiis, & non (alcaftis :la- 
jmentavimus, & non plora- 
"m 


bnd ibt habt nicht aetocínet. 


1. Thenarelite bnto children fitting 
Warte place/and crying one to as 


on / anb ocbaacuotbaunceb: voc 
|huemontucd topou, ano ge haue gct 


be ter, 


|i. Venit autem Iohannes 
|Baptifta,neque manducans 
i E. neque bibens vi- 

num:& dicitis, Dzmonium 
habet. 


fommen / eno af nicht Brot / eno 
tran feinen Setn/fo fagt jt: et pab 
den teuffef. 


Thi ben abere Yohannes fom 7 ach oed (cfc 
S5reb ed dract maen Vin / Cae figei / hand bag, 
uc Dicfuelen. 


34. Dis SYtenfiben Sohn ift fon 
men let emp trindet, fo fagit jhr 
fibe der Senfch ift cin Sreffer onnd 
Beinfánficr/ der Sólner eno Gün- 
der Freund, 


1 Menniltens Cn er fommen / æder oc dricfer, 
anb tnter: anb nefan/23ebel. | Saa figei; See, bet Scnniife er en Sraabiere oc 
niefico to a gluteonian a Sep: | ^sibrancfere/ Tolderis oc Gpnderis ven, 


inca [rienb o Publicanes and 

ze Bud die Weigheit muf fic 
rechtfertigen laffen von allen jpren 
Kindern. 


Oc Biftommen maa lade gore figrerferdig aff alle 
fine Bern. 


36, Es batibn aber der Pharifter 

eiticr/ dag ex mit jm elle. unb er 
ing- hincin imm des Se 

BE gei fc&ct fich u Zb, 

` DederbadenafFDharifcerne hannem/at hand 

eilbe abe met hannem, De hand git opt Pharijee 

rens huff oc fette fig til bords: t 


EI on Baprift camenentber eas 
Mt gi ës ie wines anb pec 
Wier bach the Feu. 


» + Venit Filius hominis 

|m nducans & bibens, & di- 
iR > 

ditis, Ecce homo devora- 

01,8 bibens vinum, ami- 

cuspublicanoram & pecca- 

torum. : 


Jimera. 
"` Ftiuftificata eftfapien- 
omnibus áliis fuis. 


JL But tofíbome to toftfieb of al 


Rogabat autem illum 

am de Pharifzis,ut mã- 

ret cum illo. Etingrel 

' domum Phatifzi diícu- 

t 

And ene of the Pharijes Ddefired 
athe monid catervithbim : and 


30. Aber die Pharifecr ond Schrift 
gelebrten ocracbteten Gottes tath 
wider fich felbs/ ond Wetten fich nicht ën, 


Men Pharifeer oc Serifet | b 
taa mod fig felfF/ od) (obe icfe ad 


31, Ober ber HERR fprad: c 
fol ich die menfiben MU 
vergleichen? Bud mem find fic gleich? A 


DHERREN fagbe/buem ftat ieg ligne ben 


31. Ciefindtgleid den Rindern Die 
auffocmIRarct fibcn/ond rufen ge 
geneinander / ond fprechen: Wir pas 
ben euch gepfiffav ond jor babt nicht 
getanget. Mir haben euh geffaget/ 


¿Decreve Dorn ftae/fom fibevaa Sorffuit/ ot robe 
t mod huer anbre/ odh fige/ Wi pibede for cher: oc i 
Land faning LBehanepiped on: | dangede icfe, Wytlagede ynefelige for ber: oct gro» 


33. Denn Zopannes der Cauffer ifi 


3a Cito 


La NUVVN 


wislouito suali FADE ej 7 
e ed ob rr ILLE i 


EN 


Sátym jcrsert 
F 


31. Podobnigfaudétem fte 
Die fedij na Rytm a gidai | 


fpa neftáfati aftes. natijtati 
gfine/a neplatáii afte, — PUN. 


33. Nebo SEI Jan f 
tc negcta chlcba/ ani pige ij: 
na/a prawijte vábcl(twij-má, 


- Abowiemprsyfedt Jan Zesctz 
Gel nte teosac dolebá Änt Ener te 
Gel wjoy mowicie, 1136 dyabels 


34. PEIR Con Torta | 
gda a pige? apravoljte: Sole | 
Ejlowet jráta opilce Wijna/ 
pritel3gemnóch a ^tàpnfdy | 


Prsyfeo! Syn cstowteesv feds | 
eer pitac/ &tej momicie/ Oroi 
cslowtePobjcrcá y opilcá wifi] 
pesyiaciel celmtom y grscónts 
fow. 2,29 4-36 
35. D ofpratwcdinéna gef |. 
maudroft op wie onge 
gegich. = l 

` Meč left vfpraw(cblievioh 
prete D wfyctidp fprow 


36. Profthopaf geden gás- 
fonijf áby gels nim. weila. 
do Dom ab as Ef 


Tedy ge robil nteFtory IRI 
ryseuflow aby s ninm idf) & tá 
pro de Séxyseafom] ët 

ot: Gs 


Mire vil we 
2e, foni A 
névtnij pobral vaan aa 
jii fan West SC negfauce. 


$ SEN aérete 
A Ioa 


na Drubé woolagij7: Ffauce: | 
Pújtatigfmenám na ifia: | 


pm" UT Wu 


KATA AOTKAN, - 


T" 


ya nh nów nu" 3T Ld Ee? 
|--5 YT FUND ND NOI) [rd deet escht: 


eloo 1220 Cem m3 gem 
p EI 002]. La 
Y heaqui vna müger que auia fido peccado- ¡Dr vol ty ME 
Les SS 
^] alabaftro devnguento: ` . boike d'oignementa ` a 
mina vary Cm 3 
verrns muy Pim Maia 
AUN ADD RPA MYAT 
¡0023 dom vor puro 


r 


qoM anoa Man 38 
in NIU 
ÓN NT TAR 
AA DNA 
ION? 


AER NM di cud 1 e: 

d ke AER Y eftando detrás à fus pies,comengó lloran- Et fe tenant derniere dux pi 
` = à H : : ` T à 

Lg ich e SR dd lo: do à regarcon lagrimas fus pies, y limpiaualos Ios nies i " 


con los cabellos de fu cabega. y befaua fus pies, km k 
vngia los con el vnguento. aiei E na d ck 


TUN UFAN MY) TOSI, zl 39. Veit 
TnS 12972 "ON MÍN NN) o e 

vr CNN Na ON m 

UN ARMY DON. ANT 

nett a da Aya 

Y como vido efto el Pharifeo quelo auia 

llamado,dize en fi, diziendo;Efte;fi fuera Prophe | | 


ta ,conoceria quien y qual esla muger que lo to- 
ca: que es peccadora- 


rimes: dico y capelli del fno 
Lo SE p Va con l'Ẹn- 
uento. 
Ipong T? NM 72/3» 
aene onm m 
den am TON) DEDI 
(am br NANA 
PON 720 NEN 
nn NIS 


LorsJe Pharifien qui f'auoit col 
Y ayant apperccué y dit en foii 
Si ceftui ct eftoit rs 
fauroit qui & quelle ett ' 
qui le touche: car elle eft de mauualíe 
vie, , 


i Eil Farifco che lbaueua chiamato, 
` Sedenido quello, dife ntra fe Belo, Seco- 
fini fife Profeta, certo eanofcersbbe chise 
quale fra quefla donna che lo tocca : per 
cia cell e peccatrices > 


Di 


VON mer pu) gn Ae 
qe mas) a dv: ea 
TNG) "22 92M. "XN Ny 

(ong: ab 


T Y 
resi | 
à 


vie ET NIS 4o 
"m STO BYE > 
cow nh TON MAN 

(7 rye m2 TON OI 


wâr. ¿di Gror, 
mi. (ag ei my drá 


AT, EE Simo: Entonces refpondiendo le(us, dixole. Si- Er Iefus prenant la parole | Ein 
Be NEE Ze mon,vna cola tengo que dezirte. Y elle dizé, Di | Simon i' al quelque chose Ate dire, 


Maefítro. (y Iefüs dicho àle.) Mi 1 
"me ku ODIN "Ew Lag A 
gon Gr 19541 108 1198 


¿OA ne ia 


Mäi ( & 1 sV s lus diffe. ) 
mnmw NZOYY) 4: 
cn won NS an 
Ca NOUS 

LYWED NOS be? 


41 Aves pua 
sime in ddl à 
mag og: d 3 


`" fat eise MEI 


AWA creditore hauena due debitori: v ] E) I. 
[8n de quali gli doucua dare cinquecen- |... n acreedor tenia dos deudores: elyno de: Vn creancier anoir deux detteurs + 
to denari; e l'altra cinquanta. uia quinientos, dineros y el otra cincuenta f vn lui deuoit cinq censdeniers& Tau] 
A I d 


tre ciaquante, 
f (ie 


Signum T A > y o E 
Ms M 


(RUSO mao > 


y 1 


0009 one NON A 
Km" OAU ons yn + 

: jn zoe m ue H 

Ma " bat? 3 eibi Cp Wi KO 


Y noteniendo ellos de eux! 
deuda à ambos. Di Ei puces nd od - 


mas? 


éd ER, 
Cen 


"Fees hasendo effi di che jagare, fe- 
y gata d tsitis due. Di duiiq ie iqual di 
` quel amará pua? He 


Ido 


H 


Re LVCAS 
E — —— 
- CAP. VIL 


| az. Eteccemulier quz e- 
- | rarin civitate, peccatrix, ut 
cognovit quod accubuiffer 
ns Pharifzi , attulit 
alabaftrum unguenti, 


Das VI I. Sapitel. 


37. Vnd fibe/cin Weib mat ínber 
Gtatt/ die war cine únderin. Da 
dic vernam Gap cr ju. Zithe faf in 
des Dharifeers Doug , bracht fie cin 
la mit Salben. 

D feeder vaar en Quinbei Sraden/hun eaáren 


ynberinbe. Der fim fornatm at ban? fadril bordi 
Pharifeerens huff/ da fente Sun ít Otaf met Sate. 


38. Bnd tratt binben jt feinen Dt 
fenzond tocinet/ono fieng an feine fûf 
Te än geben mit tbrenen/ pnd mit ben 
haaren ihres Hauptes gu trücfnen 
Dnd füffet feine Süe/ ono falbet fie 

mit Salben. 


S 'ctraabbebaq tí fang Seder/ocgred, ocbegun» 
teatvade fans feber/ mer Graad oc at terrebem met 


fi í oc hun b b 
Käch Cer? chun fyfte hans Gebet / ot falucde 


SI bebofbra woman in the cities 
E ence i mant 
j hetero Age 


|38. "Er ftansretrò fecus pe- 
| des cius; lachrymis coepit ri- 
| garc pedes cius, & capillis 
| cdam tergebat, & oícu- 
| am pedes cius , & on. 
uento ungebar. 


X ilénawfiy v nog rigo tyi 
pláczac pocsela Dee hjt io 
nogttego | &wtofami glowy ie 


ley ecterac] Ácátuiae gott , 
Mën má salé. € "68i ltgo or 


39. Da aber bas der Pharifeer fa 
Dc/ ter ingeladen hatte, fprach er ben 
fich felbs /ond faget: Wenn difer cin 
Prophet were / fo wúffter/ wer ond 
Del cin Weib bag ift /bic jhn anri 
tet/dennes ift eine Súnderin, 


; Der Pharifecren/ fom faffoe inbbubet hannem, 
vo "aloe fent at faa det / talede hand ved fig felff/ oc fagde/ Der fom 
t feg) fiiis manwere a Dopbete; | denne vaareen Prophete/ da vifte fano; bio oc fuor 

EC farclo haue tnovenc woe; and | dan en Quinde detre ct/ fom rører ved hannem Thi 
| toud "rri ^ EM fun cren Synderinde. 


pe Vidensautem Phari- 
(| feusquivocayerat cum , ait 
Anttafe, dicens, Hic fi eflet 
| propheta kiret utique que 

| Sequalisclt mulier que tan- 


gitcum, quia peccatrix eft, 
¡A 


39. Amida Sátonijttterá ; 
pe bolpozwal/ £cfl fám tv fo; 
- bé: Dot tento byl Vrorof/ wé 

béltby 3agifté fterafá a Dafá 
gef Zena Eterá fe ho dotgtá / 
nebo přijffnice gef, 


d D: refpondens Iefus, 

| dixit ad illum, Simon, ha- 
| | bco tibi aliquid dicere. At 
f 


40. efus antworttet nb fprad)3n | A 9 obpowébtm Ghefifa/ 
ibm: Simon tb babe bir etivag Au ed in Mic CA 
[icar Magifter, dic. (EcIe- | (4901, Er aber fprach : SYeifter/ fage Ecl: Oto song, (Sejifs 

| füsdixic illt) an: (Sefus fprad) Au jm) EE nëm. ) i 
WF. Á ib bn: befug fuarede/ oc fagbe tif bannem/ Gimon / 2ile jesus obpomrepsiawgy | 
Ju a SR rs dig. Da fagbe hano/Meftere, p se Lo or pep qa 
l Man) Ae fig frem. (Sefus fagbe cil bannen) , e ee e 

a niego. 

j. Oobpotofoéto Gebitt: 
Bwa Hainttcn byli bfuiní ges 
duomu roéFiteli/qeden byl dluz 
jo pét Cxt grofluow/a oru/ 
hý padefát, 


41. ES hatte ein tvudbeter Apecn 
Sáuldener / Einer war foutoig 
fúnfibundert grofchen / der ander 
fünfigig. 

Axe baffoc en Zfaaerfavt the Styldener! Den enc 


bebat denarios quingen- 
5,8 alius quinquaginta, 


here ras a certaine lender which 


JDwádluinicy byli winni niez 
pue dertero ste one ouge fiae bun vaar fem hundrede Pendinge féyldig / den anden | prore muj Pts fet grofy/ á 
pence/and tbe other Die. falfftcbic finds tine drugi picCostefiat. 


Non habentibus illis 
e redderent, donavit u- 
jue Quis ergo cum 
iligitg : 
er Ste nothing to pap be 
them both. 26:65 of them the 
emper RR ad 


42. A fopfnem£li odfudby 
zaplatili / odpuftil obéma,' 
Proto fter$ gc wijce mílus 
gef 


An, Da fic abernidt hattenzu be 
¿alen/febencét ers beien, Gage an: 
feclbet enter denen wirdt jinam mei 
fen Lieben ? ; Í 

Dede de haffde (fr atberalemet da gaff hand 


dem bet baade til. Gig nu/ huilen aff bem ftal effe 
hannem meft2 


2 gdy mu ont ntemtett eym 
ptáćić/ GH 1d) thym obomi 
2f prseto$ pomi205 mi] S tyd dws 
Ftoryf go wiecemytowac bedzie z 


13 NY 43 
M REO A | 


op353 
a 
Ke 45 
(mëngen CH NOM 129 
230) mo TAN "UD 9? 
ert Ces 
H K ^" " y) do, dij my 
H Eg ët e 


2 donato, Et egli diffeo » Tu bui grmdscato 
rettamente. 


cm NI 44 
TINGI TON] NINN 
NT] NZTUN PN NY 
217) NR Ty Wr 
quc A or 
r—»33 "m «eruta 

Or ny) MON 


Poiriuoltatofi á la donna, difè 4 S 
mone, Vedita quefla donua? lo fon en- 
trato in cafa tua, done tu non m has dato 
wcqua per lauarmit pieds, e coffes ha ba- 

gratas mies pieds con le lagrime , © hagli 
wfeimgata cos capella del juo capo. 


NIIPE R? N 45 | 
20237 A NA Y" 
apura 

Tu non m bat dato Bacio:e coffeida 


pes ch'io fono entrato , non ha ceffato di 
baciare 1 mitti predi. 


EN) ar POR Ae 

ra FOE n? 

nanya bt 
¡TENE 


Tunon m has nto il capo con eln:e 
coffes m haSntis piedi con Ẹnguento. 


NIN ON SHEI 47 
mun nb rr 7) 
so nins 0 NND 
A PINURI yan 
eck 

Per laqual cofa io ridico , che le for 
perdonatii [nos peccati, che fin molttper- 


croch' ell ba amato molte: e colui À eie 
perdonato meno, meno ama. 


NINN? UON) 48 
PERRAS? rra 


Poi diffe alei, 1 tuoi péccatrti ' fan per- 
donati, 


" MAYA 49 
MU PTA 
PON TIN] ND vn 
fps 
E quelli cbe erano inffemb d tamola, 
tominciorono 4 drreintra fe ek, Cha è 
ër, che perdona ancor 1 peccati? 
Uh VAN 17 SÉ so 
— canum nr 
ENDED ODININ 
NM de: elei La tua fede 


i Vattene m pace. 


1o2 


¡Pue nuu N? n 


o?15 


Fa > 


—————————— 


1 


30 vow" iva Am 45 ' 
37 inin yn wp i 3 


¿7127906 


19 1903 


Y refpondiendo Simon:dixo,Pienfo que a, 


quel alqual foltó mas. Y el le dixo Rectamente | qUe 


nn enn 44 


has juzgado. " 
UON") AUN 


ANOTAR np ANO PIU? 
21 59 Dun ama ona 
nri nivgz3 wm nh) N? 


AUN? "YU 


KR 


bebe) 


Y buelto à la muger,dixo à Simon , Vees cha 


muger ? entré en tu cafa,no dilte agua para mis, 
iescon lagrimas, y” 


per eltaha regado mis 


impiado los con los sables defu cabeça. 


NN nm No nai Ae 


* 
+ 


Na en 


ITAN 


No me difte befo : y efta,delde que entré no 


hà ceffado de befar mis pies. 


PUI NI “UNI YQU3 46 


$ OVAS ITAR n0 Nm | 


No vngifte mi cabega conolio: y cltahavn- 


gidocon vnguento mis pies. 


SION JITIN 77799 47 


122 Má nwNun mb wt 
07 UND NU. UNA 2 nz 
3 UYN INN NN 


Porloqual te digo que tus nluchos peccados 
fon perdonados,porqueamó mucho: mas alque 


le perdona poco, poco áma. 


2 weini "in UNS 48 


3 PANUN 


Y ¿ella dixo,Los peccádos té fon perdonados. 


bas Ou 


Un" 49 


Nas uma nn 
¿Ay nu CX os 


Y los queeftauan juntamen 
mefa 


que tambien perdona peccados? 


te fentados à la 


»comencaron à dezir entre fi,Quien es efte, 


JO HUNTON WN go 
¿Oda zo pun 


paz. 


Y dixoila muger,Tufeteha faluado ,vtén 


1 


c'eft celui à quiil a qui 
& il lui dit , Tuas droitemen 


"lo yuvaina, gäe 
oixiav, Udwp JA ste m 
TER LT «XpVi 
Ges pu TEC m Oog, Xd» ms 
[iv riparis aurisióluaje 


larmes, & les a elluyés de 
cbeueux. r Yit» 
45- epa pos CX 
719i aD ge timo d de 


Tu ne m'as point donné vr 
mais elle, depuis que ie iui 
aceísé de bailer mes p 


46. "EA ado Tis) 
GIN ates nm 
pe Tes ELEZA P b 
Tu n'as point oint ma t 
mais ciie a oiar mes pieds 


47. Ode, Mya 
wyry ei ci c Ti a4. ae mie 
Aaj Cha dot moy mv. Di 
Qn , (yo djema ` 


A raifon de quoi tedi-ieque | 
chés,qui font grands lui fös 
car elie a beaucoup aimé: 
quel eft moins pardonné;e 
motus. : 
43. Elm di avri 
ai dj De Tio, 


pe 
di 


Puis il dici la femme, Tel 
font pardonnés. M 
49. Kai »pLamo di à 


ple 2d: és hau» 


isiy ap arp mias ai 


J 


Et cetix qui int 
ble fe prindrentá direei 
ceftur-ci qui mefme ; 


$. LVCAS. 
CAP. VIIL 
Je, Refpondens Simon, 


tp 
T 

A 

1 


- | plusdonavic. Atille dixitei, 
Rea iudicat. 
- imon anfiocrcb) and fayde 3 fup: 


^ | pof that berto whom be forgaue. moft. 
E Bino befaio pute fimi Thou haft uch 


-|44. Erconverlusad mulie- 
: rem, dixit Simoni, Vides 
t hanc mulierem ¿ Intravi in 
| domum tuam,aquam pedi- 
| bus meis non dedifti : hzc 
- autem lachrymisrigavit pe- 
- [des meos, & capillis fuis 
| terit. 


iti: hec autem ex quoin- 
ravi, non cellavit oículari 


` &ougiuef me notiffe + hut fhe 

| incerhecime ycamein hath norceas 
] feb to tijje mp feete. 

y :46.. Oleo caput meú non 

 unxifti: bec aucem unguen- 

to unxit pedes meos. 


I Mine] ab with fne thou bibeft not 
| anoint: but ( be harb anopateb my feete 

Toit onnament. 
|] *7 Propter quoddicotibi, 
3 | [EMittuntur ci peccata mul- 
LR: quoniam dilexit multú. 
[Cui autem minus dimitti- 
| YE, minus diligit. 

|. Mhrerefore/ fay onto thee many 

4 i as pe for f beetoueb 
D'A - Co whom alitleis fergiucn ¡be 
| Docthloneafiele. torg 
Wt. A "T n 
"Ja, Dixitautemadillam, 
Remittuntur cibi peccata. 


P Und he fai 
Beet 
"Mal 

49. Etceperuntqui fimul 

j accumbebant , dicere intra 
E: Quis eft hic qui etiam 
| peccata dimittit. 
| ¿And eat fate at table toic Sim 
(oo Sezamto fap within them ciues ı Site 
` Lpbsrtat euen forgiuetb fimes 4 

fso Dixitautemad mulic- 
Tem, Fides tuate falvam fe- 
| “lb vadein pacc. 

And ti woman, 
baih amd thee: goin peace. 


dixit, Acftimo quia is cui 


Das VIL Capítel. 


bufaft recht gerichtet, 


trücnet . 


ben mer fit Hoffuit haar. 


meine (ffe zu fúffen. 


e af at fyffe mine Zeder, fiben Hun fom Hid inb. 


mit falbengefalbet, 


pun fafucbe mine Foder met falue. 


47. Derhalben fage ih dir: Fr find 


lichet / Welchem aber wenig verge 
ben wirdt? der lichet wenig. 

Forden Tal figerieg dig / hende ere mange Gyn- 
der forladne/ Thi bun elffte mit/ Wen huilden fom 
lidet forladis/ hand elfter lidet. 

48, Buder (pracb gu jr: Dir find dei 
ne fúnde vergeben. 

Dc hand fagde til hendes Dig ere dine Synder 
forladne. + 
49. Da fiengen an/ bie mítjfm Au 
Tif faffen / ouo fpraden bey fid 
felbg : Ber ift Difer Get auh die fún 
oc ocrgibt ? 


Da begynte be fom fade til bordi met hannem / oc 
fagbevco fig fclff/ Duo er denne, form oc forlader fon 
derne? 


so. Eraber fprad) ju dem Beibe: | 5 


DeinGlaub har dir geholfen See 


pinmitfriden. ` : 
Dc fan? fagde til Quinden /din Tro faffue but, 
pitdig/ Gacf bort met fred. ; 
I 4 


sd 


43. Simon antívorttet ond fprad): 
E. achte / demi er am meinfien de: 
Gent fat. €raberfprad Au ihm: 


Simon fuarede ec fagde/ Yeg acters ben form hand 
aaff meft til, Da fagbe hand til hannen / Du demde 
ret. > 


44. Bnd er wandte fich su bem weir 
br: eno fprad) Au Cimon: Sibeft 
du dif Weib ? Gb bin fommen inn 
dein Koup: du Daft mir nicht toaffer 
gegeben zu meinen Süffan ¿dife aber 
bat meine füfie mit threnen genebet, 
vnd mitden haarenjhresSHaupts ge 


De hand vende (ia ti Quínden / oc fagde til Si 
mon/SecrdudenneQuinde? seq fomi dit huff du 
baffuer fe aiffuit mig Band/ til mine Seber/ Men 
dennegiorde mine Foder vaade mer Oraab/oc tíurbe 


45. Du haft mir feinen fuf ge 
geben/ Dife aber nach dem fieherein 
fommen ift / bat fic nicht abgelaffen 


Du haffuer ingen fif aiffuit mig/ men bermefoco 


46. Dubaftmein Haupt niht mit 
élcgcfalbet/ Sicaber hat meine füffc 


Du faffuceicfe fatui mi: foffuit met olies Men 


vil fúnde vergebendenn fic batoitge 


E Mám ja toy Ae fero 
muj fie odpuftil, A on Gett 
gemu práwe gfy rojfaubil, 


tela nohý mé/a mí 


. ¿ T3 
E 


Xr obroctwfly fic Fu ntervieséte] 
seft Symonowi | Xotoitfse te | 
aiebat y pen e 
«wego Á nie Daleá wody ná nogi 
moie | átá otho tsámi poEropti& 
nog Pep qu, wey 
»tétlá. 


4f. pito inch 
tato yaf afem wiet? as 
la tijbati nob mëch, 


Yrte pocalowale& mie] &t&oto 
táFosemtu priyfeol/ nte prsetás 
t&calowácnog moid). 


46, Dien uet ménu 
pomazal gfy: ale tato mafiij 
, mazala noby mé, 


Wie pomasaleó oleyEiem glos 
wy moiey| &t&oto oleyřiem nogi 
molenatarlá. 


147 Protoj pravoijm tobé ; 
| Odpaufitégirt fe aij Bricher 
| vé mnosp/ ncbot oc milowos 
| famnoho Komut fe paf méné 
! ebpaufftij/ ménétmilige. 
Hola regojó pexieoam $c rey 
od puficzono wiele grsed)ow [ y 
prscro$ wieleomiowatá/ Ale Los 
muémáto oopuficiata/ málo mit 
nfe. 
43. DFeflfnii: Dbpauffie 
gíjt fe tobé bFijchowé, l 
aet sátymoontey | Odpufs 
eso ne fa tobie gisedyy. 


4o. Gba počali feerijz tit |: 
fpolu fevéliza ftofem Fijen/fas 
miw fobé: DEDOS gefi tento/ 
tecrógtate přijchy oopaufftij? 
cli nite£to: tu f 
PE ardid TT 
,ac3 reft ren Etozy tej y gezed)y 997 
pupesa? $ 
o DEM? font: Wijra 
(tvá tebe £ Cpafenij pEitorbfa/ 
gbtim pofogí, ` 
Nle on cseEt En niewiesćie | 


WOiárárwásadowalá cis | Fosje 
w pofotu. 


mnia. 


4 à ` ý 
A e A rco. 


seii nam AN 0n Ti 
as RA nro) ED. ed 
: au nm? nw 7252" vi Qaid ta eng Apt. e 

A $ s *Yn ncs auum y 
Y aconteció defpues , que el caminaua por he SSC Ad 


todas las ciudades y aldeas predicando, y annun- gade,prefchant & annongai 
ciando el Euangelio del Reyno de Dios :y los do- | me de Dieu: ¿cles douzee 


zeconel. ; | lui à 
a gr wë e T M ~ it an 
Yo wM GNU Run LIII 

don nig? ninja DOSEN eme € idoia pa 
H > ^ ul ` EU » b 
moore man eme Tig 
So NUN] ë Oen 
dé A AG Tí p Et aulli quelques femm 


Y algunas mugeres que auian fido curadas | ent efte par iui yuericsdes 
deel Aan efpiritus,y de enfermedades: Ma- | ris, e malautes + attau 
ria, que fe llamaua Magdalena-de laqual auian | oo appeioi Magdaleme,. 

(alido fiete demonios: ftoyentiortisiepcdiables — 


ma b»anps Dës unn) 3 
Ai nnns niu DT 
¿02 MN noD TUN 


Y Ioanna muger Chuzas procurador de He- eieiei 
-rodes , y Sulanna, y otras muchas que leferuian | Herode: 5 Sulanne 


Im eerst BE 2 
2 rnm qm POT 
NANA DIA NOM 
A NA 
739 PD PINO: 
ona mamo fire 

demoni, C 
y) DON Van 3 
wan DINA PUNA a 
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Ninguno empero que enciende el candil, lo 
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| oti funt,quiin corde find/diedas Mort hören pnd bepal Sigfan/ ftečijito w Sro i; 
bono & optimo audientes | ten/ ineinem feinen guten Herfieny | DodrEma wýborneény fiffýce 


afferunt in patientia.. «E pfi náffcaij votrptioofi ? 
Ln Ecke fom falti god Yord, erede fom hare od) be NS 

(ree olor qnd Se nare orbet/ t ít fimuct gaat Dip oc bare Srucritaal» | bra] eieiei 
pod hear beare tbe erbe andtecpe | MODIN. ` 3cumpm fercem ftyf&ne [lomo 


$ | iti aub bring forth fruit with pacience. r EE prs 


ie Memo autem lucer- | 16, Niemand aber zündet ein Licht je. Nijadn$ paf royfivijté 
pecan Lan, pnd beoecfte mit einem Giefcg/ | fett) nepřifrý máy náco; 
yafe, auc fubtus le&am po- oder fegt es enter cincBan fondern ` bau/ant at pod pofit : ate | - 
- | nit: fed fupra candelabrum r Al ha fivijeca poftamwuge/ aby ti | 
| ponit, uc intrantes videant | TT fc&t es auff cinen Leuchter, uff freë wcházegij fiwétlo wivés | 
E Daf mer hincin gepet/das Liebtfehe. qj. p 


` toma when Beflabtetb a candle, |. Ocingentenderit Sinif/oc (iu bee metit Kar, cler -Anie ieftéi zaden Froryby 54 | 
| oret ie ouder a vefiel / neuherput | set berenber en Benct/Deen hand fettecbetyaa en | PallüsBy fiviccs pssyéeyL ta nacyy 

erch butbetterbiten | (ice age/paa Set ar huo fom gar int/ffaf ee baier. | PIMADO Elaot peotoit/&lera fta» 

are I that then that enter in, * | igw lidytars ory Étorsy wdjos 

KIT 9035 wibjielé éwiátlo. 
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DN "Non eft enim occul- 17. Dem eg ift nite verborgen 17. Neb nenijwéctat tayná/ 
tum quod non. manifeke- | yag nicht offenbar werdevauh nichts ` aby nebyla ¿gemena: ani fry 


tursnecabíconditum quod et à ¡ tá/ aby pognána nebyla a na 
ad eogaolcatut, & in pa- peimiichs/ vas niht funde WDE | Sewo ncvpffia, 


dàm vcüiac. vudantag fomme. 

a í inted f ¿| Biboviemántemag nic tá? tk 
y nothing is feceetithat fball not Shi beret intcb ffiu(t/ fomenftal obenbaris/ oc i niemáf v 

| tite ei tha. | intcb hemmeligt / fom ey féal funogeris/ oc bliffuc | 169€8o co by fizobikwic me mias 


lo/ ani Af fEryrego c3egoby pos 
ynác nícniaie] Sax Se ^ 
fiie wyflo. 


inet bc Enoronerqnd cometolight. | ;pempare, 


Videtéetgo quomodo | 18. o fcfet gun baran mic jr ts rm. - Protef volte fterat pf 
diaris. Qui enim babet, | ëtt. Denn wer ba hat pop sirdi "la, Neb Pe Arcs ga 
bitur illi t & quicunque gegeben / Ser aber nídt bat / von permbane ra qye 


` cof domnijwá fe mij ei / bude 
Serge, dem wirdt aud) genomimen DAS er rs, Ve 
Ke, meinet3ubaben. 


herefore Saa feer nu der paa huortedis i Bere ril. Thi |  Uprsetoj pátrscie tato nde 
"rech ! SE fuo fom ee hannem Dat giffuis /S0ten uo fom | de (gewi Etboolwicl ma 
and tofefecucr Hath not 1 from bedjie mu przybano j á Eto mie 
0 betatencuenthar 1 which it ma/te3 dd co fie 5da t&Fóby mat] 

that bc bart, Dedie 0D niego edicto. 


Bi 


intcb. baffuec/ Fra hannem ftal oc ragis der hand 
men figat faffuc ` 


(32; Veneruntautemadil- | o, (Eg giengen aber bm feine 19. bp pfiffli € nému 
Pan marere farer cius: & | Gutter opo Brúderondfondten für Matta a Cratijgdo/v ne 
| hon poterantadire cum prz dem Bold niht su ipm fomes. ¡moblibodogijtipro Sáftup. 


| turba, 


IER li potym E aemn má 
PIS MEA Da Ve mocher and Dc hans Moderoc Drodregingefrera, oc tunde pekt Let? Zei pese 


Doce, mee | ise tommeril hannem for Solifer mogli ola 3gromádsemtoluow. 
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verbum retinent, &frudum | on bringen frucht im goult.. flovejadriogijgya e) ` 
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132) 039 VER IAS 
NNA? 


x fach fatto mtémdere dicendo, Tua Y faele dado anifo ( diziendo,) Tu madre y | 
en FatelifFn qua fuere ché | cas hermanos tan fuera,que quieren verte. 


defiderano di cderti. 

108p CAD SUD 21 

ny "Os PAN T2 177 

an 1907 TTN 
tmo v2) NANT 


"M Gin TN "uw on) 
Oy UN On me omg 
¿nin Voy DN 2217 | 


Ereglivifpondendo, dife loro» Mia El entonces refpondiendo;díxoles, Mi ma- 
madre e mici fratelli fon ques cht Ge dre y mis hermanos Be los que oyen mi palabra. 
paroladi Dio, e la mane y la hazen. | 


Zeen amino TY? : E | 
ow" PTA TADY DONO [to 
dn Tayy Ng 19a O?N 
2 ym 

Y aconteció vn diá que el entró en vn nanio 


con fus Difcipulos,y dixoles,Pallemos dela otra 
parte del Lago : Y fubieron. 


73 cm m aw» 
am iy mu nav 
o wg 

Y nauegando ellos,dormiofe. Y decindio v-, 


natempeftaddevientoen el Lago : y henchi- 
anfe,y peligrauan. 
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"3:3 Gp Nm 2830 ai 

pu Om AWON ma ope 
E 2 de a j| DW (UON NC 

Char nm pel NE 

Y llegandofe,defj ronlo diziendo,Mae- arde vers ini, & leliea f 

be t OPRESA CATE dEl iesch, s dé 


nió ál viento y à latempeftad del agua,y ceffaron | perillons. Mais lui citant elugi d 
y fue hecha grande bonança, ver) [event la cempeñe de l'eau l wi 


` ` ` Letlletent, s Baies: 
DIRAN "RO? "pit zc, 
TYTN UN go wm 
nib nm. o oa 
iUos 1920 Cl mus 
dE 


à los otros, Quien es efte,quéaun ¿los vientos y | à 
al agua manda;y le obedecen ? 
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ot aa N' TN TT 
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am xw 729 NS 
"ymmo SR? 
» 197 2X) 007190 
¿NN 
Anuenne pei Gn giorno che monto in 
her E jo 
front. 
aya vmm» 23 
A rm xw 
NN) MA NIST 
EN 
Ementre ch'efcimamigamano,egl f ad. 
dormento, e Genne ona tempefTa di Gento 


mel lago: onde Semprenano d'acqma,e Ve 
mano tn pericolo, 


OMIN DM 24 
vsum 
NA NN el 
MINIADN 

INN 


dormit,& voae tem 
dit au lac : tellement DCH 


yent d'eau , & eitoyenten pei, Ko | 
Dgo ra À A 

ët Ge De, Genie: 

mia. d ái 

et à eigo wu Td. 


gt: 


Alora e[ff accoftatift alui, lo fieglio- 
rono , dicendo, Mac/lro, Macftro, nos pe~n 
riamo. Et egli fuepliatoff , gridò contra il 
Gento e la tempejla de l'acqua: e cefforo- 
no, e fecefi tranquiliza. 


"ps WPD?OON) 35 
prp yore 
wl rama v 
"wa Ts 3n PEN) 
172 Amm. "NS NI 
— wi wy» 

172 KE 
Pile vie tin oq 
cendo tra loro,Chs è mas py npn P 


manda diente d l'acqua, Cv obedi- 
(esch ? 


NIR? ADR "TI. Ae 
NVI "TEEN berg 


1 bé S275 + 5; 
Pal namigarino Ser il paeje de Ga- M > KR 


darens the € d l'incontro de la Galilea. 


Y nauegató à la tierra de loi Wie Ve: 
eli delante de Galileo ani Prise RE, y Pals 


110 


u AT G3. Lucas, | ©. Gute. 
yo AAA NE ROOMS E IA y E 
"EE CAP vim. - Das VIII. Gapitef, Kapitola VIII, 


AE ao, Et nuntiatum et illi, | 20, (mp eg toaro ibm tfagt: 29. | 9 poweoiino gemu; 
ater cua & fratres tui ftant Deine Nutter ond deine B der Ge ps cb ao Pes 


E forsvolenevievidere. — | Ben drauffen/ ond toòllen dich fepen. |. 
VW ` Uubdltivas tolde bim by certaine Oc det bleff hannem tit faibegiffuít/bín Moder UH iru d tore d 
" Dworze dcoc fie stoba wibjiec. 


Seutrambionbfeetbee, — | OC bincSBrebreftaa dervde/ oe pille fee dig, 

kat" Quirefpondens, dixit | yy, antív i 

| ad ES mea & fratres 21. Eraber E Irch ST nim: deem 
tij mogí/ gfau ti/ feeijä flowo 
Boji fli tuj 


m E tussbee Dei au ihnen: Neine Sutter eno meine 
AR 
Yle ono een refl 
do ^ 
ml Sacos cia mor 


a Brüder find dife, die Gottes Wort 
Dn 2 E cepa béren eno thun, 
iva BERT... Sar boanfiwered an «|. Dafuaredeband oc fagdetil dem 

theft which beare oc mincsBrebre cre bife/fom t, ed at 


| onic fa ft: 

bm P Fadumeftauté in una í , Bhia y Esp mamu bofyc. 

a, E em [a2 Vides begab fich auff dertage 

E [Ea acts | en bf erim am Cr ud | Cultos 
Vn |'&rairad illos, Transfrete- fampt feinen Fúngern / onder forach | co&tnijo gacho. 9 Felt 
ma [mustrans (lagnum. Eca- | 48 jhnen : Daller ons über den Sce | nim: Preptamie fe te Go 
A nderunt, fabren, pero, 9 obfirtili op 


Ze ones: on certaine 
| Dannbachewentinto a fbippewithhis | De ber begaf fig paa en aff baaene/at hand traad. 
D € "^ them | Let bett Stiby met fine Difciple/De hand fagbe til dem, 


| and bhto I 
oucrbmto the other fobc of the laz 
A. tt Heind fon fabecolf fare offuer Seen, 


| Er navigantibus illis | 23°. Cic fillen oom Landeondoa 
degt ` io al fie fcbiffeten ^ entfcblieff er. Bnd es 
procellasentiin ftagnam,& | fam emm Windwisbel auff ben See, 
compellebátur, & periclita- | 9nd die Zellen überfiefen De onnd 
funden in grojfer far, 
De ftette fra [anbet/ oc ber before offuer/ da foff 


hand, Dc der fom en Huercluind paa Goen/oc Boí: 
gerne offuerfulde bert oc be ftodei ftor fare, 


24. Datratten fic $ujm/ond gert, 
ten ju auff/ eno fprachen: SNeifter, 
SNeifter/wir verderben, Da fiund er 
auff/ eno E EE vnd Dic 
mwoge des mwaflers/ end es lieh ab, 
tn? ward cine fille, 

[meto catan |, Ed op 


d! ¡maple hand op/oc trucbe værit/oc vandens bolger. xf fan? 
Ee tbewauee of tvaterzanb tbe» | (oco aff or blef file. 


E ` itwas calme. 

TE ay Dixit auremillis, Vbi | 25, Erfprach aberzujónen: Wo if 

EE ere? Quitimen- | euer Glaube? Gie forchten fich aber, 

Eu nc Een tnb persounderten [id ono fpraden 

is E > | entercinander: Wer ift difer /denner 

&obediunrci? * | gebeut dem Binde ond dem UBaffer, 

AÑ n fie find (Dm geforfam? 

/ oo emo dem Opereta Da fagde hand cil dem fuor ercberé tro? Men 
| ¡among them/eluce y faping; Who | be frectcbe fia oc forundrede fig /ocfagbe til huer an: 


"| iol that commaubetb both tbe win» | bre / Huocrdenne? Thi hand biubertaroc eanb/oc 
Ue | Me anb aterjanb they obey pim? becrcfannem [oíge? 


26. On ficfihifften fort indie ge 
gendoerBadarence/ welche ift gegen 
Galilean úber, 


Oc de fentede frem tilde Gadareners Gam fuil» 
den derer tuert offuer fra Galilcam. 


23. JKfopj feplateili /ofinut 
gefi. Eevaa baufc wë 
tretoá na Gerero / a winy do 
£obij ferorájely / taf Jem ne 
bes petenfittj byli, 


Lamiewmiosad ficofnat] y prgy 
fedl wi&tr swidbrem ná tesioro | 
45 fic prse petnialió byli vv iicbe 
[pteserjhwete. 


214. Tehdy pfiffaupitoffe 
sbupifi Bo Ffauce: Drifagatcii/ 
byneme. A on whaw / pobros 
¿nl wétru a baufi wudné; y 
pEcfiala/a falo fe vtiffenif. 


d 


4 o 
"| 24. Accedentes autem fu- 
feitaverunt cum, dicentes, 
AECE ptor, perimus. Atille 
ugens increpavit ventum 
tempeltarem aque : & 
E" & facta cft tranqui- 


2$ tbÁE prsyftaptwfy obudjili 
go mowíac| Mitra gintemy] A 
on ficoéncify sfutal wiste ym&; 
ty woo] séftym je peseftóly] A by» 
lovcifienit. 


25. Dieflgim: Kde gef wij 
rawaffe? &tcijito bogijcefe/ 
diwili fe voefpolet fauce: D 
foo geff tento / je voétruom 
pfifayuge y Mori / a poflau: 
chagij hos, 


Set Dmraeft: R epiteg reft 
wiará wifia 7 áleont slc nawfy 
ficdjtwowÁli fie mowiac redni Do 
bruet! X coi sacs ieft ten jewiás 
trom y wodamroftásuic á (Tucbá; 
iago? 


26, Y přeplawili fedo fragís 


ny Geran ftt terá geft pro: 
ti Galilei, 4 


Mr i 2 
[26  Etnavigaveruntad re- 
|Blonem Gerafenorum , quz 


| 


| eft centra Galilzam. 


So then fanícd puto 
E | MSadarene y tot vllo 


Potym fiewiesI( vo Prät 
| Deg viet Ftora ceño mk 
Toss 


bt3egu prseciw Gáliletey. 
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) a 7 Kai" 7327 

(mn n» 72313 
hvn RET 
| apao NTA Pi Rahi 
mn un Nw NINOS 
NO AD» NS NIIS 


4 sran nan 
" m 
De SPI Y faliendo el à tierra, faliéle Mero umi 
meet la ciudad vn hombreque tenia demonios ya de 
zi y quale hanenagia Lingo muchostiempos : y no veftia veftido;ni eftaua cn pois y^ lo 
s désmomio adden, emen fie fma tive | cafa, fino por los fepulchros. point veftu de vef 
alcuno, rale em altura Toit point en mailoa ai 
cafmuna de y monumenti. 


DWAR N UNI 28 

bipsrr or SN big lb 

Zo E 35:5 non Déeg) 
ch NIR TOSIN 


([esess em rä 18 
— m Le NXD 
ron ENT NT 
NORT 82390? EM » 
TN NUN Fa NON 
Lamm N? 

Et hanendo Geduto 1 sv „gridando: 


18 dauanti € diffe ad alta Goren, 
DL w e d fer con teco [5v figlimol di 


Dio altsffimo : o ti pragomon meJormen- 
mre. 
yim) EQ UE Ze 
TUDO NO xv? 
Xo mi 39 Pa 
Geh eer 
PA TORMATA INI 
A hn sge’ 
NN PEIRIN VNA 
NITATOR 
H N3jn? Sg 12 


Elqual como vido à Iefus,exlamó, y proftro-| — téelui Inca cai t 
fe delante del, y dixoàgran boz: Quetengo yo criant, feiecta 
contigo Iefus, Hijo del Dios Altiffimo ? ruegote ^ SEN 
que nomeatormentes. 


ANYS nxa0 may "x" 29 
nii nig amh 
MMO Hna zen ien 
CES inim" onina 
iom Cep ns 25^ 
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Pofque mandaua àl efpiritu immundo, que Caril commandoitá f 


rito amando che Bif fuer di guell- | falieffe del hombre: porque ya de muchos tiem- mE TA forin ksa 
bomo s perche) lhaueua molto tempo | pos |o arrebataua: y guardauanlo prelo con ca- | cer, in i eftoit bien lié de 
pajfeduta, & era flato legato con catence temps, & iceiur e 


guardato nes ceppt s &rorpendo s lega- denas y grillos,mas rompiendo las prifiones era | nes, gardé aux ceps mal 
mu, era trajportuto dal demonio nes di. | agitado del demonio por los defiercos. les liens , il eftoit em 
fen. aux deferts. 


YO ar Ta dan 30 rm as? Yu” i5 NU zo | 30. "Emma dtan 
Aya T" E m Depas 


on wis Dé TON 1358 | qu a SÉ A 
"m voy» NNO NY a p: 3 Y ? EN Jay nayaur 2 dayudna mid 


"uu ¿PON Nam 


Pertioche Le sv comandana d lo fhi- 


Res ai E Es SN pio Y prégunpdle Iefus, diziendo, Que nombre Adondcfus fin : 
iis e » Legtone: 

perctoche molta demony erano entrati in tienes? Y el dixo,Legion. Pogque muchos demo- | Comment as-tu nom: & 
Tus. niosauian entrado en el. 


Ss 4| BBÜN Dux Yn ven Lange 
ns ar ita ad a MEA oak 
b 3 WC. 


t Panas ` 
EE DEn A Beie Ai queno les manda(fe que fuefen' 


$.LYCA S. 
CAD, VIIL 


| quidam qui habebat demo. 
| tiumtam temporibus mul- 
| tis, & veftimento non in- 


| manebat, fedin monumen- 
tis. 

| lo 
^ hette him a certaine man out of the cis 
L| ertwarenoclorbes | ia abobeln 
- | Beujci bus in tbe granes, 
dB NO 


! 
TE 


28. ` Isurviditlefum,pro- 
éidit ante illum : & excla- 
- | mans voce magna, dixit, 
- [Quid mihi& tib: eft Iefu fili 
 Deialtiffimi? obfecro te ye 
| metorqueas. 


E And tohen he fame Yefus 1 e cried 


| Sut y aub felsdorone before bim / and 
- | teitf a foube vonce farber' Bhat baue? 


E) 


j ' 
5 


| 

e 
1 

A 


Godithe moft Nighy befeechethee coz; 
menor. 


$, 

19. Pracipiebatenim fpi- 
rituiimmundo,ut exiret ab 
homine. Multisenim tem- 
potibusarripiebarillum , & 
vincicbatur catenis, & com- 
pedibus cultoditus : & ru- 
púsvinculis agebatur à dæ- 
monioin deferta. - 


` Berbecommautbcb the foule fpi; 
f Hte tocomeout of tbe man: (for oft 
A d bt bab caught bun : therefore be 
Jas bonnbe with chaines | anbteptin 
ge: but hee bratetbe banbce / and 
was. Gs of tbe ben into wilders 


- ]3e. Interrogavit autem il- 
um lefus, deens, Quodti- 
` |binomeneít? Artille dixit, 
— | gio :quiaintraverant dæ- 
| monia multain eum. 

Then Jeus of ted bim / faing! 
tts thyname? 2Lub bc fame, Le: 


"Jaen Send mang beaile were enereb 


$ 31. “Et rogabant illum ne 
Mnperarerallis utin aby um 
BC 


` Audtbeybcfonght bm gar 
C Hot RE them to bein 
"br bet pe. 


27. Et cum cgreffus effet 
| adterram , occurrit illi vir 


— | duebatur , neque in domo: 


fub as he went ont to land y there 
tit] wobich hada demi longtime / and 


Do with thee / Jefus tbe Sonne of 


S.Ltcas. — 

Das VIII. Gapitd. — 
27. Bnd als er aufitratt aufivas 
Land/ begegnete ibm ein Sann auf 
ver Statt/der fatte teuffel von lan 
get Set ber/ ono thet feine leider on. 
eno bleib in feinem Hanfe/ fondern 
inn den Srábern. 


Defom hand traabbesb paa fanbet/ba mamen 
Mand hannem aff ftaden / fom faffoe Diefuclen 
longrid/ocferde fig ife i florder)ocbleffictcinoger 
Du / meni Sraffuer, 


18, Daer aber Sefum fabe/ febrer 
er/ond fiel (ür j 
laut ond fprac : Bas hab id) mit dir 
sufbaffen/ "ef ou Son Gottes des 
Mlerhåchften? 36 bitte bi du wol 
teft mich nicht quelen. 


Ocder hand faa Shefum/ robtefjattb oc falened 
faar hannem oc robte heve/ocfagde/ Huad báffuer 
ica met dig at ffaffe / bu Shefu ben allcrhonftis Guds 
Gen? Yeg beber big at bu icfe vilt pine mig. 


29. Dem er gebot dem enfaubern 
G3ci(t / bat er von dem IKenfchen 
aufiúre/dennerbattejón Lange ¿ett 
geplaget . Bnd er fwar mit fetten de: 
bunden/ eno mit feffeln gefangen 
vnd yerreifi Dic banbe/ vnd ward ge 
trícben vondem teufel indie d Büfrar, 


Thi anb bad den wrenc Xandar fare eb aff Men- 
ttiffet/ thi hand haffde long tid plaget hannem. De 
handyvaar bunden met Aender: oc fangen merBolter/ 
oc hand bret Bondene fenber/ oc blef drefuen aff 
Dicffuclen i ørcfen. 


3o. Bnd efus fraget jm/otb fprad): 
SGícbeifleft ou? Er fprad): Legion/ 
denn es waren vil Teufel in jon ge 
fahren, 

Oc Zhefus fpurde hannem at / oc fagdt/ buad he 


derdu? Hand fagde/ Stocf / Thi der vaaremange 
Dieffle farne i hannem. 


31. Bndficbatenjn/vaf er fieniht 
biejfe indie ticffe fahren. 


Dedebade hannen/ar hand féulde ide bided 


farci Afgrunden. 


iber / eno rieff | 


- wi 


©. fufafs. ` 
Fc E 
Sapítola VILI, 


bic: 

Idi gi mnobétafo/ arar 
chem fe neodijwal/ anit dos 
mu pëcbýwal deg robijeh 
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Y dy er milii 
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20, Dfifajotvaf zagifté bw 
chu nciftému / aby rwofiel ep 
tlowéta: Nebo mnohé Sain 
gim fomcotvat/ a býwal vfo 
mán Fetézp/a w pautech afa o» 
fifíj bán: y ¿lámage ofowy / 
bjwal pusen ob. Diábcifivt 
na paufTE, 


COfbowtem toff&sowatondyo: 
wí sie csyítemu ébp wyfeol od 
csLtowtetá encgo| bo $000 ntemá 
lego cof trapit] n 3tptas 
ny láncocbem y pety bel pod Gro: 
Lol watje polamawfy swiafft 
psu byLoopiablánà puftynte) 


oe . 9 otázal fe ho Geff 
fta: I Ead Fic 
JL on FctL : Wogfto/ néb bylo 
mnobo QOiábühr well bo 
něho, 


Pyrat go tedy Jesus mowiac) 
Ktorcief tweámicz áon powied 
zial ént! ábowiem wiele Diabelits 
wé wjtapilo bylo web. 


1.  <ebdoprofyti bei aby 
gim nepřífazowal gjti do pros 
pafi, e 

$it go &by muie rofs 
BE rn, M 
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27. Afonyi z fobi topftauyil. 
mieu ptm 


v 


CR RRE 


A Sege 
May? pE) 73 27 
To 7n Y 38 
ERU Na 
AUNADO NET YR NIS 
| ray] 02 N bh 
am zeg N) ONES 
ARA) IVA S? 
E deele, 
La citta Gn certo 
Va ge hanenapia Langr temp 
er rat e bc min 
cafauna de 1 monumenti. 


Nes rw) 18 
an IN NIN 
ANTON 023 gan 0032 
"en NUN Na POT 
aen e 
Et hauendo eduto Ss d'r eng 
0 dauanti e diffe ta Votes, 
ZE bs e be M x 5v figlimol di 
Dio aitiffimo : to 1/ pragomon miJormen- 
gre. 
MA) f) "ER Ze 
TADO NM x15 
op N23 19729) 
N20 18 ND TIT NO 
MANT "EST SR 
A rns sese: 
NU më GO UNDA 
WW, e O UON 
CPNIDD? NIND ID 
Dercioche [8v eomandana d lo fti- 
rito immondo che Sfaffe fuor ds quell- 
buomo : perche) l'hauena molto tempo 
poffedisto, eb era faro legato con catenc,e 
guardato aei ceppi : Crampendo t lega- 
ms, era trajportato dal demonio nes di- 
fern. 
vo YNO* vu daan 30 
Won mba) ves gat 
9p TZS RNO NYTT 
tma 


Allor Iesv gli domand? , diendo, 
Come haitu nome? Et egli diffe, Legione: 
percioche molti demony erano entrati in 
dui. 


NowzPa Wm PA ya 
mra ynh mpm 


E pregananlo che non comanda[fe lero 


the fem andaffeno ne È «biffa. 
' mg 
m E P > 
a Es PEE 
TT NJ S e"? 


Dech ak 


DR *h2 


E TIE | 
isum mr pa 27 
pú TED 8 INN UN 
zx ni Dm) aub) 
^» Te ND Man Un? N> 
¿ana us 
Y faliendo el ¿tierra,(alióle ¿l encuentro de 

la ciudad vn hombreque tenia demonios ya de 


muchostiempos : y no veftia veftido;nieftaua en 
cafa; fi no por los fepulchros. 


MUSTAN MN) JUNO) 28 


Sparti palas 


aa "b may org 
+22 Un NN ToS UN 
Elqual como vido à Iefus,exlamó, y proftro- 
fe delante del, y dixoàgran boz:Quetengo yo 
contigo Iefus,Hijo del Dios Altiffimo ? ruegore 
queno mearormentes. 
ANY? ANAU mary "^w" 29 
ni nro) Om ja 
n. . 
mov eina smmz? enn 
à vg Buc vids 
una nw ug mens 
nz? gym ny cau 
aen wien 
ofque mandaua Al efpiritu immundo , que 
fliek po nie - Pelri de isis bei: 
pos loarrebaraua : y guardauanlo prelo con ca- 


denas y grillos,mas rompiendo las prifiones era 
agitado del demonio por los defiertos, 


na an) yu: D Ga ze 
cru ^» qe» vs Zog 
DON N3 Ca 

Y preguntóle Iefus, diziendo , Qne nombre 


tienes ? Y el dixo,Legion. Pogque muchos demo- 
niosauian entrado en el. 


Dm mx; j5 man Puts s; 
¿Qin a 


Y rogauanle queno les manda(fe que fuefen' 
o. 


àl abiím 


intveftu de vella z 
Ge t enmaiíom,ma 


Téclui doncapperceuant 
criant , fe 1ecca deuant] 
voix , Qu y a-ilentre: 
Fils du 


jauen an E ! 
yet 


Car il commandoit] f'efgitinie 


monde , qu'il fortift hors de 

il Pauoir tenu enterre 
temps, & icelui eftoit bienlié 
nes k gardé aux ceps mais 
les liens , il eftoit emporté 
aux deferts. : 


30. "main Beie 
Auen, d at em bapti 
vayas ila Jaquéna miM 


9n els augt, . Bi: 


Adonettefus (erg ogua, et: 
Comment as-tunom : & gio 


ls 


$.LVCA s. S. Lucas. ©. fufafs. ` 
E 'CAP, VIIL Das VIII. Ea itel, : 
E 7. Et cum egrellus effet t SINN FH: 


7. Vnd als er aufitratt auffbag 
Land/ begegnete jm ein Sana auf 
der Statt/der hatte teuffcl eon lan 
ger cit bet: no thet feine £feiber an, 
vnd bleib ín feinem Hanfe/ fondern 
inn den Srábern, 


terram , occurrit illi vir 
quidam qui habebat demo. 
ium iam temporibus mul- 
& veltimento non in- 
batur, neque in domo 
nebat, din monumen- 


a, A 
$ 


— üfnbasfeweneouttolanb ; € b | 
¿le pora Prga De form hand traabde gd paa lander/da mettcen 


| Mand hannem aff ftaden / fom haffde Dicffuclcn 
bababrwllfong time / and longtib / oc ferbe fig icf i Hate ocbleffictcinoger 
Du / meni Graffuer, 


H 
y i 


1 


2:8. Daer aber Fefumfabe/ fren | 28. G'avopptostrós: 
cr/ no fiel für j ii rief been zi 
(aut ond fprad) : as hab id) mit vir | lam md 

sjufbaffen/ 3efu du Son Gottes des 
9llferbódbftenz cb bítteoid) du wol 
teft mich nicht quelen. 


Oc der hand faa Ihefirm/robrebhaid / oc falt ned 
faar hannem oc robtefent/ oc fagde/ Huad báffuer 
ieg met dig at ffaffe / bu Yhefu ben allerhonftis Guds 
Gen? eg beber big atu icfevilt pine mig. 


Con Lab Cre oi Ersps 
Galápoypabgy bo nogu 
fem wile mmo wiiee re 


bie Jesufie fynu Beet m 
Per Aleng 


Ca eech 29. Denn er gebot dem onfanbern 
ine. Multisenimtem. | Of / DA er von dem Sftenfiben 
busarripicbarillum, & | AMÉÍÚTe /denner batte jhn lange Aett 
jebatur catenis, & com. geplaget . Bnd er war mit fetten ge 
dibus cultoditus: & ru- | bunben - eno mit feffeln gefangen/ 
inculis agebatur à dæ- | pnd serrcifi Pie babe / vnd ward ge 
oin deferta, ` trícben von bem teufel indie Büfrar, 


N 


» 
20, Diifazomal sagifté bw 
chu netiftémo / aby woffel op 
ttowéta: Nebo mnohé cafy 
gim fomcomal/a bjmal vfo 
wán Fetézp/a w pautech gía o» 
DCH pán: y ¿lámage ofomp/ 
býwal pusen ob. Diábelfims | 
na pauf[t, 


Thi hand bod den terenc Xandar fare eb aff Men- 
tííftet; thi band baffoc (ona tid plagerhannem. De 
hand paar bunden met Zender oc fangen merBolter/ 
ot hand bret Bondene fender/ oc Heft oreffuen aff 
Dieffuelen i evcfen. 


hecommaunded tbe foule foi; 
meeut of tbe man: (fer oft 
bab caugbt bum : therefore be 
bonnbe witb chaines ; anbtept in 
+ but bee braterhebandes / and 
carged of the bel into wilders 


CAbowiem roflásorwat dondo: 
wí mie ciyítemo bp wyfeol od 
cslowtePá eucgo| bo go 0d ntem& 
lego czåfi trapit] &tAESe sitas 
ny láncudem y pety bet poo (Era; 
Lol wab5e polamamfy swiaftt 
pden byLoopigbléná pujtynte) 


3o. Bnd efus fraget jm/oeno fprado: 
Xie heiffet du? Er fprad): Legion/ 
denn es waren vil Teufel in jon ge 
fabren. 

Syc9sbefue fpurde hannem at / oc fagde, buab he 


derdu? Nand fagde/ Stocf / Thi der vaaremange 
Dieffle farne i hannem. 


ze . 9 otázal fe ho din 
fía: Které tobé gméno oct l 
3L on ctl : Wogfto/ néb bylo 
mnobo Diábidw wefilo do 
nébo, 


- Interrogavit autem il- 
ph lefus, dicens, Quod ti- 
|[binomene(ta Artille dixit, 
IL 10: quíaintraverant dæ- 
nia multain cum. 

‘Then Jeus of cb bim y faning r 
Atis t60 name? 2L ub be fame, Le 
-btcaufe mang beuile were centred 


Pytat go tedy Jesus mowtae] 
Ktoreieft reimt? áon powteo 
al Ant! ábowiem wiele diabeljts 
wé witapilo bylo wes. 


at, Rnd fie baten jn/vaf er fienidht 
Dieffe in die ticffe fahren. 


“Et rogabant illum ne 


3. Tehon profyti bei aby 
taretallis utin abyffum 


gim ncpifasotoal gjti vo pros 
pafii. 


SEH go &by (mute roftás 
sewatioj w prscpá(ct, 


 Dedebadeharmens/ar hand ffu(beicfebtube dem 


M ee otie farci Afgrunden. 


pu them to gocont 


K 3 TUN 32 
y- AAA 


¿dato 


opon yn 
n 


MINN 32 
MANO NY) Na 


[va rëm ERC NN 


eise? 


eeh 


311) DEN) DS: 


Hor quini eram gregge di molti por- 
ci, chepafienano nel monte , ei demoni 
dopregassameche permette[fe loro d'entra- 
rem quelli : degli sí permeffe loro. 


yo TeiaUNS PN 33 
mrm y» MA 


"RANA 


NIE deen pré 

? CAPA) 
ulterior iem arat 
EE 
EDITI mm 34 
— ipu FEH DY 


RAPIDA VN) 
¿NIT 
E come quei che li pafceuano, Gidde- 


fo quel che era aunenuto, fi fuggirono € 
raccentoronlo ne (a citta ,e ne le ilie, 


Quy NON PAN 35 
TA) wen rg 
N13: "mn39N) DU? 


Dey» n»53 
n ome 
ewm us CM wm os 
fos vinnm d d'en ena 


NONTON wid ORIN RED | deas 


; ane um 


Y ania alli vn haro de muchos puercos que. 


pacianen el monte: y rogaronle que los dexalle 
entrar en ellos? y dexólos. d 


wa omy ja DIR 57 
mn on prim 
A ON ANOS 

Y falidos los demonios del hombre, entra; 


ronen los puercos : y el haro dcellós fe arronjó 
deen defpennadero en el Lago: y ahogofe. 


quae Ci Wen 34 


VY2 1173 an 1095 Mbya 


ës 
: PATIO 
Y los paftores, como vieron loque auia a- 


contecido,huyeron : y yendo, dieron auifo en la 
ciudad y por las heredades, 


JUN AN TO wun ze 
goën py aia npyi 


9 na RATAN [UN Nin OT» 20: ^3 


am "emm oven» 


imm e man 


OndeS[ciromo per edere il faíro ve 
Vennero à [25v , e tromorono lhuomo 
dal quale erano S[ctti 1 demoná , che fén 
deua à i preds di i àv » Belag, € de buon 
fentimento : C» bebbero timore. 


VEN IM) TINON) ze 
CRNZM UN ra 
akute 

E quelli ancora, che banezan Gedis- 


fo, raccontoron loro sm che modo l'inde- 
montato era lato rifanato. I 


022 aag vorea 37 | 
AL besen NOS 
— — "nva wn mg 
MTY NINININI | 
T x"? ra PN | 
> MEN 
man 


Alloratutta la moltitudine dèl pàe- 
Je circonmicino de Gadarems lo pregarono 
e fr parhje» da loro : percuche erano 
Prefi da gran timere. Ft egli falito mela 


Dane. ene ritorno. 


m 


12: un) ny aun an 
¿NJ Wm: ou wn 

Y falieroniver loqueauia acontecido, y vini- 
eron a leíus: y hallaron fentado al hombre, del- 


qual auian falido los demonios,veftido,y en fefo 
alos pies de lefus : y vuieron temor. 


TNn gy mp5 Ti 36 
3 Tu by3 9o 


Y contaronleslosquelo auian vito, como 
auia fido faluo aquel endemoniado. 


122 0990 ini denn 57 
hyt ^2 ea nz55 gen 
"oa un ey nea nbi 

; Giao Zon reegen 


Entonces toda la multitud de la tierra de los 
Gadarenos alderredor le rogaron, que fe fuefe 


doen el nauio,boluiófe. 


decllos porque tenian pu temor : Y el (übien- | 3. 
e 


ctaúx, paíílans en la 
KE ils le prioyent og leg. 
d'entrer en iceux ; & leie 


e: SADA 
33. fo Jirme m 


A alte wen? Dori T 


ovs" wë epum 5 dion 
xenuni eis Y gola tg, am 
Les disbles dodc toin - 
me, entrerent dedans les. 
letroupeau fc rua dehauten bas 
& fur eftouffe. 1 4 ; 
34. "irn 36 Bech d y 
répo, ¿Quzar. Ld mo 
TOS 


Er quand les T 
ut eltoir adueuu , ils s'enfui 
ftans partis le raconterent 
parleschamps. — 1 


35: Geh L 
weder are) Ti 

wap door Pr "adum 
Saréna bona» "n 
¿rms ao vi niat 
| 


Adonclés 
ce qui eftoit Meu viudi 
fus,& ttouueréc I hómedi 
bles eftoyent fortis , allis aux | 
Icíus, eftaot vetu, & de fens 
pofé dont ils curent peur, 


16. “Amizade 
idórng arg vide 


$ LVCAS. 
CAP. VIIL 


nm. Erat autem ibi grex 
jorcorum. multorum pa- 
- | icentium in monte: & roga- 
-. | báteum, ut permittereteis 
inillosingredi. Et permific 


| Anbthereras there by; an hearde 
| of mangfivme feeding on an bill; and 
| tbe deuils befougot himuthar bc onde 


fer tbem ro enter into them, So bc 
(o cem. vt à 


Exierunt ergo dzmo- 
abhomine, & intrayerút 
porcos : & impetu abiit 
prex per preccps1u ftagnum 

uffocatus elt. ` 


— Lag en enred iuto tbc jwine: aub the 
| Btatbtvas carico with violence from 

aftecpedorneplaceimo tbe late; and 
| mag cpoteo. 


Lë. Quod ut viderunt fa- 
| &um qui paícebant , tuge- 
"| runc: & nuntiaverunt in ci- 


| vitatem & in villas. 


When the hearbmen fawe what 
done / they fld: and when Bon 
j Departed tbc) toide itin tbe eiie 
; ét couneren, j 


xieruntautem videre 
tatum cft: & venerúr 
1m,& invencrunt ho. 
minem (cdentem à quo dz- 
| monia exierant, veltituniac 
fanamentc ad pedes cius, & 
| ümuerunt, 


- Keutbencameont to fee what was 
| benc; anb came to Jefus / and founde 
maneat of vobome the deuils were 
«b! fitting at the fecte of Jefus / 
thed aub im bis right minde: aub 
were afrayed. 


^ Jj 
$ 


f6. Nuntiaverunt autem 
- Tillis & qui viderant, quomo- 
do lanus fa&us effec à le- 
` gine. 
A fco alfo which fare it/tolde them 


bywhat meanes hee that was poffef 
| [tbtvith tbe bell was brakt, 

Ja, Etrogaverunt illum 
. | 9mnis multitudo regionis 
` |Geralenorüm ut difcederet 
- [abipfis quia magno timore 
. tenebantur Ipíe autem a- 
Vleendens navim,rcvertus eft 


Then therobole multitude of tbe 
counteren about the Gadarenes / be: 
that be woulde depart from 

then vocre caten witha great 

Ro Feo [bip 1 aub tc 


" 


| Epenivbentócdcuils out of the. 


SB, uge ` 
Das VIII, Capitel. 
32, Eg war aber dafelbfi cine groffe 


un Sáu/ an der Weide auff dem ` 


erge/ no fie baten (bn: bot er inen 
erlaubet in dicfelbigezu fahren, Bnd 
crerlaubetejnen. 


- Ocdervaaren ftor hiordSuin/fom obepaa Bier 
get" Ocdebade banncin/ atbemaatte farei bem. Oe 
ban? gaff bem loff. ^ 


33. Da fuhren die teufel auff von 
dem SNenfchen / Lund fubrenin die 
Sáu/ ono die herde frür&et fic) mit 
cinem furm inden See eno crfoffen. 


Sa fore Diefflene aff Menniftet/ oc forei Cui: 
nene/ oc Hiorden ftyrte fig hafteligei Seen) oc drut: 
nede, 


34, . Daaberdie Hirten Taben was 

da gefthach flohen fic/ eno verfúndi. 

— in der Ctatt ono inden rf 
en. 


Men der Hyrderne faac bet fom ffcbe ba finde bc/ 
ocfunbaiorbe deti ffaden oci Byerne. 


35. Da giengen fie hinauf ¿u fe 
Dette Eet war ondas 
mengu Jefus ond funden den Íren 
fb: von twelhem die teufel auf ge 
fahren waren figa Au den füffen Se 
fu befleidet ono vernúnfitig / ono er 
frac. 

í em adr fëeet/ oc fom- 
me ferdeg erst 


nevaare farncaft/ fide tld hof br feder/ oc hand 
paar yed fine finb/ oc de forferdedis, 


36. Dnd dices gefehen pattern, vers 
fúndigtens ihnen y wie der Befeffene 
mar gefund worden, 


Dedefom der hade fect/fundaiorde dem bet/fuote 
tedis den Deforrte blef tarft. 


37. Dudes bat jhndiegangemenge 
der gmbligenden Lånder Der Gada 
rener / bafi er von jnen gienge/ Denn 
es mwar fic ein groffe forcht anfom 
men. Bad er tratt in das bt: ono 
wandte fich wider vo d 

ibt areners omiigaen» 
bt EH bx LAT hand vilde gaa fra dem? 


Thi der vaar en ftor redzel fommen dem paa, Dc 
fano traabbci Stiber/ oc vende til bagcigetu.. 


©; ?ufafs. 
Sapitola VIII, 


e, by ent Diábtos | 
wés tlowéta / rai | 
pio: a DFmetem befélo tá | 
"e option do Sejera/y onbe) 
log, e KE. 


Tedy drábelfthwá ' ob 
cslomietá onego] wefily w wieprz 
3€! Eroryd) fEÁDO wpådlo 5 gory m 
tioro ppotonclo. —— 


i4. Seh ftut fong vifi tÈ 
Doft? viu oet awi | 
ftowali vo Mëfa » oo 200. 


Agor PAftyesevyseselieo f | 
ftáto Mar Geer GE Y 
mil to vo riefcte y po pech, 


35. Tehdy topflli voen / aby 
ml co fe bylo ftafo: D pfi 

fiti f Gciiffowi/ a nalei tfo; 

wéta s fttréboto VAblowE wi» 
| ffti/obénébo /a yorawé mof 
` an fcojv tob gebo/y báli fe, 


X prsetoj wvyfilt &by ogladále 
ficbyto ftálo/ &prsyficoBy do Jez 
zufá nálezlí cstowief á onego op 
Étorego wyflo diabelfth wo vbrás 
nego y 3Dobra pamiccia] fieosases 
goy nog Jesuforeyd/ y vlcBlt fic. 


36. Aronpramwormali gim y 
ti tteFijj byli wivéli/fterat oct 
¿oráw vünén ob mnojfiwij 
Diábluow, 

Vowieojieli imteby cy Etorsy 
wip$icliráEo bet Eu 3orowfn Prag: 
wrocon ten Etory byL op&tény. 


. 9) profoli ho toffecto 
gs sfftteij Gerazjenfeóch/aby 
obffc od nich: nebo bagni] we 
titan báti fc. Aon toftaupito 
na lovij/ navorátil fe 
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4 m 38 
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[my man "uy UN) 38 
(5d) mim» man Upa eun]. 
¿an us rien) 
Y aquel MS Ee. auian (alido los 


demonios,le rogó para eltar conel : mas Iefus lo | 
defpidió diziend 


miga 20) may mU 39 
oy qm OTON 72009 | 


TANDO) 

i mo Sfin ide- 
EA pregana di flar con effolui : ma 
 Iegager mg? FLA 
[mi a 
aa NTRA "EI 
[mo 23 079 NATO 
«o coats 
Ritorna à i (a tua , eracconta tutte 

| de cofé che Iddio ha fatte. Et egli fenan- 


do per tutta la citta » diuolganda tutte le 
eeh hauena fatte [33V 


Buelueteàtu cala, y cuenta quan grandes Retonrne.venenta 
cofas hi hecho Dios contigo. Y el fe fué, predi- ved cembien grandes chof d 
cando por toda la ciudad quan grandes cofas auia eed béien ; 

; Iefus hecho con el. : - `  [aweiaüen 
1 H E 
yw 2U wës "0 40 |4o e Bu. 
Ss n [ vo wc, gies 
GECKEN 


cnn] rä ës 


Y acontecio que boluiendo Iefas,la compan- Aduint 


na lo recibió : porque todos le cíperauan. né,la Seier € 
: tendoyent. ` 


TN) ous UN N2 nim 4) A8 sel dé ës! ` 
200 Dein mm mn Z3 NT Va eg | 
ea vue moa; im 


nia) van eg Nu) ON | E sinda va a 
sima) p 


p xvm 40 
yo RO "UID 
ena vn äre 


Hor come Yu vv furitornato, la tur- 
Ba lo riceut : perches tutti t flamana ad a- 


Jpesrarlo. 

mg MARN o4: 

Um wu vU vuv 

My xm um 
rmnps vni eR NT 


Et ecco, Genne Gn huomn che hancua 
nome [nsro, C* cra principal de la finago- 
ga qual fi gitto an predi di [25v epre- 
gollo che entra[fe in caja [ua 


, Y hesqui vn varon llamado lairo,el qual tam- Lors volci vo bom 
bien era principe de la Synoga,vino, y cayendo à | uoitnom loirus, lequel efto 


los pies de Iefus,rogauale,que entraffe en fu cafa: | paldela fynagogue: & 
pen de leíus , le pria d 
mailom t d 


D ARNAT D D 42 | 42. "Ol gotea pedit 

nor iem hod nato Gage) Site 

À bp ët ina min) | dere? 
$ vpn | 


Porque vna hija vnica que tenia,de como Car il auoic vae fille 
dozeannos fe eftaua muriendo, Y yendo, apreta- uiron douze ans, qui fe m 
ualolacompanna. comme s'en deer le 


sm wp nin NONI 45 
NY) ON n35 nao» Ora 
—1 nis 9 —nN ny53 
Ny)? noa d Gap 


NIN PI 41 
a TN TRINI 
NT) NN You 
mg 13) me» nn 
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Percioch'egli hunena na. c figlimola 


Qnica di circa dodici anns , laqual fi mo- 
rima. Et mentre ch'egli andana, la turba 


al premena. 

mN TININ.. 43 
o an EA Em 
FM NOSA 
N San de MO 
TAT rege NY) "re 


iE X RENIN vun Ce" e 

ora Gna donna che hauena il Rufe qp bc; 

(Gren gra de dodici pesti ni : UN $20 
wa [Deja turca la fua fullantia neo Y vnamugerquetenia fluxo de langre ya Juia 


E ed fiata masporura gua. | doze annos,la qual auiagaftado en medicos roda 
ew da fu hazienda,yde ninguno auia podido fer curada. 


——— 
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| CAP. VIII. 
rogabat illum vir à 
zmonia exierant , ut 
o effet, Dim fitautcm 
elus, dicens. 
themany om of twhomethe 


.ediin domumtuam, 
rra quanta tibi fecit 
Er abíit per univer- 
| civitatem , |przdicans 
ntailli feciffec Lefus. 


into tbine owne bouje, and 
great shings God bath bo» 
Go be went his wan, anb 
tack ed throughout all the citie i robar 
y i bingo Jefus bad done onto bim, 


ga erat; & ceci- 
des Jefu, rogans 
traretin domum 


Und beholde, there came a man 

Jawrus / & peras tberuler of 

jogue ¡robo fell Downe at Je 

¡Se befought him that be would 
his bou 


42. Quiaunicafilia erat ci 
ereannorum duodecim, & 
| mPoriebatur. Btconti. 
p »dum iret, à curbis com- 
Le mebatur. 

Geen 
tn A fe went | the people 


Etmulierquzdam erat 

Xo fanguinis ab annis 
decim, quzin medicos 
Faverat omnem fubltan- 
ds fuam , necab ullo po- 
| tuit curari, 
! 


Do gege baitas 
fo Bere Mi] efe fat 
) tt fabftauce pou pboficione] 
gt amy. 


 Xefuggetban batte. 


-nem den gantjfe Grab / Duer (torc ting Shcjus paff 


lat, nb Dh: Do fam cinSarm mit 


— A KA A — 
Das VITI. Gapitef, 
38. Esbatibnaberder Zomm ton. 
dem die teuffel auf gefahren foaren/ 
baf erben jbm mócbte fein. Aber Fes 
fus lief ¡hn von fion? fprad: 
Dabad Manden hannem fom Diefflene vaare 


farne voaff/ at hand maarte bit í 
Men Sybefus forlod hannem nn, 


EE 
SE 


MELODIE sio | 
eed 1 VE 
wl wieter TEE EE 


redet ER kee 
30. Naroratfedo dom tiwé | 
pide bun Deo t 
9 d , 
Me e 
nilgemu Gf, — DE 


YOrocficbodomntwego aor | 
potetebs tab wielfie r3ecyys tos I 


39. Se ein nb Tode / 
wie groffe ding dir Sort gethan hat. 
Luder gieng hin/ ond predigetdurd) 
die gange Statt- wie groffe ding ipni 


a 


Gad hiemigen / oc fig ger (tore ring Gud bag 
uergiorddig. Ochandgid bort/ oc predidede isen- 


baPanvcsymttáfje obfebto 
twicbáiac po ër mi eiat 
vua t3ecyy vcsyait 3 mm Tes 


begtoro hannem, 


A 


4o, VBudesbegab fi/ba Tefus wi. 
der fam / nam (pn das meld auff/ 
den fictearteten alle auf ibi. 

Sc betbeaaff (ia /ber Shefus tom igen/ anam. 


mede Solcfer bannem thi be ceffucbe alle efter han 
nem, 


de, Citalo fe yaf fep fe nato: 

rátil Ocjifs / prival gey Sá: 

Le ¿ncbo teffoctní otefáwas 
D. 


` Fotym oy fic Jesus erocít | 
ptsytelo go sgronaosene udji! 
Áboien go wéyfcy csetále, 


4». Aple priffc mug fteré 
mujto om ëng Yayrus/ a tu 
| byl &niife Cffolp Jivorfté: 
Y pabl E nebámGecfffom im 
profe ho aby melt bo domu ge 
be, 


namen Saíirus/ der etn óberfter der 
Gxbulen mar / eno fiel Zeit Au Se: 
Súflen/ ono bat (Dn / vaf er too(t inn 
fein Sauf tommen, 

Oc fec/ bec fom en Mand airus /ec vaar den 
SDffuarfic for Scholen oc hand falt ned faar 6cju 
Dur oc bab hannem at hand vilde fommei (jane 

ull. 


Tedy ote prsy£coUmas nici 

ty imientem 3érc/á ren bet Ffiaic 

ointcejy pr3ypavfiy vo nog Je 

sufowyd) profil go «by wficol w 
vonie?. 


a, ` Sh mit Den gedin 
fau ofolodwanáctileth / a ta 
vinijrafa, Y přihodilo fe fer 
(ete potiftowán byt od dä: 
fupu. 

bowiem tbylEo icoyna djica 
een y re) bylá Lee EI 
orunafcielar¡£rá1u3 Ponáls : W 
vaé redy fufinion byLop 3gromáos 
se nig toot. 


43. They fena gebnar fe 
nemoc gfauco od Leth divas | 
nácti/ftrájto bola na Létade 
tvynalojita vocffiferen fott 
ftvig / a od Cache nemobla 
vjdrawena bot, 


42. Denner hatte cinecinige Toh 
ter bey Zéif jaren / Die lag in den 
lebten ¿úgen. Bnd da er Dingieng/ 
drangibudas Bolt. 

Qi fano baffocen enifte Daarter ved (al aar 


fun (aa idet nber(it aandefong. De der hand gid 
bort/trengde Folket hannen. 


43 nb cin Weib hatte den blut: 
gatid4tolff jahrgehabtdichatteali 
¡bre narung an die årbte gewandt 
vnd fondte von niemand geheilet 
werden, 


Ocen Quindepafioe fafft Bledfori tólf aàr / 
bun fjaffoe Coftet alfin nering paa læger/ oc funde icte 


Tamieniciotájtá Etora ptynis 
enie Ervore crerpiálá oo lat Dwu 
naféielá n&tosvla na leťárse wyt 
£o fivepojywente/pnte moglá by: 


y y (A ——————— 


bliffue helbredeaffnogen. 
| o» $aoncgo sleconá. 
DNIDPANAF | 
* + 
À 
P | A "m 
Me A ON FM - cl d AU A de Ei ies A, 


M —————À —M e € y ri 
ho e be? D 


o mä CH? 
n 


sch en ne SCH 44 
ben 2m eg am 


Llegandofe por las efpaldàs tocó el borde 


de fu veftido : y luego eflancó el fluxo de fu fan- 


gre. 


usw n yw EE 45 
UN) DE? Tay O25 DURA 
wn 2 tgo "gen i» 
yá ym min vpn 
D 

tonces Iefus dixo,Quien es el ha 
uos Y Ka iva api regle o 


eflauan conc]. Maeftro,la companna te apprieta 
y opprime; y dizes, Quienes elqueme ha tocado? 


iba “yn SY, TINY 46 
NE 5n O 09 
: "DAD 


Y lefus dixo, Ha me tocado alguien: porque Mais Tefus dit, Quelcuni 
yo he conocido que ha fal ido virtud de mi. abia i'ai cogau que ver 


^» nNO nn] TUNS) 47| 
vier nya NiBm UP DEN 
— oa «r5 15 weh raar op 
nv rg TETIN Cen 
¡9373 NNER TN Via 

Entonces como la muger vido queno fe ef- | seiuiauoit porntefté caché comal 


condia,vino temblando, y proltrando(e delante | blant vint: &feiettant d 


decldeclaróle dclantedetodo el pueblo la caufa | declara deierste GE DE 
porque leauia tocado,y como luego auia fido fa- metr ro 
o. be 


na. 


37) "00 PON? 45 
ses vum 252% 
— PAIN NED E 
p ARTANA 

iam 


Tree diffe , Qualcuno m ba toc- 
cato AE Sch Gë Ko ho fentito cbe dy 
me à fetta rti. 
ONAN 47 
73 FTN 7030 NITUD 
ATARI NN 

m2 BY p? ATAN) 
nz ND?» RT AUD 
(MONTAN NITO NAS 

La donna Gedende che cio non era fa- 
to a luiocculto ,Genne tutta tremando : e 
gittata feli damanti, li narro tm pre[entia 
de tuttolpopoloper qual cagione ella i ha- 


eua toccato , € comes fubbito era Para 
quarts. * 


p? TONI YT 48 
"ren a ANN 
ERRED I ES 


"Now ym IIN ARNT) 48 
Tr an") amqow ha 
: Ova 


Y elledixo,Confia hija;tu fe ce ha faluado: 
veen paz, 


122 MYND 270 0719 49 
1 AM A . z EJ 
npa "3 15 an? ren zà 
¿man ny Sin OR 392 
Eltando aun el hablando,vinovno del prin- 


cipe de la Synoga a dezirle, tuhija es muerta, no 
destrabajo al Maoltro. 


PY su YW UNI) $e 
TA ven NT Vh Tan) 
: DUI 


El qu le diffe, Figliuola, Pa di buono 
animo la tua fede r ha festo falus : Gat- 
tenein pac v. 


NN 7700 MIN 49 
NADD 227v YO VN 
XB eg ee 
dE 
Mentre cb egla ancor parlaua, Genne 

Gno dala cafa del primctpal de la finago- 


ga dicendogli, Latua figlinola € morts, 
| non molejl arc d Macfiro. 


TON DT XY yo 
y Na man) 
¿Nm pan ana 5m 

$ : ge -gs 


| 
| 
| 
| 
l 


y Fir hende iden ipot adef: Y d 
à Lao dicendo, Nom temere: credi fola. oyendolo Iefus,refpondióle,N 2 
mente ejard lua. cree folamente, y fera eo: tre 
118 
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S. Cucas, 
Das VIII Gapitef. 
44. Die tratte von 


S. LVCAS. 


" CAP. VIII. 
L „Acceflit retrò, & teti- 


gang. 


( hemme of his garment;anb 
Lë Sang J 
immediatly ber iffue of blood ftanched. 


Etait Iefus, Quis eft 
qui me tetigit ? Negantibus 
autem omnibus, dixir Pe- 
trus, & qui cum illo erant, 
receptor, turbz te com- 
rimunc & affligunt , & di- 
is, Quis me tetigit? 

Then Jefus fayde; 2000 is it that 


fans tledcbon/ De ftray ftod hendig Blodfor. 


ar, Vnd Fefus fprad): Wer fat 
mih angerübret ? Da ficaber alle 
láugneten / fprac Petrus vnd die 
mítjbm waren: MNeifter/ das Volt 
drenget eni orucdfet dich emm bn 
fpricbft: Wer bat mid) angerúbret: 


De Ibefus fagde / ftro verbe co mía? De derde 

nectebe alle/fagbefpeber oc be fom vaare met jannem/ 

«fete; Zolder trenger oc tryfer dig/ oc bu fige; 
uo retbe ved mig? 


46. Jefus aber fprah : Es bat mid 
jemand angerúbret venid fublevas 
cine Érafft oon mir gegangen ift, 


DafagdeShefus bet rerdenogen ved tg, Thi 
ieg finder sat ber aif en Krafftaff mig. 


l6, Fe dixit Tefus, Tetigit 
he aliquis , nam ego novi 
tem de me c xiitfe. 

EN - 


faib ı Some one hath 
Y perceyue thar vertut 


47. Daaberdas Weib fa&c/ta( 
niht verborgen war / fam fiemit sit 
tern/ eno Del Tür (Dn / ond verfúndi 
ges füt allem BolcÉ auf: was vr. 
9- | fach fic jm hette angerúbret/ eno toic 
fiesvere als bald gefund worden, 


Men der Quinden faa /at det vaaricte (fiuft; da 
fom fun met beffuelfe / oc falt faar hannem/ oc tunt» 
gtorbe faat alt So(cfet; for huad faghun rorde yed 
hannem/oc fuorícoie hurbile firar helbrede, ` 


| woman faro that fhe was 

I cametrembling / aub fell 

Te core Mm) and tolde fim befos 

al people f Yobat caufe fhe had 

been Jowe fhe was feafco 

48. Atipfedixitei, Filia, 

fidcstuatefalvam fecit: va- 
dein pace. 


48... €t aber fprad) ju (br - ie ges 
ttoftmeine Tochter Ben glaube Dat | 
vir acbolffen /gebe Dm mit friben. 

Da fagbe bano f hende Zer treftig min Daat 
tcc din tro baffuer Dulpet big / Gact bort mc frc, 


) "äu b Dip, bnto her; Daughter 
ofgosd comfort : to äu: batb ma; 
ie whole: ge inpeace.) 


49. Daer noh redet fam einer vom 

Uefinde des: Oberfien der Spule 
n fora pa Vam : Deine &odtet ift 
geftorben/bemúbe den SYceiftee mor. 
DeS5andend nutalede/da fom der en af Sdo 


feng Difuerftis tienere / oc fagde tif haniem, Din 
Dadtter er dod vmageicte Deefteren. 


. — 
so. Daaber Fes das bëter / anto 
ivorttet er ipm. eub fprad): Sorte! 
dich nicbt/ glaube nut / fo wirdt fic gc 
fund... > À i 

^t berbgrde/firarede fandhannem/ oc 
A S^ E poe ad ftat bun bliffue 
belbrebe, 0: 51 : 


Adhucillo loquente, 
Venit quidam ad principem 
lypagogz, dicens ei; Quia 
nortua eft filiatua noli ve- 
Xate illum. -* 

While be pet Date there came ene ` 


M tbe ruler ofthe Sni 9 fou: ' 


i nagogue. 

fE tobich fand to km Zo b 
ein de 
Tefusautém audito hoc 
o,relpondit patri puel-' 
litimere : crede tan- 
lalva grit, 


fea 


: Jefus heard it/be aufiveret 
ang Stareuot: belecue oncin j 


Hinden ping, 
pod AN. feines fícides Saum an, 
end alfo bald befiund jhr der Blut 


un gictftem bag ot bc rore vio Samnén af 


148: Aoni aji: Droe) 


©. Gate, — 


Kapitola VIII, 


44. Diiftaupit 
a rib pEcftala nemoc geg, 


PeivitaptwBy s tylu tEnctá fic | 
podotÉ, áty tego] á nátbycdomý 
2 Keier 
dr, DEF Fils: gie 
CA et t 
m de feti Dar | 
Fteřiji nim byli: ifle DE | 
Fast furent cfr | 
à tátoij: a tb pramijfe/ Kdo fe 


mnc voteff? 
beo Jens] Ktbo: 

cof mmer at? & à As 

r5elicse f 1 
ori Miles m tioscln Ce 
a aca mow: 
Eaa naracak ey momi Ao | 
46. 9 El Gigs: Dorett | 
jemnenétoo/ nebo ¿ná yá Je 
gefi nioc ebemne pla, 

El EL : 

mnie Ei De > 
wyflé odennie. 


47. Jwibuco età Kb y tas 
Yno nebylo / tfcjatic fe/ při 
ftarpita apadla př nohami 
geha: a pro fterau fe přijčnu |. 
bo votfla / potoébéla pEcdems 
ffoi Hem a feraf get fico - 

vjtràmeona, | 


N goy vysráta nieviAitA oni i3 

iv ffcyc nie mogt&] drjac poyé 

AJA vpaofy prseo nin ospavmitá 

mu przed sfytfim luvemo'aftbo 

tcy fic go peyesyny tEnelá y fato 
nitydpinaftv3orowitona Petz, 


Wijra twá tebe vzdramila / o 
tubis t» pofogi, 
Tedy fcy om powefcbiial] Cors 


Fo badj jercaDobregowtár& twa 
3abowÁlá cic[i03$e 3 pootem. 


49. Afonfonge/Té mini 
vifi geven E &nijicti C foto 
aibovofPt/Ftagamuz fegis vi 
mica dcera tiva /natrap- Ab 
ifa, Li ds 
Kit tego borowitlotó miet- 
tbory prsyfeoLoo Ffiosca Sojo |: 
nice pomte Daine mu. márlá coz 
fà rwoia/nte prsy£r5ie fic Miftes 
soot. $ Di 
so. Ate Geif vfinftam to 
flowo / obporggegt Dim DE: | 
geif: Nebogk fey ale tolifo 
wér/a sorátatbube: 1 


€. vitypawfy Jesus edpowiés 
diralmujY7ie boy ficá wierz ied 
nojbcojtec SÁcbowana, 


NON en 


D P A 
n 
UN ASTON UN) D 
ayra UN eonun? 
nenn ^am 299 unen 
¿ NINAS) dt: 
wandil fut entréen la mon, 


oxp5»1 
n 
NAO PINOS ou 
Lange? PIÓR?) 
Y vago y may 
"yas? yn m aps 
IANN NI? 


Y catrado en caía, no dexó entrará nadie. P 
(configo, )finoà Pedro;y à lacobo;y ¿loan y àl DE 
padre y ala madre dela moça, ` des , 

a a? Mtra TP 
Pep yn m?» CO es 
mangos ean Pe eni 

¡UL MN S 


Et arriuato ch'egli fu d la cafa , mon 
genge ACEN 

die . | 
mn 13217 AM 52 
a mër CS Une 
73 82 193) N2 Toy 
Du 707078 ANA 

I e 


gene disceret Y llorauan todos,y planteauanla: y el dixo 
psi n rt] CEET Nolloreys : no es muerta,mas duerme. | 


rna ^s a 3 
Y hazian burla dcel,fabiendo queeftauamu- 


3 MAMA 53 
¿MANDAN 


k robs fb BA peak arca. y : g 
xr ae Aun 100 Eu an Ale à 

SIAPAN TIN 54 No ANURI Bea? s ny nennt achica 
mapa mms) us [NTN IN PUTOS PIE qure ayan imiia 


ONP NIS Ni Ze "a 


Rs ta green t aeri Y ebechadóstodos fuera,y tranandole dela 
colla, lemati fu. mano,clamó diziendo,Moga, leuanrate, 


NITAI ann n22m 55 
ARPA A 
¿owen? 
"Allora lo fprrito leritorno, efubbito 
filemo fu: vi egli comanda che [e le dei? 
de mangiare, 
¡METAN MAN ss 
Nb dao PUN om 
¿AIDA mew. 


Tlf» X9 tue a 
ufo «viii delas 
Er Pefptit d'icelle 
Tinftantíe leua , &il 
lui baillait á hanger. 
56. rei ierg z 
¿di mery yihan 


zer jab ` 


Entonces fu efpirituiboluio. y leuantofelu- 
ego; y el mandó quele dicen de comer. 


"ww moi) don emm $6 
INN UN? 728—732 ORÍN 
171093 TNT TIN 

Y fus pádres eftauan fuera de fi: i los quales Ecle pere &la eere E 


el mandó; que à nadie dixe/ffeñ oque auia fi eltonnés,mais illeur có Pit. 
hecho. be, EE qu EN dilfent a perfonne ce qui snb P 


Onde il padre ela madre di leirima- 
fero Pupefatri : ma egli comando loro che 
mon dice]femo il fatto à perfona. 


j v 

[Tm 07 NI) a 
NZn yn? an" mmo» 
¡23 o» ua 
YQNOS 27D) NINO 


es 


eg DE 
nt» Cam om 

POS Caen ven) da 
"mm gl Gig Kaka) GE 
Y juntando (us Dóze D'fcipulos,dioles vir- 


Ex Al [obre todostos demonios. y que: 
(anaffen enfermedades: - i 


d 


Hor In sv chiambi dodicimffeme , e 
dette loro poteffa C autorsta fopra tutti 
¿demoni, e ds gmarir le 
wo yw SE - 

T remos nmm 
ZP TONAJN 


Emandogli d predi. ) 
Pelrus ys joa Hl regno di 


Wë m Nope Grën 2| 
¿ny wenn arrow | sar 
e [ee 
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S. Cucas, ` 
Das VIII, Sapitel, 


an Da craberímdas Hauf fam, 
Ticf er niemand hinein geben. den 
Petrum vnd 3acobum eno Johan 
DC / ond des Kinds Bater ono 


De der hand fom (fufit da loed hand ingen aaa | 
fnb / oden Peder oc Jacob ocSyofannem/ jik 


©. map ` 
SE VUL. 

Sh fairt o Domui y 

"opui DC mt 


Bému/ gediné Detroros a ay. 
fubowi/a Janowi /a j 
Siatefi Ql, Dia 


Es CAR VIII. 
JEtcim veniffet domum, 
xermifir intrare fecum 
quenquam, nifi Petrum & 

obum & lohannem, & 


fens Saber od) Moder, 


aj. alla fü eh qi data. 

geten fte. Cr aber (prado : Meinet "on Fell: Neplač 

nicht, fic ifi móbt geftorben, fonbern (mr pémeita/ate fé, | 
t. d e, | 


ebantautem omnes, 

tillam. Atille 
Nolite flere; non ett 
ia puella, fcd dormit. fi cft H | e: ! 
* Anibal wept/and forored forper: | Men de grade alle ocfefíagcbe fig yncetige forben» |... AplAPAlitey vof cy y márses 

ejalde/MDecpenors foer fbeisnos | M. Da fagde hand/ Oraberide/ bun «idco. Pë een mme sier 
E flecpeeh. ies les tuen fun foffüer, SA dE bocmicomárlá ile fpi d 


53 "nbfie octlacbtenjbn/teufim Le 9 sofitüfafi e anm 
mol pap fie geftorben vun pm wëdaucejegeftomëela, DT 


Di debefpaattede hannem thi de vifte vel at bun Tedy fic3 nie 
vaar dod. saci byl& amer 


54. Er aber treib fic alfe hinaug, 54. Dn paftoybratowen t 
nam fic bej der hand/ end rieff/ ono | If paf varo rufu ges 


nm. Et deridebant cum, 
| fcientes quód mortua effet. 


Son 


$miali micz 


: f} ř '( 
fra: fino Geh auf. AL een E 
qeu. Oc hand breff bem alle v5 / tog hende veo haan: ALAP omvyesuciwffy preis 
DEM ES bet oc tobte/ oc fagor/Darn/ ftat cy. wfyttt/á wjtamfy ta sércfe qoo 


LA mowtac/ Dilewecito wtar, 
rr. Bud ihr Greifi fam iber 0 | sp. 9 navrátilfe Zenger 
fieftuno alfo bald auf. nnb erbe | 9/amfata pne, 9 lájalgij 
fabl/man folt jhr Au den geben, Pä am, 
fplrit came agatner and fpe Oc hendis Xand fom igen / ot hun ftob (tray op. | ` YOrocitficreo bud) fey/y wit; 


maptanb becommaunbco | Oc hand befalede/ at mano ftulos gi fue hende at MR &onro[fajal $eby iet tcáé 
Y Abt, 1 


$6. Vnd ihreEltern entfa&tenficb. | 56. y divili fe robitom£ gc; 

€t abet gebot jnen y das fie niemand gi: um e ge äere, 

fagten twas gefhehen war, i rt plo 
Oc hendis Foreldere bleffueforferdede. De hand 


; 22 3onmiclt fic rooiiéy tey[a on 
bob oem Ar Ge (fulocingen fige/ buad fom eaarffet, | im re sáFasat áby [Free nie 


powiedáli tego co fic byto ¡tálo. 


D ze 
reveríus eft fpiritus 
fürrexit continuo. 


ill dare manducare. 


it ftupuerunt parentes 
quibus pracepit, ne 
dicerent quod fa- 
erat. 


taher parentes tere after eb: 
tommannded them that they 
Td no man what was done. 


A (5 " ús 
Ex fodert aber die méie a. De Apolona sara 


cte Apofftoluow/ dal gina 
fammen/ond gab jhnen getvalt vno A perdi ae 
| luperomnia dzmonia, & ut macht über alle Zeil o va fic wowali, : 

| languores curarent. altefcucbe Heilen £onbten. KE 


| Then called bee the tiocfue bifciples Chand falledede PolfF til fammen / oe gaff bem [cieswolenniEow fn pih | & vat 
| fogetber «ub gaue them poroer / and be, ec maet offuer alle Dieffle /ocarde funde helo | immoc meecht? wfytbEr 
apea ames alibentia 1 anb toleale | cs Gingdomme. dyabelfiwá/y dporoby v3oramiác, 


BD cAP. ix. 
| ( YOnvocatisautem duo- 


¿decim A poftolis, dedit 
virtutem & poteftatem 


|*. Et mifit illos przdicare 


2. Bnd fandte fic auf ju predigen | >. Y voflafgeabp stvtffoma: 
um Dei: & fanare infir- 


das Reid) Sottes/ond¿u heilen Die H Srátowfor] Zeit gninna 


frand tvorvali nemocné. 
POH CHL, 


dide Budsrige/ oc N roseftalie 15by opowiepali 
he fent them to preach tbe ting: Dc hand fenbebetri yd at pre 
a cel fidc. at helbrede be Siuge. níemocne, 


L TANI 3 


opt CR 3 RS 
i y 
we aN 12 3 
Aiva N57 món INN 
A oro Ny zeg nby 
ma nan Du 1087 Me 
mel 


Y dizeles, No tomeys nada para d camino, 
ni varas,ni alforja,ni p ni dinero, ni cengays ê 
dos veftidos. äer. pot E A 


*|ao na KE 10N mam 4 
NLA dum “YA 


i Nyon H Road 
ANA són NÉS 
mz? Ty? pipa TIS 


€: V 


E ifa taro, Non parizténiente peril 
e, me quee" 
dmm d Gs 
3 ana SIND. 4 
ven "y TUN WR 


¿aa yan maa o 
f q eis entrarei Yen qual miera cafa que E edad Et en quelque maifonq 
Pr ci ga andate. ` allt GË alii ! triez , > deman yak 2 


wn 203 22272 Wb aen e Kal o 

359— AN ün wn TDA a 

mY dmm um a 
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Y todos losqueno osrecibieren, (liene points Geers 
hos de aquella ciudad, aun el poluo facudid de | uez de ros piedsla poudre 
vueftros piegen teftimonio contra ellos. gnagecontr'um O -a UN 


PERE i 
nitun TIN Nam wg 6 bëtoean: 


: nioipa 953 gn (E | segons 


Y A: ellos sodium por todas las al- Eux donc Ss 
deas aununciando el Euangelio,y fanando por bourgade en bourg 
todas partes. & guerillans par teur, 


“NN vul oiTa 9200" 7 |7: "enn Zéi eg 
G yué;dpa ur mer 


aun SAN EE 
vay "a ym PNN ini indr 
¿niga Oo usi» Green P 


Yoyó etie el Tetrarcha todas in cofas Or Herode le terr 
x hofes 
qvehazia: y eftaua en dubda, porque dezian al- a 
gunos,Que Ioan ha TORRENS, delos muertos ` | ques vnsdifoyeotque le 
fufcité des morts. 


nm ow y ope 8 | s. "rai nnn?) iiia is el 
onma Nm ciu) abel 
2 Cen Ro ` 


PTE. A en y Otros rui Leem 
ee propheta de los antiguos auia rcfuf- | ens Propheteseftoic 
citado 


op: aan Ur TN 9 
UN NN n] m JUNT ANY 
Ke Q^272 2iN Md Poy 
+ MÍN N32 Up2 


Y dixo Herodes, A Ioan,yo lo degollé: vien 
pues ferà efte,de quien yo oygo tales cofas? pro- 


curaua verlo. 


app Ivi vin 5 
Tya TAN CSR 
mr ma Sn SNC NAYTO 

¿Any sm van 
¡ar Amo? 

rete vicenutt, 

vieta rari 

da poluereo de Goflri piedi im teflimonso 

contra efi. 

TIEF RTO p 6 

mmn Gu? qn 

7233 UND un wes 

Det 

Ejindofí x dunque partiti, cor 


à torno per le caflella , enangelizando, e 
rifanando per taito. 


PEA omm Y3 ZO 7 
rms rof NITO 
Sun: AUT ATNI 
TR dE TO? 
¿NEO ma ma üp Proa 
Hor Herode» tetrarca Gdi parlar di 
tutte le cofè che fi facemano da ejf l esv: 


edubbitaua , percioche da alcuns fi dice- 
na che Grouanns era ri[ufcttato da mor- 


10. 

WO TTAN TININ 8 

MANR IN NUNT 

AT NA NN 
tE” 


E da alcuni , che Elia era apparito e 
da altri che no de Profess antichs era ri- 


Jpfentato. 

7 mom En 9 

xa rare bi N EN 

NN 7n vom Nm r 

been rr DA NM my 7x 
$ "mem 


9. K ai El 
ai d iy 
cin iode 


Onde Herode diffe , To ho decapitato 
Gronarns : chrè dunque coffut, delauale 
to odo tali cofé ? E cercama di Geder, 
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Bind iSi EE 


S Encas, 
> Das I X. Gapitel. 


3. "Onbfprad su jnen: 3t folt nichte 
mit cuch nemen auff den me / focber 
Eia eom / Ear Brot/ 
no c10/ Es foll aud) ciner nicht 
¿cen Råcfe haben, - 
Oc hand fagde tif pus ftulle inted tagemet 
aff ci 


cder paa veyen/huercfen Giaff eler affect Bra 
od ey Pendinge/derftalocicteen haffuerho Sien: 


€, fufafa, 

Kapitola, IX, ——— 
32 JXÉffnim: Nicnebere 
na cian pol an oae 


ani chleba / “ani 
Divan fufnij miis, 2 


invia, neque virgam, 
ram , ncque pané, 
uniam , neq; duas 
beatis. 


Anbpefaydeto tbem! Tate nothing 
onouriournen / neither ftaucs / nor 
rrippemeicher bread/nor filuerneither 


, "Uer tsettoo mido) ttie ben, | 
cf nic ná vr. [ 
SC? cis | Anilo) Ant 


iiiinanede: (inb too; 
itisibimane- | * . ojtíneín Dauf gebet/da 
indeneexcacis. | bleibet bif ihr von baten Meter, 


Oc huor fomi gaat ít Huff bliffuer der indriti 
drageder fra. fu : 


` 


4. Ado ftat " bem 
wegdete/ Pa Seel 
newyeházegte, — 


` Undivbarfocuer boufe ve enter in qdo frorego Folie bom, 
tz abibc) aub thence Depart. wnib3tecte[ gim "gs 


támtab nie GE 24 


f. Ateritali más neprig: 
mauAvygbauces Gira tobo/ | 
tafé prach nof swafióch my 
ragte/na fiwédectwij potinim, 


Et quicunque non re- 
nt vos, exeuntes de 
cilla,eciam pulverem 
veftrorum excutite 
ftimonium füpra illos. 


e, Bndivelche en nicht auffemen/ 
da gebet auff von derfelben Statt 
tno fdütteft aud» ab den fraub eon 
e OH BER Bu cínem ¿cugnuf über 
ie, 


FE 


Androhofocuertvillnot receine you, 


cbuilcfe form eb 2 Etorsyby was FolwieFnie | 
tobennegocoutoftfarcitie y f hate of De fom ebericfeanamme da gear pr3yieli/ erën $mi&fté onego] 


denfamme Ctab/ oc veter oc faa fteffuen aff eders 


í té$y procboti di H 
Foder, tilit vidnifoyrd offuer dem. VS iwive Qe 


fu été 
mo I Swiádecrwy prsecim 


6.  Swwffeffe chodili po. 
Mëfettách wåfol/ peëtach, 
ce Králowftwij Boji / vy | 
drawugijce wffudy, 


Egrelliautem circuibant 
ella evangelizantes, 
csubique. 


$. Bnd fic giengen hinanf/ enn 
durchzogen die SYidrdite/ predigten 
das Euangelium / eno machten gc 
fund an allen enden. 


Sc be dinge vd oc drogeigennem DBuer/predicte 
de Euangelium /oc helbrededeí alle Ende, 


Ment out/anb went th:0n9b XOyfiebfiy tedy obsopjili 
preaching the Gofpel and frtfi water? pits d Y 


wénielig |. A wfieojie v;orawtá 
AC. 


7. D wflpffal Herodes zuer, 
tého blu &njftfimj 2013. 
bat: tefficFo wéc fteréi fe bá; 
Ip ob ntbo/p pocbpbowal/pro; 
to jc bylo praweno od niftc 
rých / ¿by Jan wfial s mrt 
vid: 


divit autem Hero- 
trarcha omnia que 
abco: & helitabar 
diceretur àquibuf- 
aquia lohannes furre- 


7. Es fam aber fúr Herodes den 
Vierfúrften/ alles was durch jhn ge- 
Ia / ond er beforget fich / die mett 
voncilichen gefagt ward Johannes 
ift eon den todten aufferftanden. 

Oc alt det fom ffebeveb hannem, fom for Hero- 


des ben Data / oc hand befergede fig/fordi at de: 
blefFfagd aff nogle/ Johannes cr opftanden fra d 
Dode. 


c Now Herode the Tetrarch heard 
-| Wallthar ibas Done bn him : & he dous 
Needs it was faide of fome / 

twas rijen againe from the 


IvflyRalBroláerod o wfyrh; 
Fim co ficditálo op niego | y wat; 
pit/ ola tego ¿e nicFtorsy pomiez 
váltijby Jan wilolodomárlyd). 


"m 


A quibufdam veró,Quia 
llas apparuit: ab aliis au- 
! ; Quia propheta unus 
antiquis furrexit. 


8, Vonctlichen aber / Elías ift er 
fihienen/ pon etlichen abet eg ift Der 
alten Propheten cinerauficrftanden. 


Ando fome; that felias had ap; Scaff noaít/ Eliaser obenbarerr De aff nogle 


Di & of fome, thatone of the olde | Dererenaffde gamle Propberer opftanben. 
jets was rijen agame. 


8. A odginých/ f» fe Eliáfe 
otásal: a ob néfterýech paf / fc; 
by geden Drorofuom ftarých 
wjtal, 

A nicFtorsy 34fic13 fic seliag 
vFasat/ &oruosy rei 13 Proro nie 
Set 3 onyd) itáryd) ymartoyd) 
itet, 


9. Y Tel Herodes: Sana 
gfem yá ftial/ foo paf geft tens 
to o fterém¿ yá fioffóm tafos 
wéwé? y jádal bo widéti, 


des, Iohan- 
go decollavi. Q uis eft 
emifte de quo ego talia 
io? Et querebar videre 


9. Bnd Herodes fpradh : Yohan 
nen hab ich enthauptet / per ift aber 
difer / eon ven ich fols hórez Bnd 
bcaert (bn au feben. 

Së Zeta, De herodes fagde/ Sobannerm haffuer ieg bat, 


beis hugger/Men fuo erdenne/om buifcfeníca hører faa 
g tee 05 E bant? Ze bonp begerede at fechannem. 


> Teoyrsetl Aerod | Janáiiem 
ta eat éciac| Leci ten co wjoy ieft 
53acioÉtorym ía ráFowerseciy (li^ 
fcz y Gutal rego iáEoby go widz 
| 5iec. 
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E. REZAR NE E 


SRA pay 
i ^ p D e 
rang de 
| ema 53 xir vnus 
—— qus opp uy 
n YN 
e Um NIP 


2 ve aine ul 

ebe hauenano fatte, Et egli lo prefe con 
AS 

(umm n 
a pay ba pana DN 
—» pay ya zem 
VERA erreechen 


| ENNI NDN 
8 Ele turbe bauendolo vfnputo, il fègshi- 

tarono : > egli ruenendole, parlas loro 
del regno di Dio ,eguarius quells che ha- 
ucuan bifogno d'effèr guartir. 


Pan ETITI u 
MITAI ap NIIR? 
RE "b rb TANI 
TNT NIAT? MINA 
pra pen Org 
CEA 
NIPA mI] "en 

¡MTS 


Hor sl giorno Cominciaua d calare, € 
t dodscee fi gls accoarono, e differ, dr, Da 
licentia d quefla gente , accroche feng Gat- 
deng 4 le caflclla cr d 1 borghi queyntor- 
mo, per alloggtare e tronar da mangiare) 
percoche nos [ramo qui in luogo dijirto. 


nSP INN 13 
pan 92897 rus pa? 
ran Pan? mon m 
gan gras pes Ul 
ma y? Nao 
4 1 :. 
¿ny 
Ma egli diffe loro, Date lor da maz- 
Store vos altrs.Et effi dufero.Nos non hab. 
biam ptu che conque panne due pejes: feo 
qua non andiamo 4 compar da mangiare 
per tutto quejo popolo. 
n TN VA MAP 14 
TONY 12 TER Nen 
PUN NN 10? pa? 
vin PORN 200 
70 
+ ( Percioche erano circa cinque milia 


huomins. ) Allora egli diffé ás [mos difce- 
poln Fareli federe d cmquanta per gie: 
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SETAS E 


Gli Appelieivtemati čte foren , 


ENS wa rpue| 


¿paa muay oa 


IA SE m 
ib eet Can Can je 
c5 Grën We wx 3| 
TYNI aps m o 

coo NS np) 
Y bueltoslos Apoftoles,contarónle todas 
las cofas que auian hecho. Y tomandolos , apar- 


tofe à parteà vn lugar defierto (de ciudad ) que 
fellama Bethfaida. 


YIN Nam Ob vm o» 
may ia ow 12100239 
: ONE? Dom ww OTON 
ees 
g yellos rec yles aua delRe 


yno de Dios: y fano losque tenian neccílidad de 
cura. $ 
t 


Mina 259) Dn 27 vou A 
y thu wp ea] acre TEE 
Oy Ay nin foy vog | o isme uias 
IUN rro nien De Tono edd D 
pes an? TNT vm 00 pimp, P 
chin nam omg ma *> 

AE EUNN 


Y cl dia auia comengádo àdeclinar:y lle. 
gandofe los Doze, dixeron!e,Delpide las com- 
pannas paraque yendo à lasaldeas y heredades 
de alderredor,vayan y hallen viandas : porque a- 
qui eftamos en lugar defierto. 


ën un Cow TON" j5 
ami N? "ey De anb 
an? ni»3 Don ON *5 v5 
b : 4 D e a H s 2 P 
adn uA CRT oi og 
¿na On 5D 24 

Y dizeles,Daldes vofotros de SAM Y diže 

ron ellos,No tenemos mas de cinco panes y dos 


pelcados,fino vamos nofotros à comprar vian- 
das para toda efta companna. 


UN wow non» "wn 34 


Ouf xau Y ue 
años idv, 


Or anoitdejour c 
ner , dontles douze 
dirant, Donne con; 
de, afin au ilss' en as 
des, & villages qui 
pour s' y retirer & ti 
car nous lommesici 


13. Eim Zeie au 
Tis ¿paña Gagin dä 
deit dh asini 
Ae "xí, el ua 
és ¿pegro gg 
Aairg nr Pgopalo: 


Maisil leur dit, Vous 
leur à manger. Et ils di 
uons pas plus de cinq 
fons: D nouque no 
des viures pour tout 


owg ario Cru 
/ NS 
Yeftauan como cinco mil hombres. En- 


tonces dixo à fus difcipulos, Hazeldos recoftar 
por mefas de cincuenta en cincuenta. 


- B. Lucas. 
Das IX: Capitel. 


e, Bnd dic Apoftel famen mider 
end eracleten jm mie groffe ding fie 


CAP. IX. 
Etreverfi Apoftoli, nat- 
iverunt illi quecunque fe- 
unt: & affumptis illis fe- 
fli feorfum in locum de- | 
rtum ; qui cft Bech(aidz, 


fich/ ond enttocíd? befonders in eine 
toúften bey der Statt/Dieda heiffet 
Derhfaida. 


Oc Apoftlene fommeigen oc forralde honnem, 
buor ftoreting de haffde gior. Dehand toa bem til fia 
oc glach: befonbertigebortí en Drd hofStaden/ fom 
faldis Dethfaida. 


| atten tie atyefico returnid 
- | tbtotolbe bim what great things pid- 


| nc. Then be toote themand went 
Er oo placeimere to tie cis 
Dr bjaiba. : 


í EN Quod cum cognovif- 
` |fentturoz ,fecutz funcillús 
&excepit cos, & loqueba- 
turillis de rcgno Dei, & cos 
quicuraindigebát, fanabat. 
| Batroben tbe people tnetoe (ter 

| followed bim: and herecegued them / $e, 
touto thčof tbe tingdome of God 4 


à i praleb rhen tbat bab necbe to be heas 


T, Da def das mol innen mard 
$08 c& jmnad. Bunder lief fie zu fich 
vnd faget (ben gem Reich Gottes, 
eno machte gefund die eg beborfften. 

DerGolctet formam bet: da droge deeffter hannem. 


Oc hand [ocb dem tomme til fig/ocfagdedem aff 
Guds rige / oc helbredede demy fom der boat Se beho. 


12. Dlber der tag fiengan fich sumet 
gen. Da tratten Au jbm die ¿dle 
vnd fprachenzuihm: Cap das old 
ton dir / daf fic hin gehen inn Die 
SRárdte ombber/ eub ín oicoórffer/ 
vaf fie herberge otio Speife finden, 
denn tir find bie inn oer tod (ten. 


Men dagen beguntear bene fig. Da traadde de 
Zoff nt hannem / oc fagde til bannem/ sad Solcfer 
fra dig / atde funde gaa ber bortom tringi Byerne oc 
vbi ¿andibnerne/ardefinde Joerbere oc Mad/ Thi tv: 
cher i orten, 


Dies autem coeperat 
linare, Et accedentes 
- | duodecim, dixerunr illi, Di- 
| mitte turbas , ut euntes in 
- | caltella villafque quz circa 
hunt, divertant, & inveniant 
glas: quia híicin loco de- 
| ferto fumus. 


` Jlabwien the day began to vocare 
1 trocluecame | anb faid ento 
fimi Send coe people aan) that tben 
Mango mto the torones se villages 
Teunb about | & fobac/& get meate:for 
Mearc perc in a Dejexs place. 


3. Aitautemadillos,Vos 
f darcillismanducare. Ac illi 
Adixerunt , Non funt nobis 
"| plus quàm quinque panes, 
[& duo piices: nii forté nos 

[famus,& cmamus in om- 
- [nem hanc tucbam efcas. 


13. €t aber fprach yu jhnen: Gebt 
ibrinen Au len. Cic fpraden: Wir 
haben nicht mehr denn fúnff brot ond 
wem Eih. Es fey denn daf wir hin 
gehen follen / eub fpcifefaufien für fo 
grof Boff. 


Da fagde hand til dem Giffucibemat æde. De 
fagde/ toi da idemereenb fem brad/octho ifte 
"pen faa erat mwi (tulle gaa bort/ oc tebe Dad til faa 
megit Sold. 


^. fButbefanb unto them 7 Giuene 
Memo eate... And they andes De has 
Melo mo but fiucloanes & two fij bes / 
we (boulot go; and buy meate 
allthis people. 


Ne. 


14 Erantautem feré viri 
quinque millia. Ait autem 
addifcipulos fuos, facite il- 
los difcumbere per convi- 
pa quinquagenos. 


14. (Dem eg waren bey fúnff tau» 
fend Nann.) €t fprad) aber An fci 
nen Júngern: €affct fie fich feben bey 
fdoidten /ja fünffjig eno fünffyig. 


TA (Biber vaare ved fem tufinoe Mend) Da fagde 


j tooo ip RUNI hand til find Difcipte / sader bem fette fig ved Diff, 
|i fit borne by 


fifties ima com, | i>halffrecdicfinos tiue oc haliferedicinds cue. 


€. Pufafg, | 
Kapitola 1X, 
Jo. . Wrátimffefe KO 


gethan hatten. Bnd er nam De 3u | fantro 


Sátym fiewrocdi e 

ees 
op amy C + 
Étore zowa Soe j 


W. Sotoni poznali ën, 
powé pang: ý pipa! or 
a mluwil gim o Králowfiwij 
Bojijm/ a ty Defi? sorawij 
pottcboroalí / vidrawowal, 


legoyto stesumiálo saro; 
mábse nte iust] Gto sánintá x fe 
priviat | y powiedal imo FrotefE ` 
wie De 3vm/áty Érorsy vyoromiez ` 
nis potr5ebomáli vyorawial. 


2, Denpafpotalfenach 
fomati. Y pFiftaupiwil: Diva: 
nácte/ Feli gema; Otospuft zás 
ftupo/ at gdauce do Deéficicta 
do Wefnic/ e Mira! 
Wel omg, glauce/ nale 
nau fobé pofrmp/ncb gfine tus | 
to na mijfié puftém, 


N gdy fic djier dreit Ewiecioz 
tu] pesvitapiwf£y ont omÁnafae] 
refl teu: Nofpuécto 38 comás 
Diente pet is ST 
bát oFolicinid)/ tám fic vost 
3náleili coby vácibodimy tu fa ná 
micyicu fpuftoBálym. 


p. 9 Kfff nim: Dante wy 
gimgijfti. 2L ont FcEli : Nemá 
memiyc nei pet chlebiim a dwé 
NXybé / lečbychme fnab Du a 
nafaupilí na tento voeffteren 
sáfiup pofrmůw. 


Aleon eset donid | Daycte 
wy im coteác| á ont powteojielí 1 
Wie mamy<weccey tyl£o pircioro 
cblebá & wie rybte] wyiawfy by; 
chmy fli á náEupili co ieéc prse 
tenluo wfytet. 


)4. Abytomujúw otolo pë 
ti &iffcuow, DEC WHéedlnij 
fuom fwým: Kojtajte fe gim 
pofaditi/ w fagoén placu po 
padefati. 3 


Abowiembpto mezow táPoby 
pieityjicey] Nysctl imolennifom 
[wowsjPo(absctete vo FAjoynt rezes 
Dile po pracidjiefíat. 


5 WIR 
Kand Sé 


T 


js, ¿LAO CSR 
Justus. 
Reap xw aen 16 
|» omms vmm van 
qun Nip pens 
» opm 


- .Yhizieronloan(i: y xecoftaronfe codos. 


na) anb naaa ng 6 
pM 


WC 3 


ag Mara? 


En 


7 


; y owh eran? 
Y comando los cinco panes y los dos pefea- 


à fus Difcipulos para due pufieffen delante de las 
compannas, " 


Nip 032 aan doom 7 


ana bom) y 
ra DI NAO 
ANTRO 
` Ecofimangiareno,e 


Soest tatti: 
e lenato Cia quello chera amanzato 
ler onciod dodici ¡porte di pez, xs. 

MINY NIIT), 19. 
NO may MTA 
| Toms wg vas pus 


Y cottiieron todes, y hartaronfe : Y algaron 
loquelesfobró,les pedagos,doze efporcones. 


122 ana matan ys 
unb nun vpn vay hp 


y i M Yn M ir ` 
00000]. ama ON MASA "en 
4 | Dr. 
f glo debilem à Y aconteció,que eltandoel folo orando, e- 
Fareoratione » chedi fusi ofiepolieramo | ftauan ton el los Difcipulos :y preguntoles dizi- 


con läit: e domandopls dicendo,Clo di- 


ien di 
«omo le gents cb so fono? endo, Qui ndizenlas compannes que foy t 


VAN Many Ven je 
MONTOS On ?3Un 
$a MN Nul %-0mmy 
: Cp Ova 

Y ellos refpondicron,y dixeron, Ioan el 


Baptifta: y otros, Elias : y otros que algun Pro- 
pheràdelos antiguos ha refüfcitado. 


AR Om) INTA ze 
nun cH. ven "a 
inv Gänn 


Y dixoles,Y vofotros quien dezis que foy? 
Entonces refpondiende Simon Pedro dixo , EI 
Chrifto de Dios, y 


Te unco On? mm a 


[IP streng 19 
Y FAE TE 
pr MANDAN NN 

p MANN 

EA NAIP 


(i rifpendendo, differo,aleuni Gio- 
M, d dé la: po pens c altri che 
alcuno de gls antichi Profeti è rifwfeututo. 


yovmn PNY TN. 20 

PORT PARN PMN ima 

=— INNIN NIY 

207207 AMEN 

| Poi diffe loro, EGos, chi dite che io fè- 


mo? Simon Pietrori[pondendoy iffe», dl 
Chrifto dr Dro, 


| SPAINN tn a 


A a DIN? ONT] Qu MET i 
| . ¿PON? ¿O N? ANTIN 
E Et egli granemente ammunerdeeir, Entonces el amenazandolós;mandoles 
| tiendo broca vs lodicefenoadal- | Xv adiedixeifen efto: a os,mandoles que 
. 126 E 
» j . ^ aci " 
V d ER, ^ n d E Ah JT 
Ba Die, An AS 


| s 
É os ; D : e | | 
da don as 


¡Omán tmpa aayy chu 


» EL Em. 
16.. Aach sie mira dea 
er - Bw 


vn da ps pues 


dos,mirando al cieltybendixolos,y partió: y dió | deuxpoif 


les benit, & lesron 2 
Afes difciples, afinqu' 
uaatla troupe. ui 


Gr WEN .. 
parten priere, & di 
Ts pd lui, tiles 


Qui difeatles croupes i 


19. 015 Yong; 


alo vis AM E? 
e , ahot di, ch 
Zlatan wi, 


t Eux ref; m 

an Baptiíte : & 

ancré Onde da EN 
eli refufcicé. j 
20. Ein di aali uuig 
Again ara Sorg 


"poc dm ngei E 


Ec il leur dr, Er vous quidit 
ue ié fuis? & Pierre relponda 
iftde Die `. 


21. 05 Ju 


viet 


—S.LVGAS. 
GAP. IX. 


P Etita fecerunt Et dif- 


e. Acceptis autem quin- 
cpanibus & duobus pi- 


Caen ëng 


Sdrfobui 
ponerent a 
hh 


cipulis fuis,ut 
turbas. 


vica 


e 


Eo do 


. Et manducaverunt 
| omnes: &faturati fune. Er 
- | fublatum eft quod fuperfuit 

Villis, fragmentorum cophi- 
niduodecim. 
gn tod eate/and werde 


there was taten p of tbatre 
to them troclue baftets full of 
at. 


t fa&um eft: cum fo- 

t oraris, erant cum il- 

[cipuli: & interroga- 

illos, dicens, Quem me 
dicunt elle turbz. 


-—Unditcametopafleas heras as 

lg/h18 Difciples were vo bim 
y them japing 1 LO em fay y 
"peopley yam? 


19. At illi refponderunt, 
ixerunt, lohannem Ba- 
am, alii autem Eliam, 


- | alii veró quia unus Propheta 
| de prioribus lurrexit. 


d 
"P 


` they anfivcret) and fand/Jobn Ba: | 


- [ptis and others fayı Elias £ and fome 
9I that onc of tbc olde Prophets is ri; 


STOT 
|20. Dixit autem illis, Vos 


Autem quem me efle dici- 
tis?Refpondens Simon Pe- 
j trus dixit, Chriftum Dci. 
m 
erectos 
A am 
3 land, Goo. ` Wi uani 


de us 
Mët Artille increpansillos, 
E po ne cui dicerent 


DH 


í bus , refpexit in celum, 


In illis: & fregit, 


SS à ; E MR S 


— ... & Lucas, 


Das I X. Gapitel. 


fich 
Sce globe faas ocferre Bad, — 


16. Da nam er die (unff brot end | 


Apeen fifth / ono fabeauff gehn Nim 
mel eno dancfet Darúber / brach fie 
vnd gab fic den Júngern/ dag fic dem 
Volf fürfegten, 

Datog hand de fem Brad/ ot tho Giffe/ oc faa 


opí Himmelen / oc tacfebe ber offuer/breb dem oc fict 
Difciplene bom /atde lagde faar Soler, — 


17, Dno De affen vnd wurden alle 
fatt/ eno wurden auff gehaben daf 
Wes Or ton Brod Am01t 

r € $ d d 


Ocdeode er bleffue alle matte Dd) der b(eff ov: 
taget/det fom de effncbeaff Gtydeme totff Suvifuc. 


18, Bnd es begab fi) daer allein 
wars ond betet ond feine Júnger bey 
ihmzfraget cr fiez tno fprad: er 
fagen die Leute daf ih fey? , 
Ocdet begaff fia / ber anb vaatafene oc badoc 


fans Difciple Hoff hannem/ ba fpurde hand dem 
at/ococfage/ Quem figer Goldferat teger? 


19, Sic antiworten vnd fpraden: 
Siefagen/ Du fencft Johannes der 
Tauffer/ etliche aber/du fepeft Elias, 


etliche aber, cg fender alten rope 


ten einer aufferftanden. 


Defuarede/ oc fagde/defige/ bu eftben abere 
Sohannes/ ocnogle/ Gu ft Vlog / oc noglt/ ber eren 


op(tanben aff de gamle Propheter. 


zo, Gr aber fprad su inen: Mer fa 
get jhr aber daf ich fey? Da ant 
wortet Petrus / ond (pra: Du bift 
ver Chrift Bottes, 


Da fagde hand tí bem, fjuem fige ( ba arteg er? 
Da fuarcde Peder, oc fagde/ Du eft Guds Chrif. 


21, Hnd er bedrohet Dr: vnd gebot/ 
vaf ficvas nicmano fagten. 


B $ufofs, — | 


Sapitola 1X. 


15. phi mp atten Dä aro ME 
Eric | 
16 X el 
bof Eeer Zen 2b 
udis) 
aby fladli před al: p 


Hon wiiawfy ono piećioro | 


dlebáy vrwie poystámfy 
ntebo feto Fa 

dawal se om 

pE3edD ono 3gromáD3ente, 


17. D gedi teffocni/a naf 
«nígfau Afebráno I 
bylo oftalo /brobtüm dwan 
ctfofluom, |... 


Per tbáE (eol ontwiyfey y nás 


ftálo oFrpffow Fofow dwánas 
giie, 


18.: D fralo fe/ foyi fám bof 
moble fe/ iia: Gofnijs 


€». Y otásal gich/Fta: Kým | 


mneprawij¿áriupomé býti? ` 


| 
| 


20, $9 fcf gim: Wy pat ffo E 


A ftálo fic goyon fambyt moe 
olac fic] ës tum byli zwolennicy | 
redy ib pyraEmowiac| Zimie mié 
powieda bycren tud? 


jo. 3toniobpatototli/a Ecl 
Geen ee s a 
áficem/ gínij paf fe Prorot ges 
denzftaróch wal — 


Jf onimu obpotefeb&tae rseFlt | 
Janem cscáelem | drudzy záfig 
Sopena ECH te 2 Drerof 
niettoty 5 Al 3 matt? 
wyd) [ls T 


mnebti pravotjte ? Hdpowés 
déiw Cjfomon Detr/ Eet: Kry 
fa Dojíjbo. ` 


Tedy imon r3cPt/ voy Fim mic 
bycpomwiedacie? Aodpowiediías 
vr Symon Pott | Im 
ftujem onym Beim, 


23. Aonpobrósnt gim pri: | 


tágal / aby jádniéma topo ne 
prawili, - e 


chand tenede dem oc bad atbeffulbe ingen | ateonimságrodtwfy es tasa) 
fige e eg Abr tego zadnem mie powtcoáli. 
Es TANI 22 


im/ Alambty. 3 
| Aby East 


násbierano dom posos | 


A A A Ni A A 3 "7" 27 "RT SN A A e cl di a 


vipro- | bre padezca muchas cofas `y fercondenadode. 


29 


Kit 


N23j 10 Y 
Erro) 


Dicenapora tutti, Se alcuno Gual Ge. 
ogri di la fins eroce , e [equitum 

më EZ Ya VA 24 
q qa si "mem ao 
| sn ioo nec 
"rem 
` Percioche chi Sorrd faluare l'anima 


faala perderá: e chsperdera l'anima [ua 
perme, la faluara. 


ATATIA as 
rh» NZD VNI NÓ 
reo TAL qoem 


Perche , cheGtile ha l'huomo fe ben 
ma[fe tutto l mondo, ruinando sn- 


tanto fe Pelo, è perdendofi? 
mär Ya 26 
ma ni an Yan 
-s v ^ Ti" t pt. 
3 MNN NA NUIT 
C» soen NDONMÜI 
¿NU TARA 

iechechi fiv irá di 
dra, d eT del ams 
Serganard di los , quando Serra nes La 
mata [ua , e del Padre ye de [anis An 
gel 

12) NIN ANNO 27 
rom ÓN CUN 
NTA PAYU NZTN2TA 
niaya ng Nn 
¿AN 
Kar ¡o vi dico Seramente , che Bee al. 
tuni di quelli che flanno qui prefentt , che 


mon gu/laranna la morte) , imfinaranto 
the anno edutoilregne di Die. 


————— 
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ZE Care 


ga Ora 7 0030 


] y delos Efcribas; y fer muerto, y re(ufcitaràl ter- 


| mire do me ,rimunts fe eso, e ports P 


E wm uo" NT 26 


'fta que vean el Reyno deDios, 


e E 
nue kasel 


ml) eor 1o ONDA frin e 


; DRY 


immu 


J  Diziendo,Es menelter que el Hijo del bom. 


de 


j  Dilant, H Fitquele 
Anciens, & principa 

Ei des Seibo: Zén 
Sr qu'il reffulcire au tr 


los Ancianos,y delos principes de los Sacerdotes. 
cero dia, 
UN UN Chips "ow 23 Le" 
WE? Uo? “ns Ni22 ny (S 
Ni Oh Gem NOS 
"Ha vim rtg ed QUES 

Y deziaàtodos,Si alguno quiere veniren 


os de mi, nieguefe àfimifmo, y tome lu cruz 
(cadadia, ) y figame. I 


vuU? ny "UN 3 24] 
TY UM) haa dina |: 
HOS" OT Nin ya) daras | 

Porque qualquiera que quifiere faluar fwal- | 


ma,la perdera: y qual quiera que perdiere fu al- 
ma por caufa de mi,efte la faluarà. 


Zomm 0700 Mehr as 
TAN ON 02197 am DLI 
$ UST UN AN We RN 


| — Puisdiloit ous 

| venir apres moi , qu'il 

Í Mr barge rG oi d: 
iow fa croix, & mei 


GA 
25. Tigao emm tu 
vsgd (a kk el a 
J me $ G 


Car que profite.il 
gagne tour le monde,& d 
le loimefme, & qu'il face perte 
meíme, Y 


Porque que aprouccha al hombre, fi gran- 
geare todo el mundo,y fe pierda afimi(mo,o cor- 
ra peligro defi? 


16. “Ospe arim 

ze ipis Aou, rider déi 
feele ¿rr gu i 

Ze ¿o ví degy auxi: VI r 

wén ipe 

ide arde je Fübde fione 


aura honte de luiquand 
gloire,& du Pere, de des faing 


NiD CN wu) ONT E 
am Pau 112239 Mino 
¿ rovg 

Porque elque fe auergoncare de mi i 
Ban decia el Hijo del Sid onini Ape 


gongará,quando vendrá en fugloria, y del Padre, 
y delos fanctos Angeles. 


aa 032 UN Min 2> 
"mn Crap Oria da eii 
Cus MATIN My: NI 

: ON moda ns wy 


Y digohos de verdad, que ay algunos de 
losque eftan aqui, que no guftaran la, muerte, ha- 


S LYCAS 


Jess Das IX. Kapitel, 
EE, RT | 22, Bud fprad) : Dem des Meno 
EE | Kben Soga mu nod vil (cfben /bnb | | 

Noe e eertvorffen werden von ben Cíteften Sa Regie e 
tro Hobenprieftern/ vnd Schrift fonijtlso/ a jabit Eé e ij | 
geleprten / ono getàotet tverben/ ond | booncsmrtmojehwofiáti. ` 
amdritten tage aufferftepen. 

De. fogde, tfi menniffene Con ffa( eub m lide 


meger oc fortaftis aff be (bte oc opperfte Prefter oc 
Sdyriffefloge/ oc flaff ibic[/ ocopftaa d ed 


€. fufofs. 
Kapitola Lx. 


22 Prawie towe | 
fa mufý mnobo trpëti/ a po: 


relurgere. 


-Saying The Sonne of man muft 
mano things ! and be repcoucb of 
Eiders anb of the hie Priefts and 

108 1 & beflaine 1 aub the thirde 
nife againe, ` 


ftjowfac] ` 
elowieciy moco ciemati Ll 
m3gárbsot oo ftárfiyd pod Afiaz |- 


"Bietharaurem adom- mr M rec 

»Siquis vultpoft me ve- | 23: Da fpa et ou ihnen allen: | 23.  prawilfeteffem: Chee | 
; abnegét femcripfum, | «vtt mir folgen wil / der verlåugne | H foo přigijti ja mnau /opři | 
ollat com fuam quo- fich DI? / oND uge fein veut auff E, Hate Zen 
c; & fequatur me. fich táglich/ enbfofgemit nach. mni eu 


Und befaibe to them ak 1 fano Dafagd p / * 

; fet i gde hand bil bett alle huo fom vil følge mta; wildo SPA KO 
ee leet hand ftal forfaac fia felff/ oc tagefit Kaarff paa fig | fe Dama o nie Ze Sip 
pt, 3y Leon ficbie | émcämte fr3y3 
` ao ën joy bstcii | y medy tote 


*aglíae/ oc følge mi effter, 
na. 


214. Gagifiéfbo bude chtijti 
jimot iig jachotati/stratijt ` 
gen, Afoot strati Sitvot fivilg 
pro mne/ zachowat ED 


¡ 


VE, uem ter fein leben erhalten 
detillam : nam qui per- | PIM Der wird eg verlieren/ Wer aber 
erit animam fuam pro | ftint fcben verleuret omb meinet wil 


rme,(alvam facietillam. | [ett / Der wirds erhalten, 


E: Sor topofoeuer will faueie hife, Thi fuo fom vil beholde fit SifF/ hand ftat mif: 
Meformofete 1 de SS dra bien fom mifte fit ¿if for tin ein: bant 


AbowiemtciFro bedzie état 
3ádrowac Duke fiva/ firádi raj è 
Erofolwiet vrráa onfic fwa ola 
mmie]tenci ta 3ád)owa. 


Cé mu enim proficitho- | ze, Hnd was nuh hette ber Senf? 

pori E iib ob et WEE gervinne/ ono 
BE slc "| ecrfóre fich felbs / oder befc:hcoiget 
¡pera grum fui fih felbs? 


Odh buad aaffn haffde Mennifter/ om hand eun 
deden aantffc Berden / oc mifte fig df / eller groro. 
na If (faoc? 


ap, Nebocogef platno ffo: 
wéfu/ by vocffreren Gët ¿ans 
ffal/ a fám febefomby satratil/ 
afffobu febévtinil. 


s ntagetbit 
creeme pla id 
her lofe bim felfe? 


t 


Do cc3thjo podpomoje clo: 
wictátefliby sy fal wfyrefómaár] 
a famby ficbre firácil/ albo pozby! 
fáme? fobie t 


Ise. Namquimeerubuerit| 26, Wer fich aber meinond meine: 
duneosfesmones; hunc f- | Wort fehemet / DES wird fich des 
besen A 2 Ed ELCH | gätemfrben Gebm aud Themen. 
Ji itis, weie? Se wenn er formen wird in feiner erre 
(eran, :| figfeit / ond feines Baters vnd der 
E. . heiligen Engel. 


Ev" 
E. 
t mo ortobofoener thall be afbamebet| — apen fito fom bluifT vedmig oc mineorb (hanne: 


d > € red. abes i ftalocMinneftens Sen bfujff ved/ naar fom ban: 


bali come tu ia glorp/anb in tbealoric | tommer i fin Herlighed/ oc fin Faders oc de hellig: 
beaten tbe holy Angels. 'Englis. 


Dicoautem vobis ve | 27. 3O fagecue aber warlih / daf 
fine aliqui hic ftantes , | etliche find von denen? Die Die eben 
jui non gultabunt mortem | Die Den todt nicht fimecten werden, 
onecvideant regnum Dei. | Hif paf fic Das Reih Gottes fcben. 


i6, Ncbofdo f:bubega mne 
fint éti á za mé Ee 5a tohot fe 
Son tlomita fipdéti bude/ 
foni přigde mw welebnofti fivé/a 
Dtcowé y Swatch Ange 
fuow, 


Abowfemci ten Ftory fie zws 
gi munie y ftow moid) | tego fic 
yu erp d wftypAC -bedzie | 
gdy prsybjie sdhwala fiwota y ops 
cowita] y éwictyd) Antolow. 


27, Ale prawijin wám gité/ 
gfaut tuto n£ltcrij fiogtjcutte 
fíjj ncofufó fmrti / ajo val) 
Srálowfiwi; Dojij. 


E 
Y pormiedamt wam prambi: 


TEMP NN A 


- üt tdToeuofa faretie there be -  Oefandelige figerieg cder/ Dit noafe ere aff dem } T : E 
Anding bere) sohih fhallnortas | fom fer (taa / der icte ftulle fmage Daden, forde fu ar Ek) & Avira m 
e Men bane en the img Gudi Rige. vëufa ámicea) Ai goy vysra Eros 


lefiwoBoje. 


AE 


eg 


BESSER 
YN INM i$ 
pov zen Tr 
AAA 
KR e 
E DAT 1r n 1 TX 
anl La peo usen Pre 
Gronannne lacopose fali nel monte d fare 
nent Taiapo fali 
RONN as 
IMENI NIN TUDDUN 


PM an cem 
Tes A r r) 


M 


j] Ementrech'egli ordua Y la forma de 
la fnm faccia diwenne Gnaltra, e 1l [uo Ge- 
Jlimento fi fece banco erslucente, 


Io Coren ze 


NOS NETO PONT 
` Eteccondae huomini patleuano cen 
| effà lue tiquals erano Morfe e: Elia, 


¡Amada NT a 
ANA vy YM wt 
Lawn TIA 
¡NN 

b de itiimmació,par- 

D Se Kg Suter? cras m 


emptere im lerufalem. 

Ma yn? mnm 32 
7. PIM SUO Nada 
TANN ora mas 
von ren Apo we 
mmn ro ruo 
Hor Pietro e quei che erano fecoyera- 
mo acerauati di fonno: e come 2 frfurona 
fuegliati , Siddero la fta gloriaye i due A 

huomini che flauano con ejfelui, 
D wig T) y 
Zei reg Tay mn 
manm n vay e) 
Tv Tz 1331) Nm 
AM Numb) yin y 
NINA enen? 
¡MIN NIB 
Dee 
ene che norc fHamo que, e facciamo tre 


tabernacoli, Qno d te, no 4 Moifè, t» 
Vno ad Elia: non fapendo quel che fi ds. 


CHA. 


TW) von may m 


Yide : 34 
PY Flamen us 
MD) wn 52 nm 
LEES ym oin 

E mentre "m dicena Sie A 


Senne Vna nusola se dom, brogli e ne» 


Ventrar quelli nes la 
vos 9 nuncla , beblero 
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—— me» mr], 


bt B d» EE 5. 
o ug 
[msn emen 


: Eno 


Y aconteció que defpues de eftas palabras,co- 


mo ocho dias,tomoà Pedro à loan, y à Iacobo, 
y fubióàl monte à orar. 


fug is vo Gen "n 2o 


: v2 153 0279 "Im 


' Yentanto aqueoraua, la aparencia de furo || 


ftro le hizo otra 
. ciente, . 


129 1137 coo o nia) se 
¿MN nun cn JUN 


, Vheaquidos varones que hablauan con el, 
lós quales eran Moyfen,y Elias : 


“y fu veftido blanco y refplande 


AN 027) "az3 een zt 


Dach Nin TT UN nia 
: OU 


Queapparecieron en mageftad, y hablanan 
de fu (alida la qual auia de cumplir en Ierufalem. 


q"122 17 $29 24 


JoN uem ONES 33 
Jiu nien uy nes 
NI nus na nia Hb y 
nuda in 32 Os ng 
SP BIN TAN TONA TINN 

: Nin 378 na 
dro dizes lea Mele are orde Pe 


mosaqui:y hagamos tres cabannas : vna pará ti 


y vna para Moyfen;y vna para Elias : ien- 
doloque fe dezia. d "oe 


AN "Gm NN UNI 34 
X3) mm rëm Gm 
"33 ERC NT nni Son 


Y citando el bablandó eít 


eito,vino vna nuue 
1 l ue 
los cubrió:y vuieron tem 


MN 29 
MES ny np Dm. nimus 
"gn "aso" Zeg GO 


orentrando en la nuue. | 


deuint blanc, & refple 
vn elclair, 


30. Kal loi ua ho 
Acuu duta, im 
WA 0 00 
| Et voici,deux 
ent aueclui,qui efto 


OrPierre& ceux qui ef j 
lui,eitoyent appelantis de 
quand ils furent refu 
loired'icelui, € les deux 
qui eftoyent aueclui, 


pori pian, xÀ 
deso MA» 


Etaduint 
la fe departoyent d 
dic Iclus , Mailtre, 
foyonsici : faifops-y 
nacles, vn pour ,& vi 
yn pour Elie: ne fac 


don RH 
é. D A ch 
EE 
wer Day sis riw n pU. 
> LN A 
-— 


D USILVCAS. 
CAP. IX. 
Fa&um eftautém poft 
;verba feré dies octo, & 
fumpfit Petrum: & Iaco- 
im & Iohannem, & afcen- 
pontem utoraret. 


iteameto paffe about an eight 

after ehofervords / that he toote 

1an John and James / & went 
mountaine to pray. ` 


' t fada eft, dum ora- 
| rer, fpecies vultus eius, alte- 
cítitus cius, albus & 
fulgens. 

ub as hepraned/thefacion of bis. 
eras channged/ and fis 
«was tobitcanb glifterco. 


Erecce duoviri loque- 
tur cum illo. Erant au- 
Moyfes & Elias. 


| | Aud beholde / two men talted with 
im iwhich were Mofes and Elias. 


i. Vifiin maieltate: & di- 
texceffum cius, quem 
pleturus eratin Ierufa- 


D > TB bid) appeared in glorierand tol 
deofhis departing / which he fhoulde 
ifb at Jerufalem, 


ant, gravati erant 
mno, Etevigilantes,vide- 
laicftatem cius, & duos 
qui (tabant cum illo. 


` 3 yerò & qui cum 


But Peter & they y were with him, 

from with (feeper & when then a; 

they faw bie glery&tbe tivo men 
lg o him. 


Etfa&um eft: cùm dif- 
srentab illo, ait Petrus 
fum,Preceptor,bonum 
i : 
eltnos hicelle: & faciamus 
[ttiatabernacula , unum tibi, 
[&unum Maut, & unum E- 
| zinefciens quid diceret. 
—.. Dlubitcametopa(fe! as then des 
| Patteb from bim / Peter fand onto Je 
MSI afterritis good for vs to bebes 
| restetos therefore mate torec ta6erna: 
| one for tec and one for Dofes/ 
one for Elias / aub we not what 


| 


d 
de 


Hzc autem illo lo- 
nte, facta e(t nubes , & 
] | obumbravit eos: & timuc- 
| muon, intrantibus illis in nu- 
| bem. 

Lbleberhus fpaterthere camea 
1 anboutr|abomeb them, and 


loben they toere enrimg into | 


— G. Cucas. 


|. ena ` 


Das I X. Gapitel. 


28. Bnd es begab fich nach difer 
reden bey acht tagen/daf. erzu fih 


beten, RS 


De det begaff, fig otte dage effter denne Tale/ar 
hand toa til fig / Pedir Johannem oc Sacobum/ oc 
aif op paa it Bierg at bebe. ` £ 


flcid ward cif ono glenget, ` 


Dc der hand bab; b(eff bans Anfietis ftictelfe ano 
derledis / oc hans flædebon blef huid ec ftinnendis, 


zo, Brd fihe / Amen Nånner rede 
ten mit (bm welche warar Mofes 
ond Elias, . : 


De feer tho Mend ralede ret hannem, fom eaarc 
Mofe oc Elias. ; 


in Die erfhinen inn flarfeit / 
onno redeten von dem Mufggang/ 
ca et folte erfüffen ju Jerufas 
em. | 


Deobenbaredisi flarhed / oc talede om den Bos 
gong fom hand ffufoc fuldtommnci Jerufalem, 


32. Petrus aber vnd die mit (ban 
featen/ waren vol flotte. Da fic 
aber auff wachten / faben fre feine 


flgrbeit / ond dic ¿wen Ránner bey ; 


¡bm fichen. 

Men Peder oc de Tom o aate met banner vaare 
fulde aff feffn. Oc der de vognede op /ba faac Schung 
flarhed/ ot detho Mend ftaa hoff hannem. 


an, Bnd eg begab fib Ba bie pen 
jpm mwichen/ fprac Petrus Au Sech 
Neier bie ift aut fcin/ Mettet eng 
drey Hútten machen/Dir cinc/ Sofi 
cine, ono Elias cinc / ono touftcnidt 
waf er redet, 


Oc bet begaf fig / der be vigede fra hannem fag: 
be Peder til Jefum Meftere/her er gaat at yere faber 
off gore tre Boliae/ Digen/ Mofe en / oc Elias en, 
Ochand vifte ife huad fano raleve. 


34. Da er aber folhs redet fam 
cine Bolcfen/ 9nd úberichattet fie/ 


nam Petrum / 3obannem ond Zare: 
bum/ nb gieng auff einer Berg ju 


i 


i 


D 


Sapitola IX, —— 
28, D fralo fe po tech Boy 
Petra/a Jatuba/ a Jana) y 
pp ftanpil na Duoru ab fr mob, 


^ RK IRA 


2ifamoblemisfátéfeinfs | 
1 oT kobi io L 


ofobá oblicjá. 
dia lp y e 


30. Xap Mami] mluwi ul. 
li snim: 2 byli Wo ffe/a | 


Clíás, | 
jo 


` "Motobwáme diit 
wtalt 5 nim bel ] P 
dinde biis. remo f 


Y Widijni s nim w weleh 
Hoff: aroyprawowalio finr | - 
gebo/ Etcrangmrélroppiniti w | ` 


Gernjalcné, 


"torsybebacwtosténts dea: |. 


ta opowieváltiego sescie Erore 
Dycriiálol 13 miatbycpogrsebton 
w Jeruz4lem. 


32 Detryatatifrcrijg sni 
bnti/ e D byli mem. 
procótim/e /widéli welebnof 
gcho/adroa muje rof Datt 
snim. 


Xle Piotr ydrudsyErorsp b 
Drum! fem S ioient bylij y 
ocucili) vyyrelt dwate re jp omy 
owuynicjow ftorsy s nim (tali. 


3. 9 falo fe/ foyg afan | 


ofi od nébo/fet etr f Ge 
gillewi ` DEifazateli / dobrét 
gek nám ¿de býti / vdélanme 
tuto tři Stánto/ S obe geden/ 
Dos jiforf gcoen/ a Eliáffo, 
wi geden/newéda cobo mluwil, 

Potym gdy ont odefilt oo nies 


go] eset Lptote bo fef t Mitre à 


zu vobrsccby nam thu byc, Y 
prscto$ poftawmy trs namtoty| 
teden tobre | Ateden TYotsegowi] 
y tcoen xscháfiowt] Ic ntewteoz 
3s co mam, 


24. X fe fontomfiutei(/ffal 
fe Oblaf/ »saftijnit ae /n báli 


den úberzog. 


effuec bem. 


Men der hand tafebe faabant/ tom en Cfn/ oc | 
offuerffuggcde dem oc de forferdedis/ ber féyen drog | 


N gdy tego on tefcie domawiat/ 
powftat oblot Frory.rezácmt] y 
bali fic goy wdyod3 lr oblot. 


NUT ae 


3H tito fiporya) wich tá | 
Pob Boim Pme nala kon 
| n gossip fmol Pel 
29, Bnd ba crbetet/ toarbícgeftaft | 29. 
fcines angeficbts anders zond fein p 
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Nu Va NN ze 


agan an AN 
NAAA 
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| 8 ana ze 
[popni ag manes 
(UND 
SO INDRA TAN 
esr men 


"UD Wai 248.2 d 


dirum ES S 
gia? en mm as 
wey nicTT Nn 


Y vino vna boz delanuue;que dezia, efte es| 


mihijoamado,ácloyd. ` 


yw) NY) >ipn nnno» 36 


TT E 


vro NO via inm 473) | agan 


Dda 
H HE 
RS Ce E 
Y paffadá aquellaboz,lefus fue hallado folo 


y ellos callaron: y poráquellos dias no dixeron 
nada á nadie de loque auian viíto. 


UN mn 27 ann 


Jonim erm 32 


`  ANelgiermo feguente auuenne che feen- 
Frac tate x 9273 fies Priv 

| Pragrantarba. ` 
NUPAT En oe 
IEA VAN) NAM 
ang JP MN Ny 
pn ym a 
un Meets de la turba grido, 

Me d 

P. sorde Mal ea mi 
POZ NN» Nom) 39 
PANA NXp NÓ ya 
Tora? IO 
ke Sa maa NDA 
i np 


Et eces, la fpirito il piglia, e fubito 


arida, e laceralo Jpumando , há pena fi 


parte da e[fà , lacerandolo. 


TTAN MAD Ae 
AMÉN NO NAPPY 


Hor io baueuo pregato d tuoi difie- 
poli che lo fcacciaffeno, e non "rss 
tuto. 


TONDXNÓD UNDE A 
— revpNnij ps 
PA Som 
NON TON? NIS» 
—— porem von 

NANI 
EIN poe dee 


Jaro to con Goi, d'Ge fopportaro?. 
P tuo figlrmolo. Dm GEM xd 


Ba 


23 Sep vos Cu ion dn 


Y aconteció el dia figuiente, que apartando- 
fe ellos del monte,grán compannale falió àl en- 
cuentro. - | 3 


zë Gan da UN ni zg 


"open nun m) NN dan? | 


a 7 
a o 
Y heaqui que vn hombre de la compánna 


clamo,diziendo,Maeltro,ruegote queyeas à mi 
hijo quetengo vnico, 


SE pen nnn nim so 
min C» ure vz 
Rëm ven ME më 
¿MN 

Y heaqui,vn efpiritulo toma, y de repente 


dabozes: y lo defpedaga conefpuma: y à penas 
le aparta deel, quebrantandolo. 


NX? TIA "ruo 
295 NN 
Y roguéa tus Difcipulos que lo echaffen fu- 


era,y no pudierón. 
TN TNA y 4j 
"UN mm "9 22303 290 
ANA cg? peu) Day 
TT aya 
Y refpondiendo Iefus, dize, Ogeneracion 


infiel y peruería, bat: quando tengo decítar con 
volotros,y os fuffriré ? Trae tu hijo acá. 


“Ercommela y: 
fus fe trouua feul : 


Or aduintle eege al l 
eftans delcendos dela m 
grand troupe le vintre: 


rs 
38. Ka) fad ue 
gf inen, Ais, did 


H 


Er voici,vn hommed! 
peselcria,difant, 
garde à mon fils : car ilm 


Gos duni. 


Et voici vn elpricle 
crie foudainement,& le 
faifant elcumer, & à 
part de lui, mefmes ene. 


Or ai-ieprié tes di 
ioi MORES 


Ze gia lames 
fag mn ¿mn 


KE $LVCA&. 
CAPATX. 


y. Etvox fadtaeftde nube, 
s, Hic cít filius meus 
lile&us: ipfum audite. 


there came boice ont of the deu: 
di This is mp beloucd Sonne! 


e, Etdum fieret vox , ins 

tus clt Ic(us folus. Ec ipfi 

erunt, & nemini dixe- 
rüt inillis diebus quicquam 

IL his qua viderant, 

| |. Gebeier tfe toice mae pafti c; 

toas fouub alone ` and rhen tept it 


deii and tolde ge man ài thoje danes 
| am ef tboje things which they bab fene 
ram 


37. Fa&um eft autem: in 

equenti dic , defcendenri- 
b illis de monte, occurrir 
illiturba multa. 


| 
| 
| 
j 
d 
| 


` "nbitcametoya(jc on tbe ners dar 
as they came Benn [rom toe momias 
muc people mer bim. 

38. Etecce virdeturbaex- 

clamavit, dicens, Magilter, 
oblecro te, refpiccin filium 

heum,quia unicus ch mihi. 


` Andbeholde, aman of the a com: 

| Paniceroeb out/fayig 1 Diaflcr 1 5 be: 
i Wedytice 1 beholde my (ounc s for hers 
MtjatY fauc. 

[5 

tecce,fpiritusappre- 

dit eum , & fubit cla- 

p & elidir & difipatreum 

puma, & vix difcedit 


"dloa fpiritetatetf bim/anb fos 
beeroetb 1 ano be teareth bim 
efometh / and with much pains 
Ieparteth [rom him when be atf Brut, 


149. Ft rogavi difcipulos 
| tos ut eiicerent. illum, & 
.| nen potuerunt, 

:-- 

d ~ Nowe Y haue Befougbt thy difeis 
| Ples tocaft bim outibut then could not. 


Refpondéns autem Ic- 
| Aus, dixit, O generatio in&- 
| delis & pervería, ufquequo 
|| Sto apud vos & patiar vos? 
| Adduchuc filium tuum. 


en Jefas anfivered/and fandi O 

enc ta cmd ot 

" ! anb [uf 
Prmgrbylommbiper. "` 
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Das I X. Gapitel. 


ze, Bnd es ficl cine timme aug der 
SGofcfen bie roi : Diferit mein 
licberon / den foltihr hören. 


Dr ber falten ef aff ftven/ fom Date enne er 
mín elféctigs Gen / Hannem Tue her, ` 


Bnd in dem fole fiimmege 
fhach fimben fic Sum alleine. Bnd 
fie verfhiwicgen/ eno verfünvigeten 
niemand nichts innden felbigentas 
gens was fiegefehen hatten,  » 
Oci der faaban raf ebe funde de Shefamatere 


Oc detagde ftille/ oc forfyndedcingenintedide fam» 
medage/affdetde hade fet, : 


37. €8 begab fich aberdentag pers! 


nad Dé fie eon dem Berge famen | 
fam jhnen entgegen oil Qoldg, 


Dc derbegaff fia ben bag ber effter der defom ` 
meaff Dierget/ ba fom meget Folt imod dem. 


38. Bnd fibe/ cin San pntet bom ` 
Bof rief vnd fprach: INeifter / id) 
bittedid) / befibc bod meinen Cop , 
Pom ec ift mem einiger Sohn. 


De fec / en Mand iblant Zeite ebe 7 oc faabc/ 
Meeftere/ Seg beder dig/ befe dog min Sen. Thi | 
hander mín enifte San. 


39. Sibe/ der Geift ergreift (bn. 

(o fibrenet er als bald ono reiffet jhn 

Pas ce fdbdumet/ enno mit noth wei! 

A er eon jmtocnn er jhn geriffen 
at, 


See/Aanden griber fat pas hannem/ Saa ro 
ber hand firay/ oc hand riffuer hannem / at hand 
fraaer/ oc med neo viger hand fra hannem / naar 


'$ano haffucerifuichannem. 


4e. Bud ich habe deine Sünger ge 
beten daf fic jhn aufitríeben ono fic 
fondtennicht. 


De ieg bad dine Difciple/atdeffulde ebbriffuc 
hannent/ oc be funde (e, 


At, Da antteorttet "lues. vnnd 
fprad: O du englaubige vnd verz | 
ferte art/ wie lang foll ich ben euch 
feinz ondDeuch dulven? Bringe deinen 
Sobn her. : 
Da fuarebe Shefus / oc fagde! O bu vantro oc 


vnartige Cíect/ fuor lenge féal ieg vere hoffeder/ oc 
lide edcr? Hentdin Gen hid. 


€. futafe, — 

Kapitola IX, | 
f. 9 fial feblas; Gët: 

fa : Sentot gi a más 

mitó/ topo pojlaucpapte, ` 
tat fictbeby glos s obfoEn 
Toni ee t 
36. Afonjfeten blasftat/ | ` 
nalcen geft e eft A 
Dt let a neprawili Saone 
e w (ch dnech nitepe oj$ 
chwech Eteréz ofauwipeli, 


.. Agdpfiesftaton glosi 1 
$renieft ie Jesus/á * ven i 
cola Pt305on cjàsjaonemunic | 


nie po 
po AP Héi Eney Store 


37. talo fepaf druhé 
dne/ Fro? gfau ege ug 
bitry/ pottal gey iófiup mno 


Y 3(tále fic násáimtrs gdy oni 
3ftcpowáli 5 gory | sábiejalo mu 
3gromábsgnte wselfie, — 


38 Ablcmuj ssáftupu. swo 
lall/ fa: MifiFe / profým tcbc/ 
vojbéoni na fona mého / neb 
gevinébo toho mám, ; 


2fotbo nicFrorysáwotals one; 

o 3gromábsenia momt:c] Wiis 

rsu proficcte weyjry náfyná mes 

go¡boctylto3 rego 1copmego mam. | 
m 


19. Sttrébo$ Duch popadá/ 

a bncefficij/aporásii acp/ a 
fapá /a flinij/ a & (item ob; 
ch 45) 00 ného lemcugijc gim. 


2f oto go oido dwytalÉS pret? 
Eá wola|y ro$ojiera go á$oo &lin] 
& zá leotvicoUd)ov$t op nie? Eruz 
Bac go, ` 


4o. Optrett afem ZOëcbteft: 
fuoto tiwpch/aby gey wnwrbli/ 
à nemohli, 


X proétlétem swolennitow 
twoicd) Abr go wyrsualt | &leme 
moglí. 


41. D'odpowtoiwGsejjf/ 
Fc: pofolenij nevoérné a 
pFewrácene / dofud budu v 
tvás/a dofud gäe trpéti budu? 
Die fem fona tivtbo. 


Chcoy jesus obporvíco$tamfiy 
refl | D nacobjte niewierny y 
prse wrotny| y ooFabjemjoy beoe 
niteosy mái | & dlugo was Gr; 
piec bede? 
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ET ppm mr tt eee bsos el er po epe: - 
monto lo fbarré, elo lacero: e LES 29% | vibo,y delpedagó: mas lefus rinnio Al efpiricuim | 5., »le diablele 
freq enemy m E 1 mundo y Ens al mochacho, y boluiólo à fu pa. E ene Fete d 
y Di re. y 


wi OCCISA EE 
[53 19) rte PES Hr oy QU Cen d 
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209 wn gg 92 | ËN abiy qmm mm 
y. *" ^721* Gw S e 
` ware) ` guf wan MOS 
Uo dy | INS ven ow TNI Muy 

Onde ttti fi fiapinano dela magni- Y todos eftauan fuera de fi en la grandeza | 
A Amate e tmufi | de Dios: y Marauillandofe rodos de todas las co 

por rr, peers, eof | s que hazia dixo à fus diícipulos. 


Ya IN TWO 44 
kl A 

O TY NN] 
|o a 


QUITAN DIN Vat 44 | 44, ër 
ME | vSenógeue ráres 2 


ont o ez ow TORD | tere ni s 
AREAS ES EF | gas pur 
¿eun "T3 ino Tn$70» Ber 


Poned vofotros envueftros coraconeseítas | — vous autres 
palabras:porqueha de acontecer que el Hijo | vosoreilles:carila 
del hombre fera entregado en manos de hom- de Thomme fera 
bres. t 


IIAN Ya wb mem 45 | 45. odii 
1 f ; D P A Dog aÀU| 
o Com "en mp DN iaa dada 
e GC k KA DH tr: gs M Cura " 
em d Drog wert mt EE 
¡Nan 
Mas ellos no entendian efta palabra : y era Mais ils — 


les encubierta para que nola entendicífen: y te- | parole, & elleleur eftoit 

mian de preguntarle de efta palabra. chee, qu'ils nela compre 
& crasgnoyent de T ini 
chant celte parole. 


Ja 03 unam Ae 45. sia E 
D ana 2T Nm is, Po Tig Wes j 


Entonces entró enellos penfamiento, qual | ` puis ilsentrerenten dif; 
deellos feria el mayor. affauoir lequel deng eux € 
and, 


—nN guf: yr UNO) 47 | 
-ay Tw» Omni? niam 


Mettete Soi quefle parole ne leSoffre 
orecchie , smperoche amuerrá che il Figli- 
mol de l'huomo [ard dato ne le mani de 
| gu bmomims. 


— rv A 
NT) ND7D? mymnom 
pron NO AU 
MANN mam ma 
Cá» v» wwe 
OS 

Ma efi nan intendeuano quefia paro- 

la, € era loro 15 modo Gelara , che non la 


comprer dcuana: e temenano domandar- 
lo di sal parola. 
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Poi entrorono in dag im loro fef- | 
Li, chs di loro fu[fe sl ine Ae 


— ATM 42 
200 pn277 aio 
¿7 MN wo 


: 3 
¿Uy uw bn 
Mas Icfus,viendolos penfamientos ad co- 


E Issv eoneftendesl penfrero del lor 
raçon decllos,tomó va ninno,y pufolo cabe fi ; 


cuore, prefè vn fanciullo ,e pofelo apprefjò 
difia 


DA 


7 Se V CA S, 
«GAP: IX. 
Be Etcumaccederer, eli- 
cillum dzmonium, & dif- 
wit. Etincrepavit Iefus 
fpiritumimmundum, & fa- 
mayit puerum £ & reddidit 

illum patri cias. > 


T : nbtobilee fe toas yet eomming 
GH 
t 


2 
thedenill rent him / and tare him: and 
— | Jefus rebuted cbe bncleane fpirit/ and 
i led the childe / anb beliuercb him to 
| bis father, 


43. Stupebant autemom- 
nes in magnitudine Dci: 
'omnibufque mirantibus in 
omnibus quz faciebat, di- 
xitad difcipulos fuos. 


IE o 
| 44 Ponite vos in cordibus 
ebe fermones iftos : filius 


tradatur in manus homi- 
| fnm. 

P M 
` Martethefewordes bifigentIo:for 


itfhall cometo pajfe/tbat tbe Sonne of 
bo Iballbe delimeredinco the Dantes 
| ofmen 


i E a ignorabant ver- 
| bumiltud, & erat velatum: 

SP an eos, ut non fentirentil- 
&timebant euminter- 
gare de hoc verbo. 


— |. Burgen enberftoob not y worde: 
` |fetittvae bp (rom tbc fn 5 then could 
+: tperceineit | & then fearcd to afte 
v[5 word, 


S." Intravitautem cogita- 
` [toincos,quicorum maior 
effet. 


Ven there arofeadifputation a; 
. | mena tbem which of them f houl be 
thegreateft, 


Xu j 
|47: At Ic(us videns cogi- 
© |Utionescordis illorum; ap- 
- | prehendit paerum,& ftatuit 


When Sis fato tbe tbouabtee of 
their 
$ rr 
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Das IX. Gapitel. 
4. Vnddacr3ujómfam/rcif jon 
der teufel ond ¿erretjón . Fe r^ 
bedrohet den enfaubern Seift/ ono 
machet oen Knaben gefund / eno gab 
jhn feinem Bater wider, TA 


Deber hand fom tilfjatiniem/ba fie Dieffueten | 


hannem oc reff hannem fuartige. Darruede She 
fus ben toreneAano / oc giorde Drengen helbrede Hi 


| fif hans Sader harnemigen, 


43. Vnd ficentfaten fib alle über 
der Syerrlíafeit Gottes , Da fic fid 
aber affe vermunderten über allem 
dager thet) fprad erau (cine Fûn 


gern: 


De de bleffue alle forferbebe offuer Gub; herlig 
feb. De der de forundrede bem alle/ paa alt der fom 
fan? giorde/ da fagde hand til fine Difciple. 


44. Saffet ihr stt euren obren dife 
redes denn des SNennfchen Son muf 
úberantivorttet werden inder Men» 
fen hånde, 


Tage idennetaleril eders gem: Thi Menniftens 
Gen ffalantuordis i Denniftens hender, 


45. Aber dag wort vernamen fic 
nicht ondes war für jhnen Gerber, 
gendak fices nicht begriffen eno fic 
forchten fich ingu fragen omb daffel- 
bige wort. 


Men bet orb forffode de ife, oedet vaar ffiule faar 
demat debegrebe bet ice, Oe de froctede fig ar fperre 
hannen om der famme ord. 


46. Csfamaud ein gedancÉen on 
tet fic. QOcldoer enter jnender gróffeft 
were, 


Dertom oc emn tande iblant bem/ Huilen der 
ftulbc vereden Sterfte iblant bem, 


47. Da aber Fefirs den geoandfen 
ihres berBens fade, ergreiff er cin 
*ind/ond fellt es neben fih, 


Den der Shefusfaa deris hiertis tander/ tog 
handit Barnsoc fticfcoe det hol fig. 


fus aber 


M 


nawr 


š Y i 
43. De ftrachenmt divili fe 
toffoctni tee 
IP, Alapi fevoffocti nien 
toffcm mécem (tres cinil/£dit 
CUteinüfümfejm: ` ` 


Y soumieli ficwfyfcy nád taf 
zacna moca 250$a| & goy fie my? 
[cy ojiwowali veyrfun rsecjam |. 
Eroreciymt/ rett Do 3molennt? 
Fow fivold)» 


3 


44. Sogte w frieh wa 
flc Fei tpto/ nebo zagifté 
ftáti t má/ a6» Son Clomtfa . 
dán byl w ruce WEIS, 


PoPládaycicG wyw vfád) wás 
fyd ftowá ty] &bowiemct rho 
pratyojie 13 Syn eslowrecip bedz 
jtepodan w rece Inosties 


4f. Aonincpoznali flowa . 
tofo/ a bylo před ními fErnto/ 
aby nefrozuméli gemu: Yne 
finéli fe bo tágati o tom flotvu.. 


Ale ont nterosumteli tey pos 
wieści] y bylo tbo oo nich fEcyto je 
fico tym meciuli/ y bali fie pytac 
$0 0 tey pewicéct, 


46. Y wefflo vo né myffi lenij/ 
foobp i nich byl wéfl/ 


X3 weftémieosy nie myfl] Ptos 
by s uid) byEnamictfym. 


47. ZG wida gll 
nij gegich/ popato dijté/ pofta 
tvil ge weolé febe, 


Tedy Jesus vorosac myfl ferch 
id)] wzial o$tectatto y poftéwil te 
poole ficbie. 
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iri rotas 
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wn Yep ON Co “nu 
poba nm Pim mm DOS 
Y dizcles, Qualquiera que recibiere eftenin- 

no en mi nombre,a mi recibe : y qualquiera que 
merecibiere à mi, recibeàl que me embio. por- 


que el que fuere el menor entre todos vofotros. 
`f ette ferà el grande. à 


"up mn ver 49 
win Tous YN UN UNT 
Na uon OTAN 
: DAŠ N2 

Entonces refpondiendo Ioan, dixo, Mae- s Tehes " $ 


ftro , Aucmos viftoà vno que echaua fuera de- ftre, nous auons veu quela 


k 
: SA : toit hors les diables en ton Nom: 
monios en tu nóbre: y defendimoffelo , porque | em engarde, d'autaat qu'il "18 
no te figue con nofotros. SEA 


point auec nous. * n 
vlt A 
UM vg: TON "ën ee 
02372 N> “Uy ^3 Wwch 
Fan 02.920 


Ki 
rtp S 
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E diffe loro, Chiunque ricemerd que- 
ffo fanciullo nel Nome mto» riceue me ie 
chiunque riceuera me, ricene cols ches 
_mhamandato: cha cil minore rra 
sms Goh oflu [ard sl piu grande. 


moer NX] 49 
NING paar dis YU 
wol by nia qua 

47102 122 NNN 


E Giouanni rifpondendo, diffe, Mae ftro. 
noi habliam Vedat 9m certo huomo che 
fraccia 1 demomij nel Nome tuo: €, gliel* 
habbiam prosbito : percsoch egis mon tt fe- 
que imfieme con efonoi. 


EA vn? ON za 
ss Ya va yo2n 
gm porn 122271 


50- Kaj en rese armi d d 
qi oh den? Dr ghg GI MEE 


pir, Cz ig f a I da 4 


Lors Tefus lui dir, Nefenengardez 
point car qui n' eft point contrenous il | 

eft pour nous. ! 
51. "Elan Qi ón 78 m 
Doy mes s pgs mis dva) 
air nga sech d ti um 

iierts E modum epe 


Iefus le dixo, Nolo defendays: porque el 
que no es contra nofotros,por nofotros es. 


by aan e 
y poe Peas wm 

: QUT 27 
Y aconteció que como fe cumplio el tiem- | | or aduint quandlesieurdee 


po en queauia de fer recebido arriba, el afirmó | uation d accom MR 
fu roftro para yr à Ierulálem. fa face, tour relolu d aller en 


lem. 

ba» DA nbn ep le, seid 

erg ATUN wer dE a dada maga | 
DTI 


elei Yor ds xi : 
esi ¿nado dut" VATI 

Y embió menfageros delante de fi, los qua- 

les fueron,y entraron en vna ciudad de los Sama- 
ritanos, para aderecarle alli. 


ET sv li diffe, Non lo proibite : per- 
she clu mom é contra noi, ¿per nos. 


rom NEM ` zu 
MAS toen wmov 
—— kee eeng 
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Quando i giorni de la fua elemarione 
ff comptuamo y egli dirizzò la fna. facea 
tutto rifoluso per andare in [eru|alem. 


CONO sa 
-—— Go» 17181 SES 
TS Nm SÓ 

¿m2 pT 


Emand innanzi à fe de me[fi i qua- 
liawdando, entrarono in Gn borgo de Sa- 
maritani , per apparecchiargli allogia- 


mento. 
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"men fona inin dag Nas 
de A 


Ma effi mon loriceuereno , percioche Mas no lorecibieron,porque fu roftro era 
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z Gjuét/anvápoflám 
wáspato Bano men Bin. 


$éfef Oro ta was pofplam 
Me ari w poérzovet Lët 
fom. 


4. Protejneneftco febau py? 
tlijfa/oni moffn/ ani obuwij: 
a jadnébo na «fé nepozdra? 
mugte. i 
tine noà cte micfEs A mfumet 
áni Botow/á $aonego w dcod3ente 
witaycie. 
e, Ado ftertfojfoli boum | 
teegbcte nanprwé rt? Potog 
tomuto domt: 
zpoftoregcEohwfcE domu mni 
viteael naprzodje mowcie; Pos 
foy te mu domowi. 
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EE worm 
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Et in qualunque città Sei entrarete, 
e che ejfi es riteuano , mangiate di quelle 
' oft che Si fom poffe pan ch, 
rus y IN) ONI 9 
amp 9 ena? 
INTENT nc Spo eg 


Erifanate gl in fermi che fino in effa 
e dite loro, ll regno del cielo s e astuscina- 
tod Val. 
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te, C effi non Vs ricenerannos fate nele 


piaz qe di quella e dite. 
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Nos (attuma contra diei ancor la 
poluere dela Qoffra citta , che ci à attac- 
esta addojfo : nondimeno [appiate que- 
fo, che d regno di Dio Ni fi à Auuicimato. 
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ovt z 


Io Gi dico che in quel giorno, jeu 
gelevalilmente tratiata Sodoma , ci 
qaella cia.. 


O pe» Vg 


^ 


pibe c 


dum c | 
TN Gei niu Vos mi] 
zwë: yog A 


Y fi vuiere alli algun hijo de paz,vueftra paz, 
repofarà fobre el : y fino,bolueríeha à vofotros. 


DNA) wenn 23 MIN) 7 
Laien Aa DAR UN emm 
np3n 107978 1130 mm) 
Des 

- Y pofad en aquella miíma cafa comiendo y 


beuiendo loque os dieren : porque el obrero di- 
gno es de lu falario.no os paífcys de cafa en cafa. 


deuant vous: car 
fon falaire. Ne pallez 


en maifon. - 


5 
mm 
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Yenqualquier ciudad donde entrardes,y os 
recibieren,comed loque os pufieren delante: 


"ÜN CY B DN ven 9 
GN nz Qu? TUN) n3 
: OYN ma 


Y lanad los enfermos que enella ouiere;y de 
zildes,Allegado fehá avofotros elReyno de dios. 


aa wip UN TY SoN Je 
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Mas en qualquier ciudad donde entrardes,y 
no os recibieren,faliendo prorfus calles, dezid. 
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Aun el poluoque fe nos ha pegado de vueftra 
ciudad Gë pde de 3 d Aba 


bed , gue el Reyzodeloscielos fchà allegado à 
vofotros. 


KÄL ECKER meta 3 
TYR 57: nina ora 070) 
¿Non 


. Y digo hos,que los de Sodoma auran mas 
remiffion aquel Dia,que aquella ciudad. 


vous entrerez, & yis op 
mangez de ce qui leran 


ën icelie,& leurs 
Dieu eft approcl 


1L SH 
T dei dn vis ai 
OKETE, OTN y 4X8 ES 


la poudre de voltre 
cher à neus : toutesfois 
le royaume de Diei 


S Lucas, 


Das X.Gapitel. 


e, "hub fo dafelbf mirdt ein Rind beg 
Sricdes fein To wirdt euer Frideauff 


S. LVCAS. 
CAP. X. 


, Er fibi fuerit filius pa- 
 requicfcet fuper illum 
era: (in autem, ad vos 


fich euer fride wider ju cud) focnoci.. 


Dederfom dererit Secofens Barn, ba ftal eders 
fred builis paa hannem/ Er der oc icfe/ ba ftaleders 
Fico vende fig til cder igen. 


the fonne of peace be there pone 
t ges eet 


, A 


ZC Kaes 
Ineádemautem domo | 7, Ynn dem felbigen faufe aber bet: 
manctc,cdentes Se bibentes bet ejfet ond trindet/toas fichaben. 
coca metodo Com ein arbeiter ift feines lobng 
Nolite tran(ite de do- | Werth. 3t folt nicht von einem Haufe 
moin domum, gum andern geben. 
S5 (iffuer der famme fuff/ eder oc dricter / fuat 


up that boufe tary flillrcating 
ting fuch things as bp chem bal, | de haffue. Thien Q(rbenbereer fin Zen verd. $ fue 
ice gaa frait Dufftil it andet. 
„$ M 


t before pou + for tbe labourer is 
vero of tis wages. Go nor from 


to beu[c. 
"tin quamcunquecivi- | 3, Zë wo (Dr incin Stat fompt/ 
m intraveritis, & fuíce- | gnd De euch auffiemen / da effet was 


intvos, manducate quz PE I e 
untur vobis. ` cud) wirdt für getragen. 


Ochuori fomincien Gtad/ oc deanamme cder/ 


Butintowhatfoener citien DÉI ebay cder bliffer faare/ baaret, 


|: ube recenue nou/cate fuco tois 
as drejes before pou. 
ust vy 


lt curate infirmosqui| o. Bud feifet die RranEen diedas 
felos find/ ond fagetihnen : Das 
egnum | Reich Clottes iftnabe ju euch fon 
men. 


Oc helbreder deSGiuge/ fom der ere? De figer til 
acm / ud Rige cr tommet nærtil der. 


tale the ficte that ave there) 
othem | Thetingdomeof 
mencre nto peu. 


| 1e: Inquamcunque autem 
tatem intraveritis,&non 

v Mufeeperiot vos, exeuntes in 
plateas cius , dicite. 


met Dé fic cnc) nicht auff namen ea | 
gebetbcrauf auff ihre Balen ono | 
fprecht: 

Gebuer! femme! an Gtad/ form de ide annam- 
meeber/ ba gaar yd paa fans Gaber/ oc figer. 


tinto tobatfvener citie nce fhal 
tj tf (ben mr wor receyue nom, goe 
wauce eut tito the ftecetes of the 
meand jay. 


1 Etiam pulverem qui ad- | 1 t. Oud) den Gtaub / der fich an 
«elt nobis de civitate ve- | png gehenget hat voneuer Citatt/ 

lira, extergimus in vos, ta- | fcbfagen wir ab auff euch doch folt jr 

mea hocícitote quia appro- | csi(teg y pag euch das Reich Gottes 

pinquavit regnum Dei. nahe gewefen ift. 
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or didi Meer agria Wi fla ocfaa den (teff aff paa cder / fom hengde 


a witbftanbing ow rhis thar | ach off aff eders Stad/ Dog ffullci tb! at Sud; 
LU ED of God was comencre Rige haffuer verit eber nr. 


es 
mi y 
mn. Dico vobis, quia Sodo- | 12. Ao fage cud: Es wirdt Sodo 
d misin die illa remi/liüs etit; | ya tráglidsr cracben an jenem tage/ 
Boo illi civitati. eam folcher Statt. 

fao topou/thatit fSafl be rafier 


d Ar Yeg fiaer cher Der ftal aaa fibefíaere til mer Go 
atdan for them ofBodomthen for 
1 tatei. 
Es. . 


LA 


ifie domá paa ben dagen faadan en Citab. 
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ro, Bojraberinn cincCtatt fom | jo, 


was pr3ybliáylo £rolc(two 2503c. 


` Kapitola X, 


6. A budelit tu fon 71 


obpotinct na ném pofog 


N teflizby t&mbyt Ptory fyn |. 


poton | softánie nad nim 
wa] à efis nie] wroci fie bb eid 


D 


^ ^ to témpocma oftañ 


te/gedaucc a pigijce cog v nich 


geft/ nepot geft 
Tum 


Ze 


bo bomu, 


,, Tám eif tym domu mi 

die  1ed3ac y piac) co3f'olwieE 

przed was poloja. Ubowiemái 
od3ten feft natem nië sapláty 
ker d á nie prsedyabsaycite fic 5 D04 

mb do domu: 


ES 


& Ado ferégoffoli Mëfa. 
vocgdete/a pFigmau wás gejte/ 
Droit foliwécy předfládagij 
wám: i 


, Cb&Ese vo Ftorego Folwiet 
byféie máftá wefili/ á pesyicroby 
was| icdzdie co wam poloja. 


9. . Avzdrawugte nemocné 
EtcFijEro ném gfau/a řcete gim: 
Pribiij3ttot fe may wás Krás 
lowfiwij Bozije 

X vsorawtayéteniemocne Fror: 
3yby w nim byli | á powiedapóte 
im: Pesy blijylo fic fu wam Eros 
Icítwo Doje. o 


A do fecréhos paf foli 
MA wegdete/ a nepřigman 
1wás/ wygdauce na rpfif ge 
bo/ Fctej 


Do FtoregoFoliwefeE tez miáftá 
toniojiecie Amic pr3yictoby was] 
wyficofy ná vlice nego mowcez 


p. LTatéprad fter] fe při 
conti nás ¿DMéfta wafftbo/my 
rafijmenawás/ alevoffaf to 
weite tfe gef vEiblijsilo vá 
towfiwij Dit, 


Oto3 y prod) Ftorp fic nastat 
»miá(tá wáfego | ociecamp ná 
was] wà Fojro micoscie dec De De 


12. Prawijm zagiftéroám/Je 
Sodomftjm w onen den let» 
&gij bude/ neglicomu Nu, 

A powicdamci wam | je €507 


domiená on cjáslicy bedjie | nie 
¿lo májto oncmu. 
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: apatlitnebude/ È o d 
19m beruhen wo aber nicbt/ fo wirdt | wrátij. i preda : 


SH 
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wy wer AH 
Ee m 033 € 


mg ge Ka vhs D "M j5[2 
Prem Tea cR ^3 mä Pi 
d EEEL maam “oy j [dierum 2n 


"ech Diy Dy: 


i deti Chorazín: ày de pemah [pU 

SÉ Sidon fueran hechas las maravillas 
| que hanfido hechas en vofotras , ya dias ha que | 
tados en cilicio y pu ouieran hecho i i 
nitencia. 


ura nr m EG 
Dan e 
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heur furtoi Bethfaid 
Sidon eulfencefté 


| n E =y 14 
wm box n" wx 


e ELE 
- Nondisweno Tio e Sideno Pini d Por tanto Tyro y Sidonauran mas remiffion 
dee ea Late queyoforras encljuyzio.  — Eiser, ben 


Ar NN ve 
Fam aas 
TT meus 
trna bra) 

Ets C; iiem, che [oi faa ipa 

Y Léa cielo, [aras abbuffata infin 
7b veo vot YO ve 
% 029 9377 pm 906 
c 3 yor abu mn 
190787 roh dr 


Zug Ue Cuni RY Js | ss. E. gedd? 
iu amaia aun | prr EX 
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Y tu Capernaum que > hafta los dam "Ela Ettoi Espora 
leuantada,hafta los infiernos ferás abaxada. uce inta ME 


OF oy oo UN P3 36/56. ! 

Gong NY UND Wow Yau Taxi dp 

—mnN Ryu TUN NUS à 
i "inou UN 


El queávofotros oye,à mi oye: y elque ávo- 
fotros defecha,à mi defecha: y elque à mi defe- 
cha, defecha ^an meembió. 


npo Cu mean 1200 37 
137 Dn PES "Nb 
: 253 ub A 


Y boluieronlos fetenta congozo.diziendo : Or lés fepna ge 
P Jore, , : 
| Sennonaun los demonios fe nos fujeran en tu pides 


RD» NORMEN 
ja ben p12 123 yn 
: UN 


Y dixoles,Yo via áSatanas,como vn rayo, | ` Erilleur dit, Ie 
quecaya del cielo. tombant du ciel co 


-AN O39 “UN Wü DI 30 | 19.0 Mods 
Opos 172, 1102 | ends 
ain maria ban eum | $3 
: DIAN vu Wo MN 
Heaqui yoos doy poteítad de hollar fobre 


las ferpientes y fobre los efcorpiones,y fobreco- 
da fuera del enemigo: y nada os dannará: 


chi ede ci odeme. echi difprez tn 
Gon difprezza me: e chidifprezza me, 
difprez.zo colus che m ha mandato. 


T yx3ó POD EE 17 
FA) Nn3 1183 
— sme ni PON 
Y mx2$2 Ne 

Hor li fettanta AS con bs. 


grezza dicendo, Signore; demoni anco- 
rA c fon foggetts nel Nome tuo. 


mmh INN YI as 
-yI RIVO aym 
(rom a TN 


Et egli diffe loro , lo Sedena Satana 
cader dal cielo come Gn folgore. 


PIY IN INNI 19 
yon pm Ry 
san NA nn 
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DCK No 


Ecco ¡0 Gi dà potefla di calcare s fèr- 
penti e li fForptoni , Cw ogni ¡forza del m- 
mico, e niente Gi necera. 
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S LVCAS ; e fufafg. 
CAP, X. 2 Das X.Gapit, ` ` fapitola X, 


- VztibiGorozaim, væ 
iBerhíaida: quia fi in Ty- 
| & Sidóne factz fuiffenc 
es quz fate funt in 
» olim in cilicio & ci- 


132 Weh dir Ehorasin / web vir | 13. Sota rt Sorozapm: 

SSetbfaioa / Denn weren fole bës ph 

fen 3u Tyro ond Sidon gcfbeben/oic néni byli bito ttefijl w | 

bey euch geftbefen fino, fic fetten oor wás Cinéni gfau / p 

| itenim Sac vnd inder 9lfcoen ges Pina v popele fedijce potánij 

feffen ond Buffegethan. ` ` ty 3. 
We dig Goro;ain í 

fiadanne idee ide Lange aat Däi tobie eco ba 


fom ere ftede boff cher; ba fajfoe de E forbum tib fiderí | SY 
Sede ociafte/ oc giort Penitenge, f cun 


! tote y wpopicle, 
14. Does wirdt Tyro ond Sidon Lä: Ale toffat Shua ën) 
tráglicher ergehen am Gerichte y | tenui "oi bude na C^aupt/ 
denn euch, — ? $ nia, 


Dog fal det gaa Tyro oc Gidon fideligere paa 
Dommen/end cder, : 


eruntamen Tyro & 
iremifiùs erit in iudi- 


adore À it for Tos 
oom domin 


. YAdlategoj Cyrowt e yoono; 
a ka? Gët cafu food] nili 


is. Onbbu Gapernaum/biebu big | 5. Aty Saffarnaum af bo 
an denNimel erbaben bt Su toir(t in | Pet opi do 
Die Nelle bhínunder geftoffen werden, i 


M gege, , Dcdu Capernaum du fom eftopfiovet til Him- Rty RåpernaumFtores iet 
Pep aienti te melen/du ffaít ftodis hen onderi Helffucos. ee ponti &$00 pie; 
A > 


: Ettu Gapharnaum ot. 
d calum exaltata: uf- 
ad infernum demergé- 


nop 
| D 


F jt 
y po FLA bebsief sni 
pd, ` ` 
Quivosaudit,meau- 
Kë quí vos fpernit, me 
perit.Qui autem me fper- 
Ett eum qui milit 


16. BVercud bóret/ ber hóretmic, LI Kdogwás flói / mne 
ond wer euch berachtet / der veracht folij za fo wámi pobroá/ 

4 ; | mnau pohrdá, X fool pobrbá 
mid, Beraber mih veracbtet per maan pobrbá tijm tboj mne 
verachtet den Ber mich gefandt hat. BEE 


` : Duo fom eder borer/ hand harer mio) Ocfuo Atoéxoas fucha mnie Tode 
, Med our Sne? | pm er foracter/ band foracter Zäite: Men fuo Wig Dër was odrsuca/ mnre Pra 

y 4 Ke $ ig vdfende. tomntc orbsuca/onego oo 

that Defpiferí me / befpifctb him | foraceer/ fano foraceer Den / fom mig vofende Rt melli onego coru; 


ibeni en wi T. Potom natorátili fe 
17. Die eg! aberfam T rey Somos bia arl 
mit frendens eno fprachen: 9 / | Stauce: PARE taft De, 
cs find eng auch die Teuffel onter blowé fe nám pobbámagij we 
than in deinem Namen, Gménu nëm, 


Decor halfficrdcfinos riuefommei en met glæde/ : > 2- 
ocfagbe/. ENNE/Dercreoc Dieffleoff onberbas | 1: Dude Y ire i i T 
nige i bit Naffn. Uyabelfibw&é fienam' podoáta 
pt5e5 imie rwore. 

18. Erfprad) aber gu jhnen: c fas | 10. DF! gim: Iidélgfem 
he moi Gen Sathanas vom Himmel rbd blefE/an pas 
fallen, als cinen blig, 


Da fagde fano ril dem/ Yeg faa vel Satanas Tedy imon Geff: pátesatem 
falocaff Dimmelen / fomit (iunct. gor paran táto blyftáwicá 5 miebá 


o nb the fenentie turned againe 
trithionifaning/f orbeieuen the deuils 
tt [übbucb to bs through rhy Name. 


tait illis, Videbam fa- 
inam ficut fulgur de celo 
Cadentem. 


^ "fnb hefanden e 
i te Jepee V full tone fom, 


19. Ciebet/ id) hab euch Nacht gege | 19. A dal gfem tám moc/ as 
ben ap cid auf lagen vnd ` eu flapali na Hav a na 
Scorpions ond über alle gewalt des c» Hed e 
Dae pnd nichts wirdt euch be | nebude. 

ádigen. : 


Geer c haffuer giffuit edermace /attradepaa | „Sto wammocda wamdeptác 
PHugorme oc Scorpioner/ oc offuer al Siendes mact/ pt 
ocinted féal [fade eber. ráji 


:- Ecce,dedi vobis pote- 
atem calcandi fupra fer- 
pen tes, & fcorpiones ,& fu- 

omnem virtutem inimi- 
fi: & nihil vobis nocebit, 


Beholde, Y glue vnto pon power 
iy | anb feorpions y 


jouer all tbe power of te encmie/ 
di fhal burt vou 
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Nondim e di 
LT feries fo EE 
Girallegrate che s ofiri sam fono fenus 

| ne ciels, 
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In quelamedefima hora Is sv eful- 
tin puro eddie, lo tu rimgratto Padre, 


Signor del ctelo e des la terra» che tu has 


mafcofte quejte oe á» fam e prudenti, € 
l bas rtuclate d à piccoli. Certo fi, Padre: 
percioche cofi è fiato il tua beneplacito. 


TNT? Mans: 
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Tutte le cofe mi fon date dal Padre 
mio: e ntuno fa chi Jia il Figliuolo , fe non 
al Padre : ne chi fia il Padre fé non il Fig- 
limolo e colus d. chi tl Figlimolo Sarra ri- 
melarlo, 


TERR ET 23 
Dum vow) Pana 
— Err biz: 
let 

Erimolemtofi 4 i fuoi difeepols, df 


lore da parte, Beats gls occhi che Geggono 
le cofe che vedese Sor. 
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Perche Ze Gi dice che molti Profetie 
Re hanno Soluta Seder de cofé cheSedete 
Qai, e nan | banno Sedute : ¿oder le cofe 
ehe dite Qos, e non le hasno date. 
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amoo 035 vn nm 


: toda n3 oyo! 


Mas no osgozeys deeftoi faber quelos efpi- | 


ritus fe os fujéten : mas antes osgozad de que 
vueltros nombres eltán efcriprosenlos cielos. 
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y "aw 35 nca 03 
Ay muon "a va) da 
Zen Qi» 0122008 rn 
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: oso oum i 


En aquella mifma hora Icfus fe alegro en e- 
fpiricuy dixo, Confieffote,ó Padre , Sennor del 
cielo y de la tierra,que efcondifte eltas cofas alos 
fabios y entendidos,y las hasreuelado à los pe- 
quennos  anfi Padre, porqucanfi re agradó. 
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"3 Nn i7 m Den CN 
“mann Yo aus en UN 
: 1979 

Todas las colas me fon entregadas de mi Pa- 
dre: y nadie fabe quien fea el Hijo fino el padre: 


ni quien feael Padre, fino el Hijo,yaquien el 
Hijo lo quifierereuelar. 
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Y buelto particularmentea fus difcipulos, 
dixo, Bienauenturados los oyos que veenlo que 
vofotros veys. 
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Porque os digo,que muchos Prophetas y re- 


yesdeffearon ver loquevofotros veys,y nó lovi- 
eron: y oyrloque oys,y nolo oyeron. f 


it Erduririweg 
15 máipamó Wien, 
¿Louodozol pd e ming, 
Segel C mis yii imn 
mula or pá wg 
manas durà wm 
memg dn rar Vj 
pamend ` 


En ce melme inftant Ie 
en efpric, & dit, leteren gra 
Seigneur du ciel & de la terre, 
tu as chacé ces choles aux D 
tendus , & les as reuelees aux. 
fans: ll cftainfi Pere, 

a efté ton bon plaifir, ` 


221 (Rad papis neris e 


um Jerome 


tsir dv eg tim O 
e» 3 amit, ei pon 
Cap mg o jas Y 


Toutes chofes m'ont 
en main de mó Pere: ¿e nal 
qui eft le Fils, finon Je Pere: n 


le Pere, finon le Fils : & celui 


Fils le voudra reueler, 


iq Sanpa si Brisas à 


Puis feterournant ve 
jl dir Apart Bien-heur 
qui voyent ce que vous voyi 


24. Abu pdt: 
aves Qoi ny «gu Pas 
Uer, & pes ^ 


ers 
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SNE AS: j 
(0 CAP X` Dag X. Gapitel. 
i Veruntamen in hoc | 29, - Doch darinn frenet eudnicht, 
DT an| DAG eddie Geiger ontertban find.. 
autem quòd nomina greuet cud) aber/das eure amen im 
Simmel gefibrieben find, 


Enc E e e ep f e 
nberbanige/ Men glædereder/ ar eders Naffn ere | Wam Doddái Lu 
hu -F d E fie wefelcie te Ziel owi i 
fereffne i Himmelen - erri. Poi etim ; 


Bak, 
Sapitola X, 


enertheles 1 in this éeionce got! 

the fpirites are fubdued bnto pou : 

ratherreionce becaufe gon names 
pin bauen, 


Jan dnipfa hora exultavit | 24, | Gu der ftunde frenet fich us 
| fpiritu, "e pd jm Ss / no fprad): 3d prei SR 
| Bater np Himmels ond der 
Lüpientibus & prudenti- | Erden daf du folches verborgen haft 
p&revelafti ea parvulis, den Zielen ond Klugen / vnd Dat ee 
m pater , quoniam fic | offenbart den Bnmúndigen. 3a Bar 
uirante te. tet/ alfo var es wolgefellig (v dir. 


|... That fame hourereionced Jefus in 
pa fpitit rand faid Y confefle bito thees 
| E her) Lorde of brau? and cartb that 
haft bid thefe hinges from the wis 
Icarned/ and haft reuciled them 
es enen fo! Sather / becanfeit fo 
(cb tbce. 


Pd alo mati, 
EE Fatih : 


Paa den gp a(ebbe Sb efus fid Hanten soc fag: 
bei Seg prifcr dig Saber oc HERRE offuer Nimme- 
(en oc Sorben/ atdu haffuer ffiult faabant for bc 
Bifeoc Klogeoc haffuer obenbarct be tomynbíge der. 
Sa Sader / faa vaarder bebageligefaar dig. 


Eege? támciáfo rosrávomat | 
fie Jezus w Dudu! y mowit: 
Doer FH E dme ein 
teá tos op mad. d 
E m sole ro me 
niatFom] át $ : 
táEvpobobálo obit, m : IM 


22, Wien feum afan 
mí ob Otcemébo.Ajádnóne | 
wij fdoby bn Copn/acoíné £y, | 
tec: a fbobp byl Otec acbiné 
Svn/a ten fomubo doté on 
DG 


[1 Omnia mihi tradita | 22 Esiftmiralles übergeben von 
|füntàpatremeo. Etnemo | meinem Bater . Bud niemand tocifi 
fitquis ficfilius, nifi pater: | per ber Con fey / vennnur der a 
ME p^ nifi lus | er/nod) per der Bater fey/dennnur 
"ET IY: | mer Gion/pno welchem es der Sohn 


OR will offenbaren, 


XO fytFocmnicfe(f pobano od 
Oycá mego/ á $avenniesiaa co 
sacjieft Syn / cono Octec| &co 
3403 icft O cicc] fcono Syn/ á Pos 
bm beääte deal Syn obs 
iÁwic, 


Det ce mía a(tfammen offueratffuitaff min Fa- 
der. Ocingen veed fuo Sennen er / vden alene Jas 
deren / Sce» heller buo Faderen ex/oden alene Sen. 
nen/oc huilen Sonnen vil obenbare bet, 


|. Thenheturned to his difciples 1 and 

fayd Ullrbinges are giuen me of my 

¿and ue man Enorocth robo the 

FH 181 but tbc ather: neither robo 
the Sather is 7 fane tbe Sonne, & heto 

the Sonne willreucile him, 

x 


25. Aobrátito fef DicdInij: 
fum fwým/ Gett: Blaboflas 
toené oci fter widij to cof wy 
widijte, 


äer ad dilci- | 23. Bnd er wandte fich su feinen Tä: 
osluos, dixit, Beatiocu- | gern/ vnd fpracb infonderheit: Se 
qui vident que vos vidctis. | Da finddie augen/ticoa fechen daf jr 
fcbet. 


Tedy ficobrociwfy En swolenz 
nibom/rzctLofobno &5scsefliwcs 
pose Prorewid3a to co my wid 

iae. 


Und hereturned to his bifcipfes;& Oc hand vende fia til fine Difciple/ befagdet 


Ee em per befonderitabeo / Saligeerede even / fom fee bet i fec. 


d 24 Dicoenimvobis,qudd | 4, Dennich fage enh vil Prophe 
| [multi prophete & reges vo- | ten eno Róniac molten fcben/eas jb: 
- | luerunt videre que vos vi- fcbct / ond habens nicht acfcbea/ eno 


| detis , ; : ) b 
j|. E sie sax |Dóren/das jrfórct/ eno babens nicht 
gcboret, 


udierunt. 


24. Nebotprawijm wám / 

mnozý Prorocy y Králowé 
chtéli widéti cof wy widijte/a 
newidéli: a flyffeti cof wo fip. 
Móte/ andlpffcli. 


Bo powiebam wam : ^5 wiele 
ProroFow y Arolow3adalí widz 
Atec co wy mib$icie] á nie wibjieli] 


Tobi. co wy [TyBycicl ëmäpp mie 


` ` Ber Y tell non that many Prophes 

: KZ gue me e er e bi ita figer eder/ Mange Proyheter ot Konger 
em: and to heare thofe things | Yt fee deti fee/ oc haffucder icfe ject/ oc høre oet i 
Se beare and hang not heard | bere oc haffueder icfefort. 


AS ÓN 


bh e 
EPM 5 
E 


1 edi 


A 


Cip uw hina diniy se 
Ha nan 1207 NIN nem bs 
2 0295708 Pinus) Muy 

Y imaquiqos ra adi dels Ley üdéhantó 


e rentandolo, y diziendo,Maeftro ; haziendo que 
cofa pofleeré la vida eterna? ere, AS 


sg x 
1023 nn TON "Nw ze 
soo NY ran ina 


Y el ledixo,Que eftà efcripto en la Ley? Como 
lees. 


m» RNA 26, 
Dp AN NOA 
COPTEN NOD NET'N 
| 77 Eregli diffe, Che cofa è feritto nes la 
` Min dd x 

| 7 55 0S 27 
mim oye ET 
wen mos ym 522 92 
og ya qz n3 ya 
dos, S x. NT 
Serie Wm O 
Colus rifpamdendo diffe y 4mail tuo 
` Signore [ddsa con tutto sl tuo cuore, e con 
` tutta l'anima tuas e con tutta la tua for- 


zm econ tatio il tuo intellesto : et profi- 
. mo tuo come te medejimo. 


—— uve TON ie 
MT) ATAN TUNYUD 
: H NN 1» 


nin AN ma ON hy 27 | 
Zt." ES Lët, a 1 
a 222? 723 VPN 

¡202 qmm "en 222 
ei eu og 


, _ Yelrefpondiendo,dixo, Amaras àl Sennor | ` Ericelui refpondit, & 
tu Dios de todo tu corocon,y de roda tu anima, y | ras le Seigneur 
de todas tus fuergas,y de todo tu entendimiento: | C997, & de tou 


4 A SR ta force, & de 
y atu proximo,como ati miímo. prochain commetol. 


ntt» pus zum io TNI 2825, edad 
nnm nn tem 
Y dixole,Bien has refpondido : haz efto,y Alors illai dit, n 


biuirás, fpondu: fai cela & tu viu 


TINI PTOL n2N NY) 29| 25. ooa 
: Sim er mp HR 


o m SU ee | aan 


Im 


ET) 


Ahora egli li dift, Tu bai rettamen- 
"| terifoffo : fa quefoe Suerai. 


D r-i22 72377 2 
m? BN mun pmo? 
ramp wes 


Ma coli Galendo giuflificar fe [leffi, Mas el, queriendo fe juftificarà fi mismo Mais icelui fe v 
Pra pr ee dixoàlefus,Y quien es mi proximo? ` Iefus, Et qui eit mon] 
yy) n H Ev nz S 
SRU 3 ON jo OIN MANY YW "Aum gos. rmat 


SIGAN m nnmn 
2 mis omn mw 
"meme omnee un) 
NE ken sicmpxe) 
¿INNER ma 


| i j : au porri h 
ivo aou) ut ien | as 
D 103 mojan bn wh | Ps iea me 


¿Nin 


les y rifpondendo, diffe , Vn cert Y refpondiendp lefus di 
buomo i m da ler aleng m dek P p i q rose e? d T 


cendi à i a dei 
€» mcontro[]i ne gli [affini +4 quals lo os pe? e mr e 3 Iericho,y cayo en ladrones defcendoit de Ie ne d 
Jpogliorono, c detrergls de le ferite, €» an. s quales lo defpojaron ; y hiriendolo,fueronfe | tomba entre 


doromjeno Ys lafJandolo mezo morto. dexandolo medio muerro. bis p 
H Wi 


mra "maa en ne: AP ies 
ay Tx HUS ico en a redes 
cux riy" dni Cc enn ma serine 


GI 
Pai occ h Lt 
E quel mcd ma via: ome i Ei orel Y EUM decendió vn Sacerdote 
dato, Bake da l'ali e Las 0 camino : y vi ; 
pajio dal'aliro lato. m amino : y viendole,paflófe del vn 
| 
| 
_ M8 
| a 
ES 
zi 
e à LN 
ba * x LA X 


; & dicens, Magifter, 
faciendo vitam æter- 
boffidebo ?- 

Befolbe) a certaine erponnder 


we ftoode pp / anb tempted 
Im fa Mafter what f fall Fdo 


tille dixitad cum, In 


uid fcriptum eft?quo-. 
is 


nb f janbc nto bim / rotat i 
iu tbc Lawet poto reabeft thon? 


ZA 1 
lilerefpondens dixit, 
Dominum Deum 
mextoto corde tuo, de 
Ctoraanima tua, & ex om- 
is viribus tuis, & ex om. 
ente tua: & proximum 
 ficutteipfüm. 
And 


1 nfoered/and fayd; Thou 

rrr e 

L ii 

y tbo ftrëgthiau all thy tho. 

af Di uc illi, R c&ère- 
pondilti, hoc fåc,& vives. 


tfe fayde ento bin Ton ba 
Drighe: this Base 


le autem volensiufti- 
plùm, dixitad Ie- 
quis c(t meus pro- 


twilling to iuftifie bimfelfe 
Jejus | ST then pao 


Sufcipiensautem Icfus, 
omo quidam de- 

bat ab Ierufalem in 
Cho, & incidit in latro- 


| Usa, 


f a And efus anfioerebi anb fayde, 

| 9 certaine Man went borne from Je 
d te Sericho) and fell amóg thees 

d i déi Geo bim of bis ray; 

,, AID wounded him;and departed, 
Shim halfe dead. j 


-— Accidit autem ut fa 

tdos quidam delcenderer 

dem vía: & vilo illo præ- 
it. 


b 6o dance there came boron: 
Dricft that fame way / and 
mebim / bepa(fco by on the 


25. Ono ffe Bo fum ein Griff 
cfc rter auff / eno perfucht jhn ond 
prach : SYteifier/foag mufi thun/ 


daf ich das ewige Leben ererbe 


DH 


Defee/ da 
nem oc fagde 
arffuc bet cuige sff? 


26. Er aber fprah su jm : Wie fichet 
im Gefeg gefchricben Wie tifer du? 

Da fagde hand til hannem / Huostedis Goar 
fereffuit i foteen?. Huorledisleffou? 


27. Crantivorttet/ono fprad: au 
foltSottdcinen HERREN lieben, 
bon gangem hergen / von ganger 
Selec, von allen fråfften/ vond eon 
gangem gemüte / ono deinen iech, 
ftenals dich felbs. 

Hand fuarede ocfagde/ Du Datz elfte Gud din 
HERRE aff ganefte biete; aff ganeffe Giet/ afrol 
br dus aff gantfte fino/ Dcbine Nefte ligefom big 
28, Er aber fprado su ibm : Zou ban 
rehtgcantivorttet/thuedas/fo wirft 
ou leben, 


Da fagde bano til hannem/ Du fuatebe ret, Gor 
det / faa ftalt du (effue. 


29. Er aber wolt fich felbs ebrter, 
tigen/ eno fprach au Sefu : Wer ift 
denn mein Nedfter? 


Men hand vildegore fia fe(ff vetferbíat oc fagde 
til Ihefum/ Nuo er da mín Nefte? 


zo. Da antívorttet Zug / vnnd 
fprad: Es war cin menfd)der gieng 
von Jerufalem hinab gen Jericho 
vnd fiel enter Die SRÓTDEL/DÍC¿Ogen 
ibn aufi /ond feblugen ju end giengen 
davon/ ono lieffen jn halb toot ligen. 


Da fuarede Shefus / oc fagde Dervaar it Men» 
nifte/ fom gict fra Serufalem net til Servico / oc 
falriblaneNoffucre/ De fecbe hannem aff/ oc float 
hannem /ocginge Dort / oc [obe hannem ligge half 
dode, 


et, Es begab fich aber on gefebr/ 


ftod en Cerifftfíog op / frificos han» 


Daft cin Priefer diefelbige frag bi 


nab 309 / onov er jhn fabe / gíeng er 
fürüber. 
Da begaf bet fia teforuarenbid/ aten Pref drog 


ben famme ey neb /oc ber hand faa bannen / gict 
hand oméring. 


N 3 


refere Duabftalieg gercacieg fan E 


26. Aon Ef niin: 
ora to gef pfano/ eraf 


X ón mu obpowigbitangy: 
dnd 
27. "fn obpotétéw/ Fel: | ` 
DMilowati budefs Pána Bo; 
ba twibo celého frbcetipeo / 
a 5 celé duffe tivé / ac to ech 
pre Eu EL myfii 
¡Ho twého j 
tcbe famébo, da en 
D o y 
Hoy PME By ie y 
wytie? fercárwego/se m iey 
Wer mkita i 
3nicgo sie tabo (amesoficbies | 
28. DFeflgema Oejiifo: 
Práwégfo odpowéél/ to pg: | - 
a jim but, 


1 


78 thomu ef: Dobrzeg 
powted3ial/ro3 Gyn&bioiufg Art, 


29. Aonchtégefe fám fra 
wedliwa vtiniti / Fett E Gleis 
flowi: Afo grt muog Bii 
Ann? 


Aleon dscac fic fam vfpr&wi 
eoliwic| esePtoo jesufá: Y Eros 
wjoy teft moy bit äu 2 


3e. S obpowtbém Gebitt 
Fetl gema: Eslowef geden (fel 
3 Ocruzaléma do Gerncho/ y 
vpadi moa» Lotry /Eecriji café 
qa) oblaupili/a sranivoffe ode: 
fitiobpotu ¿iva ticchamffe. 


To prstawfiy Jesus rscEf: Estos 
wiet miebchory fedt 3 Feruzas 
lem do ^ferycbo | y wpadl miedzy 
3boyce|Étorsy go stupimfiy y sráz 
niwfiy/ ovefili nápoly sábitego yo; 
Rámiwfy. F 


3. D přihodilo fe/ $e Eng: 
geden ffel tauj cefan /a vzřero 
gey/ pominul bo, . 


i: prive Ge droga 
eol mie Fro. planáloysra 
g ostda] minst go. r 


Nim 
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| duro, fene me [fe à compajione. 
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aman a ze 
NIST 32 mm son 
"TN3 em CD» Nip 
1 rU 

wal dunque di 7 j che 
Ter sul voi iri 
falfim? 
— MAN Pm ze 
zh VAN moy enn 
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Et celi diffe, Quello che9j Mniféricor. 


diaSerfo dis lui, LE sy du. 
Vase fa tus fombe. SG m 


vn 533 NND 38 
Ama? 5» Rms 
D "moo" bn RIN 
Ing Pap enz 
Auuennepo mentre the» eff anda. 


Memo, ch'egli entró in GÀ cerro taffeko :e 
Sra donna nominara Maria lo ricche o 


? Y vna muger llamada Martha lo recibió 
| tafa fun. en fu cafa. £ recibió 
| 150 
PM d «Ed 
B a 3 d Y TS e? 
COURS Ir x d 


E? > 


Pura A point e condn|Jclo à | 


PD "UND win amg gb 


i y a D gt 
by Wins dn dein 
Y NINO OÍ 


' | Y anfi mifinó va Leuira llegando cerca de 
aquel lugar, y viendolo , paffófe del vn lado. 


i575 be ios ën zs 
¿1207 "222 ININ TONNI 


th T 
Zen Bamaritano que yua camino;viniendo 
cerca deel,y viédolo,fue mouidoà mifericordia. | 


TILIAN Uam? 2390 34 


MI yen) qv cS eg 
^ E "rut REL Ed T 8 
Taa gz ma 5» 
19 7200 
Y llegandofe,vendóle làs héridas echando- 
leolioyvino:y poniendolo fobrefü caualgadu- 
ralleuocloàlmefon,ycurolo. ` 


mun ina om nba as 


Taodeilerie, pen 


35. Ka) JA vis 
ue a ap Poy vows men 
£32 Duy "203 e ris [md 


, , Yotro dia partiendofe,facó dos dineros, 
diolosàl huefped,y dixóle,Curalo ty todo loque 
demás galtares,yo quando buelua,te lo pagare. | dit, Penfele:& to 

drasd'auanta, 
A w a retour, 1 j 
UNUS NIND a 36| AT 
7 ^ sni qaAsqaicy y” V ` 
At 188 AS 


p 


¿Oman "v 


Quien pues de eftos tres ce parece que fue el 


| T Lequel done de ces 
proximo de aquel que cayó en ladrones? 


auoir esté leprochaim: 
ba entre les mains des 


TUN NY) n] "DN NYM 57 
nU 12 1203 hy 00 moy 
t 270% ren E 


Y el dree, Elqué ef dé mifericordia con el 
Entonces Iefus le dixo,Vé,y haztu lo niifmo. 


MUS Nin Ou nn 58 
10222 NITA rigen rer rip 
d 


E Y acontecio,que yendo;éntro el en vna al- 


"CAP. X. 
Similiter & L'evita,cüm 
cuslocum, & videret 
percrantic. ` 


alfo a£ euiteivoben be - 
nereto tbe place / went anb 
hum / anb pajftb bp ow theos 


amaritanus auté qui- 
1 iter faciens, venit fe- 
eum: & videns cum, mi- 
ordia motus eft. 


tna sertame Sainaritane ; as 
eyed) came nere onto bemand 
bc jamepun / be bab compafion 


neam. 


t appropians alliga- 
ulnera cius, infundens 
| oleum & vinum : & impo- 
lum in: iumentum 
duxitin ftabulum,& 
eius cgit. 


Das X. Gapitel. 
32 Defielbigen gleichen auh. ein 


Levit/da er fam b 
|f6n/gieng cr fúrúber. 
Difligetorfan en fui tii Sr 
aetema de 
33. Cin Gamäriter aber reifet/ond 
fam vabín/enobaer 
merte (bn fein, 


Men cn Gamarítan renfde/ oc fóm der fjen /oc 
Xt bano faa bannem/ yndcois hand offuer han» 


ct / ond fahe 


2 8 P Jaben n/ fon of 
Mi el ma Ecg 


p 


Ku 


34. Sieng3ujm/oerbano (bm feiz 
ne LGunden/ ene gof darein Del ono 
Wein eno bubjbn auff fein Thiers 
ond fübret (Dn in dic Herberge ono 
vflcact fein. 


Duo rocio yim anb beunbcop Hand gicf til hannem / forbant hannem hang 


bis owne beafie ; 
a unc i anb ma: 


Së 
for 

ra die protulit 
> & dedit fta- 
tait, Curam illius 
(quodcunque füper- 
eris, ego cum redic- 

ubi. 


b | meroime then be depars 


Quishorum trium vi- 
tur ubi proximus fuiffe 
quiincidicin latrones 2 
dE 


iwas neighbour pnto bim that feli 


thethecues t Neftes der voar falden iblant Roffuere? 


37. Crfprado : Der die Barmber» 
gigfeit anim that. Da fprado efus ` 
ju ihm: So gehe h 
gleichen. 

Hand fagde / Den fom giorde barmhiertiahed 
met hannem. Da fagde Gbhejus til hannem / Saa 
gact bort, oc gøre lige faa. 


38. €g begab fich abers da fie wan 
Selten / gieng er in einen SRarcÉt/ da 
war cin Weib mit namin SKartha/ 
dienam j9nauffin jhr Hauf. 
Ocdetbegaff (ia/ der be vandrede / gif handi en 


` Atilledíxit, Qui fecit 


encordiamin illum. Et 


| aicilli Iefus, Vade, & tu fac 
| fimiliter. 


bt fayde: He that (beroeb mer: 
m. Then fayd Jefus turo bim; 
anb DO tbou f£etorje. 


Fa&um eftautem dum 
A ipfeintravit in quod- 
n caltellum: 8 mulier 
dam Martha nomme, 
cepit illum in domum 


ibn fabe/ E 


ins ond thue def 


paa fit Diur/oc forde hannem til Herbere/ óc røcte 


nva slot anb | Saar, oc loed Dlie or Bin der obi oc løfte hannem 
de hannem, 


35. Des andern tages reifeter/ond 
309 berauk Amen grofcben/ ond gab 
ficocm Wirte enno fprad Am ibm: 
Pflege fein / nb fo du wag mer wirft | 
vartbun/ will id dirs behale wenn 
ich wider fomme, 


Den anden dag veyfebebanb/ oc tog tho Pen. 
dinge ob oc gaff Dofbonden dem / oc fagde til hdn» 
nim /3Xectc bannem/ Oe der fom du legger noget 
mere dex ti[/ ba vil ieg betale dig det /naaricg tom: 
merigen, 


36. Welcher dúnfet dih onter difen 
Dreyen der Nechfit fey gervefen dem der 
enter Die SYrórder gefallen war? 


` Which now of thefe threerthinteft Huilen metis dig / der vaar aff differre hang 


EC tall do theo went By, der vaar en Quinde/ fom hed Partha / pun 


Je entred into-a ecrraine corone / 


mar woman named Mar: | anammede hannemi fit buff. 


Duch bum into bec honfe. 


N 


Ka 


3. — Camarytánpaf'góet 
n RIDE: 

milojrdenfiwijm 
Bod. m 
s Dac viet Den 


Di go 
go rufon reft milofi äem, ` 


LH A ptit i : R / sal 
«m 9rbo yes peel 


Wing: awtojíw gey na 


wado fivé/mebl pell e 


p&io ném měl. 


v 


ohi iná wt 
Hii o ná byolstto fu ywieoloo 
Sofpooy| á miat onim praca, 


35. Druhého pafdnewyñal 
dwa penijze/ a vat Nofpadáři/ 
orl: Devi még o néma coğ 
fuli nad to wnnalojifs/ vá 
po fewrátijm/ japlatíjm to; 


Wwyía why Droa Grof Set gofpcz 
barsomt mowiac mut Mieyjeo 


SE lamrociwfp fie oobam tos 
ie. 


36.  &bostéch tři 30á feto: 
bé DBlignijm býti comu/ fter] 
vpadl me» £otrp? 


2E €&E 5 tycb tryed) Proryict fic 
widji blisfyus bpc onemu ce brt 
wpadl miedzy 3boycez 


37. Aontetl: G'enfterf vi 
činil milojrbenfivolj nad nün, 
Off gemu Ocio: Golf y 
tp vtifi t$. 


on cse Lt Cen Etory viyE miz 
lofierdjia prseciw temu. Xift. 
mu tbeoy Jezus; Jojje prej yz 
cy tatjc. 


38. Y fralo fe Pn? (flo/a on 
gll do geonobo JOrábfu: A 
jena gedna gménem Martha 
priyala gey do domu fivébo. 


X sftálo fic w orobse[i$ on 
wfieot vo miájtecitá nitFtorego]& 
mewiaftá micftora mienten 
Iartá prsyte tago w dom Deeg, 
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X V aad 3&wiasalrány (e; 
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ntm praca/á coEolwict n&o to voy: 
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Fasy rifpondendo, ledi le, Marta, 
Mari tuts Pigli cura, e ti aff anm imtor- 
Y noa molte Se 
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Ir Ea Zanen 
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(yO 20 NU] 


Mana KN ala cofa ¿necefaria: Ma. 
ria ha eletta buonaparte, laquale non 
le [ard gia tolia. 


NN 
Fann ern a 
| c9 13 son RIDT 
|. mang 
rela R ie 
ANT MDN vom) 
PTG: Món; ny 


Auuenne ancora che e, endo egli; 
On certe luogo d fare ek pos Z d vli 
hebbe ceffato, &no de fuoi difèepoli n d 
fo Stenere, mfè; qnaci ad orare, come Gio- 


Manns encara Ih [eeu as [o sif epos. 


J aga 


"ins Es i. 
Nl day DKCH "125 ¿nn 
mb os 


Martha empero fe diftrahia en muchos fer- 
vicios: y fobreuiniendo,dize, Sennor no tienes 
cuydado que mi'hermana me dexa feruir fola ? 
dile pues,que me ayude. 


NOTA no? mier ga: "em A 
NN TNA ATANDA 


Refpondiendo Iefus MEET ar- 
tha,Marcha,cuydadoía eltás , y con las muchas 
colas eftas turbada: 


mn näm NN rios T As 
Nb "ÜN naiio Tu n^ n3 
¿una npn 


Empero vna cofa es neceffaria, Mas Maria 
efcogió la buena ,parte,la qual no le ferá qui- 


tada. 

WT E O E AE E: 
11 ips maty 
Ve Ze UND) amb 
PES voy rron TN 
Ch ez bonrinb uy 

: PTRA 73b lk 


Y aconteció que eftando el orando en vn 
lugar,como icabó,vno de fus Difcipulos le dixo 
"Sennor,enfennanos à orar; como tambien Ioan 
eníenno à (us Difcipulos. 


Et M: 
beaucoup de. r 
furuenue vers lui, 
chaut-il pomt 
feruir toute fe 
m'aide aufli de fon cc 


Du Ze" "ame 
dE 


ka 


Et Telus relp 
the, Marthe, tu as fo o 
apres Ron»; r 


2. ée. 
1 Gef 


jos chi i 


E 


Mais vne chi 
Mariea chorfi la bonne; 
fera point oftee. 


m 
Kis sire Zi 
Ld E 
am quede dun», d 
nuas boer 
cms ¿dida 


e LVGAS. 


CAP. X. 


Ec huicerat foror no. 
Maria : quz etiam fe- 

cus pedes Domini, 
bar verbum illius. 


(a 


fab a fiftersalled Marie 


aces dg fecte/ and he- 
prtading. 


Fe 
"nt 


-Marthaautem fatage- 
circa frequens minifte- 
, quz (etit & ait, Do- 
,non e(ttibi curgquód 


bo 
E 
orci that fhe helpe me, 


7 Etrefpondens, dixitil- 
inus, Martha , Mar- 


H od efi anfivercd/an faib on; 
[ ;ftartbai thou careft / 
 &amitriubico about many things. 


Porró unum eft ne- 
rium , Maria oprimam 
em elegit, quz non au- 
turab ca. 


But one thingis uecbefall i Mas 
tiabath chofen tbc goob part which 
[fanor bec taten aran from bes. 


GAP- XL 


T fa&um eft, cùm effec 
inquodam loco orans, 
tceffavit , dixit unus ex di- 
liseiusad eum , Domi- 
doce nos orare,ficut do- 
& lohannes diícipulos 


And fotewvasithatas bewas pan 
A ctrtainc placeivoben bee ceafed 
ef bi iples faid onto bim Ota» 


CET 


&. i cae. 
Das X., Bopi, 
39 Bnd fic batte cine Schroeter 


Die Hich Sarria / dic fabte fich su e 
fus fúfica/ ond mrte ; 


Ochun haffde en føfter/ hed Mari 
ba Ihefu A que too a1 bun fette fig 


40. Martha aber mahetihr oí gt 
(haffen/jm ¿udienen/ eno fie tratt 
hinzu/ond fprad : SERRA frageftu 
nicht darnad) / Dag mid meine 
Cxbtecftet feft allein dienen? Sage 
ihr doh paf fic es auch angeeife. 


Men Martha giorde fig forswmage arriene hans 
nem/oc bun traadde frem /ocfagde, HER RE), 
[oder bu inted ber ont/atmin Safer ladermig tiene 
alene?Sighendedog/athun tager paa met. 


41, Jefus aber antivorttet/ ono 
fpracb ju jt : Sartha Martha / vu 
baft eil forge ono múbe, 


Da fuarede Shefus / oc faabe til hende Martha, 
Martha / du haffucr megen forge oc ymage, 


42. Eines aber ift not /Saria hat 
das gute theif erweplet / das foll 
nicht von jhr genommen werden, 


Nternodreríftigt. Maria vdualdeden gode part 
fomicte (fal tragis fra hende 


Das XI. Sapitef. 


Dub es begab ficb/oaf er war 
an cínem ort ono betet, Hund daer 
auff acfóret Qatte/fprac feiner Fûn 
ger einer Au jm: HERA / Iebre png 
beten/tícaud) Johannes feine um 
ger lcbrete, 
DE det begaf fig atfanb eaarpaa en fted/ oc bab. 
Ocderhand foeb aff/ fagdeen aff bans Difciple 
til hannem HERNE lore off at bede, fom Johan: 
nes oc lærde fine Difciple. 


— à "n : Ecc 
©. fufafs. ` Me 
PAI BAS 
Kapitola X .— $ 
39 Ataméta Sefiru gné | 
nem arnai: ateo 
bim podlé nop D 3 
flauchala flowa,gebos. | 


Ae, Ale Martha petorala | > 
SE SC 
rájto ftogeco y tebla/ Pan] Fe d 
nemáffli oto pétc/ e Sefira e SCC 
máopufiamnefamauflajp | © 
nii Protok Go gij am py |. — — 


,. Ale Hiert? obrywátificoFoto | 
aed poflugt/ & t&E prsyBeofy ` 
rsetlá| pánie nicmaf tego ná pic 
cái i$ fioftra motá opuácitá miel 1 
je wiec famá ftnác &prseto$ Si 
ENEE co pomag 


41. A otpotvébéto Fefl gij 1 
PAn: Martha Martha vc 
tliwá gfy/ armautijfe fe při 
mnohých wéch. 


A obpowtebi(awBy Jesus! 
esetlicy: Miarto Narto | ftáraf 
ficy fráfinef ototo wiela r3eciy- 


42. Qagifté/gcbnohot ad 
potřébij ` Marya wpbornau 
firántu wywolila/ Etcrágto me 
budeodyata od ni). 


Sech iepuey x seciy potrsebá | 
MIárya dobrac cat Ee obrála 


Exora ob niey odista uie bi: 


Kapitola XI. 


Gtalo fe foyi byl na ged 
nom më moble fe: 
fovipreftal /TeflEnémugcden | 
¿DicdInijtiw geho: VANE/ | 
nautnáe moliti fe/ nafoj y | 
San vtil Desdluijty fiot, | 


icto fic f$ fie modlit na nies d 
Eros ym mr erfgl é goy prze . 
ftat | reset li E niemu metrhorsy 5 |. 
swolenpifom ie? : pánie nánci- 
nas moplic Déi rát (fo La n& 
ucyil swolenmfom fwoid. 


ni^ SJ 


` Ke Ca: dn 


3 SNR [Sis 


PAN PTOS sn man | UTD" dns Toy JN. YXN 


"eg oum Neun 
aj m € "a Tan 
m. vom SN mu 

Ek ap" iT» 


yen sl tub regna. 


SCH EE 


ancora tn terra. ` 


PPD Dan 3 
ct cave 


! ier uw 


y Dacci ipe oil. coti- 
B egni giorno il noflro pane 


ep rop A 
VEN vd 1920 vaiym| 


| mor) pisani $ 


y 


Y 


Pici aan 


PNE VA PIE NEN 


E perdonaci i nofiri peccati: percio- 
che ancor not perdonsamo ad ogni nofiro 
debitóre. Enon Cindurre im tentatione?» 
ma liberaci dal maligno. 


3278 wow ay 5 
vw? Nm rb "ren 
rM mos any 
——À Am TAN 

tu nm ONUN 


Poi diffe loro, Chi dioi hauerá Gn 
amico ilqnal Gadad lut á meza nottere 
dicagli, Amico prefiami tre pans, 


NDN NANI Lag 6 
Ki m NIN ya b 
1 n Gomm 


Percioche Rn amico mio ¿Gemuto d 
medi Siag gio , e non ho che porgh innan- 
EFA 
mN 7 
reis sho TEN) NI) 
TaN RR kel 
MÁ sopa Y 3) 
1 äm gece 

Bar Sa 


Et egli di dentro rifpondendo , dica, 
Non mi dar molefhias che gia la porta é 
ferrara y en mit t fancialla fon con efóme 
ael letto : io non mt pojo denare a darte- 


gh Le 


Poet a; 


m 


Sos orate, 
d Sia fan 


N 
M 


d re 
y Pom: SE | 
sy 


Gc vu ua UNS 


Y dioles Quando EE E E, 
eltro,que eftas en los cielos, featu Nombre fan- 
&ificado Venga tu Reyno fea hecha tu voluntad 


‘como enelcieloanfitambienenlatierra. | 


uorum eorom sl 


tQ)» or 
El pannueftro de cada dia danos lo oy: 


cin wuNUvDThN v5 NU 4 


SNI uin NUS Xn ` 


vow UN o "ge: UN 


de) 


Y perdonanos nueftros peccados , , porque 
tambien nofotros perdanamos à todos losque 
nos deuen. Y no nos metas en tentacion, mas li- 
branos de mal. 


` Et nous pardonne ni 


nous afli: 
e eet. E 


pos U > nio ON" 5155 


mena es Nimm y $ UN 
"5 nim 970 mann 
¿an KE nobu 


Dixoles tambien,Quien devofotros tendra 
vn amigo,y yrà à el à media noche,y le dirá, Ami- 


| go preltame tres panes: 


MN mm NI gra 6 
UN Kee N N5 MANR 
: 355 OWY 


Porque vn mi amigo ha venido à mi de ca- 
mino,y no tengo queppnerie delante. 


UN OON) DIS NDA NUN 7 
"25 nino nS sm 
Se N^ nen "bio "n 

i "b rin au 


Y cl dentro re(pondiendo,diga, No mefeas 
molefto; la puerta efta ya cerrada, y mis ninnos 
eftan conmigo en la cama : no puedo leuantar- 
me, y darte. 


Puisil leur dit, Qui fe 
tre vous qui aura vn. ami, jui 
luià la mindict, & lui dira, mi, 
enn trois pains. " t 


6. Exi Aë rape 
$E ¿del mess pets WA PA $ 
eire deri. ` 


aitillis, Cúm oratis,di- 

ater, lanctificetur no- 
tuum , adveniat regnú 
n, ( Fiat voluntas tua, 
calo & in terra.) 


nb be faibe ento them, Oben ve 
ani Jap! Dur Father: which art m 
bauen y bleech by thy Itame: Thy 
mecome: Ler thy will be done 
| tamm eart ag it is iu beguen, 


anem noftrum quoti- 
um da nobis hodie, 

[S Wi 

H — Durbanin bread gine vs for tbc 


Et dimitte nobis pec- 
noltra, fiquidem & ipfi 
timus omni debenti 
f nobis, Ernenos inducasift 
It nationem. (Sed libera 
| nosa malo. ) 


Ib forgiue vs our finnes: fer enen 
Ip La cueric man tbat (e indettd 
md [cabe vs not mto tempta, 

but deliuer pe from cuill, 


a XA 
n Etaitad illos, Quis ve- 
ftrum] labebit amicum, & 
d illum. media nocte, 
cer ilii, Amice, com- 
mihi trcs panes. 


ertouer be fand onto thë Which 
ball hauc ferendiand f ball go to 
atmibuiabt / and fay ento him / 
died me three lvanes? 


Quoniam amicus meus 

fenit de via ad mc, & non 

E quod ponam ante 
illum. 

| 


E 
| Sora Srienbe of mineis come ont 


| 


| t[tbewan to me, and Y haue nothin 
Fiet 


£7. Etille deintus refpon- 
| dens dicat, Noli mihi mole- 
| ftus cffe, iam oftium clau- 
| fum eft, & pueri mei me- 
| eum funt in cubili:non pof- 
fum urgere & dare tibi. 


E 
iu 
gd 


Yub beieitbin boufo anfivere; and 
Trouble menot: the doore ded 
p children are with me in 


Dag XT. Sapitef, 
zi Eraberfprad3u (ben : Wenn 


H 


©. gufafs, - 


DEL 
¡br betet/fo pret: Bnfer Bater ím |M 
Himmel. Dein Name werde geheili- (RÉI 


get, Dein Reich fomme. Dein will 
gefhehe auff Erden wie im Nimme, 


Da fagde hand til dem/ Naari bede/da figer/ 
Bor Saber i Himmelen. Helligt vorde dit Nan. 


Tiltomme dit Rige. Borde din villic/ paa Jorden 


fom i Himmelen, 


» Gib ong enfe tåglih Brodt 
immerdar, i | 


Giffoffaítíb tort daglige Brad. 


4. Bnd vergib ong enfer Súnde/ 
denn auch wir vergeben allen bie ons 
fbufbíg find. nno fúre ons niht in 
ocrfuchung. Sowder léi ons von 
dem tief. 

Oc forlad of vore Sander Phi tvi oc forlade ale 


fom off ere ftnídige, Oc (ecb off ife ifriftcife. Wen 
Fell off fra ber onde, 


e, Cbr (pra ibnen: Belcher 
ift enter cucb bet einen Freund Dat, 
vnd gícng 5u jm Au mitternacht/ eno 
foredesuibm : Licber Freund / leipe 
mir ore) root. 


Dc hand fagde gt bem / uifcfen eriblanteder, 
fomfaffuer en Ben / oc ginge til hannem om midnat/ 
ocfagdetilhannem/ Kære Ben, [en mig try brod, 


e, Dem cg ift mein Freund Au mir 
fommen von der firaffen/ ond id har, 
benicht/ dah ichjihm fürlege. 


Thi min Ben er tommen til mig aff venen/ oc 
ieg haffuerinted at legge faar hannem, 


7. Rnd cr drinnen würde antwort 
ten / ono fpreden : Sache mir feine | 


entufc/bíe Thúr ift fon jugefohlof | 


fcn z ene meine Kindlein find bey mir 


inn der Sommer / ich fan niht auf: | 5€ 


(cbenzen dir geben, 


Ochand derinde féulde fuare oc fige/ Ger mig 
icfermmaac/ Derren ernu ttlluct od) mine Bern erc 


fof mtai Nerberet icafandicte aa or /oc atffuc tia. | 


day nám Dir, 


Chlebá ná x 
váy nám ně Peo bopBebuiego 


4. 9 odpuft nám Břijchy 
naffe/ nebo y my pro 
woffctitému wínnijfu naffunu, 
Ancvwod nás w potuffciif. 


, Gobpn&c nam grsedoy n&fe] 
boé tc y mi odpuficiamy frt 
Fim Erorsy nam fa winni | YTie w 
movie nas w pobygente | ále nas 

) 


wrbaw od zle’, 


f. 9fffnim: Roos wás | 


bude mijti přijtele/ a pliabeff f 
nému o pålnocy/adij gemu; 


Sátym ei eset do nidh: Y 
Ftoj 3 más mátac pripiaciela] A 
feofp ovo mego o pn'nocyjescEt 
mu: prsyia acl posyci mt troys 
gadriebas 


6. PFijtli/phgEmi tElj cle 
båw/ nebo přijtel müg přífjet 
$ «(infe mné/ a nemám čo, 
bych předložil pFco nébo. 
2ibowtem prsytactel moy pes, 


fedt vo mmie 3 Drogt/ á niemam 
cjego prscoeii polojyé 


7 A en ment gfa/ odpowés 
dilby/afía: Day miyofog/ 
nebgían gii omcfe amfinm/a 
vitto mé femnau afau to pofor 
gi: nemobput wfiáti/a dáti tor 


H 


Y en bedac w don odpowis 
cojral by mowiac: Wie vprsyFrz 
say mi fic] 1301 Dezwt sám£Entono] 
&Ckiarfi more ja na toju senma/y 
mentogcówmitác Abrdc pel, 


“YN $ 


s be d TS i non à : i CS T 


Lo CM náf woan | 


HEETTE A 2 SC A e NET di ch e "WTA 


i REST 3 ek: E 

C erch Am MN ais 
amor Led ën ep 
=y 972 59:19 3s Cal 
Wr 1 Ni Qus 19 UNT 
2| ` Digohosqueaunqueno e leuante à darle | Jet 


porferfuamigótierco por fu imporcunidad fele | ion ami to 
| uantarà,y le darà todo logue auràmenefter. | nice il feleuera, & lui 


A : tant qu'il en arab 
Zeg 03) n "ne 
E warm 1072 03) qnm 


mti 


[Tay SN 
¿| mann em ya 
(77 e Prag va 


E ¿aman 
Ze 1 it: 3 d ME T., E i,ie vous di, Demandez! 
GNU TL ias e Y yo os digo; Pedid ,y darícos hà bufcad,y | voiis feradomnésce 


faranui aperta, 


ze INET 73 ba we 
UN MN 
(ämmer 
Ve tbe demandas ri 


cone: echicerca troua: Qv a chs batte 


Jara nperto. 
NIN PU TINPN n 
bt? ma mbr 
TE VÉN ADN ND» 
NAT mae: RANNI 
¿2UBYO Nn NIS 2n 
Se $n we domanda del panes d 
qualcuno che fia padre tra Sot, li dará 
Gna pietra? e (e gie domandard Gn pefec, 
le dia tm cambio di pefce Gn ferpente? 
"mag: NIIIN) 12 
VIn NIY V2 NE 
¿mM 
O fe gli domandará Gn omo » li dia 


hallareys; tocad,y feros haabierco. — . uerez : heurtez à 
H ouucrt. 


nob Sis asi yo ro nica eMo 
py pen geän "UMS 
Te Care wiconque 


Porque todo aquel que piede, recibe ¿y elque | & qui cerche, rones 
bufca,halla; y alque toca,es abierto. heute il fera ouuert. 


"e: UN 1337723 0) 
"iN yay do Yi On? Paya 
minm tm 12 qi nz3 ONU 


Y qual padre de vofotros,fi fu hijo le pidie- | , j t 
re pan,le dara vna piedra?o fi pelcado,en lugar de GEN dei: u 
peicadoledaravnaferpiente? — * du poillon , lui baille 
A i oa a poillon vn ferpent. : 
Ve n3 KS QN TN (ls H sar ain 
"Dk: e De nk 7nddied av] enger? 
"raw " 


Ou s'i) demande vn a 


in forpsone ? O,file pidiere vn hueuo, le dará vn efcorpion: ra ra corpi 
QA ym IN 13 y 4 1 13.9 : 
— eem Cer nmay | DZ) TUN DS ON 122 13 | 43. ridu usempi 


: aen PELA ^ 2 nes | ns cian asada de 
majo ninia riz wn kee 
SS! ED E e dme 
Ya "ow "mh npa ouis e aien din d 
gien nri—nw q cian 
SA ` 
des fi vofotros,fiend alo; La x- y Si uous donc qui ef 
buena dedica Eh SPA o s 


ftro padre celeftial darà EfpirituSancto à los que | nera-ille fain& Efprit 
lo pidieren deel? » 


Nim TUAN ww nmm 4 
TTINY "UNS 0 CIÓN 
: 7000 vemm ONO 


Tambien echó fuera vn demonio,el qual era 
mudo:y aconteció que falido fuera el demonio, 
cl mudo habló,y las compannas fe marauillaron. 


ome? NY nam 
PIN A? 899312237 
an 5m Nu vo 
qowo PON) ëmt 

del 


Ze fei dunque, che fite maluagi , fa- 
geteo dar buons doni d i Sofa figliuoli, 
quanto ptu il Padre Soffro cclefle dard lo 
Spirito ech dquells che glicl domandano 


EA Pan 72) 14 
1 NÚM MONA 
955 NINO mme 21 
SPAIN) EA "0 

1 Ia 


ypre[fo egle feaccio fuere Gn demo- 
nits pu muta : Cr Sato che fuil 
demonio, sl puto parlò, € le turbe reffo- 
ron marampglase. 
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"Go, 
Das X I. CGapitel. 


CAP. XL 


8. ( Erfiilleperfeveraveric | $. b fagecud) zond ob er nicht auff 
| pillans) dico vobis,ecüaon | fichet 7 trio gibt jbm/Darumb bafi er 
¿E primera fein Freund ift fo wirdt er bod) vmb 
tem PL [n RE feinegonverfhampten geilens willen 
dabit illi quotquor 
t neceffarios. 


bdar + 3 


eg fiae eder / oc bet fom hand icfe faar op/ oc. 
giffuer fannem fordi/ at bank yan d ida 
ftaarhanddo3 op for fans wbluelige roben ftyfo / oc 
fue hannem faa mang fomfanb faffuerbeboff. 


$. Vudid fagecuc anh :Bittet fo 
wird cuc) gegeben/Suet/fo werdet 


porsunític | . bee woulderife y aub give 
him as many as he necded. 


(9. Et ego dico vobis ,Pe- 
| tite,& dabitur vobis: queri- 
; la ¿Sinvenictis: pulíate, & 
j aperietur vobis, 

E Und y fap bnto youi Afte anb i 
(To bc aen pon; feete / anb ge [ball 
| ege fhalbe opened bnto 


auff gethan, E 


Ocieg figerederocfaa/ Beder/faa Tat er giffe 
vis / ¿eder/faa ffullet finde, Dancer paa faa féal 
cder opladis. 


o, enm oer ba bittet/ oer nimpt/ 
tnb mer Da fuchetder findet/01nd wer 
va anffopffct /ocm wird auffactban. 


Thi huo fom beder/ hand tager/ oc huom feder: 
hand finder / oc fuo fom bancer paa /hannem ftal 
opladis. 


vm. Wo bíttct entereudo eimi Sohn | 
den Bater embg brot/verjhm emen ` 
Stein Dafúr biete 2 Bund foer omb ` 
cinen fifch bittet/der jm cine Sila | 
gen fur den Sif biete? 

Huorbeder en Sen Faderen iblant ber om brod, 
at hand biuder en Sten derfaare? De der fom hand 


beder bannem om en Sift / at biuberbannem en Du, 
gorm for Siften? 


12, Doer fo er omb cin En bittet/ der 
jeu cines Scorpion dafúr biete? 


Omnisenim qui petit, 
pic: & qui querit, inve- 
& pulfanti aperietur, - 


| 

| _ Sor ceneri one that ajtctf i recciuctb: 
an bte tbat (ectetbifinDetb: anb co him 
r tuocterhiit fhalbe opened. 


Quis autem ex vobis 
| patretn. petit panem , nun- 
| quidlapidem dabiralli? Aur 
picem: nunquid pro pifce 
geren dabit illie 


Sfafonne fall afte bread of any 
thatis a father: will he gue him 

Aorifbcaftea fif bei toil bc for 
begiue bim a ferpene2 


iz Autfi petierit ovum: 
P gie porriget illi fcor- 
H plonem ? 
i Eller ber fom hand beber hannem om it eat 
hand binder hannem):n Scorpion der faare? 


12, Sobdenn jr/diejr arg fent/fónmet 
curen Kindern gute Gaben geben: vil 
mehr wird der Bater im Nimmelden 
heiligen Scift geben/ denen die jon 
bitten. 

Efterdi ati ba/ (fom erc onde, funde giffue chere 
Bern gode gaffuer! Meget mere [fal Saberen ( Dim 
d giffue ben Hellig Monn) den fom hannem 
14. Bnder treib einen teufeL auf der 
mar ftumb / eno es gefibabe da der 
tenfelaufifubr/ da reet Der Stum» 
mc pb das ett verwunderte fico. 


Dc hand dreff en Dieffuil0d/ hand eaar dum, 
De det fteves der Dicfuclen foer vd / da talede den 
Dumme / och Solcter forundrede fig. 


b. Priffeaftcag eggc toil fe gue 
afcorpion? 


|U- Si ergo vos cùm fitis 
| mali, noftis bona data dare, 
& liis veftris: quando magis 
A KS velter de celo dabit 
| Ápiritum bonum petenti- 


busfe? ` 

` Onetben wbicb are enill; can gine 
| So0d gifts uto pour children ; howe 
| Much mere! hall pour beaucnlo Sather 

Abe bolo G36oft to tbem;tbat defire him? 


l 
d 
i 


D 


T4. Eteratciiciens demo- 
Dium, & illud erat mutum. 
| Ercum ciecitfet demonium, 
Jlocutus e(t mutus : & admi- 
æ lunt turba. 
Then bee caft out a benilT which 

¿and roben tbe demli mas 
E | Deh bomme pafe;anb the peos 


aufifichen/ eno (Dm geben wieviler | mu 


ihr finden Klopffetanzfo wirdt euch b 


E, futo — 
te 

o apitola XL. | 

Pravim pafmám/att aj 

gemu wftana proto je gt ví; 

telem gebo/ ale volat prone 

ibconofi acbo toflanc/ adá ge 
potiebuge, — 


9. D vat prateljm mám: | 

Profte/abuderwám dáno: ble | ` 

Daptc/ a naleznete ` tlucte/a | 
ude trái otavéijno, 

prode (EE? 
ayce Ánayostecie! Foláccieá bes 

viiewam otworzono 


jos Nebof f fo profi 
béfc :.atooj Eer éd . 
tomu foo tlute/bube otavtij; 
no, 


2ibemiem Pájo Fror i roét; | 
biersc:óáEtory fui Abe oria 
Folácacemu bcojte otwersono. 


T. -&bopaf jtvás Dicen gfa/ 
achojio  profpiliby Son za 
chtéb / ¿dali famene podá ge 
mu? Ancbza Ribu? ¿dali mit: | 
fo Anbydá Hada gemu ? 


3Áli s was Ftoryoctec gdy go 
pro£t fyn tegoo oo I e el 
Famien? ábo orybe/ isali máftbo 
ryby poda mnwrjá? 


12. Aneb profolliby sa tay; 
ce/ zdali podá gemu Cftjra è 


bo pro&illiby e réie! isali mp 
poda nicojmiabfa 7 


13.  Drotoj ponéwabi wy 
gfance ¿ij / vmjte Dobré dary 
dówati Synuom waffóm: 
tijmwijee Dtccráfo Nebeftý 
dá ducha dobrého/ tém ftcríjj 
bo profý. 

A pesetoj wy gdy jefe (a ilt] 
vmíiecte Dowsc Dpbre Gäre djtes 
aám ed ge Zpälcbagiée 
Qaec GAP mebieftí da Zuch, 
fette? tymEtorsy oU ntego Proz 


Ba? 
14. DioymijtalGegijfs Diás 
belfivoij/ ato bnlonémé A 
foyi wowrbl Dábelfiwij/mlu 
vil némp : Ydiwili fesáftupo: 
wé. 

Tedy wyrsuclotabel(boo Pro: 
rebylo meine] ágoy ono diabelfts 
wo wyfilo] prsemomit niemy [y 
oiiomálo ficsgromaosenie lus 

u. 


O NÜN 15 


A En ae 16 
A ës E ¿un 12 172 


Y otros ; tentando spedita deel fennal aal 
cielo, * 


MAN anum AN inv 17 
AUDI UN noon 95 nov 
"e nm cnn noo) 
1 bag: np 
Mas el conociendo los penfamientos deel- 


los,dixoles,rodo reyno diuifo contra li miímoes 
affolado; ¿y cala cae fobre cafa. 


juna 0723 VUN 0% UN) TH 


lione dade mtt y 
Sn x TINO 17 
d pri TON panne 
nu >y banno | 
menn TIRANA 
KK Zeng 


Onde egli conoftendo à lor penfferi, 
dife lao, Ogni regno disesfo contra fe fH) 
elo nr 2 dect” 


i maji ade gral abra CH 


[nimi 5» soo men 18 
| cÁpm NN any 
PIN TINNI amom 
NTRA auri 

Pei 


-AN ANYIN SE escas 
san un 


Y fi tambien Satanas eftá fs contra fi, 
como flarà en pie fu reyno? porque dezis,que en 
Beelzebul echo yo fuera los demonios. 


20 yaa "ám ON 39 

UC cens GA? 
a 037 ORÍN angia 
¿ar ozvi i 


Dome fè dee ancora è disifo con- 


tra fe fHejfüy il fuo regna come fiara em pie? 
d rn dite cb so fcaccio + demong 
per opera di Beelzebub, 


Ma) NIN INI) 19 
pona D-1My NIN DEO 
wn Yun Y 7592 8223 

ENDT 092 Qu yan 


Hor fe io per opera di Beelzebub fiac- 

cio t demoni. 4 voftri figliuoli per opera di 

chs gli feacciano ? Per quejo efi Jaranno 
Sofri udi Es PETIA 


Pues fi yo echo fuera los demonios en Beel- 
zebul, vueftros hijos en quien los echan fuera ? 
portando ellos feran vueftros juezes. 


Qui  S2XN3 CN)» ze 
ds COND BN "Aw wu 
: Cau nbn oy rech 

Mas fi enel dedo de Dios echo fuera los de- 


monios , cierto el Reyno de Dios hallegado à 
vofotros. 


—AN 7019: m ON 2) 


i 


qODMX»3$3 PIN 20 

NYT NIN DEO ra 
amy paros Eé na 
i ¿non 

Ma fé so [caccio s demoni col dito di 


Dio, certo sl regno di Dio eperuenuto A 
Set, 


TIPOS ii 
wr: "Up € vw 
fma m 


Quando il fortc) » effendo armato, Quando el fuerte armado guarda fu palcio, 


viai hrei pof ! 
LE geleed Medea | on paz elta loque poffce. 
158 
Lë 
»* 
D D 
» LN RTT. Mäe F7 


Dapa ir EXE 
N` e HAN V sot 
Br NL TIRÓN a ` Ae 
[ven get See | 001 9923 mg Chen 
: ININ PINNI CN vin eu dn pre 
(— Maalctsi di oro difirs i | Ze SE 
Le » differo. rr i n. ,En IR 
EEN cipe ded os qiiidem teet | 


an nin nb» Gronn je 


On "2 incon PO TN 


17. Aun "Wm: 
roja (a. dein son, Si 
exem a 


Queff Satan 
foi-melme, commen 
regne: pourtant que 
"ere 


19. El tya ér : 
Pw ire i 
nri Gef Sue ole 


Vua ayni imag 


ue fi ie ierte hors les 
Beelzebub , vos fils par qui 
ils hors? pour cefte caufe 


E 
¿292 eet albus ims 


AP. XI 
Las. Quidamauté ex eis di- 


| xerunt , In Beelzebub prin- 
| io dzmoniorum eiicit de: 
bei a 


Das XL Gapitel. 


Er treibt die teufel auf, durd B 
acbub/ oen E TM. ; 


i fome of them fander He caftetb 


9 du is sgh Aen 9b/tco Beelzebub den gf uerfe Dicffuel. 


). Eralii tentantes;fignum 
«ezloquarebant ab co. 


Himmel, 


And others tempted himifecting of 
hcaucn, 


afigue (rom i Tegen aff bannem/aff Himmelen, 


Tpfe autem ut vidit co- 
tationes corum, dixic cis, 
| Omne regnum in feipfum 
-| divifum, defolabitur; & do- 
musíupra domum, cadet. 


bas anbcr. 


ut be fem their thouabtes; and 
nto thë cuero tingdome beuibeb 
Rie felfe Fbalbe dejolare anb au 
| ho tbcuibeb again au houjefallerh. 


buert rige/ fom vorder wens met fig felff / bliffuer poe, 
oc it Huli falberoffuer der ander. 


18. "ben ber Sathanas auch mit 
jm felbs emeing/tvic will fein reich be 
(cbe? Die foci jr faget/ ic treibe 
dic Teuffel auf our) Beelzebub, 
Erda Garanasoctuens met fia felff / buorledie 


Dal hans rige bliffue beftan^iat? Gffterbi i fige/ ieg 
vddriffuer Diefile veo Declscbub. 


18." Siautem & Satanas in 
| feiplum divifus eft: quomo- 
do flabit regnum eius g quia 
dicitis in Beelzebub me eii- 
cere demonia, 

| SolfBjatan alfo be denided againft 
bimftifersgoroc ( Gall his tingdome ftans 
Debecaniene fan that 5j caft out deuils 
through Beeljebub? 

Lët 


19. ©o id) aber die Teuffel durch 
Beelzebub auftreibe / durch wen 
treiben fie eure Kinder auf? Dar, 
umb werden fic eure Richter fein, 
Ocomiea obbriffuer Diefile ved Beelicbub/ ved 


buem vodriffue eders Yorn dem? Der faare ffulle de 
vere eders Dommere, 


hy, 

9. Si autem ego in Beel- 
de eiicio demonia: filii 
- | veltriin quo eiiciunt? Ideo 
- [ipli iudices veftrierunt. 


m, 
| SF through Beelscbub caft out des 
quls; by whome bo your children caft 
bem eut Z Therefore | ball ben Be pour 


1 
l 


vi 


žo. Porrà fiin digito Dei | 20, Œo ich aber durch Gottes finger 
tiicio. dæmonia : profectó 


E ox 9 | dietenfel aufitreibe/ fofomptjedas 
NE n osregau Dei Reich Gottes Suen, K 
| Butif 3 6n tbefingcr of God caft 


Rente 7 boubtles tbe tingdome of 


po Mer berfom ieg vodrifuer DicfFle ved Guds 
koleg 


omebhte ren, finger/ba fommer io Guds rigctil cber, 
21, Cümfortísarmatuscu- 
oditatrium fuum: in pace 
ntcaquz poffidet, 


i3, Wenn cin (tare gervapneter 
fein Dalaft beivarct/ fo bleibt vas fei 
S ne mit frieden, 

When a (trong man armed /teepeth 


«o actitbe things that be pojfe(fetb/ 
peace, da bliffuer det hand haffuer med fred. 


(0$ LVCAS (` SS Dos, €. futafs. 
15. Etliche aber onterjnen fpraden: 
cel 


Men nogle iblant dem Dok bank driffuer Dieffle 


16. Dieandernaber verfudten jm 
ond begerten cin Zeichen von jm vom 


Men de andre friftede Bannem/ oc pegercde it 


17. Er aber vernam jre gebandfen 
tnb fprad 3ujnen: EinjeglibReidh, 
fo cs mit (Dm felbs oóncing wird/das 
wird tüftc/ono cin Hank fellet über 


Dafornam hand deris tander / oc faqderildem) 


Naar fomen Ger beucbner benarer fit SDallaff/ 


: Basse RE 
15 Mente 
li: ct Et 


bffifém gema papp, 


Y nicEtorsy 5 nido mowili: 
o 
16, A gini — 9. 
bo. nendjo Tibe gleba opm, : 


Drud PoBac gol prosti 
máfuob rigo, M WP 


» pida 
17. Aeon al my 
Bees Fe é 
frálowfiwij famo vo fobé roy 
Meri ti abümnabüm 


Mle on gopi wieo3tat myfté (dy 
tselLim : A a Kier Set 
E reel fobie] bywa 

om 
m, mieb3y foba ros 


18. Protofgefilizey Sfathas 
náfe proti d ed 
fteraf fianefrátomfimij gcbo? 
Nebo pramijte/$epá w Bele 
bubu wymijtám Bänn, ` 


2f iefáecy. Bátan rozowor 
Left przeciw fobie; 14Fo5 fie oat 
Bour Le SE 

: 1365 Bees wys 
3ucam Dyabelftmwá, e 


19. — tarftlife Coetscbubem 
wpmijtám Páblp/ Cpnpwé 
wafiy fým tepmijtagij? Pros 
"i oni Caubromé wafiy bi 
au. d 


Objie wice reflita prye; Beels 
sebulà wyrzucam dyabelfíwa fps 
noie wéfiy prses togoj veyrsnz 
chia y á Dla tego oni beda fcojmt 
wáfymi, 


20. Daf met M wy 
mijtám Dáblo/gifté přijílo eft 
y" wás Srálowfimij Do: 

ij. 
Hle refl? ta pálcem Be Zem 


wyrsucamoyabelibwá/ skiftcc do 
was ptsyflo Arole(two Beie, 


27. Koyi ing Zpëner o 
fitijpá (But fiv / 1 pofogi 
gfau wild wé fterpmij 
wládne, 

Goy Ftory mocats 3broyn 


ftrsese pomu fwego [w poFoinc fa 
maictnoáci tego. 


Oig IN 22 


[man TN o£» 
[5 ear ran ren] 
vn e zt PA 


la nne mex e 


13:9 


dien. 1 


ym NA 2 3 
on Wy] mana 
EK DC 
Chi non ¿conme, é 
chi non raccoglie con mt, di 
AMA 
an NONI 24 
av MA ARAN 
2 ma cM 
rah wi NNN? 
AAN PZ 12 
(NES NA AA 


ma? any ma | 


¿PAM NTAN 
mando lo [pirito imminda Su 
Y del (eng pix ai luoghi fecchs (n 
«ando ripojo se non ne trowando , dice , [o 
ritornaro ne la mia cafa s donde [ino 
fato. 
mnnaow DREI 25 
17332! aan 
EGenutoui , la troua Dag é or- 
mant. 
INNY 26 
— quw Pr ya 
Yo raymana pian 
n mimma 
m yd; Oz] "mmn 
rom VA NY 


Et allora fete Gae piglia con foro fèt- 
te altri furis 1 peggrors as fe a quali en- 
trati, habitans 1505 : € cofi Uvltima condi- 
tion di quell'buayo dimen peggior che la 
prima. 


SPATT 27 
ma NI ADN 
TATAN NU23 YO P 
7 C-9227 039 95 
1 FACE Den 

PIN 


| E mentre ch'egli dicena queffe cofe o, 
auuenne che Vna certa donna tra latur- 
ba al arde la voce, gis diffe, Beato sl Cen- 


| tre che ba portato ,e le mammelle che 11 | 
| bas juechrate. 
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«dime 


a 


qiue pm a Een 2 | 


ebay wem wer y | 


mp amps el 


: pa v 
Mas fi otro mas fuerte queel fobreuiniendo | quí 
Iovéciere,toma le rodas fus armas enque confia- | Ge et 


ua, y reparte fus defpojos. ; T 
oeh cab uy TUN zs 
cya "29 RON N? ON NIN 


| Elquenocsconmigo,contra mies: y elque 
| conmigo no apanna,derrama, i 


-Ja NE me m CRY 24 
ninm nel qnm oq 
MN NLI Na nma UR 
"NEC 

| : Cn 
is duh Mam ter de Lone 


nohallandolojdize Boluermehé à mi caía , de- 
donde fali. x 


NUNUA n NY NI 2s 
¿UI NUNUAS 
Y viniendo, halla la barrida y adornada. 

935 Pow npo Nim y 26 
niea nis? nnnw nin 
vm CH uu yan 
"gi NM QUINA NNNNA 
+ MUNA 

Ot vede 


ftrimerias del ral hombre peores que las prime- 
rias. 


NAS Main 27 
RAPTAN DR nóN cam 


aur Or anig)” 


t,dit,le rer. 
d'ou ie luis for 


15. Kei jor dU 
Aa h iai r 


Et quand il vient, il a trouneba 
& parce, TEM 


26. Ton medeny > j 
raubara ila sneg 7 
enga Aaf, A 
mine dng. xg) JA vmi m 
TE cuba dg? 
Tto Ta. 


Et adonc il Co a 
foi fepr:aurres efprits 
tom & habitent 
a derniere condition de cell! 


"Con "ww 49 van Ca 


"UNS Cn» PYD “UN 
: np FUN OUT NU) 


Yaconteció que diziendo el eftas colas, vna | 
| d dela eror leuantandola boz le di- 
xo, Bienauenturado el vientre quetet 
tetas que mamafte. pa Mie 


dS EY C AS, 
CAP. XI. 


liaeius diftribuer, 


| bpon himrand oucrcommetb bm be tas 
him all Ma armour wherein : 
I . 


| Bectruftcoanb Deuiberb his fpoiles 


ligitmecum, difpergir, 


|. Heethatis not with meis agapnft 
ce; and bee that gatberetb not with 
me fcatteretf. 


omum meam unde exivi. 


2 
D 


` 'uefeufe vobeuce 3 came out. 


4$ Etcumvenerit, inve- 


natam. 


oben be mmet! nbi 
and garnif bed.. Sipen se 


| bi. Et fiunt noviífima ho- 
- minis illius peiora prioribus 


bl amorea goeth Beranb ater to bimn fer 
Other fpirites toorfe then him felfe: 
they enter in/and dwell thererfo the 


: m of that man is worfe then the 
i ER 
Gr Fattumeltaurem,cúm 


e 


e diceret, extollens vo- 

| €mquzdam mulier derr. 
| Jh dixitilli, Beatus venter 
¡Quite portavit, & hubera 
à que fuxifti, 


Si a certaine woman of the 
liftcb bp her once; anb fmd 
he 1 Bleffed is the wombe that 

, ES AUD tbe pappes which thou 


12. Siautem fortior co 
perveniens vicerit] eum: 
ivería arma eius auferet 
quibus confidebar,& fpo- 


.- Qui non e(t mecum, 
tra me eft : & qui non 


4 Com immundus fpi- 
itasexierit de homine,per- 
bulat per loca inaquofa ,. 
rens requiem. Ec non 
- | inveniens dicit, R evertar in 


` Bhen tbe encleane fpiritete gone 
tut ofa mái walteth though bricpla 
HS | fecting ref? : and roben he finbetb 
none) be fanetfi Y will rcturne onto mis 


nit ícopis mundatam & or-. 


verlieh ond tbeilet Ben raub aug, 


Darnft/fom hand forlod fiapaa / ocbytter SXoffuit. 


fammiet/der ¿urfirenct. 


fomacte fancter metmig/ anb arfpreber, 


24. Wenn der enfauber geift eon bem 
SRenfchen auéfebret / fo durchwan- 
delt er dürre ftette/ fucht rube/ond 
findet jr nicht. So fprichter: ich will 
wider ombfchren in mein Dauf Gar, 
auf id) gegangen bin. 

Naar den toreneAand vbfar aff Menntften/ da 
vandrer hand igenneri terre fteber/feaer buile/ edh 


finder fente icfe. Da figer hand/ Seg vil vende om 
igen til mit Duffy fom ieg gic vb aff. 


25. Bnd wenn er fort, fo findet 
ers mit Befemen geferet eno ge 
fdmüdct. 


Sd) naar hand fommer/ ba finder hand bet fener 
metfofte oc pryder. 


26. Denn gebeter bin: end nimmt 
ficben geifter zu fich / Dic erger fino 
denn er felbs/ ond wen fic híncin 
fonimen/ tvonen fie DA/ONDIVILO herz 
nach mit demfelbigen menfiben erger 
denn por bin. 


Saa gaar hand bort, oc tager fin Xander til fig/ 
fom ere argere/end hand felff oC paar defommeind/ 
bode bet/ oc der bliffue ber effer verre met det famme 
Mennifte / end tilforn, 


iz. ‘Bndes begab fia erfoldes 
redet/ erhub cin Weib im Bolg bic 
frimime/ondfprach su jbm: Selig fft 
der [eib/oer dich getragengat/ eno Die 
DBrúfte die Duacfogen haf. ` 

[ ta(cbe/ ovfoffte en 
Viene a Lh nico pal 


Guatiat er der A fom bar bíg/ od) ve Bryft fom ou 
dide. 


fompt/ ond überwindet jn fo nimpt 
er jm feinen Narnifch varauff er fich 


Men naar der fommer en ftercfere offuer fan: 
nem/ocoffueruinderhannem/Da tagerhand hang 


23. Wernicht mitmirifi/derifisoi 
der mid) / ond wer nicht mit mir 


Duo fom eric met mia / hand ermod mig/ochuo 


r cilowte 
wfy. 


Das XL Sapitel. 
22. - Wennaber cin fietcfer über jpn 


mmnau/rojpty 
! ine ca 


` Atobrénie teft serina [teft 
reegen i 


ta 5emna] rofprafia, 


24.  fbpinctifió des ojal 


de ob tlototfa / chodij po mit: 


Dech fuchých/ blebage odpotís 
nuti, A nenatana/ofj: Arás 
tijm fe bo domu mého obfuo 
afem soft. 


Goyioud) nec; wydob; 
D 0d Ftorego cäfonste Ani 
miepfcad) ofdytydy futátac odpos 
Di ntu/á goy mie 3náyonte/momiz 

roce fic oo domy mego [tabem 
wyfeoL, — 


1$. Af0y5pFigbe/naleznet gen 
cf imopciffién) a 0007 
mb. 


2E t&É pesyficoBy ;náyonie gt 
vmtectony y wydyeoojony. 


26. Athedygde/apFigmef 
fobé gingch feom duchúro hor; 
(fich fibe/ a wegbauce pico 
wagijtam: Y gfau pojlcontj 
wécy ¿lowéta (obo/ borffij 
prvonijch, 


Tedy fiebfy| bterse s foba fiez 
dm nyc) Cader gorfiyd) m3 (am 
ieft| ftorsy wheofiy maftáta 
tham | y etate fic on pofleont 


27, Y fialo feldi to powé, 
vél/ posoribifo Maly gebna 
ena ¿ ¿áftupu/ fcfla gemu s 


laboflawent mert fterýs ter. 
benofol/a priv Éterjcb3 gfo por. 


Sisal, ! 
AF goy to mowit) ErsyEnc[á 
Lind dene wiettoda niez 


E E 
¡Dliogoflawto: er Ftbo; 
ey deuoétil y perét tiores a 


ENT. 

‘24, fbo tina ; 

amd Opa D 
polar 


onego gorfy ¡ami pir; ` 
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: món vee Sed 
m vm mw 


Yel aei Antes EE dodo o- 


aif. ERT che 
pet t ¡ye la palabra de Dios,y la guardan. - 


rep eis SE 


Ia Son Can Zem 29 | 
m TUN GE mun Ai norm 
S RÍN EN m MEN Nb nie 
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cala uA latir in- 
| comme a dire y Quefa generationesè 
maluagta: e ella terea gno ye (ego mcum 
"pon les fa nem: p Se 
` dye $ 


E las compannas àel, AU ( 
Y dezir ; Efta- generacion, generacion mala es :- 
fennal bufcajmas fennal noleferadáda , fino la 
fennal de Ionas Propheta. i 


nelui fera poi, 


delonasleProphete, . 


irai Roh; "m "UN" ES 
ADORA mmm 


INTI 30 
ANS NIB NDS NIN 
AIN APN 


Chef come lona fu figno à 5 Niniui- 
“th cofifara eitandio sl Figlsnol de l'bwo- 
“mo á quefla generatione, 


Mayen) a 
RE y 0X NU3 "mnn 
qu va Inl PAN 
—— "Yun RYNNY 
dens ases "men 
om mae va vq 


La Reginad Aufiro ff Veudrd funel 
gisditio con gls huomini di queflagene- 
tatione, € condanmaragls : percioch elle 
enne da i confins de la terra per Sdir la 
Japrentra di Salomone : e pur ecco pim che 
Salomone tn ge luogo: 


Dn: NON a 
NIN ag Dë biz 
Anima Elek mz 
Eae TAN wn 


|. eos n aumarannoluper csocherfia la pre- 
| dication di ona firidufjeno a penitentia: 
| e pur ecco qui pra che lends 
| 

Ki 


163 


3 SD me? 


Gli buomini di Nintue fi leuaranno 
fu nel gruástso con quefa generation s€ 


snm 


Porque como onas fué fennal à los Ninini- 
tas,anfi cambien ferà «iia «del hombre à cita | 


generacion. 


Lë Uy E nio 3) 
vomüm mn NT "uw US 
sac yaya "ona näi 
nn ni mad NENTA 

rn Dez | 


más qué EA xa 
Im dn cx Lv meg 


La Reyna del Auftro fe levantará en júyzio 
conlos hombres de efta generacion,y loscónde- 
nara: que vino delos fines dela tierra à oyr la fa- 
biduria de Salomon : y heaqui mas que Salomon 
en MEHR 


ora wp wi UN 32 

mud np dS q | 

mh ing Eds vele 
"pna urnam rii 


Loshombres de Niniue fe leuantárán én juz i 
yzio.con effa generacion,y Ja condenarán: :queà 
lapredicadionde Ionas hizieron Penta y | 
peo que Ionasen ette lugar. | 


Das X1. Sapitel. S - fapitola xi Em 
28. Grober fprad): 3a felig find bie sch Dante: Zagifëtaè | 
äi: Ae: 


q Gottes ib ATI 

di ottes wort bóren/onb bewaren, | 947. flamen ; 
3 Minis pie dine Des GE 
tbefande Yea ¡rather ett | — Menbandfagde/Jafaligertene/fombireGuos | EL AL 
that beate tbc orbe of God) | orb/ och b j | tX owfem blogos | 

E KM Beet Hurdyit [lom 


$4 go, 


"Tutbisautem concur- 

cospitdicere, Genc- 

c,generatio nequá 

m querir,8 fignum 

rut ci , nifi fignum 
herz, i 


:9. Das Del aber drang Hinzu | 29. Afontfesafmpowe ger) 
va fíeng er ans ond faget: Dif ift ein | bt, Set roni Pollo ; 

arge hr fie begertein Zeichen mu | sms sa amt g 

ihr wird fein zeichen gegeben/denn | 


gnaimenij | 
i gemu nebudedáno/gedine jnas | 
que pas delden ord Propheten. Ze men SonaffcDrorofa. ^ | 


y de 


tbepcople twere gatbe: De Solcfet trengde hen til, da begynte hand/ oc X flentemáto lodo to Y 
AA faabe/ Denne er en ond Ote fun begærer it &eaen/ Edda eir naa dat 3 
jeneration then fece a fi: | oc hende Dal inted tegen giffuis/ oben alene Zem preto dba 
y H ie 
Prophetis tegen. oj snaE on Tona ie Gan! qu 


ze, Denn wie Jonas cin ¿eichen | 30. Neboyafoz Yonáfs bat 
war den Nincoiten/ alfo wird des | $4 rameni Stonpwitffóm/ 


menfe Son fein tem Sefebleche. | torn een eom loma po 


S bi fíae fom Sonas paar bc Niniviterit Tegen/ Abowiemtáto JonaBbyl ná 
Saa ftat Denniftens Son vere bcne Gier, qat Timtmiromp/ tbaPjec beier | 
eyn citowieciy narodowi remu. 


o er wasa figne to the 
SÉ alfo pde of 
generation. 


zt, Die Königin eon Vittag wird 2. fráfotona ob Dolene | 
aufftretten für E Gcrichte/mitben | PA aig ps pos | 
Leuten dicfes Sefiplehts / bro foitb | nebo priada ob fontín ped . 
verdammen/ denn fic fam von Der | ab» flpflta mautroft Sfalos | 
Welt ende/ Au håren die QOcififeit | munowa: a ap wijeen Ofa 
Salomonis / ono fibe/ hie ift mepr | '^moun tuto. 

denn Salomon. | 


l Regina Aultri furger 
licio cum viris genera- 
ishuius, & condemna- 
los: quia venità finibus 
audire fapientiam Sa- 
is, & ccce plus quàm 
monhic. . 8 


futeneof the South f ball vi; 
dubgement | with be men of this 

tion; and f ball condemne them : 
orfeecame from the vtmoft partes of 
b to heare thee wifedome of 
itj and beholde a greater then 
is here. 


í ZBrolowa op poludnia w(t&: 
Dronningen aff Synden féal optræde faar Dom BW een eis 
men/ met denne Síectis Folt / oc fal forbemme o(abi: tolo tego Lë eege ob. 
bem/ Thi bun tom fra Derdens ende/ at høre Salo- Poríciyn eme áby flucbaté ma^ 
monis vifdom / och fec/Derermere eto Salomon, | oroéa Salomonowey | &otoc ná 
Ge miey[cu tym ictfy teft m3 Ale: 

mon. 


32, Die Lente von Ninive terden | 32. Mail domi po 
aufítrerten für dem Gericht /mitDie wie tijmto/ äpotüpij ac: neb 
fem gefblecht/ond merdeng perdam? afan pofánij tinitit fájanij 
men / denn fie theten buffe nad) der Gg : able wijenc 
Predig Jonas / ono fife/bicift cbr | Sonáfo mto 

Denn Jonas. 


Viri Ninivitz furgent 
icio cum generatione 
& condemnabunt illa, 
penitentiam egerunt- 
icarionem lora, & 
is quàm Lonas hic. 


i k : ie Vrintsotifey powitána 
en men ef Ninenefballrifein ie Get aff Ninine ffulle optrabe faar Dommen/ LE P i fos ` 


toith this generation 1 and | met Senge Síecr / oct féulle forbemme hende / Thi ela tego 1 ficvanálimà Jonafor 
Ko de giorde Denitenge effter Jone Predicten/ De fes/ber mcopowiebénte] 2i otowietfiy nij 
exmere end Jonas. ; *jonaf teítná tyr mieyfcoe 


O 4 Nido. 


e — —— —À 


pes gabe ip zu. 
imu mm | 
¿METAN WT ANI 


P 


N adie pone en oculto a candil encendido, |. 
ni debaxo del almud: fino en el candelero, p i 
^ Fed Voie? entran, vean la lumbre. ` 


the yan wo neun 3 54| 
7 ny) quem Tonan We e 


r. X "52" MN | 
A i um. mi mom em a a; NO ny ON) 
de ra TAN Gah Ur 


un 

El semi, del cuerpo es el ojo: pues fituojo 
tras fimple, tambien todo tu cuerpo ferá re- | 
fplandeciente; mas fi fuere maló,tambien tu cu- | 
erpo era tenebrofo. t 


del E L'occhio sla 


ondi acci t Card femplice y tutto il 
ëch Pap : mafo 


farà malmagío» al two corpo ancora Jard 

tenchrofa. 

NOUS Ln So 35 
iw NN WF Ng 


mm Un a mu) 122 sc) 
emren g| 


Guarda dunque che il lume, il quale Mira pues, fi la lumbre que en ti ay, éstinie- 


LU im te non fia tenebre. 


| 


blas. 


Sa RES PÁNINDAN UN) 36 
Ke "N WUn3 vn na ul: 
aa Y 300m PUN) 

¿ NN "br 


Anfiquefiendo todo tu cuerpo refplandeci- Si donc tour ton corps 
ente,no teniendo alguna partede tiniebla, ferà | n'ayant aucune partie tehebr 


ra eíclaire par tout. comme 
Pecan e ue quando vn candil de refplan ‘chandelle vef jaire par a ie 


en pan Dag 9213 37 
nia 13) 11271909 TN 
H 220" 


Y desque vuo bifisdgsbgul vn Pharifeo 
quecomielle conel : yentradolIcíus , fentofe à 
la mefa. 


N2"3 wem KE 
2409 ue ban rte 
¿AN 


136. El idus , 
! mion, un ver? Li 
igy Dario däer: 


ips m» vm 36 
NB mace 19 17) 
Ka Ny NN ua 
mm NOUT TNI ny» 

j iq mn 


Se dunque tutto il tuo corpo fara lu- 
minofo , fent haner parte alcuna tene- 
brofa » egli [ara lumimofotutto , come» 
quado la (ucerna t illumina con lo Splen- 
dore». 


Na Vna 91 mg 37 
Fäng n NO'UR 
iyenos WANS 


E mentre cb egli pariaud, Gn Seit 
úl prego che definafJe con (eco. Eregli en- 
Trato sn cafa fi pofe d tauolas 


fienle Ga 
y Jc. : 


Tn DUI 3e 
7 amy mn 
Cop va vo» eupó 

inne 


" E FAR Seduto queflo , ff maraui- 
lio ch'egli non f era lawat 
adiret prima o nnar- 


y el Pharif-ocomolo vido,marauillofe de. 
que no fe laud antes de comer. 
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INCAS 
SCAP XL, 
Nemolucernam accen- 
Sin abícondito ponit, 
fub modio : fed fupra 
- Feandelabrum, ut qui ingre- 
- | duntur, lumen videant. 


man (igfteth a candle, and puts 
ina priuie place: neither buder a 


Lucerna corporis tui, 
oculus tuus: Si oculus 
uus fuerit (implex, totum 
orpus cuum lucidum erit: 
autem nequam fucrit, et- 
im corpus tuum tencbro- 
m crit. 
tligbt of the bobicis the coe:tbar: 
Coen fingler then i thy 


| hole bodie Dän: but if rhine eye be es 
wllichen thy bodie ts Darte, 


35 Vide ergo neluméquod 
n tect, tencbrz fint. 


- Tatehecdetherefore! that tbe light 
ie m thee benor dartcacs, 


36. Bi ergo corpus tuum 
totumlucidum fuerit, non 
babens aliquam partem te- 
| nebrarum : eritluciduim to- 
Y um, & ficut lucerna fulgo- 
| risilluminabit te. 

E. 
1 bautnig uo part darte) then | bai: 
"3 ligbt/cuen as when a candle dord 

4d ighe tbet voit tbc brigbenes. 

"X 
"dg. Ercumloqueretur,ro- 
Je vit illum quidam Phari- 
1 js üt pranderet apud fe. 

L 


Etingre(lus recubuit. 

o 

| Andas he fpate (à certaine bari; 
q tieu bm te doine with bim : and 
Trema and fate downe as table. 


| | 
"Ur A 

Gë. Pharifieus autem cœ- 
>| pitintrafe reputans dicere: 
4 Ante prandium, 


liu teben tbe Pharifefawoe ty be 


` fyftbercfore thy whofe bodie Fhalbe 


E quare non baptizatus effec. 


| Das X L-Sapitel. 


33. Niemand jüntetein Licht an, 
ond fegt es an cinen heimlichen ort/ 
aud) nit enter einen Scheffe 


hinein gebet/ bas lieet fehe, 


Sngén tenderit Siuff/ oc ferrer bet paa en fenfia 
fteb/icfe heller onder en Steppe/men paa &iulfeftagen/ 
vaa der /ar buo fom garinb/ ftal fee Siuffet, 


34 Dag arigcifives Leis ticbt/ | 


mem nun dein auge cinfeltig fein 
íwírd / fo ift dein ganger Leib liebhte/ 
So aber dein auge cin fal fein 
wwird/ fo if deinLeib finftcr. > 


DuererSegemens (iuff/ Naar fom dit Dee blifuer , 


nuenfofotat; ba ecalt bit $egemeliuft. Men b(iffuer 
vit Queen Stalet y ba ecocbit degeme merce. ` 
TX 


35. Ciofibanctrauff/ vafinitbas 
Liecht im oir finftermif fey. 


Gaa fe ber tif / at bet Hut dig ert ice morte. 


36, Geng oun bein Leib gant tiet 

itz bag er fein OO vom finfternifi 

hat fo wider ganh £iecbt fein ono 

po dich erleuchten/ wie eim heller 
iB. 


Naar fom dit Legeme er nu ganefte liuft/ atdet 
haffuerinted ftycte aff merctet/ da bliffuer der gancfte 
Liuft/ oc ¡fal opltufe dig / fom it tlart sinet, 


37. Dacraberinderrederwar/ bat 
bs cin Pharifeer/ daf er mít Im Dag 
$ftittag&mabt effc. Vnder gieng br 
neins en fatte fic Au Tife, 


De fom hand faa talede/ bad en Pharifeer han: 
nem/ at hand ffulde abe mibbagís Maaltid mer 
fannem. Oc hand gicf ino / oc fette fig til Bordi. 


38. Da dag der Pharifeer fabe/ 
verwunderte er fid / Daf et fich mht 
vor dem cffengewafhen Hette. 


Der Pharifecren faa det/ forumbrebe hand fig/ 


: b tbat bec ab uot firft waífco | athand tode fia ife fer anb ocd. 


effel fons ti 
dern auff oen Uechter: auf bat mer Ce 


Lo 
$ 
o 


ES. Putafa.: 
- Kapitola X, 
3. gábnf naajebá fivijc | 
Sage fat ur ée 
nádobu : alena fetten / aby t 
i vod áscatj fivitlo wi: | 


34.  Oitijce tela tttbo/ ge. | 
fit oto iwé: Dunet ofo sot : 
fprofin£/toffectno téfo twé bu; | 
de fwétléPa pafli bude nepras ` 
WÉI taté tfo twérmawé bude | 


e q Me EW - cfo] 
0$ oto twe bpi e 
fte] y e f tato twe e 
ol + Ale gdy bcoite zte] tez y 


cislo rme ciemne bedjie, 


35. Protoftwiz aby Drëtte / 
fteré geft wo tob£/ tmp ncbglo. 


Obacjayjetedy tel? Sriárlo 
Ftoremaf w jobiereft Gemiofei. |. 


36. Pátlitélo mz fivéele bu: 
de/ nemage fáoné firánto te 
mnoftij: budt (ivétfé wfiecto/ 
a pato Cwijce fwétlen ofivij« 
tij tebe, 


Defi? redy éiáto twe vofiytFo 
áwtetne budjre | niemárac 1AFicy 
cjáfiti s&cmoney | tbáEarwpytEo f- 
$wictne bedjie | táo goy Éwiecás 
bláftiern fiporm oówicca ce. 


37. A foni odmluwil/ profi 
bo gcn Zafonijt aby odp 
wal v nébo, Y roffeo pofavil fe 
¿a Gtuol, 


Tego goyicficiedomarial/nies 
Pier dn: pro&itgo Abr by! 
náobievjie y nego] wBeofy tbe 
dyi fiaot. 


— ———— 


18. Qáfonijf paf wida biwil | 
fe/ prot fe ncompt pico obés 
bom, 


A wibsac Sáryseufi oiimomat 
fie | $e fis pirwey nie vmyt prsco 
obiábem. 


“AN 39 


o?» a > 
N^? 
reen TIN VON YY 39 | 
1379 PAN Dis) vnm 29 Ay SÉ ai 
sarina 19908] opaa CUN) TVA Xy?» 
imni NONU] $e 3 ¿nn zem T 


E li Y el Sennor le dixo, Aora vofotros los Pha- 
E E EE rifeos lo de fuera del valo del plato limpiays: 
delpiarto:ma 


pieta di rapera ed rede dg ,mas loque eftà dentro de vofotros efta lleno de. 


| rapina y de maldad. 
c5 PET TED 40 


ny nuyn Non eom Ae 


EE 


KN 
on par TON 39 
ma NUUS TUN Nun, 


y: "13x" MN 
AAN] pay moy di inn 
E Locos.elque hizo lo de fuera, no hizo tam- 
A reo arbol bienlo de te ? 


che à ds dentro? 


TN DTD 03 41 “UN AN NP vm yn 9N E 
"cr geg CH Ss mn Chr a tw 
1y27m RI oval. EE Wr Grat 


Empero loque refta,dad lymofna:y heaqui |  Maispluftoft eflargiffes en 
todo os ferà limpio. ce que vousauez,& voici t 


vous erontactics qun 

Con O32 "iN Sy a 
nn: RATTAR MU 
um AN nasm ey 
Tux m tao RINI 
i EY Nb ro ribs 


Mas ay de vofotros Pharifeos, que dezmyas 
le menta,y la ruda,y toda ortaliza: mas el juyzio y 
y la Charidad de Dios paffays de largo.’ Empero paper Ze 
eftas cofas era menefter hazer, y no dexar laso- | de Di-u: il faloie faire ces choferi 
tras. i e 


22 OI Uo Ae 
Nue? DOE D DS 
: ORW ni232 ny D 
Ay devoforros Pharifeos,que amays las pri- 


meras fillas en las fynogas, y las falutaciones en 
las plagas. 


Gagn a "iN 44 
ON Gm Gren 
CUm) onnon c3 i» 
: eT orsi aby abin 

Ay de volotros Efcribas y Pharifeos hypo- 


critas,que foys como fepulchros queno fe ns 


cen, y los hombres que andan encima no lo fa- 
en, 


Date piu toffo la limofina di quello 
che bawete, G ecco tutte le cofe vs faran 
monde. 


wowe 10) "INN 42 
X12 EE et 
03») py" 97) Na) 
NIN ex Nr)» nm 
hr ma yan NONY 
Y ran MANN 
Del 

Ma quai à Goi Farife ei, perciecbe Ser 
decimate la menta, e larutayó ogni her- 
baggio : malafcrate indietro sl gruditio e 


lacharitá di Dio, Bifognaua far queftes 
coft, e nam aer quello. 


car vous pe bien lam 


Tov A 43 
TT UN PAN Pan 
ONIS Nano 
Guai à Soi Farifci, percioche amate 


iprimı feggi ne le finagoghe, e le falsa. 
tions ne le piazze, 


RENDIR 44 
WEN PNI NINI "aci 
POT b3 NP 1 N 
yn» poya RGI 

um Ny 
dcin Ben. 


apparifcono,e pls huomant che Gs camina. 
mo jopra, nonne [anno niente. 
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SP Él 
L^ &LVYCAS 
^^ CAR"XL 

` Etait Dominusad il- 
Nunc vos Pharilxi 
dcforis eft calicis & ca- 
mundatis : quod autem 
intus eft ve(trum , plenum 
rapina & iniquitate. 

the £ orbe (anb to him, Ju bees 
es mate cleanc the out 


ibccapraub of tbc platter: but thei 
7. eer 


Stulti, nónne qui fe- 
| quod deforis cít, ctiam 
- 'idquod deintus eft fecic 


Hi. 
tz. 


| Defooles/did not hee that made 
Er ¿mate that ee 


` Veruntamen quod fu- 
cht, dateclcemofynam: 
ecce omnia munda funt 


| |. Therefore gine atmes ofthot thin 
whid) are within; and beholde; all 
jes | ball be clcane to you. 


_Sedyz vobis Fharifeis, 

pa | decimatis mentam & 
3 tutam,& omne olus: & præ- 
| teritis iudicium, & charita- 
em Dei, hæc autem opor- 
uitfacere , & illanon omit- 


utiwo be togeu 7 Pharis t for 
bethe mort ont tbereme y & ail 
Intr berbeg aub paffe ci:cctnbg emet 
theloucof God: bie ought pero 
bbenciatib not to haue left the other 


+ Va vobis Pharifæis,quia 
diligitis primas carhedrasin 
lynagogis , & falutationes 


| WobetonouPparifes t for neto: 


| it tbc vppermoft feares in tbe Synas 
| | Sogues/ anb grcatiugs tn tbc masters. 


| Ve vobis , quia efis 
| t monumenta quz non 
apparent;& hominesambu- 


J 


Bo eto yon; Scribes anb Phas 
hypocrite: 


X eG. - (ae, 
Das XL Gapítel. 
39. Ger 9690 aber fprah3ujm: 
ep arifecr Daftetoic Becher ono 
Cbüfiel aufitoenbíg rcintid)/ aber 


cuer intvendigs ift volraubs ung 
oppen, 


Da fagbe HERREN tilfannemy Y Pharis 
feere holde Begere oc Fad vduorris renlige/ Men det 
fomer inden tili cber/ er fult aff roff oconbffaff. 


40. Ihr Narren/ meítiet jr 7 vag 
inwendig rein fey / toes aufiiwens 
dig rein ift, 


55 Daarer/mene í at bet errentindentil/naar 
fom det er rent yden ril? 


At, Doh gebt Ullmofen von dem 
dagda ifi ffe: fo ifte cud) alles rein, 


Giffuer dog Almifie aff bet fom der er/ fet/ da er 
deteder altfammen rent. 


42. Mber weh eub Pharifecen/ taf 
jr vergehendet Die minge pndrauten/ 
eno allerley fol/ond gcbet fúr dem ges 
ridbte über / ond fär der licocSottes, 
Dif foltmanthun/ondjennes nicht 
laffen, 


. Men me cder Pharifeeres atitinde aff Mynrer oc 
Ruders ocalle honde Saal: oc gaa om fring Dom/ 
oc Gudi ferlighcd. Derte (fu(be mand gøre /ocicfe 
forfemure bct anbet, ] ` 


43. Weh euch Dharifecrn/daf jr 
gerne oben anfi&et inn den Schulen 
ono wolt gegrúffet fein auff dem 
Sharcdte. 


Meeder Pharifeere/ ati fide gerne offuerfti Sho 
ferne / oc ville hilfis paa Torffuit. 


44. Weh euh Cbrifftgrieorten 
vnd Dbarifeer / ¡hr Heuchler /vaf jt 
fent wie perdete Todtengráber/da. 
rúber dic Leute lauffen/ 01d famen 


ficit. 


We eder Geriffiffoae ot Pharifeer/ Duenftalte, 
ati ere fom Dodis ftiulte graffuer/ fuilcfe Solctene 
Lebe offuet/ oc fende bem fr, 


E Lutafe. — | 


Sapitola X I, 
tonítE eft Fontvice ami $ 


e 
EIUS 


wee peint ii See RO 


: ti | 


pieéd. ^ 


40. dini ofat ten 
cj vns geh, 

1 e. peras ax 
Galeni] Got ten tert echt: 


mil to co teft zwi ji 1 
té tego co ieit eb o 


gef vtinil cof sen 
niltafé y que 


41. Aletoffaf nad to naden? F 
fle/dáwayees Almujnu/ a ay | - 


wffecto wéco wám cifré gfan, 


cie 34 tálmuine/ A otoc w 
wfytfivseciy beda cisteni, x 


42. Ale béda wám Záfonijs 
tüm / ErcFiyFocfáriy Dámáte y 


Máty ai Raut, a ze wffilité | 


3eliny/a cpaufftijte Saud a 


<áftu Gett, pto wécpsagís | : 


fé méli gfictiniti / a onéc nes 
opaufftét, — - 


Ale bíáo& mam S&rysenfowie] 
Etorsy Dawacte ojteficc ine s mict 
Ey scuty] L 5Pajdey1ár5yny/á os 
puficja cie jady mlo[c 5054. X no 
wam to bylo trscbá cáym | oz 
nyd) ticopufcjác. 


43 Béda mám Gätonit 
füm/ncbo milugcte prinij mij- 
fio w C'ftolách / à posdrawo 
wánij na trhu, 


Diadájwam Sárysenfowre] 
Ftorsy mil miecte pirmfe 30fiá vá: 
e vo sebrániiy y witánia nárynz 


44. Dédarwám/ nebogfte 
pafo Drobowé fett ncgfau 
patrnij/ a Livé chodijce pres 
né/newédij, 


Drëtt wam boltorowte y $á 
ryseufiowie poEryci Xbowiem te 
ftefcte iáFo groby Ftoryd) met 
Dë co onid) niéwicosa ct Erorsy 

nimi dyovsa. 


Ni Ae 


9 FE D2USO E nimis | 
etna TO | 


à ngramo; | 


. DÓ pesetoi tho cow nid; teftvaps | 
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ewe Zo os wem as 


ny 213 mn io wawa 
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dura peus TS Py 
date no de Dottori de la Legged Y refpondiendo vno delos Doctores de la Loyprinrle rogos, & laidit, MAN 
vifpondendo, gl dife, Maefiro dicenda Ley;dizele Maeftro;quando dizes efto s tembien eo Hae aso afi 
su quee cofe ED D | nos affrenrasànolotros. < RURI Gin a 
a (ovS ! aider wë 1 A2 


: "im Onion Cr NM 46 | 1 am z 
DUNAS VSUIT D 
rien OPRY DEn PIDDA | Yaan m Qe | 
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Y eldixo,Ay de vofotros tambien Doctores Mb u 

de la Ley, que cargays los hombres con cargas | hommes de chargesimporral 


queno pueden]leuar : mas vofotros ni aun con | vous-mefmes ne touche : 
vn dedo tocays las cargas. deaux de Tvn devos doigts. | 


-nN OR Lo an A 
apiy owim cux 
Cen) 


Ay de vofotros,que, edificays los fepulchros 
delos Propheras,y mataronlos vucítros padres, 


—'2 Uns TA CIN 49 
2 oztin "oves oy 
AN cia on eu nen 
¿AT 

Cierto days teftimonio que confentis en los 
hechos devueftros padres: porque à la verdad el- 


los los mataron, mas vofotros edificays fus fe- 
pulchros. 


Om nam doy 49 
A A AS 
iaa wn sem ers 2e 


) NON 12-46 
ce Tayag p NOS 
NOQTTNNIQTANSIUS? 
— yasni us) 
Bränn Aman 
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Et egli dife, Guai ancord Goi , Dot- 

tori dana percioche Set caricate gls 

| huomm di pfi difficili d portarea, e Ke 

man téccate le fome pur con no de Ser 
diti. 


47. Oval cpi £n on 
irn 
mine ule. 


PANTI? 47 
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Guai d'Bei, percioche Goi edificate 5 
fépolers de Profets, e s eoffri padri gli ecci- 


fero. 
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Per certoSoi date teffimonio d'ap- 
prouare l'opere de padri GojIrs : peresoche 
efft gl occifero , è vos ediffeate s lor fepol- 
en. 


vous confenrez aux ades de 
car ils les ont tués , & vous 
leurs fepulcres. 
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Epero la fapientia di Dio diffi> , lo 
mandar loro de Profetse de pli Apoftoli, 


edi quells n'occideranno , e perfeguita- 
ranno. 
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Pour cefte caufe auffi la Sapience | 

de Dicu a dit, Ieleurei 3 ud 
phetes & desA poftres,& ils WH 


&endechaferont, — Jo 


Portanto la Sabiduriade Dios tambien di- 
xo,Embiaré à ellos Prophetas,y Apoftoles, y de- 
ellos à vnos mataràn,y àotros períeguirán: 
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Paraque deefta generacion fea demandada 


la fangre de todos los Prophetas,que ha fido der- 
ramada deíde1a fundacion del mundo. 


Din NAT vaso 
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Acciochesl langue di tutti Profeti, 
che è fiato Dart fin da la fondazione del 
mondo fi ricerchs da queja generatione. 


D 


168 


^ ud €. fufaja. 
Das XL Gap, — — ` &ayítolà, X 1, 


Refpondensautem D tet ei f. D Opio dcc s bo) 
Legifperitisaicil.| 45. Da atiffborttet einer von den | d, iren $ 
Magider, hzc dicens cc | SOrifftgelebrten/ ond fprac pu jm: se Dime 


mluwé 
acontumeliamnobis fa- | SNeifter 7 mit den worten fómcbeft fénám banda zg, p 
cis ou ons aud). à 
E ME bim v 


Sa fuarebe enaffbe Gctifftfíoge/ oc fagde til fari» Odpowteo 
mess tores 


nem/Meleves merde ord forhaanet bu oc o, d d E Sab 
$ Sy nom sde NEEN 


5 


| 


|46. AtilleaitEtvobisLe- | 46. t abet fptach: Dnd chat |46, — Xon tdi: pam e 

| pero vz : quia oncraris | euch Ctbrifftaelebrten Benn jr belaz] gátonz dofpélým béda / nebo | 

d AR det dicSRenfchen mitentrágfidoen tas (Che: livi bëemeny fre 
| digito vetro non EN f en ono jr tüQtet emt mit einem dniim prftem fig břemen fe 
e, nger an, 


Da fagde hand, Oc meer faa eder Gceriffetloge 2ileoii sett i ët A 
Rn enee Sii befuare Denniften mer Border fom be ictetun» | sefonny erte ECH 
leese burdens a E | Pe bate/ocitere demidemeren finger. miem Octajacie lubjt brsemomy 
| men with bur grieuous tobe bor; . truonemi Enofentu/2 (amt fic yu 
| ne (op ne your felues touche not the , dnim fwyr pálcom me zEmzde 
| burdens with oncofyour fingers, / br3emientá, 


, Vevobis, quizdifica- | 47. Weh eu) /vennjhr banet der | 47. Broa wâm teži apo ? 
[5 monumenta Propheta- | Propheten gráber / Eure Båter aber | lámáte Hroby Prorocte/a Dy 
; patresautem veftri oc- | haben fic getóbtet. coté wafiy gfau gc bili, 


We cder / Sfr í bygge Propbheternis graffuer/ DADAS wam : Bo buduiećie 
ihi ro erof á 
Gbers Fedre flogs bcm hie, S más mn L s oycomie ep 


Wo G wo ne for nee builde te fes 
ti 
C 


A 
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| Mhedecdes of pour fathers : fer bett, 


mäi á wy 3áfic byduiećie sroby 
ien anb ye build their [epulshres, tp: ~ 


Í Propterea & fapientia | 49» Darumb fprihtdie Beifheit ae rii Bo 
Dci dixit, Mittam ad illos | Hottes/3d) twil Propheten ond po^ | fya LM a Rr 
[Ptophetas & Apoftolos, sz | Gel fenden/ond derfelbigen werden fie ti budauahoniti: 
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2, Vt inquiratur fanguis | ço,  Dluffdas erfodert merbegpen di | o. Abyposádáno bylo frtve 


ks Prophetarum, qui femG3efcb(ecbt aller Prop cut | EE 
| &tufüs eft à conftitutione ift/ fint ocrQ Oct grund fj 
eese: das vergoffen ifi fint der d od pofolentj toho, 


gelegt ift. 
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Paa bet alle Provherers Blod fal freffuis af 1 Aby ob narodu tego vpomiz 
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of all the Prophets 
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Defde lafangre de Abel, hafta la fangre de 


Zacharias que murió entre el alar y la Cafa:anfi 
os digo,fera demandada deeíta generacion. 
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Ay de vofotros Doctores dela Ley;que os | car ayaos tetiré la 
tomaftes la llaue de la fciencia: vofotros noen- | vous-meímes n'y eft 
traftes,y àlosque entráuan impediftes. auez engardé ceux qui 
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Y diziendoles eftas cofas,los Efcribas y los 


Pharifeos comengaron à xd ern dft en gran | 4]etenir de pres, & à lui 
manerayy à prouocarlo à que hablaffe de muchas | che pluficurscholes; 


cofas. 
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Quai Gai Dottoride la Legge, per- 
cieche bauete tolia la chiaue de la [sene 
entia : oi efi non fete entrati Ge hane- 
se probibstuquhelis ct entramano. D 
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Dicendo egli loro quefle toft Dotto- 
ri de la Legge e s Farifes cominciorono 
granemente ad opporfigho, O afiusamen- 
sedomandarls as molte cof. 
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Affechandolo,y procurando de caçar algo | y, bui i 
de fu boca para accufarlo. qu' nn 
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Spiandolo , e cercando di pigliar qual- 
the cofa da la fua bocca, per accu[ario. 
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En efto juntandofe muchas compannas, 

tanto que vnos à otros fehollauan, comencó à 


dezirà fus Difcipulos, Primeramente guardaos | à íes 
dela leuadura de los Pharifeos,quees hypocrifia. | ve 
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Et effiéndoff raunatz infieme Gna mol- 
titudine innumerabile di gente, in modo 
che fi calcauano l'On l'altro , egli comin- 
cro d dere 2s fuoi difcepols, Primamente, 
gnardateui dal fermento de Farifes.che è 

hipocrifia. 
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Cap € d Das XI. Sapitel. - Kapitola XT, 

de Zacha: | Ry Son Noela turam Mangen D oerte | 
penicinteraltare & | Slut Zacharie /der pfam erte [aeg vie Fern 
Itadico vobis,requi- | DEM Altar vno Tempel, Faih fage | Sbrámem Aen? 


cturab hac generatione, 


cuh / de wird gefordert werden von | 
difem Giefiblecbte. - 


Sra Abele Biod/inbtil Zacharie Blod / fom Hp 


om tf Abel vnto tbe 
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'vobis Legifperiris, 
uliftis clavem Ícientic: 
nintroiftis, & cos qui 
bant probibuiltis, 


es, Weh enh Gbrifftaefebrten/ 
4ejroem Cbtaffel ves sd taf 
nif habt 3t fompt nicht hincin/ond 
tebret denen/ dic hinein wóllen, 


We eder Scriffitloge/ Thi t hafue "Den, 


Toten interpreters ofthe 


toc auc tatem awantheteye | meng Nagel) Y fome derícteind/oc formen EM wam atom ta 
px 3 ne enttcb not ín pour fels etica del dai Fland comi. n HANE odisli 
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53. - Da er abet fofches sujbnen fa 
get/ fiengen andie Crifftaclebrten 
vnd Dharifecr Hart auff (bn su Drin 
gen/ene jm mit mancherley Sragen 
den und ju ftopffen. 
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Der hand fagde faabant til dem/ Begynte de 
[eriffrtloge oc ¡Pharifeerar giffue fig hare al hannem, 
oc at ftoppe Munden paa hannem mer arftillige 
Sparílimaal, 


WC to nimmo d 
ciel ed Seier 
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4. Infidiantes ci, Souz. 
liquid capere de ore 
accufarent eum. 


$4. Rnd lanretenauff inond fud 

ten / ob fic mag eriagen fónoten 
auf feinem SYcunoc/vaf fie cine fache 
An Dm fetten, 


54. COflábagijce ontm/a 
bledagijce popabnauti nétco y 
vit gcbo/ abo gey objaloialf. 


9 toante for himrand fecting 
e thing of bis mou;b1 whe 
Might accujc bm. 


Oc de toge vare hannem/oc facte; ont de funde 
oyiage noget aff bans Mund Ar de funde haffue 
Gas met bannem. 
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gte- od Éwafu Sáfonijcijpo/ 
Iter jadi pofrojiwij.- 


Das XII. Capitel, 


ES Welt das 9Dolcf ju / 6n9 
famen etliche vil taufcit su fammen/ 
alfo Sat fic fich ontercinander trat: 
tar. Da Reder an ene fager gu fei 
nen Súngern/ um erfien/ bütet cud) 
für dem Cauerteig der Pharifcer, 
fecídics ift oie Kielen, ` 


GE lob Golctet til/oc be fette noale manae rufinde 

, yid E De pres pues tilfammen Da: at de traabbe huer andre. Da be» 

faders pen Mt ue qyntefanby oc fagbe ti Eng Suite Tagereder vare 
fes i whichis opo; | forPharifeernis Curbco/fom er Syaftalcteri, 
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Vltisautem turbis cir- 
cumftantibus, ita ut fe 
m concuicarent, cœ- 
ere ad difcipulos fuos, 
tenditeà fermentoPhari- 
m, quod eft hypocri. 
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D. the meanetíme ber qatbereb 


por tymie ci ëm aby fie bárso 
E innumerable multitude of 


wieletudjt scbrálo do nte” | Ae 
feoni orugte podepthawáli | po^ 
cial mowié bo 3wolenmtow De: 
“id:  YTapesoDie fie fEcse3cte op 
Eroáfu Sáryseyftic?] Ecoryieft pos 
frycnwo. ` 
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Perche niente à coperte, che non shab- 
iaa rmelare, e tente à occulto ,che npn 
£habbi d fapere. svo s 
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$ Percioche le cofè che Goi hauete dette 

meletenebre,s udiranno ne la luce: e quel 

`| chevos hanete parlato nel'orecchso per le 
camere, [ard predscato fopra a telti, 
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Ed oi dico, amici miei, Nen temete 


di quelli che ammazzano sl corpore duer 
mon hanno pis altre da poter fare. 
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To Gi moftraro chi Goi denete temere: 
temete colus che doppo l'hamere occr[6 al- 
trni ba polefà dimerter ne la géenua : de 
Gu dice certo , temete iui. 
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Non féSendena cinque pa[feretti per 


duequattrini? e pur On fol i quellinon à 
dn oblutone dinanzi d Dio? 


70 "s v q37 7 
Yn?3 wem ppo 
€ A (NX Br 

n TANTES OA 
NO mn ponia 
PMPA NOH 
Ma certo ancor i capilla del Sora 


capo [em tuti húmerats Non temete dun- 
que, voi fete da pru "be molti paffarètti. 
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Porque nada ay encubierto, que no aya de | 


fer delcubierto: nioculto, queno aya de fer fa- 
bido. Y 
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Portanto las cofas que dixiftes en tinieblas, 


en lumbre ferán oydas : y loque hablaftes al oydo 
ea las camaras, fera prego nado en los tejados. 
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Mas digohos amigos mios, No ayayste- 


mor de losque maran el cuerpo;y defpues noric- 
nenmas que hagan: ` 
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. Mas enfennaroshe aquien temays : Temed 
à aquel que defque ouiere muerto, tiene poteftad 


de echar enel quemadero : anfi os digo, A efte te~ 
med. 
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No fe venden cinco paxarillos por dos 


blancas? y vno de ellos no eta oluidado de Dies, 
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miere:& ce dont vous: 
reilleés chambres, 
maion» ` 


Or À vous mes ps 
point de peur de ceux qui t 
& quiapres celane fauroye 
re d' auanfagt. i 


deuez craindre : crair 
puiffance , apres qu'ila te 


enla gchenne: voire 1e 
nez ceftui-la, 
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Y duti los cabellos de vueltra cabecá, todos, 


` an contados , no témays pues: demas eftima 


foys vofotros que muchos paxarillos. 
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| et, quod non revelecur:ne- 
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fciarur. ` Feet 


Das X 11. Sapitel. 


daf man nicht toijfen werde, 


| Sortherciomorhing couercb 1 that 
: fialas petnorone. mich tie hemmeligt fom man? id'effat faa atvibe, | 
1 Ec. a: 
Ja Quoniamquz intene- 
Jas dixiftis, in lumine di- 
- | centur; & quod in aurem 
| locuti etis in cubiculis, pre- 
| dicabitur in teétis, Bic 
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Dádern predigen. 


féal mand predicte paa Tagene. 


den/Sórdtet cud) niht fúr denen Die 
den leib tóoten/ ond darnad) nichts 
mehr thun fónmen. 


Ocieg figer eber mine Benner/ Sroctec cher ícfe 
forbem/fom fla $gemetíbiel/ocber efftericfe funde 
mere gore. í 


qui occidunt corpus, & 

oft hzc non habent am- 
quid faciant. 

Und y far ento you / my friendes! 


afraid of them that till the bodie, 
d after that are not able to be any 


e, 3H toil end aber zeigen? für 
tvelchem jhr euch (órten folt, Sórd 
tet euch fúr Dem derz nach vem er ges 
tóvtet bat auch machthat zu werfen 
inn dic Hólle 3a ich fage euch / für 
dem fórchtet euch, 


d Oftendam autem vobis 
quemtimeatis: timete cum 
uipoftquam occiderir,ha- 
` ` MR mittere in 
chennam : itadico vobis, 
hunctimets. . 


Men ieg vil vife cder/for huemá ffulle fracte eder; 
Srocter cder for Den/forn oc hafuer mact/effter hand 
haffuer flaget ihiel at taftet Defffuebe/ Ja Yeg figer 
cder / Srécteccoer for Den. 
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| Ml: ea! 3 jag onto youibtm feare. 


6. Verfanfít man niht fúnf Sper 
ling omb ¿rocen Pfenning? Nod) ift 
fúr Gott der felbigen nicht cines ver- 
geffen. 


Selermandide fem Spurrer for tho Pendin- 
ge? Alligenel er oerícfe en aff bem forgleme for Gud? 


Nónne quinque paffe- 
svancuntdipondio: & u- 
us ex illis non eft in obli- 

Hope coram Dco? 


fartbings/ and vet not onco[ them 
ten befcre God? 
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7. Auh find die Haar auff cutem 
Hauptalle gezeblet/darumb fórchtet 
cud) nidt/ vam (Dr fent beffer oem 
vil Sperlinge. 

De Haar paa berg Hoffuit ere oc affe talde. 


Derfaarefrecter cbericfe/ €i ere bedre end mange 
Spurre. 


Sed & capilli capitis ve- 

mnes numerati funt , 
IC crgo timere: multis 
tibus pluris eltis vos. 


Yea t anb afl tbefeares of pour 
ire nombred : feare mot the- 
E aremore of value hen many 


2. Ge aber mit terborgei/oas 
nicht offenbar toerbe/nod heimlich 


Dt dererinted fiutes fom ey ftal obenbaris/ ocey 


Darumb toas jl rim Sinfternig 
Bechet Liecht fà, | tmády 
renz Xas jor redetins Cbr / ín den | ; 
Kammern das wirdt man auffocn 


Der faare fuab i fige (mert /der Dat mand 
horei Aner? Huad i talet eerne/9bi Herberne/ der 


4. YO fage enh aber meineriS reum | 4. 
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Djue | Ácofáe w vdomowilt: w 
3ám£Entenin/ ná domod) bedjie os 
powico$tano. 


Ale pravotjmt tám prás 
teluom mým: Abyffte fe no 
firachowalt téch ftečijšzabiges. |. 
gijtélo/ a potom nemagij cos 
bywjeevčinilis 


AP wam mowie pr3piacios 
lom moim: tie boycief fic tyh 
Etorsy3ábiáia ciálo) á porym co: 
by dáley mieli c3ymic| mie mhia. 


f. Alevtásit mám fofo fe 
máte báti: Bogte fetoho/ fte 
tito fop3 zabige/má mer pos 
fiati do pefclnébo obné. Dëe, 
to prawjm tám tobo fe bo 
gte, 


Hle wamofa$c Fogo fic bac 
macte] boycie De oc? Erory gop 
sábije| ma tefcje swirsdynoéc 
wrsuctc do pre£lá | Á tocwam pos 
wieoam, te? fic boycie. 
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salí prac wroblifom nie prse: 
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y 1ednego snid) Dog nie 5ápomb 
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Drotofnebogtez fe: fepfitf aft 
top ric mnozý wrabcy, 


2t owfiemct wtofy ná glowie 

PE SE 
ci mie boycie z 

zi Dé Get wroblitow. À 


P3 "EN € 


m 


mI 


GE 
am 3023) NU 


est 


3 
"NT ANDA 


Ma chi mi negara dinanzi d gl huo- 


mins, farà negato deng d gli Angeli 
| di Dio. 


wnyo pa bon 10 
pang" RNT ma > 
yan 997 Yam? 
TANGI NENE 
| n 
V E chiunque dirá parola alcuna con- 
trail Feghnéol de I'huome, gli fara perdo- 


inato: machi bahemmiara contrada Spi- 
irito fanto, mom gls [ara perdonato. 


PIN) PTA n 
aun uy Nun? 
N PDINA bis 
PAM DIEN NDN 

ATARA NIAN 


Inoltre, quando Gi condurranno à le 
magoghe, C d Mo ath Er al » 
Zi ei hab as Ge di bd; vow 
coja rifponderetez , à di quello che Sos di~ 
rete). 
NOPPEN a3 
am ang a Pan» 
ERNI NNI 


Perche lo Spirito [anto V'infegnará i 
guell’ bora cio che i rre y ap a 


Toc yv TIAN 5 
MN Na) NU 
INPN UA 228 "MN? 


Vno poi de la turba li diffe , Maeffro, 
di al. mio fratello che diusda cti us e 
reditá, 


Pero digohos uetodo aquel queme con- 
feffare delante delos hombres, tambien el Hijo 
del hombrelo confeffarà delante de los Angeles 
deDios. * xii ges in Rc 
cran "ano mg "gei 9 


oc OR SENT UR? 
¿Mas elque menegare delante delos hom, 


bres ‚fera negado delante de los Angeles de 
Dios. . he EB DESDE 


299 127 max us Eat so | 


ve ge aler Cay |: 
Dr Ni? N? vien mn | 


Y todo aquel que dize palabra contra el Hi- 
jo del hombre, ferleha perdonado; mas alque 
blafphemare contra el Efpiritu Sancto, no le fe: 
rà perdonado. 


—5w Dons rer geen Y 
neun më niany "ova 
crow) may "UNS "n? 
in Ven sm JN UNO N5 

: qnm ma 


Y quando ostruxeren à las Synogas, y a los 
Magiftrados y Poteftades;no eíteys folicitos co- 


mo, o que ayays de refponder , oqueayaysde | PP 


dezir. 


eon 132 dien nm zm 
02725708 wu "a 
1921) 


, Porqueel Efpiriru Sancto os enfennaraen 
la mifmahora loque ferá menefter dezir, 


Y dixolevno dela companna,Maeftro, di à : 


mi hermano que parta conmigo la herencia. 


Je famét Ef 


Mr 


mais à celui qui aura blal; 
"ila 


donné, 


Te 


Et quand ils vousen 
Dee , & aux ^ 
iffances . ne (oyez en 
ou quelle chofe vous 
que vous aurez à dire. 


Los rvcass | 


|. CAP, XIL 

Dicoautem vobis,Om- 
quicunque cófeffus tuc- 
coram hominibus, & 
lius hominis confitebitur 


Das XII Gapitel. 
8»: Jhfagee 
PME ad 


A 
See 


fúr den Engeln Gottes, 


OTTO 


Alfo 3 fane puto you ı LBhofoener 


1 fhal meebeforemen bim fat | Deenniften / den ffal oc Werni Gen befende 
I E con caa de before | faar Guds. nei, —— og, T rx 


Qui autem negaverit 9. Wer mih aber verlengnet für 


Lë coram angelis Dei. | mgerpen für den Engeln Gottes, 


erter ball benie 
lbe dil before di Get 


Debuo mig necterfaar Menniften/ hand féal 
nectis faar Guds Engle. H dices 


Yo 


Broinnisqui dictver- | io, aio tper da redet ein wort wider 
uci eiauew qui «| E SWenfiben Cohn dem fal cs ber 
pititum langtum blafphe- | Seben werden. ler aber leftert den 


nb tofofocuer Fhall fpeate a wor 
nft the Sonne of mawit f balbe 
fan him : bur nto bim; that [ball 
bene Coe bolo Bote (ball uot be 


en werden — | 
Debuo fom taferít orb eni Menniftens Een: 


hannem ffal bet foríabig. Men buo fom. befeaatter 
den hellig Aand 1 hannem ftat bet ife forladis, 


11 Gùm autem inducent 


m ^ Í ber fúhren mwer 
vsin (ynagogas,& ad magi- $ Wenn fi cu a ef 9 


si- | penin jore Sebulen/ ono für die Ob» 
CoA e rígfeit/ ono für die Gemwaltigen /fo 
q dre(pondcaris aut quid forgetnicht/ tvie oder was jr antívor» 
- | dicatis. | ten/ ober sas jhr fagenfolt. 


| And when then fbatléring you vn i 

| othe Synagogues; and nto rfe em De naar fom de fere ederi l'a as jen 
Lige aub princes | tate pe tbougbt be: | Dffrighed oc faar oc Beldige/ Da lørger 
1 | | ¿ol i fhall anfivereror | (edis eher buadi ftulle fuare/ eller buad t ftulle fiac. 

|! er peate, 


| 

| 
2 
3, 


: Im, “Spiritus enim fan&us | 12. Dem der heilige Grift pirot 
- docebit vos in ipfa hora cud gu derfelbigen funde leren was 
quid oporteat vos dicere. ihr fi agen folt. 


Phi den helligeAano ftat lære eber famme Bun 
buap i féulle fige 


Sor the bolo heft f ball te 
lut amc pourewa oc grs hs 


3 ke - Ait autem ei quidam | 13. Es fprad) aber einer auf dem 
| Yeturba, Magifter, dic fra- | Bole gu jm : Sfteiftet / fagemeinem 
A tri meo & dividat mecum Bruder / baf er mitmir das Erbe 
1 dl ereditatem. gelt, 


2n compant afaadederen aff Solter til hannem  Mefteres 
ECH : vrbc fig e Mus Ye bano ftiffeer Arff met mig. 


| him Dafrer i bib mo brother de: 
m njertance with me. E 


- - S.Lutas. 


enfiben / Den wirdt 


Dtieg figer.eder/ Duo fom befender mía faar 


me coram hominibus, ne- | pen SSenfcben/ Des wirdt eeríeuguet | ; | 


crit, non remittetur. Disi a /tem foll ce niht perge | 


bet wermid be | $ Pravím 
quh des Menfchen Sohn befenmen | pro Angely D 


` glory fe mute sipe á 
ESI da 


10. — Ofafoj att flowo | 
proti Pin bbs y bt 
mu odpufiténo : Ale toma | 
fein fe Duchu Sroatéma | 
rau Bal/ncbuostoopuffténo.. | 


E Etbostolwtcf co rsecjepeses | 
ét iydowtcilomiccienu bro jte i 
mu oopuficiono. Ale remus frory; |. 
by bluámit prsectim mic | 
tomate beojie oopufciono. 


11) Koyi pat más twobiti bus | 
bau do ffol af Wládařåm/ | 
atmocnóm /nepetugte freraf 
ancb cobofite odpowijdali/ncb 
coboflte miumili s i 


Goy was tedy beda wod3i¿DO 
boinic| Do vrscoow | Y DO smírs^ 
duoáct | nie (tacaycteg fic for 
cobyfcie odpowtedjiec | ébo mos 
wić mielie 


p. Ouch jagiftt Swatý 
naučijwás w tu bobínu coby 
, fite méti miuwiti, 


Abowmienéi 3nd s. nánciy 
was ná ten cjás co wam bedjie pos 
tr3¢bá mowić» 


p. DTel gemu geden i 
Goen: Diifiie/ Fo bratru mé: 
muy atrogUtlij fannau dédic 
D, 


Sátbym nteftory 3 sebránal 
vo níego : Mifrzu rseci bañs 
DEE mee pepitctit 


Be ER ta del at lb ef 


vipra ME 
284 2 i bone GR Ki i z 

; premunt a ow PONEN qa pen 
win aus 10399909 Nue adn | 


Er egli li diffe, O bomo , chi mi ba con- Mas el le dixo, Hombre quien me pufo por 
inuito gindiceo diwifore fepra door? | juezo partidor fobrevofotros? 


345 0 ni os v 05 
vg nw?» DN 2 SXID 
¿pm mr 
Ge dixo es Le > SI e : da es 
DEM Ki pen AEN de 
| las colas que poffee,efta fu vida. ] 


now Puun-ns TON 36 
nto ndm) ng TUS UN 
:33 935 
Y dixoles vna paraboladiziendo, La here- 

dad de vn hombre rico auia lleuado muchos fru- 
mía me) wie 2009 )7 
Com 5 uw si a "en 
: mau "57m mg "ës 


D Pa, * B2 


— 


Puis il leur dit, V oyez,& 
dez d'auarice : car enco 
obondent à quelcun,fi n'a- 


ninm NN Anne 17 
ran XN NO UON) 
y Larei NDR 

on 


Dont il penfoigenfak 


nd. intra fe fleffo , ds- Pë 
EE Ek we poli E Geop e ¿e ee 
rannare mies Du queno teng ! ie pulle aflembler m : 
` D " + . Ai y P 
DyN EA TEE 18 (0778 DUYN DN] VANA J8 |18. kal dm, ia ml 


20 uy vic nens , 


e np Prä DIER Dese? 
NN "ESI ] Gm "NON Ds vac cing dopo, ng, $ 


yan boor NN) 
MEE DE 


Puis din Voli 
batrai mes greniers 
plus poet s y aflembletai 


reuenus K mes biens, — — 
do wl unan coni) TAN) J9 | 19. redes dnd 
ag: on y o e anu Qan 
EST "m voce Grat feier 7 
| NT 


aucoup d'annees : ! 
boi&fargrand'chere, / 


Y dixo,Efto haré: derribaré mis alholies, y 
edificarloshé mayores : y allijuntaré todos mis 
frutos y mis bienes. 


Li dife mI faro quefto : dis faro imiei 
anari, e ne faro de maggiori, iut rac- 
cogliera tuttii miei frutti es mei bem ? 
"imi Un) UON 19 
ERT RNIV "22 MN 
ANNO wo» ymo 
YN Y "ARS 
garg 
E dirà à l'animamia s Anima, tz hai 
molti beni ripofli per molti anni: ripofa- 
ti mangia, beuhe datti piacere. 


Y diri mialma,Alma, muchos bienes tie- 
nes endepofito para muchos annos : repoface, 


come, beue, huelgate. 

NN vun Ta e i : 
apena REN Tun PROTON TÍA TONY 20 
— ran | 72) 392 En PU rim 293 
rea]; Cen ail 979708 NOR 
dt eO folii wir X 2 D AS 2e Sa A ^ 
anno [amma tua date: e ixole Dios:loco efta noche bueluen 4 


RS Tn bai apparecchiates di chi Ja- eeh alma deti : y loque has aparciado , cu- 
yo (erà? 


, 176 


CAP: XII, 

4 "Atille dixices Homo, 
uis me conftituit iudicem 
E diviforem fuper vos? 


E. . ` 
^ |. E ECH 
"feb be faid onto him! Manwho 
| matcanca ubge cra Deniber eu v ot 
| n NL 
lus. Dixitque ad illos, Vi- 
| dere & cavete ab omni ava- 
]1 itia;quia non in abundan- 
- | tia, cuiufquam vita cius cft, 
xx hisquz pofsidet 
| Wherefore be faid onto them! Tas 
- | tehed and beware of couctoufnes: for 
| thougfa man baut abundance / yet his 
lanbetb not in his 


Dixit aurem fimilitu 
:m adillos, dicens, Ho- 
inis cuiu(dam divitis hu- 
tes fructus ageratculit. 


parabi 
fy grat aea 
[ forth fruites plens 


iy. Et cogitabatintra fe di- 
; Quid faciam, quia nó 
" oquo congregem fru- 
| &usmeos? 

4 Therefore pe thought with bim fel- 


| ferfaying LB ha: f ball ^y boc becaufe 
y bauenoronme / where 3 may la) vp 


M 
118, Etdixit: Hoc faciam: 
¡Deltruam horrea mea, & 
maiora faciam : & illuc con- 
egabo omnia quz nata 
- Münt mihi, & bona mca. 

| Und $c (apbe ; This will 3 bo 1 Y 
k borne my barnes, and buile 


(ater ( aub tbercin will Y gather all 
fruites, and my goodes. 


Etdicam animz mez, 


And ^y will fay to my foule ı Sons 

tihon haft much goodes land vp for 

nesres : fiic at cafes eater Drinter 
tateróppafiime. 


ANO 
Dixitautem illi Deus, 
Stulte, hac nocte animam 


/ Buod ande ento fimo feele) 


thees then whofe (bai tboft 
be which thou haftprouided. 


niat will then fetch awan ho fous | ` 


Das X11. Gapitd. 
14. €raberfptad zuim: SYtaifib/ 
wer bat mic ¿um Richter oder Erb» 
fehichter fiber ebgefptt — 5 
: 

tpe e e 
5. Dud fprac ju jpnen: Sebet 
Au ond pütct etc vor dem Ge 
denmnicnand [bet Bopen. vaf ex vil 
gúter bat. ; 


De fan? fagde til demy Geer til/ oc voeter eder 
for Gerighed / Thi ingen [ffuerber aff / at hand haff 
uer meget Godi. ; 


16,- Bnd er faget ihnen cin (eic 
nif /enb fpracb: Es war cin reicher 
Senf deh Fel hatte wol getras 
get. 
Debano ta(ebe en £(ateffe ril bem oc fagde/ Der 


vaarit rigt Mennifte/ hues Maret fom Gaffoc baaret 
meget. $ 


17. Hnd er gevacht ben im felbs / onb 
fprad): Was fol ich thun Jh habe 
nichtda ich meine Srüdte hin famite, 

Debhand teucftc ved fig fefff / ocfaghe/ huad ftat 


ieg gore? Seg f affüer ice fom ieg fand famle min 
Sruct vdi, 


18. nb fprah : Das wil id thun/ 
ich toil meine Seunen abbrechen 


nb gróffer bauen / ono wil darein 


fammien/ alles was mir gewadhfen 
if eno meine gåter, 
Ochand fagde/ Der vil ieg göre Yeg vil nedbryde 


mine Sader/oc bygge ftorre/ oc ca vil famle bet vbi/alt 
bet fom mig er voyit/ oc mit obj." 


19. nb till fagen yu meiner Sec 
(en: Siche Secle/du Daft einen drot: 
fa vorrath auff ei Sar/babe nun ru 
bc/ig/trin/enb habe guten Hut). 


Dcicg vil Bac gl min Siel/ Kære Siel / du Aaf, 
uerit (tovt Sotraad i mangeaar/ Doff nu roli ghed, 
ed. / dric) oc ver glad. 


20. Aber Gott (prac su ihm: Du 
Narr / dife nacht wirdt man deine 
Geele von dir fordern / Ond wes 
wirdts fcin/ vaf ou bereitet hafi? 

Men Gud faabeti( hannem Du Daare/ Y den» 


nenat ffa( man? treffue din Gtel aff big De buem 
fta( bet hare ti / fom bu haffuer bered? 


Eu la XII, 
14. Xon fcf gemis Clow 
tetto mnevfianetvít Say 


ro, cot mi obpowtebiiat | O 
Glototecie] pë i 
Eres acd 


Á(teseicte fie tá 
ema nie Páfoego 
Jär! Prag ma volyc méicrnoéct. 
16. Promlumilf nim taféy 


| áébowiz 


Sywor w tym mas | 


mod fto: Diese | 
* ol zho ogn pros | 


3i powtebsial im pobobteri(tz | 


wo ty my (omg: Vrie£tcemu bos 
Arem 1 H 

giranu lomo mt teni 

17. 9 mwflil w fobE/Fta: Co 

vtínijm / $e nemám fambnch 

shromáždil obilfj més 


tbáE iL fart vo fobíe 
MAS, d Zei est pe 
niemamootobbid) sebráé mal vs 
tob3Ále moie? 


18. Dicfltoto vtinijm/2b0s 
Em ftodoly mé a tvétffióch nas 
dilám/ a tu shromájoijm 


toffecr wéco ttcrégmi fe ¿ros |. 


dily/ y 3bojíj má, 


Nmowil: Cátvcipnic) pota 
jegumnámole áine pobuduis/Á 
tám zbiore whyrhti vrodzáte mo? 
ie y dobrá mole. 


19. Adim duffy mt: Duffe/ 
máfe mnoho dobrého flojeno 
$a mnohá féta: odpotijwan/ 
9/ pla/ bobug. 


wiem ou icy? Di 
s dictt 
go ná wiclelatb/oopociyfie/tep5] 
piy/ á badi wefota. 


20, Yfeigemu BAH: DIá: 
Sne tto noc) pojádagij duffe 
më ob tebe: a cogfp priprawil 
čij to bude? 


Yle mu Bogpowiediiat: O 
falony | reycioro nocy dufe vpo: 
minat fic beda od cfebte]to tbeoy 
€o$ né gotowol| ciyiefbedjie? 


Nin 21 


He deet atfu 1 


2 bf rseftbo nte) : Bációef | 
: nid): Dácidteg 


ke 


SOTO» Xu cà 
> NONU NISUS T Er 
ITY 


EE ite que 


Gedico, Non Yi 
owed ce 4 s ero che Sbabbrate d 
Sefre. 


PONY VA PER 23 


¿ud 


$ PE naih eil corpo pin 

che veffimento, , A 

Ny N23 XN 24 
2 Yin N n VAN 

nätin TANIN pro 

no ED NON) 


AAAMOOO PR 


Confis Gderate V corni, che non femina- 
mo, ne mieteno : 4 quali uon hanno.cellse- 
res y negranao GE 
quanto maggior pregio Jero Sor che ab 

wecella? 


33 pam TIMIN as 
y o» Nada Ny 
ENTI NOR NO 


Echié Ate deg la fúa tin, 
dine poffe azgiugnere Gn cubito 4 lana 


fistura? 
— O RTIRN ze 
PN TSn na 
rëm Kam o» Ham 
¿PS 
Ze Goi dunque mon potete pur ma co. 


fea minima, perche Su pigliate vos penfiero 
del'altre? Ke Ye : E 


ua E 27 
ND rel gë Un NIDN 
Tipo? y AN Inr 
sa pavo rea en 
NN UN LIN Pr 
al m 

PET a Ot kPa ag 
co, Ep ad cor Salomone tm tuitz la fa 


éis éra Ve/liro come Vas dr que fI. 


178 


i en Bi. 


qum int DR. ¿1 


[maya ph: 
1 novo N53 DINARA gek ; 


S rA à 


rye PAS LG 71 SCH 


KZ Es da | 
¿NM TUS orbe? Nay 


Anfi es elque haze para fi fi theforo,y no esri- 
coen Dios: ( Elque tiene oydos para oyr,oyga. ) 


by "hn DON MN 22 
DN SUN 12 


KK 27 mo 


Y dixo fus Difcipulós , Portanto os digo. 
No eftcys folicitos de vueftra vida,que comereys 
nidel ez 8 ;que veftireys. 


en Mam Lum non unn Ka 
de PA ! 


¿aja nni hg 


Lavidamas es que la comida y el cuerpo, 
queel veftido. 


d Lan Ex 24 
Que UN» mns? Ny 
ny Oi) DION DEN 
an an E naa ON 
¿isa 

Confiderad los cueruos queni fiembran, ni 
fiegan :que ni tienen cillero, ni alholi : y-Dios 


losalimenta:quanto de mas eftima foys vofo- 
tros que las aues? 


22h "wv UN pan "un 25 
AS no "ev mub 


Quien de vofotros podrá con fu folicitud 
annedir aiu eftatura vn cobdo? 


22^ No PURITAN UN) 26 
¿NT Omya na 


Puesfino EN aun loquees menos, para 
que eítareys folicicós delo demas? 


ICON eun Yeztn zz 
uv Dry) ni) DIN Sav 
Fido et ^3 a3 UN T2 NI 
Non ma N? iva 33 

¿VENA Sn ON NS 


Confideradlos TT crecen ¿no la- 
bran,ni hilàn : eg hós, queni Salomon con- 
toda fu gloria fe viftiócumo vno deellos. 


Adone) dit à fesdifeiple 
fte caufeié vous di, 
fouci devoftre vie,que vo 


pe voltre corps , de quoi 


23. Hya 


Pinan ea, 


La vieefi ple 
vor pia ques 


Coníderez uelis 
ment point ni ne inoi 
int de celier, ne 


lez vous mieux que 


25. Tío iy 
vary jet al 


avg mius su T2 


Er qui eft cd de 
fouci puille 
fature? 


26. Ei dunn) Dos 
n Ei W Aum uut 
Si donc vous ne pounez 


ui eft crel-perit, pourquoi í 
hipo, 


| $LvCAS 


| 
A 
ks 


S. Lucas: S.fufafs. . 
CAP. XIL Das X IL. Gapitel. —— $apitoa XI — 
Siceftqui ibithefau-| 21, — 9lfo gebet es, wer jor (ode |27 Sa 


&noncítin Deum di- | fampnlet/ ond ift nicht reich in Gott. ` eros anen dr 


: erm Seius 
in Er aber (prac gu feinen Tún- | 22 9 il Dia 
gern: Darumb fageid) end) / forget Feo ramim im: 
Ki aed vene ven effen foto moco o SC: 
Jet: gud nicht (ür curen Lcib/ was jr (ds ua EEN 
anthun follet, ! oli mel Web] 


e 


dr TI De hand fagdetil fine Difciple/ Derfaare figer Eey iett oo stolen? 

cars o 1d eder/Sargericte foreders DÉI huadi ffulle des ros tegocurameát powie 
rifermbarnef hall eatesneither | Sete heler for cders degeme/ buadi ffulletfaevecber. | wàg co Geer Det fie o 3ywot 
bobici vobat nc (ball put ori. E eil SE Anto ciele 


Anima plus eft quam 23. Das Leben ifi mefr tcl bie Spei |23. Zivot ufi nd i 
o, 


& corpus plus quàm Topp ber Leib mehr vam vic Kaff fe à télo wé 


gatherethriches to 


as Saa gaarder/huo fig famler Siggendefoe/ ocer | sea feft xis 
andis not rich in ob. S à . 


Idea i Gud 


Dixitá; ad difcipulos 
e, Ideo dico vobis: No- 
e foliciti effe animz ve- 
quid manducetis: neq; 
ori quid induamini. 


menu, dung. 


BUtgetfeto wore ben meate s ant Thi &iffuit ere mere end Maden, oc caemet mere XOictfatfeftb b E f 
[Wbrbodiemorerbencberament. ` | ap Sieten, i mrene e n a POE 


os í 

—Gonfiderate corvos, 144 Nemet mar der Rabendie fåen 24. - Patříte na SHatorany/ 
non feminant neque | Hit / ficerndten auch nicht, fichas jet nefegij ani ¿nam/ anemas 
une,quibusnoneltcel- | ben aud) feinen Keller mod) Eben (ee De 
im Eee & | nen7 ono Gert yin fic God Mie | wa; toájnofii Ka n^ 
Eu ` vil aber fentibr befiervenmbicBógel: | ont. 
SA € r Ze | Pesypatrsctef fiejecKrucy mie 
lider tberauens + for they uet if faciunt. Aout M ORO Ow Vedi rm mac zone 


lor rcape : which neither haue A : e A 
` ib en prre federdemalligcuel. Men fuor meger erei bedrecnd | Farmi) 2sasefcte wy nie (a sacmies 


: Be ks much more arepcóer; | Sule? Sr mj pracy? 


les 
25. Welcher ift enter eu / ob er} as- Sbopali más pomyfle/ 


Aus poteft vetrum | fon parum forget/ Der Da fónote | mus přivati € if fma 
tam fuam cubitum | Cie Elenang feiner gróffezgufegene | 7 ergoen? 


mum ? à 

Syuiíten er iblant cber/ fom fand fete en n || — xo ross vwas pyl 
And which of non with tating | (0114 til fin ftortighed/ aligcucl at hand førger ber | rániem myflac prann opnaa 
1 can adde to his ftature one | faare? prsylošyć nào wsroft (moy 7 


- Si ergo neque quod 16. RA] eid oina niht " Weeer. ag 
imum eft poetis, quid | permóget/ toarumb forget jr für das | ¿cani cojnaomaflpbo geft/ 
Bezteris folicirieftis? ` wech forg Mete ai 


E E EE EE ZS 


| Sfoeetfen 6ce not able to doe i `  Sefliztedyt 

| CG GENEE GE EE forge i da for bet «poten pe i idema e 
“Confiderateliliaquo- | 27, Nemet war der Lilien auff dem | 27. Parftenatwijeij gl! 
do crefcunt : non labo- | Felde / wie fiesoachfen / fie arbeiten der gp beten dm 
t, neque nent , dico au- | nicbt/ fo fpinnen fie nicht. 3 fage pievan, Gif prawjm wám/ 
el Re Salomonin fe Ne 
ni glori METRE e 3 (ali o 

¿| gas gloria fua vellicbatur | nee oerrfiofeit nicht ift befleidet ges | onosréchto. 

m. focfcn y als der cines. 

EM ili Marcfen/ huorlcdisde | Dbaczayéief iáFo rofta liie [mis 
Ha EE id gros E Ne Mite sfide. Dcicgfiger forkoma e Am pri pom 
noui that Sálomon doe cber/at oc Salomon ial fin Derlighcd vaaricfe Tan) Eet fwe Deeg hé dc 
'topaltie was not clotbcb lite | fomen aff oem. nym [iao idno 5 rr, 
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mwn spy CR 28 (2! 
Za mah TO ürn “UN 
Maa or n25 jou wann 
OPEN Up UN Gans m 
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e H Ze Nal > ; Aa 
E acre: i Ve Y fianfivifte dios à layerua,que oy eftá enel ANE 
GE E d o uci a campo,y mannana es echada en el horno,quanto | au four,combieo plus 
Y a M nra èkuommi | masávofotros hombres de pocafe? . ô gens de petite foy. 


p» F PANI 29 
D orm PONIN 
Torno 
(0000 mex 
` Voianceranon cercate quel ck hab- 


biate d mangiare, à quel ct habliateo à 
Ries RV ich dra, 
benere - 


RAAY 1192 12 Pongo 


ma veer Cun) 29 EE 
9N) Amün ma donn) äre 
s ca ve 

Vofotros puws no procureys que ayays de 


comer, o que ayays de beuer, y no andeys eleua- 
dos. 


Cen vis nR Sa "3 30 


yous mangerez,ou q 
ae foyez poiaten ful; 
DEI: 


F 92) N 132897330 | +, d 

Y 17 H —— ^ D D 

1 133797 37) pag 2 Xp RI wy 
j 0 fv ma + mn Dax) Ee 
E Percroche tutte que fle cofè le cercano Porque todas eftas cofas las gentes del mün- ¿Caria — ce 
} rcs Lc p hi Ae do las ve ad que vucftro Padre (abe que aueys lisas? e: 
hh , : 


menefter cítas colas. 
ANO vi 4 
1 rum) CA 

1921291170 


Ma pin tojo cercate ilregno di Dio, 
efutte queje cofè Gy faranno aggiunte, 


NRN 32 
PAN AT NOD] 


moon —nN wpa 32 5 
rar Ka 03) oi avis 


Mas procurad el Reyno de Dios,y todas eftas 
cofas os feran annedidas. 


NSD YURIN NTA ER EE 


1 TM E a on d'Zoegend mm) uud 
j inmo (DN ` DZ rin? DPN | iy sl aman 
; mi. 
¿nan 
» 0 piccol, £ ce. d X Pens 
disp tpa Kr oe. No temas,ó manada pequenna, porqueàl | je boa plar p e 
si tl regno. Padre ha placido daros el Reyno: 


vous donnerleroyaume ` — 
Un OZAMAN un 33 |33 sechere 
TT Gage "ub nous | sn Aas 
TAY N? "men xr ND un | 
N^ 22 noU ous Co: 
¿TIN UN OD) Sur 


Vended loque poffeeys,y dad limofna: haze- Vendez ce que vous 


s fne-fait 
os bolías que no fe enuejecen , theforo en los fes qui ne Vencida 


ciclos quenunca falta: donde ladron no llega, ni for és cieux qui nedefail 
polilla corrompe, E ` le larron n'ap) 


gne ne galterien. 


y Wm PORR AN 33 
RDZ 112) 1123 NIPTI 
NIT go Du NYT 
TADY Soen NIZ 
N? NRO) 297 NO NIII 

deet? 


Vendete le Soffre faculta, edate l- 
mofina : Fateui de le borfè che nom imuec.. 
chiano, Sig theforo che mai non mancane 
esels, ladro non Laccofa, me tignuo- 


la corrompe, 
a 6 NDN 34 
IS ND yan mnn | 

¿m2 


Perche doue èil, 22:3 
oraslenor Soj Eé offro teforo 185 È en. 


Ci Gamm mx 4 
: 2032325 Nm 


,. Porque donde eft; vueftro theforo,alli tam 
bien eftara vueftro coracon. 
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$.LY.C AS. 
CAP. Xil. 


| Siantem foenum quod 
'elt in agro, & cras in 
inum mittitur, Deus fic 
t: quanto magis vos, 
la fidei? 


-S. Lucas, ©. Lufafs, 
"Ee 

Das X11. Kapitel. i : XN We 
28,  Ciobem bas Graf bas pente | 23 POIREVaD] tráto fees 
auffdem FeDe ftebet/ ono morgen in e fona uda ed 
den ofen getoorffcn tibt / Gott alfo | taf opijmá  cijm wien a 
fleibet / Wie vil mehr totrot er euch | maltwijr ; : Top 
fleien / ihr Ricinglanbigen e 


"Saber ba Gub Grefefaa fomi dag ftaar paa N iefližeć ? 
Marcten 7 oc féal i morgen faftist onen /Jyuor me ná polu j Aa OE te 
geemere fal fan? tlabe derzi libent rroendís? peru tb&E Sos 


? t 
Etvosnolite quærere, 
.manducctis , aut quid 
i &nolitcin fublime 


19, Darumb au j t/fraget nicht A 

Gaata eege Led jhr Za 

Dn Tit: ond fabret nicht Bech | pilizaní 
er. 


Der fate ocfaa 1/ foder ber icfeom/fuab i ffulle 

æde eller buab i ftulle price /oc faret v pes " wë El Era mieli ripa 
, IR, / 

ze, Nach folchem allentradtenvie! zo Nebo técb elt wëcý 

| Neiden inn der welt , Ober eer Baz Sepan eet A wc 

| tet weih wol/daf jhrdes beoürffet. ` ota jctédo wécó potes 


qu 


Ke [ Gffter alt faabant ftunde Jxebnínae í Berden. Xbowiemciotbym wfytbEim 
a root of ibe Men ders Fader ved vel 2 ati faffüc der beboff. Inojié te? Ferr abr ii 
E jaue neede of tbefe things. 


9accwág sna 3e voy re? pottsebuz 
ticae, 


zt, Doh tradhtet nad dem Reid "o Ale ro fTaf nanpriwe ples 
Sottes / fo mutt cud) das alles Au: Dante Králowfiwij Bofibo/a 


toto offcctnp wécy bubau pri; 
e falten, dány wmá, 
tater fete ye after the ting- Xt fvorerdog Gudi Riges Saa fal ale dette at, Rádfiey redy Futayéte Prole 
bianb atl thefethings fhal | falde cder, fiwá 
bitopou, 


: Meroen UAI ya 
3. orte oidonidtou flcine herd | 32. Nebogfemalictrefiádo 
denn c8 ift euerg Baters twolgefal. cei nip E 
lens cud) des Reid Ap geben, emu datt wam frálorofiwij, 


olite timere pufillus 
quia complacuit patri 
| Xelito dare vobis regnum. 


tare notilitle flocte: for it is ponr 
hers plea(ure | to giue pou tbe tings 
V 


W 


p av r tie botze fie tymálucitie (ta^ 
Grecte dig icke du lile Hiord/ Thi bet er eders Far Fo] Ábowlemci ficopovobálo or, 
dersbehagligheo/ar giffue cder Riget, GE 


jj: Vendite quz poffidetis, 
tecleemofynam. Faci- 
UE vobis facculos qui non 
| Yeterafcant;thefaurum non 
| delicientem in celis,quó fur 
| honappropiar, nequetinca 
| COrrumpir, 


. Verfaufiet was ibrbhabt/ ond 33. ` Drotoj prodámwante 
gebt bed o Qc | tiimi mlábnet a dáwayte Al: 


HUT, : u. Délayte fobé pottfjfo 

bicnict beralten / cinen Shag der GE pide ello to 

nimmer abnimpt im Simmel/da fein rý ndbonem Dicbejóch: fecjto 

Dicb Au fompt / ond den feine Sot» Ch tegíjti namuj/ani mot 
dä, 


ten freffen. 


Ier buap í haffue/ oc giffuer Almife. Gorcr Poprseoayétef. máictnośći 
vir abe eris. gamle / it fiaacubefoe ga Aal d 
fom alori formindftisi HDimmelen/ ber fom ingen | “e fobiemtegtr Etoze nie smiotfie, 


16/y ftarb w ntebieErozy ntgoy nie 
Zut tommer til / oc det ingin Mel æde, viis | ni go sloosiey sët 
ëmt mol 3epfute, 


A ellthar nce bane; and gine aímes: d 

Teu bagges / which mare not ol- 
treafure e neuer ak GN be 
bbete no thiefe commetb neither 
€orvuptetfj. 


A, NW E 
134. Vbi enimthefaurus ve- 
eft, ibi & cor vetrum 


aBift/GDa 34. Nebo for geft pofíab 
nt oda f^; wáfs/ tut buden froce waffe, 


NXbomteméi abite, Dark 
ug coers Siggenbefer er/ der féal oc geg wáf! ge y force becas 
i 


^ a ebere poue traje isı there 


Q mem ae 


E AO 
eut A | i ya pt ? E C 
UE ap OSEE ana. een d 
pa [oma emm oc se 
$ "Pus CET ed wi ] 1 MNI G n 


:Eftencennidos vueftros lomos , y vueltros 
candiles encendidos, Ui 


dum D'UN? dn kom so ys. 
ninm Ya m2) UN Ono? 
: Yonne 9233 PAT vn 


ic eT E I 


E ERE 


j Ki vé 


L7. ausi ifa t n) ees | 

mes aceefe, 

MA En En 36 
TON Perm Mun 
RADO ma yo No) 
INIA OP NANI NAT 


| ETIN A heatont idR 

^ Ee vofotros,femeiantes à hombres que efpe- 

"Y Abrir serie rice ry ranquando fu fennor ha de boluer de las indi: 
be Misc undo Sae batteri 


de que quando viniere, y tocare luego lea- Zweekten venu ,&h 
ran. | 


i te incontinent isla 
TON MENO ran MN 7 [y 
Dm NY gen NiD EN 
02) “DN MÍN yos Op 
Tom MIDA Krut 
amy 2 n2d02 anis | St 
PRA mando, ienauenturados aquellos fieru m ua- ien d ^ i 
poel eaire eera Mera h p ER De 


Sudsco m Verita y che ft cignera, e furagli dicierto os digo,que el fecennira,y hará ue fe (1. | quand il arriuera. 
i s j- pam i 
a N ocn Ala mele y paff ando les Get: 5 qu il fe rra 


rà loros SE 
PYIVIÓND NID UN) 38 aj ià hy 
T Get: GEN eet zk SÉ Puras adv EN 
"RO NS RTN rn lp 
"UN Vi NI nun ot äer gr e 
i PV d 
ET Gren 


Y aunquevenga ila fegundavela,y aunque Ques’ il arriue farla 
venga la tercera vela, y los hallare aníi , biena- | & pareillement farla 
ucaturados fon los tales fieruos. : les trovue ainfi, bien- 

feruiteurs-la 


la poria, [ubbito gls apprano. 


PIN PRPO 37 
PATA ANA PIN 
SR pu 1182307 
12) MN ON AN 
TATE wgsn wow 

¿PEN DU? HaT) PUN 


1 MAUI 38 
NAS) MATAN PAN 


mam zan nad" 
¿pan Ni 


TE egli Serra ne la feconda Gerbe, ò 
fé Serra ne la terza Seglia , e tr ouaragli 
cofi : beats fono quei fersstors. 


DRIDI TINT 39 
Ans NM NOT 
NS NIUN NTN? 
NZD N TIANA NIS 
gem y DE 

taya 
Aa m d 
dro bane[Je dente Qenire, certo egls ba- 


| rebbe Segliato , e non harebbes lajJato 


frafjare La fua cafa. 

Y 929 PIN AN 4o 

NAO 5923 bin 

NIN PAN PRO NA 
¿RUINA 


29297 UN 7-3 NNI 1971 39 
NA" 92 5UN APUNTAN man 
Er gn" "eg d an 
¿Maa nn) 

Efto empero fabed,que fi fupieffe el padre de la 


familia à que hora auia devenir el ladron,velaria 
ciertamente y no dexaria minar fu cala, 


2 OTY rn Un Ae 
Na np wo ue egal 
: ¿ON NO 


Vofotros pues tambien eftad apercebidos : 


porque à la hora que non penfays, el Hijo del 
hombre vendrá. 


. Siate dunque ancor oi epparecchia- 
ti percioche d quell'hora che vos non pen- 


fatesil Fighmil de lhmomo erra. 
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esla dai A Let: 
'S.LVCAS: &, Ucas 
CAP, XI 5 Das XIT- Gapítef. 

3 Sint lumbi veltri præ- ) 1 
bas, à lucerna ardentes |35. Safi ener Lenden ombgúrtet féin 
EE veliris. vnd euer Liechter brennen. 

; faber ders sender vere : 
tl Cc 
|. Ei vos fimiles homi. |36, Bnd fent gleich den Senfen/ 


- | nibus expe&tantibus domi- 
. | num fuum quando rever- 
. | tatur à nuptiis : ut cùm ve- 
[nerit & pulfaverit , confe- 
tim aperiant ci. 


| Andyeenour felues lite pute men 
| that rare for thur mafterim ben be will 
| raturnefromtbe wedding / that when 
1 hecommeró anb tnocfeth / theg mag o 
| peroneo bim immebiateln. 

n 


dicaufiibren Neren warten toenn er 
auff brechen wirdt ponder Hochzeit 


flopffct / fic ipm bafo aufithun, 


Devererligefom be Dennifte/ der coffue fer 
deris Herrey naar band: (at fommefra Brollup / 
Paa der naar hand femme: oc bancter paa/ de fiul 
le fray (abt oy. à 


37. eig find die Sucëte dieder 
ere/ foer fompt/ wadhend findet 
Bartich ich fagecud / er tvirot fich 
aufifhúrgen/ eno wirdt fie su Tife 
fegar eno für jbnengebaveno jbnea 
ienen, 


37 Beati fervi illi, quos 
| cùm venerit dominus, in- 
| | venerit vigilantes, amen di- 
- [co vobis , quód pracinger 


H 


|fe, & facietillos difcumbe- 


Salige ere de Suenne/fom Herren finder vogne/ 
naar hand tommer/ Sandelige ica figer cder/ hand 
ftal opfterte (ia / oc ffal fette dem sil bordz/oc gaa faar 
bom oc tiene dem, 


'metbe Lorde when hee commet$ fal 
findewating: Derely 5 jap nto gen: 
| beteilf gitb him Gite about; and mate 
themtofitee Downe at table, and will 
| com forth and feruc them, 


38. Dndfoerfomptinmbder andern 
SG adc ond inm ter dritten Wache 
no tirdts alfo finden Clig fino 
dife Knechte. 


Scbe fom hand fommeri den anden vect/ oci 
den tredie vrect/ oc finder der faa / Salige exe diffe 
Suenne. 


38, Etfi veneritin fecunda 

vigilia, & (i in tertia vigilia 

| venerit, & ita invenerit; bea- 
| tilunt fervi illi. 


[ 


Ka 
E And iffe come ín tbe feconde rat: 
QI or comet tbe tbirbe mathe ; and 

finde them (o 1 bleffed arc thofe fet: 


b 


1 


Hocautem (citote,quo- 
lam (i fciret parertamilias, 
E veniret, vigila- 

(fet utique , & non fineret 
| perfodidomum fuam. 


|. eto enbcrftaube thia (at if tbe 
| 00 man of tbe honje bad torne at 
Meute tiefe wooufbe hane cos 
EI? hte would haue watdeb / aub 
| Beufb tot baue fuffereb pis honfe tobe 
through. 


39. Das foltibr aber wiffen/ wem 


deder Dich feme / fo tvadoet er euo 
lte nicht inn fein Sauf brechen, 


Dc bet féullci vive, Der fomen Hofbonde vifbe/ 
paa fuab time Yyfuen féulde fomme/ da vaagede 
hand / oc (obe ide brydei fit Du, 


.. Et vos eftote parati: 
quahora non putatis, 
hominis veniet. 


4o. Darumb fent ¡hr auch bereit/ 
denn des menfeben Sohn wirdt fom 
mengu der tundes va jr nicht meinet, 

? E nte alfo prepared t 


hercforesfor Der faare vere i er beredde Thi Menniftens 
of man wil cemcat au hons 
De thinte not, 


Gen fal fomme paa den fund y font i 1cte tende, 


auff taf wenn er £ompt/ vnd an 
gemu, 


cin Haufherr tvtiffte/su welcher fun’ b 


Q_a 


pnl l 
De Io betra waffe pře 
Ke 


beda prsepafáne 


bí 
Beien %4 


Wtedojec 
| vrbwéfe] y sápalone. 


6, A to popotni ute | 


ce pobobnilubtiam | 
"ia páné fw 
by fic wroáil 3 wefela | e 
pesyñcol á sáfetátal meorswi 1 
bymu wuaeth otworzono, |. 


x 
puer Y 


37. Blaze flufenijfüym om: 
État foni ptigbe Dán nalezne | 
gcanibbij. SagijtétpFateijm 
wám : Scplcpáffe fe / atáje, 
im DÉI a gett bude gim 
Hä, 


O5seieflivetfl to fa ont fTabsy | 
Prore gdy prsiyoje pan suaybjic 
Guíace. Zaprambe pomicoan 
Som! fieprsepafie & roftaje im 
fieác] á wy «by bzblteim Duäet, 


38. Apřigdelitw druhe bue 
nij/a patlit w tFetíj boénij při 
gde/ a tatge nalne: Blaho 
fiawenij gjau fufeonijco ti 


Riefliby te prsvfedto wtorcy 
Ábo o trzeciey ftxaiy] áráť te Ap: 
last/ 8cácfliwif to (a Iluosy oni. 


39.  S'otopafwéstc/ je but 
wédtl JDofpobár/ w fteranby 
odínu mé ¿lovég pfigijti/ 
boélby zagifté a nebalby pop; 
fopati domu fiwvébo. 


N tAE tho wiebscfe |] goycby 
wfeb$iat gofpodarz Etorey gobji 
SET by prsyoj slobstey | ciuts 
&by [6 miedopuécilby pootopác 
bor fwego. 


dn, Diwybudtchototvi/ ne 
bow fterau Hodinu nenadéges 
te fe/ Spn tlomwtfa pFigor, 


Le qc Cd 
tor: ie 

monaco Sys alte Pratz 
ite, : 


ON 41 


> EL UON 41 
NUI) NN mR? 

Ve Nana? 75 gs 
gua 13192 nh ge 
oe 


E RS bot Aud" ` 


re, ak 
puri sutis 


I T San M 
[ma "yori 
Se di san nnn 
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` U Signor dife» es 
prudente di enfatore , che sl padre. 
fiura, RÀ la fun famiglia per dar lero 
EECH ei vitto al tempo Kaze? 
(IMP 43 


b cm "omg NANA 


Beato g v Gruo, che quando dës 
Signor’ Seni slo treuard à far cofi. 


NON VAN MNVAD 44 
na S» mima pa) 
3 tanp 
Veramente Gi dico , che locofltuira 
| fopra tutte le facultà fue, 
N72» 70N) PIN 45 
ama cw cuu 
RE NOÀD NASA) 
3 Een) NT 
oy ovS ra^ mms 
DNO "yan NAP 


` Domefe indic ferma dirá nel fuo cuore, 
Il mts Senor mrda d Venire s COm 4n c dara 
d batte EE ele ferne , © d mangia- 
pre e beuere , Co mbriacaifr. 


[NIIT NDNS 46 
zo a RAI mm 
Di s gz: 
ann D ain 
¿1070 S pnma 


RENE A, ui AE CEA 


Il frgnor di quel ferno Serrá Gn gior- 
mé cher non aieri » m Gi hora cher 
mon fa e fépararallo ,e porra la [ua parte 


| con ¿l'mfedels. 

Ly NDNYUWNTZN 47 

PUT s» "YO WIN 

o gas MIS TN ek 
LrAg 

eure cd confia a 


| fo» ne la fatto fecondo la Sens 
| fend battuto di molte bartiture, vil 


éch 


Se ànofotros,o tambien à todos? 


»| osa v5 i195 IN TAN p 


fami Ta; peragi entiempo les de furacion? 


an 


nia) og UNA “dba 
mus e 29 nu mn So 
izub1 rino Sinb 


nn | bar AIN oyo 
t asso DIN 


Entonces Pedro le pd , dizes efta 


vrpen UN yp vol m2 
am mb mega toen 
Pi MÜ 


Y dixo el SUAE. uien es el mayor PAN 
rudente,al qual el Sennor pondrá Cobre, fu 


fiel y 
"UN NNA +23 “UN 43 
dea mer vg Ni23 
2 
Bienauenturado aquel fieruo,àl qual,quan- 

do el fennor viniere,hallare haziendo anfi. 


a y MÍN HON3 44 


+TP wora byg] 


En Gm os ; digo, que e lo pondrà fobre 
todos fus bienes, 


Nim TAYY "MN" UN) 45 


Mas M el ral fieruo. dixere en rs coraçon, Mi 
fennor fetarda de venir; y comencarcà herirlos 
fieruos y las criadas;y à comer;y à euer, yabor- 
rachear. 


Nin T9» VEN Ni CN 46 
Ayu Jun: NI on Gr 
nin pon” vv Wi UN | e 

Oman Oy ow: iom 


Vendrá el fennor de aquel erion el dia que 
el no elpara, y ala horaqueel no fabe; y apartar- 
Ea pondra {u fuerte con los infieles. 


Teray gun my 47 
by: GH 12 Nh viu 
¿ia n2) Ca Bu 


uy nr EC INJ 4) | 4t ag 


TT 
Mua fidele. y 
Itreaura eftabli fur 


43. M 
Qe de inhar x ei um d 


fon maitre tro 
quandil acriuera, 


exec, tid m ke 
gxi. i 


| Que fi ce feruiteur-la 
Mort maitre met. t 
qu'il fe prene à batre les 
les ferauantes, & à 
&àis enyurer, 


am ont qu'il ne 
requ' ii ne fait pola! 
trantefade 


Porqueel: fieruo queentendió la voluntad dr 


de fa fennor,y no fe apercibió, ni hizo conforme | 
à fu voluntad fera acotado mucho. 


le, Ait autem ci Petrus, 
-. | Domine, ad nos dicis hanc 
a pa abolam:an & ad omnes ¿ 


| 
| Then Peter faid onto him: D?after! 


IS VNO 8 / Oc ci 
BELLI 


41. Dixitautem Dominus, 
Quis putas, elt fidelis di- 
fpenfator & prudens, quem 
| conftituit dominus fupra 
- | familiam fuam, uc detillis in 
tempore tritici menfuram? 
— Aud tbc Lord fand; Who is a faith 
Ll and wife ` whomethe 

f ball mate ruler ouer his bouf- 
Mie o giue hem sheir porcion of mes 
atem feajon 2 À É 


43. Beatusille fervus, qué, 
cum vencrit dominus,inye- 
| neritita facientem. 


H Bleffebis that fernanti whom bis 
d date Ada 


| 44 Verédico vobis,quo- 
| niám fupra omnia quz pof- 
|i fider, conftituetillum, 

| . Ofarruesó 3 fan onto pou; 

| bath. 

Te, Quódfi dixerit fervus 
ille in corde fuo , Moram 
facitdominus meus venire: 
&capit percutere fervos & 
ancillas, & edere & bibere, 
&incbriari. 

` PBut if tbat feruant fae in bis heart 
Dto mafter docth deferre bis cóming i 
| anb[bali beginne to fmite tbc feruan: 
| tea) aub magdens / anb to case / anb 
— ] brintc; anb to bedranten, 

T 6. Venietdominus {ervi 
lilliusin dic quanon fperat,& 
"| hora qua nefcit , & divider 
|eum , partemque cius cùm 
- [infidelibus ponet. 


.. Themafter ofthat fernant toi! come 
| fta bap roben bc (unter motiant at an 
when bc ie not ivarcef 7 and will 

utbünof / andaiuc him bis portion 
With tbe onbclecucco. 


“¡A 
cke, Ille autem fervus qui 
e Reno vit voluntatem domi- 
¡| milui,Sz non fe preparavit,& 
non fecit fecundum volun- 
Y tat cius: vapulabit multis. 

y 


E 
Ug 
x] 


u Jub tbat feruane that tnetoe his 
L lr prepared not bim felfe, 
7 | Bütbereib according co his witt ` f haul 
i ten with many ftripes. 


Ka that be 
Jett mate mm rules ouer alf that bc 
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CN nsn 
Y dixo àl RAE merid dau 


vengo à bufcar fruto en efta higuera,y no lo hal- en ce Giguet a e 
lo. cortala: porque occuparáaunla tierra? -le: ¿quel propos 


nin wu Dan Tow INY 8 
— "9 ANN hin jx Amin 
¿3221009220 DEN "3 
El entonces refpondiendo.dixole, Sennor, 


dexala aun efteanno;hafta que yo la e(caue, y la 
eftercóle: t 


Geer penfate Sei che quei diciotto, 
fapra ¡quals cadde la torre in Siloa , & 
ammax, x egli, fuffeno pim debitori i ches 
tutti gli uomini che babituuamo sm lern- 
falem? 
PIPININ? 5 
1372 pana rea qu 

1 PANA PAN 
To Gi dico dino, ma [e Goi mon tornate 
d penitentia, tutti [imslimente perirete. 


NRIN) 6 
VIN? mn MN NDNA 
NN] AAI NTISI 
Get MA Dui 

"meng 
Ee 


ne la [ua igna : e enne d cercare um efó 
delffutto , e mon ene trowo. 


Sn NDLES AN) 7 
NYI NIN NY Mun 
NT] NZNT3 NONE NN 
TTO NIN MIDA NY 

ININ RIUM Nm) 


E diffe al Gignaimolo, Etco tres anni 
fono cli so Gengo a cercar del fiuttosm quem 
Jo fico, e nen Vene trono : tagliale : d che 
propofito occupa egli la terra? 

ANNM e 
IO NN CUN nma 
(mag: mme 15 


Ma egli rifpondendo,li diffe , Padre. 

me, lafJalo fare ancor per i Cp im- 

f” che wo gli cami dattorno , e mettini del 
letame. 
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'"&LVCAS 


- GAP. XIII 


, Etrefpondens dixicil- 

$, Putaus quód hi Galilzi 
præ omnibus Galilzis pec- 
es fuerint, quia talia 
funt? 


|. "fnb Yefus anfivereb/anb faid bm 
tothem¡Suppofe nti y thefe Galileans 
greater finnere then all cbe other 


tans.) becaufe they haue fuffrco 
binas t 


- Non, dico vobis : fed ni- 
itentiam habueritis, 
nes fimiliter peribitis. 


1 ! yttlinou; nay: but ereept ye amend 
J vo thues pe [ ball al litewife perif h. 


Sicut illi decem & o&o 
ra quos cecidit turris in 
Silóe , & occidit cos: putatis 
|& ipfi debitores tuerint 
er omnes homines ha- 
intesin lerufalem $ 


Orthintenonthatthoje cightene / 
whom tbc totore in Siloam fell y 
lem them ) were finners about all 
bat dwellin Jerufalem 3 


Is... Non,dico vobis: fed fi 
nitenciam non habueri- 
mnes fimiliter peribitis. 


tell poni map + but except ve ament 
19 alt ¡hall litewosfe peri] he 


- || 6 Dicebarauté hanc fimili- 
| tudinem, Arborem fici ha- 
- [bebat quidam plantatam in 
| vinca fua : & venit quarens 
&um in illa , & non in- 


Joefpate affo this parable: U cer: 
man had a figae tree planted in 
binegard: aub bc came and [ougbt 
thercon,and found nonc. 


7. Dixit autem ad culto- 
tem vinez, Ecce anni tres 
fünt ex quo venio quarens 
&um in ficulnea hac: & 
ninyenio. Succide ergo 
:utquid ctiam terram 
jat? 


GC Thenfaid heto the dreffer of his vi 
| bi Beholde this tbree peerce has 
"Ut come anb fought fenite of this fla: 
qub find none : cutit Downe: 
it alfo the gronnb baren? 


8. Arille refpondensdicit 

il li, Domine, dimitte illam 

"&hocanno, ufque dum fo- 

im circaillam , & mittam 
Ora. ; d 


d he anfívered se faid ento him 
detit alone this nere atio7 till 7$ 
i Mentiuanb bung it. 


S Cucas, 
Das XIII. Gapítel. - 


2. nb Zeng antivorttet/ondfprad 


su jbren :Sccinet jhr / bafi ofc Sali 


leer für allen Gialileerm Guter gc | Gali 


tocfen fino / dicrocil fit dag erlitten 
haben? 


Oc Shefis fuarede/ oc fagderilden/Menei/at 


diffe Gafifeet paare Syndere faaraleGalifecr/ fordi 
arde [ede der? $ 


3. "X fage Hein: fondern wenn jhr 
euch nicht beffert/ werdet jr alle ou 
alfo embfommen, — 

Seg figer/ ney/ Men der fom i (cfe bedreeder/ da 


féullei oc alle faa omtomme, 


4. der meinet jor/ bafi die achze 
hen auff welche der tburm Au iloha 
fiel ond erfebfug fic/ fepe febuldig 
gewefen/ fürallenSYoenfiben / bie Au 
Jerufalem wohnen? 


Ellermeneí at de atten? paa fuífcfe det Zaarn 
i Giloe falt / oc flo dem ihiel? vaare ffyidige faaralic 
WMennifte/ fom boi Yerufalem? 


e, 3H fage nein. Sondern fo ¡hr 
ech nicht beffert/ werdet jralle auch 


alfo ombfommen. 


Seg figer ney/ Men der fomi icfebedre der/da 
féullei oc alle faa omtomme. 


6. Er faget ihnen ein Giteidónuf : 


Es hatteciner einen Scigenbaum/ 


Der war gepflantet in feinem Wein 
berge/ eno fam ond fuchte frucht da- 
rant: ond fand fic nicht. 


Sc hand fagde dem denne Signelfe, Der faffoc 
enírSigen trærfom vaar plantei bans Bingaard, 
oc hand fom oc letearSruct ber paa/cc fant hende cfe. 


z. Dafpracherjudem Weingårt 
ner: Gibhe ich binnun drey Far lang, 
alle Zar fommcen/ eno habe frucht ac 
fucbt auff diffem Feigenbaum / vnd 
finde fienicht/ Nauce inab was hin 
Dert erdas Land? 


Da fagdehand til Bingaardymanden/Set/ di 
er nu i t aar / huert aar fommen / oc (cte. re 
Sruct vaa dette Figen tra / oc finder hendeícte/ Dug 
betaff/ hui forhindrer der Jorden? 


8, Er aberantívorttet/ eno fprach 
ju jm : Scrr / laf j pn nod) eif Far/ 
bifi daf ich ¡hn vmbgrabe / ond bc 
túnge jhn. 


Da furarcde hand/oc faghetif hannem / Herres 


fab bet end blue derteaar/ më icg faar graffuít 
dir om/ oc maget oct. 


| € fufafg. : 3 


Sapitola XII ` | 

2. Sobpomtbi Fel gim: | 
Co mnijte/ f » ti Galilea ffe |. 
ius wes nij nad w 
/ au ? 

wéco trpdi? E Aud 


obpoteíebiiawfy 
j ny Gas 
tine Gah, 


M orti 


IA 
, nití/ |, 
tvffoctní té zabynes A L 
Bontecinte nfe|& powiedam | 


mwami v3naai 
WU peti el vfyícy 


4. Acofontch ofmnáctema | 
fteréjto vpadla Zb Gm | — 
lot a zabila ge/ mnijte by y os | 
ni winni bplínab roffecto fibi 
přebýwagijcý w Seruzaléme? 


Albo t&Eje yosi di 
náftore ficobülildeneja pla) 
v pobyla te | táFie mnimacie Zei 
winmiey £ymi bylináo ive posi | 
Erorsy micfára m "tecursalem z 
f. Ne/pratoiimtmám: ale 
nebuderclí potánj tiniti/ olo 
cni tcj sabpnete, 


Jéctente/ k powiebamét wam | 
v owfiem el fime vsaacie|wfy 
[ey táfsesginieac. 


6, PSomwédil paf toto podos 
benfiwj: Cjlowéf geen mét 
bfovo Sijtowé wfasentna. 
Winicy frei : D přicházel ble, 
dage Owote naném a nena, 
lal. 
Powicostat pm tbopobobt 

eñfiwo | Hiel niettory cslowict. 
figowe drzewo w[áosone w win: 


nicy fivotey | A pr3yfeofy futat 
nánm owocu | y nie nalast. 


7. DECI ZDGinaft winice: 
Jolc/ttí Léta gfau yaf přichás 
jóm bledage Owotcena tom 
to Pë Sijtowém/ a nenafé 
¿ám.Protofpodetni¿geo/prot 
taf ¿emi samtfifnáwá è 


Tedy refl En winarzowi | O 
to ob tredh lat iáFo drodzefutá- 
iac otoocu n& thym drzewie figo: 
wym! ánic nte n&ybate | mycnifi 
Lei bo co$ potymi$ proino emie 
ntenjrtbecina civntz 


9. A odpowidéro on Fefl ges 
mu: Pane/ ponechani bon 
tohoto £étaat gen ofopám a 
obnogjm, 

Ale bponf 
refl! Dénicsel Geert ad? 


ten rofI a3 ie ofopam y podfppe 
g tem, S 


ES farà frutta s bene ie feno stu 
i ar EAN e 


: piilo 

2 nonm TT 10 
——— IO NISUS 
Cr cs NEP 


LNS inte vare in made lefi- 


RIN u 
| ALA ms NYIN 
owe anpa Non 
MARTIN NOMA 
TAN Mana NO 
SR KK 
- P ecco Gna donna che baneua Bug 
avda aped lp a 
modo alcuno alzar fu la tefla. 
AAA os 
MIO NAS "ien 
3122772 yo 
Lisv hanendola Seduta , la chiamo 


4 fe, e dejfele, Donna, tu fes liberata de la 
tha infirmità. 


Saa "TN CO» 13 
FAQUENY Ama» 
"SC? Caen 
een ri 
NDA PINY 14 
"ONT 53 An 02 
H op vu» N23d3 
POT y ND ns 
ma ram) wo mnis 
| TRAPAN Pan 
ENZO NON sde? 
Trial aret quod rom pig 
Geh tél alaturba.Ses giorni ¡fono ne 
quali bifogna operare , Genste dunquesn 


pri E ler rifanati, e non nel giorno 


MANN PINGI ve 
"nmn DNI 20175 
SÉ N? ran nord 
RN vacan w my) 

¿NDA os NIN 


Onde il Signor glirifpofe, e difè, O 
hipocrita , ciafcun dí bos non sÍctoglte ) in 
Sabbato sl fuo bue, à il fuo afino da la má- 
¿stora, e menala d bere? 


192 


a AS 


Nb Ca "us moya Ch e|? 


AS | 


Y fi hiziere fruto bien; y fino, cortarlahas. 
defpues. 


hd 


ann» 


H 


hnN3 TSAI je 


Y enfennaua en vna Synoga en Sabbados. 


Pl A 


A UN niyo n$N NIN Je, 


ny muy jas nun n 


om) NA naaa niv 
y pd a €T iT n D L” D ZS: 
dal 

Y heaqui vna muger que tenia efpiritu de en 


fermedad diez yocho annos : yandaua a Se t 
queen ninguna manera podia mirar arriba. 


n2 ien DO? Rin NPI 1 
NEN) DEN Py "on 
¿na 


Y comolefusla vido,llamóla,y dixole:mu- 
ger,libre eres de tu enfermedad. 


rx ent my ey uen js 
EANTA 329 nem 


, Y pufole las manos encima, y luego fe ende- 
reco: y glorificaua à Dios. 


"aam mn "e. 34 
TINY 20) NE Con Ova 
vna o av huy c5 
na mn biet mov 

¿mun O Ny Nay 
enoj a A e s : ieffe Li» Ger CH di. 
xo á la companna,Seys dias ay en que es menefter 


obrar: en eltos pues venid, y fed curados: y no en 
dia de Sabbado. 


vam "men 19 an ys 
"mn 093 UN? UN Cann 
Md nw Un ND mus 
mom Goen qon e 
: rien» 

Entonces el Sennor le refpondió,y dixo, 


Hypocrita , cada vno de voforros no deíataen 


Sabbado fu buey o fu afno del befebre, y lo lleua 
Abeuer? d 


uoit va efpricden 
de dixhuit ans, laqu 
& ne pouuoit 


12. "Wal de 
Ce 

oe Drno, ygu Var: 

AMA ? ad 


d'Ae Ü WA 
“Er quand Iefus Teu 
lai (oi, k lui dir, Fene 
de ta maladie, — T 
41:18 
13. Kei 
ege» xau ZC vé 
qu idogals m Y 
/ 
Etlui impofa les mains* &à] 
ftant. elle fut Dee (e 
Dieu, 


14. LAesebcie * 


Maisle maiftre dela! 
digné de ce que Iefus. 
iour du Sabbat, pt 
Tallemblee,Jl yati 
ouurer : venez donc en ces 
foyez gueris, & non 
Sabbat. d 


Lj 


^$.LVCAS 


-| 1 Andifit6care feaitei tell: if not ) 
E ei cut it botonc. 


Lo. ` Erat autem docens in 
| fynagoga corum labbarhis, 
Hab 6etaugf ín one of ý Synas 
gues on tbe Sabbath day. 
'Eteccemúlier que ha- 
at fpiritum infirmitatis 
nis decem & octo: & erat 
aclinata , nec omnino po- 
crat furfum refpicerc. 


elec ri mener] 
bab a fpitit of tufirmitie 

| aub was bowed together; and 
ouf Pot teens eis 


Quam cùm videret Ie- 
lus, vocaviteamad fe, & ait 
| iti, Mulier, dimi(fa csab in- 
| firmitate Lua. 

hen Jefus faw her be called bet 


| tobumianb fande to per; WBomansthou 
` tipojtb [rom thh bifcaje, 


N 


Ye Etimpofuitilli manus, 
$ &cófeítim ercéta cft, & glo- 
| tificabar Dcum, 

NE 


| 


^1. Dinb he laib his handes on herand 
de fbe was made firaight as 
aub glorified God. 


* Refpondens autemar- 
Dagogus , indignans 
Mabbatho curaffetle(us, 
batturbz, Sex dies funt 
uibus oportet operari,in 
TgO venite, & curami- 


um Dominus dixit, Hy- 
unufquifque veltrá 
ibbatho non folvit bovem 
| fum aut aflinum à prafe- 
pio, & ducitadaquare ? 


e. Eben anfivered bim tbe orbejaub 
| ; ite | doeth notecheoneof 
Sabbath day loofe his ore 
i rti a aub [cabe fim 
water 


ER 


Cucas, 
O A a 
Das XIII. Gapitef. 

ò,  Dbertoltefrucht bringen ge 
nipt fobaue ¡hn darnad) abe, 
Dm det vilde bære Sruct/ Bildericte/ Saa fug 


A 


©, pat, 


a, Bdaliby e get 


der fiden aff. i 


10. Gnd er (efret in einer Shule 
am Sabbath. 


Oc handlærdeienaff Gdyolerneath Sabbarhen. 


rr, Gho fibe cin QBeló warda vas 
batte einen cift verf vamfbeit act 
¿ehen Zar pp fie war frumb/ enn 
fondte nicht tool auff. — — 


Sc fte; der vaaren Quínde/ fun faffoe fiug s 
dommens Xanben atten aar/ oc fun vaar frumpen 
ocfundeictevel fec op. ] 


Daficaber 3efug fafe/ rufret 


12, 


elo | pio vost dit DO 
ct fie su fich ond fprac su fbr: Weib | äis! powotal git fo t/a Ett 
fen (of von deiner Rranctheit. gi rn fia ds 
Men der Shefus fa de/fallede hand heno ` 
GE EEN 
fiuge. Hie niemocy (moy 


13. Dno leget dichánde auf fic/ ono 
alfo bald richtet fic fid) auff/ono prei 
fete Gott, 


| 
De hand (agbefenberneyaa hende/ De hun rete: | 
fig tray op / oc prifebe Gud. 


9. (QS tfofilnaniruc/ ay 
bnc gowibla fc/a welebila o; 
ba. 

Ted nánterccewmtoytánás 


mett teft rofproffowaná | 
Kier? là25ogéá E 


14. Da anttvotttet bet Oberfre der 
Gdulc/ gnd war entvil(íg/ vaf 3e 
fug auff den Sabbath heilete/ ono | vjdrawowal GH / prátoit | 
fprad A0 dem Bolt: Es find fed | sáupu 1 Oft dnij gc gent: 
tage/ darinnen man aróeiten fol / in GE Point Häerd) 
denfelbigen fomptond fafft euch Bet, | ' t viroan 


: wáni býwayte/ ale ne mm ben 
[en/ eno nidt am Sabbathtage. Cvátcnij. 
7 Efiaze 
Da fuarede den Dffuerfte faar Gdyofen / ec toa ¿Me odpowiedjiowfiy 
tilmifincte/ at ybefus helbrede om Sabbar$en/ oc bo Mri E gero 
fagbe tif Solcfet / er ere fer bagé/ vaa buts mand máosenia| Cac Bcác Dei w Ftore 
ftat arbenbe/ Kommer paa de famme oc lader eder E be Ire tedy per ot 
belbrede/ocicfepaa Sabbaths dagen, d ; d OX EMI 


jm ; meto Gef) 
15. Da antivorttet mbr ERR 11, A odpow 
"i forach : Du Heuchler/Iófet micht SE Loir 
cin jeglicher onter cuch feinen Ocbfen | 


) ncobvoa3uge fla fivébo ndo 
oder Efel von der Krippen am Sab, lola ovgáflij/a navobj na 


14. Tcbhby &nijjc Cffot 
nij odpowédéro bnemage fe/ 
pro to ¿eby w den Civátetnij 


bat) /ondfibretjbn zur treno | págere 
Da fuavebe HERREN hannemoe fagde/Du E EAH KE 
Dental ef ifehueriblanteder fin Dye cller A | 4503 Easy sms SE 
bn fa eiiis om. Sabbathen / c fever dem til ima EK be bo o ice 
1 wå? 
à R NT Le 
VES AST UTA 


ll a A edi A 


Sail xn], | 


g e 


y ei, rem dh nND6 
"moy niad ni Yon MON à 
pm nom MIN ioo 
E gn arma nm NONA 


DELI 


Yiefta hija de Abraam ue heaqui que laci 
Satanas la auia ligado diez y hn annos no Con- De du Sabbath cel 
| uino defatarla deefta ligadura en dia deSabbado? 


d En ¡211708 nau 7 
-95 nau" toia S wi 


al oin Dardo cs 


ys wen m EI H "T3 
Aer Bach m 


Y diziendo eftas colas , Sm ehe M to- 


dos fusaduer(arios : mas todo el pueblo fe goza- lere kees, M 
ua de todas las colas que gloriofamente eran por choler sociaal QUA 


el hechas. 


"UY fers ën 38 
name eju mon 
: RN 


»u vn Pm VAN $ 
[mmm nna] gel 
"em NN NN 


D 
RH 


Lors il Ao. ¿A 


Poi dicéna, A che fimileil requo dí Y dezia,Aquees femejante el Reyno de Dios 
4 H 
: T Diná che l'affimigliaro so? yàqueloco mpararé ? LS ieu, 


(mana) Kai ww 
[RIR 2601 03 NT 3 
gin "m MAN 
coram SR TE 
|nmw Brad? NNP 

1772103 
Wi d. eto er 
slgualcrebbe , e diuenne Vn grande arbo- 


ro, sm tal modo che gliGccelis del cielo fa- 
cemanos nids me [uos ramt. 


un bn TINE nem 5 

inir oy RER QT npo ls 

n» EXE EK "ms um ri 
t T5093 DIU Cun Ae aia 

SC, sow vlone, cai od E 11 et femblableaug 


ció,y fue hecho arbol grande y las aues del cielo 


hizieron nidos en fus ramas. uint va grand arbre, tel 
oifeaux du cicl faifoyent 


fes bran 


-AR may "ub may i5) 20| 3o. beet 
: cada mzoa A 


Y otra vez dixo,Á que compararé al Reyno Derechef il dit, A "T 
deDios? raiic le regne de Dici. 


unh UN PY mr 27 an cout 


TNO gu: Ka PININ Va is E ad ik S- 


Si 350) TON 215 ao 
1 mapy TARN 


t rint 


E di nuouo difè: A che afimigliaro 
¡o il regno de Dio? 


ds 
MENTA) NY 2 
DCH NAS Da 
aen NO nona NISUS 


TS i 
O pant 2789 'noü nap Ei 
. Egli è fimile al fermento che na don- S femblable au. uain qu 
x Pea i ae fi E EE ue toma dola 1l eft pitrois mé 
price EE SEYA- |. pe. mugerla cfcondeen tres medidas de Bion; tat Ee denn 
hafta que todo fea leudado. pe 


ONPI NDINTDS 22 
yw) 2272 NITAN 
: ces 


niroy ama "ppm 22 
t Yo ns Te 


Poi andaua per le» città eilleiw[e- Y paffaua por todis las didida Ideas. 
1 pere rre feed famine fète- | fennando,y caminando àlerufalem. Wees 


ancautem filiam A- 
prahe quam alligavit fata- 
'cce decem & o&o an- 
non oportuit lolviá vin» 
ifto die fabbathi. 


z Etcümhzcdicetet, e- 
ubelcebant omnes adver- 
riieius: & omnis populus 
in uniyerlis quz 
cbantab co. 


escellens | fig offuer 
nea, 


Jicebat ergo , Cui fi- 
eltregnum Dei, & cui 
lcz(timabo illud? 

hb ben faib bei VBat io tbe tingdes 
0 Aee erete (oal Jem 


Simileeft grano finápis, 
"acceptum homo mi- 
hortum fuum , & cre- 
fa&um eftin arborem 
|, & volucres cali 
erunt in ramis cius. 
de ZA j 

2 Ka le fitea graine of muftard (ect) 
á Aman toote and [owed in his 
aub it drem geb marce a gres 


the foules of the heauen ma; 
brauches thereof, 


Et iterum dixit , Cui 
zltimabo regnum 


| y pen fp ` CUA 
L And againe be fano! Loberennto 
hall liten tbe tingdome of Geb 


"eis fiteeauen "rei arvoman 
8 bib in three peces of floure, 
wasitaueb, — 


j 

Etibat per civitates & 

eeng, & iter fa- 
wiëlen, 


| — (ua. — 


"i Daarter tofis om Cabbatben / aff dette Baand/huil 
this | fet Satanas faffoebunbet / nu pd atten. dar?” 


| feigen weg gen Sertifalem. 


a 


Das X ITI. Gapitef. 


16. olt aber niht gefófet werden 
am Sabbath dife / die Dod) Moras 
hams Soter ift / von difem bande, | 
welche Sathanas gebunden fatte 
nun rel gcbëeben Jar? 

Sfulde oc fe denne/ fom dog er Abrahams 


17. up alg cr folches faget / muften 
fic ficb fibámen alle / bie jm wider ges 
fecfen paren / eno alles Bole frenet | P 
fich über allen Derrlihenthaten/vie 
vonjpmgebabe. ` 

De fom hand deste fagde/ Da ffammebe de fig 


alle/fom baare bannem imed Dr alt Zelter glædde 
alle herlige Gerninger fom ffebeaff fan» 


i nie radowalo fie 


18. Erfprad aber : Mem ift das 
Reich Gottes gfcid) / vnd wen foll 
ichs vergleichen? — 

De band fagde Duem ere Gub; Rige Ha: oc ved 
huem ftalicg der (igne? 


podobno geft KralowfimiBo: 
A at temu gepřirownam? 
Sátym je EL Jepus] Au Ro: 
mtj podóbne left Xroleftivo 250^ 
AN Prorey rzeczy Ptsypobo/ 
19. Zei ciim Senfítorn gleidh 
feces cin menfch nam / ond warfís 
in fcinen eise? / - «8 wuchs 
tro tearo cin grofier Saum/ orb bit | Strom voetifi / Jc ptácp nebe: 
Vógeldes Himiisls foebncten enter | Mi buijibili fe e ratoleficch 
feinen 3iveigen. gio, — 
Det cx lige fom it Cenepe forn/DuileteriMen» |: — Pobobnet feft Sirop gorcsys 


niffetog/ oc tafte deri fin Daffue/ oc beteoyte/ocb[eff | Snemu | Erore wstawfy ceste? 


: a wr3ucildo egrobá (ivego| & gros: 
MM XM oc Dimmelené Sul bode vnder grenene Py bywa 5 nie go drzewo wicltie y 
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tiénémo/ fteréito waw tfo: 
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wjroftlo : a vtinéno gef w 


20. Hndabermal forach ex: Wem 
fot id) das Reich Gottes. verglei 
theng Jt 

Ochandfagdeatrer/ Huem ftal íeg ligne Guds 
Nige ved? : 


N rsefTpotwtore? än esemuj 
fece prsypodobuís Prolefimo 
eier Ñ 


T Es ift einem Sanerteige gleich/ 
melen ein Beibnam/ ond verbarg |: 
jon enter drey Geff Sites / bih 
das es gar faucr ward, 

Dererligefom en Surdey/ huilfenen Quinde 
toq/ oc ffiulte hannem iblans tre Stepper Mel/inds 
il oet bera (belts furt, 
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vi hemos comido y beuido, y en nueftras. plagas 
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donde feays;: apartaos de mi todos los obreros: 
de iniquidad. 
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; à todos los Propherás enel Reyno: de Dios: y vó-'| 1 
[otros fer echados fuera: ; A 
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Das XIII. Eapitel. 
23. Es fprach aber einer Au jhn: 
HERA / SYtcineft ott / bafi i" fe 
[ig teeroen? Er aber fpradp su inen: 


Sce fagbeen til hannen HENRE/Mentd 
AVEIRO RU REDE EROR i 


14. Ringetdarnah /daBibrourd 
die enge Pforten eingebet / Denn pil 
íerden (das fageid euch) darnad) 
tradhten/ wie fic hincinfommen/ond 
mwerdens nicht thun fónnen. 


Aitautemilli quidam, 
e, fi pauci funt qui 
tur? Ipfeautem dixit 


"ben fayd one buto bim 1 Lord are 
ÓN Aud he 


ntendite intrare per 
m portá: quía mul- 
co vobis, quærent in- | 


deggervind paa/atí funbeinbgaa igennem den 
fneffee Dort; €i manae ffulle( bet figer ieg cber)feae 
ber effter/ huoledis be funde fommeberino/ oc [tulle 
detidefundegore. 


25. Bon dem an/ tenm der Hauf» 
mwirtanfgcetandenift/ end vie Thúr 
eerfibfoffen hat, da werdet ¡prdenn 
anfaben erauffen Au frehen eno an 
vic Thúr flopffen/ ond fagen? Nerr/ 
Herr / thu pns auff. Bnd er wirdt 
antivortten ond fagen: Yih fenne ener 
nicht /sojbhr her fent, 

Derefter naar Dofbonden er opftander/ oc haff 
uertiluce Serva / Saa féulle i da begynde at (faa vv 
den faare/oc bancfe paa dorren, oc fige/Nerre/ Herre; 


Sad op faaroff. Ochandftal fuare/ Seg fender cder 
icfebucben tere, 


ium, & incipietisforis fta- 
16, & pulíare oftium , dicen- 
| tes, Domiae, aperi nobis: & 
` | refpondens dicet vobis, Ne- 
-|íciovosunde fitis. 


Whenthe good man of tbe bonfete 
vpidw batb f hut to tbcboorc/anb 
into fand without / & to mode 
atthedoore! aging! Lords orb open 
pe ad bt f ball anfivere and fay vns 
| te pom! uoto nou not tobencegcarc. 


26, ©omwerdetjhr dennanfahengu 
fagen: Wir haben fúr dir geffen onnd 
getrunden/ eno auffonSaffen hafi 
ou ong gelebret. 


Saa ftulleí ba begundear fiac / QBL obe oc dructe 
metrig/oc bu (arbe off paa Gaderne, 


— Tunc incipietis dice- 
Manducavimus coram 
bibimus, & in plateis 


oltris docuifti. 


Then (Bal pe beginne to fayı Le 
taten anb druntein thy prefence, 
al thou fa(ttaugbt in our ftrceres. 


Í 7. Etdicetvobis, Nefcio 
yos, unde fitis : diíccdite à 
omnes operarii iniqui« 


27. Bnd er wird fagen: 3o faac 
euch y id fenne ener micht/ wo jhr her 
feytz Geichetallevon mir (Dr Hoel 
tháter. 


De hand ftal fige/ Seg figer eder. Yeg fender cder 
ite/puedemt ere/ Bigeralle fra mig í Vifocdere. 


"riot whence ye arc: depart from me 
jew cre of iniquitte. 
Tbicricfierus & ftridor 
tium: cùm videritis Ab- 
uam & Ifaac, & lacob, & 
|Fropherasin regno Dei,vos 
| autem expelli foras. 
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raham eno Ifaac ond Jacob ondal 
Pr ati im Reich Sottes/ Ou 
aber hinauf geftofíen. 
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inámáe odfud gfte, 
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Tedy poczmiecie mot Sadás 
lid)my pico tboba ypriiáli y v; 
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wás odtud gfte/ Ovegoétez os 
demne voffoctni činitelé nepras 
welt, 
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wám cc nie wiem 5 Pad wy tefte? 
Giel ooftapcie odemnie wfytcy 
Etborsy broicte slofct. 
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Y vendrán otros del Oriente,y del occidente 
ydel Norte,y del Mediodia,y fentaríchan à la me- 
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rificos vindreor vers lui difans,D 
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scm Tí aima mad ngos Sal 


KR 
Yo 


Adoncil leur dic, Allez, 
renard la, Voici 1e iette hors 
bles,& acheuc de donner gueri! 
iourd'hui & demain, & au tro 
iour ie pren fin. Mat ` 
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Das X III. Gapítel. 
29. Bnd es werden fommen vom 
1e | Sorgen vnd vom 9[6en? / von its 
| ternadht end eom Sittage/ diezu 
NE fi&en werden im Reich Got 


bel De der ffule fommefra £fteroc fra. def 
mai | Der oc fra Synder / defom f ful fca Doch 
Gub; Rige. vi 


so. Bnd fiber Ës fiip lebten die 
werden die erfien fein/ end find er 
ften / Die werden dielebten fein. 


Def Decre fulle pered 
deere fevfte/fom f Cll : E? 


quierunt primi, & funt pri- 
mi, qui erubc noviffimi. , 
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Und hebold, there are faftr wbich 
FR Morem rna 
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34. Hin demfelbigen tage famenet: 
liche Pharifeer/ond fpracen ju jm: 
eb dich binauf / ond gehe von bin: 
nen/denn Herodes tvill oic) tódten, 
Paa ben fammebag tomme nogle Phartfeere/oc 


fagdetil hannem/ Bige fen gb/ oc gact bort ber fra 
25 Herodes vil fla dig ihiel, v : ^ 


- | quid 

(de 

a m Herodes vult te occi- 
| dere. 


Bm 


f famebap there came certaine 
oi and fand ento bim | Depar, 
gochences for Herode will Bill 


- Et aitillis, Ite; & dici- 
pt, Ecce ciicio dæ- 
ia, & (anitates perficio 
dic & cras , & tertia die 


322 Bnd er fprah su ihnen : Gebet 
d pnd faget demfelbigen Fuhh - 
ihe / Zeh treibe Teufel auf, ond 
mache gefund heut ond morgen eno 
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Dc hand fagderil bem / Baar bortoc figer den 
Ref Sec / Jegvddriffuer Dicfile / oc gor helbredei 
bag ocimorgen ; De den tredie bag ftal ieg haffue 
ende. 


33. Doh muf ich hente ono mot: 
genz ono am tage darnach wandeln 
demmes thuts nicht / daf ein Prophe 
embtommceauffer Jerufalens. 

leuertócles 2 muft walte today, Dogftalieg vandre i dag oc morgen /oc den bag 
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ambulare + quia non 
| prophetá perire extra 
falem. 


34. Jerufalem Jerufalem diedu 
tóoteft Propheten / euo fteinigeft die 
¿udir gefandt tverden / wie efft habe 
ido twóllen Deine Kinder verfammíeny 
mie cin Dennc jr eft onter jre Dad, 
eno jhr habt nicht gewolt? 

ibiclflar Prophe 
ter/ dE, ie WS: CH ida 


ieg forfamlet bine børn, fom en Henefinredeonder 
finevinge/oci vilde ide 


"ett : 
Tetufalem, lerufalem, 
uz occidis Prophetas , & 
das cos qui mittunturad 


| te E ege: 

lios tuos, quemadmo- 
| avis nidum fuum fub- 
" p Ani ; & noluifti? 
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Al andyewould not. 
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Er Inv pigliando la parola parlo as 


Kies: Y refpondiendo Iefus,dixo à los Doctores Et lefus prenant la d 
Deber da e o dek read dela Ley;y à los Pharifeos,dizendo, Es licito fa- | aux áocteuss ae ien, & dux Mia 
do, E egli lecito (amare nc. j. nàrenSabbado? Gens, ditanc, Estad c 
à iour du Sabbat? m 


AN Pri 4 
¿MIE ALAN 


na nnpn unn ny 4 
nm 293 dn 


Y ellos callaron. Entonces el tomandolo, 
fanólo,y embiólo. 
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Erefifiracquero. Allora egliprefe 
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“Y refpondiendeà ellos,dixo,El afno ò el bu 
ey de qual de vofotros caera en algun pozo, y el 
nolo lacará luego en dia de Sabbado? 
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.^ Das X TII. Sapítef. 
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erelinquetur vobis, 35. rehet euer Sauf fell eu mú 
vela dera Dico | ftegelaffen werden deñ ib faac euch: 

al « | br tverbet mich nicht ben bif bafi. 
es fommc/vaf jhr fagen werdet Ge 


, Benedidtus qui ve- 


nominc Domini. 


mendes $98 XXL. 


(OC See/corrs Huff ftal forladis eder ete 
figer eder / Y féullcicte fee mig / fev orbe bb 


NING Nafn. 


NAA äs XIII, Capite. - 
fatum eft,cúm intra- - Së 
rabo cu. DR c6 begab ftch I Kn a 
dam principis Pbarifzo- fam ín cin Hauf cines Oberften der 
n labbacho manducare | Pharifeer/auffeinen Sabbatfvas 
em, & ipfi oblcrvabant | Brot A8 effen / eno fic hielten auff jn. 
G betbesaff fig at ban fom i enaff de D ffuerfic 


Yn it came to pafe that tebenbe | ^" Dharifeers Dol: paa en Sabbath at abc Brod, 
do dee i De betoge vare paa hannem, 
watched bim. 


2. Vndfihe/da war cin enfe für 
(bm per war wajferfichtig. 


` „Oe fee/dervaar ECH faarfanncm/ fom 


taarvaterfotíat. 


|" Étecce homo quidam 
ydropicus erar ante illum. 


| poll nberewas a certaine 
| manbeforehimwhich bab rbe bropfic. 


bai 


'refpondens Tefus di- | 3, Hnd Jefus antivorttct/enb fagt 
grlperitos, dicens, | ¿1 den Sehrifftgelchrten eno Dart 
labbarho curare? — | fern / np fprach : Ifs aud) redt 
b auf pen Sabbath heilen? 


PT: Be efontog fate uo Soo semp er s tii a 
W peun: rö a as abs 
| Saisir S egal AR 


sillitacuerant. Ipfe | y, Eie aber fhtviegen fiille. Gnd 
Ii Pptohootua fanavit | eygreiffin an / up hesletim/endlic 
jeum, ac dimific. . ibng ehen. -- PT 


"Set tertdfert pg Bionke | Dederagdeftille. Defanbtegpaa fannem /oc 


Um "ap peaked bum ; aub les pim ¿pelbrededehannen;oc loed hannemgaa, 


j Ft refpondens ad illos | e. tnt antíworttet / ond fprad) Au 
(dit, Cuius veftrüm alinus | nen : Welcher ift onter eud / dem 
Sin purcumcadet: D | fem Cie oder Efel inn den Brun 
adicfabbachi? nenfállet eno er nicht als bald jn bere 
-A C am Sabbathtage? 

Miror feat bancan ug H Mi bc til bem / Hirocriblanteder/ 
Reeg d Me e eer 
Ska onbe Gabbarydan? .. fivaydráger bet op om Sgbbarhs dagen? 

stad kee 6, Gnd fie fondten jm daraufinicht 
| Wier antivort geben. | 
axfeeeunar| — Dede Eundeide gíffuc hannem fuarder paa (gen. | 


| Sapitola X111, 


Tobetift/ der va fompt inn dem 20a | ojijm. 


ftulle fiac / £oFute vere ben fom tommer i C 9v 3 
rc 


CLA ci 


©. Pufafs. — 


———— 


toám/ jc te mne aj yi i 


gde čas fboito dijte: Doicbna:- 
ný fj o bitte: Doschna 


wem powiconm Jon 


Kapitola XINI -— 7 

Y tod 

Als do domu gednoho 
w 


Eniyjete Gáfonitij | 
Ga eg gel a eni ffe 
trili ho. bs: 


y) Státo fic on edt 
om fias cak ECH Se 

tyseyftiego w Gábbátb] 13 by rám 

130l] ber go oni pobitcscgalt ; 


2. AanCjloroét geden wo: 


bnotcbínf bot pico nim. 


2f oto cslowie? mietrory [pus 


doy byl przed num. 


3. ` O9 obpowététo Gei 
mlutoil f omélým m 3áfoné a 
Zátonitimita: Colufifli w 
den Owátnij vjorametmatit 


Ehedy Jesus copomicoiiam: 
fy xseBl do safonnycb wytlápac 
csow y Do Sáryscufiew, Godjuh fic 
v;orkwtácm Sábbér y 


4. Aonimiéci. Ale on dos 
fáfto bei vzoramila prepa, 


Ale ont mitcscli | Tedy gov? ; 
dromal y pupal| ` 


5. S eëpegëbfmfein Ed: 


Sj wás Del aneb Wuol bo 
yámoy vpadne/ ¿0a line Hned 
wufábne ha w den Cmáte 
nz 

Aóbpowiedjiawfiy rse£t mm! 


oñel ¿bo moltibortgo. 


gwas wpadl m ftudniz| GE 
uienátydymioft wyciagnie vo dji 
eú Soborni7 - 


e, Anemobíí comu odpo 
wédijti OCI, , 


Y me mogli mu nic odpowte: 


| Djiecpryediwto remy. 


RANIH’ 


Il we 6) e | 


Ot Gre j 


top] mo Be 


3 
d 
i 


F. mu T sace 

—ny Own Numa 7 
région ^» rom den 
oy TAN vina agin 


Y dixo vna parabola EN los combidados, we 


| tentocomo efcogianlos primeros afsientos à la 
mefa,diziendoles. i "t 


cimas amas (7 dun NTRA en Se. 
yea m Sgm] gines au ie nmn 
ORA N2] 7 Ap vii att SI 
o "8 mem 
a E en NOR 


DUET HAS DE 5 POE. 
^. Quandofueres combidado de alguno à bo- a Quai EA dai 
das,no ce affientes en el primer lugar : porque |. OS da 
poruentura otro mas honrrado que tu no lea paraa iu 


combidado de el: 


aed Jr spiri 


dites. 


ini) R eg UN NI 9 

mg "ag Nw TN 

cipe nz cb Da | 
22222 "nan 


AYETAN 9 
anj "men TUN) 
AN NSM NOU 
DINTDNNMEN ON C2 
} PNQNNNQSU 


` EGenendo chi ba imuiteto se e lui, t 
dica, Da luogo d cofini: ondes allor tu 
bahbi com Sergogna d tenere Poltimo 
luogo. 


Y yiniendoelque te llamo àti yìel,te diga, , 
Da lugar 3 cfte! y entonces comiences con vergu- | ceàceítui ci: & quelorstu. 
enga à tener el poftrer lugar. | auec honte de cenir le plus. 


o NN NUN "e 
a 32 T8098 2 
TODO ANNO” 
Saar ver 0" 
Nm PATENI "éi 
m3 mop San 

192127593 


220 Y nw UR» j|: 
UN Ni ON) JUN uei; 
P729, ^93 JN wow 32 N 
m» 122 2077 ynya | 

: 3623 cadi | 


Mas quando fueres llamado, vé, affientate: 
en el poltrer lugar: porque quando viniere elque 
tellamó ; tédiga, Amigo,fübe arriba. entonces 
auras gloria delante de losque juntamente feat. 
fientan à lamefa, 


Saw pan dy jj 
rg: Dana 


Ma pin toflo quando tu farai inui- 
mie, Sattene d feder ne (Siwe luogo: 
atcioche quando Gerra colmiche tharna 
pitata, ti dica, Amico, Sattexe ptu fu: ul. 
lora tà Jard gloria im prefentra ds quello" 
the fe anno snfieme eon seco P R 


tournera à honneur deuant 
qui leront à table quec 
c2 bon bag o 
2072213300) nun 


an “On mig 
P D 


¡mE 


Mut 


` Porquequalquiera que. fc enfalga , fer hus. 
millado ; y elque fe humilla, féra enfalgado, ` 7 


Imperoche chiunque Sinalza, farà 
nbbajfaso : achig abba, fara Pg 
tei - 


| S. Lucas. | "€t T 
Das XIIIL Sapitel. — ` Sapítola XIIL — 

-| ze Er fagetabercín Gifeicnif gu 
cia amada, Mie ficere | pronis k 
tecfteten oben angu fibenonb fprach | nim: "` 

nitum er 

deci eset eiia 


M 

E 

K 

^ k, 
D. 

3 

y 

e E 

E 


(i bem, 


" 


8,. Mann dupon jemand geladen 
wirft ¿ur Nohzeit/ fo fee vich nicht 
oben ap: Pop nicht erma ein eDrlicber 
vemou/eonjbm geladenfen. — ` 


| 
| 


A | 
Cima apa premi | 


MEA dE | 


Ld 


|. Staat nogen b(uber dig ril Brellup/da fet big fcfc 
effuerft/ Ae der ftat (cft noge gp: en hederligereeno 
duvere buden aff hannem, - get 


| d 


betitf ob Fogo wezwan | 
e| miefiávayjená pierws | ` 
2 (rier sacnteygy | 


o. Dnd fodenn fompt/der dich ond | 9- Aprtigda ten fran tie | 
cavit, dicat ibi, Da | jn geladen hat/fpredhegu dir: Weiche | Sao maga! E84 B) robti 
cum: & tunc incipias | bífem rb bu müffef denn mit faim | potat» s hanbauna polen 
jord novi(fimum lo- ontenan fiken, nj miré bëen, ` ; 


Í í Y tedy prsyfBebfy tento 
i Defaa fomimerda/ den berínbbab dig oc hannem) | ¿sep ty 
ea] - tet | oc figer tif oig 7 Giff venne rum/ Oc du maar bà met DE Gr 

ui then beginne rapeh (a; | Ofel fide iy aanre e ott3ymác pos 


10+ Sed cà fue- | to. Sondert gem dit geladen wirft "e, Alcfon; budefs postván/ 
e récumbeinnovit:| fo gebe So eub febe did) enten an/ | 9? eat eid de 


| fé: aby foni pftabe ten ft 
osut cùm venerit | auff Daf / wenn da femme ber | P Vola T vlt. Däi 


vitavit , dicat tibi, vid) geladen pat / fpreb Au dir; i teli pofdni eege, A tehdyt 
ns | Bremm rude hinauff/ dem pit du | buve tob? hwála ped fpolu 
EM tibi gloria coram chre haben für denen vic mitdir ju fefc imi, 
ildifcumbentibus.- të Dën, 
he 
E q J d De gdy bediicf weswan | Mize 
Men naar du bíudis/ da gad borb/ oc fort dig ng: Siec ná j 6 
tohen thou art bibben:go and | ye, ac naar hand da voii fom digindben / ftal e PEE poeni e 
e Et ime) de figerildig/ Ben fætdig ben op/Saahaffuerdu are | wat rzecze tobie | Prspiacielu 


i xofta é teoyctobíe beds | 
eE: bien faar dem fom fide met dig til Bords, E ren E deen 


Soa, 
that fit ac table with thee. 3y 5 toboficosa. 


: Quia omnis qui fe ex. | 11. Denn wer fic) felbs erpóbet /ber dl LEN fr M. 
miliabitut: & qui fe | foll ernidrigetíverden / onm wer fih ponifuge/ 5ubcpomfflan. 
at, exaltabitur. felbs ernioriget der fofl erbóbet wer 


den. 


i qiue fia feffopbever; Gano ffal mebemefis/De | ie ere fo vada 
mer eyalteth bim felfe: | Duo Dällt nebreydfer/ bano féal opbevis. wywyiBon bcojte, 


J 


X breug$t lowerand he that bum: 
Salt eyalted. > 


ON ta * 


am INS TN UON N 
| Eos yeki 
l 3 Zen A Ld 
E NUTS 


—1 us PIPA Sn t 
SEN mop Cat an di 
¿ añu n. i] 


zia tamb elo auia cambidado, r 


Macas Kick comida ó cena, f no Mames à à tus å- | uié, 
Wi sim hermanos,ni tus parientes ni à NU i 


i zum iriechi | eus vezinos rícos : porque tambien: ellos no te. Paren ero 
cae | bueluanà àcombidar,y tc fea hecha paga. "A eos as 


loro mon t muitino y € fiais 
wc nme "Sr o » 


Y racine. 
| xx wes n dk 
e com as eon AE: 
Uess? ba 


Käsch Up Nu 
' Mas quando hazes vanquete,lláma àlos 


INL NOU NET 
pobres, los mancos,los Memo Lied 


on uno” > ons )4 

mara DC awh) 
¿OU 

Y fers bienanenturado,porque no re puc- 


den pagar mas fertehà pagado en la refurrecion 
delos juítos. 


Gan NN 920 UND) je 
En Oman Ay nabean 
an DN n in Pw MN 

t OW mabns 


Y oyendo efto vno delos que junramente Et vn de ceux qui eltoy' 
eftauan fentados à la mefa , dixole, Bienauentu- ble à rable;ayant oui ces pr 
rado elque comera pan en el Reyno delos cielos. | Bié-heureux feracelui qui 

pain au royaume de Dieu, 


Db "ON UIN PEN NA J6 | 16. ‘o dmn dió 


à mio enee mg 
s aa NOS jon DE irae 9] 


m. 


m quando tu fu fai ón con- 
SET,  poueri, de li 'ropprars, de 
zoppi de ciechi. 
mb rn To 14 
AFT am AA 
INIA PIPA 
H 
E farai beato: : percioche non banno 


di che ricompen artt, perche la ricempen- 
fa py Ap edo refurrertione des 


quf. 

yan TINT we 
108 rb 92097 vn 
yw mis "mmo nb 
LG ana aran) 
1 NON 


SEN hauendo Gn di quelli ch'erano 
edere d tmuola, dlite quefle co- 
pr dij le, Beato colui che mangiara il 
regno di Dio. 


N Wa di OR 16 
1 Dn 13% mm 
TEC NTDNNZ)23 


Er egli diffe d lui, Vin buomo fece Gna 


reu tog; Cueca usolli, Elentonces le dixo, Vn hombre hizo vna Maisil dit, Vn ho 


grande cena, y llamó à muchos : fouper,& y conma been d 


NSI MD "mn ap 
DON Amon 
—3 IS rg ros 

iw Ich 201 07% 


"99 MY nN nun j2 | vg 
wi2 rer ob puer E i 
m (o i 


: 55 Oia Any "2 


Y alahora de m cena embióà fu Ag à fa 
ziràlos combidados,Venid que ya todo elta apa- 
rejado. 


Emando il fuo féruitore a l'hora de 
la cena d dire a gl'mmuitsti, Venite ,che 
Ia ogni cofa à im ordine, 
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autem & ci 
rat,Cüm facis 
cenam, noli 
os tuos, nequc 
neg: cognatos, 
cinos, neq; divites : 
éte & ipfi rein vitent, 
ubiretributio. - 


falfo to him that had 
! thou mateft a tins 


neither 
be deaff then alfo bid thee 
agai anbarccompéce be made thee, 


Sedcúm facis convivii, 
auperes,debiles;clau- 


Buttobenthou mateft a feafticatl 
ore ¡she maimed ¿she lame/& the 


4. Etbeatus cris, quia non 
abent retribuere tibi : re: 


An thoufhatebe Elle) becanfe 
ett recompenfe tbce ` for thou 
ompenjeD at the re[urzeciten 


- (oto geben one of tbem that fate at 

ler heard thefe things he (anbe onto 

12Blejfeb is be that cateth bread in 
¡gdome of God. 


t Li b 


At ipfe dixit ci, Homo 
dam fecit coenam. ma- 
Vë vocavit multos. 


m faybe eto bim 1 2f certaine 
made a great fupper anb bade 


irent, quia iam para- 
omnia. 


— B. Ewas, 

Das XIIII. Capitel. 

1. Erfprad) Ap gu dem der ju ge 
laden batte : Wenn ou cin Sittags 
oder Hlbendmal macheft, fo [ade nicht 
deine Freunde noc) deine rüber 
nod) deine Gefreundten/ noch deine 


^o €yutafs. — | 
Sapitola XIL "1 
J2. Drawittafé  tomu fto 


r$$ o bai : 
Ne oder y 


tých/ atby 


fnady onisafe neswatitebe/ a | 


Nabbarn/dieda reich fino 7 auff Daf | bolas 


fic Dich nichtetiva mider laden? emo 
Dir pergolten werde 


` Ochand faabe til bert fom hannem indbod/ Maat 
bu gor middagis clien affrens Maaltidy Da biudicte 
dine Benner 7 eyhelerdine Brodre / en hellerdine 
Feender/ ey heller bine Nabo, fom ere déer Paa bet be 
fiule ifenogen tib biude digigen/ ocberale big. 


13. Sondern wenn bu ein $ftabt 


macheft/ fo labcoicOlrmenzoie Srüp- 


pel /dieLabmen/vicBlinden, 


) 
Men naar du ger it Geftcbud/da biud Fattige» 
SKreblinge, Halte/ Blinde, 


14. So bif du felig Denn fic has 


bensdirnichtiu vergelten/ cs wirdt 
dir aber pergolten werden inder auff 
erfichung der Gerechten, 


Gaacftdu fatig 1 Thide haffue incedat betale diay 
Men der (tat beralis digi de Rerferdigis opftandelfe. 


e, Daaber folches håret ciner der 
mt Au Tif fag / fprader3ujóm: 
Seligiftvervas Drotiffet im Reich 
Gottes. 


Derenaff bem (om fademer ril Bordi / harde bet 
da fagde hand tif hannem /¡Salíg erben / fom æder 
$5rab i Sud; rige, 


16, Eraber fprad¿ujhm: Es tear 
cin Sfcenfd / Der machte ein grog 9b 
bendmal/ pndlud pl Daa, 


Dafagde handril hannem. Der váar it Mennifte 
fom giordeen tor Naduere/ oc bad manat dertil, 


17. Bndfandtefcinen Knecht auf 
sur fund des Dlbenomals / $u fagen 
den geladenen / fompt/dennes ift ab 
les bereit. 

De hand vofende fin Suend / paa Naduerens 


time/ at fige gl Som fom budne vaar/ Kommer/chi 
Set ccaítfammen berid. 


z voa epe enti toc 
k swal | Goyfprémuni 
obiad Ábo iccsersa] bit tryyay 
5e pesyia del rett Ant braci 


Ewep/Am Frewnvb riovdy ji ni (zs | 


Dap bogátvcb| tre E e 


3. 2ifcfepjtinijfe ben pe: 


toofap chubpdo/ molpdy/ tul; 
batvjch fiepých > M 


f sg poets il 
jevbogid) vlomnyd) rom 
Los y yoy 


14. ADBlaBoflarweng budefs/ 


nebot nemagij odfudby odpla: 
tili tobé: ale budet ep placeno 
tobé při wotrij(fénij fprawedli 
mëch, 


2f beojich Acicfiwym ni 
a mogli ovoác Rud edd 
ct bedjie oddano prsy zmar: Dip 
mitániu fpráwieoli ord. eo 


15.  Sofopi ofloffel geden $ 
técb Eri tu fevéli/ četl gemu: 
Dlaboflament gef ter / fdo 
bude gi) fi chléb wRzálowfiwij 
Dojijm: 


To flyBacnic rte E 

2 polo SNE e 
5cscflimycren te oret 

w Acolcihpie2Soiym. ve 


16. Aonfetl: Chowk ge 
den vtinil UeteFi meitau /a 
pojtval mnohých. 

Alemuo on powiedzial] Estos 


wiet ntetbory (Grat iecsetz 
50 wielto] ywesmolid wiele, 


17. 9 pofal f'ufeónijfa fit 
bot hodinu wečefe pove£oétí 


| pofiwangm aby přifili/ jc 5i 
vé 


yripratoen gfau voflecty 
SÉ 

2epg bylá cobsiná wiecsers 
3ey pojíal fluge fwego/áby powie: 


dsigl weswánym/] Podicte3/bcé 
13 vfytfo gotowo. 


S DY ig 


; 


um mie weswáli y ovoalitotoz |- 
bi * 
. M 


3 ^" ; t 

Oy "nva vm 13 
-nN 19 ew JUNTO snm? 
mex? og Un rp num 
JAA "uw ?NiD inin "rz E 
"E dh Em V 
Y comengaron todosàvnaáiefcufarfe. El 


primero le dixo,He comprado vn cortij» , y he 
menefter de falir,y verlo: ruegote que me ayas 


nba ap mon 18 
GER arre 

la roo SOT 
Ka R MINT PAN 
we r--—9 N33 Uns 
fNON UNIT "271023 

? 

` Matuiti demo accordo imtomincio- 


| remo d femurfi. ll prima gli diffe » Io bo 
MET que e m bifogna fer 


Lor id z pe Fi prego habbumi per por eícufado. te prie,tien moi pour nam 
NignoowNDEN jog mon CR "nh oi 


IN) ngp wur 
[NX3 pos ND2NG NON 
|[—— wc NUN 


Cu 11029 TNI fg WRI [std demis nd 
¿yn em cc DNUS ; 


Etl'autre dit,l'ay achet 


MIN PNIS Yelotro dixo, He comprado cinco yuntas | , , 
? Tw I Xo Hie, | | deberufs ,& m 
El'aliro diff, lo ha comprato cinque | de bueyessy voy aprouarlos: ruegote que me a- Si pa Gelee j 


paradi busi, emene Go dprouarls : st | yas por efcufado. 


prego habbimi per ife (ato. 
Lenneng NIMN ze 
a? BI AUDI 392 
NANNY n390 
El altro diffe,Io ho prefo mogliese pero 
non pofo emre, 
TANIN EYII NINI 21 
o 19 Pan 997 ma) 
REEL NIVZNT 
— Mapa aa re 
DIN)NPTAINNINA 
NINDA 03207 N25 
INPP) NENA) 


a ) e , Ti 
"gre n n VON INY 20 ge 
. Wü bzw NI den RO 
1 Et? autre dit l'ai prins 
mariage, & Leger ` 


Y el otro dixo;Heme cafado,y portanto no 
puedo venir. 


uu own 129 dés 2) oet 

y vie auam nw rell E 

"c" man >ya dins njn|77 ger 

Cen ow TA wy 1129) 

—nN rie N20) 190 nimm 

cu niy oua 

Gren 

Y buelto el fierno,hizo faber eftas cofas å (a 


fennor, Entonces el padre de la familia , enoja- | perta ces chofesà fonma 


do,dixoà fu fietuo, Vé prefto por las plagas,y por EE goe? 
eruiteur, Y a- 


Onde il feruitore ritornatofene, rife- 
ri al fuo padrone My. cofe. do? al 
padre di famiglia adiratofi , diffe al fuo 
fermstore, Vatiene prefflamente d le piaz- 


ze © ale firade de la citta , e menaqua | las calles dela ciudad y meteacalos pobres , los delaville, 
dentre rpouerneglifiroppratn CO | mancos,y coxos;y ciegos. > sale poures impar é 
s & aueugles 
YAAD "ER 22 ` CC | Väe WEI 
(ée i TA S 4 KE 22. Kad dam d UN O a 
zm ma zm mn | 222 AN 7290 "eN" 22 "em ceiba ÍA 


(SR ION 

Tlferuiter poi diffe, Sigmore,cofi $è fat- 

fo come tu has comandate, © ancor cie 
luogo, 


¿OPA wd TIY ros TUNI | ia e 
Y dixo el fieruo, Sennor,hecho es como Ecleferuiteur dir, Maiftre Taf | 
mandafte: y aun ay lugar. fait ainfi que tu as dispen 
rey ail de la place. i N- 
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AMIA TN NE | pegas aot 
my y mon Ga um tes 
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E il padrone di à ; : 
Func seen quelo a Glen el fennor àl fierno,Véporlas cami- Meng: e 
fe» Ad entrare: la nos,y por los cercados, "n i 
ek are t accitcbe la mia cafa fe ri- PACA i cn ies d fuercalos àentrar , pa- | oe, afin quem o 
` zeg —4j 


| CAP. XI 1IL 
18. Etcorperuntfimulom- 
es, exculares Primus dixit 
"Villam emi: & neceffe 
o exire & videreillam, 
dev eere 


Das XIII. Gapítel. 
19, Bnd 


| tt then all toitf one mind began 

| to mate eyci v: Lhe Mef fapt eure 

| ucbougbta (arme; and 3 

ticcbes go out aub fee it: Spray 
Me ercufcb, 


efiter buet anbreataarfage fig. 
annem/ Seg tobreen ger, oc 
annem Yeg bederdig/ aarfage 


Eta ter dixit, Iugabo- 
iquinque & eo pro- 
re illa , rogo te habe me 


fünff joch diem acfaufft / end ich 
et icbt hin/ficzu befepen/ id) bitte 
eid/entfbulpigemi, — 


“Ocdenanden fagde/ Seg tobre fempar Dren/ oc 
ka gaar nu hen / at befee dem Yeg beder big aarfage 
mig, A 


20, Bnd der dritte fprach: yc habe 
cin Weib genommen / varumó fan 
id nicht tommen. « 


1 
Dedentredie faabe/ Seg tog en Huftru/ Der faare 
fand ieg icfe Gamme, 


| Anbanotber taydi Y aue marieb 
ioiferand therefore 3 can uot come, 


st, np ber Enebtfam/ond faget 
048 feinem Herrn wider. Datvard 
der Haufiberr ¿ornig / ono fpracb su 


treverfus fervus,nun- 
hzcdomino fuo, Tüc 
¡parerfamiliás , dixit 
uo, Exicitóin plateas 
5 civitatis: & paupe- 
R debiles, & cxcos, & 
udosintroduc huc, 


dic ftraffen ond gaffen ver Statt/ond 
fúbre die Urien ono Krúppel / vnd 
fabme/eno Blinden herein, 


erre zed 
pmaftertheietbinaco- Toi woas | Da bre Dofbonden vred / ocfagdetilfin.Suend/ 
kt Le dii ad Gad (tray vo paa Gradfens (trabe oc gaber/ oc fer 

places aub firecres of the opge | hid inb de Fattige oc Kroblinge oc Dale cc Blinde 
bringin bitbertbe poore / anb tbe 
Mächt anb the hates anb cff bliube. 


E: 


22, Bnd der Sucht fprad: Herr 
es ift gefhehen was du befolen haft 
Esg ift abernod raum da, 


Oc Suenden fagde/ Herre/detergiort/ fom bu 
befaleder e ber er epp nurum, 


Etait fervus, Domine, 
idum elt ut imperalti: & 
locus ett. 


Gr ab the fernant faid 1 Forde ritis 
1 as thou baft commaunbco / and 
n. ei 


23. Bund der Herr fprach su den 
Fnedte: Sehe auf auff die Land» 
frot: ono andic3áunc/ ond nëtt: 
ge fic berein ¿ufommen / auff bot 
mein Dout vol werde. : 

"Dc fern fagderil Suenden/ Gaf yd paa alo 


fare peye/ oc bal Gerde / ccnob vem tilat fomme her 
ind, Paa bet mit Huff tano bfiffue fult. 


— Etait dominus fervo, 
n vias & fepes : & com- 
"intrare, ut impleatur 


19, | Bndder ander (prac: Tb habe 


feinem Knechte: Gicbe auf bald auff | fio 


Dc Suenden fom/ or fagde fin Herre bet igen. 


| €. Putafs. 


gema: e ; 
fm tngiti a oblcbati oí: pro; 


Fm be omfum mnc, 


, Qiu Ret Spřetenii | 

Sueton pla 
a gli L 

f m femp ms, T 


J5ornateseEt] fe 
pat woltom;y fo:ido Do Er 


profe Oe miey mi 
diss CY mie 36 wymoío; 


20 A ging Fell: Zenu ofem 
E protoj nemobu pri, 
ju. 


3rugisÁfie seEI/Sotiem potol] . 


Yola tegos prsyos nie moge, 


24. — S nawrátiw fe Služe 
bnijf sroéftomwal toto gen o 
nu fwoémo.<ebby rojbnémom 
fe Dofpovát / Ec ftujcnijfu 
fm: Wýadi rychle narpi 
fpana vlice Wéfta saChudé/ 
mblé/ Slepo/ afulbatot vives 
em, 


N gdp fic (Ing ob nte» vorocil 
o5nay mit to Dänn fivemu| Ceo 
fie gofpovars rosaníewawfy 
esetifnose fivemu] 303 vydoton& 
vlice y ná prsecs nice miefctiej & 
vbogte/ vlomne| drome | y.flcpe 
tu prsymíeos. 


22, S)fifluscbnijf: Done 
fale fenafo ofprojfáal: a 
arfftét mijfto geft, 


Itsctl nes! Pánte (táto fic 


íátod voftasat | y tefcssec miey[ce Y 
so(tálo. d Y 


23. Pan flugebnijtn: 
S Gfaelfha cft a may Dios 
t»/ apfinutfap wgijti/ atfe 
tiaplnfi duom måg, 


eti tedy Pan fTudse] Toink 
e moy e qu 1£pad3] 
nied ida áby byl n&pelnton vom 
met, 
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d qa to 
[TAn y TEN, za 
uy mn qva USD 
rayu Ri OT 1 
ME T. A : hon hag ose E 


Lau ve adoos mio diag | | ' Porqueyo os digo,que ninguno de aquellos 
aries ps inmtati y Eon varones que fueron liamados,guftarà mi Cena, 


lamas osos [Ln 
er prom s em db za Cie com as) 

deng mayo NUS| ^ ON eMe 

i l > E ai) Y muchas compannas yuan cone; y bolui- 
EE ie 4 endofe dixeles. > ^ Un 


Nor hy Nix ON 26 
-ANI Ale pa PINTAN NIU 
dy vii jos) To RN 
Him) ee No wer 

| : ruo 
E pre I 


manas, y aun tambien fu vida, no puedefer mi 


Difcipulo. _ 

ibx-ns Pino) No WM) 27 

Hino Dan 5» "nw Nan 
"rm 


Y qualquiera que no trae fu cruz,y viene cn- 
pos de mi,no puede fer mi Difcipulo. 


Nm SANTI 26 
— mano man? NIS 
— ANS nmm 
mo nud? DOP? 
al yan mun» 

IT esu 


ié 
Qus, im Zeg vh! anf. 
y uiam ps pajime 


AA 

Si quelcun vient vers moi, de nebat | 

fon pere & (a mere,& femme& 
& freres & Jeun, & encore meli 

ame il ne peut eftre moa Af 


se alcuno Gieme d me, enón hain odio 
sl padre fuo, e la madre, elamoglic,e1fi- 
Sai s fratelli, e le  farelle, E oltre à cio 
E acora l'anima fraen puo effer mio di- 


fepe. 
253 erg NM 27 
wo ein CUM NDN. 
DINNING 

Echiunque nom porta la fua croce, e 
Gien distro d mé, non pua effer mio difèc- 


pole. 
| N23' pa "22 28 


29. Ti gà du 


S43 600 ve, 


num ax oo 28 


y ores NANA i Wl uen 
erasmo | MUN NO 7 TRAMA 11229 | Scene 
E pim wess emet Y^ 
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ON erën D 20m 2v 
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: T3029 127 U^ 

Porque qual de vofotros,queriendo edifi- 

carvna torre,no cuenta printero fentado los ga- 


ftos ( que fun neceffarios, ) ara verfi tiene para a- 
cabar la? 


bom gn inpo OU 8 29 
e cer» ch 
112 1920) S 

Porque defpues que aya puefto el fundanicn es Kach: e 


to,y no pueda acabarla,todos losque lo vieren: ile verront ne cc 
no comiencé à hazer burla decl : Á e e de LI 4 


APART rw qw 


D 


Car quieft celui d' pi 
oulant baftir vne cour , pe 7 
Ye vaffce, ne calcule les defpeat 
pour la paracheuer ? 


Perche, chi è quel dei, che Solende 
edificare Gna torre, primamente fedendo 
mon faccia sl conto de la ipeja » segs hasl 
modo de finirla- 


— cw wa Ae 
nj? a?) NUNNU 
yin cem 
ima 10139 Pp 

e 
Accioche pos hauendo 7 E 
diio ia ge Das e yen 


ues che Sep pono, non comincino d farji 


beffe di lui. 


va ier 


La 
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7h um nr» dan) so so de EE 


NIA NINI PTN] 30 


n38 N)) NINY Y | E 
TOM + LE WW A X 1 ar (9 rel are cnt sait, aga CU 
ive semet ADIY Sor Nor ANIN | am Grieg 1 
Dicendo, Que[f hbuomo cominciò à e- izi 1 CS: ni Ceft homme: 
MM |, prie tenir tior RE 


4o8 ^ 


q LN Y v J " - 
Aachen: oae Ach ror EN 


| -S.LYCA S. 
CAP. XIII 
| 24: Dicoautem vobis,quód 


S. Cuas 
Das XIII, Gapítel, 


pr ¡[24 S fáge euch aber / dave 
10 pre SRánner feiner / Die gelaven fino, 


*E pes ZINE 
prawijmé rán 

Ge 

mcam mein Abenomal fdomedentoirot, — | feme "P CR 

x ed ia aena ia Men ieg ger eder/ Ac in aff te Mend /fom E ARUM ET 


| d A 
toerebibden (bati afteof | vaarebudne /ffa( finaaae mín 9tabuett, 15 anomenen tris 
, r molty me vEuár wiecyersey 


3$. Ofllofaigatmnonf 4s | 
fist um eor oin 
cfl gime Dis Ze . 


Sal uet Por tn an H- 
Setioonig. Podoby fie 


ne 


|| ay. Ibantautem turbe mul- 
| tzcumeo; & cóveríus dixit 
sik ASS 
az 
` gien there went great multitudes 
we 


25. Es giengaber vil Dols mit jm, 
bib cr foanote fid) / ond Trach au it 
nen: ¡ 


Deder gid meger Sole merfanneti / Ochano | 
vende fig, oc fagbe til bem. 


1 


" e. 

126, Cio iemand Mimi fompt/etib | «6 Gitter, mz, 

i S mn 
os Lai ps & | Daffet nicht feinen Bater / Sutter/ | li wnenáwifi Ed Ge 

a Mo adhuc | Beib/ Kind/ Brüder /Cdtvefier/ MateFe/y jeny/p Cpmuom/p | ` 

cocer aud Dazu fein eigen Leben / oer fan | Droi, y Sefit/nadtoy ji 
m&animam laam:non idtmcin Tim f wota fwého / némuoge bptí 

teítmeus elle difcipulus, | MÓEnicin Singer fein, mým Disdináitcm. 


cmancometo meciambate | Qe fom nogen mme cit mig / 6c faber itefin 
ee nd Gesi ` Sader/Moder/ Dufen /Dern/ Brødre; Saficeroc 
Senat bis oronelife aljos bee camot | Der til mer fit eget D / hand fand icfeveremin Dif: 
bee my Diftipe, cipel, 


i 
KP ii 


derr fiofte] y co Dé wiecéy | duge 
fivoiey| then 4nie moe byémoum 
iem. 


27. Bnd wer nicht fein Greut tregt, 
pnd mir nadfolget / der fan nicht 
mein Sünget fein. 


De buo fom ife bær fit Saavff/ or efter folger 
mia: handfand ife veremin Difciple. 


27. Afdonenefe &Fíjje Deg, 
bo a ne gde ja mnan /nemá 
býtimým Becolnijtem, 


. Etqui non baiulatcru- 
míuam , 8 venit poft me: 
non poteft meus elle difci- 


D 


Are Éolwic£tbes nienosi Pre: 
jáfiwego á 10jte sé mna | niemoze 
byi mym swolenntfiem. 


| Anbiohofoener bearetnot bis erof 
| ferand comimetb aber mee 1 can not be 
NL 


18, Merift aber onter etidb/ber einen 
Thurn bauen wil /ono fiBet nicht zu- 
vor ond úberfchlegt die foft / ob erg 
habe binauf sw fúbren: 


» Quis enim ex vobis 
olens turrim edificare,non 

| priùs fedens computat fum- 
— DIS qui necellarii funt , fi 
| habeatad perficiendum. 


28. Siboftosmás gef chré 
geffawéti wéji/ aby prmi fe 
dna nepotijtal nafladiw Ete; 
Fi$ofü potrebnj/ májeti ge mj 


titoofonáni : 


Oc huo er iblanteder fom vil byaacit Taarn oc 
fiderictefor/ ocofucrleggeBetofiningen/ om hand 
baffuccat fulofommemet der? 


Af  Sortobich of nou minding to buyt 
' towre / fitteth not Downe before ; 
ouutetf) tbe coft ; wberher be baue 
fficient to performe wt. 


Zo toj s waste(t/ Ftory gdy 
by dist budowácwreic/348 nie 
pierwey fiedzacrád)menátlad iez 
fliby mu doftatespt Ëu dofoná 
nus 


29, Muff bat nicht wo erdengrund 
gelegt hat/ vund fans nicht hinauf 
fúbren/allediees fcben/faben an fein 
gu fpottett. — 

Waa bet/at der fom hand legger Srunduollen/ 


oc tand bet ide fulofomme / be ffulle ife aller fom det 
[ter begynde at fpaatee hannem. 


ge Hnd fagen : Difer SRenfo) hub 
an gu bauci euo fanes nicht hinauf 
fúren. 5 


This manóegantobuit | ^^ o, fiac; Dette Mennifts begynte at bygge, oc 
Bt AAi ÁA Pfand betícfe futptommg, 


Jon, Ne poftcà quam po- 
itfundamentum,&non 
ucrit perficere , omnes 
vident, incipiant illude- 


29. Aby fitab pofofearunta 
nemoha dofonati/swifocEntEte 
Eih woivélí potaliby fe gemu 

yojmijtvatf, l 


£caftthat after he hath fab the 
 PUdacion | andis net able to perfor, 
| St Jall that beholdeitibeginne tomo; 


Aby goyby3Alosylfundámen» 
ty &coboncsycniemogl| C Erorsp 
wio5ame pocscli fyosic3 niego] 


30.  SXfauce: Tento towel 
počal (raméti / a nemobl dotos 
nati? 


Dicentes,Q uia hicho- 
Coepit edificare , & non 
confummare ? 


al owfaél Cstowtet ret pocgat 
"Ptowkc&niemogl DoFonàác. 
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Sor ON YI PUNTA ie deser 
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] e 3 (Pina Y NI Bt 
[aiii erem tr 
puede falir al encuentro con diez milalque viene 


contra el con veynte mil : trer celui qui vient 


E ve selai qu eg 
sam mma curie NS CN 32 | 32. tiae ina 
wen pin uy» Ca mr tentes 


ib vid» cea glas EH 
Cover ve eT O9. | 2 c oon | 
| Altrimenti fendo colui ancor lon- Orramente,quando aun el otro eítà lexos, Moria T y 


3 bk A ` pas iun ad ertet tef ' leruega por la paz, embiandole embaxada. mandeles moyens de gi. " 


ER 3 
pomo day eg me a ND UN da 95 RE 
Nano e ré y än wo Va 29 mu? 


— MANN 


^ "Q5 
: STAN | e 3 x Ain doc aid asq : 
3 Stär Anfi pues qualquiera de vofotros queno re | ás tout ce qu'ila ne 
AT zd als nuncia à todas las cofas que poffee,no puede fer Vuen rech ei 
d puoejfermiodifcepolo. ` >> | miDifcipulo. e d `i equam 


ano o NTRÉ au 1103 ben Cam ran DNO 54 [54 Go 
0355 NDTD nN C2 ¿non | ps 
| jf ann NI KS 


e 3 Buena es la fal: mas fila fal fuere def vane- 
fue re reth Jr la cida,conque fe adobara? 


[rm > wo ali No YaNS UN ND ze 

menda SET | aai se egi" e da y 

en sc E o a SCHT NI 
vm sel Yia agi CM nun 


T d 
Ho eft proprés ni pont 


n Nets lo ela Ni para la tierra,ni para el muladar es bue- » 

eme 1ma fi itta Viu. Cho Ba aere | na en la calle leechanQhien tiene oydos para | terre, ni av fumier: mais 0! 

de Ndsre, oda, oyr,oyga. hors. Quia oreilles pour e i 
au 10 


armaron Gomm yaa Aen vm) Hes 
LE : DN ing ONY Fani, Zitat 


Hor tuti i publicani e peccatori s ac- Y legauanfeàel todos los publicanos y pec- | | Ortousles 
tof auano d int per Série: cadores à óyrlo. 


TRINI NO) 2 omnion awan gn 2 
NUM? NM PINN) ml aer Los La 
pros ba) 0370 | ny zen np ^» "nw? 


: Ova) doi O'NU 


Ei Farifeie gli fcribi mórmbrastano, Y murmurauan los Pharifeos y los efcribas. 
e D CR) : 
acd Go ricene d fèi peccasors, e latende e àlospeccados recibe, y con ellos 
210 
l 
F. 4 : E 


f 


Dag XIII. Sapitel. Xn. 
Autquisrex iruruscó- | 31, — per gpelber König wil fich be |?! 

e SE gebenin cinen Streitt / wider einem ` mu 

-andern Rónig/ eno fi&et nicht not | pomi 
nib ratbflaget/ Cp er fónbte mit 
ben taufenb begegnen / dem der | hne 
Oberin fompt mit ¿weinbig taufend? 
Gier buten Rongevil giffue fig i Strid/ mod 


> en anden Konge/oc fiber (dr før oc betencfer/ Om e ee. 
band fand mode den met thi tufinbe/ fom tommer | Wi 
d mob hannem met gue tufindr?. (rs? 


32 Vonidt / fo fbicet er Bott 
fchafft/tvenu jener noch ferne ift / ono 
bittet omb Friede, | 


Kand fanb ie da ffifer hand Sendebud/ ben 


dden anden ec eo longt bò b . |, Zongen pof tonteficeieft DA 
fun er eno longeborte/oc be «tom Gre? gege? ief pens 
HecorocobybyloEupoEotomr. | 


3. Ywotof taf fafof wás] 
fboj Weck EI wécem | 
fterpmij wiáont/nemuoj bj | 
timóm Dicdlnijtem,. — — 

Tabje Gët Ss tolwieBy was | - 


lioquin adhuc illo 
agente, legationem 
5, rogatca quz pacis 


Ee wee 
bau pel? bet. 
ofpeace, 


33. OS auchein ieglicher onter euh 
der nicht abfaget aller das er bot: 
 fannidt mein Súnger fein. 


fige faa hurriblant eder / fom icte forfigeralt 
bet hand haffucr/tandicte vere min, Difcipel, 


ic ergo omnisex vo- 
jis, quí non renuntiat om- 
libus quz poffidet, non po- 
t meus elle difcipulus. 


| esotiterotíenrobofocuer be beof gem: 


1 id Pr 
GE wot all that be hath be máccenofea] steet Cie 
pemg difciple, im swolennftiem. 5 


34. Das Cat if cin gut bing/ pe 
aber das Sale thumb firdt/wwomit 
mirdiman müren? 


Salteren god ting/Men derSalter fom mifter fin 
fraffulfuor mer ftat mano falte? 


34. Dobrát géit Gi: Pas 
HESR bude ¿marená 7 dn 
bude fofeno? k 


Dobrac ieft fol] le ef l 
PEN eere erre 


onum eft fal,Si autem 
anucrit: in quo con- 


is good: but if falt hane loft 
üt 1 wherewith pallit befal 


35. EB ift teder aufidas Land/ noch 3s. Anidoseme/anido pno: f 
inden mr nü&c/ fondernman iros | 9cfencboví/alemprrjena bus 


i, ` Dm, Kdo mávffp Eflpffe 
wegwerfen: er Dhren Hat du DO "au frog. RR 
ten / oer hóre. : x 

is neither mecte for tbe lanbermor Der èr huercten nyetelige paa Marden det? guo mid Qo dle bro peces 
tbrboungbilibut men caf opt, | 9)'eaet/ Men mano tal fafte det bert, Duo fom | A: Arat to mavit 
E cares to beast 4 les bm | paffe gern ar ber met; band hare. gesi) seet (lud. m» 


e 


eque in terram, ne- 
in. fterquilinum utile 
led forás mittetur. Qui 

autes audiendi audiat 


p m Das XV, Gap, | Eegiel XV. 

y in- | - HS Sibtizomati fe paf f nt 
emere mper | (os nafetert aber zu fhin als | Din igon EE 
toen, ur audirércum. | ferfey Fólner ono. Cünber / paf fic | finilcy/ aby beflpffati. - 


¡bn bóreten. 
Eum pos» fiè do niego fhoil 
E der fomme alleponde Vofbere ot Cvyfibere ril | F wyfcy vi aia y Scidiuicy & 


fannem/at devilde bare hannem, d by go (Iucpáli. 


s. Gnid bie Pharifecr ono En |». 09 H Set 

le peccatores reci. | Melefrten murreten / eub fpradben: priifinisto prigiimá/a gi e ni: 
green E nimpt dic Sünder an / enn | mi, 

git mit (nen, ET HE 


cDharifcer oc Seriftêloge fnurrede/ óc fagde/ | zefteromtel mowiac) Es peip, 
oi Alai Gpndere/ oc aber met dem. my ie geaeBniti y LADA pui, 


E Eben reforted onto fim all te 
d and e IMR hA, o | 


H Gg ect 
à 1 [m 
I with them. 
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4 "e d les dida parábola diziendo. 

fo eran y 4e 
“NN nb ena 128" WE DNO as 
j| vum D'YUNAN dy Nón 


TI TÄN TN RA 22782 
1 vum "3 


Qu ue hombre de vofortinivanidada cien o- 
ueias;fi perdiere vna deellas,no dexalas nouen- [ura a 

? | ray neue en el defierto,y vàà laque le perdió, ha- | ferc, & ne s'enailie apres 
| ftaquela halle? perdué,tant qu'il faittro 


D TN 
mee? 


q= ZE 


1 ama sor 5 
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E 2297 4 
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100388 
i S Ste 
erg hallada la pone e fobre fus ombros go i 2 bitin. 
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mm am Rn 6 
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la 13331) vay) 
TNT "3X NRT 
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TN Por NIN inm 6 
cris KK TIRANI Tram 
mu NN ANYAD CAN mau 

j St Re ar 


Y viniendo à cáfa junta à los amigos y à los 
vezinos,diziendoles,Dadmce el para bien : por- 
que he hallado mi aueja que fe avia perdido? 


noo 15 Jo ein omg in > 
TON NOn» aha man 
ngón Caen inv» 260 
DVU Orw TUN Oy" 
| PE ER" 

« Digohos,queanfi asch gozo en el cielo de 


vn peccador que [cemmienda, mas que de no- 


uenta y nueue juftos que no han menelterem- 
meéndarfe. 


Ems An on nun ns 
ANN mm TINA UN nb» 
TRUR ni "san NS Nm ror 
deo yA NURUNA Di 
: NYon ag a Me 


O,que muger que tiene diez drachmas fi per- | drachmas fi 
SE diligentemente > m “| dierela vna drachma,no enciende el candil Fa ET chi 
SS rela cafa,y bufca con diligencia,halta hallar lá. ce qu'elle icu 


ESenuto 4 cafaschiama gli amici e 
Gicini, dicendo loro, Rallegraters con effe | 
me, percioche jo be Mire i la miapec- 
cora che erd, 1 


Puis eftant venu en 

ele fes amis & votis, 
fiouilfez-vousauscm 
né ma brebis qui eftoit 


sim do NN TON 6 
5» NAGINIT NY 
PON ANNA NOD o 
"om sum. un |! 
n mm Yana N53 
ss 1 Nan 


7. Aya uv" Ze 5 
qu e TO dpud PECH $i ej 
Ad palancouin, WI 
meria — 


Xon pt 


Te vous di, Se 


ciel pour vn feui pecheur venátas 
der, plus que pour quatre vio 3 
neut iuftes, qui Got p 
pentance. 


` Fo Si dica, che cofi fara allegrezza nel 
tielo rd! sis ms che venga à peni- 
tentia piu che per nouantanoue gisefti,che 
nen banno di penitentia bifogno. 
NON T Sr WN os 
pm roy 75 nus 
30 n zum 
am NNO Nmn 
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1 Kate NOT 


Osero qual è pe dona the ho- 
mendo dieci dramme , $ ella perdes ^ 
dramma : nen accenda la lucerna, A fopi 


g. ^n de yuu payadi Wy 
Zoe ir saanen nal 
dai adrien 


| sivcas 1 c fn 15. | * e. gufafs,- 
CAP. XY. Das X V. Gayitd. "` Sieg X Y. 

. Eraitadillos parabolam 3, Er faget aber gu jnen vif Stei r 
dicens, _; B sub yra: RE P 

fpate be this parable to tbem _ Da talede hand denne tignelferil deme fagde, 


LEN 


Ale on 
T wit bond)! zeae. 
4. Quis ex vobis homo | 4. ` Welcher Nenfh ift enter eng 
uihabercencum oves: & D Der hundert SHafehatzond fo er der 
it unam ex illis, eíneg perlenret/ ver niht laffe die 
e T cop rd | neun ond neungig im der Wüften/ 
quzpericrar,donec | 9110 Dingebe nad) dem verlormen/ 
od big vag ers finde? 


ee ARA tier Mennifte er t&fant eber/ fom faffuer 
Es d if f ber tojt one of iiem 1 dom one tons e? mifter it aff 

T [ m'at ban? en faber benioc bafffemtefinbé tiuci 
1 aub gcc aftertbas pb | Zeen oC gaar bert cffter der fom blef bere: mëng 
liec fate band bet finder? ia oce 


Egon nod od más 


alí de 
wijtinapaufiti/ a gdef tétte 


Boer 8 ift simos cstemtet cor 


wian. [nij ^ pin 


dy/á Pr me pata omey Eco 


os oe 1 $: Qubteenneré funden hat / fo les 
` i get ers auff feine adyfeln mit freuden . 


sheebah founde it be lar De naar hand haffuer det fundet / legger hand 
eu s ¡holders wich ioo. bet paa fine ftulorer mer glæde 
^ 


. Atd 
narama fed rabie 


25 ta] Pláoitená I 
nálasfy Es vas | 


ensdomumcon- | 6, Bnd wenner heim fompt /ruffet 
ains | €t feinen Freunden eub Nachbarn 
gratulamini : : 
| invenioyé meam vnd fpricht3u ihnen: Syeuet cud mit 
Ster $ i mir: Pen ic babe mein Shaf fun 
denz vas verlorn tar. 


a conci Dc naar hand fommer biem / falder hand fine 
orn eps "Zenner oc abocr/ oc figer til dem/ Glace edermer 

thto tBen/ORciciceeitb | mía; Thiicg haffuer funder mit Faar, fom vaar for: 
uc found my f bcepeivobich | tabt. 


6. ApfFijgda bomuoto/fiwolá 
Prátelo a Saufedy/ ffa gim: 
Spolu radågte fe femnau/ncb 
gfem nales! Owcy mau fteráj 
byla zahynula, d 


DFY do Dom 


7. Pratwjmtiwám /jetaf bw 
beraboft tv Nebi nad gednijm 
brüffmiüfem potánij tintjcóm/ 
wijce neg nad derwade fáti de: 
wijti fprawedliwými/ ftris 
ncpotfcbugij pofánij. 


-Dicovobisquàditagau-| 7. Yo fage eudb/ alfo wirdt aud 
gen czlo fuper uno | freue im Himmel fein / úber einen 
Carore peenitentiam a- Sûnder der Bufe thut/ fúr neun 
» Quim fuper nona- | ens wenntig Gerechten dieder buffe 


tanovem iuftis qui non | 77 
digent pænitentia. nicht beoovffen. 

ES. z eg figereder/ Saa ftal oc vere glæder Himmelen, 
` gtt E H x Syndere y forn gor Penitenge/ mere end offr 
nek) more ten fernineucanb | uerntoc palffemtefinds tine Rerferdige fom icfe haff: 


ucpenitenge behof. 


Pomwiedaméi vam [3eé teš H: 
$e bedjíe cábofc w niebie nào tes 
pnym grsefmitiem polurbuta/ 

| wiccey mi$náo Ditewfacta 
Ditefiat y D$iewiacfa (prámteoli? 
wpd Érersy nie porr3gbuia vs 
suánia. e 
Lurque mulierhabens | 3, Oder /focftb Icibift/dÍc3eDen (e ech Per? fena magiico 
drachmas decem : fi perdi- | Grofen pat / fo fic dercinenbero | Die bd a firatíjli otv 
derit drachmam unam, nő- | leurt / Die nit ein fiet anzúnde/ wnu genu / dali ngajje 
me accendit lucernam, & et fepre pag Hauf ond fuhe mit Swie a přemijtá ty SCH 
f evertitdomum , & quærit pni ehre e inp : | ok Seng afau/ a bledá 
enter, donec inveniat? fli ^ bif fic ¡bn fin e gin bofubj nenalezne: 


f E , niewiáftá Proraby miálá 
Gier huitefen Quinde er / fom baffuertht Pen Ze uu racilá 
binac/ oc fter en aff bem / fom ife tenderit Dit oc | Se i l AAT geg 


Either what woman bauing ten 
of filuer 1 vf fbe Lofe onc pieces bun f $ Uis 

o " 4 oc feger met fid /indril bun finder ban nic omiáta bom énie Guta 
Le scho E kracht? 


NO e 


lt —Ó mne 


29 le E 
e ges 


to podobienftwo mes f 


wet / a firatjli b 
gef nenechá Demanda to 
pe. Lo rin el 


ecu e x4 
[-alimieopuficsa onyh vite; 


a. 


a APENT NA S 
pneum aan 
"ay von T NON) 

: TNT "^w MONT 


AN E Ap gen OW 9 
nido Zoé maanm pm» 
Ve AMINY gn ~AN 


tÉ A HONTAN | i 
` , Tobale hallado )juntá las ami- e Eben ei f 


gasy las vezinas,diziendo,Dadme el para bien: 
p he hallado la drachma que auiá perdido. 


A A zm S je 
da ois man MES nmn 


¿| vous auec moi : car Yair 


s cjfeme oche no ba tronar lato |, chme que i'auoy perduë?. 


arum che hanen perdutae > 
4 9» NN 10 


pl 
ART NX N23 
NN "woNDm 077 


V 


IQ. Oro, My de, ^ 
eg, 


Vi djs oT E 


LN EUR Sie H RD a Jun Nun i Si 
dico io, ehe fard alleggrezza Anfi os digo,que ay gozo en és Jada de Or 
E l Angeli di Gi pernp | Diosdevn. pac que fc emmienda. deuant les Anges de Dieu pour va fe a 


et tie Venga d penitentia, yechens eanas dM c 


mnm yn NS TONY CS t AN 
me mg TN RING? $ 0 INN on? e : H » w 
po NNA Gr E 77 200 | 
d Tai dift m huamo bamena doc fi- Item,dize,vn hombre tenia doshijos: ` ` Tlleurditaoffl, Vo le $ 
glmoli, deux fils. 1 


San Amo IBN 1 
E “mia zn 
MOI Va "> NUS 

imp wm 


tas na ups MAN 3 
UN "mb3—ns zb ag ko 
e" OR 3532 S Nia 

, : op ns 


Y el mas mogo deellos dixo à lu padre; Pa- 
dre,da me la parte de la hazienda que me perte- 
nece: Y el les repartió la hazienda. 


Ca Ny am; E 
i» yp 32 C55 stoen 
-AN Sah Ou npn vis 
Ram Sin Stee i795 


Y defpues de no muchos dias; juntando lo 
todo el hijo mas mogo,partiófe lexos,àvna pro- 
uincia apartada: y alli defperdició fu hazienda 
biuiendo a ipee 


wwr ns» TUNA 14 
NM gäe? un 2»); m 9 
: ion? Ub NM 


Y defque lo vuotodo defperdiciado,vino 
vnagrande hambre en aquella prouincia : y co- 
mencole à faltar. 


12. Feld ider. 


Get 


Dontle plus 
Mon pere, donne-mo 
qui m'appartient, Ainfii 
les biens. 


13- Kai ud] iat y 
TI desch / D Lui T 
amoina d de zën , 
P" wé NEE Tli Ze M 
avg, Lar ATT F 


Eil piu giouene di loro diffe al padre, 
Mis padre , dammi la parte de la (uflan- 
De dn mi tocca: eh egli dimija loro la 
facultás 


NON "09 qq 35 
Ny» n3 an 922 rier 
a UDI ams 
vam) NT NND 
2 AM 9297713 
ENS 
pi ler por sm uid 
cofa, [en anda Sia sn paefe lontano, e la 
difipo tutta la fua Zell anne , vinendo 
diffolutnmente2. 
C853 vei2l i4 
NE NM Ed NIN 
Mio Rs Ens N13 
* Hoy] Sun 


Et peu deiours sen o 
ieune fils eut tour ai 
dehors en paisiibtgit) :&là 
bien en viuant voice 


äich NEE d 


Cut: lv, Wu awns 
Dal. 
Apres qu'il euttouté 


famine adutar en ce 
menga d'auoir diferte. 


Poi cl egli hebbe confumato ogni co- 
fa Senne m quella regione na gran fa- 
me :end'eglt comincio ad bauer n eceffitd, 


vano ern haen 15 
me en Rm 23 
Y EE 

INTI) 


“yy UNÌ pama TA 5 
-By inis noun INN YNA 
OYMA AN mid vin 


Y fat, y llegofe à à vnodelos. lanos de 
aquella tierra,elqual lo embió a fu cortio para- 
queapacentalle los puercos. 


Erandi, e accoffoffi ad Gn de citta- 
| dinidiquellaregrone:siquale lo mando d 
la jua illa d pafcere 1 porcs 


| : G. Lucas, 


E ër NT | 

us 'cüm invenerit,con- 9. Bnd wenn fie jn funden batrrúfo 
yocatamicas, & vicinas;di- | fet fie jhren Freundinnen ono Nach 
| cens : Gongratulamini mi- | barinnen/ tnb fpricht: Drouet euch 
| hi; quiainveni drachmam 


shades mit mir denn id) babe meinen Giro; 
| quam p 


[denfunden/ den id) verloren hatte, 


fite Zenner er Daberfter / oc figer/ (aber eber met 
miel biitg befuer fundert mín Pending/ fom ieg 
tabte, 


er ; 
Tradicovobis,gaudium 
| crit coram angelisDei fuper 
[uno peccatore poeniten- 
| tiamagente, \ 

q ^y 

Lb  Aitetwife Y fan onto you thereis 


inthe prejence of tbe Ungels ofod 
that conuerterh, , 


ve, life auch / fage ich eu wird 
freude fein für den Engeln Gottes, 
über cinen Súnder der buffe thut. 


Lige faa figeriegcderoc ftal vere glæde faar Gud; 
Engle | offucren &ynberc; fom ger Penitense. 


11. Dnberfprad: Ein Nenfh hat 
tesrocen Sópe. 


De hand fagde/ $ Dennifte habe tho Senner. 


1 Aitautem, Homoqui- 
im habuit duos filios. 
-btfaib moreoucri2l certaine man 
tipo Jonacs, 

ax Bnd der FJúngfte enter. ihnen 
fprad Au dem Bater: Gib mir Das 
ter DAS theil Der gútter / das mir ge» 
fórct. Bud cr tbeifet jpnen das gut. 


Etdixit adolefcentior 
llis,patri Pater, da mihi 
nem fubltantiz quz 
contingit. Et divifitillis 
llantiam. . d 

Dedenynafte af bem fagocti( Gaberen/ Oiff mia 
Saber den part aff Gobiet/ fom horer mig til, De 
bau? ffr gebiet ib(antbcm. 


nb iot nenger of them fand to his 
ather; giucmetbeporcion of 
s that fallerh to me.&o hede 
them his jubftance, 
13. Bnonidbtlangdarnad) fammíct 
der jüngftc Sohn alles ¿ufammen/ 
vnd zog ferne über Land, eno dafelbs 
bradter fcin gut omb mit braffen, 

Oc ife longt der efter fancfebe den »nafteGen bet 


afttitfammen; oc drog fonat bort aff fanbct/ oc ber 
forrærcde hand fit obj ¡offuerfighighed. 


non poft multos dies, 
'egatis omnibus ado- 
or filius percgre pro- 
eft in regionem lon- 
quam: & ibi diffipavit 
fubltantiam fuam vivendo 
uriose, —' 


Senor Long after, when the yonger 
nchadaathered all together, be reg: 
Më tournen into a farre councre) / 
dub there he waficd his goods with 
Bëtene lining. 


: Etpoftquam omnia có- 

lummaller , fa&a e(t fames 

valida in regioae illa, & ipfe 
egerc. 


14. Dacrnnalledas feine verzeb» 
ret hatte ward cine groffe Theurung 
Durch daffelbige gange Land / tno er 
Heng anu darben. 

!  Gyerfaub bafbe nufortaret ale bct hand haffoe 


ba blef ber cn fuar Svr tíb i bet famme gantfée Land, 


No : 
a there | ne begyntear fang, 


A great Deatth throughout that 
D he beganto bein neceffitie. 
vg, Ont gieng Din vnd henget fich 
ancinen Burger Deffelbigen Landes/ 
der fhicfet jhn auff feinen acer der 

Cáu ju húten. 
De ban? att bort oc daf fig tilen Borgere der i 


Sander / hand fende bannen til fin Ager at porte 
Guin. 


Etabiit, & adhzfit uni 
m regionis illius, Et 
Milit illum in villam fuam 
alceret porcos, 


hetvent anb cfauc te a citizen 


fate ntc); aub be fent bim to his 
fecbc fivine, 


Das XV.Gapitd. — 


` Denaar bun baue fundet bannen fa(berfun |. 


TETAS 

Reni. X V. K 

9. nale bb 

Greg a a ADR 

Spolu raduogte/ fcfamnau/ 

neb fem nalezla Hřiwnu fte 
rauj fem byla Grat, 


2f goyé tosyiba prsy: 

DS SE | 
ne 

oup og 3emnajábos 


wiem 
bylá ftcácila. — 


jo. Gaffptamijm wám/ 
radoft bude Angelim Y k 
nadgednijm JOfijfinifem pos | 
fánij tínijgóm. $33 
Powtedanét wám; Tátowac | 
rábcéc bcojte przed Anioly Dos 
rint | nád iconym gesegmbiem 
potutbntacym. 
1]. Diel: Chow gdm j. — 
mélbtoa Syny 3 


H 


FTÁD to reset l | CstotefeE nigi 
Prory miat owu fynu, 


2. O9 iffmlabfff snid De 
cy: Jotte/ bap midi Stat: 
fu fter i mag nátejij, Y rojos 
lit im Staret, ; 


S Etoryd) mlodfiy rseftoycn 
Day. ment parti y alis 
ualc$accy| &t&E3e on ren Arel um 
máictnoéc. 


13 Aponimnohých bnc / 
foromájsiro ` voffectnf tvéco 
mtabflp Son/odfiel do dalefé 
Sraginy : a tam rosmrbat (fa 
tef fiwuog/ jit gía fmilne, 

; Po ëm We? KG 
ELSEN 


rofprofiyl máictaofc (ma 3ymac 
ko[puftine. 


14. X fonj voffectnovtratil/ 
ftat ft blab welitý w &ragint 
té/ aon potal nygnj býti 


Agop whytto potrawit/ftabt 
fic glod wiel£i wtráinieoney | tÀE 
Gren pocsclo mefámaé jiw 
noc, 


15. € (fe pibrjaf fe geno 
be Méfiténina Kraginy té. A 
on poflal gen do wf fivé / aby 
páft QGcpfe, 


N tát feofy prsy(tat do fednes 
go 3 miebcsan on 


Eraimy | Ftor 
go poflat má pole fwe Abr do 
miepr3c. 


Yun 16 


[s 


iss | ý a : $ a fe u 
muss mech en je 
erri ay ws man II 

oov 0897.19 NO UN] 


Y deffeaua henchir fu vientre de las monda- 
duras quecomian los puercos: mas nadic fe las 


daua: ; 54 


Et il defiroit de remplir. 
des eícofles que les pouri 
oyent:mais perfonne ne lui. 


ERI IE 


y q 


17. Ee eur? 


gen rb eren we [rigg mn E Dë NIZDUT ur ped 
ATAN RET NDI TAN Aug opo Cyri Jon PAU | Geun dran iya i 


no TMm ION 
11927 ear 
C0 ECO 


TINA: 


YA TAN 


Y boluiendo en fi dixo,Quantos jornaleros 


Donteftantreuena if 


` Ond'eiriterkatoim fe fefe, dif, : i. Combe S ERES 
Quanti ph. nip ir il Ls 2 Con en caía de mi padre tienen abundancia de pan,y Dala de dr, pes 
dre hanno abbondantia di pane, Ó somi | yo aqui perezco de hambre, tant plus, & motie meus defi 
mine? ` ` e AE 


19, "Avas mk (ou 
menes pou, C ig aora" ag 


cant bay wpN el TARI op oa AN Cu 18 


gn 8 a "eil reng ` span Pan POr iue is ar ipana 
SENTO DË SU pre CUR Leben An 


iW NISUS 


Teme leuerai Kn 


Io mi leuero fu y C andaremmene 4 Leuantarmehe, y yre à mi padre, y dezirle- peres lu dirai ` 
mio padre „e diregln Padre te ho peccato | hé: Padrepeccado hé contra el cielo,y contra ti: | Eontrele ciel, & deuant 
contras cielo, edinanzs à t6 ër 


19. Kal xin 
Olea és cvm 
pact an mue 


KENE 
: PLU TN TUN) “NIN 


NN Yan NP 19 
PRI AT 
WK 


Er ne fuis plus di; 
ton fils: fai ad. pare 
cenaires. ? ; 


Ya no foy digno de fer llamado tuhijo,haz- 


Enon fon piu degno d'effer chiamato 3 
mecomo à vno de tus jornaleros. 


tun figliuolo : fammi come) no de tuos 
méreenmarj. ^ 


MINNY NONU) 20 
ras MAP) 
vnm "ny TAMIN) 
aen a kä be 


Pan Cow mm Co 20] 
NN mai vaa vim STY 
5 i won? vn Pay 

¿39 v6 muyy 


E 


Ven 
kee: ` 


H D a 


Ecofilematofí j| à e ` 5 ver: 
dre» jnre ¡ra Y leuantandofe, vino à lu padre, Y como aun Ainfi doncil partit,& vint 


i i e fué T P ; Or lui eftant encore: 
eftuuieffe lexos,vidolo fu padre y y fué mouidoa idol ar een det 


mifericordia ‘y corriendo à el derribofe fobre | ccourur, (e ierta à fon 
fu cuello;y befolo. $ 


púdre sl Gidde e mo[fefi d compalfione: e 
cerrendo , fi, sp, cello, e lo bacio. 


"NU 72 TN a 
Tomm NOD mun 
TA MN NY NO 
l INN 


yn TN ANA a 
"ars fla a msn 
20 vpn? mu 


Allora il figli, i - T 
MAG fginnloglidi Ba yr Y el hijole dixo,Padre peccado hé contra el 
me fon pm degno d'effer chiamato tuo fi- cielo, y contra ti : ya no foy digno de fer llamado 
gliolo. tuhijo. 


E 


E 
E CAR ze 

16. Er cupiebat implere 
ventrem fuum. de filiqui 


porci manducabanc :& 
illi dabat. 


xit, Quanti mercénarii 
mel abundant pani- 
ego autem hic fame 


Then he came to fim felfe and faid, 
many bired Jeruanes at my fas 
, ded and 5 Weier 


Surgam, &ibo ad pa- 
meum, & dicam ei, 
;peccávi in celum & 


gemee 
1 Sather ] 
nf eg 


| Mb am no moresortn to bee cal; 
"tb [enne : mate mc as onc of thy 
truantes. 


usu 


tfürgens venitad pa- 
rem fuum. - Gùm autem 
[adhuc long? cffet, vidit il- 
lum pater ipfius, & miferi- 
Cordia motus eft, & accur- 
Ten cecidit fuper collum,& 
| oculatus eft eum. 


arofe anb came to his father, 

en he was pet a wan of; 
vis father fawe bim / and fab compaf- 
honi & ranne aub fell on Me mecterand 


ZK 


Dixitque ci filius, Pa- 

caviin celum & co- 
iam non fum dignus 
filius cuus. 


Das X Y. Gapit. 


16, Guder begerte feinen baud yu 
 fütfen mit trebern / ote die Sán at, 
fen ondnienandgab Dein, 


De hand begeredes at fyldefin Bug metmaff/ fom 
Guinencode/ocingen gaff banne den, 


17, Da fhfug erin fid) ond fpradh: 

Wievil Taglóbner bat men Bater, 
dic Brot die Toile haben / vnd ich per, 
derbe im hunger, ` : 


Dasenofte hand ved fig/ oc fagde/ Huor mange 
daglenere haffucrmin Fader fom haffue Brad noct/ 
org forberffuis i Hunger. 


18. Yh wil mid) aufimacen/ono ' 
gu meinem Bater gehen? ono ju jm 
fagen: Bater / id) babe gefünbiget 
in Den Himmel ono für bir, $ 


Seg vil gere mig rede/ o gaa til min Fader oc fige 
tilhannem/ Fader/ Seg fgnbebe mod Himmelen oc 
faar dig. 


19. Bndbinfortnidtmebr werth 
daf ich bein Sohn heiffe/ mae mich 
als cinen Deiner Taglóhner. 


De ieg er icfe (enger verd /aticaflalfalois bin 
Gén/Ger mob mig fom en aff dine Daglonere, 


20. Bnd er machet fib auff/ ond fam 
jufcinemBater. Da er aber noc fer 
nevon dannen feat /fabejn fein Bas 
ter /ondjammertjn / lieff ond fiel jm 
omb feinen bal£/ vno füffct jon. 


Dc hand giorde fid vebe/ oc fom til fin Sader. 
Som hand vaar der end longt fra/faa bans Saber 
fanucm/oc ynctedis offuer hannem, feb oc falt fan 
ném om fansfalff/ oc fyfte hannem, 


21. Der Sobn aber Tra ju ibm: | 
Hater / fb habe gefúndiget inm den 
Nimel ond für bit X bin fort niht 
mehr werth daf id bein Sonbeiffe, 


-Dafagdr Sannen ri hannem Gabet/ Seg haff 
ucc fyndeemod Himmelen ocfaar dig Seg ecicfe len- 
ger mere verd atíeg ftal talbis bin Sen, 


S. Dag ` | 


Kapitola X v, 


16, D fint naptniei břicho | 


froé miátem Etevés Wepri 
hees 


E 3 jobal Debt ti&tEAT brsudo 


uficsynámt fth í | 
et Ywisprye demons e | 


17. Tehdy onnawrå 

fóm f fob / Fett: Sa item 
nágemnijey vo bom Dte més 
Do bognofi magij chleba/ayá 
Hie baten mug ` 


Porpm fpbuepearëepëiesgtt | 


Z&to wieleBaieinnicom oycá ni 
Bo mia ofpe leb higos o0 
glodw gine t 


18. Teffami/apuogbut De | 


cy mému/a dijmgema: Dt: 
E ¿bEcfol gfem preti Nebi a 
pëd teban, l 


` Alewitáwfp poyde Do euch me 
o | y tse£e a» D sgr3eßyz 
em peseciw micby y przed roba. 


19 ` Zait negfem. oben 
flauti Son reueg / fes 
mine pafo gednoho $ nágam: 
nijfüro twpch. 


Y iujem dáley nte feft goditen | 
osymá: fic fpnem twopym: Despi: 
ei mie tconym z uateniuttow twos 
id. 


20, Dioftaro fel f Oteo five 

mu, Afdyigeffté pobát bp (/- 

včel gen Otee gche / y brut 

gef milofrdenfiwijni/ apfibéf) 

Säin Hrdlo gebo/ 4 poli) 
! p, 


Tedy m(tawfiy ficotoo oycá 
fwego| &goy tef3cye byLopavat | 
vy3ral go ociccie? & rnpony mitoz 
fierosiem | woybicsamfiy padt má 
6yiiego y cálomal go. 


2) DEl gemu Cyn: De: 
&/3bfc(Iml alen proti Nebi a 
před tcbau/ a gift negfem bo 
den flauti Gyn twåg, 


DescElmu fyn] Oyvcsesgese 
Bylem przeciw niebu y prseo tos 
bajánte fejtbem oAley goojíen o: 
5pwác fic fenem twoim, 
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Js maria a 
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Kent er as 2: Masel adre dixo â fus fieruos , Sacad ( liie- : 
EH d "RN Ss GE + | go)el ES veftido,y veftildo? y ponedani 
ES f : Dein Seeche mela (ua mano, eled E en lu mano, y gapatos en fus pies. ` 
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37 nn Gg 25 
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m ac SS ai | «Y traed el bezerro grueffo;y maraldo : y co- Et m amener le 
EY Ms m reme rbi a (nv Se tee rM 
p H , 2 2 l ` : ik ET a 
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IE |—— wg none [9013 NY DO TAN a Cia id 
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Car mon fils que! 
& cft tetourne à vier il choit 
maisil retri a 


Percioche> quefla mio figlimalo era 
morto, © è rittornato inita : era perdu- 
| to cr effi ritromato.E cofi cominciarono à 

fua fif. 


Porque efte mi hijo muerto era,y ha rebiui- 
do: auiafe perdido,y es hallado. Y comencaron 
à hazer vanquete. 


NOVA tram as. 
NAS 72) NN Na 
AY A D cwn 

(san NY 97 


mes onn y ze 
uan CoN 2772 NI "UND 
ima 120 Dog AN pau 
*Y fu hijo el mas viejo eftaua en el campo,el- 


qual como vino, y llegó cerca de cala,oyó la cym 
phonia y las dancas. 


Hor il fua figliuolo piu attempato era 
im Gilla, ilquale Venendofe, come fu pref 


commcen venant H 
Jo àla caja, más el fuomo e le danze. 


maiíon & ouir Jamel 


GC NOD 26 
¿NITO 


e zeg, iiem 


E DEAD 


E chiamò Vno de ' [mi feruitori , e do- ^ 


mandalli che cofé erasa quelle. .. Yllamandó vno delos fieruos , preguntóle Ecappela vn des go 
gue erg aquello. PET 
HORTON TOR lut, dng Se eet 03 dm 
— amaba NA A m dAn ON 27 d Mb pers 
i i ; - ` ó 1 
RS weoss "HH 222708 TN Un" | 


^ A M 
Weg ss 


372398 vor aun aida 


Feli li difè, H tuo fratello ¿Genmto, e 
tuo padre ha occifo quel Stee ingraffa- 
Tee percioches larshamuto (ano e (aluo. 


¿229 iniN 124 % 2101 


Y elle dixo, Tu hermano es venido: ytupa- 


dre há muerto el bezerro grueffo por auerlo re- 
cebido faluo. 


HOY nz N53 in "mw 26 


L vel lui dit, ton 
ton e e a tuéle 
quilt 

MINS NO um 28 
RÉI may pan bei 


tm Mein 
ds "15 | rixam dun Poy ey don 
Di che li fi [degni,e non Goleua cn. UM i e ro. TT" mn 
fráre, la onde ju pn Gesta fuere la Entonces el feenojó,y no queria entrar. El 


pregana. padre entonces faliendo ¿rogauale que entraffe, | "erh 
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"UD sLvcAs 
"Mi car xv. 

12. Dixit autem pater ad 

ervos fuos, Citó proferre 

primam, & induite 

& date annulum in 

um cius, & calceamen- 

pedeseius. ` 


S Lucas, . 


Das X V. Gapitef. 


22. Uber der Bater eraf zu tinen 
Fnechten: Bringet das AER 
Derfür/ n tbut juan end gebct jm 
cinen Singerteiff an feine Hand / eno 
Cidud an feine fúffe. 


th: fatberfapbetofíeftrwante; | Den Faderen fagdetil fine. Suenne, ter bid 
* | betbefte (a bebon/ocfaar hannem Ae 


bannem en Singerring paa hanshaand/oc Sto 
paa hans Foder, bet ; 


23. Onbbringetcín gemefiet Rat 
Det: ond fbfactets/ f'affet ens effen 
ond fréit fein, 


d Ochenter en] fed Stalff bid / oc flacter fartcos 
Ve. | faberoff aoc oc vere glade, 


tadducite vitulum fa- 
, & occidite , & 
ducemus , & epule- 


LKE) 


24. Denn difer mein Soniwar tebt/ 
nb ift wider [ebendig worden / Er 
fear ecrloren/enp ift funden torden, 
Ono Bea an frólích su fein, 


Thi denne min Sen vaardod/ oc er bleffuen tefo 
ndis igen / Hand vaar fortabt /ocer funden. Oe be 
begyndear bere glade, : 


- Quia hic filius meus 
lus erat, &revixit ; pe- 
& inventus e(t. Et 


ineiwas beab and 
inb he was left "bunt bc 
Und they beganue to be 


25,  Olberdereltefic Sohn war auff 


ratautem filius cius 


Be am Ca dem Seloc/enp afe er nafe stum baut 
A inqua er do- 
Wi S Tsphoniam fam fótet cr das Gicfánge/onb den 


Reihen, 


Men den EldfeSen vaar paa Marcten/ $c fom 
hand tem nace Hufin borvehand Gang oc Dang, 


26. Rnd ricff su fich der Knebte cis 
| nan/ eno fraget was Dag were? 


Ocfallede en af Suennene tit figoc fpurde/ 
Suab detvaar? 


1 
tft cider brother was inthe 
when he came; and drewe 

bone) be heard melodie, 


“Et vocavit unum de 
yis, & interrogavit quid 
reent, 


fnb called one of bis fernants and 
hateboferhings meant, 


27. Der aber faget jim: Dein Bru 
Der" femmen  pnnp dcin Bater fat 
cin gemeftet Kalb gefeblachtet Got 
et jhn gefund rider pat, 


Ilque dixic illi, Frater 
[ mus venit , & occidit pater 
$ vitulum |faginatum, 


Hand fagde til hannen/ Din Broder er formen, 
oc din Fader flacrede en feo KalfF/at hand haffuer 
hannem farft igen. 


Andhefande ento him/Thy brother 

| Landtby father harh tilled the 
€! becanje hat recciucb him 
found. 


TE] x 
29. Indignatuseft autem, 
E nolebat introire., Pater 


28. Datvardt erjornia /tnb wolt 
nicht Hinein gehen . Da gieng fein 
Bater berout: ondbatjbn. . 


fe toas angrierand would Da blef hand vred / oc vilde icfe gaa ind. Da 
E therfore came ae e gif fans Fadervd/ ocbabbannem. 


25 


©. Lufafg. * X3 : 
Kapitola Xy.: | 


9 béi teet fuknij; | 
m firm s SCT 


22, 


fuo 

Naucho privní a oblecte 
adapte Drften na ruta gebo o 
obuwnanoby gebo; - ; 


Se tbeby octce bo 
id Primteice nico St 
the yo Lecycte gei podapcie pis 
d WnÁccEeiego| y teyewitipá 


23. Apiimwente tele tute a 2 
"Mad Dobugijce budme wes 


Nprspwrodfp guffe 
sedo] ae: 


24. Neb tento Gon måg 
bot omic /a objilgeft: sab 
mul/ a nalen aet. 9 počali 
bodugijce wefeli býti, | 


by Damen dee? tom : 
e a l 
tat je polt el "FI 


25, DBolyat Cóptacho flat; 
f$ na Poli; a fov] fida fo 
blijowal fe fbomu/ vfipffat 
Hudbu a spijoánit ; 


Ya then cs&e ftárfiy fen tego 
byl ná polnjFto:y gdy peli A 
bytbliffo bomujvilygat éptemás 
nte y gránic. 


26. Ypowolalgednoho s fli 
Md esit bo cob) to 
plo, 


Aweswawfy iednego s f.uie; 
bnifow| SS tobylo, 


av, Aon Tel gem: Bratr 
tmwuog gëf / pabil Otec 
twñg S efe tutné/$e hogora: 
wébo pFipal, 


Tedy onini powíebsiat | Brát 
twoy prsyfieol| ysársnot ociec 
twoy ono delctlufte 13 fic mu 
3orow root, 


28. Protof onrosbnétwal fe/ 
| anechtél wgijti. hin Otec 
gacho wyficd počal Do profoti, 

fewat fic tbeby] a ni 
et eos ble UE. pd wyBeb 
fy prosit go. 


2 SAN 22 


EMT oer A pt 
yp rigo ni faxo $m ao o 
Juss ri on e EE 
Amy mi N) Dn 729 NO 
39% dy nata] 


¡PAS neo ort 
NPIN UON PIS 
qim nig 14 NDS 
Ce Ri RI? 
yo pia 713 
sn NINA DOR 


ania vd am ei n n 


¿9907 07 Dew 
AA spv Masel refpondiendo,dixo al padre, Heaqui 
BE gy ui pues Jis di dat € tantosannos VW quere fieruo,que nunca hetraf- 
de Siet ed comandamento, paffado tu mandamiento, y nunca me has dado | : 
o data espacio | vn cabrito paraque haga vanquere con misa- | 
migos. 


sux rim d gä TUN ze 
sam dy Wen Säi 


eegen) : zn Dany 13 UNA) 


TET NA "iv: 
: aa quando queffa tus figliuolo che fas defquevino efte ru hijo,que hà englu- |. 
ato la tud rabba con le meretritó | tido tu hazienda con ramcras, hasle matado el | gourmand 


è Genuto, to gli kai amma ziel Sie: des,cít venu, tu. 


erra bezerro gruello. 
m, 


1 n . a à V 
U-3 rR yn db UON NM). 3) jan aide 
3b auy npn ca» eee on 
3 Nm SON 


ECKE 
1793) ms "ex 21922 
mayo 


Erle pete lui 


Lor, f 1 
Br egli li diffe, Figlinolostm fèi fempre El entonces le dixo, Hijo,tu fiempreeftas | o ufiours auec me En 
em meco, e tti le cofe m^ [óm tue. commigo, y todas miscofas fon tuyas. Conk Gens, APN 


Ny WEISST 3 
Mg NT NEAR 
| NT2N) NINO 
page NR 


bes mv Ta AL] 

mia men xm W aa DOE 

en mn do m- N.a [rerh aa 
Kë TT vd ) a se a 4 Más gr we pet ` 
; NET) a Uc) d 


Mas hazer vanquete y holgarnos era mene- d 
x refi pourtant que € 
fter: porque efte cu hermano muerto era, y rebi- sheep mp el ret 


uió : auiafe perdido,y es haliado. | viezil eftoir perdu, &il elt 


1 Mabifognana far fefta € rallegrar fi, 
| percioche quejto tu fatcllo era morto o 
| erttéraato mm ita i era perdusoyó effi rs- 
| Monato: 


| 


yA 
OuNTTOgUON MN y 

mua ib uy TEY ni) UON Aena 

% Mw mi mm mun e idear 

¿pony 7m i 

ni ditoicaafi e 


| . Y Dezia tambien à fus Difcipulos : Auia vn 
era a buomo ricco, c o a z H A omi 
D pri ^ ir sco hombre rico,elqual tenia vn mayordomo : y D 
| quello che difipascas futt beni. dei tre delante deel como diilipador | jui comme d 
e lus bienes. i 


E 
[OR 
| MN an 222007 man 
| aa AR 
ememr aer 
de 


Dicena etiandio «i fos difèepoli ; E- 
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` Be 


Das X V. Gapitef. 


| 2 . 'Atillerefpondens,di-- 
xit patri fuo , Ecce rot annis- 
ervio tibi, & nunquam mã- 
datum tuum praterivi, & 
| nunquam dediti mihi hæ- 
| dum, ut cum amicis mcis 


gum Bater: Sibe/ fo vil jahr diene 
ich dir / ond habedein Sebot noc nie 
úbertretten/ ond du haft mirnod nie 
cinen Bod gegeben daf id) mit mei 
nen Freunden frålich were, 


Men hand firarede/ oc fagde til Faderen y See, 
faa mange aartien ieg dig / oc cffuertraabbeenb aldri 
bit Bud/ oc du faffucr aldri giffutt mig en Duc /at 
ieg funde vere glad met mine Benner, Add Her 


anb faibto bis 
drea pecres haue Y 

| boue tbce feruiceimeitber brate 3 at ann 
dotes maa eia 


Sed poftquam filius 
ic, qui devoravit fub- 
m fuam cum merc- 

ibus, vénir, occidifti illi 
ilum faginatum. 


3o, Nunaberdiferdcin Sohn fon 
men ift/ oer fein gut mit Duren ver 
fblungen hat / bo du (bm ein geme 
fiet Kalb gefcblacbtet, 


Men nu dennedin Son er tommen y fom forte 
rede fit Godi met Støger/ ba flactede du en fed Kalff 
til hannem. 


see 
3 e 
| Bld the fattecalfe, 


31, Er aber fprach Au im Nein Son 
bu bift allezeit bey mir / enne alles 
"pas met (D bag iftocin. 


tipfe dixit illi, Fili,cu 
jermecum es, & om- 


Dafagde hand tif hannen/ Min Cen /bu eff at, 
tid hof mig/ oc alt der fom mie cr/dercrdit, 


32. Dufolteft abet frólich ond quts 
muts fein / denn difer dein Bruder 
fvar todt orb ift wider lebendig wor 
den/Er toar verloren ond ifi wider ge 
funden morden, 


'opottebat , quia frater 
ic, mortuus crat, & 
E » pericrar, & inven- 


Oe buffutbe aere glad oc finde dig / Thidennedin 
Broder vaar beb / oc cr bicffuen (cffuenbis igen/ 
-Danb yaar fortabt/ oc erfundenigen. d 


twas was mete that wefhonld 
mene i and be alab : forthis thy 
r was beab/aubis aliut againe: 
tvas [oft but heis found. 


CAP. XVI, 


; MM 


1 T Wleebatautem & addi- 
GL 7fcipulos fuos, Homo 
[quidam erat dives qui ha- 
| bebat villicum : & hic diffa- 

| matuseft apud illum , quafi 

| diflipafet bona iptius. 
` 


G dhefaidealío puto his bifcipfes] 

wasa imd rich pnl ich 

ftemardrand 5e was accufed vnz 
bervafted his goods. 


Das X VI. Qapitel, 


Ex fprachaber auch su feinen 
Züngern: Es warein reicher Rann 
der hatte cinen SHaufbalter /der war 
fúr jm berúchtiget/ als hette er jm 
feine gúter ombbracht. 


Mand fom $affoc en Daffeier? band Met before 


fans Godi. 


29. Er anttvorttet aber/ond froh 


C hand fagde tif fine Difciple/ Der vaar en rig 


for hannem / at hand ftufbe forlommer hannem | 


T; 


D 


— Kapitoli X VT, 


29. Aon otpomttény St 
Sto form + Joletolífo ( 

flaujim tob£/ a nifo fnt 
Pfifayantj tvébo nepfefitupil, 
awffat nifo jp mí wa ko. 
pfáteo mými bo; 


YOBáEje on opowico. fawfiy 
Datz | Oto prse; SS wiele 
tftn. e tobiel ánigeym nie przez 
ftapil oa ss d 16 wjoyà 
nie oa lea& i 
fie we Ils pespiacioly mol O } 


zo, Aleson Syn ten T 
09 / fteró$ profral Cat 
fwüg s Newéfitami/ prift/ 
sabílafp gema Tele mine, 


A teras gdy fyn twop Fto: 
Zär weart: (va materbo des eds 
tecyntcámi | pesyBeoL] sársnolcé 
przen ono tlu(te ciele, 


3. JXonfflgemu: Comi 


tp tofonctp femnau gfo/awffo | 


Ey wé mé/gfau troé, 


Tk tomuon powiedjiat/ Sys 
nt tyé 3AmwjoyrejEzenmmajá whyts 
Erdobrá morefac trote. i 


32.. AleBobomatia radomwa 
ti afem fe mufol / nebo Bratr 
trouog tente bof vmrcl/ a zafe 
Pow jabynul bpl/ a nalezen 
gefi 


Hlećbylo potrsebá radowáć 
fic y wefetic/13 ten brét twoy Eros 
ry byLomást] osyl/ 4 Erory byLsgt 
nal] nálesion tejt. 


Kapitola X V I, 


d Lë paf n Dicdlnijs 
Pm fwým/ Gilomtt ges 
venbyl Bohatý fterý mél 
WBládaře/ a ten objalomwán 
gef pEconim / natoby mrhal 
Gtatef gho, 


qyeibym excl bo swolenmif'ot 
I iwyd i Joy! nteftoty bogár 
estowiet/Eshory miat BÁfáryá | 
res bytpuzeo nim offacion] fatoz 
byrofprábac nualvobrá tego. 


í 


düs ~ P e 


erp?” 1. 
upuTT 

BE "ye 2 
MY Son NM 
mezen an ss 
285 yy —nzW 
| numerus og 
1 FOI PIC? 
| Ond'egls lo chiamò, "rdi feli , Ré 


la che so odo dites? loco — 
de la tua e dafpen[atione : petcheo s 
innanzi tu nom bameras pin la porefiá di 
difpenfare. 


NIC 2307 1"9N 3 
| HATID NO MUDA 
NANA Dil "uM 579 
NON Maya "UE TINNI 

INg nah 


Hor il de, yendo e Pf 
‘Che farà io che il mio padrene ms lesa la 


di VE ? [o non po[fo Zappare eds 
mendicarms Sergogno. 


"CR EA DT 4 
22 Ya RINAY 
Ke 03 
KIRCH 

D Leche ceioche - 
Vibe qiu iato m 


fiano ds quelli che ms riceuano ne le café 
loro. 


yon 9) rA e 
DONT Sn 
TON po Nap 
ms 

E chiamati a fe tutti i debitori del [uo 


padrone, dije al primo. Quanto debbitu 
dare al mio padrone? e 


rop MIN, 6 
20 nii DN MHanun 
ana am guns 
¿ino yuan 

Ecolui gli diffe cento batid olio. A 


et egls diffe o » Piglia il tuo feritto , e fiedo 
prefiamente, e fermene cinquanta, 


ARNM) AN) > 
MON") FIN AMINO 
T5 TON NON yn NYY 
an 20 ay —3p 
t ERO ram 

Pes diffe ad Gn altro, E tu quanto deb. 


bidare ? sl qual diffe, Cento cori digrano, 


f yes, es A af. "Pë td tuo feritta > ging, 


2122 


ra Poy mann d» NY 2 


Sn N> aoma pur — by 
KA apar vip 


Yllamólo,y weed ce esefto que oygo de 


ti? dàcuenta de cu mayordomia : porque ya no | 


podrás mas fer mayordomo. 


DUYN ma man púa TNI 5 


"m ima vun Ni "NUN ^3 
um) CD Nb ninzb 
E Duns 


Entonces el màyordomo dixo dentro de fi 
que haréqué mi fennor me quita la mayordomia 
cauar,no puedo: mendigar, tengo verguenga. 


ZH "o Cl ma "n9T 4 
wp che man pun NIJA 
H Omn23 "DN 

Yo feloque haré,paraque quando fuere qui- 


tado de la mayordomia . me reciban en fus 


cafas. 
ha pe Da uN) N 5 
728" WD rä DN "UON 

e FIN? gom "e? JON 


Y llamando å cada vno de los deudores defu 
Sennor,dixo àl primero,Quanto deues à mi fen- 
nor? 


vot Oma nsa TIN Nin) 6 
201 3270 AN np Mm UON" 
: ON ANA MI 


Y el dixo,Cien batos de azeyte. Y dixole, 
Toma tu obligacion,y fientate preíto, y efcriue 
cincuenta. 


np MN) me "wm 
ANA VAN NM) Sam mas 
ms n? ib 328 nun Graz 


7 


: Qrjau in um 


T Defpues dixo dom ud 
el dixo,Cien coros de trigo. Ye 
tu obligacion, y elcriue ochenta. 


anto deues? Y 
le dixo, Toma 


de fon maiítre, & ditau 
bien dois tu à mon maiftre? 


? £m 


Tél TEP dig 


janni Toy uy paid ayi [os 


.Adoncle maitre Det 


meíme, Que ferai ie, 7 
m' oe admmiftration? iene 
uir la terre, & D ai honte dem 


4: "Faas mien 
meld mis zieler 
p sis ùs eng dl, 


Orie fai engt 


mon adminillration me 


quelques vns me recoiuent 
mailons. , a: 


Qe Ta T" pe Ded 
de ki 
t 


vn chacund mem 
emier, f me 


Lorsila 


M 


Lequel dit , Cent mel 
il lui dir , Pren ta fcedule, 


vifte, & eícri cinquante, 


d EE 
be po Ji im», iam 
eo, x9 MÀ auta, | 


Puis Lä vis 
en dois-tu ? CS 
de froment. Et A 


le, & en elcri quatre v 


|J S.LVCAS. 
CAP. XVL t 


iter fein. . 


r and bi "Ce SC t j 
Comer | cub ut Seccatid | iere 
bolbníng/ Thi bu fantíce(enger vere Hu rà ui iste] wit mos opc gate] 

3. Der Danfibalter fprad bey fich | s. 9 Miwlstat fimm wo ob | 
fcí68: Was foll ich thun? mein Herr | Covtinijm / nebo Pán muog | - 
nimpt das Ampt von mir / graben. ag de odemne Wadak ft. 
mag ih niht fo fhåme ih mid Au ne 

betteln. 


4d ` (ben the flemarbe faib within bim uffíogeben fagbe ved fia felfF/ Huad ffaltea ae su OP Esett on Bafars fiv ies 


3. ` Aitautemvillicus intra 
| de, Quid faciam,quia domi- 
¡| nus nicus aufert à me villi- 
| catione 2 fodere non valco, 
ed JUD $ à 
y mendicare erubeíco. 
-— d 


fefe Bhari ball “3 Doe: for m» mafter lr? Min Herretager Embedet fra mig/ Seg gidericte 3 espmié bede | goy$ Pan 
In On heelt zeg | graffuit/ ocicg ftammer mig at trygle. rv bot mmy vu EH X 
a|bame : 


H 


4 Zh weif wol mas khthunmwili | 4 tim co vtintim/ab»y | 
EA ich nun pon dem Ampt deeër | he DM 
swerde daf fie mid) inn ¡bre dufer | map vali mnevo fua 
nemen, ` : 


Scioquidfaciam:ut cum 
| | amotus tueroà villicarione, 
| recipiant me in domos fuas. 


D $ ^ d 
E ier ge re vel fyuab teg vil gare, arde flufletage mía bail REA A 5 ey 
Let mag teceiue meinte tei poujes. | i deris Doft: naar fom ieg b(iffuer nu fetaff&mbcixt. miewjby Do Domow WË Gate 


ropp, 


e, Vnderricfi su fic alle Cbufbe | €. Protoi powolamwgebnobos 


ner feines Herrn eni fprad) ju dem | Palio 
erfen : Wie vil bif du meinem Herrn | mnoho dlujen Dën manu ? 


fdulbig: 


Debano falede til fig alle fin Derris Cyfbener, N tál peiyswofy wfytkid; 
ocfagde til den farfte/ Duer meget eft bu mín Derre | btusmifow páná fivego | rseEt pis 
féyldig? erwfiemu/ Já wicles winien paz 

nu monu? 


` Convocatisitaque Bn. 
- į gulis debitoribus domini 

| ui, dicebat primo, Quan- 
| tumdebes domino mco? 


Then called be enero one of his ma; 
betcera / aub faid onto tbe firft / 
: much otocft thou Gute my mas 


f6. At ille dixit, Centum 
| ados olei, Dixitque illi, Ac- 
| cipe cautionem cuam: & fe- 
de, citò fcribe quinqua- 


6. Er fprad): Dundert Thounen dlg. | & ` Zon fil: Cro Láfwie 
Bud er Trach gujbm : Nimb deinen Ze Be P ARM d 
Zort / fegevich/ eno fhreib flugs ^ «isis Pavefát, 
(ünffeíg. 

derolie. Dehand faa, 2 iedjíal/ Sto bator 
WELT wy buie as rd Eae es e ahe es 


gp 5 tablicetwe] y &iaofy nátyd;misjt 
halfftredieinos tie. nopif pisco Se ret 


d. ^ Dcinde alii dixit, Tu 


ero. : ls, Darnah fprad) er judet att: 7. Dorembrubému fd: Ty 
Ms iustum debes? Qui 


dern: Du aber / gie eif biftou fhul WW EEE e ter dd 
dig? €r fprad) : Hundert alter sat. Sx je gemu: Lund 
Reigen: Ono er fpracb au jm : Nimb , Negífira éi a naplfs hue 
vanas BDricff/ eno kbreib ad Big. | fát. 


átymdrugiemu reft] Y 
Der effrer fagde hand ril den anden/ End du/huor "m. mde € eus wd 


i der 7 
meget eEduftyídig? Hand fagde/ Hundrede maa refl Sto Forcy pfentce/ Ále mu 
5 d fagbesi( hannem, Zag dit Dreff/ 0€ | on pomieosiat/ XOcimifi tablice 
Besse" aleet, "` 


entum coros tritici. 
itilli, Aocipe literas tuas, 
j| &ieribe octoginta, 


` ben faid heto another Hor much 
thou? And be (aber An hundrerh 

| Mfaiuree of wheat. Then bc faid to 
Tate thy writting | and write [027 


A i nac) 3: 


KATA AOTKAN. 
ime N - 


Xa "» nüy maana ^3 993 ` 


4m aa am nmn o 
vag 1 agus 


Yalabóelfennoralmayordomo malo por |. Et] 
auerhecho prudentemente: porque los hijos de: CIS A 
| efte figlo mas prudentes fon que los hijos de luz | È fiecle font ge ser? 
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de maldad: paraque quando os falte, fcays rece- 
bidos en las moradas eternas. 
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Et moi aufi ie vous di, 
des amis des richelles e raas 
quand vous defaudrez , i 
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se adunque Goinon [ete flats fedeli Pues fi en las malas riquezas no fueltes En. si donc vousn auez été loy 
ne le richezze mique, chi Gifidará les | les, loquees verdadero quienoslo confiara? richefles iniques, qui fe fiera en 
des vrayes richelles ? 
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Y fi enlo ageno no fueftcs fieles,loque es 
vueftro quien os Io dará? 


SAINZ n 
ana veneno 
T2290) e 9271 


N 


Er fi en fautrui vous 
loyaux,qui vous baillera ce 


E fe Soi non fete» flati fedeli im quel 
d set che è offro cht vel dara ? 
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Niffun famiglio ire à di 
drons es Lied Aerei p 
amar l'altro: outro riterrd l'uno. e fal. 


tro difprezzará. Voi non potete. 
Dio & a le ricchez;z.e. ES EN 


Ningun fieruo puede feruir à dos fennores: Nul feruité 
mans aborreceraàlvnoyamarà al otro: d fe | maittres car ou 
allegar Al vno ,y meno fpreciarà àl otro. No po Tautre: ow ile 


deys feruirà Dios yàMamona. Kéi 
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CAP. XVL 
(8. Etlaudavit dominus vil- ` 
licum iniquitatis , quia pru ` 
de ter feciffec: quia filii hu- | 
| jus [eculi prudentiores filiis 

l H 


icis in gencratione fua 


oríbe are in bei generation tots 
he dioren of lighe. 

a Etegovobis dico, faci- 
te Vobis amicos de mam- 
ónaifiquitatís,ut cüm de- 
| feceritis , recipiant vos in z- 
|. | ternatabernacula. 


AND 3 fap ento you 1 Matenon 
withthe riches of miquitie that 
vec | ball want, then man reccine 


into cutrlafting babuations, 
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` Qui fideliseft in mini- 
| mo,81n maiori fidelis eft:& | 
- [quiin modico iniquus cít,& | 
» maiori iniquus eft. 
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a te faithfull in tbe tea 
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ergoininiquo mam- 
; a fideles non fuiftis: 
quod verum e(t quis credat 
f vobis? 

| Sfrbennebauenot bene fattbfutt in 
e mid'co riches bo will rraft uou m 


| Andif neSaue not bene faitbfull in 
| nechcr mane goods / who j hall gine 
vou ibat whieh is pours, r 


> 

+ Nemo fervus potet 
iobus dominis fervire; aut 
unum odiet, & a'terü 
(per: aut uni adhzrebir, 
| &alterum contemnet: non 
E 

|poreftisDeo fervire& mam- 
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oferuant can ftrue two mafters i 
bej ball hatetheonéi and loue 
rien x" theo: 
foie tbe other. Ye can not 
— Sech Ye can 


Das X VI. Capitel. 
8. (nope Herr lobet den ongered 
ten Haufbalter / daf er flúglih gez 
than Ka . Denn die Kinder difer 
cit fino flúger/ denn die Kinder 
des Liechteszin jprem Giefdbleóote. 


De Herren loffucde den wrerferdige Dufffoact/ 
at hand giorde fnildelige/ Thi denneBervens Bern 


of | eretlogere/ end siufens Børni Seng Eier 


o. "ubi fagceud aud: SR'adet 
cud Sreunde mit dem engerechten 
Sñammon/ auff das wenn jhr nun 
darbet/ fic cuc) auff uamcn im Diet 
gc Hútten. , 


Scit figer eder ocfaa/ Garer eder Bennermer 
den wrerferdige Manimon/Paadery naarinuhaffue 
bebef: de (fullcanamme eder 1 de cuige Dolige. 


re, crim geringften tbreu ift Pet 
ift auch im groffen treu / vnd werim 
geringften onrecht ift der ift aud) n 
groffen onrecht. 

Suo fomertroi detminfte/ hand er oc rroi der 


ftore/ Dc buo fom er torerferdig (der min¡te/pon> er oc 
torerferdigí bet (Lore. 


vu, Sojhrnuu indem vngerebter 
Sammonnichttreu feytz Wer will 
cuch das warhafftige vertrauen? 


- Qerfominuicdeeretrotden wretferdige Mam: 
mon; Duo vil berro cbr til der fande? 


12, "np fo (br fu bom frembden nicht 
treu fent wes will cud) geben das je 
nige Das ener ift? 


De ber fom (if: ere tro i bet feemimede / huo vil 
giffuceber / bet fomeders er? 


1. fein Saufifnebt fan smepen | 
Herrndienen. Entweder cr foírot els | 
nen haffen / eno den andern lieben: 
oder wirdt cincn anfangen / nb ben | 
andern verachten . "br fónnet nicht 
Gott famptocm Sammon dienen, 


maen Hufuend fand tiene tho Herrer, bert 
fan ftal enten habe ben enc/ ocelfte den anden / El. 
(er hand féal holde fia ri( ben ene/ oc foracteden an» | 
pen. Y funde icfe tiene Gud oc Mammon, 
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daFe neprawtbo / tr: 
névtinil Neb Wert 
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9. S vütpraijm wám/eiño , 
te fobé přátely $ tammon |. 
ncpramofti/ aby fop$ sbonete/ | 
yfipalí wás do wéčných Sta 
nuaw, 9 
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cie fobie peyyiadoly 3 PMID? 
prspieli aste Moya eno 
p mue wiecynyd) przys 


Jo. Anni geft wérný wma 
lé wécy/y w rot éco wér 
nj geft: a Thai w malé wécy 
get neprawý / y w wétf[jt ne 
pramwý gef, 


Bto wierny feftw rsecsádh 
na mnieyfyd)) tenci y w mielfidy 
wierny 16/€/ á fto w nem nieyfiyd 
teft stofenwym! cc y w wicoByd 
teft stośsawym. 


n. reto] gefilige to nepras 
wém ni nebyli p^ wérnij/ 
prawébo ido wám jwéřij? 


Sefúuzcóciercoy w sto&ciwy ch 
pientoosAd) wiernymi nte by fu 
prawpjtwyd) Proj wan wicrsyc 
bedjie? 


12. Agefilifexo ým wér 
nij gfe nebyli/co j oafichogejt | 
foo dá wámè 


Y iefližegcie w eudzym gier: 
nymi nie byli] co wápereít fro? 
wam dAY : 


1. Nifadný Slufcbnijt ne 
muojcbroéma Danuom flan: 
iti: ncb ¿agifié gebnobo nenas 
widéti bude/ a druhého mitos 
wati: ancbaconobo prijorjes 
tifebude/ a druhým pobricti. 
Nemujete Bohu flaujiti a 
Mammoné. 

Zaden (lugá Owterná pá nom 
fIn$vé nie moše | bo &bo teonego 
bedjie miat w menawiéó | á druz 
giego mtomwáć bedjie] &bc Éu iez 
bnema pr:Yitánie Á drugiego 
wsgardji: Vie rojecte Dogu fius 
$vcy premapsam. 
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Y oyan tambien los Pharifeos todas eftas- 
cofas,los quales eran auaros : y burlauan deel. 
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que los hombres tienen por fublime, delante de | eitabomia haut, 


d eltabomination d 
*Diosesabominacion. ' 


— Ona man el, 
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` Orles Pharifiens auf 
ent auaricieux , oyoyei 


Zar & fe mocquoyent 


` Tute quefle cofi Gdinama ancorai 
VFarifet che erano auars: € acenanft beffe 
dut. 
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Lal i Profeti , hanno durato in- 

fr E eg t pr quel tempo im quá 

d'annuntta il vegno de Dio € ciafiun fa 
forzasn efjo zo 
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e 
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Prou NOET mada 18 
22) 1% NON 202) 
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Chiunque lafesa la fua moglie, epi- 
Peng Snaltra, commettes adulterio: e 


chiusque piglia quella cha è lajfaca däi 
marito commette adulterio. 


Sënn PANA 19 


Laley y los Prophetas,hafta Ioan : defde en- 
tonces el Reyno de Dios es annunciado, y quien- 
quiera lo acomete. 


Chay 1292 wn 59% 37 
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, Empero mas facil cola es perecer el cielo y 
latierra,que perderfe vna tilde dela ley. 
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Qualquiera que embia à A uiconque delaiff 
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cafa con otra;adultera : y elque le cafa con la em- i 
biada del marido;adultera. aides dalod i o 
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17. EUxozra npn 
voy uda Tha y lo 7 

e D £ 
Or ileft plus 


terre fe pallent, que 
poin& deltak TS 


13. 1125 ¿ZonAvar' 


Lé 


Arlene D 1 
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Sn 52 e Nas LA diene moi 
em be Ya 22 Zum ^O nmn PIN | m pennin dë 
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(Y dixo otra parabola, ) Auia vn hombre ri Or y auoic-il vn richehom 


co que fe veftia de purpura y de lino fino y hazia fe veftoit de pourpre & del Jin 
cadadia vanquete efplendidamente. , par chacnn ¡our fe tà 


magnifiquement. 
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Muy oun uy TYNI 
¿MÍA Doan vno d ^5 


` Egli era Gn buomo ricco, ilquali fGe- 


¡fina di porpora e di [ta , > ogni giorno 
pajleggiama iblendamente, 
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20. posi de me lo 
cat O» e PE 


Etera etiandio Gn certo pouero nomi- 


nato Lalaro, il qual gi, T) 
Feet idm sebo 


Avia tambien vnmcadigo llamado Lazaro, 


iul cltaua echado à la puerta de el,ileno de 
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14 Audicbantautemom- 
2 hzc Pharifzi qui erant 
i: & deridebant illum. 
A A b ; 
Set 


t illis, Vosctis qui 
vos coram homi- 
cus autem novit 
veftra: quia quod ho- 
ninibusaltum eft; abomi- 
naiocítante Deum. 
b. E 


fuf faid ento them Yee are tbe) 
(b infuficnourclnes before men: 
noweth pone heartes : for 


ch web 
abominonen ei S tbe fiat oj 


e Lex& prophete, ot 
ad Iohannem , ex co 
um Dei evangelizatur, 


isinillud vim facit. 


l Lawe and c " 
Fall Yohn ée "een die 

of Gob is preached) anb cuc; 
pucafeth into it. 


lius eft autem cæ- 
erram preterire, 
lege unum api- 


t mote eofie that heauen! 

fbeulbe paffe arvan/then that 

the gaiw fhould fall. — 

Omnis qui dimittit 
m fuam , & alteram 
ducit, moechatur : & qui di- 
miam à viro ducit, mæ- 
c tur, 


VOhofoener putterh awan his wic 
narrieth anothericõmitteth ad; 
* and whofoener marrieth her 
V itis put aman from ber bufband / 
| tommitte:f abulterie. 
omo quidam erat di- 
ves& induebarur purpura, 
&bylfo : & epulabatur quo- 
fplendide. 
ere was a certaine rid man ; 


as clothed iv purple ; and fine 
Land fared well and delicately 


t erat quidam men- 
nomine Lazarus , qui 
tadianuam eius, ul- 
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Das XVI. Gapitel. 


14, Dasalles hóreten dic Pharife 


er aud/Díe tvarengeiBíg / ond fpet/ 


teten fein, 


Ult bette hørde ecfaa Pharifcerne 1 fom. vaare 


atríac/ oc befpaareede hannem, 


15. Bnd etfpracosu jnen: Zr fets 


Dic jhr euh felbs rehtfertiger für den 
/ aber Gott fennet eure 


enfchen 
ben: demn was r2 ift onter den 
Neniben / das ift cin greucl får 


Sott. 


-_Dchand fagde til bem/Y ere de fom gore eder 


faf dee aat Menniften / Men Guo fender | 


erg hierte/ Thi fuab fomerbenciblant Menniften, 
Det eren $er(tugactfe faac Gud. 


16. Das Giefct ond die Propheten 
tveíffagen MÉ auff Johanes . Bnd 
ton der ¿cit an / wirdt das Reich 
Gottes durchs Euangelium gepredi 
get / endjederman dringet mit ge 
walt hinein: 


-gomen oc Prophererne Daag tnbri pas Yohan 
1e8/de fra den tib / Dat Gub; Rige prediis ved 
Euangelium, oc huer mand trengerind met macte 


17. €8ift aber leichter das Nimmel 
end Erden vergehen / Senn DAS ein 
túttel am Seferne falle. 


De der er lettere ar Himmel oc. Yord forgaa, 
endaren Znbr aff Loren falder. 


is. Wer fith fibeibct von finem 
Meibe/ vnd freiet ein andae der 
bricht die Ebe/ ond wer die pos 
fcheidene von dem SRanne [repet/ der 
britaud die EHe — 


Sono fom féil fig fra fin Dufru/ oe tageren an» 
den/hand ger hoer Oc buo fom tager den deratftilt ev 
fta Deanden / hand ger oc fan hoer 


19. Esiarabercinrcihe Nan! 
der Élcidet fich mit Purpur tuo fot 
lichem Liniwad/ no kebet alle tag 
Herrlich op inn freuden. 


Der vaar en rig Mand/ hand f(ebbe fig met 
Purpur oc faaftelige fintlorber/ oc teffoe hier dag fer 
ligt ot i glæde, 1 


20. Esiwarabercinarmer/mit No 
men Lazarus/der fag für feiner Túr 
voller Schweren: 


(aa faar fans Dar fuld aff Saar. 
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Men ber eaav en Sattia/ fom hed Lazarus / hand 


©. Lutafe, ` 

Kapitola XVI, | 
14. Stoffalipatento voffctp | - 
Pio Stent o d 
fomij/ a pofi jwali Je gemu. | 


; Tego tes y Sár prenfomie fiy B 
eáli E, byli wá 
Fei réi: niego, y] E 


15. AFeflgim: Why offte ftes 
Fiji fprawocdliwé GE CG 
Liomi/ BAH yaf sná frebema: | 
flc: neb co v Wë wnfofébo | — 
my obatonoft gef pico 230^. | ` 


fercá 


. SáfonyProrocy to j 
odtego czáfu ER ia 
wicokia] A Fair ficdo niego wrys 
wagwalrem. j r 


17. Ale fase ofi tibia ge 
mi pominauti / neit op Sato; 
nagednomu Glowijétu ahn: 
naiti, > 

Alec tácwiey níeba y jiemt 


prsemi nac é mj teones Erde zg: 
fonuvpáfc. 


18. . fajb$ Dei propuftij 
Manjeltu jivau/ à ginau pos 
gíjmá/eogologi): A £o oj pros 
pufiténau od Muže pogtjmá / 
colojí. d 


B to3Poltoíet ophficsa joncfwa 
Ádruga poymuze | then cuviotos 
yj & Protolwief ob mei oppficsoz 
no poymic/te$ cuosoto$y. 


jo  Cilomwétgeden byl Dos 
bar rer? oblátct few. fats. 
lat a v. &nient/a hodowal fid 
fajof ven. meng, ` 


25yLnicEtoty csowie£ beet) 
&oblocsyt fic pen. üentie 
Int& neobjtenie | yn& Fáspy pëteg 
boynie viyiwat. 


20, Abplgeven Scbráf amt 
nem agar / fterpito. [ciel v 
wrátgebo/ pln gía nejítito, 


2 er n ic£tory 5cbra£ ímies 
niem Láske | Erbory byt wyrsu; 
con pr3co éen tego emeseostály, 
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le lamian las llagas. 
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lostormeatos,vidoà Abraham lexos, y ¿Lazaro 


Ab de lontano , € Lazaro mel fuo 
dat " i. ^ en fu regaço. 
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Entonces el dando bozes,dixo,Padre Abra- 
ham, ten mifericordia de mi, y embiaá Lazaro 
quemojela punta de fu dedo en agua , y refres- 
que milenga: porque {oy atormentado en efta 

ama, 


E diffe , Padre Abraam, 
pech emanda Lazaro, che 
imisnga lefiremità del fuo dito ne l'ac- 
dies s erinfefchi la mia lingua: perctoche 


40 fin coruciato m quefia fiamma. 
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ny qw? gen qna 
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Et Abraam diffe, Fi; lisolo, ricorda- 
A tichetmricenefli 1 tuos nels tua i- 
sa, e Lazaro fimilmentes mali: dose ora 


egli ¿comfolato e tm [es tormentato. 


Y dixole Abraham, Hijo, acuerdate que re- 
cebifte tus bienesentu vida, y Lazaro tambien 
males: mas aora efte es confolado,y tu: atormen- 
tado. 
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uan 
mrs ptos 
[onanga m [minga Fis? LEH S 
EE Zeie eat E 
JK nava ¿Ana D pinza 
ME Y én el Infierno,alcando fus ojos,eftando en 


EM Gan 20) "imn y Ee 
tn TUYN. men el: » 
rn wo wis Orban) 

| DH Ka 


: K ib Gm daia Y deffeando hartarfe delas migajas que ca-i] WS 
i GE E yan dela mefa del rico: [erp ero m 


Or aduint que 
&q a fpont par pa 
d'Abraham: orle ri. 
& fur enfeueli, 


23. db Ab 
Juros a EA m 
mA. w 


DE E : 


Etlui Mant 
les yeux, commeil 


Kä Abraham: 


Et v'efcriant, il dit,Pe 


aye pitie de mol Ede iate 


qu'il mouilled'eau le bour d 
& qu'il raffrefchille ma 
fuis griefuement 
flamme. 


25. Ein dilgadh 
ded BEE 
cu Gri Ci mv ^ 

ox ma yana vul) à e do 


EcAbrahamire 0 
netoique tuasreceu t 
vie, Lazare fem 


| S LVCAS, 


Cupiens faturari de 
nicis qui cadebant de men- 
fadivitis, ( & nemo illi da- 
bat, ) fed & canes venie- 
8clingebant ulcera c- 


3 Und befiveb to bee refref bed with 
- dai 

* nean €i 
ojus, etant 


Factum eft autem ut 
retur médicus, & por- 
í . Mortuus eft au- 
tem & dives: & fepultus eft. 


toas fo that the begger bach: 


e EE en ; 
poet maii ale 


Tninferno, elevansau- 


(uos cum elletin 


-& Lazarum in finu 


being in bell in torments, he 
t8 / and jawe Abrabam 
ajarus in his bofome, 
-AAR I 


f Etipíe clamans dixit, 

arerAbrahá,milerere mei, 
& mitte Lazarum ut intin- 
àt extremum digiti fui in 
juam, ur refrigerer lin: 
0 mcam, quia crucior 
lac flamma. 


^N 
Eben be erch! anb fayde ; Sather 
amibauc merce on meand fend 

ug that bec man dippe the tip of 

| his finger in water and coole my tou: 
+ for 3 am tormented ju this flas 


E 


Et dixit illi Abrabam, 

recordare quia recepi- 

bonain vitatua , & Laza- 

fimiliter mala: nuncau- 

ic confolatur, tu vcró 
8. 


that thou in tho life time receto 
pleafures/and litetoije Lajas 

1 therefore i8 be como 
thou art tormented. 


E GAP. XVI. 


tur ab angelis in finum- 


Abraham faid 1 Sonnerre | 


^ . 
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16. 
Das X VI. Gapitel, 


zt, Gnd begeret fido au fáttigen von 


den Brofamen/dievondes Reichen 


&iftbe fielen. Doh famendie Hundes 


ond lecteten feine Schweren, 
«Debegeredearmeris aff de Smuler 
de hans Saar, 


ax. Eg begab fich aber/vas der Ar- 
me ftarb/ ono ward getragen ponden 


Engeln inn Abrahams fho, Der 


Reiche aber frarb auch eno mard be 
„graben, 


Oc det begaff ia den Sattiacbabe/ oc Engle 
nebarefannemi Abrahams [tob/ De den Rige dede 
Scho / ocbleff begwffucn. 


23. Dlls ernun inn der Nelle ond inn 
der Dual war / p et feine augen 
auff7 ond fahe Abraham von ferne 
ono Lazaruminn feiner Cof. ` 


Som hand vaar nu iHelfuede oc í pinen/ da 
oplaffre hand fine Duyen/oc faa Abraham longt bottc/ 
acéasarum i hans Ctob. 


24. SRicffent fprao: Bater Abra 
am^ erbarme dich mein / no fende 
ajarum/daferdas cufferfte feines 

fingers inng affer taucbe/tno füfe 

meincjungen/denn ich [cioe pein inn 
difer flammen. 


Handrobreocfagde/ Fader Abraham? Forbar 
media offuermig/oc fent £azarum/ at hand dypper 
det yderfteaff fin Singeri Band, oc lefter min Tun- 
ge/ Thiteg liber pinci denne ue 


25. Abraham aber fprath : Geben 
fc Con / taf ou bein gutes empfan 
gen £aft iti deinem leben eno Laja 
rus dargegen hat bófes empfangen 
Nun abcr wirdt cr getrófict / vud du 
toitft gepciniget. 

Da fagde Abraham Berenct Sen ar bu faffuer 
anammet bít gode i bit Siffs tid/oc Lazarus der imod 


hafuer anammetont/ Den nu ftalband rraftis/ oc 
du (alt pini, 


ege bm fu(be 
aff den Rigis Bord. Dog fomme d oc flícfe 


€. ?ufafs. ` 
Kapitola X V I, 
2), Satagenaforen býti br CH 
tuom ftcfjj el Se 
Soobatc c/ (ajaonj gemu nes 


dáwal ) Ale p Din pë chajelí 
(sali da ë 


Cheat byénáfieon $ odrobii 
EE 
d : 

eno i td 3sclisóu raz |- i 


22. Y Dale fejeomtd Se. 
bráf/a nefen geft ob Angeluvw 
ien Sch amotoa, LD: 
miel ta obattc/ a pop 
ban ad" 


3i prybáto fic jevmáct jebi 
een od SC «pd 
no2ibrábámowe:po s 
bogacsjpegrsebion idi. Dii 


23. Tehdy w Pekle post 
woíjbto otij fivých topi bot w 
; mutâch/ozřel Abrabamazdas 
| Kta/aLajara o £uonu gebo: 


AE or w o po^ dn oan 

e H 

| srat Sëch een SOS ZE 
34 nå lonie teg, 


24. A wofagc/ Fett: Orke 
Abrabame/ fmilüg fe nade 
mnau/apoffli £agara atomos 
tij fone prftu fivéfo tv mobé/a 

| fivajfi past müg /neb fe muz 
tijm vo tomto plameni, 


Tedy sáwolat/ mowtac| Oycse 
Nbrihámie zmtuy nádemna | & 
pofiliZ&sárs& Ate omocsyL Foniec 
palcáfiwego w wodżie A ocblooysil 
ieyyE moy] bociem vrraptonw 
thym plomientg, 


25. DFefgemu Abraham: 
Synu/ rozpomeñ fe/ je afp 
bral dobré wé mw Leg 
| E dio ^roto 
| nynij tento fe tej[9/ ale t fe 
muctjfe 


Xle Xbráhám powfebsiat/eSy/ 
nu [rofpomni zeg brat dobra twe- 
3a 3ymotbá twego | á Lásars tez 
mewcsáfy | &taton teras viyma 
pociechy 6 tyé sáficieft mecion. 


V uy ze 


yo» vi eg Gell 
3 MTINI 
hi yom5 max"r 


dv M nS (OCH 


La t pa) yan 


» tra nare Soi. 
Sn ofondità y sn fal modo 


r o di qui paffare 4 Sob 
s Kg [are d mot, 


ET Pm mb may A 


impen NN 


vay ma? 
y D 
Eregli di > loti i prego dungutspa- 


D 


f pel EEST 


TUN TAR 7 Nun 28 
NUT Pus mo ow 
RAAY PART vun Y 


trapin RTT 


La dont io ho cingue, fratelli y »dren- 


derne loro teJlimionianza a fine che an- 
| cor effi non (mac quéffo luogn di 


tormento. 

MNARA TON 29 

^C MARINA A 
004 YN POD 


Abraam gli ws Efi hanno Mate 
i Profeti, odano quelli. 


(Mn) TAN PIM 30 


OS 
AIN? NINO Y UN 
TTA 


po i diffe , Non, padre Abraam: 

ma piu toflo fè alcuno de moris andará d 
loro firidurranno d penitentia. 

IN TIN 72 N 31 

c0 Nui ma) 

DN iN y ANYIDO 

Lem up PID m 

im 

Et egli diffe à lui, Se effi non odeno 


Marfee y Profétt, ne anco crederanno , fe 
bene alcun de morti rifafcita fe 


d " 
5. PI] TON y 
NUM N? rad) 
" N2OZ8 MN? N51 
ini ATRI IY pa 
radi [not dicepoli , Epli è 
WC es paga i i Ki gli 


fsndals, magias d cols per e^ di cus 
AM Mengone. 


D 


RAN. TÜNJ non na ninn 
ed Nb EM dan "ngo 
in PON OrN cm 


Y TE detodo efto, vna grande fima efta con- 
firmada entre nefotros y vofotros, quelosque 
quifieren paffar de aquià vofotros, no pueden, A 


ni deallà paffer aci. 


JAN "x äm UON" sl 
Tb ini nbus ae Lon) 
¿ON m3. 

Y dixo,Ruegote pues is lo cabin a 


la cala de mi padre. 


Gm ngan > mn a ap 
nh 0372 007 vg wën 
: ANN moo nipa iia] 


“Porque tengo cinco hetmános,paraque les 
protefte: porqueno vengan ellos rambien en e- 


fte lugar de tormento. 


Wi tw ums 19 TNI 29 
319720" On Gren na 
Y Abrahamle dize A Moyfeny losProphe- 


tas Gees gan à ellos. 


on 12 NI "ON Rn 30 
emana UN UN oe QN 
"NN ES Ni 

: ana 


Elentonces dixo, No, padre Abad] mas 
fi alguno fuere á ellos delos muertos,fe emmen- 


Cap 


darán. 


mun) dw 19 n 
CN Nr vo N5 Oya: 
EDAN e cna ÜN 

Mas Abraham le dixosSi no oyen à Moyfen 


y alos Prophetas,rampoco fe perfuadiràn, fi al- 
guno fe leuantare de los muertos. 


Tis? 


oa PINTAN IN y 
Son Nim No UN NN nz» 


: NIDA UN ib ES 


Y A fus Difcipulos dize,Impoffible es que 
no vengan efcandalos: mas ay de aquel por quien 


vienen. 


3] 


pet ya KI eh 
) EH "1 FÍN E y 
"S na pm oxe. erra v3 ANI Geen 26 |16. sorin 
pas um i 


Jie des coi 
Étil dit, lete prie donc, p 
Y enuoyes ca la mailon demo 


zë "un pig mira 
caos Ale app 

Lire domi fan ig 

rim vis Danis, 


Cari'ai es ine 
attefte : de peur qu'e 
ence lieu de torment, 


Abraham lui refpo 
fe & les Prophetes sqi 


de dmn cl 
ie im idv me Seel f 


bg ess auris p 


Mais il dir, Non,pere Á 


fi quelcun des morts 
y amenderont. 


D Emi di 
TI ac QI aix d 
ido see ep? 
ez, ge. 
GA xu 
Et Abraham lui dit, S'ils 


tent Moyle & les is qund bi 
feront-ils perfuadés 
cun dés , morts refíu " 


tres | Quas. 
CAP. XVI Das X V I. Gapitel. 
- |26, Qbüber das alfcaift stvifiben 

ons ond euch cinc groffe tufft befefti- 
get/daf die da tvolten von binnen 
hinab fabrenu cud)/ fónnen nicht/ 
orb aud nit von bannen Au pue hero 
überfahren — — 


Dc offuerale bere (er mellem off oc eder it fort 
fucllinde dyb befeft/ at be fom ville fare her fra ned tif 
> a e heller fare derfra hidoffuer til 


D Ay = 

Me 
fapitola XVI ` 

26, -Anad to naderffecto 
maf námí a wámi Gl tci 

Mp a 9fi/ aby ti fren 

tij ob ub Ftvámgljtinemob; 

li/ ani obonub fem pfigijti, 


27. Da fprad er: So bitteidh dich 
Vater / bafi vu jhn fender innmeines 
Baters Nauk, 


ide Y pray thee therefo- 
I fende him 
e. 


. S 
Xle on refl! Profiecie tedy 
pfathers ong 


Oyese aby 4 al DoD 
pr iia d a poft tiis 


Da fagde hand/ faa beder ieg dig Saber atbu 
[der Pannen til mín Faders Duff. 


23. Dennih babenod fünff Brüs 
der / vaf er inea brenge auf oag fte 
nicht aud fommen an difen ort der 
Dual. ; 

Thitieg fafftier end nu fem Brodre/ athand fand 


vidne faar dem/ Paa bere beftulle oc icfe fommcei 
denne Pinis Dep, 


29. ad fra An (bom - Sie 
haben $Rofen enb bie Propbeten/lag 
ic dicffelbigen hóren. ; 


28, Nebtmám pee bratrüm/ 
at gim fivébtij/abp y ony nepri 
fili vo toboto mija mut, — 


in tormentorum. 
E 


Beer 
d nto I lcajt t 0 
Zeche place of torment, ^ 


2ibowtem mam picó bráciey | 
Áby im tego po&miaocsyf| (oy; 
Wei oninie pesypl náto miepíce 
miti. 


-.' Et ait illi Abraham, 
bent Moyfen & prophe- 
|tis:audiancillos. e 


20. Dieflgemu Abraham: | 
es eru dut da 
necht gich pojlaucQagij. 


ij EN : Le eb $ial2tbráb &m] 
|| Abrafamfaid ento him Then ba; Abraham fagderilhannem/De baffue Mofe oc Malas Did (ee wedy 
ne Moje atd the Prophets : fer them | Prophererne / fab dem heredem. jexd) fludrára. 
Ka l 
Lag, sAtille dixit, Non, pa- 


3o. AonFefl: Sic Ore Ap 
rabame/ alefonby foi mrt; 
ëch (fd Enim / Dotánij by tí; 
nili, 


30. Er aberfprad) : Nein Bater 
Abraham 7 fondern wenn einer eon 
den Todten jujnen gienge/ fo würden 
fie buffe thun, 

Da fagbe hand / Ney Saber Abraham Men der 


fom en aff de Dede ginge ti oem; ba giorde de Penis 
tenge. 


an, Erfprad3ujm: hórenfic Nos 
fen vnd die Propheten nit fo tver 
den fic auch nicht glauben objemaño 
vonden Todien auffcrfiünoe. 

Hand faabe til Bannem / Dore de ide Mofe oc 


Propheterne/da tro bcícfe heller/om nogen opftode 
fra de Dode. 


tet Abraham : fed fi quis ex 
rtuisicritadeos, poeni- 
tiamagent. 


Neon refl! Cito Oycse Abrás 
bàmie|2ile goyby Erbo 3 vmárlyd) 
Beot vonicb| ging fizosnéta, 


2). 9 fcifgemu Geri Moy: 
Alle a Drorofuom nepoflat 
uli Wii ¿Drtwpch 
toftal ott gemu $ . 


Und he faib 1109 father bras 
Mm; but if onecamc pnto rhen from 
AMebcabitóep will amend tete liuces, 


- Aitautemilli, Si Moy- 
1 & prophetas non audi- 
Int, neque fi quis ex mor- 
tuis rc(urrexeritcredent. 


Tedy mu powiecjtat2fbrábám]| 
JejlizeciMoijefá y Prorofow nie 
poliudyála/tedyc y 3áonemu doc 
by 3 marrwyd) ochical | mie vwiers 
Zie 


Then befaid nto him Yf then heas 

Mofes and tbe Prophets | net; 

Ktioilltben 6e perfivaded though one 
[tout che dead againe. 


b. 
L. CAP. XVIL 

[T aitad difcipulos fuos, 
poffibile eft ut non 


ant fcandala: væ autem 
Iperquem veniunt. 


Kapitola XVII, 
Sinti om paf fivóm/ 
Fl; Nenij mojné/ aby 
natiffía poberffenti zale béda 
tomu (Eric tobod přichazegij, 


Das X VII. Qapitel. - 


ER fprach aber ¿u feinen 
Fûngern: €s ift onmúglich dak nicht 
€rgerniffe fommen. YBeheaber dem 
durch welchen fie fromme, 


obym mowil vo fwyd mme: 


bcbeto the difcipte ^t gu Diltiple/ Ge trmuctiar Ee 
nde beto t es/Jtcan Chand fagde til fine Difciple, Derer e sgorfenta wie miáty p. 7 
E»: ws KC Ce Ge forargelfe. Men weden/ved | biává rhemoprses Si przy 


doda 


two be to pim 65 whome then 


huilden fun fommer, 


Va npa 


3p ee, ps m i. 
TE E M PUDOR ÓN 
5 INT et CH facra f vna vn d vnm i; ` la sani 


li ; 
JUfaribl ena macina | afno le fuera puefta al cuello, y fuera echado enla. 
EH ORE: EE vno de eltos ean ra "E 


32 Nm UN Gd DN HE 
Su: Cin "emn Jm 
pao qm map)" 


“Mirad por voforros. Sipeccare contra! M Di e dE 
hermano,teprehendelo: y fi fe arrepintiere, per- 
donale. ; 


cr3 Oya yu Canal 
ara 09D 920) 33 NUm 
with on dan) TON zw 
Wo 


Y fi fietevezes al dia peccare contrati,y fic- | Etf — e 
te vezes àl dia fe bolutere à ci diziendo, Pe(ame ; bie ene t fois le iout 


perdonale. kees 


Tara DTA TON ele, Si 
EARANN ub pon iber. 


Y dixeron ios os Apolkoles al Sennor,Ámgmen 
ta nos la ya 


o) uU CN um TINY 6 
RÄ n) "zw 3 nas 
vn ni) m xod PANN 

e 5) vurn cia num 


Entonces el Sennor dixo,Si tauieffedes fe cc 
mo vn grano de moftaza,diriades à efte fycomo 
ro,Defarraygato;y plantate en la mar, y obedece- 
ros ya. 


vin yy na 27 
dni ON au nyn— 
3301 Y nnz3 15 ms n3ton 

3 an? ria SCH 


Y qual de oh tiene vn fieruo que ara,o 
apacienta, que buelro del campo lediga luego, 
Datt: Nectar àla mefa? 


Ue qz Pew AN NDN 8 
dua "wm 253 LN 
mau Don "2-749 "unu 
lest: nnum Dn 12 nam 

wl? 


No le Aizeantes,Adereecn que cene , y arre: 
mangate,y firueme hafta que aya comido y beui- 
| do: y defpues deefto come tu y beue? 


Ny ma 082 pe 
LEE Dech 
mi i 


redo! 


: GE 
H Bora v peranagls ws 

E NONI PI: men A 

TU qu yz) "2 930 

j xs Fait Sura 

f ue UA a) TON 

| rb 


AREN Géi fette Solte sl piorno peccaffe 
weii di té e fette Salte dl giorno ped 
tà dicendo: Lo mui pento : perdonagls? 


179? NY WEN) 5 
eanan Dänen) 


Lors les Apot 


Gli Apofolipos Are al Signore, Ac- 
$ Augmentenous la 


erefiscs da fede. 
NIN IN Guck KH é 
D TN An par 
1708 NITMM NN 
un Nano yn 
Kä INNI "pyTNST 
1990) 81M songs 
(d dife, Se Sat haue/te fede 
E Er fepe mum 


Manto 
y ps Diradicati , e trapiantati nei 
i mare : é obbedirebbems. 


(mn nen pag wa 7 
[ON C08 1277 R 
TA NONTINDN2X NITT 
mA TRY TA 
| manyay 


N Chi à dioi cbe bauendo Gn fermito- 
` pechen? che pa(cn le beflie, le dica fub- 
"bito ch egli e ritormato dal campo y Paffa 

| das e punti A ¡roles 


| ^ 22077 DY NN e 
[mon CENA 270 
| NN» und an 
PND ERR: DN: 
(erger 2377 MN IN 


WE" 
e, ali De 
LLL a 

Ty cuna T 
ia a is T 


Erle Seigneur dit, meu 
autant gros commeelt vn gi 
mence de mouftarde , vo 


Mais qui eft celui d 
aicun feruiceur labourant, ou pait 


le beítial quile oc ei 
champs; lui die, Auge: oi 
nent, & te mets 


8. "AN V gii de 
mm ¡Olmo ag 


| Enonpn te li dica, Apparecchiams 
| da cenares ecgniti ,e ferum, mfin ehes 
| achabla mangrato e beuuto : epos man- 
| pane bemarat tui ? 


| 234. 


A — aena 
PS 


7$ TLYCAS- 


- Es, Cucas. 
CAP. XVIL _ Das X VII. Gapitef. 


. ‘Eg mwereimnůger/ vaf man ei 
m iciaturan | MIR Ífcin an feinen Half benget/ 
ire, quàm ut Icandalizer | VHD Wúrffe (Dn ang Seer / denn daf 
ena de puáillis iftis. erdifer Fleiner cinenergert, — 

Es 3 Nieto humedos agreat Ditvaare hannem nyrteligere at mand betiabe 


en Walle ften paa hans half, oc fafte bannent Dag, 
uít/ end hand forargebeen af dife maa, — 


tenditevobis,Sipec- | 5, Stet euh. Sodein Bruderan 
ipic facer tuus , in- dir fütibíget / fo ftraffc fn eno fo er 
| ercpa ¿toco Speech: fich beffert / vergib ifm. 
Eus is 2Bocter eder, Der fom din Broder fyndet Mob dig, 
| optan ra ta ftraffe hannem/Dc bcr fom hand bedrer fig/ da ag 
Y fiar: amd repenti[orgiue bim. banneni tif. e 
|4 Et ptiesin die pecea- | 4. nb toenn er ficbenmaldes tages 
n te, & fcpriesin dic | andir fúndigen tvürbe/ enno fieben 
avers fuerit ad te, di- | mal pes tages foibetfemesu Dir pu 
Peenicer me, dimitte | Force, Es tenet mich fofoledu (pm 
; vergeben: 
¿Oc der fom hand fonbebe fiu gotige mob dig om 
 feuentimes inada; anb feuentimes | dagen/ oc fomme fiu gengcigen til dig om dagen /oc 


k ^st y f 
Leen SE faghe/ Det fortryder mig/Da ftalt du giffue hannem 


©. Lutafe; - 
Kapitola XVII 


ma d rop Mile lon D 


Wt3ucon w mor$e] ny 
3gorfyctebnego MTM d 


$ Oferitefe ét 

tob Bratr tg /potrefay hos 
a bubdií tobo jdcti/obpuft mu, 
Erde Kteijby geye, 
Ryl przeciw tobie brát E, 
LI tuiior feas, | 


4. Abrtpaticomráca ben | 
ibfefiplproti tobé/a kinh 

jabxn obrátil fe f tos / Fat | 
Belini tobo/ ebpuft mu. 


KT Erocsarses | 
Eyt przeciw tbobic/ y éco Bose 
PESO Deh námroci fie Fthob:ej 
mowiac/psuatem fitfobpnéc mg, 


f. O9ftii2[yofftofé : 
Dfifpor dm Ping i 


Tedy relli Npoftotowie Pás 
nu| Prsymno$ nasm wiáty. 


6. DEF PAN: &opboffc 
mé wijrupafoarno betitné/ 
a fli tomuto Stromu Mos | 
puff) / topfofcfi a pay fedo 

DioFe/ vpofflecoibo wás, 


e [se Ecdixerune Apoftoli e, Bnd die Apoftel fprachen su bem 
¿| Domino, Adauge nobis fi- | G Erren: Cstercfeong den Gilanben, 
dedcX TS De Apoftlene fagde til HKERREN/ Styrcte 

CO md faid onto tic wee. | 


itautem Dominus, | $, Der HERA aber (prac: Wenn 
etis idem ficutgra- | ir Gyfatiben habt als cin Senfítorn, 


nápis, dicereris huic | ¿yy faget supifem Staufbterbaum/ 
moro , Eradicarc & e 


1 Be i <; a | eif oid auf / ono verfege dih inns 
En "ad i. Sftect / fo wird ex cuc) acborfan fein. 
Iib Lord jard, eebe faith ı De HERREN fagbe/ Der fomit haue tro; 
ný asis ragaine of muñarde | (om it Ccnepetorn/ oc fige til dette Morbartre/ Rot 
(ore e iti big op; oc fatbig hen i -:Daffuit / ba ftal der vercebe 
E tusbefea/ it ¡howto | lydigt. z 
boren, " 


7 Quisaurem veltrum | 7. Beter fft onter euch der einen 
| habensiervum arantem aut Knecht hat/der jm pflüget / overdag 
"| Palcentem, qui regreffo de | ipe weidet / svem dus fompt 


[agro dicat illi, Statim tran- vom FeDe dak er (bm fage : Bebe 
| Betaecombe. bald bm: ond fege oid yu ifie? 

3 isital hanin uxícfen er iblant ebcc/fom baffuer cs Suendy ber 
Ns eg cartel e > aoi ale Fæ at hand figer til hannem naar 
| woul fan bnto fim by aub pego hand tommer hiem aff martin / Gad fray hen /oc 
ES dde dl fat big til borg? 


reel, Women 
eegen pt C | get: Kitezu/daf id Au : iuf mí at fe nagtjm anapis 
y Be a e (irte Did) / ví oicemit/ bif ich effe a dec Le pogifo anapi 
| poft hac tu imandacabis & | ond trinse darna fofft Du auch efe gefs fe 


MleímPan powteosíal / Jefliz | 
byfcie mett táE wiele ur ik | 
Fojíárno gorcyome] à Ese Je: 
$aectemu GyPaminowt] Wyrwi | 
fit 5 Eorsemá á wfa03 fi: xo morz 
y | tbeoycby wám brto poftus | 

se, 


7. Sbopafitáemá Siu | 
jebnijfa gelto woře aneb paz | 
"K/atomu fop$fce Dole wrás 
tij adah vi) : Joneo gota fed za | 
fiuol: 


3 Étoá s was teft coby miat fim 
gé orzacego y ie t Ecbory 
Goyby fies polá wroát | nátbydo 
mta(Eby mu refl! Chodjá Stop, 


8. Ane dif gemu: Připraw 
cobych wečeřeti mel / a opáffée | 


bibes? . fenon eme, $ 
IR N sa $ mti ráofeyntersecse | 
sedenti pe Erderictefaa? ar hand figertil hannem Ned gi: Ylágotbuy sariei epinar 18 


dearafiien/ fter dig/ oc tien míg/faa | prsepáfawfy fiè fys imi &j fic más 
tffe y ey ee ets , M Es efftct flale oc bu abeoc P maga potym tej ty ieos y 
anb drinte thou? brode, 


Vj NAY > : 


GEAR? 

| — y > 
mama -o 
fA "uy" NIIS m 


ER NO p: tipo 


NA rl fiir, 
bros mud 


Cofi ancor Sos. 


Tetutte le coje che d proa 
Te Net [remo ferui inutili: habbiam fat- 
to quello che deuewamo fare. 


A) 107 NES a 
I—V2NM 12) Ven 
E INNY NIS 

Dt rats mentre egli Ais 


in lerufalem, ch es pa[fauea per il mezo ds 


Samariae Galilea. 
DANA a 
N E Nmp 
mp NV TUN NO» 
¿A m 
4 el Ea Les 


cero incontro dices lebbrofi, «q 
Jermorono di lontano. 


TON) PATANI 13 
¿19 Oy PO) 27 
Et alz orono la lor Gocerdicendol ESY 
Wm. c ¡pierá demos. 
TON FUN man va? 
— DEE GO dt s 
— vu an» 
PURIN 
bauendo egli Geduti, diffe lo- 
DN ME 1 PRA Pa 
aunenne che efi ne landare y furono 
mondat. 
Nn 2 pan T3 "mm 15 
Ram m? qn "27987 
INCUN DN NADAN) 


Et Gn di loro come fi Gidde effer mon- 
dato riürmo glorificendo Iddio ad ulta 
Sere. 


vm meng Gen as 
NIDO "men 
1 Nin NT Nin vm 
E we con la, s piedi di 
be t rnit 
Samaritano » 
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Së E E 
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nm ag nov dona 
sg "gn vz Nn 


Por ventura haze gracias àl fieruo porque hizo 
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Men fano ftat før (ibe meget/ oc forffiudis aff 
denne Ott, 4 ¿ 


" 


i6, Bnd giereg geíóad ¿un seiten 
Noe fo wirds aud) gefhehen inm den 
tagen des Nenfchen Sobns. 


Dr fom det ffebe í Noe tid/ faa ftal der ocffcí 
Menniftens Sens dage, 


27. Sicaffen/ fie trunden, fic frene 
ten fictieften fich freyen/ big auff ocn 
tag/da Noe indie Arhe gíeng / vnnd 
fam dic Súndflut ond brachte ficat 
lc omb, "i . 
Dir bei be brudfe/ be toae til ecte Joc [obe fia tage 


tí ecte / Snbti( paa ben bag / ber Noe gick i Arten 
oc &ynbflobch fom oc forderffucde dem alle, 


18, Deflelbigen glcidien/ wiees ge 
fbad ¿un ¿citen Lot / fic agen fie 
trunen, fic faufften euo verfauf: 
ten/fic pflanbeten/ ono baucten. 


Difligeft/ (iae fom der ffebe ( Lorhs tíb /beobe/be 
brucfe/ be tabte / be folde/de plantede/de bygde. 


29. Onbentagcaber/ da Lot auf 
odoma gieng / va regnet eg feuer 
vnnd Shwefel vom Komme: pmn 


brachte fie alle omb. 


Dc paa den dag/ der Loth gid aff Sodoma/ da 
regnede bet AIS er Cuoffuc aff Himmelen / oc gde 
lagde dem alle. ` 


se, Muff dife weife wirdts auch ers 
gehen andem tage / mon berg Hero 
fu Sohn foll offenbar werden, 


Bed denne maade (al der och gaa paa den dag/ 
naar Denniftens Son ftal obenbaris. 


at, Dn demfelbigentage/ wer auff 
dem Gad ift/ eno fein Haufrath 
indem Daufe / der ficíge nicht Herni- 
ver daffelbige 3u holen. Deffelbigen 
gleichen mer auff vem Feldeift/ der 
wendenicht ombnacd) dem / das hin 
der (mp, 

Paaden fatte baa; huo fom erpaa Vaact/ oc 
fans BoftafF í Hufer/ hand frige ife ned at henre 


bet. DifligefE/ huo fom erpaa Dearcten/ hand ven» 
beicfe tilbage/ effter ber fomerbaghannem, 


©, Lutas. ` 
ZER XVII. 
25. Alenappriwé mufá mno 1 
9 trpétí/a porupen býti en | 
Národu tohoto, cie ne 


des 


Recs poteyebá iert Ster) 
levaterpiat] y pls ede Die 
arcos tego." brl wsgaroson e. 


26, EE EA i 
Stoc/taf£bubep sa duit i 
naCjloméfa, é i ^ Ter 


R tAE (Eo fieftálo s ef 
Viotgo| rát Sec bevie e Gë 
Su TS OS 


27, Gala Uu ; wt Y 
mali/ a Kerg EE 
KE fofidoo Ko, | ` 
rábu: la potopa a gahi 
ladila woffeciy, T m 


1 


Jcoli pt? Zeng poymowat( | ` 
33áma3 wyoawáli 7 5 io E 
dntáxo Étory wfedl Yloe do Mr | 
dyly prsyfcol potop á wytráćit 
wpytti. i 


28, Sef vatof feflafo wednech 
<otomnch: era pili /fupos 
walia prodówali/ fitépowali 
a tawli: ; 


Cb áPscc vomnte fáFo fie djiálo 
34 csájow X.otomyd) | teolt | pu 
tupomáli| pr3edawáli/ faalt y 
budowali, 


29, Ale tteréfoj dne woyffet 

Loti Sodomy/ prjlcl Obeñ a 

Geh s$ Debe/a zatratil offe 
Di 


X tegoj dnis gr wyficbt Loth 
3 Sodomy] fpavLi&t oe 305 ogicit 
Sito y meb&]& wyri&cil whyrti, 


3o. Taftná podobné bubc/ 
fterého dne fon Clowtfa fe 
Siet, 


Wedle tydyjecrsetsy bedjie y 
on biien wttory fyn. clowiecsy 
ficobiári. 


3, ` Hm bobina fei bude 
na Dëll) a nábobij gebo w 
Domu/ neefiupüg aby ge pos 
bral: A Édo na Doli/te3 nera: 
cug fe fpáttem, 


LJ 


nego to Putz feflGby Fro bet 
návomujánaciynieieao m Domu| 
niecbaysec me (dodi Aby ie brác 
miat/A £toby te$ byt n&polu niez 
dozec fic t&£ 3ente wráca v0 tego 
co 14390 posoftámit. 
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(Doseftarán enel campo; elvnoferátoma- |  (Deuxfe one És 
do,y el otro ferá dexadó. ) prins, & l'autre 


ey me 3) wn Age 57]: 
ma En mw Ce IE ¿mun cia, cni 


(m atn. 


: UM RON > 4 
x d Et eux ref, sd 


POS pe Donde ist ? 
Y elles dixo,Donde eftuuiere el cuerpo,llà fe jun 
taràn tambien las aguilas. 


E i ERA due che macmaranno infie- 


me, l'Ona favà prefa, e l'altra [ara lajfa- 
lA. 
Sanna marum) 36 
AMAN "9901 cn 
C pine 
` enel l'uno Card 
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NDNA PY 1337 
YN pm) y ro 
won mn QUAN 
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Et effi ri endo, gli dicono, Deue, 
e ? Hl qual di loro, Douunque fa- 


dl corpo, imi ancor fi rammaranno ie 
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Seigneur? Set? leur dit, bag ik 


n^ 
Morpa ep vr? men: 
Y yx» bas 
219 wan 


n ^" 

Gring Duran —AN OON" 3 
ny5 Sonny muy ^ 
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Ytem,dixoles tambien vna parabola , Que 
es menefter orar fiempre, y no celar. 


leche UBRO AONO a |a. agens 
—nN) NT "Nb nj nw nos E 
: iin Nb cmn ` 


Diziendo , Auia vn juez en vna ciudad,el 
qual ni temia à Dios,ni reípectaua hombre. 


Dicemadoro etsandio Gna fimilitudi- 
me, à monfirare che bifogna fempre orare, 
enon (ff ancar[t. 
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Dicendo, Egli era Gn certo giudice in 


Qna citis, alquel non temena [adio nes 
Teneua conto de perfona. 
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` Dag X VII. Gapitel. Kapitola XVIL 


Tencter paa obs fuftu, 0 


Quicunque quæfierit | 33, Wer da fuchet feine Cieefe gu er | 33. &boffoli Best bude tj 


leben Defffen. — 
Huo fom feger rer at foruare fin Cic/fanb mif- "tojfolwict 


o s tt mill feete to fane his 


tecrunt duo in le&o vno: 
üsaffun ,& alter tc- 


r i t «ben bn 
ligen Cinectvitot angenommen der don: SH Zéien 


dg | ander wirdt eerfaffai werden. 
pou/in that nigbt there fhatbe 


Seg figer ebet/ iden famme nat [tulle tho ligge Powicdamélwam Oncy noc 
Viel halberecenmed; yaa en e 4 


ng den encffal onammi b beda bá ná loju tebnym | tebnt; 
ern 3 f mmis/ oen anben|fa( | e eege ei eri 


$. Duzerunt molentesin 
| unum : una affumetur , & 
I quetur. 


35. 3100 werden malen miteitiat 35. Divébudan méti fpotu/ 


= 


ander foiret verla ffen werden. 


Tho ffulle male tilfammen/ ben ene Dat anam: Gen beda mleéfpotu [ íeongé 
mis / ben anden Dal forladis, meia é druga jojlámia, 


lbe grinding toge 
tatenand the other 


Duo in agro : unus 


16. (Diva na poli/geden bu 
metur, Scaltccrclinque- | 26«.. EIN werden ¿tocen auff dem 


Gelde feins Einer foirot angenommen W aorubj zanechán, ) 
vn? der ander foíro verlaffen werden. e eeh? 


Da (tulle Tho vere paa marden Den ene Tal | being ster! drugi sortáwton bez 
anammís den anden fal forladis, Dile. 


o (Balb in the ficib : one (al; 
! (hib another [albe left. ) 


efpondentes dicus 
Dommnc?Qui dixit 
icunque fuerit cor- 
5; illuc congregabuntur 

quilz, 
then anfivered/and faid to him, 

I Lorde? And bee faide nto 
m 


CBberefoeuer the bodieissthither 
9 tbc iEgles rejorte, ; 


. Zëpasgpëe tat 
37. Vrd ficantwortten/ond fpra; | 37. Roc Danes A Zi 


hentu "bm: HERR woda? Er aber gim: em bude P élo/tam 


fprach ap ihnen: Wo das DI ift/va | fefbromásotgtj n Orlice? 
fammten fich dic Olocler. 
Dede fuarede/ oc fagde til hannem / HERRE 


fuorda? Ochand faabe tildem/ Duer fom Aadzele: 
«t/ bet forfamicoc Dine fig. 


Tedy mu onidamwfy obpowiebi! 
refl! 60516 pániez Ae on um 
t5ctL] Go jtec bedzie calo] thám 
fis 3b1ora y orlomie] 


. Kapitola XV ILI, 


dëch nim taféy podo: 
benfirosj / Je fe mufó vv 
oyy Deodlíti a neoftawatí. 


ye wicojuat mt podobienfts 
ó5wo Etemu$ ná lezace) 13 fie saw 
joy modlit potrzeba & me leniz 
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Das XVIII. Gapitef, 
f£ faget fen aber cin gleich: 


nif davon, Pap man allezert beten 
no nicht [ag werden folt. 
iub be eate alfo à parable ato | CO handfagdeen £tanelfe til bem/ ber om/ar mand 


this emp that then ouabt alioa 
Des to p an/anb no torare fait. 


Icebat autem & para- 
bolam adillos, quonia 


ffataftib bedeocicte (abe aff. 


pps 2. Kfa Gaudte népato byl 
2. Bnd fprad): Es tar cin Richter | népafém ee fjr 


inti einer Statt / der forchte Ire mit | Boha nebál/ a Gei 
fúr Gott ond fcHenet fid) fur feinem | nefol, 
Senfóen. 


Dicens, Iudex quidam 
nquadam civitate , qui 
mnon timebar, & ho- 
minem non reverebatur. 


bru Mowtac/ Byt (:c051& ro nietos 
1 bere mas a iubae ina Dervaaren Dommercien Grad hand frectcbe tym mieácie] torp fie Bogá me 
(ehre feared not God, | (cfe Gud od) Bac om inted Deennifte. bat [&tit ficsaonego wftyogl. 


Mitber renerenced man. 
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d tam alvam face- | Halten oer wirds verlieren? cnp ser | toot fira eer / firatij | 
vem everlicrentirdt/ ver tírbjbr ¿um Puy o SV fira; ob | 
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Auia tambien en aquella ciudad vna: biuda, 
la qual veniaà el diziendo,Defiendeme de miad- 
uerfario. ` ( 
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NRTA YN 5 
RINM em 7? 


k ‘Nondimeno perche quefla Sedona 
mi da malefHa y 10 le fara giufjitia : acci 
oche al fis ella Senenda, non ms rompi la 
sella. j3 


KOCH 
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` ` Hor il Signor diffe, Vdite cio che dice 
il giudice miquo. juez: 


ru» nts we Om > 
MON Graas “UN Di 
5 Ores qw n5 ume 
: rop ge 

Y Diosno defenderà å fus elcogidos que qui crienr à lui ett & m 


clamaniel diay noche, aunque fea longanime | qu'il diftere de fe cou 
acerca deellos? mour d'eux? 
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Hora Iddio mon Jard laSendettz de 


fini elerts,che gridano a lus giorno e not- 
te, ancor che fopporti in effi? 
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Digo hos que los defenderá prefto. ( Empero Wéiee? dandle fi 


el Hijo del hombre,quando vinire, hallará fe en | viendra, cuidez-Y 
la tierra?) enlaterre?) ` 


We AN wem o nde 
ovt QUAN WU E 
"Er Cin dia man i 


¿nin 


loi dico che fara La lor Gendetra ben 
foffo.( Ma quando il Figlimol de l'buomo 
Serra, trouara egli fede pre La terra? d 


270 NM woen y 
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D ancora quefta fimilitudine s 4 


certi chef confidamamo im [e flf d Ytem, dixo tambienà vnos ue confia 
A B mee ale sia er de fi como juftos,y meno/preclalas á los DN 
efta parabola: y 


Í 242 


| “CAP. XVIII. - Das XVIIL Gapítt. 

a. Vidua autem quzdam |3, EStwaraber cine Witveinn der 

CIE & venie: | felbígen Statt /biefam zu jm ono 
batad cum , dicens, Vindi- P : 

1 Bees mco. zeng SE vonmeinem Mis 
Jut teretes a widorwe inthat | Dedervaaren Encfeiden famme tab; bun fem 


wbich came tonto bim / faying; | til hannem oc fagde/ Redde mi b 
iufticc againf minc abucrfarie | dere, fag emíg fra min Modftan» 


^ Bom 4. TBndermoltelangeniót. Dar 
ee, sg t lt nad) aber dachte er ben fich like: Ob 
neo nec homincm reve- id) mich fibon für Gott nit fórchte/ 
| noc) für feinem SRenfchen bëene, 
— — Zen Oc handvilde lengeide. Men ber effteetencfte hand 


"pe ted fig felff/ Aligeuel atíeg icfefracter Gub / oc aber 
Mens Me feme! inte Mennifte, f 


menquiamoleftacít | Se Dietweil aber mir dife Witwe fo 
€ vidua, vindicabo | vif Súhe machet/ tvill icb fie retten, 
¡cin noviflimo veni- | auffbaf fienicht3u let Femme eno 
EM. überteube mich, 
Leer eene: Dceffterdi enne Encfe gov mía faa megen wmage/ 
wean, 


mer äm da viliegredde hende/ar Dun ¡falicte fomme paa det 
| foecome& mateme fiftc/ oc offuerrobemig. 


e, Da fera der HERR : Nöret 
hic/ was der ongerechte Richter fas 
get. 


Da fagre HERREN / Herer her/ buad den 


Lorde (aibe ) Heare what 
nc tretferdige Dommere fagde. 


teous judge 


us autem non faci ; 
dum ele&orum Gef) 7* Colt aber Gott nicht auch retten 


Im clamantium ad fe die | inc Slufiertocfletenz diezu ¡pm tag 
cnote: & biléncián ha. Ond nacht ruffaw ond folt gedult dar- 
illa? über haben? 


om fi rie Sftuloc Gud icfe oc redde fine Zbualber fom robe 
Gare Inoue n 1 | ti(&annem bag oc nat/ od) ftulbe band haffue Taal- 
3b be juffer long for them 3 modighed der offucr? 


icovobis,quiacitd fa- | 8, Yeh fagecne)/ er wirdt fie retten 
vinditamillorum.(Ve- | meiner fúrb. (Doh wenn deg Seno 
meumen lius hominis ve- | (ben Cohn fommen wirdt/ meineft 
menep invenietáidem | eu bog er auch werde Glauben finden 
Y a?) 
auff Erden?) 


E. pM . 
panou he will auenge them quis Sea figer cber/ hand ftal fuart redde dem. (Dog 
naarmenniftens Gen ftal tomme Went duat hand 


delo: (but teben bet of of man conie 
K Le ES ran ftat finde tro paa Xorden.) 


e Jixitautem &ad quof- | o, Er faget aber st etlichen die fich 


qui in fe confidebant | £(63 permaffen / daf fic fromb tes | 


Nuem ilti, & alperne: | Peng ond verachteten dic andern/ cin 
oso fol Glenn, 
- and fagde tí nogle fom driftede paa fig felff/ 
id Cry ren foi Pie KS? oc foraciedeandre/ faadan a 
twere inftand befpifeb other. Dani, e : 
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Das X VIII. Gapitel. 
10, Es gíengen Atten SRenfchen hin 
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"quzrerc , & falvum 
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d ie that which was loft. 
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by fe pned meto ¿gewiti Králos 
wiwi Bozije a 


» dixit parabolam, 
effet propc Ierufa- 
j & quia exiftimarent 
dcófcftim regnum Dei 
ftaretur. 


i," Da fie nün me fageter 
‘weiter cin Steidnif / darumb/daf 
ct nahe ben Jerufalem war / eno fie 
meineten/ Dag Reich Gottes folt alfo 
balooffeibar werden: 

fites they beard Ge thin | ` Derde horde nu til/ fagde hand dem fremdelis 


uico aub fpate a parable! | en fianeffe7 Sordi,/ at hand vaar nær holf Serufas 
as meere DEE and | (em oe de menee/AGud; Rige fénlde firay obnbaris, 


To goyont ftyfeli/ prs 

dáley Phor, PA et eril 
bla te? Ze bel bitte "ferusátem] & 
Gmmtemält je fiewnet Ecole(two 
J5o$e ofásAc miáto. 


2, tof fcf : Homët ge 
Säi eldo balcfé 
fraginy / aby přiņal Králows 
Dia safe narorácilfe. — — 
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hey thougt that the ting: 
f bouid f forty appeatc. 


xitergo;Homo qui- 

ilis abiicin regio- 
ginquam accipere 
num, & reverti. 


vn Ou frech: Ein Coder sog von 
ferncinn ein Landy dag cr cin Reih 
 €ititicimc/oro denn totocrfeme. 
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Hor i fuoi cittadini l'odianano , € 


| mandororir dietro vw. » di- 
cendo, Noi non Gegliamo che coffus regni 
fipra nor. . 


O aih ss 


ye? an mn wl 
— nba ST EICH 
Dest NID poo 

Et asuemne cli ei feos ne ritorni', pos 

e li hebbe pref il rego, e comando che 
chyamati à fe) ques forustors, ds 


qualibaueua dart t denari , per (aperto 
quel ches cosfimno trafficando hawens 


gurdazuato. 
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Et egli li difè , Bene , férno mto buo 
mo :perciache tu fis luto fedele im ona co- 
femura abba potefl fopra dieci citta. 
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Poi enne il fecondodicendo, Signo- 
rey la (na mima ba fatto cinque mine. 
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__ Mas llamados diez fieruos fuyos,dioles diez | ; 
minas;y dixoles Negociad entre tanto que végo- 


mur map mag on 74 
dw goe ry OY 
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Empero fus vaffalosloaborrecian: y embi- 


aron tras deel vnaembaxada,diziendo, No que- 
remos que efte reyne fobre nofotros. 
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Or fes citoyens le t 
quoi ils enuoyerent vne a 
preslui , en ditant , | d 
point que cellui-ci reg 


"ru Po verk TAN 
"En mu yy CUN? UIS 
¿mona UNO ins? 


Y aconteció.que buelro el auiendo tomado 


el reyno,mando llamar à fià aquellos fieruos , à command. qu'on lui a 
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los qualesauia dado el dinero, para faber loque-| “iteurs-la, aufquelsil 
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Y vino otro diziendo,Sennor tu mina hà he 
chocinco minas. 
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Y tambien à efte dixo, Tu tambien fé fobre 
cinco ciudades, ^ 
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i Vocaris autem decem. 
rvis fuis dedit eis decem 
| &aitad illos, Nego- 


.— & fuas. 
Das XIX. Band, — 
13. Difer fordert eben feiner Suech, 
tc/ eno gabjbnen¿chen Pfund enno 


fprad) uinen: Handelt / bif daf ich 
wider femme, — — 


nini dum venio. 


` Map becalfcb his ten feruants/and 
^bcliucreb them then pieces of money, 
| eub jaib nto them, Occupte till J cos 


igen. 


14. Greine Búrger aber garen im 
fcínb/ ond fchicteten Bottfhafft nad) 
ibm/ ondlicffen ihm fagen: Gir mål 
lennichtdaf difer úber ong berrfche. 

De hans Borgere hadede hannem / oc ftícfcbe 
Dudeffrer hannem/ oc (obe hannem fige/ Wi ville 
ites at benne ffaf regere offuer off. 
t$. Bndes begabfid/da er wider 
fam nac) dem er das Reich ein ges 
nommen batte / hief cr dic felbigen 
Knechte forecrm/toelden er vag Belt 
gegeben batte/vaf er wigte iwas cin 
jeglicher gehandelt hette, 
e | peta Bant tom gen efeeat tanp 

Jecalled to bim 110 whome be gauc bis | Guienne, huilde hand fict Pendinge/ Ae pandfunde 
cios aal tnowewhateue | wide fuad huer faffoe tobflaget. 
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ccm mnas acquifivit. b en Díundermorben. 
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Effterdi du Ba ffuer veret troi det minfte/a Tale bu 
baffue mactoffuec tfi Stæder. 
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rànteum ; & miferuntlega- 
| tionem pott illum, dicen- 
;Nolamus hunc regnare 
'ernos. 
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rer accepto regno: & iuffit 
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[quinque mnas 
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folt fein úber Sünff Státte. 
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fun Stæder. 
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Here / fiheda / bic ift dein Prund/ 
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Dcden trdiefom/ oc fagde/ Herre, fee der/ her 
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quinque civitates. 


. Aud to tbc fame be Lab ı Bethon 
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Toi dico dunque, che d ciafiuno che 


la, [ard daro: © a chinon bas gli [ard 
tolto etiandio quel ch egls ha. 


RODNOR 27 
TENANT Ix N? Cen 
WUP vus TR PMY 

DAMIN 


Oltre d cio, menate gua ques meini- 
mici, che mom Golfero chro rezmafi fopra 
doro, E ammazzatels manti d me, 
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i Porque vue miedo deti, que eres hombre "homme rude: 
fiche rm [eshmemorigido egli quelo rezid: tomas loque no pufifte;y fiegas loque no | 

tunon haipoflo, e miet quello che tu | fembrafte, 
non femimato. ] 
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¿NIN 
Entonces el le dixo,Mal fieruo, de tu boca 


te juzgo : fabias que yo era hombre rezio,que 
quito loque no pufe:y que fiego loque no fembré. 


^7» "Sp bd ngo) as 
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Porque pues no difte mi dinero àl vanco : y 
yoviniendo lo demandara conel logro? 
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Y dixoà los que eftauan prefentes,Quitalde 
la mine,y dalda alque tiene las diez minas. 
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: Y ellos le dixeron,Sennor,tiene diez minas. 
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Porque yo os digo ueáqualquiera que tu- 


uiere,le ferå dado masalqueno cuuiere , aun lo 
que tienele ferà quitado, 
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Y también à aquellos mis enemigos, que no 


querian que yo reynaffe fobre ellos,traeldos acá 
y degollaldos delante de mi. 
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Y dicho efto,yua delante fubiendo alerufalem. 
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Er illui dit, Mefe 
te iugerai parta 
ie futs homme 

n'ai point mis ,& 
n'ai point feme. 
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RAR ET Das XIX. Gapitel. : 4 XIX, 
. Timuienimtgquia ho- | 24 BU forte mich für dir / denn | 2. €bá afem fe tebe | 
xaufteruses : tollisquod | DII MT cin Dárter Zon / bu mimi, | Proto de gfo towe vfrutnýy 
n pofuifti,& metisquod | Dag Du nicht gelegt Daft / Ond ernd | Fabi Geh nepolofil/ a 
non feminafti. teft/das ou nicht gefdet faf. ai nerosfówal: ; 


AO iva taco trien yea frectebe faar Da bi bu eft en fereng Mano, | . , 25omfcbat /wiebsac ses iert 


st : 
rd du tager/ der fom bu cfe lagde/ oc Hafter bet fam au | Sowiet ee) 
ice owne) & réaptft that thou Wb ag Doft «t fom y nie Poloiyt | anet e 


x Dicitċi, Deore tuo te|22. Erfprad) su ihm: Auf deinem d 
udico ferve nequam , fcie- | Sünde tídte ich Ly du Chal | fep dl gemas en 
ewige die $ 
emmecdas ich nicht gelegt habes | |, 7. bera co 
| feminavi.” nb ermbtc/baf id nidt gedet babe. | pos reta at ¿na e 
|| TonoeiaiD onto bim Ofebineotos | — Hand Datei hannem, Affdin mund dommer , 


"i et ieg dig bu Cfalct/ Biftedu/ aties ec en ftreng Mand/ ol Soft ovd) cie 


- | manitatimg bp tbat Y laned nor bow; tager bct/ fomiegictelagde/ oc after der fom ica ice roto Regla o 
Em faade, ees 


anb reaping tbat 5j bib not [otot. 

5: i | 23. SBarumb haf du bermimeinGIeft | :5.— e protofo nebat 
git: inn diewedbfelband gegeben? | mých na rA vá asi 
Bnd wenn id) fommen tocrc/ hette | Peleo artial» o pljitto. 
ichs mit toucher erfodert. 

Du pt bu mine Pendinge ba ife til Bedsclbor: Prsets$eó teby nfetol pente 
qd per kg baffoc tommet, haffdcicg vdtraffd teg Zë d A Ft ' 
24. Bnderfprad subenar bie bo: Së A prijfogicóm Fett: 
ben funden: Nemet das Pfund von | zm od ného Ring. 


jmz ono gebts Dem Ser eben Piano | pupa Dot má odi 
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De hand fagde til dem / fom der fode fof Tager Pin irse MEN 
bet Pund fra hannem / och) giftuer bet den / fom aff? | vaycie ía temu Erory ma 1d) Osies 
ucc tbi Pund, DS? 


25. Dnd ficferaden gu jm: Det Det ` 9 reli gemu: Pan 
er doch ehen Pfund, Def fem. anc/má. 


Day be fagde til bannem/Jtre/ Hand haffuer bog Memu onirsetlil Pánte mac 
hi Pund. Dsteficc grzywien. 


16, Xh fagecud aber / merda bat/ | 26. Drateijm ¿agifé ám 


pem feirot gegeben werden Bon dem | fefajotmu og má bube ás 
i : i aieo 
abcr der nicht bat/tvirot aub Fo de: oo terii nená/p to toj má 


nommen werden vas er hat. ` bubeodpato ob ného; 


Men ica figereder/ Huo fom baffuer / hannem ` 2 om im safiecsctl Powiedan» 
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iz. Doh jene meine Feinde die z, xe fot nepFátdo mt 
nicht wolten/ daf id) úber fie Herre om ba gie? pi 


fen folte bringet her/onderimwirget nimi fralomal/príwedte gfem/ 
fic f üt thir, agmorbugteyrcoemnau, 


as quód ego homo aulte- 
“rus lum, tollens quod non 
ofui, & metens quod non ` 


mà & cgo venienscum u- 
i g excgitlem illam. 
í Wherefore then gaueft not thou my 
— ] monto into tbe bante? that at mo com: 
al "3 might baut required it wun 
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4. Ecaltantibus dixit, Au- 
cabillo mnam, & date 
li quidecem mnas habet. 
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| Late im thatpicce 1 anb giuete 
"Bimtbatbatb ten pieces. 


- (fnb they faid ento him Lord, pe 
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|26. Dicoautem vobis,quia 
| omni habenti dabitur:ab eo 
autem qui nó habet, quod 
|habetautereturabeo. ` 
` Sor fap ento vourtpat vento aff 
them tbat haue | it halbe giuen: and 


tom bim that bath not ; euen that bc 
| fbali bectaten from bim, 


Veruntameninimicos 
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Y aconteció que llegando denten Beth- | 
phage » y de Bethania, àl monte que fe llama de 
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fur Ena iamais b 
ftachez det 


TY PEN PIO Tiros 


TEES ¿Dux "NOS 
Efivalonne Gi domendard, perchelo 


Gs lorte Go 2 direioli he - Y fialguienos preguntare.Porque lo defa- 
Va y aral Artea tays ? Dezirleheys anfi porque cl Ge: lo ha 


quí 
quo: vous le di 
ainfi, Pource 


menefter. 
MUNI PINI 32 e SS 
DNI NN MIN NVI Sms Ki Ge 32 32. Amo) 
dar ? O UON NO | o Ce ml 


Hor quelli che erano ido 
| reno » e rrouoromo comi egli haueua detto Y fueron los que auian fido embiadosty halia- 


yu ron,como el les dixo, ( el ZS" parado. ) 


DA ne reoh wa n 
INDI PAN pre || may iy TN Tin 


¿TITAN vn 
E fesogliendo effi ilpolledro,quelli che 


erano padroni, differ loro , Perche feso- Y defatando ellos el pol lino, fiis duennos 
glieteSoi sl polledro? les dixeron,Porque defatays el pollino? ' 


ée 
allerent , & crouuerentainli $ 


auoit dit. 


Et comme ilsdi 
les maiftres leur dir 
ftachez-vous ceít etalon? 


11971102 MON) 34| ¿35 TULON IANI 34 134. cididanó 
IQYIND dicta : El sia» Sai, 
I EFi difero, Peráeche d Signor ai E Y ellos dixeron,Porque el Sennorlo hà me- 
bifagno. nefter. 


y» is mnn su SN dinis IN P 

n CAN NI — 

A anta T by TD ha 
Pm yu» : MUTAN LJ 


Ecafilo menorono d Iesv : poi gits Y truxeronlo à1ESV S : y echando ellos fus ve- 


d polle» à e 
y aon 0 ele pele: | fidos (obre el pollino, pufieron encima à Iefus. 


xi TER PS 1172 36 | ee 3-7 pO 398223 $n- 55: 
¿NINA AMINO po hee d "3 n 
ER REUS 


Ementre ch'egli andaua, difende- Y yendo el,tendian fus capas por el camino. 
anos lev Gefimenti ne la Gra. 
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n 
C 


mdi E E 


qui vocatur oliucti,mi- 
os difcipulos fuos. 


yi alled 
SE 


; Ite in caltel- 
ntraeft: in quod 
es, invenietis pul- 
alligatum, cui ne- 
am hominurn fe- 
zillü, & adducite. 


tt te tbe totenc which 
Le WE affcone ag pec 
all finde a coltetyed; 

na E 


erunt autem qui 
,& invenerüt fic- 


that terc fent! went their 
itae bc bab faid bu; 


illi dixerunt d Quia 
iinuseum neceffarium 


1 sg iactantes veki- 
fuatüpra pullum,im- 
nclefum. j 


Brent bim to ^jfus/ anb | 
"d ¡paa Soller / oc fette Shefum der paa. 


armeute ox tbe cote 
ue (horcon.. 


DEA 


unte autem illo fub- 
üt veftimenta fua 


~n 


| gen SSetbpbage 


| tnb boaff finc Difciple, 


€. Cucas. 
Das XIX. Gapitef. 
29. Bnd eg begab fichalg ernabet 


nib Bethanien/ond 
faman den Oelberg/fandte erfciner 


- | Jünger apen, ` 


EIER 


Dcbetbegaff fia / derhand fom net gtzëerbeba, 
dr oc Berhanieny oc fem dil Dilebierger ri ida 


3e. Budfprad): Gicpet hin inten 


SRarcÉt der gegen cuc ligt / vnd fweñ 
ihr hinein fompt/ werdet (br ein Súl 


noch nie fein Svenfcb gefeffen iffet 
eg b; tia bringets, 
Defaqde/ Gaar Bert (ben By, fom ligger faar 


eder/ Ocnaarí fomme ber imb/ffullci Gear findeit fet 
bunder/ paa huiler derfad end nu aldri noget Men» 


an | jffeLofec dues oc ferer ber hid. 


31. Bnd fo euch jemand fraget/ Mar 
umb (qe ablófer? So faget alfo Au 
jbm : Der HERA bedarfifcin. 


De der fom nogen foer coer ar "hui! Latz bet? Da 


Veri til famncan; DERREN faffue bet be 
bett. 


32. Bnd die Giefanbten giengen bin, 


ono funden toíc er jfnen gefagt atte. 


De de fom baare bbfenbe ginge bort och funde 


¡ligefom hand haffoc Dap bem. 


33. Dafic aber das Füllen abfófe | 3 


rot: fprachen feine Neren u jónen: 
Barumb löfet ihr das Süllen ab? 


Wen der be (efoc Sellet/ da fagde Herren der off. 
uet til bem; but Cefci Follet? 


34. Sie aber fpraden: Der HERR 
bedarff fein. ` 
$e fagbe/ HERREN faffuer bet chef. 


| : . Dudficbrachtens su Zefit / ono 
Sonar Kleier auffdas Füllen 
eno fatsten 3efum darauf. 


` Bescferbéberil Nbefum oc faficderís Kieder 


d d Da er nun ingog / breitteten 36. o foopon gel filali Rau 
Deibre Kleier auff ben geg, 


“Der hand drog nu bort/ bredde de deris Klader 


paayon 


lenangebunden finden / auff elden 


©. Pufafs. - 

Mane 
Kapitola A1X, | 

22, D falo fe yj fe pribtij | 
LeBabagi/ a eanp | — 
popu Metis uU 


mate) | 
"iren fe | 


Nitáto l 
fag y Dein b go SE : 
ee po DE RS d 
Es oo de 
30. Nfa: Gëtes bottle | ` 
tfa fter proti wám gef: do |. 


Sr 


 . Hioptoel FojáedowétEtora 1 
Teft przeciw want | do tore whed: 
fy nay ojjiecre ofle vwiasáne| ná 
hee javen csle£ nigoy nte ée: 

d [0dwta3Awfy pespwvieojdaz | ` 


3. Aoprátifemástoo/ Prot | 
obtvasugete ? taf bijtcgemür . | 
Qc 201 bo potécbuge, 


X ieflib E 
Prsecj ch un. oi ; y 
poene J; tego Pánu potrse; : 7 
32 Gest» odeffli ti tre | 
byli pofláni/ a nalezli pato 
gim byl žeti Oflátto ano fto: 
gt). ` 
Hrát Eent a E 4 
flánt) Zeil Ae WW e 
vjut 
3 2 fopj oni odwajowali |. 
Dflátto / fli Páni aco € 
io Dt eov a Dile | 
0f 


Odp tedy rozwicsorálio fte] 
escPli pánowie ege Do nid] 
Pesecs o Dwte3urecieofle? 


34. Zant &fli: PAN 
bopotFebuge, e 


ck dree Eat (ee each dat, Pe 


IEA 


Alcímontpowtediielí. Yi te; 
goPánu potrsecbá, $ 


35. 9 pfimcliacf Gesifos 
tof... OE volo fide raucha fivá 
na Dflátto/ wffavili na né 
Gee. 


X wreolt íebo csuf&] &mamtoz 


Uoc c CRUNCH EE OPTED CREE 


tawByfBar fwyd) n&orno ofie | wik: 
Pä nà me Jesufá. 
cha fivá na cefté, 

N t&E opp tedyál] poscicláti 
fáty (me SNE » 


2237 


prin 153 


$ > v x 
[Mañana az 
[179 mre mu Nyo 


NUN VI ONAIN 
Penau e 


h Wës D tutta e Arel 
MPa 36 
7 "053 NTNT N27 
[ROGI NAIG nia” 


Dicendo, Benedetto fia il Re che Gie- 
PE y «bd m cielo, e 
iis ug 
NUPTE TO YUDNUDN 39 
bake NO 22 Ya 

APTO ON 


Allora certi Fari[ei de la turbali dif- 
i firor Macfirarrigrendos suos dt[cepoli. 


NINOS NM) “AN 40 
e we oy 
Lë REND 


Er cglivifpondendo, diffe loro , lo Ss 
dico che fe cojfor taceranna y le pietre gra 
daranno. 


DAMM a) 73) 41 

ANANDA? 

Ecame fifa anuicinato ,Gedendo la 
ata. prefe Jeprá effa, dicendo. 

MN NIN 42 

ÓN vay 

Nún 3101 NiN2 128 

— mr ERT 

Dau 

$42: 

O fé ancer tu haueffi conofcinto , pur 

in queja rua giornata , le ws che appar- 


tengono à La ¡ua pace: ma hera elle (ono 
afcofe agli occhi set, 


"Tan 43 
CEET WORDS 
93 va "onam "0237 
1 27 

Perche GR giorni fepra di te, 

che s tuos nimici ti cfrcondaranno di ba- 


fuone: Chat tormtaranmeti, e opprimeran- 
adli dogmi 
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| Sen Non 3 
ie POM) vn 


¿NJ NRO) 


O paxil 
IA RES 
qn mii ipm 372 
mm hn onn 


"mm bor ria) evan 
y "i vip Caen ^ 
Gg e TUN nion 
Y como llegaffen yá cerca de la decendida 
del monte de las Oliuas,todala multitud de los 
Difcipulos gozandofe comengaron à alabar à | 


Dios àgran boz de todas las maravillas que a- 
uian viíto. f 


Nzn eem qni "iN 58 39 4e 
Orla aña nf; QU 

: Ora 1129) 

Diziendo.Bendito el Rey quevieneen nom 


bre del Sennor: paz en el cielo , y gloriaen lo 
altiffimo. ` 


"mom Oia ën 59] 
o9; RM, Pom (rm 
PAS 


Entonces algunos de los Phariícos:de]las 


à rifñiens de latroupelui 
compannas le dixeron;Maeftro;reprehendeà tus ; ifciples. - Not 
Difcipulos. ` ! His nón. rmm 


Mw TAN gin en 4o. 4 
Non Ny ay» O39 
ny» E 


t Y el refpondiendo, dixoles;Digo os que fi |' 
eltos calláren,las piedras clámaràn. 


TS ARAYI TRINI 4) 
¿1109 32 

Y como llegó cercá,viendo la ciudad, lloró |; 
fobreella. i 
Ti R STA UN VON 42 
29002 "ër nm ers 
+ TIIA 80» nad] 
Diziendo,Porque tambien tu, fi conocieffes |. 


alomenos en effe tu dia loque toca tu paz ; mas |: 
aora efta encubierro de tus ojos. : 


Na doy ona gw 43 
Wm n2? EY Cem PAN 
220 dos "LIDO vu Nay 
: Qvae 

Por loqual vendran dias fobreti que tus ene; 


migos te cercaran con baluarre:y te pondrán eer 
co,y dc todas partes te ponderan en eftrecho: 


H 


T f: e 
S 


sl 


Adone quelques vat 


E 
quefi ceux-ci feli 


mes crieront. 


Ai Algun in 
xaj gaêr TÄ AeA mu mum 


A 


[cenfum mon- 

corperuntomnes 

cendentium gau- 

laudare Deum voce 

¡fuper omnibus quas 

derant virtutibus, 
d i 


b when be toas noto come nere 
g dorone of tbe mount of © 
whole multitude of the Bet: 
to reioyce/ anb to praife 
a londe voyceifor all the gres 
that tbey had leng, 
Dicentes , Benediétus 
i venit rex in nomine 
, paxin czlo,& glo- 
excelfis. Mi 
ping! Bleed be tbe Rina that 


inthe tame of tbc Lord: pe 
1 and gloriein the hieft 


B: quidam Phari(eo- 
nde turbis , dixerunt ad 
im, Magifter ,incrcpa di- 
cipulostuos. 

Lech ome of the Pharifes ef the 


E 


pany jagde tito bun i Oz aft; re 
tto bijciples. 


A Quibusipfe ait, Dico 
obis, quia fi hi tacuerint, 
| lapides clamabunt. 
e 
a 


Ai 


htanfiveredrand (aid ento tfc: 

yeuitbat ifcbefe | boufb hold their 

Ithe fteuce would cry. 

Er or appropinquavit, 

5 civitatem , flevit fu- 
m. 


And when $e mas come nererbe bes 
deti E Go ferit. 


j Dicens, Q uia (i cogno- | 
lc: & tu, & quidemin hac | 
etua, que ad pacem tibi, 
incautem abícondita {unt 
Oculis cuis, 

Daning | © if thou hadeft euen tno: 
hat she Est us this thy m thofe 
siw vito tb) peace: 
Etgen bib ron thine eyes. 


I. Quia venient dies in 

I$ & circumdabunrt te ini- 

icitui vallo , & circumda- 

te, & coangultabunt 
dique. 

rtbedanes (Sall come vpon thee 


ccr Cl 


- &, (uas, 
Das X IX. Capitel. 


309 den Oelberg herab, Bong an ver 
gange hauffe feiner Fúnger/ mit freu 
den Gott Aug loben mit Lauter ftímme, 
úberalle € pate dic ficgefeben fate 
ten. ; 


. Scberfanb fom ner ben sil oc drogned ar Er 
bierger/ da begynde hans Difciplers gant(fe Hob/ at 
loffuc Gud met Glæde oc hay veft/ offuer alle ynder- 
lige Gerninger/ fom de haffde feet. e 


leg, nb fpracben: Gelobet fey der 


va fombt ein Sontag inn dem Namen 
des HERREN / Fride fey im Nim 
mel/ ond Ehre mn per Hóbe. 


- Defagde/ foffuit vere ben fom fommeren Konge 
¡HENAENS Staf? Fred vere i Himmelen, och 
aei oet Dong, 4 


39. Bnd etliche der Pharifeer im 
Volf fprachenzu jm : Reifier/firafo 
fe doch deine Süngcr. 


Och nogle Pharifeer ibland Bol Let fagde ril han: 


nem/ Wejtve/ Rraffedog dine Difciple. 


4o. Erantivorttet oub fprahzu ih 
nen: S fage uch mg diefe werden 
fhmweigen / fo werden die Steine 
Tropen, 


Hand fuarede y ed) faqbe gl bem / Seg figer bet? 
der fom biffetíc/ da ffulle Stend robe. 


41. "nb ale er nahe hingu fam/fa 
pecrdicOtattan/ eno meiner úber 
fic, 

Ocder hand fom nor hen tí; faa hand paa Sta” 
den/ocgrad offuer hannem. 


41, Rnd fprad: Menndues wif 
tefi fo toürbocft du aud) bedenen zu 
Difer deiner ¿eít/ fag gu deinem Frie 
dedienct. Mber nun (e für deinen 
augen verborgen. 


De fagde der fom du bet vifte! da ffu(be duoc be 
tencfe/idenne din tid / buab fom tien til din Fred. 
Wen nu er det ftiult faar dine Dyen. 


43. Dennes wirdt die ¿cit úber dich 
fommen 7 Daf deine feinde werden 
vmb dich ond deine Kinder mit Dir, 
cine JGagenburg fchlagen/ dith bed: 
gem/eno an allen orten ángften. 


Thi den tid ffal fommeoffuer dig / ardine Fiert- | site! Frcby cie obrocsa nieprsys 


ver féulle fia en Bogenburg oméring dig / oc dine 
Harn mer dig /peleggedig/ vctrenge dig alle vegne. 


37.: Bndda ernabebingutam on. 


©; gufafa.. " à 


Kapitola XIX, 


rabugíjc je geän Za! 
Dojo ct jf ir i 


touoto Éceréj byli wibéli. 


38. Gite: Bojan f| 


n à 
SE € Králwe Gménu 


€/ pofog ná Sibi] a g 


Eiämanaapëtsifech, 


Mowiac/2ogoftáwiony on | 


Brot Frory (äre imi Pánibie l 
poFoy nánicb d 
poteyn nicbie| eget 


10. - A EEN Sáfonijco $ 


aáftupu/ feli f nému: Mi f- 


fie / potrefico CGtcolnijfüto 
Dppch, è 


Ledy mícPt 
senego $ E ten Ges 
nego! Miftezu pofutay -swolens 
mft tere, 
4o. Sterómpontel. Pras 
Wim wám/ e Butaulf tito 
Wifteti/ &amenij bude wolati. 


Xle on odpowied} dawfiy)rzetl 
imj Powiedam to wam Ju (Geck 
ee wnet Pámienie wolác 

EDA, 


41. Afonyi fe priblizi wida 
SIERO plafal nad vi 


Y aby byEbliftovvsca: mía 
fto sapl& Lal Ram. vien 


42. Xfa: fbnby posttafo/n 
toby/ a zagifté vo tento den 
toi fteré éco f pofogi tob 
afau : alenynij fro gfau ob 
očij twych, 


Mowfac! O gdyby Zei ty sná- 
to! ábo tylEo to dnia tw: go! coteft 
Fu poÉoromt rwemu/álec t» 3átcy: 
to teft od oczu teg, 


45, ` Dicht pfijgdan na tebe 


dnorwé aobflijtf) tebe Neprás 
telé trwogi náfpem/a obfcbnau 


tcbe/a fangi té fewfiesh frán, 


Aborviemten c34s ná cfe prsts 


Tacicle tivor alem y ócsina cie 3e 
| wad, 
| 


"33mm 44 ` 


muy. VT 


A, 
v^ 

ne 
TTEA 


|'uano in effi 

Ti D pe e z n j 

Ix rn wn TANI Ae 
R rms rive 

[E TY BRUN EIN 


| ADA wmm 
; JO MEET r 


A, ^ ‘Dicendo loro , Egli è feritto , Lamia 
cafe caja d'oratione "e Soil banete fat- 
fa Gua [þeloncadi ladront. 


—33 NA 47 
D-33392 030v 
rep) Fee ra 
— minas 
ATIN 
3 t Er p ogni jorno nel tem- 

prin dor domi 


Vë 


¿[mimar 4s 
7 "37h PTDI NIY 
9$, BRNO NUS 
mau) 

Enon trouanano che cofa fi dome/Jen 


fare: percioche tutto! popolo 
to ad dirlo. PN ae ca 


2 
NIDOM mam Nim 4 
NS»? No3ms nn 12 
Y von 29m 
CI 2301203 
AT 


Aunenne poi Gn di quei giorni, 
4 giorni ches 
infegnando egls al WA mel, tempio e 
€uanpeliz ando, Gy fopraggiunfero i prin- 
<rpals Sacerdoti, e gls Scribi co y Vecchi, 


264 


P a 


a 


ve i 


ANTAD TN NN NDS 


` Y tederribarán tierra: y à tus hijos,losque 


y Pe 


ua usen AN 


fuera à todos los que vendian y comprauan en el. 


oracion esmas vofotros la aucys hecho cueua de 
ladrones. ? 


Erem ewe "mm 
¡0722 1072 092 adim 
Y enfennaua cada dia en el Templo. mas los 


principes de los Sacerdotes, y los E(cribas , y los 
principes del pueblo procurauan matarlo: 


JUN NANN NLA Nb 48 
FPE c Hn DEP a 
mon Cien 27 15 b» 


Y no hallauan 


ue hazerle,porque todo el 
Pueblo eftaua Dipen xis s 


o oyendolo. 


RENE SAU sS EO BERE Anu. 
2 


5 
SO Grën mi ; 
222 gn mg 
Quin o vaa Pieza 
: Opin O) engem 
Y aconteció vn dia, que enfennando el à 
Pueblo en el Templo eR RET lp 


lio, juntaronfelos rincipesde l à 
à os S 
y los Efcribas,con los Ancianos. ZER 


CD ma $ EL . 
mmm quem 44 | 


ATN ner wo vay 
M e emos 


^ vis T ] 


Y entrando en el Templo,comencó ¿echar | 


"3 0 Ela VAN 46 |46 
moy crim nphn mamas 

¿Oman iy) | 
Diziendoles,Efcripto eft, Mi Cafa, Cafa de | 


2203 Gr Dr mem mm 47 


¿NIN vp iu 


"^ | eftandétrodeti: y no dexaràn fobre ti piedrafo- | fontente 
- | brepiedrá:porquanto no conocifte el tiempo de | 
— f tuvifitacion. ! 


: | your nn bo tan as 


Et eftoit tou 
au temple. Etles pr 
teurs & les Scribes,&le 
peuple talchoyentale d 


lui peuffenc faire: 
ftoit fort 


KEPA 


"A ifm Sr 
m 


Sew | 


BG lucas: — 
44. Bidiverden DIC) febfeiffev ond | 44. Ana Zonge romo 
feinen Stein auff dem andern laffen Ee 
Darumb/ dağ dinicht erfennet haft e Baie | 


SCAR XIX 
Etad tertam profter- 
tc, & filios tuos qui in 
( & nonrelinquentin 
c lapidem fuper lapidem 
co quód non cognoveris 


gfi 


pus vifirationis tug, 


| Dicensillis, Scriptum 


domus mea, 


eft: Vos au- 
lam fpelun- 


Aaf 
tmi ^st ie written! 


p erat docens qu 
plo. Principes 


lotum & Scribe & 
plebis quercbant 


iub tbebigb Prieftes aub eftt 
ned tbepeople fought 


opulus fufpen(us erat ; 


"ns illum. 


But then could uot flud what they 


Might boc to him: for all the people 


Y 


H 


CAP- XX. 


T fa&um elbyin una die. 
tum docente illo popu- 

n in templo & evangeli- 
convenerunt princi- 
dotum & Scribz 


fenioribus. j 


cateto pa(fcitbat on one of 
SE 
E TS e cnt 


'Dbpon bin when they beard bum. 


Day de fulle legge dig abeo icfelabe enGsten blif 
ue paa den anden / Zort? atbu tende (deben tío 
fom bu ft biemfaceodi. e - 


vnd fieng an aufjutreiben die darin 
nen eerfaufften ono faufften. 


Ochand gicf i Tempelen, ocbegynee at vddriffue 
dem fomderydi foldeoctebre. ` 


See hrtu: CB helia 
acfbricben : SNein Gre ift cin BO 


do- 


Nórdergruben. 


Dt fagbetil Som ër faarfcrefuic/ Mir buferie 
nfeofpraner:6ut | Dedehull/ men t affue gtoxt en Roffuere fuleder af. 

une of dhiencg, ZW 

$7. Gud febrettágtid) im Tempel. 

Aver die Sofetpricfter oio br, 

gelebrten / onno die fúrnemejten im 


oti- ' 
au- 


ombbrebten. 


Dc ban (erbebaafiqet Tempelen. Mende ny» 
perftesPrefter oc Seriffrtloge oc be Difuerite iblant 
Golcfet/ftobe efftet at omfommebannem. . 


folten/derm alles ofc hiengjm an. 
pnd bóret jn. 


Och de fundeicte, huad beffulbe aere hantem, 


bam | hi alt Folter hengde ved hannem/oc herde annm. 


Das X X. Gapítef. 
Dad cebedab fich der tageei 


nenda er dags Qold Ó im Tem 
pel ouo prebíget vag Euangelium 
Da tratten Au jw dic Hobenpriefter 
vnd Shrifftgelehrten mit den Elte- 
fen ; 


CG derhende fig paa en aff de dage/ der hand lerde 

Solcferi Tempelen od) preditedeEuangelium/da 
traabbcoe ypperfte Prefter od) Ccrifftfíoge met de 
Gtbfte tif hannem 


AM du Heimgefucht pognalo tafi na wi 


bauf/ 3r aber habts gemacht wt | 


Bolt / trachten im nad) / das fición , 


48. Bnd funden nicht wie fie jm thun | 


bo, 


26 poloja cte 
[poy aew toe m, o ! 
amientu/ ola te 
nieposnáto onego 
$eniatwego. T tl 


talwpmijta 


néma fupce. 


Sátyr wBebfy bo "Bokdolk 
pociat kc : 
Bosch muy Eo posait. re 


. St im: 
dm sa Dfáno geft/je 


gefi/ Alewy offe ge» vtinili pé 
tfl Stenia ` iur 


Mowtacím | tTaptfanocteft] | 
GO 


m moy bom modlitwy 
wyédes niego vesyrili iá(tunia 
jboycow. 


47. Dotilna tapó bor w 
ger pat Kneg 
biedali bo jabubiti : 


2vesyl vítéwicsniew Robi 


le / lec; Bfiajcta Aaptésftie |3Dos 


' Ftotowte| y przedureyfy 5 ludu) |. 
euni 


Butólitego iétoby go 


48, A nenalezli coby gemu 
vúnili. Neb voeflleren Sid wet 
mi piln£ poflauchal fo ? 


Ale ntemogtí snalcác coby miez 

li cynic] ábowiemwfyte luo pos 

fpolitynátym prsestawal goy, co 
lyBalod mtego. 
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fefila fe Enjjata fntjftá a 56 
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“hombres ? . 
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A Sidixeremos,Del cielo : dirá,Porque pues no le 
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` Y hablanle,diziendo,Dinos conque pote- KR 
ftad hazes eftas colas. o quien es elque ce hà dado 
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:"2 mm 
Refpondiendo entonces Iefus,dixoles,Pre- 


vous interroguer; 
| poin& &,& me rel 


mom wor "am 4 
i AS R IY 


El Baptifmo de Ioan era del cielo,ó de los 
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Mas ellos penfauan dentro de fi , diziendo, 


nous dilons. D 
doncnel'auez 
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20094 VT N'21 un" Ki o 

Y fi dixeremos,De los hombres, todo el pu- 


eblo nosapedrearã: porque eftá ciertos que loan 
era Propheta. 


le le nous lapid 
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Y refpondieron;queno fabian de donde a- 
uia fido. 
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Entonces Ieíus les dixo,Ni yo os digo con- 
que poteftad hago eftas cofas. 
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Y Ser $ à dezir àl Pueblo efta parabo- | 


la: Vn hombre plantó vna vinna;y arrédola à la- 
bradores.y aufentó 


Ole por muchos tiempos. 
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tilinus Iohannis de 


t illi cogitabant intra 
ente: Quia fi dixeri- 
dicer,Q uare 
didiftisilli? 


Aobtbcorcafóneb twithin them fet 
1 fie fhal fa hi 
nia Opp den elenco v 


jit nos: certi funte- 
4 


ohan nem prophetam 


fatt fan: Cf men y alf the 
loe b8t for tfe be perfivas 
was a Prophet. 


"Etrefponderunt fé ne- 
cire unde effec, 
Uberdoreshenanfiereds that then 
l not tell whenceit was, 

a Briefe aitillis, Neque 
o dico vobis in qua pote- 
zc facio, 


Dee faid onto them / Neiz 
y0ujby what authoritiey boc 


pitautem diceread 


lantavit vineam ,& 
‘eam colonis : & ipfe 
cgré fuit multis rempo- 


began fe to fpeate to the peo; 


this parable; A certaimeman plan, |- 


bc/aub fet tt forth to 


lo Etaiunt dicentes ad il- 
im, Dic Dobis, in qua po- 
fate hac facis? aut, Quis 
dedit tibi hanc pote- 


R fpondens autem Ic- 
xitadillos, Interroga- 
go unum yerbum, 


ex hominibus? 


parabolam hanc, . 


— ©. Eucas. 
Das X X. Capitel. 
2. Onefagtensujm^onb fpradhen: 
age ens/ auf wafer maht tut 
Dudas? Over fer hat dir die mat 
gegeben. — — D 
De taícbe til hannem ec fagde/ Sia off; aff 


fuad mact gor bu bet? Eller huo baffuer giffuet dig 
¡den mact, . 


3, Œr aber antiworttet ond fprad) 
ju jbnen: 3 toill end) auch cin mort 
frage faget mirs, 


Da fuarede hand / oc fagde til bem/ Vea vil oc 
fperre ebet atítorb/ figer mid bet. xad 


4. DicTauffe Jophannis/ tvar fic 


pom Nimmel oder oon Nenfiben? 


Johannis daab/ vaar hand aff Himmelen eller 
aff Menniften? 
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nim: Otáfiwáso yá o geong 
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Ubcoy Jesus obporerebár, 
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: me niebtora [icono mi powiez 
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bol ëmt: Auge 
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$ Gie aber gedachten bey fich feos, ' 5. A oni rofliti w fobE Etan: 


vnd fprachen: Sagen wir vom Pim» ` 
mel fosvírderfagen: QGarumo babt 
Dr bm Benn nicht geglaubt | 


Dederencie ved Daf) oc fagbe/ Gige wi aff 
EE da figer hand / fuor faaretrove i bannem 
ide 


6. GjgemtiraberbonSytenfben | 
fo toirbtens alles oi ficinigen, 
denn fie frehen darauff/ daf Johan» 
nes cin Prophet fep. 


Men figetoi/ aff Denniften/da frener alt fofcfet 
off; Thideftaa der paa sat Yohannes eren Prophere. 


7. Bndficantiwortten/ fie tviffteng 
nict/too ficfer were, 


Oc defisarede/atdeviftcicte bueden hand vaar, 
8, Bnd fus fpradsu (huen - So 


fage ich euch auch nicht / au wafer 
madtid das thu. 


Oc Ibefus fagde til dem/ Saa figer ieg eder oc 
icfe/aff buap mact icg gor dette. 


a, Er fiengaber an Ap fagen dem 


Bole dife Gileichnuf : Ein enfe, 
Eo S Heinberg no tbet jn | 
den Beingártnern auf / ono 30g | 
über Land cin gute zeit, 

Dehand begunteat fige Sotcfet denne fianeffe/ 


iMennifte pfantebe en Bingaard ech lende Bingas 
ards mend hannem, oc drog yden sands en long tid. 


te: melt? Nebe/dij nám / 
Dod fie tehdy weng! ge; 
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2E táFontmyfliio érebrc| nto: 
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miercsytiz 


6. ` Dftibiimes Lidi / Li 
vocffteren vfamenugenás: neb 
jagifto Prät $e adt San byl 
Prorof, 


Jefas 5Áficrsecsemy [Seteft 5 
Ivd31/ tbeoy wfiytc£ lub vEámios 
nuie nas| Botho 3á rsecs piwna 
mata] i$ Jan bylProroFiem. 


7. Y odpowéxtli: Ge newij: 
me obfuo geft byl, 


Odpowfedjiclítedy] Fente 
wiedjie li fan byl. 


$. DiflgimGcjijfo: Aniz 
yá wám powijm/toftaé mos 
cy toto tinijm, 


Y jesus im powtcosíat] Unió 
Fei to wam powiem Piero more to 
czynie. 


Potom počalf lidu pra: 
witi Podobinfwij toto: Cilo 
wéf geden Mrijpil Winnicy / a 
nayal gi Winařüm / a fám 
bylpřes polezamnobétafo. 


Y poczal do [nou powicdácto 


popobteriftwo|CsLowtcE nie£rory 
fáojit winnicc/ y n&iat ía oracs 
3om | á famodiedál precs ná nie 
mály c3ás. 
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ME aurais se eir, 
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egre más aro lo bat- 
rımandoronlo Soto. 
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` Edinuouo mando ancor So selire fèr- 


din 
- | witore e effi battendo ancor quello,e 
y sire ne lo rimandoron Soto. 
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Ge E PD 4 d^ d ` 
E X^ rod y APRA 
ër ke 


"Je Poimando ancoril techo, queflo an- 
er y fertrone, €, NEE Se 
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nmm ^33 ¡(zan 
DH sinam 

de laSigna, diffe, Che 

faro e ed raa il mio fi; orsi 
p nece, y ratios quecflo, lo riueri- 
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` Macome i lauoratori i hebber Sedu- 

to, di[corfero tra loro, dicendo, Queflo è 

l'herdde, Seite , ammaz zamilo , acci- 
ochel'hereditd framoffra. 


a MAMAS 5 
T Anse Ns» 
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E cofi feacciatolo fuor des la Gigna, 
Vammazzarono, Che fard dungue! loro 
d Gul de la Signa? 
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Verrd , e diffruggera queffi PO 
tori, € dara la Signa ad altri. d^ che ha- 
senda coloro Sditosdiffero, NE fia gra cofi. 


| mam PAITA Pan i; 
PAN wx 
TAM WOEN NIND7 
in ua) an 

E! 
Allora egli li riguardo , e diffe, Che» 
dunque è queffo c eè fritto? La pietra 


cheripronorono gledificatorhè flata 
£ per capo d'angelo. i NE 
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Yàlti 
dores paraquele 
quales hiriendolo lo embiaron vazio. 


app "29 mou) npn 


[y imb 


Yboluióàembiàár otro Sq eg elos] 


efte tambien herido y affrentado lo. einbiaron 
vazio. 


"Un ms neum En y2 


oun DS c nem 
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Yboluióà embiarál elite birlos 
rambienà Àefte echaron herido. 
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"rr *3—nN noun NWYN 
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Entonces el GOR dela vinnadixo,Que ha- 
re?embiaré mi Hijo amado: poruentura quando 
ácile vieren,tendran SC 
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nr Rr Duna nn | 
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Maslos labradores eu peníaron en- 


tre fi,diziendo,Elte es el heredero: venid, mate- 
mosio,paraque la heredad fea nueftra, 


Q2 vna im» js 
Ly an ny: mm nam 
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Y echandolo fuera dela vinna, mararonlo. 
Que pues les haràel fennor dela vinna. 
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enm DIAN wm PIND 
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Vendri,y deltruyra ¿ a eftos labradores: fy yida- 
rå fu vinna à otros. Y como ellos lo oyeron,dixe- 
ron, Guarda. 


mw na an) mua Il 
nrw dim Dennen 
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Mas el mirandolos, dize, Qué pues esloque 
eftà e(cripto,La piedra que condenaron los edifi- 
| cadores,efta fué por cabeça de efquina? 
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o embió vn fi fieraó à los hebra: > 
E delfruto delavinna-los | “5 
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wm En imiN CH nam 


Ec derechef y em 
teur : lequel ayans au 
fauoir vilainement 
uoyerenr à vuide, ` 


"Br depuis y : 
me, lequel ayans 
terent dehors. ` 


Mais umi g 
en 


iis tindrent pro 


zum Qe, d 
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tuerent. ber ZE 


, dela vigue: 


16. EA erra vg 
Sieger 
mada dän, 

mr pa Bierg, ` 


Il viendra, & fet 
rons-la, & baillera 


Das XX. Gapitd. 


to. np 1 feiner zeit fandte er einen 
S,net $u den SGcingártnern/vaf fic 
im gehen pen der frutoesBeinber, 
9t8. Mber die S'Geingártner ftcupten 
jn/ no Wellen jhn leer ton fich. 
Dcdertiden fomfende hand en Sueno tif Bin» 
| Sardimendene / at de ftulde giffuehannem Svuct aff 


Bingaarden/ Men Bingaardz mendenefío e han: 
nem oc [ode hannem tombender fta fi i desd, 


E 
11, Bnd über vas fandte er nod ei 
nen andern Knecht. Sie aber ficupes 
ten denfelbigen auch /onb fóneten jn 
ond liefen (bp Leer pen fe, — 
Odh der offuer/ fende handenden anden Suend. 


ege sen Men be floac oc den famme/oc forfjaancoe hannem, 
rand fene him awanemptie, | 0C lode hannem tomhendet fra 


12. Bnd über das fandteer dendrit 
ten / fie aber verwundeten den aud 
no fticffen jon Dinauf. 

Er ber offuer fende hand den tredie. Men de gior 
de ocfaa den faar, oc (tette bannen b. 


13. Da fprad) derDer:des Meinbers 
ges: Was fol id) thun? 3d) will met, 
nen Lícben Son fenden/villciht/weñ 


ficdenfeben/ werden De fich feheren. 

Dafagde Vingaardens Herre/ Nuad ftal ica qe» 
re? Yeg vil fende min etféeligeSen/ maa vel fte/ naar 
de fee hannem ftulle defrecte fig. 


14. Daaberdie Weingårtner den 
Sohn fahen / dadrten fie ben fich 
felbs / ono fprahen: Das ift der Gr: 
bez fommet laffet ens jntódten/daf 


us illum, ut noftra das Erbe vnfer fen. 


thærcditas. Men der Bingaards mendene faae Sennen, 
when tbe Bufbanbmen fave | tencfre deved fig felfF/ocfagde Deter Arffuingen/ 


tbe reafoned witb them feli í » f 
aani d d SR ege off fla harmem ibicl ar Arffuen ftat 


hibimitpat tbe inferitáce may e euro, Ap Y. 1 3 
15 Eteiedum illum extra | 152 Bud fie ftíeffen jhn hinauf für 
ineam, occiderunt. Quid | Dent Weinberg ond tódten jn. as 
o faciet illis dominus | Wirdt nun Der Herr des Veinbergs 
ez? denfelbigen thun: ^ 
Oc bc (tettebannem vd aff Dingaarden/ oc float 


| &o tbeo caft bini cut of the vinegar: 
14 Filled him. Wharf ball tfelLo:b of hannem (biet, Huad Dat nu Bingaardens Herre gas 
temob dem? 


bihenarde therefore boe puto them $ 

"iine niens perdetcolo- | 16, Ep foirbt foiicti/bnib dife Wein 

"lis Quo audito, dicens; | gártner ombringen/ vñ feinen Wein 

A : berganibern auftoun. Da fie bag Dä 
reten / fprahen fte : Dasfey ferne. 


blit 
Hand fat tomme/ ec forberffue dife Bingaards 


|^ etl come anb defivon tbefe buf: 
intraub will gae out bte vineyars 

treno oc [ene andre fin Bingaard, Der de der barbe/ 

fagde de/ Det vere longt fra. 


4 Mere Dal montar 
E. Illeautem afpiciens cos, | 17. Eraberfabefican/ pnd fprach: 
Sas ift denn das/ vas grfbricben 
fichet : Der Steins den die Zalot: 


Quid eftergo hoc quod 
ptum eft, Lapidem qué 

teveriorffen haben, ift zum Cd (rein 
worden? 


resferyum ,ut de fru. 

1 vinez darent illi, Qui 

elum dimiferunt eum 1n- 
m. i 


 Moreoueri he feut 
woundcdand 


zi 


tbetbirb 1 aub 
aft ont. 


ixit autcm dominus 
d faciam? mit- 
cum dilectum: 


tcutreceitoben then fee bim. 

Quem cùm vidiffent 
i 5 cogitaverunt intra 
sentes, Hic eft hæres, 


probaverunt ^ zdifican- 
55, hic factus eft in caput 
np i 
Iw b Oc hand faa paa bom / oc faqbe Nuad er der fom 
E ee (eher ftaar fceeffuit/ Den Sten fom Bygnings mendene 
ftene bat y builders refuj; | forftade/erbleffuen silen Hierne ften? 
tabe tbebrab of tbe corner? 


E Pa ial c 
3y ebtivfiy go oveflált smifcsym, 
IL. Aonopét druheho flue 
bnijfapoflal. Aten Gre 
tafésmrffamfiea vbanttoffc/ 
puftili prázdného, 


' Tedy on prseofie poftal fluge 


Drugiego | lecstej om y tego vbi; |. 


wfiy y 3e gomo - eoefialr 
ym. à 


12. Dotemopétpofíal treti 
bo/ fteřijžto y SC 
voybnali wen, 


Sátym ontefcsepoftal tesecte/ 
og OIH prego 3taniwfy wyres 


py. SbyEtfDan Winni 
ce: Coviníjm? gellt Syna 
mého mitébo / fnad fdn topo 
v3F1)/ buda fe ftpbétf, 

o 
get EEN 


o me nj 
Bd ER Leo, 


14. Kterebofto fei opt 
Winaři? mofiiti fami w fobé/ 
fauces Tentot get Dévic/ 
podtezabime gen/aby naffc bn: 
lo oéoictolf, 


Nte gay one? vysrelt oracse] 
roymowili mieosy foba w ten [pos 
fob] Uenci teft Djtedite | podictez 
Asábiymy gol áby nágebyloo3ies 
bitcrmo. 

15. QC wpfirtitoffe ap wen 3 

WBinnicezabili bo. Drotojco 

vtinij gim Pán Winnice 
YOyrsuciwfiy go tedy s winni 


cesámordowáli; X prsetos co$ in 
vc3yniPanoney winnice? 


16. Diijgdeasabubij Minas 
Fe t9/ ada Winni giným. 


To vfliffawffc felt / Necht to i 


bo nenii, 


PestyojiecA potr& oracse ty 
£da winnice inym. E bogoyont 
(tygelt] zseEli] Dojc tego me Day. 


17. AonrjeFew nant/EdI : 
Co oct paf to/ co pfáno gefi/ 
Kámen freë samrbli delnijs 
cy, ten vtinen geff w Dawu 
vhelnij: A 

Lvc en poysramfp nánte] 
ef! Y co3 w$oy ono e(t nápilas 
no | Damien Frory odrzucili bus 
oniacy[tben De (fal glomo wegiel 
na. 
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an Y procurauan los Principes de los Sacerdo-, 
- Horiprincipali Sacerdoti e li Scribi | tes y los efcribas echarle mano en alquella hora, 


` cercamañso im queli hora de metterglsl 
hauena detta uefa fimiitudme contra 
diloro : ma temerono il popolo. 

NEO ppm 20 
Y SN quy 
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(masvuieron miedo dêl Pueblo : ) porque enten- | 
dieron que contra ellos auia dicho efta parabola | 


DINA my man 2020, 
crab $3 ua “uN 
1272. iniN 71139 O MT 
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raque lo entregaffen àl principado y à la poteítad 
del prefidente: 


man an) 19 doten 2) 
12217319 "P3772 T, 
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Los quales le preguntaron, diziendo , Mae- Maiftre,nous fauons que tu dis & € 
ftro,fabemos que dizes y enfennas bié : y que no goes droltement, & nereg: 
tienes refpecto à perfona:antes enfennas el cami- | a l'apparence des rn 


Er offeruandolo, max doron des eli 
fionn che fingemana d'e[fer efft per jo- 
praprenderlo in parole , d fine di darlo al 
magifiraso > d la poteft a del Prefidente, 
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Efidomandoronlo, dicendo, Mae- 
Jiro, noi fappiemo che ta parle é infigni 
rettamentesne fès punto accettator ds per- 
Sinemamfigns la Gra ds Dio in Ger, 


no de Dios con verdad. teigoesla yoye dë 
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: No CN 
Es nos licito darttibutoà Cefar, o no: 
a a 
VA ena YTN á 23 Ierd, tim ett d 
¿HOJ nao cow «am s 


Mas cl,entendida el aítucia deellos;dixoles, Mais lui Wierk? de) : 
Porque metentays ? i wat geg al 


Vo Wie on dien 24 
dch E 
Moftradme la moneda: de quien tiene la 


imagen y la infcripcion ? Y refpondiendo dixe- 
ron,de Cefar, 


Ecci egli lecito dare il tributo 4 Ci efa- 
re x9? 


Wes Ze Ae Kaff 
AM "E enen 
1*5 yroN Toro 


Egli bauendo stefa la loro afutia, 
difjeloro, Perche mitentateSoj? 


T0] NM CMM 24 
RIDIN NO» m3 mW 
ERTIY P man 
Mofiratems Gn denaro: Di chi ba egli 


l'imagine e l'inferittione? Effi v, den- 
do, dire, Di Cefare: hon 
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| Whofoener (ball fall bpon quie. 


(gehal be broten: and on whom foci 

fallit will grinde bum to poros. 
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i it 
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teft feines SYCenfcben anfehen/ Gons | alem pramot eie Dog viijfe: 
Berg ou leprefiden weg Gottes recht. | éi 
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— pudacfferem à lui alcuni de Sad- Y llegandofe vnos delos Sadduceos,los qua 
| deci, chemicgamo larefurrerciones£do- | 105 niepan auer refürrecion, preguntaronle. 
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y muriere fin hijos,que fu hermano tome la mu- | ayant femme,& quilfoitmortíans 
ger: y leuante fimiente a lu hermano. ans: que fon freré prene lafemi 


celui, & qu'il fulcire i; 
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Dicendo, Maeffro, Moifè ci feriffe,Se 
il fratello di qualcuno Serra Amorte , ha- 


wendo moglie, e rá fonda figliuoli : sl 
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Hor eglierano fette fratelli , il primo 

: ¡prefe moglie , e morá [in?a figli- 
ANN TYTIN 38 
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Fueron pues fiete hermanos : y el primero o iet &eres, d : 
tomó muger,y murio fin hijos. dier eg " 
fans. 
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Y tomólael fegundo - el qual tambien mu- 
rió fin hijos. 


Ondeil (écondo la prefire mori ancor. 


egli fenes figliuoli, Etle fecondla priat,& 


{ans enfans, d 
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Y tomóla el tercero: anfimiímo tambien 

todos ficte: y no dexaron fimiente, y murieron. 
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Y à la poftre de todos murió tambien la 
muger. 
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Doppo tutti mori ancor la donna. 
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31 Ettertiusaccepitillam.| 31, Hnd der dritte namfie > effet El Atřetijpoyalgi. Ten 
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cmortui funt. 
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` Ma queli ps faranno fatti degm ü 
configusr quel, fècolose la refurrertione da 
morte, non piglianne pos pia moglie, ne. fi 
mantani: P 
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Percioche me ancor poffono ptu mori- 
re :smperoche fono eg sials a gli Angels y € 
fèn figlumols de Dio po effi figlimols de 
la refurrettione, 
ARNM 37 
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Eche i morti refufettina, Morfe anco- 
ra il moffro effendo egli prejfo al pruno, 


mando dicc, che 1l Signore e l'rddio d A- 
Lo ef lddio d Ifaac sel’ iddio di la- 


Lan? MER TUN 38 
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Hor egli non è gia 1ddio di morti, ma 
ALLE percioche tutti Gimeno d lut. 
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Eriffendendo alcuña de li Scriba , dif 
e Maeffro, tu has detto bene. 
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Enon ardiuano di domandarli pin di- 
mientes. 
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los ferà? porque los fietela Gesi por muger.. 
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hijos deefte s toman mS DÀ las cafan: 
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figlo,y dela refurrecion de los muertos , ni to- 
man mugeres,ni las caían. 
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Entonces Ser Viol n Los 
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Mas losque fueren auidos por bte de aquel 


t "in nawn Ke ON ie 


Porque no piu yamas morir: porque 
d'autant qu'ils - 
Ed feront fils 


¿py mn 


Y quelos muertos ayan de po n Moy- 
fen aun lo enfennó junto al carcal, quando dize 


alSennor,Dios de Abrahan,y Dios delíaac;y Di- | goeur,le SC 


d'lfaac,& le Dieu 
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Tn co Q"nn CONS 
: 299 


Porque Dios,no es Dios de muertos,mas de 
biuos: porque todos biuen quanto à e 
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Y RE EO vnos de lei Efcribas,dixe 
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corum crit uxor? fi- 
quidem feptem habuerunt 
tam uxorcm. 


| vium Thi foe et for Ken 
dad her to wife. em 


ñ ait illis Iefus, Filii 
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duntur ad nuptias. ` 
io 2 bi & faide on: 
to them eet of tile mach 
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filii tefurrectionis. 
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usrubum, ficut dicit Do- 
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| aub the God of 5[aac 1 and 
vf. Jacob. 


Deus autem non eft 
uorum, fed vivorum, 
omnes enim vivuntci. 
` Bot fcis not the God of tbe beab / 
Wetten which liue: (or all liue bito 


9 Refpondentesauté qui- 
Scribarum , dixerunt 
agifter, bene dixifti. 
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Iteereb anb faib | Mafterı thou haft 


faide be pute them. Hote fay 
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eum quicquam inter- 


e. 
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ung at all, 
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fondern ber Lcbendigen Gott / denn 
ficfcóen ibm alle. 


$c Gu rie de Dedis / men befcffuanbis Gub/ 
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ber frem i fonge Klæder / oc lade fia gerne hilfe paa 
FG cn oc fide gerne effueeft ( Cdjolemne/ oc tif 

orb. 


47. Sic freffen der Witten hän, 
fer/ pn menden lange Gebet für /Die 
werden defte fi:otoeree Qeroammnig 


| empfaben. 


De æde Enders Huff enber der ffin atbebeoe 
fenge/ De fulle faa diff fuarere forbemm«el(e. 


Das X XI. Gapitel. 


Ex fabeaber auff Hi chance 
te die Aiden / mie ficibre Dpffer 
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ron para las offrédas di Dios mas elta,de fu pobre 
za echó todo fu fuftento que tenia, 


729 QUAN VON wan s 
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tid oc Peftilense) oc forferdelfer oc ftore Tegen ftullc 
ftcaff Himmelen, 


E «5 LUCA E: 
m — EAR XXI. 
| ro. Tuncdicebar illis,Sur- 


| getgenscontra gentem, & 
| regnum adverfus regnum. 


$ ^m 
pe erede fütoDo 


Entera motus magni 
it perloca, & peftilen- 
fames ,terroresque de 

y & fignamagnacrunt. 


D. A Sg ttefenij wier 
aper po cli solita 


be/a bio? lie. 
| nce [bal there be Fonken ` 


Sedamehacomsiain-|(,,— Offer dor difen allen werden fic 
BER? ridus de] DÍ€ Site au euch fege enb verfol 
y 'Secultodias, tra.: gen wer eneu trantmwortten tewá 
reges, & pratidos | Mt jte Schulen vnd Gifángnific/ coman E) E 
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nob nen meoi m La 22 | 22. "on quls 
má din, vb jas 


$ QoS ewe — 


Porque eftos fon dias de venganca : para- Car ce feront-la les touts 
que fe cumplan todas las colas que efan efcri- | ancezafin quefoyent 
pras. les choles qai [ont cferitet. 
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Percioche duc: fèn giorni di Gendet- 
tn, accioche s adempiano tutte le cofe che 
Jano ferite. 
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FE guai d quelle che faranno grauide, 
€ d quelle che lattaranno sn quei gtornt, 
perctoche [ara grande ajflstrrone pra la 
serra, Ó ira m quejo popolo. 


Mas ay de las prennadas y de las que crian 
en aquellos dia; : porque aura apretura grande 
fobre lá tierra, y ira enefte pueblo. 
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: propter nomen meurn. 


| Arboe thalt te bated of allmen for 
Et capillus de capite 
ftro non peribit. 


| 19. Inpatientia veftra pof: 
| fidebitis animas veftras. 


qo Poe patience poe yout fom 


| 


Com autem videritis 
umdati ab exercitu Ie- 
alem : tunc fcitote quia 
ppropinquavit dceíolario 


(n send fte Jernfalem befics 
thedefolation thercofis nece. 


| qui in regionibus , non ia- 
| ucat in cam. 


ben let them which arein Yudea; 
tbe mountaines ; and let them 
D avein the mibbee tfcreof/bepart 
Ont amb fet not them p are 19 cfe coum 
tttgrester therein- 


E. 
i 


22. Quia dies ultionis hi 
lunt, ut impleantur omnia 
qua foripta (unt. 
ba. 

Bor tbefe be the danes of bengean: 
Ito all tbiugce that are written 


Væ autem pregnanti- 
& nutrientibus 1n illis 
lebus , erit enim preffura 
gna fuperterram, & ira 
populo huic. 

o Buttoo feto them that be with 
X to tbem.tbat giue juctc ini thoje 


CH bi(irejfe 
tpe bei 


“j: . Das XXI. Sapitel, 


m. Et eritis odio omnibus 


| itbiwitb feufbicrs | then enberftanb 


| flícbcauff vas Sebirge/ond wer mite 
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iz. BnD irtbertet gehaffet feinvon | 775. A buda w nenw 


icberman/emb meines 
len, , 


> f ftulle fabis aff buermand/ for mit Nafn 


ameng spit, | "Pint gro mé mt ` 
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Mi je CIA do E gor o MEI REN 
18. Bud ein Naar von euerm haupt 
fol nit ombfommen, Ken 
Drtr-Doaraf ceders Doffuitffat ícfeforfommis. | 


abone, ki 
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Io, TBarptliteofti toa. 
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19. Gaffteure Cedemit gedult, ` 


-Jager cber Giele mer taafmobígfcb, 
: ^ er5a wayciebsfe wif 


ze, Wenn ihr aber fejen werdet Fe 
rufalem belágert mit einem Deer 7 fo 
meret /Das berben fommenift jore 
eerivüfiunge. ———— 


ei 9b 1Booffa Gerusalém) 


fi 


26 gdp vysryéte Serusálem | 
moyftámi Heg ad hee po 


MUS 3ecbliftieie(t (puftofivite 


De naatí fee Jerufalem beleggís met en Her, 
Da merger /athansedeleggelf er fommen nar tif. 


2). G'bbaftiftof gan to fi 
| now attt 
y f x | a Edo vprofiFed ného / at wys 
ten Darinncn ift/Der weiche herauf ` gau; afi tofraginid E 


trio per auff ocm Landeift/ ber font: | newcházegij do ného; 
menicht hinein, 
Duo fom da eri Jubear hand Bn paa Byerge/ Dee o e 


Oc huo fom er mtt dervdi /handuigedervd/ Ochuo | pøsrsod ie? ned wynidaja à co 
fomerigandene/hand fomme ber (e (nd. fa " polád)] meday nitwdpopja 
LE, 


21, lieben. met in Subea íft /oet 


; : (221, Sibobnomtti pomfto 
an, Denn das find die Tage ber gfau/ aby fenapínilo whe 
Nabe/daf erfüllet werde alles was tricot] pfn afan, fito 


gefibricben ift, 


bi bet ee Definfens dage/ at aft bet fom fereffuie 
et / ftat futofommis, 


Abowiemá fa ty onfpom 
aby fic wypelnito ia, co e 
nápilano. 


23. Weh aber den Cibibangern ond ; 2. Zen eck 


Sáugerin in denfelbigntagn. De | nebo bude daw wrlifý na cmi; | 


es tvirot groffe noth aug P ie II: | a gui nat libem timto, 
Y if Bo 
env cín Zorn über Dif ` Meise rasta 
Wede Sructfomfige oc Diendiside Dage. Thi e Ur" Leed bebite 


ver ffa( vere ftor Nad paa Jordén / oc en ercoe offuer | &aft wielEt zo tey stemi] é gnieww 
dette Fold. ludu tym 
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DP, GE e fopra la terra an- 


'età ne le genti per difperatrone, rifonan- 
ned londe. Lg 
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Er alora fi Gedra il Figlimol de l'hu 
J mo enire in Gnanuuola con molta rd 
Y Jf egloria. 


|i; gn ra Sen as 
"ren many wu 
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Pampa 
Quando Ze: cofe cominciaranno 


"re, > riguarda: feum dCH e alzates 4 


CS > perctoche Sapprefa la Goo 
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Ediffe loro Gna Ltudi 
date dl Seen arn Ms 
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higuera y todos log arboles: 
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Van 520» 21123 bm 24 Sak 
npn mm Gage ren ^ 


nin) nen " "3 1 animi 12 | arpa 


: Qn 
Y caeran à filo de efpada,y feràn lleuados 
€ por todas las naciones: y I Ierufalem fe- 


lada de las gentes haftaque los keem éi de 
da Gentes fean cumplidos. 
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T RU: aura fennales en el aby en la] Lu- 
nay enlaseftrellas:y en la tierra apremra de 
ES porla confufion del fonido dela amar y de 

asondas. . 


i: & Ieru(al 
par lesnations;iufqu 
des nations foyent accomplis, — 
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SO wi weg D'1S 0| eid 
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Secandofe los hombres a caufa del temor 
y dela elperanca de las cofas que lobre vendran à 
laredondez de la tierra: porquelas virtudes de- 
loscielos feran commouidas. 
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Y entonces verán al Hijo del hombre, 
que vendrá en la nuuc con poteítad y mageítad 
grande. 
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ere mg ig 
Juawng ng] | 


Y quando eftas cofas comengaren à hazerfe 
mirád.y leuantad vueftrss cabeças porque vue- 
fira redencion eftacerca, 
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v e E oi 
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Y dixolest&mbien vna parabola, Mirad la 


tontà Qr dtr aries vont 
leuez vos teftes,d'autant 
liurance approche ` 


29, Kajima 
Dn ala mali fj y 
dee, 
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S.LVCAS. 
CAP. XXI. 


. Etcadentin orc gladii : 
captivi ducentur in om» 

ntes, & Ierufalem cal- 
ur à Gentibus : donec 
pleantur tempora natio- 


Ererunt fignain fole & 
& (tellis , & in terris 
ura gentium prz con- 
lione fonitus máris & fu- 


there f halbe flanes in the®on: 
odori anb in tbe Dor: 
aub bpon tbe cartb trouble among 

| tben ens toitb perpleritie:tbe fea and 
waters (ball reare, . 


Arefcentibus homi- 
præ timore & expe- 
» qUe fupervenient 
río orbi, nam virtutes 
um movebuntur. 


. Et tunc videbunr Fi- 
hominis venientem in 
nube cum poteltate magna 
| & maicftatc. 
7 H 

am 

"fnb tben f ball then fee tbe Sonne 
Im comen a cloud vo power and 


jj, His autem fieri inci- 

ntibus, refpicite, & leva- 
¿capita veftra, quoniam 
propinquat redemptio 


nd roben thefe thinges beginne 
e to paffe; then loote bp 1 & hft 
ur heads + for pour redemption 
itf nece. 


19. Etdixit illis Gmilitudi- 
nem , Videte ficulncam , Be 
esarbores. 


And he feateto them a parable Be 
trecrand all trece. 
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Das X XI. Eapitel. 
24. Bud fie tocrden fallen durd) des 
Gtverets fi:berpffc/ ond gefangen 
gefübrt enter alle Vólcter. Hnd Fe 
rufalem wirdt ¿utretten verden eon 
den Neiden / bif Gap Der Neiden ¿cit 
erfültlet wirdt. 


De de Dale falde ved Dame Suerd/ oc føris | 


fangneiblant alle Folt. Dc Jerufalem ftal nedtra» 
tisaff Hcdningene/indril Hcdningenis tib bliffuer 
fuldfommen, y 


25. Bnd es werden Zeichen gefhe 
en ander Sonnen eno $Rond/ ynd 
Sternen / eno auff Erden wirdt den 

Leuten bange fein ponad werden $a; 

genz eno dag SNeersond die Daller: 

fvogen werden braufen. j 
De de fte ffe Tegen i Soc oc Maane,/ oc Stier 

ner: Oc paa Xorden Mal Sofcfet bfiffue bange/ oc de 


feuleblifuemificaftige Dc-Daffuit oc Bandbelger- 
ne féulle brut, 


26, Luo bie Sienfóen werden ver 
fhmachten / für forcbt eno für teat 
tender dinge vic Commen foffatauff 
Eroen. doi auc voce Nimel fråffte 

fich bewegen werden. 
Oc WMenniften fénlle forfmecte for redsel oc forde 


tingis foruentelfe/ ferftulle fommeyaa Xorden. Thi 
at Himmelens fraffter ftulle rere fig. 


iz, Bund als denn werden fic fehen 
des SYtenfiben Son fommen inn der 
Wolfen ^ mit groer Krafft vnnd 
Herrligteit, 


De da ffulle de fee Menniftens Sen fomme t 
Gfyeme/ met (tor trafft oc Derlighed. 


28. Wenn aber difes anfebet juge 
foeben/ fo febct auff / ond Debt euer 
Háupter aufi darumb daf fich euer 
Erlófung nahet. 

Denaar fom deste beqynderarfte/Da feer op/ oc 
ovfeffte berg Dofiutr/Sordi/at ders Sorlefning 
fund er til. 


| 29. inb er faget ihnen cin Bild: 
nif: Schet anden cigenbaum ono 
alle Båume. 


De hand fagde dimen Handi) Seertil Figen- 


træctoc alle Tre. 
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24. Ypadati budan'od Me 


t/a jgijmanij wedeni upon 
may gellech Národy: a Ge 
ruzalém potlačen bude op e: 
Sëch Nárovůw/ dofudj fe nc 
"ont tofowt. oi ës 


Si polega ob míccsh/ Ebebe 
ETT 
leni podeptá ne j^ e. 


fic tež wypelniía Ei vd eng Ie 


a A budan ¿naménijna 
(unco/ ana Méfoy/ ana 
Iwéxdach ` ana Zemi bude 
bom 9tárobüim pro bautí ron; 
fu Mořftéhoa winobitij: ` 


Ceoypébeoa 3nátiná forn | 
mte fiacu) y gwrazdád | á ná Mer 
mi vciónie mie narodow] gdy nie 
ro rad ¿Áfumi morse y 
mole, 5 


26. Tatie fchnouti budau 
{idé firachem / pro occfároa: 
nij téch wécp, frcréz EN 
na teffferen Swët. Nebo mos 
à» nebeftépýbati fe budan : 


€ b&F 13 ficInbjíes dufe wyle 
Ena] pried (Eracbem y ocscPawa? 
ntemnteficscécia prsycbobsacego 
náofrag jtemte | 2ibowtem mocy 
ntcbieffie dywiac fic beda. 


27. Atchvát vij Syna 
tlowéfa/an gde t oblaces mo: 
có seclifau a ewelcónoftij we 
Hau, 


Atedycoysra Syná colomte? 
cego prsycbobsacego w oblo£u 5 
moca y dwata wtelEa. 


28, Afonyi ty tvéc) potrtau 
fc dijti/ pobledtez a posotilv 
nétcj hlaw waffých/ neb fe při 
blijuge wyfaupenij waffe. 


Uo gdy ficdj(Ac pocsmiel pos 
gladay ciez & podnoácie głowy 
mëfel Go ficinz pripbliza odÉns 
pienie wafe. 


29. Ypowédélgim podoben: 


| Gett : Patfte na teg ofc 
| mo y na voflecta DE Ip voi] 


Y powiedjial mn te3 to podos 
bienfiwo | Poystycie ¿ná figowe 
Drzewo y náwByrtidrzemá. 
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ehe lafare égna Sieg, 
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$ quefle cofè fian fatte. 


"| male mie parolenon paj[arannogta. 
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Hor guardateui che sGoflri cuóri non 

, Saggramino di crapula , cv ebbriachez,- 


za, € de le cure di quefta Gita : e che quel 
grornoSi fopramuenga in Gu fubbito. 
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Percioche erra come Gn (accio fipra 


tutti quelli che babitano fopra la faccia 
di tutta la terra. 
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quefle cofe che debbero auuenire,e de far 
dinan? n al Figliuólo de Ange, 
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perso pue riguardando , oc 
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I^ Coff ancor Goi quando Gedrette anue- 
mir queffe cofèfappiate che rl regno ds Dro 
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` A dice in Geritd che now paffard 
| quefla generatione , innanzi chetutteo 
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Ilcieloe la terra pafJaranno ben Gia, 


Pogg vua 34 


auidosd 
de venir 
hombre. 
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E 
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Quando ya meten, viendolos,de vofotros 
miímos enrendeys que el verano eftá ya cerca: 


"NT UNS DFN inb 5 
nung Lo wn rika mm) 
t OTON NOM v 
ESA voforros,quando vierdes ha- 


zerfe eftas cofas,entended que eftá cerca el reyno 
deDios. l 


"3 OPN MN my 32 
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Dezierto os digosque no paffarà efta gene- 
racion;haftaque todo fca hecho. 


"229 iy aan sei 
: quy" WI 


El cielo y la tierra paffaran,mas mis pala- | 
brasno palfarán. 


m auna man J 34 
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(em Die ovs Ni Garen 

Y mirad por vofotros,que vueftros coraco- 
nesno lean ien E zg y pele aa 


y delos cuidados deefta vida: y venga de repente 
fobre vofotros aquel dia. : 


des foucis de cefte vie: & queceiot 
foudain ne vous fürpren —- 


Toy nia uta ms ze 
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Porque como vn lazo vendrà fobre todos 
losque habitan fobre la haz de todala tierra, 


Chen y Sega 2 57 


72 “ma m2) un "mb 
NE? Tiny > emen 

¿O 
pues orando à todo tiempo,que feays 


ignos de euirar todas eftas cofas que han 
y de eftar en pie delante del Hijo del 


tous ceux qui 
toutela terre, 


etl én d 
3 Apu, Se 
mim 


Velad 


- Wath therefore; and prat conti; 
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5 Cüm producunt iam 5o, Wenn fic ic&t auffiblagenz fo 
cfe EATEN E quo: |febetibrs op (Den pp merdet/vag 
Ae . jebt der Sommernabe ift. — 


GC Bier ar Sommeren er np ner. 


ele hg 
Ge 


voscüm videritis 
s Ícitore quoniam 


dignam Dc. febet angehen / fo wiffet / daf Sé 


Reich Gottes nahe ift. 


Xligefaa/naarfomifeealt bete begundis/ ba 


litetif pe tohen ve fee thefe | i, on Guds Rige er net, 


metho paffe, tnewe vetfat 
omeof Godis geet, 


Ze 


< 


z Amen dico vobis, quia 
¡peribit generatio hæc, 
iec omnia fiant. 


febIecbt wirdtnicht verachen/biB o 
es alles gefchehe, coi 


Sandeligeteg figer ber! Denne Gier flal ife 
forgaa/ for bet ffe altfammen, 


RN w 
in 3 fap ento pen bis age 
at Yr things be 


terra tranf- | 33, Himmel vnd Erden vergehen 
autem mea | aber meine Wort vergeben nicht. 


P Himmel oc Yord forgaa/ Men mine Ord forgaa 
(A e 


wtf hall pafíeatoan, | $ 


es (halínot paffe away. 


ndite autem vo-|34« bet hútetenbh/daf enere Der: 

graventur cor- | Ben nicht befctoeret werden mit fref 

incrapula & ebrie- | fen eno faufien/ nuo mit forgen der 

E curis huius vitz : & | Napryng / om fomme difer Tag 
iat in yos repenti- fbnelt úber euch, : 


Men docter eder/ Ar berg Hiercer ife befuaris 
metfrodzeri oc otucfenftaff; oc met forg for Nering/ 
ocdennedag ftal tomme haftelige offuer cer. 


hecdtoyonríclues/ feft at as 

ebeartes be oppreffed mith 

& bruntenue(fci and cares of 

trand left that ban come on gon 
6 


anquam laqueus e- | 5c, Denniwiecin Sallfiricó wird ct 


perveniet in omnes | fommen / úber alle die auff Erden 
i fedét fuper faciem om- wohnen 


1 e | 
& bi bano ffal fomme fom en Snare offur alle 
a fare Fhallitcome op af | bem for bo paa Sorden. . 


that dwell on tbc face of the who 


EA. .| 36. Sofeytnunivacter allezeit ond 
Die tonne omi | petet pa jr En werben migas 
ni fugere ifta omnia | 3t empflichen difem allen/das gefc)e 
m fell / tnb wm frehen für des Sen 

e Son. 


Gaa verecnu a(ríó vogner oc beber Aci funde 


YI that peman becounted wortbo | eve Serdige til ar ondjin air bette / fom fte ffal/ oc at 
: cma a iere de ftaa for Menniftens San. 


'futurafune, & (tare an- 
ilium hominis. 
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Naar fom be faa nu fnaappet/ba fec (paa dem 1. , pi. don 


31. Alfo aud) jr /tenn ifebi alles 


32, Barlid id fagccu/ dif Gio : 
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3o.  Abyjofjtepbámagis fo, — 
ibus je tege i 
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dejeciuibliftolto, —— ^ 


y. Argo monto ve | 


ano fe toto wéco boi] / wéstes 
fun rf Králowfiwi Bor 


Eitjcy oy gopoyseyéie Gf | 
to bcoáte enata] étc 
posnaway e | 


bltfto teft ol 


TS Sagifté pratoiim tvárm 


pomine pofolenij toto / agíe | 


gellen wén fanau, 


Sáprawbecwam powiebam | 
Saonymct (pofobem nie prsemtz * 
Mn wiet á by ficto wfyrto 
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33. Sibcagené pominau/ 
alcflowa má nepominan, 


tTieboć y 3temia prieminie] 
ale (lowá moie any (pofoben 
nie prsemina, d 


34.  QWarugte fi/aby fnab |: 
nebyla obtijjena Corbtewaffe 


objcrftwijm a opilfisvijm/a pes 
comwánijm o tento ner a 
ptiffdbp. na wás náplf ten 
den: t 
25abicie 5 teby tego pilni 

vérebre/ áby Fieby "ie Kee 
jone fercá máfe obiarítwem yo 
pilftwem] y ftárániem tego ¿pros 
sa/5ecbynáwas 3 preofá nie przy 


foL osteron. 


35. bo pafojto ofoblo pli, 


gdena tffctny Det obma j 


gij na feercou vof sem, 


Abowiemciiáto šito pesypas |. 
dnie námopytEr Etborsy mie 
powfytheystemé. — ^ , 


36. neci bbétena ajos 
tas modlijce fe/ abpfjte Hodni 
ginijnj byli vgijti téch wfech 
Yrécó/ Eecréj budaucó gfau/ a 
fiáti pfeb Synem tlowéta. 


Apr3eto3 csuycie moblac fic 
nk EA$oy ol Áby wasmiane gos 
dnemi | Pror3ypbyácte oft tego 
wfiyrElego co prstyos ma] & 15bys 
c£ fibancli peseo Spnem coles 

wiecsymt. 
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` Y enfennaua entre dia enel Templo: y de 
noche, faliendo eftauaíe enel monte SS fellama | 
delas Olivas. : E 
1723 on Sur 38| 
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DRE el pueblo venia EI por la mannana Pini o 
para E en Templo ES : 
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Y eftaua cerca el dia de lafiefta delos Panes rin tetra puse viet 
fin leuadura,que fe llama la Paícua. onappele uereg 
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Y los principes delos Sacerdotes y losEfcri- 


bas procurauan como lo mararian: mas auian les Scribes cer 
pourroyent 


miedo del pueblo. E 2 
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Y entró Satanas en ludas que tenia por fo- 
bre nombre Ifcariora,el qual era vno del nume- 
ro de los Doze. 


Own o) Pm 4 
UNO "unn Gsm 
: oOmr3 


Y fue.y habló con los principes de los Sa- 


cerdotes , y conlos mágiftrados,de como fe'lo 
entregaria. 


: AN no» 15 Om aby e 


N,DDIINDI a 
¡NENE NTUST 


(^0 Auuicinauali poi il giorno de lafefa 
Pi aasa Pafe e? 
remm IER a 
KEN NIDWS SES 
: ¿Nay m Tam rn 


Ei principali Sacerdoti e gli Scribi cer- 
cauano come lo pore/Jén e morire : per- 
esoche temeuano il popoi 


reum Tam by; 
— rm was 
TMaYNUDVYUNTNUSTSO 

i yy NO m 


Et entro fatana in Giuda, che, per co- 
gnome fi chbsamana Ifcariote vil quale era 
del numero de dodici. 


mo» "vm ym 

, Non "21 ESO Nan) 

vega TN “am 
¿pm 


E cof egli fém'ando , e parlo co iprin- 
ipali Sacerdoti e cos SE del fempio, 
modo come lo darebbe loro ne le mans. 


TOTAN 5 
Do) Dy, 


T 
£ s ms dA rallquaremo, epattuiro. Los quales fe holgaron, y concertaron de 
darle dinero. 
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S.LYCAS. 
„CAP XXL 
Frat autem diebus do- 
intemplo;no&ibus ve- 


exiens , morabatur in 
monte qui vocatur oliveti. 
e n f : 


` Noweinthe bap time bee taught 
inthe Temple / andat night tbe went 
ent | and abode inthe mount tbatís 
cal of Olines. 


Eromnispopulus ma- 
'nicabat ad eum in templo 
i dire cum, 


| Qfabalf tbepeopecamein tbe mor, 
bim toheare pim in the Cem: 


| ca? xxi. 
a 


| X dicsfeltus Azymorú, 
| qui dicitur Pafcha, 


Now tbe fcaft of bufeaueneb bres 


Ja Etquarcebant principes 
| ficerdotum & Scribæ , quo- 
| modo cum interficerent: 
mebantyeró plebem. 


| 
| 
ES 

- Qfub tbe bie Prieftes and Scribes 
fought howe then might till him; for 
then feared tbe people. 


| 


BA s 

IE Intravit autem fatanas 
Lin Iudam, qui cognomina- 
tur Ifcariotes , unum de 


) duodecim. - 


— Thenentred Satan into Judas ; 
Io twas called Gicartot/ ao was of 
t Veuióer of tbe twocluc, 


* Etabiit, & locutus cft 
cum principibus facerdo- 
tum &magiítratibus,quem- 
padmodum illum traderet 


`  Andhewenthis way / anb como 

muned with the bie Prieftes and ca; 
'ptaínes y how be might besray him to 
f Etgavififuot& | pa&ti 
lunt pecuniam illi dare. 


td 


[ | abbraw nere! which ie called roe Paf | 


i EE SEN 


S. Cucas. 
, Das X XI. Gapítel, 


37. Vino erlehret des Tages im 
Tempel des Nachts aber gieng er 
binauf / ond bíció úber Nacht om 
Delberg. 


Oc hand lærde om dagen i Templen/ de om tát 
ten gif hand vb /oc bief om namen pad Dlicbirge: 


38. np alles Bold machet fich fráe 
auffsuibm im Tempel (Dn juhsren, 


Ocat Follet giordefig aarlerede til bauen) 
Templen/ar fere hannem: 


- Das X XII. Gapítel, 


ES war abernabedas efi 


ver Súffenbrodt / va da Ofrern 
heiffet, 


G den Gøodebradi Hoytid vaar nær fom faldis 
DEn f 


2 Bno die Hobenpricfrer vnnd 
Siprifitgeleprten tracbteten /tvic fic 
jbntóoten/ ond forchten fich für dem 
old, 
Dede npperfte Prefer or Scriffttloge baffoci 


finde/ huorledis de funde fla hánnem iic Sc de 
ftectebe fig for Seier, 


s. €g war aber der Sathanas ge 
fahren inden Judas / genant Fiha 
rioth/ der da war auf der jahl der 


"Zwålffen. 


Men Satanas vaar faaren i Judas! fom falle 
dis Sfdyartotf/ ocvaar aff de Zoff deris tal. 


A, Bnd ergienghinonnd redet mit 
den Hobenpricftern, enno mit den 
Nauptleuten / mie er jhn wolte jh- 
nen úberantwortten. 

De hand gief bert oc talede met be ypper(te Prefer/ 


oc met Hoffuigmendene / huorledis hand vilde ant 
uorde bcm hannem, 


e, Rnd fie twordenfro/ ond gelob- 
tenjhm Gelt Au geben, 


` Devebleffueglade/oclofínedear aíffue hannem 
Pendinge. 


Bb 


y 


©, Pufafs. — 
Kapitola XXL | 


D býwal wene 
Chrám UM >» vec fo 


ge pfebjwal na bürc 
os GC NM / Eterág 


27. 


` Bb teintes yt fette 
Á v no " ciele] 
twatnd qose ECH, itm. 


38. Zelter £ibna viivi 
t€-pícbáscl fnému do Luis 
mi aby bo poflauchal, j 
Ale wpyret 1 i 
finds leg doe VE 
S 


Sapitola X XII, 


Xjibfijomaf fe paf beri 
Owátečnj ZG, fte 
rjj fioweQOdifánoc: 


Bylo bliáEo éwier 7 
Jr Ethorezowa M 


z, Ypledali nijfata Engt 
ftáa Qstiteté ftcratby bo abi; 
li/ alc báli fe Lidu, 


3 £uFaty tego "fiasct& Bäi 
ptánitic y DoFrorowre t&toby go 
;ábyci ále fis lydy po[polite* bali. 


3. Tehdy mit Diábe [bo 
Giváfie/feróz flaut Sfffan 
ot(tj/ gconobo sc Pivanácti z 


YO fiet tedy Bátanw Judafá] 
Ptorego zwano Jitárpotem] ae: 
by owunaécie. 


4. Dodficlamíitwil s &nij; 
jati &néftómi a $ pfconijmi 
sidu, fterafby bogím zradil, 


Btory Beofiy smotwil fie s fo: 
$ety tápláriftumt| y prsetojony; 
mt ji&£oby go im wydácmiat. 


f.  Protof radowali fe/ a 
flijbili gemu penijze dáti, 
Riborsy temu byli rÁbd3i] y 


obieceli oactemu pteniovse. 


NAVNI e 


X) 5 MR 


2i 
[RID Primmen e 
À E [^4 Pe d z 7 ké 
T Fän FAE 
[X93 wo? emie 
(fäi WX 
promeffe, commodi- 
mdi oie omen feed a 
Froen Won CUm 7 
CANT» AN MN n2] 
| (Rn? 
ERE AUI rint Me hai ha de gli 
3 A a rand Ade 
Lët, — 


NINI? 210) 170) e 
pm m? "een, umm 
10777 ans 121370 


Perilholxsv mando Pietro Gio 
mannsdicendo, Andate, ei» apporecchia- 
pecs ls Pafèha: acctoche nos mangiamo, 
IR ANANIN y 
F2OITMIN NIS NIN 


] eli differo , Quai tu che» 
; dm Tr 
[| a E 9n EN ve 
NY TES Py Chez 
AS o 
(ng 171 0727 NIS 


x 


Egli diffe loro, Ecco  entratichetoi 
¿| [irete neta cetta , ifi fard incontro $m 
huomo che porta $n ajo de terra pieno 
d'acqua, fegunclo ne la caja dome egls en- 
trará. » 


TANT NIDY au 
TON 127 827 7727 
NDIN NNÚD M2 Ww 
n IN zo 

Pra 


Edirete al padre des la famiglia di 
quella caja Hl Macfiro tt domanda,Dou'é 
la fianz : owe 10 mangt la agcha cos 
mici difcepolu? 
p» NNA cn ND) on 
T NINO 
1920 190 ECO 


Etegli Gi mofirarà Gua gran [ala pa- 
FAR : apparecchiate int. 
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WA gr 


£ Gees 


e ie 


ia 7UN NM ora 7 


: noga AN rare Yo 


Y vino el dia delos Base fin leuadura enel |. 


qual era menefter matar el cordero de la Paícua. 


Wo) nyz—nw neo" s 
ër pn ub an 22 Ab 
DZ 


YembidáPedro,y áloan,diciendo Id, apa- 
rejadnos el cordero de la paícua, paraque coma- 
mos, Ve . 


ARI TEN IN vue name 
¿Ya 


Y ellosledixeron, Donde quieres que apa- 
rejemos ? 


Cw) Ein an en je 
TIN ONN WiP JUNO 
70 a) Gm as) ny? 
NIN TN cb i020 
¿TUU NiD NM TUN 

Y el les dixo,Heaquicomo entrardes en la 


ciudad,os encontrara yn hombre que lleua vn 


cantaro de agua : feguildo hafta la caía donde 
entráre: 


12200 man 292) remm y) 
Cu nus joan VW 72 mn 
Tan CH nons 
: TN 

Y dezidàl padre dela familia dela cafa,El 


Maeftro re dize,Donde efta el apofento donde 


tengo de comerel cordero dela pafcua con mis 
Difcipulos. 


ri» Oz TÈ omm o» 
: wn WU ny not 


,. Entonceselos meftrará vn gran cenadero 
aderegado,apparejad alli. 


Ou viot Jeiour 
in, auquelil. 
Pafque, 


* » * 

. Et Iefusenuo 
difant, Allez, & nous 

au de Pafqae, afin 
gions. m 


nr 
ER Oididm hm 
tepacejps ` 


Etils lui dirent, O t 
nous l'appre(tions ? 


rez entrés en la vil 
vn homme portan! 
fuiuez-le en la mat 


maiftrec en 
olieman; 


C $ LVCAS, 
| CAP. XXII 


Et fpopondir. Etquz- 
toportunitatem ut rm- 
um fine turbis. 


dicens, Euntes pa- 
bis palcha ; ut man- 


mo 

bif aub obs fay 
Seine wait 
Love 


it ad eos, Ecce - 
itibus vobisin civi- 
occurret vobis ho. 
mphoram aque por- 
quimini cumin do- 
In quam intrat. 


faid onto them ) Beholder 
«nireb into the citie) there 
meste nou / bearing a pic 
water; followe bim tuto tbc 
mfe y bc entero ia. 
y 


E ; 
L Etdiceris patrifamilias 
us, Dicit tibi Magiker, 
i elt diverforum ubi pa- 
Cum ducipulia mcis 


ban tuto thegood man ef tbe | y 


L Theater faith pito thees 
re is che fodgimg:sohere Y fhalt 
mo pajlzonee roitb m) difeipies ? 


yi 


he Tat fhewenou a ar 
mach D dier mattis 


"eb i fét fas 


EN 177 
|. Das X XH. Gapítd. 
d. Buder ecrfprac fib eno fuch 


` E x d 6 450 x i f 
te geleaenbeit/ daf er (Bn Ober ong, 
ivorttetobn Humor. ` ` 


De hand rllfagde bem bet oc (sete li 
at hand funde forraade annem vden [^^ veriti 


dh 


7. ES fam mun der Lag ber Cif 
| fenbrodt / auff gelen iis ei? 


opfiendas Ofterlamb. 


ftutoe offre Paaffelammer, 
8. Bnd erfanbte'Detrum vmd Fos 
hannemzond fprad) Behet hin/ be 


reitet ong bag Ofierlamb /auffvaf | Der 


wirs effen, 


Ochandfende Perrum oc Yohannem/ ec fae 
bt / Gaar bore/bereder off SPaaffclammet/attoi tun» 
dededen —. ` 


a, Õie aber 
miltu dağ wirs bercitren ? 


Dcbe (age til bannen / Huorvilt buj at tvi ffulle. 
berede der? : ; | Dief ébydomyc to nágotowiir 


1o, Crfpracsiutinen: Ciibe/tern 
ihr hinein fompt mn die Citabt/toirp 
cuc eim Senfoh begegnen Der tregt 
cinen QDafferfrug / folget jbm nach 
in das Sauf /da er hinein grbet, 


Hand fagderi(dem/See/naari fommeindi Estas 
den/da flat it Dennifte modesder fombarit Band 
tral Folger hannem effceri Dufic/fom hand-gaar 
inb, 


11, Bud faat su benifoaufiberem: Der 
SY'ciftet left Dir fagen/tvo tft die Her 
berge/ Darinnen ich das Ofterlamb 
dien múge mit meinen Yüngern? 

De figer tif Hofbonden /Melteren faber dia Daer 


uer ec bet Derbere/ der cg maa ade fpaaffe(ammet 
vbi met mine Difciple? 


Im, Bud erivírot eub einen acoffen 


gepflafierten Saal cigen/ daz filos 
bereitet es. 


Oc bano Dal vife ederen for fienlago Gal beres 
et bet ber. 


Dir Cate brebi bae fom up) pan Girilen mano |. 


ferabensnigm: 980 


" fabfo welifë podlájent/ a cu 


M me is AEN Bb 2 


©. Lutaís.. 
aaee AA 

Kapitola XXII, , 
Polpëitbebn? č yi 
¿radil anota ab | 


we, 


S, D poflal Petraa Yanay 
Fa: bani 
Bai gong, 1 


kee) 


Kessen gbtënf je teëtee: | 


Aonifetli: et 
připrawijme ai wi 


Mont ftne setti] ovis | 


jo. Dicitnim: Die Bei 
wegdete bo OO fla/ porfá wás | 
tlowéfdjbán twody nea / ab 
tef ja nim do domu / bo erte 
Boite toegde: 


2fleon tscPIoo nid] Otho 
wy voniojtecte Do miá(t& | yi 
wam nieftory niofac dban wos 
Pri Fojciej sa am Do Doua w 


d 
Prory wntojie. 


1. Ddijte Hofpodári tofo 
domu: 285faguge tobé Mifs 
forget Cop Ode budu gij 
fii Beránta e Dicdlnijto mp 
miè e 


t Katar got obáryowt 
bomuoneso | ZXasalct Hits pos 
wiebsiec| Giojici teft gofpoda Fes 
byby miat po ips Wielfiepeos 
cy 5swoleunitt (wen? 


p. Aoniwámotáje Tete 
pElprawte. 


Ucoycos wam vlaje BSalcwis 
deel ramie ndgotujcie oi 
elfosoc. $ 


WAART 


an pi SN) T 
iN Nas" NN um. 
E 
pte defiderato 
derio de nue ech 
i (fosos, prima chrra parfin. 


¡TA PNN MIN 16 


"moi. JN 


Perche joi dito , ch'io non ne man- 


dahorainanzs y infin ch ella 
Geer? Ñ 


Ton “TIN NO? 20M 17 
4 Ea d'en N1729 


D vy sen Ca? atia, e dife 
n e Ge? vos. 


pan an MÍN TON ag 
LIA m NAÚN Saal, 
NDND NA. NDOS 
INNI nrm 

Percheio Gi dico ch'io nen bruera del 


ffutto de la Gute: infin d santo che Genga 
dreeë di Dio. 1 


ANTAD 395 19 
TONI we SCH ES 
amina pony en Um 
Tam ¡an 
imo 


Poi prefe del pan? y tren: dute di egli 
bebbegratie , lo (pezz ve dette loro, de 
cendo : weila ei mio corpo alg: uale fi da 
per Sai : fate quejo m memoria di me. 


aa NA ao 
n TON "one? 7310 
bim NDZAUI NO» Nin 
HUNTA vemm "pm 


Similmente dette loro ancora il cal? 
enpoichofificenato, dicendo, Quejto ca” 
Jee? sl Nwono teflamente nel mio fan” 
gue, » che ff] fi [jar ge per Goi. 


292 


— 


: UNNA aR (ar | 


^ at 


E 


DR 9 X 
i92 


mas JUN) "YD ba zl | 
7 noEn-nw uon an» 


E ellos hallaronlo cad como les ac 


auia dicho: y aparejaron el cordero dela Pafcua. 


ag" ndn nN3 JUN) J4| 
DAN Trek by cun x 


Y como fue hora fentofeà la SE Y P 1 
jo: doze Apoftoles. : 


[mmm Doy cM as ls 


day) nn nos lung 8 


Dune Puy apiy 


“Y dixoles,En gran manera he deffeado co- 


mer con vofotros elte cordero de la Pafcua antes 


que padezca. 


iN? Ti» ^» 35 min "s 16 
mee No Lam | 


No My wma DSi 
: ON nm 


Porqueos digo que no comeré deel, hafta i 


que fea cumplido enel Reyno de Dios. 


IND Deng ng 37 
OPTI ON nNT ng AND 


Y comando el vafo:auiendo belio gracias 


dixo, Tomad cíto,y e entre vofotros. 


wa o35 VN min "538 
*—19 Goen xwanmé 
i Nan abs mon 


Porqueos digo,queno beuete del fruto 
de vid,hattaque el Reyno de Dios venga. 


ox TRI Ern pech 19 

"De w AN on an) el 

UY ANI Y cos UN 
rwn 


Y tomando el pan, auiendo hecho gracias, 
partió,y dioles,diziendo,Eíto es mi cuerpo, que 
por vofotros es dado: based efto en memoria de 
mi. 


MN Cizn—nw j2 a ze 
mua Dian nj van) Com 
oy “ue om non 
H EU 

Anfimifmo tambien tomo,y les M vafo, 


defpues que vuo cenado.diziendo,Efto vafo es el 
Nueuo reftamento en mi fangre,que por vofo- 


! rros fe derrama, 


^O Carievousdi, 
rai Lane ea 
au royaume de 


du graces, al rompit 
difant, Ceci eft mon; 


E S IVCAS 


. . Lucas. 


AS .. Das X XIT. Bastel. Sapitola X X11. 

untes autem invene- | 13. Gic giengen in^ eno funden, | 7 by Leg s | 
is & para» | foie er jhnen gefagt batte / emp berci, | fojotmoinómil/o primado | 
"ph ` . [tetenbas Ofterlamó: Mini | 
ee fenh ene De ginge bort / och funde/(igefom hand fagbe 


dem) oc deberedde Paafteltammer, 


Et cùm Dia effet ho- 
Ícubuit, & duodecim 
ítoli cum co. 


14. Vudda bic Citinbefam / fatte | 
M bac: QUNM del Apoftel livenim: ` 


ge, d ee "Se? 


ke dëi 


Pebertbebouretoas come/fe | — ¿De der funden tom. fette hand ` SE ge [029 E 
me] € tede Spore t Solff mc fannem. "eeben bel i o eor SiaDl y. NN 
-Etait ilis, Defiderio | 15, "nnb er fprad) ju (ënn: Sic |: Digi: inet Bi. 3 

TIRE » Léi " s; T 
id lee palchaman- | pat Derglich eerlangeteifs Cofter(am dal gfem soboto nha am ad 

rsen mit euch 3u effen / epe denn ich feide, Fre seámiprvt negbych trpa, | E 

ih Dcfanb fagbe til bem, Mig haffuer bierrelige XtxÜvonib.yduáamjas | ` er 

Then he fan buto them, Y hane ear: ` 3 S ; ja « Z 

; Í dat Ac Fon XOiclEic el LS 

SC S éi, siio Daflioue i: si dati Paaftelam mer eber/ fer end mim prt rj ihi la E gë. 

cocnimvobis, quia | 16, Denn ich fageecud/daf id bin, |16- NE prawijmwám $e ra 

n manducabo il- | fortit mebr Darvon effen. twere, | boaimice nebudu gijfti /09s A 

cimpleatur inre- | f; : ; fudi je nenaplnij w Králowjt d 

p bif das eriüllet toerde im Reih | 1 Gegen, 3 

Sbi ea figer cder Arie ftat her efftericfe mere Apowiedam ohm J Fein wies |. 7 
mes ne rett Oubérige | Cer mebederego tal SC) 


wypelmlo vo AAcolejtwie25o32m. |: 


17. Bnd er nam den feíb/bandiet | 17. Awsaw Kalich nito t | 
er fprach : Nenet denfelbígen/ vnd ETE "ed 
tbeiletj)n enter euch, 


omg Á eciente- 
Dc hand tog Kalden, tacfebe oc fagde/Tager | q, Awitawfy Puber 
denne/ och) deler hannem iblant cder, Gy ojuti] rsert/ YDesmiae tho é 


podjieláie miedzy fic, 
18. Denn ích fage a ich twerde n. 1o prawijm ini 
nichttrincen eon dem Semácfedes | nebudu pijti spfobu Sie 
Veinftots/b18 das Reih Gottes det 
femme. 

S bi ica figereder/ Seg Dat Briefe aff bct fom peter se nii | 
paa Biniræ/ forend Guds rige Commer. a$ prsiyo3:0 Acoleftwo Boje. ' 
19. Din er nam bas Brodt/dancfet Geer 
vnd bracbs pup gabs ibuen Z ONND | Tototgeft Télo mé/ fter fe 
forach: Das ift mein ok: der fúr | za wás váwá/totiñite na mé 3 
cud gegeben tvirot / Das (but su mci» | fpolu pamatowánij | 
nem Gechtnik. e E prat 
b D bet; tacfebeocbreb bet; 0c gaff | osicr] lamáty oa im / mowiac 

Ban dy Hori Se a psa cfom bliffuergiffuit | Co1eft aalo Sore Re Ta Mor nM 
leede, fot eder/ bct dere til min Hutommelfe. ma] to eynde at wipo 


MA Den: do this iu tbc 
auc me. , / 
Similiter 8z calicem, | 20, Deffelbigen afcicben aud den eS ges Se ) 

quam cænavit deene, | Rele) 7 nad) dem 9ioenomal/ enn nowp Záfon w mé Rewi / fte 

eft calix novum tefta- (pra: Das ift der Kelch/ das NEUC | tái fja wás wpléwá. 
tovobis e | Seftament in meinem Blut / bas für 

vobis fundetur. cud) ecrgoffen wirdt. Etje im thes val ptubet gop l 
vift alfo after fupper he toote , tige faa oc Kalten, efter 9tabueren / oc fagde/ LR d pario nowy : 
prer fanmg 1 This cuppe isthe | Derte cr bet ny Teftamencis Roald imit Blod fom | przes Bees get Etora fis 34 3908 | 

Won NP MonDI MODAS | pie ice obgyder for eders wylewa 


- Ecaccepto calice gra. 
git, & dixic, Accipite 
té inter vos. 


rb be tootethecup y and gane 
tb/aub faide; Tare rhis; and des 


Dico enim vobis quòd` 
ibam de generatione 
donec regnum Dei 
t. 


or $ fan ento pen i Y will net brin: 
iite of che bine y bntill the 
9[ God become, 


NA A de ini 


| Etaccepto pane, gra- 
llasegit, & fregit : & dedic 
&5, dicens , Hoc eft corpus 
uin quod pro vobis da- 
; hoc facite in mcam 
metnorationem. 


CN owe TT a TTE 


B b j DS z 4 


KÉ Dpat 
Gegen 
TA de 
NOD eU 


"nis Gern Y nf) JR 2y [pe mu 


Con todo effo heaqui la mano delque me entre- ES 
.gaconmigo en lamefa. 


d mmu sas bin Car On y ap Leni véi 
Ia Emer NEDN mg 183 qon JC crc vic de 
rara i2 UON NM UNN? UN 228 Tuta "y 


d ña ¡ner non 4 


` JE ilmen eco la mans cui che 
DUNT a be uer misto 


Ow rerd wy UP 22 


Yi la verdad el Hijodel hombre va fegun 
loque eft determinado ` empero ay de aquel 
hombre por el qual es entregado. 


green Figli de l'henmo one) 
Gu, [ecimdo cbe è determimaig mre 
mo gua d quell'buemo per egli e tra- 
ARI a . Kal 
qni "279 PA j 


recae nem wn i o my 


3 MN RY TN 


„e 


4 © Ereficominciarono àricercar fialo- | ` Ellos entonces començaron à preguntar en- 
E se un quel de loro cbe basde 4 fa" | tre fi,qual deellos feria elque auia de hazer efto. 


oi oyy2c ym 2424 


NITD?NTUNM) 24 
;: ong Haa | 


pna mw ve nt? 


e 
5 (EN 
$ E nacque ancor fia efi Sna conten- Y fue entreellos vna contienda, Quien de- 
d tione, chi ds loro parc[jé effereslmaggrore. | ellos parecia uc auia de fer el mayor. 
df P H 
us A > . 
y mmm as [sb año CUN Nin) 25,25 Sidd 
eng novo ri). eer Ee 
eeben me payo OTUSA) cn? fous Grim wir 
av "U NS ! 
dee e EC ¿NT omn 
1005 tu Sut 
Done egli diffe loro, I Re de le genti le Entonces el les dixo,Los reyes de las gentes Maisill din Lestoisdes 
fignoreggiano: e quelli che kannoporcfl | feenfennorean deellas : y losque fobre ellas tie- |1 Sai eec 
(nit enanas] bingar, nen poceftad,fon llamados Probe verit Heo 
ltCutr$. 
NN ND TIPAN 26 | A, 3 2 ARCU 
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M. ia cofi Goi: " 
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GAP. XXII. 

La Veruntamen ecce ma- 
| nus tradentis me , mecum 
l'eftin menfa. : 


rb me 6 with me at tbe table. 


laz. Et quidem filius ho- 
. | minisfecundim quod defi- 
| "e Hn 
| nitum eft, vadit: verunta- 
| mévz hominiilliper quem 
| trad&tur. 
ees 
|] mano whome e ie bersayed 
EM. 


d 
"ba Et ipfi coeperunt quz- 


sinter fe, quis effet ex cis 
hocfaéturus eflet. 


«n fcn began to enquire among, 
luca void) of them it (poulbe be 
pould bo that. 


Fada eltautem & con- 
entio inter cos , quis ce- 
im videretur effe maior, 


nb tfere arofe aljo aftrife among 
nus of them [poned feeme ro be 


Ij. Dixit autem eis , Re- 
gentium domináturco- 
: & qui potcítatem ha- 
tfuper cos, benefici vo- 
ur, 

tt be faid ontothemiTheRings 
Gentiles vctgne ouer them; and 


fcn that beare rule ouer them | arccab 
ti ous lordes. 


26. Vosautemnon fic:fed 
qui maior eft in vobis, fiat 
ficut iunior : & qui precel- 
lorek, (icut mini(trator. 

y "But oc ( ball not 6c fo * but Let the 


. (ft among you beas tbeícaftzano 
ebitfeft as be that fernetf, 


Nam quis maior eft, 
tecumbit, an qui mini- 
trat? nónne qui recumbit ? 
| Eg Dan in medio veftrüm 
um, ficut qui miniftrat. 


b 
D 


` Bortobole greater) bethat fitteth 
table / or be thatfcruetbà Jo not be 
that fittetb at table 2 And F among 
he that [eruetf. 


Mäe 


i 5 LUCAS, | | 


-Yet bebolbe ibe band of bim that 


Beltlihen Könige herrichen / vnnd 


Das X XII. Qapitel. Kapitola XXII, 
sl Doch fihedieHand meines Berr Ga uch ble rúfa topo | — 
ER Š 
r thers ifrmitmir über Zithe, paria Er daat bag! 
mín re 
em gm aperi pee tiesa regen 
22. Vndjrwardes SYtenfien Son | 22 Azamrre San tloweta 
gehet hin 7 wie es befhloffen ift / pcia edo leo 
doh focb dempelbigen enfe, | wetu rem? ftr NA ) 
durch welchen er verrathen getrpt, | matobup, — a 
fandelige M Ga Spn ; 
det Seege o mecht kar Kar? WI ^ KEE 
«echano bliffuer forrad, N | ee EE 


23. "nnb fie fiengen an u fragen 
enter fich felbft /9Geldoer es doh te 
re pnter jhnen/ derdag thun tedroc? 


Ocdebegynte at fperie iblant fig felfF/ huilden 
det fulde dog vere iblant dem. Som der ffulde gore: 


24. Eg erhub fich aud cin Zand on- 
ter jfnen :Gelchcr vnter ihnen folt 
fúr den drëtten gehalten werden, 


Der begyntis oc en trette iblant bem puilfen 
aff oem der féulde holdis for den Sterfte. 


25. Er fprad) aber wu jen: Dic 
vic Gicivaltigen 
Derren. 


Dc hand fagbe til bem De vedlige Kongerre 
gere/ oc bc velbige faldermand naabíge Herrer, 


pcifit man gnáoige 


26. Ihrabernichtalfo / fondern ber 
gré(fcft enter cud / foll fein toic ver 

üngfte/ ond der fúrnembite wie cin 
Oiener, 


Mentictefaa /men ten Crerfteibfant eder "fal 
vere fom de Yngfie / och den Dpperfte fom en Tiener. 


27, Denn welcher if der gróffcft? | 
per gu Lifche fiBet? ober Der ba Diet? | 
ifte mit alfo/Daf ber ju ifie fit? | 
Zh aber bin enter cud) wie cin 
Diener, 

Thi huilden er den ftorfte? Den fom fiber til bordi? 


ler ben fom tien ?Erdet ife faa / at den fom fiber 
rilbordy? Menieg er iblanteder/ fomen iener, 


Bb 4. 


—————————————————————————————————————— 
IR 


| gef/budiž tato flugcbatjt 


e. Zutate, 


23, Aonl potatifetásati mi; | 
¿0 febau /fb0bp3 nich bil Eo 
PSl tod end uis 


Ebebyont pocscli fie micosy | 
foba fpol 17 i 
oyLeobpto vssymté "asd ët 


24. Otal fepaf y fivár men 
ními/foobp; nich zdál febýti | 
më, 1 


YXOficsat fic tes mteosy nini | 
poftvarcE Erobp miat byé wen | 
pm nid. E 


25, Dielgim: Rrálowft | 
wé Dobanfftij panugij nad 
fogmi/a Bot moc magij nad 
nimi Dobrodincy f.omau, 


2fleit og powrebital/ Krolos 
wie narodow pán tac nád nimi] | 
N Erorzy nád ant mec máig } 302 

wa fic DObrodilcymi+ - $ 


26. Wppafnetaf/aletdok |: 
wét/Tó geft mney wámí/ buoij |. 
pafo menffý: A frei prmni] 


Lecjéiwy nie t&E| ow gem Erory 
iet medzy wmi nawtcicsBym / 
Es er hei te L D 

Gay Eze n R 
jie léfo ten co a ns 


a7. Nebo foo wét(fo geft/ 
tenti fter] fedij, € li ten d 
fiaujij £ voflat tcn fterf f fedijs 
Ale yá ma» wámi alem pato 
tenterój floujff. 


2tbowiemEto feft wfecsfv ? 
EE 

inie t 7 Mes | 
Em =p roota was táto ` 
cen co flusy] 


VIS 28 


| werato con 


CN L iu 


ima vn Vid ES 28 
verga it | 


d 
e begoen 2 
hi Ke KOCH 

228 


il reque dë come 
— 


Lour 


a $5 


` Pied 

py racer 
Jos prom yos 3o 
aa RYOTE RDN 
ANDY). bg panm 


iex 73 purum 
SEM Ee 


 AcciocheGui mangiate e bemiate d la 
M mel. regno mia : e fedsate fopra 
` figgij a guedicar le dodici tribud. Joel 


(aech ges 20m "au 
JINÝ NNQ N2 PYN 
iens PSP 

Dif ancora il Signore, Simon, Simo- 


| mes ecco, fatana V ha domandati per cri- 
| wellarns core rl grano. 


qb» m»s MANI 32 
Moin nn n-23 
CiEDN 1233 My ny 

¿NN 


- Mao bopregato per te y accioches la 
tua fede non manchi. Tu ancora quando 
i faras conuertito, conferma tuos fratells. 


aTa Uu 59 5 
UN AUD yir va 
¿INTO OPEN MAN 


ES egli li diffe,Signore, io fino apparet- 
eliato 4 Venir con teco v in prigione, é 
d la morte. 


MY XP TTD 34 
Y Po PNY 
mn Na NI) 
Va mn GR 
TON PM Tb Y 72275 
T 

Ma 218v diffe, Pietro, to ti dico , che 


il gallo non cantara hoggi, 
non habs tre Golte negato 


296 


nae che t | 
conofcerm. 


Se vofotros foys losque aucys perma- | 
necido conmigo en mis tentaciones : 


NO 009? D'UN UN) 29130 re 
: DATAN "AN 0 | ona 


Yopuesos ordeno el Keyno como mi ¡padre 
melo ordenó àmi, 


—5y “mum DNA JUN 50 
oy num moda orbe 
oyu ny emm fio 

¿ ou" 020 303 


Paraque comays,y beuays en mi mefa en mi 
Reyno:yhos affenteys fobre thronos juzgando 
álosdozetribus de Ifrael. 


920 ye Dus NY 3 
Gong muy» ura gun nl 
+ unn ny 183 


Dixo tambien el HE Search hi 
áqui queSaranas os ha pedido para garandiros 
como á trigo: 


TUN 129 "nnn mm 32 
ON nh) "mem teva N? 
Aen P np mU 


Masyo herogadoporti auer fe no filte : 
y tu buelue alguna vez y confirma à tus herma- 
nos. 


Tons 19 UN Nim zs 
03 muaa 03 ya) wi2b "m 
: T3223 


Yelle dixo,Sennoraparejado eltoy ayrcon 
tigo y àcarcel,y à muerte. 


X2 "UN MAN UON NM. 34 
nn Din wg N5 nz 
unan Coup E owa 

: 197 GK 


Y el dixo,Pedro,digote que el gallo no da 


roy bozantes que tu niegues tres vezes que me 
| conoces. 


rd 
E 


30. "vá es ij ai 
neam Cn pue, Cnr 
2 bs 


vous foyez allis fur c 


douze ligaces di 


3t. Em Zieie G 
ihe ò D (amis i 
g gäe ag TI dán. 


in e 


MU 


ARN 
voi-ci, Satan a dei 
vous cribler combi 


32 aya idil oah ha 
pel KANTY d TSG Otia NGA OV | 
mi: jdmejas «uto nis 


Js etg æu. 


Mais iai ER 
ne defaiile pomt toi jue 
que fois tu feras coauerti, co 
freres, 


3* aide dré 
mi Ems diem: 


NK 1 


S uL AS — ES Lucas, 

CAP. XXIL | Das X RT. Sapítel.. ` 
Vos autem eftis qui 28. br aber fents/ oic j rbcharret 
fitis mecum in ten- y 

ibus meis. 


get. 


$dieh o Bl 1 
í mine friffeffer/ EE varaffeige boff mig 


pe are tbey tobich haue contis 
meinmytentations, — 


i E Sé denh t. 


Dc iegvil befficfe cder Niger form min Fader ber 
fede mig. , 


ze, Dafibr fen emo trinten folt 
E ee 
. o- | eno firben auff Cotitfar/ enn rita 
lage Zone pen Geflecht Stadt, — 

S hay at; anb drínte at my ; 


res anb fit on feas 
Apesiwelue mióes of Jf fi 


Aci (fufle de oc dride offuer mit Bordimit Ri 


203 Dir HERA aberfprad : Si 

| Aon, Simon / Cife/ der Sathas 

Was hat oer begert/daf er cud) 
mócte fichten/wiedenQUeigen. 

- De HERREN Dan Simón /Simon /Gar 


tanás begerede eder/ at hand maate ficte eder / fige 
fom husde. - 


e E 


31, "Wb aber habfúr dih gebeten. 
vaf bein Gifaubenidt Nt pnd 
{wenn duder mal eines Did) befebreft/ 
fo ftercÉe deint rüber. 
Wen ieg bad fordig/atdin Tro ftal icfeaffíabe 


oc naar du omuender dig en gong / da fiyrcfe dine 
Brødre. 


an, Erfprach abersuja: NERR 
1d) bin bereit mit dir ms Eerengnif 
io in den Tod 3u gehen. 


t (aib | Dimon i 
eibiatau barh befirto pon) 
v )0u/88 wheat. 


utem rogavi pro 
deficiat fides tua: 
quando converfus, 
a fratres tuos, 


t But 3 haue prayed for thesthos 
faih faile nor : therefore when thou 
conucricd / ftrengthen thy brethren. 


Qui dixit ei, Domine, 
m paratus fum & in car- 


befaib ento him Lord; Y am 


UM cro poen aab te Da faabe fan ril bannem/ 0 E 3X OX C /ieg er 


beredar gaa med digi Sena fc oct Doden. 


34, Qrabtrfprach: Petre/ id fage 
Dir / der Han wirdt heute niht fre 

en/ehe denn eu dreymal verleugnet 
kon Daf du mich Éeunc(t. 


1 Et ille dixir, Dicotibi 
non cantabit hodie 


Da fagde banb/ Peder Jeg figer dig/ Hanen 
ftaticte gale tdag ferend du faffücr ncctettre dange! 
ar du fender mig. : 


Sut Gc faide Y tell beri eterne 
a this bao! before 


habt bey mir / in meinen 2Infecbtum nijch 


aeree fide paa Stole/ oc Damme de reift Ifracts | Mym 
ester, ede 


4 


x Kapitola X X 11, 
38, Amy aficrccFiia aech, 1 
falifemnan perd 


wm 
trol ped mt k Etotspécie | 


Dies poFafád) mos 


29 AváEwám y 


mí puc er adi 
Së? 


4 


2 (Da oder A 
mop es emot | 
ze,  Jüpffie gp a pili za | 
role mýma R. d ii 
SH 

de A 
ärt, — 


cte tel y pitt ná frole 
Kär rie 
bofolente Jsrkclftie, 


3. Stoft AN: Sfimone, 

GSfimone/ ble Xábel Yonrrofot 

muse třijbil wás pato Piles 
qi 


Sátym tei rett p, 
Ps Bátan pojabat prat. d 


Abr was 9bwiemal ito pfenice. 


32. Xlepátofem profyl ja te 
be/ abo ngabontüfa wijra tvá/ 
Aty SCH 9b:átt fc/potivislg 


brat£iíj troc. 


Alenia prosit sá toba by nfe 
vffále wiárk twa | £prseroj y ty 
nteEieby námrocnvfy De! poimiz 
erbsay brácia twa. 3 


33. SKterýito četl gemu: PA 
RE, Hotow gfem s tebau do 
Ralářéy na ©mrt gijti, 


Tedyonrzett/ Pántes toba tes 
ftem gotow 103 y Do mtejienta y ná 
ámierc. 


34. Jonffí: Prawijm to: 
bé Petře / nesaspijwát Dnes 
Sobaut aj prive. tFifrát. zas 


| přijfo/jenenáfe mne, 


Lecs mu on powtebitat | Pies 
trse poxwtebámci] nie zápoig D31á 
Por 5i fic sray Erocsapssyf je mie 
uie ssaf. 


gam 3s. > 


A ¿AS . 
Ir MMT) ag 
woe» Sen pg 
a? NO 
[nores eve 22 00 


MOM ESTAN 


Ge Ta 


NE] Ya Wn] UN 36 
cw NÉ n msryo 
ya Sen MN NIST 
uy reme mur 
|, fe n AD? 
` Diffé dunque 
Exile mere 
Gn coltello. 
qa yop NEM 37 
NA N27]2 NT) ANI 
Ny 037% Ronn 
deen TE 1072 NANN 
a 


4 rd 


Tercheia Gi dico, che ancor quefo che 
è firitto bifogna ches adempra 19 me,c10€, 
Èr è flato computato tra gl iniqui: percio 
che tutte lé cof che fono dette dime, ban- 
no fine. 
TUI? TER 38 
von UN NIN NDS 


199 wn? Toy YES 


Et effi difero, Signore, ecco qui due» 
l colrelis Et egli daffe loro, Bafia. 


Un ys mW pEM 39 

CDI TUI Nl 

—— Een my daan 

miran 

Poi S (Gi fusre, © andoffene , fecondo 

il fus coffume, al monte de ghi Olius : es 
fuosdifecpols ancoras! fegustarono. 

boss? UD 32! 40 

n ayi 053508 

NOR aen 


E come fu arrimato al luogo, diffe lo- 
r0, Pregate ds non entrar im tentatrone. 


TN pN 


| pletra, e mmgmocchiatofr pregana. 
D s 


298 


EE E 
poz a v2 "3 cw 


Nan | : : 
PANA 022100 eos em] 


| finalforia,y fin capatos »faltóhos algo; y ellos 1. 
dixeron,Nada. ou dee oic 


mg "oy 9 urw NA 


j , Ma bech ba: 
O las la: y rambienel alforia: y clqueno tiene, venda 
fu capa y compre efpada. 


iech UY ames ri mg 


199 3130383 39 


mam y 
NIMAI NIRI NIN 
"ER zm 

E diféofsffi da loro quafi &n tiro di 


733 


VR 


1 TANA YN gan) 
«Yi ellos dixo, Quando os embié fin bolfa y |' 


Ea TA 


Y dixoles,Pues aora elque tiene bolfa,tome | 


207 vm men o 37 


"npa ANI m "a | 
rid? nio "o9 1222270 029 
Mice ere ee po 


los malos fue contado. porquelo que efta efcrip 
to de mi fu cumplimento tiene. 


cu ww may Fra 38] 
t NS leur. MANY nizan Ze 


Entonces ellos dixeron,Sennor,heaqui dos 
elpadas ay aqui. Y el les dixo, Balta. 


Cat ie vous di, i 
aulli qui eft efcrit , fo 
allauoir, Et il aefté mis 


Ch ova vn cwm 
¿ia 
Y (aliendo fuefe,como folia,21 monte de 


las Olivas: y fus Difcipulos cambien lo figuie- 
ron. 


"QN Oipamn 5» Pim Ae 
Naya eem ayy 
tripaz 


; Y como llegó à aquel lugar, dixoles , Orad 
queno entreys en tentacion. $ 


"Wm A TO NM 4) 
¿22291 1271279 voz qoM 


, Y elfe apartó deellos como yn tiro de pie- 
drá: y puefto de rodillas, oró : ; 


HA EE, 


br SS" LVG AS. 

B CAR XXIL 
- Et dixit cis, Quando 
nifi vos (inc facculo & pera, 
«calccamentis : nunquid 

aliquid defuit vobis ? Ac illi 
dixerunt, Nihil. 


` Yudhefaidontothem ı Lhen% 
nt peu without bagge! and cripi and 
ten Mun dn 2inb tbe 
totbing. d 


. Dixit ergo cis , Sed 
| nunc qui habet facculum, 
| tollat, fimiliter & peram: & 
inon habet, vendattuni- 
m fuam, & emat gladium. 


ti be faib to them: But nowe he 
thabagge, let bum tate ic; and 
a ferip : and be that hath none, 
[ell pi coate and buja froerbe. 


Dico enim vobis,quo- 

| adhuc hoc quod fcri- 

'ptum cít , oportet impleri 

|inme. Etcum iniquis de- 

puratus e(t. Etenim. ca que 

|funtde me,finem habent. 

p 3 

| Sor y fao onto nonithat net y fame 
his written y muft be perfonrmed 

Sne withthe wicted reas he 


(b : fer boutcles tbofe thinges 
witten of mceibauc an ende. 


illi dixerunt , Do- 
nine, ecce duo gladii híc. 
| Acille dixit eis, Satis cft. 


b ten faibeiff orbeibebofbeibere 
6 |merbce. And bc faid pure 
tis ynough. 


Etegreffus ibat fecun- 
confuetudiné in mon- 
olivarum. Securi funt 
utem illum Be difcipuli. 


3 rincon: & went Cas he 
vas wont) to the mount of Olines 
qub his difciples alfo followed him. 


|4o. Etcüm perveniffet ad 
locum,dixir illis, Orate, ne 
tisin tentationem. 


t. Ofubtoben be cameto tbe place ¡ be 
faib totbem 1 Pran 1 feft pe enterinto 


4 X Er ipfe avulíus cft ab 
'eisquantum iactas eft lapi- 
ai zë politis genibus, ora- 


he gate bim felfe from them : 
tencecaft) & tnecled borne / 


` GS. Lucas. 


Das X XII. Gapiítel, - 


ze, nb et fpracb su jen: Co offt 
ich cud) gefanot habe ohn Beutel 
opn afben/ eno ohn Cxbud/babt 
jbr aud) mangel gehabt? Gie fpra» 


chen: Niefcinen. 


Dc hand fagderildem/ Saa offteítg vofendecder 
vdòen Pung/vden affe /oc oben Sto / fartedis cder 
oc noget? De fagde/Inted. 


36. Da fprad eriu jnen: Uber nun 
ter einen Beutel hat / der neme jhn 
deffelbigen gleichen auch vic afia 
Ser aber nicht hat / eerfauffe fein 
Kleid tno fauffe cin Cibiveret. 


Da fagde hand til bcm / Men mu buo form haff: 
ucc en Pung hand taacfannem (iae ocfaa &affen: 
Ye fom ice haffuer/ hand felle fin Klæd oc tabe 
it Suerd. 


37. Qin id) fage cub; Cemuf 


noh das aud) vollendet werden an 


mir das gefdricben ficbet/ Er ift 
enter die úbelthåter gerechnet. Denn 
mas von mir gefdoricbeni(t/ vas hat 
cin Ende. ; 


Thi ieg figer bet? Derftalend ec ber fu(bfom: 
mig met míg/fom Gaar fcreffuít / Nand er rant 
iblant 9ifocbere, Thi bet fom er fereffuitom mia/ 
haffueren ende. 


38. Cie fprahen aber: VERR 
fibe/ bie find ¿wey Schwerdt, Cr 
aber fprad) ju jhnen: Es iftgnug. 


Dedefagde! HERRE Sec! ber ere thu Suero. 
Da fagde hand til dem/ det er pe, 


3o. Bunder gieng hinang nach feiner 
gervonpeit an den Delberg. Es fol 
geten (Dm aberfeinc Jünger nach an 
denfelbigen ort, 

Dc hand aic henvd efter (in Scdnane til Olie 


bierger. Oc hans Difciple fulde hannem effter tif bcn 
famme Sted. 


4o, Bndalser dahin fam fprad) 
erau ihnen: SSetet aufivaf (Dr nicht 
in Anfechtung fallet. 


Ocderhand fom did fagde hand rildem/Deder/ 
vaa deti féulle icfefaldei friftelfe. 


At, Bnd er reif fich von ihnen bey 
einem Steinsourff/ ono Énict nider/ 
betet. 


Oc hand fled fig fra bem ved (tCitenftaft / 0d) falt 


paa fue / bad. 


©. 9ufafs, |. 
Kapitola XXI -— 


Sátym eset donid] Tá ten 
¿ás 
Eb bes fmc] y anal DES miel 
Sali wam cse go nie dol 
refl 


| Vitc. 
36. Teboytelgim: Ale 
sh ^ rk 
ofinu: afdoj nemá/ pro; 
WA. ufni fivan / a fup [ob 


37. Neb prawijm wvám/ fe 


8cffté to co$ gefi pfáno/muf$ fe 
napinitina mnt/ A jes nefiles 
chcengmi potten geft. Neb ¿as 
gifté ty wécy fteréz gfau o 
mné/ fonec magij, 


Abowiemáéi wam poriédam] 


Jeficze potrsebá áby fic we mnie |. . 


wypelmto ono pifmo : Y politson 
1cftmicosy 3toémibr.boc ty rsecsy 
coo mmefa nápifáne] Fontec 
fwoy mata, 


38. Tehdy oni Fefti : DA; 
NE/ Hie dwa Mete te. Aon 
četl gim/dofit art, 


Cbcoy orf cscEli| pánteoto tí 
bivá nficcse] Yon im powiedjial 
Dofycielt. 


30. Avonffco podlé obytege/ 
ficina puoru Dliwetftau/ a 
liza nim y védlnijy, 


N wyfiebfry táto byt ;wytt | 
fediná bli o e? ar 
fliswolennicy tego. 


4o. Afoniptificinamijito! 
Fetl gim: Diodlte fe / abyfite 
neweffliw pofuffanij 


Y gov prsyBeol oi ono miey: 
fce eset im] 1T5oolcte3 fic Ábyfcie 
nic pesyfiliw poFofenie. 


41 A fám vosbáfil feod nich 
yafoby mobt famenen bobo: 
viti/ a poflc na folena mos 
vlit fc. 

Onthedy obfieoLoo nid) táto, 


by mogl rzuci: Fámienemn | & Fles 
Enamfynátoláná modlit fic. 
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EAS aM 
| rici da me queffo calice: nondimeno non 

| fifaccia ga la mia Golontx ma latua. 
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— ErpperneliGm Angelo dal cialocha 


des cun e 
tbe pm TI 44 
PY] NPEO NGN 
FNO NA nm 
10378 92927) NATI 
A en ar 
me come gocciole di [angue che [corremano 
gm terra. 
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Lenatofipos dal'oratione, eGenuto 
Ai fuoi difèepoli, gli trond adilornentati 
perla trifle? Ra 
SJ Y) UON) Ae 
Yes) VOD pros ran 
(ergi 0937) se 
Ed? loro, Perche dormste Goi? le- 
satisi f, Cv orate, «cctosbe Goi non en- 
triate im tentatione. 
aida mn 42 
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793—315 Yo mn mm 
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pn? a mane 
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Ementre ch egli ancor parlana, ecco 
Sna turba, e quello che fi chiamaua Giu- 
da, no de dodici andana loro Innanzj: 
C accoffo[fi d 1 sv per baciarlo.( Dercio- 
che baueua dato loro d figno » dicends, 
Quello che io bacciaro, effo es.) 


NPM NOI MN 4s 
MN 0290 npuma 
INT ma) 


El us y li difè, Giuda, col bacio tr, 
difessl Esglimol de l’ huomo? ra 
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num Oy "us "ei del. 
Aya ën DIAN TIY? | més 
ju chu» Dan No 2" 
zg imm 
ui adre,fi quier affa efte valo de ter celte cou 

‘mi. net om mi at qid lenon a 
Gogo NA TON INTY 45 |43; 
poros ¿min 920), 

Y appareciólevn Angel del cielo esforcan- | lefortifian i 
dolo. . Se? SA $ 
Hem maya Um? 44 LL. 
907 in» indi nm nai Ze os vL 

Gym Omm s 

Y puefto en agonia,oraua mas intenfamen- Mel ; 


te: y fue lu fudor como gotas de {angre que de- 
cendian hafta tierra. 


5 nian mana Cen Ae) 
oy Oy OTAN 
: pm 


Y comofe leuantó dela oracion,y vino à fus 
Difcipulos,hallólos durmiendo de triíteza. 


yap nun ma mne TON" 46 | fa 
: 0220128 1 1 anm 


Y dixoles, Que dormis?Leuantaos,y orad 
queno entreys en tentacion, 


yi nin Omg 47 
Ko INN rm Num) 
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Eftando aun hablando el,heaquila compan 
nay elque fe llamaua Iudas,vno de los Doze, yua 
delante deellos : y llegófe à Iefus para befarlo. 


( Les auia dado fennal,diziendo , Alqueyo 
befare aqueles. ) 


np: nmm 12 my piu as 
: DINAR oon 


Entonces Iefus le dixo,ludas, con befo en- 
tregcs al Hijo del hombre? 


Et leur dit, Pourquoi 
]euez-vous,& priez,que vous, 
en tentation. 
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| (CAP, C XXI Das X XII. Gapitel. Kapitola XX11, | : 
DicésParer,visran | 42; Bund fprad): Datter/toiftou/ |42 Kta: Ote pro | ` 


| fercalicem iftum à me. Ve- 
| runtamen non mea volun- 
| tas, fed cua fiat. 


fonimbdiefen Kelh vonmir / ood) | "Rotich terto pen, Ale | 
23 mein / fondern dein ife qo what nemá toile/aletwá buy, | 
ehe, | 


Mowi TI 
Prsenteá pro ia Lio ] 


Scfagbe/ Gaberoi(t du/datagdenne tal fra 
| 


| Saying Satferriftbon vil tate 
mig / Dog fteicfemin/men din vilie, 


eg 
ai 


| 
| 
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| 


le. Apparuit autem illi 
| Angelus de czlo , confor- 
| ranseum. - 


(^ brode ppearcbe 


| 

Br ec rior . 

IE 44. Bnd es fam/ vag ermit dem 

du pea. a Ana Tode rang/onnd betet hefitiger. Es. 

| guinis decurrentis in terza, | WAL aber fein bm wie Bluts. 
l tropffen/ die ficlen auff oic Erden, 


Sf bet fom at hand firidde mer Doden / oc bad 


inderlige. Da blef hans fued fom Blodsdraaber/de 
fulde paa Xorden. 


4. Esgerfheinihm aber ein Engel 
bom Gët OZ) g 


- Da obenbarcdis en Engel aff Himmel i 
fEyrctede hannem. pr AT Mone 


41. 9 ofásalfegema Angel | 
$ Jieyofpluge o. ` SS 


Vazal fie y Pow | 
ateo podila ne qu, P Nniolz 


4. Ecfadtusin agonia,pro- 


44. Ayfinén aga wò | 
téla sduchem/oéle femontit. Y | 


vtinén gef pot g truos |. 
pé Sucio dond 2. 4 


Í 


But being in an agonie! he praned 


moreearneftin; and his fioeat was [rte 
| droppes of blood, tricteling Downe ro 
| theground. ` 


Mu 
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+... "Mlebebacw vtrapieniusto; 
ped d o DM bri ter &pot 

o Y 
tace ná $iemie| xo dais piv 


. Etcüm fürrexiffet ab 

oratione , & venillet ad di- 

cipulos fuos, invenit eos 
| dormientes pra triftitia, 


45. "nb er fiund aufivondem Gic 
bet/ond fam Au feinen 3üngern /eno 
fano fie fbLaffeno für traurigfeit, 


Dc hand (tob op aff Vonen, ocfom tif fine Dif: 
ciple, ocfanb bcn foffuenbié aff 6covoffucffe. 


4f. Afonfrftal ob Modlit: 
by/ a pEiffL£ Béedinijfuom 
Do. Dall ge ani fif / pro 


3ámute ; 


A AAA 
his difciples ; & found them Hee 
for heauines. 


Er ar dis, Quid dor- | 46, Bund fprad) a jhnen : Was 

s?fürgitc , orate , nein- | fcbfaffet ¡pra Ctebetauff onmb betet, 

gui tentationem. cs add jbr nicht inn nfebtung 
altet 


a 
» Dinb be faid onto them 1 2060 flee; Deband Cape ril bem /-Dutfoffue t ? Staaro 
T dedi (tem |. oe Geder, ati ftuicidfefatoei friftetfe, 


A oy fil ob moblitieyprsy4 
feof So fivydy molem Seier 
lastie fpiace brzco frafunEian. 


46. DFtlgim:Dro* béie? 
far a nrobfte fe/ aboffte nes 
wellt to pofuffanij. 


N rscfl Sonic! Presecsse fpi: 
¿ie? YO ftbañcioj à mole fic] bp: 
Zeie nie prsyfli ná potufenie. 
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[n 
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„Adhuc Geer 47. Da crabertiod) roct Cibo 
turba, & qui vocabatur | pie far - pnd einer oon oen srdlfen, 


decim, ; : 
3 Am genant Juda / gieng für jnen her, 


Upinquavirleía, ucofculare- | ONDNADEE fich zu Fea / (Dn Au füjfcn. 
tureum. (Quia dedicillisi | (Hen er hatte jhnen cin Zeichen 
| gnum, dicens, Quemcung; | gegeben/ond gefagt: Belen id £üf 
E efeulatusfuerojpleeft-) | fen foerbebetifte) 


Decker fan? eno nu talede Ce Sfaren ec en 
Und tobile be net fpate 1 Vect aff be Tolf fom beo Yudas 7 gief faare bem oc hole 

h EEUU qe cine) oent before | fia ti y6efum/at fyffe hannem. (Dc bean aiffuit 

| tbem y eege ente Ae ban it Tegen oc fagd/ Duilcten fom ic fnffer / den 

d Andhad giuen them a te Det. ` 

L Sep pone rate croce) 


47. Afonf on gefité miuwil/ 
ay Sáftup/ a ten fter flaul 
Gibáfe geden ge wanácti fiel 
peontmi / a pribtijsi fe f Ge 
Silent aby ac» »polijbil. (A 
dal gim snamenij/Efa /foboj: 
feli polijbijm / te gef) 


Lego gdp teficse bomawtat] os 
to wielFoác ludit y ten Erore 
3wano Judafi teoen 5e EE 
prseb nimi feot | & pesy(tapil fie 
Fu Sezufowtf &by go pocálowal: 
CAvatim byt znáE/ mowiac | Po: 
gobyd) ía catowal tenctic(t ) 


48. ` Tehdy Ecffgemu Ge 


Ais : ` Gibáffo/ polijbenjm 
Syna Cjlowéta ¿razugefo $ 


48... Tefus aber Grott Au jm: Tuda 
perrátbeft du des Renfe Sohn 
amitcinem fuf 


| Kee 
Lo. And efus faid vito him Judas! | - ^ Gyafágbe Ihefustilhanne/ Suda forraader du 
fttbontbe Someofmanioióó | niftens Son meren Kyl. 


aet mu jesus] ^f uoofíu pos 
cálowánicm soraosap fyná le? 


wiecies 
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docendi sep SEL Y viendolos que eftauan con el loque auia 
Bios pip er art de fer , dixeronle , Sennor , heriremos à cu- 
Signore, percoterema nos cel coltello chillo. 


Tay Ay nin On mm) se 
tw ns Ye» "pm Yi 
Daisy 


remm n rang so 
220) NAAA 


Ei no diloroferiilfermiredelprin- 
ersten d'ertcchia de- 


Y vno deellos hirió ien fieruo del principe 
delos Sacerdotes,y quitóle la oreja derecha. 


YY in TAN 2: en s) 
: inik NET" $3 93% nn 


Entonces refpondiendo Iefus, dixo, Dexad 
hafta aqui. y tocando fu oreja,fanólo. 


“uo 5»w ww "ew" $2 
“pa nan "jp y een 
to) Gren Sm o vm 
"ow omy yuan 

1 C sym ama 


Y lefus dixo àlos que 4uian venidoà el de Puts telis die auz pda 


los principes de los Sacerdotes ,y de los Magi- ficateurs, & aux ca 
ftrados del Templo,y de los Ancianos, Comoá & aux Ancient qua o 


ladron aueys falido con elpadas y con baftones. | vabrgand auccefpeeri bull 
zi ON Ou» e 
cnm?) vn org Co 
NN ANT Kl? po] O" —ny 
: qum "Con yn E 

Comme ainfi foit quei? 


Auiendo eftado con vofotroscada dia enel temple auec, 
Templo, no eftendiítes las manos en mi. mas e- nelle funda e gd eh 
ftaes veltrahora, y la poteítad delas tinieblas. | maiscettici vore 


Lag 198) 310) NY 51 
IMAN IND 
¡MONTT ANN 
j Ma Essv rifpondendo, diffes Leffate. 
infin qui. Etoccande l'orecchia ds celus 
lorifano. c 
cb wmm)» 52 
Na 23 MY DE 
(Fin 21 uvm 
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S Poi diffe 1 ns y à queli che erano Ge- 

nuti d luis cioè as principali Sacerdoti, C 
d igonernatori del tempia , v à 1 Vecchio 
Vosfere Senuti come ad Sn ladrone con 
[padece lancia, 


ma pony unha e 
PAYIN N2) 322753 
UDGNYDNPN NIN 
C Pus pano 

ola 


Quando ¡o eraogni di con Gei mel 
tempio, non diffende Je mas le mant fopra 
deme, maquefta & era Soffra , e la po- 
tefla de le tenebre. 


" ONIN 54 
1 MAN >> 
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¿RT ya 


ma pom wnN"u $4 
N2 mg Denis ma 
TTIR Tos 


¿Y prendiendolo,truxeronlo, Y metieronlo 
en cála del principe de los Sacerdotes. Y Pedro lo 
feguia de lexos, 


Hor effi hauendolo Pre, il menoron 
Gra v e condufferlo me la caja del principal 
Sacerdote, 1 Pietro lo fégustaua de aere. 
ne. 
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| CAP. XXIL 


9. Videntesautem hi qui. 


[um erant, quod tu- 
crat, dixeruntei,Do- 
e, fi percutimus in gla- 


Nomwwhenthen wbich ere abont 
ait SE Korb! bat to fnt 
E. t i 
so.» Et pétcuffit unus ex 
" fervum principis facer- 


fh 


dotum : & amputavit auri- 
ciusdextram. 


ad latronem exiltis. 
diis & fu(tibus? f 


nm. Cùm quotidie vobil- 

um fuerim iritemplo;jnon 

extendi(tis manusin me;fed- 

Itc eft hora veftra, & pote- 

Mlastencbrarum. - - 

| S 

|. When Yivas daily with yon in the 
semple ne ftretched not forth the bau; 

bte againft mc: bue this is pour very 

IMD tbc power ofdartenes. 


Gomprèhendentesai- 

'eum , duxerunt ad dò- 

num principis facerdotüm: 

Petrus yeró fequebatur à 
(- 


— Semmatog Adra 
a | Him tot 
ENEE i 
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8. Lucas. 


Das X KII. Gapitel. 
49. Daaber fapendicomó jn iva 
ren /1048 Da ivcroen molte/ (pradoen 
fie au ibm : DÉCK follen vir mit 
dem Ooiwerdt darcin fójfagene 
. Oc der be Dar / fom vaare omfring bannen: 
HERR 


buad der vilde ffe/ fagde detil hannem 
ftullewi fla timet Suero? Tess 


ro, Gnd einer auf inen Ping des 
GE Sint Zond pito jm 
fein recht Dhr ab. 


| Ocaaffbem/fío ban v 
ed) hug fans beyre De pd "NAA 


et, Jefus aber anttvorttet / nnb 


forach: ajfct fic doh fo feme mas | 
hen. Ono ec rúbret fein Opr anon 


feilct jon. 


Da fuarebe* befus/oc fagde/ faberbem dog qa» 
refaa longt. Ochand verbe sch fans Dre/ er Lean 
hannem, - 


52> Fefus aber forach suben Hoben 
pricfternond Dauptleutendes Tem 
pels? ond den Cíteften / die úberibn 
fomen waren: E feyt als ju cinch 
SNórder mit Codtveroten vnnd mit 
Stangenaubgegangen. 

Da fagde Shefus til be Ypperfte Prefter oc Daf, 
vismendene for Tempelen / oc de Eldffe fom vaare 


fomne til RK vdgongne fom til en Reff 
uctemet Suerd oc Stenger, 


$3. Tobin táglid. ben euh im Tem 
pel gesvefen/oñ jr habt feine Handan 
mich gelegt Uber vif ift euer Sto 
oc/ono bie Nacht der Sinftermif. 


Seg eaar baa(fae bof ederi Tempelen/ oc-í lagde 
ideen baanb paa mig. Wen Ser ev berg timeroc 
merdens mact. 


$4. Siegrifienibmaber, eno (üf» 
reten ¡hn onnd brachten jhn in ves 
Dobenpricics Nank? Petrus aber 
fefacteoonferne ^ 70^ 

Da grebe dehannemroch farbe bannen ech ledde 


hannem iden ypperfte Prefis but. Od Peder fulde 
longt cffter, 


Cc 2 


. íwibsac él : 
Di | byli co De osac di d z Br r 
es miecz 


e. Puta. ni 


Pin ném boli co bylo bu; 


niego! Pme 


sem mit Nen 


. DodeFilgeen nic, ftu. | 
QMtitotminis fu 
eei 


Tedy niebtory snid) vder3pt 
Moses D Riego 
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CL, Tehdy ebporévéo Ge 

pn Fel: Nechtef afpotub. | 
foni febotctl vcha ge. / vj: |. 

drawil gey, : 


Ale "festus obpotvteb3iavfiy |^ 
t aere nátenciás)y ` 
nawfyvd&iego [| v5orowit go: 


52. DEdOejifo E cim ft 
fij byli pEiffii E nému &nijja | 
tim &néjffóma Sprawcpm |. 
Gbrámu/af Starflým: Das | 
fof Lotru wyffii offre Meri a 

e&pgmi? ` | 


rep rr refl ^festieboonyd 
Afiajat Bápláiftid, y Prsetojos 
nyd) Aoéciolály do (Hrfyd Etor« 
y bit Entema prsyflt)YOvfltécie 
fo ná 3boyce 5 miccymfy 3 fiy; 
mi? 


53 Geffto nafafb den bj: 
A mi brámu/ 
a newjtábli gfe rufau. na 
mne: Ate tato£ geft-hodina 
waffe amos ronne, ` 


Goy jemoftámicintebywal 3 | 
mi ert é nte br 
Scie rať ná mic) Xle rbáoro rett os 
pn goditi né vg] y moc ciemno^ 

iJ 


54. G'oypamffe go) wedli. 
bo/a vtvcbli bo Domu nij; 
Jee $ntjftéto, Det paf fiel ja 


nim dalta. 


xoublieo Get coneja x 
rowápitli ao wo Dom navy: 
ege toplond Aker zá mim Biol 
3 valet. 


Van ss 
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x Fay ra mp og 
avi vam? NI DESCH 

E m em An 
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mi rS an wn 
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| p Gedendole Gn fermentefedere al 
Lë ri nda on ce men 
F te; diffs Coflut ancora era coneja" 
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' Sek ci dicenda , Denge 1o 
nan lo comofco. 
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E paco di porn altro bauendolo Se. 
"duro diffe, Tu ancora. fe diquelr. Ma 
Perro «f: Huemoy tà ria 


linnean so 
äi) ICT NT 
e eg TN 
A ANN OUS» 


med atio quafi d'on hora , Es 
corto altro ajjermana ditenao , [5 versta 
cotas ancora era con ej)? : smperoch egli 
€ Galileo. 


oi bb? "CH on 
WAN MIN NY TI EI 
KO TI RITIN 

TR "mw "n 


1 E Pietro di[fe: Huomo, 10 n in fo qael 
be tm dict, E [uabbito , mentrech egl ann 
cor parlama, sl gallo canto. 


n YD? MANN 6t 
v»n9 IIAN) NZN22 
Lee rh sro 
Tow eg n 
frasi E can 
Et il Signore rimoltatofí, riguardo Pie- 
fro AA l'or Pietro fé ricardo dela purola del 


Ssonore, com'egli ls baueusadétto , Prima 
eheu ¿ollo —! megaras tra Soite, 


| Ae. 


qma UR A ole, 
209. 2200 onm "Xn : 


: bien Petro entre ellos. 


3 d xim UND 


CER T 


GFA 
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: Na wn c ny 


Y auiendo WT fuego en medio dd la 
fala,y fentandofe todos alderredor-fentofe tam 


¿lima ANN may nin Zen eg 


¿nm my Nm mn 


Y como vna criada lo vido que eítaua. ne 
doàl fuego , pueftos los ojos enel, dixo, Y elte 
conel era. 


AUN TANZ MUNI NM). $7 
$ TAYT SI 


Entonces el lo sigo diiendo Mugen no lo 
conozco, 


ini nsn UY "pen mI 
nin ona nne va) "rns | mé 
nn No awm) MN nm 


f SIN 


Y vn poco defpues viendolo otro;dixo, Y tu 
de ellos eras. y pedro dixo, Hombre, no foy. 


Eten 
Tu Heizer I 


o ke ai non ot 


sion ar rige risen | 
SEET HON» 1 van 
(ND date on) 

Prenuiront efpsté 


¡pres,quelque autic al 
ceftui ct aufi efioitauec 
Galilcen, 


Y como vna hora paffada,otro affirmaua 
diziendo, Verdaderamente tambien efle era con 
el :porquees Galileo. 
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Y Pedro dize,Hombre nofequete dizes, Y 
luegoscitando aun el hablando,el gallo cantó. 


nEZ-nN ua e en e) 
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: tas Gagn Garg 
Entonces buelto el Sennor,miro à Pedro : y 
Pedro fe acordó dela palabra del Sennor, cómo 


leauio dicho. Antes que el gallo dé boz me ne- 
| Baras tres vezes. 


6o. daf 
Qv cda à MAn 98 
in AaAeui af 
egene SÉ P 


Et Pierre dit, 
que tu dis. Er a Fin! 
loi encore, le coq; 


Das X X11. Sapitel, 
eg, Da ¿úndeten fie cin fetoer an 
míttenim Dallaft / vnnd fabten fid 


¿ufammen / noo Petrus fagtefid) 
enter fie, 3 


Da cnbebe en Yio op mitt Salen, cfe fia tit 


.. Accenfo autem ignein 
oatrít, & circunteden- 
illis,erar Petrus in me- 


P u UP I b at 7 v 
: ib tes bra rh ee Edi 


e) pecraljejate Dowuca» | fammen/ Oc Peder fettefia iblant dem, - 


sé; Xafabeifn cinSYtaao fign ben 
beim Liecht/ eub (abeeben auff nent 
fora) au jm : Difer war auch mit 
ipm. Lira darn 

IDafaa en pide bannen fibeveb fiufet/ oc ftir 
depaa hannem / oc fagbetil haunem/ Denne vaar oc 
me hannem, ds S 


e L m vidifferan- 
illa quzdam fedentem. ad 
lumen, & cum fuiffet 1ntui- 
|t2, dixit, Et hic cum illo 


DA inm 


Anda certa 
rie fbr po monetae 


37... At ille negavit cum, 
dicens , Mulier , non novi? 


dT. Er abet berfeuguet jhn7onno 
fprad: QGeibico fame fein niht, 
Da nece hand /oc fagde/ Quinde/íeg fender 
"fannem ice, = E ds f 
1$8« Bro ober cine fíeine wetle fahe 
¡Qn cán ander/ ono fprad) : Du bp 
 auhdereiner:  Deteus aber (prac: 
Renfe) ih bins mide. ` 
|| feet ite ftant erfier faa en ariben Bán, 


aub fade | Thon art alfoof | gem / ocfagde/ Zu eft gen af Som, Peder fagor 
faidi Dar! Fam | Qtennifft/icgeridte. Termine 


ca, Dub vber cine weile, bey einer 
funde / befeefftiaet8 cl ander/ onn 
forach: Waarlik difer war auch 
mitim/denncr ¡en Salileer, 
Denogerder efter (ch cp (tun / (rabfefte nan» 


Sen bet/ ocfagbe / Canbeliae; Dennevaar oc mer 
hannen tbi hand eren Galifeer. 


ge, -Petrus aber fprach : enfe, 

ich iweif nídt tas du faget. Bnd 

E bald/da er noch rcoct /frebet der 
an. 


"Sen Peder fade Senge deg ved ice Bab bu 
figer, Dc tray der handeno talede/ gol Hanen. 


et, Vido HERA wandte fich 
end fahe Petrum an, Hnd Petrus 
gedahtan des Y EXREN mort: 
als ct ju. jm gcfaget batte: Ebedenn 
der HaneÉrebet/wirft Du mid) Dre 
mal verláugnen. ~ 


DEHENNREN vende fig/ ócfaapaa Peter: 
Dc en paa HERRENS oro) fom hand 
fagdettí bannem/ Ser end Hanen gat/ ffatt dt for 
Lutte mig tre gonge- —- 


LT 


t oft pullum alius 
m, Et tu de illis es. 


Etintervallo fa&o;qua- 
horz unius; alius quidam 
mabat, dicens, Veré & 
ccum illo erat ; nam ër 
us cft. 


60. Etait Petrus, Homo, 
D cio quid dicis. Erconti- 
iub , adhuc illo loquente, 
'Cititavit gallus. 


TAS 
¿Und Peter faid. Boro not 

i kt ibon cie q^ sien 

ka beyer ¡pate 1 tbe cocte crewe. 


IX 

61 Etconveríus Dominus 
elpexitPerrum. Et recor- 
elt Petrus verbi Do- 
» ficut dixerat , Quia 
quam gallus cantet,ter 
Cgab15. 


| e tutas | 
Sapitola XXI — 


Profe ani 


ganá 
ne/ à nañ byla p 


fla: 9 tento bols nim, i E 


or E " 


ilnie fié mb pr etae] Ael b 


IW 30 tbenci atm byt, P 


57. Dauert | 


n0/nénám bo, 


2ilefie goon sáprsat/r 
Vitemi&íIo ane nise] 


$$. JE pomalt chwijti ging | 
j S trj nih | 
912. Ule Petr fott: O lows) A 
mm. —— 


Viteri goy/ feft - 


Potbym malucifo vyyta 
EE SE 
coe nie 


ayb ze pi 
ori ote vzel) Glowit 


$9. Apochtwíili/pafopo ge | 


dné Bobine/ E ¿agifté pots 
torsotval/ffaz (5ifté p tentos 


nim ban vGalilcofej oct, | 


X goy bylo (aPoby w godiintej. | 


pl do d tiviscosit bat 
mowtac] Sápramde y teu s nins 
bpt botefty GalileyesyE, 1 


Co, DÉ Dor: Cotomete/ 
newijm co prátotjfe. A bnc 
fonjon ac mius Koban, 
$aspl]tval, 


KI Diotr powiedjtat | Estos 

Dee et "€ "1 momtBI y nás 
i tefiesete 

mëll zë piat Eur, —— 


Gi, 2L obrátiw EDAN 
Icéf na Petra, Y parmis 
fe Petr na Deeg PANIC pati 
bolgeim Got: Seprwt mi Ros 
baut saspijwa / tFifrát mne 
sapfijjo. 


pan 


fó. teje Dies 


3A 


SIM. 


x 


Mago oe Y PPP RS 


E A ia 
1 


X 


A UIN ri ti 


£. 


Ww TETTE 


Kai: nm A T rel TN 


aum vno NE 
deet 
Y faliendo fuera Pedro » lloró SC 


mente, 


mrm lm INN TUN CON 63 
2i "n rom zë Aa 
ata | t cura cun msn yu: 


- Y todoslos hombres fue tenian K ebe bur- 
M: Son? Bees ^ | lauan del hiriendolo. 


—» 25 wn yn E Zog ^em many 64 Sach 
T d 
e NIN "n NIN man) 1 NUY | mele 


: QN D22,7UN | 


M `Y o herian fu roftro y.pregun- 
Lafaccras e demandasns ln dices, m eren cen quien SÉ Che te P 
A 


| ur 


battuto? 
pu TS wf? hirió. 


NINO NIDDYON es [139 nnns nien er 
-—— E mei PERO Aug 
"re NX FR E " PY TÑ 


E molte altre cofe dicenano contra a 
lui, Jujoandeis male parole. Y dezian otras muchas em injuriandolo: ! 


emm e wr 19090. mem. 00,46 | 
NED NIn2 730 e eden e NO Sa 


priva ma PON) Erop aman vi Cen 
pre goen 


Come pos fu Genuto il giorno, i Vec- Y como fue,de dia , juntaronfe los An! 


Han » €s principals —À cianos del Pueblo, y | los Principes de los Sacer- 
GN od da dotes, y los Efcribas , y truxeronlo à fu 'con- 


cilio. 


] 


o e (Én nx CN oeh es 


may D IN run 


r$ 12) 123 N Ev ON OTN 72N" v» TAN 
S 3 ion NY 037 TAR 
Dicendo , Sei tu Chriflo? di ccelo. Er 


egli diffe loro , Se 6 Ke lo diro , Kei mon lo t Diziendo, Eres tu el Chrifto? dinoslo.. Y PIA di per 
poca dixoles,Si os lo dixere,no creereys: di, vous nele Wal 


r3) riede We ss hD Chen d ban ONY 768 | es. edo 
Na 02 PON mon n Yong jin pen A Da 


DuYus ÓN i men N?) n eei 
e E fe ancor io Gi domandaro , Goi mon Y tambien fi Os pre tar fr - ` 
mi rijfendereteyne mi lafareté Geo dereys,nime foltárejs youth em 
PANNU YA e 
1 9 : a n : 
aro m ECH Pen adr Or "0 bis 69 
1 andy Nim : ON my T2 
Da hora inñanz3il Figlimol de" huo- Mas def4. 
SES a fidere a la deftra de la artu di farài à là diclia dela pa ANSA 
306 


Eun X XII Gapitel. SS 
62 dDetrus giena binauf/6nd | 6 ULL 
tecínet rd i T" fal got Pe np | 


> Oc peer at hen vier grat bitterlist, 


Peter went out anb wept 


e Et viriqui tenebantil- 
illudebant ci, czden- 


63. Die Nånner aber/ Die Tefum | 
perfpotteten inond flugen | 


fom bube pefu been 


insu Je mv | annem ocfloge fannem. 


'tvelaverunt eum , & 


dii udem cius 64, Qerbeten jbn/eno filugen jn 


ins Olngefichte/ eno fragten jbn/eno. | t ; ifane: 
ages wer íft8 / der SC too geft Eri tbe ote | 


ophetiza, quis elt qui 


Lusia : ei 


nd roben then fab blindfolded bim: 
bim ou tbe facer& afteb bm: 
Propbefictobo it is that fmote 


hannem/ ocfloge hannem tAnfictet / oc | rego] 
Lot fagbe; paa, fuo er bun fom | rei 


ee, Qnboif abere (dfterumgen (ag; 
ten fic wider jn. 


De megen anden Defpaartelfe fagde de mod 
nen. à Cp ear e e 


Er alía multa blafphe- 
s dicebantin eum, 


Er ut fa&us eft. dies, 
nerunt feniores ple- 
ncipes facerdotum 
dbz, Sc adduxerunril- 
inconfilium fuum. 


ee, Duvdals ce tag ward fammtes 
ten fich dic Cíteften des Doldg/eic | Starfió £u A níjata | 
r eno Cbrifftacferten/ 
x fúbreten ¡hn Dinauff für jhre 


n do Radyfwé, 


H 
DederderblefFvag, forfamíebe Folctenis Elofte 
fia de npperfte Prefter oc Scriffefl oge / oc forde han: 
nem hen op faar deris Raad. 


n b affoone asit was dan 1 the £l; 


the people! aud the bie Prieftes 
týr Scribes came together / and 


Dicentes, Si tu es Chri- 
f Sdicnobis. Et ait illis Si 
Vobis dixero, non credetis 


es, Budfpraden:DBiftu Goriftus: 
fage c8 ong, Er fpracb aber gu un: 
Sage ¡send fo glaubetjrs nicht. 


Oc fagde. Ef bu Gfviftue/fig off bet. Ochand fagbe 


e ing Det thou tbe Chrift? tell | 
e Ka cil dem Giger ieg eder bet / da troi det (cfe. 


"bs. Andhcjard ento t6em 7 Jf S tell 
Wourne will not bclceucit. 


68. Siautem & interroga- 
vero, non re(pondebitis mi- 
hi neque dimittetis. 
+à Andifalfo $ ajte nou; ye twil not 


63. Stage ich aber/ fo antívorttet jr 
nichtzond laffet mich doc) micht lof. 


Men atfper ieg er / ba fuarciicfe/oc [abe mig 


Gyarumb von tn anioirot des 
(ben Son fiken dur reten 
fano der frafft Gottes. 


Der faate/ nu ber efter ftat Dennifteris Gen (i 
Scheff Buds trafftis høyre Haand, 


Ex hocautem erit filius 
minis fedens à dextris 


after fati e Sonne of man 
t right band of tbe poer of 


AC uai 


i 
te 


| 


. 


date il pla 


23i flontesgo[bdteblics 
ys E ee Ce 


65 9 gint mnob voten raw, | 
Bagíjccfe mluwili proti Em. 


wiel foy E: 
Ber (ei  fromocac 4 


66. 2ifovíbolom pp fe | 


reet rift: awedi bo | 


otym gdy djier n&ftat sefilt 
fie ftárfy 3 lydu/y Rfiazerá Pas | 
ptanftie|y Dottorowmre/á prsymite 
Dli go przed gromáosente five. 


67 Ktauce:6folien £toftus/ | 
| powéznám: DFcfl gim: De: | 
wij mii /neoweFijte mi; d 


NTowtac]Powicdsje nam tes 
flijeó ty ie Aty(tué. Neon pos | 
wieojigt|Cbociastibyd) ía wam y 
powtebjtalitbeoy wy 3aonym fpos 
fobemwiersyé nte bedjrecie, ` 


68. Apatliwás otiiji/ncob; 
| powijte/ani propuftijte, "E 


D E: 
2t ieflibydo té was ocs pytalj |. 
ładnym fpofobem mt nie oopomtz $. 
€cteJani nicopuécdicie. ] 


69. Ale potomi bubeto/jc Syri 
Ejlowéta fene na Prawin |. 
mocy Deitz 

23rbäfep Jus cáfu bediie 


cslomtecsP $icosial na práz |. 
rg mocg 230 s éi i 


TAN ze | 


een rh gun Gamma 70| ze 
SEN TAN NT) une D 


iS YN 


ES 


Sé 


EE 
ehato fing. [a 


AN AN PAN 71 
ANTI ry 
"imeem | 


habbiam noi pim 


nid 


a Vp 


Aot nsu Tania 


wc ef mined 
tie reali jr farei 


messo UN Saia - 
MIN > ma 
EE ban T5» Rn 
na Y WARD 
xm AÍDA. Sy TAN 
¿ron 


Eincomincióremo al acenfarlo , di. 
cendo, Nói habiam trobar che cofhet [om n 
| werte la gente, prosbifce il dare tributa 
Cefare, dicendo fe effer Chriflo Res. 


TON) MANO 171 oy 
1 Ma: MIS GE 
TUN Dy TON pa 

t TPA 


Allor Pilato lo demand) , dicendo, 
po datz, Tu lo dia 


| | Seitud Re de Giuder? Eglirj 


Fe, oi 


Ke vs. TANI 
am NON Nus) NIS 
K MN TIONN? Ny 
. ra NX 


E Pilato d 
Í Ee, Ge Sacerdo. 
bone: 


308 


EE dede be 


4|"10— bw ao 


Je fron prono tipa Verg. | d 


:nin CR > Goran Cm | 


^ Y dixeron todos; Luego tu hijo eres deDios? 
Y el les dixo, Vofotroslo dezis que yo foy. 


MUY TY da vos men 7 | 2: 
1 ken ug unm 1» ma | 


+ ¿Entonces ellos dixeron, 


mas teftimo- | 


niodefleamos? porque nofótrós o auemos oy- | (oi ¡en 


uboca. > 
l 


CAR i 
mob MET em j 
; t OO EN 


Lenánésadals entonces todá là multitud 
deellos,lleuaronlo a Pilato. 


; sab iix bb mm 2 
MN nyma UNAS 
2079 Un7Tis AnS Nay Yn 


mun. "3 wn —by an) 


o ¿Nm 


Y cómengaroniacularlo,diziendo, Acfte a- 
uemos hallado que peruierte nueftra nacion, y 
queveda dar tributo à Cefar,diziendo ,que el es 
Chrifto.el Rey. 


sab 39 bw Dien 3 


NM Oman 29 rm zen 
2 MÍN na 12 UON my 


Entonces Pilato le preguntó diziendo, „Eres 
tuel Rey de los Tudios? Y reípondiendole el, di- 
xo, Tulo dizes, 


Dun 4 


Agane, vimm di 
Quan h^ 
etae 


Nousauons trouué c 
fantla nation, & defe 
tribut à Gelar, «et 

leRoy. 


3: oj mági me 
mr, A wr, €) d 6 Dani 
SE 
Quad M x 


Lon Pilate 
tuleroy des laif? Luis 
Tule dis. eee 


EUM 


Pete el 
ën rn Se "om On 


è mia Dux niN 


Y Pilato dixo 310s Principes de los Sacer- 
Ptesyy à las compannas, Ninguna culpa hallo 


| enche hombre. 


vt a - : à —m 


| | ticae 
CAP. XXIL |. Das X XIL Gapitet, 


©, Lufafs. — 
e idi. ae Leg 
Kapitol X X 1T, eS 


1 ergo es filius Dei”. Denn Gjottes Son? Er fpradh 3u jhr | 90 Son Get & 
ait, Vos dicitis, quia. neni: Fhe fagets / denn ich bna * bis pech y 


if. 


alli Yre thon then Da faght bcalle/ Cft bu da Sátymie ontrsetlt/Murteces 


[ Gudi Sen ?Hand | 
bi And be fade faabe ti bem /^ fiae bet / tpi icg cr. A 3 mi Bosy? HonrseEl vo 
"RAP : | YOy po deem teft. PA 


illidixerunt,Quid | zt. Sicaberfpraden: Mas oórffen] y 2toniictti : SEX 
[edeidersmos leg weiter Zcugnif > Wir habens | potfcbugeme eg dont 
ium? ipfi enimaudivi- | felbs gcfóret auf feinem SNunde, | Pefomiafmeflpffiti j vfi gcbor 


Das X XIII fant, ` | — Sapitola XXIIT 


ou eno fübrcten bn für'Pilatum. dli gey f Dilátowi, | 


corra e foh m Fosc| wioòlá 


t 


runtautemillum 2, Bnd fingen an jhn guéerffagen | z, Apotatl nañ uidi | 
are , dicentes, Hunc | ep fprathen Difen finden wir /DAf | Faunce: "bote a nalezli 
imus  abvertentem | erbag Bold aoiormoet/ ond verbeut an prevraci "rent 
em noftram, & prohi- | s $ of pem Keifer zugeben eno | Éni Dane rámati Epfari/ | 


rem tributa dare Cafari, eA , j á 
Se se ferit: Enfo SQrifs cin äng, ET onm ri] 
ee, | TOC NE EDT UR l 


au í E PESE at Hage paa bannen: oc Dote : di mi 
(ond cared ¡Dennefinderoi/at hand affuenbtr Solet oe for: PNE o bed Piripimotíac | 
gti caido etie Site ‘ünder at gifi Royferen Gat; De figer/ Dander | satuo | amicraje ván vamas Ea, | 
i (ug en Konge, so e | 
iria Amg. Sprit e Ko d A ees gre] eec 3e - st 
Ec > e f ^ ü |! tn d SG b 
latusaureminterroga- 3,  "Dilatud aber fraget ¡hn vnnd |z, Sepoy o Pilát aale" 
m, dicens, Tues rex | fpracb.: Dif div Der "üben Kónig? fta: Enli gf £rálfioomftje | 
ludzorum? Ac ille relpon: | Ey avtisorttct jn ond fprah: Du fa^ | Aonodpowentw/ il: Ly, 
densait, Tu dicis: j. deis. "ON eat, ^ 


ab Pilate atb bim i Going") ` ot 291 m3 KZ : 
tht Zuma of rpe apro t And Dafpurde Pitatné hannemar/ocfagde, Eft du 3 pytat ge Pylat | motiac] 
reed bim anb fad: y Thowfar | Sade Konge? Hand fuarcde hannem oc fagoe/ Du Edit úfton Brel Zydowfti? 
CERET ` 4 AAA CO. EE co muon obpomicilámfy 
: an figer ort eV EE cOjiAwfy | 


Kicantem Pilatus ad 4. Pilatus fprad) jut den Nohi | y, DADA niga 
icipes(acerdotum&tur- prieftern bano ¿um old ? Id) FINDE | &ntjftóm at Záfupim:24, 
Nibilinvento caule in feinevrfach an difem enfben. | bé nenaléjámwiny ma conv 
ominc. ` A AT a Mi to C Storotfu, 


à; f 3 dde jà 3 | aeit palate vo fajas 
faib-ifateto thebie Pries | `. Milang faadetil be Yyperfte Drefter oc gl Solcfet/ | y oo Iudu pofpelitego ] Sadnego 
the people! S findeno 21 "sca finder ingen S ag me Seng DMennifte, oe 


rsewi neema mi NAYDute w 
tym eslowictu. 


y — nn - 


Dixerunt autenr om-. 75. . Da fpradhen fie alle: Bifivas | 79. Y fctti toffictni RS pes xr X 
SÜ»pamycgoigun| 


x Da fagde de Huad faffuc wi lenger bibnisbmd Dan T 
Whatnecdeweany | behoff? iwi baffuefeff ber Ser af bans Mund. -A , Omi test eol ies: S 
eluea haue | $ Potträchoteg éwiadecewva ? oto | 

ei, my toi fámiftypeli s vit M Or 


Ar der gunge fauff Runo) TEY, viet, Ei e 


Eden gantfte Do Jot oi oc forde Anen Few ps SE ? 


MPO a ORE 
o35p53 
33.5.3 I 

pn pr v3 WR 5| reg ` Ben en Daten, H 
mech enen re E 2 OR? VD mem s 
ya^ye) "m 7232 4» 
NINA DIANA 


A nt “Ei f llos diendo cd LOFT TZ 
Masfivinforzamano, dicendo AA elus tfanan disiendo» Albororá àl 
e Ee | Do delde Galil gan 


do defde Gálilea haíta aqui. 

qu. : | 

| aeo VA cba AR vow DIU 6 
ran men e e ON bag) some 


Pilato Gdendo nominar la Galilea, | ` Entonces Pilato, oyendo de Galilea;pre- || 
amando fol" hmomo era Galries. guntó fi era Galileo. 


o "s s» "la ka dominee 
UN Gran unen Nin || 
Du Nn CH Om aaa c 
piscis nro vi 
IT cimo edrendid que peltkn cid al: culis 


rio. de: Herodes, reniictiólo à Herodes: el qual 
tambien eftaua en Icrüfalem en aquellos dias. 
8 o Ji ipsnm idaran 


DITA mn DIMES shi 
¡med nyj % gen nnt do dee ^ 
o Lon mëi nb carita end 
Tw? i5. MINA à Ma] 0o m 
1 em niy osa o 
Herido come Gidde Vis v, beet || | i "X Hetoderiendh Meus iplgafe milcha 


fimmamente: Fesch gia gran tempo | | porque auia mucbo quelo defleaua ver : porque 


defider.ua di vederlo : perche Sdiua dire. |} i ` K 
molié fe di lane ereua de get far | |^ oydo deel muchas coles: y tenia efperanga 


quaiche fegno. r |dever dees hazerfe alguna fennal. ; 
"wee meng sen o DZ). taz T3 D Pw) ole Emam 
KC EE :35 my ns NO mal 


LADIN N? ROS || Nos 
i Y preguntauale con muchas palabras:mas ||  Orfinterroguacil par 
eInáda el refpondió, i kS t iere 


rimm iy weis | 19; vie Ke 
H PIN wuy nz? Me o 


Eiprincipali Sacerdoti e liSeribi fta | Y eftauan los principes de los Sacerdotes y 
mano lprefentogramementencenfandolo. || Los Efcribasaccufandolo con gta porfa, 


"Um CS OM uoa » 
"ez, ës CN, monem 
Si Uo "e vn 
on no | 
Mas Herodes con fu corte lo menospreció, 


y efcarneció,viftiendolo de vna ropá rica: y bol- 
uiólo à ent), Pilato. 1 T rtr 


NA MINA) > 
— DAT E 
a eremm: mne 
IMAN aen 

NIDAD vani 
DS san iru sei Meca T 


| Herode, che im ques fréier era ancor egli 
sn Lerofalem. 


O32 ET 8 
epes 0 mm vno 
¡Y Yo AA) 3. 
NAL UN NND 
ANNO "2 
CMS OR APAIN: 
zh E DAI 


;:, Etayanten 

Die Hero 3 

j Herode: lequel iffi en c ouis] 
Doten lerulalem. ` ^ y 


Hor egli l'interrogo con molte paro- 
le mie effowon girrijfofc nichte, 


[3:02 ien TÄN 10 
rer NOST] Nin) 
imp may 


wins vr cA sap 
NO nune mum 
Nnm NADAN 

(OQ MO! 


Ma Herode in(ieme co 5 fuoi foldari 

Jprezzandolo e y ted , ^ Gefle 

«na Sefle emdrda , e rimandolo d Py. 

puto. ` 
Én 
3lo 


E SLYGAS. 
GAR. XXIIL 
— Arilli invalefcebaut, di- 
Commovet popu- 
locens per univeríam 
às incipicns à Gali- 
quechua ` 


y were the mere fierce fan» 
mouctb tbe people | tcacbing 
beginning at 


Er 
Y 


latus im audiens 


am, interrogavit fi ho- 


3 t utcognovit quód de 
rodis poce(tate elfet, re- 
teumad Herodem, qui 


vilus e(t valde, erate 
iens ex multo tem- 
dere cum, co quód 
idiremulta de eo:&fpera- 
mum aliquod videre 
lieri. 
And mhen Herode fato efus 1 be 
trag glad: or was defirous 
mg ofalona jeajon ¡becaufe he 
rb many thinges of bim; and 
bau« fecne feme figne done by 


interrogabat autem eum 
nultis fermonibus. Ar ipfe 
iihililli refpondebar. 


| Eben quefticneb bewitb him of ma; 
inges; but be aufrocreb him nos 


“ Stabant autem princi. 
facerdotum 8 Scribz, 
nftanteraccufantescum. 


` Then fie Prieftes alfo and Scri 
. tiet! anb accujeo bim vehe- 


t Sprevitautem illum He- 
todes cum exercitu fuo : & 
illuitiadutum vefte alba;& 
remilicad Pilatum. 

Herode with bis men of wars 


b himand mocted bim; andas 
m tu vobite / and fent bum agat 


- &. Cucas. 


Das X XIII. Gapitef. 


e, Sicaberbieltenan/ enno fpra: | 5. 


hen: Er bat vas Dol crreget / va; 
mit/ daf ergelebret hat bin opp ber 
imgangen 20 pilben Lande/ eno bat 
in Salilea angefangen big hicher, 


Men dehuldeved/oc fiebant haffuer oprore 
Solctet/ becmet/ at hand baffuer lært hid oc bib i aft 


det Jodifte Land / oc begyntei Oalílta / Hid indtil. 


$ Daaber Pilatus Giafifcam bé: 
ret / fraget er / Ob er auf Galile 
tere? : 


Der Pilatus herde Galilcam, fpurde hand, Om 
hand vaar aff Galilea? 


7. Bndals er vernam daf er om |», 


ter Herodis Obrigteit achóret/übere 
fandte cr jhn zu Herodes / toclcoer in 
denfelbigentagen auch su Jerufalem 
war. 2 

Ocder hand fornam / At hand vaaronder Hero» 


dis Difrighed / da forfende hand hannem til Hero: 
dis form vaa oct yerufafm / vbí de famme dage. 


8. Da aber Herodes Fefum fae / 
mwarder fehr (ro/oenn er Dette ig lanz 
gef gerne gefcpen/benn er batte vil 


pop jbm gcbóret/ eno Doffct cr twúrde 


cin Zeichen von ¡hm feben. 


Der Herodes faa Syefum bief hand meget glad, 
Thi hand haffdegerne penge fiden feet hannem, Thi 
ban? haffoe hertmeger om hannem / oc haabsdis at 
ftuldefes it Tegen aff hannem, 


o. Bund erfraget jpnmancherles. 
Er antworttet jhm aber nichts. 


Dc hand fpurde hannem í mange maade, Men 
fand fuarede haniem doch, 


1o, Die Hobenpricfter aber vnnd 
Siprifitacichrten funden eno oct 
flagten jhn bart, 


De de ypperfte Prefer oc Scrifictlogeftode oc 
flagede hare paa hannem., 


u. Mber Herodes mit feinem Det: 
gefinde verachtet ihn, leget ¡pm cin 
mei Kleid an / tno fandtejhn wider 
su Pilato. d 
Men Herodes mer fine Hofffinder Foracrede oc 


bifpaattebe hannem lagdeit but Klæde paa hannem, 
oc fende hannemtil Pilatum igen. d 
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| na (edicion hecha en la ciudad. 
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En nim oon nsi | 
Y fueron hechos amigos iure Pilato yHe 


rodes enel mifmo dia: porque antes eran enemi- 
gos entréfi. 
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Entonces Pilato,conuocando los penc 
delos Sacerdotes,y los Magiltrados,y pueblo. |: 
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hahecho. 


$ UE) ON 129. 36 

Soltarlohé pues caftigado, 
"m 00200) und y> 
: n3 


M Y tenia neceffidad de foltarles vno en la fi- 
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Y toda la multitud dió bozes à vna diziendo 
Mataà efte,y faeltanosà àBarabas: 
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El qual auia if do echado en la carcel por v- |. 
»y vna muerte. 
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iz; Qu den tag wirden Pilatus 
| eub Herodes Freunde miteinander, 
cin Auger waren fie einander fein, 
` Daa bo bag bleffite Pilatus oc Herodes Ben» 


| ner met fuer andre / Thi de vaare for huer andris 
Fiender. - 1 


15. Pilatus aber tief bie ofc 
priefter, vnd die Oberften/onnddas 
Holt ¿ufammen. e 


Oc Pilatus talicbebespperfie Prefter/ ocbe Dif 
ucrfte oc Folder tilfammen. p - > e 


rincipibus facerdorum 
piltratibus , & plebe, 


fen Pilate called together the bie 
Sie rules aub the people 
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naléjám na tomto Clowgfu/5 | 
Gi wéch frt? na ného Jal | 
gett, 


14. Bnd fprach sujbnen: br habt 
difenSRenfchen su mir ét Der 
das Volf abíwende/ono fib id hab 
jonfitr euch Gerbëtet /onno finde an 
dem SY enfchen der facheécine/ der jhr 
¡bn befcpuldiget. s 

—— Defagderil bem/ Sy haffue fort bette Deenmáfte gt 


nihi hunc hominem, 
avertentem populum; 
ceego coram vobis in- 
gans nullam caufam in- 
$ h D : tas 

:veni in homine ifto ex hisin 
q ibus eum accufaris, 3 
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becud) zu ifm gefand/ eno Dbr / man 
fat nichts auff ¡hn brabt/das des 
Todtes werth fen. 
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oc fec; Mand faffuccinoet fort hannem paa / fom 
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gfemmáe poflalEnému / a ble 
nic hodného finrti neftalo fe 
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po norne pero: for Y fenbeneu 
3 & lo, nothing worthy of Death 
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dla cyégoby byt émierci goojicu, 
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feltam unum. 
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sz. Denn er mufte Ten cinen nah 
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dens feduane. 
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enne; oc giff al Barrabam (eff. 


va, Gelder war omb einer Auf 
rubric indir Stadt gelach / ono 
emb cines- Soros willens ins Gc 


17. Dbnteg paf mél oim na 
den Glawný propuftiti genos 
0, 
X porrzebá bymwáto je imná 
$xicto wypuficselieconego- 


+ Exclamavit autem fi- 
| mulunivería turba , dicens; 
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| Tolle hunc, & dimitte no- 
b Barabbam. ] 
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tiom DárábefA. 


19. Který bof pro fioátu 
népafau m US vcintnau a 
yro torajou wfazen do žaláře, 


Qui erat propter fedi- 
em quandam factam in 
tate &homicidium,mif- 
A (mani. gcivorffen. 
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repli la terza Solea diffe lora, Ma 
ehe male ha eg fatto? lo non tromo salus 
hermas colpa degna di morte i adunque. 


tome 19 l'bauero corretto y lo leffaro an- 
dare. 
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oot loro, e de primcrpals Sacerdoti tutta- 
Mta piu fi. Xd age cd 
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Yel les dixo la tercera vez,Porque? Que 
mal ha hecho efte? ninguna culpa de muerte he 
hallado enel: caftigarlohé pues, y foltarlohe. ` 


D'nei mem 23 
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Mas.ellos inftauanà grandes bozes pidient 


do que fuefe crucificado. y las bozes deellos cre- 
cian,y de los principes delos Sacerdotes. 
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Entonces Pilato juzgó que fe hizieffe loque 
ellos pedian. 
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Y (olroles 44quel que auia fido echado en 


la carcel por fedicion y vna muerte, Al qual aujan 
pedido: y entregó à Iefus àla voluntad deellos. 
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Y lleuándolo, tomaron à vn Simon Cyre- 
neo, que venia del campo, y pufieronle encima 
la cruz-pára quela Ileuaffe tras Iefus. 
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Onde Pilato fententià che Geet 


quello che domandauano. que ce qu' ils dem 
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Ela/Jo loro colui che per feditione eh, 
homicidio era flato rnejfà im prigione , sl- 
quale effi domandanano : e dette [sv à 

dfarfene la Salontá loro. 


MY Nani 26 
NANI NDP pue) 
M2 vae) NU 1 
"a wv May 

En 
eech Aën pt 


Silla: e pofèr li addo(fo la croce , r- 
pur pia HM 


314 


E 


a] 


—. fuas ` ` 


B E LY CAS. €. futafg, ` ` 
e Ds CAD. e? Das X XIII. Sapítel. pesti S i 
emm autemPilatus |, dag tiff Pilatus abe 20. bt pét Dilát miu ; 
mos ai- | 19* 8 abertmaf An | wire P 
OTT puen lond tolte Zefum of laffen. | Oper OPRA i 
A ham oa P Pilatus arterit oem oegiloetade3per | | 8 
KE EE Y y 


s. Át illi fucclamabant, 
tes, Gtucifige, Gruci- 
eum. - 


zt, Gie riefen aber eno fraen: 
Sreubige/ creugige jon, e e 
Men derobre /oc fagde/ taarfft/ Kaaret | äi 

famem ` » | i Lec tym béeiiey ottimo, | - 
t ron | "pg L ocl PUoyisy|vtespioy go. a] 

22. Craberfprad sim drittenmal er 

¿ujbnen: Was hatdenn difer úbels 

gethan? FH finde feine erfache des 


Todes an jhm/ varumb toil id jon 
¿údtigen/ eno fofi laffen. Medi 


hefaid onte them the thirdtë |. Da faabe hand tredie gona til bem / Huadont 
BE geg M faffutr ba denne giort> Yeg finder ingen dedeligfag | ` aon 
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aub [etim (oojc. | Mthannem/ Der bart vil (eg ftraffe pannem/oc lade 
fannem(ej. — . : )$ 4T 


4 Ille autem tertio dixit 
9s, Quid enim mali 
nullam cauíam 
invenioinco, corri- 
1 ergo illum, & dimit- 


22. 2tonpetfetj etl enim: | 
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wt gegich, 


t illi inftabant voci- 
agnis poftulantes ut 
geretur, & invalcíce- 
oces corum. 


23. Uber fie lagenjm an mítaroffam 
Gefcbrep/ end foderten/ dager ge 
creuBiget wúrde/ ond jr end der Noz 
Denpriefret Scfibrey nam úberpand. 
they twere inftant with loud Men debleffue fart veh hannem met (tort férig 


and required that he migbs be 
& oj. | oc Degerede/ar hand ¡tulde faarifertis/ Dederisocos 
ual, o vpperfte Prefers ng fidf ofiuerbano, 
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le ficont bopferk!t] profar 
glofcm wielfim aby byt tute 
wan | y tym fie wiecey glofy 14) y 
Afasar FépLAfgEic) wymagály. 


Et Pilatus adiudicavit 
eritionem corum. 
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as then required, Dc Pilatus dembe/arderis begering ffulde fte, 
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tat bplo pafoj oni jávali, 
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mi(itautem illis eum, 
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onem miflus fucratin 
cm quem petebant, 
fum veró tradidit volun- 
lati corum. 

And he fet foofe onto them bim that 
ireection and murder was caft 
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rubrs end Nords willen war indas 
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fie baten / Aber Scfum übergab er jf» 
rem fillen, 


De hand foco den lof fom vaar tafti Zengfel for 
Oprer oc Mord ffplb. / ombuilcten debade/ Men 
they | beum fict hand fen effrer deris vilie 


25. Gb propuftifaim to: 
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dal fvoüli gegich. $ 


Nwypuéálonego Frory bet 
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26 9 fi gen wedli/ chtiti 
Sfimona nepaféfo Eyrenens 
fEcho gbauc hozerofi/ y wlos 
Jill na nég EI aby ndfl ja 
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26. Onbals fición finfübreten / er 
griffen fie ien Gimon von Gyre 
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das Greng auff ihn vaf ers Sefu 
nabtrúge. 
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Pertsoche ecco, Gerranno i giorni, nè 
gual fi dera, Beate le fleril en Centrs che 
Li generato, e lemammalie ches 
| non banno (attato. - 
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Jose Verde, che fi furá egli del fecco? 
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"f «Porque heaqui quevendósn dias en que di 
| ran, Bienauenturadas las efteriles : y los vien- : dere? 
tres queno engendraron, y las teras que no cria- 1 rn pisc 
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Entonces comengarán ádezir alos montes 
Caed fobre nofuiros : y álos collados , Cubrid- 
nos, 
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Porquefi enel arbol verde hazen eftas cofas 
enel feco que le hará? 
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Y lleuauan tambien conel otros dos malhe- 
chores a matar conel. 
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Lors ils fe Me 


tagues , Tombez bez fur nous; La 
ftaux, Couurez DNA A 
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Car s'ils font ces chofes au 
verd, que fera il faitau boi E 


Y como vinieron al lugar que fe llama De |. 5 
laCalauera,crucificaronlo alli,y à los malhecho- | Jes 
res: vno à la derecha: y otro àla yzquigrda. 
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quebatur autem il- 
ulta turba populi & 


: que plangebant 
tabantur cum, 


27.€s folget ¡bm abernad) cin grof- 
fer hauffe Bolts onnb Weiber? die 
flageten ono beweineten ju. 


Ocderfulden ftor fob Folc oc der 
| fannem/ fom ynefelige d oc eg 


38. Jefus aber wandte fih omb su 
Vuen ond fprach: 36r Tóchter von 
Acrufalem / meiner nicht über mich, 
Sondern tocinet úber euch felbfond 


úber eure Kinder. 


Men Shefusvende fia om tif bem 7 or Date) 
ener aff Serufalem / grever fe My 
grober offuer eber felff/ ocoffuerebers Born. 


29. Dem oves firt die cit fom 
men inn ivelher man fagen wirdt: 
Selig find die onfruhtbarnzonddie 
Leibe dienicht geboren haben/ond die 
Brúftedicnidtgefeuget haben, 

Thi feer Den tid al fomme/ t huilden mand ftal 


fige/Saligeere desvfrucrfomnclige/ocde Liff fom ite 
fobbe/ oc bc Bryft fom (cfe baffuc di. 


es, in quibus dicent, 
fteriles, & ventres 
nuerunt; & hu- 
onlaltaverunt. ` 


Sd fjeboes tot comer 
meujballfayBlejfed are tbe bar 
hei that neuer bare; & 
ener gaue fucte, 


3o, Denn werden fie anfaben gu fa- 
gen Su Den SSergen 7 fallet über vns, 
eno Au ben Sügcít/ beet ons. 


Tuncincipient dicere 
itibus,Cadite fuper nos, 
bus,O perite nos. 


ti State beginnt to fane to 
name Sal en s : andto 
bits; Couer vo. T 


offucroff/oc til Heyenesftiuler off. 


I^ Quia fi in viridi ligno 
£c faciunt : in arido quid 


st, Denn fo mandas thut am gri 
nen Holk / was wil am dúrren 
werden. 


Thi at ger mand bet metit grønt Tre, huadvil 
b(iffuemet bettevre? 


3 ` Set if they boc tbefe t to 
[^ odes fbalbe bh Gg 


. Ducebanrur autem & 
bt due nequam cum eg, ut 
interficerentur. 


32. Eg tourden aber anh hingefúhrt 
Amen andere úbelthåter/ DAS fie mit 
jm abgethan toúrden. 


Der blefue oc tho andre Mifbedere orbe bore/ at 
de ffulbcaff liffuis mer haunem. x 


E^ 


n Cor eene igit 
eui ers «b with him to bc 
fe ` 

in 33, Lnudals fic famen andie (ictte/ 
dic da bett C'dbeoelfiet / creublge 
tcn fiib vafclóg/pno vic üocftbáter 
iit (bm / ceinen jur Aeren / ono ei 
nen zur Linten. 

Deder de tomme til ben fed / fom faldis Hoffuit 
pandefteo/va torf fefte de hannem der / De Deifdedere 
nemer hannem / en encoco den Hayre, oc den anden 
ved ben ventre fide. 


` Et poftquam venerunt 
locum qui vocatur Cal- 
iz, ibicrucifixerüt eum: 
atrones, unum à dextris, 
alterum à fini(tris. 

fnb when they teerecometo the 
ibid) ie called Caluarie there 
cifitb bim 1 and tbe euill boere : 
at tight hand and tbe ebe at 


P reri 


Das X X III. Gapitd. 
27... 9 fija nim mnobf | 
opor d 


Da ftulle debegundear fige til Vicrgene/ Falder | 


- €. Eufafs. ` 
Sapitola X X111, 


` Nfilosánimbárzo wtele lu 
Tita toreo pLEy y 


ep. 2 obrátiip fef 
E De Nd zd E 
neplattejna mne/ale plas | 


čte fam T 
SE EE 


coy fic y obrodiufy 
nib ds 3i INE 
nácemna gfácscie] Ale náp 
fobay ná siatPÁni máfemi. 


29. Neb ble dnowt/. 
wwnichito Ai e 
gjas nob / CH 


gfau nerodila / a Dr ftre 
gía neêrmily. "m 


2bowwfemef oto prstyoa dhi 
w Etoryd) beda mowic| C5scscfli 


wef fa nie plodne/ y Eroryd) 3y. 
Ee 


1o, Tehdy potrtau ři 
rám Daonéte na nás:a M ie 
füm/ Dëtfrante nao, 


Ceoyc poczna mowić goram. 
Vpabmcie ná nas] A pagortan; | 
Ofripcienas. 


3). Zich pontiabj na scenér 
dEijwij toto Tinij/ y co paf bm 
dena fuchém $ 


Abowiem teflic to ná furowpm 
cnt cynto] & coj ná fudyem 
ETC 


32. — Tehdy medena ofau g 
nimy giná dwa £otry/aby bys 
li vfrizowání, 


YOítoitono tej 3núm y orngid) 
dwu slocsyficom Abr ies nim 
ftrácono. 


33. X foy nëtt na mijfto) 
Etcrés flowepopramné/ tu gay 
vfřijowali/ý t) totro/gconobo 
na yratoíco/ adrubeho na £c 
mt, 


| 
^ 
d 


PER 


Los oe 


ER 


EI sy dicena, Padre perdona 


E PR 


we» ra en 
(200 ron MM) 
N PTTANI NIIN TIN 


| PIES] NM NANI 


falus hora fe flejfo, erh E Chriftost'elesto 
-| di Dio. ^ 


TN n2 nn PMI) 36 
PRI Lë CR 
| on nh popa sech 


|. Mfoldati ancora lo beffeggramano, ac 
toflandofi, e porgendols de l'aceto. 


TUN N 79 MANI 37 
NDS NM amm 
| tam: 


E dicendo, Se tu fei il Reo de Gim- 
des, fala te fhefjo. + 


NI JUNO ae 
zen Y DNIT NIN 
INAI ONN 
RM vn y 
(UN 

Eractiandio fopra effo Gna inferitrio. 
meferstra in lettere Greche, e Romane,e 


Hebraiche, cioe, QVESTO ü IL RE 
DE GIVDEI, 


"3X3 MPI 39 
Wn TDA mania 
"zg NY] uum mms 
RMY mM TUN 18 TON) 
HYS SID Jun NS 

Era diques malfattori, che erano 


piccati, lo baftemmianadicendo, Seta 


es Chrifo, [alua te Bei, e noi. 
PAN AI CAR 40 
> MA) nw mm 
| TINY TUN ra rune 
DNDTIDTUNTS AN 


Mal'altro rilpondendo, lo riprende. 
Ma» dicendo , Non temi tu aimeno,/ddio, 
| ejfendo tu neta medefima condanyatio. 
1 ne. 
| 
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PER DOE 34 
[Us pre pug Nay 
JU vum NN Qum 
"WS 
¿Ta 


; loro, 
D Gm? Ae, E » 03 el che fi far e. Er 
le endo dps vemo quiro 


UND 35 


A) 


me eei o eb Ny 
"1278 Op? Ey 
So den 


-— ef, 


no faben loque hazen. Y partiendo fus veltidos, 
echaron fuertes. d n 


mba nu rien uem s 


ON we 0% Yui ens 
¿078 TIA pun emm 
Yel puebloeftaus mirindo :y bd de- 


faluos,faluefe à fi,fi efte es el Chrifto,el efcogido 
de Dios, A ¿ 


AAA PUN Ur mb ze 
¿pan 19 zw nia 


Efcarnecian deel tambien los foldados;lle- 
gandofe y prefentandole vinagre: 


Gran don CN nh sy 
: on vui zh 


Y diziendo,Si tu eres el Rey de los Iudios, | 
faluate àti mifmo. | 


aa ap an se 
nas niim ni nenis3 
: Qm 322 mn m 

Y auia también vn titulo efcripto fobreel 


con letras Griegas,y Romanas,y Hebraicas, efte 
es el Rey de Los ludios. 


O my "yan me 59 
PN men Qe dan) mam 
¡09 ez su 

Y vno delos malhechores que eftauan colga- 


dos,lo injuriava,diziendo,Si tu eres el Chril o, 
faluateà ti miímo y à nofotros. : 


TAN? i2 19717000 Wun Ae 
3 ONYAN NTH Non 
EIN URUAR n3 


Y refpondiendo el orro,rinniole diziendo, 


Ni aun tu temes à Dios,eftando en la miíma con- 
denacion : 


ellos principes conellos,diziendo , Aorros hizo | 


+. Mas]efus deziá;Padre;perdonalos, porque | , 


Sum van) amra aww Y 


yent de lui, s* d 
tans du vinaigre, 


37. Ka Geng 
mde Ni istam 
sn, cod d 
Ecidifans, Si og 
fauuc toi-melint, 
39. "A E 
¿lor vir din; 
1915 d pupas 
ioi ¿Banid 


Ór y auoit-il vn efenreim 
ferit en es Grecques, d 
& Hebraiques,en gg: 
IC] EST LE K 


39. “Es Arn i a 


xovg yur sean 


us, l'outra 
pruebo tort 


| TeSSEVOAS 
CAP. XXIII. 

, Leite autem dicebat, 
ter, dimitte illis, non c- 
N iunt quid faciunt. Di- 
| videntes veró veftímenta e- 
jus, milerunt fortes. 


H 
then parteb ie aiment; anb caft 


pescum cis, dicentes 
falvosfecit, fe falvum 
fi hic eft Chriftus,Dei. 


s accedentes, & acc- 
ffcrentes ci. 


IT LS ei 
DA 


fonldiers alfo mected Bim, & 
frebbimbineger, ` 

d fol. o 

37. Dicentes,Situesrex 
orum, falvum tc fac, 

|. fub aiu f soubese Ming ef? 


fauc tb felfe. 


«cis, & Latinis, & He- 
cis: Hiceft rex ludzo- 


"gba foptríciption twas álfo writ 


/ andin Hebrewe | Thisis the 
of the ewes. 


hemabatcunt,dicens,Situ 
hriftus , falvum fac te- 
iplum, & nos. 


Und onc of the enill doers | which 
hangedirayled on hinufaping i Jf 
betheChrift fauc thy felfe ano 6s. 


Neg;tu times Deum, 
òd in eadem damnatio- 
nees? 


; But (be other anfoereb ) & tebus 


H Then fai Jefus | Sather forgine , 
en ifor theo mowe not what hei bo, | (cfe fuaddegere, Ocdeftificchans Klæde oc taft: 


Das X XII, Gapitel, 
34, Jefusaberfprach: Bater/ver: 
gib ihnen denn fie wiffen nicht vag 
der / ond murffca das Lof varumb. 
- Sc hefusfagdc/ Saber/forab bem/ Thi devide 


laad ber om. 


5.. tftabat populus expe- 3$. Tub bas Bold funde of fafe gu. 
& dendcbant cum | np die Oberfien fampt ¡buen / fpot/ 
> | teten feins enn fprachen: Er bat am 


ern gebolffen/ er helfe jpmfetber/ift 
er Chrift oer Dluferioeblte Gottes. 


De Solcfet ftob oc faa tif / Oc be Dffuerfe me 


per anbre/ bano hielpe fig felff / ev hand Chriftus den 
Gudi ebualbe, 


ludebantawemei& |36. — Es perfpotteten jn auch bic 
fricaffncte/ tratten An ihm ond 


brachten imE ffig. 


Der befpaattede or Ctribymenbene fannem tra 
adde ril hannem/oc bare hannem Edice, 


a, Bnd fprachen: Dif ou der 20. 
den Kónig/ fo Diff dir felber. 


Defagde/ Ef du Sede Konge/da hiclp dig fefff 


| 38, Erarautem Sr fuperfcri- 58, Eg war aud) oben über jm ge 
Xtiofcripra fuper cum lite- fcbricben die übcefcbrifft mit Grice 


chifchen on? €ateinifiben/ eno Ebrei- 


/befpaattebe hannem/ocfagde/SHand baffuerbul- 


^ D 


Te 0 ufa 


te/ obpuft gim /nebot newevij 


mowil Ses Opese oopuás. 
e eynía: x 
reden wy Gasy 


ap. 9 fláfen Eibotrtáwaae/ 
a pofmijtvali fcgemu &uij Ja: 
Ke Bu E ien + 
acf pomábat/ [ 

fam fobt/a«fifi ee 
Boji wol. 


16. Pofmijwaii fegemu rare | — 
jofontfí priftupugíjce/ awo p ` 


ta podáwali gemu, 


CbÁt$cy fiujeburfyosilt s mes | 


go ptsydyotsac/ á podawált mu 
picocetb. . 


zn tance: Ofotity Král 
gitemfe/fpomojni fám fett, 


fiTowiac| *feflisc& tvie(t Reol 
Sibowftr| wybarje fic itm. 


38. Abnttafe nápis nayfa? 


nýnad nim £iterami rt: | 


| mí / Satinfegmi/ a reif 
| mí: G'éntot geft Král Zem 


fen SSucbftaben: Dif ift der Júden | gé. 


König: 


Dervaaroc Dffuerferiffeen fereffuen offuen off- 


tim ¡in Greete letters / anb u | yer hannem/met Gredfteroc Sarinfte oc Ebraiffc bog: 


fane Denne er Yade Konge 


39. Vnusautem de hisqui | 39+ Mber der úbelthåter ciner/dieda 
pendebant latronibus, blaf- | gefenc£t teaten/fefterte moii fprad) : 
Bif du Gbrifius/ fo Dilff dir feloft 


eno ons. 


Men aff Difbcderne/ fom vaare benabe/ befpaat 
tede hannem / oc fagde / Eft bu Ehriftus/ ba hiclp 
dig felff oc off. i 


Reípondens autem | ae, Ga anttvorttet der ander/firaf | 
increpabat eum , di- | fet jhn on fprad: Bnd ou fórcteft 
N did) aud nicht fúr Bott der dudoh 


inn gleicher ecrbammig bift. 


Da fuarebeben anden/ firaffede hannen er ag: 


ena Stare thou not Go! | se /Grecterbu dig ocfaa idfcfaar Gud? bu fom dog 
art in eje [ame condemna | (oi fige forbemmcelfc. 


Dd 4 


trei nádnimuapia wypis 
fány | GirecEicmi] Rsymfiemti 
Sybowftnt lirezámi/ Cenct pH 
on ArolSyvoflt. 


39. Geden paf 5 (cb fotriio 
fteřijš e nim wifeli/ raubal fe 
gemu /řfa: Gfpli ty &rpftue/ 
fponojj fobt y nam, 


Thám $eteoen sonycb stocsyi: 
cowco byltobfefient| fromocil go] 
mowiac /Jeflizcó tyieft on Reys 
ftus | wy bawie y fámego éicbie y 
nas. |. 


o. A odpomenéto trub 
tiat o/Eta: Coz tp ft Do; 
ba nebogijfe/ gía w témj poti 
Sol? 


Ale odpowtediiarfp drugi) 
futal go mowiac] X nte borfáe fic 
ty Segal gore feft wo tym3e Dë: 
amu 


ym at 


—— 
Kapitola XXII, 4. 
34 Sd» Gezifs rl: De 


totínij. ` 
fietbun. Bnd fie theileten feine Kleis | do je ro, E qus h 


tego/puéalio | 


Ot ooo 
HA " 
PE A 


12 ! 
qr cad > np wi 4 
ee ee ES Wb HON een unge d'Ge 
v 23 Noo UA : ry own ys UN nib» 
iei à d n a verdad, jultami uef ose 
eim eiert aen la verda SE deor | fts 


mas efteningun mal hizo. 
"nw 921 916) 5 wn ek 
sm Nana ANA 


Y dixo à Iefüs Sennor acuerdate de mi quia 
dovinieres en tu Reyno. 


TAN YN sU doom 44) 
¿ja AN mm aim y 


Entonces Iefus le dixo,Dicierto re digosque 
ai feras E sc? enel Parayfo. 


‘radis, 

^om mun ngo 44 
—7y VONT 231 "ën 
: vsum ns 


Quando era como hora delas PAN, he 
chas tinieblas fobre toda la tierra haftala hora | : 


de las nueuc. 


I^" rx 0 mmus 
| (a TN SONT 


 Ediccua a Iv, Signore ricordati 
Hasen qu arai Gemuto nel tuo reque 


NW Y” TAN 4) 
mn 328 "TER 
C PNOQEANNU)USY 

Eresg Kén Zo: , Tus 
pa mel par. 
PA TN 44 
Kc Keele 
ven NEC NXON 

DV 


Hor eglicraquafil' hora [ifta y efè- 
| eevff remebre fopra turia latera » sufiná 
i hora nona. 


raioniin age | 


(mos un son 45 ën Gel 
va Ween REIH "EN oe nk ; wg oyida lege — 
inne : paa Som nzwn | rian 
Eilfal fofturo» cilvelodelsampio Yel Sol fe efcureció y At velo del Templo fe NT ppt 


rompió por medio. 


vni v3 yi: vSX" 46 
"rn TRON Tra MIN VANA 
¿ym PRO ns em 


dimife pel mezo. 

ba? NYM 46 

TENI IY TON) NO) 

mn span NIN DNO 
Eben TN 


46. xj Quies Quid | 

And inog Von, 

Ca e oui (ini t "i 
ndm. 


A vuU a. we 


RE pei Entonces Tefisiclsinando à ágran boi, dixo, "e 
Padte en tus manos encomiendo mi cfpiritu. Y Pere , ie remets mon entre 
letuemani. E detta quefo, y/ 2 p Ee " Er 


auiendo dicho efto, efpiró. 


ns nua <W nN? UNA) 47 
KE ech 4:3 nito JUN 
¿NN PUR nm On iy 


Y como el Centurion vido loque auia acon- 
tecido,diógloria à Dios diziendo , Verdadera- 
mente efte hombre era jufto. 


E UN cs QV 49 
Gagn mn nia "oom YT) 
an Dina moy "ÜN— DN 
; ws pro g 

Y toda la multitud de losque eftauan prefen 


tes à efte efpectaculo,uiendo loque auia aconte- 
cido,fe boluian hiriendo fus pechos. 


ES ES E 2 


Ramon ta EI 47 
NON? naó NY Gm 
rex; MNTG. TON 

fNUODNDUSNIS 


47» 
ZA Se o Sir, A 
j dis: 9 


yin, (rap à 
daf: Lo. 


e 


" * Or le Cesenien voyant e 
oit aduenu , 
ebe gel 7 icieltoicialte 


Il Centurione hauendo Geduto quel. 
lo che era auuenuto, glorsfico Iddio , decé- 
do,Veramente que "bueno era, grafo. 


TYN NZ13 Dn 48 
NON) va Puan 
1227 NM uva YN 12 
(pen ber Cen 43 
Y 
E tutte le turbe che erano infiemes 
Genute à quejto Dettacolo , Gedendo les 


cofe che accademano , fene ritornamano 


battendo[is lor set, 
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Y CAS, 
CAP. XXIII 
Et nos quidem iulte, 
igna fa&tisrecepimus: | 
0 uihil mali geffir. $ 
We arcin deede tigbtconffn pere: 


ye veceine things worthy of p we 
but this man path done mos 


c. 


F 


dicebat ad Icfum, | 
memento mci ,.- 
jin rcgoum tuü. 


v fa ` i ` : t 

emn once e 

Er dixit illi Iefus, A- 

m dico tibi: Hodie me- 
i isin paradilo, 


as a dartenes ouer alf tbc land, 
ninth tout, 

icira eft fol: 
à templi fcilum cft 
dium. 


fanye mag barteneb | & the 
Temple reut corougb the mid 


aiu 
Ft clamans voce ma- 
fus ait, * ater, in ma- 
tuas commendo fpiri- 
meum. Et hzc dicens 
ivit. 
Jejus erocb witha loud boy, 
faide; Saber mo thine bandes 
Nconmenb my fpirit Aud when fc 
hus had [aibi Hegauc vp tbc gboft. 


+ Vidensautem Centu- 
od factum fuerat, glo- 
vit Deum,dicens, Vere 
omoiuf(tus erat. 
€ ri Nowerohen tbe Ceaturion fame 
| was Done, he glorified Gob, fans 
furetierhis man was mt, 
Etomnisturbacorum ` 
BN ad [peéta- 
n iltud, & videbant 
quz ficbant, percutientes 
p fua revertebantur. 
Vall tbe people thais came tos ; 
bi the thi 


1 n 
mere bone; fmoterheir bres | 
"ttl D ` R 


- i - d e 
Das X XIII. Sapitel. 
41. Qno Amar wir find hillich tarim | 


in«b toftictetiat. ` 


i 


nenzdenn tvir empraben was vnfer i 
Thaten werth fu Difer aber hat | 


€ 


, | nichts engeftbicftes gehandelt, 


— Oc fandelige/ toi ererilborlige der obi / tbi fol faa. 
ber vore Gerninger forffpllebe men denne-handlede 


42. Rnd fprach su Zet HERR 

pps an mic mem ou inn dein 
cid fome. ^ ^ ^^. 
St banbfaabe til Shefum HERRE tend paa 

mig: naar dutommertdit Rige > - 


43. Dnd Yefus prach su im: Watr ; 


lich ich fage dir/ Neut wirft du mit 
mir im Paradeif feit. WISS 


De Nei fagderil hannen Eanociigefigertes 
dig/ Y dag italt du Here mer migr Paradis. — 


44. Lindes war omb die fechfte 
Stunde en es wår ein Sinfrernif 
Ober das gange Landy bif an Die 


| neundie Stund. 


Deber vaar ved den Ber time / De der effi 
Mard offucr det gantjfcfano moti ben nicnderime. 


Ap, Dund dic Sonne- verlor ihren 


fhein end der Dorbang des Tem 
pels aurei mitten cntiven. 


Oc Solen mifte fit ffin; Dc Sorbengeri emp: | 


[en reffnede miti thu. 


46. Rnd Fefus ricfflant ond fprach: 
Baters ich befeble meinen Seift inn 
Deine Hánde. Unndals er dag gefa- 
get/ eerfchieo er. 
Oce Xhefusrobt: fout/oc faqbe/Saber/lea befaler 


min Xand (bine Hender, Oc [em fan? det Jagde,Dd 
gaff bano än Aand. > 


mag da arfhadprefere Botto i 
fprach: Sürtvar / difer ift ein from 
mer SNenfch getoefen. 

Oc der Defuismanden faa/bet fom der (febe/pri^ 


fede hand Gub/ocfagbc/ Sandelige / denne vaarit 
resfordigt Diennijte. 


48. Dn alles Rolf das da bey war/ 


endiufabe/ da fie fahen/ tas da ges 
fchacb/fdnaem fic an ire Bruft/ eno 


, toaubten wider omb. 
De alt ver Sai fom ber vaar hoff oc faac til/ der | 


De faae, botzen DÉC / flogede fg forderis Bryftoc/ 
vasca bagt igen. 


1 € Bas, 


Sinvolal tedy Jesus ctofem ? 
wrelfim [ é rett! Oycse m reco 
twe povatrum dud motego | Y 
tho csct fy tonat. 
47. Da aber der Hauptman fabe/ | 47. A wida Centurpo co fe 
To gdy vysral Setnit co fic | 
: 


D 
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 Sapitola XX1D; ` 
4 SRisagifitfpramebly e: | — 
nec hoonë mica fu e ro 
vide ere zial 
E 
tee mp fpráwievliwiejbo ` i EE, 
A 
EE EA 
nc/ro. Gëss? $ 
E Spe &rálomfivoj twe: | 


ife: Sagifé 
Snes fupe konan agi. | | 

Thedy mu powiedjíal Jezus! 
Sáprawbe ] l 
Langer ebro e i ] 


o "teste fodím | 
fén ftafo fetmppo vfi e: 
mi/ aj oo hodiny dewáté. 


2i bytofkFoby bic | 
nie "ck ett Les: 
Hn sfemi] 30 U3tew totey gov; 


P 


4$. 9atmtlo fe Sluneca c 
pona Ehrámowá roztrhla fe 
napoly. ; 

3 sacmito fieftoficeá safloná 
geg tosbárlá De w pobrsos 


46, Astwolaw Geif Hlas 
fen welitým/ Pot £océc/t rus 
ce tivé porautijm Duffy mau. 
Y to pomtoém/ pufitl Duf. 


Bnto ftalo/welcbilBoha/Fta: 
Gifétlowét tento fprawenlis 
wp byl, 


vitalo| dbwalit 2506 A niowiacz 
Sáprawbec to byl cilowict fprás 
wiebliwy. 

48. Jiweffleren fun céh 
tteFíjs tu fpolu bett v tofio bi; 


` wabla/ a midëli Éteré fe voten) 


dály / tepauce fe voprfp fie/ | 
*“nawracowali fe, 


Est ie iuo wfiyret Ftoryficbyl 
| Bet E 

3ac toco ficojralo/ bil fic w piersi 
| ynáwrácal fic. vie 
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$ipi53 Ca E KATA wie | 

gi 2 pr rr 

pinym LEA E 49 eh 
emm cn Ow cum ne es 


T Schale iim, 
: REN ny ried? Gen z 


Mas todos fus conocidos eftauan de lexos,y 


32: 
— MNAR) 49 
ym wes r-3pnm 
UwGYTN PE CET 
ren NIZA neg H 
al 


Emi fo ITA las mugeres quelo auian feguido defde G ll 
hawenan figuita, la- gu c Ga ca, 
E quie pa e hal colas. 


AUT TINH so, 
SAD Ye Gino Men 
NNI MOUPMNDPUAS 


eat: De on nim. so 
: PILI 33D UN NM 


A A e ; 
Y heaqui vn varon llamado lofeph, el qual 
En e ollo bueno, yjufto: E 


ay uN 5i 
1 pro) nnm 
Ar NN NON 
i mN 
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Cofluinon hauena punto confentitó 
al configlio, ne a l'attiome loro, € era da 
Arimatea città de Grudes, 1lquale afpet- 
tuaa anch egli il regno di Dio. 
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EM 


cos GON au Ee 
(om vs emm 2) 
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enlos hechos deellos, de Arimathea ciudad de 
Iudea;elqual tambien el efparaua el Reyno de 
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Y eran Maria Magdalena, y Ioanna, 
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F pese le mié mani ei micipiedi, per 

ehe jo [on deii, taflatemi , c Cedere, per- 
eeche Gro ursto non ha ne carne nc offa, 
tome Ver Fedele ch so bo. 
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NW E S Das X XIML Sapitel. 
SE | 32, BnD fie fpradenentereitianbett — o equis 


m, Nónne cor noftrum | ¿ ES : j 
ades erat in nobis, dum | O anDtenidht enfer Herb in ong/da | Groe naffe Bordo gl 
| loqueretur invia, & aperi- | CE MIL ong redet auff oem Wege alg | Drive ar t£ a ere 
| rocnobis feripturas? — | Falnám Pijfina? uw A 
| Androc raid vermenerhem fenes! Oc de fagderil fueranbre; Drendeícte vort hier 
[OD uet our beartes burnewithinos! | tei order hand taledemer of paa venen/0cde 

f e eploco of Genf, ee 
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33, Vudficftunden auff ju berfelbfo | 22 Otoftawffe o taut Reni 
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unden Da o $bromáfvén | 


Er fürgentes cadem 
aregreffi func in Ierufa- 
:& invenerunt conprc- 
undecim , & cos qui 
lliserant. > 


rufalem / eun 
eerfantmiet / enn? die bey (nen 
warn. j Jen 
cte foe op i beh famme fund) oc vende til N tht ego 80 reg 
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Jerufalem igen / oc funde de Elleffus forfamiede/ oc | Wrocttt fieno Jerasalem T P 


*| dem fom vaare hoff dem. Gi deseri n 


1 Dicentes, Quod fur- 134. QGccbe pradenn: Der HERR A. Ani prateíj: Ze wal | 
exit Dominus verè, & ap- | ift fvarbafftig aufferftanocn/ onmnd Pano prawdé/ E fer 
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Juge Simoni erfíbienca, Sfomonswie 
1 Wiich faid The £ orbe lo vifen in Huile bed fagd 0 GC t E Nerviffeligeop | ` Poricdátacim:v0 Paté 
ma adorar o Sim. ftanban / oc obenbarer Simoni, vg? premi y vfapat fie Sym 
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Et ipfiħarrabant que! 3e, — (hub fic ersebfeten j 1 
> de n e jinen mwas | 35. Atitownpraworwali fte: 
Í akarsa duo omg Sen ege gefhehen war /ennb | réméo falo fe na efe) a fie | 
Bains panis. foie er pon jnen erfanttocre/an bem | Fofafaubo pognaliw lâmanij | 

de y Daer bag Brodtbrah. ` Wer 
Then then tolde vobat things tere ) : 

De deopregnede faar bem / huad fom vaar er Powteostelitm tejeo pen á 
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Dum autem hze lo- | 36. (£a fi? aberdavonredeten/tratt | 36. A frykte mlumili/ po: 
shtetit Tefusin me- | erfefbft Fefins/ mitten enter De tnb | awil fe Goin v profed 
corum , & dicit cis , Pax fprath: riede fey mit euch. nich ařetlgim: Dofeg wám. 
: (ego fum nolite ti- (Jat giem Nebegte fe. ) 
) Dederderalede om hannem ba traabbe Abee al 4 
a8 they frate thefe gungen y | Felff/ mit Ron beim / oc fagbe til bem/ Fred vere mer E dao pa ke donis ci | 


is fim felfe food in tbc mibbes cf | eder, : y 
18 faidontothem Peace beto im: Potoy wam 


Conturbati veró & | 37. Git eriibracien aber vnd forh 37, Ale oni jarmaucení a 
pit, exiftimabanc (e | ten fith/meineten fic fehen einen geift. | pFeiraffeni. gfauce/ Senn: 


E k ali Cuc (elt 

piritum videre, e Da forfecbedis de oc froctebe fig / oc minte/ at bc | WAN fejebo Ducha wie, 
e Buttbenvocicadafhcd auo afraid! | Gar en Aand. Slefuawfy De tety y Droe 
o fiug tbat then bad feene a fpirir- S S ¿ywBy/mmimál íj vuda wioitelt. 


Erdixiteis¿Quid tur- | 38, Dud-cr fpradh su ihnen: Mas | 38, Y &ffoim: Cogfte sar: 
ftis, Se cogitarionesal | fcit jr erftibrocten? ond twarumó fom | maucani/a wull vofiupa 
nduntincorda veltra. ` | men fofche Ganden in euer Dor | 9ümalrocewalkt 
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a art Dc but tomme fandanne tancfert eders Meer? wkbdyopyo ferch wáfit. 


| Be(reubIcb ? aub wherefore boc doub» 
| tts aríjein pour heartes 3 l 
39. Videre manus meas,& 39» rhet meine Hánde vnd meis 39. isteruceméa nobo/je 
s, quia ego ipfe (um, ne Ste 1d) bin fciber / fübfet mich y ten san. Zeene Jed 
pate ,& videte : quia fpi- ` pyd fepet/ denn eim Siet bat nicht ZE At b S dt 
us cathem &coflanonha-. Q(eifeb ond Bein wic ihr fehet/ das | ^" : 
eu me videtis habere. | ich habe 
D y : f i 
Geer mine Hender ecmínc Fader Der eríea lt) moie bomer E 
mine hande & my fectes Ginber paa mia oc feer Thien Xand haffuer ife Kod fimuiekobiciah bocondy pie 
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` "Pei di ? loai 'Queffe fin le parole.» 

eko Gi diffi quando ero ancora con e[fo- 

mos, éh egl era nece ]farto ches adempiey- 
£o tutte le cofe che fono feritte di me ne 
la Legge di Moife, enes Profeti, ene 

Sant =~ ` 

Pr Ana TIN 4s 
! N32 "Paro? 

à 


"Allora aperfe il lero imtelletto perin- 
tender le Scritture, 


NIS] yn? CON 46 
Um pm Ni) ana 
MIAR tp RMON 
ETAR IA) ena 
jussa decirijopt foe EE, 
ferio giorno da mortes. 
n mä EC 47 
7 Fait Nay 
az 1922 2003 
Ya am mau 
¿ms 
d eer nel nome fu la, e 


mtentiae la rimelion de Pecccatisn tutte 
le genti, combntrando da Lerufalem, 
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Y en diziendo efto, moftroles 
lospies, . SC 


ems 
manos y |. 


Oves d tvm Aal, 


N^ Daiana | 
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: Ha 
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villados,dixoles,Teneys aqui algo de comer? 


peceaffado,y vn panal de miel. 
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Y dixoles,Eftas fon las palabras que os ha- 
bléeftando aun con volotros: que era neceffi- 


Y nolocreyendo aun ellos degozo, y mara- | 


rio que fe cumplieffen todas las cofas que eftan |. 


'efcripzas en la Ley de Moyfen »yen los Prophe- 
tas, yen los Plalmos,de mi. 


ran m Cao weie Ae 
; ADA yan? 


Entonces les abrió el fentido, 
tendieffen las Eícripturas. 


282 05 "» unb ai 46 
Oa mOsmmuso que da 
1 wey ars One 

Y dixoles,Anfi efta elcripro, y anfi fue me- 


nefter quecl Chrifto padecieffe,y refufcitaífe de 
Os muertos Al tercero dia: 
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Y que fé predicaffe en fa nombre Pealik 


cla,y remiffion de peccadosen todas las nacio- 
nes,comencando de Ierufalem. 


paraque en- 


UN ab 35 urn Asia 
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Entonces ellos le prefentaron parte de vn | 


Pigs leur di C 
M noy 
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- Étcüm hoc dixiffet, ` 
dit eis manus& pedes... 


` fnb oben bebab thue fpoten 1 bc 

de ib them pis pandes and fecte. 

at, Adhuc autem illis non : 
tibus & mirantibus 
dio, dixit, Haberis 

uid quód manduce: 


"geg tolle theo pet beleend not fot 
vo ant edhe faide vute them 
Jpaue ge bere amo mease? sit 

MO ; 


em pifcis alí, & favum 
ncllis. Sd e, 
set 


| 43. «Er cúmmanducaller 


| corameis,(umens(reliquias 


rbaquzlocutusfum ` 

ùm adhuc effem : 
quoniam neceffe ` 
'impleri omnia que fcri- 
but in lege Mot, & 
hetis,& Plalmis,de me. 


ie fayde nto them Theft are 
es | which Y fpate pnto pou 
vas net with youthat al muft 
(rb which are written of me in 
pof Mojes / aub tn the Pros 
(& inthe Dialmes. 
uncaperuit ilis fen- 
; ut intelligerent fori- 
S -> 
 Tomopendhe their vnderftan 
yia m mbderftand the peris 
i Etdixit eis Quoniam 
criptum eft, & fic opor- 
at Ghriftum pati, & re- 
(ärgere à mortuis tertia dio. 
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| | inb faib outo të: Thus is tt torito 
anb toue it beo neo C grifo fuffer 
A rife aga from the Dead the 
n. 


Etprzdicati iri nomi- 

cius peenitentiá& remil- 

nem peccatorum in Om- 

Sgentes,incipientibus ab 
ljma. 

nd that rtpentance? and rentifó 


fines f hould be preached im his 
among alf nations / beginning 


Coco tib at Defoe ' ; i 
Et dixit ad eo Hee" 44. Gr aber fprad 3u jhnen: Das 
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Das X XIII L Gapite, 


4o. "Dio baer das faget/geíget er 
ipm Hánde ono Sofe, —— 


De fom fanb bct fagde/ vifde hand dem Hender 
oc Sebit. ` 


at, Da fie aber nod) niht glaube 
ten für freuden/ eno fich verwunder- 
Ion Trach erzu (neg ` Habt jhr bie 
($asaucpen? 


` Dederdecndnuicte robe faar globe / ec fotum 
paar fig/ dafagde hand til bem; Daffuci bernoget 
atade? 


tilli obtulerunt ei | 42. Du fic fegten jbm für dn fiú 


vom gebratenen Sif) end Honig 


¿| feima. 


(6 Octfaaseit faxfeaff ai ficat Siftfaarhannem 
ot Hutinig tage. i 


43. Bud er nams ond afi fúr jen. 
Ochandtogdet/ ococb fáar deth: 


fino pie Kede/Dic ich su euch faget/da 
ich noch bey cud war, mm ee muh 


alles erfúllet werden wasg von mir 


gefibricbenift im Sefes SRofi/inden 
Propheten/ eno in Dialmen. 


Dc hand fagde til beim / Det er den &a(e/fom ica 
faqbetíl eber/ber ieg end nu vaar hoff eder/Thi bet ftal 
-alt(amimen fulotommis:/ fom er fcreffuit om mig i 
Mofe foto / ¡Propheceros vbi Pfalmer. 


45. Da sfnet er ihnen das Herz 
fánonif/ daf fic die Gift per: 
funden. 


Da oplod hand deris forftand / at de fórftode 
Seriffien. 


46. Buofprach3u ihnen: Mfo ifs 
gefhricben ene alfo mufi Shriftus 
[cioe / eno aufferftcen von den Tod» 
ten am Dritten tage- 


Oc tagne til demy Saa et der Sereffuic/ ocfaa 
féulde Chriftus Wë! oc opaa fra de Døde tredie 
dag. 


"az. Eindyredigen laffen in feinem 


/ 9ulfc ono eergebung der | nus 
Namen Buff 3 ` přjchůw/mey wffant 2táro 
, by/ pocnautc od Gerujaléma, 


Esúnden/ enter allen Older / euo 


aubcbon 34 Jerufalem, 
Oc lade pebicfe ifie Nafn Penitenge ec Gate 


| erte forfadche ibian: aie Golf /ocbegynder Jerus 
Salem. 


E A C die 


€. fafafs. 
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40. Afdyito j 

Es Me La 


bea eset Gp to] véasaLim rece yi 


ay... Sonfpafoni gite ne 
WË ale divili fe pro radofi/ 
FL Máteli tuto viétco geffto; 
Pofpogtbbo? ` —  — 
Led doy ëch oninte wt 
syli przed A7 ge kee 
EH 


42: Qonipotoligemufufü |- 


rob» "rs páku fivoij. - 


3tbálimi $ Ve 
len: hen 


43. A foyi poge pře nijmi/ 
miaw (ofati val gim.) 


la Coon w$uivfiy idl przed mis 


44. Atl: Tato afau flo: 
iva Éteráj giim miuwil wám | 
bt geficé s wámi byly r 
mufyý fe napiniti wffecEnp wé, 
c fteréj Ka gfau w Sáfont 
Monjiiflovoé a w Drorocóch 
yw almijch emnt, + 
Sátymryc id + Erd 
flowá li iet ie od 
Fimteficie by! s wámt / 13 bylo poż 
trsebá wypclnic ficvofiytfienm co 
nápifano rejt ee sofonie Moricfos 
sy PA 
o mnte. 
45. Tehdn oten fel gimi finfi 
aby ropuméli yijfmiün. 


Otworsplteoy (myftídyii sce? 
sumicli pi[má] y cfl oo nid): 


46. Afiflgim: Se taf pfá/ 
no aet / a taf mufol &rpfius. | 
trpétia t£cti]bo bie mrewých 
vfiáti: 


EA feft mápilano | y tbàt 
bylo potrsebá Acyjiufomi cirpiec[ 
Len: omáriyd) dnik tryecte; 

o. 


47. A fázáno byti wegmé | 
nugeho pofánij a obpufiténij 


Aby wimícíeeo bylo opowie- 


dano v3nánic y oDpaficiemegezes | 
EI 


ox v tof yrb Fic unrodow/ pos 
ciowf yov jou élam. 


A os A eraat 
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Y heaqui, yo embiaré al a be l 
Padre fobre vofotros: mas vofotros affentad en 
la ciudad de Ierufalem, haftaque feays enuefti- 
dos delo alto de irme 


Hay nw ON zl va 


NOT FUN ch 50 : 
NT Ve 


CANINA 
Che 


TT 
Y facólosfuera hafta Bechania,y algando 

fus manos los bendixo. 
"Ion deer eil j 


T3: anm onm S) se Ve 


(uore inf. d Betania : © 
nae 
v2 45 INN 51 
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t aa) 
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Y aconteció que béndiziendolos fe side] 


b'egli li benedi ta 
v metres Ké MA ellos,y era lleuado arriba al cielo. i m 


tida loro, c» era portato in cielo. 
` n? 10 Y yia 52 
NIA Gaas mam 

12 
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Y ellos defpues de atio adorado, We 


Ft efi poiche hebbero adorato, fene 
ronfe á Ierufalem con gran gozo. 


riternorono rm leru[alem con grandes al- 
legrez, zat. 
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Y eftauan E enel Templo, alabando y 
bendiziendo à Dios, Amen. 


Eflauanfene fempre nel tempio,Lase- 
dando e benedicendo Iddio, Amen. 


Nun? n3 Les 
: Gei ^ 
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ledere in civitate, quo- 
que induamini virtute 


Satber bpon ou : but tary ve in 
ctuíalt | ontill ye be endued 
rm au bic. 


duxit autem eos fo- 
à peus : & elevatis 
uis bencdixit cis, 


Beleb tem ontintoBes 
bp his hands! anb bleffed 


t 
ceretillis, receffit ab eis, 
urin calum. 
tapo dat aolet 
to I that as he bles 
Departed from them / and 
bp into heaven, 


ipfiadorantesregref- 
iMerufalem cum gau- 
gno. | 
2 fj erf fippeb bin 1 andres 
| timeo to Sera 


alem with great ion, 


"] 


pp Eterantfemperin tem- 
plo,laudantes & benedicen- 
es Deum, Amen. ` 
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{nd ivere continually in theTemple | e 
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48. Soraber feyt des alles Zeugen, 


Del ere Didnerilalederte —— 
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49. Dnbfifc/ id mil auff euh fav 
den Die Mee dag meincs Baters. 
Shr aber foltin der StattFerufalem 
bleiben. big daf ¡hr angethan wer 
vet mit Krafft auf der foe. 
Defee/ Seg vil fende min Faders Foriettelfe offuer 


ceder. Men 1 ffulle bliffuet falem fadAíndeitt 
b(tffuct ferbe met Krafft eg f Kos 


so. Er füfret fic aber hinanf bif 
gen Bethania / eno pub die Hánde 
auff/en fegnet fic. 


De fanbferbe dem benyd tit Derhanía/ or ep. 
(afftc Henderne/ oc ocífignede dem, 


ei, » Bno es geha / daer fie feg 
net / fchieb er pon jnen / onno fubr 
auff gen Nimmel, 


De der fede, der hand velfidnede dem filois 


hand fra den ot foe op i Himmelen. 


$2. Síieaber beteten jn anon Écbre 
tensvider gen Jerufalem mit grojfer 
freude, 


Men de tilbade hannem, oc vende tilbage igin 
til Serufalem met ftor glæde, 


ez, Bnd waren alliwege im Tempel 
preifeten ono fobeten Sott. 


De vaare altid í Templen / prifede oc foffucbe 
ud, : 


Ende des Cuangclions 
©. éncas. 


* Kapitola XXIL | 
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süffafite w coire) potud: 
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Rotbocía pofle obietnice Dye t 
cámego náwes. i 
tedy vomteácie Seri, m "D 


és S 
so. Tebytoytocdlge wendo | 
Dethang/ a pozowibw rutas | 
fochy dal gim pojbnánj, |- 


,"Sktym jetewfoot preci aj Eu 
Berbáney á pooniosfiy rece [me] 
vlogo[tamil un. 


51. fie efoypoibpojt | 


nal odffelod nichy ancjen gejt 
do Debe. C 


X sftato fic goy im blegef Seet) 
tosftal fic 3 on D EH 1 
3gorcdo ntebá. ? 


$2. Acnipofloniwffe fe ge 
mu/ nawrátili fe do Cerujalés 
masradoftijwelifan : 


Onitedy dawfy mudywale/] 
wrocilí De oo Juruzalem zwee: 
lem wiel£im. 


53 Abntirojoncdyw Chr, 
Gi chwálijce a welebrics ¿Sos 
ha, 


 Wibylisiwioy iw Fo&cicle down. 
ët, eng 


Cfonáwá fe Cwangclium/ |. 
popfané ob Ciwatebo £u, 
táffc Ewangelifiy, 


Piteáe oblecjent moco 3 Mor de? 
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Nel principio era la Parola, e la Pa- Ea acerca de Dios,y Dios era la Palabra. 
Meet a Iddio : e qlla Parola 


Ego MIN On 2 TUN MUNI m n á 

¿08 m5 mora rien 
"LL. era selprivcpià approfi Id. Efta era enel principio acerca de Dios. - 

V reiypmTNI93 3 MN EN T1353 ia Wor Bis 


Nm E IN DR : yov UN rnb Nb i 
ENIT am na MENS, colas porel fueron hechas: y fin | Ácelle: & fansi 


E ak A ib as EN maeté fair 0 E 43 | 
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¡AOL En ella eftaua la Vs lavida crala Luzde — 
In effa era laGitas e laVitaerala | 105 hombres. la lumiere des bommen 


luce de gls buomins. 
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Ela Luce riluce me le tenebre, e le te. 
nebre non l'hanno compre(a. 


TONS RÚNA NN e 
¿pr "ao NON m 


Fu Gn buomo mandato da E cet 
nome era Giosanni. 


NPT NDN NA — 
— 23 am Sy "e 
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Coflui enne per portar te[limonian- 


Za per render teffimonso de la Luce : ac- 
ctoche tutti credcffeno per lui, 
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quo Ten qua "mp $ 
paba Dä 


Y la Luz enlas Ae Ri 
las tinieblas no la comprehendieron. 


Gen mb uN mn e 
¿pr es 


Fue vn hombre embiado de Dios,el qual fe 
llamaua Ioan: 


Echt ae | 
E P come 


6. 
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IL Y EVT rn homme enu) 
MESES d 
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CE 19m) ma? NINI 7|7. oO- jieun 


Peers 
Sima uvas 029 asf sis Min onda 


Eflevino por choses para que diego te- ten ep celmoigo sÀ 
ftimonio de la Luz,para quetodos crcyeffen por E DEE "S 
el. "a. 
ON aen mmn Nb Hrs 
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Elno era la Luz: fino para que dieffe tefli- 

monio dela Luz. 
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Aquella Palabra era la Luz verdadera, que 
| alumbra à todo hóbre,que viene en efte mundo, 


Non era gia egls la Luce, ma era per 
render tefhmontanz,a de la Luce. 
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La Sera Lucesera quella ch illumina 
ogni buomo che iene al mondo. 
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ALS MN incipio T Zi > iS ee , a 
TE EEN Anfang war: das 
i et apud | Zortnnp das QGort tearbep ' 
Deum,&Deuscrat | Ott / pnd SOM war das Mort. | Slow 


um, EE rg CC 
oc Gub vaarbet Ord. : 


xu was (feo 

|& the T0010 was witb(5ob;anb 

bat Wad was God. : 

oc erat in principio 
um. PET H 


1, Daffelbigesar im SInfang cy 
Gott. y 


2. To bylo na porán v. E 

Doha. . K e eh ? 

Der famme vaari Begyndelfen bof Gub, 

* A LY a ` HI SA RA ett vast... Mäe Mex: 

iaperipfunrfata | 3. Alle ding find durch daffelbige ge: 

Haut, & fine ipto fatum eft | madht/ env ofn daffelbigeif nidts 

, [ nihil quod fatum eft. gemadt/tasgemadetif. — — 

h "Ofüiingg ivtre miae bo it | anb Ale tíng ere giorde ped bet famme, oc eben bet 

ph mas made norhing that | fammeerinteb giort/ fuad äm giorter, 

li fo vita erat, & vita] 4. ' 3n ibm feat tas cbe / pnddas 

(tios. Lebenivardas Hirt der SRenfchen. 
" T io. mai Lee vaat éiffüit/ oc fiffuit yaar tenni 


v aC Slowo bpo nä pecia | 
cap oto im (Erit nv, 
Einen ofan/a 6g a nieni 
nijotinéno coj vtintno gc, 


ege 
il nic 
e Coifolwicl bylo Ge 


4. 3Bntmfitotbpl/afiwot. 
byl fivétlo a ; M " 


YO nimét byl syssot] & ap 
byt ámwiástobc Du ro a PDO 


Se Buno das Liecht fibeínet inm der 
Sinfternig ond oicfinftermig habens 
nicht begriffen, 


nb (he tabt Frak tn the darte De Siufet ftinneri Zare? ot Merdenebegre 
nb the ce ti dite be ber ge, 


6. Es ward ein Nend von BO 


gefandt / der Diet Johannis. 


Der lef it Mennijte ebfent aff Gab fom bed 
Yohannes. - 


rus in tenebris lucet, 
enebrz cam non com- 
henderunt. i 


S- A Swëtlo w temnofü 
fivijtij/ a tmy ho wt ` 


Y tke Zrtëtiot: w diemnos 
Za świeci] Ale icy ciemuoscr 
eu Y temuoéct 


6. änt Hepët poflanf ob 
Bopa ftcrémuj gméno bylo 
San. 


yt cilomie? poft£nv ep 
Säi SE bpto imme Jan, pr 


7. S'aptiflina fivebecewij 
aby fivébecttvlj wydal o Come 
tlu/abp toffoctni wetili ferje |. 
nibo, TNR TON 

Ten prsyfeot En swik 
wé rent 
pie ser iwfyfciwiersyi 


8, Nebyl on tofivétlo /ale 
aby fioébectwij wydal o Cim 
tiu- 

Yrtebylctoh émtátto[dao nai 
Ale «i poflán 13by éwilociyt oo 
ncy ómrárlodcí 
9. Bylo fiwétlo prawé / fte- 
de rta tlowéta/ 

chárgjenbo na tento 
Cwtt, 

n oná&wistto&c Bra: 
diva] frora oéwicca wflelfiego 
cilowiclh ná deit prsydbobjar 
cego. 
A— s 


ithomo miffusà Deo, 
omen erat Iohannes. 


herervas a man fent from Gen, 
| $50] Mame ias opu. adi ui ag 
7 Hic venitin teftimo-| 7.  Derfelbige fam ¿um 3egniB/ 
iium zu te(timonium per- | baf er vom Liecht jengete/ auff bat 
liberet de lumine, ut om- fic atfe durch ibn glaubten. 


de iscrederent p Som, Den famme tom ti ic Bibnigbwrb rat hand Gut, 
c. eenzege [era wines 1 to | te blencom éiufet/paa b«t/ at de ffulbe alle tro ved 


nai dm famam 
8: Nonerarilleluxsfedut| 8, Ertvarnihtdas ict forveri 
Jie'imonium perhiberetde | DAS et scugete vor dem fict. 


| lum e 
papos Hand vaaricfe fiufec/ Men at hand féulde pid 


EEN Lera aen Deem siufct. 


9. Eratluzvera, quzillu- | o, Dastwardas marhaftigrLieht 
munt omnem hominem | toefibeg alfe Ses cben er(eucbtet/Dfe 
ee BC: | (esie Nelt fommnen.. 


Det vaar bet fande iuf font oplinfer alle Men» 
nifte derfommei Berden. 


NAYI 10 


r y 
: D A » pi D 
i -fe PER: y ` t Dii f 
E RSEN A il SET NERE 


1 1 " 1^ ^ n sc) 
N 
ra Eus Eug yo 
ser ND civ nuya | 


AA 


: N : 
Sa tal ssa 10 
N? ROI NII ATNI 
Can 


Á n ] mund m hecho f 
O psa ird Sa eg o 
Say any ro u ND Qum NA muy y 


oman 


: m>3p |" 


Alo queera fayo vino y los dës 
bieron. 


na or aan ra 32 
arb nnb qood 
: "a3. Oya) 


Mas à todos ze quelo ebcibicróndioles po 
teftad de (er hechos hijos de Dios, à los que cre- 
enen lu déen 


Son Gomm gi TUN 5 
FRA WS; wan viran 
d uA Ova * 3 UND 


Los quilt no Ge engendíados de fangres, 
ni de voluntad de carne, ni de yoluniná de va- 
ron,mas de Dios, 


qm "309 121) )4 
162 ia) DN een DAY 
weg "um 39 US a) 


EN 


j Ela è Senata fl fn s e ifani hon 


exp Ta VYN vi 
Nu wid pda 
vos pre SS 
¿MODE vae 

Ma quanti l'hanno ritenuta ha da- 


to lare wc dignità , di effèr farti figli- 
sols ds Dio, d quelli cioe, che credeno nel 


Nome fuo. 

SCH 7 pap 13 

D-17027 NOR MN 

PDA NA Ya Sh 
EPS NOW ya Nox 


Iquali won fon nats de fangue, ne da, 
Solanta di carne, ne da Vclonta d buomo 
ma fin nas da Dio, 


NM NY a 14 
Yu nna Pr sr 
SNO N3NYOTNVPTPT 

DNAQUND) EK 


: nan on 
Es cefte Parole a. 
ee E , Y aquella palabra fue hecha carne, y dig a habirė eneren (& ous auons con- 
gloria fuagiaria dico come dell Gnzgenito | “O Entre nofotros : y vimos fu gloria, gloria co- | tem 


mo del Vuigenito del Padre, lleno degracia y de | me og Do iflu da Parc) pl X 
verdad: de grace & de verité — m 


PDA Za TYN Va )5 | 15- anne papanga nii 
JUN rm OMN NIN np TAND TA 


"ert 19 Nn Na nl LN p 
¿TVN rem E 


Ioan dió ceftimonio deel : y clamó diziendo 
Efte es delque yo dezia, El que viene tras mi,esan 
tes de mi: porque es primero que yo : 


On snp? 153 Ana d 
¿my 3 in 


Y di fu plenitud tomamos todos,y gracia 
déi, gracia” 


im vm nun anda 
: nra moxzn 3153 nom 


Wito dal Padre ) pieno di gratia e di Qe- 
rità: 


3o NS. DO aN as 
"Vin NA 
many "än TVN" 
on "Ap 73 NM 
A wiek 

Giouanni tefi fica di Lui, e udi. di- 
cendo, Quejto era colus, delquslë og dice. 


16, Colus, che Gien doppo me, è preferito à 
me : conciofia ch'egls era prima ds me. 


a MAPIA 16 
GE 
Era 2270 


E tutti moi babbiam riceuuto des la 
| [na nbbsndantiia e gratia per gratta. 


T3 NUUS OUS y 
ra INS Rv 
a NO VA MAN 

ny erën 


Porque la ley por Moyfen fue dada : mas la | 


: ý 
ad l yet reg faa fu T gracia y la verdad por 1efus el Chrifto fue hecha. la grace 
| farraper (sv Chrifto. i ! 
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CAP. L Das I. Kapitel. 


ee Inmundoeran& mun: | 16, ` Ge $par ín ber Belt / nnb oíc 
dus per ipfum factus eft, & , 
munduscum nó canon, 
. Zeen too:10/anb tbe worfo 
mae made un: an? tpe worfbe ue 


SEA 
qM d Mr ru A 


nb dic Welt fonnte es micht, 


fammer oe Berden tendederícte. r$ 
AS ITI" 
3. In propriavenit, & fui 
eum non receperunt. ` 

L^. feeancónto bi opne anb his 


| 


at. Erfamin fein Cigentbumb /onb 
Picfeinennamenibnniótaug. — 
Bano tonti fin £ycbom; ocharisesneanamme 
de hannemide ` En T3 ts. 
1, Rie viel jn aber auffmamen/ec 
nen gab er Saht /. Gottes Kinder 
Au werden vie an feinen Namen 
E. glauben, 


EN dlecucintis |: 30 bandmace/at b(iffue Gub; Dern/ de fom tro 
R ; ~o | paahans Nafn. 


13. Bidde nicht eon dem Seblút, 
noch von dem willen des Steifibes/ 
noch eon dem willen cines SNannes/ 
Sondern von Gott gcborn find. - 
Duilde fom ice ere febbe'aff Blod vce Heler 
zd Lg vilie oc cy Delleraff Mands vilie/ Men af 
| 14." Bud pas Wort ward esos 
(EN pere pnd wohnet enter ens / ono wir fa; 
EE poran cis gio- ben En Derrligcit / eine Herrligo 
EE veritati tcitalg des cingebornen Cons vom 
e a Bater? voller Snade ond 2orbedt, 


Dc Ordet bleif Red, oc bode iblant off/ Oc tvi 
faachans Dertighed en Nerlighed/ fom en Enborne 
Sens aff Faderen / fuld aff Naade oc Sandhed.. 


"Quotquot autem ře- 
nteum, dedit eis po- 
em filios Dei fieri ; his 
credunt in nominc cius 


ui non ex fanguini- 
ique ex voluntate 
i, neque ex voluntate 
fedex Dco nau funt. 


BUG 
| | hih arebornenor of blood nor 
| eftbetoill ofthe ei hr nor of the wil of 

manbutof God, : 


ei t ton 
"ant 


Et Verbum caro fadum: 
habitavit in nobis ( & 


t$. ogas aget irás 
(cteno fpricht: Difer war es / von 
Demich gefagt hab / Nach mir wirdt 
fommen/ der bor mir gewefen ift/ 
denner toat ce denn ih. 


Johannes vidnedeom hannem/robte oc fagde/ 
Derpáardenne fom (ea fagde om / Hand ffalfomme 
ommetafter me, ie preferred | effrermig fom vaar faare mig/thi hand vaar fer end 
beforemes forferas beforeme. | ieg, ` E F 


bet de ipfo, & clámar 
dicens, Hic erat quem dixi. 
Qui poft me veaturus cft: 


16. qub von feiner Fülle haben wir 
| alle genommen Gnade omb Gnade, 
J DcaF hans Ofueriedigheð faffucmi alletadct/ 
Naade for Naade. 

uia Moyfen | 17. Denndas cb ift durch No- 
[t gratia & veritas per | fem gegeben die Gnad ond Warheit 
ümChrftumfadaet | it durch Tefum hrif worden, ? 

ei th ee ef "S bi towen er gif uen veo DofeNaade gefong, 


Quia lex per Moyfen 


feb ezoleffuen eco Sefum Griftum. 


Dm» 


Aa NON 


| SIOHANNES A - ES. Kohannes.: 


Welt if durch dafelbige gemacht | enitoss 


Der vaarei Berden / oc Berden er giore ëch der | ` 


y. enterrar | 
i loo DEA, 


Men faa manage fom hannent anammebe dem 
Hoir. mt i 
"2 Ki Etor3yby miecsple |. 


d Sidijfto nejefrtoij/aní 


Da ferc Gott Kryla při 
| fa. i ; 


| Jcsufá Aayitofó fic Gët, 


©. Jan. 
'apitola. 1, 
lo. Na lja 


fooie Le dad ford) 1 te go 


ja, Solfef paffoli pipat | 
SE 
Fic eno pat i 


| 2t ilePoliet id) go prop H 
tinte ge e E Te 


wuole Cla) ani ò wuole Wuz 
¿ales Boha ¿rojenigían, ` 


,, Ethorsp nfe se Erie] Ser: 
dxitwoáct pt iwoéc 
mejá|lei EE HE t : 
14. A flomwo télmvtintno |. 
geft/ aptcbpwalo map ná mí/ | 
awidéli ofge flámu geo Dé. 
wu pafojto gebnorozentho ob 
SET miloftia pra; |: 
. Dee , 


A Siowocono Clem fis (t; 
lo] y brscmtefl'awáto mteosy náz 
mij y wiojtelidomy. diwateieo | |. 
chwale 180" teDynorooncgo ob 
Orch nápefmione taftiy prawdy, 


Ir, Jan fivébctttvfj wydároá 
o riém/aiofá/Ftaz Tento byt 
onémj gem pramil : Který 
yo mé qoa/p£eoffct mne/ ne 
ba privé cli ná byl, 
JanciówiáocipLo mim] ob: 
wolpnwat mowiac; Cerei reft o 
Frorymem pomieval] Een Fro 
pomnmie tojic | feft prseonteyeym 


nád uie] boteft sacnteyfiym np 
ie 


16. —Azplnofti gebo wio, 
Eni my wali gfme/ a miloft ¿a 
mitoft: 


2s petnoáct teao wgyfe dam 
brali/vlaftesá Táftc. 8n TNT: 


qu. Nebo Zákon re Mow 
Ate dán geft / miloft a prato; 


Aborierm zen przes oiez 
f& ief dan] á ták v prawoá prses 


dis aa n a ET A 


$ 


^. 4 eg, 6 AR Aen. 


EC EA 


tx A sa 
AAA 
N (hëlle Y 


e à 
CAM NN N? NN ve 
NY NM Uus ya 

TAD mr WM 
LI SAN mR 


et abir ideaal 
MNT on OTONI wu 
rins Taa rig 7223 | mé mee ete 
: ED Nin TON PA 


A Dios, nadic lo vido jamas: el Vnigenito hijo 
que eftà enel regaco del padre el nos lo declaró. 


UNI unn ANDA vn ANT 49 
“AN OMITA amm m2 
DRU Gemma an 
rap > 

Y efteesel teftimonio deloan, quando los 


Iudios embiaron de lerufalem Sacerdotes y Leui 
tas, que le preguntaífen, Tu quien eres ? 


ru Uno NA nymm 20 
: mann PN“ 


Y confeffó,y no negó : confeffó queel no e: 
rael Chrifto, 


Nism ba mas Geduto Iddio: il Figli- 
molo Gnipenito , che nel feno del Padre> 
ffo ce l'ha dichiarato. 
MATO n NTY P 19 
^ AMB une 
COLUMN mm ox 
MORET INT? N2 

imus Yo mus 

Queffo dumque è il efIBhonio di Gis- 
Manos, quando) Giudit mandorono da 
Terujalem de» Sacerdoti e Leustia do. 
mandarli, Cha fitu? 
RNIN OTNI 20 

ENTRI NIN NON 27 


19. Ka) anch ipa ^ jt | 
weng, Em am qi Aa oi ott 


SE 


si CAT 
Et egliconfefo , enon lo nego: egli li Eril aduoua, & neleni 
anfi diane Non fonio X ` i i l 


il aduoua, difaar, 


fusleChif =: 1100 a 
mamanii) ai imon ON pa do DNU 23 | 2e Ka remandra 
OR n Md MA pd d 


NA un n ND TNR 
: ND wm DN 


Y preguntaronle, ue pues? Eres tu plias? 
Dixo,No [oy.Eres tu Propheta?Y refpondio,No. 


CUN DO Pes vin 22 

A > 5 3: 
20 "ën MN A "am 
: 051779 TNA a NRIN 


TUN rm) VUN NI 
dh 
Per tanto efi lo domandareno , Che 
dunque? Sei tw Elis? Et egli diffen Non 
féno-Sei tu sl Profesa Et egls S eo 
MIN aan mb ven 22 
7 TONI erg bes 
MIN TON bin mm 
l tun ds 


aims del (ei 
tU. je 


22. Elm» Pus did, 
oigan dé «P: 
der: ví Mis së 


Acti Jia ieu Dixeronle EES Range PAIS que demos indes pem Zai qi 
D d à : OM A ue onni tecti n 

E dica ta dise ef? O que nos embiaron. Que dizes deti pecus enuoyés ? que diti de roi 
meíme? E 


T MANNY TON 23 
"Ënn NOTOS NOD? 
CIN NIMES RD 
ENIA NISUN TANT 
Epli diffe, lo fon la Goce dicolui ches 


gridaneldijerto, Spisnate la ta del Sto 
gnore, come edel Profesa Efaia. 


mp > on cow zs el 
OUNS nin? "mm es 72783 

IA Uu IN Qi ie isla vide i 
au defert, A pplaniffez le 
gneur,ainfi qu'adit E 


Dixo,Yo,Boz del que clama enel defierto, 
Enderecad el camino del Sennor, como dixo 
Hayas Propheta. 


Dunan vn Cum 24 


Y los queauian fido embiados erai de los 
Phari(cos. 


Tow vient do dun as 
mun N? UN rx Pio aa 
: DM Num Apes gn 
Y preguntaronle,y dixeronle; Porque pues 


baptizas,Í1 tuno eres el Chrifto, ni Elias, ni Pro- 
pheta. 


24. Kalcida uM 


"pen Yu AN 24 agro 


ma NOUS m 
E quelli che erano fiati mandati, era- 


mo de Fein, 

|n YEN) rage as 
| row "exo ban NM 
NTUDITS N? MN 18 
ININ NIN ND 
E domandoronli, differli, Perche dun- 
| que batters tu, fetunon fèi Chriffo , ne) 

j Elia, ne d Profes? 


| 
! 6 


Dn 2 EE ; 3 
| S.IOHANNES. 
EAR IL 


348. Deumnemo vidit un- 
uam,unigenitus Filiusqui 
ef in finu Patris, ipfe enar- 
ravit. : 
Boc 

rth »tbe 
SET 


Das I. Gapitel. 


cingeborne 


onder In des 


atan ti 
onne which 
Satberibe hath 


EI is det off bet. 


" Ethoceftteftimonium 
"Iohannis, quando miferunt 
ab Ierofolymis facer- 
- dotes & Levitasad cum, ut 
interrogarent cum, Tu quis 


UT 


ibnfragten: 9Gerbift on? 


Beni Joe enebro ab n 
uites from "yernfalem / to afte bim 
artthou 

..Etconfeffus eft,& non 
avit : & confeffus eft, 
Quianó fum ego Chriftus, 


d fnb fe confeffed anb benieb not, 
«anb Jard plainelo 1 3 m not tbc Ebrift. 


fnbeaff^yerufafem / Prefteroc Écuíter/ at de 
¡parie hannem at/ Duo eftbu? 


Sprifñus. 


|. 
Yeger ife Chriftus. 


tinterrogayerunteú, 
| ergo? Elias cs tu? Et 
a) | dixit, Non fum. Propheta 
vi | estu? Etrclpondir,Non. 


anttoorttet Nein, 


De de fpurde hannem ap Huad ba ? Eft du Elias? 
Hand fagde/ "seg erícte, Cft du en Prophere? De 
hand fuarebe Den, 


"on, Da fprachen fe Au ihm: Was 
bt bn Denn IDAS wir antwort geben 
denen die ons gefandt haben. Was 
fageft du vondir felbft? 

Da fagde be til hannem/ Nuad edu da? Armi 


funde atffucbem fuar / Top ell baffue vofent. Puad 
figer duom dig fetff? 


23. Er fprach: 3h bineine rüffenbe 
Stimme/cines Rúffers inn der Bü 
fren / Richtet Den Weg de HErren, 
tie der Prophet Efaias gefagt hat, 

D icferis vet i:Decfen; 
eg KEE Se pes td 
Efaias faffucr fagd. 


24. Dnddicgefandt waren/ dic wa 
ren von den Dharifcern. 
Ocdefom vaare vofende/ vaareofFPharifcerne. 


25, Tudfragten (bn / vond fprachen 
Au jim : QBarumb tauffcft Du denn fo 
dunicht Chriftus bift noch Elias/ 
nod citi Prophet? 

Ze be fpurbe hannem at/ oc fagde tif bannem/ 


Dt beber bu ba; om bu eft fe Goriftug/ oc e» Elias 
ec ey en Prophete? 


nb tbeyafted bim ¿LO at then ? 
Arrr a dnd 
EU potete de ans 
red No. 


TA Dixeruntergo ci,Quis 
ütrefponfum demus his 
qui miferunt nos quiddi- 
fis de tciplo? 

&, Then faide then ento him! Who art 
Mou that we maygiuc an aufmere to 


D ice wbat [ancít tbou of 


aj Ait, Ego vox claman- 
tisindeferto, Dirigite viam 
| Domini , ficut dixit Ifaias 
"Propheta. 

—— otfaib iy am tft benceof Gim that 
É inthewildernes¡ Date ftraight 
ay of the Lordas faid the Prophet 
atas. 


4. Et qui mifi fuerant, 
rant ex Phari(zis, 
E rot wbich were fen oer 


4 
^ 


25. Etinterrogaverunteú, 

'& dixerunt ci, Quid ergo 

baptizas, fitu non e(t Ghri- 

tus neque Elias, neg; Pro- 
etag 


à ted him, anb faide 
» nei ien d 
Phat `" 


A 


| Gems |] 


18.Nienand hat Gott je gefeben/ber 
aterg 
fof Ber hates ons ecrfünbiget. 


jnaen faffuernoaen tib feet Gub/ben Enborne 
Gen /fom ert Faderens Citgb/ hand haffuer forfyr: 


19. Bnd dif í(tbas 3cugnif Yohan- 
His: da dic FúdeN fandten eon Feruz 
faltem Pricfrer vnd Leviten /DAB fic 


een 
ulbe 


SA Bnd er betounte vnnd (engnet 
nicht / ennocrbefante: 3 bin niht 


Dchand befende oe neetedeide, oe hand befenbe/ 


21. Bnd fie fragten jhn: Was enn? 
Biftou Elias? Er fprah: Yh bins 
nicht. Bift du ein Prophet? Vino er 


€ 3m | 
? dee I d 
pratoif, = 


3íal/lec5on Es 


£ nému/ aby ot 
fooofo? i VENE 


N tbÁE toc feft áwisbectwo 
IL Out 
3&lem an 1 ` 
tarac go: Ar Gi te] d ? SI 


20, Simpona ancapëel. Y 
How Sr yá negfem Ern 
We, 


natéi E nf tá 
Tt, jon nie hedi han aah 


2), 9 otásali bei cog tehdy 
C'tíáfo afp tos DEL Sicafem, 
xprorofli giy? Z»opowévtl Nes 


táli? Cocó wiby 
rett? Se CH "brin be 
1e iejtem. Xonirzetli: 7$5aá reft 
Proroftem onym & ou opowie 
o ital Prteteffem. 
22. Geben Eli gemu: fdo 
gf paf/at odpowéd dáme rëm 
Etc) nás poflali? Eo pras 
wijfs fám o fobé e 


Nle mn ont relli: Brbeieg 
widy reft? jebydymy dáli odpo: 
wieoj tbym Dretsg nespoftláli/ y 
€ojwjoy pomicosfo fubies 


| 23. Refl: Sá blas wolagijs 
| bona paufít / spramte ceftu 
` p3iné/ Jafofpowédél Days 

áfe Drorof, 


Tedy ontrseft: Tám teft alos 
wolatacego n&puficiy | Pesepráe 
wauycef Droge Anita] tato pos 

1 EsátaBProroP. ] 


| wiedii 
24. Atiftečijg byli pofláni/ 
| &gátonijtüro byli, 

: j li 
a EES 
25.9) otásali ho /ařefli gemu: 

| Protej tehdy (of / ponés. 
| wadi ty ncafo Krofius/ ani 
€liáje/ ani Drorof, 


X pytált go á mówili ms $ Ejes 
mu3 redy Ersáf | goyscé thy nie 
feft Aryitua] áni Aeliaf/ ant Pro: 

xon? . 


D EE 


gini 


| bie 
N 

2 dé | ay onN o nh TAGEN 

nzi| WM Ki ein maa vaio 

rg X N? des 139 rg. oi On 


MV 
leur 
Yloanles respondió diziendo Wo barrios TI 
i | con agua. mas en medio de voforros ha eftado, UE 
quienvofotros no Sot 
mem a7 


"d T 
NIN YM "IN pm San nw NY 
NRT ST RET eris o yd No sn rn 287 
S : vay "mn PER 
Efte'es elque ha de venir tras mi,el qual es 


antésdemi: del qual yo no foy digno e defátar 
la correa del capato. 


eiert Ak 


po SS 2 WSI R Com zë 
m oye UN TIN uh nu» mis 
s ni 230 cu 


|. Queffe cofeamiennero in Betrbara Els colas acontecieron en Berh-abara de | ` cesthofes oy en Beta 
(ie ESAS, dee IHE Perd parte del lordan,donde Loan baptizaua.- bara,outre Je Iordan, làoù Ichanb E 


S MH E Ryo? yaaa OP 29 
NONI ao a ee. COR) TONY Toy GREIN 
INADI aMn pes nun Tn nun ebe wap 
NE. Chien | 
1 di feguente Giouanni Sede Lisv El feguiente dia vee Joan à Jefas que venia à m | 


Genre a fé , edice, Ecco l’ 4gnello de Dro 
edo ta la il hee el,ydize-Heaqui el Cordero de Dios, quequita qui ofte le peché du monde, a - 
el peccadó del mundo. d 


er on UN mnm se 
Mns "ON ÜN SCH “AN Tos 
Pra en Da rm 
"Ee es delt dixe,Tras mi vienevn Ho pres moi vient va 


elquale antes de, mi: : porque cra primiero, que | preferéà moi: car il eltoit 
yo: 


Uy Pan TAYT Nb y 3j 
AN os Snub nb 
iom Sau) ES 


Y yo nolo conocia: mas para ‘que fueffe 
manifeftado a Ifrat], por eo vine yo báptizando 
e 


"3s ON? vnb "am 32 
ta? nrw mns hw 

: y fom eua» t 
Allora dicó tefeflifréh Gionanmi dicen. Y loan My teftimonio; isis ODue wv ide 


do, lo hoSeduto lo Spiritofeemder dal cie- | âl Efpiritu que decendia deel cielo como pxioma 
+ lo come na colomba, laquale ancora rez | y repaíó fobre el. 


fiipra ef. 


MANNINI] 30 
NDA NDN "nan mó 
Cn "am "S Nm 

i ^" (n "e 


i 


Quefio è Et delquales io diceno, 
Doppo me sene Gn buoma,che è preferito 
4 me: percioch! egli era prima deme. 


zn YT BIEL 3 
Won bos TAS Ny 
kon NN TON Nan 
H Si ` Ses RK 

Et io non lo conofcewo : ma d fin che fi fi 


mantfeflh ad lfrael » pero fon Senuto so a 
battez,ar con l'acqua. 


TON) YD" "en 32 
VANA Saari nm 
TD P "reg 

imo» | 


JOHANNES. 
"DAP, E 


" | 
Lefpondir eis Iohan- 
dicens, Ego baptizo in 
- medius auté veltróm 
quem vos gelos, 


fe cft qui poft me 
;qui ante me fa- 
Bego nonfum 
tfolvam cius cor- 
camenti. 


SN teta 
reb before me, whoje thoe tat 
m got to buloojc. 


cin Bethania fada. 
ans Iordanem , ubic- 
nnes baptizans. 


Wethinges were done in Betha 
eran | where John bib 


die vidit Iohan- 
enientemad fe, 
gnus Dei, ecce 


 Thenert dan Jobu feeth Jefus có 
bito bin | & faith 1 Bebolde tbc 
of God which tateh awan the 
withe worde, 


»  Hiceltdequodixi, 
loft me venit vir, qui ante 
ne fa&us eft, quia prior me 
rat. 


K pis a be of tobome 3 fnb after me 
tommetb a mau/tobich ie preferred pe 
me: (orc was before me. 


31. Etego nefcicbam eum, 
led urmanifeítecurin Lrael, 


-— Ofub Y tnewe him not: but beca 
thee (benib be declared to Yfrael thes 
baptizing voit water. 


l Ft teftimonium per, 


lohannes, dicens, 
idi Spiritum dcícen- 
tem quali, columbain 
elo, & manír fuper 


v bare recordifat tgi fare 
e om uen 


A oar ET, H aade A uma a ain rc E S : E 
e «2, T Lat 
e a Ra A o mee 


De" 


|! @. Yohannes, 


Das I. Gapitef, 


WI? Sekonda xen jnen/enb 26 
drot D 26 D 
ch tauffe mit Waffer/ aber | 


Drog: 


Kapitola 1, 


nn Ja 


e ift mitten onter euh actrett g | evprofiñediwás 
go E" oj toy nonáte, FU Ant 


for nidt Eunet. 


¡—Sobarmes faarcbe bom or fagde/ Seg bi 
Ls sd hand traadde mit iblant MM 


27. Derifis/ dernadh mir fommen | 27: Ont oi att pon £ 
TATE HB eren 


fvirbt/ welcher eormír gewefen ift 
Deh ich niht werth bim pop ich Gi 
Gudbricanm anfftófe. 

Det en den, fom Dat femme efter mig 7 buit 


efen der fbaffuer verer faate mig! Nues totu 
crie verdig til at opfofc. SH engeieg 


sp, Dik acfbadh su Bethabara 


tanfct. ; 


Dere fiebet Berhabara paa hinfide Jordan, 
fom Ae, nnc$ bote. m» 


icing um ¿u jm. fommen/ ento 
pridt: S ihe das ift Bottes Lamb, 
teles der Welt Súnde tregt. 


Den anden dag feer Johannes Shefum tomme 


dens Synder, 


so, Diferifis/vondemid enh ge | zo. 


mfac; Jac Ersejemod 
rod i WPA 
de foto Étorym sp nte 


D 


negfem hoden rom: 


sido 
¿ati Feménta v obuwi geo, 


zent 


Dräi Erory po mutetoste] | 
nád mej 


ty teft 


Ftortmuiameteftem paiia 1039 


wics&c semen vtr 


28, C'pto wc mw bate | 
jenfeit des "Sorvans/ da Johannes EM Serván tod | 


Jordanem/ gojie Jan Fr: 


N tot fico$íato w JSetbabáré 
sát. 


29. Des andern tages/ fiet For | 2o. rubro patbne vili 


an Gite an goef nému/n 
ftarf] fnijmá bicho © 


ll: Ay tof Beránct Do / 
M 


Haskivtes vystat a | 
til fig oc figer Gee Deter Gudi dam, fom bær Ber: Lo e A Ge os | 


è eg? prs to bá 
oiy Pro: At 
cbego dmibrá, ry gláosi gesedo 


fagt habe: Nach mir foit cinSRann, | gfem powén+l: Gc po mné pit 


fecider oor mir gemefen ift / denn er 
war ebebenn id. 
Der cc denne / fom ieg baffuer fagd er om / 


Efftermig femmer en Mandy huilden fom faffucr Ee po As ajErory |, 
feft prselo$onuá? miejbosaenis | 


verce faaemíg / tbi hand vaar fer end itg. 


fief Mug ergi pécbemnou 
byt/ i B di yá byl. 


feft o Er po: 


eyfiym (ett äi té, 


et, up fb fantejn niht fondera ' 3 Anáneznalofem bai afe 


auff Safer offenbar roúrde in Ifrael 
darumb bin ido fommen Au taufien 
mit Wafer. 


Oc ieg tende hannem ër! Men paa bet bano 
(fulde obenbarisiSiTacl/ der faare er ieg fommen/ at 
debe met Band. : 


32. Dive Yofannes ¿engete vud 
ferad: 3o ted ver Grift herab 

fuhr foie cine Taube vom Himmel 
ond bleib auff (Dm, 


De Nopannes vidnede/ oc faader Xea faa at Aan- 
bn foct ned for en nef Dimmelen/ec bief vaa 


hanno. 


aby oznámen baim £ibu Gira: 
peiftém/ proto yá pFiffel am 
Erté vo wodi, 


26 (acicm go nteznal! Me iżby 
byt obiawion ^jsr&etowr | ola tes 
gom prsyfebl Ersc3ac wopa. 


32. CXfwiocctmij mpbat Yan 
ffa: Wivtl gfem ducha an 
sftupugenafo bolubice a debe 
a 3uftámá na ném. 

Ebe»y Jon ámiabciyt mowiac: 
xomijalem Duh zftepyiacego 
fato golcbícc s níebá] tory tei 3o; 
ftaluáp pim. 


ONINI 33 


wedl gim Dan: 1 
más t wodi |. 


Geet wech 
CH 
X 


Sentot afetten 


» 

| 
3 
d 
" 


KATA IDANNEN O 


rm nen "iN Yon ONT 
jm fev nomm np nn 


T1 SE 


: 
KE - pon maa bawi Nm 
Erin non lo corofene, macte Yyonoloconocia: : mas s elque me embió à te 


bapti aquel me dan, Sobre aquel 
Ge Ae GK ES ue mu fo- 
bre el eléc aquel Lei: con Efpiritu T 


"ha mandato d ar com at 
mibaucua esto» Quelle melo Nina CH 
drakfceder lo Spiritu» ¿sea [ipia 
sr quel cbe butt aco lo Spera [u^ 
Amos Tram) 34]. 

1 erch bai y 


—3 vrun mul SE 54 | 
; eor Nn n 


EE DCH es EE KG ch 
el hijo de Dios, Fils de xi 


Pu e wi mom ze 
gh AL) Kee Ka 


Elf uae disci tiia nA Ioan; y dos Le lendemain derechefIehany 
defus Difcipulos. reta, & deux de eer, d 


Et io l'hoGeduto, & GE , 
queja èil Figlssol di Dto. 


on RTR Sa 35 
por equ Em em 

APA. 
E de nuouo Gh 1 
ni fi Deeg X) Mi ak Vd 


dese pé va alen yu: ny ITNI 56 ae coil 
AN RAN A 
Ns AS weis s 


Y mirando à le(us queandaua por alli;dixo; 
Heaqui el Cordero de Dios. 


TTAN Jon WAG 37 


¿ns vin nz 
Y oyeronlo dos Difcipulos hablar, y ipie 


roná efus. 


nN? "Ux2) su en 38 
NN PONS Ch y 73 ONÍN 
AAN yuran ra año 
(mida CS MONA ON 
2 IRA MN 
Y boluiendofe IT ve À an E 
dizeles. Que bufcays ? Y ellos le dixeron, Rabbi, ez-vous ? e 


que declarado quiere dezir Macítro, donde mo- Lem SUM 
ras? 


NT ANA e DINA 39139 
ak Kaz YN ep ak 
n303 3 Nin Ora wb 
i m Tiy 

Dizeles. Venid,y ai as vieron 


donde moraua : y quedaroníe con el aquel dia; 
porque era como la hora de las; diez, 


a 


mm qwe va 37 
Jo VAN 13 KK El 
(ga Em v 
Ei due difcepoli, Phet i e 
figuiioton d tat, | 
AnG NNN] 38 
IANI "mni TINI PON 
pnis va "paz m» 
NANDY 12272 ww 
¿PUN 


Akar 2x 5v rimolimndo/fr,e bedendo- 
Ri mutarea , dice loro, Che cercate Sor? 
differo, Rabbs( chermierpresato fi- 

quj ca, Macro ) done flas tu? 


PIN Pr) SOM 39 

IR UM YN deih Vd 

MNAL Y A "IM NS 
er NX T DN 


Feli diffe loro, Venite, e Qedetele. Efi 
andarono e viddoro don) egli flana "erg, 
macro quel prorne con efjolus, perche era 
grafi l'hora decima, 

D 


10 


| S.IOHANNES 
TOAD E 

Etegoneícicebam cuni: 
ui mifit mc-baptizare 
in: qua ille mihi dixic, Su- 
¡per quem videris Spiritum 
| deícendentem, & manen. 
nfüper eum, hic cítqui 
prizacin Spiritu fan&to. - 


33. Dudid fanotejbu miht, Aber 
oet mich fandte ¿utauffen mit afz 
fer^ verfelbige fprad) yu mir: Hber 
tvelchem ou feben wirft den Geif hero 
ab fabren / ennb auff (bm bleiben 
derfelbigeifts / der mit dem Heiligen 
Gif tauffet. ; 


s Deieg fendehannemicte, Men den forn fende 


`| mig ardebe mervand, hand fagbe tilmig/ Paa buit 


te | gen du feer Xanden faarened/oc bliffue paa hannem/ 


Et ego vidi, & te(timo- 
perhibui quia hic, cft 
ilius Dei. 


yy fate ¡8cbarertcoro that thie 
wint e God, 


era die iterum ftabat 
es, & cx difcipulis c- 
adii *jofm (toob agane, 
2 


I trefpiciens Icfum am. 
m, dicit, Eccc agnus 


befcfoe efus twalting byı& 
b tbe lambe of God. 


y Etaudierunt eim duo 
i loquentem, & fc- 
funt Iefum. 


Gonverfus autem le- 
& videns cos fequentes 
5 dicit eis, Quid quzritis? 
Jui dixerunt ci, Rabbi, 
quod dicitur interpreta- 
um, Magifter) ubi habitas? 
The 

ge Me beet eph 


feele ye? Und they faid tuto him, 
Ctobicb is to fan by interpreta: 
Rafter) where dwelleft thou? 


iciteis, Venite, & vi- 
tte. Venerunt, & viderunt 
bi maneret ; & apud cum 
nferunt die illo :horaau- 
tem erat quafi decima. 


p 


Bi 

T  befaibe tito tbaniCoticranb fee. 
hey came and (opze where be bivelt / 
Mb abode with bim that bap : for it 


Err 


den famme er den / fom beber met den hellige Aand. 


A 


34. Bnd id fahe es /ond jerngete/ 
vaf difer ift Sottes Son. > ` 


Scis faa bet / oc vidnede At denne er Gub; 
San, 


35. Des andern tages Bunn aber. 
mal3ohannes/ond Amen feiner Jûn 
ger. ` 


Den anden bag (tob attte Sobannes/ oc cho af 
fané Difciple. , 


36. Vndals er fabeScfum wandeln 
forach er ibcvastft Bottes Lam. 


Oc fom hand faa Shefum vandre, Date band; 
Gei deter Gudi fam. 


37. up Amen feinerSúnger bóscten 
¡bnreden/ond fofgcten 3efu nach. 


Gerbe af hang Difciple herde hannem tafe/ oc 
effterfutbe ycfum. 


38, ` Jefus aber wandte fich emb/ 
vnd fahe fienachfolgen ofi forach ¿u 
(aen. Las fucbet jhr? Gie aber 
fpradhen3u hm: Rabbi (vas ift perz 
dDolmetfhet SNeifter) wo bift du jur 
herberge? 

Oc Shefus vende fig om oc faa bem efterfølge 
ocfagoetildem/ Huor effer (cbet 2 De fagdetil han 
nem / Rabbi (deter odlage/ Meftere) Huor eft vu sil 
Syerbere? 


so, Erfprachinjhnen: fompt eub 
tober, Sie famen eno fabens / emo 
blieben denfelbigentag bep jim. Es 
ear aberomb die 5cbenoe fiunde. 


Deder paarved den tiende time s 


Sand faabe til dem / Kommer oc ferde. De 
tomme oc faacbet/ocbícffe fammebag hof hannem. 


e Jan. 
; Kapitola I, — 
3. Ayágftm HE 
Ale mne dE w 
oz! tn mi: Nad fýmg 
DËS ducha sftupugij cýho a 
¿uoftáwagiicódo nantm/tent | 
ed a dean Owa 


R nte pósnatétem go ta; le ten | 
Prory mtcpofist. t 
Da] Cri Wé PIT A $ 
rym šftepuiacego] 


Y A Dab Irene) 
set Prory EcsctDudyem Dota. CG 


34. 2 pf afem wivét/a fw: | 
dectwij om mydal/ Je tento 
a Content, 

x 17 à n 
mi » EM 


R 


35. Drubébo pafdne opée | 
ÑálSan/ ag COteolnijfuom 
geho dwa, 


Potym sáfle hasáiutrs itat Jan 
y 0wé3 xvoleumfow itge. 


36. Amida Gxdiiflean gde/ : 
ffl: Ay tot Deránet Dojij, 


Oiwevsramwfy uå Fezufă Dace 
6o| cct; Oto báránet on Dojy» 


3.9 floffati Bo dwa DE 
nijen miuwijeoho/ y fll za Gei 
Anton, 


To gdy voftyfelibwá tego swo, 
lennicy co pomicojial/ fl zé Jes 
suem. 


38.  Tebdy obrátim fe Ge 
jüfe/ avifav ge ani grau ¿a 
nim/Fefl gim ` Co Hledáte? 
StcFijjto Febli : Raabi. Cgeng 
fe roytiódá Offre" foc by 
dlijfo ? 


Obrociwfy fie tedy Jesus] & 
vy3tamfy te 34 foba iDace / rett 
donidh: Ejegoj fuPacier Noni 
refl: Rabbi (co teflibyó wytlas 
val cft 2iftrsn)goitei nicgtagz i 


39. SEE gim: potte/a obfer 
dante. Y fili a oblevali focbn 
bydlel/ a suoftati v ného ten 
ven: Abla yatojto defé ta 
bobina. 
neg imrsefE: pobsáej $ 
oglavaycic. Y táE fzli y wiosielt 
| gostemiefEal) & softáli przy nim 
| onego ont&] bo byla táFoby Gite: 
fiata goosiná. 


"( 40 


> ILES. sn) 
A MA A LUE 
RS | : 


FISa "hs "CH DINTEN) 49 (Us 


qn 
X N Zä E 
7  pmimarimn 4o 
29189) unm» ya M7 
|n "nur nun m 


oy ahun Uns mn ng 


` A d E. ees 
sang gg | pYgnw 1223 vert ju 1990) 1 
| var Ge ET S Éent . he 
¡Mar Era Andres el hermano de Simon Pedro v- pa 
Ora Andrea fatello di Simon Pietro | no delosdos que auian oydo de loan: y lo auian i 


4 ramo di ques due che hanenano Site? 
y 53 quelle cofe da Gronanni dr cbe lo fegus- 
à toroño, ` y viv 
Jam em NN Ar 
| 2 ANI TANY pn 
| ANO MIMOS 


feguido. W l ; 
mm MUN mn NEW 4) 
ny usa Tow o ny 
ni OJO emm ID) 


QD echt (: mo 5. BE E 
tit der Po pacho si Efte halló primero fu hermano Simon, y font frere,& lui dit, Nous auo | 
D D abbiam trouato H * la * ^ 
Fo jas rar ato figrifica hee, Kaerch hallado àl Meffiias , que declara- . € e Ewe, 


yu mmm qom 42] 
ON yu) dniN Uh UNI 
SC em yim ni Dk 
(1920 DIRA) pmo NRA 

Y truxolo àlefus,Y mirandololefus , dixo 


Tueres Simon hijo de lonas ; tu feras llamado 
Cephas,que quiere dezir,Piedra: 


riae mi n2 ATP 45 
Vos von oig men nig NY 
¿ION NÓI DU) 


(El figuiente dia quifola Iefus falir ¿Galilea,y 
halló à Philippe;y dizele leíus, figueme. ) 


eer MIT 42 
GC EE Na 
4 Rg oag mnes 
APRA nu r-:7] 
¿DN 

Ecofilomendd Inv : eIasv ha: 
mendolo riguardato, diffe, Tu fei Simone 


figlimol. di [ona : tu ts claamarai Cefa:che 
figrifica Psetro, 


zo NET 43 
y psu? xu 
HAN DDI? now) 

EDINI A? 
Il giorno feguente Is sv Self andare 


in Galilea, e troua Filippo ye diceli , Sg- 
gutami. 


4 DDIIN 44 
mT] PA NM MUS 
C7 "m" 10 NT 

tym DINTINT 


Et era Filippo da Bet/xida, da la cit- 
ta di Andrea, e ds Pietro. 


bh nsóN Tm Ae 
mo) mm Numi? 
mam coy» an37 
N Temm uvm 
2310 205 MANN 
131 107 No 

Filippo troma pos Natanael ; e diceli, 

Nos habbiam trouato les y da Nazaret, 


Figlimol de lofef, de cus ba ferssro Mosfe ne 
da Legge, es Profeti. 


Galilee , & erouua! 
dir,Sui moi ^. 


nye man Da "Um 44|a44. 
¿NDA UNTEN USD deen M 
Or Phili pe eli deBa 


Y era Philippe de Bechíaida la ciudad de | |. vier 
Andres de geg ville, André XK de Ver, 2 
DNNU—nWN Oi n NEW Ae E 

d T9 t K E y " Uasa3 X94 MÀ im 
KERGER Bä 

D "T n 3. mg, di J T ht 
AN vn ON TOU eg mame 

4 s UN : Y y 

¿IA Nov qa wv WE 

Philippe halló à Nathanael, y dizele, Aue- | y; Vase y 
mos hallado aquel de quien efcriuio MaS posee 
la Ley, y los Prophetas : Iefus el hijo de lofeph, | lui duquel Moyfeaeli 
de Nazareth. Prophetes. A 


jon vun An gn 4646 inde 
rib Dua Dën mn | s et 
¿My Nia DIE ib mN 


^ Y dixole Nathanael, De Nazareth puede 
aueralgo debueno? Dizele Philippe, Ven; y vec. 


Logan zb ON Ae 
m 20 ni 
D n5 UON rn 203 
INED NADOS 
E Natanael gli diffe , Da Nazaret 


puo egli fere cofa alcuna di bueno? Fi 
po gli dice: Viens, eScdilo, — 


1 


| $IOHANNES 
ECAP G 
ZER For autem Andreas 
| frater Simónis Petri unus ex 
nobus qui audierant à lo- 
ne & fecuti fuerant ep, 


Das L Gap, 


Sebantebórcten / vnd Sefunarbfob 
geten/war Andreas der Bruder Sí, 


monis Petri, i 


En aff derhos fom borbe aff Sohanne / oc efter 
futoe Sefurm/vaar Andreas Ge Perri «ia 


SS 3 

|. ufroe) Simon Peters brother; 
| mas oncof y two b T 
ee 
f 


Invenit hic primum, ; 
mfüum Simeonem éi | At, _Derfelbige findet amerften fei- 
| diciteisInvenimusMefñam, nen Bruder Simon enn fprichtzu 
Le uod eft interpretatum, | (Dm: Wir haben den SReffíam fun 
| S) den C welches ift verdolmetfthet / der 
Giefatbte) ` 

Denne famme finder farf fin Broder Cimon; 


oc figer til hannem Wi haffue fundet Mefiaslhuit 
| fet er vdlagt/ den Salucde.) Dei 


42. Bnd fúbretionza Sefu. Dain 
3befug (abe/fprad er: Dubift Gi 
mon Jonas Con: du folt fepbag 
(sg C ba8 ift verdolmetfcht cin 


DIr 


Oc ledde hannem eit Shefum. Der Shefus faa 
hannem fagde banb/ Su e(t Simon Sonas fon/du 
ftaít bebe Cephas / (oet bliffutreblaati en Sten.) 


| | E . a 

|. And hebronght him t And 
doe) Da reg 

| en E SS balt be 
cal Im s " 

eg y interpreta. 


Tacraftinum voluit ex- 

in Galilzam : & invenit 

hilippum. Et dich ei Icfus , 
ere me. 


43. Des andern tages wolt Yefus 
wider in Salileam Athen: ond findet 
Philippum eno fpridtsu ihm: Fol 
gemir nad. 1 
Den anden bag vilde Spefus drage tif Galite 


amigen 4öefinder Philippum / oc figer til hannem 
Sog mig effter. 


44. Philippus aber war von Beth- 
faida auf Der Stadt Andreas vnd 
"Peters. 


Sc Philippus saar af S8etbfaiba aff Andree oc 
Peders Stad, 


45: Philippus findet Nathanael 
no fpridht 5u "bm : Wir haben den 
funden / von iwelhem Vofes im Ge 
(eg ond die Propheten gefepricbenhas 
benz Sc(aum Sofcpbs Son von Na- 
areth. 


` Theday following Jefus would 
get into Galile 
anb (aib bito Cg d ina ae au 


TETA 


Erat autem Philippus 
thfaida,civitatre Andree 
Ti, ` 


n Philippe was of ZBetbfaiba) |- 
Undreswe and Peter, 


Invenit Philippus Na- 
lanae], & dicit ei, Quem 
ipit Moyfes in lege , & 
'tophetz:inyenimus telum 


ium lofeph, à Nazareth, 


iip fout Starfanact & fav Philippus finder Nathanael / oc figer til fan 

iom Nofe ge paue fous bia f | emy ABihaffue funder den / om button Mofe haff 

n Bootes 7 ebe of Nasaret | tiet fcecffuitít foren oc Propheterne *sbefüm/ Sos 
of Jofeph. (tvbs Sen aff Nazareth 


46. Bnd Nathanael fpradh jujhm: 
Wag fan von Nazareth gutes fon 
men? Philippus fpridt3u jm: on 
env fibceg. 


Dc Nathanael fagbe tif fannem/ Huad gaat 
fand fomme aff Nazareth? Philippus figer til bane 
nem / Som / oc fee det. 


46 Et dixit ei Nathanael, 
A Nazareth potel aliquid 
elle? Dicit ei Philippus, Ve- 
li,  & vide. i 
Y — Narhanael farde onto Kei 
decr po thing come out ol 


faid to him: Eome 


49. Einer auf dengíveen, die von 


Kapitola I 
Seng? ii ug Se 
wau i fiyfieli op 
Janaa ffliza Silo 


brát Spmoná | 


bet 
bini] retia biu] Fret 
frëeen Jana 4Bltbyli54 


4) € nalestten gent Bras 
tra fivébo Cfpmona/ a f«ff 
gemu: Nalezli gime Mefyás 


ffc fesontlada Krpfivo) | 


Tennaptrwey n&lasfy Spmos 
ná bratá fivego/ pomieosial mut 
Re ltr dor ASS 
teft teflibyá woyElsogt | Acyftus.) 


42. 9)pfitcbf ge tc 
wi. A poblévéw nañ odii 
Efl: Ey gf) Cfomon fon Sos 
nm: ty flauti buoefe Cefas 7 
(geni fe vonflábá Petr.) 


4» Statii pat Gezijje 
chtél wngijtido Dalle p nas 
lel Silipa/ a Fetl gema: Doy 

ja mnau, 


$ Ema morro Sen cp 
o Galilere znalaz H 
cckEmu Pob 34 ied PEL 


44. Aby iM 
Dieta Ondiegorwa/a Petros 
fva, 


Y Silip byt 5 2Setbfiip&] s mä: 
RA 2inorseiowego y píotromego. 


4f. Salat tafé Silip Nas 
thanacle/ y ffl amemus © fte 
rémj pfal Donjtifs vo Sáfo: 
né/ a Prorocy: Nalezli gfime 
dife Syna Jozeffowa/ 3 
Noagarétba, 


Potym Silipsnalasfi Vratbá; 
nácla [y emt mui KN 
éiedhmy. onego o Erorym pifat 
Dietz w ;»áFontey prorocy | o2 
nego 7jesufá VZosarenfttego (yná 
Zjosefomeso. 


46. DFefl gemu Nathanael: 
39tasarétba mnoj nétco do 
brépo býti € Mjetl gema Filip: 
Poda obledan, 


ITA to mu powmieditat Yrátbáz 
náel; N mojcf byc oo Xrisáretb 
co dobrego? Tedy mu rell Silip; 
Podi á ogladay. 


wM 42 


de, Dbl Omdirgbrar Sf | 
monĝw 


á utu j A dt, Le, 
¿ Zei zë AË RE TT Ee 
ta A SELEY EETNL T A XH Y): 


rg rest» VERE 


A re 


EEC 
A a. LL ssl e 
i A N 
Sand: zi MINA tunc vw Wm 47 Ti 


72 | 
Amen SAY ANS um nma des MIN) Joy nia) bw 


laz mayra y MA | 
da CS Lag NM E ig goe 
zia aya wël 


Iefus vido venir à fià N A dió de- 
el Heaqui vn n lfraelita en el 
qual noay enganno. 


ma “y nm Jos TNI Ga 4 
DES 328" vu "s wem | 
Mya iron $ wy) a|, 
: TAYT PNPN] 

Dizele Nathanael, Dedonde me conoces ? 
Refpondelelefus,y dixole, Antes que Philippe. 


tellamara.quando eftauas debaxo de br 
te vide: 


vk 191905 vum) AS" 49 
mn EN hk oru ni ns 
¿NT RE 


Refpondió Narhanael,y dixole, Rabbi, tu 
eres el Hijo de Dios : tu eres el Rey de Ifrael. 


"a Pay Na ga: ëm so 
mama Two 2 TAS 
Aa cer TN NT 
ANN 

Refpondió Iefus,y dixole,Porque te dixo, 


Videte debaxo dela higuera,crees: colas mayo- | queie cai dit queie tevoy 
res que eftas verás. guier, tu crois: tu verras 


choles que cech NM - 
UN Yo YA 15 MN 5) 

cmn ns ANA non O3? 

4 msm ren] rn NA) onmes 

pin Lë 12 SEU e mao emm iy 


1 Ab ma m 
Pos li diffe: In erita, in Ser? Si di- 
e da era mnanza or Sederete sl cielo 
o, egli Angeli di Dio falsre e [cende- 
re fapra dl Fsglimol de l'huomo. 


x^ 


v. T 


P 
IZ Eege 


ma ya rb 708 4$ 
cn iii FIN »mT NINN 
TW = 1» SÓ) 7 br 
RIN pp "13 AES 

` noon MIN 


li pri 
pd anos tueri fotto lfi- 
eot 
TAN oc ea es Ae 
a man POR aa 
GE m my NINT 

4 mom 
i Eod pado 
tu fä sl Figlmol de Dro, i» fäin 
dlfraél. 
Cy yu) 7) MN 50 
yy "D or 

y TO ND MM 

18133 T2112 12277 


Rifpofe Issy » edifeli, Perciathe io 
che detto chia tiGedeuo [otto l ficostu cre- 
ds tu vedrai maggior coje de quefte. 


TAN Pay mn? Toy 51 


par pc y VAN 
4 mant ina Nun 


Y dizcle,Decierto decierto os digo,Deaqui 
adelante vereys el ciclo abierto : y angeles de Di- 
e que fuben y 'decienden fobre el Hijo delhom- 

re. 


- 
"umm nya gan crm ) 
cium vn v9 mias 

: e MS 


Tre giorni appreffofifecero geseis Y al tercero’ dia hizieronfe vnas bodas en 


Cogad Galileo: Ó erani la madre di | Cana de Galilea: : Y eftauaallilaà madre de leíus. | 


a 
nw wmm Nay? a 
UNA AAA 
TON) Ry NINTA 
(Iren 5395 
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S. IOHANNES. 
CAP. L 


3 -47+ Vidit Iefus Nathanael 
| venientem ad fe , & dicit de 
| eo, Ecce; veré Ifraelita , in 
| quodolus non cft. 


Das I., Gapitef. 
47. Jefus fahe Nathanael zu fi 
fommen/ ond fpricht von jm: So 
«in rechter Sfracliter/ inn tocldem 
fein falfdb ift, - 
i Shefus faa Nathanael fommeril fig/ oc figerom 


annem/ Ste en ret; Sfractiter /4 builcfen ingen 
fuia er, 1 


y Nathanael comming to 
Du defini cielo tabech a 
| D wbome o no guile, 


|48. Dicitei Nathanael ,Vn- 
| de me nofti? Refpondit Ie- 
| fus, & dixit ei, Priusquam te 
|| Philippus vocaret, cum ce 
|| fub ficu , vidite.. 
ng 


ber ferineftou mich? Jefus antwort 
tet/ pnd fprach au (bm : Ehe denn dir 


Philippus gef: da du enter dem 
Feigenbaum wareft/ fabeid) Did). 


h Nathanael figer til hannem / Huor paa fender 
du mig ? efus fuarede/ocfagderil hannem / For- 
end Philippus fallede dig/derdu vaaft onder Figen 


13 (ato thee, | træct/ da faa tea dig. 
49. Nathanael antívorttet / vnnd 
fpricbtau jim : Rabbi /ou bift Got- 
tes Cobn/ du bift der fónig von 
Sfract. 


Nathanael fitarer/ oc figer til hannem/ Rabbi, 
Duef Gudy Sendu eft ben Sange aif ia, 


IP Refpondit ei Natba- 
. | nal, &ait, Rabbi, tu esBi- 
` lius Dei,tuesrex Ifrael. 


Nathanael anfic ereb/& faibebnto 
LI Rabbi 1 thou art the Sonne of 
1tfou art che Ring of Sirac. 


- Relpondirlefus, & di- 
| Xit ei, Q uia dixi tibi, Vidite 
| fub icu, credis : Maius his 
| videbis. 


eo, "fus antteorttet/ennb fprad 
Au ihm: Du glaubert / weil id) dir 
gefagt habe daf ich vid gefeben ha- 
bcenter dem Feigenbaum, ou wirft 
nod) gróffcre denn das feben. 

Vhefus fuarebe / oc fagde til hannem/ Du tror 


fordi atieg fagde dig /atíea faa dig vnder Figentraer. 
Du alt opp mu fee far end bet, 


1 ` ` "ydus anfivercd/and faib onto bim; 
| BBecaufe ^y faib ento thee 1 ^5 fawe thee 
? ber tbe figae tree/belecueft thou thou 
3 4 alt (c greater things then bel, 

d | E 

r E í 


er, Bnd fpridt sut j6m: Gart, 
íwarlidh/ id) fage cuch/vonnun an 
apertum , & angelos Dei at | sverdet jhr den Himmel offen feben, 
A amm APTE SARA pnd dic Engel Gottes binauff vmd 
— n io fabren / auff des SNenfiben 
en, 

Oc hand figer til fannem / Sandeliae / fandeli- 

ger ieg fier eber / Nu her effrer ffulle i fee Himmelen 


aaben / oc Gud; Engle fare op oc ned paa Dennis 
(tens Spn, 


Jr. Etdicit ei, Amen,amen 
| dico vobis , videbitis celum 


A 


En. 


—— Aud fc (aib onto him Derelorberes 
y fau onto vou | hereafter f Gall pe (cc 

L open (A tbe Angels of God af: 
(ending & bejcenbing pou the Sonne 


CAP. II. 


T dietertianuptiz faz 
ALL funtin Cana Galilzz: & 
erat mater Icfü ibi, 


Das II. Gapitcl. 


Om ambritten tag toaro et 
ne $)ocbscit $t Cana in Galileazynd 
die SNutter Fefu war oa. 


DE paa den tredie baa Mer Brolup £ Cana vdi 
Galilea / oc Ghcu Meder vaar der. 


Und thethirde day/twas there a ma: 
tiagttn Cana a torncof Galile) and 
Wie Jefus was there. 


S. Hobantes `. 


48. Nathanael fpricht zu jm: Wo 48. 


47. D vstel Getij 

unge ei 
D praw j 

Rv inem dän 


Vysrawhiy tcbyfesustzátbá. 
St o ibaccgo bo fiebie/ pomiebit? 
SCENE 
Co c memag Sté: 


+ Nicflgemu Nathanact: 
Kde ty mneznáfo? s 
dél Geint A foem D 
gfem tcbg, do : 


-. OirseFEmp tTåthánáe 

3emiecsnefz Y Jens malis; 
awfy | rseftmu : Seficie pitwey 
nice tu Silip westval/ SO0yé pod 


Sowym drze wem bet! wiosta | 


lcm ĉie, 


49. Dbpeomëtst gemu Nas 
Sooda Fett: Minte, ty afp 


t 
yr 
Y obpowtebi(awfy tTátbás 


nÁelrseEE: frn(ttsu tyá y 
Sya Beiritréieiton Krol yes 


fo. JS»bpototbél Gxcfljfo/a 
Fefl gemu: Scafem er, Ft; 
Widël gfem tebe pod Sijtem / 
wéfijfo: mëll wéc nad tyto 
vytijfo. 


Ubcoy mu obpowteostat Jesus 
KE em tobie momit Yiia: 
«mae pov figowym orsewem/ola 
tbego wieryf y iefice nád ty wiz 
efje esechy vystyf. 
rt, ti gemu: Zait 
¿agifté prawoijm wám: Ott: 
te Nebe otewřené/ a Angely 
Dojij rofiupugicó a sfiupus 
gijcp na Syna Ejlowéta, 


3átym Sem powtebiiat i 54s 
prawde 3ápratwde wam powies 
Dám op tego déin bebiiectec níez 
bo otbworsone |y Anpoly Zeie 
wfteputace y síteputace] náo Cy; 
nácilowiecie?, 


Kapitola IL 


NC tih pat dne/ fala fe, 
SwatbawKánt Galiley 
féa byla Matta Sejiffowa 


tu. 


qe oníá trsecíego bylo fpr& 
wowano wefele w A ante Galis 
ley ftir miá(teciEu] gp tej beta 


| ymátbE& Fesuforo, 
Bs 


MA) 


yn Boi; € 
abd e j/ t» gfo Král A 


: ©. 3an. - : 
Kapitola T, 


13877 E SE IT 
epe mma "em Syd CNW 21: i 
amne WR T, > Cer ` : 


- Y fue tambien llamado Iefus y fus Difeipu- 
losa las SE 


va, ON mm Dn s |» sa 
; an urs 1 e] 


e el vinosla madre de efus le dizo 9 
Vino no tienen. 


PA oy vw in 414 : 
TNA N? a "ënn 32 
3 "ny 


Y dizele tefus,Que tengo yo contigo mu- 
ger?aunno ha venido mi hora. 


Von kac. 
ses € funi difcepolt. tt 


e "n - 
A la: 
Lees Eisen ES Gap 
ETE Lr 
Lage NAS ET 
1 Ke nnw 


Isv Web eg, che ho ioa 


ee SE hora mia non à ancor Ge- 


ROLI MAN RTON ; -NX amn? VÍN "ONT $ 
a Po mag ure : oy OF? MN UN | 


Su ii dizeà .losque feruian,Hazed todo 
loque os dixere. 


YN DN vy QU me 
Grp mmu nino 
in Con ës ms na 

emt? cog 


Y eftauari alli feys tinajuelas de agua de pibe 
dra,conforme à la purificacion de los ludios,que 
cabia en cada vna dos O tres cantaros, 


wn vw o NW" > 
WIN Ona RININ 
: ose JN ches d'eau; Er ils 


Dizeles Iefus,henchid eftas tinajuelas de a- | au haut, 
qua. Y hinchieronlas hafta arriba. 


Sua madre dice ài mimiffri,Fate tutto 
quello cb eii dira. 


NZNIMDQUTURTUN 6 
S YES mi NEN 
1 TA NIT 
mn yn yan TONG 

1 nn zm N 


Hor quini erano EEN "zen 

d condo la purification de Giuden 
de uiam CG. mt des? : tre mijure. 

iva më qu TN > 

bm KA NN VAN 

103) RI TEN 


Lasy deelt, Empicte l'bidrie d'ac- 
qua.Et effi l'empierona infin al femina. 


o2 wm vo? TAN e 
| MOMO 
¿UTN 


Poi dice loro, Camatene horae porta- 
tene d lo (calco, Er effi glhiene portoromo. 


TY NU CN 0n 8 EE i 


END NADAN Soch NP eier 


Y dizeles,Sacad aora, prefentad àl Mabie 
(ala, Y prefenraronle. quss ea po eent, 


mudan »»3 Ca JUN 9 
Gr Sa oe Tuin Oxn-ns 
DT Grën ma TNA 
JS OA UNO UN 

: 3592 nadan 5y2 


Y como el Maefire fala gaté el agua hecha 
vino,queno fabia dedonde era : mas losque fer- 
uian,lo fabian,queauian facado el agua , el Ma- 
Itrefala llama al efpofo. - 


NOST uv" Mayan 9 

NONIS NP NO 

NVI NIN "a ND YT 

n yxTy ma reed 

m$ paw 176 quan 
! NY? NOD ES ND 


Come lo Gala hebbe qul ara l'aeuua 
mutat m mo, ) ilgualnon [opena dsn- 
de fofjes, ma ben [o Japenano à mantflri, 
ehe has «ueno ciuatz l'acqua) chiama 
| lo Dojo. 
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©. Fan. 
Kapitola 1], 


FT - G'(bby p NOI C 5: 
Ga o tni dicus 


c S. Johannes, — 
a Das 11: Gapitel, 
ftautemTefus, | 2,1 TefS aber phd feine Finger gege, 


us ad nuprias. | den auch auffdie Syocscit gaben, 
IN EE a a WEN nee 


DE 
" 


Civatbu, : 


Band da es am ein gebrach, 
fprichtdieSNRutter 3efugujbm: Sie | 


. Ecdeficiente vino, dicit 4. 
terIcíu adeum, Vinum 


atfla Gfjffoma f 
qe o | babami Ben ZS SB MODI... 
2 Now schon the toine failed ; tfe wo; | De berdemfarrebió Din / " bn Sy ade vitio te . 
/ (nhat  fanncm/ De Baffucictc Bin. fec Sie uei rti omi omega 
 Ftdicit ei Tefus, uid LN dr, 5 E Ju e T XE AT : d E 
welt, et es | $, efus fpríbtgu ifr: Weib twas eg en E 2t 
` | dumvenit hora mea. Hab ih mit dir suftbaffenz Seine pifila joi mb, 9rffié nc 
d.e os c | fimoeifnodo nidtfommen. ids. REL 
Jefus faid onto fcri Bomanntobat | $ AA | eg 
tytobonwitbibect mnebourcio Aug figer til bende Quinde hbuadhaffuerieg |. Ble tey rset Jesus: Cofmivo | 
one, i nct oig atgere ? Min time er ife endnu tommen. AN o Iefcité nte prsp 


f5. Dicit mater cius mini 


ftris, Quodcunque dixerit f. fla Matta gebot flus 
yo 


e, SeineSNutter fprícot guten Die 
nern: Mas er cudb fagetdas thut. 


‘Hans Moder figer ti Tienerne/Huad fom fan 
figer eder/ det gorcr. ` 


viiite 


$i rzeflá mátt'á 
Sé ZS e IM. 


: ` fois mother faid ento the fernante/ 
..| Xübatfocuer bejayeth onto gon? boit. ' 


Deus. 
6. Erantautemibilapidez | 6, Es taren aber alfoa fes freiz 
| E. hs, polit orca nern QOajferfrüac/ gefcbet nado der 
im E eon eng Er vue focífe Der Füdifchen reinigung/onnd 
idus ÉD Ej dee) A je inn cinen jiven oder Drey 
Dew af. . j 
| Arbre werefeeterefirewate | Oe der Haare Dr Bandtaraff fen fette efter gos 
H 0 erp nf APPLE beris renfelfis ftit / oc der gict voi uer: tfo de 
V , Wes frisos apiece, ` tte Maader. 
ka Diciteis Iefus, Implete avibus 
| hyáriasaqua-Et impleverú | 7: Jefus fpricht yu ipnen:Sütfet dic 
Wafferfrúge mit Maffer. Dum fic 
fúlleten fic bif oben an. 


^yfiefus figer til dem 7 Fylder Bandlarene met 
vano. De de fylfebe bem til occ effuct(te, 


Sfaudwij fft poflameno/ | 
cole otifftománi) Sivowfté 
bei brraucp w febe geonatajoó 
Mierice dwé nebo tfj, 


Ibyly támfe&c ftagiew Fámi, 
ennyd wedlug SÉ e Sy 
Dow ftre o poftámwionyd)] biorac 
GEZ DivÁ äberorpäoong, 


7. Xttahin Gifs: Napli 
tc C»jtaubme wodau /y napi 
niligeajdo wrchu. 


` Mas 


cas ufque ad fummum. 


And Jefus faid ento them i Sil tbe 
terpots with water. Then they filed 
em vp to the brimine. 


Et dicit eis Iefas, Hauri- 
nunc, & ferte architricli- 


^ RrseFlim Jess; tyaleyéie 
petne ty (Eo gwote gebr! & rát nala: 
liic pelne Al y swicsdyem. 


S: 9 Feflgim Geif: Na 
fétvaptc$ gt$/ a nefte wrchnij 


8, Bnder fpricht yu nen: Shåpffet 
nun/oñ bringets dem Speifmerfter. 


: mu Spráwcy Swathy: Yne 
` e o on pl bra GC rm ocbcererril Ko Lem 

"te aub beare buto the goueruour taer til oem 3D er R Tedy ímesetts Ci di 
ftaft. Go then bare it. gemefteren, De de bare frem. teras pleni price GA 


Ppenwcy/ &tá£ omi popali. 

9. ` 2X Pai ofufof wrchnij 
Sprámc wody Winen vtin& 
n£/ ancvébé( odfudby bnlo/ 
atc C tu&cenijc) vvéveti fett 
roájili wodu/ powolal Zent 
chaprwnij 3práwce Dobuom. 


'tautem guftavitarcbi 
inus aquam vinum fa- 


9 ini AME als 
l jt Reinder QG affer actoefen war 

im, gnon fciebat unde ef. | DN Den 

" Lum auicm fciebaat pnd teufienidot von wamen erfam/ 

^] quí hauterantaquam:vocar | Dic Diener aber tonftens / die DAS 
vem Kaffer gcfobopfft fatte ruffet der 

Spefimeitter dem Dreutigam. 


Storo tedy ftoft o wal prse 
níeyfy (pramcá wody oney Erotá 
fic 3ítàl&. winem Cá niewienjiat 
ftadby byto| lec3 ftuo5y wieojieli 
dëi Laut kee wezwat € 

obie oblubicricd onto pr3conieys 
Gy (prawcá: CE 


B 


teme whé tbe gonernour oj the feaft 
Bab aen tbe watertbatwas made Sen ber. Segemefteren fmagede ben Bin, fom 

Ms aar bano / oc viftcicte bueden fano Com /men Tie 
Corrida te abs feae | nerne biffe bet; fom efc vandet. Da falder Kage 
) the bridegrome. me(teren Drugommen. 


3 SANRI 10 


¿cbnijtuom: € ojfeli wám bíj/ | - 


6. -A bylo tu famennfc | ` 


T 


EUA 


uy Ya My WEN" "ie 


Lage Cu nu y npa |: 
P hom rg ere 
ist OBS» aiun VIAS] 
e 


|quees peor; mastu has guardado el buen vino 
haftaaora, |. WET ` 


1 


i"|nshn sw ny min | 
DS 
¿rn o ay 11129] 


ANA YT a?” 
ATAR 


D 


Sucht principi di fife tsy 


aem : Efte principio de fennaleshizo el Sennor en 
reina? »emanfehiia | o. sa de Galilea, y,maniseftó fu gloria: y fus Dif- |. 


loria : € juosdifcepole eredettero m | ~ 
P qose ciputos creyeron encl. i 


037 00 NA n 
MANN) AN) 1 TM 


a reum Zoe Yin muni 
| IS | LEON Nb t i d ci d 


vio Kn rm hs 14 


IA v'a 


i ` EE | Defpues decftgdecindió à Capernaum,el,y | 
B Lr yr aptent ti fu madre,y hermanos,y Difcipulos : y cftuuierua 

| alli no muchos dias: i 

E PLANS DIM 4| nos pio 

| CAN) um wee O ID, ROB TO TDPOE S 
| | i| E ga: "änt 


Perche la folennitd della Pafcha de 
Ginder era cina, 4 hs V dumque [onam 
Jerufalem. 


Y eftaua cerca la Pafcua de los ludios; y fu- 
bióIefas alcrufalem, d 


A 
[yt ay Nm 
rar ergeet 


Gänn Doc NYI 4 
"man cir ene nsnm | 
: dur 27900 


E trou) mel tempio quei che Sendeua- 
mo buos e pecore, e.colombe, e s cambiatori 
la à federe: 


`Y halló enel Templo losque vendian bueyes 
y Oucjas,y palomas, y los cambiadores fentados. 


MIND ys 
PER Py aan 
NDA NIWO No 
— me eege 
le 


ua rap viv io by ps 
"ny ca bom c 
Dos "gr QUU 
do 

Y hecho vn agote de cuerdas; echólos à to- 


dos del Templo: y las oucjas,y los bueyes: Y der- 


ramo los dineros de los contbjadores;y trattornó 
las mefas, 


ET. fatta Qa sferz a di funicelle fiat- 
d cio tutti deltempio, e le pecore, es bros, e 
Jparjesdenars decambiators , e mando 


| Saito fopras banchs. 
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| Ss. 1OHANNES' | 
1 CAP GEL. E ; Das II. Sapítel. 
[pondra na, s Dip foridhr pu im: Yotemangiót | 
| moprimam bonum vnam Sum er(ten ben guten Weinzond men 
ene us, fe trader verbo finala Dem $ 
Left. Tu autem fervafti vi- UN: Du baft ba guten 
| nurhbonum ufque adhuc. Wein bifiber behalten. Kë? 
| Defigectil bannen Huermand gífuerforftden | ` Seiten 
74-1 SC naar erlebt o efe N locis ditas nier K^ 
bad gerer/ Du haffuer fornarer den gode Bin indem, le mente pote vA ^ 
f L E aT 


owal 
? aj bofatoáp. 2 


S6 teft pool; 
co k 


mn. Tenvčinil Gife po 
tefdimuow vo &ónt- ES 

Ea gwil Slawu bag: |. —— 
epp yy ného Biedni | 


" Hocfecitinitium figno- 
n Jelüs in Cana Galles: 
anifeftavit gloriam fua, 


deruntin cum diíci 


vm, Das ift das ffr I das 
Jefus thetzgefchehen su Cana nGa 
li(ca/ oñ offenbaret feine Herrligécit. 
Bub feine Jünger glaubten an jhn. 


EN 


D 


TencipocjatePcudomvcionit | 
Jesus wAane mt&jtbecitu Gas | 
ievitim/ Aby ojnaymit wate | ` 
iva] X vipteesylt wen 3wolennicy |. 
igo. » 


| ` gyterbet ferite Teden fom Sys aforbe/fom | 
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teftimonio del hombre: Porque el fabia! loque 
auia en el hombre. 


A : 
ab Dina Uum y 
; Qnm 33 Nm oro 


Y auia vn hombre de los Phariícos que fe 
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gg Ska 3n MIN 


ENNYIT NYON 


Trsy rifpofé, e dijeli, T: 
ËM, fas e 


NIN NN TAS NTAN n 
=P a y 

Ta cm hon 
my Von poa 
¿PIN ran 


InSerita, in Ha io ti dico, che m. 
pr pm na 
ricenete Lenoffra tefhmenianz a, 
NIAN NXON23 DN a2 
PIN 129779 NY qa) 
" PIITAN IN NIDN 

PROA Naya 


Seio Vbo dette cofé terrene, 
bate enon le 
bo rg crederete oi , » feto 91 diro 
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S IOHANNES. 
CAP. IN. 


|. RefponditIefus,A men, 
| amen dico tibi , ni(i quis re- 
| natus fuerit exaqua & Spiri- 
tunon poteltintroirein re- 
| gnum Dei, 


Jefus anfiwered Verelyı perelo Y 
buto thee / eycept that a man be bors 

water and of the Spirit / becan 
| motaiter into thetingdome of God. 


6. Quodnatum eftex car- 
V S QD CA 
| ne carocft: 8 quod natum 
| eft ex fpiritu, fpiritus eft. 
| ` tatit ie borneoftbe flefhris 
fiel): & tbattbat is boruco[ tbe pi; 
ritis Spirit. 


A8 
| 


Je, Nonmireris, quia dixi 


tibi, oportet vos nafci de- 
nuo, 


ed tie not that ^j faib t 
deng 


13. Spiritus ubi vult fpirat, 
| & vocem eius audis , fedne- 
| fcis unde veniat & quo va- 
- | dat: fic eft omnis qui natus 
xSpiritu. 
: The rvindebloweth where it fnftetbi 
| anb thou beareft tbe founde thereof iut 
| canfinot tell tofenéc ít commctb; and 
| ivbitberitgoctb: fots cuer man that 
is borüc of the Spirit. 


|9. Refpondit Nicodemus, 
| &dixit ei, Quomodo pof- 
n a: 

| funt hzc fieri ? 


codemus anfivered/and faid pm 
Doro can tbefc things be? 


9, Refponditlefus,8z di- 
| Xit ei, Tu es magifter in IC 
| rael, & hzc ignoras 
R Seis anfiocred/and faid ento him 
Urttbou a teacher of 214! and tuo: 

(t not tbefe rings? 
It. Amen,amen dico tibi, 
quiaquod fcimusloquimur, 
& quod vidimus teítamur , 
& teltimonium noftrum 
| nonaccipitis. 


K j Derelorberely Y (an ento thee we 
that toe Enotoe ; and teftifie that 
ue ene: but ye veccouc ot out 


1. Siterrenadixi vobis,& 
[non creditís , quomodo fi 
dixero vobis czleítia , cre- 
| detis? 

"y 


fwen tell ou earthly things! 
noti how f bonfbe pe belecne/ 
tiven of heauento things? 


s. 


————————————————— 


| | & iohannes, 3 


Das 111. Sapitel. 


e, "fus antivorttet / OGarfid/ 
tarlid)/ id) fage dir Es fey denn, 
Daf jemand geborn werde / auf dem 
SGaffer eno Gieift/fo Fon et micht inn 
das Reid) Gottes fommen. 

Shefus fuarede/ Sandelige/ fandelige figer ieg 


dig / Bden faa er/atnogen bliffuerfob aff Band oc 
Jane da tand hand icfe fomme i Gud; Rige. 


6. Las vom Fieifh geboren wird 
pas ift leif / Bm was vom Gieifi 
geboren tvirot/ das ift Ger, 


-Suab fom febis aff ab deter ob; De fuab 
fom febis aff Aanden/ bet er Mand, 


7. faf dihs nicht wundern / dafi 
id) dir gefagt habe/ 30r müffet von 
neuen geboren werden, 


$ad dig bet icfe forundre/arica fagde til dig/3 ftulle 
fedis aff ny. 


8. Der Mind bláfetíwo er sil! ono 
du hóreft fein fauffen wol / Hber ou 
tweift nicht von wannen er fompt/ond 
1vo ct hinfebret. Nifo ift cinjegticher, 
der auf dem Scift geborenift, 


Zeta buert der vil / oc bu harerdervel brus 
fer Men duvedfticte huden der fommen/ oc buert 


"et far hen, Saa er oc huer denfom er fødaff Yanden. 


Nicodemus antívorttet / onn 
fprach:Wiemag folches zugehen? - 


Nicodemus fuarede / oc fagderil hannem/ Huor 
(cis fand faabant ffc? 


10, Jefus antivorttct/ ono fprach 
$u jbm : Zi du cin SYCeifterin Stro, 
d. tno tociffeft das nicht? 


Sbefus fuarede oc fagde til hannem/ Cft du en 
Mefterci Sfrael oc pedf icfe der? 


mn, QOarfid/tvarlid id fage bit. 
Vir reden Das wir íiflen / eno zer 
gendas wir gefehen haben, Bnd jor 
nemet enfer Scugnif nit an. 
Gandelige/ fandelige/ Sea fiae dig / Wi tale 


bet ti vide / oc vidne bet toi haffue feet / Dci anamme 
icfe vort vidnisbyro. 


i2, Glaubt jhr niht wenn ih cud 
von jrrdifchen dingen fage/ Wie totire 
det ihr glauben, wenn id) euh oon 
Syimlifdben dingen fagen wúrde? 
Troticfe/naar ieg figer cder aff iorderige ting/ 


puorledis ffulleitro/ naaríca figer bet om Himmel- 
fée ting 


€. Jan. 
Kapitola 117, ; 
$. DOdpowédl Gekijfs: Gf 
fié gifié iik dd 
rodijli fe tb wot» a3 Duchá 
Siwatébo / nemůže vogtiti Do 
Srátowfiwij Bojtjbo, 


T mtrobpors 
Meg 


191103 oo Etoleftwá Bolen t 
6. Gojnatoemnooqft téla) 
tfo iii co narojmo j Dw 
cha/ Duch gef, : 
Cocficnárodiilo s ét] cráto | 
erige veia Boa 


7. Stbiwiffefeafem fi to 
et DG arobítí, 


Viíco$iwuyie ficisemót powiez 
vitat] Poreseoh fic wam ch 
3iC3romu. 


e, Zäit fde chee wége/ a 
blas gcbo ftoffife / ale navtjfa 
odfawád wëge/ aneb fam gor, 


S att oc faidý fooi ft narooil 
¿Ducha ; 


` Wiktréi Ecoy dce wiete] y um 
tego frei ale niewieg ftad prsy 
cboo$ty Dotad titel táEscc teft to: 
joy Etory ¡terodjt5 Zudné, 


9. DObpowédél Nyfodem/a 
Fefl gemu : Kteraf mohau toto 
voéco býti? 


Rodpowiedjinwfiy PryEodem 
vseELtemu; Játo3 to bpcmojes 


jo.  Dbpowébel ejifs) a 
Feflgema; Ey afo Spir w Ys 
¿rabeli/ a téch wécó nejnáfs? 


N Jesus Damfy obpowteo$ 
refl mu; Tyó ieft Ufer Jrz 
cb & tego nte vmicg y 


p]. Gifitgifiépratijm tobé/ 
je to cof wijme mlumijme/ a 
cof afme widéli frotocijme/ a 
fwédectwij naflcho neprigijs 
máte, 


SÁápramoe sáprambe powiesz 
Damtobie ` Co wiemy mo oim 
é cod)my wiojielt $wiéoymy| 
lec3 éwit&becrwa náfego n:epesip |. 
mutecte.] 


12. Ponéwad semffé wéoy 
míuivit fem ám a nemvétjte/ 
vttcraf bubuli wám prawití 
irbcfz vivétijte e 
Zjefli$ wam fpráwy $temft e 
powiedam A nte wierzycie | 1403 


soybyd)wam niebieftie opowtez 
val[wiersycbcosieciez 


G N53 13 


Se te | 
did mw 123 No ONY 3515 
rjr con muy DN SÉ 
cius wu Ojea NU. 

nin 
Y nadie fubio àl cielo,fino el que decendió 


del cielo es à faber el Hijo del hombre que efta |; 
en el cielo. y 


—ny cU nun TUN) J4|«. 
QUe 12 03193 0) 29 mu 
: ONIS Nun? 


Y como Moyfen leuantó la ferpiente en el Or comme Moyfe el 


EE e US e 
———— 


dus 
me pos UN NZD 
NIDY ra nmn NN 
muywIY.NCNITSO 
542 TO: 


e eeng à alioi cel , femon 
j che à [cafa y cioè d 
rfe enira dr 
NOM Coin STOEN 14 
an NOZTO3 NAM 
ay Mya Ta 
E ESE 


f; tome Moife inalz.h il ferpente r sl fi z amfi faut-il 
E CS defierto,anfi es neceffarió que el hijo del hom- sas iuris 
j Figliuol de l'huemo. bre fea leuantado: à 


aa Or 5 
m wy y TIN? N? 
¿en 


^ 


N5 ia yaa Le vw 
vh? Ww CN» "aw 
¿DA 


A fine che chiunque erede im lui, non 


perifca, ma habia Gita eterna Paraque todo aquel queen el creyere , nofe 


pierda,más aya vida eterna. 


—ns Om amv 973 36 
ivm "uns TUN DADO | reo 
N5 is ayan 737790 11 
vh ioy C ^» aw 

- : on | 
ue Tone de tal manera am Sion | schade GE 


aquel queen el cree, no fc pierda,mas aya vidac- 
terna. 


ny OON noU N9 ^» 37 
Gen via? Gu va 
on AN a pun? ON > 
Porqueno embió Dios à fu Hijo al mundo Miei 


paraque condene al mundo:mas paraque el mun- mais afin que le m 
do fea faluo por el. lu 


NIA ZDNTUNISD 16 
mni] NN DOE? 
maan bet FACT 
1) 2 19797 
1 an) Ny 

1c 


Imperoche Iddio ha tanto amatoil 
mondo,ch'egls ha dato il fuo Gnigenito Fi- 
glimolo: à fin che chiunque crede in lui, 
mnonperi[ca, ma habia Sita eterna. 


NII 170 71 NY 17 
mama EE CS 
An Ny an 

OPRTNANAQX 


Percioche Iddio non ba mandato sl 
fo Figlimolo , al mondo , per condannare 
sl mondo : ma «fine che sl mondo fi (alus 
per lus. 
Ninive YO ge 
Vorne 2 o^ PAN 
Ion Nan ya 1121 
"mu IPN seo: 
LONT 


»NiUEU" N? 13 TANAN JS 
^3 Unuy y Dl paya UpW 
— Tyr O3 TND N? 
: ON 

Elque en el cree,no es condenado, mas elque 


no cree,ya es condenado, porque no creyó en el 
nombre del Vnigenito Hijo de Dios. 


Chi crede im lui,non fara condanna- 
fo: ma chi noncrede, gra e condannato, 
percioche non ba creduto nel nome des 
L'mgensto Figliuol de Dio. 
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ESO » VEM 3 
| S/'10HANNES 
KE CAPO IIL 


Et nemo afcendit in cz- 
i me defcendit de 


Das III. Gapite. 
13. Bud niemand fehret gen Ninv 


| fommen ift / nemtich des Henfen 
| Sonder im Nimmel ift — 


~ Oc ingen faar til Himmelen / yden ben fom er 
tommen fii ned aff Himmelen) det er Menniftens 
Gn fom ec í Himmelen, .- | 


x 


Et ficuc Moyfes exal- 
ferpentem in deferto , 
altari oportet filium 
inis. "en yes 


i 
` Andas lift op tbefe 
e ji come of 


cine &btange erbóbet 
ves Scenftben GUN, 


De lige fom Mofe ophoud en Hugormi Dr 
«fa Saa féal Menniftens Søn pa ch 


Bet werden. 


ve, 9[uff caf alle diecan in glauben/ 
nicht verloren werden / fondern das 
erige Leben haben.” 


ife Vtomnis quicreditin 
um, non pereat, fed ha- 


^ 2 
E ot 
PES? 


L 
fortabis/ Men baffue der enige Af. 


16 Mfo hat Sottdie Welt geliebet, 
paf er feinen cingebornen Con gab/ 
auff caf alle Die op jn glauben mit 
verloren werden, fondern vas ewige 
Leben Haben. 

Gaa elite Gud Berden/ atfanb gaff fin Einbaar. 


ne Son Paa det atalle defom tro paa hannem icfe 
(tulle forcabis/ Men baue bet cuige Af. 


Sic enim Deus dilexit 
“Y mundum y ut filium fuum 
unigenitum daret, utomnis 
| qui credit in cum, non pe- 
| reat; fed habeat vitam æter- 


ES 
/ Zo ën fo loued the world (bat 
| hebath ginen his onelo begotten Sons 
Lt that robojocuer belecusth in bim 7 
ub uot perif b bucbane cuertafting 


7. Dei Gott hat feinen Connicht 
acfanot indie Welt/ daf er dic Welt 
richte fondern dah die Pelt durch jn 
felig werde. 


Non enim mifit Deus 
m fuumin mundum, ut 
iudicet mundum, fed ut fal- 
Vetur mundus peripfum. 


^. Sor God fent not bis Sonne ini 
fieiverIo/tbat be fbeufb conbemaetbe 
world | but cat tbe world through hun 
Might be faucd. 

m 


Thi Gud fendeícte fin Sen til Berden / athand 
féulde bene Herden mon at Berden (fufee birffue 
falig ved hannem. 


Qui creditin eum,non 
catur, qui autem non 
dit, iam iudicatus eft: 
'non credidit in nomi- 


18, eran jhn afaubet/ ber wirdt 
nicht acricbtet. Mer aber nicht glau 
bet / der ifi [hon gerichtet / denn er 
glaubtnichtandennamendef einge 
been Sons Gottes, 


Xo fom tror paa hannem, fan ffaticfe domo 
mig / Men buo fom icfe tror/ anb cr allerede bom 
ene) Se dc trode ide paa Gub; Enbaarne Sens 

af. ` 


TIERE 


mel /denmder vom Himmel hernider | yyy 


ls Bud wie Nofs in per Wüfien | 4. 
Cil dq y 


Paa bet/at Alle be fom tro paa hannenvicte Gute | 


bo niebá| icono ten frory sp 


jabennie sop | 
nicbá) Syn 
tlie i 


hs. 3t tojoffoo wii x i 
E 


Jiby tá; 


Ftor "ud 
¿y nie sgtuat] lec) 4Dy mia opas 
wiec: a 


c aident 


16, Wibotoftaet Bb mb | 
lorwal Swét/ e na foto [^ 
geonorosmébo bat: aby fałdy i j 
Toi wirij w ného ncgabpnul/ | 
ale mél itvot wetnf. 


Zibomieméá Zeg t&E vinilo: 
walLómiát| t Syná fwego redno: 
robso nego Col Ate wfielFi Fro 
wieryy wes mic seinat [. Lee áby 
mial3ywor wieciuy, 


17 Nibaeft nepoflal BAH 
Syna fivého na Swét/aby 
faudil Swét/ ale aby fpafen 
bol Siwét fErseného, 


Gy nte potat Bog Syná 
fworego ná świst Abr mist po- 
tbepiac deier! Ale 13by mut wys 
bawion byl pr3esen. 


18. Kdo wéřij w ného/ nebu 
bet fauzen : Ale foot newéri)/ 
gij geft odfastzen, nebo newéřij 
we Gjméno gconoroseného 
Syna Bojijbo. 


Rtory¿wmierzy wen nie bedjie 
potcpion | & Fro yafic nie votersy | 
103 porepionym teft] ábowiem nic 
vwier3pt mine tednorodzoneg: 
Gyná Dojego. 


C 2 Yn 19 


A 
emm Ta 19 
E 
[vam 100? NEP 
v Bur reum 
qoo a Am T 


T» NOR 7873 20 
ler ND em NDS 

peoa sem 
deg NRY 
chiunque fa male opere) 


hain odio la luce, e non Vi d la luce, 


~I PAN a 
a amiin PIR 
ze TE STITT 
PTAS 072027 
Machicamina io erità , Sene à la 


luce: acciache l'opere fue fi manififimo, 
perche elle fon fatte fécondo Dio. 


HONYNT 22 
Y AN MT 
A NATA mm 
¿TD MY NM 
Doppo queflo Genne Lisv es fuoi di- 


féepols mel paefe di Giudea: e dimoraua li 
con efüloro, e baste? ama. 


7hx^y3 Greg 23 
2a» 997 PPD NM 
my WOO? Avo cU 
PAS] TANUO 195 117 
(ron Y 

E Gisnanni ancor battet aua 1n Pnon 


prefè d Salim : percsoche ws eramo molte 
aiquet Seminan la, erano buttez ati. 


DDT TIN? i4 
t RTO MTI YD NIN 


Concrofia che Gicuanni non era an- 
cora fiato m«jJo sn prigione. 


NDy3 y mu mm as 
— mma inh 
92 Nm nx jns 

IA 


ftepuis de Gronanni co i Giudei, de la pu- 
rifhcationt A. 


48 


mm 


sin "o Cen Nn n : 
DUN un) C3 Nal» 
"a “ina nv JUNTAS | 


la luzvino al múdo,y los hóbresamaroa mas las 
tinieblas que la luz: porque fus obras eran malas. 


riis nij) uy 9723 20 
—bw NI NITIN DN NV 


ceàlaluz:y novieneá la luz,porque fus Obras no 
fean redarguydas. 


äis me DU» JUN) 2) 
Ann nien win oW 


que fus obras fean manifieftas quefon hechas ea 
Dios. 


"TO ew NI JN |: 
ans qoum Ou Tm) YN | 


natierra de ludea ! y eftaua alli con ellos, y bap- 
rizaua. 


a "3v mao uon 
ez om awyu 3n 


Allor nacque Gna gueflicne da i di- 


A 
E 


Nn "mm o 
¿Oroya vo ere) 


Y efta esla condenacion, es à faber porque 


: Gros qinzr712 TN 


Porque todo aquel que hazelo malo, aborre- 


: N93 OPNI S 


Mas el queobraverdad,vieneála luz para- 


- ¿920 be, 
A pres ces chofes efus aueces A 


ples vior au territoire de 
demeuroit auec eux y & bapti 


Pafado efto vino Iefus y fus Difcipulos iv- 


23 ^ D 
F nip, ini 

n n sordo véi ¡Camila ` 

¿au mia du ai an Ai 


Y baptizaua tambien Ioan en Enon junto à 
Salim, porque auia allimuchas aguas : y venian 
y eran baptizados, 


Ty yn Nun (93 ^3 24 
¿mas 209 nma N? 


24. Osa ae la 

sis rl) Quranlw à 

d * ; M i 
Car Iehan n'auoit po n 


Porque aun Ioan no auia fido puelto en la mis en prilon. 


cárcel. 

o? "Tob ya 2901 ais | 2s. eedem 

ur veel e Ve. 
YY emm ya» 


Y vuo queftion entre los Difcipulos de lo» 
an y los ludios acerca dela purificacion. 


D "` 
B. 
dt 


^| SIOHANNES. S. Kohannes. : 
|—— | — E ——MH—— 
B UU Das 111. Gapitet. 


| 19. Hoceftautem iudicii, |. ¿ Sa 
mata, tà x Dasift aber bas Gjerichte/vaf 
dilexerüt homincs magis | DOS Hiecht in die Delt fommen ift/ 
obras quam lucem : c- | Pritib Dic SRenfchen licbten die finfrer 
enim eorú mala opera. | tif; mehr denn das Liecht/denn (pre | Wa 
| toerc garen bife. 


"ot this ie tbeconbemuationtbat | — Deter Dommen/Ar £i tte femmen Berden/ 
| eon emot! andmen | Oc Menniften fr mere etend éiufet/ Thi 
| foucb bartcues rather then light / be | deris Gerninger vaare onde, à: 
caufe their beebcs were ou, 


A 


| 


26tbocteftpoteptente[je tkt; | 
LoS: PrYBUE nbéwikt | Me lubite |. 


bey on Alt clermmoáct nig 
áwiátloóc/ ^ Hr 
pido. . Sor5 fa sloócime re ' 


| 20. Omniscnimquim- | o, C'Geraraes (but /derbaffervas | 2.. Kady waat pat del — 
| léagit; odit lucem, & non BiB ei Du nenáwivij Sta) a. 


| venitad lucem, ut non at- | eg Dafi fei | en USA 
[grantar opera cius ge feine Gerd nicht geftrafft | nebylitreftáni fustowE geo. | 


a ol (e, 
teth 3 ns Gerninger ftulle icfe firaffis. o8ct] áni (ite En &oráttoácr k : 
lrftbis Deedes Ipoulb be rcproucb. s byutebylyobasinevciyntr iugo, 


ANN TNT 2). 2(fefboj Sinti prawdu/wy TEO 
n. Qui autem facit veri- | 21, Wer abcr die Barbcit tut Ber d AE 

[tai vemitad lucem , ur ma- fompt an das Liecht/vaf feine wert ei seta Penis ; 
| nifekenturoperacius quia | offenbar Gerben, Senn fie find mBott | obuvtménigjou. | 


| in Deo figi. gethan. «p p^ 


; Men huo fom oer Sandhed/ hand femme til |  Leó Etoc ficBeipese obdobi oi 
Diet ar fans Gerninger ftulle bliffue obenbare/ hi ciue pci iege 1 fe ou 5» | 
bt ere giorbe i Gub. gá fbráwowáne, ; 


peshat doet truetf) commeth 

viuda ne migbt bc 

mauifefti tat they axe wrought 
ing to ob. 


1 a Dale hac venit Icfus |22, Darnah fam Jefus vnd feine KEEN eher 
| & difcipuli cius in podas Jünger in das Júvifche Land/ ennt rar Kee 
| terram, & illic demoraba- | patte pofe(66 fein wefen mit (ben, (zou, 

cumeis,& baptizabat | eus tauffet, 


Der efftec tom beue oc hang Difeiplei det Ye Potbym Jesus y zwolennicy 


7 d q > ) d 
a gie hand haffde fin varelfe dermerdem/oc dE 1 


er thefe things, came Yefis and 
fesples into the land of Judea / 
theretaricd with them and bapti 


I d Erat autem & Iohan- | 23, Fohannes aber tauffet auch nod) A as he EG. 


dr esbaptizans in Acnon iu- ju Enon, nahe ben Salím/ dennes mnohé tu bolo: D přicházeli / 
Dale quia aqua mul | tear pif waffers dafelbg /onndfic ta: | sin, 
NEE y > | mendabin/ ono Delen fich taufien. 


'& baptizabantur. 

b. ¡Enon/ fart hof | . Brsáltbesp3anw nonblie 
E ised fn Enon Dc Yohannes debre end da i Enon/ fart b ] 

ker alim | beauf. Salim tbi der vaar meget vand/ oc de tomm der | Mo Salimibo rán beto wrelemen 


'befides Salim ; becaufe there was a lyuojie prsycoebsili| y Ecsali fie. 
mic water bere? anb chey came, anb ben / oc lodefig debe. ee r 


toere baptized. 


l34: Nondum enim mit | 24. DennTohannez war nod) niht EE 
Hus fuerat Iohannes in cat- | itg Giefengnif gelegt. | 

UE cere D ` e í 

b Be John was uot net caft iuto Thi Johannes vaarícfe end ba [agb i Sengfel. eege Jannie 


Eo y 25. Tehdy winitla bábfa me 
at Fadacítautemquz-| 25, Da erbub fich eine frage enter ^ que diniin Sanorwómi $ 
| tio ex difespulis Iohannis | peg Fúngern Xobannis fampt den Bor o etin. e 


Iudæis de purificatione. Sübai /úberder Reinigung: 


| ei YOficielá fic potym gabE s mie 
a e erase Da begunría it Sperfimaal iblant 5yofannis aie puren 3 SOY 
eden Room Difciple met Syaberne om Renfelfen. o ociyédeniu. 
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15 A 2 KATA Dëse 


>A RAN? : 
A NC ; E | di H 
Hs AMEN) m no 26 nS min NIDY 26 25, Kali avila, | 


ay a 1292 
TONO PIPA 
M ANNA 123 "MD 


TIN MAD) Tex 
mn 


1292 SAN ma TUN E TON md ripas E pli, 
vw TYN DR GUN? YYYD | mrn igar arar 
¿y wä 099 2300 Nin ! 


Y vinieron à Ioan;y dixeronle,Rabbi,el qué | rentMaiftre celuiqui y id 
eftaua contigo dela otra parte del Iordan , del 1 tre de Tb pp Ke 
qual tu difte teftimonio,heaqui baptiza, y todos i j 
vienenàel. 


Sin d ën E AS 27 
de 1217258 9 nnp? 078 
Gogo ib ig 


Refpondió loan,y dixo.No puede el hom- 
bre recebir algo,fi no le (uere dado del cielo. 


eene 


C "2 num "m ND | inima 


yino moy erm N2Y 27 
echten nado N? 
ce mun mox ma 
ya rh SDN MAN 

(DY 
me lis, jon 
PS TQ Ns 


¡toirdonncdaci AN 


Amen DONT Rt e Su cn. 1:0 D 

o resume T : $05 Da Em 
| 4 : : p T 

gm NON NN di Vofotros mi(mos me foys teítigos que dixe Mace eme 


Yo no foy el Chrifto: mas foy embiado delante 
decl. 


Vei medefims fète teflimonij , che io 
bo detto y Non fon graso Chrifle y ma fon 
e mn&ni A lut. 


mais que ie futs pour aller de 
uant lui. X 


win rn nein wr ët 29 A or 

WM E ys 63 ps E civ" o ( 
idi aii "en O IY Zentre Zeite 
mmm Dip maya nm nin | Zaia im 


t PDN RTD NNN | 7 


NIYIN IA 29 dg 
" MARIANO sag 
NNN) DNP] T E 
ANA) NAAA B 
NM nn: "yp pur 


ni)” an bon k e dk Vë ei 
e 2 INR mn» 2 El que tiene Ía cfpofa, es el efpofo : mas el ensi i 
t revue amigo del efpofo que efta en piey le oye , gozafe Sieft tout clioui pourla voix dua 

ri : dont cefte miene ioye elt accom 


grandemente de la boz del cipulo. Anfi pues efte 
mi gozo es cumplido. 


zc Ama) wr CR se 
i von eeh a oon 
A el conuinecrecer:àmi fer difminuydo. N 
¿5 $ 1 
Ly Na "yan TUN 3) 
Yon Nm yas T on 
779 Na Gian ww) MATA 
erm ZS 
nin 55 
El que de arriba viene, {obre todos es:el que 
es de la tierra,terreno es, y cofas terrenas habla: 
el que viene del cielo, fobre codos es. 
nie own DN? TUN 32 
N) UN ny) TYA NM ToS 
: vaal 
Ercequilaveu 


Y loque vido 5,eft i 1 i ol 

7 yoyo,eito teltifica :y nadie re- 

cibe fu ceitimonio. 4 £ d 
ye T 


Colui che» ba la Jpofa , + Deh : ma 
Vamsco de lo Spofa che gli uajffle che l'ode: 
firiempie d'allegrezza per la Goce de lo 
Du Quefla mia allegrezza dunque e 
MININ, 
Sy NDW? ojo 
103221 9 pm? 
Efè bifogna che» erefca s Qv 1o dimi- 
mwifcht. 
wn 5x5 yeu m os 
maen 5n 93 ya da 
Yon vm NIIN MN 
yo an yan 
53 19 937 NON NY 
tm 


Colui che Gien di fopra, € fopra tutti: 
tolus che efie da la terra ,è dela terra, e 
parla come [ato de la terra : Colui ches 
Suren dal cielo , 6 fopra tutis. 


plic. 


30. "Exivo Di dokani Wäk 
Aa] qoia. ;: 
11 fant qu'il croitse, mais 
yeamoindri, 
31. oeren xti éch Q^ 
murra Me 
yis NT”) ex Tie x 
d esea it 


Tay Fhe odii 


Celüi qui eft venti d'es 
deflus tous : celui qui eft la secre 
eft dela terre, & parle comme! d 
terre: celui qui eft venu dire 
dellus tous: WOHL 
32. Kad Siege € 
pap rogii vla 
E eier ^ap Gate 


Sg NIT OIG aa 
2 Ama 7095 
252700 Uy 

E rende teflimonian qa di quello ch- 


ls haveduto eSulitó ` ma nium riceni 
a teflimontanz e. 


30 


. Gba. ` 
^. Sbas II. Fapitel. 
Etveneruntad lohan- | 26, ` gp famen qu Johanne ono 


. CAP. III, 


erat tecum trans Jorda: | par jenfeiot vem Jordany vor dem 
| nem, cui tu teftimoniü per- 3 , k 

Mibi cose bié e du ¿engercft fibe der tauffet / on jc 
mnes veniunt ad cum, | DEFIMAN fombt ¿u jm. i 
Oc de fommeril Sobhannen/ oc fagde til han- 


nem / Meftere/ Den fom vaar boff dig paa hin fide 
Sordan / em huilen du vidnede/ See/ handogber! 


oc huer mand. tommer til hannen, 


az. Refpondit Iohannes, |27. Johannes antivorttet/ onnd 

dixit, Non poteft homo forady : Ein SRenfch fan nichts ne 

- | accipere quicquani , nifi fu- | mer /es wérde jmdenn gegeben vom 
erit ei datum de celo. Himmel. 


Johannes fuarede/ ec fagde/ Xr Mennie tand 
intedtage/ oden der gtffuie har nem af D mmelen 


^ eed, quid di 28. Yr fefoft fepbtmeine Zongen, dafi 

Reder, Non fum ego Chri- ich acfagt habe: 3 fen niht Gori 
¿fed quia millas fum an. | 114S/fondern vor jm ber gefaub. 

um. Sy erefelff mine vibne; at ieg fagde / Seg et ifc 
| diio cast. Gfriftus / men vofentfaare hannem, 

| tbat 5 faro! Zam wot tbe Chrift! but i e À 

ý 3 aim fent before pim, . ; í 
"Lan, Qui habet fponfam, |29, Wer die Brauthat/ ber ift ber 
us eft : amicus autem | Brentigam/ der Freud aber des 
ponfi qui tat & audit cum, | Brentigames fichet ond bóret jm Au. 

adio gander propter ve" | eno freuet fic) hoch úber des Steng: 
iu Erin pleme | iie rr mi meine freude 


Huo fom hafuer Druden/ hand er Brudgom/ 
ocBrudgommens Ben Baar oc harer bannem/ oc 
glæder fig meget offuer Brugommeng rot Den fam 
memin glæde ec nu fuldtomman , 


»bttfat bath the óribciia the brider 
+ butthefriend of tbe bridegros 
which (tanbetf) and bearctb pintres 
«tb greatly / becaufe of ehebrides 
mes boyee, This my ion therefore 
fuifie. 


mg Mlum oportercrefte- |30, (Fe mug wadfen/ id aber muf: 
| ré, me autem minui. abnemen. 


jan [fal eoxe/ Wen ieg féal formindftis. 


LA 
130. 


Kr: Greter 1 but y muft de 
OI, 


at. Qui defurfum venit, | 31, Dervonobenber fombt/ ift über 

E eos iet de | afe; Wer von der Erden íft/ der ifi 
crerrac c - 

pem Ge der roe / imo redet eon Der 

| raloquitur.Q ui de calo ve- von . 

| nit, luper omnes ch. Erden. Der oom Nimel fompt/Dex 

` ift úber alle. 


Den fom tommer offuen ned, er offueralle/ Duo 
foi eraf Jorden / handeraff Jorden, oc taler om 
Jorden. Den fom tommer aff Himmelen / hand er 
offuer alle, 


A 


i 
| Hethatis come (rom on hiejis abos 
| neall: be tbat r8 of tbc cartb 18 of the 
| earth and [pcatetb of the carth: bethat 
| fe come [rom bannig aboue adl. 


j^ Erquod vidit&audivit, | 33, Bud jenget tas er gefeben ond 
^| hoc teítatur: & reítimo- gepóret bat: pnp fcin 2eugmig nimbi 
um eius nemo accipit. niemand an. 

Und what fc harh fene and heard Devibnerderfomband haffuerfecroc hørt / D. 
beteftifoctb bot uo manrecegueth | ingen anammerbans vidnisgbyrd. 


m, & dixeruntei, Rabbi, feraden 3u jpm 1 Neifter/der bey dir bol 


2 vescospespteo ana y | 
esetlómo; AAA ech l| 
toba o Proxys 


Y S > E: 
€. Jan. 
Kapitola 11T, 


26, Set? Sanowi/a te |. 
Eli gemu: Dpifire/ ten ftf d 
$ bat Sordánem /ge 
Jempi wydal / 


^ 
A) 


muj 9fo ty fivéDecemíj wydal / 
SUME sut] 


byl sa Jordanem 1 o Erotyz 
Ee 
27. DportotlSaná Ed: 
Stemiojt Com wapti nice 
GG nebudelit gemu dáno $ 


. d 
2f bawfiy obpotvfeb$ Jan rseft: | 
Deler CH fes 
flímu nie beojiepobauo smiebl. |- 


28, QD» fami fwtdtowt gfte 
de alem vá Fett: Sat negfem 
Srpftue/ ale poftán gfem před 
nim, 

Midas dn có rient 


aieie(fon Aryftus] alem weit po; 
"tan prseo nim. 


29.. bojmá Newéfu 3e 
nichtgeft: přijtel pat Senicha. 
fterpj ftogíj aftpffó béi rabo 
fij fe rabuge pro blas enicha. 
Drotoj tato radoft má napb 
néna gef. 


"toc ma oblnbrenice] reng 
ieft oblubtentec/ à prsviactel obs 
lubiéricom Frory (toy à Coco gol 
wefeli fic; rábosctaola gtofu obs 
iubiercowego | & toc wefele moie 
aypelmone (et, 


zo. Dntmufóruofti/aleyá 
fe menfivti. 


Qnemucpotrseb&rosc] &mnte 
vbywác. 


| 3). Koot geht s huory přiffel/ 

| nabevoflfotgrft. Kdojadts 

| emt ¿eme geft/ a o emi mlu 
tij: Kdo off 5 Nebe pEiffil / 
naderoflecint get. 

ZtocswyfoEk prsyfeot| nád 

wytEumtc teftz& EtocyStemie teft] 
ziemii teft | y 3iemftie rsecip pos 
wieoa. Kroryc3 ntebá przy] 
ieftct nádew " 


32. Acojtgeft wibtl a floffat/ 
tot fwet a feotocctoij gedo 
jáon$ nepřigijmá, 1 
21 co widjíat préet roi Amt: 
cy] lec ówotádeciwé igo javen | 
ate prztymole. 


ebe (E: 


[paa vem "eem e Hd 
| HA vda x yo pue 


y jo T 


x E ORUM ius efte fi igno : que 
Dios es Verdadero. 


(ës wa sa OTON rtl mp "o sae 
mio c9 ur "32 272 nj? "1331 D eee 
SC mem Ken 


j cQ ML n ny nm yn ma Lc 
Tal 


i di Dio : perche Iddio 
GE E 


oh be elque Dios embió, hs palabras de 
Dioc hib a: porgueiio Ipda ios el Espiritu por | iui donne pc 


Vd na Say 35 


Va Sen ns mu "enee 
Se aaa f 


; ma (D 


El s amaàl Hijo, y todas las cofas dió 
en fu mano. 


v5 do ey a yan 36 
ND TONO urN Ke SE 
inm ON Lo enhn ay NT 

: Vos onm nm $ 


y 


A Padre ama il Figlimolo , e bagh 
date twtte le cofe m mant, 


N23 pone" ya 36 
ma E Nnm. 
NS uus Gaang ON 
mum NIN mm NUS 

ena NA; NS 


El quecrec enel Hijo, tiene vida eterna: 
mas el que al Hijo es incredulo, no vera la vida: 
mas la yra de Dios eftà fobre el. 


a 
1920 * yu: ST HUND) J 
a nüy swa Gem 
: bam yn 2 oro 


De manera quecomo Icíus entendió que té 

losPharifeós auian oydo que Iefus hazia Diíci- | Ye! Eiser : 

l ii faifoit & baptizoit plus dedi 
pulos,y baptizaua mas que loan. Kc | 


we 03 vui K vu 2 |2 Sen ett desk 0 
dii Camila, a ei j 
i "ra ON aka "or 


H 
T 

( AunqueIefus no baptizaua, fino fus Dif- ta cine mas cepe 

cipulos, ) 


Chi crede nel Figliuolo, ha Gita eter- 
na: ma cht difobedi[ce al Figlimola , non 
Gedra la Sita ,anzs l "meds Dro rea fà- 
pra. ^ 
E BHO EE rege 

q 


o ON m PT. 
o Tarn] NS 
ry Ux 72» NNU 

3927" ya 


Hor come il Signor hebbe conoftinto 
he 1 Farifes haucuano Gdsto che LESY 
faceua pis di/cepoli, e batte Nama, pru che 
GiouannI. 

YONN T? 2 
A may nN AND 
iran 
Ancor che eff Ixsv non battez,a- 
sia, ma [uoi difcepoli.) 

D opu. » 

dé nym vun ES E agian 

O minun dg al paN 

: 9: nal 


NINI am) 20 3 
t TEE Er mam) 


TL hia la Tode, & fen 


ELI oa ipe Vo ANC Dexó à ludea y fuefe otra vez à Galilea. chef én Galileo: SCHER 

pr "5 nm NISA 4 a A : 4 a E MD 

ias masses [f 7203 Ecke 420 d a 
bifognasa ch e per So P " 

Er jareta ci i pff que Sama: Y era menefter que paffaffe por Samaria. Neo "e 
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S. Kohann | 6, Tan 
| CAP. IL. S i 7 DST Sapitel. do 

- Qui accepit cius tefti- | , y Seres aber annimbt/beroe 15. See 
d ME Quia figelts/daf Gott ivarbafftigfcp. 


1 recegued fie teftimos Men fito fom deranammer/fand Bes : 
Case true. 


nécnim mifit Deus, | 34. Defi welchen Gott gefandt jat/ 
a Deiloquitur, nonc- | Der redet Gottes Mort /oenn Gott YE Nebo do efl 


ad menfuram dat Deus gibtden Gef niht nach dem maf. u$ mira jagifté [^ 


"Td gemu ducha, 
biben fotu Gud vdfende/ taler Guds oros Zhi po tbéntrorego eg | ` 
a à em thinftorego Bog | 
sten ob path E eha Gudgiffucr Aanden ite effecr maade. dial luas epe d E ux f 


pirit by meaj 3p 
35. Der Bater fat ben Son licb/| 3s. tec mituge Sr 
ee bat ¡hm alles in feine ed gu ps Wy e uw Sb 
geben, 


Pater diligit filium ,& 
We Gei manu cius. 


f Sonneand 
bis Idi mo. 


Zog s Kaderen efffer Sønnen / oc gaff hannem alting Qáeemitoie Syuk] ARR | 


(at Daand Podalw 
[Qu credit in Filium, | 36, Gier an ven Son glanbet/Der| 36. &borweri 

n. : jw Cina / 
[b Euer d bat das civige cóc erdem Son | mat joo! arta ale ml 
| anreminerceu us ci 911» | debt afaubct/ der wirdt das Leben [Ef Ea 


n! idebit vitam , fed ira iwota/ ale bnéw 
imanetüpercum. | MIL feben/fondern der Zorn Gottes | má manm: cp one 


bleibet úber (bm. 


Huofomrrorpaa Sennen/hand haffuerdercuio | Bto wierszy wSyná/ ma 
ge siff Nuo fom ictetror Sønnen / Hand ffaf icfefee | wieciny: à d co al po bn 


GCynowt | mieoglada ¿pwot] 
{iffuit/ Men Guds vrede büiffuc offuer Dannem. | nee Sait set faw e a 


Ke Das III. Gapitel. Kapitola IÍIÀ, 
EH DA nun der 5 ERR innen KC Hz 1 E Go 


* quiaaudierunt Phari- 
quód lefus plures difci- | fourd / vaf für die Pharifeer fom | nico ¿con SU čel: 
pulos facie , & baptizat, | men war/ wie Jefus LEI r Júnger | nfjfüto činila Tt nežli San. 


lohannes. mahet ond tauffcevenn/ ohannes. 


D Now ben tbe Lordtnewe! bow | o Fe HERREN nu fornam/ at det vaar fommet goy Pan srosumist ij 
f D feti Sár 
a e A * | & ar Pharifcerne Merite Shefus giords flere | sn w: t oro Sram pe 


Difciple nd Yohannes / oc dobic. Eet mäi on. 


Busque lefurpon ba: 2. (Biewol Jefus felber nicht tauf | 2. (Otto 
atet Led difcipulicius) fet/ fondern [cine Túnger.) Btedinijey geho.) -> 


Mr Yeo bim pp baptised (End dogat Shcfus debte ife felfF/ men Dans | ` ¿epocias fam Jesus mie Pescit] 
ut be Disciples,C Difciple.) iedno zwolennicy ego.) 


Reliquit ludzam, &| 3; Derficierdas Land Judea/ond |z. Gott Juodfitvo/ à od 
iterum in Galilzam. ¿oc wider in Galilean. Il opét bo Galilee, 


t Sot anb ear agat Da forlod hand bct anb Judea /oc drogtil Gar | ` Gpufátzjube y fedt sáficoo 
— aan. ftam igen, : eiteic. 

(^ Le 

|4. Een Seni Ne Er mufte aber dur Samari 4 Amufol ghd rye Sas | 
EE en reifen. tie 


i- Iprsvfilo mupráwie przeyo; 
e bbeemuf nebesgetirendb le no ntoerenfe igenniem Sámariam. | prsesSámátya. 


NDNS 


Gub «fant, JÉtocitgo : E "E 
| i bent p I": E 


E new PAU S3 Nim» $ 
o» ux ert nanpn 52€ 
: 3 morb PNM ads TN 


Vino pues à vna ciudad de NN que D tee ville 
; | llama Sichar,junto ala heredad que Iacob dió à SS t 
| Tofeph fü ere: sis Ss) 


EE EE 
TON Pps a m»: mes 
: oun teur m^" 


Y eftaua alli la Fuente de Iacob. Anf que Ortiirs firi o 


3 en Se NU A 
[s UE 


y Lato Mi Gan nf (m0, 


. ergo van NM me 6 
(diva mp»" eet 
Nvv 7007] NN) 
SS ran? 
b bal TUN) DX b 


pat: 


YY YO | refus, canfado del camino, anfi fefentó cabe la GE chemin f 
Eriut era la fonte di Iacob: Issv | Fuente. Era como la Bari de las feys, i 
GE | 
t edema cof fopra la fonte i 
S VE 3wub omen PEN Nam > 
E ya nas TIN 7 «E y aL ` 
3 pic lb "5 ori o NN O 
Dk ao > my may 1 sting 
E GET ER Vina vna mugerde Samaria facar "eo y 
CR : ; SE , Ges Iefas ledize,Damedebeuer. = T 
Um 2 dammsá bere. 
E wo VITA e raj aran van PTN) 8 
| n m Tar Apr oz a; 
G SET E | 
Ex í Percioche 5 [ner difè eli fos erana (Porque lus Difcipulos eran ydos à la ciu- 
K andati ne la etd per comprar deman- | dad A comprar de comer, ) 


mánaio NENI TIN DINA) 9 

iy “aa nin "mm AN YN 

MAIRU NUN y TON Mr pal 

eum "cunda DIN Y 

——nN Gramm inn Sad 
; Quid 


Nam m7 NINN 9 
ms ON RIY 
Leg Al Ninn 
“NT "rmn? TON 
3 Sy] NA OO NON 
c» NT TENYA 

AND 


D 


La donna Samaritana pli dife, Tu 
che (es Giudeo come domandi da beuere 
àme che fon donna Samaritana? Con- 
ciofia ches Gindei non banno a far mien- 
te coi Samaritani, 


o TAN) NY o 
— MAD ÓN 
mon NN PO 
520722 7081 am 
NO "FON NAUN 
2 Nam) nbn 

y a] NUR 
NES, S A, ether ig 
Damm à bere itu m hauertfhi domanda- 
to à lus, Co egli f hanerebbo dato de l'ac- 


qua Sua 


Y la mugerSamarirana le dice,Como tu fi- 
endo ludio me demandas à mi de beuer , que foy d Comet quif : 
mugerSamaritana : Porque los Iudios no fe tra- 
tan con los Samaritanos. 


ON DON" pu NS jo 
—— ars nihH-nN "97H 
"bad qp MN UN Nn 
BAN Syin "IN Tinto 

¿On ams un 
Refpondió Iefus;y dixole, Si conocieffes el 


don de Dios, y quien eselque re dize,Da me de I 
beuer,tu pedirias deel,y el te daria agua biua. 


ET 
^ 
^ S 1 
te PA A J P DITE EEN 3495 
t riw [ Y ^j 
D > 
4 SR x : 


$ 


| SIOHANNES 
CAP, NIL 


| Venitergoin civitatem 

jarig que dicitur Sichar: 

iuxta przdium quod dedit - 
ob Lofeph filio (uo. 


` Thencame heto acitie of Sama- 
ja called Sycharmere onto the poffe 


»- 


g. . Erat autem ibi fons Ia- 
cob. Ieíus ergo fatigatus ex 
tinere , fedebar fic fupra 
fontem, Hora erat quai 
fexta. 


E ndtheretwas Jacobs wel. Jefus 
ni tocarged inthe tourne ¡fate thus 
ithe twell;it was about the fiyt boure 


|y Venit mulier de Sama- 
l'riahaurire aquam. Dicit ci 
Te(us,, Damihi bibere. 

Qu UE 


b ferecamea woman of Sama 
to draw water. Jefus fad uto 
uc meebiinte. 

ifcipuli enim cius 
tin civitatem , utci- 
emerent. 

puse 
- Set bie bifcipfee mere gore awan 
he citicito buy meat, 


dicitergo ci mulier il- 
maritana, Quomodo 


pofcis , qua: fum mulier 
aritana: non enim coü- 
ur ludzi Samaritanis 


| Thenfayd therwoman of Sama 

llanto bim/boro is (bet thou being 

Ieme/aj teft drinte of mee which am 

Myoma of Samaria? Sor the Seres 
not withthe Samaritanes. 


ii bibere: tu forfitan pe 


aquam vivam. 


luda us cùm fis ; bibere | 
| trinten fo ou ein Jide bift/ emi ic 


cin Camaritifó Weib? Denn dic 


o. Refpondit Tefus, & di- 
Sifcires donum Dei, 
uis eft qui dicit tibi, Da 


Tesab eo, & dediffet tibi 


Das 1111 Kapitel. 


e, Da fam crinncine Stadt Sas! 


maríc/víc beiffet Sichar/ nahe bey : : 
dem Dórfilein / vas Jacob feinem | Sato xoi Het bo dal | 


Son Jofeph gab. 


Dafombandien af Samarie ftæderfom beber 
Sichar// bart off on By, fom Jacob gaff fim Gen 


Jacob gaue to fie fonne Jo Xofi f. 


ofeph. 


6. Es war aber dafelbft -Jacobs 
brun. Da nun Jefus múde tear von 
der raife / fatte er fich alfo auff den 
Brunn nno cs war omb die fcftc 
funde. 

De ber vaar Yacobgbrand. Der Ihefus vaar 


nu træt aff Reifen / da fette hand fig paa brenden/ 
ocderdevaarocd den Dette time, 


7. Da fombt cin Weib von Sas 
maría waffer ju fobópffen. Sefus 
ipricht3ujr: Gib mir trincfen. 

Da tommer en Quinde af Samaria at eft vand. 
Ibefus figer til hendes Giff mig dricte. 


o, Dem feine Júnger waren inn 
die Statt gegangen / vaf ficfpeifc 
faufiten. 


Thi hans Difciple paare gongneiftaden/at fabe 
ab. 


S 


o, Spricht nun das Camaritifib 
Weib ¿ujm: Wie bittet Du von mir 


üben haben feine gemcinfdbafft mit 
den Samaritern. 


der haffusingen omgengelfe met Gamaritaner, 


9G affer. 


big leuendis Band. 


Den Camarítanffe Quinde fiaer nu til fan 
nem/ Hui beder du mig om dricte/ efiterdi du eften 
Sede ; oc ieg en Samaritanfte Quinde? Thi Ae: 


o. Sefug antiworttet onn fprach 
au (br: Wem du erfort Dic 
Babe Gottes / tnb wer der 1(t/Der 
su dir faget: Gib mír zu trincfen Du 
beteft (Dn / eno ct gebedir (cbendiges 


Shefus fuarede/ ec fagde til ftnbc/ ber fom du 
tende Guðs qaffue/ oc huo den er/ fom figer til dig! 
Giff mía dricte/ Da bade du hannerm/ oc fan? gaffuc 


5 ; e. San. 
Kapitola 1111, 


y. DP EEES | 


sei or Gpehar: | 
Játod Joxfowi Com froés 
mu, t 1 


` 3 tAE prisco do mida SE 
For ul fto. jowA SCH o 
dle olwärtu Erory dal Jatob Sz 

3efow” fynowi fivena: "n 


6, Abylatu Studnice ás 
fobowa. Drotoj vftaw na cf? 
Dän Gdíjfs/ pofadit fe tatna 
Studni. A byla hodina yas 
fojto ffejtá. : 


. ES A 
byttám fto "TaFobow | X 
Pon joue b. C do ny 
Sproo! fiadi that vitotu] & brto 
i&Eoby offoftty goviimte, d 


7. Oyfüffías nas Samári 
wwájitiwody. Rjetl gi) Gdijjs: 
Day mi atjt napijgl. 


S&eym prsyf Li niewrájtá © áz 
máryranita Abr ärm polë wede] 
Fu £rorey rsett Jesus : Day mi 
pic. 


8. Btebiniion Aaf? ache 
byli odeli to Méfta/ ábp na: 
faupiti pofrmüto, j 


Bo $moletinic? feto RBltbyli do 
miáftó Ate Éapilt co te&c, 


o. 9iffagenu fena ta Sas, 
marytánfa: &teraf ty afá ¿1 
dem jáváfs odemne pijti gend 
gim na CSamarptánta £ 
Ponéwadi ncobeugíj ¿vés 
Samarpiáno. 


Tedy mutscEl& oni Sémárys 
tánita niewiáftá: jAEcj thy 37 
vem bedac] sadaf oDemme picia | 
Fthoram teft nfewiéfta CS^mávyz 
tanita? goy3 Fidow1e nte thowars 
DILE Sámárytány. 


jo,  Ditporévél odit a 
ff gij: 959 mala dar” f 
afoo afi fter] miumij tobéz 
Gyap mi pijti : bn fnab pro 
fola eb nébo/a dalby tobé wos 
dy jiwé. 


le esns bawfy tey odpowi? 
£03 rscFl: Ø byjeé wiedjialá ten 
Dot deent tenieft Drerg moz 
vor tobie | Day m pic] tedy byá ty 
go proé:lá/ éonby robie dal wode 
$yma. 


NIYAN di 


NSW 


qe 


: 
BET E dert 


X PES 


TUN E EVENT CN 


utbs n 


ls: 


es cas vn 


"e NY u 
n TUN S "27 
| Pup Na» asd 


INNARA » i 


domat tunon bai 


i mum A 
ANDINA ou 


11M 239» Pay "e 
nino NINOS am 
0 TFRXPUNIYSN 


Sei ta ey hn dert 
cob, il qual ci dette y cma sag H deg 


eo, es [non figlimols, Esfuos beffiami 


n? 5Ni»37 NY 13 


woo Ton to br 53 


L 1 Qu an 


Ripo llas y, e difele,Chisnque be- 
me di quef? acqua hauerd di uomo fete. 


KC) 
Nm Une NINT en 
Nn NON Eo Nux 
mm 5 NN INTAN 
a IND ni 

1 geg Say) nan 


Ma chiunque beuerd de l'acqua chio 
li darò, non hasera [ete in eterno : anz5 
l'acqua ch'io ls daro fi fará in dui Gna 
fonted acqua che forgera in Gira eterna. 


ININ TO NON 15 
No m y mn 
mab NONN mui Na 
DIAM NN DUM 
(2 

La donna gli diffe, Signore , dammi 


meta acque » accsoche ionon babki pis 
fete me Senghi piu qué attingere, 


den am Si TON ve 
Lea m X "0 


lesv le dice, Va, chiama il tuo ma- 
rito, e Srenqua. 


r5 75 NIAN 17 
mu "5 IAN mbya 
RITA ANTAS 
y 

Rifpofé la donna, e diffels , Io non bo 


marito, 185V ledice, Bene has detto di- 
cendo, lo non ho marito. 


36 


Nb um rmi) y ween "ul 
wn pics ayan Hen 35 wi] 


5 T UN Can Oy vs] 


¿UN ER C uy > "hm aum 


:a"m m3 "y TN 
La mugerledize,Sennor no tienes conque. 


facarla, y el pozo es hondo: dedonde pues tienes | p: 
el agua biua? 


Zeg: boa Pim n3 j:|n 
Nin) IN20 D 82 102 TUN | rans 
¿a Yom nno aa | 

Erés tu mayor que nueftro padre lacob, que B 


nosdió efte pozo: del qual el icd lus hijos, y | 
fus ganados ? , 


Udo vas po? 9n 5| 
iNOS" > non Ova nic 


Refpondio IESVS , y dixole, Qualquiera 
que beuiere de efta agua;boluerà à tener fed, 


"ÜN Cn "un UN Jj4 
CR Nox ND 12 nh VN nac 


Grën om an ow 
: Oya) 
Mas elque beuiere del agua que yo le dare, 
p fiempre no tendra fed: mas el agua que yo 


e daré fera enel fuente de agua que Pipa vi- 
da eterna. 


Pu DENR TIN DINA) n 
TUN AÑO OMA Ay bg 
nn NON N> NOQXN Nb 

: 2NUb 


La mugerle dize,Sennor dame eftaagua pa- 
raque yo no tenga fed ni venga aca à facar la. 


NIR 29 vu? NN TINY y6 
: B Ni UNS 


Iefus le dize, Vellamaátu marido: y ven acá. 


BIN INM NUAR Ween j2 
UM TON TENA WN 5 "uw 


donnerai,n a 
eau que; ie lui 
lui vne fontaine. 
ternelle. 


Ii quien H 
puiler. 


16. Aki duri di 
Qumor ar yii, 


Se 


Teíus luidir,Va-£en, Ka 
mari, & venvienici | | 


Refpódió la mugery dixole, No t tengo ma- 
rido.Dizele Iefus bien has dicho, Quenotengo 


marido. 


* ; 


CAP. irn 


Dicit ci mulier, Do- 
nequcin quo haurias 
habes , & puteus altus cft, 
undeergo habes aquam vi- 


woman fatb ento bim Gir, 
nothing to bratbe voitb 1 Ce 
t 


Nunquid tu: maior es 

tre noftro lacob ; quide- 

dit nobis puteum , & iple 

exeo bibir,& filii eius, & pe- 
ora cius? |; 

` me o8 tfe well/and hee 
EE 


Sim reof | and bis chils 
remand pis cattel? ` 


T Refpondit Tefus, & di- 
it ci, Omnis qui bibit ex 
qua hac, fitiet iterum. 

oe anficecoi anb fanb ento er 
me tyr rie water! 


uiautem biberitex 
a juam ego dabo ci, nó 
| Gtict in eternum , fed aqua 
quam ego dabo ci,fierin co 
jaque falientis in vitam 
ernam. 


Buttobofocuer brinteth ofthe ma; 
that (ball gine pim f hall neuer be 
hirft:but tbe water (bat? fall 
tan: Ihalóc in him a tocíl d toas 
pringing vp futo cuerlafting life 


Dicit adeum mulier, 
ine , da mihi hanc a- 
am,ut non fitiam : neque 
niam huc haurire. 


1 he woman faib buto hins Sir gis 
neof that water, that Y may not 
Itftmcitber come hither to Drawe. 


6. Dicit ci Telus, Vade, 
virum tuum, & veni 


Me. - 
u 
* 


1 Sie fayde nto herrChorcall this 
Wien bambejand come hither, 


17. Refpondit mulier, & 
dixit, Non habeo virum. 
Dicit ei Telus, Bene dixi(ti, 
quia non habco virum. 

> Thewoman anficcreb/anb faid 
haueno hufbande. Jefus fand to ber / 


US. OHANNES. | 0 , Schonne, 


| 8 Art thou greater then eur father | 


aft oci fao 1 3 gane nobu? | ger rety Yeg haffuer ingen Mand. 


- Das ILII Gapítel, 


1. Cpribtsujmbas Weib: HErr | 


pos du doh nid;te / bamitbu fibópf 


cft ond oer rum í(t tief Gober 
Dog Du Den lebenvig Waffer? 


|. uínben figer til fjannem / HERRE zdu paffe | 
uerdogineed atefemet/ oc Branden erdyb/ Hueden 
-haffuerdu da leffuendis Band? 


1, Diftdu mehr dem enfer Bater. 


pte Hn gegeben 
Hat: Bnd er hat darauf getruncen/ 
nb feine Kinder ond fein Bich. 


Eft du mereend vor Fader Yacob fom baffuer 
| diffuit off denne Brend? oc hand haffuerdructer der 
affrochang Børn oc hans Queg. 


5: Jefus anttoorttet/ onto fprad) 
Aur : Ver vífce Waffers trínctet/ 
Den toird wider dürften. 


Shefus fuarede/ oc Date til hende/ Huo fom 
beige aff derce Dand/ hannem erën og à 


14, Hier aberbrg Wafferg trinten 
tbirot/ DAS ith ¡hm gebe/ den virot 
eivigfid nicht dürften Sonderndas 
OGafferbasg ich jum geben verde dag 
fofro mit jtm ein Brunn des Ouffet 
twerden/ Das tm das ewige Leben 
quitfct. 


Men fuo fom dricfer aff bet vand Tam eg affer 
bannc/hand ftal icfe tarjte cuindeliac. Men der vand 
fomíeg giffuer hannem, bct (fat btiffue cn Bandfilos 
(bannent, fom fiyderider quiae Liffe 


15, Sprihtdas QGcibau jm: or 
gib mir daffelbige Maffer/ auff bat 
mich nicht bürfte/ vaf id niht hero 
fommen múffe Au fe:ópffan 

 Quinden figertil hannen/ HERRE Giff mía 


den famme vano / armig [fa icfeterfte/ arica ftalicte 
tomme bid at efc. 


16. Jefus fpricht yu jhr: Sehe bin, 
end ttiffcocinem Sícannc/enno fom 
me ber, 


Shefus fiat til hende Gad bort/ falo din Mandy 
octom bib. 


iz, Das Weib antivorttet/ onn 
(ra su jm: Ich habe feinen SRann, 
Jefus fpricbt Au jor: Du Dap reché 
gefaget/ich habefeinen Han. 


Quínden fuarede / oc fagde til hannem / eg 
faffuer ingen Wand. Shefus figertilhende, Du fi 


^ tvobu tuto/ fignici bude opét: 


TC NUES 
Sapitola un, 

: la gema fena t 
Di ant má imb nawa 
a Ctubníce 
fubj tehdy 
wau? 


blitbotá geft: o; 
máfe tu Sang je 


E 


niewiáftá 


A5tecnáfo Yálob/ fter 
dal tuto Studnico/ a fám nij 


i GE neji E 


pil/ y fonom£ gebo / y bobptet | ` 
gros. 


Tratt thy votetfym ett nád 
EE 1 Get 
té ftudia dy Ftoreyy fem uu 
Y wie tego] y byolárego y 


p. JDOtpowfet Gefijfs/ á | j 


frt att: Kazdy food bude pijti 


2 obpovofebsidwfy Jesus vsett 
toy: joy Erory puc rhe wod) 
34 fic beiit pragnal. 


14. lefooj fe napigemoby 
fteraui$ yá dam gemu/ nebus 


det Mini na wéfy/ ale woda | 


frérauj vá dám genu/bude vo 
ném Otudnice wody wftafus 
geb do jitvota weintdo. 


Sec Étoby pil oméwobcTtora 
ia bam remu]nie oprágnie ná wies 
Ei. O whem wooá oná frora ta 
bam iemu) (Hánie ficw nún 3r30Ds 
temwod wyftáFutacyd) Fu 3ywos 
tomt miecinemu. 


15. QOuefa € nému Zena: 
PAne / day mi té wobp/ at 
bych negijinita ani chodila fam 
wájit, 


Sátym mu reset lá miemtáfta: 
Pánieday mi tey wody abyd) nie 
vprágueta | &$goyd) tou ciyrpác 
ute dyodirtá. 


16. "bla Gejijfo: Gdi 
Së Diujermebo/ a piv 
giem, 


Sn iey rseft Jezus: 303 
10501 11:55 twego] é pr3ydj tu. 


17. Odpowédtlá fenaa fe 
fla: Nemám Mufe. Riel gij 
Gejijfo: obici Fetlas nes 
nám Muje, ; 


Rodpowmiedjtawfy niewis(t& 
ae y dr se 
3ugicy escE D Goeiraegé powie. 
D et : 


Ki 


NUAN og 


ael 
HAN 


set mi (post | 
ntt maf ciym clyrpac] á ftubnía 
ü D echt E 
caló alc ny te f 


nám | 


Uy ad S T. 


" 


RIY MRT N22 027 
an 2232 NM N? 
PUQyON NIIS 
` esed rubi aunt cirque ma- 
person Tuin ow Hd 
— NRENUQERNTSN 19 
qns NOTA 
us ims 
L RS" Signore, i , 
ANUN PRIN 20 
IR Top PAIN TO 
Jin Senn Pus 
(399920) NATIN 
Pg ri or 
e. luogo doue fi debbe adorare. > 
^ [mnes ei VAN 21 
end NONI zen 
NON NTU US NOT 
| 1282 pen 22 ma 


faang ledice, Donna credi à mé, che 
Qienel hora che Sos non adorarete il Pa- 
dreneinquefo monte,ne m lerufalem. 
pm PURO PON 22 
PURTI Roi om? 


q-52 O ovn 
NAM ToO DOTT 


DANI 

Voi adorate quel che Gus non fapete: 

noi adoriamo quel che noi [apptamo : per- 
ciochela (alute è da Giudei. 

ANO NIN NIN 23 

7. MANTITN NEN 

PD) AYUNO 

NON NU N2N? 

yon TST UR NINOS 

t NYI NTO T 


R 


MaSiene l'hora, e ode èsche i Geri 
adorators adoraranno i padre in [Jurito e 
Gerstá :percioche da quefh talsi Padre o 
domanda che l'adorimo. 

NN TIM NDU 24 
Na 72 Fon PIN 
WT ND NITET 


Addio è Spirito, e lifegna che quei che 
y adoranno ,L'adorsno im Bure e Seria. 


38 


o [TNT gx Kn JUN | 


¡yes Propheta. 


—— | ma 


e: 


Vus "gen Pes ANA 79 
SER NIS OR DR 


Dizelela muger,Sennor,pareceme que tu € | ag Pur og 


20. Oi meripue 
Pure enui 
yim in ir im jai 
a 9^ «nv de een 


Tand nm 793 vn ze 
coUma^s eis enm 
jo www aya mí 

SS aleet 
Nueftros padres adoraron en efte monte: y || 


vofotros dezis,Que en Ierufalem es el lugar don~ i 
dees menefter adorar: CA? 


D 
A 


N B 


REND ww mp mn 29] 
vu den nan ^2» ay | 
Dër? dn nm a N? 
der. 

Dizele lefus,Muger,creeme,que la hora yi- 


ene,quando ni en eftemonte,ni en [erufalem, a- 
dorarcys ál Padre. 


N» UN? ann Ex an 
wwe ada unu GES 
iN) Oma nar uem 

Vofotros adorays loque no fabeys, ce 


adorámos loque fabemos: porque la Salud delos 
Iudios viene. 


, 
eds 


Tefus lui dir, Femme, croy-n 


fheure vient que 
Pere,ni en 

falem. 

22. Tune 

den' juas 

e dng (amas 
iin 


Vous adorez ceque vous 
1ffez point: nous adorons 
cognoiffom: car le falut 


rn n»n Ni CN io zs 
reg reen auya nn 
dn haya ma 292 "innu? 
ms einsdem ms an 
t Opa 

Mas la hora viene,y aora és quando los verda- 
deros adoradores adoraran ål Padre en Efpiritu 


y en verdad porquetambien el Padre tales ado- 
radores bufca quelo adoren. 


Um Ni) nn amy 24 
"oer? 0773: 19 inne 
say oma i5 


Dios es Efpiritu:y losquelo adoran;en efpi- 
rituy en verdad es menefter queadoren, 


Za d aA net 
N 
avia TR mengi 


ao 


jOHA NNES. 
CAR. Illi. 


uinque enim viros 
ovg quem ha- 


Dicit ei mulicr,Domi- 
quia Propheta es 


|... Epervoman fayde nto Mm Ste! 
| fee tbat bou art a Propbete, 
Patresnoftri in mon- 
"adoraverunt , & vos 
licitis, quia Ierofolymis eft 
em ubi adorare oportet. 


` Or fathers teorfbippeb in-thia 
matge) and ne fay;tbat in Jeruías 
"n j tlc tebere men ought to voo:]bip. 


Bur uc 

At, Dicircilefus, Mulier, 
credemihi, quía veniet ho- 
| ra, quando neque in monte 
eque in Ierofolymis 
bitis Patrem. 


y 

efus faid ento ber; Womanıbe 
the hourecommeth / roben ye 
titber in this mountatnci nor at 
Sommer! bip tbe Sather, 


` 


e" Vosadoratis quod ne- 
itis : nos adoramus quod 
dimus , quia falus ex Iu- 
tis eft, 


1 


5 ot worfbip that tobich ve fnotoc 
Hot: mwe mort hip that vobich menor s 
faluacionis ofthe Jewes. 


23, Sedvenithora,& nunc 
et, quando veriadoratores 
adorabunt Patrem in fpiri- 
tu& veritate. Nam & Pa- 
ter tales quarit,quiadorent 


IR 


LL Butthehourecommethiand noto 

5 1 Wobei the truc worfhippees (boat 

et bip the father in foiritranb teuetb: 

T nd vequirctó cuen fuch to 
im. 


"Spiritus eft Deus: & 
uiadorant eum, in fpi- 
& veritate oportet a- 
Ce 


6 à is a 5piriter aub then that 
We worf hip bim in fpi; 


Jeri "1 ma mr Mu, 


— Game. — 


Das III. Gapitel. 


18. Fünf Nånner aft du e 
vnd den du nun bat, e vireg n 
|9Rami/vabafrou rebtaefagt. 


Du faffuerbafftovf Mend / od d 
DATE baa e NR EROR ME kash betae 


19. Das Weib fpridt au "bm: 
HERA / ich Dër: vag du " es 
pbetbift, 


Quínden figer tif hannem Herre/ieg feer/ at bu 
eft en SDropbete, SU is 


ze, Vufere Båter habenauffdifem 
Berge angebetet / ondibr faget/su 
Jerufalem fey die frete da man anbe 
ten folle, 


Borde Fedre faffue tilbeder paa dette Bierg / oci 
fises 3 Jerufalem erden Sted / fom mand féal 
tilbede, ; 


21. Jefus fpriht zu ihr : Weib 
glaubemír/ c8 fomptoicscit/ naf jr 
weder auff dem Serge / nod su Feru 
falem werdet den Bater anbeten, 


Xhefus figer til hend Quinde tro mig/ Den tid 
fommer/atibuercten féullerilbede Faderen paa dette 
Bierg/ od) eyi Serufalem, 


ix CCyrtbiffetnicbt/tbas jranbetet/ 
OG it wiffen aber / tas wir anbeten/ 
Denn das Scil fompt eon den Yü 
Den, 


.. Sy vibe icfe /fuab itilbede Men md vibe/Duab tí 
tilbede, Thi Salighed tommeraff Syoberng, 


23. Mber es fomptbicscit/onb ift 
fbonicbt/ dak dic tvarbafftigen am 
beter werdenden Hater anbeten / im 
Geif ond inn der toarfeít / Dent ver 
Baterívill auc) haben/vicin alfo an 
beten, 

Men ben tid fommer/ oc er allerede nu/ Ar de fan» 


be Tilbedere fénllecilbede Faderen/ t anden och i 
Gandbed/ Thi Faderen vil oc haffuedem/ fom fan: 


nem faa tilbede. 


24. Gottiftein Geif / pnd diejhn 
anbeten / diemúffenjbn im Seif ond 
in der warheit anbeten. 


Giub eren Land / oc de hannem tilbede, de ffulle 
tilbede hannem i 2fanben oc i Sandhed. 


D 


ES, n 
Kapitola TIIT, 


Abowiemes piaci 
wi a ner tben Protege ad nie 
Gi sé | toé prawdjiwie 


19. a gemu Fena: DA: 
ne/widim je gfo ty ^ 


So eseFLé mo ntewiáftáe 
nie vios 1308 ty tct Droref, rl 


ze, Zonë nafy na této 
to Hoře ang fe: aroy pra; 
wijte/ $e tv Geruzaléme y: ft 
mijfto focáto nálcjij fc Han, 


Oycowicn& fr dowaliti25og |. 


ná gorsc tcy [à wy poyieogcte zew 
Sjerusélem teft mieyfce£zoy potez 
3ebá25ogác)wali, ` 


2). OUkfoijG ife: Zeno/ |. 
wéř mi jegde bobina / Fopito ` 


anina teto HoFe/aniw fou: 
gatémë budete fe flantti Zeg, 


Irá tho iey powtediíal ezus: 
Viiewiáfio wíerymt| przryDjtec 
cjás sor áni ná gotse they] áni w 
APA em bcojuccdie dowslic O yz 
€ 


22, Wy flanijtc fe tomu te 
mujnewijte/ amy fe flanijme 
Camuj wijme/ ne Spafinij 3 
gieuoto gef. ` 


Wy diwalióte co niewtecie| E 
myé dywalimy co wiemy | boz 
wiem teft 3bámienie S1Dom, 


23. Alegbetfodinaa nonijt 
gcft/fonjto prawij ctitefé / fla 
néti febudau Oty roduchu a 
vo pravodé. Nebo y Otec tato; 
mëch Hledá fteřijby fe (lanéfí 
gemu. 


Klet prstyosfe cjás 3 tberas 
feft] goy práwdjiwi dwalcybeda 
dowalic Oycá ondyem y prawda | 
2Soy ác tbáFowyd) guFa/Eror? 
syby go dwalilie 


24. fel duh gefta ti fte 
fijgmu feflanégi) / w duchu a 
tv pratopé magi) fe £fan£ti. 


25og fe(téi onc] &tbÁE éi tore 
3y go dwata | potbrsebá áby go 
dywalili w Dudu y wprawdzie. 


2 NINN 2; 


IP e A aa 


at TA 


| 


LIADO 


GEES 
ms ONTAN 25 
TATUS NON RIT N 
Tm TD NDNTNASNDON 
¡E 9 (E 


La donna gli dire, lo fo chel Me [fia 
: pret chiama Chrifto , debbe entres: 

e egli , cs an- 
Lesen i fuite 


NIN > cb ON 26 
PINN Vezen NN 


Issy ledice, lo fon gueltefo che ti 
parla. 
n UN Va 3 27 


m maa rosa 
a) yon NUN oy 
xI PA TON UN y 
muy Son sn N PAN 
H ¿may 

` Pm quefobenmero i die difcepoli,e 
marassghoronfi ch' egli parlaffe con Gna 


donna : nondumena niuno diffe, Che cer- 
chitu? ouero, ër parla tu con effa? 


NoN D "y 7 "m np 28 
INTAN NTA DN 


La Reg dunque lac la fua hidria, 
dr ando ne la ue e dice à gls bugs, 


% NT NIH V 29 
ma» nia am 53 
(réng 


Venite) d Cederen buomo, ilqual 
m'ha dette le cofe ch'io ho fatte: mom èco- 

fim Chrifto? 
PORN DIE ë 30 
mM) 1 PAN] NETA 
Efi dunque Sien de la cittye Gen- 

mero a lut. 

mr yan TIM A 
TON) men am 
(03) 127 5 


In queffa mexo i i difèepoli lo pregaua- 
má, dicendo, Maefiro, mangia. 


MNE TARTI 32 
erg D'OR STT 
ipfos PIT NI ren 


P Eat diffe loro,lo be Gn cibo da man- 
quere c cie Sos mon fapete. 


“yn” "n y TOR 33 
“INN UN NO panra 
SN) om” 


Ondeidifcepols diremano fa loro, Ha- 
rebbeís qualcuno portate da mangiare? 


— 


y KERZI? 
4 
My nygTh nüxp 19 1903 as 
món TAN No anu Jo 
: CS ub ÁNIMO 
Dizele la muger,Yo fe que el Meias ha op 


venir,el qual fe dize el Chrifto: quando el veni- 
re,nos declarara todas las cofas. 


wn UN DIU) ¡PON TINA 26 
: TON 11m 


Dizele Iefus, Yo foy,que hablo contigo. 


wn ht "zë 271 


7272 nüNT- OS ^2 vm 
URNA Hon AN NS DN] 
: n3S “213710 iW 


Y en efto vinieron fus Difcipulos: y mara- 
uillaronfede que hablaua con aquella muger : 
masninguno le dixo, Que preguntas), ó que hab- 
lascon ella? 


qmagi-n nuk 92S 
: ON? TNA) T9 5s 


Entoncesla muger Lë) (a cantaro, y fué à 
| laciudad,y dixo à aquellos hombres. 


UN OC ND DN inn o? 29 
"rs TNCS AN DMR 
: mon wn nm Nb CN 


Venid ved vn hombre que me hà dicho to- 
doloque he hecho : fi es portientura el Chrifto? 


¿PON Ia TEN 12 WEM $e 
Entonces falieron de la ciudad;y vinieron à el. 
2x" iR NU NOn ny YT 3) 

Sa a) vn 


Entento loi Difcipulos lerogauan, di- 
ziendo, Rabbi come. 
hi 


— om "en s 
NY DAN TUN Say) PZN > 
$ BAT 


Y cl les dixo,Yo tengo vna comida que co- 
mer,que vofotros no fabeys. 


y vw amaban man 33 
i : Don» d want mans 


Entonces los Difcipulos dezianel vno ál o 
tro,Sileha traydo alguien de comer? 


|, KATA 


(MAN: 


ptoríag i 
sis deer taby enO 
246i duh mI 


"ia femme lui Ss 
le Mefsias(qui eft appele Ch 
venir; quand donc i Z 
nous annoncera routeschofes. ` $ 


26. Ab dori à täteg 


d AN» Di, 


yes indad són 
m, d ls; d 
Tisi 


Et fur ee fes difciples 
merutilierent de ce qi 
vne femme: toutesfois nul ne dit, 
demandes tu ? ou , Pi 1 
auec elle? Es. 


28. "AG ia dun 
` quos xdi E 
seu MÀ mis cl 


La fame dal d 
s'en alla Mee 


Venez, Y 
dit tout ien Lo Bi n 
il point le Chrift? : 


jo sEporledad 


deren ere est, 
` Ils fortirent doncdela l 
drent verslui. 


gr ed umbi 
AT unam aimi sym 
Bi Payo 


ndant les dilciples 
ftre, mange. 


Orce 
difans, 
32. o 4 em abit 
ew Zug Pagán là upis 


Jan. 3 


33 "Eg ¿uv 
anaoue > Dim ` pn 


Qai 


$&IOHANNES | 


A ————————————————————— 
EGAR GHIL 
25: Dicit ci mulier, Scio 
- | quia Meffias venit ( quidi- 
citur Chriftus): cüm ergo 
| venerit, ille nobis annun- 
juabitomnia. * 
| asereomanfagd ento Sim (ron 
n that Meias f balli come / which 
| fe calico Chrift: oben be is come be 
diütüesalliiwgs. — 


| 26, Dicit cilefus, Ego fum 
| quiloquortecum. - 


i fayb onto 
A eer ferry am behat 


"Jas, Etcontinuó venerunt 
-| difcipuli eius : & miraban- 
r quia cum muliere lo- 
quebatur. Nemo tamen di- 


Xit, Quidquerís aut quid . 


m oqueris cum cae 
bi 


i And vpon thar came his difciples! 

| anb maruenicd that be talted with a 

woman: perno may fayde onto him, 

| Dhat af ben t or why talteft thou 
withher? 


|28. Reliquit ergo hydriam, 
i | fuam mulier, & abiit in ci- 
| | vitatem, & dicit illis homi- 


| Thewomantpen teft fer tvaterpotr 
amd iwencherrvay tuto thecitie / aub 
| faydtorbe men. 


| 29.- Venite, & videte ho- 

| minem qui dixit mihi om- 

^| nia quecunque feci , nun- 
dipfe cft Chriltus 2 


Cemcifcea man which bath tolbe 
f all thinges that cuer 3 DIDd isnot 
- | Kttbebeift $ 


Exieruntergo de civi- 
; & venicbantad eum. 


ben they went out of tbe cities and 
| came onto bim. 
ot. Intercarogabant cum 
difcipuli,dicentes,Rabbi, 
mauduca. 


Juu meane while 1 tbe bifciplca 
«b bim japing ¡Diaftcr.cate. 


32. llleautédixitcis, Ego 
[cibum habeo manducare 
| quem vosneícitis 


| X But be faibe onto thë (^y baue mea: 
| tetocatitbat ge tot» uot of. 

IN 

¡E 

|. Dicebantergo difcipuli 
Läd invicem, Nunquidali. 
| quis attulit ci manducare ? 

[^ H . 

||. Cbenfapbe thedifciples betweene 
| Hem felues 1- Hath any man brought 
pl im meate? 


Das III, Qapitel. 


25. Spribtdas Weib a (ban. 3d. 


weih? bat Meflias fompt/ der va 
Chriftus better ^ Wenn verfelbige 
fomm«en toírot / fo wirdt ers ens ab 
les verfúndigen. ` 


Quinden figer tí hannem/ Yeg pech) ar Meias 
fommer/fom faldis Chriftus/Maar hand iride 
ftat fan? forfynde off bet altfammen, 


26. Jefus fpridt yu je ih bins ber 
mit oír rcoct, 


a Sebefus figer til hendt Seg erbe] fom tåler mer 


i7, Bnd úberdem famen feine Tün- 
ger/ ondes nam fie wunder / dager 
mitdem Weibe redet . Doch fprach 
niemand: Vas frageftdu/oder was. 
redeft du mit jhr? 


Oci det famme tomme hang Difeiple/ oc de for- 
undrede demat hand tafebe met Oninden. Dog fag: 
de ingen / huad [parda /eller fuab taler bu met hinde 


28. "Dalic das Weib ihren feug 
eben: ond gieng hin in die Stadt, 
pnd (pricht3u den Lenten: 


Da loed Quinden fit Kruff ftaa, oc aif bort i 
Staden/oc figer til Folter. 


20. fonnnet/febet einen SYLenfcben/ 
der mir gefagt hat/allesiwas td) ge 
than habe Ob exnicht Goriftus fey? 


Kommer feer it Mennifte/ fom fagde mig/ alt bet 
ieg haffuergiort/ Om hand cride Ebriftus 2 


zo. Dagiengen fie auf der Statt/ 
eno famen 5ujfm. 

Da gíngebeobaff Sraden / oc tomme til han» 
nent. 


31. Jn des aber crmabneten n die 
"ënger pb fprachen: Rabbiig. 

Difinellem paa minte hang Difciple hannem 
oc fagde/ Rabbi/æd. 


32 Craberfprad su ja: Th ha 
pecine Speife ju effen / vatbijfet ior 
nicht von. 


Da faqhe hand til Som Seg haffuer Mad at æde 
ber vibe itt afe 


33. Da fpradoen dic Súnger enter 
cinanter : fat jm iemand ¿u len ge 
bracht? 

Da fagde Difciplene iblant Huer anbre / haffuer 
nogen baaret hannemat æde? 


€. Yan. : : 


Kapitola n 


we &rpfius, Proto¿f0pj pfíj; 


a ont nám ¿wing elle 


26. Mita: Sat 
afe fia minvi s ii ; 


rd 


a 


27. Pw tom peri Wal d 
ijoy gebo/ y diwiti Ge 5 


nau mluvoif A wffaf än 
gemu nccff : Eo fe gij ptáfo? 
ancb/prot müinvijfe e nij € 


Anátbencjhs prsyfilt 3woten; 
dee" y ojiwowáli fo Ze $ mies 
woláftba rozmawiál wfétoj mu 
Jadenurerseblocipytaf | ábo cos 
nfaroymawiogz 


28. G'eobbynéhafatu Sena 


tébdra fwého/a odefilla DONE: 


ftaa Fefla tém Lidem 


Softawtwfy tbeby d 

niew kitá) SU mi " SS 
ojrálá Ind3íam mieyfca one go. 
20.  Povte/ a poblete na 
Cjlotvéta/ fter$z powédél mi 
wellen wéc Eto Ej arm foti 
tinila. Zvali on gef Kryfius 

pobsae&oglatayae ejlowies 
tá Erbory mi powicosial wfiyrto 
éomEobwiet cáymlá] sali nie ten 
teft Breifuaz 


3o. Dioni Mikaa Mie 
ntn, 


2t peseto$ wyhli s mista | y 
prsyfili oo mego. A 


y. Mey tjm paf profoti Bo 
?Béclnijco gcbo Fance: Mets 
fife pogavj 

AU Lice - 34s go proáilf 3wos 
lennícy tego mowiac: Mitezu 
uy 
32, Qon gim: 36€ mám 
potrm gijfti/ fteréhoj wp ne 
wijte 

Nleimon tseft : Namis pos 
Farm co go posywAc beos | otros 
trym wy nic wiecie. 
à».  Tehdyprawili Bdk 
nijcy wefpokf: Zdali gef fdo 
přinefl gemu gijfií € 

Rmowili zwolennicy idni En 
drugim : Jyalimutryo prspuioft 

coby radl, 


A EAE o SÉ 
D 3 TAN 34 


dE VM Md uri DA T N 
A A E e a Te >a 


Co^ NTR TTNA 


171227 TTA ON 


JL ` fan diceloro,Il mio cibo 2 clio fac» 
cilaGolontá ds colus che mi ha mandato,e 
“conduchi d perfettione l'opera fua. 
"En TR Qus ND 35 
PAY TON Den 
AA sa 
a "mn ene 
$112 10730? 


| Nan detti che) 

fro mei, e Ee 

dico, alzate iGoflri occhi, e guardate le 

campagne, perch'elle fon pta bianches de 

mietere. 

MAWN UNID 36 

PAT) NONE $23 205 

FAN Gage 
WT RTN 


Orachimicte, meviceue mercedo, e 
Tatceplre il fant rm irs ererma:d ¡fine che 
infiemegoda, e chi fèmina, e chi miete, 


MIN UP mam? gy 
VIN mime RA 
o EITRI DN 
Percioche im quefo quel detto ff Se- 


rifica, che altri è quel che Gesten? altri 
2 quel che mete. 


Tc WERT 


TEMO? PIT NIN 38 
PUR NN Wen Em 
TN? TI RINN pro 
PAAY Sy ny» pm 
yum 

I; Sho mandati d mieter iiem, 


quale ei ton bauete leuorato:altri han- 


mo lauorata e Gos fete entrati me le lor fa. 
tihs. 


| PURA nm 
¡RIA 73 vem No 
| AAN NOTO e 
TANT TW) NT UMS CH 
ing oss 


Ora di quella città molti de Samari- 
terni credettero sn lus , per la parola de la 
dinna, che teflificaua, dicendo, Els m) ba 
dette tutte le cofe ch'io bo fatte. 


D 


e S ide A eT 
33n3*3 |rnmi53 
8 Am salon ga Dn ON DINA 5413 


fign muyy "UN erh 


DRN WN a os 


Na Lis 
| : MNUYITAS 
Dizeles Iefus,Mi comida es, queyo haga la 
voluntad delque me embió,y que acabe fu obra. 


my amaia nx Nen 55 
"ën Na) aun ngu 
D2TY WU SS 
Ke INP 


¿A "aen na 


hafta la fiega? Heaqui yo os digo" alcad vueftros 
ojos,y mirad las regiones porque ya eftan blan- 
cas para la fiega, 


No dezis vofotros que aun ay Ko mefes 
a 
I 


TORI np* nt ym so 


T 


Sm di nbi» "Db ma 
men CUm fr nou 


Y elque fiega,recibe falerio;y allega fruto 
paravida cterna : paraque el quefiembra rambi- 
en goze,y el que ficga, 


^3 nos 323 wb Na 8 37 
¿1290 "DN YN Uo 


Porqueen efto es el dicho verdadero, Que 
vnocs el que fiembra,y otro es el que fiega, 


dx? Dany mnes y ss 
QUIN DRYP O2rN Uu TUN 
¿1029 ON On 1 


Yoos heembiado à fegar loque volotros 
no labraftes : otros labraron,y vofotros aueys en 
trado en fus labores, 


q2 mai NM TY 59 
nÜND 927 11093 à ten 
95 ny 9 ay "e yuan 
¿DY UN 

Y muchos delos Samaritanos de aquella ci- 

dad creyeron en el porla palabra de la muger que 


dana teftimonio diziendo,Que me dixo todo lo- 
que he hecho. 


Tefus leur dir, Ma viande. 
face la volonte de celui qui 
yé, & parface fon œuure, 


35. OUx Ups Myem, ud 
qq pens iun d'Aart ip 
Wey Asya du, mig om tig dÉ 
KT Jnd» we Sm. y 
xdege on Adonad Ve 
DOS 


- 


Ne dites-vous pas qu'ily aen 
quatre mois, & la moiífon 
voici, ie vous di, leuez ' 

dez les contrees : 

ches pour moi 


, "ër ae wier (bg 
puteos Gier 
em wi ng isla 


Car en cela eft ce dire veri 
vn feme, & Fautre moillonae, 


38. "Ey dmici^a vuit 
(dr 6x duër xvemdumn 
A0) KNIT Xa Kéi VMAS Uf. 
wem doll úaim 


Ievous ai enuoyés mi 
en quoi vous n'auez potnt HAHA 
pe ont travaillé , 8 vons leg 
en leur trauail. 


(RU, Ad er Aer 
Lamae am 


oa imán. 


'Ot de cette ville-la 
maritains creurent en lu: 
le de la femme, laquelle ; 
tefmoignage, Jl mia 


fait. 


CAP. IIIl, 


4. Dicit cisIefus, Meus 
ibus eft ut faciam volunta- 


$ faid tuto them: 9700 meate 
may botbe will of bim that 
anb fini|b is werte, 


| P “Nónne vos dicitis quód 
| adhuc quatuor méfes funt, 


| 


| & meffis venit? Ecce dico 
| vobis,levate oculos veftros, 
| & videte regiones; quia al- 
| bz funtiamad meflem. 
ES. 


4 


H 
Gian notne! fcre arenet foure 
gmenetbs) anb eben commcetb baruef t 
holde; y [an ente you! Lift op port 
andlooteontheregiona; for the 
bite alreadieonto barneft. 


4 26. Etquimetit,mercedem 

d accipit;&reógregar fructum 

į in vitam zterná:ut & qui fe- 

| minat; imul gaudeat & qui 
t. 


` ubt that reapetf recenttetb was 

anb gathered fruit onto fife eters 

at potf bee that (pech: and he 
pttfimigbt reiouce together, 


In boc enim eft ver- 
verum: quia alius eft 


Sor herein ts the faving true that 
ethand another rcapetb. 


L| Ego mifi vos metere 
quod vos non laboraftis:alii 


l 


laboraverunt , & vos inla- 
bore corum introiltis. 

= fent peu to rcapc tbat / tobercon 
Wtbetomeb no labour: other men la 
| Doureb ; anb ye are entered into their 

Wier, 

y e 

9 Exciyitare autem illa 
[multi crediderunt in eum 
maritanorum , propter 
tbum mulieris reltimo- 
um perhibentis, Quia di- 
mihi omnia quzcunque 


, Notwe many of tbc&amaritancs 
Hat citie Pelecucb in fim for tbe fans 
gof thewoman which teftificd / He 
Mtb tolde mee all things that euer 3 


SIOHANNES 


A | "ez | 
1 : —— Hát (€ 
Das LIL Sapitef, Sapitola IIIT 
34. Sefus fprichtzu ihnen: Seine Off. gim ; 
fpeife ift Pie. caf id js den geilen AR voSEpotrm get / abych ti 


defi Der mich gefanbt bot eno volende 
feine Wert, y - 


Ibefus fiae ti oem / Min Mader / atie ger 
fans Zäite fom mig vofende / oc fulbfommer E 
Serning. 


Ubedyrsetl Jesus: y 
pe l eForicipl fex; | 


> 3 d 
35. Wiat wy prawifte/ 
gll fau teči Deje a E 
pfíjgoe? ` An prawijmwám/ 
¿Dro Hnéte oi rafie/ a porte). 
jni fraginy kt f aij bélegij fe |- 


zg, Gagctit niht felber Es findt 
nod) vier SRonden / fo fompt Die 
Erndte? Gihe/ id) fage eub beber 
eure augen auff / onndfehetinndas 
Sel / dem c8 ift fon më ¿ur 
Erndte, 


Gige ticle felff/ Der ere end nu fire maanede, faa 
tommer Dot? See / Seg figereder / oplefftereders 
Gs, ocfeerpaa marcfen/ «bí dererallerede buit til 
afen. 


Jsa3 wy nte momtée: Jeficie 
fa citersy miefiace A tedy ánimo 
prstyoite? Qtoj wam powreoam;. 
Podniesie oczu mwáfyd) | á przys 
pitrsae ficráiuam [boc 193 bigz 
te fa fu 3utwn. 


36, Vndiverda fueíbet / der em 
pichet Lon, ono fammlet Srucbt aum 
ewigen Leben / auff ba fid mitein 
ander freuen / ber bà fået / eno berba 
fcbncivet, 

Oc fuo fom better hand faar søen / or famler 


Suuce ril bet tutae ifr Paa bet be ffulle glæde fig met 
huerandre den fom faat oc ben fom better. 


26. Afboft $ne/ obpfatut 
bere / a Shromajduge vjitct 
E imotu wetnmu / abp y tcn 
fool rosffwá fpolu fe radoral 
pfpoin, 


2E Etboryé nfeb(erseseptáte| 
y 3btera owoc Do ¿pwotámiecines 
$0 | áby y teu £tory fiere | wefelit 
lie [potu s tym Etory juice. 


37. Dent biciftder Cru maar: 
| Difer fået /Der anter fdoneibet, 


S bí ber er der Orbfprod fant/ Dennefaar/ Den 
anden better, 


37. UB tom jagiflt flowo 

prawt geft / jeaínp geft fter] 

soj[pwá a / gínp terpj jue. 
Abowiem w tym powieść onk 


gef prambiiwa t infyéiekëtor: 
ficie] áiufiy Frory jute. d 


38. "36 babe euch gefandt Au fbniet 
den / Das (Dr niht habt gearbeitet 
Ander haben gearbeitet/ ond (br feyt 
injbreatbeit fommen, 

Se haffuer vofenteder at høfte bet fom iide ar 


bendede/andre haffucarbeyderocierefomne i deris 
arbeyde. 


38 Vatgfemivás pofíal/ a; 

bofite žali o tcm s ne pra: 

cowali. Gínij gfau pracotvalí/ 

A wy 9fle w gegich prác we 
lf. 


Jacterm was poftat jac tbo oPos 
lo ciegofcie wy nic robili] infyc 
e á voyície wefilt w robote 


39. 3 Mitfta pal toho mue: 
ib owtřiliw ntbos Samary 
tánuow pro Fe jeny fteráj frvés 
dectwij roydáwata / fe mi geft 
pomévél gellen wéco ferti 
gfemfoli činila, 


Ledy 5 mikftà onego wiele Sk 
tanow vwicr3yliwer ná pos 
wieficoney miewiájty) Fora świ 
ábciyl A e (ey wfytfo powtebiiat 
coiebno folct cáymlá, — 


39. Es glaubten aber an ibn vil 
ver Camariter / auf derfelbigen 
Stadt / omb des Weibeg rede wil 
(en / welches da zengete, Er Hat mir 
gefagt/alles was ich gethan habe. 
Oc der trode mange Samaritaner paa hannem 
aff den famme Stad / for Ouindenis tale ffyto / fom 


faa vidnede Hand haffuer fagdmig /altdetieg haff 
uer éiert, 


D a AN up | 


P, 


E: 
/ 

4 
` 

d 
E 


Dt: 
ES NE 


inaona CE es AA 3 

m s " Y x 

Leen saprch my in 40 

[ww seg 1 NAS 
e UNE 
Iron Y 


rai Pos w2 ND) 40 


"n oa) inira uem Yau | 
S omo dd 


- 


Mas viniendo los Samaritanosá el, roga- 
ronle que quedaffe alli : y quedo alli dos dias. 


wow) oid DN 4) 
3 uma 


Y creyeron muchos mas porla palabra decl. | 


ONO d my "ën 42 
ON iz qme 1093 un 
am) YT) 190 unus 
¿mun Gagn gn ya 
tu Bii e run Ge teg o 


y fabemos,que verdaderamente ekte es el Saltá- 
dor del mundo,el Chrifto. : 


cium Ny "eun DO 45 
EZS A 


Y dos dias defpues falióde alli,y fucfeà Ga- 
lilea. 


wai Mo yn DD) NM 44 
Zur: N> ryan d? ns 
¿102 1) 


R A V x. $ DE 
BE 
4 | ro :ecofiri sus due giorni. 
miim MANO) 41 
m7 "vo 


 Emelii piu eredettera per s fuo par- 
lare». 


wIeNO 19] TEE 42 
3 anni 77 
ma mona "2 
Mim pom om: un 
NTUDIMN TS 

RE re 


E diceuano à la donna, Hora noi non 
crediamo piu per la tua rola :fmpero- 
|| ches noimedefims l'babbtamo dito , e 
| fappiamo che eo? veramente Chriflo 
il Salmator del mondo. 


| parer Yon 43 
$ baran ado 
en 


Due giorni appre[fo fi parti dili , é 
ande[fene m Galilea, 


4 Wo» 44 
Y nnsTÓ? NZD 
anna 


. Percioche effo Ia sv haneua refè te- 
fimonianzache Gn Profeta non è hono- 


D Pe D . 
apoco Ach Porque el mifmo Iefus dió teftimonio, Que 


el Propheta en fu tierra no tiene honrra. 
qu nas Ju 1 ` H "o cu E 
ag ban NI "mn 4 1L. diues 
Ka nu m "2 QN? mn) einen ege 
5 ` P . . Fi 2 D H AUi m T 
Gina Ora nU UN | anii irit 
Vp NON nen - 
Y como vino à Galilea, los Galileoslo recis | les Qe des IAA 
bieron,viítas todas las cofas que auia hecho en. | toutes les do 


Ierufalem en el dia de la Fiefta: porque cambien lerufalem au iour de li 
ellos auian venido Al dia de la Fiefta. autlieltoyentvenesdla 


may yw: Nam Jun 46 
07 y nov du aun Dn | immer Dt 
nbn an RE zn "zs UN "m e des à " 

Can "262 


Vino pues Iefus otra vez à Cana de Galilea, 
¡donde auia hecho el vino del agua: y auia en Ca: 
pernaum vno del Rey cuyo hijo eftaua enfermo. 


Quando dunque fuSenuto in Gali- 
lea 1 Galilei lo rsceuerono , hauendoSc- 
dure tutte le eg o ch egli hamena fatte sn 
Jerufalem nel giorno de la fefta: percsoche 
ancor effi erano Senuti d la fefie 


xD MA PINOS 46 
raum IN NUD? 
TUN) NON NDA 12) 
13) 0102923 Nin 
mmm n rivo 
Ln 

zx8v dungue Genne di nuouo in e, 
de A doue haucua fatto de 
4 o. Et eraut ma de la corte del 


re, tl figliuolo di cus era ammalato tm Ca- 
pernaum. 


44 


"| $ TOHANNES. | 
| CAP. ur. Das II 
| 40: Cùm veniffentergoad | A, AlsnundicSamariter ju jm 
[illum Samaritani , rogave- | famen /baten ficjon/daf er ben inen 
runccum utibi maneret. Et | bliebe / nd er biet jiverntageda. 


"manfit ibi duos dies. 
Der Gamaritanerne fomme nu tif hannem 


| Thcituben the Samaritanes were bibet Gan NUN 
| o hand vilde blifuc jofTo 
bandbteffocrebodage. ` fue hel Sep De 


Itben befongbt bimtbat 
LET poema beba op 
there avo Danes. 


Lat, Etmulto plures credi- | 4t, Hnd À 
| ierunt propter fermonem E s Gor are M i d pmb fci; 


Demange flee trobefor hans Orb Diop. 


us. 
| :iupmaup mo belecued y becaufe of 
| his owne 


Ft mulieri dicebant, | ¿2 KIT 
Q uiaiamnon propter tuam "1 e er fpradcusum Wribe d Wir 
loquelam credimus. ipie. | DÍAUbEA nun forth nicht omb deiner 
him audivimus , & fcimus | "CDE Willen. Wir haben felber gegóret 
jia hic eft verè Salvator | DD erfennet/ baf difer ift warlih 
S Sbrifius/ der Welt Neiland, 
^. dub t&cofaib onto tbe woman, Ocfagderil Quinden / Wi ais nu f 
9 leto voc beleenemor becaufe of thy fan din Paleftind 198 baffue fe(if f u lenger for 
preet aaue heard bim owr feinem, er fan belia Grit eese ees Bu ENDE 


| andinowetbarrbis is in becbe Chrift 
1 ape Banior of the world. 
oft duos autem dies 


ag, Abernac) siepe tagen; 
de: &abiitin Gali- ch ¿tvenen tagen /30g er 


auf von Danni / $n» ¿09 in Sali» 
(cant. 


Men tho dage der cffter drog hand vb der fra / oc 
drogtilGalilcam. 


Sorwodayes after he Departed 
anb went into Galue. 


'moniú perbibuit ,quia pro- de ) | 
eta in fua paria hono- | Df cin Prophet daheim nichts gilt, 


| rem non habet. j e E 
oi Thi Pybcfus vidnede felf/ Aten Propbhete gelder 
Sor tim felfe bab teftifned | i En 
d o "eg Bath enc gonous iu dls ined bonne, 
eputconutr eo. 


Lé d enim Tefustefti- 1. Dennerfelber Jefus jeugete/ 


Cùm ergo veniflet in | 45* Daer nun in Gjafifeam tam, 
Gililzam, exceperunt cum | namen in vie Salilcer auff / die gefe 
Galilzi, cum omnia vidi£ | hen Hatten / alles wag erzu Fernfa 
fent quz fecerat Ierofoly- | fem auffe S:(/ gethan hatte Deny 
nis in dic felto :& ipienim | (te ss avem auch sum po fommen. 


venérane ad diem feftum. 

4 Der hand fom nui Galilea / da anammede de 
Galifer hannem / fombaffoefeer alrdet fom hand 
giorde i Verufalera paa Høytiden, Thide eaarcoc 
fommetil Donnen, 


5 Keen ben Getae come into Gas 

uthe Galileane reccineb bim which 
hab feenc all thethinges that he Did at 
Setufalen at tbe fegft y for then went 
alfo tuto tbe (eaft. 


EN 


46. Venit ergo iterumin | 46+ Luo Fefus fam abermaf gen 


D A mar cin Sónigifber/ ves Son lag 
— A francd3u Sapernaum. 


H aie inf DeNefus fem arter tif Gana i Båliled / ber fom 
"at Eon naei mas hand hajfoe aiort anb rl Bin. Dc der vaaren o 
warem Yud tberewas acer, | gilig Mand, bane fen laa Dat aperiaum. 
valer / whojejonne was ficeat 


Cana Galilzz , ubi fecit a- | Sana Galilea / da er das Waf! 
vinum. Eterarquidá | fer Hatte ju Wein gemacht. nb es , 


EE 


Kapitola HI, 
4 Y bp foyi v£iffti Sa: 


marytániť nému / profotí ho | 


dadiva bn 
26 tÁF goy ficbo nfego sefli C55; 


aby tu P bor S vobpl tu 


tantiprosilt 
ail Nie : 


L 


totilo/ pro ict x "e 


i ieeptersyto id wise má os 


41 A fenémiuwiti: De sí 
he pro tamu fet wefijme/ nc 
gfme fami flpfflí / awjme gi 
fit / E tento geff Spafyuel 
Gwta, 


36 mowitintewicácte t Ju $ nie 
nátwa powfeść wiccey wiersy? 


mpi Ábowtem tujcdymy famt (Us: |. 
feli] 


y wiemy $ec ren ieft prambjt 
wieonsbáwiciel émiátá Bryjtvs. 


3. Pobdiwaupafonech/ oy; | 


cLodend a ffel do Galjlee 


Poth! dwu bníod) effet) 
stémtob| y Bet Do eade ; 


44. Sám att Gejifs 
fivÉbecttoj roydal/ ¿e Drorot w 
fwé Wlafi w poctiwofti ne 
nij 


Nbowiem céwisocial fie fam | 


Jesus ` 35 ProroE w oycjy3me 
fwey nie teft wo wcesciwoéct. 

Af.  Drotoj fdn ptifftl do 
Galílee/ pFinali ac) Galilea 
fftj/ Fe wivélf voffecEni. wé 
fterézotinilwGeruzjalémé na 
den Stiwáteca, Neby ont byli 
gëtt fc oni flawnému, 


Goy tedy prsyficol oo Gali 
lefey prsytcli go peri PA bo 
wid3teliwfiprbEo co cáynil w Yes 
rusálem ná Piteg $wiuty/ bo tej 
bylt y (émt seit fic má o3tertómitce 
ty. 


46 Tehdy opétpřiffel do 
Kánt Galil;gfFE/ focito vti; 
nilbylamwody Wijno. 9) byl 
geben Králijf/ ghoi Son ne 
mocen bol w Kaffarnaum, 


Sátym Jesus prsyfedt sáfic do 
Bany máftecitá Vert e 
gojie byl vciymt 5 mopy wino] X 
wAÁápernaurm by! nielrory dwor: 
3ánin Erolewftt | Erorego fyn byf 
niemocen. 
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Cofini hunendo dico hem es i VERSUS oyó que Nr venia de mac en 
Genuco di Grudea tm xe. Galilca,fueà el; y rogaualeque decendieffe;y fa- vers lui, & le pria qu'il d 
Er Ge naffe fu hijo: porque le comencáua à morir. ` | Bee foo ls cril vena 

Geh? DT 


agur mas se | ch Pos DU) gn 4$ 


sN : 3 
Y Nan) cwn Ce mns ANN 


¿mama PA : 
$ von N? 


. 
li diffe Se Sei mon Gede- Entonces Iefus le dixo,Si no vierdes fenna- 
rasy aloraglicif ien | lesymilagros,nocreereys. 1 


fe de fogni e de mr: 
oa mA 49 
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(MXN nna 
Ecolui de la corte gli dife, Signore, El del Rey le dixo,Sennor , deciende antes Adonc ce feigne 
fendi prima che! mio Giel, | quemi hijo muera. Seigneur , delcea de 


on Aa H më: o wën sols 
MN AUN 272 UNA TUS 


La zait 50 
— TEE DÄ 
ch ANT NO NIS 


7 : S ^ AES 
:o 210? : o3 si 1> 
rus lidiffo acil ino figliuolo Gine. DizeleIefus,Vétu hijo biue.Creyó el hom- 


breála palabra que Iefus le dixo,y fuefe. 
TY D RN "pm ss 
"n ha opgi ren 


, Y viniendo ya el,los fieruos lo falieron à re- 
cebir,y le dieron nueuas diziendo, Tu hijo biue. 


Equellhuómo credette à la paroles 
Issv gli baueua detta : Ó anda Sia. 


an mm us os: 
nae ARTN 
ARMIRAITAN 
Ementre che gia fene.  fcendenetd fuoi 


fermstors li Gennero incontro, e riferrivor- 
¿li dicendo, Il tuo figlimolo Sume. 


marg MN NT] 52 
a9 PIAN DNNN NS 
$ pyg ywa ans 

¿NON TIPIY 


feruiteurs lui vindrent 
apporterent des noui 
vit. 


JUN NYEN NY ODA pn 52 | a. ein eet 
" vow 1190917 Em 03 Eeer. | 
ny my'aun (og bian) Pari meta 
+ 125 ini j o. 
* ram WN | Adone itesrdemdale 
di De ines elles preguntó a que hora comen- reil cito CC E 1 
e elokend Seren E à las fiete lo er im Wi 
rius mn damn gin es (o. eei m 
wë ti ag wun EE 
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5 EEG 
—722) win os on $ ^3 
$ rä 
El padre entonces entendió,que aquella ho- 


ra era quando lefus le dixo, Tu hijo bi 
Aia a iain ixo,Tu hijo biue, y creyó 


WS uy om nw om s4 
1972 nmi iNi23 vsu? moy 


Efta fegunda fennal boluió à 
Met dl CRINE Iefus à hazer quan- 


Allora egli gli domandò de l'hora ne 
laquale eramigliorato. Et efi gli differos 
Hiers a l'hora fettima la febbre n lafo. 


0 ITIN YT] 53 
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Ilpadre dunque conobbe checio era 
fiato d quell'hora , ne laquale Iesv gls 
haucua detto, Il tuo figlimolo &1mete o cofi 
credette effi e tutta la cafa fua, 


3 D-iDNIMANOR 54 
N 1230213) yum 
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Quejfo fecondo figno ancora fece Ina 
sy, ejfendo venuto di Giudea sn Galilea. 
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CAP. MIL 
veniffent ergo ad 


im Samaritani , rogave- | 


utibi manerer. Et 


, Etmulto plures credi- 


Tur 


Ax 
it ptopter fermonem 


amnon propter tuam 
lam credimus : ipfi e- 
m audivimus , & fcimus 
lia hic elt veré Salvator 


Dtbcofaib ento the woman! 
belcenermor becaufe of thn fan 
webauc heard bim our felues! 
bc tbat this is in becbe Chrift 
ofthe world. 


Een 


Iple enim Iefus tefti- 
niü perbibuit , quia pro- 
era in fua patria hono- 
mnon habet. 


` Sor Zens tm felfe had teftifned 
taPropber hath none honour in bis 
DECO CO. 


Cùm ergo veniffet in 
Salilzam, exceperunt cum 
Jalilzi, cum omnia vidif- 
ent que fecerat Ierofoly- 
misin dic felto: & ipfienim 
ienéranc ad diem feftum. 

3 Then when peras come into Gas 
tbe Galileane receiueb piny which 


ib feenc all the thinges that he bib at 
Sirufalenrat tbe feat y for they vent 
uto tbefeaft. 


46. ` Venit ergo iterum in 
Cana Galilzz , ubi fecit a- 
juam vinum. Eteratquidá 
regulus caius filius infirma- 
batur Capernaum, 


Jefus came againe into Ca; 
ef Gahle | where he bab mas 
ter tome. Yud there was a ccr; 
t / whojejonne was ficte at 


] $ LOHANNES. | 


S bens T ez 


Das III. Qapitet. 
49. Ais nundieSamariter zu jbm 
famen/ baten ficjon/daf erben de 
bliebe/ ti er bleib ytoecu tagcba. 


Der Samaritanerne fomme nu til bann 
badede fannem/ atban? bile bli ucboffocm Se 
bandbtefFdcribodaáge. - deier 


41  Dnbbilmebr glaubten omb fei- 


nes Worte willen. 


Deman fleretrode for hans Orb Diet, 


42. VBudfprabenzum Wreibe: Wir 
glauben nun forth nicht owb deiner 
rede willen. Wir haben fefber qebóret 


ond erfennet/ baf difer ift warlich 
Sbrifius / der Welt Neiland. 


DOcfagbefil Quinden/ Wi tro ife nu lenger for 


din Tale ftind / Wi baffüefelff hørt oc yide Xt denne 
er fandelige Chriftus Berdeng Frelfere, 


43. Abcrnad) siege tagen /3og er 
ps von Danni / ond fog in Sali: 
cam. 


Men tho dage ber cffter/ drog hand vb der fra / oc 
broa tíl Galilcom. 


44. Dennerfelber Jefus seugete/ 
Dat cin Prophet daheim nichts gift. 


Thi Sybefus vidnede felf/ Aten Prophete gelder 
ínted btemme, 


4$. Daer nun ín Glafifram fam/ 
namen ín die G3alifcer auff / diegefe 
hen hatten / alles toag eru Sernfas 
lem aufis Sef gethan hatte deny 
fie varen auch jum eft fommnen. 
Der hand fom nui Galilea / ba anammede de 
Galifer hannem / fomfaffocfeet alrdet fom hand 


giorde i Yerufalem vaa Hentiden/ Thide eaarcoc 
fommetil Hantiden. 


46. Luo efus fam abermal gen 
Sanaim Galilea / da er das Waf 


| fer fatte Au Wein gemacht. Budes , 


mar cin Kónigifher/ ves Son lag 
franc3u Capernaum. 
` Oc Xyefus tom atter til Gana i Galilea ber fom 


hand bade aiert vano ni Bin. Dc der vaar en tor 
gctig Dand, bang fon laa fiugi Capernaum. 


Kapitola ELIT, 

4o. Tehy foyi orig lia: 
bro EH í þo 
poznoftal, Y 
gebei ee 


Zut gor fic do nfego sefilt O55 
nilproéir 
Dei tss tlm pres maii 


Ai. Amno wi "m 
EHI t ai 


vimiet: 
ea get meras 


42. A jmtmlutiti: De ui 
nepro tru Fet wéFijme/ nc 
gfme fami flyffeli/ awjme gi 
fit / E tento get Spafyuel 
Siwéta. —- 


S 


N mowiti ntemicéctc t Yu $ nie 
nátwa powfeác wiccey wiersys 
34] Ábowfem tujedomy fam Us: | 
felt] y wiemy Sec en teft prámo jt 
wie on 5báwiciel émi&tá Aryjtus. 


41. Podiwau pal dnech / toy; 
fid Gët up a (fc do Galjlee. 


Potbym po dwu bat: col 
stmto] y Best oo Edodong 


44. Sám Aan Gifs 
fivédectwj roydal/ ze Drorot w 
frt Wlafti w poctiwofti ne 
nij, 


Nbowiem oéwiabcjat fie fam | 
jesus: 35 Prorof w oyciysme 
[wey nie teft wv wcsciwoésct. 


Af. Protok fhnt pfiffcl do 
Daller / 2 E Galilegs 
IP Je wibélf roflecinó wén 
frerët vtinilwGeruzalémé na 
ven Comátecn, Neby oni byli 
vriffli coni flawnému, 


Goy tedy prsyfieolE oo Gatts 
lefey prspicit go Gálileyciycy] bo 
widiteli wfytbEo co cipnil vo Je 
rusålem ná dsteri $wicty| bo tej 
bylt y (mi sefli fic má osieiówmics 
ty. : 


46 Tehdy opétpřiffel do 
Kánt Galiligfté/ focjto vti; 
nilbylawody IBijno. Y byl 
geden &rálijf/ acboj Oyn ne 
mocen bl w Kaffarnaum. 


Sátym Jesus prs Redt sáficoo 
Bany "JE aert 
TEE 
wA&pernaum byl niefrory dwor: 
sántn Erolewftf | Erorego fyn byt 
niemocens 
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EUN 


Defpues deeftas cofas,era vn dia de fiefta. de 
los Iudios;y fubió Iefusà Ierufalem. fte 
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Hor in Ieru[alem Y eq Y efta en Ierufalemila Puerta del Ganado |. Ory ailen 
pre[f laprazzadelepecore, che fichit- | yn eftanque que en Hebrayco es llamado Beth | aux moutonsya 


main Hebreo Betefla yslquie ba cimque | efda el qual tiene cinco portales. en Hebricu Betheída, 


partici, 
Mm H à : 
STOT garen da mn 22: n5N3 5 


O) PTT RRG KR 


Ey ie? 
ride 


in es Quir unos ou t 
¡RIRS mA NU ic NI na Sieg 


i; Gan AYUATAN 


En eftos eltaua echada grande multitud de 
enfermos,ciegos,coxos,Íecos : que eftauan efpe- 
tando el mouimiento del agua. 


In guef giaceua Gna gran moltitu- 
dine d inferma, de ciechi, ds z,oppt e d'at- 
tratti y che ajpettauano il momimento de 


l'acqua. 
WETINI A 
NI] TAa do em nm 
reas qs Ru» 
Ny ne) NDOTU NINI 
Qm ADMIRO ya 
28252 Nine 
SPPNDMUNINDN 


imiegost Ta 
ny) Cn gem "uw TT M 
wy na sm meto 

due 


Porqueel Angel (del Sennor ) decendia à 
cierto tiempo àl eftanque:y reboluiael agua: y 
elque primero decendia en el eftanque defpues 
del mouimiento del aqua,era fano de qualquier 


enfermedad que tuuiffe, 
TUSUNI TIY URN CO mm | 5 ien los del 
e dënn yu be nmm) we "E 


Y eftaua alli vn hombre,que auia treynta y 
ocho annos que eftaua enfermo. 


au ^3 ga: rei m e 
om na as wë o ym 
nzwnn voy my 19 7n 

: nonem Na 


Como efus vidoiefte echado, y entendió 
ue ya auia mucho tiempo , dizele i 
er fano? e ' QM 


D 


Percioches Gn Angelo ad Gn certo 
tempo fcendeua mel lamatoso , e turbana 
l'acqua. Allora il primo che Gi feendena 
doppo sl turbamento de l'acqua, era rifa- 


nato da qualuna, malattia fuffè opre[fo. 


Car vn Ange delend 
temps au lauoir , &t Tenit 
lors pee qui dele 1 
apres croublenient de feau, € 
gueri,de quelque m quil fü 


tenu. Vac aA 


N23 pem qu NN 5 
MONA yh 
(eme Ny TYTN 


"n 
Y 


Hor quini era Gn buemo ehe era fla- 
to infermo tren? otto annt. 
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Tasv hanendo Seduto coffui d gia~ 
seres, e conofiimto cet era gra molte 
sempo Pato ammalato, ls diced» Fett 


effer faito fano ? 
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E Das V, Sapitel. VEM. 
|| DOfthacerat dies fet ZS E E, 
les d sie |. Danach war en Heft der | yo m Guia 
Ierofolymam Süben/ ond Jefus ¿00h binauff am ft: Tei oppe 
EE Cen "s d Wt Re ENE 
eet terewasofeañeof | con, ehe PT 27 d 
| pte Jass pa tpo Sen DE frer vaar en af tabernis Derribos oc he 


TAE RS. 
Es Dër lise Ete 
Bou WEM LIU 
i "ET autem lerofolymis 
füper Probatica , piícina 
| quz cognominatur Hebrai- 
| ceBerh-faida,quinque por- 
ticus habens. 
TA y 


. Esiftaber gu Ferufalen 
e o DIT: 
4 re j : 
| fy Las Hr HE bat 


ow] atero 
gm 


O r.c roS 


„A byt w Jerusálem tw rynto 
gojie owce pr3edawano (ad3aws. 
fáj£tora po Syoowftu zone Bes 
tbesos[mátaca piecióro podfismie, 


¿Deberes Dami Serufalern | 
UM > " fei g paa Mat Sot 


3. In wekhenlagen vil Rranden/ 
Blinden /Lamen /Dúrren/dic war. 
teten / wenn fid) das waffe be 
megete. 


. Bnichitol E 
vo waite EE. 
pých/ futbawých/ ocho /o |. 

&cfátoagijce bur wody, 


d magna languentium, cç- 

corum, claudorum,arido- 
| rum , expectanium aque 
| motum > 


E | 
niemocn' ep ror 
voyfett ae poraga 


MIA OD, 


Y buifcfeber faaemanae GSiugt/DBlinde Dat, 
te/ Bifne/ detoffuede effecr/ ar Bandet ftulde veris. 


4. Denn cin Engel fuhr herab au 
feiner zeit in den Teich / bmp bemeget 
das toaffer . JGelchernun der Cr(re/ 
nach dem das toaffe beweget mar. 
hincin ficig / ber ward gefund / mit 
welhertey Sence er bebafftet war, 


4. Nebo Angel ein giftes 
ho Soin sfiuporal do Aybnij: 
fa/ a hýbal wodan. A fei 
prionij sftaupil bo Aybnijta 
po bnutijwody/ vzdrawen bj; 
wal/odEtcré folí nemocd) trás 
pen bol. 


| tempus in pifcinam: & mo- 

itur aqua, Etqui prior 
édiffetin pifcinam poft 
tionem aquz . fanus fic- 
à quacunque detincba- 
tur infirmitate. 


Abowien Aniol s(tcpowat 
pewne go cia[um fáosawte! Y pos 
rufjal wore Y táẸ ten Etory naz 
pirmecy wftapil po wwsrupenit 
wody) ftawat fic zdrowym oo Pie 
bey niemocy w Brorey by teouo byt 
sádjierjon. 


Thi Enaelen foer nedi fin tid vdi Dammen/oc 
rare Bander. Huo fom ftigede nu farf inb vdi/effter 
at Bandet vaarrert/ hand b(eff helbrede aff buab 
fom helft Siugehand eaarbeftcb met, 


Be: 
rt Eratautem quidam ho- 
mo ibi, triginta & oto an- 
[mos habens in infirmitate 
| fua. 


f. 9 bot c Mont geden fre 
r$j jeet ofm a (ibceti let w 
nemon fot, 


e, Èg iwar aber cin Renfe dafelós 
adbtondorciffigjartrandgelegen. 


Aceder vaar it Mennifte, fom faffoc liggeratren 


byt tbámufePtozy od tesedy 
oc tiu aar fiug. iM a: 


vitegot y odmy lat niemoco flojos 
ny. 


3 And acertaine man was (ber) 
H had benedifcafed cighe aub thir 


6. Hunc cum vidiffetTe- 
| füs iacentem, & cognovif- 
fet quia iam multum tem- 
pus haberet, dicit ei, Visa 

| nus ficri? 

E. 


6. S'ofofopf ose Gejijfs an |. 
It / a poznal bg o tas 
mnohý byl nemocen/ Ectl ges 
mus Ebceffli ¿orávo bti? 


6, Da Jefus tenfefóiacn fahe ligen 
vnd vernam / daf ex fo lang gelegen 
toat/ fpricht er 3u jm : Bilton ge 
fund werden? 


| -.. Bhen Jefune fato bun fierand new 
F mow loug time had bene bijca: 
fe faid nto bim Blc thou bema 


Tego gdp Jesusvysratlejaces 
golá Een Ze emend dingí cjás 
byt niemo cen | rscfl oo mego i Y 
dxefiebycsorom? 


Der Shefus faa fanném ligge / oc fornam ae 
band faffoc ligget faa Inge figer hand til fannem/ 
pilt duvere helbred? ` 
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Y elenfermo le refpondió, Sennor,no tengo: 


| hombre,que quando el agua fuere rebuelta, me 
meta enel eftanque: vorque entretanto que yo 


se : o es vengo otro antes demi ha decendido. 
Wap ADA MAS Bl p N ; 
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enne e ND] Up SÉ PON ros 
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Join 
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Kabchwe? 


SEH ques 


Dizele lefus,Leuantate, toma tu lecho, y anda. 
NA DINO 128 m yon 9 
mana hun ns NEM 

NA Oni 


Y luego aquel hombrefue fano ,y tomó fü | | Etincontinent 
lecho,y yvafe: y era Sabbado aquel dia. fain,& charges fon 


^ Í 4 choir.Or eftoic-il 
NEU? ON vin je 
TWNUZ J? mm: N5 wn nau 


VK e 
` Perilche i Giudei dicenano à colus ch + Jan 
tra Pato rijanato, Egli ¿Sabbato, slk t E Y A n n N 


fecito portare sl lette. 
Wn? TON NR PAD a 
Magón "yx a 
a mes 
3 im 
¿1 Eglirifpofe lare, Colui che m'ha fatto 
VAL xh d Togo el tuo KEE 

mina. d ` 
RIR wen "ww au 
"En D TNT Nn 
fme 
Allora gls demandorono , phi quell- 


huomo cheo t'ha detto , Togli sl tuo letto, 
CAMINA. 


' Entonceslos Iudios dezian à aquel que auia 
fido fanado, Sabbado es, no py m lleuar | y ^ 
tu lecho, ` tit Pa 


Nin 'iNBY UN an) ^en g) me 
Rr vot A pe 
22) "rm NU "o may | Seca 


Refpondioles,Elque me fanó,el mifmo me 1 leur: NU 
dixo, Toma tulecho,y anda. du fain , m'a di! 


^ n D 
ONA Nam Aa db abu 72 ed 
ET "Us Et d WE d'au par O criar 
On "im NU JI MANN PA 
A e : A donc ils lui demanderent, QU 


. Ypreguntaronle entonces quien cs el quete | nuila qui a dit, Caen 
dixo,Tóma tu lecho,y anda? lidj& marche? — 
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TIND ma INS UL n > Fa N? N zw 35 res de nde 


"UN Can q 7o va Plone 
Ram Qipaa3 m 


Fän 05 mae 
AN UNT ANO 
ONNIN 


Macolui heraf Y elque auia fido fanado,no fabia quien fu- Ban SN 
a colui ch'era fiato e ^ . ` | uoitq 'eftoir 
fapeuach fifa preme lev erare | “Me: porque lefus fe auia apartado de lacompan- | Po dumiüen des tro 


tirato daa molestudine , che cra m quel | hA de eftaua en aquel lugar. ent en celjeu-la. 


luogo. 
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2203 20) NY 1 MIDN 34 | 14. Muni zën Cunt 
d 1 . S x te à 19 Md. 

e ven nin do asm rt 

NENI ion de TY wonm entes 


: Denny 


Defpues hallolo Iefus enel Templo, y dixo 
le,Heaqui,eres yá fano: no peques mas , porque 
| noreauenga alguna cofa peor. 


Dipoi rsv loritrowo meltempto , € 
diffèli : Ecco, tu fes rifamato, non er 
ps, ncctoche non Y aumenga qualche cofa 
pannes. 


jo 


o * O E PM 
E > ES Miis S 

i lai ED hd due de Ki e? Z ] W^ < 

ls FECE ue yo IT. d - 


A 


Na, mitrat me in pifci- 
lüm venio enim ego, 
me defcendit. - 


Pei fesbauri] moba/a me 
Rildo Rybnijéa:Nebtoyë | ` 
Pisani pernos 
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EUM. hinein. 

p Tbcficiman anfwvcrco bim Sir 7 > Den Giugefiaredehannem/ Herre ieg faffuer : 
uo.) teput wet intérbcepoolez gar | inte Sonne" fom Der migi Dammen / naar. 
A ee Rue 


Danderraris/ ec naaricg (emmer: faa fliger en ano | - JowBemmi | 

qu |emífaarmig.- — dät, E JE end rue emit prse; | 

ci lefus,Surge tol- | 8 Jefu A | qe aa 1 
srbamim cuum Ram 8. Sus ferit uim: Cefeauff/| 8. Rel aen Gem, | 
Een Na nimb bei Bette /onb che gia — | Lai / wemi lo mb el 


-chod. 


Xt T 18 
oi span m 


e. 3 nebjbras ft vtinin | 
Uotof ten/ a mam 4 cj: fiwt/y 
chodil, A ola Goborpawéen : 


Ke | Vefus figertil hannem Sratop /tag din Geng: 
De faid ento. vie, e 
iron "sed aen den, s : 


oc dort bort. 


a, Dnd alfo ward ver Renfe ges 
fund enp nam fein SScctez9no gieng 
bin. Es mar aber deficlbigentages 
der Sabbath. 


De faa bleff bet Mennifte fébrebé oc tög fin 
Geng / oc att bert, Men der vaar den famme bag 


. Et ftatim fanus factus 
fthomo lle: & uftulit gra- 
atum fuum,& ambulabat. 
autem fabbachumn in 


io, 


| 


s. di nátydymiajt fic 3drow ym 
fear ^ EE py iu: Joie | 
oic -esábár 
Unik onc*, : am pee A 


Jo. Geop řefli 206 tomu 
Etcró boLioráv vtinén: Den 
Cwaten j get / nefluffptto: 
bémefptilojetmépo, — — 
Tedy Sybowie mowili onemn 


Erory byLvsprowiton ; Lite govju 
fictobieto$á noéic. ` ` 


p. Obpowébgim Ten m 
fterf$ mne veram / ont mí 1 
ges Wami Lojerméa ` 
choy, À 

MS ed SE Ten 

t [4 $ 4 
mivdetl: SOeimiloje cile ba. d 
1, Dotázali bo: Který gefè | 

ten Cilowét/fterý ff tobé: i 
ZDomt lojetwéa choy? 


3 pytaligo: Sec ff ten 
coc powie3tal¡ Keim loje tre Á 
dobi? 


pF CIERRE 
le i vp bi 
Uu alos ai Zeg? bas ge Sabbarb. 
| abba. ^7 * ` (e Yi 
j Dicebant rgo Idas, | 19 Da fprachen die üben su dem 

qui fanatus fucrat, Sab- der gefund mwar worden: Cem heute 
um eít,nó licettibitol- | Sabbath eg ziemet dir nit das 
 Pleregrabatum tuum, Bette Au tragen. 
b | iu eae therefore fandero him | Dafagde yeberne til ben fom vaar bleffue bet, 
| pac mas nrabe wobole; Syris the Cabs | brede / Det eri dag Sabbarh/ Dig bor icc at bære 


E norlamfull fortbeeto Sengen. 
L RefponditeisQuime | 11. Erantívorttet jnen: Der mich 
anum fecir, ille mihi dixit, | acfutio machet/ der Trach Au mir: 
e grabatum tuum | & | Nimb dein Bette /ondgebe fin. 
Hand fuarede bem/ Dem fom mig giorde helbres 
de/ hand fagde til mig/Tagdin Seng/ oc gac bort. 
12. Da fragten fie jhn: Wer ift der 
Senfih/der ju dir acfaat hat/ Nimb 
Dein Bette/ond gehe hin? 
Da fpurde de hannem at / Huo er bet Mennifée/ 
jom fagdenidig/ Tag din Seng/ ocgact bort? 
PR, Tsautem qui fanus fuc- 


13 Der aber gefund War worden, | jz, Aleten Port bil viro: 
tat effectus, nelciebar quis mie nicht iver er mar / Denn Sefus | wen/ newédtl fooby bol. Y 


| eller , Iefüs enim declinavit emichen/ d vil Bolg ou | Dit bot odffelod jájupu 
Jàturba conítituta in loco. soni d E a fo a firmi te v na tom mij 


| s Und he bat twas healed "Pepe not 1 
| jt Wen den fom vaar bleffuen helbrede vifte (cfe buo : CAMS s 
d Rer (eer GN hand vaar / Phi Jefus vaar vigetbort/der faa meget meollo PII es, 
— Tg POENE SE Dd edili EE 
Hä Poftea inveniteumIe- EN i fug í j 
; pireum te- |14, Darnah fand jhn Sefus im `.  PotompafGefijfs nas 
eem templo" KdixitilluÉe- | cy em pel / pnd (orat st m: Eben: | lal gey w dëng: Sot ge 
fanus fa&tuses, iam noli ; u: Dlegoráw vtintn ft att 
| peccare, ne deterius ribi ali. | DU MÉ gefund Worten fündige fort ut Jaton fc tobé riétco bor: 
[quid contingat. nicht mebr/ daf dir nicht ctivas ers Ñfóbo nepfibooilo. 
" gers widerfabre. a 
Der effter fant Shefus fannem( Templen o€ | y, egen e gc 
fagde til banncm Gee til/ du eft bleffuen helbrede | siat soromym. rie gesegse mics 
Synbde icfe pdermere/ at dig (fal ife nogerverrevt? | cey| áby cis porym co gorfego me 
Dderfaríis. podFáto. 
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| 


taufwcreb them Joe tbat mabe 
oler be jande buto mer Catcvp 
Ed! and walte, 


Interrogaverunt ergo 
m;Q uis eft ille homo qui 
"| dixit tibi, Tolle grabatum 
| tuum, & ambula? 


GC pan aj ceo pen fum ) What man 
8 (bat robich (anb vato thee ; Catebp 
Hp bebranp walte? 


b after that Jefus fonnbe him 
Templejand jad ento bim; Bes 
thou art made tvbele finneno 
bot a worje thing come ente 


Edd WNI as 


YT" "o 
ng 
QUU IRIS 


Val y , e TPE 
í 4 ey E Kei e y r AMAT N 
cde A Een aide ruo al inca! Ici arf dh Ca 
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: musa). um Sc 
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JA 
He 


nimm wm) da el 
mm nu wm gë 
Fa Hä nv 
+ Y porefta caufa los ludios erfeguian à lefus,y EP 
rd 


Sa ha omo le 
| apo: Dem ven bie ny | 


Sy NIST Ta 


^» 947 i, tiit» Y refus TETTE T IN i Padie hia 2 
Ondt taye rifpole lors Mio Padre do ds! 
Let gedeelt bie yo obro, 


ae? NY ANT 72» ei 


| PET en cn i$ 1 


DECHE 5 nig 2112 nmm 

e RR KAKAO NEE EE t 
Cj ns ow ag 2 CUN CD Dun D en e 
vam vow ran mun Ba Pay avión da Tas 
y WENT CC 1 


Per quefo dunque 1 Ciudescercama» 
mo tanto pru di darli la morte, perctoche o 
mon fèlo eglt rompema il fabbato , ma an- 
cor dicena che 1ddsà era fuo Padre;facen- 


dofi eguale à Dio. 

ANI y D PT NIY 19 
FRITTE Ir 
AY 209 NDT ph 
Aa) DAS auTov 
NIN? NINT DIAM Ny 
AN A PAN ID 
N^ ams ray 

D ARSAM 
Avin miro. SiO Ecole 
non puo far niente da [è medefimo y cio? 
Senon ch'e ¿le habbia Seduto fare al Pai 


dre :percroche qualung, cofe fa eelt;quel- 
le fa fimilmente sl Tiles Hei 


SCDE TININ 20 
mn 1395 073 99 
» Fam ram n5 
PIN Farm ear 

(ans 


Imperoche il Padre ama il Fiplimol 
€meffralt tutte le cofè che effà fas Sëch 


Gah : 
Kee 


Ei 


H 


j eft 


; ON) ah 


Entonces por tanto mas procurauan los Iu- 
dios matarlo , porque no folo quebrantaua el 
Sabbado,mas aun tambien à fu padre llamaua 
Dios.haziendofe igual à Dios. 


VAN Dt y? en jo 
92" N5» 03) "Nw VEN ya 
TN 727 iuam gg? an 
"2 wg n mr ON? CN 
MUY Ni 21 Nix nos 

rm mios on cres 
Anden Se E 
go defi mifmo, fino'vicre hazer al Padre : por- 


que codo loque el haze,efto tambien haze el hijo 
juntamente. 


ić le Sabbat, 
Dieu eftoit fon 


UTE AUT, 
~ D ^ 
pr, y pm ý 
To A as 
aug udin tup aia 


dit, En verité, en teritéie 

le Fils ne peut rien d 

me, finon qwilleyoye 
uelque chofe qu'ic 

le fait 


29. "check 
gi am yT 
TA «ge eic 


digia a 


22) Ay anis Dn ze 
UY NM AUN MÍN TINTO 
ANT pa obi dove 
: WS DAN “Uy iniN 
Porque el Padre amaàl Hijo, y le mueftra 


todas las cofas que el haze: y mayores obras que 
aslemoftrarà: que vofotros os marauil leys. 


CAP. V. 


Abiitillehomo,& nun- 
| tiavitIudzis,quialefus effet 
qui fecit ei fanum, 


L16.Pro terea perlequeban- 
| turludzi lefum , quia hzc 
| faciebatin fabbarho. 


m. leíusautem refpondit 
tis, Pater meus ufque mo- 
- | dooperatur: & ego operor, 
M d 


L| ute anfivcred them Mo 
| Sather wortetb hishcreo/and 3 worte. 
fo e t H y Zi 


- |18, Propterea ergo magis 
roban: cú det? ett, 
-. | €ere, quianon folú folvebar 
- | fabbathum, fed & patrem 
| fuum dicebat Deum, zqua- 
lemíefaciens Dco, 


` Thereforethe Xetwes fonght the 

to HL bim + mor onely becaufe bc 

brotcn toc Sabbath: but fand affo 

(50b was his Father; aub made 
ejccquall with God. 


19. Refpondititaque Iefus, 
| & dixit cis, Amen,amen di- 
| co vobis, non poteft Filiusà 
Ue facere quicquam , nii 
quod viderit Patrem faci- 
[ enté, quzcunque enim ille 
fecerit, hzc & Filius fimili- 
| terfacit. 
` Then anfwerÒ Jefas & fayd on; 
| tothem: Vereto, berclo Y fan onto gout 

| The S onne can Doc nothing of him fel- 
| fesfamerbar be ceti the Sather do : for 
| dobatforuer unge he docih/ the fame 
| things Doth tc Souue alfo. 
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ug 


zo. Paterenim diligit Fi- 
| lium, & omnia demonftrat 
ei quz iple facit, & maiora 
his demonftrabit ci opera, 
| ut vos miremini. 

Sor tbe gather Icuctf the Sonne, & 
y ttb bim alltbings /whatjoener 5: 
bimfelfeboerb 1 aub he will fhew him 


greai ct woorte thë there that ye fhould 


ohannes, 


Das V. Gapítel. 


e, Der enfe) gíeng bin: vnb 
berfünbígets den Sübenee fey3efus, 
ver jhn gefund gemacht habe. 


Mennifter acf bort/ oc fundgiorde Yadern 
ArdererShefus/ fom hannem wins eme E 


ve, Darumb verfofgeten bie yüben 


EL ceps fuchten jingu tóbten/vaf 


er folches gctbanibattcaufformG ab; 
bath. 
Der faare forfulde Syaberne Syfiefum / oc aer 


efiteratfia hannemibiei/ar hand haffbe giort (aabant 
om Gabbathen, 


17. Tefus aber antiworttet ihnen: 
Nein Bater toíret bipher? vnvid) 
foítfcaud. 


Da fuarebe Shefus dem /Dein Fader arbepber 
hid indril /ocieg arbeyder ocfaa. 


18. Darumb trachteten jm dic Tú- 
den nun eit mehr nad) / pop fie ¡hu 
tóoten /dafi exnicht allein ven Sab: 
e! brach fondern faget audb/Gjott 
fen fein Bater / vnd machet fid) felbs 
Gott gleich, 

Der faare bafbeng Syeberne meget meret finde, 
at fía hannem ifie Ar hand (cfe alfomenifte brad 


Gabbathen/ Wen fagdeocfaa/ Gub vaar hans Sa 
der/ ec giorde fig fclff Gud lig. 


ro. Da antworttet Jefits / ond 
forach su jhnen : Ort /toarfich/ 
ich fage euch Der €obnfannits 
von jm felber thun/Ddenn cell Y 
den Bater thun/ Dem was der fel 
bigethut/ das thut gleich aud) der 
Cof. 

Da fuarcbe Shefus / oc fagde ti bem / Sanbdeli. 
ge fandelige/ Yeg figer eber/ Sannen fand inted ga. 


1c aff Datt oden buab hand feer Faderen gore Thi 
guad fom hand gerc/ det gor oc Sennen/ lige faa. 


so, Der Bater aber hat den Sohn 
Web: ond3ciget jm alleg was er thut 
on? mirot jim nod) gróficr merd zei 
geny bag jr euch ecriounocrn werdet, 


Oc Faderen elfter Sannen / oc vifer hannem aft 
Ser hand garoc ia end vife hannem (tace gerninger 
ati ftulle forundre cder. 
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S. Jan. — 
Kapitola V, ` 


5. Dn ] ; 1 
votbél ton jy Odit 
bl feer bo goramébo vanil, | 


)6. Drotojyrotivoli fe ist 


Silo (keint era! 


d 
Owátenij, 


do Se 
Xdlá tege? Sidorbie 
SE 
deed gf 
pus w Ssbbito. ^ I jerbo Yes 


oi E Gifs tes 
: Otecmuog aj D y 
del6/9vát er 


Dile tm jesus te bat odpowiedz: 
Oétecmoy feficsec, > 
lee 


IS, Tehdy fibt toljce proto 
Debatt ee bý 
ruffot E E Ge 
Drtbe prawil býti Boha/ ro» 
wnébho fe tint Bohu, 


Hodla tegoi teficjetym wtecey 
fiut álr Si1dowie RS jfmor 
Dowalt| nie tylo i gwelàt Sz 
bárh/ Ale tej y Boga potwicoát 
byé Qyceim boom) c3yttoc fié roz 
wnym Bogu: A 


19 ede Sbpotofbéf gim 

G5dfife/a tctl: SINE pramiyn 

tam/ 9temüic Son fám op 

febe nitebébos vtiniti / gcoint 

cof vat an Aer Ont, Neb 

(n on tínij/ toto Syn té 
inij, 


Cody "Jesu obponsteti(awfy 
im xsctl: Sápramoc sáprawbé 
wan powieoam | nie moie S 
famoo fiebic [práwowác. Ai vyicy 
Qyék [pravosiacego. 2$bowiens 
tho co on Folwieë cjyut] reit 
rábicy Syn ciyni 


2o, fottgagiftt miluge Sy: 
na/a vfazuge gemu vof 
më Feeréi fámčinij/a woétffi 
nad to ofá ée gemu fPutty/ aby 
freen fe diwili, 
25ococtec mitute SprAly wfyrs 
vÉasat co fam cm 
fomuvfas fam cyni) MV Zi: 


ciemu wictflefprkwy oraje 
féie fic wy o3iworalt. 


H GO ? 
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e : 
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Porque como el Padre Jeüanra los muertos |. nm 
x2 tambien el Hijo àlos que quiere da vida: (az rs : e 


Ki vn Nou NUTS "ND 22 | 22. Qi dy i 
tD 0m VEU Pee 


e : n. 

Ce NEST NIDN 21 
pr eren NA Ta 
TTY Aa ep NT 
` IRANIN | 


rt ao came il P. Padre rifufèitai mor- 


A ail Fi KT 
EE 


NTIN Hl 22 
be TN vow NI 


à í ; A Ao Ny Porqueel Padre nadic juzga, mas todo d e SR Leg 
Die GA weg juyzio dió ál d adonné tout iugement 
o py vr n - 5 b: 
Ny a Yarn N32) 025 IÓN 23 
NÓ m NON KSE 


TUN NYAN Ora TUN) 
No a ans 3:25 UIN 
: in? UN "NUR 4:22 


Paraque codos Leet, al lii nomo Bonta 
3l Padre: el que no honrreàl Hijo,ao honrra àl 
Padre guelo embió. 


03) "ny IN TAN YON 24 
vou "jT-nhN “Un EK 
d im nb "usb Yum 
N2 mmm Can aa "n 


prett? Pow Dram SCH UN o 


. Decierto decierto os digo,que elque oye mi 
palabra,y crecal que me embió,tiene vida eterna 
ynovendra à um zio,mas paffo demucrte à vida, 


Q2? "uw TAN Ya MAN 25 
AQTUN NN hoy yn ian "3 
uh Pi nh mr cmn 

Pm Gronn Os roy 


W mib Ny pa 
E pae RINS 


Aceche tutti boworimo il Figlinele, 
come bonerane sl Padre. Chs nen honera 
D Fuglumolo, mn jet il Padre ckei ba 
mandato. 


NIN TEN pas YN 24 
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| wn 95 mires ve 
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In Serità in Cerita de Gi dico, che chi 
de la pua bag € crede d colui che m'ha 
mandato, ba rta eterna: e non Serra in 
condarmuationa , ma c paíJaze dela mortc 
d la Sita. 


NN TANTEN TUN as 
| n FI sic: 
al E 
AN PAN mnm 
yo Yum NON us 

¿pm voor 


4 InSerità im erita Gi dico , che iene Decierto decierto os digo;que vendrá kën fh ve 
era, Cr à al prefente , che Gai «d , 
dw tor it fente » ches mortiSdi- | y aoraes,quando los muertos oyrán la boz del orrontla voix du Fils de 


el Figlinol de Dro , e quelli 
che l'Gdiranno, Srweranno. 


NIN] UR NIDN 26 
am won arpa Nn 
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Hijo de Dios: y los que oycren,biuirán. quifauromt ouic,viuront. - 


qv D "v ag? UN "226 | 15. Soi 
X. n. Loud die vr be ^r taura, 0UTAS 49 
i» irch en ym 2 Uns endum 
¿na ovn 

Carcommele Paea 


Porque como el Padre tiene vida en fimif- | mefme, ainí a-u don 
mo;anfi dió tambien al Hijo que tuuieffe vida en | auoir vicen foi-m 


fimifmo. 
= Ui coo ibam 27 
rn ora URUA 


Y tambien le dió poderde hazer j 
quanto es el Hijo del hri Qr 


Imperoche (i come il Padre ba Gita sm 
fe ffejfà , cof ha dato ancora al Piglinolo 


"d'bauer Gita m fè fe ffe fa. 

TOY NT 27 

Y Yu mam? nuu Ke 
f UON 


ES bapli dato porefiá di far ancora 
Leni » m quanto ch'egliè Fieliusl des 
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| $ IOHANNES. 
CAPS: V. 

i at, Sicut enim pater fufci- 

| tat mortuos & vivificat: fic 

| & filius quos vult vivificat. 


1 : ` Sor litewife as the Sataer tanfeth 
` | opthedead anb quictenerh tbemifo tbe 
- Germ auictenctp whom bc will, 


Neque enim Pater iu- 
cat quenquam: fcd omne 
iudicium dedit Filio, 


E 3 EE le 
| Sonne, 


7 
Lb 


23 Vtomneshonorificent 
| Filium, ficut honorificant 
Patrem, qui non honorifi- 
"cat Filium; non honorificat 
| Patrem,qui mifit illum. 
At 
AR Becanferhar all men fhoulde hor 
|] tour drcionneas then bonour thegar 
aber: hechar honourerh ger (br: opge) 
-the fame benourctb. not the Saber! 
A bid hath jent bim. 
(24 Amen,amen dico vo- 
is,quiaqui verbum meum 
“audit, & credit ei qui mifit 
ic habet vitam zternarm,& 
in iudicium non venit, fed 
| wantiecà mortein vitam. 


areth my toord/and belecuerh ir 

"bim tha: fent mci bach enerlafting lifes 
| apbfbail aot comento condemnations 
hato pa(fcb from Death vuto life, 


Ba 

- Amen, amen dico vo- 
| bis, quia venit hora & nunc 
ekt, quando mortui audient 
| vocem Filii Dci, & qui audi . 
| erint, vivent. 


CG Dexelorberelo Y fan ente von | the 
bere! hall comejand uow is/roben tbe 
| brab i ball beare tbc bopceof tbe Sons 
i prona they that heare it ball 
ATA 


. Sicut enim Pater habet 
| vitamin femetiplo : fic de- 
| dit & filio habere vitam in 
| femetipfo. 

` Seras the Satber bath fiue in bim 


fo litewije hath be ginen to the 
to baueltue in him felfe. 


Et poteftatem dedit ci 
| etiam iudicium facere, quia 
ilius hominis cft. 


And fat ginen him power alfo to 
udgement 
man. 


1 inthathecis tbe 


- QDeteloiberelo Y fao ento non) bee ` 


Male iR. t.c i 


e. lohannes. 
Dag V. Wope, 

21. Denn wieder Ratet die Todten 

auffermectt/ondmachet fie lebendig 


Alfo auch der Sohn mahet febenbíg 
velhe er will, 


Thi lige fom Faderen opuecter de Dader oc gor 


dem leffuendis/ Saa gecoc Sønnen leffuendis huil- 


(fc hand vil. 


22, Denn der Bater ritet nic 
mand Sondern alles Gerichte hat 
er dem Sohn gegeben. 


Thi Faderen bemmeríngen/ men hand haffuer 
aiffuit Genen aL om, d 


23. Sluffbas De alle ben Son ebren, 
mie fie den Vaterchren . er den 
Son nidhtebret/der ebret den Bater 
niht der jhn gefano hat. 

` Paa bet de ffulle alle vere Sennen lige fom de ctc 


Faderen. Huo fom jr ærer Sannen/ Hand wrer ict 
Faderen, fon annon vdfende. 


24, Barlich/warlióh/ fageidó end: 
Xer mein wort håret / ond glaube: 
dem/der mich gefand hat der batbas 
ewige leben ond fompt niht ing ge 
tíchte /fonberner ift vom tone ¿um e 
ben hindurch georungen. 


Ganbelíae/ fandelige figer icg cger/ Huo fom he- 
tet mit Ord octror Den / fom mig vofende/ hand 
baffucr det euige Ärd. De tommer icfc rii Dommen 
men hand errrengd ignem fra Dieden ti! fiffuit. 


25, Warlich / tarfíd ich fage eud: 
Es fompt bie funde/ onnd ift fdbon 
icbt /bafi dic Todten werden die ftim 
medes Sons Gottes håren / vnd die 
fie bóren werden / dte werden leben, 
Gandelige/ fandeligé/ Veg figcreder/ Den time 


ffal tomme/oc erallerevena/ arde Dode féulle bere 
BudsSens reft/oc de fom hende hëte- be fulle Feffuc. 


26, Denn wieder Vaterdas leben 
patinjmfelber/ Nifo bat er Gem on 
gegeben das Leben ¿u haben inn ihm 
felber. 


itige fom Faderen faffuer Hfi fia felff/ Saa 
Edi SN Genna /atbaffuc Af (Da felff. 


27. Bnd hat ihm macht gegeben 
aud bas Gerichte Au Halten / ba 
umb/vaf erdes Scenfiben Sohn ift. 


Debaffucrgiffuit hannem mace/ at oc faa holde 
Dom/derfoare/at hand ex Dienniftens fon. 
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©, Yan. 
Kapitola V, — 
A 
objiwuge/ taf y Son 
tere obj CEN 


Abowíem t&Eo Oiee ssbup; 
34 | emie - 
Gell thE y Syu 


(Rt Dtecfaunij | 


22, Ani; K 
cren fauddat fp; ur 


foo ale 
nu, 


Oyi Décenifogo wie fa 
de 


23. Aby wieni ctili Gen 
na/ taf pafo ctij Dece, &to nes 


«ttj ©nna/nectij ani Otce fto [- 
ry bo poflal, : A 


Nbp wyfcy e? Pom fir 
Le Ito cci Dawka on 

nic cci r3 ja 
cá Etory go Bof. ae SORT e 


24. Gift oft prarijm +. 
wán/je fooj Slowo mé fos | 
(Té / a wet; tomu fert mne | 


pofial/ mát fiwot wétnó: a "m 
na Gaudnepřijgde/alepůgde | [ 
i fint do jiwota. 


. Skprawbesáprawbemampo: 
wicdam 22xto flowá mego fIucba[ 
á wierzy onemi Fthory mie poz b^ 
flati ma jimotwieciny| ént peátyz 
vite w porcpieme) owfiem prse 
ficol 5 ámierctoo jyworá. 


25. GE oi? pravetjm 
"mds yFiabebobína /a mp: 
nijt goft/tbp to nirtwij off 
Hals Gyna Bojijho: at fra 
EU stop? jiwi budan, 


SáprawbDejáprámde want pos 

wiebam: Se pr3tyojte ciás y res 
+03 10 | goy omécli oflyfa alos 
Syná Bojego j & Frorsy vfipBa/ 
$yé beda. 
26. Neb vofoj Otee má Jl 
root fám vo fob? / taf geft val y 
Com aby ml jitot w fa: 
mém fobés 

Aborviemét (fo Délee ma 36 
wot (am w (obie/ tAE vat y Synos 
vet inec 3yworwamym obie. 
27. Y mocdalgemu y Saud 
činiti / neb Son tota get. 


S petat ms tes ywírsdbisosc 
eynic fao | ile ifl Byn cjlowie 
cy. 
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j| maja Yu) P3 TUN TIS nian 
| : Voip Du IU: n9 
Noos marauilleys deefto Porque vendrá 


"| hora, quando todoslos que eftan en los fepul- 


chros,oyran {u boz. : 


—mnN TUN "PN wv 29 ne , 
Che Obi vnb Wo» DO (it m patra nagar 
nino Woy ni/Tnw y mh 
Dk ; 

Y losquehizieron bienes,faldranà refurre- 


ciondevida: mas los que hizieron males, à re- 
furrecion de juzio. 


moy) “min bzw N? ze 
MN SX TUN MANI GA 
Nin ngj& uno Jm Ce 
"3 ju) ny Una Wrw 73 
rone ON May ji my UN 
ergo jarcoc d EE 


mi voluntad,mas la voluntad del que me embió | ma volonte, 


del Padre. 


"Uni o9 my My UN en 
t hos DIN niis 


Siyo doy teftimonio de mimiímo, mi tekti- 
monio no es verdadero. 


y THB NM any da 32|: 
UNA UN TAM " 890 
toc mos y 


me 7 
MEN an 29 
Em ROT NR 
un nux TYN) 
` x H PT NPAT? 1 
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Mear din nabos ? 
Gd xeko y ius deal) 
416 7 doy 


Non efe io dame fleffo far cofa al 
cuna: SI ch'io odoycofi grisdico, e sl 
muo ginditio d piuflo: peresoche so mon cer- 
co Gs S7 gier laGolonta de mio 
Padre che m'ha mandato, 


NN TOAN E 3: 
nn pU CUm» 
¡yo 
Sojo vendo teffimonianz a di me me- 
defimo la mia te[limemtanz,a non e de. 
qna di (fede. 
MOMIA VIR 32 
TINTO] NON UT 
Paene 


C'e(t vn autre qui 


Vnaltro è cherende teflimonianza 4 : ` 
dime, e fo che la te fimonsanza cW'esrena Otro es el que da teftimonio demi DA D Que | demoi,& ie fai quele remo 
de di me à degna ds fede. el teftimonio que da de mies verdadero. ilrend de moi eit digned 


07 reg we p5 N gg |33 Tuis dme 
a] TAN A OA 35 2 paapa 


: hose TIN NIN | Me 


. _Vofotrosembiaftes ¿loan,y el dió teftimo- 
nio ¿laverdad. 


2229 gen "rw "un 54 
METAS men Day ny 
: COT won wën 


Mas yonotomocl reftimonio de hombre 
mas digo efto, para que vofotros feays faluos. 


Voi mandale à Gicouanni , dr egli 
rende tefimontanz dla Seriei. T 
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Fame NY 
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To mom piglio gia teflimanianz.a de 


2 rd E dico quejte cofé s accioche os 
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$ IOHANNES. 
¡€ qRIEKA zz ——— À——— 
4h CECAF. y. 
$, Nolite mirari hoc: 
venit hora in quaom- 
squiin monuméris funt , 
ient vocem cius, 


bis ponce, 


Et procedent qui bo- 
fecerunt, in ref atoe 
mvitæ: qui veró mala e- 
gerunt, in refurrectionem 
iudicii. 


| 
| 
1) 


foortb 1 that 


a" 1 uto tbe vejarcectíoi 
x uto tbc vejurcection 
efti — 1 bonc emllons 
otherefurrecrion of coubemnation, 


i pus ,iudico': & iudicium 
|] meum iutum eft, quia non 
| quaro voluntatem meam, 
ed voluntatem eius qui mi- 
nc. " 
candonothing of mimrotone feto 
i 
I not mt ne 
e wi 
e. 


Si ego teftimonium 
beo de meiplo ; tcfti- 
nium meum non ctt ve- 


Y3 [boufo beare witnes of mo 
emy vienes were not truc. 


s Alius eft qui teftimo- 
nium perhibet de me:&fcio 
quia verum eft teftimonium 
F od perhibet de me. 

` E another that bearctb wits 


meand ^5 uot that the witnes! 
whid be bearerhof me: is truc. 


^ . Vos mifiltis ad lohan» 
mem : & teftimonium per- 
libuit veritati. 

Geint brito Jobuand Be bare wit 
i vuto tbe trüctb, ! 


Ner 


mine tcítimonium accipio: 


| Bar reccineioreberecord of man 
ROM dede emite: ye 


an, Non fum egoà me. 
Jibiofacerequicquam. Sicut | 


34. Egoautem non ab ho- ' 


ed hec dico ut vos fal vi fitis. , 


» 
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Das V. Qapitel, BENT NAM 
28. Terivünbert eudybdf niot/bem | 2. Zorten f comu: Ne 
em bor sdb fm ten e e pini 
mb / focrocn fei? | afau/víloffó blas C ; 
mefimmebóren, = =v = f rd Coq 
H Sorundrer €bet (cft der paa Thi ben time ftal j sjin 
T ei queer 


r 


SEH : i etemo] oc nd 
ipda gro Mies | 


T! Bond oben perfár hen 
Die da guts gethan Haben A uff/ | 
pria ders Iching? 2 aber übefg 
gethan haben / aur Olufferebuna: 
des Geribts, -- (e ia 


Dedeftullegaa from (br form fent aar 


29. 9 Duogtaut gro A e 
ën tira serna el 
mme Aet Fiir meg D : 
nili/ nawiftiffenij Gan | 


til Sifiensopftandelfe/ Men b 


emm d tory better, 
til Dommens opftandelfe. ` t& Jk Pthor 


cfom haffue giortont | niüín&po Zeep) 
e Li Ale ci a Mp DOREM Fehr, 


3o. Nenobutyé Amod fe 
benictiniti, Mena nien: | 
taft faudijm/ a Saud muog 
fpravocblito geft s neb neles | - 
bám muolcimt/ ale wuole tofo 
fterýi mne poflal Dtcown, 


so. Yh fan nichts eon mir felber 
thun. 9Oicid bórc/foridteid/ eno 
mein Gierícoteifi vebt/ Benn dc fuhe 
nicht meinen willen) fondern des 
Vaters willen/der mich gefandt hat, 


Seg tand inted gare aff mia flitt. fiaefomtea hø 
rer /faa demmer ieg Loc min Dom er rat / Thi iea 
fegerictemin vilie/ men Faderens vilie/ fom bien. 
demig. à 


fne ecía (am ob fiebte nic 
cynic] y oM fec fanse JÁ fad 
Fw deine Uwy|goy$ me 

ufam woley motey | redno woley 
D ego Erory mic poftal Oyca. 
^ H ` 


31 (Coi bon mir ite Senge fo 
ifemein ¿enguif nichtiwaar. 


Der fom ieg vidner om mig felff/da er mie vidnif 
byrde icfe fant. 


Y. Wydámámli nå fivébect: 
wij jám o fobë/ fioédeceroj mé 
nenjprawé, 

*jeflisec ía fam o fobie wik- 


bectwo pawam | éwiápectwo mo 
tente ieftéi ffufne. 


3 — Ginft act ré Dë 
dectivij wopáiá o mné/ a 
wijm fcpram£ gefi froéoccemáj 
gcbo/ Fteréj wydáwá o mnt, 

jnfycicít coo mnie áwiábec: 
two bawa | y wie je prambdiimwe 
rett éwiádectwo Etore Bwiáveciy 
o mnie. 


33 QE poflati affe f Sanos 
wi/ a on fiwédectwij wydal 
pratodÉ. 


YOyfcie Máli vo Jana] áon bat" 
éwiáocctwo pramoji, 
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32. GCinanber ifta / ber von mir gen 
get/0nd ich focif Pap das acugnif 
maar (bas rt von mir3cuget. 


Det er cn anden fom vidner om mig / oc ieg 
peed / at bet vibnisbyrb er fant /fom hand vidner om 
mig. 


en, "or fhicftet gu Fohanne/onder 
gcugete eon der fvarbeit. - 


Y fende til Johannes / oc hand vidnede om 
Sandhed. 


A. Ale vát meprigijmám 


34 Mb abernemenicht 3cugnif von 3 Mere lind s 
den Sxenffeu / fondern folhs fage pa 
ihraufivabjprfelig werdet, Got bat, — 
g tager icfe vidnisbyrd aff Zienntffon/ Zon | — Jacodcitomietá érikoccrwá 
me mé verdifulle bliffue falige, | perite EE Sen 
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Masyo tengo.mayor teftimonio del : 
| Igan; olas obras que el padre me dió que |e 
cumpltelfe,es à faber, las Aun obras que yo ha 
go,dan teftimonio de mi que el Padre me aya em- 
biade. 


TY NM sint UN LO 37213 
Cam 28 ny 5-3 Y y 2d 
NIN nom Gë: 


Y el que me embiósel padre, el dió beta 
nio de mi. Ni nunca aueys oydo fu boz , ni aueys 
vifto (u parecer. 
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Da Kee, b 


24m DyN No | sem 


Tm» “m ue NN) 37 
cam sms "s 
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Esipadeco Pefochemhamenteso 
barenduto teflimanianz. a de me. Neu 
hanere mas ista la fua Voce, me See 
La fia [acht 
NOTO == Anya 38 
Lë Em 1137 9100 093 


OH PIOMA Sans 


Y ni teneys fu palabra permaneciente en point fa pa 
PC Er n'anez e 
Dee rd rie orca ca. | vofotros : porqueal queel embió,á efte volorros | ranteen vous car your a 
nocreeys. wra lui qu'il aenuoyé "` 


zd. e mandato. 


Tea D-13722 733 39 
mam we MOD 
pen py my vox 
¿y mo 
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Une t] A e: 
Ch Hino OnN Oui vo Teese a : 
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Lager zeg le crit- É Efcudrinnad lasefcripturas : porque à vo- — E Ten 
turc ,conciafía che oi fmate hanereper | fotros os parece queellasteneys]la vida eterna cxeraelles 
Ee eech ellas fon las que dan teftimonio de mi : y E m 


PAN DOS Pä 40 
nm "ms ANNA 
ph mm coxa 


E pur Gos nau Golete Gensre à 
FA. deu nen 4meper 


My wi2b "wn din 40 |a4o ed 
onh a? Me v 


Nor ya NOTO A 
¿NIN IVINS ¿bs 
| : PaA 
To now ja da 1 
piglio gloria da lmomimi. Gloria de los hombres no recibo. de 
bi 


S IOHANNES. 
RAR. V. 


& lucens. Vosautem volui- 
| ftisad horam cxultare in lu- 
con 


was a burning | anda 
and ye oulb for a [cajon haue 


Ego autem habeo te- 

mum maius Iohanne. 
sera enim quz dedit mihi 
Pater ut perficiá ea:ipfa ope- 
[ra quz ego facio, teftimo- 
m perhibent de me,quia 
cr mifitme. 


nes SE 
Sather hath giuen mec to Dm beitbe 
nc mortc that 3 bo / beare toitues. 
inpar tbe Sather fene me. 


2 greater witues then the 


y 


Ftqui mifit me Pater, 

nonium perhibuit 
eque vocem eius 

uam audiltis, neq; fpe- 

im cius vidiftis. 

And tbeSatber bim felfervobich hath 

me/bearer toitncs of me. Ye hauc 


b bi Honce at any time] ne 
ye [ecc bis f hape, 


E 


- Et verbum eius non 

etis in vobis manens , 

la quem mifit ille , huic 
on creditis. 

T Uudhiswordhauenenotabiding 


inyon: forwhon he hath fent 1 bim oc 
beleeue not. 


Quia vos putatis in ipfis vì- 
tam zternam habere: &illæ 
funtque teftimonium per- 
hibentdeme. 


Search tbc Scriptures + forinthë 
Hethinte to hane eternal! life ; aub then 
ate tben tobich teftificof me, 


Ki y . ? 
40. Etnonyultisvenire ad 
| me ut vitam habcatis. 


|. But oe mtttogt cometo methatye 
ight hane lije, 
D. 
X, 


| ^ IL Claitatém ab homini- 
| bus nonaccipio. 


| 3receguenocpranfeof men. 


— — S Kopannes, 


IP . Ille eratlucerna ardens 


39. Scrutamini fcripturas, | 


E. Tan. "> | 
^. apitela v, - "m 
35... Onfodibolfwiefte| ` 
.ráj beftt a fonti: Wy pat | 


réit afte načas rabowatt fe | 
wfwétlegeho. ` m ? 


Das V. Gapitef, ` 


35. Er marein brennend onn fechei- 
nend Licht / 36r aber molt cin leine 
tocilefrólich fein von feinem Liechte. 


Hand vaarit brendendeoc ffinnenbe iif Det m by! mieca gorhíaca LE 
vildeen liden ftunb vere glabeaff fans uf. ciáfu 


EES 
36. Td) aber habe ein gróffer seg: 

nif denn Johannis aeuanifi . Denn 
vic Gerd / Die mir der Bater gegeben 
hat / daf id) fie volende, dicfelbigen | Feres fw | ds 
ivercÉ / Dic id) thu/ zengen von mir, | xt engt femne adi | 
daf mid) der Bater gefandt habe, scpofigt 


Menica haffuer it Gare Bidnisbyrd/ end Jos | | 2Hleéra mam ëng 
hannis vidnisóyrde.. Thide Gerninger fem Saderen | Fe 
haffuer giffuit mig/ at ieg dem ftal fulbfonime/ de 
famme Gerninger/ fom ícg gor/ vidne om mig/ Xr 
Faderen vofende mig. | e 


37. Akerfgmne pofíaf Ds 
tec/ ont fivédectwij wydal o 
mié, Sebojgftewo Hlafuni | 
Pop neflofic1 / ant (vati orbe 
witli, J 


¿Aron Ocice Prory mie poftat 
cn$cc ówiáo cy Lomnie] y mie (ly; 
felifcre mgoy atofu tego | amfite 
ofobyiego wzieli < 1 


37. np ber Bater der mih gefandt 
at /Derfelbige hat von mir gejeuget. 
e D habt nies weder feine timme gez 

hóret/nod feine gerallt gefcben. 
Oc Faderen form vdfende mig/ hand vidnede om 


mig. X haffuealdri/ fueren fert fang Ref / oc c» 
fect hans Stictelfe. 


38. Vnd fein Gert habt jr niht in 
cuch mobnend/ denn jhr glaubet dem 
nicht dener gefandt hat. 


Oci baue ife hang Ord boendigi eder/ hii 
tro ice ben fom hand vdfende. 


28, Aflowagho nemáte w 
fob zuoftámwagiicóbo : nebo 
fterébog geft on pojlal/ tomu 
109 newérijte, 

X flowáte nie mactew fobie 
mieftáiacego | bowiem temu 
ode Mentee) wy nie wierzy 
30. Dtaytefcna Dijfima/ w 
nícbj fedomnijiváte imot wë: 
Eng mijti. Atat gfau/ gefito | 
fvéecctmij wydáwagij o mé: 


so. Suchet inn der Cxbrifft/ denn 
jhr meinet jhr habt das ewige Leben 
drinnen/ vnnd fie ¿(ts / die von mir 
&cuget. 


3Dowteonycic fic pifm | boc ftc 
mom oa je wy m nich 5ymot wies 
ciny macie] &enyc fa Etore Dawgz 
1à éwiáocctmo o HIE, 


4o. Awffaf nechcete přigijti 
fe mné/ abpflte jímot meti, 


Geatri Scrifften / thii menc/ at i haffue det 
cuige siff der obi / De bet er den / fom vièner om mig. 


Ae, CDnbjbr molt nicht zu mir fom 
men/daf jhr das Leben haben mod» 
tet, 


Ocivilleicte tomme til mig / at í funde haffue 
Sifuit. 


_Arwj0y do mnie prspo nd 
cecte] aby[cie mieli 3ywot, 


4» 3wwelcbenjodlidijnátnes 


At, 
prigimám ; 


fen 
Seg tagericte ære aff Menniften. 


Ye) nemenidt Ehre von Men 
Chwalycod Ind3tnie bíors. 
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Mas yo os conozco,queno teneys amor de 
Dios en vofotros. 


nary tay baja "a y TEE 
Nia MN EN ix Greg | 4 rin 

: emp ini dun "DU | uri <a 

Yohevenido en nombre de mi Padre, Yon 


me recebis : fi otro viniercen fu proprio nombre 
à aquel recebireys. 


mr Dr dän TN 44 |959 


Messe 
Mais FIN RR 43 
PERS Cato NNT 
DA NDWO rm 

299391 m3 moni 


lo fon Beste nel nome» di mig Paz 
dre: emn mi riceuete : fe &naltroSerrà 


mel (uo proprio nome, quello Sos lo riceuc- 
rete. e. , 
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Como podeys vofotros creer, pues tomays 


la gloria losvnos delos orros? y no buscays la 
gloria quede folo Dios viene, 


Came potete or credere, pos che rice- 
nete, [Sm da l'altro : e nencercate 
La gloria che Gsen dal fola Lddso ? 
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ja che io babbi ad ac- A 
Beet erg No penfeysqueyoos tengo dé accufar de- 
Qu ferito e quel che caja lante del padre :ay quien osaccufa; Moyfen , en 


Ne cuidez point queie 


quien vofotros elperays. accufer enuers mon ` 


quel vous auez elperanes y 
mamas 12 5N as nubon QNA UN; 46| — 2999 
pinum 3 CRY et O us ees eir sqm 45. Sicht Jinsálen pei 
y ya pera pma | 029 73273 CB WAND) Seen do qa a Ru 


tana 


Imperoche fi Qoi bauefies creduto d 
Moifè, hayerejle certo creduto ame: per- 
esoch egls ha ferstto ds me. 


gg, 5 j 
¿Ni 

Porque fi vofotras creycífedes à Moyfen y cre- Car fi vous croyiez à 1 

eriadesà mi porque demi efcriuió el. croiriez aufsi à moi: car il a ela 
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Ma fa ai non eredete d gli fèritti di 
lut, Pic park C yita ir Y fi à fus letras no creeys , como creereys à 


mis palabras? 


——— 


x 
^, xw hynna 1 
DADA we NY 

ona 


1 
"2:5 guf: 39 imm 
$ 00729 È Nim Den dm 


Paffadas eftas cofas, fuefe Iefus de laotra 
parte dela mar de Galilez,que es de Tiberia. 


Doppo quefto, Issy fé mando di lá 
dal mare de la Galilea che ¿di Tiberia- 
de». 
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F Ss Me Hee, 6, Zen, - d 2 o 
: Das V. Gapitel. E. 1 E | 
agnovi vodia | 42. Olberid fenneetd/bas jemidt |4% Aepozmal afem wás/ 
geg Gottes Liebe mond habt, — x ab ne j 


Ex Menieg fender cder/ ar i affut Guo tarti l Ale Kee E. 
gege PIS id E tree 


Ego veni in nomine | 43, 3o binfommeninmeines Bas | 
mei, & non accepiltis | terg amen / onojr nemet mich nicht 
an. Co cin anvder wirdt inn feinem ei 
gen namen fommen/ den erte jor 
d anncmen, aqu > 
Rn Nane - Negertoritmenimin Faders Náfinroctanamo 


SE ml Pied idola iir DUE mic. fie 


ang toy piy 


f Quomodovospore- A A | 
E EA ebrebon cinander nemet? eno die cf | Fiti eig mimi gm ot 
àfoloDcoc(t,non que- te/dicvon Gott allein ift/ fuchetjpr pat Etcráj adt ob fatizho gie 


niht. i bai neplebáte ? 


ot yin Zeche fundei tro /1 fom tagedercaff di an: 
Ü not vac (ie, 
Mo iran: prise den? Ocben wen tralene aff Subs fegei1cte. 


id senn | 45. 3t folt nicht meinen/baf ich euch 

gegen e fúrdem Båter perflageniwerde, Es 

» eft qui accuíar | ifteiner der euch vertlaget/de SRo- 
Moyfes,in quo vos fpe. | feg / aufftoeldoen ¡br better, 


45. Nibomiivoantej fc/ 
bochtyá na wás eni ud 
pfe reem,  (Seftit too nå 
wás jaluge/ WMonkijfo w fte 
rd wy nabégi máte 

Vie mnmaraet ábyde ía 
mae winomác mialvQyca | effet 
ttbory was obwinia | Mjotief/ w 
Érorym wy náoiteie made, 
46. Nebo Fonbufire wekili 
Movijiflowi / — cvéritiboffté 
eg y mné: nc gett en o mm? 
p 


Sy ftulleicfe tencte/ atíea vil beflagecder faar Gabe 


|. Dotnet tbint twill acé i Í i 
ef te that Bier E ; EN er en fom coerbeflager TUM buten: 


now 1 euen Mois in bem ye | 9^ & 


nim crederetis Moy: | 46. Wenn jhr Nofi glanbtet / fo 
rederetis forfiran & mi- | afatibtet jr auth mit: bom er hat von 
emeenimille fcripfit. || mir gefbrtben, 


y A NRO reng Der fom í trode Ze? da trode i óc mig. Thi 


Do ieflibifte wiersyliMorje 
Lbs quei tege Hand paffuer fcreffuit om mía; 


fom wtersyliby[cie y mnte| goy$ 
ono mnie Cap red 


47. Alepontwadjacho Dip 
fmuom newéřijee/ y ttera£ flo: | 
tom múám vrottijte? 


` Si autem illius Ier) 47. So jhe aber feinen Gre 
mon creditis:quomodo ver: | nicht glaubet / wie toeroct ihr meinen 
¡bis mcis credetisg ;| SGorten. glauben? 


^t. gei tod fepaé Serif buortebté (tutei evo 


bc | | ` Bech goy ic? pifimoim hie ict 
|. But (foe beiceue notble writings) 


Spe 18£03 Teen meng wiersyé 
bcojiegie, 


CAP. VI. DAS Y IL Gap, ` Kapitola V L, 


Nn M i ^ US$ y vit ob 1 Getij m 

"onere oa fbr Zeit toco | Som Ob Gip 
"Dbeids ^ ``  |überbasSyteer án bet tad Zuber: | o Zrbunef ` 

, | 48 n Galilea, me tc 

DE effer ore Difitteten | Pratt a Eate, 


Ire 


235 e 


A om ya 1 ES. P | "m 3 


V dsl 
€ EI 
añ pim Aun NO" 
arem "ul NDS 


"NY d EN dy TIAN pont 2 
hang vds Tni ng 
: conn 


Y feguialo grande md porque vian 
fus Ganel que hazia en los enfermos. 


2d» hm. yu) "on 3 
¿ima us du 


Subio | pues elis ¿vn monte,y eltuuo alli 
con fus difcipulo s. 


: amm DST 200 41: 
Y eftaua cerca la pafcua;el dia dela Fiefta de 


ip. AEN 


malo ena gran turba : per- 
inche Gedemano s [nor fetta 
ES ch erano 


pcc 
Aller Ta sw monto, Gr mente,0 fi 
me[fe à federe co 5 funi defeepolín 
SEPPINDID 4 
mR 
Y Et era Giens la Pafeha, Dee Gid- 


ux». s 
NDNYNNUC NUS 
gereent ANM 


T nn NON 
iron qoos 


3e a np HW Eee 
t jn dea ; 


! | Hass do dunque) 1s bach Y como algó Iefus los ojos yvido ue CH 
kegerst Zeches Sege) venidoáel grande multitud , dize à Philippe: 

na 4 lut dice Filippo , Doude compr: Dedond 

monos del pane, » che coflar mangino? edon Te pan E" que cóan eftos? 

ka "735313 NT g 

NATA NOA 


H SECH TNA NO 


nox) ^3 ON TEN ANT erg 
TRY Joa ma DTN” inis 
Hiob] ~ 


Mas efto dezia tentandolo, porque cl fabia 
loque áuia de hazer. 


oa oing d ue > 
"UN Er arm ane Gem 
vg Con Ona UN UN : 

: nes 


Reípondióle Philippe, Dozientos dineros | , Philippelui "y 
de pan no les baftarán para que cada vno deellos! Eer 


tome vn poco, 


E quefla dicema per promarlo: percioz 
Dä cba pod did e haueua à 


fece 

4 0 mue 7 

N? Nan» "NN 

epes Jain phg 
is Ra nn 


Filippo gli vifpofe, Non baftarchbono 
lere eunt; Ee di pane, per piliers 


ciafonn de lero gn pochette, 
ESL de ] 


"Tuba TAN 1) mm e D | 
à dryus i Dod 
¿Man ys. DN Uv NTIN vw 


TRA» 
Dizele vno de fus difcipulos,Andres herma! IE de je sii 
node Simon Pedro. d 


Ge 9 ER 8 
w Cem IPD 
INDON PY $3 mns 


Yno de fun dieu) [y 
fratello di Simon Pietro, ds dice, 


19 JUN "DN DN] » C m zm 
01 o Cas an nuts Le 


¿m3 ona nena 52s 2 


4 "nWwhexnmM p 
¡9 ën Y ms 
NR yon NOS 


we 
1909 TN Le ron be 


i pr | 
p li? quà n fanciulla che ha cinque Vn mochacho eftà aquique tiene cincdl Ph h sidra petit 
pamid ovs e due pejis; mache fono que- | NES de ceuada y dos gs ? mas Fd es coca | Eee 
dir dani gene? Lens 


a Ze AAA Uem o HEN 


— — 


AS TOHANNES- 
E SERE VL 


|2. Etfequebatureum mul- 
titudo magna, quia vide- 
bant figna quz faciebat fu- 
per his qui infirmabantur, 

Und a great multitude followed 


bim becanferben fare bie miracles / 
tobich 6c bib on shem that were difear 


[y Subiitergo in montem 
Telus, & ibi fedebat cum di- 
| fcipulis fuis. 


| | Then efus went tp into a tout 
| tain | aub ebere he fate with bie difeis 


E Eratautem proximum 
Pacha dies feltus ludxorú, 


Dow the Paffeouer/ a fcaft of p Je 
Ioas necre. 


+ Cum füblevaffet ergo 
| oculos Iefus, & vidiffet quia 
| multitudo maxima venitad 
| eum, dicit ad Philippum, 
| Vnde ememus panes, ut 
landucent hi ? 
E) "Een efe lift 6» his eyes 1 and 
teing that a great multitude came vns 
bini hee fayd onto Philip ı Whence 
| fb d wee bunebrcad | bat tbeje might 
6. Hocautem dicebarten- 
ans cum, ipfe enim (ciebat 
| quid effec fa&urus. 


— (fnb tbis he fayde to proue bim + 
m felfe Enero what De woulddo) 


E E 

|Z Refpondit ei Philippus, 
|Ducentorum denariorum 
nes pop fufficiunteis, ut 
sj e y . 
unulquifg; modicum quid 
accipiat. 
Philip anfrocred him Two hund:ctb 


to worth of breadis not fufficicnt for 
Ifemtbat euery enc of them may tate a 


v Dier ei unus ex difci- 
pulis cius, Andreas frater Si- 
nonis Petri. 
e 

3 Then faibeento him encof his dif 
Ale) Andres ¡Simon Peters bro» 
1 loe 

9. Eft puer unus hic, qui 
haberquinque panes hor- 
deaceos, & duos pifces: fed 
hacquid (unt inter tantos ¿ 
,.. Thereis alite bon crervobich bad 
d ¿are tbc) among fo many ? 


barlnloaues/ and two filhes : but 


-S. Johannes. 


Das VI. Sapitef. 


2. QCnbe$oaibmbilDoffs nad, 
vatumb daf De díe zeichen faba die 
eranden Srandentfct, — 


Dederdrogmeget Sold efter hannem / fordi at 
Schär de Tegen / fom hand gíorbe met de Siuge, 


3. Jefus aber gieng binauff/ auff 
einen Bergs onno fabte fich vafclbft 
mit feinen Súngern. 


Da gid Xhefus ben op / paa ít Bierg/ oc fette fig 
der met fine deele, T 


4. Es twarabernabedie Ofrern der 
üben eft. 


Oc der vaarnar Paafte Sodernis Hontid. 


s. Da hub Yefus feine augen auff 
pnd fihet daf Giele su jm fombt/ 
ond fpricht Au Philippo : So fauf 
fen wir Brodt Daf dife effen? 


Daoplaffre Shefus fine emen De feer at der fom, 
mer meget Sold til hannem / oc figer tif Philippum/ 
Suor foberibred/ at diffe ffulle ade? 


e, Das faget er aber jhn suberfu 
chen denn er wufie wol was er (Dun 
tolte. 


Men fan? fagde der ar forføge hannem, Thi bank 
viftevel/ buab hand vilde gore. 


7. Philippus antworttetim? jwen 
hundert pfenning werth rotes ift 
nicht genug enter fie / Daf cin (git: 
Her cin wenig neme. 

Philippus fuarcbe hannem / Brod fer thu fun: 


drede Pendingeericfe noct iblant dem / at huer tager 
noget lidet. 


s. Chribtsujfm einer feiner Jún 
act/ Sinorcag der Bruder Simonis 
Petri: 


Da figer en aff hans Difciple til hannem Ane 
dreas Sintonis Petri broder. 


o. Es ift cin Knabe hies der hat 
fanfiSerftenbrode/ond jwen Sifche/ 
Aberivasifidas enter fo vil? 


Bergen Dreng/ hand haffuer fcm Bngbred/ 
oc tfo Site cn buad erderiblanejaa mange? 


E 2 


©. Tan. 


Kapitola VI, 
2, ` Zille to nim j 
SE 
mi bet 
mocnif byli, e X 


3 flo 54 nim mnofiwo wielEi, 
PE Djieli z náFitore ci + 
mim Ge co Eve yn e Sr 


aupil na Huo, 


* GSbpwft 
ni Gojifs/ a ta 
cop OPR 
PR EE eine nágotelfiot 


4. bntablijto 9metitá 
nocbemGOtmátcinij Heft, 


25vt&-te $ bli 
[1.20724 ent. HOHEM 


f. Proto toi posdmiblD: 
D Orjife/ a voívél je dä: 
wij welifé gde f nému /Fetl Fi 
fipowi ` Ddfud nafaupijme 
thlcbuow/aby pogedli tito ? 
Ted 1 $ Ý 
Jesus va ü pire 
pe C Dee Lake Srgct csctt 
HT 
bow] áby fic dindieoli D Resch 


6. Ale to pt ¿fauffegeño / 
nc geft on wol coby mil v» | 


činiti, 


. , Cof mowitto PuBacgo] boon 
113 wiedjtal co mial cjyntc. 


7. Dopowédl gemu Zi: 
3adwé Sté Defi chlcbuom 
neflatij gim / aby geoentajog 
nétto málo wal, 


Si obpowicbiiat mu Silip: 34 
Dwieście grote dylebá nie oo[yc 
im bedjie] cbociajby po Foftu Paie 
by y nid) ital, 


8, ` il gemu geden $ W 
tedinijtimw gejo Ondřeg 
Bratr Sfimona Petra: 


Alemu ieven tseFLs swolenntz 
Fos te? Andesey brát Symoná 
Piotrá. 


9. Geff zoe Mládenec geden 
fta$i má pét chlbuor ge 
iných a vwé Rybé/ ale cof 
geff toma) taf mnobés 

"jeft tu o$ieote icdno co ma pies 
dere dylebá rechmiennego y Dwie f 
rybce | ále coš tbo teft mieczy tál 
sicl£CIno 


TON 10 


QA A a 


SH 
319310) m9 708 10 
Po Tri NUN 
2 MNM PINIO 
DANON NDT 
ENN NIMI NY 
(ris 
Allor ls sv diffs Fate metter la gen- 
t ee qa » Or era in quel fuego og 
. La gente dumque fi mue a federe, 

oe emque milia de namero. 
la SÉ DOE u 
pm 17 Zeen 322 
112937 NM ya Ne NM 


Elusy prefespani, epot ch'egli heb- 
berendute Sech , li difiribus ài difcepo- 
li: esdifecpols d quella che erano a federe. 


Eilereng de pefes quanto ne Galena 
no. 


— "RRE 73) 12 


wp ow» come 
2079 130) 21197 


Ecome furon pieni, egli diffe d i fuoi 
difcepòls , Raccopliete s pezza che fimo a- 
wAnz Ati y accioche mente fè ne perda. 


2D) eee 13 
WIN IST ID 
mo doen nun) vum 
INDOIT OS NENN 
Efi dungue liraccolfero » & empie- 
rono dodici corbe di pezza di ques cingue 
pani d'orzo , ch'erano AMAD ZUM quels 
che bawtuan mangiato. 
INE PT Gà 
TY 0) 7227 NN8 
SIM wn 
iNQUO NON 


Quando dunque la gente bebbe e- 
data il miracolo che 4 &sv haucua fatto, 
diceuano, Coflus è quel Profeta che done- 
ua vanire al mundo. 


ptn STT EE 15 
— mr ANNA 
ai NI Comas 
pana NPU? 


Ori rsw hauendo conofciuto che do- 


meuaro Genie a pipliavlo s per farlo Re, f 


rstero de nuomo aimante efjo folo. 


A A 
3 n 

—nN by vu "int je 
J 209 om nad? O Uno | 
12002 JN) Yos" Dips 
¿UN ON nans 


Entonces Iefus dixo,Hazedrecoltar lau gen- | | 
te: y auia mucha yerua en aquel lugar. y recofta- 
roníe como numero decinco mil varones. 


mm OTAN ga: np? » 
Oman TTAR qa 


02 33 nba mavis 


a ` AL 
"Uic oke a” 
z UN 022 Qum 
Y tomo Iefus aquellos panes, y auiendo he-, 
chogracias,repartió à los Difcipulos y los Difci- 


pulos alos que eftauan recoftados : anfi mifmo 
delos peces quanto querian, -.- 


"DAN 1930 UND) jè 
"ma TN DATA ADN 
men TINA 38 |. 

Y como fueron hartos, dixo à fus Difcipu- 


los. Coged los pedacos que han quedado, porque 
nole pierda nada. 


"by Cam ON 35 
en nyama Grën Së 
:q'ozib sU UN ast 

(ds pues,y AME EE MES 


nes de pedatos de los cinco panes decedeua, que 
fobraronàlos que auian comido. 


Et lefus print les: 
NI A Go 

ies, & les difci 
leves fembla 


douze penereés de 
d'orge,qui eftoyeat 
qui cu auoyent ma 


TRN ANY NO E 
MN YU? nib» AUN NINY 
N2n NA ANS NY DD a 
Weil? 
Aquellos hombres entonces , como vieron 

la fennal que Fefus auia hecho, dezian, 


Que efte 
verdaderamente es el Propheta, que auia de ve- 


nir àl mundo. 


miya on ey o h 
Zeie ze diui: 7 
xi Qs idea 


Orles gés ayans 
Iefus auoit fait, dilo 
veritablemende 


aTi Sr ou ys 
"NUS" “Uy nin pion nia? 
cum 19 um 7202 inin 
: $735 Nin 107778 en 
Y entendiendo Iefus que auian de venir pa- 


raarrebararlo,y hazerlo Rey,boluió à huyife àl- 
monte el folo. 


|] $10HANNES 
eg — ———Ó——— 
1 f CAP. VL 
p | t0. Dicitergo efus, Faci- 
|: hominesdifcumbere E- 
| rat autem foenum multum 
| inloco, Difcubuerunt ergo 
| virinnmero quafi quinque 
| millia. n 
| deinen C teme tae peo; 


honra ibt parc) Chen de 
| ct 

| mefatebetonein onbe ; about ^ 
| ur. ` Accepit ergo Icfus pa- 
| nes: & cùm gratias cgiffet, 
| diftribuir dilcumbentibus, 
| fimiliter & ex pifcibus qua - 
tumvolebant. — 


| 


Herbal Zeta obti 1% 
the es to them tBat were fer b. 

Sb Meno the fies ae inch 
fao they would. 


Vrautem impleti funt, 
ifcipulis fnis,Colligi- 
l z fi taverunt frag- 
a lenta ; hepereant. 


Collegerunt ergo, &im- 
| pleverunt duodecim cophi- 
| nos fragmentorú ex quin- 
| quc panibus hordeacceis que 
| füperfucrant his qui man- 
| ducavcrant. 
| ` Ebkutfen gathered it together and 
tivelue baftets with tbe broren 


| meat of tbc fine barlie toaues ; which 
remained ento them that pad eaten, 


fig. Tliergo hominescúm 
P idiflentquod efus fecerat 
| fignum, dicebant, Quiahic 
| elt veré Prophera qui ven- 
| turus eítin mundum. 


| D tb e b 

t ay zh da bab fene 

is of a tructb tbe Prophet that fhould 
into the worde. 


| 


CH, Telusergo cümcogno- 
| viffet quia venturi eflent ut 
| raperent eum , & facerent 
| eum regem, fupit iterum in 
| montem ipfc folus, 


b jefe toste te bread ¡and gar 


D 


'S-Hobannes, AL 


Das VI. Sapítel. 


iS Jefus aber fprad) : Cbafet 
vaf fich bas Golf lagere. Ge var 
aber eif graf an oem ort, Da lager 
ten fichbey fünff taufent Stan. 


- Sybefus Date! Sticter Zelter tif fede. De der 
vaar megetarefí paa ben fed, Da bo fig nob ved 
fem tufino Wend. 


1. Jefus aber nam die Brodt/ 
bandct / enno gab fie den Fúngern/ 
die Fúnger aber denen/ bie fid gela- 
gert hatten. Dejfelbigen gleichen 
aud vonvargifden gie pd rivolte 

Oc Shefus M MM / tacfebe oc fif Sif. 
ciplene dem Men Difciplene finge dem fom faffoc 


fetfigned. SDifligeft ocfaa aff Siftene/faa meget fom 
band vibe, 


iz, Daficaber fatt waren? fprad 
er Au feinen Fúngern: Cammlet die 
übrigen Brocten/ das nihs pmb 
Zomme, 

De der de vaare matte Da Ka hand ti fine 


Difciple Sander tilfamimen de offuerblefine Leff 
ninger/ arderínted fpilbis, 


13. Da fumieten fie/ontib fúlleten 
sitli Rórbe mit Brocten/ vonden 
(ünff Gerfiaibroot /vic úberblieben 
denen Die gefpeifet worden. 


Da fattifebe be/oc fylede off Kurffue met fcffnin 
atr/aff de fem Bygbred / fom delefinede/ der finge 
mad. ` 


14. Danundie SYtenfen bus Ze, 
hen faben/bas Jefus tbat/ fpraben 
fte: Das ift der Prophet / Der ín vic 
Delt fommen foll 

Der Dienniftene mi Dar der Tegen fom Ihefus 


giorde/ faabe be/ enne er viflelige den Prophere/ 
fom féal femme cil Berdin. 


ve, Qa 3cfug mn meret / dafi fie 
formen foürben / ond jon bofen/ 
Sot ficiu pum Könige mac) ten/ent, 
socich er abermal/ auff den Berg er 
(ctb(t allein. 

Di Shefas rut merdftez arde vilbefomine atta: 


e fatpaa hannem arde funde gort bannen til Kon- 
E da vigede an? arter paa Dierges lf alene, 


ay T Dore 


wal ite 


S.Tan. S d 
Kapitola - VT, P 
Jo, Sebop fetl im Geint 
ost tha Hf “A bylo | 
Se 

muldüm * 

Pope E a | 


valojtopét 


Pelréná eum mia. Cnáoto | — 
tedy riscjow ro tic iac | - 
qom ass ibre ooto piaci 


» E by 6% 1 "T 

Me 
ger CAOS od | 
vatjafau mnoho co weit 


2E CE fesso By omy dier | 
by y pl End bilo ML M 
mes festis] Brh | 
ryby ileieono pali. p 


2. A fopfopti tafotent/Ecff | 
zOtebinijbim fein: ote 1 
fteré ¿uofialy brobtp / atre | 
Donau, 


20 goy fo 3mteltbofy c] eset 
eege de 
erscieoProfPiBrore voflaty | 3eby 
nicuiegínelo. ` 


13 Sp febrali a napinili 
dwanácte Koffuow Prob 
ow 3 péti. chlebuow gečných/ 
fterij$ posuoftali po técb fte 
Fiji gcolí. 

Scbr&li rep y petre asttáoli t 
bivsne[fcie Fofiow oFsufiPom s pies 


diorgá libé iccimiesnego ] Pros 
re posoftity rym co ili. 


|. Sipat me vifi 
ten bim frerg? bat vtinit pras 
will: Sento eft ai? Drorof/ | 
GN ml prigíti ma | 
Cmwit. 


QE prsetes onto (iv end 
Frory Jesus reene E Tem 
fett áprawoconProro£ | Ethos 
ry minl prsyo$ né świat. 


5. Tehdy Odijfe Pon pos 
¿nal Ach m£li přigijti aby gen 
chytilia vtinili &ráfem/ allt 
na Huoru opét fám. 


orto qid 
ed vdiuvyac m CA 
SCHT famosylto a 
Gott, 


E; "25 16 


PARA A AN EN EPI 


t 


VAR 553 


i EN : 
Kik seht 

paren 
Noe ten armes 
VININAPDO2 ANN 17 
¿| MI aso CH 
ns Ni no ma má 
inet wn NN 


Ft montati fu la barca an- 
dauana di la dal mare Vero Capernaum 
equa fera fatto o[curo , ne 135v era Se- 
nuto d loro. 


NATY PIN ie 
mana un yn) 
pre RES 
Et il mare per Gn gran Gento che fof- 
Jana, fi oni. 
| NIDTOQN TN MAD 19 
proa ANNA) Yo» 
b» quoa 2389 vm 
rëm 73 US 
Hory pno 
Poi denque che Lebbero remato cir- 
ca Senticimque o trenta fladiy Geggono 
Lasy caminare fopra l mare, Le appref: 
Zoo die barca : O hebbero paura. 
bh mom ze 
Dore] NIN Ny me? 
Diane 
Ma eghi diffe loro, Sen so, non hab- 
biate parra. 


el o u 
NAVA PARTEIE 
a) mmn Ee 
(m2 0 PINTOS 
Efi dunque il Gelféro ricener Me la 
barca e futbito la barca arro a later- 
ra, alaquale andauano. 
NANA 22 
N73Y3 NY DN NT NU32 
Spee uu NY 
von Dr MIA 
ph pom] "2 rM 
rp? bon NT 
—, UC» xx pméx 
IND MT 


| 


IH giorne feguente , la turba che era 
vefl ata ds la dal mare, Gedendo che nom 
era nes altra barca che quella (ola, ne la- 
quale erano entraist t [oon defcepols: e ché 
rsy mon era entrato co 4 jidi dijcepols 
me) la barca , ma ches fius difeepols fols 


fr erano 


có 


Wa, 27 ` 


| partede la mar hazia Capernaum. Y cra ya efeu- 


1xnaoc U3.2 
x 
vrac mixp "me, 
i 1 ON 

Y como fc hizo tarde, decendieron fus Dif- 
cipulos à la mar: 


arar Can o 
em omg 8275s cin 3295 
asi N» emm "mn 
Sy 
Y entrando en vnnauio, venian dela otra 

ro,y Iefusno auia venido à ellos. 
Gm non: mu zum je 
: àyio An 


Y llamar fe cfmenco i leuantar con vn gran 
viento. o 


cbe vos gn mm 30 | 19 
—nN em ora "i om 
sez Un Ke | ds 

DPI 


Y como ouieron nauegado como veyntey- 
cinco ó treynta eftadiosjveen à Iefus que andaua 
fobrela mar, y fe acercaua ìl nauio: y ouieron 
miedo. - . 


nin y CH oW INN) ze 
POTE UN 

Mas el les dixo, Yo foy,no ayays miedo. 
Mya m noy? "zw" a) 
— Aw so re Gsm 
tco) N US YNY 


Y ellos lo recibieron de buena gana en el na 
uio : y luego el nauio llegó ala tierra donde yuan. 


Cp TUN "em INEA 22 
CON ^? nen En ee 
ON o CH mn No nns 
pan by hg usen ms 
mina dY N2 NY y? Lon 
it t n m^ XT 
0322 "rmm CN "s osa 
Co 

El dia figuientelà companna que eftaua de 

la otra párte de la mar,comó vido queno auia al- 
li otra nauezilla fino vnà,enla qual fe auian en- 
trado fus Difcipulos.y que lefus no auia entrado 


con fus Difcipulos en el nauio,más que fus Difci- | ele 
| pulos folos fe auian ydo. ? "ie 


—»$&IÓHANNES. 
GRÉ VL 

" Vtautem fero fatum 
defcenderunt difcipuli 
s ad marc. 


- Das VL Sapitel. 


46, Olm abend aber / giengen die 
Júnger hinab an das SYcecr, 


Dmafftenen ginge Difciplene ne til Daf, : 


; tna was womecceme bis 
(cipleg went doue vuco tbe fca. 
17. Bnd tratten inn das Schiff 
pndfamenúber das SYLecr/ gen Ga; 
pernaum/ tno es war fon finfter 
foorben/ ono Scfus rar nit Au inen 
Tomm, — — d y 
De traadde i Stiber/ oc fommeoffuer Daffuit; 


til Capernaum /ococt vaar allerede bieffuit perdu 
De Jbefus vaar ite fommen ril bon, 


¡Gapharnaum, & tenebra 
idm fa&z erant : & non ve- 


tad coslcíus. 


anbteent 


18, ` Bnd bas Meer erfub fich von 
cinem groten JBinde. 


Oit Haffuit gaff fig op / aff it fort Boer. 
ùmremigaffentergo 
lia vigintiquinque 
Hënn, vident lefum 
lantem füper mare, & 
roximum navi ficri , & ti- 
pu erunt, 
Qud mhen teo fab romed abont 
n9 Lente! ex thirsie furlongs/ 
o Jelug waiting on thejea! anb 


mes vuto eje ( bp s fo tbe 
"li d 


le 
id 


a, Da fiemimaerubert hatten bet 
fünffenbsronntu oder ereiffíg Feld 
wegs /faben fie Sefum auff oem meer 
daher geben ond nahe ben vas Tu 
fommen/ond fie forchten fid. 

Derde haffbe nu roer sch ferrotte Mer tredine 


agrelongt/ da faae be beum gaa paa Daffuic/ oc 
tomme nar til Stiber/ De de fesctebe, g 


. $ 
x 


20. Er aber fprad a (ue: 2 
bins/Górchtet end) nicht. 


Da fagos hand ti(betit/ Derer ieg / Grac ider 
e. 


Ve aurem dicit cis, E- 
m, nolite timere. ` 


ict 


21. Dasrvolten fie ihnindas Shif 
nemen end affobafe tear vas C diff 
am Lande /va De bm Tobren, 


Gaavildederager hannem i C tiber / oc Sfiber 
vaar ficar hof Lander, fom de fore til. 


1 Fute fago ontosgou rio be 
Loop, 


Naro t 
ti.  Voluerunt ergo acci- 
recumin navim:&(tatim 
s fuir ad terram quam 
t. 


L Thervoilfingty they recenueb bim 
o tbe f hip, andthe f bip was by aub 
at tbefanb/webltbce Ka test. 


22... Des andern táges fahe das 

Bold / dag vififcitoes eers fund 

bag fein ander Shiff vafeíós mot: 

dem vag emige/darein feine Singer 

getretten waren ono pag Scfus nid: 

mit feinen 3üagern im das Shif 
etretten wary fondern affciae feine 
ünger waren weggetabren. 

1 (ett) fom (tob paa denne 
"ere dis Ar E andet Sfib/ oben bet 
nei eer bans Diftiple eaarctraabbe vdi / oc at She 
fué traadde ice met fine Diftipletftibec/ men fané 

Difciple alene vaare farine offuer. 


Alen die, turba que 

flabat trans mare vidit qaia 

naviculaalianon erat ibi ni- 

ll una, & quia pon introif- 

um difcipulis fuis Ycfus 

m, fed foli difcipuli 
nt. 


| f S. Johannes. 


| 
jm 


BR 


Së 


16. Afoykó0! weter/ eftau 
visi go t iof 


ES 2s s MS a 
NI 
17. Jfonf wftanpili nato | 
dij/ plawili fe pico Doré do 

affarmaum; a tum gig oči | . 
nénp bolo / a neptifjel bol Ge | 


(efnum, —. op 
DI i Mu m 

` 3iwfiabfy io obj ieóbklisa mory 

se Fu Zpernaum & no tuj byl 
ctemnoéii| & Jesus nie prsyétot : 
donid). y Ze, 3d uU 


1. A OReFebutim wa | 
bowtiru/ ewijbalofe. ` 


wíár Pido po x 


19. Sbop foni feglj byli obi | 
ylowili bongom ato vëme 
cita nebo třiceti vateli Ges 
juffe an choij po Mofi/ af 
priblizuge fer Lodjj/y baut, 1 


A goy 103 obplyneltiátoby uá 
vmn oseta Y e bh ná a 
Geforen: vysveli Jesufa doz 
U3ace? pomorsu & prsydebsace | 
gotu lobt] y victlt fie, 


20, Ale on ffl aim ; 
gfem/ nebogtej fe: € 


Leciómon rsePt; 


end 
witboyaz fic. e... 2 


o. Tehdy htl ho ep 
na Lodij a hned 4o pPibéfy 
fa font £tereg feplawili 


X thá? gos ducto witelf w 
Lob | y nátycuxiaft tov; Gëpelën 
9utytc&inypofrorey iecbáli. — 
2 — GNubtfopatonu Zë 
fuy fter rbv sa Možen wi 
DH kamt Loditty tu nebylo 
| ne ta gena/ natterauj byli 
wellt Biedinjey groya De 
po nef bol s DEcdinft$ 
emt na £obij / ale fami 23; 
teblníjco gebo byli fe platoili. 


Yilhtutes [nb Frhory (fat sé 
ám nte 
Se h ^ Si pa 


Teen 
¡6 mi3wolennicy fego.otecbáli, 


cl DO PEN PR N 


a O 


: v . 
MARN mM ia» 
y owe va NIS 
qm oben 
(310) 71272 N72 


ele mens enato de l'altre barche 
mano tà il pane, pos che il Signore 
hebbe: gratie. 


readis n NITT 24 
ANY) Tan Na NT 
Apyo "Tum fei? 
7525 WIN ND? 
5 Mm 
13107 

i E 
EE 
naum, cercando tat, 


Ki enne 12 as 
Qn n» vox mv 
¿2% MIN OTAN 


ege rittromat dile dal ma- 

rt fire M pide ind Senhi tu 
qua? 

PEAD? NIS 26 

MIN UON DON)" 

NP" wn DX27 Wo» 

manny ym 2 

paran? Pan NS 

¿PAD 

» ediffe , InSeritd, 

p ege eeng 


che baucte geduti į miracoli: maperche 
laucte mangiato de pani, e freut [attatt. 


| iva minm N227 
Sie NU NINT 
Er weno eme? 
Oro NORNI 87237 NT 
prp Nay UI NID v) 

n ¿ay 


Affaticatems non gía per haner det 
che perifce » ma quello que dura d Site c- 
serna, E il Figliuel de D "homo Ki 
dara, percioche il Padres 1ddsol ha col 


fun figillo appromwato. 
4231 NATION 28 
INQONS N72 P252 


nos per opcrave l'opere di Dia? 


nú opa? ni2hy Gun) 


S wraem NA OY TON? DS aw 


Efi dunque li diffiro, Chos farema | 


ESA e 
Ki 
BÜN) 25 


» n po E x | 


KATA I0ANRH 


ei 2 
Ze 
1 


wc ma 23 e iiem 


iy DITA voy b 
d 
Y queorras nauézillas aian arribado de Ti- 


beria,juntaál lugar donde auian comido el pan, 
defpucs de amer el Sennor hecho gracias. 


"a vex mp AUN) Sal 


223 wanni a Woym 
yT Ou cum 


Cómo vido pues]à companna que Iefusmo 
eftauaalli;ni fus Difcipulos, entraron ellos tam- 
bien enlasnauezillas, y vinicfon à Capernaum 
buícando à Icfus, Ñ 


1293 INN ANNA TUN. 25 
nm 3 ones dn 
on 


Y hallandolo del otra parte de lå mar, di- 
xeronle,Rabbi,quando llegafteaca? ` 


PATA DU) an? Yan 26 
OMR Qo "ww MÍN Yo 
rien "s wo nis Cem 
om "a O^» minin 

: ansa onm 


Refpondioles Ieíus, y dixo, Decierto deci- 
ertoos digo,queme bufcays,no por las fennales 
que aueys vifto,mas por el pan que comiltes y os, 
hartaítes. 


1109 DN AN ND dan 27 
vH» Con "em Uva 
Y? DNA GUN Dur CP | ra 
am "en nie a Gs 
t ÓN 

Obradno para la comida que perece , mas 
paralacomida que à vida eterna permanece, la 


qe el Hijo del hombre os dará : porque à elte 
ennaló el Padre,es à faber Dios. 


ovi da YN "nw 28 
|: DPN "psa AN "up UN 


Y dixeraAle, uéha: 


remos para que obre- | 
' mos las obras de Dios f 


o OS 


E 
g 


i CAP. VI 

25. Aliz veró fupervene- 
| runt navesàTiberiade iuxta 
| locum ubi manducaverant 
| panem, gratias agente Do- 


| | 2fnb tat tfere came otfer (bipes 
| from Tiberias neere onto the place 
| where tbe ate the bread, after the 
E NT 


| 24. Cúmergo vidiffet tur- 
| baquia lefus non eflet ibi, 
| neque difcipuli cius, afcen- 
| derunt in naviculas,& vene- 
| runt Capharnaum quzren- 
tes lelum. 


"Dore roben the people fawe that 


Karken aljo cootefhipping/and came 
Capernaum fecting for efus. 


A » 


| m Etcüm inveniffent eum 
| trans mate, dixcrüt ci, Rab- 
| bi, quando huc venifti g 


b when they bab found fim on 
ber fide ef tbe fea / then fand onto 
abbi wobei cameft thou hither? 


` Refpondit eis Iefus, & 
it,Amen,amen dico vo- 
quæritis me, non quia 
vidiftis figna , led quia man- 
| ducaltis ex panibus, & fatu- 


fus anfivered themiand faid D e; 
ke bexclo Y fan ento nou  vejectemere 

aujene iaw the miracles; but 
id yc ate of the loaucs / and wes 


27. Operamininoncibum 
qui perit, fed qui permanet 
Il vitam zternam , quem fi- 
lius hominis dabit vobis, 
Hunc enim Pater fignavit 
Deus, 3 


* Labour not fer tbe meat which pes 
"tiffetbibut for the meate that endureth 
"uto euerfaftina life | which tbe Sonne 
[má hall am ento pou: for bim hath 
e Sather ftalcb. 

1 


Dixeruntergoad eum, 


mucoperaD ci. 


— ben faib then nto him ı What 
H bo! that we might morte the 
ores d God? 


Jefus mas not there; neither bis difci |- 


wenn bift ou herfommen? 


| mi funde arbeyde Budegerning 


L|srenawwes | — Gk Ebbene "Të 


| E, San. 
Das VI. Capitel. - . Kapitola VI, 


23. Es famen aber andre Cbiffe 53 iam paf gin fobij by; 
d 


TA I 
von Tiberias abe ju der ftette/ba pad id ^ vberya se 


De dag Brot geffen Hatten/ durch des | chic», Deu en nel. 


HERNAN vandfagunge. 


Ody der tomme andre Cfib fra Tiberias fart tif p 


den Gted/ fom de ode Brgd/vedo HERNENGS | ov Gg mr ue Pn 


tacffigilfe. Ka one d 
Si by panyepiane ch) er 


24. Dann das mol fabe/daf | 24. Protoftoyzosre Da 
Jefus nicht da war nod feine Jûn & Geille tu ne an cio 
ger / tratten fie aud) in die Schiffe | yy aaa faupilina £o; 


Figelí d 
pnd famen gen Gapermaum / enne Blevagie bei bans 
fudten Sefum. à 
Der Foldet nu faa/ at Shefus -— der icfe/ oc Eo gdp obacipt Dub NS 


ey hans Difciple/ ba traabbebeoci Cfibet/ oc fom- | eyftus nie byt Ant swolenni. 


metil Sapernaum/ oc (cte cffrer Shefum. tego wfiedti y (mt w lovite 1% 


Gite? do Rápernaum futátac 
25. Buddaficinfundenjenfcitdes | 25. Afoy¿ho naleslizaMos 


1 ibm: ¡y | Fem/Febli gemu: Dif / E 
Seers / fpracben De Au (bm Rabbi | 7 fen petit SX ifie / Edo 


De der de funde hannem paa bin fide Haffuit/ N 3nalasfiy go zb mor 
fagde de til hannem, Rabbi/naar eft bu fommen bib ? PAM : Miftezu A ZC, 


26, Jefus antivorttet (huen /enno ADSL 
fprad) : Warlich/ warlich zich fage aie ag io 
cuch: 36r fuchet mich nicht darumb/ | mám: Hledátemne/ neproto 
daf jr Zeichen von mir gefehen habt |Fegficditon wivéti/ ate je gfe 
Sondern dafi jbr von dem Brotgef | i chlbna noten gft, 
fen babt/ond feyt fatt worden. 


Shefus fuarcbe dem /oc fagbe/Ganeefíac / fandes 
figc/?$ea figer ederi (cbe eff ter mía ife fordi / att bar, 
ue feet Tegen/men faar i obcaff Dreder/och b(cffue 
mette, 


Odpomiedjint im Jesus y 
rácEl: Zápramwde sáprawde mar: 
powicoam/ fiufacie mic | nie 130, 
féie wiosieli cno&| Ale efe ony 
cbleby elt | y by lifcte néfyceni. 


—— 


27. Wirfet fpeife / nicht die per, | 27 Svüfobuatene tenpofrm 
gánglid) ift / fondern dieda Hlcibctin | adfto bone/ ale fter zuofiás 


i | waf iwo wétnéimu / fterý 
das ewige Leben / welche euh deg e» Ep en D abi 


$Ytenfben Sohn geben wirdt / denn | boten get BAH Otec wyna 
denfelbigen hat Gott der Batter verz | menal, x 


figelt. 


Acbender vaa tab / (fe ben fom er forgengelig/ 
men den fom bliffuer i det enige A /futlcfen Men- 
nitens Gn ftal giffue cder/ thi Gud Sader befe 


glede hannem. g 


Prácuyictef níe o poPármie 
Fthory ginte | ále o onym potár 
mte Etory trwa Fu jywotowi mies 
cinemb/ Frory mom pg Syn clos 
wieciy | 2íbowtem rego 5Aplecios 
towal Oċiec/ to iet Dog. 


———Ó—— —  — I—— 


3, Dafpraben fie su jfi: Mas ' 28. Tehdy řetlifnému Go 


d faciemus ut opere- | follen wir thun / DAS foit Gottes budeme činiti /abychom délas 
| foercte wiren? 


tivijla Boj e 
TebyonirzeEli; £05 chynió be: 
Da fagde be til jannem/Duab ffulle tí gere/ar bjiemp | Abydmy Dei v 
ciynti Bojer 


NY ig 


MS 3g aa y 


pe ou 


pw 


`~ 


Ke 1 ` 
a; A A E TAA MA s 
E VY 11n3àí^ "22 | 
ES 

1 1 i 
pomada as ny pr) TAN Sui. yn 29 

5 xxm ow 
O meon TON EN "pen Nn 


39710 113103 49/27 
em nou UN iniN2 MANA 


Refpondió Iefus,y dizoles,Ella esla obra de 
Dios,esà faberiQue creays en el que el embio. 


Moya na PON vin 30 

— ma vun ER EN NİN 
TN byin 

fais-tu EN que MM 


Dixeronle entonces, Gg nnal pues ha- | nouscroyionsàtoi?q 
zes tu,paraque veamos,y te creamos 2Queobras? 


warn Ron 3) 
an 200) NS "7793 
TS o$ (d 


Nueftros “padres comieron el Manna en eg 
defierto : como efta efcripto;Pan del cielo les dió 
icomer. 


MN YN Di? cuj? TEN 32 
añ "9 Nb nun ES TAN 
Los UN Gogo ona AN 
sch Grp ex. ini 

: aun 


Y Iefus les dixo, Decierto dci os digo ritéie vousidl 
que no os dió Moyfen pan del cielo:mas mi pas | donnélepain u 
dre os dà el verdadero pan del cielo. vous donnele: 


NN OWN CH 3 33|3 a dne 


xa ra Goyreoy der t 00 


-AN T nun 7 jv "UN Là didads rinde 
Ten] ovn m ` ft 


eft defcendu du delt" i 
monde, 


BUD ue rm 
cl egli ba mandato: 

| wzN Nm Tapias 30 
Tam Ga PIN "3X 


trus XS NIS RE 


f; adunque li differos Che fe pef 
ia trenes corr e credsamoti? 


Che operi tu? 

(25 MN Y DIN EM 

en NIN NETA 

am Nod "a Sar?” 
1 SINAY méi 


Imof ¡mangioton la manna nel 
Pci G com'è féritto , Es dette loro d 


mangrar il pane 
reg 3) d TN 32 
saach NY VIS POS 
y^ wow mr 
qe Nod SET 
c-r 92) Im 
(od "Oman? 
Allor fe sv diffe loro, In Seritd, in Çe- 
ita ys dico, che Mosfe men Gi dette el pa- 


ne dal cielo, ma mio Padre i hadato sl 
Gero pane dal creío. 


no man 33 
"a TTM MAN 
INS Nan NIN 


Imperache il pane di Dioyé quello che 
& fcefé dal tielo , e che da Vatt al mondo. 


"ya 1192 YM 34 
NINOS P inq 


Porque el pan del cielo es aquel, que deg 
dió del sielo davida àl mundo. d 


ub qi uw Po TAN 34 3 Epio ^ 
mm 90$ 7 un 
sn On n Do 77 
Y dixeronle,Sennorda nos fiempre 5 A pan. e 


Nin "uw SU? En) TANI 55 | 35. rim avti diak 

"ow Na uy > anha unen SEU 
SKI vaa "mm 39 y NO | t6 RE 

: cob NOS" S 

Y Iefus les Mover pin devida: elque Erfelus tear dic, Tef 


ami viene, nunca aura hambre: Y el queenmi | qui vientà moi, 
cree,no aurà fed jamas. ee 


Effi dunque ls differo, Signore, dacci 
[impre quedo pane. 
NON 3307 Pr) MN 35 
na "Er Nm) NON 
pam "e s "T? NON 
DenYDN? 3 A 
: c» 
E Issv diffe loro, Io fono sl pane deo 
ura : chi Grene d me, non bauera fan 


me xe chicrede m mes , non hautra mai 


pn fete». 

Mo? TAN NS 2N 36 

VID wu ou nnum 
PARN 


Maie S'hadetto che Goi m'bawetes 
Gedute, e non credere. 


oh 037 ATN bon 56 
: OVINA OON NI DENT 


"Mas ya os he dicho 
que aun ue me 
vifto,no me crecys. q 1 aucys 


79 


SWopanne. | ` €. Zen. 


` è 3 
E E r — -- —— > va ————BMÁÓRÓÓ 
ATC VI. Das VI. Gapitef. ` Kapitola VI. 


Refponditleus&cdi-|29, Jefus antívorttet / tmb forach |2% Dpemtü Gifs a| ` 
cis, HoceltopusDei,ut su jnen: Das ift Gottes werd pat | y; a 


in cum quem mi- ron oe glanbet/Den er gefandt hat: 


lus attert ambfaydebneo | ` Yhefus fuaredt/ oc fagbe sil dem/ Deter Gute | A Jesusoopomicojiamppeser! | ` 
i8 thcworte [50b / that | aérning/at tiro paaden/ fom imi TAE tc EA a d 
Dun | 37S At Arroa aBer fom anb safe, | eue maca w tego. e 


3o. Drotejidilfntmu: 9| ` 
fteétognamenijtinjfe/abp; | — ' 
chom widéli a weFilitobÉ/ co 

vélje? ` Ne se 


: oro 5o. Da fpradenficgu ihm: Wag 
ci e AN thuf ou für cin 3cichen/ auff dah wir 
a, fepen ondglaubendir2 Was toírcfeft 


pra d du? i 3 n WW E 
be therefore puto bim | Da fagdederil hannem buad ger bu forit Tegen, | 34 Wi mo oat ve) FiCojmiyt | 
(ft cho tbenitbat we paa bettoí funde fecocrrodíg? Dua arbeyder du? LE, GZ 
ni * 4 T 6M á f [3 


eu thee? what bocft 


3. negt pf goli Nan | 
nu na pauffti / yato$ pfáno- 
SES Nebe dal gimgijs] -— 


noftri mandu- | 31. Vnfere Båter habenSNanna gefr 
intmanna in deferco: | fernim der Wüften7 wie gefibrieben 
ue fcriptum eft, Panem de | ftepet: Er gab ihnen Brot bom Nim 
lo dit eis manducare. mel Au effen. pipi 


Dur Sarbera ib una in | ` Bore Fedre obe Manna í Dreten/ fíaefom nit, 
H Gen ckt Ven fuit Goar: band gaff bom Breda? -Dimmelenatatv, 


im bread from rauen to cate. 
DR eo sn, Dafprad) Jefus st jnen: War 
I » qe 


O ycewtec wafy iedli Ton, 
ná pu av io wit nápifano : 
ae teftc datim áby go viye 


mit, 


32. Gb Él gim Get: 
Gift gifté prawym tóm: Ne 
Mionjtjfs bal wám chléb s Ner 
bc/ alc Otecmuog dará wám 
chléb s Nebe pang, — 


amen dico vobis, non | lich /1warlidh / ic fage cuc SRofes 
fes dedit vobis panem | Dat cich nicht Brot vont Sotmmel ge 
lo, fed Pater meus dar | geben / fordern mein Bater gibt cud) 
is panem de czlo ycrú, | pag rete Brot oom mue, 


E i : i tá toim powtebjíat Jesus: 
Th us faid donto them) Vere Dafa ef. bem /Sanvelige/ fandelige/ Sáprawde záprawde wan pouie? 
nien EC ege ofegaffederitBrab af dimmelen/ | samrnie vota wam oi tego 
pé 


Wet breab [com beauen/but my Sa | men min Sader giffuer (bt oct rette Brod aff Dim: 
cth you the true bread from bc meten S y 


l Panisenim Deich | 33, Denndif ift vas BrotGottes/ 
do defcendit, & dat vi- | Das eom. Himmel fompt / vnd gibt 
mundo. der Welt dasg leben. 


Dë, icad of Gob D br which ` Thi derre er Guds Brod / fom tommer aff Dim: 


boowue from bcauen and gi- + melen roc gifuer Derden “if. 
[econo the rorlde. a 


` Dixerunt ergoadeum, | 34, Ga fpradat fic gu jm: DÉCK 
ine, femper da nobis | gib png alliweg folch Brodt. 


dblebk ntcbieffiego | átec wam Ds 
acc moy dawa pramoinvíe on 
dileb miebiejtí. 

33 Sieb efto Bojif prato$ 
gef fterbj s Nebe PUT 
dáwá jivot Cwttu, 


2íbowtemét on hleb Bojy 
ten ieit Etory 5 nicbá sítopit] y DAS 
wajymot éwiátu. cor 

34. Gto flit nému: Da 
ne/ bátapj nám -vojoncty 


chréb cem. ; 
JE huc... . Dafagderilfaniem/DERRE/ af effattio | ` RictlitbebyEniemu : Pánie 
Á henken fanbebnto him (Bebe! faadant brad. day nam3ámjoy sego dolcbás ; 


e giuc vs this bread. sé 
ANE ze, DFN gim Geint, Sat 
gfem chtéb3imota. pex Lin 
chajó fe mnt/nebudelačnéti:a 
£00¿weFI; we mnt nebude fij 
nu na ffr 


iitaueme Tetas, 135 Jefus aber fpradb ¿u jnen: S 
bere inean se. | bindas Brot deg Lebens / teer gu mir 
dme,non efurier,8cqui | formpt/ Den wirdt nicht hungern/ pnd 
itin me; pen Dier vn- | goer an mich glaubet/ Den wirdtnim 
m. ` |mermebr Sorten, 


E ¿LS efi faabe ril bem Yes erlifffens Bred, huo 
co Scd combine zer e dl mai hand ftal cfc bungre /.oc buo 


let refl eius : Jamátie(t 
on cbleb jymorá/ ten Frorpc do 


ie pe3ydpovit | jaonym 
Maec! i sparbrlecuetó Lien eor paa ma hand ftafaleri cerfie hme paier y rd 
du 4 yy mus] nigoy mevprágniés ~ 


ed dis e 136. Aber ib pabs ud gefagt/daf 
sica e Si lior. mich gefepen habe, end glaubet 
E i Wad ber der) arthafiuefecmig! | my: Lecciem wam powledštat; 
tee: a RA ot oni Cae icc 


EE » 53:37 


36. Ale fl gfemivám / $e 
are widéli mne/ a nevwérili 
glte. 


pim: Ana SC E 


EE losen "2 um) deu 37 


"A Ni UN MON Wim 
¿ya iniN Pa "SN 


Tutto ciocheil Padre mi dasterrd $ Todo loqueel Padre me dà vendrá à mi: y 
E Alone äm Laesch loecho fuera, 


s|N? anun "nTr ^9 sg 
Duc o ern EE 
i ¿nou JUN QT nN 


Porque he decendido del cielo, no para ha- 
vi mi voluntad mas la voluntad del que me em- 


WT My Ginn nei 39 

Wi un UN Sur 1020 

ech ON Aaen 728 i 
pp ora * 


m Pun DOP 39 
wb 203 bo 091707 
NES NON TIO INN 


¿NN NIS 


ElaGolontá del Padre, che m ha man- Ete elticila 


Y efta es la voluntad del que me enibid » ER ei 


wel cher mi ha é perdini di 
yet ma chen lo | faber,delPadre, Que todo loque me diere,no pier | c Kee: : mais que 
rifufciti ne l'ultimo giorno. k : ` 


“INT PLAY VANA 4o 
vom RE NIN "om 
Sym wn rb mm) na 
NAVA TWIN MIN 

ANS 


"nod UN iu eet E 

lanas Dang Usb d 

Ob "nido kon ia Tomm CX 
:qnnw DIS än green 

| Be 


|ieis;efia es avoldutiddel queme embió, | quim'aenuojég 
Quetodo aquel que veeál Hijo,y cree en el , aya | piete Ene iere 
vida etèrna: y yolóvefulcitert vn el dia poftrero, | "elle : 


dernier iour, 
Yamn Tes IDI) 4u Cue 
d 
UN amm an UN UON 
t Gogo ITE 


ns ò named CR H - 
Murmurauan entonces deel id Iudios,por- 
me auia dicho.yo foy el pan que decendi del cie- 


da deello,mas que lo re(ufcite;en el dia po ero. E 


Quejla à ancor la Galantd di colui che 
m'ha mandato, che chiunque ede sl Fi- 
gliwolo, e erede im lui , habbiaGsta eterna 
€» per ciò io le rifufc taro nell Glesmo 
goro. 
am Pin T3 Nm 4t 
NN NINT TANT mo» 


¿0700 pa nana wan) 


I Giudei dunque mormorauano di 
lui, percioch' egls hamena detto , Je fono sl 
pane che fon difcefo dal cielo. 
NOINDWOTTOND 42 
MAPA rain 
MINA SINO ryrunm 
IEN NM TAN a IDN 

¿IO NOS 


SU) win Ne? IN 4214 
-AN Uy T wn UN ova 
m ANA. ni "ayas 

emm cid» * "2 


Y dezian, No es efte Iefus,el hijo delofeph, 
cuydá madre y padre nófotros conocemos + co- 


E diceuano, Non à coffui 1s sv figli- 
mol di Jeer, delquales noi conofciamoil 
Padre e la madre? Come dunque dice 


glo la fondofiefü dal ach? mo pues dizeefte,Quedel cielo he decendido? 
Tri? ON] gar N2Y Ae 
iT) m» 0 Qoo on MINA ON" ^e" 43 


fS bp WN viba | 


Y Iefus refpondió, y dixoles No murmure- | ++ 
ysentre volotros. 


Allor Et sv rifpofe , e dij ^ 
de € dift lero , Non 
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S IOHANNES. 
Omne quod dat mihi 

d mevenict: & eum 
-ad me, non cii- 
ras. | 


BE e v ? 
EE 
vg to 


» metano bim that 
ënn ag, ` 


y Hzceft enim voluntas 
us qui mifit me. Patris, ut 
o d dedit mihi, non 
p exco, fed refufci- 
| temilludinnovillimo die. 
[iba 
 Dfubtfis is the Fathers will wtih 
A M of all which be batb 
Y b [cfe nothing / but 
bp againc at tbe laft bay. 


Se cltautem volun. 
atrismei, qui mifit me, 
anis qui videt Filium, 
editin eum, habeat vi- 
&ternam , & ego refu- 
abo eum in noviffimo 


¿And this is the met of bim that fent 

tithat euer man which [cetb cbe fen? 

¡Be befecucth 1 bim 1 f boulb fauc c; 

daft mod etii 
ay. 


fi. Murmurabantergo Iu- 
Side illo, quia dixifer, E- 
jo fum panis qui de calo 
lelcendi. 

The Jewes then murmured at him: 
rant be (aibi Y am tbe bread / which 
Bcomebotone (rom beauen. 

2». Et dicebant , Nónne 
E eft Tcíus filius Iofeph, 
Cuius nos novimus patrem 
matrem? Quomodo er- 
¡O dicit hic, Quia de celo 


efpondit ergo Tefus, 
ixiteis y Nolite murmu- 
invicem. 

armigre not among yonr 


E Globos, 


Das VI. Gapitel. 


37. Mlles was mir mein Bater gibt, 
das fompt Au mir / ono toct ju mir 
fompt/ den werde ih nicht hinauf 


Aft huad min Fader giffuer mig / der tommer til 
mig / or huo fom tommer til míg/ den Dal teg icfe 


æ: 38. Gem ich bin gem Himmel fom 
men / nicht vaf ic meinen willen 
rad fondern des ver mich gefanot 


EI ec fommen aff Hímmelen ite ar ica ftal 
gere min vifie/ men bans fom mig vdfende. ` 


39. Dafiftaberdermwilleves Bat 
terg der mid) gefandt hat, vaf id 
nichts verlicrevon allem / bag crmir 
gegeben hat/fonderndaf ichs offer, 
twecfe am Fúngitentage. 


De bet er Faderens vilie/fom mig vofende, Ar 
íta (falineed mifte aff aft et fom ban daf mig/ men 
atítg ftat opuecte bet paa den pber(te bag. 


4o. Dasiftaberverimwille def, der 
mic) gcfanbt hat dafis wer ben Son | 
fifjet ond glaubct an jn habe das 
erige Leben, ond ich werdejnauffer 
teccfen am Súngitentage» 


De det er bang vilie fom mig vdfende/ar / huo 
fom feer Sennen soc tror paa hannem féal bafia 
det cuige DÉI Day ieg féal opuecte hannem paa den 


41. Damurreten die Yüben bart, 
ber/daf er fagte: Yih bin das Brot/ 
das vom Himmel fommen ift. 


Da fnurrede Soderne ber faare/ ar hand fagde/ 
ftg c bet Brod, fom fom aff Himmelen. 


42. Bud fprachen: Ffr difer nicht Je 
fus Fofephs Son / des Bater onnd 
Nutter wir fennen? Wie fpriht er 
denn : 36) bin eom Himmel fommen? 


Dede fagot/&ricfe denne Shefus Jorephs Con; 
fues Fader oc Moder tei tende? Duorlcdis figer 
hand da /ieg fom aff Himmelen? 


43. Sefus antivorttet/ond fprad) 
au ihnen: SMurret nicht eutercáüv 


beis firarede/ oc fagde til dem / fnurrer ife 
iblant fuer andre. 


MECE TS 


` Kapitola VI, 


coj mi bá | ` 


37. Wffecto 

Dtec/femné d : atoho | 
Foojfemnéyfijgbe/ meros | - 
bumm: -` Coe a 


` > 


CojtolwteF mnie dawa ec 
Do mniec prsiybiie | & 1 
mnie prytjo jc] quy Tee d 


- Nebafamefanpito Ne | 
jne aboe sin dit KH l 
Pd s tobo Eterp; mnepos i 


. Lei LEGS 


H " e 
Zem sftapit s mtebá 
Den wola more! lec bw 
La onego Erorpmte pofiat, —— 


9. Tato get paf toile tofo Ke 


méi nunc poftal Diconsa /as | 
bych wfiectocof midal nifra | 
til tobo /afc abych toitEl)fol to | 
w nappeficonégffp ven. i 


Arac feft wola Dyck onego | 
— mie poflál | i3bym eol | 
wicbby op mntebotinteftcaot ce?) 
ax to w3bubii w on o ftareciny | 

Aen, c ZC) 


4o, Nicbotato geft ite Ot y 
cemébo ftergj mnepofiat/aby | 
fajo fbojiwioij Syna a wé 
Fi) w nébo/m£l Fiwotwétng/a | 
patgen tsf£ijfpm m den nays | 

poficonta (ió. 


N táE ieftéi tb& wolaonego 
ftory mte poftat/ tby Fajov Erho? 
ry mibji Gyná á mierzy wcrimial 
$ywot wie cány/ Aug go wsbuoje 
wonojtármi ojien, 


4» Protofreprali Sibfe to/ 
jcistft: Yá gfem chleb. fron? 
alen e Jebe sftaupil. 


A prsetoj Spee fiemrálf o 
nim 13 powiedal + amc teft on 
dyleb froryms niebá sftapit. 


42. Oyratei(fs Wiat tento 
geff Gifs Son Joscffuoro/ 
gebog my Zeen Matta ¿nás 
met Ateraf paf tento prarol) s 
Se alem s Nebe effaupit e 


3 E 303 ten niciejE je 
3us fyn Jozefow / Proregofmy 
znali oycá ymárte? Jafo3 tedy 
ten pomieoa] 5e 3 niebá sjEapil? 


43 Cchdn odpowi Ge 
jnfs/ arctlgim: Dicreptayte 
wefpolef, 

Ale Jezus vcjyniwfiy oppe? 


wied rzetl do mid): Cie Gemrag 
Cte mear fobo: 


G Rb 44 


"E. 


A : 
ASPE IA EE 


5 
MESTE RECS quar d. rs 


ALTOS 


May se veh ND UN 44 
"nod UN "ON ND ON [uo 
arm mas ES "e 
: qns 


Ninguno puede venir à mi,fi el padre, que | 
me embió,no lo truxere: y yo lo refulcirare en el 
dia poftrero. 


S 793 Oman nma ii 
sa ymo 12 ni 2 $e 
¿y Na bn asm T li rel 


Efcripto efta en ie Prophetas, Y Weg ks 
enfennados de Dios. anfique todo aquel que oyó 
del Padre,y aprendió,vieneà mi. 


ny) gr an n "2 ND 46| 
NINN emba nin CR "21 


t NAN 


No que alguno aya vifto il Padresf ino aquel 
quevino de Dios chte ha vifto al Padre, 


07) "us IN VEN VON la 
io vhi vy 3 TONED y 


ye sig y 
Geh dacierto os digo queelquecrecen | | gayeriteem 
mi, tienc vida eterna. Je à 


somo eben a a8 | 4e odi 
Yo foy el pan de vida. Mes 


enm dem may 90) 4o. oem mum z 
Ema 33723| w E 


Vucftros padres comieron d Magma en el Ves wem 
n fon muertóst defert, & font nidra. ` 


Gagn am unm Nin nr se 
van LN a) T 
t rm NS 


Efte es el pan que Sr del Geh pi 
queel que de el comiere.no muera. 


un n ana D Aw e 

Nn wn As now vow Dont d N UN Kark r Gem iom 
NIN NANA 02»5 Nm 

Lynn "758 E Lem Cé OY nm nen a 

zm cken wen ses [NM ve YN iea, "unm en Ve 

y |: Dein vi mio ebe “uN 


IM Se siad 44 


d RE NIN am 
IRNAL NRS 


i 
"rS "22 Nay yo ban 
AS 
SE EE pomo Ga 
que che ha dito dal Padre, E hampa: 
rato, Viene d me. 


UNNI NNI No Ae 
N2S ma ya NON Im 
22382 NI M WIMYPN 

Non gia che alcuno babbi Seduto d 


Padre, finon colus che e da Dio: effe ha 
Gedutosl Padre. 


NIN TIN TAN PAN 47 
mra yon n3 n2» 
TOSHIN si 


In eritd, in Serità Gi disco, Chi crede 
in me, ba esta eterno- 


cerno NY NN A 
ana 

1o fan il pane de la Sita. j 
NEOY2N PINY 49 
HMA bm 


veule Pere. 


ISoflri puadri mangioron la manna mel 
diferto, e fom morti. 


nn OPT so 
vox DN 0 19 
rm: Rn ho 

Queffo è il pane che € fcefà dal cieto,a 


fine che 1'huorso che ne mangiará non 
muoia. 


n NANO 7 NN NIN cu 
WN nm From yan 


E pe ge SE | empre; y el A que yo dare,es mi carne, et 
mondo. a vida del Ld 


H 


CAP. VI 


44. Nemo poteft venire 
| ad me, nifi Pater qui mifit 
| me; traxctit eum: & egore- 
| fufcitabo eum in noviffimo 


Das VI. Gapítef. 


44. ES fan míemano gu mir fon 

men/ c8 fey denm/Ddaf jhn ziehe der 

Bater Ber mich gefandt hat vnd ich 

werdejhn aufferioccten am Süngfren 
Derfand ingen fome ril 

Pide n más BONDE ee. e bii 


ftat opuecte hannem paa den yderftedag, 


4$. Es ftehet aefbribenin den Dro 
pbeten : Sie terden alle eon Gott 
gelcbret fein, Ber es nun hret eom 
hors ond lernets / ber fommet Au 
mir. 

Der ftaar fereffuit i Propherernes De ftullealfe 


pliffue (arbe aff Gud. Huo fom bererbet nu aff Sa 
ptren / och) (ever bet / hand fommer til mig. 


46. Wibt/baf jemand den Bater 
babe gefehen/ ohn ber vom Bater ift/ 
der Hat den Bater gefefen. 


Sete) at nogen Baffuer feet Faderen / oben ben 
fom craff Gáberen hand paffuer feet aderen, 


o lasean cometo me | except the 
ber 1 which hath fent me/braro him: 
vi rale him bp at tfe laft bar, 


| 45. Ftfcriptum in Prophe- 
| tis, Ecerunt omnes docibi- 
les Dei. Omnis qui audivit 
| à Patre, & didicit, venit ad 


46. Non quia Patrem vi. 
dit quifquam , nifi is qui e(t 
[| ÀDco: hic vidit Patrem. 


Bus 
E beis ofod hebat 


47. Cati / warti / 36 fage 
euh: Wer anmid) glaubet 7 der bat 
bas civígc Leben. 


Sandelige/ fandelige/ ieg figer eber/ Huo fom 
tror paa mig / hand haffuer dercuige tiff. 


48. Yh bindas Brodtdes Lebeng. 
Jeger Sif fene Brod. 


49. Enere Båter haben Nanna gëf 
P innder Büften / ond find geftor- 
GA 


Ebers Fedre obe Manna iDrefen /oc ere bote, 


49. Dif ift bas Brodt das vom 
Syimmelfompt/auffoaf / tver davon 
iffet nicht Gerbe, 


Atte ec det Brod fom tommer aff -Dimmelen 
paa bet huo fom ber aff ber ícfe ffal ba. 


et, 30 bin das Lebendige Brodt 
vom Himmel fommen/ Ber von diz 
fem Brodt effen ivirot/ Der teírot Lc» 
bcn inn cioígfeit/enb das Brot daf 
id) geben íverde/ ift mein Sícifib/ 
focfcbes ich geben werde fúr das leben 
der Welt, 

Jeg er det Leffuendis Brody Dm tom af Him- 
melen / huo fom æder aff dette Brod hand ftal fiue 


ieuighed. Och der Brod/ fom ica vil giffue/ emit 
Kod /builcfet íea vil aiffue/ for Berdens GF. 


7. Amen,amen dico vo- 
bis, quicreditin me , habet 
vitam eternam, 


Derclorverely Y (an onto non! He 
uet mime hath cucrlafting 


48 Egofum panis vitz, 
- Yamthebread eftife. 
49. Patres veltri mandu- 


Gyerunt manna in deferto: 
& mortui funt. ` 


~ Your fathers bib eat Mama 
Mthewildernes | and are dead, 


- Hic panis de calo de- 
tendens , ut fi quis ex ipfo 
handucayerit non moria- 


o This is the bread | which commeth 
Bowne from beauen i that thee which 
Gietb of (ti f boulb uot ic. 


je. Ego fum panis vivus, 

ide celo de(cendi. Si quis 
nanducaveritex hoc pane , 
nv in eternum, & panis 
juem ego dabo , caro mea 
omundi vita. 


bk, 


al betining bread tbid came 

ton from beaucn : if an maireate of 

e 
"emp fic 

will gue for tbe life of tbe 


| réi ná Dám, Glo mt gef / 


Kapitola VI, 


a 
mit, ` 


45. Dláno of w roro |. 
d: Sia eft vicní | 


ob x Protoj fajof Get 


al ob Drei Dann |- 


Lo flr 
Di WE MA mm, 


Á| k prseto3 EroPolwner ov Oyek + 


46. Sitt fdo twibél Htc) 


Bedinë fttró] of ob Bohas | 


tent ge wid? tce, 


Die Gecke Fto Opea widzieć 


miat | rylEo then Erbory ict oo | 


Dogá | tenct wib$ial Opek: 


47. Gift aifté prawijm 
Dom / (hoj wëřij we mne 
mat eet vottnj. 


Í A 
Sáprambe $áprawbde gem 


Powíedam ¿Chen Erory wierzy w 
micj ma 3ywot wteciny, 


48. Sat gferm chleb mer, 
Jamáte(t pleb on jpwotá. 


49.  Jttowt gab goli 
Mannu na Dauffti/ a gemte 
1 gfan. 


Oycowiec wáfiyteoti 27 ënn, 
ná PRASY vo omic 1 


fo. Sentot gefichléos Ne 
be eftupugijcé/bubcli foo y né 
bo gíjfit/ ncom£ct, 


Ubenct teft cblep on Etory 3 
ntebá s(tapit / 13 Ero go pojywa | 
nic vinr3e. 


fr. Sagfem chléb fif / fre 
ri ofems Nebesftaupil, Bus 
deli fdo gijfti Ebléba tohoto / 
jiw bude na meto : A chléb fee 


9cyjoám ja jimot Cwtta, 


acien teft hleb ojywiáiacy] 
ftorym 5 niebá sftapit j tefliby Ero 
faots tego chleba | 3yc beojie ná 
wieFi. 2 cbleb Froryid bam | ieftéi 
mote Calo tore ig Dam 5$3ymot 
$mtéia. 


Ga daa E 


x y E^ 
Ss. Fan. ` y 
Eq A a a a 


A mme 
1 
NT Dal ra 
NN TINN] an uy fa 
bm mug NM SS 
;—2wo0? ? 


mm aya y 9938 

qv? na) mann N iT 

Lemma Na? 
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Allora Uns v diffe loro In Seritd m 
Gerid Si dico, Seas né mangate la car- 
ne del Figlimol de l'hbuemo,e nor beuete il 


ffo fangre, ¿mon bauete Sua m or 
yg Ya. Y? kon 54 
PINO YA eno) 
N MIN 09397 NN 
Dell EN "maps 
Chi mangia la mia carne » ebene il 


mío fangue »haGstacierna: Cr to lo rifia 
futarone lung giorno. 


TANTO 727329 55 
"n Fraen "ems 
e cm LUND 

j im MMC 


KI be la mia carne ¿Geramente 
tsb, e sl mio famgue é Seramente benar- 
da. 


Asus PINTO. sc 
MINNI NLA DAT 


Chi mangia la mia carnes 0 beue il 
mio (angue, fi. tm me, C 10 1m Ini: 


SIS INN 57 
LAUDO NONOD NIN) NND 
Q3? "jS "39277 YO Nay 

t => Rm 


Si come sl Padre che Gine m ba man- 
dato, cofi so Suma per sl Padre: ecolws che 
mi mangera Vinera ancora per cagion 
mieu. 


TQ PAIN se 
MR My] NAO 
AO pase dea 
Nin ya 5287 mamni 

¡Oe ear 


Quefo & sl pare che è fcefe dal cielo: 
non gracemes pairi Goflrs mangioron la 
manna, e mormons : chi mangia quedo 
penc vauera en eterno. 
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o 
AE Ae, a M £i Y 


za onra OTAN musa 
-nhN v5 nn. "en bon mp 


ziendo,Como puede efte darnos fu carne à cõer: 
PAN PIN suu 
? doc" NO CON ao 
db Co OIN UTAN 
cz vm No vay n “nun | 


que fi no comierdes la carne delHijodelhombre 
y beuierdes fu langre,no cendreys vida en vofo- 
tros. 


nnm wo—nN SN 54 
abi» “h Er nm “OTTO 


nevida eterna: y yo lo refufcitaré en el dia po- 


1 CG (bie 
R 


t on) 23 


Entonces los ludios contendian BA di 


cio pn $3 
"a VAN 


Sien les dixo , Decierto decierto os digo 


uez le fang d'icelui , vous is 
vieen vous 


KI 


-mym 


2 MON ur3 VARN 
Lem come mi carne, y beue mi fangre, tie- | ;. e, ed 


tuícireraiau dernieriour, — 


ftrero. ét 
(pe bo Bee "ba a $$ ! 
ENIN ^no TNA “ay EN 
Porque mi verd d te es comi- De ` 
da: Pet Metier ere EE | 
gd 


Com wel Dann $6 
mos Ws) 3 Nu Kik 
De 


Elque come mi carne,y beue mi fangre, en 
PLUME „y yo en el. 


Jo mn doy 20 IND e 
SN UNT POUR ERE p: 
sympa mm wn Oz n 


Como meembió cl Padre Biuiente, y yo bi- 
uo porel Padre,anfi tambien elque me come cl 
tambien biuirà por mi. 


Gogo wm onn wn n $$ 
Oz YN UND Nb 12 
SN UN vs 3mm Lu ns 

; cibis mm nmn unen AN 


Efte es el pan que decendió del cielo : no 
como vueítros padres comieron el Manna,y fon 
muertos ` elque come deefte pan, binira erer- 

i nalmente. 


Celui qui mange nia ciar equi a 
maa lang, deulcca mol vi 
lui. DA 


k pabis deii uil 
Z eine nh 
xg $ aga yan o : 
PLI 

Comme le pere quich 184 


enuoyé, ie fuis vivant di 
ainfi celui qui m 


S. IOHANNES, 


| CAP. vi 

| 52. Litigabant ergo ludzi 
| adinvicem, dicentes, Quo- 
| modo potett hic nobis car- 
| nem fuam darc ad mandu- 
| candum? i 

L ` Gene Jewes ftroue among them 
| felnes:faving! How can this man gine 
| bs bis fle/bto cat? 


) E Dixitergo'cis lefus, A- 

| men,amen dico vobis, Nifi 

| manducaveritis carnem Fi- 

| lit hominis, & biberitis eius 

| fanguinem, non habcbiris 
| vitamin vobis. t 

| Then Jefus faid ento them, Veres 

| E (pecht 3 fag bnto pou / Except ye ear 

| the ferh of rbrezogne ef manranb brin; 

| teins blosd¡pec hane no fife ros. 


zé, Qui manducat meam 

arnem,& bibit meum fan- 

guinem, haber vitam zter- 

| nam: & ego refufcitabo 
| eum innoviílimo dic. 

| ` Gefoer eatetb mo Bb 1 and 


| Drinterh my 6[oob/batb eternal! liferanb 
1 ragcbunbp arthclaftbag. — , 


Caro enim mea, veré 
Y ibus : & fanguis meus, 
RN 
| veré cít potus, 
FIM 


| myblood is Drinte n Deede, 


EU 
L^ 


CT, Quimanducat meam 
Tf carnem , & bibit meum fan- 
| guibem;in me manet,& ego 
anillo. 


|. Hethateateth mo flefBranb drinteth 
| My bíoob/btvelletf in me aub 3 in bum. 


17. . Sicut mifit me vivens 
Pater e & cgo vivo propter 
Patrem: & qui manducat 
| me,&ipíe vivet propter me. 


| ` Asthelining Sather hath fent me: 
| fofine Y 60 tbc Satber ; anb betbat ea; 
| teth mereuen bet bat lius by me. 


` SÉ 
pn 


1.58. Hicelt panisquidecz- 
| lodeícendit. Nó ficut man- 
| ducaverunt patres veftri 
| manna, & mortui funt.Qui 
| manducat hunc panem, vi- 
| vet inzternum. 

Enc 
hane caten Manna / andare dead. 
x fat catet of iio bread fall fiue 


[— Serm» fie bis meateintecberanb |. 


.. & Johannes, 
Das VI. Gapitel. 
ei, Dajandeten dic FúDdEN enter 
einander / ono fprachen: Iie fandi- 
fer vng fein Fleifth Au effen geben? 


Da tiffuevis Vederneiblane fuer andre oc fag; 
de/ huorledis tano denne aíffucoff fit Stab ar de? 


53. efus fprach gu ihnen: Warlich 


nicht effen das leit des Nenfchen 
Sobns / eno trincten fein Blut / fo 
habt jt fcín£cben in cud». 


Shefus fagderil dem, Gandelige, fanbefíae/ iea 
figer eder/der fom i ice eve Menniftens Sens Kod/ 
oc dride hans $5[0b/ ba baffuciinteb DÉI eder 


54. Wer mein gteifch iffet/on trin 
ct mein Blut/ der bat das ewige le 
ben/ ouo ich werde jhn am Süngftean 
tage aufferiecten. 


Da fom æder mit Sab! oc bier mir Blod / 
band faffucr bet enige Auf. ocieg ¡falopuectehannem 
paa den yderfte bag. 


ss. enn mein Sfeifiifoierebte 
GSpeife/ ond mein Blut ift oer reote 
Sram, 


Thi mit Rod er ben vette Wad ocmit Blod er 
detrerre Drite. 


eg, Ber mein Fleifh iffet / vnnd 
trincfet mein Blut / der bleibet inn 
mir onp tc mn (bm, 


Dua fom æder mit Kod oc dricker mit Dlod/hand 
bliffueri mig/ oc tegi hannem. 


57. Wiemich gefandt hat der leben 
Dige Bater eno ich Lebe omb deg Ba» 
ters ipillen/9ltfo/ wer mich iffet der 
felbige wirdt auch fcben omb meinet 
willen — 

Doc fm ben Seffuendis Fader vdfende mig/oc 


ieg leffuer for Faderens (tto lige faa / huo mig eder/ 
dn famme ftat oc (effuc for min Hai, 


$8. Dififidas Brodt / bas vom 
Himmel Commen if . Nicht toic cure 
Båter habenTama acffenzeuo find 
geftorben / Wer dh Brodt iffct / Der 
wirdt leben i civigécit. 


Dette ec bct Copa ec fommet aff Dimefen. 
ete fom eders Fedre obe Danna / oc erc bebe? huo 
fort aber derre Brad hand ftat feffue enindelige. 


G 3 Tn ze 


©. Fan. 


Rapola VL ^ | 


$2. Tehdy hádali fe ge 

fpolet / ffauce: FU en 

tede dáti ëlo fiit ge 
j i v 


Yosoitlifie lez 
E EE 
byliny teicoliz ? Men 


iké ops jm wám: 
Siebuetdt oft E 


Ejibwéta/ a pijti cho Krwe/ | 


nebudete mg Deeg vo fobé, 


Ale im rzeft jesus; Sáprawoc 
3áprawbe wam powieoam! sefli 
me beojieteieéc ask Syná citos 
miecie?| y pic 1ego Ecmie] mermas 
cie 3ymotbá w fobie. 


f4 Koog gij mé Tilo apis 
gemau Kremw/ mat jivet wé 


čný/ a vát gey wtřijfým w |. 


nappofidnésfiý den, 


Xtolejywa átá mego] ype 


moictrew/ ma $ymotb wieciny|á | 


la gox5buosc woftátnt ojicu. 


$6. Nebo Télo mé prámé 
get Dofrm/ a Krew má prá; 
wë geft nápog, 


Abowtem &iáto mote prawo$i 
wiereft potarm | á Fre moik 
prawdziwie teft picte. 


ff. fbojgliméG loa pige 
mau Krew/ mem? pëcbëmä 
a náwnént, 


to po$ywa mego ct&t&] &pjc 
morcErew| we mniemefta & LG ze 
DUT, 


$7. Jafof mne pofíal gimp 
At /)»à de gfem pro Dt: 
ce: a fooi gi mnc y on jim buz 
bt pro mint, 


JEFO mte poflat on sywtact 
Oüiec | y ia syweprses Oycá| cát; 
sey ten co mic beoóte po3ymat] 3yc 
bedie prses mic. 


58. Tentot gef chléb fter] 
aft s Nebe sftaupil. Ne pato 
Dtcowéwalliy goli Manny 
na Dauffti/a semicli. & 00$ gti 
féb tento / JimEbude na mé 
fyè 
Cbenci teft dyleb on Prory 5 
niebásitapil/ ntetbáE táFo oycos 
mie mée tel ënne y pomárle. 
"to te&c beoste tem dbleb | ¿ycbes 
Djiena wicbt. 


` Félaim Gsetiifs« i 
toaríicb ich fage euh /Gerbet jhr S Drotog fl gim Get 


e ees be Go "3 


Eeer 
ge RR 


w snor Szen 
on TaD 


de fuoi difèepols ha- 
diss indi Zeg, parlare à 
` daro, chi lo puo Sire? 


E Som xvyuxu ei 
an v? uv] 

n ue SAN) TRN 
iv sang NT2 


EJ awendo conofciuto n fe Nefo 
“eher fuos di[cepols marmorauamo di que- 
flos dije loro Dee Vi feandaliza? 


qux bran MN ei 
TIN re RENT 

imi JRNUMESSS 
Che fard dunque fe Goi Gcdrete il Fr 


glinol de l'huomo, alive dos oh eva prr- 
mal 


OT ere e 
"Em rm NINE 

| paa» Vua wINT Na 
[o YER CIA NIS 


Lo Spirito è quel che Ginifica, la car. - 
nenon grona niente : le parole ch so Sa ds 
- co, fane ¡presto e eg, 


MN MN NON 64 
»? v7 Nor Pam 
(ESA Eng rä NM 
n Any muy o 
Van ovn mem 

Ke 


XT 


Ma cene fono alcuni di Goi che non 
credeno.Perche | ys v [apena da principio 
chi fu Jen quells che non crederebbeno , e 
celi fiufje quello che l hauena à tradire. 


(5 A TON e 
v3» TS N22 Yun 
NINM NIGA O Sen 
12m e y nr 

t3N 
Edictua , Per queflo Gi defi che nim. 
Padre mio. 


78 


en Capernaum, 


cya trana Ou gel 


e Set t 


ron,Duraes efta palabray quienla puede oyr? 


=> iwana ins un el 
YN rr nNT Oy aya z 


pulos murmurauan decfto,dixoles,Elto os efcan- 
daliza? 


OTT RUNS OA 62 


que fube donde eftaua primero? 


ALIMTA JUN NON 63e 
Qum MANN ota BIN 


mà puo Nene d mee non gls è dato dal 


IN N D avr m $9 " $c 
Cap na Ta nya 1 Sege 


Eftas cofas dixo en la "ee enfennasdo. 


^ np "23; win ny UN 
¿ UN vinos PEN 


Y muchos de fus Difcipulos oyendo lodixe- | 


Pluđeurs des e 
yans oui, dirent, Cefte pa 
¿Quila peutouir? 


i LE nuin on 


Y fabiendo ene en fi mifmo que fus Difei- 


que fes difciples murm, 
leur dit, Ceci vous fcan 


mm NONI TN Au DC 


Pues que Cera, fi vierdesál Hijo del hombre 


m Doy 13m * UN 
¿man ar m 


C'eft PEfprit qui viuife:ls 
p E 


ont elprir & vie. 


El Efpiritues el que dà vida:la carne à nada 
à prouecha : las palabras que yo os hablo, Efpi- 
ritu fon,y vida fon. 


TUN oj» cin DN 64 
vo aan ON UN 
OIN JUNTNN opa Y 
UN NS; o OYANA 

¿NN “07 
Pl eat apo mb y 


losque no auian de creer,y quien Je auia de en 
tregar. 


"3 03) 9198 1227009 65 
ON "y nii DE Nb UN 
t AINA mm > 


Y dezia,Poreffo os hedicio, Que ninguno 


as venir à mi, fino le fuere da dode mi pa]i 
re. 


64. EN wë 

y ns eva, Dat 
Kl mne ico, 
weu 7i ten d Ge dal 


Mais ll y en a qi 
croyent point, Car ar elus. 
commencement qui 1 


ne croiroyent pout, ò 
qui le trabiroit. 


(| S IOHANNES 
E cr" 
| 49. Hec dixitinfynagoga 
| docens in Capharnaum. 


ate bein the ona: 
ipa oral lp 


Das VI. Sapitel. — ` Sapitola VE 


$9. Golpes fageter inder Shule 
Daer lehretezu Capernaum, í 


` Gaadantfagde hand i Sajolen/derhand lærde 
iCapernaum, 


, Eo mowit w bajureyöešac w ; 


odes Erud E 
niffuow ge EA CON 
WER Dito ¡ELA 


60. CDilnun feiner Fúnger/diedas 
hóccten/ fpraben: Dag if cincbar 
terede /tver fan fic hôren? 


Mangeaff bans Difciple) der be nu betfevbe / 
fagbe Denne eren haard Sa(v/fuo tand farebbe? 


- Multiergo audientes 
difcipulis eius,dixerunt , 
| Durusefthic fermo, & quis 

poteft eum audire ¿ 
rre [abc EN ie 
hard faying + obo can bearcit t 


ftyfac 
dät y Eto 
moje? t 
61. Aww ba Oejijfo fami | 
fobé/ bo proto reprali Riedl 
nico gcbo/ feflgimz Loto | 
wás pohorffugeg / 


e, Da Jefus aber bey fich felbs 
metcfet / vag feine Finger darúber 
murreten/ fprad) er gu ihnen: Ergert 
euddas? ` ` 
er Shefus merre ved fia fe(ff ar fané Sici: A rát wiedzac Jesus Dome fiez 


plefnurrede ber faarc/ ba fagde handril dem/ Gora: | bie! 1$ o tym Bemrali swolenm 
ger bet (ber? m NET is d am nid) i300 was ny 


t.. SciensautéIcfüsapud 
emetiplum,quia murmura- 
rent de hoc difcipuli eius, 
dixiteis, Hoc vos fcandali- 
a? - 


s 


But fia Protein tu fim fie: 
pu fie Dijerples murmured at this » 
Y fai onto them Doeth this offend pont 


e, Wie tvenn jr ben feben wer | 6 €v/ foyi pat ostit | 
bet bes Sieten Sohn aufffapren | egg mp aSr 


Dahinda er vor war? zi 
SHuorledis / naar i ba fee Menniftens Gem fare Zei goybyftíe vysrelt Grat 


'si ergo videritis Filium 
nis aícendentem ubi 
sius? 


| Bhen then if ne Then fee tbe Son st ` . 
mesi man ajccibe bp where be mas bc, | Det op/fombanb vaar før? Së byi dE tám 


e, Spiritus cft be vivifi- | 63, Der Beit ifie ber da lebendig => Ouch gef eh eg 
cat: caro non prodcít quic- | madhet / DAS Sei feb ift fein nûge, | 9€ TENDO neprofpijwá niče 
lara cen | Die wort Sie ic) redes bic fino Geif loi pha OMSAN 
Bor. eii pnd find geben. ` gfau. 


Deter Aanden fom ger leffuendis/ Koder erin : pig Ftboty Gremie q 
: ocnicnteteft pojytecino.Stom 
ted nytreligt, Deord fom leg taler / de ett Nandor de Erore ia wam po RAD] oud fs 
ere diit. virgeet, 


e E j 

^ Stis the Spiritthat quicfitetb: the 
Ilf profiter) nothing t the words that 
Jipeate onto yoni are fpirit and fife. 


1 í 64. 2lfegfautnéfttij s tás/ 
4. Se Blame vo» [169 Abet e find etliche onter euh e meti. WD gab 
bis, qui non cre unt, Sciebat Die glauben niet, Denn Jefus foutre ft Gett op potátfu / fdoby 
E. pne Ce pen anfang wol toclche niht glau- | bytiwerncó/ a doby Do mel 
F à j 7 | ¿raditi. 
Bruruscher com. bend mwaren/ eno welder jn verrah |; 
" ; ren TO, 
M Men der ere noafe iblant eder/ fom (cfe tro. Thi Bech fa niePtotsy 5 wagco 
te E eeh clar Gbefus vifte velaffbegvndelfen Hule fom ícfe tro» Dacia erba med d] to 
| obich then were that belcened | 527 oc hud hannem fulde forraabe. niemiexsyli| y tego Ftory go 30rás 
too (Gouíb berran him. diicmual. 


Et dicebat, Propterea | ée,  Oänb er fprach : Darumb hab | er, Dprawil: Drotot ajem 
bis, qua nemo PO- | ich euch gefaget/ Niemand fan Au mir n e k í sx es, 
iread me, nil fuerit A í 
uma Patre meo. fommen/ A imdamvonmeinem | ae bylo ob Dicemibo. 
Hater gegeden, — 
ii anb faabe. Der facrefagdeiegtilcder/Jngen | Pomtedstal | 13 3apen me moze 
tai femme Hi mig/ Boen det giffuts hannem aff [a Wl e rtm M 
mín Saber. " 


64. Sed funtquidam ex vo. 


- "fnb e fadei Therefore faid Jens 
? pou; that no mar can come vneto me: 
Cpt it be ginen onto bun of my Sa: 


G 4 Ywa Ze 


TRR TS- 


1 
uN TIA 66 
"Tum Ya 

má wax deg 
eegent 


quel! bora molei de uoi difcepuli 
pr dert een andan 
ju con eal. 


Suiv Aide, Vole- 
Sau e 
NN? TE 66 
Li ya n vn» VAN) 
TVN Grën Gank Gs 
day 
Alira Simon Pietre gliri/pofe » Sr- 


^d chi andaremo nos? tu has le pa- 
rele de la Vita eterna. 


7 Gran 69 
AY non Mm AN 
am NONI 


noi habbiamo creduto e como/csuto 
«che tn 4 Chrifto sl Fsglimol di Dio Siméte, 


NS» NI? yn) ON 70 
— 0 PA wNS 
tino TN pora 0X 


Rifpofé lero 1s sv >. » Nen S'ho io eletti 

Sei dedics, e Guo ds oi è diauolo? 
wm 5» NN 71 
añ NUT 20 mni "3 
"rame INSUPTXS YS 
EY MA AN 


E dicena di Giuda ¡fcariote figlimol 
di Simone : pereroches coftus Dbautua d 
tradire, ejfendo egli Sno de dodici, 


Nm 7 weg ma oa 
N23 "3 Nb NT uv 
no muon wn 
17 PX NUS v3 

mora) 


Doppo queffo Ixsv converfana in 
Galilea : percroche non Selena conuerja- 


mano damas; ario: 


recae» a 
¿NP Who 


Giudei, cbe de tabernacols. 


“eronatras,y ya no andauan con el. 


zT 109 ERES: TNI ez $7. 
: iem E "on eom CH 


vofotrosyr tambien. 
vm naa Yen 5^ cs 
Cas "hun na mol 


eg ? tienes palabras de vida eterna: 


eresel Chrifto,el hijodel Diosbiuiente. 


UNS 209 Com OZhN "mna 


Doze,y el vno devofotros es diablo ? 


yu] PTS 2219 7) 


rein Giudea , smperoches Länder cercaa 


Ora era Gicino sl giorno de la GG de 


a 1-3 


Lë 


3m én Wa Rire Ka 


¿vd coa Nb 
Defde efto muchos de fus Difcipulos bolui- 


Dixo entonces lefus à los Doze,Quereys hos 


an] 


Y refpondióle Simon E er 


^» wsT) Grën UNA) 69 
¿y nun nin f 


Y nofotros creemos, y conocemos , Que tu 


YR Non GC an? ^s 70 


¿ NM ovn uan 


Iefus lesrefpondió, No os heyo efcogido pas choifi vo ; 


eltdiablez — 


UN NM m 3 ni" UN 
Ni inis on) na TY 
KD dun "nN mm 


Y hablaua dé ST? de Simon Marion 
que efte era elquelo auia de entregar, elqual erà 
vno de los Doze. 


1 

c" "uns pu) ym 3 
PÈN N53 Dra ron 
ema wp ^» nme 
tn) 


Y pafadas eftas tofas,andaua Ze en Gali- 
lea: que no queria aridar en ludea,porque los Iú- 
dine procurauan de matarlo. 


in a"mmm im nm gr UÀ 
: no 


Y era cerca el dia dela Fiefta de los I 
De las Cabannas. ATOMS dió } 


CAP. VL 

eg, Exhocmulti difcipu- 

lorum cius abierunt retrò: 
y iam non cum illo ambu- 

RE 

tomifat timc many of bis blei: 

went bac? / and walteb no more 


| 6; Dititeigolefnsad duo- 
Se Nunquid & vos vul- 


D 


clpondit ergo ci St. 
citrus, Domine, ad 
m ibimus à verba vitæ 

na habes. 
Ke E 
jaf ibemerbes damnatige, 


L6. Etnoscredimus & co- 
| gnovimus quia tu es Chri- 
ftus filius Dei vivi. 
hw Fb ptr c 
bifctuc anb ruowe that thou 
ift the Sonne of the ling 


l 


Refpondit ei Iefus, 
nne ego vos duodecim 
i; & cx vobis unus dia- 
fts 


che aufmcreb them Haue not Y 
d tivcluc/ anb oncof pou isa 


7L. Dicebat autem Iudam 
Simonis {cariorem : hic e 
nim erat traditucus ef, cùm 
'ellec unus cx duodecim. 


7 toto bc fpate it of Judas "s(cariot 
pjonuc of Simon: for be it was that 
fboulo betray him ; though he was onc 
of toc ciocluc. 


CAP. VII. 


Ok hzc ambulabat Ie- 
d fusin Galilzam, non e- 
inim volebat in Iudzam am- 
bu are:quia querebanccum 


Me binges watch 
1 "ënn not eg 
| fette Jawes pught so til bim. 


[2. Eraraurem in proximo 
dies fette: ludzorum. 
dy 


Rue 
ete 


S. Vobanner. 
Das Y 1, Sapud. 


ee, Ten zem an giengen feiner Jûn 
ger bil hinderfid)/ ond wandelten fort 
mit mehr mtm. > 


_Defradentidginge manataff hang Difcipte bag 
fig/ och) vandrede lengericte mere mer Lannen, 


67. Dafprad Jefus su oen sto 
fen: volt Ir and) weggehen? 


Da fagbe Shcfus til de Torf ville oct gaa bort? 


68, Da antiworttet (bm Simon Pe 
trug: HERR / to bin follen wir 
gehen? Du Haft Wort des civigen 
Lebeng. } 


Da fuarede Simon Petrus fannem HERRE 
Cen ftullt mt gaa hen? Du haffucr dee cuige HS 
ro. 


69. Vnd wir haben geglanbet/ vnd 
erfannt/ paf du but Chriftus der 
Sondes lebendigen Gottes. 


ewi trodeoch focftode/ at bu cft Chriftus / ben 


fen zue Guds San, 


7o. Jefas antivorttetim: Habe ih 
mihteudhaisdiffe ertochlet/ viro euer 


cine ift cin Teufel? 


beige warde Fafinem /¡Ddunlds ieg ile eber 
Zelt, ocn aff direi oc Diffust: 


zt, Er redet aber von dem Juda 
Simon Ffeharioth / dexfelbige ver 
ricth jn beruad) / ond ivar der 3ibolf 
fen enir. - 

Men fand rafebeom Yuda Simon Iichariorb/ 


den famme foreaadds faune der effrer Loc vaar en 
aff ox Zeit, 


Das - V II. Gapítef. 


DBarnach 40a (fue 6mbfer 
in G3alifca/oenn erwoltenidt in Ju 
dea embber Aicbet: darumb/vaf ¡hm 
dic Júden nad) dem feben ficfleten, 


D)Ereffterdros Sefus omtringi Galilea/Thi hand 
vildeicfedrage ombringí Sudea/ Sorbi/ at Jos 
derne ftobe effrer baue Af, 


2. Estvarabrrnabeder Júden Seft 


| aubrüft. 
bo Ze CH Dep fom vaar éefffalanís be 


redelfe vaar nar. 


[M E 4 


.— fapitola VR 
66, $ Dd to & d 
dite 


Dap agijonim née.) ` 


o Droge? deer 
níEow ovftapili ! 
cep dpobjl go|ánisnimmic ` 


lácti: : ; 
weg. A 
precj 


68. S obpototbél gemu C fi 


mon Des: Pane/ ftomupüg: | 


deme? ato flowa wétncbo zi 
wotamafe: Kë i 


Memu nátb TR 
Heg. 
Pies d ies ire 
69. —Amyt wéfijme a po: 


¿nali gfime/ je afp 
Son AE m 


A my mr viiersytt posuás 
ty my | hek. ty 1eft epika e 
SynDogá ¿ywego. > 


70. DOdpowédél gim Gezijfe: 
Wffat gfem vá wás dwaná: 
cte voniwolil / a geden ¿ wás 
iab. grt. 
Yiátbo imotpomtebitat jesus ; 
alii ta me owuna[cte was ob« 
roll lech 1e0en 5 was teft Dyabel y 


> Xto Feo Gyibáffomi 
Sfimona Ditarnorhftého: 
Nebgen ten mélzradici/a gía 
geden ye gwanácti, 


N toc mowito*jubafiu Symos 
nowym fynu 3itártocie| bo go ren 
3drad31cmial/ gopi byt Den 5 07 
nyd) owunajae 1 


Kapitola V II. 


Pon paf Gett bpolil 
w Galilei / nebo -necbrét 
býtj w 205 Kraginé e He | 
dali bo ¿abiti, 


f£ cms prsente ftawalpos | 
pode egent bo miedocial | 
w Spoowftwie przebywáć/ 13 nos 
c3ybéli Sybomiei&Foby go 5àbic. 


| 2. Qi 6ntelijsfo den Cowáto 


čnij jioowftp Orántuow. 


tele blit ówictpo Buche? 
Sydow! Le. 


"VONT A 
ts 


A 
Ta 


- Foie n 3 


ins? Bal yy dest i | ` 


LJ 
~ 


7 r 
Lá £c "a et 


A nee AE E 


Lat D 


qn 1» 


y mN Abd 3 
VANIR NG yu [PS 


INTA NY 


dunque li difero, P. 
see 
2 sufiepels See Seggano quel ches 
tu far. 
75 cen un? A 
(n NZ$) NIU UTA 
Ga we Nm ada 
NH aim nam 2» 
Com») 
eniuno [a sj alcuna in oc- 
» che de, Im, men- 
rera ed 
"DN UR MD AN 
Ox ni wwemm 


[4 Perche ne auci i, i [uos fatali Seit: 
sano m leh) 


"13 Y” pro 723 e 
lin) NE 73 
yv yo: AUS 

1205 Y 533 


JESN dunque pe laro,ll mio PEE 
mom & ancor venuto, mail tempo offro é 
femgie (rin 


PH 99 nn NS 7 
Diva NISI a 
USE NN MY) NNT 
$ UN RÉI mT 

Il monda non Gi puo haner im br 
mamehabenin odio, percioche to rendo 


teflimsnian? a dilui, che l'opere (ue fon 
male». 


dile aà St E 
! c6 


Salite pur oi à quefafeffa; io d gue- 
Pa fiefia nom faglto ancora : : percioche al 
mio tempo non è ancor compiuto. 


2 MU ow 9 
tba 
Ft hauendo dette lor quefle cofè , ri- 


mae im Galilea. 


MINS 1970 ta 19 10 


GEI 


Ju N UN on N? b roc 
H $ NOT 
Come i fuoi fratelli furono falitivalla. 


rafali anch egli a la fefta mon pa mani. 
fellamente, ma come d; mafcofío. 


ori 


TT 3m. wmm n |! 


1 


ns 353 [un mmm 
mm ny RE ti "vno 


yveteàludea:paraque tus Difcipulos vean tus: plesaui 
obras que hazes. 


LIP Ni) Up22 JUN "E 


| S TN 3 


WIS € ge TRES ` e Kee * 
iof 255 uu Lou cd A iet vcra de vi 


1-505 Xn 
; 
RN ni) TON I IMN 5 


iT Dip UN yal 
Y dixoronle fus pao Put de aqui; 
mort 


4. dien 


new nois NP DU. jo Ale 
wë redi dos 


noyn reien Get ng ON 
: Ciis TANAN a y 


ue ninguno que procura fer mec 
go en occulto : puesque eftas colas hazes, manifi- 
eltareal mundo. 


: a won ND Mw CO ae 


Potak ni aun fus. MURUS creyan en el. 
N5 "my Sw ON TAN 6 
npn? nins Ke GE 

ENH 


Dizeles entonces lefus,Mi tiempo aun noes 
venido : mas vueítro tiempo fiempre es preíto. 


DIAN Ni? Dm No Dia 7 
TIA Jong o ND Sp SAINI 
NAN eq Puya "3 Poy 

No puede el mundo aborrecerosá vofotros 


mas à mi aborreceme: porque yo doy teftimonio 
deel due fus obras fon malas. 


Win Ar ON ya ORÁN s 
nos 12 Ny, na 9 
noms N3 ny y "ny "20m 


V AE fobidà efte dia delaFiefta - yo no 
fubo aun à efte dia de la Fiefta : porque mi tiempo 
noesaun cumplido. 


"END DIAN nita 9 
¿5 "ox Gs me» anos | 


Y auiendoles dicho efto, tim en Gali- 


1e ren tefimol 
res font melchai 


quant à moi,ie ne 
le celte feíte,d'au 
eh point encores ac 


lea. 
n 


"IN 329 JUND je 
"oz N> món no» en 

t 53 TN ONT 
Mas como fus hermanos vuieron fubido. 


entonces el tambien fubió al dia dela Fiefta , no 
manifieftamente,mas como en cubierto. 


" 
r mae 


Das VII. Gapitef. 
3 Da 


in ludzam , ut & dit. | 
thi videant opcra tua 


H 


S —— fand ento 
n/(Dcyart fence! anb ge into ut ea: 
at sby Difeiplse mag ¡ec sby voorkca 


2. H 


emo quippe ín occul- 
it, & quart iple 
elle, D hzc tacis, 
tefta tciplum mundo. 

ribercis no man that doth any 


ihing vert, aub bce bimfelfe erte e 
1 bi 
Modo oi thelespuge 1 


deoc fee / degerninger fom du ger. 


der Belt. : 
Ingen gernogerilendor/ or vil bog tete oben- 
bare/ Sor du faadant/da obenbare dig faar Berden. 


e, Denn auch feine Brúder glaub 
tennichtan jhn. 
Thi at fans Brødre trode ícfe befier paa hannem- 


equeenim fratres cius 
"debantin eum. 

Be su ; 
. Seraspetbie brethren belcucd ict 
| Ner Pa aS 
Wb vn í 
i 


6. Dafpridht Jefus jujnen: ei 
ne ácít ift nodo nidtfie / Ewer scit 
abcr ift allmwege. : 


Da figer Xhefus til dem/ mín tb ericfe eno nu her 
Men bct ec Gebue bere tib, g 


itergo cis Tefus, Té- 
m nondum advé- 
empus autem veltrum 
npercít ër, 
cu due fand onto en: Mo 
net come: but pour time is 


e Die Welt fan euch nicht paffen 
Sid aber baffct fiez Denn ic ¿euge 
von ifr bot jpremerd béie find, 


poteft mundus o- 
ille vos: mc autem odit, 
go teftimonium per 
deillo quod opera e- 
malafunt. , 


Berden fand (cfe hadecder! men fun faber Mig 
thticg vidner om hende? at hendis gerninger cre onde. 


'hévierfee cannot hate Cen + bue 
tit batetbibecam e^ teftifie cf itithat 
Fiwortes thereof arc cuill, 


+ 


1 "Vos acendite ad diem | 8. Gebet jhr Dinauft/auff oifee Sep. 
lam hunc;ego non afcen- | cb teil noch nicht hinauf geben auff 
9 ad diem feftum iftum: | pifeg Sep / denn meine zeit (noch 
lia meum rempus nondü nicht erfütfet, 

1 Bee sen Gaai fen op / paa denne Domp /Neqvit cfe en? 


G pep onto this feaft : y il mor | DU GAa 0p paa denne Doytíb / tbi min tib erícteent 
pp vet onto this feaft : for my time | nufuldfommen, 
n net fulfilled, 


e lac ze dixiffet, ipfe | 9» Da eraberdas ¿u jpnen gefagt/ 
mei Galilea, — ' bfcib cr in Galilea. 


E : erband haffbe fago bet til oen / da blef handi 
` Ehr þe faid onto rhem/and Galilea. 
b ftint 


B. Vrautem afcenderunt| 19 Dlls aber feine Brúder binauff 
Ires eius , runc & iplea- | SEGAngen/da gieng er auch binauff 

cenditad diem feltum,non | jt oem Sreft / nicht offenbarlid)/ fon 

nanifefté, ted quati in oc- | Dern gleich heimlich. 

Sc ber hans Bredrevaaregongneop/da gict hand 


oc op til Dentiden/ ice obenbarlige/ men lige hemm» 
ify | lige. : 


— pin. 


fprachen feine Brúder t jm: 
SRadebid aufivondannen/ ond ge. 
bein Sudeam / auff das auch deine 
únger feben die werd dic du bur, 


-Dafaqdehans Brødre til banncm aer dig rede 
at fare bort ocgad rilJudeam/ardine Difciple fun 


p Niemand tput etwas im verbor | 4. 
gen / eno ml Dech fren offenbar fein 
Thug du folhes/fooffenbare dich für 


E. Fan. 
` Kapitola VIL - 


$.GdopidüfmémioMagi| -— 
gebo: 2Gfgbiotfub/ agop | - 


Sidotwfitva / a£ DEdInije 


&inijfo, 


caicgot 
bail ácby 
Pä fpráwy twetore 


ténic ncotlá/ ale blcoij. 
Agen byi, ege 


E A mes, 

e ele 
wn $ 

ciyntjij prada ars e ag 


5. Debo anij raf geha 


Dweil w ného, 


Doánibrácia (e? wok nte wiz 
eesyli. 


6. Tehdy Fell gim Geht: 


Ejafs muog ali? nepfiftd / |. 
“ale e wójswjoycty geft bo 
toi. 


le imeseFt Teste! Feficioc L 


;5w$oy teft pogororwib. 


niemáf mego ciáfo/ lec ejas maf 


7. Nembjct más Swétnes 
návoibéti : Ale mnc nenáwis 
dij / neb nä fivébectwij wydás 
tám o nëm je ftuttowë geho 
¿lij gfau, 


Vriemo$eé was éwiát miecw | 
nienawiáct | Álec mnie ma w nies 


naxoráci/ bola céwiadciam onim 
13 [práwy lego fa she. 


8. Tingdéte f dni Citeáte 
čnijmu tomuto: ^3á€ nepuos 
gon f dni Cwátetnijmu to 
muto/ neb čas muog gefftt fe 
nenaplnil 

Soictef wy nå to &micto] tac 


tefie ná nie mie poyde | bo moy 
cjàs icBcc ficnie wypetnil. 


o. Sofbpjpottptl/suofial 
w Galilei, ; 

sedi geret 
jo. Zeit BratFijgeho) 
tehdy y on fiel fc Dni Sivátes 


chtjmu/ ne sgaoné/ aleyafo 
tapié, 


Potym ady fli brácia fego] 


| tbeoy rci von fedl ná éwicto | mie 


tawni ale i&toby potàtemnie. 


IUSTUS a 


Kiem fEutéy tive/ tere] i 


etlt E mícmo brás 


Su EC ffr $ 


toto wécy Cinijfo/ sgavii: 
Cp, : Ka. ye 


| xq ges 
3 te 

ins mix 1221 OUT» ») 

ra E 


pain? 
E ien Ee 
` 


| Po xa TIT NDEDU n 
18 1) TTAN NA 
$ wm 


T Gindes dunque il cercamano nela Y bufcauanlo los Iudios en el dia delaFiefta | . 
A diceuano, Douai colus? y dezian,Donde eíta aquel? 
eneoeswssNUS n Mo» yn nov ANO J2 


VINN NÖI NN 


D n A : "n. : 
— anas TE 210 » UN UU 2 C33 | aim 


Aa gem Grotte Fon Mim 


red? n TON NN n 
ege: gä NON ¿Nin 9) mn CN 


Y auia grande mormollo decl en la compan. 
na,porque vnos dezian,Bueno es : Y otros dezian 
No,antes enganna las compannas. 


doy 1275 En No UN) 1 
: tramo ANY 2393 


Mas ninguno hablaua abiertamente deel, 
de miedo de los Iudios. 


Zen yit ra 392 ROD 14 | 14, 
SI | deom 


Y al medio de la Fiefta,fubio Iefus al Tem- 
plo,y enfennaua. i 


"opd amm Em 035 
No» Dao om MIN 
i NATY 


Y marauillauanfelos Iudios,diziendo, Como 
fabe eltelerras,no auiendo aprendido? 


"xN" Dr yu: yn 76 
i» DNS "2 ng "my? 
: Cuneo "UN 


Refpondioles Iefusy dixo, Mi doctrina, no 
es mia-fi no de el que mc embió. 


MWY DN Uy ON 3717 "d mcis à 

ON nrin vy RLT AN T 
Uy ON An NN ara 

: 1370 na 

Elque quifiere hazer fu voluntad, conocerá 


dela doctrina fi viene deDios,ó fiyo hablo de 
mi miímo. 


NN 272 MED y") y8 
UNO wen UP DA wn 7109 
Nin np IRR nox TATAN 
; ia nnm nire ad 

Elque habla de fi mifmo,;gloria propria bu- 


fca: mas elque bufcala gloria del que lo i 
efte es verdadero,y no ay en el iniulticis. lino 


ma inganna la turba. 

TA DN PIN? 13 
Loa WS wn Sn 
INDEED NIE 
Mondineus nimi parlona liberas 

mente di lui, per il timor de Giudei. 
NAY Va y373 14 
$ ANDABA 
an ym 7272 
Er Men giapajfata meza la fifa, 

Ixsv fuli nel tempio , © m[egnama- 
NAVMAN PATA aj 
NI) YT NIN PAN 
¿97 N7 12 0020 


Ondei Giudei fi marauigliauamo , di- 
cendo, Come fa cofis le Scritture non ba~ 
mmparate? 

— dONDA NDS 16 
NON Joen NA 
PE 

, [sv eraf loro e diffe, La mia dot- 
frina non è mia, ma di colui cheo m'ha 

mandate. 

ANA TYI 227 YA 17 
N 1018 "Ew" anon 
MU VANA IRIN NTN 
¡Ny 720 092 


Se alcune crrd far la volontá di lui, 
comofcerd de la dottrina, fella à da Dio, o 
féso parlo da ine fleffo. 


Tu mo» qe 72 as 
nun) ano Uva 
TAT Now p m ayi 
MATO reayi e 

¿MN NN 
dates or Mera Me 


wi che l'ha mandato, queflo € Ser ae A 
non è mpiu[Hitia im sd iani " 
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pO VUE POSER NEU EET OO RU T 


ue a AA 


K SI OHANNES. 


|. ludziergo querebant 
cumin dic fefto, & dicebár. 
| Vbicftille? 


| 1z, Ermurmur multus erat 
in turba de eo. Quidam c- 
iim dicebant, Q uia bonus 
Alii auté dicebant, Non, 


| cit Ali 
| fed fcducit turbas. 


| ` 2fnbimud) murmuring toas there 
| ef fim among tbt people. Some Lob 


Heis m ib 1 
fd agoob denda 1 Nay 


Nemo tamen palìm lo- 
quebatur de illo , propter 
metum Iudzorum, 


MM gielen 
i lam autem die fefto 
| mediante, a(cendit Ie(us in 
| templum, & docebat. 

R M 


` toto tofen halfe the fcaft toas bo; 
H went vp into tbe Temple and 


+ Et mirabantur Tudzi, 
dicentes, Quomodo hic li- 
teras Ícit, cum nó didicerit ? 


— fnb tbe ewes martiepfeb/fapita] 
pr Enoroetb this man the Scriptus 
ts) [eeing that De neuer learned? 


$ RefponditeisIefus, & 
ixit, Mea doctrina non eft 
nca, fed cius qui mifit mc. 


Jefus anfívercd them and fayde, 
Wy bectrinete not mine but fie that 
nt me, 


7. Siquis voluerit volun- 
atem eius facere : cogno- 
cet de do&trina,utrt ex Deo 
fitan ego à meipfoloquar. 


` Sfanp man mill bo his wilhe fhal 
now of the doctrine, whether it beof 
Sodor whether 3 fpeate of my felfe. 


1$. Qui à femetipfo lo- 
quitur , gloriam propriam 
dent, qui autem querit 
lloriam ciusqui mifit eum, 
licveraxeft, & iniuftitiain 
llo noncft. 


` Beat fpeateth of bim felfeifeeteth 
rie tat fer E 
iib rio buvigftecufüca is in Bim. 


S.N ohannes, 
Das VIL Gapitef. 


it. Da fudhtenjn die Júden om Set, 
vnd fprachen: Q8o ift Der? 
Dates Jederne efter hannem/ oc fagde/ Huo 


E. CAR VIL — 


1 > Pi e pidio sul tbe | ech 


12. Vid cg tvarcinarof gemúrmel 
on jm onter dem old, Etliche fora; 
chen: Er ift (romb. Die andern aber 

| frohen: Nein/ fondern er verfúhret 
das QDolcf, 


Dd der vaar it ftort bulder om hannem iblant 
Zolder. Nogle fagde/ Hand er from /ocdeandre fag: 
de/ 31e9/ men hand forfører Folter 


13, Niemand aber redete frey von jm/ 
vmb der forcht willen fär den Júden. 


Ocingen talede obenbarlige om hannem/ thi de 


ftectebt faar Sederne. 


14. Dber mittenim Zeg / ging Ye 
fus hinauf im den Tempel emt 


Men miti HDoyriden/gict Shefus opi Tempelen. 


15. Bnd die Júden verwunderten 
fich ond fprachen: Wie fan difer Dic 
EA, fo ct fic Doch nicht gelernet 


Dc Soderne forundrede fig / oc fagde/ huorledis 
fand denne Scrificen / effecrot hand lærde hendeicte? 


Jefus antiworttet jouer ond 
fprach SNeine Lehre ift nicht mein 
fonderndes der mich gefande fat. 


Ibefus fuarede democfagde/ Min lærdom er icfe 
mín/men fans fom mig vdfende. 


17. Sojemand toil des willen thun 
der wirdtjnnen werden / pb dife Lere 
fey / oder ob ich von mir 


Der fom nogen vil gore hans vifie/ hand féal for- 
nemme/óm denne farbom er aff Gud/ ellerom teg 


18. Ber von jm felbs redet der 
Diet feine cigne ehre / Wer aber 
redes der jn gefandt hat/ 
afftía / ond ifi feine enge 
rectigfcit an (bm. 


Huo fom taler aff fia fc(ff hand føger fin egen ere 
men huo fom feger fané cre / fem fannem vofende/ 
fan? erfanbru/ or Ber er ingen sorerfertighco í pane 


€. Jan. 
Kapitola VII, 


1 Tehdy Zidépleali hòrná 
den Ge ? a cab 
Adegcftoneng -— 


Ss3utáli go wi 
Éwictob eg Hope 3ieá wette 


Jh. A toclifé rormtauántj 
bolo o ném w Sáfiupu. Neb 
nëfteřj prateiti: 3e dobrý ac, 
A ginij prawiti; STinij/ ale 
Debt Sáfiupp. 


XR byloo nin tvieltie femeá 
nte miedzy ludem] botcontpomer 
dáli 3e tej Dobry citomwic£ | druds 
ap Set Lie táE eft] le | 
zmaepät lg, - 


13. Ale woffal Fádný nemtu 
wil o ném jgcvné/ pro firach 
jioowftj. 

. YOpato3 o nim jaden iáwnie 
Gi vla borgini Syvom; 


^4. Koyi pat gif polowie fe 
mär wyfonato/ wfft Se 
Ais do Chrámu/a vtil, 


2 gdy mz bylo wpuloniá $wic 
e En Jesus do Poáciola y v; 
cipt. 


p. Dodivoilt.fe Sibe/ fauce 
&teraf tento pijfimo vmij/ncvs 
Cito fce 


Dilmworwali fic tedy Sybomte 
mowiac: jÁFoj wjoy then vue 
pifmo/ goy5 fie nte vcsyl t 


16. Jbpetébél oimGxeffo/ 

af: OO viai] nent? mé/ 

alc toho fterýi mne pofíal. 
Bech Jezus oDpowicojiamfy 


imusetl; YráuF& mol nie teftcr 
motá] áletego Prory mic poflat. 


j7. Budeli foo chtíjti wuoli 
gebotiniti/ rojnát WBienij 
mt/gefilí 5 Boba /Cifiná fám 
Dd febemiurijm, 


Zeit Pro bedjie doa änt 
wola tego| ro5e3nac ouauce ell 
teft 3250gá| &boteflis 19 the (am 
3 ficbie movi. 


J8. bof fám ob be mius 
wij / cbwváliwlafintj bfcoázafe 
fei blevá chwály toho Hori 
bo poflal/ tent gejt prambom: 
lutonf/ a nefpraivcolitooftí w 
nan nenij: 

Z.toc 5 [ámego ficbie mowi | 
tbwatycwlefney pota. Ale rhen 
€o uta dwnly tbego Fibory go 
pofiai/tenciteft prowo$twy][a nie 
má wnim ntc(práwieoliwoéa. 
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iain 197 
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am NUMAN S] 19 
|o re BET ps 
Fäi NOv22 pona |) 
| Phu qnos PY 


ës di 
Le 


|PTININAÓD NIY 20 
prs xad MEN 
Es PA? 
) G e y has ilde- 
led drid i 


(maya AURA ou 


vm T1832» n 
y ¿PUN rmm 


Tea nieft, e diffe loro» lo ho fatto 
On aperas etait Gene maranigliate. 


am PO Nan OMA 22 
an No 1 NIPI vos 
NIN NUM m "1 cmn 
myin NNN m 

i Gw PAN Ty 


Nondimeno Matz Gi dette la circon- 
cifiones ( non gra ch'ella fia Genuta da 
Moifé : ma das padri: ) ecoff circoncide- 
tel'huemo in (abbate, 


MIND MIN 23 
NY no NDSET NOS 
Pë Nov Name 
m1 TruN yx WE 
Nava TANN nüri 

1 OR 


Se l'huomo riceue la circoncifione in 
Sabba ato, accioche la Legge ds Mosfe mon (5 
Grols: Sor (legate contra ds me , per- 
ches 10 ho fatto [ano tutto n huomo sn 
Jabbaro? 


2902 Y17 man N? 24 
NINI NIU NIN NINI 
¿07 


Non gindicate ficondo l'ajetto, ma 
grudicate com gruf?o guudstio, 


TO NÚM yn Wes 25 
pn xn 3? Gaam 
: eme 
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Dicenano dunque alcuni di quelli di Dezi 
Lr SE td b oa entonces vno de los de Ierufalem,No 
dammazzare? 


a Belt, > 
7) 

-nN o3 ws nun Non 19 

nY Nb DINA UN mnn 


eb wn ma nOaAnn-ns 


Noos dió Moyfen la ley, y ninguno de vo- 
fotros haze la ley? porqhe me procurays matar? 


^n 3518 "os ian Zen 20 | 
: gen 


' Refpondiola companna,y dixo, Demonio 
tienes: quien te procura matar? 


E 


Les troupes r el 
diable, qui et-ce qui 
mourir. . Vie: 


2b A 


ew TANI of: 29 2) ess 


03) “oy nuya “my 
Cem 


Teíns refpondió y dixoles, vna obra hize, y 
todos os marauillays. 


RÄ e ym nun joy 22 

TN" Dë ND RITAN | wes 

an num men CN 
; QNO DN 


Cierto Moyfenos dió la ciréuncifion,no 
porque fea de Moyfen,masde los padres, y en 
Sabbado circuncidays al hombre. 


riovan-ny DIN nh QN 55 
nún main noma N53 mya 
ON ay "3 "opp ne 
: MAGI DNE 

Si recibeelhombrela Circuncifion en Sab 
bado,finque la ley de Moyfen fea quebrantada, 


enojayshos conmigo porque en Sabbado hize fa 
notodo vnhombre? 


GK: ANTOG ver Ee 24 
: 1UDUR PX can GN * 


No juzgueys fegun loque parece , mas juz- 
gad jufto juyzio. 


"UNA OAN VANY 25 
JUN wn n" Non ber 
¿a con Span 


Moife,mais des 


fez enmi RN » 


simone rejot 
Sabbar s afin quel pes 
foit víolce: eftes- quer 
ue ege 
Eer Lg E 


24 "— 
rl dais 


c alque bufcan para matarlo? 


Ki 


y S IOHANNES, 
D CAP VIL 


19 Nónne dedit Moyfes 
dedit vobislegem: & nemo 
ex vobis facitlegem? Quid 
mc quaritis intcrficerc. 


3 Jib wot Mots gluevon a Law 
mb pet uene of nou tecpetf tbe Lame? 
Zä geencabout to til met 


20. Refponditturba,& di- 
|xit,Dz monium habes: quis 
| tequarit interficere g 


le anfivered/ and fander 
el pe wo goeth pre 


i Refpondit Iefus , & di- 
reis, Vnumopusfeci: & 
(omnes miramini. 

E y  anfioerebianb faid to t 
l Sicca UM 


ProptereaMoyfesd c- 
obis circumcifionem : 
quia ex Moyfe eft, fed 
tribus,) & in fabbatho 
umciditis hominem. 


Mofes therefore gane buto von 

teu mcifior noc becanfetets of No 

kB butofthefathers ) anb peontbc 
Sabbath bay circumciíta man. 


z Sicircumcifionemac- 
ipithomo in fabbatho, ut 
on folvatur lex Moyfi: mi- 
hi indignamini, quiatotum 
hominem fanum feci in fab- 
barho ? 


Sfaman on tte Sabbath receine 
itcumcifionitbat the atoeof Moies 
Ibonide not be broten/be ye angrie with 
Mes becaufe X baut made a man euer 
Tobit whole onthe Sabbarh day? 


24. Nolite iudicare fecun- 
dum faciem, fed iuftum iu- 
dicium iudicate. 


i _Jndgenotaccording totheappeas 
Die butindgerighteons indgement. 


5 Dicebantergo quidam 
c Ierofolymis. Nónne bic 
E quem querunt interfi- 
Eu 

, ben fayd fe of 
rs 


Ss. Nohannes. 


Das VIL Gapitef. 
19. Syateud nicht Vofes das Se 
fc gegeben / ono niemand enter euch 
thutdas Sefegez QGarum fuchetje 
mid) ¿u tódten? 


Daffuer ife Mofe giffuie eder Soren /0c ingen : 


d cder gor doren? Hui feaet effter atflamíg 
ihiel? 


20. Dag Golf antworttet / ond 
fprach : Du haft den Teuffel? wer 
fuchet dich Au tódten? : 


Soler fuatebe/ oc faabe Du faffutr Diefuv 
fen / buo feger efftecatfía big ihiel? ; 


21. Jefus antivorttet/ vnd prado: 
Ein einiges mer hab id) gethan 
vnd jhr wundert cuc alle, 


Ibefirs fuarede oc fagde/teg baffuer gtort en eni 
fie gerníng/ oci enorcalle berpaa, 


22. SYtofee hat et) darumb gege 
ben bíe Befibncidung / nicht daf fic 
von SYtofc£ommc«t / fondern bon den 
Bátern / noh befchneidet (br den 
enfer am Sabbath. 


Mofe gaff cder ber faave Omfterelfen ideat hun 
s Stofc / men aff Scorene Alligencí omite 
rei Deenniften om Gabbatfen, 


23. So ein Siienth dic SSefthnei 
dung annímpt am Sabbath / auff 
bat nicht das Sefebe SNRofe gebro- 
chen werde / Zürnet jhr denn über 
mih /daf ich den gangen Nenfiben 
habeam Sabbath gefund gemacht? 
Der fomitMennifte anammer Omfterelfen om 
Gabbathen/ paa bet Mofe foto ffal icfe brydis/ Erei 
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Entonces clamaua Iefus en el templo enfen- 
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Entonces procurauan prenderlo : mas nin- 


guno metió en el mano,porque aunno auia ve- 
nido fu hora. 
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| nunquid plura figna faciet 
| quàm quz hic facit? 
ke 


|... Nowemany of tbe people belecued 

Infinyanb fande When the Chrift có; 
| met [bebo mo miracles thes this 
| manbatb done? 


| ES, Johannes. — 


| CAP. VIL 


¿| Shriftus fey? 


d Pech that this is the veny 


m 


this man whence 


| fustommer/da ftalingen vide fueben hant e, | Á goyé praypite 


| mid) gefande Dat welchen jhr nicht 


y We 


Y 


©. Zon. 


Das VIL Sapitel. ^ apftofa]jVIL ` 


26, Bud fife su errebetfrep sono | 26, Pleaamnémtumj/anie |. 


a S $ | gemu ifaaii afai 
fic Tagen (bm nichts . Crfennen enfer OME pd er 


Oberften nun gewig Daf er gewif | tento gef pram &rpfius? 


Oc feetil/ hand taferobenbate oce (iac inteb til 
oto ikwnfe 
hannem. Kende vore Dffuerfte nu vift/ athand ertil | nte E sali poste Ae? Se 


vie fuus? - A nieft pro 


27. Dod foit wiffen von wannen 27. Ale too E 
difer ift / Wenn aber Chriftus fom- f: Srofius pat toni ptian 
men wirdt, fo wirdt niemand wiffen 49 nEw ootudb byt, 


. 
Dog víbetoi fueben denne er, Men naar Chris Eers my wem bo then teft] 


mie w3wte [Lapby pod e 


28, Bg un e 28, Tehdy Gett wolal 


tet ond fprach : Sa jor fennet mic), "ewEbráme/ rta: 9 mne |- 


vnd toiffct von wannen ich bins Bnd 22516» dud gfem ster a 
o á cti 
von mir felbs bin ich nit fommen/ "n p deeds, tiri 


fondern es ift cin QGarbafftiger / Der, mnepofíal/ acbojwy nanátc. 


fennet. 


., DarebreShefusi Tempelen/torde ocfagbe/^ya | y; Polal tedy Jesus w Po&tele 

(fenbemig/ ocvide hucdenieger/ Dcafimisfelicr | y fav teftem misce. Pte pracie) 

ieg ide tommen men bet er en Sandru/ fom mig vd | Beotétem fam or fiebie [ale ijt 

fende huilen i cfe fende. prawdjiwy Ftbory mie poftat] 
Prorego my nte znacie, 


29. "zb fennejbn aber:CBnd fo ih 29. Hle yá nám gey (A 
würde fagen zich fenne fein nicht / fo ` imli ze Ae neznamy budu po; 
wúrde ich ein Lúgner, gleich wie jhr pr eng IZ ncb afem 
feyt denn ich bin von jbm/en er bat TOT A ER REEE 
mih gefande, 


Men ieg &nberfiannem/(Ocfomica fagde/ica | geriet 
1 y 4 3ét go fa snam Cv fe 
fender hannem cfe da blef ica en fognerc/ lige fom | rzeët (Ju nie Emos Bee 


ierc/) tbi cg er af hannem oc hand vdfende mig. wáns Plamca/) bom od nicgoteft] 
2 0n mic poftst. 
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Bufcármeheys,y no me hallareys : y donde 
yo eftar vofotros no podreys venir. uez venir, 
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há fed, venga à mi,y beua. 


MWN "2 PANA KEE 
om um va Zen ER 
: da: uaa 

Elque creeen mi,como dize la Efcripeura; 
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Be ert dal fime di Dauid , e dal caflel- 
lo di Besleem done habitaua Dauid? 


Ns Im mn A 
IRE AUD 


Nacque dunque difJenfien ne la tur- 
ba per cagion de lui. 


TON AN) 44 
varar pnm 
mab bm "omm 
¿NIN YN DON 


Et alcuni di loro il Goleman pigliare: 
ma ni[funo pero glsme[fe le mans adde[fo, 


pu NN) 4; 
MIME 22 n5 
Roi bam 1108) 

UNAMI NO 


, Olisbirri dunque feneritormarono a 
$ principals Sacerdoti, ES a i Farifós: 5 


menato? 


\ 

c N 
Y Y 

d T ) 

Li i 

d 

Aën RE Wäin d 
iib uud SC A 


IES 
sp nu? 0 OY 
Nb yug Jam GO adu. 
np gutt: 2 Ug 


efte dicho,dezian, Verdaderamente efte es el Pro 
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IESVS le djxo, Ni yo te condeno: ve te, y no Mer m 


_ Ella diffe Niwno Signore. E Tn sv le 
dife, Ne so ancor ti condanne. VA, e non 
peccar pis 


pray maya nm Prez: > pee pis AA 
Y NON "een An 424" ma mop, js mda ua ded 
"y VANA em "e qur TT Ain ly ld 
N20n2 ye N2 NON “Ura Dan "UN mn Ue Z weie: dando 


Ge 1 i : í memen o te ri di 
RS eese 


SA e 


Y hablólesTE SV S otravez, diziendo, Y Jefas done parla ere M 
foy luzdel mundo.elque me Aguado ahh di Leners 
tinieblas: mas aura lumbre de vida, 


mamun? nad) Ny 
tn” 


Hor Itsy patlo dinuowó adelfi, di- 
cendo, 4o fon la luct del mondo : chs fe- 
quita me, nen caminará ne le tenebres 
aho hanerá la luce de la Gita, 
FAE PON 5 
FUN UO UI Y MAN 
¿NT NN NAT 


AN OIDO Ps vem 95 
N> IRMA "gea "an 
: TN FON 


alor iFarifeilidiffero,Turendize- | — EntonceslosPharifeos ledixerón, Tu de ti 
fimenianza ds te lejfó s larmaseftimo- | mi(mo das teftimonio tureftimonio no es ver- 
pianzaè degna di fede. dadero,; 
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| CAR. VIIL 
udientesautem unus 


Mulier,ubi funt qui 
ufabant?nemo te con- 
vit tg 


dicit Nemo, Do: 

xit aucem lefuss 

€ ego te condemnabo. 

de, & iam amplius noli 
care. 


She faid No manı Lord. And Je 
Hab: Neither bo 75 conbemuc thec: 
& finge mo more, 


. Tterumergolocutusc(t 
is Iefus, dicens , Ego fum 
ux mundi, qui fequitur me, 
Donambularin tenebris, fed 

bebitlumen vitz. 


Thenfpate fae againe onto tbi 
bn E 
Ibat followed me / fall not walte in 
d x enco/bue ( ball baue the light of life. 


pr 


s. - Dixerunt ergo ci Pha- 
fæi, Tu detcipfoteftimo- 
ium perhibes : reftimo: 
lium tuum non cít verum. 


entm eid 


| gitt (tebenb. 


B S.J ohannes, 


Das VIIL Capite, 


9. Daficaberdas hórcten, ei 
fie bínauf / einer Ai dem Low 


. bon dENElteften an/ ond Zeite ward 


elaffen alleine ond vas SOcíbe in 


d Derdebjordedet) ginge de vb /ben ené effer bel 
àhben/ferft de Elofte/ ble 
Einb der s AA us bleff aleneigen/ oc 


po” efes aber richtet fich auf ond 


da crníemand fabe/denndas IGeib/ 
fprad er3ujbr: Weiby wo find fie/ 
deine perfláger ? Nat Did) niemand 
perdambtz 


Darenfoe Nbefue fig op / edy der bank faa nacti 
ydin Quinden, ba fagde hand ril hende / Quinde) 


fuor ere bin Deflagere? Forvembeingen dig? 


` 
? 


t Cieaberfprab: HERR nico 
mand. Yefus aber fprad: So verz 
damme ich did aud nicht. Sehe hin 
vnd fündige fort nicht mehr, 


‘Oc hun fagde/ HERRE ingen. Da faabe Xhe 
pe faa fordommer icg dig ocicte, Gat bort / oc fyn 
e lenger ite meré 


E? 


iz. Daredet Jefus abermal su jh 
nen /ond fprach: 3o bin das Licht 
der Welt / wer mir nacofofaet / der 
wirdt nicht wandeln im finfternif / 
fonderú wirdt das Liecht des Lebeng 
haben, 


— DaraledeShefus aner til dem/0cfagde/ Vea et 
"Berbené Hutt: buo fom effecrfolger mig/hand ftat ife 
vandrei Mørde/ men hand ftalbaffue iffiens Amt, 


is. Da froen dié Dharifcer sui 
jit: Du ¿eugeft von dir felbs /dcin 
¿cugnif ift nicht war, 


Da Date Pharifeerne vil pannem/ Du vidner 
om dig íi bit vionisbyrb cricfe fant. 


'nechodié w temnoftech/ afe bus 


Es 


pociambr ob 


ja Apio f Gei 
a 
bcucob utile. Sisi, 


35 gdy fic pobntofTJesus/p ni 
doroitat Bee lf SL 


B. ftedftokdla: Zut 


PAne. 9 fct Get ` Ani 
yá tebe obfustigi : pjagi 
mer nepřeje; 


Tedy oná rseFlá/ Saden Pánte] 
N Jesus icy powiedzial | Ant 19 
Fr ug 3osie é wiccey nie 


seef: 


ji. Tehdy Gefijfo opét gint 
mluvoilfta: Xá gfem fwétto 
Gro, Kdo; mnenafleon ge/ 


det mit Sroétlo jiroctas 


Y tá? potym Jesus powtedjtal 
Ím| momtac| Samérieftoná Amt: 
átloócówmikrá) Etocsámno tite] 
tie bedjie dpobiit'm diemnoécs 
ád] rw imiecómiásioóc 3y: 
works 


i Yretofidfügemu gáfo: 
vi e A o fobé fwévec 
twij wndáwáfs / fivédectwoij 
twénenij prawés 


2i prsetoimu i5eFlt Saryscns 
fowie Cy (amo fobie ámiaocyfi 
é éwnádecrowo twe uieiejt flugat. 
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NS NON Yo pus 
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ae oS us "em y4 
hoy "Uni o» TIA VN CN | varra, 
"eg mër a md NW 
sb crim "it Cen ai? 
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o Din "ri 

¿iy 72m 

Refpondió IESVS, y dixoles, Aunque yo 

doy teftimonio de mi mifmo, mi teftimonio es 
verdadero: porque fé de donde he venido, y ad- 


| onde voy : mas vofotros no fabeys de donde 
vengo, y adondevoy. j 


133 cron m3 ve 
Em D EL 
$ onI 


... Vofottos fegünla carnejuzgays: masyono . l 
juzgoà nadie, 


y CON viat Cha vw 

org La wn "EI "onde 

Vum mm CN "nh 12) 
KC 

m Que fi melineie iuge, mon iuge- 


Y fi yojuzgo mi juyzio es verdadero: porque í : 
no foy folo,mas Yo, y elque meembió, e Padre. SE , 


T q enuoyé, e T 
"2 Op Grëng JAN 17/17. teil de 
127 m a9 Cam “aby | 


xsv sieft, e diffe loro , Se beneio 
Egg acis, ma TT 
qa rnt. o eso fò h3- 
Jon Senuta , e deue s0 Go: ma er non 
fapere donde ia Gengo, ne dongo Vo. 


VIT NUS QM d; 
Ma) DIN) NIN PAS 
SCC 


Voigimdicate fecondo la carne, so non 
gindi alcuno. 


ap DT INTINN] 16 
wanba new RH "a 
PIETARI NIN NIN 


Che fèio ancora, giudicoyl. mio gimditio 
è degno di fede: perctoche 10 mon. fon flo 
maso esl Padre the m ba mandato. 
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no pogamas, im día d 
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Et ancor ne la Gofra Legge € firsto Yenveftra Ley efti efcri to Que el tefti : "a iin 
on la teflimonianz,a di duc huomisié | nio de dos hombres es Mire eiteitimo > Meiner elei E Y 
eft Tiger 8 í 
^ ^" p . - nd 
NACUUUNON eg se ba ran TUN Nin äm J81: deier 
YATIN "EE » det TODA Juegt papogi al ip 


Ci unos “UN "eem Um 
¿Y TA NM 


Yo (dy elque doy teftimonio de mi mifmo 
y da teftimonio de mi el que me embió, el Padre. | rend tefinoignagedemoh 277 
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wn Puy CFR Pos omg jo Ar 
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¿7979 "axons ns 
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mi me conocielfedes,à mi padre tambi 
| mir ie 
' ceriades, e ge? 


Dech? 


miejasuemeni 00 


Lo fon quello che rendo tefimonian- 
za ds memedifimo , c ds merende tefli- 
moniangasl Padre che m ha mandato. 
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wo pn? ON) NEIN 
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(pro PA? 


i Efi allora pls differo, Done è tuo Pa- 
| dre? 1 5»v rijpofes Vernon concfcete ne 

me, ne mio Padre : fe von ms conofcefto 
` conoféercfle ancor mio Padre. 
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J. GAP. Vill. Das VIIL GSapítef. l. Sapitola 7m : 
Refpondit Icfus ,& di- | 14, Jefug antivorttet / oro forach au 


eis, Etfi ego teftimonium | į t | 
ilibcdamieipfo; rie ihnen So ich ton mir fcibft zeugen 


U 
| Dávám Dm o fobé 
ecu: qi íúrde/ fo ift mein ¿eugnis foar/ |toprawé Gd 
| fciounde veni ,& quò vado: 
| vosautem nefcitisundc ve- 
nio,aut quò vado.. 


denn ich ivei von wannen fd) fom». nebo wijm odfun à 
men bin / eno foo id) hingehe, St aber | nc foc abu: Schei? 


nb foe ich hingebe. 


yfefus fuarebe oc fagbe il bem/ ber fom ca tb» He Fezu " $ l 
|| ner om mig felff/ da ermit vidnisbyrde fant. Thi inl Cecil siste 
teg veed huedenieg fom / oc fuortíeg gaar fen / Men fom o bte WD It (lufme 
ivibeicte pueden icg fommer/ oc huort ieg gaar hen. eeng poz were 
à r € 
4 hr TON apen Prsyfiebt y oo 


ET 7 
HA 


* 3] $ 
aj. Vosfecundum carnem | sg br richtet nad) dem fleifh zih 15. Wo 
"ée ME . , s podlé téla faubijte/ 
iudicatis , ego non iudico | py á j : 
qu Lg co | richte niemands, oo PAnefandijmnizáonpo: 
 getubge p EE Sybemmeeffter Koder/ Seg bemmer ingen, — BR. £s M fabstcte] ia 
|26. Erliiudicocgo,iudi-| 16, Ep id aber richte/ fo Iftmein 1 As i 
E OS O d Yh pat y faudil 
| ciam meum verum elt,quia | Gyericbte recht / Denn ih bin mit Cand maoa SE 


| folus non (um, fed ego & qui 
| mifit me,Pater. 
| 


mih gefandt hat, "entre, 


DL 1 bif alo ages wo tabgement Ocderfomieg Somme "ba er min domet / hi ` 
' Neue for oan alone but Jand | (eger (cfe alene/ men Jeg oc Stemm fom vofende moptet e $ ta fabat fa 
e Satberitbac fent pe, ` mig. fem fam] äer y tory mu pofíat 
: aec. 


vz, And fiefetin eurem Giefete ge: 17. AtoZáfoné waffem pfas 
fbricben / vag ¿ener SYtenfdben Wad": 3cdwau E jlowéfuow 
segni war fey. i fivtoccavíj prawegeft, 


l tz, Etin lege veftra feti- 
"ptum ett, quia duorum ho- 


[minum reftimonium ve- 
frum ett. 


E Anditisalfo writtenin pour Law, Derftaaroc fereffuicá erg Lowy At thu Zen.) ` o mápifenoéfejt wo satonieross 
thatepeteftimonicoftwo menistrue. | niftig vibnisbyro er fant. n» hber. 89 luvst éwiádecz 


18. Ego fum qui teftimo- 
nium perhibeo de meipfo: 
& re(timonium perhibet de 
| me;qui mifit me,Pater. 


18. S bing der ich von mir fels |$. Satofantemftaff fwe 


, Ger mich gefanor | ect») wydároám fámo fobé: 
at^ sacan Ut mit TEMPE a Ne e o mig 
3 ten Eccc jme poflat/ Otec 


| den fom vidner om mig MÉ er Sade: *jac ic ftem ten Etbory famo 
|. Samoeuetfat beare toituee of my Seg st f : A : 3 À ty ( 
| aa that fent merbearerh | PED fom bdfende mig/ vidner ot om mig, po E ly st "mee 


| 
| 


it su ibi : LBoift | jo. Eli gemu: Koe 
to. Dafprapenficiniom: Moift (e, Protos 
vein Batere Jefus antworttet: 36r uini: Lin Meine 
feñet weder mich nod meinen Bater. | Sitemtho. ^ &oybvffte mne 
Gon jor mic fennetct/ fo fennetet | ysati/ y ¿Dice mého ¿nalibys 


(rouh meinen Gater, fite 

fuorerdin ade? Sh Eet ere E E 

! bere afaqdederilhannem/Guorerdin Saber? She | reftten two powte/ 
i VH rd ara ef fefe A buerten mig oce min Fader. Ped Fir ree Erin " 
ag me  üor mo Sather. Sf be bad | Derfomifendemig/da tenbet oc min aber. lore e Ee 

Y D een aaron yn cábyó 

b ame. . 


| 19. - Dicebant ergoci, Vbi 
| eft Pater caus :ReiponditIe- 
| fus, Neque me (citis, neque 
| Patrem meum, fi me fcire- 
tis: forfitan & Patrem meum 
ciretis. 
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fivéectoij mé: | 
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alleine fondern ich ond ver Bater Ger Pmncfm/aleyá a tintas | 


KATA IDANNER, | 
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ay va Nomina dy [93113 1920 ur maa DI 
PARARON y? me No Tio K "en GK 


HD 


veria, e anapo IAN Eftas palabras hablo Iefus enel e de las 
eg? percsoche mà era ancor Senutal'bo- | lymofnas enfennando enel templo : ynadiclo 


SES ih reene po dui fen o fu hora. 
sum et UN ss | 7N 0 0) DANI 2) 
Lo enm seent EISE "pa KO 
MIN DIN NINT RIDIN 
prs CSC NË PMN aR RES ES ny qnan 
TS + maya on ND 


Edi Tus y diffe lero, lt e 
Se, eos INL. pá dle. Y dixoles otravez Iefus.Yo voyy bufcarme- 


fira peccato: dame io Vo) Goi men poteses heys,mas en vueftro peccado morireys : adonde 
Sobre. yo voyyvoforros no podeys venir. 


"e Karten ai 4 € 
dei op mu a [M die noma v 22 
I-iNSNNONTINZNS DIN an ONT wÚn Wës 
N Puna) naa |, > 

aek d nat; NI bon > oris qox 


IGindei dunque dicemanc,Occrderá 
egli fe Beta, percsocióes dice, La doneo 
to, Cor non petcte Ncnire ? 


MERR RATAN 23 
m NINI Yn rmn 
No ATAN uy ee 
O NIN No» pp 
EG 1S nw 
Et egli diffe loro, Voi je" MTS 
diforto, € or so [sm da quelle ds fipra : Sor 
ares diquefo mundo, so non fon gia di 


mefio mondo. L 
ynv23771 WER MIN 24 
q MAX TR DOTT 
rel En quum 

1 :fylÍwuni PMAR 
Pero S'ha detto che Gos morretene Goa 


firi peccati. Perciache fe Gos non crederete 
che 0 fono, morrete ne Soffrr peccati, 


Dolsiedionch WEEN de matar | ` Lesluifidone 
i fimifmo,que dize,Adonde yo voy,vofotros no foi-mefme? d'autant 
podeys venir? vai, vous ne poner ei ` i 


"men DAN Duo NW ag d bis 
xata 
Gan OnN E. om 


vi Ups iine e j 
Hn nm Can “y N^ IN um iya cani | : 
Y deziales, Vofotros foys deabaxo,yofoy. de 


4 Sa leur dit, Vous eftet d 
arriba : vofotros foys decíte mundo,yo no foy de oe: pain MAA UN 
efte mundo. de, 


men > 02) RTN 72924 
YN N5 UN *y Gm n3 
EDU man wn" 33 mani br SA i 


Por effohos dixe,que moririades raid Pourtant Mer mes 
peccados;porque fi RÓ creyerdes qué yo foy, en | mourrezeu vos pechésscarfi 
vueftros joe mo-ireys. Miri. 

YOS pe 


15 d Sage OR 


24. ed 
de é En mis pap ricus dag ido 
piopi msdiamim iyu 


Get Med Duy "mop SS ¿e 
ER xvin "AN iN wn e , 
K ue PUNI YN pu un IN 
t Allora efighds ero, Chi fei tm? E 1 odon "ien mue D b 


i esv dijen lo , Quello che daprincipio 
tto. Y dezianle,Tu quien eres ? Entonces Iefus | Exlefusleur dit, Cequeie 
les dixo,Elque al principio tambien os he dicho. | lecommescesene al 


viga) Y "rn ni33 26 
"nou UN ON aa 
rem RYU JUN NM vos 
Jet SYTN os 1210 TOR 


pb colas tengo que dezir,y juz arde vo 
{otros : mas elque me embió, es verdadero: y yo, 
loque heoydo deel,efto hablo en el mundo. 
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| To ho daparlare e gunedicar di Goi mol- 
| ze csfe zona colus che m ba mandato c ve- 
| ree ¡ecoje che ho Sdate da lunguel- 
| le parle mas mondo. 


| 104 


o. Hacverbalocutus cft 
lusin gazophylacio,docés 
| in templo: & nemo appre- 
| hendit eum, quia necdum 
| venerathora cius, 
nenes 
cose rer abe forbis boure 
| w Aot ger come. 
- Dixit ergo iterum eis 

j ro vado; & quetetis 
| me, & in peccato veltro mo- 
| riemini, Quó ego vado, vos 
| Hen poteftis venire. 
|. Ubera Jefus againevnto then 

| go mo may/ad0 oc hall jecte meand 

More 


OSI ici nowe fimes, Ygor 
yenoteome Y 
D 


Ian 
Y H 


1: Dicebantergo Iudai, 
"Nunquid interficier femet- 
iplum, quia dicit , Quo ego 
| vado, vos nó poteftis venirca 


` Thenfad tbe 2emee) Wil peti bim 
TAS goron 


UL 


Et dicebateis, Vos de 
tlum eftis , ego de fuper- 
fum. Vosde mundohoc 
Lëlz : ego non fum de hoc 
mundo. 
- lub befanb ento them 9c are from 


Foren : "3 am frem aboue: yearcof 
| this world: 3 am nor of this world. 
|z4. Dixiergovobis, quia 
moriemini in peccatis ve- 
ftris, fi enim non credideri . 
| tis quiaego fum , moriemi- 
| niin peccato veltro. 
3 fanb therefore nto non! That ye 
fall bieim ocur finnes t hor except ye be 
kee "tot Y am bc me] ball oic in pour 
wes. 
las. Dicebantergoei, Tu 
| quis es? Dixitcis ¡efus,Prin- 
Y cipium qui & loquor vobis. 
NET fayd they bito him Who art 
| u? Und Jefus faid ento then Luen 


1 E that be tuto you 
Mo Z ` 


' Multa habeo de vobis 

| loqui & iudicare, fed qui me 
mifit, verax cht: & ego que 

audivi ab co, hzcloquorin 

mun 

n S bane mau tbinacs to (an) and to 

Iëbgr of neu: but be tbat fent mes truci 


And tbc thinges baue heard of 
H thoj E eie 
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ohannes. 

Das VIIL Qapitel, ; 
2% Dife wort redet Zeg an dem 
Gottes faftén daer lebret im Ten 
pel. Bndniemand greiff jn/ Denn fei 
ne funde warnoh niht fommen,. 


Dife ord talede Shefus hof Guds tifte/ der hand 
lærde i Tempelen. Oc ingen greb hannem / Thi hans 
fund var ícfe enb tommen, "c e 


at, Da fprad) abermal 3efug 3u 
ihnen: 3 gehe hinweg ond jr er, 
det mid) fuchen/ eno inn ener fúnde 
Gerben, Wo ich hingehe da fónet jor 
nicht hin fommen. . A 


Da fagde Sbhefus atter til betm 7 eg gaar Porto 
i féile lede effter mig/oc dei ceders fynder. Der fom itg 
gaar hen bib fundetidefomme, 


22. Dafpradben dic üben wiler 
C Senn (clos tódten / dah er fpricht: 
Bo bim (cb gehe 7 da fónnet (Dr nicht 
binfommen? ` 

Da fagde Nadene Rilhand ba fla felfffige thiet 
at Pew ftre l Der font ieg gaar bay did funbet (ctc 
fomme 


23. dnb er fprad gu ihnen: vor fent | 2. S Flim: Wy 5 än | 


E. Tam; 


Kapitola VIII — | 
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mt/a ¿40118 bo neyal / nc ges 
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et. Tedy Kflaimoptt Ge 
Eeer ; 
mnt / a w Břjchu waffem je 


Jete gëtt, 


mete. Koc yá gou/my nemuos 


powtebjüal in pormtote Je | 


308) Jactde y beVitecie mie 
de descu pág ns poesia JU 


gostecta De | y pups memos | 
Të, ww 
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Proto prateili ng: 


dali fc fámzabige? jeprawtj: | 
oda wp manije pit | 
j ic t: 


Mowtlt tbebySybomic/ Xboć | 
ficfam sabtie (sé aa! Goji | 


Dewy pesiyoj nte mo$edie, 


von ente ber / 3c bin op eben be aen «piro afen, Wo afes 


rab, 36r fent pen difer Welty fd bin 
micht von dife Welt. 


Dc hand fagde til dem ^S ere neben aff/ Seg er 
offunaft. X erc aff denne Berden 298 eric ca ff den 
ne Berden, f 


24. Sohabeih cid) gefagt / dafi 
jhr Gerben werdet in euren fúnden / 


denn fo jr nicht glauber/daf ichs feys | 


fo werdet jhr Gerben in euren fúnden. 


Saa haffuer teg fagd til eber/ at i (fult dai eders 
fonder/ Thi der fomiicfe tro; at bet er 2eg/ Da ftulle 
i'ogicberé fynder, 


! £0 
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obo to Swéta, 


J 
| Eedyezetl vo mid) YOy teftes 
bótezutoóct/ á iam teft z wy[ota] 
3 tego éwiát&teflbcécie]&iani 
ameitcit3ómiará tego. 


24. Protof cfl gemmwám/ 

| pmi whrijffých wafhich. 

Neb nebudeteli voerjti je ná 

acm / ganicte v Dicha wa 
fkm. 


Portep$ialctem wam teoy tj 
pom rseáe w gr3edod) wafiyd): 
Lo tefli3 niey wiersycte ecem 1a 
onteft/ perezecie » grsedood) 
wápyd. 


is Dafprachen fie 0 (Dm: Gier! Jrotojfcflf gemu: Ty 


bg dudenn? Qno Jefus fprach Au jh- 

nen:Erfilich dex/der id) mit euh rede. 
Dafagde be cil hannen/buoetduda? Dc She 

jus fagbe til bem / Ferfiden/1eg fon taler metcder. 


26. Ie habeoil bon euch ¿ureden/ 
eno st richten / aber der mich gefanot 
pat / iftsvarbafitig / onnd was id 
pen jm gepórt Dabc/ Pas redeid) por 
ver Oct, 


haffuer ttieaet at tafe ot at dmme om eder/ 
wett fem mig vofende/ er fandrn/oc buab fom 


fto afp ? Riell gim Oejijfo: | 
potátct/ ter] y mluiijm 
wám. 


3ácymje mu oni ryeFli[Cy cof 
te(E sacs: Y Jesus im powtebjtal/ 
Eo co wam y sprsoDEu powles 
bán. 


i6. Mnohé wey mámo 
tváe miuwití a faudit/ ale ten 
fterýi mne pofíal/prawdom!us 
np geft: aná fteré mio) fip: 
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` Porqueelqueme dia ty innt efi. no | 
meha dexado folo el padre: porqueyo, lo que à 
el agrada, hago fiempre. 
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Adoncdifoit feabelr. T: 
Diena damga A Y dezia lefus à los Iudiosquele auian crey- voyentcreu en lui, Si vous ai 
gl baueuan creduto, Ze Got fLarete [aldi do, Sivofotros permanecierdes en mi palabra, ma parole, vous lerez vr 
mela mia parola Sai furese Geramentes | fercys verdaderamente mis Difci pulos: difciples, 
mues di[cepoli. 
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Y conocereys la verdad, y la Verdad os li- 
bertará. 
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f: T Et non cognoverunt 
quia patrem cis dicebat Dc. 
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27. Ciepernamen aber nid)tdaf er 
¡buen von dem Bater fagete. 

Men de forftode idc; at hand fagde dem aff 
Faderen. 


28, Dixit ergo cis Iefus,Cùm 
'exaltaveritis filium hominis, 
tunc cognofcetis quia ego 
Ir me à meipfo facio nihil, 
fed ficur docuit me Pater, 
| hecloquor. ` 


28. Da fprach Jefus ¿ujnen: enn 
it oce SYcenfben Sohn exbóben wer 
det / denn werdet jc erfennen dak ihs 
fenzond nichts von mir felber thu, 


hat/foredeid. 


Da fagde Xhefus til dem / naar fom t ophene 
xeaue owneofman then | Menniftens Cen / da ffullei forftaa at bet er ieg/ oc 
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gefellet, 

Deben fomvdfende mí; ermer mig. Faderen 
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31. Dafprad nun Scfus suben y 
den /dicanjonglanbten: Co jv blei- 
ben werdet an meiner rcoe/ fo fent jor 
meine rechte Sünger. 

Da faadenu Sefus ti Saderne / fom trode paa 


hannem’ Der fomi bliffueboff mín Tale, da ereimi- 
nerette Dijciple. 


As befpatetbefetbiuges; many 
tb in him. > 


ig Dicebat ergo Ieíus ad 
cos qui crediderunt ei Tu- 
daos,Si vos manferitis in fer- 
mone meo, veré difcipuli 
"mci cricis. 

|^ Wen faib Jefus to tbe Yewes bid) 


Bbeiecueb in him / Yf de continuein my 
worde/ye are perely midi/ciples. 
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Abowiem ten Etbory mícpo: 
ftat] se mna teft] & mie softáwit 
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emu podoba 5Áw3dy czynie, 


o. Afonjto wé mfuteif/ 
mnojý vwérilivo ného. 


To goypomieal! wiele id) wei 
vwierzyto. 
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Wet tbeoy Jesus Do tyd) co 
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tefus les refpondió,Decierto decierto osdi- | Tefosleur ref 


 Yerité ve vous di, quic 
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Y el fieruono queda en caía para Sempre, 
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vofotros. mourir; 
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Yoloquehe vifto acerca ds mi Padre, hab- 
lo:yvofotros loque aucys;vifto acerca de vue- 
ftro padre; hazeys. 
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Refpondieron;y deele Nuellra padre 
Abraham es Dizeles Iefus,Si focos hijos de Á- 
ct; obras de Abraham hariades. 


le vous di ce Taiveue 
Pere: & gieler A7 cho 
vous auez veus chéz vi 
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riez les ccuures d. 
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Empero aora procurays dé matarme, homs 
bre que oshe hablado la verdad la qual he ode 
de Dios: no hizo efto Abrahám. 
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tindomoin zternum: ti- | glich im Daul: der Son bleibet emt | wonn na wttp/ale Syn så | 
us auté manctin zternum. | al, vidue Lu fióvánawéy., ..— 
| " nt abibet Dc Suenden bliffuer ife cuindelige i Dufer/ ANughcnie cias 
Kn "ah york Se EN Sgnnen bliffuer euindelige. e i E AAE a Auer $ 
(. Siergovosfiliuslibera- , 3 
and 36, Gocu nun der Son (rep ma» | 26, Brent wyfwoboditit |, 
pere Bee chet / fo feyt jer eht (rey. - ëch Gig / práxoé fivobodnij 
SiS tf ma: 
t ie correnti li Syr fom nu Sennen gac coer fri / ba ere tret fci Xoprsetosiefli waa fyn ofge 
ái que - d I j e boa bios 
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Iefus entonces les dixo,Si vucítro Padre fu- 
era Dios,ciertamente amarmchyades à mi : por- | ; 
que yo de Dios he falido,y he venido; que no he 
venido de mj miímo,mas el me embió. 
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Porque mo reconoceys mi lenguaje, que no | mon parler? d; 
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. Perilchelrsy diffe loro , Seo Iddio 
affe vofiro Padre,certamente Sei amaret 
me: percioche jo fon partito , eSenuto 
da Dio : ne fon Senuto da me [le[fa ma 
eglim'ha mandato. i 
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Perche non intendete boi la miafa- 
sella? Percioche Gos non potete dir le», 
inse parole). 
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Foi féte Bin! dal Padre diauolo , e 
Colete Jatisfare a gli appetit: del padres 
Gofiro, Eglsé lato bomacida fín da prom 
cipios enon Bette [aldo elle Gersta : per- 
aoche non è erita in Ge, Ca Golen che 

ls parla sl falfo, parla dei [uo proprio: 
Fa vai 'egls è Sieg » epadre des la 
menz,ogna. 
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E perche jo dico la Seritd, Gos mon mi 
eredete. 


Vofotros de padre diablo foys,y los deffeos 
de vueftro padre quereys cumplir. el homicida 
ha fido defe el principio: y no permanecio en 
verdad porque no ay verdad enel. Quando hab- 
la: mentira de fuyo hablo porque es mentirofo, 
y padrede mentira. 
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enz we baue one Sather, 
3 TH “Dixitergo cis efus , Si 
Deus pater velter efiet, dili- 
geretis utique me,ego enim 
ex Dco proceffi, & veni, nc- 
e cnimá meip(o veni,fed 
ili m e milit. . 
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41 Jefus fprad au jpnen : Mere 
G3ott euer Bater /fo ltebetet je mic. 
Guam id) bin aufigegangen ond fom 
men oon Gott. Def ich bin nicht eon 
mir felber fommen / fondern er fat 
| mih gefandt. 


Sbefus fagderil bem / vaare Sud eders Saber/ba ER im potwíco. 
elite i mig. bí ieg er vdgangen od) fommer fra A Se imis eat? 
Gub /biteg erie tommen aff mig fclff / men bano br end dre cita, pq 
i t: 
vòfende mig. Co men "i Den dt Kan 
on pollal. 


a Tehdy ffl gimGSefüjfs: 


pt Duoh Dote áje boim: 
dello meet Ne | 
bo yá ¿"Boba poffet afan/ a 
pEifiel ai, Ant fam ep 

gfugpfifict/ ale on mue pofial: 
4 i 


Therefore efire faib bito Gen 
job wereoour Sather 1 then would ye 
emes for Y procebcb forth and came 

com (300! neither came Y of my felfe) 
F befent mc. 
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fpracheniht? Denir fónot ja mc ZE Bh dree a 
ne Sort niht Hören. T 


Bhn bo nenot bnberftanb m tal; 
t becau[coc can get bcare mo worde. 


« Quare loquelam non 
gnoícitis? Quia non po- 
audire fermonem 


Dui fenbei ba mit Maalide? Thiifunde io (e | — &yemui teypowtekétmotey n'e 
bore mine orb. poymuiecte 7 prseto i5 nie mojes 
dae aeftudjác flows mego. 
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pci ec ift ein Lúgner ono cin Bater 
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té. Vos ex patre diabolo 
ftis : & defideria patris ve- 
tri vultis facere, ille homi- 
ida eratabinitio, & in veri- 
ate non ftetit: quia non eft 
veritasin eo, cum loquitur 
endacium , ex propriis lo- 
quitur, quia mendax cft, & 
ter cius. S 
3 t 


uU 
X Dearcofyonr father the beuilliant 
lufte of pour father oc ml be: he 
hatbbene a murtherer from the begins 
ing/and abode not in tbe cruetbrbecau: 
lethercio no tructb in him. LOben' be 
fptatetb a lie, then fpeateth bee of bis 
Stone for be ie aliariand the fatber tbc: 


YOy joyck bylbl& teffeGie]h po 
Y cre aff den Saber Diefuelen/ oc ( villeaere 1. Y , 
efter eders Faders begering. Den famme ec en Mor» tied sr E rim a Gig 
bere aff begundelfen / oc cc icfe beftandigi Sandhcd/ | oarful yw prawdzie nie softat] 
tbi fandhederictei hannem. Naar hand taler Zeie! | bo w nim nie máf prawdy | ile 


ba talc fanb aff fig eget- fi fjamb ec en $egnere cd) ice vt pomeba| reet 
«n fader til hende. (et tlamca y cec Hamad, ; 


Zb 
o $ 


ES 


Ap, "Zb aber / tori ic die Warheit | ys. Ale yá je pratodu pras 
fage/fo glaubetjhrmicnicht. wim/newtřijtemi 


45. Egoautem quiaverita- 
tem dico,non creditismihi. . 


Men Seg / efftecbi ieg figer Sandbhed/ ba tro i Nij prowbemowis [wy mnie 


t po beca tou tpe truth e mia id. nic miersydt. 


K: va Ae 


Sei." uo cR A 


} 


1 A Ws MAS 2 
: 
—59 "wmv oO» 46| 


1in3*34 


n 
Z hom ror un 46 


E [UN Hay nw 5) nyom | 
107 PS ramma 1 de NANA N5 nu. "NM 

uien devofotros me redarguye ecca- 
do? Dees zc pasas Secus So WS? 
eys. 


¿AN 
Qui eft celui d'entre vous qui mei 


Chi è di Goi che mi riprenda di darguera de peche? & f ie di 


> P M ase: 
M dia M vita agni te 
Ww RIRA As 
TANT NN MTN 
NI PUN RN PONY 
Km on pag vno 
¿Ns pN 


Ge . 

Chi è dà Dio,ode le parole di Dio: 
quefio vai non l'Sdste y perctocbe A 
Jete da Dio, 


Ten Em Wu» Aë 
— MON TIO NOT) 
TUN NT TES NIYOUI 
Up 
Riffeféro allora i Giudei , e differli, 


Non diciamo nos bene, che tu [et Samari- 
demons? 


tano, bass. 


Con 
de Dieu:pourtant ne les. y 
int, acaufe que vous Welles 
Di NrÀ 


Refpondieron entonces los Iudios, y dixe- 
«ronle,No dezimos bien nofotros, que tu eres Sa- 
maritano; y que tienes demonio? 


RA) wu? TN 49 
"OW? Ny TUN N? ND 
co MON) rm pp" 

iym 


En" W ur vio: "o 49 
"NCBN CEN "x20 UN a 
soo: "uoc DAN 
RefpondióIefus, Yo no tengo demonio: | 


antes honrroàmi Padre ,y vofotzos me aner 
deshonrrado. 


—nN gem N? on "5 50 
(UE e ns VW "yas 


Yyonobufcemi gloria: ay quien la bufqne, 
y juzgue. 


072 CAN TÄN PAN YEN o s) 
N2 927 ANUN Uh 
: 070% ma Com 


Decierto decierto os digo, que elque guar- 
dare mi palabra,no verà muerte para fiempre. 


TOR unnm Mew ven s2 
00728 ën 32 62% Uv 
Ch TAN T) Com nn 
Don WD Dn uM 
¿ 07499 ma 

Entonces los fudios le dixeron,Aora cono- 
cemos que tienes demonio. Abraham murió , y 


los Prophetas :y tu dizes,Elqueguardare mi pa- 
labra,no guftarà muerte para fiempre? 


Lesy riffofé, To non bà il demonio, 
ma honoro il Padre mio , ces mi difine- 
rate2. 


im 


y, 


Delvy2 RI TINN 50 
Y WiTTUNCDIMD NN 
¿INT NIIS 


Orio non cerco la mia gloria : ¿ben 
chi la cerca, e ne giudica, 


NN TN TANTAN 51 
A "reen IECH 
deen 


. "yd na 
bim Lu ti 


pari é Qn 


Oi ne cerche-ie poiat ma gloire: 
ya qui lacerche, A at: 14 
ber 

et. "Aulo dali Nui a 
mg v Azor gr ii MONY 
vam ed poi apiry ns di 


ya. ^ 


In Serità, inSeritá Gi dico,Se alcuno 
e[feruará la mia parola , non Gedra mas 
dla morte. 


IMA? PY 52 
Jorge ET NU 
TUN) SC MONA 
102 707 VOTAN TAN 
EP URS NDA 


En verit, en verité ie vousdhs t 
quelcun garde ma parole, i neyeab 
mais la mort. "ic ^ 
"em 
ò irse td ön Jeng 
dërsdk im un igit aod 
xi ci Mole lir mi s 
mpi pn 
a adita. 


Allori Giudei differo, Horanoi hab- 
biamo conoféruto che tu hai sl demonio: 
Abraam è morto, ei Profeti : e tu dici, Se 
alcuno graad la mia parola , non gu- 
fiara giamas la morte, 
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| 46. Quis ex vobis arguet 
| me de peccato?Si veritatem 
| dico: quare vos non credi- 
“vis mibig 


4 


| CAP. VIIL 


| gä fen cam rebute meof fin 
| eand ion tbe truth mir bo ye nos 
| 47. QuiexDeocft, verba 
(Sande P 

| Dei audit. Propterea vos 
| non auditis, quia ex Dco 
E. eltis. 

t 

| 


| 


[nearest Bote oe 
| faufepc are uot of ob. 


49. Relponderunt ergo 
idzi,& dixerunt ci, Nón- 
he bene dicimus nos quia 
Sam titanus estu, & demo- 


| nium habes? 


ii Then anfivencd the Jerves anb faid 
but 
Qu I (cepe mrepat y 


D 
RefpouditIefus, Ego 
onium non habeo: fed 
honorifico patrem meum, 
| &vos inhonoraftis mc. 
B 
Jefus anfroereb 1 ^4 Gane nota des 
till | but Y honour my Sather / anb ye 
aut difhonored me, 
50. Ego autem non qug- 
[to gloriam meam » cht qui 
|quarat, & iudicet, 


o Und 3 fectenot mine orne pranie: 
i D pue that fcetetbit] andiuds 


[st Amen,amendicovo- 
bis, fi quis fermonem mcá 
lervaverit, mortem non vi- 
cbitin zternum. 


un DDertforberdo'y fay nto pow | fa. 
` Qu toC wore; he fall menes [ce 


H D 

[52 Dixerunt ergo ludzi, 
| Nunc cognoyimus quía de- 
| monium habes, Abraham 
[mortuus eft & Prophetz: & 
| tt dicis, Siquis fermonem 
meum feryaverit, non gu. 
labitmortem in zteraum. 


o Thenfaid the Jewwes to him Now 
tocethat thou haft a denil. Hóra 

amis dead | andthe Prophets | and 
boufayeft; Jfa man tecpe mg werde; 
"Ibal nencrtafte of death. 


ye! 


1eHANNES | E Stone, 


Das VIII. Capitel, 


46. Belihér enter euh, fan mid 
cíner finde zeihen ? So ich ech die 
Barbeit fage / warumb glgubet jhr 
iic nicht? ER 


Duo aff cder fand beuife mía en fynd offuer? 
Men figerieg cber fanbfco / buor faare troi mía ícfe? 


47. Wer von Gott ift / ber bóret 
Bottes wort . Darumb bétet jhr 
niht Denn (Dr feyt nicht eon Gott, 


om raf Gud hand here Gute oro, Der 
i ori icfe/ tbi t ereicte aff Gud, 


48. Da antivorttendie Júden/ ono 
fprachen Au ¡hm : Cage mir nicht 
recht / baf du ein Samariter bift/ 
tnbfafr den Teufel? i 

Da fuarede Jederne/ ec fagderilhannem/ Gige 
mt ife ret/ at bu eft en Samaritaner / oc hafuer 
Dieffuelen? 


49. Jefus anttorttet : Yh habe 
feinen Teufel Sondern ih chre mei 
nen Bater / ond jhr onehret mih. 


here fuarcde/ Seg after ingen Dieffuet/ 
Menicgærermin Fader/ oci vanære mig. 


ee, S fuche nicht meine ebre / es ifi 
aber emer / der fic fuchet eno richtet. 


Segfagericte min ert /men ber er en/fom hende 
føger / 0: dommer. 


et, OGarfíd) /tarfid/ ich fage enc, 
(£o iemand mein wort wirdt halten 
der wirdt den Todt nicht fehen ewig- 
lich, 

Ganbeftae / fanbefiae/ Yeg figer eder / der fom 


nogen holder mit Ord hand [fal icfe fee Doden 
cumbelige. 


en, Dafpradendie Túden 3u jhm: 
Sun ecfennen wir daf ou Den Teufel 
hafi. Abraham ift geftorben / eno oí 
Propheten / ond du fpricbft d Soje 
mano mein tvortbcft / der wirdt den 
S opt nicht fmc etoigficd. 


Da fagbcSNoberne rif hannem Nu fende wiat 
pu haffuer Dieffuelen. Abraham er bob / oc Prophes 
rerne/oc du figer/ der fom nogen Holder mit Ord/pand 
ffalicte [mage Deden enindelige. 


ON 


S. Tan. 


Kapitola VILI, 
hs KDO 3 wás budemne tre; 
ati 3 b£íjchu ? Ale pongan | 
pair omini protmi ne 


Gu 


ve ? dg iier "d 


prsets je mite miersyéie? 


7. boi Boha geft/flowa 
STU: roof nie: | 
Mite/ nebi Bopa negfie, 
BthocsBogá [For Sange 


48. Tehdy obpowtbeli foe. | 
(e tn a | 
prawijme že afp Camarptón/ ! 
a Vábelfiwii máfe, X 


Xdlathegos Syvowre odpo; 
wiedzieli mu y cset] Talim 
bobrsemie pci có ty te 
Sámbryran | yoylbélftwomágz |. 


49. otyotofodl Gifs 
Dat Diábelfwij hn ale 
ctijm Otce mébo/ a wp ofte 
tine net : 3 


Plá to tim bal odpowteds esus) 
Jacdyabelfhvánie mam] àlecicse 
ci mego] á voy mie frormocicie, ` 


so. Dát sagifté neblevam 
Cát mé/ geftit fe Hledá a 
faudif. 

¿nte But, t 
ien totg Bota y han! 


$^ — Gift off prawijm 
tvátii/ bubeli fdo sacbomátoa: 
tí d mau/ finrtinéosFij na 
wél 


Y. 


SAprawde sápramwde wam pos 
wieoàm] ef Eto flow me 341 
bowywÁtbeoste | émierót nie os 
glada uá wteFí. 


f2 Gebbpili Jive: Ny 
nij afmeposnali/ jevábdftwij 
máfs. Abraham omic y Dros 
rocy/a tp prawijfs/Budelifoo 
¿achomáwaci fet mau / fmrti 
neofuff na wet. 


LI possált e tyabelftwo 
VE i ji Prorocy) 
MM dp Mise 

o e 
en $ Mrd na wiefi. 


Koa 


XseElt mt tedy Sybowte] Cez 


NOD) 53 


ds 


RRC 3 


n 
TANNA; Go? 5 
“nor OMAN vox | , 
Tx AAA cB = we owm na UN i 


gen mw | t JUDITAN nsn Ki ` 


Eres tu mayor ue nueftro padre Abraham. 
el qual murió;y los Prophetas murieron : quien 
te hàzes? 


jM TE "nra $3 £xd 2 


: SS listada 
|| Tene Seer Ml 
qe» unb vow s4|4 
Née SM nita NN 
=> NN Sim 
a nam AN mg 
EN NT EMN NI 
tan 


Bow on Ch yu n4 Gët 
TN "ias "NS pri 
UN En AW mn 
ans *3 Om eee LU 
ERAN sean 
tegens esee d dra 


mo,mi gloria es nada: mi padre es elque me glo- 
rifica,elque vofotros dezis,que es vueltro Dios. ~ 


TAYT om maya Sin $$, 
TN TAST Ny Aa "nM dh 
TRST Gei 213 cn | 

o£ un NITO 


Y nolo conoceys:mas yo lo cónozco: y fi dixe- 
re que no lo conozco,fere como vofotros , men- 
tirofo,mas conozcolo y guardo fu palabra. 


TNT? yy aya UTN $6 
: noun ken MATAN 


om feig bierg, me feos 


Entente imio Padre ¿gq mel- ` 
a che ms glorificar tlqual Vos dite p ege 
vëlleg 1àdto. 

NN man Sa 55 

“aX ve: 2» NINDXTY 

My PT NOT NIN 
aya ANN an 
NON em SOY PINOS 

NIN TY ar "b 


Tittauolta So non lo conofcete ma 
s lo conofco , e fio io dico demon l'hauer 
conofétuta » faro on mendace fimiles à 
Gos , matol' ho conofermto, Cr ajfermo la 
| fae parola. 
"Ua PIN UNAS 56 
yy MN NINI NS 
H »n HR 


Abraam padre Goffro bramo gran- 
demente dedere) quejto mio giorno, e 
Siddelo ,erallegroffene. 


Abraham vueftro padre fe gozo por ver mi- 
dia: y vidolo,y gozofe: 


mE emm PON MAN e 
n" Nb xp» on mu Quan 
: DD'NQ cwn 


Dixeronle entonceslos ludios,Aun no tie- 
nes cincuentaannos, y vifteà Abraham? 


TON VAN vut? an? TN $8 
"m Cum GE) Jm UON 
: nin AN Om 


Dixoles x ibus. os Era 
tes que Abraham fuele, yo foy. 


E 

Tos Tun Com IND $9 
"rm NEM NAnnn 9355 
: 339 nn om NXM| 


Tomaron entonces peru ara arronjarle. 
| mas Iefus fe encubrió,y faliofe del Templo. 


ioyede voir celte mieneiouraces di 
venë, & s'enek eben, ` ` 


army 57 
yo puna DIT 
um aw ma? 


I Giudei dunque li differo, Tu non has 
ancor anquanta annt, O has Geduto A- 
braam? 


IN 3107 NY VOY 58 
RE v25 NON VON TAN 
IN DIN NNSDN?|' 
D'UTN 
Lasy diffe loro, InSeritagn Serit Gr 
dico Prima che fufe Abraam, so fono. 
a Maya pul 5o 
N YD) ` Na eck 
plan Jo PEN EUNN 
¿DIN 773 02) 


"tllora effi prefero da fafi per. echt 
contra lus : mal avv fé nafce[e » es 


deltempi, 
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| SIOHANNES, 
E GA MILL 

| sz»... Nunquid tu maior es 
| pase nora Abraham, qui 
| mortuus elt} & Prophetz 
| mortui funt, Quem tei- 
| pfum facis 


Bebon ` Se Fatt. E 
Das V IIT. Eapitel. Sapitola VIII, 


. Zait pret bom onfer Bater | E. B's weef ofon 
orapamiveoper geftorben ift, tnb leads Abrabam; fta 


mahf du auf dir felbs? 


o egene denen father | ` Ef du da mere/ end vor Saber Asrabam? fuit 


elegant eg Presents Duae gor b 


Oycá 
m 


i 
n 
vi 


4 * - » -~ i 
t ema REA $4 
er ebrc/ fo ift meine ebre nichts. | : À 
Es ift aber mein Bater der mid) het ol e ft Zu 
dirt mela hr for erfey euer D: 
(1: Aga quid 


| m RefponditIefus, Si e 
| goglorifico meipfum,gloria 
mca nihil c(t.EítPater mcus 
| quiglorificat me quem vos muog Erg 
| dicitis quia Deus vefter cft. boj wp pr 
ebe anfivered, 3f bonor my 
kum honour is nothing voertb: ic | min æreinted. Den berer mín Fader fom mía eren: | R33 fi: vlc] datz 
js at menobom posteri tad i berg Gud oc fende bannen | Enie nieteft/ onci O cec moy reft 
ide. r "y 


powteoacie bye Dog 


| s. Etnon cognoviftis cum, 
| egoautem novi eum. Etfi 


yá g ¿nám. Adijmii je bo 
l d quia non fcio cum: 


fenne jon . Bnd fo ic wûrde fagen/ | nanám/ budu podobný wám 
_ ero fimilis vobis , mendax, | (D Étitie fein niht / fo würde ich cin | Det, Ale suám gey/ a fet aco 
| Sed cio eum, & fermonem. | Lúgner/ gleich wie jhr feit. Uber ich | ¿achowámám, CS 
| eiusfervo. fenncjhn/ono halte fein Sort. PEA 
à | orte i nnda pe Men teg fenderhanmem. Oc fomica fagde/ (cà | mam] yieflibyd) rsett Ze go nte 


! fi 

imuot ; 3 fhould be a liar fite nto 
| rech 

| worde. 


tere Men íeg tender hannem toc holder hans Ord. | Ale go snam y flowo tego 3adyos 


ut 3 luowebim / anb Feepe bis rom, 


56. Abraham pater vefter 
| exultavit] üt videret diem 
| meum: & vidit, & gavifus 


bafi er meinen tag feben folt onder far vabeteal fc/abp widél den mus 
bein vnd d f f , 09/9 wíoel/ rabowal fes 


Abraham eders aber b(effafab/ at hand féulde Abrábám octec voáQ odotnie 


h ; i jadalogladáctenojteñ moy] y o: 
feemín bag / oc hand faa fanhem /oc gledde fig tal lge Ir 


sz. Dafpradhendic üben gujbm:| s7. Zén Gëtt nému Sis 
Du bif wed aif arat AE 
eno haft Abraham gefebent 

Da fagde Sederneril bannen bu fie end nu RscElimu tedy Sydowbie | Piás 


h A Á Zh lat te&cseniemag] A 
freie tine aac gammil/ oc haffuerdu fect s ires dern o Ab 


if S 8, Rieti gim Gif * Gi? 
58. Jefus fpracb au jhnen : War | 7 Vales rta eiut Dot 
Ié Darlich ich fagecue : Ehe venn | li Erde) at 


Abraham mort: binih. ofent. 


| i "(jour fate Abraham reionceb to 
pns 1 andhe faw it | anb tvae 


57. Dixeruntergo Iudzi 
| ad eum, Quinquaginta an- 
.nmosnondum habes, & Ab- 
'taham vidifti 2 

| Thenfardthe3ewes onto fimi bou 


| art ger vet fiftie perc olde/and 
| feene ce 1 Medie 
NM 


| 58. DixitcisIefus, Amen, 
| amen dico¡vobis,antequam 
| Abraham feret,ego fum. 


Jefus farde turo tóem/Derdoroes faabe tildem /Sandelige! fandelige/3eg | ` artetmesettsfegns] SApramos 
tef y [ag onto you y before Abraham Sybefue faa " : f. me í der: 
/ aham b(cff eie Áprawbe vam pomteoatn| 
was Jam. figercorr;Soreno Abrab ff; eig. wey nij Abrábám by!) ia teftem. 


9. Tuleruntergolapides 
Utiacerentin cum,le(usau- 
| tem abfcondit fe , & exivit 
| detemplo. 


. Da buten fic ficine auff/ af | so. Dichápali Sibé fame 
fie auff BOR . Aber Jefus ver | 208 A D yr" : A 
SZ fich ond gieng jum Zempcl Dim:  Sorámu, 
auf. 


LL... Rügen teote theo bp iones 1 tocaft ; bait |. Stapel Pamtente oy 
pim | 6 ib bim felfe | anb Da (effe be ftene op/ arde vilde fat waa bat: |... SERT rca 
Botox rdi nem. Men Shefus ftiuftefig/oc gict b aff 2 cmp cien. Ife] be ST T 


egen 


WK Am 


Die Propheten find geftorben ? Was mocos iiid 


NT ft wíccsfy nád onego 


$4.  SybpowtUH Go s) 
Kbroátimti yá febefam/cwás | 
mnecbmátii / ge | - 
wijte / je pote d 
"efus fitavebe / der Dmieg ærer mig felff/ da er | y Eso copomícnsa! Sermo re | 


ten Etory mie ébwealt] Frorego wy | 


Uy. qub pe ibtimnibt/ 3h aber 55. Ancpoznaligficho/ alé 


Seet go bat snaéte | Kiacgo | 
fender hannem icte/ da Ref (aen feguere/ [iae form | 5nam/beoerownymwamtlamca | 


$6. Abrahan euer (Datertoatb(ro/ só.  Abrajam tec wáfs | 


Kr "21 A 


parem pem "wr 


VIA AS 
g —— 
Do. MATO OR YEN 
DUNT DM 129 "ÜÜNDY 3| 


Dien us| ` 


Y gaffando Tefas,vido va hombre ciego det p 


de fu nacimiento, Ped 
va) vn dp deg a la. ëng 
voten ON un M4] 
A MER 393 Eu a 

Y D 4 : d c» | zd 
Dages en EA l 


cieffe ciego? ZS GER 
Nun npvrw vw en sis 
"UN CN ^3 112% Com 

: ceu WO 


Refpondió Tefus, Ni "rech ni fos pa. 


dres: mas paraquelas obras ios {fe manife: |. 


Vina» y 
————— 


413 v Ge Ac 
Dem ag am 4 
Irma NR: 


$ E ra, Didde Aën bueno 
Er 


moran Map Sio 2 
NNR AITTAAN] 
MRTN ns 
TORA qme 

Ei fui diecpól li domp dersre ¡di 
'eendo , M. » ehi ba e, cof 
pur, Week c qui cfi z^ 
WIND? nno TAN 3 
NUN CHEN NA Nen 
21 08 3 qur 
(TAN 
Txsv riffefe,Ne co Aor eril 


Zei gemttorr in quejo è a fim che Pope 


eu 


redi Dio fi manifeftsmo im lut, ften en el. "t i 

Mm Amm I LA, Li KR 4 sa 1412 
amara dr 4 toya nR Ae 
NON IET Ya] o ml. Wier ed 


S Na OP ATII 26 Jue 
¿5909 Dv) cos un noo 
A mimeconuiene obrar las obras delque 


meembió,entrecánto queel dia dura : la noche: 
viene,quando nadie puede obrar. 


aisa "iN Qhiva Ama s 
¿“JN 


NINNI NT] SNA 
: noma» na 


A me bifogna ipërare l'opere di colsi 
ehe m ha mandare, fin ch'čglrè giorno : la 
potte Grene che mimo puo operare, 


NATING? 5 
PAN Pr 


Mentre ch'io fin mel mondo, le fon la 


Entretanto que eftuuiere enel mundo, Luz 
Luce del mondo. 


foy del mundo. 


vx arm ui TUNA 6 
vr CH Wu noy ny 
"usn 1979 UTAR Nun 

Eíto dicho,efenpió en tierra; y hizolodo de: 


la faliua,y vntó conel lodo {obre los ojos del 
ciego: 


naa ECh ma 7 
323 nun Come we 

an CS yT 
Y dixole,Vé, lauáte en el eltanque de Siloe- 


i On: | voir de Si 
que fignifica,fi lo declares,émbiado; Y fuc entom | voi deai 
ces,y lauo ft y boluió viendo: SN 


ema ES 
yo aro dan CR 
mona dy UY up 

LrAg 


Dette ch'egli bebbe quefle cofe , Bar 
in terras e fece del fango con loijuto , ES 
impiajiro il fango fepra, gls occhy del cre- 
DCH 


$ 
la pignan > 
run NUPTO 
43 Many DUN Yi 
d imn 


E diffeli Fe, lamati al (amatoio di Si- 
loa, che s'interpreta, Mandato. Egli dun- 
que ando, e lauofi, e Genne, Vedendo. 
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| S 1OHANNES, 


CAP: IX. . 


ET preteriens leíüs vidit 
Tm czcum àna- 


| S. ohannes. 


Das IX. Gapítel. 


war. 


| 


E bae uerb t ena 
| was blinde [vom fis birib. 


LA 


€ ias aid fas / or fu ta fm à 
| buo e. gif frem / oc faa en fot, vaar 


interrogaverunteum 
 diícipuli dus, Rabbi, quis 

In ccavit,hic, aut parentes 

d eis, ut c£cus nalceretur 4 

TL arutois difciptes afteb bim bag 


fte | robo bib fume / this mam or 
pa:ente/shar be was borne blinde? 


2. Bnd feine. Jünger fragten jon 
ond fprachen : dd / wer Ms 
fúndiget? difer oder feine Eltern daf 
rift Blind geboren, 


~ Od hans Difciple fpurde harmem ar/ oc fagde 
Meftere / huo haffucr fonde? Denne/celer hang Sor. 
«fore; at hand er Blind fed? : ` 


s efug antiborttet: Es bat weder 
Difer gefúndiget / nod) feine Eltern, 

fondern Daf die tvercf Gottes offen 
‘bar teürben an (bm, 


T ` ` Sibefug firaredes Der fondede huerden denne/och 
E ede ` yang Sorcbre / men at Guds gerning ftat birffue 
1 RS ponto be fpewed | obenbare paa hannem: d 


4 Refpondit.Tefus , Ne- 
ue hic peccavit , neque pa- 
rentes cius: fed ut manifc- 
| tentur opera Deiinillo. 


vow 


eoportet operari o- 
cius qui mifit me, do- 
dies e(l: venit nox , quá- 
¡emo potett operari. 


der mico gefandt pat, fo langeestag 
ift /Es fompt dienracht/da niemand 
| wircentan. 

Seg ftal garehans gerning fom mía odfenderfaa 


L7 "Nmuft worte tbe wortes of him 
T thatfeut mervobilete 18 day: the night 
4 teint) when no mau can morte. 


beyde. 


t 


e, Dieweil id) bin inn der QGcft/ 
bin ich dasg Liecht der Welt. 


d en fturid ieg cri Derden/ ba críeg Berdeng 
UI | 


Quamdiu fum in mun- 
do;luxíum mundi 


| Aslongas 3 amintfetvoríbe/ Y 
| em tbc lighe of ebeworlde, 


e, Daer folches gefaget/ fpütet er 
auff oic Erden / vnd machet einen fot 
auf dem Gpeicbel / no fibmíret oen 
fot auff oce Blindenaugen, 


Der hand der fagde/fporee hand paa (orben/ oc 
aforbe yh aff fpatter/ oc frag dyhdet paa den blin- 
vis £y. 


6. Haccum dixiffet, ex. 
puit ín terram , & fecit Ju- 
| tum ex fputo; & linivit lu~ 
| tum (uper oculos eius. 


. — Geen ag hehadthus foetenibe 

| nen thearounbe | anb made clan of 
Xoefpettleraub anepitcb tbe eyes of the 

Nie with the clay. 

Mc 

17. — Etdixit ei, Vade, lava 

Jinpatatoría Silóc, (quod in- 

tetpretracür; Miffus.) Abiit 

ergo, & lavit : & venit vi- 

deng. 


dem Zei Silopa (das ift verdol: 
metiche / gefandt) eno wafthe eid. 
Da gieng er Din ond ul fich ond 
fam feyend. 


fayd ento him Go war $ tn tbe 
Siloam (which is by imer- 
ton Sent) Hewenthis wan 


jore wat bed; and came agaiuc "ode fig/ oc tom fcenbíg, 


K 


` | senlijcsyl 
ppn? ` 


A a mufi wirden die teer bf | 


7. "Bubfprad su ¡pm Sehe Hingu |7. 


^ P wed 
GZ 3 


Debo otowte, | 


DIA -n 
E ger 


3; V e ét 
ETA 
LEA 

4aitolt či AH 
gcbo/ jc feflepó narobite T ! 


` 3üfpyibáligo 3wolemmiey ie? 
momiac SIG jtrsu Fro ee 


D 
BArodj, 


tento äbhtent/ ant Qtobitómé 
tomé Dogij na ném, 


Odpowicosial Jesus | Xni i 
then 3gucfyl] Ant roviicy ah J 
Ale scby fiz jpráwy Zeie w tini 
ofayály. - : i 


| ádný nebudemocy délati, 


"u 
roostCy 1680 13 De bles |- 
us ken EK 


EEN 


tnb fahe cien der Blind geboren 


DR 


2. Ddpomwédel Ge fife: Ani: / j 
gtbe/alc abo ¿geweni byli (Eat: | 


H 3 i ` 
4. Dát mufým velar Sie ` 
toho frerg? mne poflal/ Defun 
den acht, DEfjgect noc/ foyjco. 


Minieó potrsebá fprámowk |: 


(enge det «t dag/ Natten fommcer/ at ingen fanb ét: | fpráwy onego Ecbory mie poflat/ | 


potao djienieft prsydioosic nec 
goy jadenmie beojie mogt me 
fprámowác. 

f. DotamwádiafemnaSwt: 
té) fwtlo gim Cwita, 


pofi beoc ná évieüe] teftéferh 
fevtásioócio ówidtá. 


6. To fopj powtott gint | 
nasemi/a vtintt bfáto 3 fliny/ | 


y pomajal OU gcbo, 


rette tho/ plonatná H 
mtel & vesymtblotos flin/y ma 
czat btorem ná ecd ego. 

h 


A Fefl gemu : 65dÍ/ a ws 
meg few Aybnijtu Coto fte 
rej fe wytlává gang, A-on 
ficia omo! fe/ a pEifiel wida, * 


esvrbymmu rt! Jos 


Dcfagoeril hannem / gaf borttilden dam Gifoc e Eyloám | co teft | Szen 
(bet mercfer/vdfent) octodig, Da gict hand bort/ oc | wyttavati poflány/ A. pesetos 


fieogy vmyl fie] y wroàl fis mdz 
3AC» 


4 Crnaac 8 ces 
BTE er Mu iE 


YARIS 


———— 


v 
"ore e 
Em pris soen 

mM as: 
yan an men 
Beier ges s (E e 
E 
dere ¿mendicana?. : 


DAN "Ren, 
Kam NATANI ND 
* "nues m? 
oO fäin 
Altri dicenano, Egli 2 deffo. Et altri 
dicenano, Ebh e (imule à que! i dite- 
14, lo fon quello. : 
fecimus mb FOR 10 


Lage 27 difero » In che modo 
faro flats aperti ls twos occhi? 

NIS PAN) NY n 
NP 13) Ca HADT 
o noen o» UY) 
pinu KO PUN 
pnmo nne nw 


Egliriffofes e diffi » Quel! buona che 
(f cInama 1 us v, fece del fango e menea 
Weit gls occhi y € dem: Va al lauateto 
di ol elauati.E pos chte Wi fono anda- 
10, e lauatomi, horicemuto la ifla. 


NIN TN PO 
Alora gli differt, Dome e colui ? Egli 
dife, fo non fo. 
p iz a 
Y) NM NDS UU 
; mmng 
Efi conducono di Farifëi colui ches 
era fiato cseco. 
NÓ PINN ITN 14 
AND Xx NO 12) 72 
OIA? 
(abbato , quando Iis il 
ai r 
NETS mag Cam as 
vu 172 Em NIDN 
b» no NIP pn? my 
HOMINI PUNO 


"^ o AAR: ¿A 


Dinuóus dunque i Farife ancora li 
domandorona com'egli baueun riceuuta 
Le ga Et egis diffe loro, Egls mi pofé del 
fondo im ju gli occhi, e foin lauato v e 
vet 


nG 


[mix Ey aay e 


ETIS ONNENN 


ANDS ATTY wx 


| lesdixo,Pufome 


H RR M e n2 e 
— ü : 


y nn uS % nun 
e wen |^ 


Entonces los vezinos,y losque antes lo aui- 


an vifto que era ciego,dezian,No es efte elque fe | "° tauoyenty 
|fentaug,y mendigaua, —— 


ND m a mm Com al 
TANM 15 nam ^s Cem 
¿mn NC 


Otros dezian,Que efte es : y otros. Parecefe 
&el:yel dezia,Queyo foy. 


ipe NIIN Po ONT» ge 
PS 
Y dezianle Como te fueron abiertos los ojos? | 
Km OIN TON POS NY (6 
gn nom UU DI YD) | 
bon se P waat 
MN) Can gn noon 
o UNS 
land rro tdt 
me,y recibila vifta. 
äi TN Tow MINA J2 
"e HRT EE A 
Y dixeronle,Donde eftá aquel i Dize el, No D VE % 
ny aun moi 5 desa 
im» 01279 TU 


Lleuanloà los Pharifeos , alque antes auiá 
fido ciego. 


20, nios ys rat 7 nm 34 
f YYITAN Dy VUAN 


Y craSabbado,quando Iefusauia hecho el 
lodo,y le auiaabierto losojos. 


eren 1212 mun 35 


n arf? va mito de Ta 


2 DIN DNI 
Y boluieronleá preguntar tambien los Pha- 

feos , Deque manera auia recebido lavifta :y el 
lodo fobre los ojos, y laue me, 


10, Säz 
ndy fach ero 


y veo. 


+ 


: CAP. I 


eum priüs, quia mč- 

rar, dicebant, Nón- 

hic. eft qui fedebar , & 
dicabate 


res MEDI 
tis bc iat late anb beg: 


(a, Aliidicebant, Quiahic 

eft. Aliiaurem , Nequaquá, 
| fed fimiliseltei. ille veró di- 
f cebat, Quiacgofum. ` 
| |. Gomefaibi This is be: anb others 
peio lite pamit ut he bimjeffe faib/ 


| Jam bc. 


1 


RU. ` 

10. Dicebant ergo ci,Quo- 
modo aperti funt tibi oculi? 
| Tbereforerhen faid onto im; Zog 
| toccesbiucenes opened? 

| i Refpondit, Illehomo 
| quidicitar Iefus , lutum fe: 
| eic: & unxit oculos mcos, & 
| dixit mihi, Vade ad natato- 
riam Siióe, & lava, Erabii,8z 
& vidi. 


$ btanfiocreb! anb faid | Theman 
that i8 called cjue abe clan! and a; 
| mine coc ( anb fab ento me; 
(Boto tbe poole of Siloam anb arb. 
E weit & maf hed / aub receguco 


A . 
ju. Frdixeruntei, Vbieft 
ille? Air, Netcio, 


Then then fanbtbnte im, 
is be? He fayd Y eg ye 


"m Adducunt eum ad Pha- 
| riízos qui czcus fuerat. 


Then brougbr to the Pharifes Bim 
thatiwas once blinde, 


14. Eratautem fabbatham 
| quando lutum fecit Ietus;& 
| aperuit oculos cius 


n Andit as theDabbath dan/toben 
seen clay ; and opened bs 


Jg. Iterum ergo interroga 
'banteum Pharifxi quomo- 
| do lus Illeautem dixit 
ki 20^.» H 
| eis, Lutum mihi pofuit fu- 
| perocülos,& lavi;& video. 


` ThenagainethePharifes alfo af- 
1 hete he bab recenucd fight. 
brito tbcni Joe lante clan 


eyes | and y maj bed and 


Das IX. Eapitel. 


taque vicini & qui vi: (3, DieRadbarn/ond die jn suot 


gcfeben Hatten vag er cin Betler 


warfprachen: 36 difer gibt: Det da 


fag ono bettel ` 


Naboerne oc den fom faffoe (ac Ger bannen A 
hand » enriggere fagde/ Er deride denne fom fad 
ct tige 


9. Ettidhe fprachen: Er ifta. Etliche 
aber er tft ihm but, Er felbs aber 
fra: 36 bins, 


Nogle faroer ér hand/ men nogle/ band er 
bannem (ig. Den ban? fagde felff / bet er (eg, 


so. Dafpraden fie zu ¡hm : Wie 
finddcine augen auffgethan? ` 

¿Da fagde de til hanmem / huorledig ere dinc 
Sym opladne? 


n. Erantivorttet/ond forach: Der 


SRenfh / der Jefus heiffet/ mahet 


einen Rot/ ond fhmiret meine Au 
m enn fprad) : Gocbinguonn 

cih Cifoba eno wafihe did) . Td) 
gieng bin ono (uf mid) / ond ward 


fepeno, 

Hand fuarede ocfagde Der Dennifte/ fom he 
der Shefus atorbe Dond, oc fmurde mine Doct oc 
faqbe/ gact bert ti bcn dam Giloc/ oc to big. Yeg gid 
bort/ocrodemig/ oc Ref fendis, 


i, Dafpradenficinjom: Go ift 
derfelbige: Erfprach: 3o mer nicht, 

Da faa de til hannem Duor ec ben 2 Hand fag: 
bu Seg ved der edic. 


13. Dafúbreten ficinguden bart, 
erg der weiland Blind war, 


Da forde de hannem til Pharifeerne/ fom tenge 
vaar blind. 


14. (Es war aber Sabbath da 
Jefus den fot mahet / eno feine au 
gen ófinet.) 

(Den ecc eaarom Gabbathen bet Shefus giorde 
dynd oc obnede hans Ayen) ` 


ve, Dafragten ficitt abermal/ auh 


' vie Pharifees / wie er Were Jop 


worden : Er aber fprach au jnen: fot 


| feget e mic auff die augen / bimb ich 


gwuf mich: enb bin nun febeno. 

Da fonrdede hannem atterat/ ocfaa Pharifecro 
nefuorfcte hand vaar bleffuen fendis? oc hand fag: 
bc ril bum dynd lagde band mig paa Paene, oc ieg 
tode mig / oc er hu feeribis. 


nl bloro y pomázal ccjv me] á 
r5cFU nmi[^$ 00 (aosaw?t Gyloani! ~ 


Eeer 
Kapitola l X, 


8. A protoi Ganfedé ati frer, 


D ap pré metal! Je oc 
ml dd jdali kaf 


ono álavat jeorsacz 


9. Sti pravili: eten 
Sef: Zant Sata poto: | 
ben at £ nému, icon pra» | 
tvil :$eyá gfem, Am 


Tedy drud: nom d 
EE SEET 
M ee Les on powicdrt/ 3a; 


jo, Gub Fei gemi: Rte G 


i 
raf gfau otciv£ijny oti tot € 


3E prscto mu morili] áto s: | 


Ci fic oczy ortvorsylyz 


W.  Dopowédtl: Ten tic; 


vé fter flowt Geint / bá: 


to vtinil/a pomazal oči mých/ |.. 


mí: (bif Oipbnjtu 


a 
Cpfoc/ avntog fe. Y ffel gfam/ | 


avmpl fam fce à votojm. 


| n tedy obpoticbiiaty ejcFT] 
tie Étoryco go soma Jausvoy? 


Zomm fic] forom tedy obfieol y 
vmyléim fic| vostalem wrot. 


3. DTefli genu: Kde geft 
ten Refl: Dicbijma. 


Atá muonirsetli/ dj on 


iet? Tedy pomteojiat| YTie ouem. f 


13. S obo přiwedli toho ftc; 
rfj vl ficpý t gátonijtüm, 


Sátbym prsywicblioo $ácy; 
zeufo | onego to co prseo tym 
byt eps, 


14. A bula Sobota fopi Ge 
fijf otinil bláto/a ocewsel oti 
gebho, 

N náten csásbyl fábár gov 
Jesus vesynilbtoto / & otworsyt 
oczy tego. 
jf. Sb opét Sáfonijco 
otájali ho) fteratby prozFel. A 
onFefl gim : Bláto položil mi 


| ma oti / a omyl gfang fe/ pwé | 


dijm: 


Potym go teš pyteltv Járy 
zengomerátomjtal wrot? Yon 
im powisosiat/ YOto$yl blorá ná 
ocyy mote] y vmytem fiel y wize. 


= , CIAN ae - 


s tit fa fenit tony y | 
GE 


TENET 


VANA MN PYeRY aei pcm 
FAE NOD NOUS MONEDA er ven 16 ] 


Dun Tortuga gn 
TN mg Cor AQUA 
NONI RININ DN NOD UN P2 


arar nva Ni 


STA un de idos | 
a apo] : 03 nXENC Um ys 
UU MED À dois ui Entonces vnos de los Pharifeos le dezian, | 
i de Farifei dicenanos | Efte hombreno es de Diosqueno guarda el Sab. 
* petens pcr 77 | bado. Y otrosdezian, Como puede vn hombre - | 
mue pus Cn binomio peccatere far gefh fé- peccador hazer eftas fennales? y auia diffenfion | 


entre ellos, . 


n2 IND) ANS ge 97 
"rëm npn "2 "og TANA 
¿NM NUP' UN 00) 


Bueluen à dezir al ciego. Tu que dizes del que 
teabrió los ojos? Y el dixo. Que es Propheta. 


Mos een ves NI JS 
—3 iN? du n) us ^» 
Jg ww VRT wp GUN] 
ny 

Mas los Iudios no creyan deel, que auia fido 


el ciego,y ouieffe recebido la vifta, haftaque lla- 
maron à fus padres delque auia recebido la vita. 


gas? Et era di[fentione fra loro: 


woo 92M PAS 17 
IDA PAN TON NOTES 
Pr TN Tuy 32 nne 
nO NINT NIN UON NON 


Dimuaua dicono al cieco, Tu chedics 
de lus de cio ch'es ha aperti gls occhij? Co- 
lusdiffe, Ch ezls è Profe. 

I more? ae 
T7003 NIMM CY 
INT NY? NI 

Siren e? 


Ma i Giudei man crederteró di lui, 
cb ei foffe [Lata teg: c haue [fersceuuta. 
la Sufla , infin d rento che chiamerono ii 
Padre e la Madre di lus medefimo che» 
hauena riceuuta la ifla. 


2 IN PON NOR 19 
vxo PON 15 
TTINA TT PRN 

NINOS 


ma an? nno run Je 
ARN Ern AUN? ORINI 
RNID y 7 mp CI 


nm 


mes 060g imin 
y 


E domandorongli, dicendo , Queflo è 
il Goftro figliuolo y ilqual ger dite effer na- 
to cseco ? come dunque Sede bora? 


Y preguntaronles,diziendo, Es efte vueftro 
hijo, elque vofotros dezis que nació ciego ? Co- 
mo pues veeaora? 


AVENT PON UD 20 
hehehe Can 
Dh? 


my Tov Gn? ege 20 
33 "3$ wm mi» uy]: 
: 124 

Refpondieronles fus padres,y dixeron , Sa- 
bemos que elle es nueftro hijo,y que nació ciego: 


Ipadree la madre di Ini rifbofer lo- 
ro, e differo , Nos (apptam bene chequeflo 
el Sé o figliolo ch'egli è mato ierg, 


ucugle. 
UST N? nsn GE natn 2) | 21. nd; Jivuz G Mm 
UNS gg nen "oM [DAL n Hn 
ag mm (breng 

: zT iUmimen Nim 39 
piámo t echt gh babbra aperti gl acéhi, Mas comovea aora,no labemos: o quien le 


non fappiamo: egli èin etd domandate- | 2YA abierro los ojos,notorros no lo fabemos:- el 
me los, c [Jo parlara per fe medefimo. ' tiene edad, preguntalde a el, hablara de fi. 


118 


NIN NÚN DINIDN zu 
b maya Ta OR 
zh 99 MAN PIT N? 
vpn on NS rf mme» 
o yc num 


t 
* 


Macome lora egliGegga, moi non fap- 


— $IOHANNES | 
CT QA IX 
Dicebantergoex Pha: | 16, 
am , Non elthic | 
eo, qui fabbathü 
dit.. Alii autem 
t; Quomodo poteft 
homo peccator hzc figna 
facere? Et fchifma eratin- 


DasIX. Gapttef. 


Da fprachen etliche Dbarifeer: 
Der Sicenfób ift nicht eon Bott / die 
weiler ben Cabbatb nicht beft . Die 
andern aber fprachen : ¿Sie fan ein 
fünbiger Nenfch fofcbcaeidoen thun: 
Bnd c8 tard cín3tvítracbt enter ib» 
nen, - 


tij faibe fome of tbe Pharifes y Da faabe page aff Pharifecrne/ Det Mennifte 


nd Get 
DATES Men de andre fagde/ Huorledis fand it fyndigt 
Menniftegore faabanne Tegen? Oc oer bleff en tuc 
tract iblant dem, 


17. Sie fprachen rider ju dem blin 
ven: Sas fagoun von ¡hm /daf er 
hatdeineaugen auff gctbanz Er abcr 
fprad: Grip ein Dropbet, 

Defagdeigen til ben Blinde Nuad figer bu om 


hannem/athandoplocodine Dye? Oc hand fagoe/ 
Hand er en Prophere ` 


cxco ite- 

u isde illo 
iiaperuic oculóStuos ? ille 
lutem dixit, Quiaprophe- 
acht. 

Themfpatethen onto the blinde as 
gaine: Bhar faoeft thou cf him/becaus 
| Ehee bath opened cbmcenes 2 Und be. 
Jore Deie a propper 


j int ergo 


18, DicTúden glanbten nicht oon jin 
paf er Blind gervefen/ onno febeno 
worden were / bi dağ De riefen Den 
Eltern def / Der fehend war worden, 


Sederne trode ife om hannem, at hand baffoc 
verit blind / ocvaarbleffuen fendis For end be Calle 
de hans Foreldre fom vaarbleffuen fendis, 


on crediderunt ergo 

dai de illo, quia cecus 

tér vidiffet; donec vo- 

rint parentes cius qui 
derat. 

the Yewes bib not belene Mm 

bab bene blinde | andreccined 


Ctbathe 
his fighe ) bntill they had called thepaz 
utes of bim thas bab rcceiucb fight. 


EN... 

19. Erinterrogaverunt cos; 
dicentes, Hic eft filius ve- 

ter, quem vos dicitis quia 

y 

(ecus natus eft? Quomodo 
ergo nunc videt? 


19. Fragtenfic/ ond fpraden : Ff 
das euer Son / toc(doen jbv faget / er 
fen blind geboren? ticiftcedena nun 
fehend? 

Spurde demat / oc fagde/ Er detre eders Gon, 
fuitcten i figehand er blind fod? Huorledis er hand 
da nu fesndis? Gi 


P. Subtbenaftcb them, faying 138 
his pour forme/vobom ye fap was ber: 
geit How docth bc nov ¡cerpen & 


de. Geine Eltern antivortten jnen 
on fprachen : Wir wiffen dah difer 
onfer Son ifi / ond vaf er blind gebo- 
renift. 

Sjans Foreldre farede dem / oc fagde/ Bivide/ 
atdenneer eor Sen/oc at hand erblind feb. 


20. Relponderunt cis pa- 
rentes cius, & dixerunt, Sci- 
mus quia hic e(t filius no- 
fier, & quia cæcus natus eft. 


3 His parents anfívered them / and 


fade i LI c Enorve that this ie our fons 
Me i anb that he was borne blinde. 


21. QOicer abeenun fehend ift / wif 
fen voirnicht/ ber wer jm Hat feine 
angen auffgctban / wifin wir auh 
niht. Eriftalt gug fragetjn/ laf 
fct in (elo für fid) reven, 

Men huorfedís hand ernu feendis/ vibe wiide 
Eller buo fom faffuer oplader bans eyen/ vide vi oc 
¡te / Hand ec gammil noc fperer hannem at/ lader 
fannem (cff tale for fia. 


Quomodo auté nunc 
Vidcat , nefcimus; aut quis 
cius aperuit oculos , nosne- 
Ícimus: ipfum interrogate: 
tatem haber, ipfe de felo- 
| quatur. 

Mo: Meter cante benoae feethi 


foccbactoe uot tor who hath opened 
toenot tell: heeis olde ouo 


exsitaut ug: 
rb f f hal anf tocrefer bim felfe. 


— GS. Kohanno. 
frat Gin proi: Sc ` 


cride aff Gub efftcrbi hand folbericfe Cabbatben. Bo 


I ce dac 
Ros IA 
16. Sebopntfichj ;Dátomijo 
fu . AN Pi ` 
TEE 


raf máje C Home 
Men ¡ol ptr ei 
nijmey nm, ^ ^ - 


fábátu: ` d 
Dro: wili 5 
mogt o oru? sich fout $ 

cjyntó: 3ermáme 

mico Dani. , à TIR i 


" MU Filli Steps 
mu: Ty yaf co boj 
tom/ fterý pA eer f 

Aon ketl: Prorof ge, ` 


i Powtorérgeli flepentu| dd 


tej nicwif o núm jeorw 
EU 2 oa Porn. 
ç H » 


18. Go» fibt navefili o ntt 
by Cilepf bota progfcl/a] afan 
powolali Roditi toho terp 
bylpro¿Fel. 


^ 


_ X ntetersylt Fpdowico nim 
jcbyrmal bpe flep Dr jcby witat 
voro] 43 wesmáli rod3lcow ones 
go Fibory wsrot etr;ymalt, 


19. — 9 etüyati gfehy fauce : 
LE entoli geft Syniwáfs /oftei 
rem] wy prawijte/ ¿eby flepý 
narobif fe? tera tehdy my 
nij mitt 
air f 

eben e laft (yo máffon Fore Jod 
Zoe pomicdáli byé flepo národios 
mm 7 Jólo3 mitt teraz mä, 


2o,  Z'bpomënëlt gim Rodi 
towé gcbo / četli: Wijmet Ar 
tento get Cyn náfe/ a jeget 
Glcpy fcnarobil. : 


Oopowiebsieli m robsicy tez 
ol y zseit ] XOtemy $e to rejt ou 
fs 188) 613 fic flepo nárcojil. 


29 Ale fteraf nonij voibij/ 
newiime/ and foo geft oteroFel 
oči gcbo/ mt navijme: ptapte 
fcbo/ wffat fétba má/ ont fám 
¿e fehe bude mim, 


£ecsibtoteras prseystat nte 
wiemy | Abo Etbo otworsyl oczy 
tego] my nte wiemy] mac Ipy 
tayctes gol a ona o fobie pos 
wie. 
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e 'huomo € peccatore. 
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Egli rifpofès e diffe, S'egli ra peccato- 
la eta faja ene,che effens 
do so gia cieco, bora gett, 
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d: Er effi di muomo li differo, Che ti fece 
eli? come t aper e gli occhi? 
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lirifpofe loro,Io Ge l'ho gia detto, e 
non LC dite, perche Golete os %- 
dirlo di muono ? Golete ancor Goi offer fuot 
difeepols ? 
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e gloria d Dio : moi fappramo ches | 
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Efto dixeron füs padres,porque auian mic- 
do delos ludios : porque ya los ludios auian con- | 
fpirado,que fi alguno confeffaffe fer el el' Cháne 
que fuefe fuera de la Synoga. 


ni "3 Yer Dow dy 23 
GK nun ná ir 


Por effo dixeron fus padres;Que edad tiene 
preguntalde à el? 


UN UN) oo ver 2402 
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Got rino gi nin? i22 
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Anfiqueboluieronà llamar ål hombre que 
auia fido ciego, Y dixeronle,Da gloria à Dios,no- 
fotros fabemos que efte hombre es peccador. 
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Entonces cl refpondio,y dixo, Si es pecca- 
dor,no lo fe: vna cofa due auiendo y fido cie- 
gosaora veo. 
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Il refpondit,& dit, 
ie ne fai: vne chofe 
i'eftoyé ha 


nuyia wys DNY 2 
:qvscns nen vw dS 


Y boluieronleá dezir,Que te hizo ? Como 
teabriólos ojos. 


26. Elmo al aste 
xci vi; ët € 
Judo 
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27. "amen nit 
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nam parmi. 


Refpondioles.Ya os lo he dicho, y lo aueys 


oydo:que mas quereys oyr ? rcys 
vofotros hazeros fus Lë e owe 
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22. Goles fagten feine Eltern 
vent fie forcbten fich für den Fúden 
enn die Fúden hatten fich (hen 
vereinigt / So iemand jn fúr bri 
ftum befennete / daf derfelbige in 
Bann gethan wůrde, 


3 S IOHANN ES: 
E CARIL 
ż Exc dixetúnt paren- 
eseius, quoniam timebant 
udzos , iam enim conípi- 
iverant ludai , ut D quis 
tum confiteretur efle Ghri- 
a, extra fynagogam fic- 


Gaadant fagde fane Foreldre thide fcactebe fi 
for Voderne/ Thi Sodernehafroe oe sai 
Déi Der fom nogen betende hannem for Chriftum 
at der famme ftulbe fetis Bande. ; 
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nowili byli Syvosie| ijielioy o 
*tbo gei i ; 
peace ta ; ZE 


23. Protok četli Rodičowë |- 
Schei DAE Léta ptapte fe ho, 


Nola te omieditel ost; Y 
gen scopo E 


23. Darumb fprachen feine Eltern: 
€t ift alt genug, fraget jhn. 

Der faare fagde fans Foreldre Hand er gammil 
nod / fperecfjannem at. 


¿> Propterea parentes e- 
usdixerunt, Quia ztatem 
laber, ipfum interrogate. 

Therefore fayde bis parentes 1 He 
Keeser 


n 


24, Sep gatolafí optt ¿nos 
You Cowtta fter skis a 
fli omg ` Wivay chwålu | . 
Bohu/ my wijme je kowé? 
tento DEimij? geft. 


24, Da ticffen fie yum andern mal 
von menfden der blind gewefen war/ 
pnd fprachen Au ihm: Gib Gott die 
ebre/ Wir metten daf difer Senf 
«an Sûnder ift. 


- Vocaveruntergorur- 
fum hominem qui fucrat 
Ces, & dixerunt ci, Da 
gloriam Deo, nos fcimus 
quiahichomo peccator ekt, 
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Then againe called tan that 

ab bene blind eiert ed 

t) buto God; we tnow that this 
i5 a fines, 


YOeswáli teby powtore ler 
wietá£toxy byt flepym] y reit! 
Day dwale Beau! bo my wiemy 
$eto (eft calowict greng, ` 


Da fallede be anden gong bet Mennifte/ fom haff 
de verit blind /'oc fagde til hannem 7 Giff Gud ære/ 
Wi videat dette Qoenniffee en Syndere. 


if, Tehoyonfetl gim: Ge | 
fili bëulog nemijm / nd to 
wijm/ je Do? gfem byl flepý/ 
gij npnij widim, 


25. Erantiworttet/ond (prac: 29 
er cin Súnder / vaf weiß id) niht 
Eines tveif ih tool / daf ih Blind 
ivar ond bin nun fepenD. 


Hand fuaredeoc fagde/ Erhanden Syndere) der 
veed ieg (cfe/ En ring vecd ieg vél, at ieg vaarblind/ 
oc ernu fendis, 


- Dixitergo cis ille, Si 
&ccator ch, nefcio: unum 
lo, quia czcus cum eem, 
nodo video. 
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zë  S9fdiiganuenioptt: 
Co geft otinil tobé ? fterat att 
tob otevfd oči: 


i6. Dafprader fic wider ¿u (Du: 
Gas thet er dir ? Wie thet er deine 
augen auff? i 


16. Dixerunt ergo illi, Quid 
ecit tibi} quomodo aperuit 
tibioculos? 


Then faib they tobis again Bhat | — Dafagdederilhannenigen/ Nuad giorde band Sipytáli go teficse bei? 
i p juris uro vay dig? Huorldis oplod hand bíncoyen? A ket, ap Y y iokoc obs 0557 


iy, Dopowtotl gim: Dor 
weti fcn tám gl: a flofldi 
gfte: Prot opte nitt chcete? 
cht wy chcete Désdinjey 


geho byti? 
Odpewispjial im teoy] Jus 
ciem mom postcpál| Ant ng 
liécie | rsecsseteficse orugt rás 
fiyfec chcecie Sal(y wy docielis 
byácie byc swoleuuiti tego Y 


2 + Refponditcis,Dixi vo 
bisiam,& audiftis : quid ite- 
rum vultisaudire? nunquid 
& vos vultis difcipuli cius 
fen? ` ` 

a anfivereb them 1 Y banetofve 
yo! a Con yd n ya, 
Voberefore would ye tt againe? 
pillyealfo be his difciples t 


27. Erantiworttetibnen: IH habs 

euch iet gefagt / habt ihre nicbt ge 
ótct: Was wolt jrs abermal Hóren? 

wolt jhraud feine Junger werden? 


and fuarede dem / Seg fagde cder ber mi / harde 
í H: 2 Dap villel arter pere bet ¿Dileá oc bliffue 
fane Difciple? 
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geen dee Tu feas lu dit 


cipulo? que nofotros difcipulos de Moyfen p | foi 
mos. ` 
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Nofotros fabetnos que MAA E Di- y 
os: maseíteno fabemos de donde es. 
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den SET as 
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Noi [appiama che Iddio pon 
fe: ees 
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Refpondioles aquel hombre, y dixoles,Ci-. 


erto marauillofa cofa es elta,que voforros no fa- 
beys dedonde fca;y à mi me abrió los ojos. 


vnd erm Guth vm 3) 
ny CN "3 O'NURITTAN 
jx? AN "oam OON NT 
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Noi fappiaome pure che Iddio non efau Y fabemos que Dios no oye à los, peccado- 
difen 1 peccators : ma fe noè jermo ds | res: mas fialguno es remerfode Dios, y haze fu | pointjles mel 
Dio, e fala fua alonta cgl l'efaudojce. voluntad,à CH oye, leruiteur de Dieu, del 
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Quel huomo BI diffelero,Cer- 
tamente to quejto e vna cofa ¿mirabiles, 
che vor man [appiate ond egla fia , c pur ha 
aperis s mici occhi, 


ON Y? vrT 3t 
nÙ "WS Nun” Nona 


"31 ama "nm (H Ss 
KEE dl mri? 


Nen yeGdito gamas che alcuno bab. 
bra aperti glt occhi d Vo cieco nate. 


Defdeel figlo no fueoydo, que abrieffe al- 
guno los ojos de vno que nació ciego. 
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Se cofimi mam D da Dio,non potreb- Si efteno fuera venido de Dios, no pudiera 
be far coja alcuna. hazer nada. 


ms dire VY 
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== domus ya N ón ESSE gia TA |: 


CS Ki? Wo bun 
Efi rifpofero y e differls, Tw fes tutto 
mato ne s peccati, m 4d noti Ecofi Refpondieron;y dixeronle, En peccados e- 


lo feaccuoran fuort. e todo : y tu nos enfennas ?Y echaron- 
| lo fuera ` 
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.. GAP. IX 
-Malcdixeruntergo ci, 
unt, Tu difcipulus 


2 imi& fayde Be 
DERE 
ar? L ^ 


"Gr tnotothat3od [pate with No, 
Gegend man gr tuoro mot from 


"A fa 
E 4 


o. -Refpondit ille homo, 
'dixiteis,in hoc enim mi- 
ibile e(t quia vos nefcitis 
ade (it, & aperuit mcos o- 
pru 


E [n anb fayd hito 
| them Doutles ¡this is amaruentons 

thing / tharneinow not whence bc is; 
ant yet Kata mine eyes, 


ll Scimusautem quia pec- 

catores Deus non audit:fed 

üis Dei cultor eft, & vo- 

tatem cius facit, hunc 
idit. 

Nowe te nowe that Geh bearerh 


finners | but if any man be a wors 
" 44 God/and boctb bis toi(Libim. 


A feculo non eft audi. 
um , quia quis aperuit ocu- 
Os czci nati. 

, 4 

|. ince tfe world began was it not 
kard chat an) man opened the enes of 
Ittbat was borne bimde, 

E. - 

p. NifieffethicàDeo;non 
poterat facere quicquam. 


4 Sf tbie man werenot of Got; 
ttcoufüt haue done nothing, 


4 Refponderunt, & di- 
terunt ei, [n peccaris natus 
totus, & tu docesnos? & 
lecerunt eum foràs. 


` Eben an'ibercb) anb faid nto im; 
altogether borne in fimes / 
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23, Dafludtenficióm ond fpras 
chen: Du but fein Súnger /Gtr ab 
fino SRofis Jünger, ERE 


Da bandedede 
Difcipel/ Bi PA Ai at ten 


29. Vir wifen daf Gott mit Nofe 
gercdt hat / Difen aber wiffen wir 
nicht von wannen cr ifi. 


Wi viderat Gud haffuer aler mer Mo 
vide icfe buchen denne hand er. NM 


3o, Der SYtenfb antivorttct /onnd 
fpracb au jnen : Das ift cin wunder 
lic oing / daf jhr nicht wiffet/ von 
wannen cr fey ond ex hatmeine aw 
gen auf gethan, 


Der Stenniffefitarebe / ec faabe tif bem / Der ex 
ett enber(ig ting/ atiide vide) pueden hand eier 
fanb baffuer opladet mine Byen, 


zt, Birtoiffen aber / dağ Gott vie 
Súnder nicht fórct/ Sondernfoje 
mand Sottsfórdtigift/ond thut fet 
nen Willen denhsret er. 


Oc tvi viderat Gud fievericfe Syndere/Men der 
fomnogen er Gudfryctig/ oc gor hans vilte/ den fo» 
terfanb, 


32. Bonder Welt anifts nicht erbó 
tct / bafi jemand einem gebornen 
DBlinden dic augen aufigerban habe. 


Sra Berdeng begundelfe ec betícfe ert arnogen 
oplod Dyene paa en / fom vaar feo Blind, 


33. Bere difer nicht von Sott/ er 
fónetc nichts thun. 


Haare denne fe aff Gub / hand funde inted 
gore. 


34. Gicantwortten/ ond fprachen 
au jm: Du bift gang inn fünden ges 
boren ond [corcft ons on Gillen jn 
binauf. 


Sc fuatebe ocfagdetilhannem/ Dueftaldelis 
fedi Cynb/ oc lærer off / Oc de Dee hannem hen 
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li| abs ty fam tego swolemitier 
mpaedmpotTionsfai suelen, 


20, Minwijme) fe Monzijs 
flomimluwit Buo uera 
pafnavijmc/obtub gt, — 


Yyéssiemy Ze eg y Motje 
fem it à 
Ls o | 8 ten oppe byL iic 


3o. Z*bpotvét ten G'Tlowgi/ 
a ffl gim : 38 tem zagifté vis | 
tont geft / fewy newjte ai fuz 
gefa what otawicd oci mé, 


3 OË imon odpowtevitat y | 
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fife wietre tad il wdy otwor, : 3 
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3. Wijmepat fe DAS Bi): 


finijfuem neftofip: Ale gefi 
fdo ctitel Bozija wuolí cho 
Cinij/ toho foi - 


Awiimy tbe$ 15 grsefinyc) 
25og mieiwyfluchawa | teono d 
Fthory icft dywalca Datgun E wo? 
Jaieäg csyni/regoc mp Aida. 


32, Do wéfuneni fláchóno/ 
aby fdo otavfc oči fiepého na | 
rosenébo, i 


Qo wieFow to tiíeieft vsecs 
[lydyáná | &by Ero otworsyt ocyy 
éleponarodzonego. 


33. BHftento nebyl 00 Bo: 
bai nemoblby nicebéboj vii 
niti. 


2 icfližecby then nie bien 
BDogá nie moglciby mic vezynic. 


34. d Gv 
w Bj (fich teffteran gi fc na 
WA acojtpnáovüjfo? 9 wy 
bnali gey wen. 


Odpowtevjieli mu tbeby y eses 
Ei Tyé tet w grsebod) nárov 
son wfiytel | y tyi naf mah vesyc? 
y tabiego precz wyrzucili, 
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X dixole lefus,Y halo vilto,y el S habla] Jee SE r 
contigo el es. | lui qui parle auectoi, ` 


un My VANA NY) 58 | 38» “od id» 
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adorólo.:* 34 


ue UE) vue. 39.39. tal 
iya GE 


TUN "ANA nn bien "5u Ae ei pan Bi 
Cip Gen rn wy CDS 
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Y dixo Iefus, Yo para juyzio he venido à efte E 
mundo,para que los que o veen,vean; y los que | de pourexercer 


veen,£can cegados, ux qui ne voyent poit 
qui voyeut, 


$ ` Colui rifiefe, e dife, E chi à egli, Si- 
qore, acaocbe so cre in huig 

"mendo 930357 
ore Mod pura» 


Ixsv Gao Tulimivedato, dé 
che parlo seco. 
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Allora egli diffe, lo credo, Signore: e 
olig. > 
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e PI FM Y 

ipag vx 


Pot Eg 3v difè, to [on Renato im gre- 
fo mondo per fer gnditio : 4 ës che quet 
che non Seggono , Seggamo : c ques ches 
eggont , dinengano cechi. 
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Y oyeron efto algunos delos Pharifeos que 
eltauan con el, y dixeronle,Somos nofotros tam- 
bien ciegos? 


Et aleuni di Fatifei che erano (éco G 
diron quefto, e deer: Siamo,  forfe ancor 
mos ciechi? 


A o 4 
TN A) wes 
Y? min PID yo: 
— vum yr SUO 
PP mn p un 

ORAP 
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pesv difia oro Sé ei falo cio, Dixoles lefus,Si fuerades ciegos, no tiuie- 
| mon banrrefle peccato : ma beta Serie | rades peccado : mas aora porque dezis VESNI is mati 
|^ Nor Gediama : perd il Cefiro peccato 4]. | portanta vueftro peccado permanece. 


E CAÉ iX 
| 35. Audivit Telus quia ciecc- 
| ruritcum forás: & cüm ip- 
| veniffet eum., dixit ei, Tu 
- credis in ilium Dei? 
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s. Es fam fúr FJefum/ daf fiejón 
qufigeftoffen hatten onnddaer jhn 
fand fpracherzujhm : Slaubeft du 
anden Sohn Gottes? 

| efas beard that they babeat him | — Der fom faar Yhefum/ at de voftøtte hannem/ 


| put: & sben be bad found binu be fav; | Se der hand fant annem /fagdehandtil hannem/ 
Jin) Zorten bdiccac ii tbe | Fror du paa Guds Sen? yet " 
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| 36. Refponditille,& dixit, 
| Quis e(t Domine , ut cre- 
d incum? 


M d 
fil tv ného, — 


36. (Cranttvorttet / orb fprad: 
HERR? welcher fis ? auff daf id) 
anjhn glaube, 


BH Seanfivered, anb fand 1 WBhois 


Sano firarede/oc fagde! HERRE, huilden er Yon odpowtedital y rsett, E 
| Bu£orb chas 5 might 6diecucin fim? | den? 2ftieg fand tro paa hannem, Mon tetpántezIbydy wes tec) 
Ef . è 


e, Exdisiccilefas,Ecvi- | sy, efus fpraduibm : Du haft 
geg o ui loquitur | į [ 
Ge we, TS jin Lie e Vnd Der mit Dir rect / 


37. Dicflgemu Gent Y 


widil gfp bo / aft 
Kei T q. 
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| And3efus faid nto him: Both thou Sbefus fagde til bannetm/ Du haffuerfece bat Aodpowrediíat mm Jesus] Y | 
rotes 1 & be itio spas taltcrh | nem / oc ben formtalermerdig/den er bet, Pv ger ftory mowisz tos 


38. Ct aber fprah: HERA / ich 38. Aonfefl: Weri P As 


d i ne A affe tlantl fe gemu, 
, 3 ; 
E Da fagde fanb/ Iegtror/ Dc hand tilbab ban viii DOR Wierze Pás 


e, Etdixiteilefus.In iu. | 359, Luo efus forach : Ich bin gum | 39. Dg Gifs: Na 
| dicium ego in hunc mun | Getídhte auff oife Welt £ommen/ auff per wE A geng 
| dum veni :ut qui non vident | paf /dieda nit fehen/ fehend teerocn/ í 


d dn DO wieelí : aftefi widij/ aby 
| pec & qui vident cæci | Hyp píeba fepen/ Bnd werden, ` | ficpij byli, i 


otym r3eft Jesus | aciem 
prsy re ten áitát oDpráros 
wac Tonn tg ci Eror3y nte widya) 
aere mpzolëbr áles 
Pr bit, 


DeShefus fagde/ Segerfomnentil Dom (een 


` Aud Jefüs fayd; Y am come bnto | ,,, 
inbgement into this EE Code ne Berden/ Paa der at de fom ite fee/ ffulle vorde 


| voficb [ccnoe/ mightfee: and that tbc) feendis/ Dc de fom fes/ftulle vorde blinde, 
| tobicó fecimighe be made blinde, 


Ae, Dofinfiali to ntfteFij 34 
fonnjc) ffe mim bot à fe 
ffi gemu: ¿Dali y mp fiepij 
afines A 


ag, Etaudierunt quidam | 49. qo fold)es pórcten etliche Pha 
Lex Pharifæis qui cum ipfo | vifeer Pic ben ¡hm waren tno fpra 
| crant: & dixeruntei, Nun | chen au (pm : S wir denn auch 
| quid & nos czci fumus? Blind. 
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Decierto decierto os digo,que el queno en- 


Ki — dice Chi non 
"entra per la portu ne l'ouile de lepeccore | ELA por la puerta enel corral de las oucjas,mas fu- | celui Kë mentre point Ze 
? 'alirende, colui ¿Sn ladro bepororra parte,el ralladron es y robador, la bergerie des brebis, 
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Mas i esitrapor lapuerta, el paftor de 
las ouejas es. 
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Aefte abre el portero, y las ouejas oyen fu Waler se. 
boz: y à fus ouejas llama pormombre ylas faca. | e SC, 
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Y comò ha lacado fuera fus onejas,vá delan- 
te deellas : y las oüejas lo pos conocen 
fuboz. 
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Masáleftranno no feguiran antes huyran | ger,ains senfuiront 
deel :porque'no conocen la boz delos eltrannos. | elesne 
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A queffo apre ilportimaro, elepecore 


odeno la [ua Sece : gla chiama (e fue 
prope, Ap pti nomie, e menale fuore. 
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Tus „diffe loro quefa fimilitudine: 
ma cjji non ee che cofe Den quelle 
ch'egli parlama loro. 
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Efta parabola les dixo Iefus,mas ellos noen | . 
tendieron que erà loque les dezia. 
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Boluióles pues Iefus à dezir,Decierto deci: | 
erto os digo,que yo foy la puercadelasouejas. | 


Peril ches 115 v diffe loro di nucuo, 
InGersá, in Cerita 81 dico, che so fòn la 
poria de le pecoré. 


116. 


SEG A d 


5 IOHANNES. 
CAP. X. 
. Men , amen dico voz 
bis qui non intrat per 
| oftium inovile ovium, fed 
| afcenditaliunde: ille fur eft 
(Elan, 
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: Das X. Gapitef. | Kapitola X, ` 
Sarli ` toarlicb we fate. User 
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2. Quiautem intrat per o- 
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EH bre cbataocth in 60 tbe doore/ 
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a Huic oftiariusaperit:& 
| ovesvocemciusaudiunt, & 
| proprias oves vocat nomi- 
f | naum, & educit eas. 
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Namen enofüfretficauf. — 


Gen famme (aber Deruocreren op faare/ocGaa: Temun objtvierny otwiera! & | 
«anc bere bans rat, Dc hand falder pue Saaroco owte (Lucbáta glofütégo] y násps 
Nany oc fever bom v. ME. five miánowice | A 


Get tbcporter openerb / anb thc 

fhecpebrare bis ponce 1 anb be callerh 

his oronefhecpe by name / andicadert 
ot 


A Bud focum er feine Schafe par 4- AR warm rece | 
aufigelaffen / gebet er für jnen bim pi eee v aire 
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hannem hide fende hang rot, 


Et cùm proptias oves 
iferit, ante eas vadit, & 
| oves: illum fequuntur, quia 

{ciunt vocem cius. 


| Anbroben hechatbfent fortb his 

| gtene (becpei be goeth before them / and 
| tbe fbecpe follow bm? for then tuom 
| bie vonce. 


5. Alienumautem non fe- 
| quuntur,fed tugiunt abeo: 
| quia non noverunt vocem 
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| eis Iefus. Illi autem non co- 
| gnoverunt quid loqueretur 
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le pecore mnis hanno Sdati. ; Todoslosqueantes demi viniéron,ladro- 


nes fon y robadores,mas no los oyeró las ouejas.. 


2 Uy UN men am My 9| 
EE (YY NES Ni23 SUP NiD 
y [rir mter «oc NES 


tromará paftwr Yofoy la puerta : elque por mi entrare, fera 
, | faluo: y entrará y faldrà,y hallará paltos. 
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El ladron no viene fino para hurtar,y matar 


y deftruyr las ouejas,yo he venido para que ayan 
vida,y paraquela ayanenabundancia. 
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' Hladro nonGiene fenon per rubbarc, 


ammazzare, e difiruigere. Io fon e- 
muta à fine ch'elle babhiano Sitz, c hab- 


biam ne sm abondan? a. 
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Yo foy cl buzn Paftor:el buen paftor fu al. 
ma da por ( fus ) ouejás. 
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Mas el falariado,y que no es paño a pus G quin'api 


proprias no fon las ouejas,vee ål lobo que viene apelado 
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y dexa las ouejas,y huye: y el lobo arrebara,y dis- feles brebis, de s'enfuit; 
fipa las ouejas. 
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Io fine il buen paflore:il buon pafto- 
ye mette l'antma [uu per le fue pecore 
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Ma il mercennaria , equelche non? 
pafore( ds cus le pezore non fin proprie ) 
Sede Geniresl lupo, e lafa pl ta] up 
gef: onde il lupo rapi[ee » e defperge le pe- 
tere. 
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Umercennario dico fugge » perch egli 
È mercennarto, enon fi cura de e pecore. 
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Anfi queel falariado,huye,porque es fala- Aint lo merca 


riado,y las ouejas no le pertenecen. 
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... Yofoy el buen paftor:y conozco mis ouc- 
jas,y las mias,me conocen. ; 
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, To finsil buon pafore, e comofro les 
muc pecore, e fon conofixuto de le mue. 
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Mie defom cre fomtne Dar mía / dehaffneverer 
Syffuc oc Diorbere/ Men Gaarcnef bbc dem ide 
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"ur non venit,nifi urku- 
retur & maéter A perdat. 
Ego veni ut vitam habeant, 
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ro ovibus fuis, 


nm, Sobineim guter Hirte. Gin gn: y. sat giem paftof dobrý. 
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A Yam tbe goob bcepeharb:tbe good 
bepepcard gautcb his life for pis (ber 
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eger en god Hyrde En god -Dyrbe (aberit Lif | ` acremrertondobiy páftyrs' 
for ad à | Dobryc páftycs piedi. faece 
wa 34 owiecs Et fiore. 


va, EinSieling/ dernidht Hirte 1. Ae Nágemntit/a fte; 
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E. catchetb hem! andicar | Faarene, wilE rej drapie y cofprafia owce. 
E thef beept. 


12. Mercenariusautem & 
¡qui noneft paltor,cuius non 
Hfuntoves propriz, viderlu- 
pum venientem, & dimittit 
coves, & fugit; X lupus rapit, 
»& dilpergit oves. 


i2. Der Sicoling aber fleuht denn | z3. Stágemnijt pat ot! 
et ift cin SYcicoling/ ep adhtet Der | nebo Srágannbt get/ à ná 
GCbafc nicht. mapie o mc, 

Men Ion Suenden ffocc/ thi hand eren [eye NEL rn Kë 
Cunt ot acter Faarene inted. Duck, 


jiz: Mercenarius autem fu- 
1i giquia mercenarius e(t, & 
| non pertinet ad cum de o- 
| vibus. 
l So thebircling fieeth becanfebecio 
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mine / and ám Inosone of mwe. 
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Lem NIDN is 


non Ny CONS "ESCH 


EN 3 MUT NL Ll 


X > A 
tun "NN Sr D3TUr ys 


vx AIN aj 
-py mn ON SÓN DT Pa 


y on NN 


Pl : d Gar ke 
> » ; t ^ : e 
A OA xe d Como el padre meconoce Ami ; y yo 
a Taiping mo mere 'éonozcoàl padre: y pongo mi almapor las o- |: 


pecore. uejas, 
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Tambien tengo otras oucjas queno fon 
de efte corral: aquellas tambien me conuiene 
traer y oyran mi boz: y hazerícha vn corral,y vn 
paftor. 
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Poreffo meamael padre,porqueyo pongo 
mialma,para boluerlaá tomar. 
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Nadie la quita de mi, mas yo la pongo de 

mi miímo - Porque tengo poder para ponerla , y 


tengo poder para boluerla a tomàr. Efte manda- 
miento recebi de mi padre. 
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Y boluió à auer diffenfion entre los Iudios 
por eftas palabras. 
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- Y muchos deellos dezian, Demonio tiene, y 
eftà fuera defi : para quelos oe? 


Et ho de l'altre ore, che non (on ds 
quefla omile : quelle) ancora mt bifegna 
condirres Cr effe Sdiranno Ls mia Goce: e 
Copal? vn. onile. & n pafore. 
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Per queflo mi ama. il Padre, percio- 
che t6 pongo l'anima mia, per,  praltarla de 
maouo. 
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Niuno me la toglie , maño la pongo 
dame fleffa. Je ho potefLa ds porla, C» he 
potefla di pigliarla de nuono. Quefto co- 
mandamento ho $ riceuuto da mio Paz 
dre». 
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"llora nacque di nuouo di fenfion tra 
4 Gindes per quejte parole. 
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E molti di loro diceuano , Epli ha il 


demonio , Ur impaz, zfce : perchel", 
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ga Sicut novit me pater, 
(cgo agnoíco patrcm: & 
mam mcam pono pro o- 
vibus meis. . 


— :& Ebene. | 


Das X. Gapite. 
15. Ste mid mein Bater fem |!  Jatofimnezná Dtec/o 
tib ich fenne den Bater / vip ic laffe Lar Dt a jitvot mig 
mein Leben für die &bafe. ké Sege, M 


E dfe tbe Sather tnotoctb me fo tno: 


sige fom min Fader fender míg/ oc its tender än | i 
the Sather tand 3 lay borne mp f X 
mp fepe. 
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> Í wíteestr. z 


is 


16, Dub ich bab nod) andere Schafe 


| , Etaliasoyes habeo que 16. Agefiié mám giné fon 
| non funtex hoc ovili:& illas €t fteréi negfan s tohoto Dw: 


Die nicht auf difem Stalle / nb 


| oportet meadducere;& vo- 
cem meam audiunt, & fiet 
unum ovile & unus paftor. 
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iverden meine timme bóren / emp bube pra 


wird eine Ned vno cin Nirte werden, | den Daat, 


S cita baffuet eno anbre Faarrdeere iste aff dorm | 
nt Ci; Ocdefamme fatica føre btb oc deftulle hør | x 
re min rat Oc ber (fal bltffue en Diorb ocen Hyrde, 
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ring 1 and teo f ball beare my vorce: 

b tbere[ ball beone (becpefolbe | and 
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117. Propterea me diligit 
ater , quia ego pono ani- 

| mam mcam , ut iterum fu- 


17. Proto mne Htec miu 
ge/$e yá potlávam fiot mu 
og/ abych safermjalgen: 


17, Darumblicbet mid mein La. 
ter /daf ich mein feoentajfc/ auff Pat 
ics wider neme. 7 


Der faare der min Saber míg7at ieg faber mft 


Pla tegoSccmtcmitute déier) 
&ff/ paa etica (fal tage det igen, t 


15 ia poELabam zdrowie mote & 
byg te sáfis ena, ` 
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her cte doeth my Sather loue me, 
oe 5 lay Downe my life / that y. 
tateitagaine, | 
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18. Niemand nimpt es von mir/ 
fonder ich Lafe eg von mir felber, Fo) 
pabees macht gu (affe / vnd habees 
maht ter Au Heen. Solbes Ge 
bot Dobei empfangen von meinem 
Hater, E 


18. Nijádný ho newesme os 
demne/ ale yá gey pofládám 
fám ob febe, Moc mám polos 
žiti gen/ a moc mám zafe wit 
gey. So pFifáganj rosal gfan 
op Dice mého, 
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8. Nemotolliteamà mé, 
td cgo pono cam à meipfo, 
&potcítatem habeo ponen- 
dicam,& poteftatem habeo 
iterum furnendi cam. Hoc 
mandatum accepi à patre 
mco. 5 


nacen rager det fra mía men ieg faber bet aff 
mia fe(ff 7 Seg baffuer mace at forlade bet / oc ica 
faffuet maet at taac etiatn, Saadant Bud anam. 
medeieg aff min Sader. 


^ fWtomantatetf lt from me ¡but Y 
lage it dorone of my feffe :7y bone poter 
to [an it Downe, and hane power to tatc 
gaine: this commaundement have 
Y receyued of mo Sather, 


mnie | Ale ia poElábom ie farm oo 
$tebíe | y mam moc poteiyc te] & 
mam moc 3áfictviiacte t? Uboros 
ftasénie wátolem ob Qycá mego: 


19, Da tbatb aber eine sivitracht 
vnter den Süben/ Ober difen Worten. 


Da KÉ en tuebract iblant Soderne / for dife 
b. 


19. Dilffenfio iterum fa&a 
'eftinter Iudzos propter fer- 
moneshos. ^ : 


j. E choy ftafa fe optt rnis 
te may aio pro tyto Feti, 


miedzy Syoy vla flowtydw» 


^ Then there was a bifenfion agat: i 
A 
D 


among the Gees for thefe fapiuge. 
s 20, Spratvilimnosf à nich: 
Qiábelfwij má a bláznij/proč 
po poflaucháte? 


20. Vilonterjnen fprachen: Erhat 
den Teufel / ondift onfinnig / WaS 
poretibrjhmau? 


Dicebant astem mul- 
pis, Demonium ha- 
| bet & infanit: quid cum au- 


| ditis. 


; 25owiele 1d) mowili miedsy 
; Manaciblanedemfagde/ Hand faffute Dich” | oba] Dpabelftwot may flete ] 
Anbinamo drenke chatt | iter 06 BEA ünde bui bereá hannem? Conv do fludaciez ` 


mad: why heare ye bim 


NINN 21 


Dicfelben muf id) s er fic Ze tottaFémujpm prime |. 


Sabenci go nieodeymie odes |. 


N prsctoj ficftatorozermánie t 


, | 
ea T 
A 
4 
1 
E 

E 

X 

í 

E 

Së 

j 
y. 
d 
l 
å ; 
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[may Yo NDYN au 

NETI NONNA Pn 
MANTAN INA? 
ANA? NAOT 
Ca Ee 
aprire gli occhi de ciechi? 
NIN) PININ 22 
CUN: menn] 

(em ne 


` Fecefipoi la fefta de la Rinonatione 
do Lernen, di tra di Vern e 


x5) r--x rm 23 
joo] 4252703 
ER ¿0707 
` ege nel jo , mel 
EE 
Eë? DT? mam 24 
9 an TI rei 
Wen ng oe rs 
VOY RTU M MRN 
1T 5 y 
A I Giudei allora l'intorniarono, j dif: 
¡iodo a pup pru E Een 
TAMENTE. 
10) AN) NONY 25 
TIATA bech 798 
HX NINI NIYI PAN 
Pan INT PAGI y 
DPY 


; In sv rifpofe loro, Io Gi lho detto, e 
Goinon lo credete : / "opere ch'io fo mel mo. 
me ds mio Padre ve[fe rendeno teflinmni- 
anza dime. 

MM) Ama Ny 26 

09, PIN prava 

RN 23129 Ga 

110277987 NN 

Ma Soi non credete, percioche Ver mon 
féte de le mie pecore,come so V bo detto. 


$6 op dra 27 
CIT NND vua 
ONIPIN pam pad 


. , Le mie pecore odeno la mia Goce, dy 
so le eomo[co, éx elle mi i fèguitano, 


PM? NIN MNN] 28 
WAY Ny oy) wen 
SD 
OTN 10 uy 

Et io do loro Gira eterna ; enon 


ranno fl amas 
MIA mano, 


ha 


» nealcuno le rapira Ves 


a 


TA 185 
¡QA A ——— 
Y ` MN 


cwn My ovn 2 
UN ONP rn AND |: 
quen bon quien 19 Wi 

: "nen rs AN npn? 
e ER cla orden 
ciegos? 


ove mer" 22 


tuy ano 


Y hazianfe las Encenias en Ierufal 
ynuierno. < 


Ona bom ga: 


Orla fefte dela 
rulalem, & eftoir hy: 


em, y era 


REEL 
¿mau 


Y lefus andaua enel templo por el Portal 
déSalomon. 


MINA BN won 24 
oer ap NA "po^ Pos 
vb "27 uan ni NON 
d 

Y rodearonlo los ludios,y dixeronle, Hafta 


uando nos quitaras la vida? Si tu eres el Chri- 
o,dinoslo abiertamente. 


"XN Sw an Wun as 
Oven DyN 03 
043 nuy on ue Coen 
Ha DTD MN Pos 
RefpondiolesIefus,Dicho oslo hé, yo no 


locrecys : las obras que yo hago en nombre de mi 
Padre,eítas dan teftimonio de mi. 


lui dirent, lul 
ame en fufpeas? 


nous franchemea ` i 
[n 


ATANA NO OR Day ze 
"NY WÜND "NES DON “3 
: az 


Mas vofotros no creeys, porque no foys de 
mis ouejas,como es hé dicho, 


Dip Rg OY *wY 27 
¿DN OI ORÁN SP hy 


Mis one 
figuen me: 


"frm anni i: 
UN) 02192 1728" Van Cas 
: "p On qu N5 


Y yo lesdoy vida eterna, y para fiempre no 
perecerán: y nadie las arrebatará de mi mano. 


Mais vous ne croyet- 
n'eftes point de mes 
vous ai dit. 


jasoyen mi boz, y yo las conozco, y 


O A E Di lag 
D 


Das X. Gapítel. 
21. Die andern fprachen: Das (inb 
nicht wort cines befeffenen/ fan der 
Teufel aud) der Blinden augen auf 


at. Oinijpatprawili: Tas: 
tofloma ncgfac Vábelfi — 
gicóbo: Zvali Vabelftwij mis 
$e flepých oti etviratig 


St 
banon funt Dzmonium ha- 
beatis nunquid demonium 


| potet cecorum oculosape- 


De andre fagde/ Det ere ite orbaff en Befæt/ 
Kand Dieffuelen ocoplabe be Blindis Spem? f 


22. Eg ward aber Sirbmsebein 
Jerufalem/ondíar Binter, 


. Ocder blef Scott! Jerufalem / oc det vaar 
Binter, 


1 Others (aid, Thefe ate not the voor; 
bes of him thathàth adenill t cantbt 
Best open tbc eyes of tbc blinde? 


Jas. Fada funt autem En- 
| cænia in Ierofolymis : 8 


rydfie ponendi oye | 
belitwo "palio. abet 
Kë rari 

talo fepat Defien) 
ujafüné / a yma 
2 Wie Zeg) 
Poáwiac br hen yer icd 


33. Y hodil Getiife to Chrár. 
ER Gen Jl s 


ation aub it was winter. 


| Etambulabar Iefus in 
| templo, in porticu Salomo- 


23. Vnd efus wandelteim Tempel 
inde Halle Salomonis. 


De Ys d vandredeí Semplen vbi Salomonis Tedy fi: Jesus prscbabsal po 


gid Temple, Pobcicle w prsyfiontu Salomos 


24. Da tmbringeten fu bie Süocti/ 
ono fprachenzujhm: IGie lange bel 
tet du enfer Seclen atf? Dif ou 
Sbriftus fo fagecs ons (re) herauf? 


Da tomme Soderne trint omtrina hannem/oc | 
fagdetil hannem / Huor lenge opholder du vaar fiel? 
Gftbu Chriftus, ba fig off det obenbare vo. 


ig, Jefus antworttet ihnen : Yh 
habees euch gefagt/ eno jor gfaubet . 
nicht. Dicíverct / oieíd thu mn mei 
men Die Ac den Don 


D 
Lag. Circundederuntergo 
| cumludzi, & dicebant ci, 
animam. noftram 
u es Chriltus, dic 


nafy orjüfs € afoli ty Krys 
fius? powé nám jgavnt. 


Y cb(tapili go ¿ydcwie] Á rye 
Elimy| X octabse tat dufe nàpe 
sémicfác beoitefi Jeflizes ty teft 


] bim; anb fappconio bim |. How long in A: pus | pomebiie WAN dde 
wnte. 


| docfttbou mate vs doute? Jf thou be 
| Gegioftudll ee plaimfo. : 

p 25. Doporébtl gim Gezijfe: 
Powévél gfem wám / awflat 
newéřite Stutrowé teréj 
yá tinijm gménàam Dice més 
bo/ tit fwédectwij wydór agif 


| 25. Refpondit eisIefus,Lo- 

quor vobis: & non creditis , 
pera quz ego facioin no- 
"mine patris mci, hac tefti- 
monium perhibent de mc. 


nes Baters Na 


Cé tbotmoatobpomtebi Fes 
3us | Powicdjralemea! wam A me 
wicrsycte] fpráwi tore 18 esynic 
w inte Oycá mego/ tyco mnie |. 


LU sius anfívered them y tofbe neu: 


nb ne belecuenots tbe torte that 3 do Ihefus füarcbe dem / 3 t faffiec fagd eder der 


ocitroicfe. De gerninger fom jg ger i min Faders 
Najn / De vidne om mig. 


in nw Satbere Name they beare wits 


zë, Aberj r glaubetnicht/ denn jt 
chafe nichtals id) cud 


Alewy nevtFijte / nebo 
neges Owh mpch/ natos 
giimpowédélwám, 


26. Sed vos non creditis, 
guiá nó eftis ex ovibus mcis, 


Nlewy nie wiersycie]bo nie tes 


E. reng not for yeare nor 
Sesini fioe year ficócie y owiecseë moldy.) Fom 


sf mofbecperas 3 fayde vuro you. Dienitroictes hii e 


ve icfe mine Saar fom (eg 


27, Diwceméblas muog fly 


iz. DeammeineSHafe håren mei fe CH 


nc ftímme/ ond ich fenne fic/ eno fic 


[27. Ovesmezvocé mcam 
| audiunt , & ego cognofco 
| eas, & fequuntur me. 


k O wiccyti mote (Tudj&iaé glos 
| Off beepe beare mo boyce: anb Y hi mine Saar fave riin véft/ octeg fenberbetm/ | fa mego] bracie suam] yroo 34 
nowe them and they follow mc. 

28, A nát jiwot wéčný bá; 
mám gim/a nesabynaut na 


wttv/ anijge foo wytrine rus 
é 


së, Bnd ich gebejnendas ewige Les 
ben / eno fic werden nimmerme 
embfommen /enb niemand wirdt 
aug meiner fano rer, 


Ocieg giffue bem der enige &ff/ oc be ftue aldri 
ub | forfaris/ocíngen ftat flide mig van aff mín Haand. 


(ap, Etegovitam zternam 
| docis : & non peribunt in 
| &ternum, & non raptet eas 
quifquam de manu mea. 


rjacimsej wieczny jywot bat 
Som! y nie5gina ná icit éni id) 
aden wy Dese s icy reti, - 
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P Letra ME DN Mi padre que me las dió,mayor que todos es e, on pere, 
M. animada feit gir Y y nadie las puede arrebatar de la mano demi 
Dane da m Padre. (o os | padre. E 


¿coma how bay mm ze 


Yo y mi Padrevna cofa lomos. 


“AN mein ow uw) 5) 


BLUES 30 
` deeil Padre fiama ee. 


qm a Spi a 


po P GEES dinueno de | Entonces boluieronátomar picdraslos Iudi- | 


os para apedrearlo. 
Can sw Cu 32 
o) má o oo 
ibi daan na oy Oe 


: wann 


Refpondioles lefus, Muchas buenás obras 
os he moltrado de mi padre, por qual obra deel. 
las me apedreays? E ; 

H 


va) Gemen ib gn zs 
spir dr Noaju mier og 
mëi ^2 Qnm 79 GR o 
jum ng nts) wi ORN 

: Omm 


Refpondieronlelos Iudios , diziendo , Por 
la buena obra no te apedreamos, fi no por la 
blafphemia;y porquetu fiendo hombre te ha- 
zes Dios. y 


Non DU: Do» "QN" 34 
"roa op GZ 250) 
A. 3 de 

Ge TON 72 


Reípondioles Iefus,No efta elcripro en vue 
ftra Ley,que Yo dixe,diofes foys. 


Gran my PON CM y 35 | 
ON 127 T Oro UN 
| 


faffiper lapidario. 


o mur pm) My 32 
pa Tad SIT NND 
|o PINO CAN n» 
TAN mon NRY NIN 
¿07 ONN 


fas rifpofe loro, Io & ho mofirate> 
molte kuone opere) dal Padre mio per 
quale de quelle opere mi lapidate oi? 


Nana? TINY 33 

| STES NY OQ NY] 
oiv eN) un 
ITN 12) mum 
UD) my 13% NU 22 
dier 

1 Giudei glivispofero, dicendo, Noi 

nont luprdsamo peralcuna buona opera, 


ma per la bafemmia : e perche c[fendo tw 
huomo, fas te fefJo Iddio. 


Sa en PYN 34 
207 Ni21NY] 
DON NONI poga 

3 PIS NON 


$ Riffofe lorot asy , Non d egli fritto 
mela Sofira Legge , Io ho detto y Vorfeteo 
14H? 
NOÓN Tay urb WM 35 
Rana ua 
Min wo Manon 
pm NN 


Se queli ha chiamati Idi, diquali 


Si dixo diofesá ¿he- 
la parola di Dio è fatta y e la Scrittura rk eier wieder qualis be 


cha palabra de Dios,y'la Efcriptura no puede fer | dez. a 


man fi puo fciegleere, quebrantada: 
| 34 
SA 
^ ^ - és ^ TX 
COUTEAU WU RM 


CAD X: 
‘+ Pater meus quod dedit 
[mihi , maius omnibus cft:& 
Inemo poteft rapere de ma- 


| nu patris mei. 

: then me, i8 
| EIE pp fe ableto tà; 
|tetbem our of my Satbers band, 


Bt 
13. Ego& pater unum fu- 
Emus. vr : 


8 3 anb mp Safe are one, 


GJ 
nd 


d 


131, Suftuleruntlapides Iu- 
'dziyuclapidarenteum. 


¡flones; to ftone bum. 
E 

». Relpondit eis Iefus, 
{Multa bona opera oftendi 
- | Vobis ex patre mco, propter 
[quod corum opus mé lapi- 
| daris? 

| gus anfiwered them ¡Dann good 


1 eerte hane 3f beroed pou from mn $a: 
Ek t im n of thefe wortes bo pe 


" RefponderunteiIudzi, 
[De bono operc nonlapida. 
Imuste,(ed de blafphemia,& 
quia tu homo cum fis, facis 
ftciplum Deum. 


| | The Yewes anfivered bimifaningi 
Sertbz good wort oe ftone thee not! 
bus for blafpbemie/anb that thou being 
aman mateft thy felfe God. 


yy 


Ka, * Refpondit eislefus, 
'Nónne fcriptum eft in lege 
|veftra, quia cgo dixi, dii c- 
Mtis e 


"^ Sus anfivered them; Seit not 
aon £ow 1 KITO 


| zg, Siillos dixit deos, ad 
quos fermo Dei fa&tus eft,& 
¡hon potett folvi fcriptura. 


| fb caticb them gebei bito whos 
mette toórb of God was gtaet & the 


¡Seripturecan not be broten. 


A Then the Seres agalne toote op b 


[s OHANNES, : SS Johannes. 
Ll >  —2A ááá———áÁáÁKXÁXZ -— 


Das X. Gapitel. 


29. Der Vater/der fic mir gegeben | 29. Otee muogcog mi tal | 


bat / íft gróffer Geng alles / eno nie 


mand fan fic auf. meines. Baters Fury emt 


ban? retten, 


Faderen fom gaff mia dern/er Ber end alle ring, 
oc ingen fand flide dem aff mm Faders Haand, 
Sota oc Faderen ere it, 


31. Da puben die ben abermal 
Dette auf / dafi fie ihn frecinigten. 


annem. Y 


32. Jefus antiworttetinen: Vil gus 
ter meer hab id) euih erzeiget von 


meinem Bater / omb focfcbes ger | fo feute z (ic Ge | 
enter denfelbigen ficimiget (Dr mich? | mne 


Sbhefus fuarede bem / Mange gode Gerninger 
benifde ieg ederaff min Sader / for huilden Gerning 
iblant de famme fEenei mig? 


33. 
fprachen : Hmb des guten merce 
willen freinigen wir dich nicdht/ fon 


Dern omb der Sottstefterung willen | ben 


pnd daf du ein SNenfch bift / onud 
macheft dich felbs einen Gott. 


s Yaderne fuarede hannem /ocfagde/ Forden go 
degerninas féyld (tene wi dig ide men for Gudi be 
fpaattelfe ffob / Ocat bu eft it Deenniftes oc ger dig 
fetff til en Gud. 


34 "efugantiborttetjnen ` Stehet 


i nicht gefhriben (eremm Gefcp So) 


habegefagt jov fent Götter? 


Shefus fuarebe dem / Citar der ídfe foreffuit i 
eders foto / Yeg fagbc/ Jere Suder? 


35. Sojhr die Sótter hemnet / Au 
welchen das wort Gottes gefebach/ 


Datoge Joderne atter (ene op/ ar de vilde font | wes 
|. 


Dic Fúden antiworttenjm/ end | 33 Odpowédéligema ng: 


€. Jan. 
Sapitofa X. 


E geft nadewflecto: à 


ce mého, 


Ja y Octec[iebno feftedymy, 


a. Tabon icbápali Dest 


menj/abygey famenowali, 


A tál porwál si 
yoowte by go Bron 


32. Dbpotwevel 
Minobé dobré 


gfem mám A Otemé 0/ pro 


m Gifs: 


Obdpowiedital im thed 
Wiele Dobryd) fpraw viden 
wams Oyek mego! Dla Proregoj 
ZR 3 sputo tyd Fámionuic 


Dro dobrý futet tebe neame 
nugem/ ale pro raufánij/a Ze ! 
tv ofa tlowéfem/ Ginfjfe fc Bos ! 


. 


VTA to mu Sidowie obpowtebi 
b&lt | mowiac/ Dia Dobrego vc 
so nie Pámionuiemy oc! Ale 
dla Bloznierftwá | tho rejt | 13 ty 
goy3eó teft c3lomicEiem] esymp fic 
tam Dogitm. 


34.  D'pemgrgt gim De: 
Afs: What yjáno geft to Sá. 
Fon? waffen: Yá afem etl: 
£5obowt oft, 


Ccoy im refl Jezus Salimie 
teft nápilano w 3atomie wáfym | 
Jamrzett/ Dogomierefteóces 


35. Pontwadi ty najmat 
Bobo/ Enünjto fe Boki fra; 
| ta fe/a nemujerufleno byti pij 


pnd die Schrift fdn doch gibt gebro» | fino. 


chen werda: 


Der fomi falde dem Guder / thi huilde Gudi orb 


ebe) oc Ccrifften fand bog (cfc brydis. 


! 3 
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d fliseé potbíebjiat eng być 
Bo "t ftoryd) fic (sto (lomo 
25o$e] & mie mosebyépifmo poťá « 
Zeng, 
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i asd quluicbeil Padre hafan- 
tificatos emandato nel mondo , Tu ba- 
j^ puis ho desto , [o fine Fs- 


lemmi 
glcmol de Dio? 
NY NN 37 
n y NA 
ina 
scan dmn 
mi credete. 
Les NIN TYTN ag 
pax paa y 
[An w22x5 pro 
5387 “PO PIN 
à 3722 NIN) %2 


f Ma feie le fa» ancor che Sri mam cre- 
diate à me , credete d l'opere : acetoci 
Gor conofciate , ecrediate, che sl Padreà 
sx mie, Č io m lui. n 


am pan MATAN 
1 yn Tyi 


Eli dunque cercanano di pigliarlo, 
ma egh fcappo loro de lc mant. 


amo Wo Vm Ae 
` Ges EN Nan) HTH 
E |» mër erte? 
y 1 33 nUm 
(mm NI) 


Edinmuono fes'ando de lá dal Gior- 
dano, à quel luogo done prima era [Tato 
Gromanns à battezare: Ó sut fi fermo. 


RNO NUXSOCDN) 41 
re 9 man mmo 
23 MANN NIN N 
uev ONT rap 53 
20170 NI NI Lë 


E moltiGenmero à lui, e dicemano, 
Grouanni non ba fatto fenos alcuno : ma 
turte le cofa che ef] ba dette di coflutera- 


LI vere». 
CANNA NNI 42 
¿ma 


m E molt in quel luogo credettero im 
id 


rbd Gen Og TON ny ze 
^3 EY c cis os 
my mmo "s rent 


do,vofotros dezis que blafphemo porque dixe, 
Hijo deDios foy. 


KM WK Gazzl 


ayy Un "snis ON) 38 
voan TR 
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Alque el Padre fan&tificó, y embió al mun- | - 
que le Pere a i 
monde, 
Filsde Dieu? 


199 unan NP Los 


Sing hago obras de mi i Padre, no me creays. 
re,ne ine croyez. int, 


38. El dd, 

chyn mg HI 
yid nga medien 
sed? an . 


Jä aTa 


9 un nn 3 “ay * e 


Mas fi las hago, y fià mi no VM creed y 
las obras,para que conozcays y crcays que el pa- 
dreesen mir yo en el Padre, 


lez croire,croyez 
vous cognoifsiez 
re eft en moi, & 


Er 
Pre 


¿Oo syn inis | Zs. 


Y procurauan otra vez prenderlo, mas cl fe 
falió de fus manos. 


mm 1299 "En 2 Ae 
va n da 98s Cer 
: ao INN Sau roi 


Y boluiofe tras el Iordan à aquel lugar don- 
de primero auia cado baptizando Ioan. y eftu- 
uo(e alli. 


^2 new ow w2 DAN 4) 
No INS. HN N? TiN vor 


Nscerchoyent 
poigner: mais il 
ins: 


40. Kad p 

x igi , ús deber 
iden TA 

odp Cuña 


Er s'enalla derechef o 


dain, au quartier bas j 
premicrementyk « Bx 


D Vh 


Y muchos venian à el;y dezian , que Ioan à 
laverdad ninguna fennal hizo: mastodo lo que 
Ioan dixo deefte,era verdad. 


¿CU a a wet 42 


Y muchos creyeron alli enel. 


Er pluficurs: 


Quot n Teban; iln’ atata 
mais coutes les choles que”, 


de ceftui-ci, eftoyeot 


A 


IOHANNES, 


3 Bä Johannes, 
Eco S Das X. Gapitd. — 
avit & mili da mundam, [36 pret jor der gu bem pen | 
uo Dur re | der Bater geheiliget 7 ond fn bie tocft 


quia dixi Filius Dei | Sefandt bat/ Du (efter(t Gott? das 


rumb daf ich fage / 3 bin Sottes 
Sohn? E M vs 


Sam? m/tobome at Gigcidaril den (ber Faderen helligede? ocfende |, nte Etore 
| Meet E Ga mii befpaader Gud? Derfaare at teg fi- r 
| Jamie God God? get Jeger Sud; Sen? 


aci gk 
r Pn S 


^ 


 Sinonfaciooperapa- 37. Thu id) nidtDie teer meines | 27. Deia furl ` em 
imei: nolite credere mi- Vaters / foglaubet mirnidt. — " mbo/ nette, Sg 


Gr ieg ife min Faders Gerninger/ ba tror 
mig ide. ; 


) O ja 
mesones pra Zog i 


e,  Daflitinijm/ nedscetett | 
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Oc Beihania vaar nat Yerufalemy ved femten nuow patnácte, 


(R bylá Besbanta bito sebr. 
agree langt, salem L ia ifto Ga 
lau. , 


19, Dubai Fúden parat Au Rar | 19... nos taft 3 Qibuote 
tha eno Iaria fommcn fic au trå- | PENti bylif Maryga Mar: 


i té/ aby ge téfiyli 
fen über jbrem Bruder, s yli pro grid. 


Oc der paare mange oder tomne ril Martha oc | ` pam ftc cto wielesimem do | 


Daría /at tcfte dem for beris Broder, Marthy y IDécyey] &by te ciefyli 
` } pobradéid. — - 
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C! pesce 115v non erà ancer Senuto (Queaun noauiallegado el Sennor àl al- 
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hannem. 


3o. Neb bylgeffté Osegtifs nes 
vFiffel oo Miéficita/ ale byl ges 
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| riam quia citó furrexit &ex- | Sftar iam / baf fie eilend auffftumbe 
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mo loamaua. OA 


Onde i Giudei differo,Ecco come egli 
l'amans, 


N PMPI TON 37 
| mamón MAN 
Sae] m Tu», Cen 
NANI 

¿mm 


39. Tow): m 
wan ovr O d itu 
eNacUe Y TvDAE, m 
¿Opa dabas ` 


nmn magn DWN 37 
yn TYAN npen nj Pi 
: nn mm dr rib 

Y diost dixeron, No podiaefte, que 
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ben / ocaaff (ia fuarlige. 


o Ecdixic, Vbipofoiis| 34. Bud fprad): Wo habt ¡bribn | 24. DEl: &be oftt geb piv 
| cum? Dicuntei, Domine, DERNE Gie fpraden Au (bm: dom igemu: DAÑE/ 
wird ERR/ fomm env fibecs. : 


Sine Defagde/ bier faabe i hannem fen ¿De fagbe til 
opd hannem HERRE, tom ocfe. 


4 


Sátym ff! Ooitejebcte | 
poto] lao e] pha 1 
bodia oglabay. 


f fab faid LG yere bane ye land 
Then fapbvuto him / orb 1 € 


E lacrymatus cft Te bs Bud Zeit giengen die Augen | 35 9 joplafat Ej. ch 
d e. rA 
$ Xplsfetjoué. — 00 
£x Ssbefu eren lobe offuer. 


And efus wept. 
36. Dixerunt ergo ludzi, 36, Da fpradjen die üben: Sipe 
cce quomodo amabat cá. | wie Dot er (Dn fo Lich gehabt. 


Toen fant the Zement Begoiberkos Da fagde Joderne, Ser! fuor fær faffoc hand 
due bc ouco bim, hannem. 


36, Tehdy ft mp: le ; 
aut alto lot f 


Xsclli tbeby Sydowic/ Oro 
WR aigle d Ze ] 


H 


47. Sgr pof nico DÉI? 
Semobli gef terito fterý ote 
voci oči flepého narozené ho 
vtiniti/ ab) tento neoměelè 


^ Quidamautemexipús | 3, Etfiche aber enter ines fpra: 
[[dixerunt, Non poterat hic, | en: Rondte / Der Dem Alinden Die 


f qui aperuit oculos czci , fay Í 4 
T cre; ut hic non moreretur Augen auff gethan pat Ao 


fhafan caf aud difer nicht ftürbe? 


Und fome of tem fandes Coufbubt | - Men noale aff dem fagde/ Kunde ide edi fom H aicftborsy s tich rotor] 


Pte wobich opened tfe eves ef the blinde Zeil Cie moglie ten Etory otmorsyt 
hauemade afío  tfat this man (&oulb oplocd den Blindig ene pefticte/ at oc denne ide or flepe e deeg de? seby byt 
Wet baue Died? WICH teu? ten nievmárl? 


jo, Tehon erët Geif 301 
Seng um tv (obé 7 pfiffc E 
Hrobu. Bila pat tu Gfton£/ 
a fámen bof forchi polojen 
tidnij. d 
aile Jesus wsrufi fics4s 
efe therefore agatnegronebi er Gef aremmedis arteri fia felfF/ oc font le Jesu PY ei 
Ki ` Liefgen SP til ea ae fenaa «n -Duíc/ ocen fien (agb Best Si niey 
A bet pad. polojóny« 


NEAN ES 39 


T . lefus ergo rurfum tre | 38, Yefus aber erarimmet abermal 
'mensinfemecuplo, venitad | in ibm felbs/ eno fam um Grabe. 
monumemim,eratautem | Eg gar aber cine Kiufit/ond cin fein 


"fpelunca : & lapis fuperpo- : 
ee sa, "` ` ` | vatauff gelegt. 


€ 


| Jemen NU ga: uw EA 
ere Dm nan SS 
S Neon EM UN TS eiu 


tpe ven mede NM SIT) | 


LE "Die 1efis Ju f^t la her 
y St mana del que auia To med, le dize, Sennor 
hiedeya: que es de quatro dias. — 


PATAN Non sino min. 40 
E "em? "mun UN $ 
MN Bia ui 


- Jefas le dize, No? ok dicho que fi ereyeres tu croiss tu verras a gloi 


E nd 
ADM 


| cwn SUYA 


id 


S Ne 
chter? Da? 


A & veras la gloria de Dios, t 
E A [ns YA NDA 4) 
2 3v. Mese Zaner mun men diy aun 
e J me N a 
ete | "TN CON ah "ek TIS 
E | ¿ma a o 
Edades dengue 9 b di Entonces THE iedra de ed 
5 pras stet ova AN muerto auia fido site: Jielas algando los ois Miei m 
p. pip n occhi m fue diffe, Padre, | arriba , dixo, Padre gracias te hago que me has ¡ren graces que tu alas exauck, 
Y : econo cera (audito. oydo. 
ET Ke Saz? SS A gf ^s meT "wn 42 
rexsw 73 FORT OT 2. 2. d 
sem ei SE Seel 21 MS a "aw asm 
E EK TD min" 
un me ATTE TN : 3920.38 "2 WAN, 
$ > ET. ueyo labia que fiempre me oyes: mas'por j : 
Ee didi rege Ser , sm a o De die PERETI 
te che fla quid mtorno :ascsache credam | paraquecrean que tu me has embiado, troupes qui fontá fentour, 
¿| ebetumibas mandats. 
eenegen 43 in AN VAN AND) As 
ES AS NS NSS 
F2 ND 0922 NY NO? " 3 ui vn; ez Puy 
ere, SC Deg 
Y auiendo dicho eftas es, clamó à gran |, Erayantditces chofer 
ite f boz,Lazaro, ven fuera, 4 donas dco 
45 son mr 44 RON Nm Sen NEW 44|4 
ees "ws | A 
dg, e wv aves Zeta WE GER 
“— NIN) MAD «dida. 
CRT "8 Mën A " as 
r ANO Seis Om) a Mona muy tn 
P read) MANS nd LP m imm Dun 
| TE E Entonces elque auia fi fido muerto, falio,ata- 
SE ela | daslas manos y los pies con vendas: y fu roftro e. 
fue facchotra mudaypata sn $no afirma | tana embuelro en vn fudario. Dizeles We De- 
gatare. Lesy dice loro. Ssoglseredo-s hajja- | faraldo,y dexaldo yr. : 
| telo andare). 
ý 148 
"n 
A v 


S IOHANNES 


uef eeth gorico] God? 

D Tulerunt ergolapidem. 
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a UN e Sa 


b ron 03m Nn os 
: 5220 i uerg 


Mas dixo eftó,no por el CES que elre- 
nia de los pobres,mas porque era ladron : y te- 
nia la bolía;y traya loque (c echaua en ella. 


hacete 
d'oignement | Tape Aa c 
prix, en oi 
elluya de les 
remplie de odeur oi 


ri 


ÉP ale: 6 
cun dee sueros 
párr dum? 


Lors tadas Mero f ) 
fyn de fes difciplesceluz à« ET 
Som pe] dk NA 


Pour PE. 
venda crdis cens deste, 7 


OS Das XII. Sapítel. : 
Seche taghor Oftern fam 
us fuerat mortuus,qué 3efus gen Bethania / da Lazarus 
citavit Telas. wader verftorbene / welchen Jefus 
db auffersvectet batte on den tooten. 


| TEfüsergoante fex dies Pa- 
bz veni. 


{be haniam,ubi 


; | Gyr dage bar Paafte/ tom Sybefus til Ber ant, 
SEH e fasarus vaar Es huilden ds 
opuectre frade dode, e 


2. Dafelbs madhtenfie (bg ein OU 
bendmal/ond Hartha dienete/ Las 
arug aber toar ver einer / Pie mit mm 
gu tifcbe faffen. ^g 


h Der giordede hannemen Stabuerc/ oc Martha 
tiente/ Dc Lazarus vaar en af dem fom fade til bordi. 


difcumbentibus cum c 
M Lee 
D eese mes w 
fare at tbc sable with 
e - María ergo accepit li- 
VAM nardi piftici, 
retiofi, & un xit pedes lefu, 
Y exteríit pedes eius capil- 
is (uis: & domus impleta ch 
ix odore unguenai, 


3, Danam aria cinpfuno Sal. 
benz von enge(clfter fófilicbertar 
den / ond falbete die fëlle Scft/ onnd 
trucÉnct mit jhrem haare feine Toile, 
das Dauf aber ward vol pom geruch 
ES ver Salben, 
ose ni 
t6 feere 1 anb wiped bis ferte 


heare; and the houfe was fillcb 
ofthe opntmeut. 


Da toa Marta (t pund Galue aff teforfalffet fos 
ftelig Nardus, oc faluede Sy6efu føder / oc riurde hans 
Sabe mer fit haar / oc Hufit bleff fult aff Saluns 
luct. 


ixit ergo unus ex di 
s cius Iudas Iícario- 
t$, quierar cum traditurus. 


E. 


f 


i Thenfandene ef his difciples/enen 
Judas Sicariot Simong jonne which 
Wb beray pim. 


4 Dafprad feiner Yúnger einer, 
Yudas Simonis Son Sidariothes/ 
der jhn hernach vetriecb: 


Da fagbe en aff hans Difciple / Xudas Simonis 
fen Sicyariorbs/ fom pannem fiden forraadde, 


e, Warumb ift dife Salbenicht ver 
faufft omb dreyhundert grofchea/ 
vnd den armen gegeben? 


f. Quarehocunguentum 
hon veniit trecentis denari 
E : 

5,& datum eft egenis? 


|. ` TOhywas'not tffe oputment folde 


D 
dot tbrec fateabyaw i anb giunto Dat bleff denne Galue ife folt fot tey fundrede 


Pendinge / ocgiffne Fattige? 


ixit autem hoc , non 

egenis pertinebat ad 

ifed quía fur erat, & lo- 

Oshabens, ea quz mitte- 
ur portabat. 


$ Dasfageter aber nicht / daf cc 
nad den lrmen fraget / fondern cr 
ivar ein Dicb/ eno patredenBDentel/ 
eno trug wasg gegeben ward, 


Derfagde handide/ at hand actede Battige/men 
hand eaar en Syff / oc faffoc Pungen/ocbarfuad 
ber bicff giffuit. 


d Notoe hefande this, not that heca 
poore | but becaufe bervas a 
had the bagge an bare that 

giren. 


| S. Johannes 


tonotnijmi/ bt Ge 
GEN 
Gelee 


wala. Ale Lazar byl geden 3 
téch fteřiji e nim feli ¿a | 
Stol i < j Ve 
esersalá Marta loi] y OP Coth 


Beats 10D Prosa s f 3 
mim fpoluduojidis "97 


3 Marya paf tejafa Libru 
Maki drapé j Nardowého | 
Kořene/ y pomazala nob Ge: 
Jüffombcb/ a wytřela wlafp 
fivgnitnoby acbo/ 9 napintn 
geftonomwbnij té Haji. f 


wett Dette parso 


drogiego/nátárlá nogiTesufowe/ 
y vcuerátá nogticgowlofamt feet, 
mij táEi5 oom pelen bytwontiofc 
mááctoney. 


4. Geop fel orbe Did 
nijfuom gebe Goibáfe S fftary 
ot(ty/ Ecrpj gey mtl graditi: 


Y rcl nícProry s swolennt? 
fowicgo] Judah Symonow fyn 
jitáryotb tory go malzbráosic. 


f. Prottato Maft nenij pro: 
bánaja tři Sta Groffuow/ a 
nenij dáno chudým $ 


Priecsjctego olcyPn nte przez 
dano yá rez y (tà gropyi éníe dano 
vbogimi + 


6. ToyatFefl/neaby mel 
peti o chudé, aleje Zlovég bof 
a mëller mäi / ato wěcy ftat 
gimdáwány byly nef, 


A tocmowitnferjby mfat piez 

oe vbogicb| àle 13 byl sLopsiey ] 

mifit niat] &cololwict tém 
£m lc3cno]| to nosit, 


Cani: 


| 


D ENT" "ZS" t 
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1. dunque dif aa: ella lha. 
Jeaenama bon e 
| vivo» 2» 778 


337 08 9192702 


CE 


een (fonti: má me non hanerete gua fem- 
Lo HMM EMEN 


NNO NOM OP > 


EI mn PAN AA Ya 


Xi. av ra? WO 


yon ms y mn*i 


29 gen mm 555 
Y 

- $r-UT 

Har na grán moltitudine de Giudei 


hauena sutejo ch'eglsera ld : eGennerut, 
non tanto per [ks v maper vedere ancor 


Lazaro, sigue eglihaueua rifufesiaro 
Ra x 


|NIQ2 ED Të 10 


RN 


! OndeiprincipaliSacerdoticonfulta- | 
LS 


sano di far morire ancor Lazar 


mä FARCE vn u 
VEN ANADO rpm 
El 


Percioche molti de Giudei per cagios 


| diluifipartmano , e credeuamo m dr, 


NUS NZDN NOME u 
NI NINT NIN NYD 
7 WNIT? 

COST? NDN X107 


Il giorno feguente na eran turba, che 
era enura dia fëlle, hanendoGdito che 
5v Genina im feru[alam, 

Nom ag deng y 
Y pp) Napa 
MI NIS PON) 
DUST mass ees 

NOIRM 


Prefèro de rami de le palme , e ando- 


vonglisncontro , e. ¿ridanano , Holanna: 


Benedetto Bel Red Ifrael 
nome del Borger, invidere 
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ECKER 

PR EE, 
I “by nb npn S DINA Ed T j 
AN nj npo] 


UNS P6) NES 


Porque à los pobres fiempre los tendreys ` 
con vofotros,mas à mino fiempre me tendreys. | 


cnn id) am ehe 
T92 No win win GU ^3 

ie doy Ciao 
¡0/20 iun ws gr nis 


Entonces mucha companna de los Iudios | — dons 
entendió,que el eftauaalli:y vinieron no fola- Meque Weien ` 
mente porcaufa de lefus,mas tambien por ver à | fin qu'ils vifent 
Lazaro àl qual auia refufcitado delos muertos. | rellufcité des mora. 


ar own "ut y je 
: usns Gi 


Confultaron anfimifmo los principes de 
losSacerdotes,de matar tambiená Lazaro. 


11293 ü"mvo Cri ^3 y) 
¿UN AIN Can 


Ber enee Iudios yuan y creyan eden di ài, s 
NaN EK cy mA omm 32 | 12. "rer 
H D > 3 s D "Y ER m 
NU, N2 9 Oia E 


o "` 


El figuiente dia mucha companna que auia Le lendemain vne 


venido ìl dia de la Fielta,como oyeron que Iefus rete ra 
venia aleruíalem. 


OIR mph ys 

Nl Yun ws ws 

22 niv Di gan qn 
3. 0707 


Tomaron ramos de palmas,y falieronlo å re- 
cebir,y clamauan,Hofanna, Bendito elque vic- 
ne enel Nombre del Sennor,el Rey de Ifrael. 


Án". AL 

| $ IOHANNES. 
^ CAR. XIL 
- Dixitetgo Iefus, Sine il- 
t in diem fepulturz 


fervet illud. 


(COSTS eer 
e Ron d tot td 


eres enim femper 
vobifcü: me autcm 


fempet habebitis. 


Becepeerelimapeo tt banewith 
wibut menefhall not hauealwanyes, 


E 


: ` Cognovit ergo turba 
nulta ex Iudzis quia illic eft: 
E venerunt, non propter Ic- 
mtantúm, fed ut Lazarum 
iderent, quem fufcitavit à 
sam, 

` Chaand people of tbe Jetves tne 
tot that he was theres aub they came! 
o cy php 1 buttbat (beo 


1 Lazarus alfo: whome be bab 
ranje from the dead. 


o. Cogitaverunt autem 
incipes (acerdorum ur & ' 
zatum interficerent. 


bie Priefts therefore confultcd; 
bey might put Lazarus to death 


d Quia multi propter il- 
im abibantex Iudçis,& cre- 
debantin lefum. 


Becanfethat for bas fate many of » 
Jetes went awan and belecucd in Ye 


2. Incraftinumautem tur- 
ba multa quæ venerat ad di- 
em fetum cùm audillent 
quia vcnit Iefus lerofoly- 
D am, 


— Onthemorowa great multitude 
lhat were cometo thefeaft / when then 
tard that Jefus fHould cometo Jeru- 


3. Acceperuntramos pal- 
larum, & proceflerunt ob- 
lam ci, & clamabant , Hof- 
an-na, benedictus qui venit 
D nomine Domin, Rex 


Toote branches of palme trece! and 
ent forth to meete imam cricb/ De 
ma Bleffidis the Ring of Giraetrhar 

hi tbe Dame op the Lord. 


— Sans — 


| Das X IL. Sapitel. 


7. Dafprad Jefus: faf fiemit 
den folhes hat fic dy eis 
gemciner Begrebnif. 


Da fagde *ybefue/ Sader hende mer fred / faabant 
faffuer bun foruaret/ ti min Degraffuciis e 


$. Denn Armen jae jhr allezeit 
AP NN NN abtirnichtalles 


Sii haffuealrio Farri gen 
uetite Geh bo Sattiae hoeder Men mig haff 


o. DacrfubroiBolrs der Fúden/ 
paf erdafelbft war/ond famen/nicht 
vmb Jefus willen allcín/ fonderndaf 
fic auch Lazarum feben / welchen er 
ponden todten erivefet hatte, 

Da for mercftemaet aff bcCyobiffe Sofct/at hand 
taarber / oc be tomme / ife alenifte for Xhefu ffyd 


men at de vilde ocfaa fee fasarum/uilcfen hand paff» 
deopuetefrade Dade 


io, Olber die Hopenpricfrertracten 
darnad)/ dah ficaud Lazarunr (én, 
ten. 


Men denpyerfte Preter hafdei finde/ at fla Laza. 
tum (biet, 


a. Gem emo feinet willen giengen 
o Fúden Hin ond glaubten an Ze 
um. 


Thiar for hans fty(b gingemange Joder bort / oc 
trobt paa Shefum. 


i2 Des anderntages pi Ziele: 
das ous Fef fommen toar/ da es 
hóret /daf 3cfug fompt gen Jexufas 
lem. 

Den anden dag/der bet meafcofcf fom vaar fom 


tet til Hentiden/ herde/ar Ihefus fommer til Jeru 
falem. 


13. Namen fic Dalmensiveige pu 
giengen binauf ¡hm entgegen /onno 
fry: Hofiana /G3ctobet fc / ver 


| bà fombt in dem Namendes NER 


REN / cin König von ro, 


Togede Palme grene / oc gínge ob mob fannem/ 
ocrobte/ Hofianna / Soffuit vere den / fom tommerí 


HENRENS Nafn en Konge aff Sfracl. 


©. Fan. ` 
* i XII 
7. Gd» fl fs: Nech 
gíj/ fedni j 
e n ke d) 


2E prsetoj cet ey Báni 


e 
só 


S: Chur iagifté food 


mate s bau! alcmnene f 
mijti budete, ` Rail 


Ubowtem vbogie sáwi 
ba micc [ibas D ea sa 
3awjOy beojtecie CS 


9. Dinobópal34Amp+ 
Duoto Gerd Sg 
by tu bat: pEifilitam ne pro | 
Gdjiffe tolifo/ate aby tafé Las 
dara woíbtli / ftatbo] byl 
voifFíjfol s mrttofich, à 


` —Dowiedjiálo fictedy wielPie 
5gromáoserite Sybo 13 tám byl/ 
prsyflt nie tyifo ve, wf] Ale 
jebyre3byli vysreli £ásársá Pros 
rego wjbuvjiloovimárlyd), — 


Jo.. Rabilifepal &nfjfata/ | 
&ntjftá abo y Vara Ql 


. t ráojily fic fiaset& Pápliio 
ftie e by y Z&gársa zäit, 


p. Nb mnojó; Sibuom obs 
cháseli pronébo/ avméfili w 
Scifle. 


Bo wiele id) s Sybowbla uies 
go ppitáli] y wiexsyltw 7jesufá. 


12. tóm najaptfíj mno 
bj sáflup fterj] byl přiffel te 
oni Ciwátetnijmu/ foyi vfly/ 
(elt Ze Gejijfo goe do Seruzas 
ma, | 
Ásátn Á'osewíe wis 
Noir Kl Elei dée 
to| gdy vflyfeli Ae Jezus Geol vo 
Jeruzsálemi i 


13 Nabraliratolefij Palmos 
wých/ a ml! w cefu protl 
nému wolagíjce: Spas nás/ 
Pojebnano geng fc bere we 
Gména p3ine / Král Yara 
Delft). 

tzábráliresoiet Clesen 
Ve Avi orina e] dslogofiaios 


ny Prbory prsyfedt w amis PAñs |. 


fie colon Fsráelfi 


t Jezus) ; 
Ay ty|nàp Steet i 
Vides Pe gwbume | 


e Se xv 
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a$ " "rm yw NDA J4 
: £252 103 Vos xem 


jw] NPESEMNSG ; 
BE tere pt pech enee 
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y 52279 Na T0723 
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rä 


mio: 3252 nin obym fia 

zzi ue wn yu paz >| 

nins my iris cra 
e ral poc 


No temas,o Hija de Sion,heaqui tu Rey vi- 
eneaffentado fobre vn pollino de vna afna; pond € v 


No ien SUM Ay Ae 
"Op TRUN TTAR IT 


Seege? 


^ 


ola di Sion, ecco il 
Mer Japan H pollc- 
dude afins., : 

WT Y vu 16 
Ny NIS "en 
= yi nmng 
a ` U ONAIN 
i ron "Yn vom 
19212) 
EN 

y bs 
difèt- 
mere? o? 
Jicasorallora fi ricordorono che quejte cofe 


erano féritte de iune che efi glie d bamemee- 
Sege 


Ha 


ib oy UN mn y Le 
| ES 


Mas ellas cofas no las entendieron fus Dif- Loles di pa 
cipulos primero: empero quando lefus fue glo- Tons fut pw adoncils 
rificado,enronces fe acordaron que eftas cofas | uenance que ces i 


eltauan elcriptas deel,y que le hizieron as co- | vesdedui, & qu'ils 
fas. fesen fon endroit, s 


id nn TUN On 3n iz 
i 19 —Ty NI? FUND | o 

ENG? een 3m 
Ecltroupequielloit aiec. 


Y lacompanna que eflaua con el, daua ef. 

Tm cil awoit 
monio de quando llamó à Lazaro del fepulchro, pen plc ao 
y lo refuícito de los muertos, 16 des morts, 


ih» Con Na dx 8 PETI 
i daf Ze nnua T 


“NN nos Nin ho 9n ie Tm aa n pii Y 
t um NN 


Or fes tegen 


F 
m NÜ NI mA 17 
KH NDUONY) May 
mayas AATA Nap 
NN 


E latura che era con lus, rendena |. 
feflimontanz,a ch'egli hauena chiamato 
Lazaro dal monumento , e rifufescato 
da morts. 


aman bum 18 
CNO NUS moms 
HIRTI NL UO 


" 


es emm mci d iergenteen ms 
uan u 
to cliegls bauzua fatto que] miraculo, naárecebirlo,porque auian oydo que el auia he- udit fait ce mis 


cho eíta fennal. 


UN "zs TUPAN 39 | 19. — 
faunis, spé n 


drai N5 "2 ee ons Y oW lao 
nns en Dana] S 


Mas los Pharifeos dixeron éntre Veys que | az Dos Sg i om 


nadaaprouechays? heaqui quetodo el mundo | am profitez rien? 
{fe và tras decl. vaapr 


— da Cup "UN Dom 20 | 20. odiar 


aC ao irren ia 


:303 Herr toin cire 


Y auia vnos Griegos ^ losque auian fubido 
¿adorar enel dia dela Fiefta; 


IMPI PINO 19 
NA PAR ym Un 
NOT DOTA PAN Yara 
Co kam n?» nn?» 

ve 


alcuno : Ecco, sl mondo gls € andato die- 
fro 


mt TIR 20 
2 39297 NÚM NOR» 
377723120? 


Ora Si erano alcuni Greci di quelli 
tbe erano faliti per adorare à la fifia. 


fu I 
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$ IOHANNES 
CAP. XI, 
4 Et invenit Icíus afel 


. Hacnoncognoverunt 
difcipuli eius primúm, fed 
quando "Cie eft Ie- 
las, cunc récordati (unt quia 
hac erant fcripta de co, & 

zcfeceruntei. 


| ` ` "ere Pi open bnbertoobe uot 
| Oefethmges at the firft: but when Ses 
m mena 
'tND bat ey bab Done tbefe things viv 


I7. Teltimonium ergo per- 
hibebarturba quz erac cum 
quando Lazarum vocavit 
c monumento, & fuícita- 
um àmortuis. 


& e people tbercfere that was with 
It | baremirnes that becalleb Lajas 
i genre saare bin frö 


18. Propterea & obviam 
vonit ei turba, quia audic- 
runt eum feciíle hoc fignum 


D. Eterdfotetmettebin thepeople alfor 
raue then heard that hee pad doue 
bte miracle 


19. Pharifziergo dixerunt 
id femetiplos, Videtis quia 
zihi] proficimus?ecce mun- 
dus totus poft cum abiit. 

o And tbe Pharifes faid among thems 


nes | Derceme ye how ye prenaile nos 
gt Beholde, bewert geb after 


DE. "EN : ` 
9. Erantautem quidam 
Gentiles ex his qui alcende- 
rir ut adorarent in dic fefto. 


i tberetoere certaine Gretes 
n camcbp to wor bip at 


& fedit fuper cum, fic- 


-S RKopannes, 
Das X11.Sapitel. 

14, Jefus aberúbertam ein Efelin/ 

P acit baraufi/toiebenn gefdyríeben 


9 
Kg geilen 


15. Sórdte did) niht but Tochter 
Zion, ffe bein König KS 
auff fele (üllen. 


Grectebía ide Qiens Daarter/ See bin Konge 
fommerridendis paa en Aleng Gal. 


16. Solis aber eer(unben feine 
Sünger ¿ubor nicbt/fondernda Jefus 
perfleret 1ward/da dachten fie daran 
Daf folches war vonjhm gefhrieben 
pnd folches (bm gethan hatten, 


Saadant forftobe jane Difciple ide fev(t/ men 
der Shefus blef forflaret / da tendre de der paa / at 
faadant vaar fcriffuit om hannem / oc at de giorde 
hannem- faabant. 


17. Das Dol aber / vag mit ibn 


twarda er Lazarum auf dem Grabe 


ricfi/ond von den toden aufferivectet/ 
rpúmetedicthat. 


Men bet Fold fom var mer fannen / derhand 
robre $ajarum aff Graf gen! oc opuecte hannem fra 
de Dade rofede ben gerning- 


ss. Darumb gieng ¡hm aud Das 
Geff entgegen / da fic bóteten / er 
hette folches zeichen gethan, 


Der faare gick oc old emod hannem, atde har 
de/ hand faffo« giort faadant Tegen, 


19. Die Pharifer aber fprachen 
entcreinanber : 3t fehet daf jr nichts 
aufricbtet fiber, alle Welt laufft jm 
nad. 


Men Pharifeerne fagde tif huer andre / Xfecrat 
qintib ebrette 7 fee / al Berden løber effter hannem. 


AS Es waren aber etlideSrichen 
enterdenen/Dichinanfí fommen wa. 
ren bat fic anbeteten auff das Seft. 


ODedervaarenogle Greder iblant dem / fom vaare 


fomne op / at tilbeoct Deytiben. 


e. Jan. a 

a entra XI. ` 
patat Gifs Zur 

^ Aën) Datoj D 


Anáta y 
nda ben 


i. fe Deero Sieg 
á SA ; 
Fr EUR 


Die boy ficcorto ga 
tec Rrol on twoy Dale 
vá odlscu o[lce PH Ae 


J6. 


2ítbonués prsodEn nferosu: 
mielt swolenmicytcgo] Ai goy yt 
lito byo ngos Ge fo d 
to to czynili pijano jka 


17.  Ywotoj Sáftup fwtbco | 
Datt topbámal. fterpg byl s 
nin/topjto Lazara powolal 3 
brobu/ a wif£ijfol gen mre 
whch, 5 i 


o IndFtory byl 
pas é wsbubsl ro ci valo 


18. Aprotogeft y to cfutoy/ 
fft gemuzáfup/nebo gfau f» 3 
Illu ebe on ten diw vtínil, 


Abla tegojtez wyflo mno(fivo 
lub$t prsectwEoiemu v brogc]bo 
omm (tyfelti$ ten cuo vesyrit. 


19. S Safeníjco pratviti 
men fau: QUOibfjtc/ Kk nic 
neprofpijtvámce? Die we 
Oiwétpoftupil po ném, 


Howili tedy SárysebBorwie 
míeosy foba¡YO1djtcte je me vegye 
S p mojecte| oio tud sá nim pos 

eot. 


20, Dnlipatnttirif Rie 
feet tech freë? byli pri 
aby fe modli na den Comáte 
nj - 

en tez miettborsy dree: 
wies tydo Etorsy swpElt dpobii 
by ficmoduk w éwisto. 
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: DAN Be e EN sde) Logg id z 
Eftos pues fe llegaron à Philip iso era de Leien de Berhfaida de Galile: 


Berhíaida de Galilea,y rogaronle, | vene di 
nor querriamos veràlefus. ` 
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| EA ; s. 

ino Phili ixolo ¿Andre ien- Philippe & le diti, (bk | 
"HE soles dle and aedes derechef André &c Phil 
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ON KH SUN "sen 
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mem wy r7 | 


q Ber Metis 

muni pú an 
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1 NIN 9723 nine" 
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maar NATI y»? 

pe? PI Nom sS 

PON aha Tn 

EAR NONE NATA 

1 mna 

InGerita, in Gerità so Gi deg, ilgra- 


no del fumento caduto in terra, non mu. 
ore: rimane à (ilo: ma 1 egls muere, ap- 


Entonces Iefus les cin diziendo ila 
hora viene enque el Hijo del hombre ha defer 
clarificado. 


O) “y in XN MAN 24 
CIÓN Din No mm ER ON 
Qu) mm vao ro vw 

¿moy 37 "op n 


Decierto decierto os digo que fi el grano 
que cae en la tierra,no muriere , el folo queda: 
mas fi muriere,mucho frutolleua, 


nj UDI nN MIND 25 
nm Cie wUnI—nN NIDN | ana e tirep 
ny ab HSN Cula sicher Pura à 
Elquéama fu m perderlaha, y elque IZ Qu doct va pl 


rece lu vida en efte mundo,para vida eterna la gu- m ce mosde ja gam "ee 
ardara. ; 


— E DER as 
mes? NOT ve mms 
NM) OS: NZ SAYSI 

nm 


cua ama la Gita fua, la perdera: e chi 
odia la Gita fua sn gueflo monda, la con- 
(erward in Wong eterna. 


e 
15. 0' dA dy rl i 


exo UN Nas 
NNT RTANJ NDN] 
UN y] Van "ew 
Soa t moon 

H 


NiD NİN mu Y UN UN 26 
lei: cu TN SN mi “INN 
mu UN QN nim nu» 

KN wa "DN 


Elque me Air (game: )dendezo eftuuie- 
re,alli tambien eftará mi feruidor. Elque me fir- 
uiere,mi padrelo honrrarà. 


Jupe en nb ven NY 27 | 27. mesdepipes 
ege gn aw TAN da | SS DR 
?Uw "nN2 nw1'59 eN nin 

: ANN re 


Aoraesturbada mi anima : y MEAS 


dre, faluame deefta hora: mas por effo he venido 
en efta hora, 


uelcun me fert, qu rl 
E Ei ferai,à auísi e 


Sealcuno mi j minifira, fe »fegniti me "e 
done fone 10, tut [ar d ancora t mio mins- 
firo, Et fe alcuno mi mimaffva , mio Padre 
V'honorará. 


NOUIS NT USI NÚN 27 
VA 013938 TON NI 
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E anima mia hora èturbata: eche 
diro so? Padres fluant dn que fla bora: 
ma der en fla cagremes fono to Veneto (m 
i} quel a bora, 
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&Ph lippusdixerunt lcu, 


| Jus. i 


| clarificetur filius hominis. ` 
Bg st 


ib fas anfivered them fapinay 


|24» Amen, amen dicovo. 
| bis,nifigranum frumenti cå- 
| dens in terram, mortuum 
| fuerit, iptum folum manet: 
| fiautem mortuum fuerit, 
| multum fructum affert. 


Derio; verely 3 ja puto you: ercept 
What corne fall into the ground 
ierit bobetó alone: but if ít bie / de 
fortmuch fruite. 


eteam:& qui odit ani- 
am fuam ,in hoc mundo, 
Lin vitam aternam cultodic 
| cam. LS 


| betfat leuetf his life fhalt fofc itr 
| be tbat batech fre life im this woride 1 
| Cbal cepe it onto fife cteruall. 


pe: 
126, Siquismihi miniftrat, 
Ime fequatur: & ubi fum ego, 
leg minilter meus erit. Si 
quis mihi miniftraveric, ho- 
| morilicabitcum Fater meus. 
in 

eru 
| 34 am uan fene meleth tim fefero 
| * formere Y am / there fhau alomo 


ane beiand if anm man ferueme him 
Imp Sather honour, 


Nunc anima mea tur 
bara eft. Ec quid dicam? Pa- 
| tet; falvifica me ex hac hora. 
| Sed propterea veni , in ho- 
| ram hanc. 


? Romei mn fonte trowbled: anb 
ball fan? Sather; fane me from 


Hicrgoaccellerunt ad 
jum qui erat à Bech. 
alilez , & rogabant 
dicentes, Domine, vo- 


ente Philippus, & di- 
ndree, Andreas rurfum 


d De ppetame aab tolde Andrew: 
| and agame Andrew aub Philippe tolde 


ax Telus aute m refpondit 
| eis; dicens, Venit hora, ut 


ve e 4 se tbe&onicof | 


' Quiamatanimam fuá, ` 


21, 


molten efum gerne fehen, 


Vilde gerne fee Shefium. 


Andreas / ond Philippus 
dreas fagtens weitter Zeft. 


lippus oc Andreas fagde frembelis Shefi der. 


23. Jefus aber anttborttet 
end fprach: Diezeit if fommeav daf 
Des SRenfhen Gonvertleretíwerde. 


Da firarede Shefus bem oc fagde Tiden er fom 
men/arDenniftens Cen ftal fortíaris. 


24. Marlid) /tearfic/id (age ech: 


Es fey deñ Pat DAS tvciGenforn ín die 
Erden falle / nd erfrerbe/ fo bleibts 


alleine. 9Go eg aber exfrirbet/ fo brin | 


gets eil Svácbte, 


Sanbdelige/fandelige, Seg figercder/ Bden faa 
er/at HDuede tornet falderi orbe / oc boer / ba blif 
uerderalene. Wen der forn bct ber: ba bær bet mean 
Sruct. 


25. Ver fein leben Lich ec der 
sirdts verlieren. Divo mer fein leben 
auffoifer Welt paffct/ ber íwirdts er 
haltenzum ewigen eben. 

Huo fom elffev (it D: hand fal mifte der. Oe be 


fom hader fit uf denne Berden / hand ftal foruare 
Det tildet cuige siff. - 


26. Bermirdienen mi! / der folge 
wir nad) / eunb two ih bin / da foll 
mein diener auch fci , nb wermir 
Dienen toírot/ den wirdt mein Bater 
chren. ; 


fono fem vil tiene mig/ hand folge mía efftce/ De 
furor fom ica sr / dcr ffaloc min Tienere vere. Oc puo 
fom mía ¡fal ciene/ den ftal min Sader eve. 


27. Cet "meine Seele betrübet. 
Sin? feas fell ich fagen ? Bater hilf 
mir auf difer fum . Doc) darumb 
binih invifeftunde femmen, j 


Stu er min Giel bedreffuit. Oc buab ffaties frac 
Fader biely mígaff denne time. Dog omg der faar 


; | fommen í denne time, 
Bis boure $ but iperarfoe came J buto | 


[9] 


. Das XII. Sapitel. 3 
Die tratta gu Philippo / der |: 
von Bethfaida auf Galilea par.) 
baten jon; ono fpraden : Herr, wir 


De ttaabbe ril Philippum fom saat aff SSerfffaíba 
vda Oalifca / babe banncnt/ oc fagde/ Derre / Wi Pues byt 

Wi ly prosil i 

VU meg in 


22, Philippus fombt vnnd fagets | 
eno An 


Philippus tom : 
philippus fommer oc figer Andreas der De Phir 2inorsciow: / 


jbnen: 


$e NIN 23 


© gw 
Sapicola XIN | 


A tAE ont prs De Silip "n 
Deb oy Dálileys | 


4 

DEI Silip a enge 
Ontiegowi/ Dhdreg pata | 
Silip powévtli Gdiflomi, — 
3t pryyfeofr Silip powieostat 
reto aede 
23. A rif ppo | 
aimffa: Diifflat get booma/ |- 
Zog: 


aby oflawen bp a 
fa. 


Ecdy tm Jesus odpowtedjtal/ 
mowiac) Prsyfcolit oe Abr bH : 
viviclbion Sya cstowiccsy. 


24. NE ai? prawijm 
wám : Zrno Dffenítné padna |. 
Yo ¿emi neomtelf / onot famo 
¿úflane: a paftifomre/ itet |. 
mnohý přinefe. — ` 


Sáprawde 3Áprambe ram pos 
wíeoam/ teflt jtárno pffentesne-v2 
pabfy w jicmie nie obmérrwieie] 
ftmo táť softánte] lecs tefli obs 
2 eg | wielfi owoc pr5ymies 

TA 


25." Koog miluge See 
fivuog/ raf gen, A fdoj ne 
náwidij fiwota fwého na toni 
to Dë / € Mme wéñému 
giy zachowá, i 


Erboémiuiennfe fivalote ás 
citaJáfro nienamibjt dufe ficos 
ey ná iym éxotecio | Eu wieczne 
mu juvotowt xád)oma Lo, 


26. Chaufijfi mi fbo/náfles, 
puog] tse: a focgfem pá/ tut 
y måg fiujcónit bude. A bu 
deli mt £00 flaniti/ gott. 
bo Otce inog? terg w Ne 


beiëchoit: 


Jefli mate Erho ftu$vIntecbsec 
sámna 1031e/Ábow:tern ao$teía bes 
vc[ tám y Ingá moy beojte/ N ieflt 
mute Ero (lujyc bzoj:e] vejét go 
Qaec moj. 
i7.  Stonij Duffe má sar 
maucena gift. A coj dijm? Cp 
Fi iwyfivobcU mine od této bo 
diny. Ale proto. gfem přiffel e 
teto Hodiné. 

Lerayccoufiá motá sáremojos 
u&feftb| Reosesete? Oycies |, 

do way micod tep gcojiny | leczy | 
Gem Dla tego prsyBeol nátc 5297 


sinc. 


gef, d ei Ste y K E] t 


| Ni Sort) vg 


m ad EA AIC E a Lc euer EM ri EE 
"me: d E a SK er 2^ om 


y » í 
t D DNE RERO 25 £x : 
, K MK TA z » A D " k 


* Ser ` 2 Rs. 


éi Inay dem Së wins ja 
3 INS NUN) 


Padre clarifica te nombre.Entonces singe. | — SÉ lorifle raa, 


naboz del cielo,Y helo clarificado, y clarificar- | voix vine du ciel,difane, Erie ai 
| | lohe otra vez. e | fie: & derechef ¡ele glo 


my vum Cen Can 29 
My DN mg Cen al 
vow 131, 920 52 


Y lacompanna ye eftaua prelentey la apia! y Eelatroupequie 
U 


"ubit ouie, difoit, 
quiaugiefl fle 


SIAP TON VA NIN 


~ Lait: A 


Ae AA E Ai 
: 


É v 
Elaturba che flaua li prefcmte » © 


hauena dito, diceua der fatto ge tus- | oydo,dezia queauia fido trueno . otros dezian, 
eg Ee rd arva S - | Angelle hà hablado. IAE 


PIVI ND ien pi: 59m 30] 3 
pm da "snm oim omn 


R efpondió Iefus,e dixo, No ha venido efta 
boz pur mi caufa-mas por caufa de vofotros. 


wn Gagn uaua ER oui 
Jun n Gan mp Mya 
RAM 


Aora es el juyzio deefte mundo: aora el Prin 
cipe de efte mundo ferá echado fuera. 


TR Numa "a si 
oa qu C 


Pro vo) 310) NIS 30 
MÍ NM PORN? 
(PORO NN NOS 


Iasvrifofoe diffe Quefla Goce won 
Permuta per me, ma per Sot. 
NOU sg 3 
| oy NDA em 
PATA NN NA 

qua 


Maintenant eft le gen 
monde: maintenant le prince de 
de fera ietcé dehors. 


Hora è il giuditio di queflo mondo: 
| bora slprincipes di quefto mondo [ard 
fiacciato fuere, 


D'OR NINI 32 
145277772 "A NN YO 
"n t 


Umm LOK 
m i, f ie fuis enleué 
; 1 i Ercmoi, fi ie a 
Y yo fifuereleuantado dela tierra, à todos Pp ¿mol 


Eno fè farà inale ato daa terra, tira- 

ro tusts gl buomins deefe, 
NYIN PINT 3 
| o e DaD 


traere à mi miímo: 


— 02 mma DAN ANT ss 
¿1022 nma 109 ma c 
Or'cela difoit il Aguila 


Y elto dezia dando à entender de que muer- | eer d denoic mourir. 
teauia de morir. ; 


ms uma dyn 19 yn s4 
cw muss ^3 miami) 
NUNI TIL TINA Y areis 
^R own oer OIN 

¿OI 


33: Tin? Ue 
Pare Taste ant 


Quefto diceua egli , figrificando di 


qual morte dikena morire. 


Vn NUSTRYTON 34 
30 mya m 
[a CET NIU 
Kuel ER) geste 


as ii 4 


pen moz EE 


2I 
Leen TS E e 


Larurbaglivifpofé, Noi habbismo |i Refpondiólela companna, Nofotros aue- 

Gaito da la Legge» che Chriflo dura sm | MOS oydo de la Ley, Que el Chrifto permanece 

| eterno e come ders y Psfagua ches! Fr. | para fiempre: como pués dizes tu, Conuiene que 

l Dind: argo boreal e CH? | el Hijo del hombre E leuantado ? Quien es elte 
cd an Hijo del hombre? 
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OHANNES. 
CGAR XIL s 


Pater, clarifica nomen 
» Venitergo vox de cç- 
t clarificavi, & iterum 
rificabo, - 


$ » 
D ia k 
|. Satberglorifierhy Name, Then cas 
Lo 


a9. Turba ergo quz (tabat 

DI 'audierat, dicebat tonitruü 
| ellefatum. Aly dicebant, 
| Angeluscilocutus cft. 


Saber! fortare bit 9taffa . Da fom eet at 
atrerfortlare hannem, 


^ 


29. Dafprad) das Bold bas daben 
fturide / onmb ¿ubóret / es donnerte. 
Die andern fpraden : Es reote ein 
Engel mit jm. 

Da /fagbe Foeter fom bet (tob off; oc fovbe til: 


Dettoronede. Deandre fagdes Der taícbe en Enge! 
metfannem, ak di 


|... Un faibe the peoptetfat Bech £x 
ipee uei doge gute j 


y. 


Refpondi Iefus,& di- ^ E 
GE 30. "Sefus antiborttet ond fprach: 
ER ven: copia rag Dife (imme ift nicht omb meinent 


nic, led E i 
caló: willen gefepehen fondera vmb euren 
OE `, * 


Sóefus fuarede/ oc fagde/ Denne reftfcbeidte for 
min ffy men for eders ftylb, 


A anftvereb! & aib/ io bon. 
|| &teame ior becaufe of mei bur forgour 
fee c i 


+» Nunciudicium eft má. 
nunc princeps huius | 
di ciiciecur forás, 


31. "Yebt aebetvag Gerichteúber dic 
elt/ mun ivirot per sort difer rel: 
aufigeftofíen werden, 


, Nü begyndis Dom offucr deme Berden / Nu A 
the prince of this world be | denme Berdeng Serftevbftobis. 


ës: 

| Rowi tbe inbgemtut ofibis wortd: 

1 moto fa 

pen ont. 

| o eed 
4 Y 

Qs Etegofi exaltatus fue- ' 

ärer omnia traham ad 


| ipfum. 
y 


sn, Bnd ico mem fb erbápet ser 
Devon der Erden fo will id) fie alle 
gu mit gichen. 


Oc it naar eg bltffuer opheyer fratorden/da 
vil teg brage dem alle til mig. 


ET Nif Y weteliftepfromt 
RE 3 


|j- 
Ki: 


¿(Hoc autem dicebat, | 
| lignificans qua morte effer 
| moriturus.) 

| y gn tio eio ofignifueg bor 
| Death he f boulb die, 


35. Das faget er aber / Au deuten 
welches todes erficrben múre, 


Mein hand fagde beta giffue ti tende/ rer fab 
bob hand (fulbe bo. ru h 7 


34. XDaantiverttet jim das Hort: 
Sir haben gehôret im Sieten bafi | 
Spriftus esviglich bleibe onid twie 
fageft ou Dem Des SRenfchen Son | 
muf erbófet werden ? Wer if difer 
Reni Cobn: 


Da firarede SoTcfet hannem/ Wi haffue harti 
Sonen/arEbriftus blifhuer enindelige/ oc buertebte 
figerduva / Menniftens Sen ftal opheyis? Quo cr 
denne Menniftens Sen? 


telfpondit ei turba,Nos 
audivimus ex lege,quiaChri 
is manec in zternum) ër 
omodotu dicis, Oportet 
faltari filiü hominis? Quis 
ifte ilius hominis 2 


Tiepenpleaxfiverco bim Dee has 
| ueheardoucoftheLawerthat bert brit 
cede Tet 
a 
that Sonne of man? , 


| terazci Afiose tego $ipibtá precs 


| nage Doan mel finrtij vinřij 


TE (A mowil to osnáymniac i& 
Foma émiercio mist vitse.) 


34. Dbpotvittl gemu Zá 
fiup : My aime floficli s. Sato 
na/ 
A aftcraf ty prawijjo/ je 
mufý býti powýfiein Syn tos 
oan tta gefi to Son člo: 
w 


mábsenie] Die lyfelihmy 3 zë: 
Fonu] je Beryjtus trmá wiecznie | 
JAP O3 ty tedy powtedaf [15 porrses 
bá Ate bpl Abe tag Syn estos 
wiec3p? 

iecsy? 


mo 


Dimmelen Yeg faffuer fortíaret hannem oe än 1 
D 


2 o : AU eg Ei 
FORI nad Ai 


broincbiti) ftalo.GSinij prawi 
H: Ungel gemu wit m. 
. VES 


Antike Ethorri atv atr 
wteoali 3. 5m Drud: 
Sch Mate mo wit vomego ` 


;. Dopod Beirat ` 
četl: Nepro mne pila geft | 
blas tento/ afe pro tvás, ` 


paT pi 2 
H obpowfebiidwfv "jesus 
cabe dla mniec fis ten ir 
ftbat | alcola was. y 


3. Nynijt fad get Swt 
ta tohoto: mnij &njjctoboto 
COwéta, wywrjeno bude wen, 


Cetasct teft fad ámiárá tego! f 


wyr5ucone bedjie, 


32. Apá budulit powýffen 
GE w/fecEy pëiräbnu E for 


THiarefli bede podiwy3Pon oo 
jiermiej pociagne wipt 56 fobo. 


poses 


33. To vof pomébtl/ snamo 


Kroftus juoftáwá na 


Bop mn odpowtevjtálo ¿gros 


Frorp3to1efESyuezlos | 


OT 


SAN. d . 


© > an > "a ^ Lou: T eec $ Mt UT 7 A e 
Rue E AAA Wa dek ET ET Eë CCRA drm e S 
> z b d EE f. d Ü Re z Kai: 


+ ES er E . ` wë 
"U^ n? "in FS [35 ! x 
jM d VR) NM ay NO n9 De Qs pe 
ER 


eT t n Mec bi 


JONA 8 diND Quo fna em edd 


Iesel SE een 10 Jen) naien Dany | 


suya iy y 


T r^ Zei A Kr IN * y L (a dn b mi 
DOMUI ` TR Sr Cp 
| esy dimquedifieloro, Laluceèan- | Entonces Iefus les dize, Aun porvi poco e-. 
; ee Droge ere eege 
y Pass ee | ceneyo epp: no oscomprehendan Jas tini- | Lumiere, quele 
LR er jets y tee Kee EN el que anda en tinieblas, no fabe 
: ondevà ^: 


[RTA TNT ze 
m nanman 
778 y?n mom bon 
¿mao eon wr ee 


qn c5 ww «vss 36); 

"Ton "iNO "um iN yn n 

SÉ nfi amamomg | és eem 
"0: Omm Ninmm ^ 


york 


Tandis vous au 


Fin che Soi hawete la Luce, credette Entretando que teneys la Luz,creed en la la Lumiere, 
Pta aces fc ade | Luz,para que feays hijos de Luz? Eltas cofashab- beet chelen 
Ze, KE P777 | 18 fefus, y faefe;y efcondiofe de ellos. | fas, puis sco alla, de fe cachad 


eux, ` i AA 


Minish Seng % 37 


N^, Gi nt9 nn 
: 12 INN 


| Empero auiendo hecho delante deellos tige 
tas fennales,no creyan en el: 


eu lui, 
TC 127 NID “UN 58 


38. "bad Ay 
a 


Ton 9 "uw "än Num | cm 


R TTNA 37 
N? PAT 12208 
f y 353 aman 


37. Tenia À 7 
mm O ue 
Jide dsann : 


Ebenche egli hane fe farti tanti fagni Et combien qu'ileuft faie tant 
4n lor prefentia no pero credemano sa lui. gnesdeuanreux » ils ne creurer 


va EI 38 E 
[OTA TANT NON CN 
mYn Co pamm 

ERNIA 


my nim yin "nya 
| deit bes 
Para que fe complieffe el dicho que dixó el | Afin quela paroledE 


Propheta Ifaias,Sennor; quien creera à nueftro te fuft accompli. laquelleil a d 
dicho? y el braço del Sennorá quien es reuelado? neur,quia creu ez 


a cíté reuelé le bras du Seigaenit , È l 
TAND? Vo N> 1259 59 
CS my CUTS "3 


E G H 
Por efto no podian creer porque otra ve Pourtant ne pouuént.ils 
dixo Ifias. , f porq $ caule que derechef Efaiedit 


WINI n Gan yawn Ae 
ANT YS Sn YI 737 
Vari 9m MIND UPS 
f 32 NES) dn 

Cegolos ojos deellos,y endureció fu cora. 


con: por queno vean de losojos,y entiendán de 
coracon y fe conuiertan, y yolos fane. 


MS NN QUIN m 4) 
12122709 Mina wv 
: TOv 


,  Eftas cofas dixo ffaias,quando vido fu glo.” 
ria.y hablo deel. y 


Acciachela parola del Profeta Eis 
radempteffe, laquale egli defe, Signore), 
hi ha creduto al noflro parlare: ES 4 chi 
€ fiato rimilato Ml braccio del Signore? 


A r- Nm ón ze 
A poc wn prada 
¿NON UON 21179100 


Per quefla non porenan credere , per- 
cioche de nuomo Efasa diffe. 


DÜNN PNY YT 40 
1232 qn? pz 
Fer ma wenns 

¿PIN NON) 


40. Tirane doh) 


Anse, C mara prxer avid sia) 
Soria a yo ur ; 


Egli ha accecati eli occhi loro , ct» ha 
indurato sl lor cuore t accroche non Geg- 
qaná congh occhi, nesntendamà col cua. 
re, ne fi conuertano, v 16 de (ami: 


72 SC TIN TIT: 41 
Um yo A wn 


Va aueuglé leurs yeux, dea 
dior Gëf » afin qu'ilsne 
yeur,& n'entendent du cœur, &ne- 
loyent conuertis, & que ieles guerile 
At Tdvm dam dee dm d 

Thi Zifag ATN a 


Quede cofe diffe Eat, quando Bad. 
de la gloria de ejf y e parlo da lus, 
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i e Y $ E - a 
Mr XII. Gapit. 
35 Da fprach 3efüssu (men Es 
tft das Liecht nod cine Zon bey 
cuch. Wandelt bietoeif j br das Liecht 
babt/vaf cud Sie Sinfterniffe nicht 
überfatlen . Ber im S inftetnif toam 
delt / Der wetf nicht two er fin grbet, 
| Dafa em : i 

TIT Siero Safe Sul as 


Morderftal icteoffüerfafbe cber. Dos fom y 
merder/ hand veed itre ben joda n 


Dixitergo eis Icfus, Ad- 
dicum lumen in vo- 
-Ambulate dum lu- 
beris, ut non vos te- 
rz comprehendant , & 
| quiambularin tenebris, ne- 
I ii quà vadat. D à t 


IE vitre quer ca 
136. Dum lucem habetis, 
teinlucem, ur filiilu- 
Haclocurus e(t Ie- 
abiit; & abfcondit fe 


36, Slaubet andas Diet. bíctecif 
¡Hrs babt /auffvag jhr Liebtes fin» 
der feyt, Soles redet Jefus / eno 
gieng bintocg/ ond verbarg fich für 
nen. , 

Sor paa £infet den fund ( faffue bet Pan bert 


-ffullesere $iufeng Born Gaabant ta(coe «be us/oc 
gif bort/ocifiutes fig faa bem. Sii 


` TWhilepe bane light ıbeleenein tb | 
ah 1 Casi pate oso 


- SES (a ejus / ab 


om them. 
Jj. Cümautem tanta figna 
fecillercoram cis, non cre- 
debantincum. 
WM Lt 
|] Andtbongh bee had 
Ctt 


37. Tndobermolfolhe Zeien fär 
pae that / glaubten fic Soch nicht 
an (bn. 


De alligeuef at hand gtorde faabanne «geh faar 
dem/ faa trode de dog ícfepaa hannem, 


fo many 
tb they 


tlermo [faie prophe- 
lererur, quem dixit, 
Domine,quiscrediditaudi- 


ES 


¡oftro? & brachium Do- 


ji cuirevelacum cht? 


dese Lët sr 
“might be b 1 hott, ap: 
«obo beleccued our reporte? aub 

te tbt arme of tbeCorbwcuci 
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49, - Èr hatihre augen oerótenbet/ 

1, &induravit cor corú: | yndjr derg berftocfet/ daf De mit den 
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rofa naplnila / (terau$ powé: 

de: PANC, foo vrvefil fett 
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Hola tegoc wtetiyc nte mogli/ 
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Y el que oyere mis palábras,y no creyere , y 


no lo juzgo , porque no he venido ajuzgar al 
mundo,masá faluar àl mundo. 


Tu np: dn pl: TUNI. 43 
ou win o 19) 023 
ZE ban AAT IG 2 

¿MER Ora 


El que me defecha,y no recibe mis Pala- 
bras , tiene quien lo juzgue: la palabra que he 
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47. A flyfMýli fdo floma má/ 
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dum. 
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Bnd berfeibíge fprach gu jm: HERR 
folteftdn mir incitie Su Gc wafchen? 
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m 23 o 2013 Cup 29n SEN a si 
més o org Gg 
: in20 
In Gerita, merit Gi dicosche il fer- 


ite maggiere del fuo padt Decierto decierto os digo, El fieruo no es | 

ra eric ad oder mayor que fuSennor: ni el apoftol es mayor que 
"m eri 

> pe qna” d chlms che elque 16 Embió; -" T E 


sorry 711979 bkn ag QN 7 
A E mu “ya CN ODUN 


¿| yoos he hecho,vofotros tambien hagays. 


En vetité,en vetiteie y 
yn feruiccur 0' h 


if P als cul Lee e cofa Sur fete bea- Si fabeys eftas cofas, bisdittacarnios, fer 


ys» filas hizierdes. 


| 172 


—SIOHANNES, 

CAP. XIII. 

1. Sciebat enim quifnam 
ex as ai Denn er fonfte feinen Berrå 


ine tbertoof/varumó : irábct gtbo/ 
d BK tad er: 
c — mün- |. Pt alle rei fprad) Shr fent 


Thibhand vi 
fanb/5y ere ice m be Ee 


HARO bett 
sion Rabe Dato 


Datte/nam er feine Kleider zond fag feberau 
te fich tviber miber eun fprad aber- gim 
maliujnen: foiffet jv 7 foasíc end) | wám? 


getbanbaóe 


Der hand bafbeng toc: beris fober tog hand fine "By potym t 
(aber 7 oc fette fig med (gen/ oc fagde atter til oem fiy vie Alaa | teet sáfie y. 
Bidet/puadieg Murcia? al gumiect to comp. 


Sort, 


Se dit Deiffet mich Meifter vnnd (1. Bonasimátemne | 


ich bins aud. Site aem zagifté, 


| -— geet 


Jecallmedrafterrand Lordiand |. falde mia Defiereoc HERNE (oc figeres der | YOymmieni í 
Melon odi: forjo am 3. vbi Thi teg erocfaa. KE 


14. Sort id) / ener HERK en |74 Proto gotibab] ná v; | 
SReifter/ eub die Füße gewafchen M pde Leck Na 
habe, fo m ¡br su cuc) onterein | femu epes A D 
ander die Süfc wafhen, ES E 


Der fom (eg nu berg AG GE oc Meftere/ tode X peseto feflimia vmyt nogi 
i wáfe bedac Pánem á tTifirsem] | - 

duy oed ee ny tocder feberneiblant fuer hope GOEN mpi D 
> tedni drygiem ViNYwac mogi, 


E ergo ego lavi pedes 
cliros ; dominüs & magi- 


1j. Exemplumenim dedi 
vobis , ut quemadmodum 
ego feci vobis, ita& vos fa- 
Claus. 


15. ElnBenfpic habe ich euch gege | ıs. DEiitlab jagififbatofam 
ben/ daf jhr (but: wie id) eu gc hos id Ee yá 
than babe. ^ 


Jes gaffederen Effrerfyn, ati ftule gore/fomieg | amportemen wam tatpryyPtan] 
giorde cber. (316Fomía wam vesyuil | abyécte 
pwy tst cynili. 


i Sor Y bate giuenyon an eyampfe ; 
that nc (boulb to; cuen as Y baue Done 
to yon, 


16. Garth: warlih ih fageeudh, | 16. Gigtalfttpratmmámy | 
i Sadam rf ef [esee et 
Kerr / noch der Zeetd rer / denn (tun E0ojgep polla. 


der jhn gefandt bat. 


Gandelige/fandelige/ ea fiae eber/ Suenden S&prawbresfprawbemwam pos 


tebam| Stugánie teftct meter 
erie fer end ban $ Derre/ocen Apoftcien Farre /end Sp Si Gelee , 
den fannem opino. | cc nao onego sory go polyta- 


6. Amen,amendico vo- 
bis, non eft fervus maior do- 
mino fuo; neque apóftolus 
maior clt co qui mifi illum. 


D 


-— ODutefn! verely "s fay bnto pour The 
waunt 19 not greater then bie mas 
(t imenther tbe ambajfadour greater 
jen berbat fem him. 


^ A ov ^ 
- Si hec fcitis, beati eri- 
feceritis ca. 


: "fi ` Snátdityto toécy/ blas 
t7. Sojhrfoldes wiet? felig feyt Ei eg tni 


jot/fo ¡hrs thut. budete. 


: ívide faabant/ ba erei falíge/ dsr fomi flij tem cosumiecte] btos 
bet em a i geltomonont bedsrecie re to 
vcyyrnite. 


P "3 r9 A8 


itn : bleffed a» 
pe 


12, Da er nun jre Ollegegpafben PaFbitpf tiofy ge E 


trib fagetredtdaran/denn | fira a Dänen a dobepras 1 


PC A E 


$|"5 min ay un Tm 
KENE usns "ST 
is bain 2022 | No" TUN | 
¿my Soy ol 5 


No háblo detodos vofotros : yo fe los que | 

i | heelegido : mas para quefecumpla as 

El quecomepan conmigo legare contra, mi fü | 
calcannar. i 


hd d vri Mns ue dé ó j S E 
asoma cp [2293 co "ny mais rion 00 SE 
NEM NN um n M3 TRI mm CN E Dons pers / 
[yz vu wu mh ann ws pe 
rp d Defde aora oslo digoantes que fe haga: pa- Dés maintenantie | 
Ao dida siora pina skah ra que quando fe hiziere,creays quero oy. une 
aeuum 


039 "dy TAN PINTAN 20) 20.. 
nou TUN inis ng Uy 
ini} no du UN) np 

TUM UN | 


Decierto decierto os digo queel ge recibe 
àlqueyo embiare;a mi recibey el queà mi E 


recibeal que me embio. 
—pN Y) N SUNS) 2) 
inma m3 An Qm 
NN TANYA MN MONTAN |: 
¿9707 0300 108 ^3 03 


Como vuo Iefus dicho efto, fue commoui- 
doenel elpirici, y proteltó,y dixo,Decierto deci- 
erto os digo,que vno de volorros ma ha de cn- 


tregar. 

Zen UN DMA UY 22 

yy o ors n 
tN 


Entonteslos Difcipulosmitauanfelos vnos à | vas les autres, 
los otros, dudando de quien decia. quel il parloit. 


NRATAS PAN 20 
"4 1) UL m ya? 
zr A n TEnT 


ara ka o m wm 
ET 


I «Im Veritd, in it2 io i dico, che 
So mando qualewno, colui loriteme, rice- 
meme: echiricesit me, riceme colui ches 


mha 

— AS 2 
UN nmi TYNNI 
"DN TAN TAN TNI 
.| vara mm po» mum 
EE 


pt 


EE 
futeímeu en efprit: dontil 


dit, En verité, ea verité ie vous. oy 


Iva uL : Si 


PoicheIssv hebbe dette queje cafe, 

G commojfé me lo [pirito : € ¿onde dichiaro’, e 

differin 'eritd ,m Gerta Gi dico , che ug 
da vai mi tradita. 


4n yan PIN 22 
"vx sm 02 
308 * 22937 


22. "ECs duo isa 


pan] aero eh 
Abt, 


| 
A 
> | 
dl 
|] 


Lorsles difciples fe 
^ is én í 


i 


J difcepoli allora fi guardauano l'on 
l'altro, acne de chs egls füglsce[fe. 


x pic)» TIR 23 T 
t raga Tn meme ston “Ima My mas | y cue | 
Òr yamie o mosie 00 


ANN n yu) v vna 20% 


tv Mn 
Y vno de fus Difcipulos, al quállefüs amaua dir Wes 
eftaua aller. tadoila Mica àl pr: Iefus. p Beau ndi 


E KC 
T TAN AUN NM m 


Acte pues me fennas Simon Pedro para 
que preguntaffe quien era aquel de quien dezia. 


nm (Y) SOA NN 
1910) 1 nh Nm 


Er erano de faoi disfeepoli ¿he fi ri- 
pofana mel feno defi sv » ilqual 135v 
ALIADA 


Pau vn Ray) 24 
ung Avon din NENS 
t S» ANN 


l 


kb A caf dunque Simon Dietro fecé 
| figno che domandajje cht ffe quello di 
| ent €, - parlaua. 


i 


Non de omnibus vo- 
dico:cgoício quos cle- 

m. Sed ut adimpleatur 
| fcriptura, Qui mahducar 
| mecum panem, levabit có- 


i 19.Amododico Vobis,prius 
| quam fiat : ut cum fa&um 
| fuerit, credatis , quia cgo 
| fum. i 


Ph 


4 
pe 


Eternal in e 
belecue that 7 am he. 


Amen,amen dico vo- 
qui accipit (i quem mi- 
¡Meaccipit, qui autem 
ncaccipit, accipitcum qui 


| me mifit, i 


| Com hzc dixiffer Ie- 
| fis, turbatus eft fpiritu: & 
| proteltaras eft, & dixit, A- 
| men amen dico vobis: quia 
¡musex vobis trader me. 


CL qase had faid thefe things, 
| Heras venir ut tbe Spirit y and tes 
SURCO | aub faib / Verely / verely 23 fan 
| tute veu 1 thatoncof you fhal betray 


» 


] 22. Afpiciebant ergo ad 
| invicem difcipuli , hefican- 
| fe de quo diceret. 


Lom tbt bifeipes looted ene em as 
| | Retberi dousing of whome befpate. 


` Erat ergo recumbens 
usex diícipulis eius in fi- 
Ielu, quem diligebatIc: 


Lt Nowethere was one of bis difci- 

Mee 1 which feauieb on Jefus bofome 
EL Jejus loued. 
124. Innuit ergo huic Simon 
Petrus, Scdixit ci, Quiscft 
de quo dicic? 


` Tohimbectened therefore Simon 


d 
| 
| 
| 


E 


bat | fom ædeomit Brad / hand 


& ws. : 


Das X TII. Gapítel. 


18, Nichtfageih vonenc allen 3h 
be. Som | iol 


Di welche ih erwehlet 
dern dafidie Sehriffterfúllet verde: 


Der mein root (fet der tritt mid 
GE paty fé, 


mit fügen. 


Neg figericteom eder alle/ieg Sech fuilcteiea haff 
weebbuaft, Men at Cicrifften ftat aas 
traader mig met foder, 


19, ebt fage ibs end: ehe des 
es gefhidt/ auff dag, UM 
breue / taf ¡hr glaubet / vag 


Nu figer íeg ber bet / førend bet feet; paa beta: 
naar bet ec feet / ati ftulletro7 or ber erícg. 


19, Barlid/twartid/id fage eng, 
Wer auffnimpt fo (d jemand fenden 
focrbe / dernit mid auff. Ger aber 
mid auffmimpt / der nímpt den auff 
der mich gefandt bat. 

Ganbdelige/ fandelige/ Yeg figereder/ ouo fom 
anammer der fom ieg fendernogen/ hand anammer 


mig. Oc huo fom mig anamriter/fanb anammer den 
fom mig fende, 


at, Da folches efus acfagt fatte 
ward cr betrübt im Get / on jenge 
tc/ ond fprad : Varlich/ warlich/id 
fage ench / einer onter cud) viro mid 
verrathen. 


Der Jhefus haffos bete fagd/ blef hand bebreff 
uiti anden /ocuibnede/ ocfagde/ Sandelige/fano 
delige/ Ara figer coer/ En aff eder [tal forraade mig. 


22. Dafaben fich die Finger enter 
cinander an/ eno ward jnen bouge, 
von welchem cr recte. 


Da faac Difciplene yaa huer andre / oc dem Me? 
bange/om huilen hand taledes 


23. Esg mwar aberciner enter feinch 
Fúngern/ der zu Tifche fak an der 
Syruft Zeft- melden efus lieb batte. 

Men dervaaren iblant hans Difciple/ fem fab til 
bordi hof Sheju krett huilden Jhefus df, 


214 Dem windt Simon Detrus/ 
vaf er forfchen folt / weres port pn 
dem er faget» 


Den nicfede Simon Petrus til, athaid ftufor 
vdfparie/ Duem det vaar /der hand talde om . 


P 


E 


js. 


Fico wfyebFiópct ode mowie] | 
gel e l 
fier pello pinal es?) 
prseétwfo mnie piete aa EN 
Io. ` Nonij prawijm wm 
I neg fe to (tanc /aboffie 
VF flame op: je yá 
DER t 


id 
Cberasctwampomiebamprseo | 
tym mi bebjie/Se gor fictó 
Abyóciemiecsyl dE, 


20. — ONS aiffé pravoijm 

wám/ $voj prigijmá tobo tos 
bojuá poffit/ imnctpFigimá : 
afoo mneptigijmá/.prigijmá | 
tobofterjjumepofial, — 


Süprawbe s&áprawbewampo: | 
wieoam | 'ArosFolwie prstymute" 
tego Etboregobym pofytat ! mnie 
ptstymie|k Etor mnie pesigmatet 
onego pryiemute Etozy miepo(tat. 


2), A fbnj to pomwével Ge 
ffe / sarmautif fe duchem a 
Étle promlutvil /£fa: Gift 
gifiéprawijmám/ je geden 
wás mne ¿rabij. 


To gdy rscEt esu] sátrmoiyt 
fic vo Dudu | a o&wiabes&tac pe 
or! Séprawoe záprawde wam 
powtepam/ Ze teen sayas zdrávi 
mis. 


22, — Gbop  COebíníjo 
roshledali na febe wefpolef / pos 
chobugijc o fombp to prawil, 


Y prsetoj poystelí 3wolenniz 
cy po fobiel watpiaco Fünby poz f- 
wicdal, 


23. Byl paf geden ¿ Hedi 
| níjfüro Gejiflom$c/ feroz 
¿polebt na prfech Ode 
tj gebofmilowal Gifs. 
EI niectory 53wolenmtow 
Jesufowyd) | Frory fiepotosyLE ná 
lonie icgo / on Frorego mitomal 
jesus. 
24, Drotoftomu navot(ftlj 
dal P en] Petr / a Fell ge 
mu: Kdogef o Eratmi pras 
wij? Lei 
tsnáé 
EE 
byt co o mimposvtcojtat. 


San 25 


V nana, 


Laser Da > 


Lem. mw em zg 
Lee: aam n2 XN 
^a NPT? am RS? 

O du 


- a: 
pei crim SE 
vite di simone: 
(pa 27 
ve) NIVO Ma 92208 


sg TIA ETATE 2 
ji ; 33723 


Edo; ilboccone fatama entrò in lui. 
| Donde [sv ls deces Fapreflamente quel 
“che tu fate 
rm ETA 28 
997 2729 190 YA 
175228 
; di lli che erano 4 fede- 
Leere d gana haneffis 
detto quejo. 
i129 Pda TI PEN 29 
"news NARDIN 
RECKEN 
Sean UV Xt qo 
STARR NDA 
1122097 
be alcuni fi Ý 
Er seno lc ura la 
gli bam ffe datos Can le - ky be 
e efe: enero e El 
cae jad Com? 
201 SQIRVYP 30 
D UIS 12 nan) 
PINAR >> 
ilb »fnbbito Ge. 
Qeon eioh 
»Xv'U7N)DPDPEN3 3 
" "m3 Nany an 
NENE, NN) NUN 
taj 
Vfiitøch'eifu, fran diffe, Hora? glo. 


rificato sl Figlsmo! de l' by, » € ld, A 
Deg eme , a [diio à 


176 


vid prp wn Dan ze 
|o anm vm Yo Ta 


L El entonces acoftandofeál pecho de Icfus, di- 
zele,Sennor,quien cs? 


"Nb wm nn ym) em 26 
mm Baum 2129 TETAN WY ao. 
vu, mmer? wn ren 


el pan mojado. Y mojan 
deSimon lícariota. 


quien da N3 7 TEN DN] 27 
"pen 2 vu: Py vow 


niona madre UN ANN 28 


Ama 2090390 ero 29 


5 ^ 


(00 fTTUN| 


. Refpondió Iefus,Aquel es,a ich yo diere | ` 
e el pan dibi à Iudas |; e. 


lfcariotfilsde Simon, — 


27. Ko) du 
Oir eic Creion d 
dE 
s nuns cc 


wo: 


SESCH orce: 

fakt ceque eut Pali, 17 R 

H r T 

28. Tín 3 die tym 3 
xd Opa mess d imr. 


Y tras el bocado Satanas entró enel, Enton- 
ces leíus le dize;Loque hazes,hazlo mas prefto. ` 


OK ng ow yan Nb 


Mas efto ninguno de losque cftauaná la me 
fa entendió à que propofito felo dixo. 


Mais nul de ceux qu 
very pourquoi : 


219. Turis ep dieu, 7 
yy Amos dunn dee dn 
Haura d ge Zeien dy, 
ay Kass ee L7 [D 


DEEN 


ma om nmm? 


Am 9M vr TENTAR mp 
; ON) man nnb "iN 

rquelos vno: fauan,porqueIu e 
Eug Telas [^ Ela Comp eg gef 


quenos fon neceffarias para el dia de la fielta: o 
quc dicíc algo à los pobres, 


aa rien m mnm so 
nz? MING 


1 ,Como el pues vuo tomado el bocado,luego 
(alió; y era yanoche. 


Car ues vns cuido 
ce que Iudas auoicla bourfe 
luieuftdit, Achetecequi n 
cellaire pour la fefte,ou quí 
quelque chole aux poures, ` 


30. Aabar ou) m 
v Q« dios ¿Ein Lo , 


er c put conta O à «| 
1. "on ifi 64 ding 
uas d dde mu, IH 
¿ques idogacd és duré. 


| 


: 
kO 


Entonces como el falió,dixo Iefus, Aora es 


clarificadoel Hijo del hombre,y Dios es clarifi- 
cado en el, j ; 


ve Je 
wi 
» 


3 Age > 4 
Ai a EK vi 
ari a age 


Das XIIL Gapitet, 
i5 
Brut ef 
wer te 


fs? 


RNO e df ben fammi fat 
rer rm edt hannem/HERRE/ Duo 


26, Jefus antmorttet/ 
ich den Biffen cintauche or gebe, 
Bud er tauchte den Biffen cir onno 


dum pa- 


ùm in- 


| Simónis Iícariotz. 


gabjbm 
arde opa atti ¿A Ihefits fisarede/ Der er den /fom 


t bemerajeppe and gauciteo | 5. ITEL 0€ giffuer. Oc hand dnbre der 


Juda Simonis Syfdyariotf bet. 

Ht Bnd nad) dem beet ber 

Catban fn ihn. Da fpratb efus su 

ibm :Bas du tbuft / vag thue balde. 
S dfe re; foer Sathan i hannem: Da 


fagde Shefus rilhannem/ Huad fom du got / der der 
DA, 


bnpper bere 
tyde/ oc gaff 


'tpoft buccellam,tunc 


^ 


Bebe erro Satan enere 
Mito bi E S bi 
Thaith deng 


28. Daflelbige aber tvuffte niemant 
úber vem Tifche/ toogu erg jm fagete. 


Ni dilcumbentium ad quid 


De der viftcingenafFbem offuerbordeder) uoi 


A atto «¿Chand fagde hannem det, 


ver v canje be fpate it bn: 


l 29. Etlichemeineten/victocil Judas 
den Beutel fatte / 3efug fpreche su 
ibm: Sauffc/ wag vns noth ifi auff 
vag Sef / obcr/ daf er den Armen er, 
twas gebe: 


Nofi mente /effterdt ar udag baffoe Pungen/ 
at Abee fagre ti bannem/ Kob buad tví haffue b.: 
boff/ Pad Høytiden / eler at ftulde giffue Fattige nc: 
get ` 


Quidam enim putá- 
t, quià loculos habebat 
ludas,quód di xiffet ci lefus, 
[An )lecaquz opus funt nobis 
ad diem teftum, aut egenis 
|'utaliquid datet. 


!"bulto him; Buy rhofe tburgs tha: 
| enecde of ágainft tbe feajl ` or 
| that be Fhouid giuc fome ching to the 


30. Daermn den Biffen generic 
patte/ gicng er fo bald hinauf, Bud 
Ce war naht. ; 


Der hand haffde nu taget den mundfuld / ba gict 
band (tray ob ..Dtberpaar nat. 


ag. Cüm ergo accepiffer il- 
| le buccellam exivit conti- 
i oo, Erat autem nox. 

m 


| foenec$en as ber bab receined the 
| feppci bee went immediately out ; and 
Cipa map, ` 


31. Da er aber hinauf gegangen 
tar/fpricht3efus: Nun fft des Sen 
(hen Son vertlcret/onoSottifi per; 
. fleret in (Dm. 

Men der hand vaat vdgangen/ figer Yhefns/Nu 


«Cm ergo exiiffec, dixit 
lus, iNuuc clarificarus eft 
filius hominis ; & Deus cla- 
j lficatus c(t in co. 


i 4 Bora tf vibietbion Spr csla 
Biete ag ono Ja ar | aos Sen fortíarer oc Gud € fortlarert | wey " x Goetz ter SE 
: Godis glorficb in | fann | eim. 


moie 


Zem derfelbige lag an ber 
fu ond fprach äu, Guer, 


Xhefir og ? ot fadi 
Bd "fro fadberit 


Gub Simonis 3fbariotb.. 


Son dloméfa/ a Buop ofla 


pr 
mus PANE 


E 
^ Dtyowtoct 


feftb orem ia omocs 


, ftus 
c3Ëè dolebá podam á 4 
fiy povat fitocstc f 


nowemy Ftáryotowi 

27. Abneo bo CHE reet 
donë die UAM 
Odile : Co tinijfs tiit Gar. 


Te prey trby Bibuce iettaprt 
Je3us] Co ym coy Fréier, 


22, Comi pat fabri $ gc 


p Xi E. 
125 Aon fopfobpotíjmatié 
otofic/ fet] ge 


anemia Jorie, Onét i 


Lët ho, | 


3i tf on polosiwfyf T i E 
BM s 
der iëe Be | : DS 


Lë 


d 


i à 


2i prsetbcámu eseti | 


ftefíjg tu bag nerogamet/ f 


' Cemubp gemu tofefl. - r 


X tege jaden nte rozuimiat 3 
Wd co Gepäclt mac; mu to 
EXT. 


20. Nefteřij fe pat bomnij: 
walí/ ponto. Ehiváfs mé: 
fice mél/ feby gemu fcf Gc 
jalo / Nafup tích wéch ftc 


H 


ZC geht potëcbij nám te dni 


wátenimu/aneb/abynét |. 


cochudóni dal. ` 


2ibowicm nicEtborsy unge 
Ii] goy3 Judaf miat mtepeE[ 13 mo 
vcl Jesus] FTAFDp tyd rey 
Frbotyd nám potrsebé ná Sres 
to] ábo1jby co dat vbogím. ` 


30. Avon top] tiat fiii 
chleba/ pned wyfiet. Abyla gif 
ho c. > 


^ S táE on witawfiy oni feies: 
Fei n&tydynmiajt wyfeot| á noc rei 
1u3 bylá. 


at. Precopfopi pfit) cl 
Gifs Toni? get oflamwen 
ten gtt m nem. 


: Ooy tidy torfeet] Esel Jezus 


ia. 


li nimc Se » 
| no nada y "ISO m2 | 


uq imita 


E "ërem 


s Iddio ani- 

i 
qna ob a || 
Esas ~N pong 
NHATTY AN SC 


[| SS S OST. NTN 


pe IMA N? os 


TAPIN aech 


jm" Kee HONI MIN 


E Tv NONO 

i, jo fono ancora Sn poco 
Ee loses. LASA eu a; 
diffi à « Giudei, Doue io Go, Gos mon potete 
Genere; coji beradicoa vor ` 
amm NINO A4 


PAD MA Sch Ny 


NT NIDN 0| 


yos "ts PINN 


2119 0n Pana 

lo Si de Sh — comandamento, sche 

Qoi Gi armate l'On ll'altrocome dico io ho 

amati Sai , accioche Qos ancora Y amiate 
l'On l'altro, 


oro > > NA ke 
SIM 18 PAN van 
BM) 133 NM) 


15:2 


Da quefo conofceranno tutti i che Soi 
cte Sir: Gepols, fe vas bauerete amore 
dern ST 


a Gm n5 "ON ^46 
em Ach NINO: TANINI 


TS INT NINO) 
Fetz MN Nada 
CONDIT) PAN? 23 
Simon Pietro li dice Signore, dines 

GA tu? Ixsv lirispofe, La dose io %o, tu 
nà puoi fegumm hora ma mm fegusras pos. 
NEN217 1210837 
NIN MALO NRO? Ua 
"ën en 723 red 
Eet 


Pietro li dice, Signore, perche non za? 
jo [eguirti bora? lo mattero la mia Gita 
e te2. 


UNAM) 38 
TAN Ty CNG see 
Soa NIN "w Pay 
NU» NUNN NOD? 

Y noman z2n] 
VIEN cedro S 


che sl gallo non cantard 
» gäe ch 
mi hablar; negato tre Golte, E: Ces 


LAT RR 


diu TN Goufen GEN 
Ge Va 


DEA, s 
nn 025 van amy X3 33 | 
"NCC 
[nen "s. una > SE a 
n iud vn NI = 


'lodigo. 


P aqusnd7n meom s4 2% 


Uma ER 


oe 


UNS abun 


"Steel 
2 MÍN UNS Caen Lud 

Si dios es clárificado enel, Diostambienlo |, 
clarificarà enfi miímo: yluegolo elarificara.. 


Mor Eder 


BE a Jm TONY | ag 


Hijitos, à aun vn poco Zeg con voforrosy 
Bufcarmeheys,mas,como dixe 41os ludios, don- 
deyovoy,volotros no podeys venir : y aora os | 


PYTAN UN me O29 
NR bas "AIN WUND | 
: SITAN Ko | 


Vn E APRS nueuo os "doy, ue os a- 
meyslosynosálos otros como os amé quetam- f 
bienos ameyslos mot: Ales otros; 


"Toons GE vert m Si la e S 
Gd "Om AN ON OD 
AP 


Eneíto conocerán todos GEH mis Dif | Parcela 
d f 
cipulos,fi tuuierdes amor los vnos con los otros. eftes mes di qs 


nb yaa Y) TON" 36 Kr, 
o 19 en 2h IN vg 
zin ND ny Tn As SHE 
NOR ten NUN Nido 
¿"INN 


Dizele Simon Pedro,Sennor , adonde: vas ? 
Refpondióle lefus,Donde yo voy, no me puedes 
aora feguir: mas feguiras me defpues. 


Ma? MN ng» jen 37 
ny 03 qnx NiNb bzw ND 
i59 cru "UDITAN 


Gren Pedro,Sennor, porque no te puedo 
feguir aora? mialma pondré porti. 


jémrnan yw Y q zë 
sl VAN IN Yos Moy con 

ay Sm way NO 5) 
¿Omya us la " 


Refpondiole | Ie(us-Tualma pondras por 
mi? Decierto decierto ce digo,queno cantará el 
gallo,que no me ayas negado tres vezes, 


E 


IOHANNES. | 


Vus 2 ' ©. Jan. dr. * 
CAP. Xlil, Das XIIL Gapitel TE e 
- ARA Kapitola X11] | 
'Si Deus clarificatus eft | 32, | SR 
oen orador E Sft Gott perf(eret Inn jfm / fo iva 


32 Apon bj buch ofa P. 
femetipfo : & continuó flas 


wirdt jhn Gott auc) verfícreníg 
fcl6ft/onb wirdt jhn Dato Deer 


Er Gud fortlarert bannen (ba Tat Sud oc forfía; 


tefanneni fig felff/ oc hand ftal ` | etm si 25, feftw 
gl i ft fart fortlare jan Se rt 


33. Sieben Rindicin, ích bín ein |3 nat, tma 
feine iveile bey ach e EN ito $ mámí an e | 
fücben ond tvie ích su ben Fúdenfa, o au idi fem fat | 
get: Wo ih Dítgebe da Fónde ibr ' SNE di 
t hintommen. “Lund fage ench v AG 


ego vado , vos non poteki 
| venire; & vobis dico modo. 


Ele! veta lice obile am 
| Prud [bate me ten 


Boke] ale fom. o Spe 
y: + alfo to pou fay d meiste] tet YR 
M. Mandatum novum do í ! 34. Yi an "TIN 
ro bis, Vediligaris invicem:- Se Ein net Sebott gebe id) eub ci d Sege 


ficutdilexivos, ut & vos d; | ABE eud ontereinander ficbct /ivic 


li tvefpolef: Yafo vá miloral 

liptisiaricem. 1d) cud) gelicbet babe / auff vagi auch |o mind tata Hr 
ES E ¡pr cinander Deh habet, Ipiwali geden druhého. 

a aA DM Ig atffuer eber it nyt Bubat t feule cffe anbecti ¿Do ftasénienome tatam Mons 

ha cloud oou; that ye alfo loue oucas | 3e fom Yeg effer cbet/paa bet oci (fulle cifte uer anbrc. takom mae venda nal Y 


fie wy fpolu mttomali. 

3f. Po tomt pognagij wf | 
cni je ge mogj tony 
budeteli fe milowati wejpolef, | 

ge 

feteéie sold na a e | 
tość miec bebjiecie tedni prsea | 
drugim. 


36. REEL genu Efpmon: 
Detr: DAVE Edeguefs e Hd 
yorecbét Ocjifs: Kde yá gdu/ 
nembjefo gijti a mnau tipnij/ 
alepůgdefs potom, A 


Inoceogno(cétomnes 35. Dabey fvirdt jederman «fem 
dilcipuli mci ctis, fidi- | nen bat jhr meine yánger fept/ fo jr 
` | Lieb entercinanber habt. 


P . Der paa ftal fuer mano fende art ere mine Dif- 
Mudo (ML mesteme cb etpfe/oet fom íagfueinbbyrbis tærlighed. 


36,. Cipricbt Simon Petrus zu jm: 
NDERR / too geheft du bin? Fefus 
antívorttet jbm: Da ic hingebe, 
fanft du mir dimall nicht folgen/ 
aber ou wirft mir pernadmals fol. 
gat. 


A , Gimon Perrus figer til hannem) HERRE, 
i ¿Etapas cp A Buer gaar du ben 2 Sefus fuarede bannen: Der fom 
ES go! thou canftuos followe | ca aaarfen/ fant bu denne gong ict felgemig/ Men 
bat tbou fhalt fellome me af; | du italt her effter folge mig. 


Dicit ei Simon Petrus, 
ine,quó vadis? Relpó- 
ji elus, Quo ego yado,non 
5 me modo fequi , fe- 


Powtebiiat mu Symou Piotr] 
Pánicoofooieiojief e Obpowies 
Dzial mo Jesus /Tám gojie iae] 
te mo3ef teraz; mna 103] Lecs 
porbym poybiieg. 


37. Dt äemg Petr: PA: 
ne/ Drotbod) nemobí npnij 
gijtiza tebauta yá Diet muog 
ja br ppm, 


37. Petrus fpridtsu jm: DON, 
mark fon cb dir diMAl nicbt fol 
gen? 3 foil mein Leben für dih 
laffen. 

il IDHENNE/ Huifand 
itg AR rem Ge ? Seg vil lade mit siff for Toy PER, 


38. Tefus atitivorttet ibm: Soltef | e Orpon Oi a 
Du dein Leben für mih laffen? Wars | bords ja mnemotófet Ob 
lich /toatíid/ id fage dir: Der Han | ftégi prawtjm tobé/ ngay 
wirdt níct frehen /bif ou mid) orc) | 


Dicit ei Petrus, Quare 
olum te (cqui modo? a. 
nmcam pro te ponam. 


Pune fette 
nc nowe? 3 toi ow 
Nemo life for tbe ate, 


atuam pro me pones? 
Damen dico tibi, non 
'rabit gallus, donec ter 
ges. 
LG Sidus aufimercb hini Mile thon lay |- 
xxn tbo life for mp fate? Derelorberes 
d Dto thee) The cocte f ball not 
baue denied me thrife. 


piimáttobaut/ aj tfífrát mne 
mal babeftverlángner. sapfijfo. 


"T A éopéweotit ma 225 y 
arede hannem / Cfafbe bir (ade dit HI | Sorowre twesá miepotoiifi: 
fot Egit fanbe(tae / eg figit bí4 / Das | Prárode saprambr pomiebam tos 


d bie/YTiezápole four àj fie muie po 
nen ffal ife gale/foc du baffuer forforet migtregonge, tray Ecol Sapore: 


NO à 


Yo Nela sario 
D e: 'fufJe altramente Se | "baue- 
Kr Saad ais (a 


3 EE aor" 3 
OTN NRT NINT? | 
¿E PNRI SS |ia 


tex SEN I 


Ts yos rëm 


a, s tym vyY | 
ucc aaepe 


(79 NIN The 5 


Pron tii) my 
1 ch NTAN 
Tomafili dice, Siguore, moi non fap- 
piamo done tuSai , € come pofiamo noi 
faper la Sia. 
NM? MAN € 
Nim NI) NON NIN 
IN ÓN a NT 
ONR RY 
I asv li dice, lo fon la Gid, e la Geritd, 
elaSum : niuno iene al Padre , fé non 
pamo. i 
prom vx? o5 dap > 
panne ds 
| "2 PAN YA Nun 
H Ommam 
Se Bei mi conofceffe, conofcerefe an- 
cor mio Padre : e da hora sl comofcctes, e 
U' hancte Geduto. 
Cosi 0 e 
2012) 238 yn 


diuidi Signore A mofhraci sl 
Padre e baflatr, ` e 


180 


CN ox on 


| P3 waya Cru UNS 


Nok hink vueftro baste test en Di- d 


05,C reed tambien enmi. 


“chos el nem 


ern no "nz ON 7 
mi Ning UN SPATI 


: c min $ N NZ 


Y fime de EM apatejare el lugar, ven 
dei otra vez,y tomaroshéá mi mifmo.: paraque: 
donde yo eftoy,vofotros cambien clteys. 


4 QN RD Spin Na ni 4 
¿O Eet Ji mm) 


Anfique fabeys donde yo voy: y el camino 
fabeys. y 


ND dw moin 39 728" 
CN NN) en "4 | e 


Son TN n mh ua 
¿As n» 


Dizele Tomas,Sennor, no fabemos FA 
vas,como pues podemos faber el camino? 


Ni CAN mu 1) men. 6 
No U'N Quim IN mm 
¿MON INON NiD“ 


Iefusle dizele,yo [oy el camino,y la erik 
y lavida: nadieviene àl Padre, fino port mi. 


opp Un PST ON > 
Me Grat: Som ORT 
2 NIN DyN 

Si meconocieffedes,tambien à mi Padre co- 


nocviides :y defde aoralo conoceys, y lo aueys 
vifto, 


Tiu oiETnd532N s 
"DN ge? vm 'INTAN by 
$ get 


Dizele Philippe,Sennor,mueftranos el Pa- 
dre.y baflanos. - 


Jim aris sx E om |” 


Erquandiemien 


aurai preparé le li 
rechef, & vous 


là où ie fuisjvous foyezs 


4 PEPS 


er ME 


o Egy 
le EE 


p 
E mé va A 
bugs sh d 


: äert uidit; cigne 
fauóns là où cu vas comanen 
uons nous fauoir le chemint "` 


6. Aide daer 
d ¿dos ng, data wg 
di xvm ess 

pad PN 


Tefus lui dit lefüislee 
eid aA nu ne vient: 


ohannes, 


PS, Lë E E 
DAS XIII Gapida, — Meo EC 
ADR er fprach gu feinen Sm Deni fif | A. 
j gen: Euer Gert erfbrede nit, iid ol: : 


aud an mid. 


CS banpfa ti fine Difeipte Sieg biere fortes 
Ste? Dip Sud / faatrotoc e ia 


2 Sn meines Baters Haufe fino 

Zë SE 
oit ich tt euch fagen: 3 ges E 

De bin cnch dle ftetezuberciten, Meer - ; 


S mín Saders Duff ere mange Bolige. Derfom ER d i 
deride faa vaare/ ba vilde itg figétileder/ Jeg gaar | rett mi gtn cá mofego wíelec d 


bort/atberedecder Steden, bplo/ ege SC ed ch 
; Su Bee Kc, i 
i. Aodegdiili abych wën) 


T Sou). geg 


piprawil míjffo/ jafct prigou, | 


|. Setbpcegebënte Soen 
SÉ tz Yee fi 
| Gobibelecue alfo in me. 


by fieniefeifüteferce wh | 
wee TER oga| te yw | 


2. Índomo Patris mei man- 
 fiones multe (unt, (i quo mi- 
| nis, dixiffem vobis, Quia 
vado parare vobislocum. 


y 
a 


mnojf gfau eredi | 


^ Etüabiero, & prepara. 


vobis locum + iterum 


». Onbobid) bingíenge end diefrete 
¿uberciten, toil id) Dod) foiocrfomen/ 


o & accipiam vos ad ; ¿far | A1EGMmu más Ffobe n 
meipíum, urubi fum ego, sc | 91D EU) ju mir nemen / auff vef ihr "atico ofa vay unen! 
Liest, `" - | feyt foo ich bin 


` DeDerfomicg gingeborrarberedecder fedenyfaa 
vil ieg dog fommergen zoc tage ebertil mig/ Paa bet 
i ffulle vere der fom ieger,. 


4. nb tvo ich bitigebe/tas tviffct 
jt/ ond den Q8 cg tviflct jr auch. 


De huortieg gaar hen/ bet vitet; ococym videi 
ecfaa, 


9 SEN aoc té prepare a plas 
s prop 
ae peu pute OTI ami 
terc mag yebe ale. 


A gdy obeyoeysaotuic 
mteyfce LEE weyine 
was do fiebie/13 gojiera Leien ás 
byfüeymypbyl —— ^ 


4. Ofevághu wijtea fy 
puáte, y 


te Et quó ego vado fcitis, 
A And tebitbcr Y goe ye tote; anb 
| Metvay pe tuoto, ; 


N wiedíebo Eapá 
Sé tbe, "TEE el voco 


Dieitei Thomas, Domi- 
cícimus quò vadis : & 
modo pollumus viam 
? 


f. Std gemi Thomáfe: 
D 291 €/ newiyme fde gor) 
a fteraf müjeme ceftu ép ti? 


e, Spribt3ujm Thomas: Cr, 

foit wiffen nicht wodu Díngcbeft/onp 

tvic fónnen toit den Leg mifen? 
Thomas fiaer tif hannem / HERRE) mei vide 


ife fuott bu gaar hen / oc fuorícote funde sí vide 
venen? 


6. Jefus fprichtiujbm: Yd bin der 
tocg/eno die Marbeit/ vñ das Leben, 
Niemand fompt ¿um Bater denn 
EA durch mid). 

` fus faid ento Ei? am theLBan Dbeftg fiaer tíl hannen Yeg ervesen oc Gand 


| (tb tbe Trueti aub tbe Life. Noman (f. i Sab 
tif outo the Satfcribut by me. cg Der fommeringen til Saberen/ oben 


7. Bennjihrmid fenetet fo fen: 
nctetjr auch meinen Bater: nb von 
nun an fennet jor (bp: ond Dabt jon 
gefehen, 


Powteb$tal mu UCbomag| Gë: 
nte nic wiemy oo£ao fo Zeg! y yás 
£03 mojem Droge wiediigc? 


Thomas faid onto pim | Lord ¡tee 
oro not whither thor goeft : horwcan 
Jetben tuor tbe way? 


f Dicitei Iefus, Ego fum 
ia, & veritas, & vita, nemo 
Lvenitad Patrem nifi pcr me, 


6. "il sem fis: Dé 
giem LM. (ee iot. 
tháb E Greg /ges 


34016 nepri 
Diere mne 


X3eEl mu tedy este] Jat fes 
ftemorogá| prámoi/ y 3ywot/jas 
den me prsycpobjibo Oycé te0no 
pres mic. 


[D 


Si cognoviffetis me, & 
arem meum utique co. 
ege: Se amdóo co- 
cetis cum, & vidiftis 


z. Dofitesnalimneo Otee 
meho omffcm snatibyfite: agij 
npnij gey ¿náte/ à widil gfie 
gey: 


5 pr habtrowen meme (Goufb fa; 
Wi ttn» Sather alfo + aub from 
ye ye toto him and haue fees 


Gopbyéácte miestáli] y Dyck 
byéae tei megosnáli] Au go tes 
PO 3ugGe y tviosteliécie go. 


Derfomi (enbetniq/ ba fenbe(ocmíin Fader. De 
nu ber effter fende (bannen oc faffue fet hannem, 


$8, Spriht3ujm Philippus :DErr/ 
eige ong den Dater/ fo genúget ens. 


Philippus figertil bánnem/ HENNE/ sit elt 
Saderen / bet ec off nod, 


$. Dicit ei Philippus, Do- 
Mine, oltende nobisPatrem, 
cit nobis. 


$, Giel genu Filip: PAne) 
ofajnóm Ate à doftit gef 
nëm, 

Powiedjtat mp diti] Pánte 


vta3 nam Oy cá] &oofyénam në 
rem, 


e ; e Q ON 9 


——À susti Aa 
Nb) Ode 29 nib de lors 
MÍN DW) wën APT 5 
TANA TNY2ND——nDN DEE 
| ern vo nih 


214 "a 


e ee ume TNT 
Y AN NM Cond 
VAN AIN uN) 

` ra xn 


Iefas le dize , Tanto “tiempo ha que cftoy rA 
con vofotros,y no me aueys conocido? Philippe. | "emps auec vous, fine m'as 
elqueme bàvilto ha vifto( tambien ) àl Padre: Eois 

| como pues dizes ru, Mueftranos el Padre? 


De up ITANA wn ge s 
TUN OUI] mm ay se 
"YN ween oy IM uy puna 
NM ni "32 7UN ND uz m| 

: Guyany nit» | 
sil Ello at LR GE 


lo demi miímo : mas pre en mi, €l | meíme: maisle Pete 
haze las obras. moi, cl coll De 


ae "5 von u 
-5y Nb UNI Nin 23 NM | 
:b won AAN y 


No mecreeys, queyo foy en el Padre , y 
el padre en mi: otramente creed me por las 
miímas obras. 


| a MCA 10 
BRL EE 
| Ya cs inn Ss 
[3s os, seen ooi: 
» otmen 3 
¿PINTAN 


(00 Noneredi tu che io fon sel Padre y e 
AN dl Padre 6m me? Le parole cheso Ge dico, 

mon le dico da me. m Hd : ma il Padre che 
se rip iain e fa le opere. 


| re, & le pereen moi les 


ve EAR YS a 
MODAN NP NI 2CINO 
Le LYNN 


Credetemi che io fan nel Padre , e il 
Padresnma: t fenn credetemiper quee 
eperi e. 


Croyes mol que ie fuis 
re,& le Pere en moi finon 
pour ces ecuures. e. Ter de 


SN TON YEN YN d 
*3 moon 2 725 
m NONI TN NIY 
Kabul INNIN 
x pon ATTN 
Las: "AN nb IN 
mN 


A N 7 
Cream "» A 
DES" Nn Oi nus MIN UN 
un noy) nëm cou 

: on "as os 


modis de quis. 
me rai O sol 
ve Ti tup mod. ` 


In e in Seritd Gi dico ch crede 
py Së che 10 fo , le fara anch egit, 
e fara de le maggior dr quee, percroche 
so me ne Go al Padre. 


Decierto decierto os digo que el que en ib envoi o 
mi crec , las obras que yo hago tambien el "um 
las hará, y mayores que ellas Si porque | ures queje fai, & en fera de plus 
yo voy àl Padre : da queme: car ie m'en vai 


ua dag iN» 931. z 
YN TD QN ren inis 
as 


"$a PIRED DTM 13 
N3N 307 125 TN 
ini 


“ E cio che Goi domandarete nel nome Y todo loque pidierdes àl Padre en mi 
d eebe? nombre, efto Ais ones el Padre fca glo- 


rificado enel Hijo. 


m 


| S.IOHANNES 
E" CAP. rt 


8 Dicit ei lefus, Tanto. 


tempore vobiícum fum : & 
hon cognoviítis me ¿ Philip- 
pe, qui videt me , vider & 
Patrem. Quomodo tu dicis; 
Oftendenobis Patrem? 


Nonctedis quiaego in 
Patre , & Pater in me cft? 
Verba quz ego loquor vo- 
bis , à meipío non loquor. 
Fatetautem in mc manens, 


yweelecó in me | be doeth the wortes, 


it. Non creditis quia ego 

in Patre , & Paterin me elt? 

Alioquin propter operaipía 
dite, 


es lécnementbat y am in tfeSatber] 
iib tbe Satber in me: at tbe fcaftibefeci 
lic me for the very mortes fate, 


I2. Ámen,amendico vo- 

bis, qui creditin me, opera 
uz cgo facio & ipfe faciet, 

& maiora horum faciet:quia 
‘go ad Patrem vado. 


~ 


P. Cerro 1 teref Y fan eittopon ) he 

ar belccuctb in me rtbe voortes that Y 
Doehee f ball boe alfo | anb greater then 
teje f ball be doe: for 75 go onto my Sas 


4 


nm Et quodcunque petie- 
litisinnomine meo, hoc fa- 
ciam : ut glorificetur Pater 
i i Filio. 

foenerneafteimm Was 


We 
ES - 


Androhat 
hat will ^ bot/tbattfeSatbce may 
rifid ip tbe Sonne. ` 


3cigeons ten Bater? 


Mer. ` 


willen, 


gehe ¿um Bater, 


gaar tif Faderen, ^ 


Sone, 


Së Fäderen ftalæris i Sonnen, 


- S Kohannes 
| E 
9. efus (prídtsujbm: Solange | 
bítiid) bey EA Leen mio 
Nicht: Dhilippe mer mic fibet/ der 
fihet ven Bater Wie fpridhft du be, 


*Ybefad figer di antem / ieg f 
«der/ oc bit faber Ge een SA? 
A P Jaderen/ Huorledis figer duda/ Du off 


10,  Gifaubeft du nicht, daf ih int 
DBater/ondoer Bater inmir ifr ? Die 
GG ort dic ích 3tt cud) rede /Dierede ích 
nicht von mir fcf6ft. Der Bater aber/ 
Ber ín mir twobnet/ derfelbige thut die 


Trorduide/ariegeri Gaberen/ oc Faderen i mig? 
Pe ord fom íeg talet ti eder bem taler teg (cfe aff mig | 
E Il, Faderen fom boerimig/ anb ger be Gerninger, |: 


It, Gilaubet mit/vaf id im Bater/ 
unb der Dater in mir ift. Lo niht 
fo glaubet mir doc) omb der Bercé 


Trormig/at iegeri Faderen / oc Gaberen mia 
Bille i icfe / faa tror mig bog for be Ocrningere ftnto, 


12. Barlid /teatfid id fage cud: 
Ser op mich alaubet ber wirdt Die 
Wer aud) thun/die ich (hu / enno 
swird gróffcre denn dife thun/denn ich 


Sanbdelias/ fandelige, Gea figer eder/ Huo fom 
tror paa mig/ hand (fal oc gore be Gerninger ; fom 
itd aet / oc hand ffal gave førre end diffe Thiieg 


1. nb was jr bitten werdet in mei 
nem Namen das will ich thun auff 
bafi der Bater gechret werde in dem 


t 


DefiuadibedeimieNafin/dervil Seg gore, Paa | 


wes Wr C8 


mého, tera j 
ám i ier uie i 


rtt n 


- nie ; 
"nte wojt, ibis Pi feet 
Játo3 tby 
vn 


Sa ed 


gets: Glowa ft va ati |. 
né 


wim vám,fam ob fcbc gích 


mluwijm / ale Dte we mnë | | 


pëcbywage/ on tinj ëmge, 


D. Stevtrijtdi/3evá m Dt | 
€» gfem a Otee we mne gt? | 
Afpoñ pro famé Stutto wér. | 
temné; e 


` SOlersctei má Gcriaw Oyenté 

ftern/Á dee psi rt ipie 

cet] ola onyd fámyd (praw wiz 
tscie mnie; 


j£. (Gift giffé pramijni 
tvám fdo vef) we mne/feutty 
ftat$ vá tinijm/ on tinit 
bube/a mër nad t$ činiti bus 
bc nc ná gou E Dicy mmm, 


Sáprawbesáprawbcwanm pos 
wfebam] Bra wierzy w mie fprás 
¡toy ty Etore ia ċzynte/ yon czynić 

bebjte | y wiccsfte á nij ty cynic 
bedzie] bota pe Oyés oodobsc 


jfi. Ajatfoli profpti bubcte 
Otee vec Gmiénu mém/ tot v: 
činim: Aby oflawen bt. Geer 
ftre ona: 


Oestolwiel tedy beditecie 
proétc wimtemoic | to vesynte [e 
by byLvwielbión Octec w Synu. 


nepojná use) ` 
foo tvípij mne/ o A 


iesse) 


"731 
p 


ANY ui r 


e c: 


Er 
eternamente. 
Amm Ra vs 
DE ncn DRY ny 
Lë See Saar 
€ PAN "T mmn 
— m PARTY 
tan pon n» p MS 


Cioè ls Spirito de la eritd , cheos! 
mondo non puo riceuere , percioche non lo 
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AlEfpiritu de Verdad, ilqual el mundo no 
puede reccbir, porque n o lo vee,nilo eonóce: 
mi- vofotros,lcconcceys porque eftaracon vo- 
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Aquel dia volorros conacereys que yo 
foyen mi padre: y volotros en mi, y yo en 
vofotros. 
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je vá giem w Drop mém / à 
1n wemnt/a yáw wás. 
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Chinon mi ama, non offerua le mie 
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colas que os he dicho: 
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Aner óydo corio yo hos hé dicho, [Dm n, fs 
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dre:porqueel Padre mayores que yo. 


DCS o» TN nnby 29 
¿INN Toy: Ca ssl" 


Y aora os 18 hedicho antesque fe haga: pa- 
raque quando fc hiziere,creays: 


OS N TIN M21IN> TY so 
SN) vn cin NIN 
? TUDO 5 nm 

Yano hablaré mucho con vofotros : Por- 


queyiene el Principe deeltemundo,mas no tiene 
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| Mate deftafinque lem 
fe Ee 


pao 


vu £EPAL: aer: H 
om how man em) opera: 
¿aan nin | 
Yofoylavid verdadera: 


y mi Padre esella- |, 
; brador, d | 


CAP. XIII. 


| 
1 
fi 


gd b S 


HN i 
Bu 


X Dt baut heard hore Y faid ento pou 

¡JA eran | anb will come bnto ou. 

| sf ncfeuto uie; ye would bcrelo reiege) 
(aue y fatbe Y go bnto tbe Sather: 

| for mo 18 greater (ien 3. 

3 j 


29. rouge dixi vobis priùs 
|quam fat, ut cum fadum 


| fueric, credatis. 


| .. "lab neto bane ^y (poten bnto pon; 
Ie it come / that mbenit is cometo 
|] Mel yee might beíctue. 

ARA 


än lamnon multaloquat 
Yobifcum , venit enim prin 
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Zen aC Berden ffalfende/ at tea elfter Gaderen/ 


ocieg gor faa fom Faderen bed mig. Staarop/ oc 
lader ol gaa bort. 


| to, 


letzte posnat éwiát je ía 
mitme Oycy; táto maté Foffasal 
Qaec| rit cyymii Yoftanacil poe; 
jmy 5 ran, | 


b 
8 


Sapitola XV; 
YA afan winný fmen pra: 
Z wp/ a tcc måg Winaë 


Das X V. Gapitel. 


: äm (ft onk winna mácici 
$ aber er en Bingaards | Dpramosiwa | & Ger moy ie: 
aer it ret Bintræ/ oc mín Sabe D b 


RA A 


Todo pampanó que en mi no lleua fruto, | 
quitarlohá: y todo aquel quelleuafruto, limpi- |* 
arlohá,paraque lleue mas fruto. | 


2093 mk o nu pm 35 
: O2 9N 3721 UN 220 

a voforros in limpios por la pálabra que 
oz wes» wr 4 
93m nrw mam CUNG 
Nb c man rie Huy? 
(ON) Oi wm ym 
mem e$ N? CN 
deni voen vofoor Comeet pu 


ftuuiereen la vid,anfi ni yofotros, fi no eftuuier- 
desenmi. t 


niam ORR ENM AN S 


rom mm wmm 3 
lora buon PCS 
to aw vom» reent 
Y ha parlam. CS m D 
N PIINA IUT 4 
m EZE NIDN 
(8 onn NOS 
NDA wo UA YA 
y ER NIDQ NZESS 

DNP N? RINN 


Demure en moi & moien rous C 
me le farment ne peur de lui-mente | 
porter fruict,ril ne demeureau | 


vous aulli femblabiemér/fi vousne i 


State in me;ério in oi. Si come dra. 
rts non puo da fe ffe]fo far frutto , fé non 
fla ne la Sute :cofi ne Goi ancora a je» 
non fiaié in me. 


a RNN NN s 
—— Ya NIS PN 
MID DA NIN) NAO 
NO NONS NMA 
y NN WC o 
Dm) pay Prada 
ua : cT 

Io fon la Lite» eet fete i tralei. chi 
fiain me, c» 10 sm lus, fa molto frutto: im- 


peroche enze me os non perete far ns 
ente 


SITO UI PININ 6 
yu 2) AIN 3 
Pep aan PPR 

PRINT UD 


nos: Nn a a vm 
GECKEN 
$ reen d? 

Yo foy leid voloisorits pampanos: elque | mens: qui demeureen mois 


eftà en mi,y yo en el, elte lleua mucho fruto (por- | lui, porte beaucoup de frui&t : oe) 
que fin minada podeys hazer. ) de moi vous ne povuezrienfaire. — | 


Jada PHN UN UN 6 
NEON OTM aa nnn 
11922 9076: UNP 


Elque en mi no eftuuiere,ferà echado fue- 
ra como mal pampano,y fecarícha : y cogenlos;y 
echanlos en el fuego;y arden. 


Won vm 229 ON 7 
am oun mea 
02209 

Si eftuuierdes,en mi,y mis palabras eftuuie- 


ren en volotros todo lo entes pedi 
y os ferà hecho. que quifierdes pedireys, 


Se alcuno mon Ta in me) y 6 gittato 
fiore come al tralcio, cr fi fecca: pos i rac 
colgono , e gittanls nel fuoco, © abbru- 


quere $ 
Jeun 2 pa PIN 7 
— man 02 M7) 
Sm) Aroa? PI 
(ch 


Se oi flate in mese le mie parole fan- 
ër eoi , dómandate croche Vos Vorrete, 
e [aranui fatto. 
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imnem palmitem in 


n ferentem frudum, 
|'fercfru&um, purgabit eum, 
fruétum plus afferat. 


euer) 
itj tbat ít 


iv; 


v SUN 
| s. Iam vosmundi eftis pro- 
prerfermonem quem lecu- 
tus fm vobis. - ^ 


ES areve cleane t 
[ete base (pat tr 
4. Manetein me;&egoin ' 
(bis, ficut palmes non po- 
telt ferre fructum à femet- 
iplo, nifi manferit in vite:(ic 
Inecvos;nifi in mc manferi- 


GC üfbibein ge auf Y innen: as tbe 
cannot beare fruit ef it felfe, ey; 
bidein the bintmo morecan ne, 

me, 


Su, , 

f: Ego fum vitis: vos pal- 
Mites, qui manet in me, & 
lego ineo , hic fert frudum 
| multum: quia ine me nihil 
]poteftis facere, 


L D amtbepinez pe are tbeórandoce: 
Jhttbat abibetbin me | andy in bim! 
] ht [ame bringet forth much fruites for 

About mecau ge bo nothing. 


6. Siquisinme non man- 

ferit, mittetur foràs ficut pal 

Mmes: & areícet, & colligent | 
,& in ignem mittent, 


famam abibcuot in me/feis caft 

as a branche; anb witberetb + anb 
gatber them;aub cafechem into toe 
nb teo burne, 


7. Siman(eritis in me, & 
erba mea in vobis manfe- 

Tint: quodcunque volueri- 
tis petetis, & fict vobis. 

CORAN 

Mus rl ur 

jd jou, aftewhatye will ra 

| Ibal bedonctoyon. 


` DasRV.Sapital. 
2, Einen jedlichen Reben an mir ver 


n nicht frucht bringet/twirdt er tvegne 


men / onto einem jedlichen der da 
frucht brínget/tviroter reinigendah 
er mehr fruchtbringe, 

. Huer Quift paa mí 


hand bort tage De huer 
fc/atfanb ffalbære 


om bær fru 1 " 
mere Saut ct/ ftal fano ren 


3. Stfeaptidstrein/emó des Wortg 
tillen das id) ju cud) gereot babe. 


erenu ren 
eu) € fot Det Drd fyld / fom ieg ta(cbe til rend 


4 DBleibet in mir/ond ic incud. 
Gleich twie der Rebe fan ÉciacS rut 
bringen von (bm Tibet er Hefe 
dem am Beinfrorf / Mfo auch ihr 
nicht zihr bleibet dennanmir, 
$5tiffueri míg/oc ieg i cder. fige fom Quiften ice 


tand bære Zäre Af fig felff / vben hand bltfner paa 
Bintræct/ Lige faa ocictei/vdent bliffucimig 


e, Yeh bin der OGeinfiocf / (br fent 
oie Reben, Ber inmir bleibet eno 
ich in (bm Ger bringet vil Srudot/ocn 
ebnmíd) fónbt (Dr nichts thun. 


Jeger Bintræet/ (ere Quiftene. Huo fem blif 
ueri mig/ oc ieg i hannem / hand bær megen fruct 
Si vcn Wig fundeiinted gori 


e, Wer nicht inmir bleibet der wird 


tvcgactvorffen / wie cin Rebe / onnd | w 


verdorret/ ond man fammlet fic/eno 
toít(ft De (us fever, vnnd mug bren 
nen. 


Duo fomicebliffuerimig/ Hand féal borrfaftis, 
fom «n Quift/ ocvifine/ oc mand fane bem oc ta 
fer demitlden /arbrende, 


7. Sojbrinmirbleibet /ennb mei 
ic ort inn euch b(ciben / werdet jhr 
bitten was jhr mwolt/onnd es wirdt 
euch widerfaren, 


Der fom iblifueimig / oc mine orb bliffue t cber/ 
ba féulle i bede huad i ville /oc det at veocrfaris cder. 


/ fom icfe bær Some pat 


Sapitola XV. TI 
2, £ajoan rato feft freët) — 
PE orb ed MH. B 
jegiza f d D e 
irotce/ too 


HI? 


| koy obfi 


owoc przys 


EN 
Doran afm minwél wår 


$ fefteácte Bn 


s Sëaëtd wemnt/ a 


t toás. Datoj ratoleft nembj 

néfti Owotce fama ob fibe/ | 
neoftancli při fmenu/ teg y toy/ |. 
gediné let güftaneteme mm, | 


IicBlayciez we mnte & ta vo 
was] botkto lárorofl nie moje 
praynicócomoca fámás fiebre 1e» | 
fliánte bedjie rew&c vo mác cy] 
tbáE$e áni wy ett wee mni rar 


nie bebätectg, 


f. Sátofamteinnjtma] a 
mwy ratofeftí : foo auoftawá we 
mnta yá rw ném/ten nefe Ds 
yootce mnobé/ nebo bejemne 
nic nanüscteotinttf, 


*jacteim teft mácies | & T 
fa latorofli| tenftory micfta we 
mic) y vo Fim 1a rei mic bam] ten 
prsynoft wicl£t owce] bo przeze 
mie nic nie możecie vcsynice 


Nezåftaneli fdo we mn£/ 
wrien bude wen pato ratos 
[ct/ avfchnet/a ¿berant ge) a 
na ohe vmrbau/a eborijt, 


6. 


"el S Erbo wentntetewác nie 
bcoiie | tedy precs wyrgucenym | ' 
bedac/woneráto latocofl vfdinie] 
ypotym ry létorofli serge y vo 
ognià PIECA d pogerdie. 


7. glflanetdi wemnt/a fle: 
tva má jf ftanauli tv wás/ zac 
foli budete ut profyti/ Har 
né fewám, 

"ett? vo mnie tewáé bcosíecte] 
Aflowá reġ more w was trmác bes 
Da | csegopolwict beo3iecte dyétec] 
profíre y [Eánie fic wam, 


Nam $ 


degpptscuept) 
$ da, Tt 


wars e my ch Toy agni ale: 


G a ificato il Padre 4 
| asia afuera fajas: 

| timerdifeepeli Lo Te ede 
RR AN MINSA 9 
0 ap PORN UN UN 
E p Yong de 


Vo amats Kei ¿fate geland amore. 


"ru Nn AMI 
Lee mer Cosi 
AIN EI) 7283 
ër LSG 
De 
affermati s comandamenti dimo Pa- " 
dre e flo nel fuo amore. 

yon» r9 You 
In aa mm 
(0 e PEE NTODETM 
A Prage 
| grezza Soflra fra compiuta. 
MPAA ai 
IR T——NINIDN US 
4 rr 


Quefto èil mio comandament » che 

Gos Gs amate ln l'altro cometo ho ama. 
tiSoi. 

AM 19 277 Nam 

EL PUN DIN TU) 

¡Mann 


5 


, , Niuno la maggiore amor di queffo, 
cioè , quando qualcuno mette la [ua Sita 
per le fos amucs. 

IN MUS "OT PAN 14 
NON "aen open 
1122 


Pos farete miei amici, fe Goi fate tut- 
to cio che so Gs comando. 


NN PAN 15 
NI vna NI Yo? 
m2 2» NO YT rea» 
00 POT pa "m 
"UN Ya ad Los 
¿POTTS 
Dreier ind 


pl 
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neys mucho fruto : y feays mis Difcipulos. E 


"y Y amI GC 


amado; esad en mi amor. . 


[near ce eu]. o Ch je 
KKK 


án miamor; comoyo tambien he guardado los 
mandamientos de mi padre, y eltoy en fu amor. 


cios win nep mm 9) 
"yo O23 om ww 


efte envofotros;y vacítro gozo fea cumplido. 
uy gen NM ANN mp 
TENI ign UN PARA 


3 UN? TNT 7S nei AN 35 


AA e. 


podio ho 
Kaatz 


T ES: 


¿a TA Wen za 


En eftoes clarificado mi Padre, en que lle- 


a. 


aya 
¿93009 WI] OFN MN |" 


Como el Padre me amó, tambien yo os he | 


: n2ON3 p "aw Thun 
Siguardades mis mandamientos , eftareys 


comme iai 
demon Pere, 


Szen Gana 


Eftascofas os he hablado paraque mi gozo 


: On ER RN 


Eftc es mi mandamiento Que os amcys los 
vnos à los otros-como yo os ame. 


mis uy CN * 19 mw? 
f TY3— 29 YUAN UN 


Nadie tiene mayor amor que efte, que pon- 
gaalguno lu alma por fus amigos. 


Joya ON Gan 99 DAN 74 
: Dany mo y ier 


Vofotros foys mis amigos, fi hizierdes las 
cofas que yo os mando. 


0729 070? "yw y Js 
Muy ma am weng ig 
mag wn 55 o ees 
: Oz nsi Maya 

Ya no os diré fieruos,porqueel fieruo no fa- 


be loque haze fu fennor : mas heos dicho ami- 


80s,porquetodas las cofas que oyde mi 
os hehecho notorias. VERRE AME ANIME 


$ IOHANNES. 
E CAP XY. 
| Pater meus, ut fru&um plu- 
simum afferatis, & efficia- 
mini mei difcipuli. 


Doyen 


9 + Sicut dilexit me Pater, 
| &egodlexivos. Manetcin 
dile&ione mca. 


] | aedeSatberbatb foucbmefo has 
| ue 3 loucd poutcontinuc un mp loue. 


1o. Siprzcepta meaferva- 
veritis, manebitisin dileétio- 
ne mea , ficut & cgo Patris 
mei precepta fervavi,& ma- 
Dco1n cius dile&tionc. 


` ff ne fhal tecpe my commande 

tte; ye f fall abide in mo loue; as 3 
bauetept ny Satbere cómandements / 
anb abide in his lone. ; 


ty, Hzclocutus fum vobis: 
| utgaudium meum in vobis 
Dë gaudium veftrum im- 
pleatur. 


3 Ubcjethinges haue Y fpoten onto 
yeuitbat mp toy might remcafuc i pou 
& that pour iot might be full. 


i 


12. Hoc et przceptum 
neum, ut diligatis invicem, 
ut dilexi vos. 


This is my commandement ¡that 
louc onc another / as 3 haue loned 


13- Maiorem hac dile&io- 
nem nemo haber, ut ani- 
| mam fuam ponatquis proa- 
micis fuis, 


Grenter loue then this hath no many 
then any manbeftoweth bis life for his 
friendes. 


14. Vosamicimei eftis, fi 
ceritis quz cgo pracipio 
yobis. 


Ye are mo fricibes; if ge vo what 
Joer Y commaund you. 


315. Iam non dico vos fervos: 
quia fervus nefcit quid fa. 
ciat dominus cius, Vosau- 
tem dixi amicos: quia om- 
niaquzcunque audivi à Pa- 
trc mco, nota fcci vobis, 


LIT 
wd 


X. DeticefortbicalT ^j oon not fermante: 
the feruant tnoweth not what bis 


- Ta hocglorificatus cft i 


S. Johannes, — 


 SDasX V. Sapitel. 


8. Darinnen wirdt mein Bater ge 
chret/daf je vil ruht brínget / ono 
ferdet meine Jünger. 


Der vbi ftal min Saber cris / at i bære 
Sruct/ocbliffue mine Difcipte, du 


9. Gleich wie mid mein Bater lie 
bet / alfo liebe ich ench auch. Bieiber 
in meiner Liebe, 


PS AS, 
Bliffucrimin tærlighed. 9/ faa elfter oc ieg eder. 


Io, 


bfeibet jr in meiner Licbe / gleich wie 
ich meines Baters Gebot halte/ tno 
bleibe in feiner Liebe, 


Der fom t holde mine Budda bliffueivdi min 
tærligheg / sige fom ieg holder min Faders $5ub/oc 
bliffueri hans terlighcd. 


9 Solbes rede ich Au euh / auff 
daf meine Hreude in cud bleibe eno 
cuer Freude volfommen werde, 


Saadant taler tea til eder /atmin Glæde féal HE, 
uei ebct/ oc eders glæde féal bliffue fulbfommen. 


s2. Dasgiftmein Gebot / daf jor 
cud ontercinander fícbet / gleich mie 
ich euch liebe, 


Deter mit ub/atíffulleciffe huerandre , Lige 
fom ica elffercder. 


13. Niemand fat gróficre Liebedenn 
Die / daf er fem Leben leffet für feine 
Sreunde. 


Sngen haffuer forre færtighed end denne/ ar hand 
(aber fit SifFforfine Benner, 


14. Jhr feptimeitie Freunde, fo jr 
thut was ich cud) gebiete, 


Y ere mine Benner/ der formi gerc huad (ea biuder 
eder.. 


ve, Io fage hinfort niht daf jhr 
Knecht feyt / denn ein Knecht weih 
nicht was fein Nerr (but / Euh aber 
pabeich gefagt /vaf jt Freunde feyt 
dennalles was ic habe von meinem 
Bater gebóre/ hab ich euch funtb gc 
SE (oc G Zhi 
Latt erc Suenne / a 
est it (eg fans Herre gor . Men cer 
haffuer icgfago/artere Denner/ Thi ale det fom ieg 
hordeaff min Fader, haffucrics tunbgiort der, 


Sojbr mein Gebot haltet/ fo. 


Kapitola X V, 
MER 
Well aujitet 
piinefli/ a vtinén 
o deg 
Xotyma teft vivielbion Ocie 


y 
moy | 13byécie twy wiele owocu 
Fach 


P. 
9.  Gatstoianato 
£ec/ y vá yes Gap 
Güftafite milowánij mém, . 
JáEo miconntowat Oéiecjtáf 


y táomttomotem trwayé 
ët emt A d 


o,  Buderli za 
Ge má/ dE 


mém milowánij:Dafo; 

edd Dice Ge 
al/y ¿uo 

bo milowántj. road 


Jefli3 roftasánta mote sádjor 

Wwywác bebjtecte | softániecie w 
milo$ci moiey|táE iáEomta sadjoz 
wpwatroftazania Oyckmego |y 
zoftáwamw mitoscitego. 
p. Totowéy mluwil afam 
wár/aby radoft má ¿uoftala 
wmás/aradoft wollt abo bys | 
la napinéna, 

Toma wem powiedjiat/ kb 
ono wefelemote w was zoftato | 
wypetmto ficwefele wáfe. 

1. Lotot get Difájanij 
mëi abyfite fe milowali wefpos 
(et 1 yafoj yá miloroal alen 
was, e 


Tocteftmoleroftazánie | Abee 
Acte {edni drugie kat Ar d 
Eom ia was onntowal. 


. Wéfphot milowánij 
nad to žadný nemá / nef aby 
De Deg fdo polojil ja pFá: 
tely fiv, 


Wiccsfiey náo tc mtloéc(áaben 
niema/ iedDno gdy Eto zdrowie 
(we £tàoste 5a five prsyiactoly. 


14. Wy pfátefé mogi gfte/ 
véinijteli to cojtoli yá prita: 
jugi äm, 

XOyieftcécie pesyiaciele mot] 
tefli3] czynić beosiecfe to cofol? 
wiclia wam roftásuie. 


o 
ue 


gs Gijmásndubu par 
wati Olujebnijto / neb Cot; 
jcónijt newij coby činil Pán 
gcho. Ale wás aferre nazwal 
přátel: neb wflectr wën 
Éeréj foli gfem finffel ep Otee 
mébo/ ¿námo gfem toám viti 
nif, 

ujwasdÁlcy nie beoenásywat 
(i&gàmt| goy3 (lugá nie wie co 
Era teure 
ele KÉ od rem megol o3nay? 
nntem wan. 


R Hi 16 


EE E 
AT Xe 
2» 09287 ER 36150) 
"mo Gi mm Jm A 
Ak Ve 
KKK 
“us Sy qa Pyun "Us 

SE | 
Nomeelegiftesvofotros à mi más yo hos 
elegie avofotros: y os he puefto paraque vays y A voi 


lleueys fruto : y vueftto fruto permánezca, para- | apportiez fruict,&que 


que todo loque pidierdes del Padreen mi nom- permanent : a celle n 
br,elos js P vous demanderez auPere 


| "le Vousdocas 
032 ve nee en mp 17 | y. ët 
¿MYITAN UN Open TUN | | 


be 
c Amie 
Efto os mando, Que os ameys los vnos a | . Te vous commande ces d 
los otros. $ : que vous vous aimicz [vn 


TAI Gm NXD CUN co 
¿A OZunz WE kae. i 


: 3 Sile monde vousa en 
Siel mundo os aborrece,fabedque àmi me quid mia cn ense preme 
« a 446 * 


aborreció antes queà vofotros. 
cn adivina UN yo [ss 
19 TUNTAN IN OA Cn edis dr 
^3 en N> Dyna ko Pra ids ine Au 
jn an am hy Or. 
oyy wi a y O 
: ON 
Si vous evlsiez efté du mob 


Sifuerades del mundo,el mundo amaria lo- fäerten" fientór est | 
que es fuyo: mas porque no foys del mundo, an- | ce quevousn'eftes nóde,moit 
tes yo os elegi del mundo;por effo os aborrececl | queievousai elleus du monde pou 
mundo. le monde vous a én NE 


Y H n 1:09 

d X 1 v ús Y T 
A PANAS we 
MIN NN 
ART omae) PIPA 
Ja wmm RAPA 
o [PP vorm mwng 
KEN 

I ema 210797 


e x3 ioa 


" As a 
IM A EM 


` Vainon baugteelte ne, ma io ho. 
eletti oi : ér horws ordinati accioche ger 


TIY NN PINT 17 
tn? 3n panas 


Que) (Si comando , afine ches 
IE "n l'altro. SÉ 


PIPNI NAY 101 18 
| (emgoen 


Se il mondaS ha in odio , fappiates 
Co bd bauuto mm odio me prima che 
et. 


n amy Mm voy i9 
am ATT NAWPA 
APANI N? N?N NO 
PIPA TINY NI 
RI NIT AUR NU» T2 

IA v2? 


SeGoifufte flati del mundo , il mon- 
do amarcbbe quel che fuffe fuo. Doues 
erche Goi non fete del mondo y ma io Gi 
| ho cleres del mando, pero el mondo V ba 1 
odio. 
DXNUINDYQMYX 20 
M12» m7 v2» rm 
197718 10 19 217 
— Iert pc A 
Ppr ag sm ren 
no; 


aa Jung uy 127) 1721 20 | 20, mount — 
visa bro ern Ta cde | pue dea Te] 
cons Oy em me Ciel 
dz nu 2109 ON at bo 

: vid DITA 


Acordaos de la palabra que yo os he 
dicho, Noos el fieruo mayor que fu Sennor. fi 
à mi me han perfeguido , tambien à voforros 
perfeguiran: fi han guardado mi palabra , tam- 
bien guardaràn la vueftra. 


Ricordateui de la parola che io S'ho 
detta , Che il firustore mom € maggior del 
fin patrone, Se efi banno perfegustato me 
perfeguitarazno ancor Goi: fe bano of: 
fermata la mia parola , e[fermaramna an- 
cor la vofira, 
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IOHANNES. 
GAP. XV. 


| g 
| det vobis, 


vee | ocfertecder/ Ari (tulle gaabort oc bere 
| Sruce bliffue/ e 


3 
| 


| 
| Hzc mando vobis , ut 
| di gatis invicem. 


[cnn rt de 


(18. Simundus vos odit: 
| ftitorequia me priorem vo- 


| bisodio habuic. 
| 


| ^ y the worfde Pepe that 
Nee, ntt 


$ 


| 
P 
9. Side mundo fuiffetis: 
[mundus quod fuum crat di- 
|ligeret, quia veró de mundo 
| non eltis, fed egoclegi vos 
| de mundo , propterea odit 
| Yos mundus, 


D 


|. fpe voere of tbe mworfbe r the worls 

btwoufb oue his owne: but becanfe nt 

| ateitot of tbe moribe/ but Y haue chos 

Bären cut cf tbc worlde | toerefore tbe 
batetb pou. 1 


Mementó fermonis 
mei quem: cgo dixi vobis, 
| Non eft fervus maior domi- 
|nofuo. $i me perfecuti funt 
& vos perfequentur , fi fer- 
| monem meum fervaverunt: 
| &veltrum fervabunr. 


| 


Boca Deeg 
| nt is Hot greate 
Eé Af (beo aue ari 

Wer tco md perfecute gen altos if 
then baue tepe my word 1 they will alfo 


A : 


. Non vos me elegiltis: 
«ego elegi vos , & pofui 
teatis, & fru&tum affc- 
, & fruétus velter ma- 
:utquodcunque petie- 
tisParremin nomine meo, 


fruite rematne/£hat tobaíocucr ye 
e Tele Tema et 


ohannes, 


Das X V. &apítef. 


16. 39rfabt mid git erwehlet 


fonderi ich habe end ermeblet /bnnb 
gefegt /vaf ¡hr Dingebet S ruht 
bringet / vnnd euer rucht bleibe / 


auff vaf / fo (br ven Bater bittet in | ProfoliDicemeós 


meinem Namendaf ers cub) gebe. 


tbia(be eber/ 
Paa det om t bebe Faderen om 
1atbanb ftal giffue ber bet, 


Y baffucidfeobualtmia; Men 


nogetimic Na 


1 


17. Dasgebicte id end / taf ¡hr 
«ud entercinander lichet, 
Datbiudericgeder/ariftule clfte buet andre. 


18. oeud dic Welt Haffetfo wif 
D í baf fic mich vor «ud? acbaffet 
at. 


Der fom Berden faber eber/ Da ffullei oíbe/ at 
fun padedemig førend eder, 


L 


19. Weret jor bon bet Welt, fo hette 
die Welt bag jrelich.Diervcil jr aber 
nicht von der Zielt fent / fondern ih 
habe euch von der Welt ersochlet/ 
darumb haffet euch die Welt, 


Haareiaf Berden /ba elftre Berden bet hende ril 
harbe Thiar cffrerdiiereideaff Berden / men ieg vdr 
naldecderaff Berden / Der faare faber Berden cder, 


20. Giebenfetan mein Bort / das 
ich euch gefaget babe / Der Knecht ift 
nicht gróffer deñ fein Herr. Naben fie 
mid verfolget / fie werden euch auc) 
verfolgen. Naben fic mein Wort ge 
halten / fo werden fic energ auch 


palten. 


aamitord/aticgfagdeeder/ Guenden 
Pre aeria hads Herre. Sorfulbe demig/ De féulle 
ocforfelgecder. Hulde be mus orb/ da [tulle be oc holde 


eders. 


S Yan. 
Sapitola X Ves 


li/ aleyá gfem wás 5 
apoftawil fm wás abpie fii, 
a vjitct Pin ont más 


. Ke zé SN 
TE, 


17. Topfifazugt roámy: 
flte femilowati Kee 1 


 Ebocwam T ` D 
£fpotecsuie pire wie 


1. Patlitás C'ftna: 
woidij/ -wéxtej / ¿eE get mnc 
Fe nj wás w netémifii 


Jefijecrone £vilitma w nte 
nawiéći] wiecie $ec y mate piérý 
Wyenialm menamiód. 


jo. ` Lëptlte byli i C'tvéta 

Orwét coj geft acho milomat/ 
bp: je paf negfte; Grotta / ale 
yá feta wywolil alem wás/ 
protož wás Cwit naámibij, 


Dyácte bylí 5 évoiltA] tebycby 
$mwiát'tbo coteft ego mtlomat | 
lecsijeácie nie fa 3 áémiátba| ë tom 
wagwybrat j &viatá] y ola tego; 
was $udát ma w nituewiéci, 


20, Pamatugtena mau ft 
Liber Lon vá mluilám / 
Siet Cotujinijf wé ne 
i Pán gho. Donétvabj afau 
e mn? protiwili/ y wám fc 
protiwiti buda: OSefiligegfan 
fc mau zachowali/ y waffý 
¿achowámati buda, 


LO ¡ponme ná ortam 

íÁ wam pounebital| frre refi 
| flugémwiecshy pu Pentego! tefl 
| jecmnie prgclávomált | y was 
| prscflávomát bedal &teflic flow 


me adyowywoálf] y ec 3&dpo* 
| wyrwácbida. 3 
Ra -NIN Ly 


Vito wiscie wisi s 
ia obrat wer) Eet Si a 
pao] Áby&ce fili y pryynteétios | 


e ——À——————— e e 


MO OM ERO LE tend 


TO VER PERS ac 


nn 


AA EN 


E? mat 


RE gen y 
on rM 21 |. 


3 pue paa n3»: | 


; KE Tuc "rm Kolf 
KAY Kess 


' 


; cd ES inin ay 


| Mas iod efto os haran por caufa de mi 


p heo SÉ nombre porqueno conocen alque me hà embi- 
m iri emenda SN 


"nn nw2 N9 CN cie 


ne SY NIN TON 22 
o "To sé E PER | 


rn quen 
Ga ya SO RTE pn 
) aN ¿EN SX ND?X 


Sie Di? 


KN e 
GE Sino AAA les. vuierá 5 hablado A eux os gas 
EK Sei plc emn herel, no tuuieran peccado, mas aora no tienen efcuía- Y 
Md res ciondefupeccado.: ` eu? 


Gel : ma bora non hanno [cn[a Gerund 


E N R YT 23 


do) 


b" - NUA nn 23 kéier 
y Nm mn na 


Elque me aborrece, tambien á mi Padre M ie ine, 
aborrece. SE 


wb ATYDOTTAN ON 24 (nen 
Duos yu bs weg, 
an? TTN pen ny e prs: Sa 


; Mos AN) PND ANS nn 


Si nov riieffe hecho aisi c obras duisi 
ninguno otra ha hecho, no tendrian peccado : Lieler 
mas aora y han las visto, y aborrecen á mi, y a mi | onc veues. & onte 
Padre. , mon Pere, 


"zm Na Dm DIN as 
Gan Dim "ens anzmn |: 
OPN 


Mas paraque f: cumpla la palabra, que KR la parole qui eft eleri 
efcripra en fu Ley,que fin éaufa me aborrecieron: fant, Hs m ont eu en. 


“UN OMAN NA: UNO) 26 
mi an Ch noU km 
ux "on a "UN hay ma] 
¿099 TO Nm 

Beta ad oie Coil 

el qual yo o-,embiare del Padre , el Efpiritu de 


Verdad, elqual procede del Padre, el dará tefti- 
monio de mi, 


P tides, Padre ancora. 


bd Nu cas 24 

n3 n x uh ve 
[mun NIU Wn? 
159 eeh ve Da 
i H 39385 


Seo nem hauejfi fatto tra loro di quel. 
le opere che nifun aliro ba faite, non hit- 
Y merebben peccato: ma boa l'hanno %- 
dnte hanne odiato eme € mio Padre, 


ana NEONA a 
7 mees sgr 
IYD ANY 

Ma quejo è, aceroche Sadempra la 
parla e che e jeritta ne la Leyge loro , cioè: 


Efi m kanns basto in odio fenza ca- 
gone: 


2 rant NA 26 

NAM mt Gu 
ny ma ph os Uu 
YOU NES NEM CON 
DM DE CAN A 
a , Ss 


Ma quando fara Senato il Conf la. 
tere, slguale 10 Ki mandaro dal Padre y lo 
Spnito dico de laSeritd che procede dal 
Padre , egls renderá tzflimontanz,a de 
me. 
N TTDOYUSNTS A 
"BY Ml NO y par PAIR 


Oe 


"m E 


7» PTA On C» 27 E do. 
: "9$ omon muta] 2 


Y vofotros dareys ceflimonio porque chta 
conmigo defde el principio. ES A 


EGoi ancora nerenderete teen). 
anta, cencifia che fin da principio fites 
con lge, 


196 
(Oe 
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` K 
> E > Es E 
" s : 
DX eg A j - 
SC A EE CENE TUNIS, Ee Ee US 
CNS a i 
EA K- SE soda 1 M T 
e? K e 


MEME X 


ES Mets 
een H d Sy 


M per va che Gui 


A a 


Efi Visbandiranno da lej be: 
MI che chiungBe S am- 
d fac fermnta d Die. 


aive Dua rm 
1 Lr wo EST NA VT 


E quefle cofe ei faranno , perche non 
hanno conefciuto WEI Padre LAE 


Es ren 4 
n remm EN NOT 

MIAN NINT UN um 

scr DE my 


Maie Cho parlate queffe cafe, accio- 


ero cone[js 


Dese Mai tu? 


Maperche io Y ho dette quefe cofe , ln 
friffez za ba ripreno sl wor Sofiros 


MDMA NIN SN b 


Goi ch'io me ne vada: 


Ge lo mandari 


198 


GEELEN 
WD PY Ze rs 


: pos e% "mma "arf J 


RR cwm zn" “DN 


imn you yo) L n qo 


che quando l'bera [ard Genna, Sn Ve ne 
Post dia che ja Ge l'ho dette ze non Sho 
dette que, ^e da principio : perciocheso 


ONNIN PI RÉT s 
DIN NA an mo 
NY) Ne» pozo 

mie 


Ma horaiomencrod alas cbe mha 
mandato : e nium. ds Gos mi domande, 


qon qo? mW $ 
rm NY TN 
Ton 


aN NT NN NUN 7 
127 Mas 10) r-N 


Es T2 18 TN NINT 
Sla qu uw Gy "Ein 


E v? N i nen IN NS 
$ ¿and RK SN 


Ma fo vi dico la Geritd , egli e bene per 
che Je jo nan So, 


sl Comfolas er non erra à Vai : efe io Vo 


VE 2 


aet TETTE 


Eftas cofas os he hablado,paraqueno os e- 
a: 


Un DIN vou En 2 | + meras 
hra 208 yn PNA domeine ús, de 


3 avion 


Echaroshan de las Synogas : antes la hora 
viene,quando qualquiera que os SEA 
que haze feruicio aDios. 


Lab Moy ron nm s 
¿NN Nh *NICRNO YT wb 


Y ettas cofas os hará. porque no conocen 
ål Padre nià mi. 


"DR GZ nmm 122,4 
n»n Ni2g KG UN Sai 
03) "ON A 17 GE E 
"jo ND MUNDO: EEN AN) 
in O239 e "a 


Mas ër dicho giereg quando Sieft 
la hora vinicre,os acordeys deello;que yo os lo 
auia dicho efto empero no oslo dixe àl princi- 
pio;porque yo eftaua con vofotros ? 


wry cy in ms 
Oui Nb ttm UN) "nes 
re An n 5 


Mas aora voy ud me embió; y ninguno 
devofotros me pregunta,Donde vas ? 


KEN SENSO mei N 6 
(5203 GER Na ES 


Antes porqueos he hablado eftas cofasstri- 
fteza há henchido vueítro coraçon. 


7372 han Tar ww d 7 
NN TUN a» > in TFN 


be? A 
3" oil xp di ln bn 
Geh deng ) 


Mais ie vous ai dit ces chofer, e 
que quand fheure fera venué, sil vous | 
fouuiene que ie les Yous ai dites:toutes- | 
fois iene Yousai point direeschofesdes | 
le commencement, ee? ZC 


aucc vous. 


anb 
v pta úa i 


Et maintenant ie mcayal i " 
qui m'a enuoyé, & perfonnede roune 
medsmande, Oú vastu? , — 


6. LAN da mim éi 
pins Nr pan e E 
nagas. 


Mais ceque ie vous 
chofes, celle pede nie : 


UN) DU nia N» Onmn 
QS os ene dos 


MS yoos digo la Forte os es ne- 
ceffario que yo vaya,porque fi fi yo no fuefe,el Con 
folador novendriaàvofotros : mas fi yo fuere; 
embiaroslohé. 


CAP. XVI, 


ZEclocutus fum vobis, 
utnon fcandalizemini. 


E oiran etc. 


Pa. Abfque fynagogis fa- 
| cientyos, fed venichora, ut 
'omnis quiinterficit vos, ar- 
| bitretur obfequium fe præ- 
.| ftare Deo. 
| Coe (ball eycommuntcate yont 
yea ı the timefhall come, / that whofoes 
| (Cocco nita docth 


E 
SE), 


4. Echzcfacient vobis:quia 
-monnoverunt Patrem , ne- 
"queme. 

E Andthefethinges toil they boc on 


] togou 1 becaufe tbe) aue not nemen 
H the Sather i mor me. 
- | 4. Sedheclocutus fum vo- 
| bis:urcum venerithora,eo- 
| rumreminiícamini , quia c- 
go dixi vobis Hac autem 
'Yobisab initio non dixi,quia 
obifcurh cram. 


¿But thefe thinges haue Y tolde pon, 
t when the hónre fhall come / ne 
Might remember; that 3 tolbegou tbe. 
hb tbeje things faide Y not ento you 
em tbc beginning 1 becauft 3 was 
LS . 


f s Etnuncvadoad cum qui 
| mifit me, & nemoex vobis 
| interrogat me, Quo vadis 


But otv ^5 goe mn ay to bim that 
fentme |. aub none of you aftetbme! 
| Ghither gocft thou? 


6. Sed quia hec locutus 
fum vobis, triftitia implevit 
| cor vcftrum. 


tu aib tbefe things 
a pcs falo co 
[t 
7. Sedego veritatem dico 
! Vobis , expedit vobis ut ego 
| vadam, fi enim non abiero , 
| Paracletus nó veniet ad vos: 
| fiauté abiero , mittam eum 
| ad vos. e 


Er 


n 


| $ IOHANNES 


Das XVI. Eapitel. 


Solche hab tef gu euch qe 
redt daf ihr euh nitergert. 
D Ere bafu ieg talet i cder / ati ftule/ ice fors 


2. Cie Gerben euch inn den Bann 
thun. €g fomptaber die Zeitz Bot / 
iver euch tÓDtct/ wirdt meinen / er 
thue Gott einen bienft daran. 
Deftulle fette ederi Band. Oc ben gp ffalfomme/ 


at/buo fomibielflareder / fta mene; bahd gorGud 
en Zienifie der mer 


3. Vnd folches werden Dee bat 
umb thun daf fie weder meinen Qa: 
ter noch mid crfennen- 


De (aabant ffulle de der faare gøre eder/atde hu 
Cen tende min Saber oc ey mig, 


4. ber folches hab ich ju euch ac 
redt/ auffda fren bie Zeit fommen 
toítbt /DAK ihr daran gedenctet /vafi 
ichs euch gefagt habe. Soles bab 
id) cuc von Sinfang nicht gefagt 
denn id) war ben euch, 

Menieg baffuer tafctbette til. eder/ paa bet/at 
naarben tíb fommer, i ftulle tente ber paa/ at ieg fag: 


be eder bet. Ocieg fagde ebericfe faabantaff begyndel 
fen / tbiieg vaar hofi ever. 


e, Nun aber gehe ich Din Au bom der 
mich gefandt bat/onb niemand ynter 
euch fraget mich / wo gebeft ou Din? 
"Oan gaaricg hen tif ben fom mig vofende/ ot 
ingen aff ber fpev mig at/ fuott gaar du ben? 


y 

é, CGiondern dieweil ich folches Au 
euch gereot habe / ift euer Dr voll 
traurens (porno, 


Men fordi at ieg talede bette til eber/ ba er deris 
Hiert forgefult. 


7. Dberid fage euh die Warheit/ 
Es ift cud gut/oaf ich hingehe. efi 
fo ib nicht Dingebe/ fo fommet der 
Trófter nicht 3u cuc. So ich aber ge 
fc / foil ich Eat Ap cu fenden. 


Meniegfiger cder fandhed/ Der creder gaat) at 
eg gaar E Thiatgaar ig icfebort; da fominer 


ot | Profteren icteril eder. Men gaar-tegbort/ ba vi ica 


fende hannem til eber. 


MESS y 
| Sapítola X VT, 

wéw mfuteil. gem 

A inr ek mae 


me Stied Agtie | 


x 


zo Wen bd wojna 
wás 2ilepfijgoct DK 
ERU P HON eO 
äm Boga 
flaugít. m ; pu 
a aldo 
~ ; 
Dese) 


3 Atot otinti tám protoy | 
nebneznali Dec ani mne | 


DBtocman e: é | 
3nÁlt Oycs Ant Maie Sen, dae 


4. Ale toto wé mfuroil 
gfan ám / abpfltefon; prijg 
de bobina téch wécó/ rozpomes 
nuli fe/ $e vá poweéntl giem | 
wám? S écbto wécý pat gfan 
nemlumwif tám při pocáttu/ 2 
nebEgfem bol $ wá, | 


lem to wam pofebsial] |. 
ábyácie opp che ten pestyojie] 
wfporutelt na thojemia poxote4 | 
djral mam] 2t tbyco csecsy powies 
dalem wams przepful bom z wás | 
mi byt, , 


f. Alenpnij gbuntimu/fto 
réi mne pojlat/a jáony ; wás 
neptá fe mane /Edegorfo s 


. Lic; terazoDd)oD3cDO onego | 
Fro mis poftat] y mepyra nns 
joden 3 was Do FAD Io. 


( 


6. Alege toto tvéco miuwil 
gfamwám/ protof ¿ármutet 
naplnil Srdce wajle, 


NXtáližem tbo wam powredjt 
ati (mutet nápetutl ferce wafe. 


7. Awffat yá prawdu pras 

wim voám/fjevfitetnégEvoánt 

abych yá ooffcl. Nebo neodeas 

bulit/ Deélineel nepFljgoe € 

tám: avatlit odegdn / pofi 
pof wám, 

X pomwífcoamáwam prawde] | 
em ct to posytecino 13 tà oDey^ 
pel bo tcfliby d) nie oofieot| Pocies 
&yáelon mie prstyoyie oo wa/ale 
icfli3 poyde] pofle go Do was» 
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2 $75 uix Ee g 
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fm 


ESCAS S. gc x 
SSES EE 
HS oy Napa Zen apro) nume 

TUGAN 
efo farà Semuto , eonuin- Y quando A da inde de 


pr Së 
a T me Sy 9 

DATES SPD 

Din eee 
eren d 
"m exar" 5y* io 
Wi NON, SON CON P 


iym A 


i gimfitia percioche io me me Go al 
3 Baier eech 


peccado, y dejufticia,y de juyzio. 


van GK me "2 
13 


Depeccado pornos nucre- 
en enmi, 


| Lon? "3 ny mm ban jo 
NO Nb EDS T 


Y de jiicia po duisi voy àl Padre, y no 
mevercys mas. 


NI "3 Gegen D 
i Und nm aen 


Mas dejuyzio,por ee edecíte Dein; ,pource quele 
muudo ya es SC h / ee 


1375 *5 Tn ni n» 32 
Dan Nb niy U^» DN 
: ny) 


NDDRIPINDY YY u 
inm NN NYT 
is soos ineunte eiat A 
NOAA n 
Al Ny vos ow 
rsch paw vnica 
1 un 


12 E 
aX ei uias bacilo ee 


Tai RE i A 


Io ho ancora molte cofe da dirui, ma Aun tengo muchas colas que deziros, mas WR] 
Qoi non potete portarle hara. aora no las podeys lleuar. 1 p ele y P 
Santa ben NA 13 13. "orav by dada m 
voa pao mana la A2 Ai qua js diae, irt bei | 

di arcos T driga zaga | 


mon Ku =i NÓ 
KI y mem y» 
—— lm ap vnd" 

1 Pym BE 


Mel ad davis; am Ze de de | | 
roiry Na NOn, xg mg ech 
sie ^8 Vi, 


e ci “3 p 2727 

ANNIN 37 yan 

: 02) ën nins 

Mas quandoviniere aquel Efpiricu de Ver- B onn : 
dad,elosguiara itodaverdad,porqueno habla. fraen toute verité:car dap 


rá defi miímo mas todo loque oyere hablara : de par fot me(me : mais il dira 
las cofasque han devenir os hara faber. Y | qiii auta out: & vut tà 


ofesá venir. 
EE * nN TINI NIT 4 [i "reis Q à olde, 
: o DTi ng Y 35 08 |: 


vi Tp NATA » NON 
Veit: 
ski cariar parga tomará demio, y Ceftui-la me a: 

os lo hará (aber. dra du mien, & le vous 


Jy wn D Lob Dä s 
"b UN noie ^ "2 HAM E 
: zo grim ng 


Todo loquetiene el Padre ,mio es por elo 
; dixe que tomará de mie y os lo hare faber. 


Ma quando colui fard Genuta » cioè, 

la Spirito e la Gerita, egli Gs comdurrd sn 

m yerstá: percrochenon parlara da fco 

hp , madira tutto cso chegli baucra 
t0: Cr anmuntiarims le coje à Qenire, 


pen APNA a4 
129177 


E mi glorificard, percioche pigliarà 
del mio, C annuntiarallo d Set. 


"385 may aya 53 b 


mmr NAVA An i 
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Tatta cio che hasl Padre ¿mios per 


quefly Who detto cli es piglidrd del mio , € 
Ve Ü'annmntiard: 


2-0 


" CAP. XVL 


Ercüm vencritille, ar- 
| guct mundum de peccato, 
& dciu(litia, & de iudicio. 


| ` 
| Andwhenheis come, be will repro: 


tit ccioribe anb 
Eos beef fme, ande gc 


TR M 
] Depeccáto quidem:quia 
-noncredideruntin me, - 
bs EN June became shey ociecue uot 


10. Deiultitiaveró: quiaad 
"m vado,&iam non vi- 
l Us me, 
| , Dfriabremínes; becaufe 3 go to my 
| Sauber; anb ye | ball (ce me no more, 


E 
n Deiudicioautem:quia 
{princeps huius mundi iam 
| iudicatus eft. : 
EVI by aincbecaufe tbe prince o 
j this woribis iudyeD. f 
2. Adhuc multa habco 
] vobis dicere : fed non pote- 
l d portare modo, 
` Dance ma» thinga to fan tm 
| togou but pecan not beare them nowe. 


4. Cümautem venerit il- 
leSpititus veritatis docebit 
Yos omhern veritatem, non 
'enim loquetur à (emetipío 7 
led quzcunque audiet lo- 
Querur, & quz ventura funt 
annüntiabit vobis. 


n. 


|. Howbeitiwhen beis come which ta 
the Spirit of tenecb i be wiil leade you 
| into all ceuecb : forh: f ball uot |pcate of 
sies twbarfocuer be Lb all heas 

Thea heef, cate aub peii (eroe nou 
Methinges co come. 


gt í 
214. Ille me clarificabit:quia 
deméoaccipier > & aunun- 
| Uabit vobis. ` 

mn... 


| 


` Seite feffait 
[ete mac | ous sb ad 


Omnia quzcunque ha- 
Pater,mca (unt.propter- 


| Pict & annuatiabic vobis. 
1 things ; inas the Sees 
"tberejore fatbe Yrhat bel ball ras 
ofinincjan bi petocit omonen. 


jit 
M. 
Ko, 


|| €à dixi, quia de mco acci- . 
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Das X VI. Sapitel. 


$. Kund wenn derfelbi es 
ees derfelbige fompt/ ver 


Git ftraffenemb dic Sn 
De/ onb bic Gicrebbti feit/9no $ 
das Gerichte, ? Los 


Denaar handtommer/da ftat fano ftraff Bev 


den / for &yno; for3icbferbigfeb / oc for Dom. 


9. (mb die Súnde/ daf fic nicht 
glauben an mich. — gii o 
Sor Synden /atbt tro ide paa mig, 


10, imb Sie Gierechtigfeft aber bot 
ich ¿um Bater gepe/ond jhr mich pin 
fort nicht feet. 


+ De for Rerferdighed/ Arieg gaar ti Faderen / ot 
ifeemigicte lenger, -`° 


wu. mb bag Gerichte / baf der 
Surf difer QOelt gerichtet ift. 


Sor Dommen, at denne Berdeng Sorfte er 
domt, i 


i. Yo) habecu noch vil sufagen 
aber jhr fònnets icht nichttragen. - 


Jeg haffuerend nu meget at fige (Ger / Men i 
fundeictebære bet nu. 


13. Wenn aber jeter der Gieift der 
Warhpeit fommen wirdt/ Der wirdt 
cuch in alle Warheit leiten. Denner 
wirdt nicht von jbm felber reden fon 
Dern wag er håren wirdt / bag wirdt 
erreden/ond was gufünfftig iftzivird 
er ai perfúndigen, 

Men naar den Canbfebs Yanden femmer 
den ftal (cbe ederi al Sandhed. Thi hand ftal idc 
tale aff fig lF, men buad hand herer / bet ffal hand 
taíe/ oc huad tiltommendis er; [faf hand forfynde 
eders 


14. Derfelbige wird mich eerfferen/ 
Denn eon dem meinen Wird erg ne 
mens euo euch verfúndigen. 


Den famme ftal Forfíare mig / thi hand ffal ta 
ge det aff mit/oc fortynde edir. 
` 


15. Miles was der Bater hatzdas ifi 
mein /bacumb habe ih acfaget / Er 
ívirdts von dem meinen nemen / pnd 
cuch perfúndigen. 

ab Saberen haffuer / deter mít / Der faa: 
Pace Came tage e«t aff mít/ oc fortpnoc 
cder. 
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Kapitola X VI, ` 
A foni ptijgte/ ont trefa 


toeblnofi/ a i fau 


>, Doy cen tedy prstybiie] 
Sieć Faral áwiár du, 
wieblupoédi/ y feom 


bib) 


fpráz 


fine san ARRE 


mie, 


JO, 


3 


PL 
$ g 
n 


abii Spa | 
ou; S 


Sareh rimtcomiersplero | 


[pratwebtmoftipat/ e! 


gouf Ze ost potom mo ` 


¿rte mne: 


S fpráwicotiwosčisáfie] de | 


Aop j 
Liewel inj nue wiecey 


Y. S fatttu/fe &nijje tohot | 


Cwéta gíj geft odfauzeno, 


3 (ada rej jaje] je 
$wtára má ofadzome eft, — 


p. Ghfié mnopé mico mán 
mluwiti äm / ale nanügete 
fnéfti nynfj. d 

vesc wile mam cob: 
win ee pres r 
cácmiemo$ccrme. 


13: Ale fong vrijabeten gén 
geft duch praibp/ nautjtwás 
Toffefífé prawdé, Nebo nebude 
miuwiti fám op febe/ ale costo: 
li vfiyfý/ tot miuwiti bude/ A 
fteré wc přigijti magij/m€ 
fiuact gä, 


Ale gdyé prstybsie on Zuch 
prawdy | redyc was wptomápi 
we wficlfa prawe | bo nie famod 
fiebie mowic beojte] Ale en víly(ty 
to powie] á co bzojie prytyos más 
to oynayimt wan. 


14. Ontrineoflatwij/ nebo 
¿mébo meme / a swéfugit 
wám 


Onc micvwíclby/ bowteni s 
mego weá$mie co mam opowtcokc 
bedjie. 


i 


tfiaje tego i 


| 
| 
| 


15. TOff«to vico ftrt] foli ` 


má Dtec/ mé gfau; Proto 
gfem Fetl / $e ¿mébo mome/ 
¿roéftugetrwám. 


YOfytFi rseciy Ftote ma doter) 
motefa ? volá tbegosem powieds 
ial jc s mcgo wenne| co wam e< 
powteoác bedjie: 


BM IUD S 


deel 1? s y y 
mn rm ken ve 


v emp lg am 
SES, ¡NN 


4 x z 

|. Vn poco di tempa C eni min mi G6- 

` | rete: VL nonus vm poco di tempos Sos 
ms Gedrete percitche do me ne vo al Pa- 

JOTA TaN 17 
an Na Un 
r5 vom o yos 

d. "amen 
[rM vw) AM 
A DAN” 


Allora alcuni de futs dife hi differ 
fra loro , Che è queflo ch'egh e 
poco di tempo» e ger non mi Sedrete » eds 
nuono Gm paco de tempo, e Gos mi Gedrete? 
Equeft aliro, Pere jo me ne So al Pa. 
dres- 


NAM TUON) 18 
mÑ mer 5p NN 
¿Y 70m EC 


Dicenano dunque, Che è queftoch'es 
dice, Vn paca di tempo 1 nosmon fappramo 
quel cites duca. j 
ren zm rat oae 
MON) mb? wn 
RN Pam pm 
MONT NN 02 PAS 
"nm N2 yp P2? 

ien am 


E Ixsv comofiendo kel? Voleuano 
domandarlo , diffe loro , Vosricercate tra 
Gos di quel che 10 ho dette, Vm poco ditim- 

a, eGoinonmi Gedrete , e di nuowo Gn 
poco ditempo, eos ms Gedrete. 
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—— PAN 19357 129 
ATT NO» PON 
— r-5N 09 viz 
NI) Pana 
¿ANN 

In Gerità, in Geritd io Gi dico che Gor 
pramperete, e lamentareteut, e il mondo d 


rallegrara: Goi dico V attrifLerete mala 
Dafira triffezza fi conmertirá in gioia. 


sees Fn. 


m 


en 


Aun vn poquito, y no mevereys defpues o 


tra vez vn poquito, y vermeheys: porque yo voy |. 


al Padre. ¿ 

PYT UN vn MAN 37 
mua dn mm AN ma 
or ya cip un Si 


n 
Gen 


Entonces dixeron algunos de fus Diíci- 
pulos vnosà otros , Que es efto que nos dize, 
AÀunvn poquito y no me vereys defpues? y o- 
tra vez vn poquito, y vermcheys porque yo voy 
àl Padre. 


Is NU nn ANT pn 38 


N5 o IN eau Nm TN 
3 Ni 1278 MN VYT 


$ Anfique dezian,Que es efto qpedizh Va po- 
quito: no entendemos loque habla. 


nu) on > Du) em 39 
ribs omn» en 0 
Y "a UN yuan 
"mn Zem N? nus "nov 

1 Zem 93 


Y conoció IES V S que le querian 
preguntar , y dixoles, Preguntays entre vofo- 
tros de cfto que dixe, Aun vn poquito, y no 
mevercys defpues : y orrá vez vn poquito , y 
vermeheys. 


O2 VAN "uw yo qup 20 
Cam crx d'en pon "s 
0729 Pam cr mau 

dx AA 


Decierto decicerto os digo que vofotros 
llorareys y lamentareys, y el mundo fe alegra- 
ra vofotros empero fereys triítes,mas vueftra tri- 
fteza fera bueltaen gozo. 


Yn perit detemps, 4 
verrez point; & derechel 
»& vous me verrez 


 vaià mon Pere. 


az. Eim luv x Wy 

A J acie in OG mia 
Aiad Spin, bmtdr ugyet 
pto xge med Dur 


e qnn "us "mp eem] 


Dont ues vos de fes dife 
dirent palie rh pi 
dit, Vn petit de temps, & vous 
verrez point: & derechef, Vo 


19. dot 
2694, "T pigeons GIA. 
Aa) di, [im 


i 0 -cequil |. ` 
Ils jfoyenr done, Quiet eq A 


dit, Vn petit de temps? nousne 

qu'il dst. o 

19. “Eyra cuv (Ref Ze Dag 
euer ignorar ng me diri m | 
E vica Dram pi Dium 6n 
emt, pix pop xg BC BECH i 
mis pipra ajb | 


Er efus t qu'ilsle 
loyent interrogueryleur dit Vi 
mandez entre vous touchant ce 
dic, Vn petit de témps , & vousne 
verrez plus, & derechef, Va 
temps, & vous me verrez, 


En verité, en verité ie vousdi 
vous pleurerez , & lamenterez 
's'efiouira : voi! 


contriftés,mais i 
wetseniye 000 


Eé E obanne, 
Das X VL Capitel. 


16. . Boer ein ffeineg 7 fo toctbet jor 

as les echt md Ce úber m 
/ 10 werdet (br mid fehed 

id) gcbesum Bater. ? 


Omen liden ftund/da ftullet ice fee migr oc atrer 
Ax d ka fund /faa féullei fee mía / tbi ica gaar til 


CAP. XVL 
k d |16.. Modicum, & iam non 
| videbitis me: & iterum mo- 
| dicum & videbitis me: quia 
oad Patrem. 


|  Alitlewhile; anb nef hall not fce 
me: aub agaíne a litle while ; andye 
| | [ball [ce me: Y go for to my Father. 
17. Dixerunt ergo ex di- 
i fcipuliseiusadinvicé,Q uid 
| et hoc quod dicit nobis: 
Modicum, & non videbitis 
me:&iterum modicum, & 
| vid ebitis me, &, quia vado 
| ad Patrem? 


17. Da fprachen etliche enter feinen 
Süngern bntercinander: Was ift 
Dag / daf er faget 3u eng Ober cin 
£lcines /fo wwerdet jhr mic) nicht fe- 
ben/enb aber über ein fleines/fo tver 
Det jhr mich fcben/ enn daf ich sum 
Gater gebe? 

Da fagbe nogle aff ane Difciple til huerandre 
Duad erder sat hand fiaer ti ojf/ Dm en liden fund, 


da ftulle i fee míg/ ocatter om en [iden ftunb/ba féullc 
i feemig/ Oc at ieg gaar til Faderen? 


Then ¡aid fome of bie difciples as 
] "ong them felues ; hatis this that 
| befaitb onto bs / 2L itle while; and ye 
| Ee je m whi 
| lejand ye teme and Sor Y goto 
| my Sather? x 


uf, Dicebant ergo, Quid | 18, Da fprachen De / was ift das, 


| eit hoc, quod dicit, Modi- d ; 4 a: 
; Wn Ju > Oci | maf er faget/ úber cin eines ? Yir 
| Es quid loqui- toíffcu nicht wager redet, 


Da fagede/ At hand figer/Om en liden fund? 


| elei faid therefore! 2006at te this | Wi yide icfefuab hand taker, 


| tfatbefattb / 24 lite vobile ? wetnowe 
| uocmbar be faith. 


qu 


a, Damerdtet Jefus / dak ficibn 
fragen wolten / eno fprach Au jonen : 
Davon fraget jhr entercinander/ 
daf ib gefagt babe: Ober cin 
flcines fo werdet jr mic nicht fco 
end aber über cintleines fofocroet jr 
mich feben, 


Da merdte Shefus / atbe vilde feevie hannem 
at/oc hand fagbde til dem / Der om fpericiblant huer 
andre / at itg fagde/ Om en liden (tunb/ da ftullcí 
ife fec mid ocatterom en liden (unb da ffulle 1 fec 
míg. 


| 19. Cognovitautem Icfus, 
-|quia volebant eum interro- 
| gare; &dixitcis,De hoc que- 
| titis inter vos,quia dixi,Mo- 
] dicum , & non videbitis me: 
| & iterum modicum, & vi- 
f debitis me. 

- 


Nor Jefus nete that they toon[d 

| aftebim/aub faide bnto thë Doene ens 

uire among your felues/of that Said, 

Ulitlerobile ; anb ne Tholl not fee mes 

$ llo and pc f hall 
| feemes : 


5 
UN: > 


20, Barlich /matfidid fage enc, 
Fr íverdet weinen onm heulen aber 
dic Welt wirdt fich freuen. Fr aber 
(ocroct traurig fein? ood) euer trau 
vigfeit folí inn Free verfchret 
werden, 


d 


X. Amen, amen dico vo- 
is,quia plorabitis & flebitis 
|] Yosmundus autem gaude- 
J| bit: yosautem contriftabi- 
| mini, fed triftitia veftra ver- 
||| teturin gaudium. 

E MERY se 
Me ui ir 


" ; fe 
I es 1 Cxanbeliae /fanbefiat/ Yeg figer cher / X fu 
| l m Ee jo Ers arabe erhale" Men Berden ffal glorde fig/ Dci ffulle 

Y Wiere + andne (Sall fero» | were Gcbroffucbe; Dog (tal eders beoreffuelfe omun 
à pour forow (Salbe turnebto | pis ot glæde. 


©. Fan —— 
S Kapitola XVL 


16. Salittoagij nevsrij L 
mne/ sgr a per 


mne/ neb gon oto 


HiáluciFo & nevystvcie mre] 
: r 
SO THTGEIG| bo 


7. TAME Dll. 
gho tejpotet : Eo get As 
námprawj/Malítto a gine 
»jPtjtemne/ a ett matícto/ a 
eq, né yágont De | 


^ 


, Tedy niettorsy sswolen d 
tego rseElt ien] En e rie id ` 
to teft co nam powieda; 1nálucis | 
Fo á nie vysryae mic) ysáficmá; | 
Opa Pe mie | kia imebo. 


13. Protofprawili/ Go geft 
to/ je nám prawj/ Malitfo? 
newijme co praij- 


3 mowili : £03 wjoy to teft co X 
mowi málucito 7 mewiemy coc | 
powicoa. 


jo. 9 poznal cht iech: 
Iretájati bo. Y Ecfl gin: D 
tom fe tájece meso feban/¿e fem 
fcfl/ Malitto a neosFijte mne/ 
aoptt malitto a vitijte mne; 
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. Pozvat tedy Yesus $c go pytác 
doe y victum : D rem fic pytaz 
cemicosy foba com vsetl: italus 
fo ánie vssrycie mie | y séfic más 
lucito &vyscycemuez 


Ow we 


zo, — Ghifié gifté pravoljm 
wám/ $c erit a plafati bude 
Epi ale Gwt fe bude rados 
wati: Bn fe budete rmautiti/ 
ale zármutef äis obrátij fe 
wám to raboft. 


Y 


Sáprawbcs&prawbewam pos 
vwofevam? Wy bedziecie plátAC y 
návscEÁC| & &éwiát fie bedzie wefes 
tit. Wp finutnt bepirecte | ále 
finutbeE wah ropmidiie wam fu 
rádogcl. 


NI e ET A A A "SEA? 
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| Ee 
Sauna n ay nun 2 

no UND) Ger) réi > 
PR 4m Nb "iv 5 di 
y UTN EA ^3 nno KI 
; iva 
Bier 


La muger quando pare,tiene Ai or, porque 
esvenida fu hora : mas defque há parido vn re mie qi 
ninno , ya no fe acuerda del apretura por -el | enfant, il nelui fouuient 


id - | goile , laioye 
gozo de que ayanacido vn hombre enel mun RE er 


au nxm Ne mim, 
MNR NY N? N73 


"enge 


dn AAN oa 


NPN PANTS i dn On O aya D») 22/22 rola E iu 
MAN PIDAN ixen, 
te vn mob" Dons INN DWN 


gn Oam- pan ees ini 


¿ JAN NU" N N> P 
Vous donc aufi zuez a 


Tambien pues i eda aoraà d verdad | dee maisie vo 
teneystrifteza: mas otra vez os veré, y gozar- 
feha vueftro coraçon , y nadie nnd de vo- 
{otros vueftrogozo. 


an NI om ora 25 
NN TAN JAN Ve MPNA "b 
- ag E a n35 

OD Ww om? E 


Y aqueldiano me preguntareys nada. De- di quel 
cierto decierto os E fi algo pidierdes à feet o 
mi Padre en mi nombre,darosloha. 


Greg Si n9 "9 24 
mem Doy “qua MANN 
: nQog" "n" Conn UN s 
ci ERE 


Hafta aora nada aueys pedido en mi nom- emand 
de Nom: dem 

bre? pedid, y reccbireys , paraque vueltro gozo scher 

fea cumplido. 


9727 ayu PORTAN 25 
UN "on Ning djs Chan 
278 auna ND y na 
THY SN ONU cos 

i i» o» 


Eftas colas os he SEN en prouerbios: M 
horaviene quando yano os háblaré por prouer- 
bios:mas claramente os annunciare de mi Padre. 


"an * “ada Nin Oia 26 
"UN "o Ch MN “NN 
: ados "wan NE 


Aquel dia pedireys placa go y no os 
digo que yo rogare al Padre por vofotros: 


Leg 262 UN ND 


oi dunque hauete ipid. 
iae ea maie Gi cedo di saeua eil 


EE vallegrara, s niuno s torrd 
a) NN 23 
PANTIN DTO MANOR |, 
019271 1157 NNMAN 
ber gz ink vox en 

ch 


i 


in quel gierno Soi nom mi deman- 
darete " cofa alcuna.In Seritá, in Berté 
Gi dico,che tutte le cofè che Get domanda- 
pode al Padre nel nome mio, erh Geles 


Se NÚUDNDT 24 
"003 — mëtteg 
anni pa0m NO 
ingin omn 
Infin ad bora Soi non baucte doman- 
dato niente nel nome mto : domandate, e 


riceuerete , accioche la Ge fira allegrezZa . 
fa compiuta. 


noo wnwSE3 Yon 35 
NIVU TININ pay 
Pny vay. No "IN 
Sai v» NON bie 

TEM PIN 


Lo Gi bo parlate quee cofc im fimili- 
tudini: ma Gerra tempo che s non Qi par- 
laro piu in fimilitudins , ma Gi parlaro 
apertamente del Padre. 

NINNI NO? ma 26 
MIN "CR Ny "003 
"a AY NNI 125 
Pay NI 

In quel giorno oi domandarete CS 


nome mo, e non Si di Pi 
gereil Padreper Goi. Nee 
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cali dócil aco ino. ¡cien 


Pan St 


k] ` 

cm N3N “VA m : 

"nnm xus vo 
m To NIN MD 
:T—pE2NZN 
Eeer 

Logg terre 

NND MN 28 
PAN N29; MNN 
Een VINI RAYI? NON 
pw NN 


Sony NN "Nn NN Ki 27 | 27. Aë? 
DANNA "AAN ON C KE trag 
¿"ANY ora e iain 


EE quejo ll | 
dc Dios, 

"AND “aja "NY 28 
NN YN) UN) civ PON 


: ONDE Tim ben 


Salt we Ster hevenidoal mundo : otra 
vezdexo el mundo,y voy al Padre. 


nh iman ib QN 29 
"DN bom "72 yan Sa 
$ DANA NS 


Dizenle fus Difcipulos,Heaqui aora hablas 
claramente y hingun proucrbio dizes. 


Ho fem: Gite dal Padres Gn Senuto 
IH alme vuono lafe ilrgondo » € 
Gomene al Padre. 


zeman PN 29 
a Mm mu NÉS NO 
(in N? HORE. TON 
IAN "mw 

2d Aen 
ora 731 NT NÉT 30 
TON po Na TON PT 
P m3 NU. DINA 
Ny ym un rama 
ag 


NA RT 95 ^3 yr "S 5o | 30. m2 «ded 
e Me DL 

UN gen bag Tun e 
^3 nm DTNA ma 
? ANY Orba 


Aora enteridemos que fabes todas las colas peces 
yno has menefter que nadie te pregunte: en cito zë ctu es ilsu del D 


creemos que has falido de Dios. 
D "Amt ds 

no Yu en 139 31 a 
: On RUINA 
ee un Icfus,Aora Fd ? 


AN2 nb nsn AN m 52 
"ni do usos Uy pun 
12) yy "un min E 

¿am ad) "un As 


Heaqui,la ue viene,y ya es nte que 74 
reys efparcidos cada vno por lu cabo, y me dexa- 


reys folo : mas no eftoy folo: porque el padre eft 
conmigo. 


än mn pay 3519, 
cibis "3 oiu as m) 
vm UN de D a CN 


Noi hora fappiamo che D fai tutte le 
efe mon has bifogno che alcuno ti doman- 
des per queflo noi crediamo che e [es G- 
fette da Dro. 


nox pri "ER 31 
La 


tesy ri/poje boro,Credete Soi hora? 


Sg NNM NOS] 32 
qune] Ny Núm 
"Diem. mo UIN 
annya mm sz noa 
i5n "BY N3N3 

` Kccofesene l'hora. e gia? venuta,che 

egr Gn ds Sos fara difþerfo, ciafcuno d ca- 


fa fisa, e laffareo emi falo : maso non fon 
falo, percioche il Padre è meco. 


& me delaifserez 
poiar! feul: car Kei: 


7325 nes 33 
| 353 01020 ech gr 
Now m 925 yn 
DÉI) MIN 1222958 

Trends 


Pro 


Keo Caen 


Eitäscotfäsosbhe Bez, paraque en mi ten 
gays paz: en el mundo tendreys appretura: mas 
confiad-yo he vencido àl mundo. 


lo Çi bo dette quefle coferd fin c 
Goi i babbiate pace mine Vos pes an- 


gefta nel mondo, ma flate de buono ani- 
me, to ho Ginto il mondo. 
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A ESTA ENS T MS IP DEE, 


IOHANNES, | 
CAP. XVI. 
Ipfecnim Pater amat 


quía vos mc amaflis , & 
idillis, quiaego àDco 


Das RVI. Gapite. 


cuch licb / varumb daf ¡hr mich lic 
bet / epp glaubet / O ett 
|eufgrgangnbin; — 

` Thi aderen VA ase Prid fans, at ietfte 


felfe loneth your 
belecs 


mig /ocrroariegerodgangen aff Gud, 


e € 


28, "Zb bin vom Bater aufigegan 
gen / ond fommen indie Welt / Wir 
| derumb oeríajfe ich die JGelt/ vnnd 
gehejum Bater, c 


28 Fxivià Patre & veniin. 
'undum: iterum relinquo 


ame into tbe world 
|" cote recs din ather, forlader Berden igen / oc gaar tif Faderen. 
19. Dicunt ei difcipuli cius, 
, nunc palàm loqueris, 39. Gpteden su j NW feine Fûnger: 
ihe nun redeft du frey Herauf / ono 
fagefi fein Sprichwort. 
Hans Difcivlefigeril hannen/ Ger ng talerdu 


| Hisbifciples (albe puto htm, Loe; 
d obenbarlige/ocfigerinted Ordfprod, 
' I k 


d thou plainelys aub tbou 
peateft no parable, 


20. Nuncfcimius quia fcis 
| omnia, & non opus ct tibi 
'ut quis te interroget, in hoc 
redimús quia à Deo exifti. 


3o. Nun wiffenmwir bot du alleding 
sociffeft / ono beoarffft niht daf dich. 
jemand Trade, Darumb glauben 
| omwetnorocrerhatrñontnorcfe | Wir daR DU von Gott aufgegangen 
| alltbinges ; andnecdeftnot that am b (ft : 
- manfpouíb afte thee. By this tocbelecs * i 
| wu bat tou art come ont from Gob. Vu vibe tof / at bu bebft alle ring / oc haffuer icfe 
P beboff /atnoqan fpgrdigat/ Der faare tro tvi / at bu 
vbgicf(taff Sud. 


en, Jefus anttoorttet jim: Scot 
alaubetjbr. 

E hon ja Sbefus fuarede bem Nu troi. l 
nit,ut difpergamini unuf- 
| quifque in propria,& me fo- 
| um relinquatis: & non fum 
|falus,quia Pater mecum cft. 


32. Sipees fomptole Stunde/ond 
if khontommen/ daf (DE Surfireuet 
werdet cin jeglicher inn das feime/ 
ono mid alleine Laffct / Aber ich bin 
nicht alleine Denn der Bater ift bey 
mir. 

Geben time Dat fomme/ oc er alerede fom 


men/At i (tulle arfpredis puertilfit/ oc forlade mig 
alene. Men ieg cr cfealene/Sbi Faderen er bof mig. 


4 , 
No Beholde the boure cominetó and 
| fe alrcabn come) that oe f ball be fcattes 
— | ttb cuero matu intobís owne, and f ball 
mtalone:óut ^j am uot alonezjor 
- | the Satheris withme, 


d Hzclocutus fum vo- 
, utin me pacem habca- 
tis.In mundo preffuram ha- 
| bebitis : fed corifidite, ego 
| vici mundum. 


33, Goles hab ich mit end) geredt/ 
vaf je inm mir Sride habet. Innder 
Kelt habt irang aber fent actroft/ 
30 pabedie Welt überwunden. 

^ Dette haffuer ied talermercdcr/ Ari feule fo (fue 
Greb (Seis. Y Derden baffuct Frengfel | men verer 
troftige Seg Daffuez offucrunbet Berden. 


B 

| Thefethinges haue% (poten onto 

| pon /thatin meye might haucpeace:in 

| tbetoorto pe fhal haue affliction; but 
stof good comfort: 3 hauconercome 


iz. Denn ct feóft der Bater har | > 


28. Mofieafmod Deeja | 
E | 


Seg obaicf fra Faderen oc fom ti Berden/ Seg | ` e 
Lee Fort) y powthore o; 


Beho: Jolenpnij patrné miu: 


dat O: 

Kapitola XVI, 7 35: 

Dtetjagifié milugemás 
le 


2y, ; ES, 
neb afie wymne miífowali;a | > 
tta Jefas S E" 


fam Otecmitos 
mntemitowoli]y T 
eee 7 


mas iae yw) 
et. TË: 


přifiel ofa na Swvét/a eyict 


YOyPeblétem ob Dyck] á prsa | 
émit á Dedo Dyck. |. 


X 


29. WifügemuzOtaf 1 


neprawijfs. 


Poricoitelt mu swolenntey : ` y j : At o 
Oto rerazikwniemowifiy jadnes EA 
(c 


wijfe/a Přijflowi jabntgo | 


$o.povobirri(imà ni powicoaf. 


3e. Nonij afine pojnati (br A 
wijfs toflecty wotcn/a nent tor le 
geleet aby e tebe tá i y 
Sal, Sitrzctoérijme/ ; Ex 
ep Boba piifiel. ` Fa I SE 


Keraswtemy jevfytto wief | 
Ánfcpotrsebé pam > ne ratia. | 
prses to wierzymy ješ ob $ 
mrërpt, D? CH s 


31. Odpowédél gim Getijfe: 
Noni mëtt, ` dd D 


Ondpowicdjíalim Jesus; N 
terase mierzyae? =. 


32. Amflaf nafiátá-Dobí; 
na/a gift ot pfiffla/ jefe roy. 
prefnete gedentafoy fem: y 
tam/ amne famzbo opuftijte) 
a tvffaf neafemt fám/ ncbDtec 
femnau geft. 


Otbocprsipojieciás y in prsys 
foller wfiyfcy rofprofent beds 
$tecte£é$by oo Det [à mnie féz 
mego soft&xotde] élec vie teffem 
fam] bo teft Ociec semno. 


373 Toto wén proto miuwil 
giem wám/ abpfftc we mnt 
potog mëi, Na Cwértnátift 
mijti Sudete: ale dauffan tef/ 
neht gjem yá přemohl Ctt. 

Tomc wam powieostal] Abe: 
féie we mnie poEoy milin éwic 
cicáctft madic]Mebfaycte we mnie] 
Zem swyctciyl éwiát. 


—TDN ¿TINA yen nya Pas 
BRAUN y Zeg On Xi 


Eftas cofas hablo Iefus, y leuantados los o- Ve, c 
jos alcielo,dixo,Padre,la hora viene;clarifica. mj, Sek JUN 


d PIER tu Hijoteclarifijue à aho Fuste s 


SSC qu i» bm ës 21»: 


AT > zm. Cars ha 


nox CS? ins. 303 22 EC 
rof) Ga SATR DI Hu: 
Conme HD 


e Coño le has dado la poteltad de toda carne | Tat raue dip 
.paraqueà todos loque le difte, les de vida eterna. į Dire 


208 Ga pr Ep rz 513 Am 
"iva yus 


“BN ub SN La qn WT be: : 
Cie ano TN no eg 


Efta empero es la vida eterna,que te cono2- | -Eaka 
san folo Dios verdadero;y alqueembiaftz, Iefus , te SC gien fal ua 
el Chrifto. | | io j 


made TO "s 4 2" 
e: hn UN Lann dm, véi 
NE KH | 


Yo ccheclarificado en la tierra »icacabado le cai glo 
la obra Ws Kë quehizieffe: | Ro A 


n 
SUR Lon cke ien DIS) el ee 


VE 388,9 nma JUN 3073 E vireg " 
van Q353 US UNTA 
¿Odin 


Aora pues-padre clarificame tu acerca de ti 
miímo deaquellaclaridad que ruue acerca de ti pu pc 
unes que efte mundo fuelle. le onde 


o PUND MUTAN "mn oe SC 
> isni * bm UN pecie 


dnm oni c bns nee 
:m 


Manifeftadohe tuNombreálos hombres Tai maoifeftér 
que del mundo me dite. tuyos eran y diite me- Foren 


los: y guardaron tu palabra. ails onr garde 
ANW 05) wm 29 7|z mah 
Gin an tes 


Aora han ya conocido querodas las colas 
que me dite, (on de ci: ; 


1 


mb om ANA 
Pie vat? pxot en 
Do sicome tagli bat data Zeta fora 
JL ogni cames a fin clics diu uta eterna a. 
: IV relie carin 
minas 17 30 
; TUNI nem coax 


1 ¿la Gra eterna, die pr 

d fano e, dëi? ero Iddio, e colui che (m bar 

snandato, cioè, 1 ESY Chrifto. 
NXCNAS Mns NS 4 
t "vnam m SE : 


TY 


Ui mood RL 


Tetho glorificato fopra la terra » » fe 
Leg l'péra bet mi bas data d fare. 


IN MINO NÜD; 
TANINA PO v > 


Cp ANA 
T TROEN 


4 
> 


Et hora 14 Padres elovifreemi [appe 
fo temadefimo, conta gloria, laquedes 
ba ademas appre]fo de te prima che mondo. 
fufco. 

Sl "Egi mý DYUN € 
Sa) TS Sn niv 
Ma TT M xn p 
LV va mer 


Lo. bo marsfe) faro al tuo Nome à gli 
buomins che tu in bat datt del mondo. 
Efi érarnno tutt, etu me gls has den, c 
hanno oferna!a la tua parela. 


80977 037 NÉT 7 
na St mm AIM 


Effi hanno bora conofciuto che tutto 
cio che tw mW has dato é date. 


| 
S 
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e 


CAP.. XVII. 


1 Y T4Ec locutus eft Iefus, 
| X 18 füblevatis oculis in 
- | ezlum, dixit, Pater, venit 


- | ucäliustuus clati&cet tc. 


a 


|. Uhefetbings fpate Yefusië fiftep 
| Bis ente to bauen! anb fatb | Satber 
| tbefouteie come: eene d 


2. Sicutdedifti ei potefta- 
į temomniscarnis, ut, omne 
| quod dedi(ti ci, det eis vi- 
tamzternam. ` : 


Jeff 
Be ME giuen bim. 


Ia Hac ch autem vita æ- 
- | terna, ut cognofcant tc fo- 
| lumDeum verum, & quem 
- | mifitti lcu Chriftum. 


y And this te life eternall that then 
| nete thee to be the onely vero God & 
| Ohom thon baf fent Jefus Chrift, — 


A . Egoteclarificavi fupet 
terram , opus conlummavi 
quod dedifti mihi ut faciã, 


|... Sy baueafetificb thecon the earth: 
haue fini Sch the worte which bon 
gaueft me to boe. 


pe  Etnuncclarifica metu 

l tbe, 
| titate quá habui prius quàm 
| mundus effet, apud te, 


aT glorifie me thou Satfer/ 

| fvitb tbine otene felfe 1 with the glorie 

| which 3 bab with thec beforetheworid 
was, 


| 6 Manifeftavinomen tuú 
- | hominibus quos dedi(ti mi- 
-|hidemundo. Tuierant, & 
Y - mihi cos dediti: & fermo- 
- | hemtuum fervaverunt. 


| S baucbeclarcb thu name uto the 

— | Mtn which thou gaucft me eut of the 

| orie: thitie they weres and hen gas 

A E" J anb they baue tepttbo 
worde. 


1 7- Nunc cognoverunt quia 
| Omnia que dedifti mihi,abs 
| tefunt. e 


Dow they now that all things 
thou baft giue me! are 


H ter, 


| hora;clatificafilium tuum; . 


ftatt fort(ave bin. San 7 Paa detar din í 
forflaredig. ^ — + : vidas f^ 


2, “Gleich twie du ifm SRadt faf 
gegeben úber alleg Flcif auf dah er 
Das ewige Leben gebe allen die ou jm 


gegeben bat, 


Lige fom du haffuer giffnichannem Mactofuer 
ale Rad / Paa det hand fal giffue dem alle bet cuige 
tiff / fom du haffuer-giffuit hannem. ; 


3. Das ift aber das ewige Leben/ 
Dap fic dich) / dAK du allein warer 
Gott bi /onnddendu gefandt hafi 
Sefum Ebrift /erfenwen, 


Ocdeter bet euiae siff Ardetendedia/ aleneen 
fand Cub; oc ben du vbfenbe/ Sybefum Chriftum, 


A, Ib babe dich eerfláretauff Er 
een / ono vollendet das ier: dağ 
du mir gegeben haft / daf ib thun 

Seg haffuerfortlarerdig vaa Syorben / oc fuld 


tommet den Gerning/ fom bu baffuer giffuit mig / at 
ieg ftulbe gore. 


e, inf mun veréláre mich/on Bater 

bey dir felbft mit der Rfarbeit/ die 

ich bey dir hatte / chedie Belt war. 
Oc fortlaremignu du Fader boff bia felff/ mer 


den Klarhed fom ieg haffde bell dig/ før Berden 
vaart, ; 


e, Ib habedeinen Namen offenda 
ret Den Sftenfoen/ die Du mir vonder 
Welt gegeben hafi. Sie waren dein 
ond du hafi fie mir gegeben / onn fic 
haben dein Sort behalten. 


eg obenbarede dit Naffn for Menniftener fom 
du md aiffuitmíaaff Berden. Debaaredine/ oc 
du Gaffuer giffuit mig bem / oc de beuarede bít Drd. 


7. Nun wiffen Debat alles/vas du 


mir gegeben haft/ fc von dir. 


Nu videde/ ataftbet fom bu befuer giffuie mig! 
er aff dig. 


ey 


2 ER ^ mr Bi 
Seed bech 
toffecbném Iert ofi datge 

on dal gim mëng Mee, 


nor 


Jaó femu bat moc nao whel, 
Eim ctátem / 13 leg mu td poval 
Abt im Gell GG 


3. Centot gefi pa? weing fi 


wot/aby poznali tebe famého 


Bopa prawébo/ a frenos | 
i gfo poflat SGi Rha j 
éteint [mega male bue de £ 


rawd; Jy Et i 
sofá Aet ftborigoó poflat 


14. Stofem oflateil tebe na 
` gemi: dijlo gfem vopfónat/ftc 
, réj gfo midal abych gečinil, 


Jaclem vwtelbit cfebe na ¿tes 
mti y vofericiylem fpráwy Echos 
rom Pall ábydp ta rat, 


f. Anyníf/ oflawifmnery | 
Otte vtebe famébo / flároau 
tau ftcrauj afem melo tebe/ | 
privé nejlí Siwétbyl, 

A prjeroj teras vwiclb mte 
Oyese v fiebre famego ta. data 


Eroram v ctebfemial | pirwey mj 
tbe éwiát být. 


6, Dinámil alem Gméno 
twé Libem/ ftertf af mí bal $ 
Gwéta. LEtvogi afu byli/ a 
mně afp gedal/ a oní fct (toa 
gachomalí, 


Obrárilitem (mte twe Invite 
anm] £toreá mipobal s tego érorás 
tá | twotc bylt] yoateá miie | $ 36 
djowywalt fioro twoie. 


». Anypnijpognali/jewfle |: 
Ey wiy ftaréiafo mibal/ op 
tebe gfi 


Zero posnáli ($ wfyrhti 
»secby Eroreómnienal/ oo ciebie 
fa. 


$5 EE 


m. n COE 
J - jit i um E t 1 
2190 UN Oye Mos 
"Im ap mam pr "bm h 
nS oun Ny em ta? HANI 
EU mi "o 


GET ER 


g. "omar d 
dona etiim 


x. "YAT alabras que me difte,les he enfen- | - e rie | 
v. nado: y ellos las recibieron ,y han conocido ver- | & ont vra 1 
M. e dadéramente que fali deti, y han esp que tu | fu de toi 
D meembiaíte. i 
o | NI NN e "e "YN erp bag UNE, y 
"lees eg o eng ne: a5 ek bro d vl icta mE IE 
E BEL b Ny vg | y a 3 D y Genee » j 
E. ms Paro ¿nan "D Lo Bn as | 
E Y. i EE 
id RM diners EE gando, (esie. debe. dA i 
E. i 
4 SE 2 E aer san 3) b un Y 30 
s n mm Ja Ten mn ' 
: A ` $ DU ST NM A i 
Etutfo cio chè mio è tuo , Ó iltuoè Y todas mis cofas foa. tus cofas, y tus cofas Et ront ce jd ! 
fon mis cofas : y he fido clarificado en ellas. ER mien, & fuis 


mio t e fomo fiato, ¡glorificaso mer. 
Kat Pm 


O 
11. Kei ctm davis vónicyo, | 
xe 5 ms io rb iri ty | 


mam DY mp rw m5) 

jo Na "wn abisa on 

Sada oniN n8 wingn y 

now E-unr D hm uN 
i wos 

Et maintenant iene fuis plus 


Y yano eftoy en elmundo, mas eftos sët 
en el mundo,que yo à ti vengo Padre Sancto, gu- emi ue 
ardalos en tu Nombre àlos quales me has dado, | Nom, erectas que QI *T 
paraque fean vna cofa,como tambien nofotros. | afio qu'ils iyi ain quê nous ` 4 


n9 abia oga nma |i. "on uli alteri | 

iL ihm usas Jada Onis EE 
2 120 N5 npn ren a | ee E 

EE UN nog Ce 


Asma, ips d uis mit 
inn 


ZE SAS 
uando yo eftaua con ellos en el mundo,yo wand i'eftoye aueceux 28 
los guardauá en tuNombre,a los quales me ER E 
fte:yolosguarde;y ninguno deellos fe perdió fi | v que tu m'as donnés, & 


no el Hijo de perdicion: paraque la Ei e eit peri, finon le File depen 
geet P paraque la Eícriptura fe afin que? Biere de 


Nu ny NIS " 
NON) JUN 2733 12D) 
MIN NIN NAN me 
1271003 MN 10 NEP 
—! ap mea Kb Dnac 
PEDI NIS 


E gin io sen SÉ piu nelmondo, ma 
efi fino mel m (to engo d te. Pa- 
dre fanto, conferuals mel two Nome, quel- 
ds £ dicos) che tu m has dati : accioche fía- 


mo Gro come moi, 


2 ron Mma T onu 

vem KEE 
—— ei ata OR 
DIN cu WW ni(i 
HN TN "wo pam 
RT NIIaNT "73 
AE 


Quando io ero con ¿fimel mondo, so 
licomfermano riel tus Nome. lo bo conjer- 
r «n quelle c cke tum bas dati, e mano di 

ore e pers! c, fénon il Fsglimol de la perdi- 
sone, 4 ciochedademprejfola Sersttsrs. 


[ms zen. sm "es COM NI T9) 95| 13. mud ing 
aN SA TINNA Vi bra Mar ds tiir, Sal 
(mn am weer UN Diva 1270 un pus xun sli age vio i med 


Abe "nay uuo “nn edem 2 
TN. d 


Masaora vengo å ti, y hablo efto en el mun- 
do,paraque ayan gozo cumplido en fi mifmos; \ 


¿ma NI "ora 


Et mainteñsnt ie vien Led 
choles citant encores au 
qu'is ayent ma ioye ace 
u eímes, , 


| Ma boraia vengo d te. e parlo queffe 
i eof.) nel mondo: pnm effi habbiano la 
dons mia allegrezza compiuta m lor medefi- 


P 
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"GAP. XVIL 


| mihi, dedi cis: Scipliac- 
— | ceperunt,& cognoverút ve- 
d 1équia à te RE & credi- 
. | derunt quiatu me mififti, 


A 


MET thou gaucft me/anb then has 
|| eite foma 
A Eet fet me. 

ex iu 


| y. Egoprocisrogo: Non 
pro mundorogo,led pro his 
quos'dedifti mibi, quia tui 
| funt ` 
| Il Spavfartiem : prep wetfor i 
| woridibut for them which thou baft giv 
| emmes for bey are spine.. 


-| 10. Ecmeaomnia, tua funt; 
_| & tua,mea funt, & clarifica- 
tus ium 1n cis, 


—— Andall mine are tbinei& tbtinie ave 
` | Wines and 3 am giorificd um them. 


r. Etiam non fum in mun- 
WE ;& hiin mundo funt, & 
"Lego ad te venio. Pater fan- 
| &c,lerva eosin nominetuo, 
- | quos dedifti mihi: ut fintu- 
H num, ficut & nos. 


b 
| 


tooride but tbefe avc ui tb: world / and 
Sj cometotbee.| Holy Father /teepe thë 
inthy Itame cuen them- whome thos 
| Daft grenge thas they mag be oncias 


" we are, 
ES 


fiz Cúm effem cum eis, 
d "ego fervabam cosin nomi- 
| netuo, Quos dedifti mihi, 
| cuítodivix& nemo ex cis pe- 
| Tiit, nif filius perditionis, ut 
à fcriptura impleatur. 


i - üjub nome am Y no mote inthe 
M 


M 


Ki 

| — While Y was with them in tbe 

- | ertt; ^y pm in t6) Name: tbofc 

| tbattfou gaucft me, haus J cot / and 

| moutof t$emie loft / butthehilde of 

| bttbitionitBat the Scripture might be 
| fetfiteb. 


3 Nuncauterh ad te ve- 

hio; 8 hzo loquor in mun- 

| do, ut habeant gaudium 

| meum impletum in femet- 
iplis. 


Kr tib etse come ^ totbee) & thefe 
! pes Een tbe en d Gs 
] e 

ELM Aer my io fu 


| &TOHANNES 


. Quia verba quz dedi- 


fet pane ginen tonto të the wors 


X. 
M 


&. 
Das X VIL Capitel. 
8. Denndie Wort/diedumir gege 


ben bat: hab ich jhnen gegeben emp "éi 


fie habens angenommen / eno erfant 
warhafftig -daf id von dir ofge, 
gangen bm /ennb glauben/daf du 
mith gefandt haft. 


e " 
Thi de op fom bu faffuetaiffuit mig/gaffiea 
dem /oc de anammebe dem/ oc fende fandelige/ At 


-| ieg vogid fra dig / oc tro; at duvdfende mig. 


9 Yh bitte fúr fic, ond bitte niht 


füt die QGeIt / fondernfúr die du mir 
gegeben haft/denn fie fimo bein. 
Yeg beber for bem / oc íea beber ícfe for erben; 


pa for den fom du hajfuer giffuit mig) tbi de exc 
ine. 4 


o, Vudalles toagitieiníft/ bag ifi 
dein ond was dein ift /das ift mein 
eno ich binin ihnen oerf(áret. 


Drake (om mit er/ bet er dit oc bet fom dit er, 
dercrmit/ocicg cr forflavet i dem. 


un, Dub ich bin niht mehr inn der 
Weltz Sie aber find inn der Welt? 
eno íd tomie ju dir. Neiliger Vater/ 
erhalt fie inn deinem Namen diedu 
mir gegeben haft / daf fie cing feyen/ 
gleich wie wir. 

Deien ecicfe mere c Berden / Men be eret Ber 


den/ociea tommer ti dig. Helige Fader beuatebem 
idit Nafn /fom du baffuer giffutt mig/at be bliffue ít 


] lige fom tí. 


12. Geet" ben jonen tbar inder 
Welt erhielt id) fie mm deinem Nas 
men. Diedu mir gegeben Daft / die 
habe ich beivabret / eno ift feiner von 
TN perloren/ Ohn das verlorne 
mp / bag die Cbrifft. erfüllet 
würde, : 
Den fun? ieg Saar boffbem i Derden/ bertarede 
ítq bern ibit Nafin. De fom bu haffuer gifuit mig/ 


dem benaredeicg/oc der cringen/fortabt affocm/vden 
det fortabte Barn / Ar Ccrifften ftulde fultomtnis. 


13. Nin aber fomme id) ¿1 dir/ond 
rodefoldes in der QGcft / auff oaf fie 
in ihnen haben meine frende volifom 
men. 


Meri nu fominer feq til dig/oc taler faabant i Ber 
den/paa bet be (tulle haffue min Glæde fuldfommen 


t fia. 


obann, — | 


“wen gem nich, 


| mámalweSménu twém. Kte 
régi mi dal / wá ofifijbal |. 


9. Dá za neproffm Neza | 


Sjwét profóm aleja to.feré |. 


9fo mi daly nebo tivogi Ain. 


e" Yl ein deg 2i ` 
Jaésantmi proficiAnies£ómiá | 
tem profe | lec; Let 1 


E 
mudal/bocfa root: po 


jo. Jiwffecfo wécy mé, rg 
gfau/a troé mé ai, QE yá ofla; 


> mote feit twofe! $ 


XR 
ume mote ieft| y v»ielbionem f- 


teftw nid. 


1- Agifnegfemna fivért/afe 

oni afau na Swété/ apát f [. 
tobé gdu, Otte Gwath/jachos 
wey gewe ménu twém / tte 
ri gfo mi dal / atby gedno by» | 
li/ pafo y mi gfme geno, 


2 (aem nfe feft oi £vrectel ies | 
bito oni nà ávieàe fa] Tac tuj vo 
ciebierde/ Oycje $votetby 3&do7 
way$eie prises rie €»ore / cy Ftoz f 
ree mate pcoást/abyb liieono rap | 
tkfo y my. 


y. Dofudgíemsnimi byl 
na Cwttt / vá alem ge zachos 


gem gich/ a Aëtng å nich nes 
¿abonut/ gcbiné Gyn zatras 
Genf aby fe pijfmo naplnilo, 


Gdyiiem snimi byl sá éwies 
éie| tactemte sadhowymalm imie 
twoic]á Etoreó mnieoooal iam idy 
ftesesegL] y 3apen s mid) mie j^ 
nat| teonojon fyn sácrácenta (äer 
by fic pifmo wypetnito. 


p. — Qienontif tobt gdu: a 
tptot wéco mfuimijm naSwés 
té/ aby méli ráboft mu napb 
nénau tv' fob, 


Aterasól vo ciebie foe] y tios 
votc to ná éwiecie| áby mieli Cd 
¡emoie wy pelnione w fobie. 


e y { E 
e PR A 


y v. e MS: 
€ , Y: É Ch: des zÄ de Bes t Ka 
NT TIA E A WE 


E? 


BEI dë. em L A 


RE TRA > 

: SA a i > 
|xerm eb "hr Vw 4 
NA OFN "» ORR xj Coton | 
y c age Din Zo 
pn Js Gar: JANN 


Yo les enfenne tu palabra,y el mundo losa- 
borrecio : porque no fon del mundo, como tam- 
poco yo pei del mundo. 


A Ue Dni “IN je 
E cibis ONUS IEN 
reen Gro tin. UN UN 


es 
Noruego que los ae m mundo , fi no 
que losguardes de mal. 


"103 DIN cor yo 
i ciu ck 


No fon del mundo, cómo tampoco n foy 
del mundo. 


mmm "ba. omg 37 
jocis ¿NN hos | 


Sanétificalos con im tu palabra e 
laVerdad. 


Carr uod TENI 28 
"on pm mg wins 
Caen 


Como tumeembialteálmundo, tambien | . Commetu m'asenuc 
yoloshe embiado àl ec? FR AAE S 


-AN Upa uy Orb») j6 
ew Gan han TUN Un) 
: NNI 


Y porellosyo me fan&ifico à mi mifmo : 
para que tambien ellos fean fenfubrados con 
verdad. 


nn — 59 Ent "SW ^o 
uy uyy 03% or 
raum "3 

Mas no ruego folamentepor dons tam- 


bien porlos que han de creer en mi por la pala- 
bra deellos : 


Yr hos Gei Kä 2) 
cn "9 KE "3 “ay qa? 
Cam? vy ANN v3 han 

ns e MN 


Paraque SS Ca vna cofa,como tu, o pa- 
dre, en mi,y yo enti: que tambien ellos en nos 
fean vna cofa: para que el mundo crea que tumc 
embiafte. 


Teleur aidonnt ta parolestles 
delesi eus en at pource 


do» e viv) 16 
ren N? NON NN 
"Mens A Yo 
M rr d come ancor 
a yuN EAR 17 
$ X ES RE 

` neg) 


Santificali p per la Mi: lapa- 
rola tuaé Verid. > 


AO AAN ag 
70 NON TN | NOTES 
ES 


Linnen i 
leeft venté. è 

18. Kabog iu Zeie 
xor, NI Zeg 


iem X9 epit. nc 


D 


Sicome tu hai mandato me nel mon- 
deel ho so mandati c[fi mel mondo. 


ZN IER O ve 
iie a "Ein DIO 
KK rëm Pan Ay 


19. Kai het dpi- 
lo tuaun», va coda emt 


peri O 1 SC? 
A 


E per loro io fantifreo me [Heffo, accion 


che ancor effi fraho fantificats in Seri. Er pouriceux me fandtifis-ie mo 


meíme , afia qu'eux auílfoyevtlan 7 
lies en verité, 


ran "EN o» NS NA 20 
MN NS ana NON za 
TomT ma "EN Lë 

: ¿paria "3 


20. OU e eine iini | 
vor dd aga ae Y) medi 
Dja F Ayu auf vig ipie | 


Har io ñon prego gía folamentes per 
loro, ma per ptus ancora che erederan- 
mo in me per la lor parola. 


Orne prie ie point feulement: 
éux, mass aufli pour ceux qui 
en moi par leur parole, $ e | 

M 


NIDN an yw yn q 21 
“Y or—AuN)^:caN TONS 
"n pw "nu pan "ND 
Tus any» yon" 

dat 


21. "iva mirng ba, xab i 
mine Se dari end ir Grba È 
PL dpi e dn à m 


mséryin eipadmi cate 


Accioche tutti [iane Gro , come tu Pa. 
dre fes im mec sa im te, afin dico che an- 
tor effi fiano ono sm nos : d fin cheil mon- 
do creda cae tu mi has mandato. 


Afia que teus 
toi Pere esen mot, 
qu'eux aulli loyent 0? d 

le monde croye que cell p 
enuoyé, y 


$1OHANNES, 


Ls ededicisermogem, 
i, & mundus cos odio 
t, quia non funt de 
| mundo , ficut & ego non 
fum de mundo. 


~ Nen rogo ut tollas cos 
A A es SIE 

} does lutfcrycs eos 
pa D ar vw E 


` dimos ton footer 
ee chat thou 


17. San&ificacosin verita- 
| te, Sermo tuas veritas cft. 


As thon blbbeft fend meinto the 
1 fo bauc 73 [cut them into the 


e 


Et pro eis ego fan&ifi- 
o meiplura, ur fint & ipfi 
ificati in veritate. 


l ` fnb for their (atte fanetific Y my 
We) thatthen alfo; may be fanctificb 
troughrbe tructb. : 


Non procisautem to 
|gotabtum, fed & procis qui 
[credituri funt per verbum 
eorum in mc. 

ptap net for tbefe aleng: but for 


alfo which f ball beltcuc in me, 
gbthelr word, 


le 
IL 
[2t Vtomnés unum fint, 

y licuttu Pater in me, &ego ` 
finte, uc& ipfiin nobisund | 
| fint: ut credat mundus quia | 
| tu me mififti. 


Thatiben al map be ones as thou! | 


-| Some 


[14 Yeh babe j 


Das X VII. Capitel. 


d buc gegeben: dein 
Wäert out die Belt faffet fie De 
ft bit bd e ffet fiv Dem 
audyic nicht eon oer QS ft bin, 

Seg gaff bem bit orb; Oc Berden faber dém / 


Si be ere raf Derden /4 ZG 
SUN ise fom ig e oc ide aff 


15.36, bitte nit taf pu fie von 
elt nemef, Ce raf du fic 


der Belt 
befvare(t für dem úbel. 


Deg beber ice atbu fair tage dema Berden/ 
men at bu [faftbeuarc dem fra ont, f 


16, Sie fino fidt von der Welt, 
gleib tvie ich auch nicht conver 98ct 
A ef i 


Deercide aff Berden / fíge fom ied ict idtaff. 


[11 GOU 


17. Heilige feinn deiner Warheit.. 
Dein Wort ift die Warheit, 


Helligedem idin Gandhed. Dit Ord er Gandhed: 
D 


18, Bícid) mie bn mich gefondt bag 
Ca Selt/fo fende ich fie auch in die 
cit. 


{ige fom du fende mig til Berden / faa fendérics 
betiroc til Berden, - 


a, Fo) heilige mic) fefbft für fie/ 
auff daf aud) fic gebeiliger feyes inn 
ter Barbeit. > 


Deg helliger miafelff forbem/paa bet de ffullc 
otfáa vere helligeoei Sandhed, 


ve, Xp bitte aber nicht allein für fic/ 
fondern auch für Dir / fodurd) jbr 
mert aa mid) glauben mmer po, 


Sea beder icfe a (eme for dem/men ocfaa for bem. 
fom formede(fi deris Hrd ffulle rro paa Mig, 


zi. Oluff eafi ficallecins bn gleich 
(oic ur ater in mirs enne id in Dit 
vaf auc fie in eng eines fenen auf 
vafi vic Welt glaube / ou babeft mich 
gefauot. 


Paa ber te ffulle alle eere it/ lige fom bu Sade 
de féulle oc vere it off/ paa bcr 


t 
[^s Kerg S 
| 


elt/ toic denn | negfem 


JL ación p E: 
"i y lante f- 


fál Miejoréte sáchomal odestes 
. r s iio e 


16. S wita ntfi pale] ` ` 
Ge 3 
we rotes 


Pobwiec ete ona nwola praw 
Dal tte? prawDk: ` 


18. fof gfoto mne poflal 
na fevét/ y yá afemge poflal 
na fivét, PEIN FAK 


oé tymniepoftatná éwtát , 
sáb y is potalemiená swián x 


jo. (má pofvoécugt febe fa: 
mébo ja né /aby y ont pofiv& 
cent boli co prompt, 


26 sá niet ia poietacam (aine? 
go fiebie] &by yoni by pobwicce? 
niprsey prawoc. 


io Neprofióm paf tófifo ja | 
në fami/ale» 3a tp fte fo ` 
Glowo gegich magfj omg ` 
wemne: : 

22 nite tylPod fit sá nimi moo: 


lc] lec y 3&onynm Prorsy poses flos 
wo id) mása vivicrsyc wW mie. 


2). Abytofincinigebno boti | 
yafotp Otče wennt a yá n i 
tob€/ aby yoniw nás gnò | 
bot? aby viv étit Swét/ feg 

ty mnepofíal. 


Aby wfplcy byIiteono 1&To t 
LE A w robie/ ib) 

ecl vont) nàà :ono bet! E15by 

VEHI $wit Zeé ry mote pos 


ha bg ^ 
here, 221 
oHm SR m om Gr "hm ba 


xm cwn Any m3 


Jatdaslisud ue me difte,les he dado ? pa- r quei dcus: HQ | | 
De 3d d D ke. | 
` bier ed Sa vnacofa, como tambien nos fomos ent dme Ron [on | 


"ew "3 mu c3 ON 23 
ES [HN Ki aen 93 sol 


5 Tut piperis pes ` 
hai data à me: accroche fiano $ 


D exu 3A 


Ki TONO ma T 


Zum 


23- "ey Es auri, 
pà, ha een 


Sue 


Ae een EH T) 3 DEAN UNS DRNA |2 albina 1 

d begabt  - eeng que fean confu- | | je pe 1 

lo te ripe er madamente vna cola; epi mundo conozca Kopie e dE pes | 
ees que tume embiafte y que los hasamado,como | uoyé, 5 quera lesaimes, I 


tambien Ap mehas amado. [m'as aimé; 


a- 


24. Ddmp deg 
info > 


A 

3$ nan pan NAM E 

ENT INT NON N22 

gn "3 wn Pan AS 

mano ym 

P 12 MINT $ nim 
1 in Som Em 


AS 


Ne, Zb An UN M 24: 
mn SN UN mo anm? 
JUN vm mm st "gu. 
Da umm "s z bm 

: NUN “OD "2m 


Padreaquellos que mehas dado, qulejó! que 
dondeyo eítoy , ellos elen tambien conmigo: 
para que vean mi claridad que me has hado,por- | tea ens ma gloire 
quanto mc has amado deíde antes de la conítitu- odis d'autant a a 
cion del mundo. want la LEE " 


N5 Gaam eux om ze | 25. hdn m 
e Cx. Qn, Aen y 


"T mem TAST WNI SEL RA Hie c 
1 amb EN ^D MS 


Padre luíto,el mundo nd te b conocido: | gt mais moisie tai cogni 
mas yo .tehe:conocido ; y eftos hah. conocido | foro 9 eo 
que tu me embiafte, (das riet 


Jay am "nsim 26 
nzown es Jop Uy yis | la ipaam it és 
rug et wn a A 
Fele lear 9ÀÀ : 


Padre, o defidero dere ches tu 
m lai dani, la doue fono io» fiano ancor 
efi con mecoragcroche contemplino lagh- 
ria mia laqual tt ni hai data, per the 
Los gni bat amato Hat 4 la fendatien 
delmonda. > 


A NIND*2N 25 
HANA TI RNT Gr 
H "inre Tí vom PU 


Padre», gio il mendo non t ha cs- 
mofesuto y ma so f bo comofctmeto y e que[ls 
banno corojctuta chium bat mandato. 


21 


26. Kc] tyras gaon sech d "- 
pá PUNA ZaNEAER: , a3 6247 


ch TYTN 26 
i AM NN YT 
UN) pna NYY ARANA 

H pa Sr 


gaapst ctrtNembee. y lo haré & lelear ferai | 
notorio: para que cl amorcon que me has ama. | mour duquel ra m'as aimé, i 
do,efte en ellos,y yo en ellos, aos ar 


Enge bo fatto conc[cer loro dd tuo No- 
me.e farollo cenofcere : accioche l'amore, 
colquale tu m has amato fia in loro, ES 
10 in cff. 


n^ nom 
pan P ON TS 23-55 


D-12237 nre o» Fäi Su TAN ANTAS y 
MRTN TIISE Www Geen 1299 vun Us 


TNT sns MN | Na 18 TUN Ls n c UN 
:m "ang, 
: pu wm 


Poi che Insv hebbe dette quefleco- Como Iefus vuo (ha d bof fa l 
» faliofe 
fé ferte fé coi fuoidifèepoli di la dalfin- | con fus Difeipulos tras el arroyo de Cedron, 


me Cedran , dawe era vn horto, nclqualc 
entrà egli yes fuas difèepoli. 1 donde eftaue vn huerto,en el qual entro Iefus, 
y fus Difcipulos. 


——M——— 
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Ss. IOHANNES. 

E CAP, XVII. 

Lan, Etego claritatem quam 
icditisuhi dedi eis ut fint 

um , ficut & nos unum 


Sobannes, 
d I. Gapítel. 
22. Indi habe jhnengegcbendie 
Serrligécit / diedu An gegeben bag, 
dafi fie eines feyen / gleich toie wir ci; 
nes find. 


.. Ocita gaffbem den Derrlighed / fom bu haffuer 
giffuitmig / at be féule vere it/ lige fom mt ereit A 


| Andhe glorie D thou ganeft me 
| escam) pat de) man benc 
| as tocare one, 


| ^* Egoin cis, & tuin me: 
"ut fint confummari in u- 
num, & cognofcat mundus 
quia tu me milifti, & dile- 
Uxifticos, ficut & me dilexifti 


1. CY inffnen/ onnobuinmit/ 
auff vag ficvollfommen fepen / in ek 
nes/ ntib bic QS elterfenme, vaf du 
mid) gefandt Daft onn [icbeft fic/ 
gleich toícou mich licbeft. 


Seg i bem / oc bu í mía / ar be ffulle vere fuld 
fomme/tit Ocat Berden fand fenbe/at du vdfende 
mig/ oc elffer dem/lige fom bu elftcr mig. 


| Sinthemyand thou in methat they 
| may bemabe perfitcin ene ; anb that 
be ioorioe may tuovo | that thou haft 
| nt me rant haft loued them + a8 thou 
| baft loucb me, 


| 
1 
| 
| 


[25 Pater, quos dedifti mi- 
| hi, volo, uc ubi fum ego, & 
| lli int mecum: ut videant 
>| claritatem meam quam de- 
| ditti mihi , quia dilexifti me 
| ante cóftitutionem mundi, 


14. Gater ich wildaf/wo id bin, 
auch die ben mir feyen/ diedu mir gc 
geben hafi daf fie meine Herrligécit 
fehen/ Pie Du mir gegeben haft. Deñ 
ou haft mich geliebet / che denn Die 
Welt gegrúndet ward, 


Fader /Xeg vil/ atbe7 fomdu haffuer giffuit 
mig/ féulleoc vere hoff mig / fuer fem tea cr/ At de 
¡tullefee min Herlighed / fom du faffucr atffuit mig 
hidu eiffte mig Tor opp Berden blef grundfef. 


i$. Giereter Vater /die Belt fen 
net dich nidht/ ich aber fenne vid/ 
enm pif erfennen/ Dat ou mid ge 
fandt Daft. 

Netferdige Fader) erben fender dig ife Den 
ita fender dig oc diffe fende/ar du vofende mig, 


26. Bndih habe jhnen deinen Nas 
men funth gethan / vnnd wil jpnen 
funth thun/ auff daf die Liebe Da» 
mitdu licbeft fey fm (Den eno id) in 
ihnen. 

Ocieg fundgiordedem dit Nafn / oc vil funde 


goredem/ Paa det ben Kærlighed / fom du clffer míg 
met/ffal vere (eem / ocíeg Coen. 


Iu 

Sathe Y will chat then which thou 
Mft ginen me ; berw me cuen where Y 

that they man behold my glorie 

h thou baft Auen me : for thou lo; 
me before the fundation of the 


Pateriufte, múndus te 
[non cognovit,cgo autem te 
|cognovi:& hi cognoverunt: 
| quia tu me mififti. 
| — Otrigthcous Satber $ word alfo 
Mtbuotb Enowen thee, but Y haue tnos 
Ioentbee 1 Ecthefje bauctnovoen 1 that 
Abou baft fent me. 
46. Etnotum feci cis no- 
men tuum, & notum faciá: 
Tut dile&io qua dilexifti me, 
in ipfis fit, & ego in ipfis. 


¿Und Y hane declarnd ento them thy 
| 3 tame and till declare rt that tbefos 
| Uerobere with tou haft loued mes may 
| bein themand 3 iu them. 

i 


| CAP. XVIII. 


GËT Ze cùm dixiffet Ie- 
fus, egreffus eft cum 

| difcipulis fuis trans Torren- 

| tem Cedrón, ubi erat hor- 

| tus, in quem introivit ipfe 

| & difcipuli eius. 

| 

| ponen mis oca ori 


| Bteote Gebron i where was a garden 
| ose vis bc entreb 1 & bia fe 


Ki 


Das X VIII. Kapitel. 
DA Sx efus folches acreot bat 


te/gieng er hinauf mit feinen Fûn 
gern über den Dad) Kidron / Po war 
cin Gartezdarein gieng Jefus enm 
feine Súnger. 


E í d mét 

Er Shefus faffbe dette faab / aicf hand * 

FA i offuer ben bect Cedron / ber vaat en 
Drregaard / der gif Sbhefusindoc fans Difciple. 


H 
» 


[zv 


BEEN 0 0 0| 00 0 _ e ——e——— R E 
1 — ya 


Eil: a Ae, EA 


i 
ENSEM KD 


Sapitola XVII, ` | 
22 Apá Gláwu fteraut | 
añ mida allein ab $ 
euge pafo y mp geno d 


e Ger 


War 


T Dé vo nidh/a tp wemng/ 
gl dotonáni byli w geno: a 
a 


VPE 


z { 
METERS AO AN T 


á ES 
vmilomaledig por y Got 
24.  Dite)trertgfo mi oal/ 
tbc/ Tod gfem yá aby y ont | 
byli femnan : aby wideli Slá, 
tou maty/ Eterauj gfp mí dal/ 
nch gfi) mne milowal před v 
ftanowenijm Swéta, 


tib Dyesel aia podat | 
adam áby t. € ta teftem 
ont Dan eng Abr párcsály d 
onemote dywate | Froroë ty mnie 
da d ecc ty CH nu 
wal przed tym m3 teficie 384 
Agenten si: 


25. Otee fprawdliwh/ Swit 
tebe nepoznal ale gä gfem tebe 
poznal: a tito téz poznali, je 
afo ty mnepofal. 

Oycje [práwi:olimy diebrec 


éwtát nie po3nal/ álem ig ciebie 
posnát | y & ponali 3e8 ty mnie 
poftat. 


26. Anágnámé afem gim vs 
tinil Gimeno twé/ a geffté 
¿námo véinijm: aby to mier 
wónij/tterómj fo mne milo 
wal/ bylo w nich/patoy yáw 
nih. 
i ie 

y Becken ni 
mnievmilomalw uid) bylá]y ido 
nid). - 


Sapitola XVIII, 


S» pototbéto Gy fo/mp: 
CR fide Héedlnjty fiwými 
přes Dotof Eedron/foejto bp; 
la Zahrada / dotteréjto wll 
on y Wtedlnjy gebo, 


vseciy powtebiiawfiy ^jesus 
Ke 3 jwolenmti fp Jer 5 
potboE Cedron - byt efto l 
vo Frore go on wedl y 5wolengi; 
cy tego. 


D a". ) 
2. HND (ef 


Die T» am, dn ai 


mW Sr ion npe 2 
Tu ms Gage Je DP 
¿rima cs mel vid 


Y tambien ludas,el quelo entregaua, fabia | _ OcTadasqui le crahifioitfa 


¡ ncm ge 
ear ay 307 huy 

I 20? vom Man] 

Poe immu ; 


Sr» PIPA 


e fi 
reme sd jo ax parara aquel lugar een muchas vezes Lefus fej juntaua le ect peu s'eftoit a : 
te congregata la cos uoi difècpoli. li con fus Difcipulos. dilejples,: 


^ ' Aug 1d. pan ria 
nw Pan ngo nana 5 Gë SE: 


Qnm Dien mun ojan Varngiras, ATA 
nao nij y may wt 

¿um 

Iudas ma tomando vna compannia de fol- 

dados, y delos Pontifices y de los Pharifeos fer- 


uidores , vino allt con lanternas y antorchas, y 
con armas. 


MAA 3 
CEN gh Ta ues 
"1 "Dn AE Na 
TAVAT sno Num 
INDY ONTEST NIU 


Iudas done op 


e de foldars , & des ferge 


e rer das boa > SE 


rm MITA A 
M3 Nn Cam? |, 
1» 1 mo VAN PD 

iym 


un JON gp xw A 


“IAN ono eiu cnn 
: POR 


Or Iefus fachant kon 


OrIxsv Sek tutte le cofè che do~ Empero Iefus,fabiendo todas las colas que qui lui deuoyent adu 
pronis Laine We «51^ | auian devenir fobrecl, falió delante , y dixo es | leur dit, Qui cerchez-vo: 


Aquien bufcays ? 


TAN "xm IU AN i5 Kn $i e 
Ci mv man ES yu" en sina Cata 
H any now num eg.dióss coran 


Refpondieronle,A Iefus Nazereno. Dizeles 1! lui refpondirent, Tefasle Naza- |. 


Iefus,Yo foy. ( y eftaua tambien con ellos Iudas | rien,Leíus leur dir, Cefüis-ies 
el que lo aided ) qui O 1 


NU) nb vos 5 
NON NON 210? ar TON 
NP AN PINT UND 

iym» Nihon 


TUE 


Efi gli rifpofero", Ins v Nazareno. 
(CO dë lore , lo fano eff. E Giuda che 
MA Bang ancor ls prefente con el? 


xwv unb unm e 
—— GN NIN IN 
Ly, deem. m3935 
IN 

Como dunque Ixsy hebbe detto lo- 


ro, Io fèn ef, fa ritiroremo imdsetro,s cad- 
emm terra. 


xwv mybyé am > 
vua Py YY y 
187222 210% vun 


6. KN Zut am ein, in è H 
tipi, dmi Gon tig mè Leeër N- 

, D ^ M 
mon xag. 


wn op "son nmm 6 
t nëm iz" Sin) vun 


Y como les dixo,Yo foy, boluieron atras y | . Apres donequ' il leur eut dit, Ce fuit- | 
cayeronátierra. ¡ela s'en allerent àla renaff e 


rent parterre, 
an un? nun 3» 7 | 7 nésiwaniri 


Tira Lavin; ei Ären, ina nu) , el 
MUSAN TAN PED TUR2R | ade. "30 


H "yen Detechef donc illesi 


chez- Er ilsrefpondir 
Boluioles pues à preguntar, A quien bufcays? ege deck 


Y ellos dixeron. A Iefus Nazareno. 


"3 Gem yu: ue e 
unan MÍN Cin ND up 
¿0777 Pob reo nmn 


Dinwono dunque gli domandò, Chi 
cercate Qoi? Effi differo lxs v Nazareno, 


MIN NGIPI VAN e 
dee NON ANT 29 
Geck mag DR va 

d 


Riffofé Lasy , Io bo detto ch'io fèn 
ef. Se «dunque os cercate me , lafates 
andar cofforo. 


Refpondió Iefus,Ya os he dicho queyo foy 
pues fi à mi bufcays,dexad yr à eftos. 
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CAP. XVIIL 


, Sciebaráutem & Tudas; 
"quitradebat cum, locum : 
quia uenter lefus con- 
nerat illuc cum difcipulis 


| $1OHANNES, 


S. Jobannes. 
Das XVIIL Gapit,  — 


2, Judas aber de 
foufteben ort auc MALAM 
p fid) effte dafelbfi m t feinen 


Men Judas fom hannem forraaddi vifte oc den 


bim: | TIETT efus forfamiede fig ofte der mer fine Dif: 


difciples. ciple, 


E  Tudas ergo cum acce- 


YN iffetcohortem , & à Ponti. 


cibus & Pharifxis mini- 
Ítros: venitilluc cum later- 
nis & facibus & armis. 
` Judas tbenafter be bab receined a 
pith lanterns ; anb torches, and we 
4 Telusitaque fciens om- 
| niaque ventura erant fuper 
| fe, proceffit , & dixit cis, 
| Quem quaritis? 
Then Jefus 1 Enowing all thinges 


that Fhould come bnto him; wocut forth 
aub [ayb buto tem C3 ome fecte ye? 


* Refpon derunt ci,Tefum 
Nazarenum. Dicit cis Icfus, 
go fum. Stabat autem & 
idas qui tradebar cum, 
cum iplis, 

They anfivered him Jefus ef Na 
garet. Jefus fmd nto them / Y am be, 
Nowe Judas alfo which berraned him 
ftoode with them. 


6. Vt ergo dixit cis, Ego 
fum abierunt retroríum , & 
'cecideruntin terram. 


= Uffoone tbe as bebabfaib ento 
emy Jam beitben went bactewardes/ 
and fell to the ground. 


7. Iterumcrgo interroga- 
yit cos.Q uem quaritis 2 llli 
autem dixerunt, lefum Na- 
"Zarenum. 


E againe ¡LB bo» 
metete? Aino tpg ao) Zas e 


Ir Refpondit Iefus, Dixi 

Vobis quiaego fum , fi ergo 

me qucritis,ünite hos abátc. 
73 cr erit oreet 
hat 3 am 


" be: therefore dot feete me! 
t thefe goe their wan. 


3. Danun Yudas ju fid hattege " 


nommen die Share eno ber Ho 
prícfter ond Pharifeer Diener tomt 
Sy Cdi adefn;£ampen/ eno 
mit Paffen. 


` Der Yudas faffot nutager Staren rilfig/ccde 
vpperfte Drefters oc Pharifeernis rienere/ da fommer 
hand der hen / metbluff lamper oc met Baaben. 


4. Dlls nun efus tou(tc alles was 
ihm begegnen folte/ gieng er hinauf 
vnd fprad ujbnen: Men fücbet jor 

Der Sybefus ni vifte / ale der hannem fulde ofur. 
oh gict hand vb oc fagdetil bam / Duc cbe ít 
€ $ 


e, Sieantwortten "bm : Fefum von 


Nazareth. Jefus fpricht3u jnen: 3 | 6 


bing., Judas aber der (Dn verrieth 
find auch bey ihnen. 


De fuarede hahhem/ Xhefumaff Nasareth. She 
fus figertil dem Det ér ieg. Men Judas fom pannem 
forraadde/ ftod oc hof Gem, 


6. Alg nun Jefus git jhnen fprad) 
Zeh biug/moicden Be äu rúcte/ nd fie 
len ¿u Boden, 


Der Shefus fagde nu til dem / Derertes / vigede 
bc til bage / oc fulderiliorden. 


z. Dafrageter ficabermaf: Wen 
füdbet jr? Sie aber fpraben: Sefum 
von Nazareth. 

Da fpurde hand epp aner at/ uem [eoe d efter? 


: Da fagde de/ Shefum aFVasarerh. 


8. efus antworttet: 3d) abs euh 
gefagtdak ihs feye Suhet jr demn 
mich fo faffct dife gehn. 


fefus fiarede/ Yeg fagde edet, at bet erieg/ Sede 


i cfrermig/ da lader diffe gaa. 


v 


E EEIN E SE | 
solenni ail Jesus, | 


penal 3áftup/ a ob Bif 
iem 


14 


à 


Proto] Gidfe oj 66 |. 


ftam $ Lucernamí a ¿Do | 


obn&ni/asbranij, — 


ob uawysfiycb ZAáplánogw y 
bi 
en, pe pronos 


5 podyobmámt / ¡ 


Tedy Jezus mico: wfyts 
Eím co guerre en f 
by esettimiZogoj Bubacie? 


f. Odpomwévéll gema: Ge 
¿ile o tasarttfttbo, OU gim 
ejtjfe : Sát afem, Otál paf 
e. Gibáfe rádce arbo e ni 
mí, 


dbpeomtepätelt mu: Jesu; 
VrÁskcenilte? | Bacft tm Dey 
Sama teft] á ymnit re$ Mal Juday 
ftory go »orábiil, 


6, Sppafficflgim/9á 
am poftauyiti ptt / apadlí 
na gau, 


` SÁt (mtbeby foro tse T Jas 
dem 1eft | peftopili fic nà 3a0] y. 
pàolíná jme. 


v. W tom opét gich otázal: 
Koho hledáte? A oni četli oe 
e 9tagarétfttbo. 
eent dech 
lí; JesuférIósbreiitiego. 


$, Dopomévél gim Gejijfos 
Powévél giem wám/ fená 
gfem. Drotojponémabj mne 
pleváte/ nete] téch to at ode 
Mu. 

ns owieDilal Jezus: Powter 
dialem wam iciemia ett, Lus 
they muie fiutacte | oopuéccteg 
rem mett obeyoj, 


Gagn a 


Acá JUDAS wiiampytotey. 
tám | 


a may uN am NS EOS ?. 


Losse vn l 


visos ooh. 


r-T980 ue» wa 


ÉDIUPE 


Para que fe cumpliefle la p 
dichó,quelos que me difte,ningúo deellos. perdi 


Nan nD TIUA yo 
bn ARA neo. IN 


s [oir qi nw IINA 
e "uh TIAS Ta: mme 


Ce |) 


E ¿quel ee 


cg Eu 


t ANY 4 buenos 


Vi Peri Ger Paesros Rimet- | 


ster 


a. Non benera 
e de calice cei p. 


m 5adato? 


Y YE. Puan... AA 
Sana r7 

ch NIN NBA 
É domo 


i "Allora la compagnia e il capiteno , e 
Mem de PE r1 85Y » e lego. 


ronin 


yn r5 NS 3 
I aman ion um | 
: CMS Val NETT Nm 
on NMUT NINA ke NM 
E menoronlo primamente ad Anna 
(percroch' egli era fuocero ds Casfanlgual 
era Pent teficos de quellanno ) dr efjo lo 
|] mando iegato d Casfa Pontefice. 
gei pi NM "YN 14 
npg3 wn » qma 
E ra DH m 
H am» 


Ftera Casfa quello che baueua dato 
configlso d y Gruderch egli era efpedsento 
ché Sn huemo morije per sí popolo, 


INNEN? TP ys 
TIN Sr NT 
Pa E 31011 ayami 
td NM T NDA 
Lou E» byy Nana 
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Simon Pietro con &naltro difcepelo 
fegustua 1 sv. Et era quel difcepolo co- | 
mo[eruta dal Pontefice, perslche entro com | 
1575Y mel palazzo d'e/fo Pontefice. 
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dei ES E c: Nim "3 


Aller Simon js diei. Om cal. | 


Mich Se Pedro, que tenia elpada;' 
Lacóla,y hyrió.á vn fieruo del Pontifice,y cortó- || 
lelaoreja derecha, y el fieruo le llamauaM4lcho. 


de que auia |. 


| zapas open aortas 


t mg arios pow 
arixeipay Dd ELLE 


Or Sioa Fierzé H 
NET séi 
¡Sacttficaseur luico 


[Agra rr wë eS y | 


NRUN vn mmer ans 


d Cd > jm UN oizn-nN 


Ieíos eritonces dixo à Pedro; Mete tu efpada 


¡en lavayna; el vafo que el Padreme ha vr no 
"lotengo debeuer? 


"mum yor 5anm wi 


y pee 
elpee au fourreau: ae boirai-it 
[coupe Loge une? 
pa 


MURY wag amna) 


ek, E MON) 


Entonces la compannia de los foldados y el 
tribuno,y los feraidores de los Iudios prendic- 
ron à Iefus;y araronlo, 


nana un by meta » 
Nin JUN NEY nm >> 
¿yan mea bi Yi 


Y truxeronlo primeramente à juae » por- 


que cra fuegro de Caiphas, el qual era Pontifice 
dcaquelanno. 


Qmm? vem n MIND 
299 08 DIN Tan) bin A 
Con 


Y era Caiphas elqueauia dado el confia à 


losludios, Queera neceffario que vn hombre 
muricíTe porel pueblo. 


Un ga: ns Yi nt ys 
m3 Nina Tum nw Tvn 
SU d» Nim bim 239 YTA 
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Y feguiaàlefus Simos a > Y Otro disci- 
pulo: y aquel Difcipulo era conocido del Ponti- 
ce,y entró con Iefus àl patio del ESOS: 


fergeacs des Tuifs 
& leieren, 


13. KA mine 
vay ation); ep 


LA prd 


onse. 


Et Temmenerent pre: 
Anne:car il eftoitbeau-p 
qui eftoit le Íouuerain 
ceíte aance-la. 


Uu "aedon i d 
Cos mi edel ae on: uh Hs 
algara 222a ipa A 


Or Caiphe eftoit celui 
né coníei aux Iuifs, qu'il 
engen bone mour 
ple. 


15» "Hou Ki 


S IOBANNES | 
E CAT. XVIL 


e Ve impleretur. fermo 

| quem dixir, Quia quos de- 
: non perdidiex 
uenquam. — 


^ Ted : 

This mas thetworb might befut 
| filet uri S iiem mid 
1 T mtibauc 3! nont. 


mon ergo Petrusha- 

igladium, eduxiteum + 

"| Be perculit pontificis fer- 

-] yum, & abfcidit, auriculam 

¡| ciusdextera Eratautem no. 

men fcrvo Malchus. 

` Ebenen Peter haning afwo 

Derdrewt / anb [mote tbe bie Prieftes 
| it/àb cut of his right eare. 

the jeruants name was Mathus, 

1 Dixitergo Icfus Petro, 

Mitte gladium tuum in va- 

| ginam,Calicem quem dedit 

| mihi Pater , non bibam il- 


ow 


en faibe Jefus ente Deeiput 


| bp tho fivorde inco the heath: f ball 3 
wot Drinte of the cuppe which mo Sauber 
Hath giuen mee? 


12. Cohors crgo & tribu- 
nus & miniftri ludzorum 
comprehenderunt lelum, 
kligavcrunteum. 

AL ea tóc baude aub rfe captaine/ 


Droe officers of the cies toote Yes 
j anb bounde pim. 


y Etadduxerunt eum ad 

nnam primütp,erat enim 

| focer Caipliz, qui erat pon- 
tifex anni illius. 


, Ofubietbimamay to Armas firft / 
| Cfor be was father in lawe to Catas 

dag was tbc bie Pricft that ¡as 
Lime gere. 


te, Erat autem Caíphas, 
ui confilium dederac Iu- 


Po 


dzis, Quia expedit unum 
hominem mori pto populo. 


D. ofnbalaphas trae he that ga» 


Jue C ounfell to tbc Jemes ¡that it was 
ypebient that enc mau fhould die for 
n * Sequebatur aurem Ie- 
fum Simon Petrus, & alius 
difcipalus. Difcipulus au- 
tem ille erat norus ponti- 
&introiviccum lefu in 

artium pontificis. 
Now Simon Petér folotocd Je 
ëlo another difciple/ airo that dif 
Biplemoae tnomen of the hie Prieft: the 
More he went in toity Jefus tothe 
of the bie Prieft. l 


` Biädaeng ` 


DASR VIIL Gapit, 


a, Aufdafdas Worterfúltet wer | 2: 


de tvelches tr faget : Zeh Babe der fei 
Bot 
` ` Paadet/qrdecoro ftuloe fulofommis 

E 


BACH 


Le: Da batte Simon Petrus ein 
Siverdt/ ond zoh es auf / ento 
fbíug nad des Dobenpriciers 
nete eno hicb (bm fein recht Chr 
ab/ np ber ucot Diet Nalus: 
Da baffb Simon Perrus it Guerd/ ocbrog bet 
$b/oc flo effrer den ypper(tc Prentis. Suernd/oc pua det 


honie Dreaff hannem. De deri Sueno hed Waldjus, | AP 


"t Dafprad Jefus it Petro: Ste 
(fc dcin Shwerdt im die Sibeíde. 
Soll ich den Kelh nihttrincden/den 
mir mein Bater gegeben bat, 


Dafagde Shefus til Peter 7 Git dit Suerdi” 
beiden, Staliegiteda dride den Sald/fom minga 
der gaff mig? É | 


12, DieSóar abers ond bet Obers; 
hauptmann /eno Die Diener der Ji» 
den namen Sefum./ ond bunden jn, 


Men Staren oc den effuerft e Oeffuigmanb/ oc 
Sedernis Tieneretoge Shefum/ oc bunde hannem 


13. Duo fúpreten ion auf? erfte st 
Nannas / der war Caiphas Shwe 
ber /tocicherdes Jars Noherpricfer 
war, 


Oc fard hannem feft til Annas/ hand vaar Cai- 
phas Coq fom vaar detaar ypperfte Pref, 


a 


14. Es war aber Caiphas der oen 
Fúden victh / ES tere gut/daf cin 
Senf) toüroc embracht für das 
Dol, 


Men der vaar Gaipba / fom raadde Yaberne/ 
Det yaare gaat atit WRenniftedade for Foldet 


* 


ig. Simon Petrus aber folgete Sefis 
nach en einander Sünger. Derfel- 
bige Finger wat dem Hobenpricfter 
befannt onnd gieng mit Sefu Din 
indes Hofenpricfters Dalloft. 

en anden Difcipel fulde 
On mme Difripel vaar befent met 
denvypañesPrefir oc gid inb mecsbefu iden ypperfte 
Prefis Sal. m 


, fk] y 3wiazáligo. 


. 2 to fleosfato eb 
pups 


gege |. 
10:5; 
gon m 


Awe, 
mic Siatájog. "^ fuo 


1: Tehdy Fefl i 
wi: 


pofoo/ Sal h Dat 
KEE 


-Tedy sue rsekt Piotrowi: 
DL oo 
watoe mop? ne por 


já, Go Gáfup d hayt 
man/a ek cbñijey Sitom: 
f pali Gejtiffe/ a |wájall: 
gem. R j 
Rotá Wotníiftés v ftu 
jebuicy Seele poun alii ba 


a Apiitwebli bo napprtb t 
náflorwi/neb byl Tef Kay: 
ffáffü / fter] byt DifEupena 
topo Ettba, 


Motel go naprsob bo Nnna 
fá (bo un árotetier Ráikfáfow | 
Eroty by! nawyspynt Ráplánem 
tofu onggo.) ` 


14. Savffafe pat bol sen / fte 
2 byl raddu dal Zem / Ze 
g a aj aby ¿lowétgenen 
wmiclga $id. 


Tenci AtiAfás byLfroty dat | 
Sibomráoe; Jiby tbo pejprecióno 
eS ipae wief vimért zé 

uo. 


> "fia Gdiffam Ci 
Zug Detr/a A 2gécofnif, 
Me nie Gg ei 

potvi/ y tffe 
j^ fýné Biftupowys 


P * 
Pas MasPedro eítaua fuera à la puerta,: y y falió 
nerd “aquel Difcipulo qué era. T tifice Së 


E bag 


CH x euh ph Ki gen 
De WRC 


¿1 Entonces la erjada portera: dixoà Pédio,no ! 


eres 1u cambien delos Kees de efte hombre 
Dizeel NO i: : 


TI 


i ep y ND Kn S 
: at "eme pa x 


Ei ERES "T Gef Pasan i, ^ Y eflavan en ichs cedar RUE que 
ndr del jolie een auian allegado las afcuas y porque házia frio, y 


|} feddo ) e fcaldamarfi: aid callenrauanfe: :yeftztia rambien con éllosPedro | 


lama ds con ehh» 


130 PE í 


| en gie y callentandofe. 
owe p NA 2 ` 1912 JU y 3 - 
72 rin hs uh |: Sm) bag vr 10131 19 


ML IE D 535 KEE 


po A 7 tsy de Y el Pontifi. e preguntó à Iefas dé (us Difci- 
fuos diféepalt e de la [ua dottrina, pulos,y de fu doctrina. 


¿IN O, 5 TON! 10 | RYA A ÓN y: CH a5. 199 20 


wa» cy TIPO NAB Pr ai Gi 3 
usc picas ra Nya y nob 137) 


NN SANA RAUS» ao Us Sima n9 Ko 
Teena we wis Ano: iso erm Ti Ya 
: na 8? NIU dT 

LASNI 927 N5 


ege Greng „lo lo parlato libera- Iefusle refpondió. Yo ee he 
mente sl mondo, s ho m! hablado al mundo : yo fiempre he enfennado en 

ne la finagoga e nel sempro.dome s Giades | |a Svnogay en ei Templo donde fe juntan todos 

Jempreras [iramnano, miente hoparla- | os Tudios: y nada he hablado en occulto. 


toen occultos ` 


y ro pn Na [ayi » 
Rio OST Fo > oe eroi» Pny Dana 


pan ea pro) Ce DT DAN nin ch "337 n 
¿PONT OVA 73 (KAN t "AN RER "gem 


EE EE Domo ¿Que me preguntasá mi? pregunta alos ue 
dame quelis be hanne Sdiro cuo cheid bo han oy do,queles aya Yo hablado: ELT , eítos 

f dente loro: ecWefi fanno le cofé eng bo | laben loque yo he dicho. 

| dut. 
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Le fouuerain Sacrif 
terrogua lelus touchant 
touchant la per 


10. eech dovrà. 
y? mpna i Pará 


co Ti 


iyd marn 10 


naien diten 


ie, & 


mblent tò 
cachettes i gg 
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| S IOHANNES. &, Johannes. 
cal Das X VIILGapitel. 
16. Petrusautem ftabatad. 
| oftium foris. Exivitergo di- 
|| Scipulusalius qui erarnotus 
| pontifici, & dixit oftiariz:& 


I 


fuomen onto the bie Prteft 
petat tha tept the bore 1 & 
|| brougbtin peter. ` 


inb, 


| iftius? Dicit ille, Non fum. 


| p Bib the maibe that tept the | Da fagde Pigen fom tog vaare paa Derren til 
E 
IL nme ttu: Defaid | Sanbfagoc/ Seg ericte. 


18, Stabant autem fervi & | 18. Es funden aber die Knehte vnd 
i muniftriad prunas, quia fri- | Diener / nd håtten cin olfcuer ges 
| 


| guserat: & calefaciebant fe, 
MEANS cura cis e Pe macht / denn ce mar falt/vnndivár» 


A nen eno toácmcet fic. 
|. Undibe feruarmnto anb officere | Men Guenneneoc Tienernefiode/oc haffoe dior: 
Leg RE ée dreien enSKulilo / tbi det vaar tale/ oc varmede fig. Oc Per 
E oci. fub de e, der (tob [off dem oc varmede fig/ 


H 
e 


f 


fnis, & de do&rinacius. feine 2cbre. 

1 | Menden ypperfte Preft fpurde Shefirm om hans 
| TM Difciple/ocom bans ¿erdom. 

d. 


| 


The bie Griet then afteb Jefus 
bijciples! and of bis Doctrine. 


| do:ego femper docui in fy- 
J nagoga , & in templo quò 


"Zb babe allezeit gefcbret inn der 


it, — nichts im verborgen gercot. 


" SEES coma inya opto Sbefus fuaredehannem/ Seg baffuertaler oben. 

(omi d 3 d tange in < 

i e! tobt* 

| tbe tc jemeo teiortcencimuattg e | octeg baffucriureb taleri embom. 
fecret pane 3 fad notfing. 


| quid locutus fum iphis: cc- | feny toag id Au jhnen gereot habe/ 
cc , hi fciune que dixerim Sibe/Ddiefelbigen wiffen was ith ge 
9. 
a au xá fagt habe, a 
LU i derat/1o 
Tile estan aou: grade ? Oper bem bera 
GE fuad ieg haffuer fagd. 


E 


ee tar/hinauf/ond redet mít oer für (ect Dom 
| húterin/ vnd fúbret Petrum hinein. 
[lomo thaman oo: de ser fent Oc Peter (tob oben faaredorren. Dagi den ano | .., APlotr ftatobeswtnkowor; 


den Difcipel/ fom vaar befenemer den ypperfte Pref, | SI Y PYBCOB on Geng swolenmit 
Ben vb oc taíebe met Deruocrerften / oc flibe Peder al SE nowysfy Báplan 
s Piotra. 


ps Dicit ergo Petro an- | 17. DafprabvieSNagodieThúr (e, T by &dla Dire 
| cillaoftiaria, Nunquid & cu | büterín Au Petro: Bif iiy Der 30 Dto gy 
x Gifcipulis es hominis | Difeg StVenfben Jünger einer? Er (Lutte comia toho | 
forach : 3 bins mit. NN 


b 
moug tbem/anb warmed bim felfe. Y 


m Poatifexergointetro- | 19», Aber der Dobepricfter fraget (jo. — Gfbo Diftuptázal fe 
| gavit Iefucn de ditespulis | Sefum vmb feine Jünger / eno vmb Gino d 


ze, Refponditei'efus,E- | 55, "Zeg anttoorttctjm: d habe | zo. — :Dtyottbtl gemu Ge 
| Bo palàm locutus fum mun- | ees gfentlich gercdt für ver Welt. | jif: Vá geet must fent 


Ae : f 
| omnes Iudei conveniunt: Ghule eno In dem Tempel da alle tocjto ft wffpcEni Zivé feháze 
| & in occulto locutus fum | Süpengufarmmen fommen/ ond habe ll a tagné giem nicnembus 
i Yo 


barfiac faar Berden yea larbc Alibi chelen ocobí | ¿term mme Feipel &wiátu] 
A E rie fom alle Saderne tomme ril fammen, | fama skwfie vcsyt w bożnicy yw 
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Sapitola XVII. 


16, "Petru aber frunbbrauffen für | ig éi. D RAL o Deki 


der S pürc. Da gieng der anter Jûn | tentir inám | ze 
D à; bol , 
dt /Der dem Syobenpricfter befannt | wi/ a Ke | 
[^ 


ob$wicrna] y w miod 


RsePlá teby Piotrowi etc, 


ore/buto Peter / Urt not thou alfo o et ifeipfe | Mick oojwterha t Salio 3 | 
pete / Eft Su ie oc en aff bette Zonë Difcipe: perdedor peent Pa 


on pomiedjist ; rie teften 


ET EAR 
Pacholcp v obnt/n E 


deno/ y ¿birjwali fu a Cp 


meten fich. Petrus aber fund bep jf» DEP tafé fiáte nimi pres 


X fati Dutot opráwey Erorz 

sp byli náflávliogieñ/ bo ¿unno 

to p atsalt fie] & (EAE tbe3 nimi 
iotr geselac fico 


Zreëiottepch gebei 


ao geho ten, 


Ataf nawysfiy Aplan pytat 
Jesula o 1ego zwolenmPod)/ y o 
nauce lego 


Swétu / váwjoncio vttjtval 


Qopowtebiiat mn Jesus: Sas 


Poécicle/gojte fic semfad Zyoowte 
Lo Mai ficycienicomnte mo? 
wil. "m 


: d ; ; &fe? pran fe 
sw Quid me interrogas? | 2. Las frageft du mid darumb? | 21. Cofemneptáfe? pt 
Pe quiaudierunt | rage Dir varumb / dic gcbórt s Geh! ttcFijg mne flócbalf / co 


gfem mfuwil gím/ Ay tit wé 
dij co gfem yá mit, 


I 7, 
prseciie mie pytbá y Py 


? tydi Etorsy ftudyált com tm pis 
(ederildem / See / devide st cebo wítb5o comia powies 
DA! 


damen METAN nam 22 


—ns "emen ja me 


z»ngen "mw? Many s" 


e e li ri] ee Ge dato male 
eiie Memes. enge male , ma [19 

1 ho parlato bene perche ma basis tu? 
mu) 110 yu Wn 24 
E o n Te 
? (ma 


p adunque (kenen? mandato 
legato à Casfa Pontefice, 
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53 v? FR "TUR 
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E Simon Pietro fe ne Hana li, e fèal- 
dauafi : onde li diffécro » Non fes amcor tm 
de fuos difcepols? Egle nego se diffe. Io non 
fono. 


» mann: ON 26 
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poer: nem wo 
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faang 

Vnopot de feruitori del Ponteficepa. 
rente di guello, dd cna Pietro bancua ta- 


girata l'orecchias gls doce, Non f hoso Ge- 
daso nel orto con de lss? 


pag SINN) 27 
DO MANN "m 
AA 


E Pietro lo negò di muomo; e fubbsto sl 
| gallo antò: 


bom 1152 Man 
Y como el vuo dicho efto, vno de los cria- 
dos quecftaua alli,dió vna bofetada à Iefus, dizi- 


endo,Anfi refpondes àl Pontifice? 


22. Tatad 


Dp. 


Lestrrëh mue 


fer esas 
coop d 
ainfi quetu re 
ficateur 


"nius pu) 19 mn 23|, 
Say maa sn muy? 


ch ngo aem 


Refpondióle Iefus,Si he hablado mal,dá te» 
ftimonio del mal :y fi bien,porque me hieres. | 


Za NON vn mn 24 


: ban TO NE? 


tifice. 


Anfiloembió Annas atado à Caiphas pon- 


ren icinoignage du 
ds pourquoi ae e 


‘phe louueraia 


| 


NN nh cis NOn TYN UND 
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Eftaua pues Pedroen pie callentandofe: 
dixeronle,No eres tu de lus Difcipulos? El negó, 
y dixo,No foy. 


YO 20 MN TINA 26 
ny na ma won 5" 


¿dy $e yn ml 


Vno delos fieruos del Pontifice pariente de 
aquel aquien Pedro auia corrado la oreja, le dize 
Notevideyo en el huerto con cl? 


Kn nm Uni gs a 


Ex Simon Pierre eftoit IÀ, & fed 


e XQ e d, 
Or AnneTauoit ennoy£ li£à Cai. 
Miete 2. 


foit : adonc ils lui dirent, N'es-tu as 


aufsı de fes ditciplest Lui le nia,& di te | 


nele (uis point. 


26. A64 e Ox RU Doi 
EUM LES E 


mig D» deel, acid e d 


ro pi 


Et vn des feruiteursdu for 


crificateur, parencà celui à 


Zem NN 


Y ó Pedro o : 
PAAS negó Pedro otra vez CS el gallo 


VAM 


t 
Supit coupe oreille, dit, Netaidt p 
'veuauiardin auec lui? ` — 


| si S. Johannes. 
— CAP. XVIIL A 
M | > Des XVIII, Sapitef. 
2c autem cum di- AA : ` 
der, unus affiftens mini- (7 Ze er aber folches redet / gab, 
| irarum dedit alapam Hefa, | Der Diener einer dic Darbey funden” 
icens,Sicrelpondes ponti- | Sefi einen Bacdenfireich ond fprado: 
fici? oft du dem Nohenpriefteralfo ant- 
¿| ttortten? i 


SN 
d 


3 
i IS nico li ; Gom hand bet talede / gaffen aff &éenerme fom 


tbcofficere 
K GU"? his rod 1 faying/ Mnte: 
Aie putt > 


* | faafuare den ypperfie Pref? 


dy 


dectwij oyday eslént: patlivos | - 


| nium perhibe de malo:(iau- Nabe id) aber recht geredt/ was bEc/ prot mnetepefe? ` 


| tem bene, quid. me cadis? Wë 
K- e Icblegft ou mid? 
1 Aue cm wered him; Yf Y hane emt NX hefus fuarede/ haffuerieg talet ilde da beuife Odpowicosíatmia Jesus: Je | 
| fpoten (bec £ wityes of cbe cual : bad | d ` : 2 ust Je |; 
e diii | e E 
| mes d 
ab ` 


26 mie bye 
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| 24. Etmiüteum Annasli- | 24 Bud Nannas fandtcióngebun, | 24 — 9 poflat gen Armáfs | 


| gatum ad Caipham pontifi- | Den t dem ohenpricfier S aippas. EH o d 
| cem.. : I l 


b Dc Annas fende hannem bunden til den ypperfc 2% AE go byt Annag oves 
Lt Now Armas bad ent him bouid : go byt Mr i 
Puto aiapbas the bie Prieft. 2 * | Pref Gaipbas. La GC SPD A 


b 
| ay. Eratautem SimonPe- T: Cimon Petrus aber fund eno £ ; | 

i i Eé f. Stál paf Sfimon Petr F 
l' trus flans, & calefaciens fe. | wármet fich Da fprachen fie Au jm: | ajbrijwalfe. Tehdy oim di 


"| tu ex difcipulis cius ese Ne 1 d 

feele Se dixit, Nonum, Verláugnet aber / guf fpråch: 3d edo geboor * gapidon/ a 

WW i ; * giem, 

E. bins nicht. 
Men Simon Petrus ftodeoc varmde fig/ Da A Symon Piotr ftat geseñac. 


| Und Simon Peter tood anb war: 
Med him cffe; and,then faid pato bim £ ; Mir fiolen | fic v e3eEltbo niego 226503 y tynie 
ene fagdederilhannem Eft bu tfeen aff bans Difciple: Wd x oo ud E 


Urtnot ben aljo of bte difciples? De 4 e A 
mb and af) 7j am not. Da/nececos hand oc fagde/ Jegeride sépeyal fu momia; TTE tee, 


|26. Dixiteiunusexfervis | 26, — Cipricht deg Hobenpricfters | 26, Njcfl gemu geden; Cw 
ME A feuecbt ger / cin Sefreundtcr defi, Leger i pt 
aus abícidit Petrus auricula, Obr abgebauen ušný tobo / Fterému tros 
Nos S dem Petrus das Ohr abgel | 

Blsor ego tevidiin ga iers ic vid nit im Garten pisse E idee De 


| eumillo? 2 
"- e jm? 


| 
| 
| Oneofthe fermanta ofthebieprie | Gnaffbenvpperfte Prefís Guenne/bues frende ar eis 
i ne whofe care peter [mote of! | Peder haffde hugger Dret affi Daer /Saa ieg dig iei ty onego Étoremu byl piore vánt 


1 Diduot < fee tbecin the garden aarden hoff hannem? yayo: Zeien ía ebie me wiDžiat 
t him? Brteg boff b wogrodjle Prag nim? 3 


i 
8 


|27. Tteram ergo negavit | y», Daverlángnet Petrus abermal/ |27; Sm ber opttsapiel/ 
i Petrus &c aim gallus can-. mp affo bap frefetber Dan. A pne Kopautzaspijwal, 
| avit. 


Ki Alesáricpiorezáprial! y nás |. 
p Se denied againe! aub imz Danecrede oer Aer! De firar gol Hanen. tydymiaft Eur sápial. x 
€octe creme. des 


NET MN 28 


tt ftob hoff/ Detten Kindheft/ ocfagbe/ Staltdu ech [rhet eben i 2 
laz. Refpondit ei Jefus, Si 23, Jefus antiworttet: abe ic obt E Sbpowth omnt > E 


| malé locuras fum, teltimo- | aerebt/ fo berverfe es af es båfe fer, Jo: Df e/ E Hc 


Eo poli o Miche 
dez 


J] i iN id& | , " P ~ EY: keck: 
| Dixerüt ergo eicNunqui 8€ | n ce nicht feiner Finger einer? Er | mu: gali y ty 3 rei ` 


dee) 


US 


T RH 
$ed 


"S 


x 
XD 


C ARCU: 
rese EA 
"ag 


A 


el A SI D 


A 


$ wn vn Ya vm 28 |28 "ayumu bi 


SS kaida ús Ti rta, 


LI Zë 


Suns mures 072 Dem y IUE AN NE (5 ei ah deni cina 
Ee bv N5 nem [iatemsieecia unis | Ms 
PEST» esM TIME AN Vy N? NAN oa bayun e , 
PATS | : OTAN VNDE sess ; 
AE cafammampoi 1x57 mires Y Vegan à Iefus de Caiphas à la Audiencia: pheau Pieroire, or ceftoit aum n, 
Ce age gr [inen en- y eraporlamannana: y ellos no entraron enel perse q e iri 


audiencia porno fer contaminados,mas que CO- 
micffen el cordero dela Pafcua. 


Nm DON CU? B NYY 29 
3 TECTA, Y ? ve 
inm Ui P9 ven sur na. 


" Entonces 1alió Pilato à eilosfuera , y dixo, 


quiis peullent manger 
Paíque. SN 

29. ‘ERAJ dru d mad 
dumús, gei i, Tire 
tra xz 78 dps s 


Pilate donc fortit vers eu 


lb erg Ta TE 29 
(eco pn TANI Wm 
ch mw NYT 9202 


q AN NA o» Qugacculación traera coiere efte hombre? +7 ¡Qu 
¡sumqusiromeiievato Ir CON 12 VANA NYI 30 |3 


-Pilato dunyue 
| Che accufa portate contra queff hus- | 
me. 


mo Puan 18 ze 
NR NN ROI T29 N? 
ib TAA NO 
su or vum aerem 


modato ne le mant. . 


N» yuan nui YM Ury 
* n ERA A 
¿PTA eme ugo 
Refpondieron,y dixeronle, Si efte no fuera | fui-ci n'eltoit malfait 
malhechor,no telo ouieramos entregado. t'euffions pas Dart, 


ori owira ON TIN 3) 
mun cum ning 
Win ns Dnon T2 ne 
: nido bo N> am C 
Dizeles entonces Pilato, Tomaldo vofotros 


y juzgaldo fegun vueftra Ley. Y los ludios le di- 
xeron,À nofotrosno eslicito matar à nadie. 


TEN e Ces Fan? m elio denntebe mig ban 
Tim) ea DENA af VON | te sra "7 
$ ma? mq TRS Gu O 


Para que fe cumplicffe el dicho de lefusque dites- ] 


fut accomplie laquelle lauoit ite ^ 
áuia dicho,dando à entender de que muerte auia guifianc de quelle inort il Damen | 
demorir. n 


1 mz bw own win 53 
pn Wow os) gu 7 Nap 
: Nn Omm Y 
AnfiquePilato boluiofe a entrar en el Àu- 


diencia, y llamo à Ieíus, y dixole,Tu eres el Rey 
delos Iudios? 


dag duch nean 
¿uv aura, ol isatt, 
Es Zomerënnt iive 


Adonc Pilate leur dit, Pre 
vous, & leiugez felon vc 
donc les luifs iui dirent , Ine: 
point loifible de metzre aucun à 


». "bac Ay eri nal ad: | 


` Onde Pilato diffe loro, pigliatelo%os, 


egindicatelo fecondo la ofra Legee. tl 
borai Grudesgli différo, A nonon € lecito 
eccidere alcuno. 


"row: RADO 32 
NIT 72 AD? 
: non TNA NOVA 
A rU on 
vem fignificando di che morte douena mo- 
pre. 
Y — egbrërag 3 
ud mmm Va? 
PIPAN MR F? MANY 
tonm 


Pilate done entra derechef au? 
toire,& apptla Iefus, & luidit,l 
Roy des luifs? / 


Pilato dunque entro di nuouo nel 
Pretorio: e chiamo L3 s ve déit Ses tm sl 
Re de Grudes ? 


1 yo xD) UON 34 
YN EIN AMAS DEE 
10237) "0 NOTO 
1 rifpofe y Dici tu da 
Weiten KO rz) ee di ke 
ECK EE 
M3 UN NM NON 
TOWN N312 722) 35» 


34- "Ame Jon dorë induit 
iavrg c) tëm Adr € aa 
dent vel as d 


À a 

P: 

Tefus lui refpondit , Dis-tu ceci 
où fi les 


a 


Refpondiolelefus,Dizes tu efto de ti mifimo,0 
hantelo dicho otros de mi? 


"pm y UN DIU en 35 
auon aunan ai NS 

eeng xg | Ron O qase 

DS SS Giudes? La tud t n D» "ma "r3 SIN 

natione, es primespals Sacerdoti mi ti hä- Pilato reípondió,Soy yo ludio ? di gente, y 


me dato me le mani. Che has tu futto? | e Pontifices; te han entregado á mi, que has 
echo? 


ditdemoi? — . N^ y 
$ x Er: [n Lait 
syo inbniós ii? DA" 
gie? 
ai Anlage? — 
Pilare 


tion & les principaux 
rontliuré à mois u 
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CAP. XVIL. 


dducunt ergo Leinen 
iphain pratorium.Erar, 
autem. anc: &ipfi nonin- 

| itaicrant in przcorium, ur: 
| non contaminarcntàr , fcd 
| | ut cmandacarent palcha. 


Unida Y n bil im Caiapfas 


owr it was 


29. Exivir be, Pikitu ad 

| cos forás & dixit, Q uam ac- 

cufauoncm. afferús adver- 
ishominem hunc? 

PE pete me enimettem! 
|» i ` — OSA A 
ELJ AS dixe- 
| runtci $i non ellerhic ma- 
|Icfa&or, non ubi ctadiditle- 


Then aufjvercd and faid puto him, 
| yf Gevocreuo: ay eld Docr ı we would 
| uot auc odiacreb bim ono thee, 
jy Dixitergo cis Pilatus, 
pite cum vos &fecua- 
Jg inlegem vellram iudica. 
um.Dixeruntergo cilu- 
"dmi Nobis nonlicctintcr- 
ficere quenquam. 

— Cen farbe Pitarconto themate 
t bim 1&ub bar bim after your 

e Law, Thenie Gees fare on: 
` mJ Gris nor lavofull for vs to yut 
Amman to bear. 
laa. Vrfermo Iefu imp!c- 
Jietur quem dixit fignificaus 
K p. mortc cller moriturus. 


` toas tt wordeof Jefus miabt 
chdite which be Date 7 Wämfcng 
as Dear bc Vo DD, 


Di, Torroivitergo iterum 
lin pratorium Pilatus: 8 vo- 
| cavit Icfum 3 & dixit ei, Tu 
t srexludaorum? 


JW 
|. G»opiateentrcb into the common 
E uc 
| obim / Ar “u 
J: Bees? 
134. RefponditIefus, Á te- 
| metipfo hoc dicis , an alii 
| ixcruntuibidemeg ` 
Jefus anfwered bim 1 &aift beu 
d p emt ittüce 
i / 
| quidego ludaus (am ?Gens 
tUa, & pontifices cradide- 
i | runt te mihi 2, 


Pilace auftvere Bm D Jage 
; rone gouen | andibebie 


Mkonda: Nun- 


i Dbeliuercb thee pute mé. 
at paf tfou Met 


-Das Xx y zeg Son 


a8, Da fübreten fie'Scfumoon Gai; 

pha GK? Bnd Se 

ic ie. fie ima micht mn bag , 

Ridbthanf /auffeaf De gibt onrein ` 

` uroen, fonder gon eia mëch, Dë 
H i 


Da ferbe be Shefiítte 


Sc bet vaat aarlé/ Dide fa Sitea d Dombufer 


qinacitci Dombufer/ paa 


e SA ftutbe e "E forme / men maatte ade 


Dagict Dilatug ob tit p 
ge maal forci vi ta Mami? Dt deg 
3o, Sie anttoorttc ono fpraden yu 
jm: Were difer nicht eim úbeltbáter, 
wir hetten Dir im niht Dam: 
foorttct t : 

Defuaredeos fagde tilh 
Pee amie A wi prim etr 
xum, 
31. Da fprad Pilatus ¿u ihnen: 
€ oncinct (br jón hiny ond ribtet jn 
nad cutem Sefes. Da fpraen vic |" 
Geer 3ujbm: Sirdórffenniemano 
tdt, 


Da fagde Pilatus ti bem / Saa tage antem | Fir nogo. 


| 
| 


32. Muff Dah erfüffet mürpe das 
Mort Fefu, wehe er faget/ da cr 
Deuttet/ welches Todts cr fterben 
würde, 
P 
fan? fagde/ der hand ga 
hand ftulde ba. 
33. Dagieng Pilatus wider hinein ! 
DG: ondrieff Sefu/ ono 
Bift du ber Fúden Kö 


ff til tende, huilden Dod 


ins Rihthau 
fpracb su jm: 
nig? 

Dagicó Pilatus indigeni Somfufet / ec falle: | 
ve Sjefum / oc fagderel bann Ef bu Jade Konge? | 
34 efus antivörttet: NRedefindas | 
gondirfelbs/ oder babeng Dir andere 
eon mirgefaat? 

RUN 
haffucandre 
Pilatus 
dán zive Dein 


fis füavcbe / Taler bu bet aff dig fef; Elet | 
fagd dig detom mig? 

autivorttet ` Binih 
Zelt ond bie obt 
Priefer Daben did) mir übcrantivor 


tct, Gas hafu gethan? 
rica en Yode? Dir Folt oc 


35. 


Hilarus fuarede/ 
denpyerfie Drefter/ anta 
ver bu atort? 


i9. De gieng Pilatus An ihnen 
DA S AMAT pean: : Was bringetjr. 
Or Klageriderdiici Renfiben?- > 

fp" / ocdemier hannem cffter eders Lom. Da fagdr 

Sodernetil fannem/ Bi recie ingen dræbe. 

ui 


aa ber at Xhefu ord ffu(befufbfommis / fem bx 


P Ile aft ganu: Ty 


| famie to ap fiebre mowiẸ | cáylig. f 
| Druosy o mme powiedali? ` 7 


E Dnpowévil Diät: gta 


ordede bid mig uad haf” . 


ix NT x Vil L 
Ka bo Nadneho it 
¡Y bpioráno:a oni neefft 
radného domu/abo fen Vos fl 2 
Sie aleabpgcelf iif 

a : 


A e: a! 
nteweflt 


rins wen/ Se tm S 
wedeteproti Howéfutonmuio? |- 
Atha tiat wyfiedtos: nið ná 


o 
SE 


us Dbpewebtti a Feli à e t 
mu pt nto nebyl Së 
com/nedatibychombotobé, ` D 


_Odpowteosielt mi pesetli: S 
St ea e. byt éier d tedycs 
3j.. Sb Él gim Diez 
demit mp ot? 
fona m dë Judte ho. v Ett 
sn : Máme nefiufiý zabiti i ` 

jáonébo. d 

a e£im € d 
¿teš go wyi Com Fra bd 
ofadzae go. Ale mu powiedjrel; | 
3ydome ` Tami fie nte govjt zé: 


32. Aby fe fet Sejijflowa | 
napínila/ ttcraug Fett / ¿name 
nage ftrau$) Gm mél 
vin£ijti, 


KI fic wypelutto Togo ^ 
3ufowe frore powieojinl oshay? | 
mutac toro émiercia mal vme 


És 
33 Geo Ditát optt wild 
do Radného bomu/1 powo 


li gf Král Zioowftý è 


26 prsétbos sáfic wfiebt Pilar 
bo rarupás y weywawpy Fesufi 
2 MH RA Cyicoueft Urol 3yDows 


ai Zppomgngt Gitt: 
Gámti op [cbe to pramijjs/ či 
li gfau gínj tobé pomeéoéli o 
rm 


Qopoiiebsiat mu Jesus: 2 


iig gfem vá. Sidem : Nárob 
twiga itupowé (wwogi/das 
li mi tebe/co gh vtnils 
Qopowiecoj;at Pilar: U y Zem 
ia teft Syb ? narod rwoy y przeds 


nicy By tbwot Báplant pooáli mi 
oe, Cojcó w3oy vcáyiml 7 


IDR 36 


mayo a 1703 


` Këep ise: Hmio règo man ¿dí 
Iesse 
F masi de Giudei: ma bora d mia regno 
JL senégirän, S 
ve DP AN 37 
via am FOR RA 
Raa ATAN ANO? 
WN TIN NT NN 
AA MIN NN 
| iaa eno 9210007 
y NIS) MINT 


Alor Pilato diffe .Tw fei dunque Re? 
Lesy ffe, Tulo dici, cheto fin Red. 
Lo fan nato per quejo, eper quecjto fon Ge- 
muta rel mando, per render teflsmonian- 

ad la Gerità. Chiunque è da la Seritd, 
ode la mia oce. 
wooweEzh»WOM 39 
am TON 32) NIS 
NIT mm mne» pm 
ML NN NN 97108) 
NN nä NN NTN 
e 1m3 
Palato gli dico Che cofa ¿Geritd? E 
A detto ch egls hebbe quelo Genne di nuono 
dai Grudei, e dije loro, lo non trono al- 
cuna colpa rm lui. 
po» UNT? mana 39 
Sea 19? uy Y 
NOXN 929 WN 123 
na T2590 wi pc 
IT 
Voi bauete Gn Bän z che io Gi bie 
riGno ne la fcfla di Pafcha , Volete.) gei 
dunque che so ën libers il Re de Giudes ? 
Fon PM? ww Ae 
2N—3129 Ny Nan) NY 
TAN PUN VVS 
Allor gridorom tutti di muouodicen.. 


de, Non gra reng, ma Barbe: Ora 
Barraba era vn aff affine. 
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NIN TOD Y) en ze 
"con ON 
mun Ui wn ny Goen 
cna hn wo run Wn 


mundo: fi deelte mundo fuera mi Reyno,mis fer [ 
uidores peleáran paraque i no fuera entregado 
álos Iudios. aora pues mi 


¿| Tebbenos acctoche io non fajfe dato welle» |: 


y Cuba D mn 37 
rh wë: vo" ën DR 320 
"onn ww a 3 TAN 
ma nr 72 nu 
hoax) Tyg UN ayina 
yaa uxo nn "ën 2 


qnd BS. 
mo 


WH D 


nn Caen 29 


ren moon moda El 
* Refpondió Iefus, Mi Reyno no es de efte | 


eynonoes de aqui. ` 


| dE 

-` Dixole entonces Pilato, Luego Rey eres tu 
Refpondio lefus,Tu dizesqueyo toy Rey, y para 
elto foy nacido,y para efto he venido àl mundo, 


esá faber Para dar teftimonio ála verdad. Todo | de tefmoignage 
aquel que es dela partede la Verdad,oye miboz. | que ett dever 


en a mop 19-199 58 
JU ns: MN "gn DON 
Gi ow TAO TT INN 
Ny yy TN 03 TPQUEUD 
ron Dus 
Dizele Pilato,Que cofa es Verdad? Y como 


vuo dicho efto,boluió a los Iudios;z dizeles , yo 
no hallo enel algun crimen. 


y C23 nien WW so 
non3 mon Q2 ER 
-ny O32 EN ana Ca 
;: Qmm 22 

Empero vofotros tencys coftumbre, que yo 


os fuelte vno enla Pafcua: quereys pues que os 
fuelte al Rey delosludios? : 


dan) CES og wem 40 
ärem mg Ux "3 ee NN 
LpA mI NNA 

Entonces todos dieron bozes otravez, dia- 


endo, A elte :fino à Barabbas. Y le Barabbas 
eraladron. i 


Pilate lui din Qu'efee 
Et quand il leur dic cela, il 
chef vers les luifs,&leur dite ne tol 
uc aucun crime en lui. E 
2428 

Va ^ DS? " 
39. "En dieu Me vum. 
du Sn Adru ér k m o 
Andy duh amara M 
Aia W inde ` 


D 
1 


? 


EI SIOHANNES. 
IE “CAP. XVIII. 


Refpondit lefus, Re- 
cum non e(t de hoc 
: fiex hoc mundo 
Du um ,mipi- 
utique decertarent 
derer Iudzis nunc 
egnum meum non 


ingbor | den? Baare mit Rigeaff denne Berden/mineTiencrel fwo 


liby ` : 
ks bre nsi j 
nicteft3rad. d SPAN 
37, Didi gema Pilt: Tol 
dy Král gio ty? por : 
Of: ty prawijfe/je Krát] ` 
gon nä. Vá oem fef romunas | ` 
rodil/ aproto gfemna Gët) ` 
yEiffct / abych fivébectij 


1 wn 
| would fure fight / bat 3 1 boufb get 
bedelinered to p Jewes : Butnotv is 
in Aingbome not from hence. 


- Dixiritaque ci Pilatus, 
rgo rex es tu? Refpondit 
elus, Tu dicis: quia rcx (um 
tgo. Ego in hoc natus fum, 
&ad hocveni in mundum, 
itteftimonium perhibcam 
| veritatisomnis qui eftex ve- 
jrit „audit Vocem meam. 
E r 
Lo Pilaterben favde puto him 1 Are 
ona Zug then? Jefus anfivereb y 
hou geff tbat'yam a Fing:for this cau 
am 5 borneand for "bis caufe cam Y 
nto the moribe | p 3 f boulb beare mwi- 
I8 bilto p trueth: euer) one thatis ef 
trueth caret mg beet. 
"gf, 


ĝu. 


lj. DicirciPilatus, Quid 
d vel iras? Et cúm hoc di- 
ge » iterum exivit ad lu- 
dzos,8 dicit cis; Ego nul- 
Jlaminvenioineo caufam. 
n 


D 


> open faid ento bim! What is trt 

UN and when be had faid cbatibc went 

fat againeento tbe Gees /& faid vns 
ten 3 finde in bim no caufe at all. 


E 
bo 
19. Eftautem con(uetudo 


Mein Pafcha : Vultis ergo 
dimittam vobis Regem lu- 
"dorum? 


| But ron hanea cuftemei that Y 

ear non one loofe at the Pals 
d y pit yeethen that Y [cofe onte 
Ltoutfe Zug ofthe Jewes* 


[40. Glamaverunt ergo rur- 

| lum omnes; dicentes, Non 
"hunc,fed Barrabbam. Erat 
į autem Barrabbas latro. 


dus Then crned then all againe faning! 
em o Barabbas : nowthis | nemen Barrabamy oc 
tr. 


ibbae was a murther 
227, 


vobis ut unum dimittam vo- | 


— S Games. 
-DaS XVIIL €apitd. ` 
36. 
ift nicht von dicfer QGc(t/ mere mem 
Reich vor bifecQGelt / meine Diener 
twúrdendarob fanpffen/ vag id) den 
Sven nicht Úberantiworttet fodrde. 
Aber nun ift mein Reih een Sonnen, 


Ibefus fuarede/MirNige ev iteal dinne Ber 


ftutoe 


beber faare/ aties féulde ancuordis Feder. 
nes i o 


en nuer mit Kier ie ber af, 


37. Dafprah Dilatus in jm En 
bift du peu ch cin König? Jefus anto 
teetttet: Du fageft Go) bin cin Rós 
nig. 3d) bindarzugeboren/ondin die 
Belt fommen/ vof ib vie QGarbeit 
¿cugen foll. Ger auf der 2Garbeit 
ift/ oer hret meine Stimme. 


Da fagde Pilatus til hannem 7C aa cdu alli 
genclen Konge? Shefus fuarcbc Dufiger det! Neq 
eren Konge. sea er bet til (ob /'oc tommen i Berden / 
a ieg fta eione Sandhed, Nuo fon eraf Sandhed 
hand ferc min reft 


/ 


38. Spricht Pilatus ju jm: Vas ift 
Die Warheit? Bud dacrdas gefagt 
gieng er wider hinauf ju den Soa / 
eno fprit5ujfnar: 3 finde cine 
fdulo anjfm. 


Pilatus figer til fannem/ Huader Sandhed. De 
der hand det fagde/ aic hand vb ril Jaderne igen/oc 
figer tif dem Seg finderingen Tal mer hannem, 


sa, Ihraberbhabt cine gemwohnheit/ 
paf ich euch cinen auff Ofiern of ge 
be/swollet jhr nun / Dap id) cud) der 
"open König fofi gebe? 

Y faffue en febuane/at its féal Fife deren (off 


om Paaften/ Ville i mu arica ftal giffue eder den Yor 
ve Konge Leff? 


4o. Dafhrien fie wider allefampt/ 
ond fpraden : Nicht diefen/ fondern 
| Barrabam . Barrabas aber war cin 


SÑórDdEr. 


. 
. 


Da tobte deigen alle 


efus antiworttet Nein Rele. 36 S T 
] AObpowtotl Gett: 
&rálei(oij mé not tobor 
to Cow£ta/ byts tohoto Eet: 
ta bylo. Srálow 
Clujebnije za 


fammen /ocfagde/Vitedens 
Barrabas vaar en Merdere. 


Kapitola XVIII 


ij- mé/ 


Dal prawne. Katý fook oft) ` 
rar foe meg 


ScFUmutiby pitat: Y wie: 
ceg ty ieit Brel € Dopomienital 
Jezus: Uy momfi zemci tá ett 
Berol. Jacem ficná to nérodi£!] 
y ná tom prsyfeol ná áunát| & 
byd ewisoectbwo dal prawvite, 
pel Eroryc teft s pramoy| fius 
ws glofu mego. wo 


Ql gemu Pilát: Eo 
gefi prawda. 2L £opj to Feti os 
pecronflel wen E Sivúm/ a Fell 
gim: Pá jábnéwfnp na némi ` 
ne naléjám, 


4^ 


De 


Ki 


*. i 
cwiezsial mu pitati Y coi 
IO ies? rytbo esetBy wyfieot 
3áficDo 3ydow]y rsePL po nico: Ja 
jabney winy ve mego nie náyou/ 
m 1 


io. Ale gefi obyčeg wáfs/ as 
bych wám gednobo propufiif. 
wéjnéna Wefifau noc/ pros , 
toš chceteli atwámpiopuftijm $ 
Krále gibomfttbo? ! ` 


Atej v was ugr percio! 
onego € 
Bong, e DIE 
wamwypuficicArolaSypowihe: 
go? 


4o. Diwolali opt tflictni/ 
ffauce: Netoho/ ale Barras 
báff. Aby Barrabáfo Lotr. 


Voy xofiyfcy sAmotalí mos 
wíac: ern Aie 
teuci Wio byt 3bovcá. 


mde] 


1 ann Lë 

SECH A 
me ws PTS ai 
bar. E 


PU - "m a < 4 
gn Dub npa "n D 

¿ida in EZ) 
i Anfiqueentonces tomo Pilato à Iefus ya- | foueta. 


Y 


coto] lo. 


-Ay 1920 norem SONY 2 |2 
ionty Reg Gas Ny Led 
t won Yen ro men 12 

Y losfoldados entzertxledbit de efpinas: vna 
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Entonces Pilato falió otra vez abt KÉ 
les;Heaqui oslo traygo fuera paraque entendays 
que ningun crimen hallo enel: 


-AN NUI? DU) NN $ 
MANN nem mun n3o9 
: OT nm am 728" 


Anfi (alió Jefas farra llendo TRUE de Tefus donc fortit hors port 


"Minis b Ae grana. V dizeles Pilato,Hea- Concil bait vel Sal M 


Cmn "GU UN] TND) 6|s. “ondu dde dosh d 
Sin Tan) PYY Krom ees ` 
Dub cb Un eem). 
um Lo wy Or np 

: yen URUN i3 NYA ub 


AdBindurr T 
Y como lo vieron los Principes delos Sacer Meda fale pan 


Ce faicPilate fortit 


Fatto quefo Pilato di nuono [ci 
& leur dit, Voici, iele vous 


rese diffe loro,Ecco,a Ge lo conduco 
«coche Goi Gans ael cb's0 mon trono Se 


runa colpa sm lus, 

TN — DOPIN e 

2127 a "nv» 

TON) NIN AN) 
PNOZ NN DW pro 


Issy daigus S) es füore, pe 
corona di fpime,e il y ml 
E Pilato dice loro, Ecco l'bmomo. 


Ger duo din 
e i. Aere 
be geg ino. X» 


Tf, 105 0 [paras (Du. 


2 ONOMmRN PA e 
3 "ëm NON Mana 
"was NYY TIN) 
maa r5 yn may 
"a NON ABR PI 
aa My n2o a? 

¡any 


Hor come i principali Sacerdoti e 
minifirs la Gidderoyridorono , dicendo, 
Crocsfiggrerocifiggs, Pilato diffe loro, Pi- 
gliatelo vos , ecrocifiggeselo ,smperoche so 
montrouo male sm lui, 


iyd 2 ovx, dA mus i & en 
cateurs & 


mA 
dotes , y los feruidores, dieron bozes diziendo , | crierenr,difans, 
Crucificalo,crucificalo. Dizeles Pilato, Tomal. | releur dit, Prenez- le vos 
do vofotros,y crucificaldo: porque yo no hallo | le crucifiez ` car iene tg 
enl crimen. 


r1 U onn 3 um > 
ius una 0) mima 


nos ¡URI Ms mob 
: ous 


Refpondieronlelos aci tenc- 
mos Ley,y fegun nueftra Ley deue morir, porque 
fe hizo hijo de Dios. 


` NY Ub qM > 

na "end rg ben? 
bio 3n zm 1010233 
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I Giudes plirifBofero, Nos habbsamo 
la legge, t fecondo Lanofira legge debbe A 
morire perciocb'es s è fatto fiplual ds Dao. 
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| S.IOHANNES. 


[ Vnt ergo apptehendit 
Ban DAS Gel 


capiti cius,& vefte pur- 
cundcdcrunt eum. 


a aile 

E n de 

|4. Exivit iterum Pilatus 

forás, & dicit cis, Eccead- 

duco vobis cum forás, ut 
Cognofcatis quia nullam in . 
'enioin eo caufam. 


Exivit ergo Telus por. 
fans coronam fpineam , & 
purpureum veftimentum 


t diciteis, Eccc homo. 
D 


Then came Jefus forth wearinga 

| etetone ofiñornes / anda purple gar: 

Fment. And Pilate faide ento them / 
tbolb re man. 


i6. Cùm ergo vidiffentcü 
pontifices &minif(tri,clama- 
bant, dicentes , Grucifige, 
crucifige cum. Dicitci Pila- 
us: Accipite eum vos, & 
'erucifigite , ego cnim non 
invenio inco caufam. 


Then when tbe bie Pricftes aub 
Aolficero faro btm y then croebi faving! 
IÉtucificicrucifie bim. Pilate fande pp: 
o them Tate yce him and ceucific fim: 
¡Hor 3 finbeno fanltcin him. 


^ Refponderuntei Iudei, 
Noslegem habemus, & ic- 
cundúm legem debet mori, 
quia filium Dci fe fecit. 


e Seres anfivereb Bim | We bas 
pes and bn our latwe be ought to 
neibecaufe bee made bim lieben 


BE CREE YU 


|DA nam Bilatus Jefim, | Trojan pus oq 


. Das XIR. Gapite. 


en geift (in, — 


DI to3 Pilatus Ihefum oc fubftrag bannen. 


i. Cub die Rricgsfueóte obten 
cin Krone von dôrnen/ ond d fie 
auff fein Haupt/onnd legten (bm ein 
Purpurfieio an. 


Dc Stridimendene ferre en SFruncafFtorne/ oc 


fette benbevaa fane Doffuit / oc(aqbeí 
flæde paa hannem. 9 DEST rs 


» Bnd fpraen: Sep gegrúffet lie 
ber pen König, Bund gaben j 
Badenftreihe 3s 


S'tfagbc/ Hil vereda t y 
a ta ære Sede Konge, Dede 


4. Dagieng Pilatus wider herauf; 
end fprad) yu jnen: Sehet/ ich fúbre 
jbn berauf zu ech. Got ihr erfenmnet 
daf ich Écine fhul an (bm finde. 

Da git Pilatus eb acm / ac fagderil dem/ Seer 


ieg leder hannem hid vd ril eder/ att ftullevide / at ieg 
finberingen féyld mer hannen., 


e, Alfogieng Sefus herauf vmd 
trugecinedórnen Krone ono Purpur 
fício, Bnd er fpridtaujnan: Se 
bct, welch ein eno. 

Gaa aícf Shefus vd / oc bar en torne Krune oc 


Purpurtlede. Oc hand figer tildem/ Geer: huilde 
Mennifte. 


6. Dajbn die Hohenpricfter ono 
bie Diener Lafen / febrnen fic onmb 
fprachen: Greutíge/creubige. Pi 
latus fpricht ¿u jpnen: Nempt jhr 
jon bin ond creutíget/ denn ich finde 
feine fchuld an jm. Geen 

tenere fade hannem 
Seen d DEE / taavffeft..— Pilatus 


figer til dem/Tagethannem hen/ oc taarífefier/ Th 
icgfinderingen ftyfo mer hannem, 


7. Dic üben antworten jm: Wir 
haben ein Sefebe/ eno nach dem Se 
fc&e foll er Gerben / Denn er fat fich 
(d68 ju Bottes Son gemacht. 


derne fuarede hannem / Wi faffue en foro (or 
d ben pom féal bandda bi hand faffucr giore 
fia felff til Guds Cen, . 


©, Jan. 
IIS. 
Sapitola XIX, 


al gey, 


tir TENE 
ZE brateitiwy Jesuly 
do: 

2, A Zoloneki fotetffe Koru 
fij mot roftawíligina blas 
wu gebo /.a w Ra at 
latowégepobitl, ` — 
e x jolntersevplotfy Potone 
(gege 


3 A nëm 
Bug: SE en 


io béëmal gemu poliztp. 
Dome y bp go web 


4. Swffifopéttmpilát/ 
off gim: Die wywedu gen 
wám wen/abyfite poznali / r 
jadné ging na ném d 
zám , 
XOyficot potym Pilat ná beer 
y yzeEl um; Ortho wywiodlem go 
náDwor] Abyfcie wiedjtelt je m 
aun $aoney winy mie náypuie, 


5. Tehdy tonflel Gefiifo wen) 
nefa trnowau Forunu/a Gau | 
cho ffarlatowé, Y Gef gim Dis 
lát: An Clotv£f, 


Tedy 7jesuetwyfieot niofac ná 
fobie cremiorwa Forone y fártatn 
plafci | & Pilot reft im? Oro 
ciowiet. 


6. Protofnat gepvifeli Bis 
ftupowé a Jinjebnjco svootalí/ 
ffaucc: 2Offijüg/vtfffüg bo. 
Def! gim Pilát: 266méte 
wy gey avtfijlüigte/ nebt y 
nenalés4m winy na ném. 


2 o vysrelt Z(ioscta Fe 
planicies RO sáwolált mos 
wort Grein! otrsyjuy. Y 
Rett pitat: Wejmicef go wy/ á 
vtesyiuycie/boéra mnim 3aoney 
winy nie nayoute. 


v. Hopowëédéli gemu Zë: 
My gáton máme/ a podlé 
Záfona má vmfífti/)1b Gys 
nem Dojijm fe tinik 
Ovpowicdiieliiemu Zydowier 


1nyc 3afon mamy/ y wedle saos 
nu náfego mg omesec/bowiem fig 


Synem Dojym dra, 


GE BE o Tiii 
A o o aL nA Loch eio. e e D El 


59m? e 
“AN. e E] zwet n 
00: NT nun 713m 


“Pués como Pilato SI eha palabra Noo di 
miedo. 


Thi mahy. "ovn. aun 9| 
DN ni TND ga TNI 
:mym D m Ei ms 


Yentro otravez al Audiencia, y dixo á Ie(us De- 
donde eres tu? mas Icfus no le dió le 


Non own i5 NEN Jo |1o. 
d Wa gem Non A xm 
CN Ki mmm gd al | 
(0 SIN eis aa D 
. AdoncPilate | 


Entonces dizele Pilato, Ami nome hablas? ! oint Amor? nef: 
no fabes que rengo poteftad para erucificarte, y Fince de te cruci 


n [dg iege para foltarte? deliurer ? 
NADAN? 708 u “han vi ` 
IN NINO "oy Ton K SCH zw. m b E e: 
WX» US NO eg n) N? CNCOS now Ox qi» Y Edd naja t 
ge Lun 5x» va 3 y regen S NU) nm Gescht o 
bäi? UNT ya m ois $ 
ww SUD ra mie TZON JUN 
: yea io nons 
daat Aen, UHR 
as contra mi fi no te fueffe dado da arriba: por 
tanto el queá ti mc ha entregado, mayor pecca- 
do, hà. 
TRD 0109 up om y2 
ON IANT PIY em inis uie ere io riori 
IN INN "DIN nh n s 
"rg Ke ^3 npn | oti 
ja Tiny ge mia PE 
: MON 
Depnis cela Pilate rafel 


Defde entonces procuraua Pilato de foltar- liurer: ; mais les Iuifs c 
lo: mas los ludios dauan bozes,diziendo,Sid ele | ci deliures cettai-ci , tu 
fueltas,no erés amigo de Cefar. Qualquiera que | de Celar: n. a 
fe haze rey,a Cefar contradize. 


-nN Ow vB YU JUNO) 35 
S DN TÄN ma "zm pidas 
cipe ngsmibs a yo] $ 
TY) mr 5 NR 

+ mp 


1 pio estarian. 
mi maggiormente. 


Y Geen ano» » 
"w xb vow) 
Sege: AE 
pner cen 

— EKtentrà di nueuo nel Pretorio,e diffe 
51, Donde festu? Mai» pong”. 
; “az die Lg 10 
ez Ww ma bech w? 
TEN NON D'2 TON 
ee GN 


" “3 


Allor Pilato li dice , Tu non mi par- 
li? Non fas tu che à bo poreftá di crocifiz- 
gern, epote]ta de bberarts ? 


t. 


"Seier, Tu nom barefli pote- 
là alcuna contra di me, fe mon tt fujjes 
data di fopra, per quelto colui the mi ts ha 
dato me le mani , ha maggior peccato. 


lance quelcouque fur 6 Aes f 
donné d'enhuat: pour d 
qui m'a liuré átonapli 


jean) boom vu 
vwd DY an 
INTA yxp raren 
noa N? UN NOD RE 
vi a va 9073 "mon? 
1» a nn 

mn an rg 


Daquefo Pilato cercana di liberar- 
lo: mas Grados gridaunna,dscendo,Se tu 
libers cofhus , tu mom fei amico ds Cefares: 
imperoche chiunque fifa Re , contradice 
4 Cefares. 
vows ta sag T5 
NON MIN NDUONTO 
N23 0199920" x 
a AT 
pa NY sz 

¡NDA ES 


Entonces Pilato oyendo efte dicho, lleuó um 
fuera à Iefus y fentófe enel tribunal, en el lugar | gegei 
I" fe dize Lichoftroros, ZS Hebrayco Gabba- | & en 
t 


"o Gditm quefla parola, mens fuer 
Lusv » epofefí à feder pro tribunali: nel 
luogo E lafiricato , m He- 
brea Ger dëng 
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S.IOHANNES, 


5 i Der Pilatus borde betorb/ feectebe hand figenb j 
oben: mer. i D | ans tteibioto yang vy | 
Im ke encre. ee qim i) 


9. Etingrfs ch qeu 4 
iterum; & dicit ad Iefum, | Xícbtfauf. / uno fpricht qu Zeit: | "n opta dt Odiffomi: 
Vndees tu? lcfusautem re- | Bon wannen bit du ? u: fub ofo y? Me Ge d 

deed, gab ibm on MN. Aber Fefus tn medal obporotoí, | Ei 


De hand gid inb igen í Dombufer/ oc” fiae til 


inteb fuar, j 


Jio.  Dicitergoci Pilatus, 
| Mibi non loqueris ? nefcis 


iM teft cu nicht mit mir? QGcifrou nichts | Nemluwiife fannau? Newj 
| quia poteftatem habeo di- 


daf ich Nacht habe dich au crengi | IMjemámmocotijomoti te | 
a eno Hache babe dich lof Au ge 
en? 


Da fagbe Pilarustil hannem, Talerdnifemet Eo de ett pitat: t7 
mig? Bedftonicte/ at ieg faffuermactatfaarffeftt A s m P re 
"x de] y mam mec 


| timífeitepilate ento bim pea 
| tft tfounotento me tnoweft thou not 
y enee 


wife semna 
| ne power to leojc thec? mocvtespi 


dig /ocaricg haffuer maccar giffus dig ez, pd Qe 


n. eus antteorttet: Du bettef | n dotyotrtbti Geif: Ne 
fcineSYtadot über midh / wem fiedir | nto proti mnt eti] e 


nicht swere von oben herab gegeben, noj "ej me pto 


Darumb/er mid dir úberantivort | veri bid) má. 
tet pat /ver hats grójfcre Sünde doi: 


Yhefus fuavcbe Du ofze ingen mare offuer Nodpotviedjtat esus t 17 

imia/ 8er fom fun ife vaare giffuen dig her offuen ned. míatbyé Geen kä 

Der faare/ den fom antuorbcbe mig big/ hand þaffuer | muie! stpbye tey ote podano z 
wirsdu. 2 przetoj tenfrory mic 


ftorre fynd, mwyat robie] wíerfy grsedo ma. 


Ju Refponditlefus, Non 
| haberes potcítatem adver- 
] fum me ullam, nifi tibi da- 
| tum effet défüper, Propter- 
] eaqui me tradidit tibi, ma- 
us peccatum haber. 


| Sus anfwered Thou conibeft has 
Y uenopowerataii againft mc! except it 
| wereginenthee from abone: therefore 
f hechar being mevnro thee barhthe 
greater 


12. Bondem a xc es? E ee Di 
íwicer (np lof liefe. Dic Súden aber a zung 
fran eno fpraden: Left du difen ii lc Dra e 
, M Doto/ ncgfo přijtet Gjfatlt : 
fofi / fo bif du des Reifers Freund | set Dal k Kréie tinfj/ 
nicht/ Denn wer fic) jum Könige | prociwii fe Cpfaši, 
machet/der ift wider den Keifer. ej 


Der effter tencfre Pilatus vaa fuorlebís hand Sátytm Ze Pilát Gulat tego (Ge 
funde lade hannem loff. Men Jederne robte/ oc fag; ue wybáwil/ Ale Sydowie 
bc) Sader du denne lef, ba ef bur icfe Kenferens Ben/ iji rsen pe be 
Thi puo fig ger cil Konge bano cr mob S epferen, bo.Etboé fis Polwte? cipni Bros 

lens] (pricciwic fic Cefársomt. 


3. DaDilatus das gert pdret/fúb» p. EcboyPlástongoflvfial 
reter Sefuim herauf / enno fatte (ich We fe ma Cyl 
auff den SNicbtftul/ an der frete/ die Zug WE für fto 
da he iffet Hodbpfafter auff Ebreifh | me £itboftratos/ a jibovoft$ 
Sabbatha. Gabbata, 

í b um prieto Pilato! t 
a Pra 


as Ges fadt ud ftolicy ná míeyícu ftos 
| 5 tbeiudgement fear in a place calícb | vfarls Gtenlagd / Men paa Ebrarite Sabbatha. L sowa £itbojtrotos | é pa vox 
| tbe Pawcmeit anb in Hebrewe; Gabs bráyfto Gábbárhá. 


A A m 
TE 
E. ` bo Él $ 


lin, Exinde quærebat Pila- 
| tus dimitrere cum, ludeiau- 
| tem clamabant,dicentes, Si 
| hunc dimittis, non esami- 
cusCefaris. omnis qui fe re- 
| gem facit, contradicit Cæ- 
] fari. . 

| Srom thenceforth Pilate fonght to 
f loofepimibut the Jemes ceed (ane 
thon beliner him ; thou art not Ce 


4 fare friend + for whofoeuer materh him 
f fica Ringi focatetb agatwft Ecfar. 


dn, Pilatusautem cùm au- 
| diffet hos fermoncs , ad- 
Y duxitforàas Iefum : & fedit 
f pro tribunali , in loco quí 
d ! dicitur Lirholtrotos , He- 


; eS die Se? Bet, Sapitel. Sapitola XIX, — | 
Rer osi ii: a Pilatus das A | 
s fermonem, magis H: | foret er fih noh mepr. wort bary moke mjer Lio era 


o. Bn gieng wider hinein imdasg | 9- Site Radni dos E * 


4 XR $o1 VT bh. » 
heim / Hucden eft bu ¿Men Ihefus gaff hannem arbo eli: Set y la e Sen 
À ( ba K AS 1 


io; Da fora Diaen at: Re lyo, GdepMlgmpis| ` 


Ad a mocmám propuftid te | 


4 z Y L 
3 
IRE es BATTU AN 


Jm ese 


exse 


|| rreraildidesla ation dela 
dde ree e de 
o MITRA ve 
—— mapeo reg 
Y bg wë 


1233) "ees ei 
Jan o PP 


Now NIN ds merana 
Ze Bh 

"Et effi gridanano, Tolli, tolli, Wer - 

y das wt ond pocos S 
me MAER PIN a6 
9? wmm "rsepe? 
LMAPENI AO 
Onde egli allora d dette loro, ches fi 


trocfregeffe. Et efi prefèro 1 n sv, e meno- 
reno Gia. 


|» "Ew epe a 

ANNA Aa? 

T UNI nano 
DNDOULNYONIDS 


Et ejf portando la (ua crece Gennes 
| al logo chiamato piazza ds Tefchieebe 
| fm Hebreo fi chiama Gegen, 


| "avi meph DW 18 
jmwznnrrnsynn 
INN IA ND 


Dane efi lo crocififfera , e con lui due 
delirio, d 3nd e faire i ld e lus y mel 
meta. 


Ham) «us 3n» 19 
Pu 5» Co ere 
a e 
T 70 NN A 
NA 

Efirifè Pilato ancor sl titolo, e pofe- 


lo fopra lacroces : nelquale era ferito: 
Zrsr NAZARENO RE DE CIVDAI. 


| NND NET NI?! 20 
(bam mop NIT ya 
| APTA IN 
(me: n3 "TN NI 
TN) INN 

inum MSI) 


] Molts dun que de Giudei leffero que- 
` ffo titolo : perctoche il lusgo dese [85v fis 


| erserfiffosera prefa à la itid, Et era fert- | era cerca dela Ciudad: y eraefcripto en Hebray- 


toin Hebreo mg Greco, dm Latino 


| an 


o 


^ 


239 Yann Dër mn 34 14. leie 
(Men) riga en a ici dam in 
09372 nij Gr NM | es 
ret eme dsc ee a 


ftro Rey. $ uifs, Voici voftre Roy, $ 
TON OY" NOS NU Gäns |: 


ra muien "jg o» gg [e 
¿20 GN "3 3920 v wh 


Masellos dieron bozes,Quita quita, cruci- is ils crioyent, 
ficalo. Dizeles Pilato, A Ds Rey tengo de peti renes 
crucificar? Refpondieron los Pontifices, No te- Roy et PM 
nemos Rey fi no à Cefar. 


me goë arb um y Jé 
Oci) 


Anfique entonces felo entregó paraque fa- 
efe crucificado: y tomaronàlefus, y lleuaronlo, 


aznap Gecke an) 


Ex icelvi portant freie 
fe dize el lugar dela Calauera, y en Hebrayco, | place qu'on appellela place 


Gol;otha, ; en HebrieuGolgorha: — | 
idv: min lu WM 13 | 19. een dein 


wéi auri amus due 
brajn pin $ rigu 


¿0 Ay DNA 


Dondelo crucificaron, y con el ortes dos, 
de vna parte y de otra, Iefus en medio. 


ap DIOR 3524 yo 
202^ era ugs men 
: Qm 322 "1n 95 
Y efcrinió cambien Pilato vn titulo el qual 


pufo encima dela cruz: y el Elcripro era, Icíus 
Nazareno Rey De Los ludios. 


“AN WP Opa eu 20 
Nn Di mam ^s ann 
vw von OU we 1) 
mr "rg em 

: oim 


Y muchos de los Iudios leyeron efte titulo: 
porque el lugar donde eftaua crucificado Iefus, 


LI 
Où ilsle crucifierene, de aueclui 
autres, fva deca,& fautre de 
au milieu. "m. 


Ls di zech el 
qai Q- 0 Banrd g tar deg 
Or Pilate eferiuitvn : 

mit fur la croix : où il y auoit 
DES 1VIFS, 
"Gar dur mr gring 


H Leit, Em 


co, y en Griego, y en Latin. 


CAE XIX. 


| 14. Erarautom parafcévePa 
| fchz,hora quafi fexta , & di- 
| citludais, Ecce rex vefter. 


Dinbit iae the reparation of the 
| and about tbe ire bouresand 
A $ ds: Behold your 


15 Miautem clamabant, 
Tolle,tolle,crucifige eum, 
 DiciceisPilatus, Regem ve- 
| ftrum crucifigam ? Refpon= 
| deruntpontifices, Non ha- 
| bemus Regem , nifi Cela. 
|rem. =. 

|... Buttbeocened, Awan with im 
. aman with bim, erucifiebim. Pilate 


MR dun) tegen 
tung ? Cbebicpricfteo anfmecebi We 
| Fuuenotang bui «jar 


/ 


|16. Tuncergo tradidit eis 
illum, ut crucifigeretur Su. 
fceperunt autem Icíum : & 
eduxerunt. 


` Then delinered Bee him ento them, 
tobecracifico. Audrpenroote Jefus) 
anb Lc bim awan. 


| 17- Et baiulans fibi crucem 
| exivitin e qui dicitur Gal- 
i vanz locum, Hebraice Gol- 
| gotha. 


2fab he bare bis croffe; and came 
into a place named of dead mens Stal: 
pomme called ia Jocbrewe ; Gob 

| getba. 


18. Vbi crucifixerunt eum, 
| & cum eoalios duoshinc & 
| hincmedium autem Icíum. 
Jj. (here then crucified bimiand tiwo 
| etber with bim, on erher Ade ee! aud 
| Jefus inthe middes, 

19. Scripfit autem & titu- 
| lum Pilatus, & pofuit füper 
| Crucem Erat aucem (criptü, 
Jefus Nazarenus Rex lu- 
- |, dxorum. 

y Und Puate wrote alfo a title; and 


: | putit ou the croffe | & it was written, 
Jejus ef Nazaret the Kug of the c 


|20.. Huncergo tituli mul- 
| tilud zorum legerunt : quia 
| Prope civitatem erat locus, 
bi crucifixus eft Icfus. Et 
| &ratícriprum Hebraice, Gre 
C6 & Latine 
This cule ben read pang of tbe ye 
¡| es: for she place where efus was 


H was neere to the citie; andit 
| Das twritten in Debreioe 1 Grete and 


| SIOHANNES. ; 


G. Tobantes, 
Das XIX.Gapitc. 
14. ES feat aber der Ráfitag in Ds. 
ftern/emb die fechfte Ctunbe/enver 
fprícht u oen üben: Sebet /vas ift 
euer Song, 


De det vaar Beredelfens dagíPaafte/bed den 


fierte time/ De fan? figer til Jødene, 
geg der fis | Joaderne/ Seer/ derer 


15. Cie fryen aber: 9Gea/teg mit 
dem / Greutigejti. Spricht Pilatus 
¿ujbnen: Soll ích cuen König crei 
Bigen? Dic Dobenpricfter antwort 
ten: Wir haben feinen König dem 
den Keifer. 
Men derobte/ 
fannem. iran Heine 


eders Konge? Denpperfte Prefter fuateoe Wi amc 
ingen Konge?vden Renferen, » 


16. Da überantteorttet ec jfn/oafi 
er gecrengiget më: pe, Gie namen 
aber efum / euo fúbreten j bu bin. 


Daantuordede hand dem hannem at taarffefte. 
Dede toge ybcfum oc førde hannembore, 


17. Bnd er trug fein creng / onnd 
gieng hinauf jut fiete/ die da Deíffet 
Sehedelftet/ welche heiffet auff Es 
breifch Golgatha. i 
Oc hand bar fit Saarff/ ec gif vd sil ben fles fom 


faldis Hoffuit pande fed / builc'en falbis paa Ebra 
ifte Golgatha: 


i8. Alda erenbigten De (bn: pour 
¡bm ween ander 4u beyden fetten 
Jefum aber mitten ine, 


Der tarffefte de hannem, octho andre methan: 
nem / paabaade fider oc Xhefum mitimelem, 


10... Milatus aber fibreib eine úber 
fhrifft ond febte Die auf das Greut/ 
pnd war gefibricben : Jefus von ta; 
¿areth der Júden König. 

Da ferf Pilatusen Offucrferifft roc fertebende 
paa faarfet/oc Ber vaar ferefiui X hefus aff Nazareth 
Sede Konge. 


20. Dife überfbrifft lafen vil Súden/ 
Sei Die ficte war nahe bey der Cotatt/ 
pa efus gecreutitact ift. Bnd ce war 
gefcbeicben auff Ebreifhe/ Griet 
(be ono £ateimfde Sprache. 

Dias 
Were y abii id cid Papi isi 
Dedervadr feriffuit paa Góratffc/ Sreofte/ oc Latins 
ftemaal. 


E, Jan 
BEN 
Kapitola X IX, 


14. Abylow På Y 
ure hoja Ye 


fan. Uitpgem 2. 
Cer 


ETA ten cho byloiteó pravas; 
tomina ma Ee 
mbil Spoom Oa aTh? 
^. rent itoofali: Wej 
mi / ee pw: ko 


vr 


3fontwotálisestesc] frei vip: 
ju Pere EC 


M. Gp wudat gim fo as | 


bp byl vtéijorán, 


VEcsyjoman. N wii 
x»ywieolt go. 

17. 9 poyali Gif) awe 
bl bo wen. A onnefa filij 
KEE topffcl na mitt ftrt] 
flotoc popraroné / a 3domwfty 
Golgota, i 


3E tbáEie go im ivydalicby byl 
e 


Qn tedy nfofac Ersp3 frooy) 


ptsyfcol ná ono miueyfce &borse 
3wano (Ecupid glow | ápo ch: 
raptu Golgorbá. 


15. Kbctovffifomalifo/a $ 

nim giná oma s obau fisán/a 

tv profiicofu Gejiffe. 
Oojtego rám vPrXyiowálr] à 


snim Duech Du yihad y somab/ 
&wpo$reofa Zenit, r 


19. Sapfalpaf y nápis Wis 
[át/a wftawil na e A by; 
lo napfáno/ Och ajarets 
Béi Král idowftj. 


ae 8 ell Eat Dt 
poftámil go nad Fesyicm | á 
AË náptían : Jezus L7ëäéren 
Aral Syvowiti. 


aio, Tenpaf Nápis mnop 
$ Zb čtli/ nebo blijsto op 

Éfta bolo mijfto to / feg v 
ffíjoman byl Geht, A bylo 
napjáno 3ibotefto/ Mjecty/a 
íatiné, — . 


Uencityrul csytáTo wiele Sec 
bow|bo blifto mtáftb& bylo nif. 
Er bere 

T 
Se Grecia y po Z&cime. 


00 UND n 


IL x 


E Nu 
re "35 MON) Ae 
7 omw25 NY ewei 
NN wmm an 37107 
PIN RIYAT MN 7 
Ser 


Jos Gen wp 11212) 
emm aba 3n; Es ome 
MN ^2 Nm me e ON o 

: amm RE 


Y dezian à Pilato los Pontifices de los 1udi- 
os,No efcriuas , Rey de losIudios:fino Quer! 
dixo Rey foy delos ludios, 


j Sacerdoti des 
rd Pilato, Non a roba 
Re de Gindet : ma cbe cofins ba derie lo 

feno sl Re de Giudei. - 


D deta 


soda a UN "PO vuv "vm 22 | 2. gute 
irn nana” Fi *nans aep dee ` 


Refpondio Pilaro,loque he efcripto he efcripto. ipte Dest 
"pin UNS manda UNS 
Nov" TIINAN WO swng s 
UN ES E nyzN 
nmn ns ns von nano |? 
novam vin a nis ^nm 
2 MN m9) nias 
Or quand les gendarmes 


Weg foldados eebe esociticite] à | ag; Weg prindrent 
lefus tomaron fus veítidos, y hizieron quatro | & enfirent quatre; 
partes, (¿cada foldado vna parte, ) y la tunica ` | darme vne partie: ils 
era fin coftura,toda rexida de(de arriba. faye: mais le fayeeftoit am € 


DE 
RÄ MITA UN MINA 24 


ege su aerobic 
092 Y NUVYIOON 23 
1 mg "o w "mam 
n SINS 1210702 
| va my ana v3 
pI apma FDC 
Dun S M Dn TUN 

i ns 3 NETO 5 


; Tfeldati come heller erocif. ffo I sw, 
prefere 1 fuss Geflrments » e fècerne quat- 
tro parts, aciafinn foid ate: wy parte : e 
prefero ancor il faso: C eva al fas RAE 
€nciturés Fe[/uto da capo fin, 


Nb OT UON) 24 


24. Eer — y 


mix Cen Ny o oip arinaa 
og ce ata h bns OND rom NI e 
SE elen aen Nan? Nor" snb ST rl Ke EE 


en d Za 


e. e eL spanim Tu 
min exo. 


T Sx ARD? 
maz Pm Nis 


3 nnb "132 men a) INN 

ANT Së ke y 
¿manda “UN “uy 

Dont ils dirent entr'euz,Nele n t 


Y dixeron entre ellos nola partamos,fi no toos polus en pieces, mais mëebt 
echemos fuertes fobre ellacuya fera: paraque fe | geftus, à qui il fera. Etce, afin 
cumplie/fe la Efcripinra que dize,Partieron para feriture fulta accomplie, di 
fi mis veltidos,y fobre mi veltidura echaron fuer- arti mes Y eat ` CG 
tes. Y los foldados ciertamente hizieron efto. té le fort fur mon habillem, i 


darmes donc firent ces 
a YIU abun bs TAYY ag | 25. Enau 3 ate 
18 es d rte auris € ¡dl 
nibob cya YN Fins | pai ong ai natia 
; nin am - 
Y eftauan junto á la Cruz de lefus,fu von $ Sc eftoyent l pren dela aa 


xrani, S, pagka d 
y la hermana de fu madre Maria de Cleophas,y | tie femine de Cleopas, & 
Maris Magåalena. 


TANRI Mia DU) 26 
aan dany UN rona nu: 
a ran nés vd N DN 


Y como vido "efus àla madre,y Al Diftipulo 
que el amaua;que eftaua prefentesdize à (u madre 


| Muger,heay tu hijo. 


Onde efi differ tra loro, Non lo firat- 
ciamo, ma guttamone la forte de chs deb- 
ba cffere . Il che fu, accioche f adempreffe 
la Scrittura che dice, Hanno (bartiti rra 
loros mici ementi. e fipra s mio efis- 

to hanno gittata la jorte.1 foldats dunque 


EES 

ge BK SAS vn 25 

mnm TAN > yon: ADI 1 

MEN UD tS 
1 NIV iaa] 


Or fè ne faang prefJo a la croceo de 
Issy, jua Madre, ela forella ds fua Ma- 
vire , Maria, moglie ds Cleopa , e Maria 
Maddalena. 


mem Ta E 16 
NN OMAR Para 
N AAN TONI DNA 

10303 bebe 


Es 138 edendo fua Madre, e tl di- 
¡ F apolo slgualeegh amans y cb era li pre- 
Vfencesdifje d fun Madre, Donna, ecco sl 


| pue dei, 


Ec le(s vóyaot la mére, Et 
Er dica 


5,4 


OSCAR XIX 
at>- Dicebant ergo Pilato 
tifices ludzorum; Noli 


IOHA NNES.- i Seg shanties: ; E: 


m. X IX. Capitel. 
zt, Dafprahen die Dobenprie 
der Appen Ap Pilato: dul vu 
der A0pen fónig fonderndafi er ge 
fagt habe: Sd bin der Túden König. 
Da faabeSyebernis yyperftePrefter til Pilatum, 


beting Geriff cfe Jede Konge/ Menathand fagde/ Yeg er 


22. Refpódit Pilatus, Quod 
fcripti, fcripfi. i 

|  -pilateanfivered (Za Yhaue 
| toritten Y hane writen. 

Lat, Milites ergo cùm cru- 

| cibxiflerreum, acceperunt 
|  veftimenta eius (& fecerunt 

| quatuor partes : unicuique 

| militi partem ) & tunicam. 
| Eratautem tunica inconíu- 

UD défüper contexta per 
| totum. 
| henteloutbtera y tobentben bad 
|. ericijleb Sejus toote be garments ; 
aub mabcfourt partes | «o cuero fouls 
bier apatt i and bis coate; anb tbe coa; 
| tewas without came wouen [rom cb 
| teppe throught, 

aa, Dixerunt erge ad in- 
] vicem, Nó (cindamus cam, 
"| fed (ortiamur de illa cuius 
| fit. Vt fcriptura impleretur, 
| dicens, Partiti funt vcftime- 
| tà mea fibi : & in veltem 
meam miferunt fortem. Et 
f milites quidem | hzc fece- 
po 


Therefore then faid dueto another! 
Met ys nor dendert/butcaft tete forit 
"Meheitit)batlbe. Thisiwas that tbc 

Scripture migbit befutfilid / wbich 
| faite) Then patccb my garméte among 
"them raub on mo coate bib caft lottes. 

Sorbe fonibiera bib thefe tbiuges iu 
| Bebe, 


las. Stabant autem iuxta 

| crucem Iefu mater cius, & 

foror matris cius, Maria 

| Cleopz, & Maria Magda- 
dene. 


| &penflcobebo the crofíe of Jefus 
pei | anb bis mothers fiftet / 
acit tbt tolfc of Elcopas! anb Das 

rie Magdalene. * 
|26. Cümvidiffet ergo Ie- 
¿us marem & difcipulum 
| | ftantem quem dilige bat,di- 
y Citmatrifuz , Mulier ,ecce 
| filius tuus. 
A fub toes Jefus fawe dis mother! 
ithe bijcipfe (taubing bn whome (c 


|| leutb : be faic bate bis mother: 29 
| mau bcbolde rby fonne. : 


JE 
| 


Jade Konge. 


22, Pilatus antívorttet/wasió ge 

pm bab; eas hab id) gefebric 
en. 

Pilatus fuarede/ Der fom ieg fereff der fercffico. 


23.. Die Kriegsfnehteaber/da fi 
Sefum gecrenbiget hatten/namen [ie 
feine Kleider ond machten vier theil 
cinem jeglichen Kriegsfnecdht ein 
SÉ /varzu aud) den Not. Di 
Roc aber mar eugenect/ von oben 
an getvitcfet /durd ond bord, 


Dc Siridimendene/ derde hade faarffeft She 
funt, tege be bans Kiæder/ oc grorde fire parte/ bua 
Stridmand en party ber tif ocfaa Kiorrelen. Men 
Siortlen vaar tnyt/ Gm bet fra éjfuerft/ oc fierigen» 
nen. ` 


24. Dafpraden fic ontercinander: 
affect eng den nicht sutbeilenz fon 
dern darumb [offen / weg et fein 
foll. Huff pap erfúllet wúrde Dic 
Crifft / dic da faget: Sie haben 
meincf(ciber enter fich getbeilet/bn) 
Hgbenúbermeinen Rod das Lof ge 
ivorffen, Soles thetendie Kriegs 
Enechte. 

Da faate betil huerandre/ Saderofictedele han 
nemmen tafte laad der em: huis band ftal vere. Paa 
det Seriften ffulde fult formmis fom figer / De ftiffte 
mine Kladeriblane fia / ocfafte laad om min fiortel. 
Dette giorbe Srrid3mendene. 


25. Es ftund aber ben dem renfe 
Jefu feine Sutter / eno feiner Mut- 
ter Sárwefier/Naria Eleophas 
Weib / 6n? Haria Magdalene. 

S faari hang Moder/oc fane 
Fr eue bhufiru / oc See 
Magdalene. 


26. Danun us feine SRutter fas 
be pp pen Fúngerdabey fiebr/oen et 
licb hatte/ fpricbtet ju fciner Stute 
ter: QGcib/ fic/ vag tft dein Son. 

pder/ oc den Difcipel 
ae fae foe (er da figer d 
sin Moder / Quinde/ fe; wterbin Om. — . 


V 4 


AA 


e 


os ab. ` Kä Wi Ze Lo - 
LM. PITE le a SDN LOU EH 


Sege TO 
Sapítola XIX. 


Sr epp Biftnpowe 3p | 
| bowfftj Fetfi Mj Fa 


|a 


pifs Král Zydowftý/ate 
prawil/ Král rd CH 


& > f 
Ala tegos mowili pitat 

GE taolan ET 
Vite pif Krol Syvowfti | ater on 
iride Jeem Srel Syoot» 


22. Zëpeegegt Dist Eo | 
sion ale gm eh 


l 
P A DAMEN 

23.  Siofbnefi paffong aan) 
gey vtrigowali/ wali Raucha 
oho Ca vtinili čtyři dily fa 

Dému Nytijëi dijla ) funt, AE 
byla Count nesjipivaná / ale | 
odrorchnwpfécta na ferie feti | 


faná. 


Seotnterseteby gdp vPryzowks 
h Data! pen ET pod 
jietili má e3tersy cjieóct | FAjoernis 
ilnierso wi cjeóc; y jufmiaj& by; 
iá cbá (alata rie fiyta] lec3 oo wirs 
shu whyrtá oiiana. ` E i 


24. Drotoj Fofli mez fabau: 
| Sterostrbüame gij/ ále tofus 

gine o nttij bube- by ft na. 

pinilo piifmo/tteréf aic: Rof 
i Uéliti fobé Ravcho me/ a o 
mig odewtofy metati, A fob 
| entr) gagifé tovtinilf. 


Com mervitimtensy foba z ie 
vsecimv fev | &te o nrecsacmy lofy |. 
civiá ma byc] & ibo fici(fato tby 
jte bylo baid nápijmo wypelnis 
lo/w Eroryrn pówreojrano: poor 
ielifimfeosy fie odjienie moic[áo 
Zär mote vsucili log. Wroc gor 
milf solnterse. e 


25. Dftaliblijito Kie e 
júfiorea /9Xtatta geho/a Se 
(ira Matiy gche/ Marna 
Stcofráfioma a MaryaMag: 
baféna. 

A fowes 
EE diei mit ies 
goly rva Alopafzok 3oud] 
MirpiMágorlená. , 
26, Tehdy fo fd Ge 
hr Martua Dicdlnijta tu 

tijgto each ofttaébos mi 
fomat/ EHE Warce foti ge 
no/ Ay Syn pue, 
2i coy vysrat Jezus mirlo y 


lenmtáta 3 frotacego Ftores 
gomitowat | rseti tmátce fweteyt 


Titererkíto eto (yn twoy. 
Eech 


Kar 
: 4 
Le 


lana >” 


SE 
a 27 
NE ya JAN NN 
al un 
pida 
dre Edo quel horda aferei lsprefs 
u cafa faa. 
X» DPPN ais 
Cw eo EN 
[NY NO 
00000 f TMHN NOS 
D 
vela en ra , m 
ele fi accompujje la Scritturasdiffé , lo be 
Y fite. e 
Sas UD NN 29 
a yu pan None 
MANIRI 1 AER 
B rm 0 pen as 
ma 
a iui Gafa d'aceto. 
Crear dien air 
aceto e poflalamtorno aun bajlone d bs 
fpo ghiela porferod la bocca. 
Sne gr 30 
Cho NN ON xe 
CN) mup ue 
mam 
\ Come dunque In sy hebbe prefa lace- 


to» diffe » Tutto € accompito , e bajfata la 
tofia rende lo [btrtto. 


bacara AOP a 
NON nypwnDImYT 
— PY NS mu 
and? 505 sem 
NZD TINNI NANNA 
1213317 NISUS NY 
PO mam owes 
¿PAN ynnszm pau 


Allorai Giudei ,acciochei corpi non 
rimanejjino in croceo wl [abbato , porcion 
el epli era sl di de la preparatione(pershe 
quello erasl gran grerno del (abbato) pre- 
gorono Pilato che fi rompejfen loro les 
gambe, e che fi E 


D-iUUUOUUN DE) 32 
"om mg niam) 
TERRI AAN vm 
fma» 


1 foldati dumque Semtero, e rapper le 
gambe del primo e de l'altro che era cro- 
eifijfo com bui. 


HEDIN T) 33 
Ka 11319 1293 an 
impo man 

MaSenuti à lus v come Siddero ch! 

egli era gia morto,non ghi rappero le gara. 


be». 


——- 


236 


“ A D? 


RS mo ues 3 4 
ARE? ama neue qe nan 
: Pow Nan TE 


Y luegodizeál Difcipulo, Heay tu madre. |. Puisildit au difeiple, V 


Zieser con- TE Br Ma peta MN ale. 
igo. - | 


"a og vc Zomm 28 pe dvi axi! 
pe 30 is y | real 3. 24, ia mÀ 
Neqne u')27)772 12 DON E 
2 “ANY "en IDINTAN PL gei 
Defpues,fabiendo Ie(us que todas las cofas | choi 


eran ya cumplidas,paraquela Efcriptura fe cum- 
plieffe,dixo,(ed tengo. 


van Noo One Ma 29 
200 Pa ER 1079 nmm 
: Dann aw 19 qvem 2082 
Eftaua pues allivnvafo lleno de vinagre En 


tonces ellos hinchieron vna cfpongia de vinagre 
y rebuelra con hyfopo llegaronfelaá la boca, 


ON pinn Ian so 
TAR yn UNI ngo n?2 sw 
\ € mn 


Y como efus tomo el vinagre,dixo,Confu- 
mado es : y abaxada la cabeca,dió el Efpititu. 


O W3T js emm) 3) 
NU) UU ada 222079 
naen er» 209 ann fig 72 
Nn > ura nada to 
"pm nun? oi ea iow 
"t Lad H P 5 Mie 

¿nz Greg 

Entonces los Indios,porque loscuerposno 
quedaflen en la Cruz en el S;bbado , porque en- 
toncesera lavifpera de la Pafcua porque era el 


gran dia del Sabbado,rogaron à Pilato que fe les 
quebraffen las piernas;y fueffen quitados. 


nM) munon gë gin 32 
109 Cn 1920 HUNN "piu 
: 129 syin JUN 

Y vinieron los foldados,y ¿la verdad que- 


braró las piernas Al primero, y àl otro queauia fi- 
docrucificadocon el: 


ya nue Exa 33 
1120 N? Nin na ny "3 NI 
+ TRIAS 


Mas como vinieron á lefus,como lo vieron | 
ya muerto,no le quebraron las piernas: 


naigre vne efpon, 


tour de fhyflope,& | 
Wa A 


il dir, Tout eft i.Etay. 
f la cefte, ilrenditfelprit ` 


31. Oi dur ¡dados Da pa 
din YE qué mi (ups 
mue Giro km aba 
ode ues d daten eni 
euGGa va" rgo maur gr mi 
iya xa navy avt à ouin 
xa dar. 


Adoncles Tulfs, afinq 
ne demeurallent point en cro 
du Sabbat: pource que' lors let: 
iour de la preparation ; (car celo 
le grand ¡our de ce Sabbat-la ) prier 
Pilate qu'on leur rompift les iambes, 
qu'on les oftaft. i 


32. "HA9w And epa. 
TE HM merit nar 
TAN G ovg í 
sg a D 


Les gendarmes donc. i 
rompirent les iambes du p 
Tautre qui eftoitcrucifie; 


| 'Eccemater tua. 
|h 
| in fua. 


ur confümmaretur 
ra, dicit, Sitio. — 


lamer odds 
ed / that 
| peure might däit fe ap y but. 


"A 


cripta 


29. Vas ergo erat pofitum 
| aceto plenum. Illi autem 
| fpongiam ` plenam aceto, 
hyflopo circumponentes , 
ulerunt ori eius. 


2inb (éeretoas fet a veffet fall of 
| saud they filed a fpouge with 
| Dinegre/ anb put tt about an 
Dat & putit to bis mouth. 


o... Cùm crgo accepiffet 
Telus acetum, dixit, €on- 
| füummatum e(t. Ec inclinato 
| eapite tradidit fpiritum. 

| | Oüetowebe Jefus had recciueb of 


| she binegrer bc faid Jt is finif hed / and 
bp bio head, anb gauc bp the ghet, 
| 


gt Tudxi ergo : quoniam 
n. + 
Parafceue erat, ) ut non re- 
manerentin cruce corpora 
Sabbatho ( crat enim ma- 
onusdiesille Sabbathi) ro- 
gaverunt Pilatum ur frange- 
Ientur cocum crura, & tol- 
lerentur. 
The Jemes then Cccauftittoas 
tbereyarationitpat the bodies (bel: 
| btnet remaine vpon the cre(fe ou she 
Sabbah dan: for that abbati was 
Anhiedan ) be(oug$: Pilate tbai tee 
kozes might be brotes 1 and ihat they 
bet taten boue. 
az. Veneruntergo milites, 
E primi quidem fregerunt 
€tura, & alterius qui cruci- 
fixus cl cum co. 


` Ubencamethefontdlers land bras 
legges ofthe firftrand of tbe other 
opido was crucificb wit ejus. 


p 


| Ad Jelum autem cùm 
L'veniffent , ur viderunt eum 
| lam mortuum, non trege- 
| unt eius crura 

l QButtobtntben came to Jefus y and 
Jawrt&atbe was dead already thy 
"tate uet bis legges. 


(o 


ua. Et ex illa 
otaaccepitcam difcipulus 


la , Polteafciens Iefusquia 


jam coníutumata 


Das XIX. Kapite, 


27. Darnah fpridter su bem Tún 
ga7€ hedas ff SH td De 


ton der fund an/nam De ber Tå 
ling Au fic). TORTE 


Moder. Oc fra den gme tog Difcipelen henderit fig, 


zë, Darnah als Yefus wufedag 
(hon alles vollbracht SE Die 


Seid dúrftet. 


eener fom Shefus vifte/ ar alting vaar nu 
fuldtommen zat Scri 
hand Mig crier. fften ftulde fuldtommis/ figer 


29, Dafiundein See voll Efigs. 
Cie aber füffeten einen Cxbmamm 
mit € (fig /ond legten in omb cin Fo» 
pen/onnd Dichten es (bm dar ¿ur 
SKunde, 


Der (fob it Rar fult aff edite. Dafulre been 


ffope emp met odicte/ oc lagde hannemom en Sfop/ oc 


bhulde hannem bet ber til munden. 


3o. Danun efus den Effig genom 
men hatte/ fprad er: Es ift ootím 
bracht. Bud neiget vas opt ond 
eerfcoico, 


Deter fulbtommet, £c hand 6gyte DDoffucbet/ocvte 
saff fin Xand. 


/ 


at, Die Fúden aber /bictoeif es der 
9Rüfttag wardah nicht vieLciónam 
am Greug blicben den Sabbath über 
(den deffelbigen Sabbaths tag mar 
grofobaten fic Dilatum/daf ire Ce- 
beine gebrochen ond fic abgnominen 
würden. 


Sien Sederne/ effterdi ar bet vaar beredelfensdas 
at beris Segemoe ftufbeidfe bfiffue paa Kaarffer Sab» 
bathen offucr ( Thi den famme Sabbarbs dagvaar 
ftor) ba babe de Pilatum atberis Been maarte bry 
bis octagis aff. 


32. Da famen die Rriegsfnebte 
ond brachen dem erfrendicBeine/vnd 
Dem andern der mit jom gccreubiget 
war, 

Da fomme Gtridymendene dc brode Beneneyad 
den Zeite 7 ocdenanden/ fomoaar faar[fc(t met 
hannem. ú 
33. Dlís fic aber 3u Sefu famen/ da 
fic Taben, Gef er ben geftorben war 
brachen ficifme dic Beine nicht, 


Men ber be tomme tif Spefum /oc be faae/ at hand 
paar allerede bo; brade De cte hans Been 
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Der effer figer hand til Difcipelen/Gee/det erdin 


Schrift erfúlles toürbe / fpriht el 
XOlebsocteby ejut wën) - 
Erit 


Der Shefus haffde nu taget dicten, fagbe fanty, 


ax Drotojpñifi jolonefí/a 
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29. Bylapaftu nádoba HIM 
flaroená piná octa. ey oní 
naplnili haubu octeim / "Ze 
e Pf oni vió] 


2f bylo tám. naciynte " hy 
wione octy regir: ^ Er ` 
poltoBy gebt: octem 1yobloiezs: 
Br xotsopem | pobaliog vft tego. 
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tcl: YDyForic$onec tet | X fto 
uiwby glow: poda! vuds. 
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2. Proto fio / bot Belis 

t$ Dátt/ Red Sila 

na &Efjfiwecoborbu (neb bol 

votlif p ten den Coobotnij) pros 

foli Piláta / aby sláináni byli 

Lë gegich / a aby boli 
ojo, 


AtháF 3 ydowte Aby nfe softá^ 
lyphtcsyiu ciété w S5Abárh | t2 
bowiem bet dió Przpgotowás 
nía CábyLonsorelErosten Sábés 
19) pro&ilf Pilát áby un goleni 
potamano] y stetote« 


privitljnii ingie  ¿lámall 
bnát/ y druhému frergiefët: | 
jowán byls nim, 


Prsyfli redy Iofoferse| E pit» 
BA ef e goleni! v 
drugiemu Erory 5 uim byl vira; 
joan: e 


| 33. QifctOvefiffowi fov] pfi 


HI ozřewffe gen gig mrewébo/ 
nelámati bnáurete gehe: 


X St prsyálido Fesufá/ ov 
wéy 15 mjomárl mie da nis 


sta: 
golcurie". 
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amos rama a as | ha NATION UND $5 
hon ^» DT Sen NN 
ven DAN "ch TEN, ox 
Y elquelovido,dateftimonio,y fu teftimo- 


nio es verdadero : y el fabequedizeverdad para- 
que vofotros tambien creays. 


voy sd "ën Temp reas 
: i 11209 N? ox» 292N 
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E colui che l'ha Geduto, n'ha rendu- 
7 zela fua teflimonian- 


Gere: accioche ancor 


Nyon m 36 
N? NANT TANI NINI 
ag GEET 


: Bor que TE fcricure fü 
Porque eftas cofas fueron hechas, pata que os d'icelui ne fera. 
fe cumplielle la Efcriptura,Huc/lo no quebran- | : 


tareys deel. 
yoa veis MN 22 119937 
eng ie TON 


Imperoche queffe cofè furon fatte, at- 
cioche s'ademprejfè sede che dice, 
Non fara rotta pur va offà de lus. 
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zer a Pan SANI 
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Y otra vez otra efcriptura dize, Verania- 
quel àlqual trafpaffaron. j 


nubs bNÜ 12 MN) 38 
muy Tm Er 
apen "noa ru TAN 
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Paffadas eftas cofisyrogó à PilaroTofeph de | imde Gar? 
Arimathea, elqual cra Difcipulo de Iefus,mas fe cres tbutsfois E ! 
creto,por miedo de los ludios, que el quiraria el | Pria P Late, e Pilate 


cuerpo de Ieíus loqual permittio Pilato: Enton- 
cesel vino,yquitó el cuerpo de Iefus. 


Er ancora Vnaltra Serittura diced 
Efi vedranno chs hanno trafitto. 
wem Pm 38 
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Doppi quefle tofe Ioff d Arimatea 
(ilqual era difeepolo di 1 sv » ma occulto 
er paura de Giudei ) prego Pilato che ls 
metteffe de lenar Sa ri corpo ds [xs y: 


e Pilato gliel permefe. 
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Entonces vino tambien Nicodemo, el que 

rima Genuto d [xsv dimorte ) Gennes auiavenido à Iefus denocheantes, trayendo vn 


A T Ue E mirra, e hme de myrra y de aloes, como cien 
, e ibras. 


Nicodemo ancora ( quello cheera de 
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[^ GAP. XIX. 
34. Sedunus militum Jan- 
| cea latus eius aperuit, & có: 
dexiviclanguis & aqua. 


- Hane. 
^— Das XIX. Gapitel. 
34. Sondern der fricgsfnedt ei; |: 
ner/ófinet feine Seiten mit ciim 
Edo aaa als baldgieng Blut ond 
EX Baer beraup, — 
oncofthe feufbiers with a (pe; Men en aff Stridjimendene obnede fans Side 


arepcarceb bie Dréchent came | metit forud / De ftray gif ber Blod oc Band 90. 
| GH "KM 4 
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Y Ale nfet, ; job 

ory 5 Sei 
oficiepem | prsebool bof 1ego | 
pner? domiat fic E fraw ri 


i$. dnb ber das gefe en hat/der at 35: din tur mise tres 
bezeugetzond fein la MATS heo join 
p berfelbige focif//baf et bie Ba | ve wea praviy ET 
bett faact / aufivaf aud jrglaubet. Lesen, 


P i vidit, teftimo- 
| nium perhibuit : & verum 
| eit ceftimonium eius. Et 
c Ícic quia vcra dicit : ut & 


vos credatis. 


` Sunb bc that Drei Bare recorbe De den fom bet haffuer fet /fanb bibriebebet/ oc „A ten fto tbo mëtt Geib, 4 
esoe he tnowcth | fang Bibmifoyrd er fant. Deden fammeoeeo/a: | a pra oane reft int prono ER 


"i bc|aub truci that ne migbi belecue 


ban? figer fanbfeo / paa deri oc ffullt tro. Da | Ábyfae y wy wieyyli, 


36. C'tafyfesagifté tyto mis | 
OI aby fe pijfmo naplnilo: 
Softijw nem neslámete, 


36, Gen fofcheg ift gefhehen dafi 
die Crifft erfülfct würde: Thr folt 
¡pm fein Bein yu brechen, 


Thi derre fede at Serifften ffulde fuldfommig/ Y 
{tulle icf c fanderbryde noget Been paa hannem., 


ag, Fa&tafuntenimhzæcut 
fcriptura impleretur, Os 
non comminuctis ex co. 


. -Rettbefetbimaes were bonc] that 
he Senprare f honid beiu'filleb ; Not 
aboacof bim f balbe brotan. 

f. i n D . 
37 Etiterumalia fcriptu- 
radicit, Videbuntin quem 
'transfi xerunt. : 
tAv 


alot ficto ola te, 
fie Puto a Lei Savno pri 
igo niebedzie slamána, 


37: ` Aopét giné Pijfmo dij 
Jjfijt tv fohotgfau bodii, 


37. Rnd abermal fpricht cin andere 
Shrift: Sie werden fechen inn wel 
chen ficgeftocben haben. 


Ocatter figerenan den Ocerifft De ftullefecc hu- 
(on de tunge. 
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And againe onoiher Scripture 
Met | C beo f bali fee bim bom then 
Ion trufi rórougb. 


X säit: orugfe ptfmo momt; 
Yysto Fogo prscboolt. 


38. Pofthzeautem rogavit 
Pilatum lofeph ab Arima- 
thaa ( eo quód eflet difcipu- 
dusletu, occultus auté pro- 
prer merum Iudzorum ) ut 
tolleret corpus Ielu. Et per- 
H milit Pilatus. (Venitergo,& lánbetes. 
pulit corpus Icfu.) 


ud aftertbefeibinges ryoftvbef | — Gyereffter bab Jofeph aff Arimarhia (fot aar en 
| Mitmarbea who was a bi ciple of € | aff Spefu Difciple / dog (enftac / tfi hand frececde 
us but fecret forfeare ofrbe3ewes) | x erne) Pilatumat hand matte tage Iheju fae 


| be Pilate that be might tate à d 
| tc nie of Jefus. And Pilate | Me aff. Oc Pilatus tilficode bet. 
| gaue bim licence. (Hecamethen and 
4 oteSeus bodie.) 


38. Dotompaf profyl Difá; 
ta Syoscff ob Arymathye (fte 
193 bol vtcolnit Gejf üw/ale 
tagnó /pro firach Stbotofff ) 
ab» fiial téfo Geiffomwo, Y 
vopuftil Dilát. Aon prifico y 
fiat télo Ocjijffowo, 


38. Darnah bat Pilatum Sofcpb 
von Arimathia der cin Jünger Fefu 
mat /tod) Heimlich auf forcbt für 
den Fúden / daf ex mócte abnemcn 
ven Scidnam 3cfu. Bud Pilatus cr 


Potym pro&it pilatá Josef s 
Arymáryey CEtory byLswolenntt 
Jesuforo/ Ale táiemny ota botájni 
Syoowftiey ) 13by Dial ciálo Fes 
süfore) cjego mu poswolil pitat/ 
N cáE pesypeofy wiat cisto Jesus 
fowz. 


30. Diff paf y Nofodém/ 
Preréi bol privéprifelt ip 
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39.Es fam aber qu 
vormals ben ver Nacht Sefu Tom: | 7 Aij 
men mar / ond brachte Soprtben ond Lnd nefa iml 
Olfoen pntercinander bey Hundert | So, 

Vfunden. 


EN Venit autem & Nico- 
demus , qui venerat ad Ie- 
Hum no&c primúm, ferens 
| mixturam myrrhe & aloes, 
| quat libras centum. 


Pesyfiebl tesy ViyFoberm C on 
Frory orl orsch tym praygeot w 
nocy do niego ) A prspato[t ma&ct « 
3Murrby y 5 Moes | 14toby fto 
funtow: 


-. 9fnbtbere came alío Nicodemus : 
| Cet ie came ro Jejas bp niabr) |. er fom ocfad Nicodemus/fom for vaar fommen 


enke et amer: anbalocé mur | eif X heum om naten, oc bar Myrrhe oc Aloes fam» 
together about an bundrerhpound | men blandede / ved hundrede pund. 


"DO 40 


FAA 


" mine M e 


| T aan AND ang 1 d 
1 Le VE ER 


2103727 wes erg 


SS Les Mm y e 
auna DN ar 

| r—U23 NOIA 33$ ndi 

Leen NN 

NA SS Ny. 


uh yan nem 42 
NY NAT] US 
TN Ee SUM nm 


in EA 


" pons ofero 1 & sv »per cagione 

de la puños re V^ Giudei, panim d 
fipolero era Gscino. 
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Zeg primo giorno de la fettimana, 
Maddalena la erm > efféndo 


ancor ig wro , Grene al fepolcra, e Gede che 
la pietra era lemata Gra dal fepolcro. 
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La onde corres, e Sjen[ene d Simon 
Pietro C» d l'altro difcepolo che Lasy 
amina, e dice loro, Hanna portato Gia il 


Sa more dal fë fis tpolcro, e non fappiamo dowe 
[l'babbiano pofito. 
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Alora ejes Pietro , equell "altro di- 
feepolo, e Gennero al fepokero. 
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Eh copo de Iefus, y emboluie- |. 
ronlo en liencos con e pecias, como es coltum- 
bre delostudios fepular. ^ - 
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un. Au ven MS pn a | 
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Yen d lugar donde auia fido crucifica- 
do, auia vn huerto yen el huerto vn fepulchro 
nucuo,en el qual aun noauia fi do puefto alguno. 
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amm "mx ns Goen Y 
-0N vat 3005 ang ul 

D mu 


Alli pues por caufa dela vifperadelaPaícua 
de los ludios,porque aquel fepulchro eltaua cer- 
capufieron à lefus. 


Or y amoitil auli 
fié,vniardin, & 
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Y el primero dia de los Sabbados Maria. Mag- md ecc VA id 
dalena vino,de mannana,fiendo aun efcuro , al | pulcre,comme encoreil faifoir obleas 
fepulchro:y vido la piedra quitada del fepul- | & void que la pierre eftoir oltee du 


chro. pulcre. 
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Entonces corrió,y vino à Simon Pedro,y al 
otro Difcipulo àlqual amaua lefus,y dizeles lle- 
uado han àl Sennor del fepulchro,y no fabemos 
dondelo han puefto. 
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Y (alió Pedro, y el otro rS > y vinic- 
ron àl lepulchro. 


2. Tyd dag Ki GE 
dipana migm we amd 
2 | persi i à Define y 
dene, ¡pas my xugym de 


| SIOHANNES. 
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Jan, Acceperuntergo cor- 
puslefu ,& ligaverunr illud 

tciscum aromatibus, fic- 
| ut moseftTudzis fepclirc, 


| ^ &aiteoketben the boby of ebe 
and wrappeb itia linen clothes withy 
bourg as tic mane of tbc emco is 
Ll 


41 Eratauteminloco ubi 
crucifixus eft, hortus, & in 
| horto monumentum no- 
| vum, inquo nondum quif- 
[quam pofitus crat. 

| anb intbat place tebere seis was 
| erucificorivas a garden¡and in tbc gars 
berancmc fepulchre | wherein was mes 
| ucciman pet layed. 

42 IbiergopropterPara- 
Iceven ludzorum , quiaiu- 
| xtacratmonumentum , po- 
| lueruntleíum. 


There then laned then Jefus becaufe 
ofthe Jeres Preparation Day i for tbe 
[epulepresas necre, 


MAGAP XX. 
NA autem fabbathi, 
- Y María Magdaléne ve- 
Unit manè, cumadhuc tene- 
"bre effent , ad monumen- 
pm: & vidiclapidem fübla- 
|tum à monumento. 

A Now the frt bap of the voectecame 
¡Darle Magdalene ı carcfo roben te 
was pet bartcibnto the fepulcirer& faw 


ege tateu awan (rom tbc tombe. 
NH». 
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| 2; Gucurritergo,& venitad 
Simonem Petrum;& ad alió 
"difcipalum quem amabat 
| Telus & dicit illis: Tulerunt 
"Dominum de monumento, 
| & nefcimus ubi. pofuerunt 
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'fehfberamerand camétoSsimon 
Dor and to tbe other Difciple whome 


cheer awb me Enoi not where they 
lande fim. y 


3. Exiit ergo Petrus & ille 
Alius difci pulus, & venerunt 
| ad monumentum. 


15 peter therefore went fortbranb the 
A :bifeig 1 and then camcbnto the 
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41. Abylanatoiimift toeg | 
See 
3abradé Hrob nowy / i fte 
rémj geffié nijáonj nebil. pos | ` 
chowan, ` M i. 


at, Estwarabcr anber(icte/ ba er 
gecrenbiget toarb/ein Sarte/ ond im 
Garten em neu Srab/ inn welheg 
niemand je gelegt oar, : 

Dedervaar paa den Sted, fotn hand blef taats: | 


feft; en Brtegaard/ oct Brregaarden en ny Graff; í 
huilden deroaar aldri nogen (agb, ! 


42, Wrotof tu roof 
edel Vo bof 
Drob plein, 


A prseto$ rom ola prsyaotoz 
wánta Syvow[tiego!13 on grob by! 


42. Dafelbft hin legten fie Sefum/ 
pmb des Rúfitags teilen derFúden/ 
Pie das Grab nahe wars. ` 


Der lagde be Shefum hen: for Yadetnig Bere 


delfisdag féld / effrerdiar Graffuen vaar net. Sal polozil Jeyu[ 


Das X X. Capitel, 


AN Ser ESabbather einem! 
foit Maria Magdalena früc/ea es 
noch SFinfrersvoar/ ¿um Gjrabe/enno 
fibetdaf bet Stein vom Srabebin- 
weg WAL ri 
Ya en aff Sabbatherite/ fommer Maria Magda: 


(ena aarle /derdet vaar nd nu mercptil Graff 
uenyoc feer/ at ftenen vaar borte aff Graffuen. 
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op tst mw pitwfy djier tego 
ontowy 1oárya Yiagealená 
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mic eowalony oo grobu. 
2, Aprotogbéjela a ptifflaf 
Efimonowt Deromi / af gt 
nému, Qieblnijfu / £tetboj 
milowa! Geif" /» Fefla gim: 
Mali PAna 3 Jorebu / and 
wij m de gfau gey položili. 


2, Dalauffet fic- ond fompe ju Si- 
mon Dette / ond 5u dem andern Jún 
ger// welchen Jefus licb batte / enn 
fpricht Au (bung - Cic haben den 
HERRN weggenommen auf dem 
Grabe/ ond toit Gillen nicht/wo fic 
ihn hingelegt haben. 

Da laber fun octommer til Simon Perrum/ 


octilden anden Difcipet/ huilen Yhcfus it! ec 
figer til bem / De haffue bort taget HERREN af 
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Cioypcebbiejamfy prsyfla do 
Symoná Piotra | y Do.onego dry 
giego 3wolenmba Frorego milos 
wal Jesusi  cscFla tm W pervot 
Páná 5 groby / &niceicmy Feo 
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Allora entro etiandio l'altro difce- 
pelo, che era venuto al primo al fepalcro, e 
ofr G Sudde, e credette, | 
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Imperoche non baueuano ancor intefa 


da Scrittura che bifognama chi e vifufci- 
fajfe da morte. 
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1difiepolsdungue, (fen anderen di nuo- 
d ed cnn loro. 
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Ma Maria [ine Pasa preje al fepol- 


tro, di foro piangendo, E mentre ch ela 
prangenas abbafíodéntro ul fepolero. 
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ESede due Angeli efus de bianco, 
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predi, la dowe haucuano poto sl corpo di 
desy. 


242. 


1401? 

` > 
Uum N3 "T Yn 4 
NA TEA 9172 omn MN 
$ KE ANUN 


Y corrian los Pd juntos: mas el otro Disci- 
ma | pulo corrió mas prefto que Pedro,y vino prime- 
ro àl fepulchro. 
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Y bestadofesrido losliengos pueftos:1 mas 
no entró. 
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Vino pues Simon Pedro fi iguiendolo,y entró 
enel fepolchro;y vido los liengos pueftos: 
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Y el fudario: que auia foo puso fobre fa cabe- 
ga, no puelto con los liengos, fino à parte en lu- 
gar embhelto, 
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Entonces pues entro tambien el otro Diíci- 
pulo,queauia venido primero àl monumento : y 
vido,y creyó. 


anzn-nN wm Nb TY ^3 9 


; Oman "am iw ^» 


Ge aunno fabiali la LA PNG, Que un 
menefter que el refuscicaffe delos muertos. 


JoN Don 120 Gerber Jo 
Diop 


Y boluieron los Difcipulosà e fuyos. 
"2 op MY Cem » 


nmaum ARI na moja 
: :3pibN 


Empero Maria eftaua llorando al Ge 
fuera,y eftando llorando abaxófe ( y miró ) al fe- 
pulchro. 


anna orando omg Num 5 
TON) UN? "bn NN aus | ads 
natn du TÜN obr Sy 


29 res 


Y vido dos Angeles en ropas blancas que « cla: 
uan fentados, el vnoá la cabecera,y elotro á los 
pies, donde el cuerpo de Iefus auia fido puefto. 


E 
mais autre difciple co 
Lg Ee ving 


Adonc Simon Pier 
&entraau fepu 
Àcofté, ` 


fa tefte, non poinemis a um 
mais eaucloppé en va lieu pa 


ha : 
8. Tin ri 


A donc aufíi yentra dle 
qui elloit venu Je premierau | 


& le vid, & creut. 
9 0/Jera de eg e 
pl, d Ze dé ay m CN id 
vacliias. divi 
Car ils.ne fam 
Efcritura, qu'il faloit ger 
des morts. 
10. Ami? Der ci FS TM 
avos beid, ` 
Les difciples doncs'en allereat 
rechef cliez eux. 
I Magja rimed 
Léin Kiemen Ehi e 


viet magier Ja dist 


Mais Marie fe tenoic pre 


d 


dam i 


GAP. XX. 


Currcbant autem duo 


: limul &illealius difcipulus 
| præcurrit citius Petro,& ve- 
| nit primus ad monuümen- 
[os 


Sorter tan both nier burske 
d outrunne peter) 
amet tot [pnl 


| 5. Etcumfe inclinaffer,vi- 
| dit pofita lipteamina : non 
1amenintroivit. 

EI petaen dc EE 
6. Venit ergo Simon Pe- 
trus fequens cum, & introi- 
| vitin monumentum, & vi- 
| ditlinteamina pofita. 
CET 
| fetetbetinen cctbeo tye, 

|7- Etsudarium quodfue- 
| tatlupercapurcius, nó cum 
| linteaminibus pofitum, fed 
fepatatim inyolutum in u- 
| numlocum. 

| — Qubifcterdjiefe that was bpon 
Ma head, mot ying with tbe linen clos 
[Mes j "reg together in a place 


18. Tunc ergo introivit & 
[ille difcipulus qui venerat 
| primus ad monumentum , 
| & vidit & credidit. 
Then tocat ii alio toe other difciples 


A which came firft to tbe (epalcóre 1 & he 

1 iti and befceueb, 

a. Nondum enim fcicbant 

| fcripturam , quia oportebat 
a má mortuis rcfurgerc. 


1 Sor as tct then Prieto not the Scris 
tare y Coacbemajtri;e againefrom 


i 


10. Abieruntergoiterum 

dilcipùliad femetiplos. 

— Hud thedifciples went attan agais 

hebntotheir owne bome, 

fin Mariaautem (tabatad 

| monumentum foris, plo- 

(fans. Dum ergo fleret , in- 

| clinavic fe, & profpcxit in 
umentum. 

~ 2bat 9t arte food without at the 

T ftpnlcere weeping: & as f bewept; fhe 

bowed her (effe inco the fepufchre. 

f Er vidit duos angelos 

'inalbis, fedentes, unum ad 

| caput, & unum ad pedes, u- 

[bi pofitum fuerat corpus 

| Iefu. 

` Qiubfametrmo Angels in white / 

[fa Resa die 

pos 1 wherethe 


Das X X. Gapite, 


de Es liefen aber die ziven mitei 
ander / orb der ander 3ünger befier. 
bot / febneller deny Detrus/ond fam 


| am erfren ¿um Grabe, 


Cua lebe be fo mer fuer andre / ocben 
ech "à faare/fafterecnd Pac) ecfom pen 
e, fudttbinein/ vnd fibet die Lei 
ES geleget / Er gieng aber niht bi: 


Koser derind, oc ber Sintladerne f j 
hand gid ber (e ind, f Wée ; 


e, Da fam Simon Petrus ¡hm 
Hoch: ond ging hincinindas Grab, 
trib fifct Die Leinen geleget. 

Da tom Simon Petrus / efter bannem/oc gif 


indi Oraffuen /ocfeer dintloderie[agde. 


7. QOnbbas €bibcifitud dag Je 
fug omb das Haupt gebunden wary 
nicht bey die Leinen geleget/ fondern 
befeits cíngeroicfelt an cinen fondern 
orf, 


Oc den Guede dug / fot vaar bunden om She 
fu DHoffuit/icte lago Hof Lintlæderne/ men ferdelis 
tammen fuebrpad en bejonderlig fte. 


8, Dagieng auch der ander hinein, 
der amerfen ¿um Grabe fam^ ono 
fae / eno glanbets. 

Da gief oc den anden Difcipel ind / fom fom 
fer til Grafen oc faa/ oc trobe bet. 
o. Denn fic iouften die Chrift 
noch nicht vafer von den Todten 
aufferftcbenmmufte. 

Si be eífte enb da (cfe Seriffren/at hand féul 
de op(taa frade Dode. 
so. Da giengen bíe Fúnger rider 
jufammen. 

Daginge Oifcipfene tit fammen iget. 


cr, Maria aber funde vor dem Gira: 
be ono tecinct orau(fen. Dlls ficum 
vocinct /fuctet De in das Grab, 
Maria (tob faar Giraffuen/ ec gredoden faare. 
Som fun nu arab/ toger hun (Ovaffuen. 
12, Bnd fifet mer Engel in mett, 
fen Kleidern Den / einen ¿un Dáup» 
ten / ondoen andern ¿un Súffen/ Da 
fic den Leichnam Jefu bingelegt hato 


o feer tfo Engle fide i huide fleder/ den ene 
pof Doffuedet / oc ben anden pofi Soderne/ der fom 


dehafdelagd Sybefu Legeme. 


A ——————————MÓÁÁÁ AE 


> eb 


Ptsyfoloo grobu, 
Se A foyi fe nad flit vir 
Droftérab d berg Cal 
$ plan, ` ` 
A nády!iwfiy fie stuet Ano 
Ls papas] o eam 


SIOMANNES | ^ S Hoja 7 o e Tuy 


Sapitola XX, ` 
4. Y béjalidiva fpolu: a teri 
rufy tae 
¡fe Bera / a SÉ prwnij € 


X bíeselt oba fpe I Xle en 


|| Brot swotenmit wprsoo prsyor | 


gl pretyey nilt Piotr / Y picwfy 


Ca f 


Brent rei 
vysral prześćirávlá it 


7. Xraudou fterát bula na | 
blawé gebos nes KÉ ien p 


polojenan / afe obsivtáfite 
fivinutau na gnom mité ` 


Y fácelerFrory bylna g'overe 
fego|ntes prstécirikoly potosony| 
alen mm miey[cu 3 o[obua 3201 
niony. 


$, Potom wely tenbrupó 
SOtcelnijt /Eteró) byl prwnij 
pEiffcE£ Hrobu / y.vjta a 
ët, e 

Tedy ti wfebly os orngi 
ywolen nit Prbory by! pirwszy 
vwier3yl. 


9. Oefltézagifié nesnali Dije 
fima/jemtl 5 Wrewých roftáci. 
Ubowiemtfcjenierosu mies 
li pifina | 13 remu pors3ebá byla 
witacsmacrwyd. 


jo. Potom paf safe obeffií 
Bibinijoy / fde privé byli 
pofpolu. 

ali 
(s eus Be siwolttnicy — 
ie Ale Marya fiálao ror 
bu vené/platjcy. Atoni pla: 
fala / naflonila fe a mableole 
bo Hrobu, 

b 
sere ST Pos Hd 
náchylilá fie w grob. 

z, Y ygčela diva Angely /10 
bijféra rauffe fedijcý /geonobo 
vhlaroy /a druhthov nob/ tu 
fock bylo polojeno célo cp 
fowo. 


3 Yystélé vw Y nioly w bieh 
fied3ace | tconego y glowy A oru 
gicgo vuog | troy lezálo Glo Jes 
3o[oxt. 


Geen a. 


enPiem | 
tfUac sáním | koki SES 


A dii Ch 
, LG " v» 
2" 9 GNO NET T IDEE S E 


Hr 


Y D n A 
TORS 
yin my Y) E mr 


Hi Gei: 
Véi s 


| im Sao ser DS eru TTA we? 


ran yn nal 


e CAE 
Dopo quefle I ern fimo dirum Defpues fe manifeftó Iefus otra vezà fus Difci. 
pr ad mart di Tiberiade: e mefirafisn | pulos ¿la mar de Tiberias : y manifeftófe ditis: 

manera. R 


quefto moda. 


ree m. "n 
MT xus 


Jem m POTN à 


aa | main nm3 Gem ino Y 2 


Sbg mA INN ONA TAM | 
ewm euh. "2x 
: QN 


qe EAN TARMA 
A cim vam "Wind 
ao | 
| irm mae 

 Eftlava juntos Simon Pedro yThomas que fe 
dizeel Dydimo,y Nachanacl.el que era de Cana 


de Galilea, y los hijos de Zebedeo;y otros dos de 
fus Difcipulos. 


nma yivay on MIN 3 
0% Ni > aN RE TR 
ON "bon wu JN vun 
Nm nm (ma "kan 

: wen N5 nen 


Diieles Simon,A pefcar voy. Dizenle,Vamos 
nofotros cambien contigo. Fueron , y fubieron 
luegoenvnnauio:y aquella noche no tomaron | coniinenten lanallelle & ne 
nada. rien en cefe nui& la. 


Noa mu don pat 414 hehe ia| 


d ines ei nia y JA 
Ke Nb Gren cen vs c: 
¿NIN EX 


DA, 
Y venida lamannana,lefus fe pufo à la ribe- 


UN los Diseipulos no entendieron que era 
Icíus 


Qu yu Omm e 
Yun Dion) PANA nj ke 
t N5 


Anfique dizeles,Mocos,teneys algo d - 
mer ; Refpondieronle, No. 3 hy zs 


T1j222 wa Om asian 6 
PRI) ries mom NIL N 
WÉ x NI isi doen 

¿Om dám amis 


Y ellesdize,Ecad la redála manderecha del 
nauio,y hallareys.Entonces echaron, y no lapo- 
dianen ninguna manera facar , por la multitud 
delos peces. 


~ Eranoinfieme Simon Pietro e To 
mafo che [i chiama Didimo, e Natanael 
| cbe era a la Cana di Galilea, e i figliuoli ds 
VIS ARAM 


. NENS pny d ON; 
Mya como raw UN 
CS yn AN my TTAN 
e En PON Ay 
um TE ma wi 

173 N? 


Simon Pietro diffe lora.lo o 2, Mio are, 
Efi ghi dicono , Nos Y andiamo ancor mos 
conteco. Ecofiandorono, e montorono 
Jubbito me la Garca , e quella notte) non 


prefero nulla. 

Dp NALNI A 

T Ny Nu log: 
iam ÓN TAR 


Mais le matin venu,Tefaslewro 
Àla riue : couresfoisles di 
gnurenr point que eeftoic le 


Ma Gents gia Le mattina. Insv ff 
froh allsto : nomdimeno s dificpols non 
conobbero che fuffe 1 5v. 


NADO , 
om 129 mW rm |a 
T PY TON oy73» 


. Aigi (uo eum t 
p^ pa ` 
TX S pou auti, Ad 


IEsv dunque dice lors, Giouent, ha- 
mete Gos qnalche piccolo peje da mangin- 
re? Efi ls rijpofero , Nd. 

n AWM e 


Rra NI ya PATA 
pnus vn» bin 
IÓN Y] TARMI 
m marma? sep 

OIDONTNIZT NNZU 


Egli diffe lorro , Gittmte ir rete s la 
parte defira de la barca, e tromarcienes. 
Effi dunque La gittorono, e non la poreua- 
nopta trave y per La moltitudine de pefct. 


I 


d 
DK) 


| SIOHANNES. 
CAD, XX 

| 13. Dicunt ei illi, Mulier, 
| quid ploras? Dicit cis,Quia 
| tulerunt Dominum meum, 
| &nelcioubi pofuerunt cü, 


| And tben faobe nto ber 20 

F 5. siet rer 
They baue taten away my Lorde | and 
; gene ebeosbaue layed 


14. Hzccüm dixiffet,con. 

verla cltrerroríum, & vidit 

Icfum ftantem : & non feic- 

bat quia Icíus cft. 

|. OUube tbe bap thus fanbeif fetus 

| ned her felfe bacterand fatoe^yefus ftans 
ding/and tueiwe not that it was Jefus. 


Jis. Dicit ci Iefus, Mulier, 
| quid ploras? quem quzris? 
| Ma exiftimans quia hortu- 
| lanuseffet, dicit ci,Domine, 
| fitu füftulifti cum: & cgo 
| eum tollam. 


| 


¡| evi fande onto bim 1 Gyr (tf tbou baft 
| Berne bum hence tell me were thou haft 
| lande bim: anb Y will tate bin away. 


3 

"36. Dicit ci lefus , Maria. 
Góveríailla dicitei, Rabbo- 

| hi ( quod dicitur Magifter.) 


| | ` Gene faith vnto her Narie. Sbe 
| turned ber felfiand faid onto bim; Rab 
|| beniiobic is to fap; Diafter. 


|17. Diciteilefus, Noli me 
| tangere,nondá enim afcen- 
[diad Patrem meum, vade 
| autem ad fratres meos, & 
| diceis, Alcendo ad Patrem 
meum , & Patrem veítrum, 
|] Deum meum , & Dcum 
| veltrume 


"efus faith ento ber Touch menot: 
ft^ am not net afcenbeb to mySatber! 
ch bm ae to my brethren / and fan bnto 
| them: Y ajcend onto mo Satber; and to 

i Eden anb to my Godrand pour 


|18, Venit Maria Magdalc- 
"| me annuntians diícipulis ; 
Quia vidi Dominum Ac hec 
dixit mihi. 

aabaíent cameanb tol 


eg, Der bad fecue the 
— "osea 


(945 


— S Yohannes, 
Das X X. Gapitel, 


Ge "nb diefelbigen fprachen sujr: 


cib was tocincfi ou? Gie fprichtgn y 


ihnen: Gie haben meinen Stra 
weggenommen? enp ich weih nicht 
two ficihn hingelegt haben. 

De de fagde til hende NQuindehui græder du? 


Dun figer til dem / De toge min Herre bort/oct 
vecd icfe/ buor de lagde hannem, ? CR 


14. Onbafe fiedas faget/ featbte 
fic fich su rucfe/ eno fiet Sefum fic 
hen ond tecif nicht daf es efus ift. 


C fotn fun det fagbe / vende bun figtilbage/ 
oc feer eum faa/ocordideardcter hefus, 


15, Cpridt Yefus su jr: QGcib/mag 
weineft du? wen fuhe du? Gie mei 
net eg fey der Gårtner/ pnd fpricht 
ujbm : Herr/haftdu jhn weggetra 
gen? fo fagemir/ wo bot pu jbn Din 
gelegt? fo twil ich jhn holen. 

Xhefus Poet gi fenbe/Souinbe/ hui græder du? 
huem leder du effter? Dun mente der hafoc verit ree 
qaarby manden / oc figer ti hannem/ Herre/ haffuer 


du baaret hannem bort? da figmig/ fuor lagde du 
hannem? faa vil icg hente hannem? 


16. Spricht Sefug suit aria. Da | 
wandte fic fich omb / eno fpriht Au | 
ihm: Rabuni das heiffet Metfter. 


"hehe figertilhende/ Maria. Da vende fun 
fia om / oc figer til hannem / Rabuni / der faldis 
Meftere. 


iz. Spricht Jefus gujr: Rúbremich 
nicht any denn ich binnod nicht aufi 
gefabren ju meinem Bater. Gehe 
aber bin gu meinen Brúdern/ ond faz 
ge ihnen: Sc fahre auf yu meinem 
Vater / eno 3u eurem Dater / umei 
nan Gott: enb3u curem Gott. 

í Noricfe oco mig / tbi ica 
de ie Sader. Men dd bort 


d 3 iL min Saber/ 
til minc Brodre/oc fia dem/3eg far op ti 
ocrileders Faders Til min Oub/ ec rileders Gub. 


a Maria Sftagbatera fompt/ond 
ecrfünbíaet den Dish 536 bab 
pen HERRN acfcben / enno folches 
paterzu mit gefagt. 

ia? fommet oc foréynder Difci- 
EA er AN EN oc faadane fagde hand 
til mía. 


O uo 0x7 


Js. Ota Gef: Seno). 


©. 3an 
.. Ñapitola XX, 
13. Njefli gif oni: Seno prot 
látefo € Riella Ed Sis 
gan mati DAN Amébo/ a 
nevijm foc bo položili, 
E Seen ? tseFlí: ica 
pon e mo 


Écoy go polojono. : 
j4. Gofbpiitia] obrárita | 
» Sie | 
an fogt dela by | 
Su i/a voffat navzptla bp 
Joy tbo momilá] obročitá 


fiénásab y vysrata Jesulá 
ceso! ále niewiedirăla rj SE h 


prot platejs? Koho Bledáfs e | 
3 ona tomntjwagijo fe eby 
gabranijt bpL/ fecta gemu 
PAD odnefli gf to bo/po; 
wés mifoe gf gen pologil/ at 
DÍ gc) wamu: 

Sieft i BÈ Diere? 
prse) placie ne 
ona mnimáiacjeby byt ogroont£[ 
eda 
Brech Áia go wesi sep 


16, Fill Gekijfs: Mara, 
brátiiffo fe ona/ Fetla ge 
mu Rabboni/ gen? fé wyilá; 

yá DiftFe, 
3 excel tey Jezusi Máryal á 


oná obrodwfy fic esetlamo: 
Nabboni to Ro 


15. "it at Gd: Neddi 
tofapj jc mnc/ncb gfem ge Ur 
navitaupil f Oty mému. Ale 
opt Brátrijm mým/a pos 
wé gim/Wftupugi fdt mé 
mu/af Oto wafiemu/ al 
Bohu mému / a E Bohu tod, 
femu; S 


 Gamtepäiat iey "festa? Mie 
ty Fay fic mme) &bowiemem iefic 
jeniewftapit do Oycámego | DI 
103 Do brácicy motey/ Y powtcos 
im: YOftcputedo Oycá motegoy 
Qycá wáfiego] Dogamego y 2504 
gawáfego- 


j& Sepoy priffla Marià 
Magdaléna aeftugfici V 
&cotníjtiin/ cb widélá p3t 
NA/ a jctoto gij powtocl 


poyftá tevy Narya Mágdas 
lená osnápniuiac 3molennitom 
je wiDsiALé pánÁ| y to cotey pos 
wieojiat. 


Es 
mé 


EZ LR 


i Se? va en - 1 


Ké OET AA 


ae n E eya 
Cp gar NIN NINNI 


14i 


su "mm TAN NTE 20 
D ran se emm 
iru mm NTRA 
det " e 
te I old 
"Srgnorey fi ral'egrorono: 
POLO? TA on 
IPN yox ere 
COI RN gn 
200) Nay MID 
E dimucuo Lx sv diffe lore, Lapace 


faconvor. Comesl Padre ha mandato 
me, cofíso mando Soi. 


Man mn 22 
Wap v5 me vni 
INETI NM 
E detto quefto, fajfo rn efi, e diffe lo- 

0, Pigliate lo [pirita jante. 
APA 23 
72 pa am: vo 
UTOY ENI INEA 
A chiumquo Soiperdomarete s pecca- 


ti fin perdonatsloro, © chiunque vos ls 
riterretey fon retemuti. 


WTI NON 24 
MONTAN SO Y 
9 TE NN? NANA 

¿ANO NN 72 PM» 


Tam af Ep de dodscr,chiamato Di. 
dimo,non era con cfi quando Senne Left. 
NT TO PON az 
say ra mm px rm 
IN NIN bb ON pe 
ch NINA "Te 
17322 173 NN NOD 
7:533 "TN NON vcro 

1528 19M ND 

€ altri difcepols dunque gli differo, 

Not babbiam Geduto sl Signore o, Et egli 
dt loro y Se t0 non Seggo ri jezno de chis- 
da ne le fue mani, e nou metro mro dito 
pe la Baba dechiods , e je 10 non metto 


lamia mano nel (uo coflate » non lo cre- 


deri. 


246 


Peazés men NAYT 


NS oan 


! noen fucoftado,ao creerc; 


253 


> 
NA Nina om Iw mm 39 | 19 ima lr 

Snr ti pii NS (iran 
Dar OM TUN OYE Had | es xdd im H 


adm eormy udin 
De yiii 1 
ien de m on, 194 A ag 


plan v. 


On PTY "evan 
pps nia Man OPIO 
¿039 nby Or vo" mina 


Y como fué tarde aquel dia,el primero: de los 
Sabbados,y las puertas cftauan cerradas , donde 
los Difcipulos eftauan juntos por miedo de los 
Iudios,vino Iefus : y pu(ofe en medio, y dixoles, 
Pazayays, 


ams nsn ANT ng ios 20 
wot" rd Ger nN 
SET D iones DTM 


Y como vuo dicho efto,moftroles las manos y 
el coftado.entonceslos Difcipulos fe gozaron, 
viendo àl Sennor. 


an? NY: moy 2) 
"Nn "nó 103 025 nby 
: Got now ÙN nzb 


Entonces dizeles otra vez, Paz ayays: Como 
me embió c] Padre, ud fi tambien yo os embio. 


ona men AN DN MIND 22 
nuns me o 29 "Ste 


SE , 
` dit, Paix vous foit. 

io Karin sad mes 
"nis nic opos nga zi 
duxi ans Aer d 
dorns prwgut 


Et quand il leur. 
monftra les mains & fo 
les diíciples mE 
rent veu le M 
2L Eim dun re n 
EU sili vj vp. n 


NM 8 amni , xa 


foit:comme mon Perem'a enuo 
fi aulsi ie vous enuoye ` 
22, Kalrimiadr 
A Adin 


yon av. 
$ 5mm 
Y como vuo dicho efto,fopló y Pore o Eguandilen Venett 
mad el | Efpiritu Sancto, (prit. à 


23. “Av urun pin mig - | 
Tia» PIT ap wi! bu 
negim prom. 0 1 


RDH win CUENTOS 23 
NRUN DANUNTTAN an 
3 xin v SUN) ans 


A los que folcardes los peccados, les fon fuel. 
tos :alos um los retuuierdes, feran retenidos. 


"DS Chun MN mom 24 et ineo 
A " 

ON mn) Cem VINO | EE 

? MUN NA SÜNI e 


Or Thomas Trn des deu£e, 
Empero Thomas vno delos Doze, que fe dize el | le Didyme,o'eftoir point beren 
Dydimo,no eftaua NE ellos quando Ieíus vino. 


leíus vint. 
ommnan aman) ITAN Y 2g | 25. hee faded 
x Geert LL 
AN NIN VINA NN u N? cla diu miga las pa »i i fam 
TN Pa AN ds aros ZE 
SANAR Muy) AMIA 2x? 
“TAN neon nimnasp3 


Báru vin dnui per la rm 
2 TANN vi ris 


mr Teir Aun gë Cou sei s 
Espoo eig ria eiert e À 

Dixeronle pues los orros Difcipulos , Al 
Sennar hemos viíto, Y el les dixo, Sino viere en 


px mes Qu 

Parquoi les autres Ke , 
fus manos [a fennal de los claubs , y meticre mi 
dedo en el lugar de los clauos,y metieremni ma- 


A quiconque vous pardonnerez ly A 
pechen is feront pardonnes'& àquicô- 
que vous les reuendrez, ils feront d 
nus. ) 


14. Ouuás dis éu vds Dina. 


rent, Nous auoas veu le 
V leùr dig Si iene voiles 


AA ge e 


E Mi 
| 28 pag? gie 


a y E ev Ce 
m | i e — 


hr ` ad QR REG ü duel: 
ya DWA dere 4| 
"eg Ww ep b side ia 


i jaer placare verge efus fé mani t|), , Ce fuedefala vroifeme fois 
e me reíuscirado de dan 


| rione erg age "cl 

¿[onu np j iSo Sb: dd dr e 

| To ni SAR JAND. nia; 

3 nk uw SN D IAN fresa 
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as rm dane n Pues como vuieron per b Iefus dixo i ` Or apres qu'ilseurent difaé, 1 

di i mepia di cofhore? E- | Simon Pedro,Simionhijo deIonastamasme mas | dicà SimonPierre, Simonfils 
queeltos ? Dizele;Si Sennor: tu fabes que teamo: | &vaimessu plusquene 


Dizele,Apacienta mis corderos. Jiu refpondit, Out vray 


ùr : cu fais que ie raime. lui | 
mo "ag iore epi J6 | 16. ai sts min dne | 
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Buelueleà dezir la fegunda vez,Simon hijo 
deIonas, amas me ? Re Fee echt Sennor:tu 
fabes quete amo, Dizele,A pacienta mis ouejas. 
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Dizelelatercera E ij de Ionas, 
amas me? Enttifteciófe Pedro de guele dixeffela 
tercera vez, Amas me? y dizele, Sennor tu fabes 


todas las cofas;tu fabes que te amo. Dizele lefus. 
Apacienta mis auejas : 


Sygnore ) , tu fai cheio 
samo 85v hi dice, py b 
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"bi nuvo li dice laficonda Golta,Si- 
mone figliuol de Iona, ami su me? Egli ls 
dice, Certo Signore , tu [at che so tamo. 
HO li dice x Pafa le mie pecore, 


1l lui dit encores derechef, Si 
fils de Iona m'aimes-tu Ti lui t 
dir. Oui vrayemear, Sei ri dft 
queie c'aime. Hiel dir, Paim 


Kéi A64 avrà mi acier 
iwa, quis bi Uwnipis 
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Dicepli la terza volta, pesos 
golo di ana, mim tu? Pietro frcontriflo, 
che Ixsv gli baueffé detto la terza Sel- 
fa, mimi t? Persiche ls diffe signere? 
tu conofet tutte le cofe:tu fas ch'ro Fama. 
Issv lsdice, Pafes le mie pecore. 


OSCAR) XL 


i D 1 Et venitleíus, & acce- 
by ad dat cis, & pi- 
{cem fimiliter, 


| ` aub tken came? andtootebreat/ 
| 

té, Hoc íam tertió mani- 
| feltatus eft Iefus difcipulis 
fuis > cùm refurrexiflet à 
'mortuis. ` 


Chis iemometbe thirde time that 
Sefis fherwed bim felfe to his bifctplee/ 
ED je sete ues ageluc feom the 


| 


d 

(it, Cüm ergo prandiflent, 
| dicit Simonı Petro Iefus,Si- 
| mon lohannis , diligis me 
| plus his Dicit ei; Etiam Do- 
| mine : tu fcis quia amo te. 
| Dicitci, Paíceagnos mcos. 

| 


f. Sotoben then had dined, Jefus 

| E SimonPeter/ Simon foune of 

| ai loneft thou me more then (heite? 

| ot: aib »nto be: Yea Lordython Fue: 

| wmeft tbat Y lomerbce. He faid vato him/ 
Sede nolambes. 


€. Dicitciiterum, Simon 
Iohannis, diligis me? Air il- 
li, Etiam Domine, tu fcis 
quia amo te. Dicitci, Palce 
| agnos mcos. 


` Hefaidetohimagaine the feconde 
"me Simon the (onc of Yona ( foucft 

pme? Hefaid onto bim / Yea Lord, Y 

| tuowefl that ^y loue thee. Joe (aio onto 
him Scebe my f berg, 


| 17. Diciteitertió,SimonTo- 
f hannis, amas me 2 Contri- 
| ftatuse(t Petrus, quiadixit 
| ci tertio, Amas mc? & dixit 
| ei, Domine, tuomnia fcis: 
| tu fcis quiaamo te. Dicitei, 
| Palce oyes meas. 


1 


m 


| 


thing: y lo 
| fus faib onto pim Secde my Fbecpe. 


-Das X XI. Eapitel. 
IE P ce fa 
gibts ihnen /deffelbigen 
gleichen aud) Sifd. S 


Dafomm $ d 
E E Kn pes sif 


14. Dasg ift nun bas drittemal/vaf 
Zeus offenbatet ift feinen Sángetn/ 
nad) dem er von den todten auffer 
ftanden ift. 


Det ernu den tredie gong at Shefus erobenbas 
wd fine Difciple/ efterhand er opftanben fra de 
r 


15. Da ficummbag Mahl gehalten 
hatten / fpricht efus Au Simon Des 
tro: Simon Johanna / hafi du mich 
Weber deñ mich dife haben? Er fpricht 
gu jm: 3a HERR Du weiffeft daf id 
Dich licb hab. Spricht cru jm: Det: 
demceine Lámmer, t 


Der de faffoe nu atort Maalrid / figer Xhefus 


til Simon Peder Simon Yohanna, faffuer du mig | 


færerer end diffe haffue mig? Hand figer til hannem, 
Sa HENRE/ bu pebff 7 at ica elfler big. Hand figer 
til hannem / Fade mine fam. 


ve, Sprichter aber sum andernmal 
su (bm - Simon Johanna/ Haft ou 
mic lieb? Erfpricht3u jm: 3a Ort: 
du feciffcft/ dah ich dich Ich habe. 
Spricht er gu (pm: Weide meine 
Safe. 

Sand figeratter anden gong til hannem, Sis 
mon Sohanna/elfter bu mig? Nand figer tilbannem/ 
Sa HERRE du vedft at ieg elfter big. anb figer 
til hannem Fed mine Faar. 


rz Spridhter jum dritten malgu 
jpm: :Simon Johanna pafrou 
mich lich? Detras ward traurig/ 
Sot erzumdrittenmabl3u jit faget: 
Dag bn mich ficb/ Bud fprac ap jit: 
Eër du tvciffeft alle Ping / vu mot 
fct oaf ich dich licb babe. Spricht Se 
fug 5u jm : Weie meine Got, 


SHandfigertrediegona til harmem/Simon Yor 


hanna, elféer du mía z Pedir bic bedroffuit/arhand | 3 


: eral i d 
aab trebie gong til hannen fer du mia/ Dc han 
parsa aka 1 GS bu vedi alleting/ Du 
vedftaticgelfterdis. Sbefus figer til hannem/ Fod 
mine Saar. 
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i Sapitola XXI, 
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äeren 


(fier ebe 
14. To gigertatetëa f | 
E ied d iei eda : 
gef smrtvojco wiak 
3 toc io iren 
Er nesecito fae 


Ir, Gbbp fent afan poobé 
bivalj/ Fett suen 
wi: Ofimone onim / milu 
aiti mne tvijce- neli tito? 
Sidi gemu : Owffem PAne/ 
to wijfs/ ict milugi tebe, Sel 
gemu : Dani Verany mé. 


Boy pótymobícbns&lt] vc) 
Symonowm: PiotromJeus:S y: 
monte fynu Jonáforw/ miluief V 
mic wiecey mjli oz 23 6n mu po; 
Dx diae E E : 
luic.Cbeoy muticEliPaébarante y 
moie, , 


16.. LÉI gemu podruhé: 
Cfimone YJomiow/ mítu3c 
Ui mme? Sft gemu: Ow 35 
fiem PAne; ty wijfs fe mituai 
tebe. Rick (mus Dafoj Beras 
ny mé, 


Kett mu sáfiésmown: Symos 
niefynu Jonafow miltregiemiez 
Monpowicdiral: Teft rhat Pás 
nte |ty snah jc cue militie, S 3cEt 
mu tedy: Phá owce more. 


17. Sif aeri potfctii € fi; 
mone ^enüwm / milugeffii 
mnc? Y sarmautil fe Petr pro 
to/$e mu fetl potfctfj / Milu? 
gefflinine. Y odpomédél ac 
mu: DAne/ t» ináfo wflecty 
wé / tp wijfs je tebe milugt. 
Si cll gemu: Dain? Owce mé. 


thym mit potezecierseFl: 
root fynu Jonaforw mitutef 
ze mic? X safmuat fic Protr $e 
mu tbrseá Eroc ecl: 21i luiefi e 
mic? Y pomiedjtalmu; Pánic 
sby wofytFo wie] tysnaf. $e cie 


mulufe.  Sscfl mu tedy Jesus: 4 
Dieser mett, 
2 TAN s 
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Leer | Defpues fe manifeftó efus ecl cad f DIG, 
ru. Séng) pulos enema : y manifeftòfe dudo. 
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kaia Pedro: yThomas ue fc 


Kai EH 13] 
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vas 


ijiem Simon Pietro, e To 
Bee chiama Didimo , e Natanael | dizeel Dydimo,y Nathanael.el que era de Cana 
| che era da Cana di Galilea, eifigliuslidi | de Galilea, y los hijos de Zebedeo,y otros dos de 


bauen Senden Leg fus Difcipulos. 
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isse Simon,A pefcar voy. Dizenle, Vamos 
nofotros rambien contigo . Fueron , y fubieron ¿ 

luego en va nauio: y aquella noche no tomaron pestem Ae & prac ren 
nada. rien en cefte nud. la. | 


E gg: den wm A 
bo "T Nb Grën cen 
¿NN ga: 

Y venida la mannana,Iefus fe pufo à la ribe- 


acces los Diseipulos no entendieron que era 
Iefus 


: Nos PO A) vay 3 
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—— wël on 737 
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Simon Pietro diffe lore.Io So 2 pefeare. 
Efi gli dicona, Nos andiamo ancor nos 
conteco. Ecofiandorono, e mentorono 

fubbsto me la Garca , e guella nostes non 
prefiro nulla. 
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Mais le marin mE 
Àla riue : coütesfois les dilci) 
guurent ES que ceftoirl 


Ma Gente pia la mattina, Lisy fi 
trond allsto : mondimeno s difè epols mon 


conobbero che fu[fe 1a 5v. 
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Anfique dizeles,Moços,teneysalgo de co- — s 
mer¿Refpondieronle, No. TRES Tefas donc leut dit n 


CO wa cn o" 6 
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Y ellesdize,Ecad la redàla manderecha del 
nauio,y hallareys. Entonces echaron, y no lapo- | dtoit dela A x 
dian en ninguna manera facar , por la multitud | rez. De par 
delos peces. ^ į woyenr plus tirer 
poiflons. 


IEsv dunque dice loro, Giouent, ha- 
mete vos qnalche piccolo pece da mangia- 
re? EN la rifpsfero , Nd. 

n wp MN 6 
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Epli diffe larro, Gittmte UP rete de la 
arte defira de la barca, e tromaretenes. 
Effi dunque la guttorono, e non da poreua- 
napta tirare » perla maltitudine de pofèr 
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CAP. XXI. Das XXI Gapit, — | ` Sapitola X XI 


ut Amen, amendicotibi, '18, Warlich mort ich fagetir/ 18 ou mto. 

Tgi mene Zeep Dabdujúnger A iay MR, dich | ger y or 

[cs ambulans ubi vole. | frlbfi/ennbtoambef too bu bí vot, Ffomal à» fra utis 

[vendes manus tuas, & alius eft. Get bu aber alt foitft/tbirft Da D Sr Di 

| tecinget, & ducet quo non. | Deine Hánde aufftrecfen/onb ein am gin tebe opá i/ a pototbt té 
i der wirdt dich gürten/onno füfren/ | femtonetio, — 

ioo ou nícbt bm wilt. - 


Sandelige/ fandelige/ Seg figer dig/ Der bu Sáprawbe portes 
vaaft vng, gíordede bu dig felfF/ oc vandrede buert | Damtobie: LEE LI 
du vilde/ Men naar bu blifuergamenel/ ffa(t du vd pae male fiel LE 


recfe dine Dender/Oc enanben ftal giorde dig/oc føre Kaes govfiesitézsetef 
Na t fo bunite pile S. | pe re RE LA 


| 


| rus effec Deum. Ercúm hoc ivürbe, Da er aber das gefaget/ vitiBoha. A fonitopotpé, 
And tis fpateher byw Men der Dap hand ar beregne/merbuad Ded |  Arocmowitdawátaesnké Ptos 


(19. Hocaurem dixit figni- | 19, Das faget er aber 3u denten? |19 Atoporvtot/ ¿namena, 
| Scans qua morte clarificatu- mit welchem toot e Gott preifen ge fecraubo Comrtij mél ofla; 
dixilfet, dicit ei , S d > Mäe D "nay, | 
me. acit e» sequere | (orícbt er Au jm Golge mir nad. lar 
| bratbbc f bouíb d & | hand ftulbeprife Gud. Dederband bet fagbe/ figer | ra érmierciomial vmelbíc 250g] 
(EE mpi dn hand til pannem/ Felge mig effter. A A Leet powicojialmu: 


|a». ConverfusPetrus, vi- 20. Petrus aber wandte fih omb/ price A 


dit illum difcipalum quem | pnd fahe den Sánger folgen/ welhen egal Gef! an gdeza nint | E 
diligebat Iefus, fequentem, | Fefus lieb hatte/ der auch an feiner | te] obpociwal ja 2B«tij * 
qui & recubuit in coena fu ruft am Olbendefien gelegen mar / tna prfech acho/a bol cf: DA: P^ 
per peétuscius, & dixit, Do- | np gefaget fatte: 9€ 55V mwerifts nc too geft ten frerpgecbesras | : 4 
mine, quis cft quitraderie? der dich verráth? dije ei 
» 
Laf | Seite ëe nech Difeiyelfol | apio ebrei fis vy 


i t onego 3wolenmita | £torego 

dé bad alíó leancd on pis breaft | 4€/ fom Ybcfus elftere/ bulten fom oc laa paa bans | sra m : 
dms et ue : Broti Sadueren/ oc haffi de fagd/ NERRT/ Dun Kos erano : Zeg [4 
| berhar betraietb (ett erben / fom (fat forraabe dig? iyIn& pierfiad) ¡ego | y mowtt : 
| Pánte Etoryj teft ten co cie 3ora: 
b 00? 


zi 2 fong vid 
zt, Hunc ergo cum vidil- | 21, Da Petrus difen fabe/ fpricht |27 proto toho d 

ji [ex Pectus, dics lefn, Domi. au Jefu: DIG NH was foll aber per t Xe pæ |. 
| ne; hicaütem quid? dlefer? ne/cop 


| x 
d LB hen Peter therefore faw bim / ber fas Gast hand ti Shefun/ Tego tedy goy vysrat Piotr] 
E ëmge EE DEANE uad dos pele ? y eset jesu[omi : PAnic& ten co? 


E Dicit ci Telus, Sieum | 22, Jefus Drift Au im? So id) soil Gc t e ër 
| volo manere donec ve- | daf er bleibe/ bifi ich fomme/ wasg GE cotabt potom? tp 
ER e te? tu me fc- gehet egdih an? Folge Cuni nad. gov ja mnan, 


bim; yf y ti y he H 5 Jes + 3 * 
E efus faid nto itf "be us figertil hannem Derfom tegvil at hand emie: tatmu us efli ia: 
tarie till Y comes what is ti o bi ftat btiffue / indtil 109 fommer/fu f m et r H Ey 10334 
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F enit FS: bebhero denn, 
Hasy diced Simon Pietro, Simone figli- 
‘walo di led, ami tu me pro de cofforet E- 
(gli lidice, Certo Sugmores , tu fui cheo 
"ame ESY la dice, Pafcs i miés ger, 


Pues como vuieton poe by Lef dixot i eurent difaé, e 
Simon Pedro, Simon hijo delonasyamas me mas iiaith oe 


que eítos ? Dizele;SiSennor: tti fabes que te amo: DE 2 Ge 


Dizele, A pacienta mis corderos. de: cu (ale que U 
mes aigocauz. B 


16. A auti raa Me | 


ier 2i. 
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Buelueleà dezir la fegundavez,Simon hijo —— non 


delonas, amas me ? Refpondele Si Sennor:tu | filsde Tonam'aimes-tuz Niaj 
: P : e dic. Oui vrayemear, Zei 
fabes que re amo, Dizele,Apacienta mis ouejas. 


queie aime. Hai dit, aim 
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ay Za. YTR BUT 
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Bleed cpu. A 
tercera vez,Amas me? y dizele,Sennor tu fabes 


rodas las cofas,tu fabes que te amo. Dizele lefus probo 
Apacienta mis auejas: 


T4 piva 


bi nuno li dice la ficonda Volta, Si- 
mone figlual de loma, ami tu me? Egli le 
dite? » Certo Signore , tu fat cbe jo fumo. 
Lusv ls dice » Pafa le mie pecore, 
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Dicegls la terza Golta, gerett: 
solo di Jona mim tu? Pietro ficontriffo, 
che Lusv gls baueffe detto la terza 

14, Amims tæ? Perslehe la diffe Signere?s 
tu conofes tutte le ef fas ch'so amo. 
ag ls dite, Pafes le mie pecore. 
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CAP, XXL. 


cem fimiliter, 


| and3ane 


mortuis. ` 


Ha ienowethe 


Gg 
Aus Sene b flecos 


15. Cùm ergo prandiflent, 
; dicit Simoni Petro Icfus,Si- 
|| mon lohannis , diligis me 
P | plus his¿ Dicit ci,Etiam Do. 
- | mine : tu fcis quia amo te. 
- | Dicitei,Palceagnos mcos. 


t ` Co toben then had dined) Jefas 
| faibeto SimonPeter/ Simon fonne of 
Jona! loueft thon me more then thefe? 


| Jot: aib vato bim; Yea Lordython nos 3 


| wetft tbat Y loue tbee. oe faid onto him/ 
Secde molambes. 


116. Dicirciiterum, Simon 
Iohannis, diligis me? Air il- 
li, Etiam Domine, tu fcis 
| quia amo te. Dicitei, Palce 
agnos mcos. 


| 
| 
j 
j 
| 


He faide to him againe the feconde 
mer Simon the fonne of Fona i Toucft 
| ý me? Hefaid pute bim / Vea Lord; y 
| tuoweftthat Y loue thee. Joe (aio vato 
Mm Scebe my f hecpe, 


117. Diciteitertiò, Simon To- 
f hannis, amas me 2 Contri- 
ftatuselt Petrus, quiadixit 
ei tertio, Amas mc? & dixit 
ci, Dominc, tuomnia fcis: 
tu fcis quiaamo tc. Dicitei, 
|! Pafce oves meas. 


Hefaid tto bim the thirde times 
Simon tbc fonnc of Jona foucft ome 
| Peter was forn becanje he arb to him 
p tbitb time £oucft thou mes & fad 
| butobim / Lorde ; thou Enomweft all 

feo ur *tbou Enowefty Sy foue tbec Je 
| fte faib bnto bim Serede mo f beepe. 


| $ IOHANNES. 


|. Et venit Iefus, & acce- 
| E panem, & dat eis, & pi- 


Jefus then camé i anb toote Breat/ 
tbem/anb fif b liberoife, 


té, Hoc iam tertió mani- 
feftatus eft Iefus diícipulis 
fuis , cùm refurrexiller à 
Sr 
et 


hatten / fpricht efus An 


- Das XXI. Eapitel. 


gleíden aud) Sifd. 


uer demder/ Difligeft oc faa Si 


14. Dasiftuundas drittemal/ daf 


nad) dem er von den todten oufer, 
ftanden ift. 


Deternu den tredie gong/ at Sheñis erobenba- 


rêt faa í 
Edo fine Difciple/ efterhand er PRG fra de 


15. Da ficuumbag Rahl gehalten 
imon Des 
tro: Simon Johanna / haft du mich 
lieber deñ mich dife haben: Er fpricht 
An Im. 3a NER Ru iweiffeft dak ih 
did) licb bab. Spricht erzu jm: Wei 
demcine Låmmer, : 


Der de faffoe mit giore Maalrid / figer Shefus 


til Simon Peder/ Simon obannafaffuer du mig . 


foeverer end diffe faffue mig? Hand figer til hannem/ 
Ja ESO E; du veoE/aticg elfterdig. Hand figer 
til hannem / Fade mine sam. 


16. Sprichter aber sum andernmal 
jujóm: Simon Johannas Dap ou 
mich lieb? Crfpridt3u m: 3a rt: 
du tociffeft , vag ich dich Ich habe. 
GSpribt er au jm: Weide meine 
Cafe. 


Hand figerarrer anden gona til hannem, Sis 


mon Sobanna/elfter du mig? Nand figertil hannem/ 
Sa HERRE du ecbftatíeg effer dig. Hand figer 


tl harmen Fad mins Faar. 


vs, Spridter jum dritten malgu 
jpm: :Simon Johanna haftdu 
mich lich? Detras ward traurig/ 
Daf erzumorittenmahl su int faget: 
Haf du mich lieb / Bud fprac) ap jm: 
HEre/du tociffeft alleding Pü met 
fef daf ich dich tic babe. Spricht Fe 
fug Au jm: SO cioe meine Shafe. 


Hand Bar trcbie geng til hannem/Simon So» 


fjatitta / c(ffcrbu mía z PcberB(eff bedroffuit/athand | 3 


faghencbte gong til hannen/ cffe du mia/ De hand 
Dobei! bannen / HERNT/ du ved clle ting / Du 
veb(tatíegeffferbig. Shefusfigercil bannam/ Fod 
mine Saar. 


13. Da fompt 3efus nimpt das 
Brodt /enb gibts jbnen /befkcibígen 


Da tommer Shefus/0c Sei Brødet oc giff 


Zeus offenbaret ift feinen Súngern/ 
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1s. Sebnfont afan poobé: 
Pat: Fe Se Sfimono: 
wi: Ofimone onim / mity 
aiti mne wvijce- negli tito? 
Sl gema : Owffem D2inc/ 
to wijfs/ fë milugi tebe, Refl 
gemu : Pafi Verany mé, 


Sy pátymob(cbns&lt] var) 
Symonomı Piotrowi Jesus :S y: 
monte fynu Fonáforo/ milmef Y 
mic wiecey mijlict YU on mn pos 
wiebitat ? pámiety snaf Ze de mis 
o mütictpaé. baranft 


36. Rief gemu podruhé: 
Sfimone ^yenuem / miítügc 
filimne? Rjctl gemu: Ow: 
em DAne, tp eis femituai 
tebe. Njcklmu: Dain? Beras 
ny mé. 


XsetlmusÁficsnown: Symos 
fite (yni Jonafow miltregiemicz 
2íonpowicojtat: eft rhat péz 
nie /ty 3naf jc cie milurte, X3cEt 
mu teoy;Dáé owce mote. 


17. Kiehl aeu porter Cfi: 
mone "engem / mifuacffii 
mne? Y jarmautit fet pro? 
t0/jc mu Fefl potëetij / Mitus 
gclilimine. 9) obpomébél ac 
mu: Dänen ináfs tvffccto 
toc) / 5 wíjfe je tebe milugi. 
SA Hl gemu: Dain Owcemé. 


S&tbym mi potezeciersoFt: 
Cymonie fynu Fonaforo milutef 
e mic? X safmuat fie Prorr3e 
mu tbesect Erocezctl: 11i uref e 
mic? X ber gren pánic 
tbyvofiytFo wie] tysnaf $c cie 
del sett mu tedy Jesus: 
pásic owce mote. 
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Decierto decietto védigo que quando eras 
mas moco,cenniafte,y yuas donde querias ` mas 


. | quando ya fueres viejo,eltenderas tus manos » y 
ti | cennirthea otro,y paffarccha donde no querrias. 
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Y efto dixo,dando à EIN muer- 
reauia de clarificarà Dios.'Y dicho xd » dizele, 
figueme. 
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Buelto Pedro, vee 3 aquel Difcipulo alqual 
amaua Icfus,que feguia,elque tambien feauia re? 
coltado a fu pecho en Ja Cena,y le auia dicho Sen 
nor,quien es el que te hàdeentregar? 
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Dizele Iefus, Si quiero que el quede hafta 
que yo venga,que fe ceda àti? figueme tu. 


favum rei ji 
tu eftois plus ieune, tu te cei 
lors oi tu voulois : mais. 


mal 
pede 
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el a? 


bavdrty de, 


RU (di 


mort il deuoir glo 
il cur dir cela, il "ap üi-m 
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Er Pierre fe retournant vidledil 
ple que Iefus aimoit, quifuiaoltz 
quel aulsi s'eftoit encliné au. 
feftomach d'icelui, & auoitd 
ur qui eft celui aqui il dois ad 
tetrahit? t 
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Quand donc Pierrele vidil dit: I 
fus, Seigneur. Et ceftui ci, quoi 
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CAP. XXL 


A cùm elles iunior, cingebas 
re, & ambulabas ubi vole- 
f bas,cúm autem fenucris,ex- 
| tendes manus tuas, & alius 
| tecinget, & ducet quo non 
vis. 


y fap nto thee: 205 
thouwaftyong thou girdeft thy felf)& 
w whither thou tooulbeft : but 

$ voté ebon fhalt br old thou fhalt ftrerch 
btbinebanbs | anb another (ball 
girde thee, aubicabe thee whither thou 

| wouldefi not, ? 


|19. Hocautem dixit, figni- 
| Bean qua morte clarificatu- 
rus eller Deum. Eccüm hoc 
-.| dixiffet; dicit ei , Sequere 
mc. 


And ti 
| bratbbef boufb God. And top? 


9 pale be, fignifning by what 
y Së 


-| dit illum difcipulum quem 
| diligebat Iefus, fequentem, 
| qui & recubuit in ccena fu 
per pe&us cius, & dixit, Do- 


| zt, Hunc ergo cum vidil- 
fet Petrus, dicit Ielu, Domi- 
nc, hicaürem quid? 


y ku eter therefore (ato bim / 
| hefaide EE foal this 
mando? 


| niam, quidad tc? tu me fc- 
quere. 
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Dau jünger tvarcft/ gürtefr ou vid | de bofud fo bof miaf / o 


felbfi/onndivandelft too bu bim mat, 
teft. Benn bu aber alt wirft wirt ou 
Deine Hánde aufifirecten/ on ein am 


ber toírot dich gürten/enno fügen | $ 


Too bu nicht bm wilt. 


Sanbdelige/ fandelige/ Seg figer dig! Der du 
vaaft ena; gtordcde du dig felff/ oc vandrede buerg 
bu vilde/ Wen naar du blifuer aammel/ ftalt du vd- 
refe dine Dender/Oc en anden ftal giorde dig/oc føre 
dig did/ fom bu ícfe vilt, 


19. Das faget er aber 3u denten 
mit welchem toot er Gott preifen 
twúrde. Da er aber das gefaget/ 
fprichterzujm/Solge mir nad). 


Men der faqde hand at beregne/ mer huad Dod 
hand ftuloe prife Gud. Ocder hand det fagde/ figer 
hand tif hannem, Felge mta effter, 


P 20. ConverfusPetrus, vi» | 29. Petrus aber wandte fid emb/ 


eno fahe den Sünaer fofaen / melden 
efus licb hatte/ der auch an feiner 
ruft am Abendeffen gelegen wary 
tno gefaget fatte: € wer its 
der dich oerrátb? 


Da pende Peder fig om oc faa den Difcipel Tel, 
ae fom Xhefus elftere/ buten fom oc laa paa hang 
Bruni Stabucren/ oc hof be fagd/ PERRE / Huo 
erden / fom ftal forraade dig? 


at, Da Petrus difen faber fpricht 
eru Sefu : $9 € RN was foll aber 
biet? 


Der Peder faa denne, figer fano tif Shefuna/ 
HERRE / fuab Tal po denne? 


|22. DiciteiTefus, Sieum |22, Xefus richt Au jm? So id) wil 
| volo manere doncc ve-| Bot er bleibe big ich fomme/ was 


gehet eg oid) an? Folge du mir nad. 


Nbefus figertil pannem/ Dirfom teg oif at anb 


i ved? Selacbu mig efftcr. 
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2e, Sowratito fe Petr /oféd 
topo Deedinijta £terépo mi 


fotval Gjejijfs / an gdeza nint 1 


Derëi odpociwal za Zeit 
na prfech acbo/a bof Fe: DA: 
nc/foo gelt ten fterji bera 
dijè 


Ley Piotr obroćiwfip fie vyz 
stat onego siwolenniFa | Etorego 
milowal Je3us pozad toacego | Á 
Etory fic by! prsy voteciersy polos 
iyIn& pierfiad) tego! y mowit ` 
Pánte Prory3 teft tenco cie 3ora; 
Dat 
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Petr / Fett pont: p% |. 


ne/copaftento 
T srat piote| 
ole Ple brea cof 


22. — Qf gemu Gjegijfs: 
Ehenti ho taf nechati dofudf 
nep£ijgou/ co tobé potom? ty 
gov ja mna. 


Powieojíal mu Jesus; Fefli ia: 
doce $cby 5offalaj prstyoc] co3 
tbobie vo tego? Cy 10338 mna* 
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que aquel Difcipulo no àuia de morir? yIefusno | To 
le dixo,No morira: fi no,Si quiero que el quede | «i 
hata que yo venga,que feteda à ti? " 
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 Horquefa fi pare tra ifid- 
Lë ¡fcepolo mon morrebbes, e 
nondimeno Lx sv non glo diffe , ch'es non 
wrorrebbe : we Alar rbd fa 
d tanto chro venga, che n'hai tu á fare? 
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d Quel ¿quel difeepolo che rende te- 


ffimontanz a di quefte co Es, € che l'ha 
feratte s e fappiamo che la fun teflimoni- 
anz,a é Sera. 
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Efte es aquel Difcipulo que dá teftimonio 
deeflas cofas,y efcriuió eftas cofas: y fabemos | re aos choles 
que fu ceftimonio es verdadero. l 
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aunenel mundo pienfo que cabrian los libros 
que fe aurian de efcriuir : Amen. 
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Ci fono etiandio molte altre cofé che 
Ius y fece, lequals fe fi fersnefjeno ad Gna 
perna, so penfo che me» anco fe reg! 
mondo capirebbeno s libri che fene [eriue- 
rebbeno. 
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Das X XI. Kapitel, 


23 Da ag rede auf enter 
ben Brúdern: Diefer Júnger frirber 
nicbt / Bnd Jefus fprad nibtau jm: 
Er ftirbet nicht. Sondern fo ich til, 
paf ct bícióe /big ih tomme/sas ge 
heteg dich am. 


CAP XXL 

Ia, Exivitergo fermo ifte 
| inter fratres, quia difcipulus 
non moritur. Etnon di- 
cis Iefus Non moritur, 
| fed; Si cum volo manere 


Y 


| donecveniam, quidad te? 


Da giden TalevdiblantBroderne/Denne Dif 
ciple beerícfe/ oc Jefus fagdcicteril bannen: Hand 
iiti | decricte/ ten om iegvil/ at hand ftal bliffue/ ind- 


not 
ei tilieg fommer/ Nuad fommer bet big ved? 


f 
comeltobas d 


24, Dif ift oet Fúnger / der von Pie 
fen dingen ¿euget/ enn fat dig ac 
fibricben/ ono tvírtoi(fen / daf fein 
Zeugnis tvarfafftig ft. 


Denneerden Difcipel / fom vidner om diffe rina/ 
oc fcteff bere) De wi vide/ at band Bidnisbyrd er 
fant, 


|24. Hic cft diícipulus ille 
| | qui teftimonium perhibet 
| dc his, & fcripit hzc: & fci- 
| mus quia verum cft ef. 
| monium eius. 


Zeie tbatbifciple rtobid) teftis 
] fietb of tbefetbings. 1 anbierote tbeje 
| binges; & toc tnow that his teftimos 
{micis truc. 


las. Suntautem &alia mul- 
|ta quz fecit Iefus;qua fi fcri- 
bátur per fingula, nec iptum 
[arbitror mundum capere 
poffe co qui fcribendi funt 
| libros. 
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25. Es find aud vil andere bing. 
die Jefus gethan bat / telde fo fic 
folten cines nad) dem andern ges 
fbrieben werden / achte ich die Welt 
würde die Búcher nicht begreiffen/ 
vic gu befhreiben weren, i 


Dow there are alfo many other 

Y (hings which efus did y which if they 

"| I bond be voricten euro one, Y fuppofe 

; thc moribe coufbe not contcine tbe boo; 
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Zonk ere oc mange andre tina / fom Ihefus 
diorbe/ fuilcfe/ bet fom be ftulde befcriffuie/ bet ene 
rer bet andet ba acter ieg/ at Berden ftulpe ife be 
gribe de Bøger fom ftulde befcriffuis. 
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Sa tci tefie votele (nydb vsecé 
jy Eroreciynit Jesus [Ftore goys 
by máty byciwfytEts ofobrá fpiz . 
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gárnacmial ty Eficgi/ Eroreby o 
tym pifano, . 


Cifonawá fe Emangelium fes 
yfantob S° Jana, 
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Aiquali, sera prefenltto aked fos 
Jefa Baseng (doppo cb'egibhebbepáurto ) 
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de dpi regno ds Dio per guarana giorni, 
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izi hauendoli raumati infieme2 y co- 
mando loro chenon fi partiffemo de leru- 
‘falen: ma ajpersaffeno la promeffa dal 
Padge, laqual Gos hanese( diffe ) Vasca 
idame. 
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Haña el dia que aniendo dado mandamien- 


tos por Elpiritu Santo à los Apoftolcs que éfco- 
giósfuerecibidoarriba: 
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Alos queles, defpues de auer padecido, fe 
prefentó biuo en muchas prueuas , apparecien- 
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Porque Ioan ila verdad baprizó en agua, 


mas voforros (ereys baprizados en Efpiricu San- 
¿to defpues deeftos no muchos dias. 


. Aufguels anoir 

il fe reprefeara [me viuant, 
plufieurs àpprohadons , eftant veu 
eux par quarante iours , & parl; 
chofes qui appartienent autrey: 
Ditu. 
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Etlesayaat affémblés, leur £o 
manda qu'iisne fe ifleat poi 
letufalem, mais qu'ils arcendi 
promelle du Pere; Laquelle, dicily 
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| Berti phile , qux coepit 
efus facere & docere. 


157 haue wabe the former treatife ; 
| y ek O Thcopbilus i of alí that Jefus 
EZ pegan to boc/agb reach. 


1 
[2 Vfque in diem quaprz- 
fcipicns Apoltolis per Spiri- 
ftum fan&um , quos elegit; 
pa umpruselt, 


<Ontill the dan | that betas taten 
| dpraftcerbar be through tbe bolo boft; 
| had guen commandemente turo the 


lico rmbom« be bab bein, 
g B Quibus prebuit ftiplum 
I | vivurn poft paffioncm fuam 
| in multis argumentis, per 
| dies quadtaginta apparens 
eis,& loquens de regno Dei. 
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f Coromealio bee prefenteb bim 
- [tffe aline after that be bab fuffred 1 by 
| mano infallible toteng, being feene of 
A bo the (pacc of fourthy danes/and 
| fpeating of tboíc cbimge wobich appextals 
| htto tbc tingbome of Gvd, 
| b 
Gë, Et convefcens , przce- 
| pit eis ab Icrofolymis ne de- 
Hfcenderencfed expectarent 
| promiffionem Patris , quam 
[audiftis (inquic)per os meú 


1 te commanded them | that they 
ould not bepartefrom7serufalem/but 
| to Wc aite for tbe promes of tbc Sather 

tbid) [aid pcitoe pane pearb of me. 


Te, Quialohannesquidem 
| baptizavicaqua, vos autem 
| baptizabiminiSpiritu fanéto 
- | hon poft multos hos dics. 


i indeed baptized with wa: 
b idi dee Conobbe bolo 
Oti rio cfe bapte. 


1 “Mb roben ft fab aatfereb tbem t6; 


d 
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IF in sre VV 


| &POSTOLORVM. RR onder po dBerhiche. zi 


Das I. Gapitel. 


SIS Ne efte Bede Gabe ich 
Sip mar gethanlieber Theophile 
vou alle dem 7 vae Xcfag anfienge/ 
bendezuthun pndzulchren. 


gu forftetalegiordeieg / tære Theophile em aft 
Bet: der belge begynte baadear gevcoc (ate. 


x» Bif an den tag / da er auffge 
nommen ward nachdem er den Apo- 
feln welche er hat ertvebft > durh 
den heiligen Geif / befehl gethan 
hatte, 

ndril den tag / derhand blef eptagefi "fer dr 


band bafëe aiffutt Apoftlerne )hutlcte hand vonalde) 
befalning, formebelft den hellig Xand. 


3. Ziele er fih nad feinem Lei 
den lebendig exjeiget Hatte / ourd) 
manderkey ermoeifung / vnd fief fid) 
fcbenonter jnenoicrbig taacfang/ofí 
redet mit inen vom Reih Sottes, 
Huile hand faffst obenbaret (ia (efuendis fan» 
tt effter (in Pine/suermanafoldige beuiininget/ oc (o 


ed fieq feciblant bem i fyrctiue bagt/oc dalede mer bem 
am Gub; Rige. 


4 UDudalscr ficeerfammfetfatte/ 
befabl er ínenvaf fienicht von 3e 
rufalem tien / fondern warteten 
aufivieverbriffimg def Baters wel 
che jr habt gebpóres Cfpracb cr) oon 
mir. 

Dc ber hand haffbe forfamfet dem ¿befalede hand 
dem / Arde ftuldeicte vige fra SJernfalem/ menbie eff 


rerGaderens £ejftefuilcteri baffue bert (lagde band) 
aff míg. 


is. Denn ohannes hat mit QGaffer 
.aetaufft^ 36r aber felt mit dem Dei 
ligen Geif aetauffet werden niht 
tangenach difen tagen. 


Thi Johannes debre mer Band/ Men t ffullcbg» 


i| big mer den hellig Xand ide enge cfiterbifje dage 


SH 
Apofftolftij. s 


: Kapitola L — — 
Rwnij jagitt Rgt 
phile) o with mt 


DA vtiníli gime (6 Che 
lechtrerti jatal Seo tini 


rte, pire tit 
rb zb 
e a neo PO 


2. Afbotoho bnew tierém] 
Cyfitazuge Apofitolám ferge 
Ducha Cowattbo/ge] ipf oy 
wolil) wibürt wzat gefi: 


„ Ndo biik tegó] m bag Dawi 
£y roftasánte Apojtolom peses 
Sudáéwirego| rore byl obtat] 
witer (eft Eo gorsel 


i Sterómito y otázal fé | 
fámébo tbe ( po fivém ws 
mutenij)toe mnobifeb dowo 
bijch fofjto ja ttofiocei 
infit vfágetal fe gínt/ a mius 
wilo Králoroftwij Bojtjm, 


Btorym fictes fdmpotyns gop |. 


byt vmecion jftamnt iywym w 
mido nicwatplimyd 5 nálocb[ 
przes Soria bnt neip vEás 
suíac) Y powiebDálac t 
Grhidiies Doimi nà : 
a. 


4. Apogedffy e nimi/pFif; 
aal gim/ aby à Geruzatéma 
neodcháseli/ ale abo otetámali 
safliybenij Dtcoma/o at 
añ (praw) fiyfieli (Erse vft 

m 4 


—Asebramfiy tel roffajal fm Ar 
pieopggséitrz Jerusalem! Ale 135 
by cebalt obietaíce Oycomey| 


Frorafcie flyfeliopemme. 


€. Nebo Yan jagiftt freal 

pip poffteni bude 

tc Duchem Siwatóm/ nepo 

mnohych tcbto drech: 
fbowiem Jan Pesóta 

Me pe EE pofetient Iba 

din dreem po 


Az am 6 


ES 


` A 


N 
RS qeu -> T pon 6 
179 nb vox; mó 
rales N23 NICA WN 


Leen NIS2TO TUN | 


MAN 7 
NUM TO) NIS phg 


j C9 NN rann 
1m$5:3 Rad? 

Er egli diffe loro , Non $ a ppartiene 4 
ort (ice de 
powy NDNDT3NUN 8 
waan Ef Glen 
CT yum Nan 
am se Cuna 
NO» NIDU m3 mui 
¿YN noo 


Ma oi riceuerete la Girtic de lo Spr- 
rito Janto che fiprawerrá m Gos: e [uvete- 
mi teflimonij mg Lerufalem , ein turta la 
Grudea e Samaria Cr infin di ema 
de la terra. 
pn SNN pS 21"3! o 

p orem TONEN TO 
— mN] mrozp 
H you 

E dette ch'egli hebbe feb cofe y fu 
alzas fe Se dendo efi : © nunola 
do leuo da gls occhi loro, 
NAGIP 10 
MINEN NYIN 1173 
vm T€ r2: Fon 

de 

E mentra che, andandofene egli , effi 
Baseng à dar fifamente ir teo, 
ecco , due bom f apprefentorom loro 
damantism Sefle branche. 

Maa pr) PON) n 
PAN vL NOS Ny 
Döl NIN NOUS vm 
pech pana Tino” 
na TN NIN NIN 
TAPANI 
pm 


Iquali ancor differo, Huomini Gali- d 


lei, che flate eos d riguardareo s «zelo? 
Queflo 1x sv. che da os partendefrà fia- | 
fa Ficeututo in citlo, cofi Serra comey Gos 
l'hanese Erde andarjene sn cselo. 


| 


amen 
N. 


Ifrdel en efte tiempo? 


ob usa OY TN? 
UN eu Qua ny? 
YE ECK INN 


Y dixoles,No es vüeftro faberlosriempos o | 
las fazones que el padre pufo en fu fuia poreítad, 


mm: AN mA c3 als 
Gren ENSEM Wien n aa 
an uum Gä vin mm z 
ER 19 Pau Dr 


Xll 


Mas recibireys la virtud del Efpiritu Sancto | 
que vendra fobrevoiocros, y fermeheys teftigos |. 
en leruíalem,y en toda ludea, y Samaria , y hafta |7 


lo poftrero dela tierra. 


O | 


| am *m "iN ms R E e 
Ay Avia pias ug | 
rOn mcoo-ny imo; M 


Entonces osque fe ausanjuntado le pregun 
Seene? ennor, reftituyras el Reyno à 


Eux donc eftar 
Pi deor at 
ceren turef 
meàl arpa 


PONN FIN IAN WNI 9| ? 


ing? uv nova NOU arx 
: DTIYO 


Y auiendo dicho eftas cofas, Viendo loellos 
fue algado: yvnanuuelo recibió , y loquitó de 


fus ojos, 


Sage O fiio. -tatai Smene 
? DUN Log na inio93 | 2525 
: Or Q3 ones 


Y eftando ellos con los ojos pueftos en el ci- 
ui,dos varones fe 


elo entretanto que el yua hea 
pufieron junto à ellos en vefti 


navem ve UON DS y) 
— bmw mu'3x ens O Tai 
05m yn sub n Gagn 
"UNS Na a union 

aa oy hiyo wein 


Los quales cambien les dixeron , Varones 
Galileos,que las mirando Y cielo? eite Iefus 
que ha fido tomado arriba de votutros àl} cielo, 
anli vendra,como lo aueys vifto yr èl cielo. 


de 


os blancos. 


Er quad ll ent dir ces 
elleué, cux le regardans,& vn 


fouenant "oso de 


B 
y au 


nig ër ee ganz" 


1,5 7 
Er comme ils agoyentles 
ches vers le ciel ai sea aic, 
bommes fe prefenterent deuant e 
veltemens blancs. 


Wi pnm 
T $e xa n di 


viri darinio 


MP 


D ee bel quedo ur s 
¡amy dy góm qmd 1 
¡dilo sis v c 


bul JR y 


Y Lefquels auffí T 
bel au ciel? ENPE 


gitur qui convenerant, 
ogabant cum, dicen- 
Domine, fiin temporc 
creflurues regnum líracl. 


]  Wienchen therefore were coine tos 

geheg then al Ech of bm faning! Lord: 
| mitt y at this time reftorerhetingdome 
] efSiradt ` 


B 
E: : 
|y. Dixit autem eis, Non 
e(t vetrum nofe tempora 
| vel momenta , que Pater 
| poluicin fua poteftate. 


| — Qínbbefaibentotbom Yt ie mot 
| focnoutotuortbetimes y or the feas 

fone ; which the Satber bath putin bis 
| powi. i 


d ' 

Je, Sedaccipietis virtutem 
| fupetvenientis Spiritus fan- 
&iin vos , & eritis mihi te- 
|ftesin lerufalem, & in omni 
Duden, & Samaria, & ufque 


[ad ultimum terra, 


| Seruíalem | andin all "rubea / and in 
| Sjamaria¡and onto the permet pare 
ofthe earth. 


| 
i 


; 9. Ercùm hec dixiffet vi- 
ie dentibus illis elevatus c(t: & 
nubes fufcepit eum ab ocu- 
liscorum. 
mM 
I y And when he bad (voten thefe thin: 
] gtermbile then bebeldes heras taten 
F bp + for a cloude toote bim bp out of 
lge figbe, 
Ael 
"Ei. Cumdintuerentur in 
| czlum cuntem illum , ecce 
duo viria(titerunt iuxta illos 
- | in veftibus albis. 


j And while they footed ftedfaftiy tos 
ward hranensas he wert! biholde two 


men ftood by them in tx Lite apparel, 


| 3 
Än, Qui & dixerunt, Viri 
- | Galilei, quid (tatis afpicien- 
d tesin czlum ? hic Icfus qui 
| affumptus età vobis in cæ- 
1 | lum, fic veniet quemadmo- 
Y dum vidiftiscum euntem in 
calum, 


| . enpbic$ alfo faid: Ve men of Gali- 


Ra ma 


^ a m 


ftencbim gocinto beaucn. 


d 
¡He 
Im 

5 
1 


is taten op from gen 


| e 1 repo fanbencgafita into beauen? 
a Jefus wobid 
to Brongen" fal! fo come, asyebane 


A bna A 


,, Gutfome —— 


Das I. Gap, ` 


é. Dieaber/fo ¿ufammen fommen 
waren/fragetenjón/ eno fprachen: 
$9 € 5X, wirft eu auffoift Scit tvi? | isi Sr 
der auffribte bas Reich Sfract? 


Men de fom vore fomne tilfammen/ fónrde 


hannem at / oc fagde HERRE, Bilt bii paa denne 
tib opretteSyfcactif: Mige igen. 


7. Eraberfprad iu jbnen : Es ge 
búret cud) nicht au wijfen Scit oder 
Stunde'/ telde der Batter feiner 
SRachtfúrbegalten pat. 


Hand fagderil betti/G ber ber icfe at vide tib ler 


fon / huilde Faderen benared tif fin mact: 


$. Sondern jr werdet vic Krafft des 
Heiligen Geifres empfahen/ welder 
auff cuc fommen wirdt onb werdet 
meine Zeugen (cín/3u Serufalem/ond 


in gang Judea gnd Camaría / vnnd 
bif an Dagene der Erden. 

Men ffulle anamme den helig Lands frafft/ 
fom fial Gamme vaa cder / Oc (ale vere mine Didne 
¿Nerufalem/ocí ganefte Judei oc Samaria oc inoril 
Sordens ende. 


o, Vimddaerfolhes gcfagt/toarb | 9 


er auffacbaben zufehens / onm eine 
Wolde nam jhnauff fúr ¡prenaugen 
meg. 

Dedertiand bete faqde/ blef hand oplefft/ at 


de faac der paa /ocen Cty tog hannem op faar deris 
eyn. 


so. Bndals fic (bm nabfaben gen 
Himmel fabrend/ fibe / da ftunbcn 
bey (ben 3tocen SL ámier inn weifen 
Kleidern. 


Ocderdefaaceffter hannem / arhand foer opi 
Himmelen /fee/ da ftoderho Mend Hoff dem í puide 
Saber. 


vu. — OOefdeaud fagten: Ihr Nån 
ner pen Galileas was ftcbet (Dr / ond 
fepet gen Kimmel? Difer Sefusioe 
oer oom cud ifr aufgenommen gen 
Himmel wirdt £ommen / fvícjbrjbn 
gefeben habt gcn Nimmel (abren. 


uifdfe berocfagbe Y Mend aff Galilea fri 
(taa t / oc fee til Himmelen ? Deme J helus fom ec 


optagen fra eder ttl Himmelen, ¡fal fommey fige fom 
| íbaffueftetbannem fare cif Qimmclen. 


A j 


Y ^ ; 


6. Dni paf ton fe byti iffi 
tázali Do Mini Dale SE 
teli tae zafe naverátijfo fräie: nA 
TI 1 ho 
` 3 tátont Bof fic] pptatt | - ¿Yo 
O 
4 


y į 
EDE 
ar n e S 


7. Didigim: Sent wafle | 

Kee 
Me / Fr Jtem ` 

mocy fwé ; das T 


p 


$. Alepřigmetemoc Ducha 
C'wattbo přicházegjeýho nd | 
wás/a budete mi froéofowé ne | ` 
tolito w Ejeruzaléme/ alctafé Lë 
wemffmjübfieu y w Saj —^ — 
matt o oi De pofkontjco for. CURE AMET. 
Ein ont, ` PT SE 
Ale wefmiecie moc Dudyk 
éwictego gt y prsipojienk was] y 
bepitecg mi évoiatEr w "fecusas 
Dal er wes. | 
MP EK eitteejnyd 3 


a, A fei to powri aná. 
na to blevéli / wibúru rozowís 
jengeft: aoblafprinal gy ov 
gegtch otij ; 


. UthorseFfy | go ontpáresás | ` 3 
lipeomefion tell SA pormal K 
go 90 0c30 1d). 4 | 3 


Ss, 


jo. Afonfja nim bfebztibo 

Nebe: An ova Diufij poftar l 
wili fe wE nich vo bijlen] - 

rau(fc. : j 


. — Síatytá? pilateociy fwe po 
Dnoéilí w niebo) & ou cot] oto, 
Dwa mejowie thus (tancli Prag 
nich w bilyd Bari). 


pe Zrëtie čili: Muji 
| Galilegfitti/ co ftogijce blzolj 

« to Nebe? Tento GI 
| fterfj wiat grt ob més de Nes 
| be/ tatt pFijgoe/ yati gët 
goaucpbo do Nebes 1 


— B|Mtofsy tez eseFlí: Mcjowte 
deg c3y3y prsecije ftoicfe pátt 
shioc w niebo? Ren Jezus Prory 
1w3gorewjier te(F od mas v níebo] 
rát3ci prstyojte f&Fo[cie wiv3relí 
$0 iDécego Uo nichá, i 


YO) xa 


v^90»5»1958 
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Sp yo une) yr? 


Ni nmn) Nope 
Gagn 225» NT 
Ef yw nope 
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Tepic dert usd para 
Visual e pre [fad Ler[alem vi camino d'en 
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=— ONO PY 
"m NXMNTS DUE DES 
"ias px" Kugel 
1 rgo mn 
(Ek Nm) 
È come entrati destro, (ali 
gona em Gr alia (ala, dome fumano Pietro 
e facopo, e Gomannt © Andrea, Filippo 
e Tomajo , Bartolomeo e Matteo, Lecopo 
d Alfio, e Simon Zeloro , € luda Rate ai 
Lasopo. 
NMISU PT 14 
20923 1 Top 
Gem) DY 0D) NN 
SAP oy DM 
Vang 


Tutti queffi dr mtdefimo aninió 
perfewerauano ne l'eratiine enerprezía 
£c le denne, Con Marta madre dili sv, 
e cos fatell de effo, 
UPIRA? MAY 15 
m NIN? PNE 
pit-enm mus Rap 
MINT 92523 yo 
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In guef giorni Pietro lemandoft fu 
br om s Ug aeaa 
enti perfone ) diffé. 
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Huomini fatelli ,ei brfoznana ches 
y ademprejje quella Serstsura, che lo Spi- 
rio fans banesa predetta per bacca ds 
Damd parlando ds Giuda, che fu quas 


a quelis che prejero 185v. 


D 


la guia de los que prendieron à lelus. 


ou'no*bén bag 
D | 

o9 vein o cn N ya 
202 UN cmn "0 Np; 
AR br f 
¿20 1231 Cre as 


Entonces boluieronfe a Ierufalem del Mon- 


TENER 


te quefe llama el Oliuar,el qual efta cerca de Ie- | "v/alem de la montagne qu'on appel 
dial chibino de vn Sabbado. perse Ar vs reru. 


"vs un uS UND 3] 
cpm nna nun estoy 
Dee wor) dy De" 
$ "n3 mim vius 
"gp 990) ww Spy 
:ÓpytA3 npe 

Y entrados. fibieronál cenadeto,dondee- 
ftiuan,Pedro,y lacobo,y luan,y Andres, y Philip- 


per thomas,Bartholomey Matrheo,lacobo de 
Alpheo.y Simon el Zclofosy ludas de lacobo. 


Gren o bm es 14 | 
Sy enn TRU HIR 
91) Ch com Ca Dr 
+ y Os) 

Todos eftos per Geräte vnanimes en ora- 


cion y ruego con las mugeres,y con Maria la ma- 
dre de Lefus,y con lus hermanos. 


mos 07 Pm OW] 1 
"ny. 123 Crimen na 
nwa 403 am Fo ny 
Gr 

Y en aquellos dias Pedro, leüantandofe en 


medio de los hermanos,dixo, ( y era la compan- 
na juata como de ciento y veynte por nombre.) 


nh qox "sw Goen 30 
JUN n 2939 ns NI) 
"n3 gien nh nyow ORA 
mu "Ux nn» TW 
-ny Nono "y nin qa 
¿Yu 

Varones fermanos,conmino que le cum- 


pleffe fta e(cripcura,laqual dixoanre: el Efpiri- 
tu Sanéto por la boca de Dauid,de ludas, quefue 


mevroyent Pierre 
André, Philippe & 
lemi & Mitchied, 


d en pri aif 
acs, ce Merle meta G ADANI 
freres d'icelun E 

] a A "fi 
19: Kalis mes pipais tom | 
ta eie ster. es pico VU par 
Delen (la mx inde 


tur aman, ws (p e " d 


Oren cesionre-la Pierre felenas 
milieu des difciples (Sc la ef 
blee vne compagnie de 
gis perlonnés) 


16. "Anne ad GA (eo 
ica etl 
asim a misa n din 
cruceros david «Ei isda ti 
¿Ode dza pis w 


E ise: i GE 
|. ACTA APOST: 
L CAP. 1 
fu. Tuncteverfi fuot leto- 
- | folymaai à monte qui voca- 
| tur Oliveti , quí c(t iuxta 
lerufalem , fabbathi habens 
| iter. 


` Vbtmveturneb thej vnto rerufa; 
| lem) from tbe moun that ie calied tbe 
d mount oj 1 voiuch ta nere to Yes 
vujafem i conteiming a Sabbah bays 
wu 


I: ERI inttoitcát ii 
f cenaculum , a(cenderunc 
| ubi manebant Petrus & Id- 
hánnes,lacobus & Andreas, 
f Philippus & Thomas, Bar- 
| 1holomzus & Mathzus, 
| lacobus Alphzi & Simon 


| Zelotes,& Iudas Iacobi, 


y 
f _ Andivbentbcoroere ceret then 
| toeneopinco an pper chamber where 
| abode €t | and James / anb 
4 John: anb Undrewe Philippe 1 and 
| Thomas; Bartbelmere ; and Dat: 
thew, James the Tonn of 2((pbeus ı 
and Simon Zelotes / aud Judas Jar 

] mes brother. 


| verantes unanimiterio ora- 
j tione cum mulieribus & 
-] Maria marre lefu, & fratri- 
` 
t 


bus eius. 


i © Thefeall continned with one aerer 
| deinpraner/ and (application withthe 
| women, and D?arie the mother of c 
| fus; and with bis bretbren. 

N^ 


. Indiebusillis exargets 
J| Petrus in medi fratrum, 
| dixit ( eratautem turba ho- 
ch minum fimul, terè centum 
|^viginti.) 
And in thofe danes Peter floob bp 
¿| ftit5c miboce of tbebijeiples | & fand 
(neto tbc nomber of names that were 


- iteneplacci where abous an hundrerh 
[ anb ttocn:g.) 


"ae, Viri fratres, oportetim- 
f pleri (cripturara quam pre- 
L| dixic Spiritus fanétus per os 
El David de lada, qui fuit dux 
T| eorum qui comprehendo- 
| runt Icíum. 


YEN dnb ettet S eriptute 
SI ` ech baut Bene (utfilIeb | which 
I hoft bn tbe month of Daud 

pate before of Judas mobi) was uf 
| Detochemabat toote efus. 


D 
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Y 14. Hiomres ctañt perfe- 


D 


"ge 


Das L Gapittel, — 
12; Da twandten fie onb gen erts 
falem / von dem Berge? der da Better 


der Dilbergz melher ift hahebén Se 
rufalem / om ligt cin Sabbathe 
tveg davon: CS 


Da pende be fig om til Serufalem fía der Biew 
at / fom faldis Dlie breracsfuiteter der ie nar hoff RI 
rufalem /ocliggeren Sabbaths vey derfra, 


? EP 


13; "nb ale fic pen fame fiieden 


fie auf Pen Sóller pa Fenn fid) ento |? 


biclten/ Petrus vind Jacobus / Xo 
hannes vnnd. Andreas / Philippus 
pop Thomass Bartholomeus vnd 


Der rf nn (pbci Sohn |. 


eno Simon 


clotes/ eno suods $a; 
cobi, i : 


Dederdetomineinó / (tache be ep paa Lofter 
oc b(effue der Petrue oc Sacobus/ Johannes oc An 
dreas: Philippus oc Yhomas/BartholomensocMar 
theus/ Jacobus Alphei fan / oc Simon Zelotes / oc 
Judas Jacobi, 


j 


ia. Dife allerbarenficts büfcinanber 
cinmútig mit beten vnd flepen fampt 
den Beibernond aria der Mutter 
"cf ond feinen Brúdern. 


Dille vaare (tese entrecretigo cif fammen met 
"Ben oc formanelfe/mer Quinderns/ oc Maria She 
fu Moder / oc fang Dredre. 


ve, Dno in bentagen tratati De 
trug enter bie Fúnger /onno fprad): 
(EsivaraberdicEhareder Namen 
Au bauffe bey hundert ond s(ücíntiig. ) 

Dcidedage/traadde Deg op iblant Difci, 


“(ener oc fagbe( Mén Staren ved 9taffn/ vaartil, 
fame oco pundrede oc riwe.) 


16. Ihr ST diet Gano Briider/ c8 


mufe die Gëft erfüllet werden í 


welche ¿uvor gefagt bat der Heilige 
Geif /durd den Kuno David von 
Juda /dercin Sürgángct toar/ derer 
Die Sefum fiengen. 


X Mend oc Bročre/ Strifiten fende fulotom» 
mig builctert dert hellig Manz rer Date" ved David; 
Mund nit Yuta fom vaa Gcr ¿edlagere/dergrebe 
Shefum, Y 
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Van naterátili fe safe | E 
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do Geruzaléma eb born $ 
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ce Dne mo, a mA 
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NEN 

a 

NATA 


ëss) 
ant Ge duds Dieto 


opu, | 
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Indica / $i 
S poiftáfe / Bart Cd al 
Ge dh ade D 
a Sipmion acletee/a Judas | - 
Jafubåiw, 8 ` SS Ka 


ch 


` A toy wefili) oftapilt ná fale 
Bet Lie Protej y A 
Jan! i y Silfp/ y Ebo 
itiag] wires d] I Dárbeufl 
Enb fyn QilfeinBow]| y mon Sc 
otis |y Judas 2äfubeg brát 


14. Totwwfloctni byli trwa: 
gíjce gconompfin na Modlit 
bé s 3mami/ as Marogij 
Mattan Gcjifowau/ y e 
DratFijmi, ; 
Cic wfvfcy trwklijgodrdit 116 
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fuerte en efte minifterio. ; Ñ 
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God SE > prae e lefues 
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Debe e flato notó d tutti Quelli che ha- 
itr na im [erw[alem : in modo cheo quel 
campa € fiato chiamato ne lador propria 
lingua 7n celdamasciod, campo ds (4ngue; 
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Porque eftó elcripto en el libro delos Pral- 
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Conuiene pues que de eftos varones que han T Enst deeg Mund A 
eftado juntos con nofotros todo el tiempo que | qui fe fonrallembiés auee 
el Sennor Iefus entró y falió entre noforros. temps que le Seigacar 


precipité , eft cree par 
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mado en fu repu lengua Aceldamah ; que es 
Campo de fangre: 


todos fus inteftinós le derremaron. , 


Loperoche egh 2 feritto mel libro des 
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mon fra cin habitam én, E l'eptfcopato 
Ve piglio imaltro. 
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Bifigna dunque ds quefh buemimi 
che hanno conuer[nto com ej[onot y tutto 
tempo che, sd Signor I ESY bebbo tra mos 
continua coner [Ationt. 
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Comencando defde el Baptifmo de loan, ha 
ftael dia que fue tomado arriba de entre nofo-* 
tros, vno fca hecho reftigocon nofotros de íu re- 
furrecion. 


Cominciandof? dal battefimo di Gio- 
sanm infin algrorno , che partendofí da 
mos, fa ricenuto m ctelo , ches qualcun ds 
lors fia snfieme con nos teflimonso des la 
fua refurretsone. 
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ra in nobis & forcitus elt 
_ | fortem ininifterii huius. 


(| Borberoas nombrebivitbos y A 
k ` Lu felowfhip (n this mini; 
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IE Ethic quidem poffedit 
- | agrum de mercede iniquita- 
| tis; & fufpentus crepuit me- 
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vifcera cius, 
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f alter. 
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at. Oportet ergoexhisvi. 
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| gregati , in omni tempore 
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| cum fieri unum ex (ie, 


? Beginning from the baptifme of 

routo theban chat bz mas talen 
bpfromosmuftone of chem be mude 
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erbendft / enrib ifrmitten enbiocy go gr uti fe na Drop oy, 
borie mp cin Éingetorie auf» "Ipfa pfevuóigo, ` 
gid, — C 1 


Denne forfueeffebe Ageren for den metrferrigo | ` PET à i 
iov los Rg/ocbraftmitirhu/ocalepans mz. ee 
e Brook 


E 
EB 


U 


19.Bndes ift funth worden áffen/bíe | 19: iom tinto " | 
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Es imn fubbite fif (Gern) fono dal 

cielo, come don forte Gente smpetue[a- 


mente mh: * Lr tutim la caja do. 
me effi erano 4 fider, 


yo? MONNI y 
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te d Gg epoforonfi fopra reien 
di loro. 
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Ë cofi faron tutti riprem di ee 
parto pica ne one d parlare sn deer. 


ji unpuazq5 y fecondo che de Spirito dana 
dero d pelarcu. 
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CM Barfabas,que tiene por fobre nombre el Iuíto;à. [i 


Matthias; 
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Paraquetome la (aeria deefe ën ere ) y! 
del Apoltolado,del qual rebelló Iudas por yríe . ` 
¿lu lugar. 
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Y pufieronle: las Ads y cayó la fuerte (obre | | & omnes fur. 
Matthias,y fue contado con los onze Apoftoles. i commun accord focos 
` onze mus; rm 
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Saa le jour de 
y accomplilloit ils eitoyent | 
accorden va mefme lieu. 
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du ciel comme Zen rem ai 
vehemence, lequel remplit t 
fon où Re T a 


posi msi Nose ` 


CH 
Oan qr-nN Noon ) 
fm eom GE rm ar 


"Y como fc cumplieron los dias de las Siete 
femanas,cítauan todos vnanimes quse 
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x ik ^ repente vina vn eítrucado. del cielo co 
mo de vn viento vehemente que venia. con impe- 
tus el qual hinchió toda la csla donde eftauan 
fentados. 
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Y apparccieronles vnas lenguas repartidas! co: 
mo de fucgo;que fe alfécófobre cada vno deellos 
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Y f todos llenos de Efpiritu Sancto, y y 
comeacaron ahablarenotras lenguas, como el ` 
EfpiricuSan&o les daua que habla ffen. 
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J^ CAE L 

3 ze Etftatuerunt duos, lo- 
Ka qui vocabatur Barfa- 

: B qui cognominarus cít 

| luftus: & Matthiam. 


" ubt pre emo «wo, Jofeph cab 
| teb23arjabas/wbo(e [urnam was Jus 
Rusi & Mathias. 


. Etorantesdixerunt, 
Tu Domine qui corda no- 
| tiomnium, oftende quem 
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legeris ex his duobus u- 


A ES 
. 
Andibeppraged ı faying ) Thou 
| Lorde which Enoweft tbc bronge of al 
men / fberowbeber of tbeíetioo thew 
baft doen, 


Las. Accipere locum mini- 


| Dem huius & Apoltolacus, 
liai quo prævaricatus e(t [u- 
) das utabiretinlocum fuum 


| ` &burbe maotatetbe coemeof chis 
| mimftracion and 21 poftlcibippe 7 feom 
| wbich Judas bath gonc afiragito go to 
I bis owne placé. 

las. Et dederunt fortes cis: 
Än cecidit fors fuper Mat- 
I thiam, & annumerarus eft 


| eum undecim A po(tolis. 


= X barbe gauc forth iheir lottes + 
| and the los fei on Daubias y and be 
was bo a common conjens counte 
mich tbe Lienen Apoftles. 
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[EST cum complerentur 
: dies Pentecottes, erant 


24d when the dan ef Peteco 
as come / theovocec all with one ac 
ureneotece. 


Pz. Er fa&us eft repente de 
| celo fenus tanquam advc- 
[menus fpiritus vehementis, 
[& replevit totam domum 
[ ubi eraat (cdeutes. 


CC thu ebemeigcbere camea fonnd 

Lon bcauc/as of a ruf hing and migth 

| y rond aub it fidc all cbe boufe whe- 
ethen mee 


Er apparuerunt illis di- 
[perire linguæ tanquam 
| ignis, tedirque fupra fingu- 
i [oseotum. - i 
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| ten tenáuce i tite fice ranb tt jareopon 
eheof them. 


ia, Et repleti funt omnes 
^] Spiritu fanéto, & cceperunt 
j loqui variis linguis , prout 
-| Spiritus fan&us dabat elo- 
[uiis 
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liste, & began co fpeate w orber t84 
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fom it veldigt Bær, oc opfollebe bet ganefte Du: fom 
he fade. 
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fon eglsmo Galilei? 
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Ecome gliGdiamo ciafcun di nai par- 


lare nel proprio linguaggio » nelqual mos 
fimo mati? 
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Parti e Medi c» Elamiti, e ps Acht, 
tiamo ne la Méfopotamia,e ne la Giudea 
€ Cappadocia, Ponto, © Afia. 
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AA MINAS 
TYN) NDS vas 
t NO? Ya 187 
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feri Romani, 
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TORE NINII NUUD 
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laríu propria lengua. 
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diziendo los vnos àlos otros, Veys, no fon Gali- 
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Como pueslos oymos nofotros us ca. 
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enel Ponro,y en Afia. Afe. 
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En Phrygia,y en Pamphilja,En Egypro,y en il pas hi 1 

las partes de Aphrica que ella del laorra parte de. | Tres Mem y ve ai: o 
Cyrene,y Romanos eftrangeros. nonsàRome, . 
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Y Iudios,y conuertidos , Cretenfes, y Ara- | y e 
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marauillas de Dios. Die, 
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Effendo egli dunque Profeta ,fapen- 
doche Iddio glt bamema prome/Ja eon gim- 
ramento, the del ffutto de [sut lombs na- 
fierebha Chriflo , quanto à i la carne, e fê- 
drebbe fopra si fuo feggro. 
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Come quelo che antiuedema, parlo 
de la refurrerimon de Chrifto,chel'anima 
fuac mas effata lafciata nel’ mferno, me la 
fura carne ha vedita corrutisome. 
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Que no d SN mi alma enel infierno ; ni 
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Varones hermanos;puedefchos libremen- Hommes freresie vow 
te dezirdel Patriarcha David,que murió fue fe- re franchement touchant 


id, qu'il elt gelt Lu 
pulsed fufepulchro efta con nofotros hafta piens & fon ca i caue 
el día de oy. 
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Viendolo antes,hablo dele refurrecion del 
Chriftosque fu alma no aya fido dexada en cl in- 
pA fu carne aya vifto corrupcion. 
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Jan, ` David enim dicit in 
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|27. Quoniam non dere- 
|linques animam meam in 
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| tuum videre corruptionem í 
I | fung fefe, 
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that of the fruit of bie loy 
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Efi Gdite quefle cofe, furon compun- 
ti di cere , e dire d Pietra ér d gli altri 
Apo oli, Huamimi fratelli , che cofa fare- 
rema nii. 
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Pietro diffe loro, Pentitemi , e hatte= 
gifi ciafcun de Sos nel nome» dilksv 
Chrifto im rimeffiom de peccati: e ricente- 
rete d dino de lo Spirito fanto, 
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Porque Dauid no fubió à los cielos : empe- 
roel dize,Dixo el $ennor à mi Sennor absientate 
à mis dieftras, 
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Sepa pucs cerrifsimamenteroda la caía de d BC ergeet 7 d, 
Ifrael, Que à efte ha hecho dios el Sennor,y el arr Chit. vta RD gé 
Chrifto;à cfteIefus que vofotros crucificaftes. Eon "Fis 


TIANI 232 INA) DIDI 57 | 37. join momia 

cw OTANTA DES PN PI Eee rear 
i CN Cru nibyi dorar adiago ` 
Entonces oy das eftas cofas,fueron compun- Ces chofes ouies, ils 
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Y Pedro les dize,Hazed penitencia, y bapti- Et Pierre leur dit 
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el Chrifto para perdon delo peccados : y recibi- 
reys el don del Efpiritu fanéto. 
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| teftes fumus. . 
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| fudichunc quem vos vide- 
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| 34. Nonenim Davidafcen- 
| dic in czlum : dicit autem. 
| ipfe; Dixit Dominus Domi- 
no mco, fedc à dextris meis. 


| Ser Danid ie mot afcenbcb Into heas 
F nen buthefaithı Ebe Lord faid to mo 
F orde St at my right band. 


Lat, Donec ponam inimi- 
[cos tuos fcabellum pedum 


T tuorum. 
: 2Duiitl Y mate thine enemies thy 
feteficole. ^ 


(36. . Cerüiffimé (ciat ergo 
Y omnis domus Ifrael , quia & 
Dominum cum,&Chri(ítum 
fecit Deus, hunc Iefum, 
quem crucifixiftis. 
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tnor for a (uretieitbat God hath made 
| bim both Lorde/and Chrift thie Jefus 
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te, & baptizetur unuíquif- 
"| que veltrum in nominc le- 
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| accipietis donum Spiritus 
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3räftefeëocros Zeit fená 
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Apoftolom: Coi mamy c3yntc mss 
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Es erano per/tueranti ne la dottrina 
¡de gli Apofols, ene la commwnicatione, e 
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Anfique los que recibieron fup. alabra, E 
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rauillas y fennales eran hechas por los Apoftoles 
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Y todos losque creyan eftauan juntos: y te- 
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E tutti quei che credeuano erano Gni- 
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munt. 
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| [Sim ie [md rco Së p oc [agbe/ taber biepe eber fra diffe vnarii 


d 


ztego, 


4). jon ei er OI i 
yali Slowo sid 
gían: 9 přiftaupilif ntm ££. 
dij ten den / wotolo diis 

uow, 


- Qui crgo receperunt | At, Dienun feini Mort gerne arina 
| Sape SC Deen men / lieffen fich tauffien / on wurden 
| illa anima circiter tria millia fouent Seden den tage / bey dre 


I Then tbeo that gladly reccined his De fom ` retten wdjiecinte pray? JT 
Moe, werc tesi a sept : vs calada Get lobcfia iel ki a j 
BI ues E e Cpu itum bebe! Oc ber aghis ben prisco eynifinbe Ciel Deen RBE), 


wi ototo teed t Bet y^ sd 


2, Erwati paf fne mw f 
Open Apofitolftém a m. 
iiifnofti/ a lámanij cfeba/a f 
wNodlitbách. ` ` 


[T three thonjand foules. 


41. Sice blieben aber befendig inn 

der Apoftelen Lehre onnd inder Ger 

tii gi Brotbrehen ono 
bet, 


Ocdebleffue beftandigs t Apoftlernis Serdborm/ 
oci Samfund oci reb) brydelfe oci Vonen. 


t 42. Erant autem perfevc- 

rantesin doctrina Apoftolo- 

"rum, & communicatione 

fractionis panis & orationi- 
bus, 


Xtrwálivo nbuce Xpoftotftüy] | 
v wipolecinoáci | y w lamén.u 


Und then continued in tbef poftea 
djlibá] y w modlitw] 


1 eoctrine 1 aub felowf hippe; and brea? 
| ftug of breadianb prayers. 


3. Esfamaud alle Seclen fordt 43.. Abolana fagoém to: 
: v for ` wvéfu báici : Mno tafé dis 


an, Bnd gefibaben eic under ond 

vemi à 5árafetv£ dáli fe ffvge 
Zeichen duró die pofte, Apofitoly Es Gerujalimi/a 
ei welit bot mey wie 


an Fiebant autem omni 
anime cimor,multa quoque 
| prodigia & figna per Apo- 
J| ftolos (in Térulalem &cbant, 
& metus erat magnus in u- 
niverfis. ) 


i Der fem fryct oc paa alle Giele? De derffede 
manae onderlige Gerninger oc Segen. formedelft | 


“nd [care came bpon enero foules | Apoftícrne. vi teby ná wërft mm i 
and many wonders anb figues were á wiele cudow y. sn&miíon prat 
2ipoftoly bylo oFasányd». 


Eutr 
44. Omnesetiamquicre- 


¿ile aberdie alaubig varen wot? | 44.. Whfodni raft ter | 
den y waren bencinander / eno hielten | vivéfilt./ byti pofpolu / a má 


debant, erant pariter,& ha- 

bebantomniacommunia. | Alle dng gemein. i willt wécy obicnt 

Dcaliebefom crobe/saaretiffammen/ oc bulbe (e Set 
"7" ud at ehar efeeutb) toerein ont | a (te cing alminbeliat. fpolecinie viyw&taé, 


"pfatejanb had alf things common. 


45. Dlávatiwij a Citat 
$5. arc Güter end Haabe ecrfauff f vtotótpafi a bafi mejo 
ten fic / eno theileten fie auf riter al^ | gift afz genomu fap 
le /nad) dem joermanmot War, vémupoticbi) bylo 


De forde deris Body oc Doftaff/ oc delededet | ufiaotoacty máietmoldt 

& poe 

RE sbibion alles efter fom buer ang baffoe beboff. vendre drin setos |. 
mu bylo potrse 


ETA bn Ae ^ 


¿Laso Poffeffiones & fubltan- 
) tias vendebant , & divide- 


EH sl 73 
AL E TEN 
A 


4 Y perfeuerando vnanimes cada discaciten” 

plo,y partiendo el pan en las calas, comian jun- | € 

ror con slegriay son Sencillos de opi pn 
ZH */^ 


Ze 


ya dp aw n 


Za 


ifi 


em Nami Pa 12 
MOYA on FE 
D Tee cm bam 
(oC IRIDA NI SS 
i 


TY Am Gm 
ARY vin ni deyo e 
E Grpri ` 
AlabandoàDiosy teniendo gracia acerca | 
detodo el pueblo,y elSennor annidia cadadia à 
la Iglefia losque auian de fer faluos. is 
Cow m ver) nas 199 

¿my ness heus barn : 
à 


e |. i is bodie pet 

IAN UIA DER "DN UON) Bon crei: 

OP nin wo GN nm 5200) Ss, Abee 

Nan don CT 

Gan Ce Ping? Ce) de 
i Ku 


Y vn varon,que era coxo deíde el vientre de Et vn certarn hommeq 
fu madre,era traydo; ál qual ponian cadadia àla | ceux dés le ventre de fa 
puerta del Templo quefe dize la Hermofa , para | por lequel on meet) 
que pidielle lymoína de los que entrauan en el | ^l^ portedutemplen 


Wee operando ON 
Gg KK CHE 
2302 939 m ums Aal ganadas a 
¿TN 2 
Efte como vido à Pedro y à Ioan quecomen- 


gauan á entrar en el Templo, rogaúa les para a- 
uer lymofna. 


(0 Landando Iddio, dr bauendo gratia 
"EE tutto sl popolo. Et il Si 


da 


OPRIMA a. 
a E 
NIDI NDIY NNI 
` A xe DUNI NION 
- C$ Hor Pietro e Giouanni faltuano in- 


oe al tempio y a l'hora dé l'orationer, 
Che era d noue bore, 


Nun IN NIAND ai 
MTID mos 033 yan 
(wa TDT PIN NUN 
NN nb aoro 


atu 
Fam rum 
80 NY? MATO 
VA Pane Anm 
19m? 
TU Es Om buamo ffroypiato de piedi fin 
dal entres di fua madre , era portato lo, 
slquale ogné giorno era pofIo d la porta del 
tempio, ches fi chiama la Bella, per do- 
mandar la limofina d quelli che entra- 
| yano nel tempio. 


Peogr em TINN 3 
ROS quy Brava 
DOMI PND NM ONIS 

INPN st 


Coftui hauendo Geduto che Pretro e 
Giomanni erano per ntrar nel tempto,gli 
pregana, per ricemerne ne la lumofina. 


PANA Nan A A e a Lg 
Lamm beem | NP OS PrI 12 Uu" 4|4 wj 
ial á cu) à dnt S^ 

¿NUI TAN] aa 00 


Y Pedro con loan poniendo los ojos enel, 
dixo Miraànofotros, l 


Onde Pietro con Gionanni riguar- 
dando in lus fijamente, di Jo, Guarda im 
nói, 


24 


ACTA APOST: 
CAP. IL 


Lag, Quotidie queque per- 
- | durfites unanimiter intem 
plo, & frangentes circa do- 
{mos panem , fimebant ci- 
bum cum exultatione & 
- | fimplicitate cordis. 


(be ntlabucs y ang finglenes d 


Jan, Collaudantes Deum, 
& habentesgratiam ad om. 
| nemplebem. Dominusau- 
tem augebat qui falvi fic. 


| PranfingSod/ano had faucur with 
Tbe people: & y f orbe added 
hec from bayo fac ao [prio 


GAP. UL 


Etrus autem & Tohan- 
LR nesa(cendebantintem: 
| plum , ad horam orationis 
nonam. 


|. Nowe Peter eub obn tent bp (ó; 
Léether into che Cemple/at tbc mintb bon, 
teof prayer. 


1 Et quidam vir qui erat 
| claudus ex utero matris fue, 
baiulabatur: quem ponc- 
|bant quotidie ad portam 
[templi , quz dicitur Spe- 
f ciofa, ut peteret elecmofy- 
nam ab introcuntibus in 


j > aia e ¿grana 
is mothers wombe ¡was 

| degt layed dadíy at tbe 
| | gatt o[ the Temple callcd Beantifnll y 
| te af te afmcs of them that eutreb into 

| tbem Temple. 


| 

Is Iscümvidiffet Petrum 
"| &Iohannemincipientesia- 
| troirein templum , regabat 
¿ut eleemofynam acciperet. 


Be í ter and Jobn i tbat 
| the à pn) nien tar des 
| fred to ccccinc an almes. 


Le. 

Petrus cum Iohanne, dixit, 

| Refpice in nos. 

J dim 
pee 


Intuens autem in cum | 


Der han nu faa Perrum oc Xohannem / ar Se) ` Eben gopvystal Pictck y Jaj 
vilde gaa ind i Templen/da bab anb on: cn Almiffe. eta a one ed 
4. Petrugsaberfaheihnan mit Zo! A 9 pobledéw nañ Det 6 

| bonne vnd fpracb: Sibeonsan. | Janem/Fefli: Doblainanás, 

Da faae Peder pas hannen met Sofanne/ oc At4EPlotry Jan pilnte nañ 
fagde/ Seepaa cff. | Bes eine (üvotemi] rsctltz 


Da Mpoftel Gefebiche, T 
s ME Gapit, , 
d fie tvarentáglid) pp feig | 46 
bencinander ae d s li grnofiapnt 
Deeg FID Día tmb (er 
ern / nam te 
fteuben eno cí digan Ak - 


De de vaare baafíae , 
amm demie ii eg tie 
finge Mad/mergladeocenfolotge hierer, ^ | é 


46, 


47» _ Sumblobeten Gott emp fat. 
a 


D | 
dd die va felig tourden, ju der Gic mili 
meine, 


` De loffuede Oud ocfaffornaabe boff ate Sebi | ` ¿vai us 
det, Dc HERREN last ems Indies Vibfe vM SEA mias tati 
beoe bem fom bleffue Gite, omt ft 


Das III. Gapít:t, 


9Betrneaber gu Johannie | NE 
giengen miteinander fuiauff im den | i 
Tempel vmb oíciemoé funde / da 
man pflegt 3u beren, 
Hg aem d $ íi t D . Lei et e e . : See 
keeten reet Senie 


To orptotbr y Sin qu een bà 
à áctolá| w govjine Modlitwy 
Arca Ee 


A Mujnepató / 

bát chrom es ali 
fivé/nofan bel ftérébo? ant 
na fajoj den v dwetij Ghrás 
morder fua hija 
aby profyl Almujno od op 
Fret rochásclido Ehrámi 


z — Vimdes war cin Sann lahm 
pon SXtutterícibe/oer lieh fich tragen 
onto fie fabten jhn tåglich für des 
Tempels Thúr 7 die da heift die 
Sne / daf erbetteltevas Alimo 
fen von denen / oic jn ven Tempel 
gingen, 


De der vaar en Mand, fom vaar haltaF Mos 
ders lt, hand loed fig bære. Oc de ferte banpem Saaft, 
gevaar Templens berren / fom faldis den Stene/ 
oc hand rigdeAlmiffe aff bem fom ginge i &mplcn/ 


- 25 ntetory dwomy tefcie $ 
wotá mát: foo | rbyt noon] 
torego vítámtesnie ELaoiiouov 
brany Éoéciólney | Erora siano 
Viavobna | Aby prosit tálmujuy 
90 tydy Érorsy Blt Do Pobciolá. 


4 Sen fe oft Petra a 
Jana/ ana tecbáyeli bo Chrás 
id dnd gich aby almuja | 
ivjal. 


3. -Da er nun fahe Petriim omg 
Johannem /daf fie woltenzum Zem, 
pel eim) in 7 bat er vmb cin Out 
mo 


. 


3 EAT A R 


AA 
CO? 


GE 


NATO e$ rp MOREA 
“Entonces el eltuuo atrento ellos à efpera 


erer a RR. qi ages 
ns eg ke 


D 


Leena 
KO Kee mI 
nying V EIUS 
METELLI MUT geng 
ER. A peto def tomon bow be f Y Belt dixóNiterigo plata ni oro: mas lo: er : 
LA ¿quello che to bo: Nel: ^ D aset "harenis d 
4 aer sitem Chan Meise ort sesta er d biet eg 
wawa ek éi 
T A gem wan ANN 


«Y tomandolo por lamano derecha, leuan- 


dolo y luego fueron afirmados fus pies y piernas. 


mn ann Zeen ey $ 
wp» "om "ens onse 
| TAR ÓN 
Efalrsnde fus fette in piede, ecam- Y faltando pufofe en pie; y gedu y aci: 


bereede eegen? conelosenel Templo ardando y faltando, y a- 
X à dÉ labando à Dios. e 


mba eun a 1? WEE 
EE ra, ein a ms ep e 
d avb Ng nam ym 


¡aran 
Y rodoel pueblo lo vido andar » y alahar à 
Dios. 


Ca Ae? 
Ger dil SE 


AATNIMINN. 7 
Mania n3 eps 
MR 
` E pighandolo laman defira, lo 
hne el De confermerono ie 
ppesteeifusimlmt 
qm pg Y $ 
no va RATA wey 
ar HONO 


KE wë 


em A ag s 
au si a Dt, PA ) 


Ectout le peuplele vid chemin 


E tutto il pipilo uSidde camaret 
& louant Dicu, ! - 


laudare Iddio. . 

e s we 
ania NN am wn 
C enn em NO 
RTIG emm NEM 
SIA VARO 
wo qr eT» 


ue wm U^ wüsT) Jo 
oam wwa C1 2 
rm qn woe DEC 
kk 


Erle recognoiflans q 


E riconobberlo ch'egli era quello «be Y conocianlo,que el era elque fe fencaua à * A0. 

; : ftui-la mefi i eut bh 
^ bert, la lymofnaá la puerta del Templo la Dermol Lesen temple pour auci z 
tempr : cio che pl damas: | Y fueron llenos de miedo y de eípanto de loque em d'efbabiffe 
end le auiaacontecido. l 


y rM TIR 0 
ma vmm pau 
ma) om 31-59» 
a AAN 
(PO 2? 


inin inya NEO DEEN y) 
A A | D EE f 
5 eros d 0 E 
wf? ` H Da Ze 
May reen 73 OYA 
| diis ot): 
roppiato che era flan Y teniendo à Pedro y ¿Loan el coxo mti 
WI — wee A fido fanado,todo el puebloconenrrió 3 Td 
ee dré io fimpefarto confe á loro mel | portal que P TRAD DIE c Da] 
J| perro € fi cinara de Solomone: i 
AAA 
36 


6. Petrusautem dixit, Ar- 
gentum & aurum non echt 
mihi; quod autem habeo, 
hocubido: In nomine lefu 
Chrifti Nazareni, furge , & 
ambula.  * : 


Then faib paei 
TAS 


| € 
Et apprehenfa manu c- 
s dextera, allevavit cum, 
& protinus confolidatz func 
[ws eius & plante 


4 


T 


| And hetootebim by theziabt anb; 
ne Dir bim vp ; aub immediarelo 
$ fecte / aub. ance boucs receyued 
frenge. 

| 8. Etexiliens ftetit, &am- 
| bulabat, & intravit cum illis 
in templum ambulans , Sc 


¡ | exiliens,& laudans Deum. 


Él 
t 


be |z Etviditomnis populus 
"eum ambulantem , & lau- 

| dantem Deum. 

` ` ob all tbe people faros him walte 

| anb pravfing God, 


I 


And he leaped bp (feet amd teal; 
(branb entered with them into the Temo 
le) vealtiug and Leaping i aab prag; 
ng ob. 


l Cognofcebant autem 
lillum, quodipfe erat quiad 
f eleemolynam fedebat ad 
| Speoiofam portam templi: 
| & impleti funt ftupore & 
| e&aft in eo quod contige- 
| rac illi. 


f Und they Enewe him i thatit was 

-] fire webicf fate for tbe almes atthe Bes 

` | auiull gate of the Temple: and they 

| tere amafed / and fore aftonied at (bat 

| bich was come vnto pim. 
f. 


ir. "` Cùm teneret autem 
| Petrum & Iohannem , cu- 
| currit omnis populus ad eos 
El ad porticum quz appellatur 
| Salomonis ftupentes. 


^|... fub as thecreeple which was bras 

Ibibelb Peter and "enn all tbe people 

tan amafed tuto bé tbe perd) which 
called Solomons. 


er 9Ipoftel Grid. | 


AA Ee, ij 


Das III. Gapitel. 


5. Onb cr fahe Dron /ivartet/ taf 
eretivas ton jnenempficnge, 
De hand faa paa bem; actede / at fanbffutbe 


; faa noct af oem. 


6. Petrus aber fprach : Silber vnd. 
Sold habe ich nicht was ich aber ha 
be/das gebe ích oír. 3m Namen 3efu 
Srifti von Nazareth Gebe auff ono 
tandele, 


.. Da fagde peber/Gelff oc Guld faffuer feg cfe: 


men ieg giffuer dig/det fom te To 
bat tia aff Taarab fat op sr vamo sem 


7. Bnnd greifi n bey der reten 

bs Care 

Go feine Schenckel vund Rui 
€ € [^ 


¿Oc hand tog fannem eco ben Henrehaand / 06 
"refe hannem-op. Grrar faa fode hans Been oc 
bale fafte. 


8, Cpranaauff/fonbt geben emp 
ftcben/onnp gieng mit jen inn den 
Tempel wandelte eno fprang / enno 
lobcte Bott. 

Hand fprand ov/ funde qaa oc Daa oc gid met 


v Semylin/ vandrede oc fpranct / oc loffuede 
ub. 


o. Bndes fabejnalles Golf wan» 
deln ono Gott loben. 


Ocalt Solcfer faa hannem vandre oc foffae Gud. 


10, Siefanteninanb/daf ers war, 
der pmb das UllImofen gefeffen fatte 
für der fibónen Thür def Tempels. 
Qn fic wurden col wvunderns enno 
entíegens / über dem / DAS ju wider 
fahren war, 

Defende hannem /at de vaar hand fom baffoe 
fiderfar Templens Stonedor efter Almiffe, Dede 


bleffuefuldeafF forundrelfe oc forferdelfe / i bet/ (om 
fannem aar vederfaret. 


1. Dlls aber difer Labmer / ber nung 
gefund mwar / fib su Petro ennd Jos 
Bonge bie fief alles Bot zu ihnen 
indie Halle, die da bciffet Salomos 
nig/ vnd twunderten fich. 

S cfom denne Halte der vaar nu feibrebe / hole 
fig til Petrum oc Johannem, da lab aícGolcet tif 


demi Daabenbufit/ fom taldis Salomonis / oc for» 
undrede fig. 


C 


_Stutfome — 
i Sapitola III, -~ 
S, A onpilnë opgin në) | 


C Raus cios Si 


6, » Ht: d 
fitra SN aie sgam | 


G diffe &mfa N 

pe wola a ca as 
roce Ani slonk tan es | 
Sasi UN 


7 Stam genza ruta acho 
yratau/posbwijbl bo/abneb | 


E 


p noby; 


"Ptwaíegorefépos| ` 


` egent 
bniofl goj y 
nogt gol yof. "ecole 


8. 2widiptitfe/flál/ a doi 
bíl/o wffl snimi tad iria 


chové a poffafugea chwále |. 
Dopa; ed oo E 


dyobjit/y wfieot snimi Wë 


Aiierëtai Rest EU 


9. D wivél gey weffferen Lid 
an chodij/a an chwálij Boha; 


Roysral wBytbct idi 
neet) el HU 


jo. 9 poznali bn Je ten byl 
Etcrgj na Almujué feval/ v 
Zeit Kráfných Ebrámos 
mëch: Dnapinénigfan fira; 
chem a diwem /3 toho co febr 
lo kaio genu f d 


A posnáli go i$ to on byl j Etos 
ty dla tálmuiny fiadat y Men 
Vfapobney Eo8acIney/a napefnie» 
nt fa. rádu y yosunmienta | nád 
tym co ficbylo prsyoálo tem. 


p]. Aldi fete vioramenfj 
pëfSrid Petra a Sana/ ¿bebí 
fef nim weffteren Lid do fice 
fterâi low S falomaunowa/ 
bitter fes 


myEtory bel opregen Ptottáy 
im do prsyfiontá | e Me 

n a 

KS ale menos] vites ps 

| pne. [ 


2 : SD) iz 


Seat Baute! 


` 
f 

| 
i 
4 
1 
u^ 


2| CS S 
inm. 


mne» Tw 
vxo UN 


^ Per Tie K 


DA 


WERIT 


wainna 


E S 1 


Dem mm 


WU S MAA | 


Io ursa op ez dai" 


ruri 4 MSS CHAS eur. (elt : 
sl idm qe)» IEN 


da "meses vous 
y Thain MANTAS 
| mss m Ta Vaa 
wm puer 

Ip oan Pm m 


& a 


? 

a Ein d Abraam, ed l[aacve di la- 
ob , L'Iddio de padri nofiri ha glorificato 
sl fuo Figlmol Ln vv » 1l qual Sot tradifle e 
mejo 1n prefenna da Pilato  hawende 

| eplegrudicato che fi domena liberare, 
Pagina ru ms 14 
plang NOT 
miop aa 19? 
4937 200m 
Hor Sai negafte il Sarto e Gisflo, e 
"domar dafie che Gs denaffe Un buemo ho- 


in NO MA € 
bso TIRAR 
gea vm NAUS ma YO 
| erg 


? Seege l Antor dela on 
niece maro ar morte : 
magis RO vg 
vm ven VO Pä 
— OR TAS 
nim n3) MAN) 
mp wa NT)? 
:y272 


Eper la fede del nome fuo, il fuo No- 
me uds ceflut y d vda 
econofíere: e la fede, che € per effe gli ha 
data ye qm tera [anita mm prefentia de 
suit 


eebe 


a% 


Loqual viendo Pedro,refpondió àl pueblo 
Varones Ifraelicas,porque os marauillays de e- 


fto Ó porque poneys losojos en nefotros como | 


fi con nuetra virtud o piedad vuieffemos hecho 
andarà efte? déi, 


vous 

uoi auez-vous fcil fiché fur 
commefi par noftre puiflance ou 
Bert nous auions fait chemiaer 


BEL + 


Spy) PN EIER RA 
uy ag TRT NP 
nen DAN ag 20) 
own un» imm Gr 
ia RyQ di mm ein TEN 
pum vn 

` El Dios de Abraham,y delfaac , E Je lacob, 

el Dios de nueftros padres ha glorificado à fu hi- 


jo Iefus;àl qual voforros entregaltes delante de 
Pilato, juzgando el que auia de fer fuelto,. 


mag Onp mp DAN) 4 
Unn Een Dn? 
¿022 aco NETO 


Mas vofotrosál Sancto y àl lufto negaftes, y 
p:diftes que (c hos diefe vn hombre homicida. 


ogy ovn wr) y 
259 Glen "gn ANTES 
rums OY ANI 


Y mataftes Al authorde la vida : ål qual Di- 
osleuantó de los muertos, de lo qual nofotros 
fomos ceftigos. 


uy Mp ay Amaya Jo 
Men Gg OA Esn 
y nvowm gl Org TD 
im Gäng $2 ron 
es 

Y enla fede fu nombreá efte que voforros 
veys y cónoceys,ha cofirmado fa Nombre : y la 


fe que por el es, ha dado à effe efíz fanidaden 
prefencia de todos vofotros. 1 


fon Fi 
renié deuant le fas 
qu'icelur iugeaft qu'il 


hure, d 

"LT UNS 

a ¡pro spi inte dido | 
Goria xa Slim] 


i Mila 4 
Maís vous auet renié le faintt m | 
iafte,& auez requis qu'on vous d naft | 
vn meurtrier. i 4 


Ersset misi morte pr devit, 
que Dien a relsulci de morts; dequ 
nous lommes tefmoins, — ^ 


16, ka) Aaf olei 
aimi, Tw cs usq e 
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ACTA APOST: 
CAP, TIL 


Da d poftet Deebicht,. i Cfutfoié - E 
Das III, Capitel. p 

iz: Dlls Petrus va Dër: antívorts 
| teter dem Bolt : The Lie vön 
piad i4 ride da a , 
oder was feet irauffens /ate | bech en 
| petten soir diefen wandeln gemat: | vtinití to/ábp medi 
— mir cigen frot Loge? pasos, d | 


" z arga 


Fr 


"HT "e 


AAA 
do tudu? [ 

ia tons deefe Gre) : 
bramy ro mace Air ras e 
eys favciynili ij ten tohon] 


Der Peir tera, farbe fan? Soldi y 
Mend aff trag: but forunbtet et: cm ee 
bui feci paa off/fom mi baffoc bet let 7 vedwor:egen 
macteller fottienfic at benne vandrer: 


ls. Der Gott Abrahamon Sfaác | ji uon Arama 
E 


In, Deus Abraham,& Deus a 
I a ennb Jacob / ber Gott oufce Báter/ 


Híaac, 8 Deus Iacob, Deus 


 |patrüm noftrorum glori&- | Hat fein Kind Fefum ecrfláret/toct | Ját Pax ns | 
cavit &lium fuum Jeun, | chen jhr überantivorttet eno ecc(dug: | "Sd dai Soma fotha i 

quem vos quidem tradidi- | pet habt fúr Dilato va derfelbige ore | eade cidos gewy wy | 
| ftis & negaítis ante faciem thei tinlot ju affen ARA Ae dalia japfci pred tmářj Pitás | 
.| Pilatijiudicanteillo dimitti. a, AE sen " hr Bo fent ud f 
| ` Abrahams oe Yfaacs ec Sache Gub rbér Sd | 1L ae Er os | 
| dris Gub fjoffuer forflarerficBarn Syoefum buie |. Dogon einer? wi 

fid ie Sonne fue ı whomene | cfen i anenortede heit oc necrede faar Pilato Der Dy Cos ai 
went | & ko pe prefence of | pand bombear fadefjannem eif «| Eertgeftfewy e Ae A ; : 


E ET SE Lier Lëlz prsco pilatemi | goy3 | 


„ | goon wolnym byco fadsít: 


14. Vosautem fan&um & 
iuftum nega(tis, & petiftis 
virum homicidam donari 
vobis. 


14i Zhraberocriáugnetet bett Det: 14. Aleroofivarihoa Gu 
ligeri eno Gerechten/ onnd batetdaf | dotarse ao 
rajcinijta/. | 


moncid den SYéreerfdbendet. | fotiggeya muje mra 
i aby wm bpl dán; ` 


; dilaeoct $ ; ; y ek, 
Men Cmectebe ben H Mia oc X etferbíat / ot ba diti pitconedo dolci 


But ve benieb the bolo one anb the 


tuftiand DefireD a Murderer tobegiuen | de/armano ffufbe giifuceber Morderen, fpràmieblimego sApeselí 
Re C oct vidi at gees E A ias A 
: boyce: Lm ud : 


D a dëst A | 
ke , 


157 Ober den Zorten Def RONS | WE 
pabtjr getóntet/ Denpat Gott auff bir fede Ee Zë 
ertoecter oon den Todten/Dcf [mo Wir | fol y Deresopch / gräebte my 
Jigit. e KG frototowé g mé : 


Jm, Authorem ver vir 
| intetfeciftis , quem Deus 
-| füfciravit à mortuis , cuius 
- | nosteftes fumus. 


Men £fffene Forfeflogeihiel: Den epuer Gub CEM A DEN 
fica de dode De erc mi Vide til: Ae TRU, Crete ri a 
ob emártydo/àmycomyc (a wá: 

> ; | Powtetego. ft mend 


` üfnb hfcb tbefcorbe o(fifertofiome 
| Geb atf ralfeb (rom the cab) where- 
| of wcarcrwrtuejles. 


ve,  Bundourd den Gilanben ar | ue. o ferie bauffánij me 
feinen Namen/ bat er an vifam/ denje | nagdie Ltda Jie Asa 
fepetonnd fennet / beftettiget feinen | pad apli potrordil geft | 
Mamen pu der Glaube durch ¡hn po. Pol ies 
fat difem gegeben Dife gcfundbcit fir | te qoramj-coto / před twátij 
curen augcn. 5 | wich wás: 


Je, Etin fidenominiscius; 
| | hunc quem vos videtis & 
| hoftis, confirmavit nomen 
- | eius: & fides quz per eum 
- | eft, dedit integram fanita- 
- | tem iftam iri confpetu om. 
| ium veftrum. 


De eb troin til hang afin faffuee hand met | Assis widien ita id m 
benc fom t fet octendes ffabfeft fitOtaffn /'ocrrocn | go Erorego teras perro e 1 
ved bannen / gaff denne faadan fundhed faar Sl vrmirojilo fmiciego! é / 


edel ee ean. 


aaron bag 
SI 


istini?) ap 


|| gus ^2 "bom Pn min 7 


cum E TS 18 
ba wa 123 0777 |: 
Pa en? era NS 


Te yes 


yan mA ve 


H 


Ge NIN 


x Mai 


cre E TS wow 


sch NN UM 
¡ATÚN 


lo Qerrdnsai itempi del re- 
carne Livi ofi ici 
pe 
2?dt iw ^u Im 
d E: St 21 
aa? Na yop 
TOW. A AAN 
AAN NN Son 
mms wäll "yin 
i rE 
mp ROUTE risate ots 
| dé tfe, de liquals Idilio bt pariato per 
` Meca da ttt Juan fants NES da 
principio. 
DON OUR AO à 
NA, ph 07 NIS 
D TIN vin ya 
ovem Rova wo 
l 15m», 


ý eche, Moifè diffe dr Padri, 11 
aaen Safiro vi fufesrara de ofr 
comerme : Sdirete lui 


enr verd Leo MEM ee «i 


——— 


3 Er 


el — hecho como opambica vueftros principes: 


PA 


Mas: KSE yofq or ignorancia. 


Dht 


ama Ti ug ni ) 
m Yin "ara "p: 


:; ORÁN Noja mes 


] Mais Dieu a ain 


ipe Diosloqueauia antes anonciada? 


por boca de todos los Prophetas, que lu Chrifto" 
auia de padecer,aníi lo ha cumplido. 


mingr» Vnd vann > al 
SANOS 


` Anfique Arrepentios,y conuertios,para que 
fan raydos vueltros SE SS) 


che dy won Ue Én 20 
Ena Kg sm engen 


y ONU AY wee 


wt 


iini dodi ili 
anar ear deg 


———— e al que 


Tauez fair comme 
D vos gege 


18 o D Sica e T 
¡Me opar mitur NA e 
KA me 
agam s N 


MOR ge vil auoit predites 


Erie Propecia dash i 


open vm nyztn impsum tee 
mie neum nm E 


mum iom oya TUN 


amu 


Pues quelos tiempos del refrigerio dela pre- 


fencia del Sennor fon venidos : El qual os hà em- 
biado à lefus el Chrifto,que os ha ido antes an- 
nunciado ? 

inj 


| dan AN GK uy 2) 
num mos * "s KE 
"3 ODN UN cs 

¿DIVA Gomm "ya 


Al qual cierto es menefter que el cielo ten- 
gas hafta los tiempos de la reftauracion de todas 
las cofas : del qual habló Dio; por boca de todos 
| fus Prophetas que han fido deíde cl filo. 


* enee DN num 22 


don 53 Gon Oz 
mE JUN KC TYR 
: OFN 


weg 


tanbem ak 

prora mah 
Quandles compa de rafraifehifle? 
ment feront venusde la prel d 
Seigneur , & qu'il ker ie WA. 
Chrift,qui au parauant vom dt k 


soncé, 


21. "od ¿edo do di al 
Siet tini areo na ra ion mi. a 
ver op Ao € Ka Ae ] 
par» mirar X däint amd | 
seq more 1d 


A 


Sich 


Lequel il fauc quele ciel conti 
iufques du temps dorch 
toutes les chelen que / Dieu à p 
r la bouche de tous fes famé 
es dés le commencement 
«t 


ag 


o 


22. Masi dd zt 
mucrigas dmr, dm ^ 
pio racial vie: d? 
én Wide 


Porque Moyen dixo los Padres, El Sennor Es 
vueftro Dios hos levantará vn Propheta de vue- Leier 
ftros hermanos,como yo: à el oyreys haziendo | moss 


conformeà todas las cofas que hos hablare, 


HF ACTA APOST: | 
- CAP. III 
17: Ernuncfrarres fcio quia 


P perignorantiam feciltis,fic- 
ur& principes veftri. 


` ` Djnbnoto bretbren 1 Stnoto that 
| tbrougbigmorance pc bib it as bib alfo 


^ 


18. Deus autem qui præ- 
muntiayit per os omnium 
prophetarum, pati Chriftá 
fuum,ficut imple vit. 

' 


But tbofc thinges which Godbe- 
Dra a bio 

bor bet (&oulbe fufferibes 
thus fulfilled, ` 


Im Peenitemini igitur & 


| conyertimini, ut deleantur 
| peccata yeltra, 


f E Amende your Hues therefore i and 


| turne 1 that your fiunce may bee pue 


| amap, 


ao, Vtcum venerint tem- 
| pora refrigerii à conípcctu 
Domini, & mifctit cun qui 
pradicarum e(t vobis [efum 
-Ghriftum. 
A 

ben tbc timcof reet bing Tat 

come from tbc prejenec of tbc Lord¡and 


be f ball fend Jefus Ebriftrmbich before 
was preached onto nou. 


Y 21. Quem oportetquidem 
| ezlum fulcipere ufque in 
tempora reltitutionis om- 
| nium, quzlocucus eft Deus 
$ peros lanétoram fuorum ,à 
J-fceculo, prophetarum. 


| |. Whometheheauen muft conteine 

- | eiitii tbc imethbat ati rhinges berefto 

| rb; dbi God hab fpoten by the 

: mouth of all bis holy Prophets fince 
| tbcworlbc began. 


SEI? Moyfes quidem dicit, 
| Quoniam prophetam fu- 
"dabit vobis Dominus 
| Deus ve(ter dc fratribus ve- 
- ] fttistanquam me:ipfumau- 
| dietis iuxtaomnia quzcun- 
| quelocutus fuerit vobis. 

Je 


E" cuen of rent 
; ST, inall 


thinges | topatfocuer br hal fay onto | 


A yon 
iai 


DEEN 


3 DEZ G 


METE Giu 


NE "7x9 
EL ` ` 


Das III. Capitel. 
17. Nunticben Brúder Td geg, 


bat ¡hrs durd) entoilfenbrit gethan pato ja 


habt /tvic aud) ever Oberfien. 


— Stu ferc QBrebreteg verd/ati giorbe bet aff van 
uittiabet/ fom or cders JD ffuer(te. EE 


18, 
Mund aller feiner Propheten jubor 


folt- hats alfo erfúllct. 


_ Mend Gud hafuerfuldtummer bet; fom hand 
tilforn fortyndede / ved alle fine Propherers Mund, 
berichte Ehriftus ftulde lide. 


va, Sothutnun buffe vnd befebrct 
+ o DAG ert fúnde vertilget mer 
en. 


Gaa gerernu Penitenge/ ocomuendereder/ at 
cder Synder ftulle odflercis. 


20. Uluffdaf vafomme die ¿cit der 
erquictuna / (ür dem angefichte def 
HER RN. wener fenden tvird oa 
der euch jekt sutor geprediget wirdt / 
Jefum S bg, ` 


Paa bet veranegelfens tid ffa( tomme / faar 
HERRENG Anfict/ naar hand ftal fende/ Den/ 


` fom ernu predictet faareder/ eum Chriftum. 


st, OOeer mut den Himmel ein 
nemen, big auff diezeit/ da bertofoer 
bracht werde alleg was Gott geredt 
haty durch den Kuno aller feiner bet: 
ligen Propheten oon oet Welt an. 

Huilen fom ftal indtage Himmelen) indtil 
bcn ttb/ atalting bliffuerigen féider fom Gud talede/ 
ved alle fine hellige Propherers Mund / fra Berdeng 
begyndclfe. 


22. Dem SMofes bat gefaget A 
ven Dátern: Einen Propheten wirdt 
cucr Gott erieecfen 


auf euren Brúvdern/gÍeid) wie midh 
| pen foltjpr bëron in allem / 


cud oer HERR 


«ud faganeiro. 


Thi Mofe fagde til Sederne/ HERREN eders 
Gun ftal opuecte cder en Prophete/ aff ders Bror 
pre lige fom mig/ Den ftullei herezi alt der fom hand 


figer til eder, 
4 


Gott aber: was crburd ben | js. 
| před 


vaf erau 


EE tando UL 

37. finn " 791 TT d 

ko termi 
a waffe, ` 


Meéterás bráéta wiem Tt? : 
3nfemwiüpomosc Web? 
Mëtt wo "TSN t 


wfiech 


ett Bog to co pry 
wie 
wåpetnit. — 


P 


19. Jrotoj tinte potánii a 
obratte. fe/-aby byli 
brichome aff. bes 


2i prseto vynaycie fie k fi; 
roce fic, 
> Bi Hr briysglabyonegese j 


20. ` Abyffiteloyi prigde čas ` 
obrolajeníj oo bied ` 
apoffic toho Etcrófroám ohlas 
ffomán get &djnffc &rofta/ 
fpafeni byti, 


©dyi nua A tods 
zenig ot oblic po e 
Soft wen SE l But "t 
prs m opomtebi f 

Ki poe er, 


a. Steréhof ¿agifie mufi 
přigijti Nebe sj ado tafu d 
wrácenij toffecb voccó eege 
foli mfutoil Buoh. (Eric vfia 


fiopch Swatóch Prorofuow. 
oD wétu, ' 
"Aoremuc potrscbábyc ener 


bíca$0 cjafow riápráwiénia v. | 

Feck Erbore opowieosiat 
og ob míeEu pres vita wed) 

Dep Broieryd) Prorofom. 


22. Mojfijís Aaf Otcu: 
om fetl: Prorofawám wsbu: 
dij Dän off máfe ; Dratfli 
waffých / mn? podobného. 
Sterébol poflauchati budets/ 
eh? cho coj bude niuwiti 
w m. T 


! wyt- 


2 | geg: os ous Gm 25| 
? sn: "SN xn NIIN i 
KE ma ism 


Y fera qu e: fienoóyerea | — 
aquel Propheta, {cra defarraygada del pueblo, 


beson and Un 24 |, 
a TN UN kg : 
(cd Grenn o [mes 


PAAR — 24 
a von vns) o |; 
MEN wee mn mn 
TT ue VOY 9 


- Et etiandio tutti Profeti Se Y todos los Prophetas de(de Samuel y en a-. e is les 
Dese delante,todos los que han hablado,han prenun-. puis Samuel,&cen. 
Tema quefguerm. ciado eftos dias. tant qu'il y ena qui 


predit cesiours 
ANI ha gun OTN) isis eiin NN 3 
Oy DS UN NH Va | i , 
Ee E NON TS 

: YONQ mida nt "93 


à Vofotros foyslos hijos delós Proyhetas, y 
| ie leger usnm del Concierto que Dios concertó con es: 
! iind Mor abàm , Enel tuo fem [um E ¿Abraham Y en tu Simiente fe- 
rana benedette suste le fammgledes la | eran benditas todas las familias de la tierra, 


| eM y maya) 26 | MN eon SUN ech 26 | ië er Gei | A 
| oc mòr mida der? bes) en d 


Ian ere ay TIO 4135 ins nou DU) 332 Le das ista 


7 vm vay WM 15 
AN br NIS 
| verst POR Do 
MUMS CAT ON 
: tnn rom mam. 

cuoco EMINUNDI 


| yannn 18 "x pm a 
once nnm UN. UN DIA Om pue 4 


TU cns. 


Hie hanendo primamente d Goi fu- A vofotros primeramente, Dios, leüantan- 
iere i fuo Figlimol Le sv ey doà fu Hijo Iefus, lo embió que hos bendixeffe. 
paa y rittranda enafc paraque cada vnofe conuierta de fu maldad, 
———— 

a 7 kr$AA de 


Gre Non ri m. Sie non Oum) ee 

erg my RAX? WI | — D E Aar, iron ar 

Rame Rn NS Ze TREN) crus n Ku ew gana En 
cd |. ¿ Qe Dn | eee. 

Y hablando ellos àl pueblo, fobreuier dores 

Mentre che effi perlanam al popolo, FAM eere rri nri cue fece peon bed E ed 


wenner loros Sacerdoti, esl Mat- 
Leo aapa, es Saddwcei. duceos. Los 


» mPa T a "mb "3—59 man ou 2 
army rama | ` : 3 ej pi cus 
TN S173 E OITAN 


Dieu ay hiela Ciné iom Fils Ie 
uoy£ pour vous benir , en reti 
chacun de vous de vos manu 


yy ANA PND And és 16 AGI sde 
:NIDOTURYDTNIDOTO :; ON Map | ree 


Pe(andoles de queenfennaffen el pucbl 
l F que niennallen el pueblo, 
pas sl polo e o Gg deg Zi annunciaflen en el Nombre de lelus la Mosi 
moma ds 115 v la refurrettione edd on delos muertos. 


1 


———— 


y 


———— ` 


SPECT EII 


BA 
— CAP. 1H. 


+ | phetam illum, extermina- 
| | bitur de plebe. 


$ 

E 

JL gorttfbalbe that enero perfon which 
i pears that prophet 1 Tel be 
DAN nas ep pri 


D 
D 
A 

he 


| diesiftos ` 


e from Sw 


GTA APOST: | | Ser 9fpoftel Gietbtebr. | 


Das 111. Gapitel. 


b IU Ericautem, omnisáni: 22, (nnb es wird de ad 
| ma que non audierit Pro- | EScéfe denfelbi a er x 


Dem Bolt. 


_Dederftaffte y at bilden Gie bm dëch 
deh Prophere/ fun ftdl vbfiertis fra ba weer 


reri iviro oit foll vertilget werden auf 


vu Etomnes Prophetz à 24 Dni alle Prop ici 
¡Samuel 8 deinceps quulo- | muetan pod pa 
cuti funty annuntiaverunt | reetbaben/picbaben pop Gielen tagen 


ocrfúndiget. 


Oc alle Provhererfra Samuel ot der effeer/ faa 


—— as baue | Mange fom taícbe aff bem / deforfyndede om diffe 


di(pofuit Deus ad patres no- 
Dro, dicens ad Abraham, 
Et in femine tuo benedicen- 
^| turomnes familiz cerra. 


|. Dearerbechilbre 


A made onto onr fathers ifaying tó Ybrat 
| bam Zorn in ton feede f pat alí ehe tins 
rds ofthe carthbe BLR, ` 


| füícitans Filium fuum, mi- 
] (it eum benedicentem vo- 
bis: ut convertat fe unuf- 
- ] quifque á nequitia fua. 


= Str(t nte von bart God rapftb vp 

bis Sonne ytfusjanb him he barh fent 
A tople(jeuourtn turning cuero eucofgou 
| (tom pour intquitice. 


AP AAA 
| - CAP. INI 
Oquentibus autem illis 
Jad populum,fuüpervene- 
| runt facerdotes & inagi(tra- 
| tus empli & Sadduczi. 


E Andas then fpate puto the peoples 
ge Pries and the Éaptaime of tbe 
mplerandrpe Sadduces came bpon 


SKI Dolentesquod docerent 
| populum, & annuntiarent 
inlefüm refurcc&tionem cx 
, forruis, 

— Eating it citron o that thensanght 


epcopie/ andyreahed m Seius nas 
m tberejuccecrion from the dead. 


m 1 baue Memes forcioid of bet Dage 


|as- Vos etis filii prophe- | ag, 36r fent der Propheten ond des 
tarum y& teltamenti quod Bundes Kinder / n [o] ott "m 


Gamen follen gefegnet werden affe 
Bólcber auff Erden. 


Y ere Propherernis oc Pacrens Bern, fuifcfen 


| yof tbe P:opbeta! 
| and ef tbegouenant y which God batb | Gud aiórbe merebere Fedre/ ber hand fagderil Abra 
ham/ $ din Sed (tulle velfignis alle Golf paa Dogsoycy 3 A 
Ha ue de minis tos 
Dlogofiámwteñ! 
wfythti marody ná aid 


Sorden, 


26. Vobis primum Deus , 26, End yu fótb.rít hat Gott auff 
| erioecfet fein Kind Xefum vnd fat jn 


gu euch gefande/ euh sufegenen / daf 


ein jeglicher fih bcfehre von feiner 


Bofbeít. 


Gud faffuer fort opuect eder fit Barri Yhefum/ 
oc hand fende harnem tif eder / at velfigne er / Ar 
buer ftal omuende fig fra fin ondftaff. 


Das LIII. Kapitel. 


Hes fie aber jum Helef redez 
ten/trattenzujnen die Priefter/ ono 
der Hauptmann oce Tempels / 01100 
vic Saduccer. $ 


Go En derde talede til Gotefer/traadde Prefterneroc 
ZTemplens Hoffuinmand frm; oe Gaducterne, 


» (QDiceetrof vaf ficvas Delt 


(cfreten / eun oerfünbigten an Jefu 
vic Aufferftehung vonden Toven.) 


(Defortrede/at be lærde Solefer/óc fundbgiordel 
hen Dpftanbcifen fra dedede.) 


eiii date 
[y cedi 


34. 23 Proroci? 


pp Camucde / a 


EX NT 
inc. RT 


ei y wfyfev pror i 
m e ser! ob 
bilitterdy PolmteF prororowalo | 
t5 wrfero otych odtod powie 


sf. Woa: C'onett D d 
rofuot» a Aumiurmwyp aec 


macht fat mit euren Bátern/ da er mut $ Dto naffémi/ 


era Au Abraham: Gur deinen 


btsymtersa | ttote peftkttowil 


26, ` Wámna 


twzbiidiw Espna fwéfo (Gët: 
fi/ofilat bo dobré äm oj; 
namugijcjbo wám /aby [cob |. 
wrátil gebenfajop 0d nepras 


wofti wé, 


WOaméirapesod Bog ib? 

à (at fivoiege Fcsufá pos | 
ftat Froryby wam blogofikmit ] 

odrorácarac Pajvego co 1ego slo? | 


sivi 


Act 


Kapitola?! 


9 £do$ one muili tibi / | 
"ët Sucht a Zong: 
e Ebrámu/ a Saduecomé, | 


J| Soy satt want So Den | 
te y priyBli Báplont ] y przes $ 
oáciolá | y Sáduceufios | 


> 
tojen E 
mius 


i Lao nda 


vtili £id/ a Men 9| 
x 


Grjiffowi / $09 


wat: 


Srafutar ftc bácso 13 viy | 
Ippj &opovoteoalizo imie Jesujos 1 


! we powfténte co vi 


4 f Abrahamowi: Bf 
meni twém/ pojcnámp bus 
bau toffccto čeledi gemi; 


RRE SÉ 


t 


ry po nid) 


Bib, 


ILY 


uice to/4cbo | 


¿ mrtrobch |. 


marlvd). 


perma SEET, 3 
pretii v did 
FEAR 
O 


e o s 


ERR NDISTN 
DOMO NEI 


eril difi Gennero d con, ri 
rfi [feme s lor Principales Vece ge 


SE glo Sersbrsn Lermfalem. 


na 27 Xn "Nl. 6 
Ela 
ya PTR TONI 
18223 "377 NNS 

Et Anna (ommo Sacerdote, e Caifm e 


Gieuanni , O Alejandro, e tutt quelli 
che erano de la generation,  facerdora le. 


— UN WDR 7 
Xm oO m 
y im Een mr 
INMY UD NINI 
E fattigls flar la nel mezo gli doman- 


dorono, dicendo, Con qual Sirtie , 0 is 
qual nome haucte KI Ce quefo? 


DN PAE PIN s 
REPPI Nm YANN 
q OMAN AM) ON 
r—v37 NUCOD) NY 
SN 
Aller Pietro ri, e de Spirito (anto, 
diff loro, Principi del popoloye Zort eccby 
d'ljracl. 
n nani 
—» Pm wi 
Né 25 ny wmTES 
yn NI237 C813 
] f'ONDN 
Poi che noi fíamo hoggí e[amimati del 


benefitio fatto ad On huomo mfermosros 
mc be modo cofins fía fiato [amato. 


9 


Y echaron les manos y pufieronlos lo 


cel hafta el dia figuiente ? porque era ya tarde. ` 
- H 


-nw mw ou A 


"Eon ^m von 12M 


creo NRN nio UNO 
hg :UN 
Mas muchos de losque anian oydo el fer- 


mon,creyeron,y fue hecho el numero de los va- 
rones,como cincomil. 


eet rogi nen m $ 


- 
H t 


; OMITA onion onn | 


Y acontecié el dia figuiente,que los Princi- 


pes deelloz fe juntaron,y los Ancianos, ylos E- | 


Icribas,en Icruíalem : 


yon wem ?nm ye ume 
vn TUN 072 Gren 
: vnu WTA 

Y Annas Principe delos Sacerdotes , y Cai- 


phas,y loan,y Alexandro , yrodos losque eran 
del linage facerdoral, 


Dady opina onis PA 7 
orvoy "oy na iN n» na 
3 PINTAN 


Y haziendolos prefentar en medio, pregun- 
taronles,Conque poteftad,o en que nombre au- 
eys hecho vofotros efto? 


gien mn sine mg 
Ci men Ca TN 
E PRW Uum 

Entonces Pedro, lleno de Efpiritu Sanéto 


les dixo, Principes del pueblo, Y Ancianos de 
Ifrael. 


noyad>hy vU umg UN 9 
yu cuna wan Dix "ou 
cnm 

Pues que lomos oy demandados acerca del 


beneficio hecho à vn hombre enfermo,es à faber 
de que manera che aya fido fanado. 
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delos Sacerdotes, dudauan que feria hecho de- 
ellos. 
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Yvitüiendo vno;auifóles,Heaqui, los varo- 
nes que echaftes en la carcel, estan enel Templo 
y enfennan àl eris 
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golt el Magiftrado fie coni ioviérdido- 
res. y truxolos fia violencia.porque tenian mie- 
| do del pueblo, de fer apedreadus. 


S dore 
Si qui efloyen 
Deuce de 
verte, nous n'auous. 


Iecoóüneec que! m lo e 
ficareur, Se le capitaine du temple 
principauxSact Micarcurs eurentou 
paroles, ¡lx eftoyent co perple 
quedeuiendrort cela, —— 
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[at Quicumaudiffent,in- 
| traverunt diluculo in tem- 
| plum, & docebant. Adve- 
niens autem princeps facer- 
| dotum & qui cum eo crant; 
convocaverunt concilium 
| & omnes feniores filiorum 
- | Hraél, & miferunt ad carce- 
| rem ut adducerentur. 
| Sovohenehen heard ititbeg entre? 
totbe carlo m the moraing / 
audraught.And tbt chiefeprieft camer 
Arben that iwere with bim/and 
counjellrogerheri and ali the Eiders of 


| | thechildern & jent 
Pepe ee rr oda ad 


22. Cúm autem veni(lent 
| miniftri , & aperto carcere 
noninyenillent illos: rever- 
— [finuntiaverunt. 
But eeben toe officers came 7 & 


_ | found them not ta tbc prion; they retur: 
ned aub celbeit. 
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23. Dicentes, Carcerem 
| cum omnidiligentia, & cu- 
ftodes ftantes ante ianuas: 
aperientes autem , nemi- 
-|nemintusinyenimus. 


: Saying! Certainely tec (oun the 
H prifon, (but as fureas was poffible/ 
| andthe Eecpers ftanbing without / be 
| fotetbe doores : but when mc had opts 
Drbmge founde no man within. 


24. Vtautem audicrunt eos 
| fermones magiftratus rem- 
H^ pli & principes facerdotum, 
` [ambigebant de illis quid- 
| nam fierct. 

A Then when tbe hiefe Pricft ! & the 
- | captaine of the Temple / and the bie 
| pricfies heard thefe things, they dou b 
- | teb of them / vobcrcunto this would 
d grow. 


1j. Adveniensautem qui- 

damnuntiavit eis, Quiaec- 

| ceviri quos pofui&is in cat- 

cerem, funt in templo ftan- 

tes, & docentes populum- 
s 


Torncameoncand fhewed them, 
fayingi Beholde the men that ye put in 
- | prifon! are ftanding tu tbe Temple; & 
ttad) the people. 
|26. Tuncabiit magiftratus 
| cum miniftris, 8z adduxicil- 
^| los fine vi : timebant enim 
populum nelapidareotur. 
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called the 


| quidem invenimus claufum | fi 


Then ment tbecaptaine with he 

-| officersi aub brought them without vto 

| ence Cfer then feared thepeople/ Loft 
| thenfboulo 
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2. Dafiedas gebórethatten/dicn 
gen fic fr im ben ` eas vnd. ve? 
ten. Der Dobepriefter aber fam/ono 
dic mit (Dm waren, ond rieffen yu». 
fammen den CH eno alle Elteften 
der Finder von Ffrae ond fandten 
Din ¿um gefengnif fic ¿ubolen. 

Der de baffbe der hort ginge be aarícin Templen: 


oclarde. Datombden ypyeríte Dreft oc de fom 
met hannem, oc fallebe Raader ac alle Sec 


Elo irae Loe fende b. , 
kx, a fende bort til Senasefct/at hert 


22. Die Diener aber famen dar, 
vnd funden fie nicht im Gefengnig/ 
famen wider ond verfúndigeten. 


Men Tienernefommedid/ oc funde bem fe í 
Sengieler/ Da fomme deigen oc forfundede. 


23. End fpraden: Das BGefengniñ 
unden wir verfchloffen mit allem 
Bei / nb die Hüter bauffen frehen 
fúr denThúri Aber da wir gud, 
ten funden wir niemand odrítnen. 

. Scfagbu Berigseterfunde mwi rillucenicr al fimo, 


oc Becterrie ftaa oben faar Derrene Wen der wi (o 
ttop/ funbetoi inaen bervbi. 


24. Danife Rede hórcten der Hohes 
pricfter ennd der Hauptinann def 
Tempels/ ond andere Hobepricfter, 
wurden fie Ober jhnen betretten/vas 
Po das werden wolte. 


Derden wpperfte Dreft oc Templens Dafuie, 
mand ocandreypperfte Prefter borde denne tale, da 
bteffue de faare tuilraabige euer bem buad det vilde 
dog vere, 


25. Dafam einer darz derverfún» 
diget j9nen: Sehet/ die ánner/vie 
ibt ing Sefengnis geworffen habt 
find im Tempel? ehen ound lebren 
das Bole, 


Da fom der en / hand forfindede bem / fee / be 
Mendy fom itaftet Fengsel cre t Tempel, faa oc (e^ 
re Solet. 


26. Da gieng hin der Sjauptmani 
mit den Dienern/ vnnd Deieren De 


| nidtmitacibalt/ocnn fie forchten fich 


fúr oem Zelt: daf fic nicht geficinis 
get tobirden. 


Da ai Hoffuigmanden met Tienerne oc hen» 
| ceden /icte met mact/ Thi befrpctebe for Solefer/ at 
| deftuldcicte bliffue ftencde. 
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&níjfata &ntffá / pochybos 
walio nich /coby to bylo; 


: DEN 
] ei rotna Mj curi 

mm an 
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pangel watpili d nid) coby to 
plo. 


if. Aprifico geden powévél 
gim/ita : Hle Dui ftat gfe 
wfásdi Do faláte/ gfau w 
Ebrámé ftoghcea véjee Ip. 


` NprspRcoBy nicftoty powies 
ditatim] Dro mejowte Frorcótie 
byti dalida rvrersiénia | (tota w 
Poéciele) á vesa lud. 


6, Gcbto fi tam Aužednijs 
«pe fiujcónito / a poyali ge 
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by nebyli vfamenowáni, 
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Ke ME? Y comolb, truxeron , prefentaronlos enel 
BU => open seo y concilio.Entonces el principe delos Sacerdotes 
A ` | les preguntós S 
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Diziendo, No os dennúnciamos denuncian- 
do queno enfennaffe des en ete nombre ? y hea- 
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Dicendo, Non Y babbiamo moi pref. 
comandate, 
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o. Tucfe Noise? HACIA dpud | qui anere henchido à Ierufalem de vueltra do- 
E 'lerufalem de la ofla dottri. | CVrinayy quereys echarfobrenofotros la {fangre 
mar e Colete dure jogramosslfanguedo | decke hombre. j i 
hmomo. 
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Y refpondiendo Pedro y los Apoftoles, di- 


mE brique perii a scr xeron,Obedecer es menefterà Dios mas queà los 
che à gls buomuni. homb:zes. 
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to Ins vy dqualSorammazzafie ajpe- | Al qual vofotros mataltes colgindolo en el ma- 
cundolo al legno. dero. 
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Lors Pierre & les autres A poft 
fpondans dirent, Il faur plukte 

A Dicu qu'aux hommes. 


3o. "O Jès Xi murigan 
dem ino wor vuei d: 
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Le Dieu deng peres à 
Tefus, lequel votis auez mis à 
pendant au boi 
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Queffo dico l'ha [dio con la fua de- A efte enal teció Dioscon fu dieftra por Prin 
fira cjalrmso Principe e Salmatoresper da- | cipe y Saluadór, para dará Ifrael penitenciay re- 
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: Y nofotros le lomos teftigos de eftas cofis : 
di quel ch : g : 
credo apodo nr y tambien el Efpiritu Sanéto,el qual ha dado Di- 
quale 1ddro ba dato à quelli che gli obbe- | os à losque le han obedecido: 

dijcomo. | 
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pracepimas vobis ne doce- | ticht mit ernft gebottet/ daf je niht 
reen dodrina foltet lehren indifem Namen? Qno 
vella, & vultis inducere fa- ID IC babt Strufalem den mit 
| pernosfanguinem hominis | euer £cbre/ eno teolt difes enfe) en 


| iftius. Bilut über onsfúbren. 


a ge coi Defagde/ Bodewiederictealucrligt Ari fiul- 
- | uis tame and betoro ipe bauefilleo | De ifc lære ¡dere Nafn? Se feer i haffue opfolbet 
Jerufalem with vour Voctrine / alt ge | Jerufalem mer eders lærdom/oc i ville føre deenen 


10 bring this mans blood pons, | niftis Blod offuer off. 
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| gisquam hominibus, 


hen, 
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L2 QD Kei, jo. Der GOTT enfer Váter hat 
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een Penco” | gerpabr/ ond andas ole gehangen. 
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| s. Hunc principem &fal- | 31. Denfat Grottourc feine rehte 
|. | vatorem Deus exaltavit de- Hand erpopet su einen Sürficn enno 
|| xtera fua, ad dandam pcrni- | Heifano /3u geben 3frac Buf vmd 
tentiam lracli, & remiffio- pergebung der Súne, 

[nom peccatorum. 


| eim at SD (ift op with fie right Den oppanede Gub eco fin bayre Hadnó tilen 
Cl band to bea prince ano a Sacr | arftcoc Srelfere/ atgifue Sfracl Penitenge oc fonr 
i regel Zo: IT" | Seng forfabeffe, 


Uenáiicit Ftorego dos wy 
fytprámica [ón aby bpt Bñajes 
dem y 3báwictelem] & cal v3nás 
ni Ssráctouwi y oDpufceme grze? 
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Moss. Ens Susan teles hor 32. Nuo wir find feine Siam m is. o y afa onu 
| rum verborum , & Spiritus | Gute SB ort/ond der heilige Geift/ web ho wficb : 
| dedit Deus > Am | mu pao ch frvaty ftcrépo]oul 
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gehorchen: fini Bo. : 


2i mpdoinyfa Emiáoti temo 


weeare bis woitneles concer ODervicrebans Vidne til bijfe ord/ocden hellig tpdyvseciy Erore pomiebamy/cát: 


- | tbebelo C5bojtiroyom Sodharh gine! | (yde, E tor3y fo po (tofni omg, 
|| tetbem cac opeg bim. | í r 


hl 
A" 
ü 


YA M rupe oiid wefan: Yearand | Xand huilden Gud hafur out dem form bannen | zey pudy wierp Erorego dalog f 


La ES 
| Reni mie Ng 
"epe? ve Pen 
A - ANN 
APO cerita e déien 
MTN NES 34 
AMAN 
| om nao Sheet 
(y ña ya ns 
CC AN 


|| MA 

die ver AAA 

> , honorata ap) à tutto i 
Ir Mind 
PANEN as 
| »»cme mg bo 
[7 S5 Ra im 
| (egen by 


Poi diffe loro, Huomini Ifraëliti, an- 
¡| wertireo bene quanto à quefli huomini, 
¿|| quel che Satin babbsate a fare. 
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+. Imperoche due: giorni ananti fi le. 
10 fu Teuda, slqualdiceuad effer gual- 
che cofa.À cui f accofló On numero d'buo- 
mini: di circa quattro cento: qual fu oc- 
eifo, e tutti quanti ques che lscredeuano, 
fron disfatti, e ridotti à mente, 


NT SEIT 37 
1 nana oy 
MON vn Pana 


NX UONI NN 035 
TD Ww nni NN 
wm Ge Py no 


ron difDerfi. 


$6 


7N2 On 


Dän de matarlos, 
71193 TIN dm Cen 54134 
cmn va debas a |. 
: | 

TUI 
WE Ke 


Pharifeo llamado Gamaliel,do&tor de la Leyve 
nerable i codo el pueblo,mándo que facaffen fu- | 
era vn poco à los Apoftoles. 
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[otros acerca de cltos hombres en loque aucys de 
hazer. 
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Doppo coflui fis Iuda Galileo ne i gior- 

mi de la defersttsones , 0 Goltofí dietro de 
molto popolo : C» egls ancora peri, e tutti 
quanti ques che gls baueuan creduto fis 
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«moy cob Muria cgi 


Y dixoles, Varones Ifraelitas,Mirad porvo- 
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Porqueantes de eftos dias fue vn Theudas, 
diziendo que era alguien, qual fe allegaron vn 
numero de Varones.como quatrocientos.el qual 
fue matado : y todos losque le creyeron , fueron 
diflipados,y bueltos en nada. 
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eblo tras fi, Pereció tambien aquel, y todos los- 
¿que confintieron con el fueron derramados. 


Car deuans cetemps-ici 
Theudas, fe difant eltre quel 
auquel s'adioignit va nóbre 
enuiron de quatre cens : 
desfait, & tous ceux qui auoyenti 
fenti alui ont efté rompus & redui 
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k l "fecabautur,& cogitabantin- 


-terficere illos. 


for anger aub confialecd co fiay them. 
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34 $i auteto quidam 
in concillio Pharifzus, no- 

minc Gamaliel, legis doctor 

honorabilis univcriz plebi, 

| iuflit forás ad breve homi- 

| ncs ficri. 


tberebp tu p comnfel a 
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fort a fitic (peace. 


jr. Dixitque ad illos, Viri 
| Hraclite, attendite vobis fu- 
| per bominibus iftis quid 
d aĝuri fitiss ' 


F And faid puto them: Men of "yf 
| rat: tatebecdeto vour jelues ) what ye 
bk datenbeto bo touching tbefe men. 


| 36. Ante hosenim diesex- 
| titit Theodas, dicens {fe elle 
| aliquem, cui confeafit nu- 
| merus virorum circiter qua= 
| dringentorum, qui eccifus 
|] eft :ix omnes qui credebant 
| ci, diffipati tunt, & redacti 
ad nihilum. 


Set Brfore tbefe times’ rofe bp Theus 

das Goeftung bimfeife, to whom rejors 

| teb a nomber ef men about à foure hune 

| Pretb 7 who was flames aub tbc) all 

J| m£icb obencd bim. wire ¡cattercd and 
| breugbrto nought., 


has, Pot hunc extitit lu- 
| das Galilæus in diebus pro- 
$ fe((ionis, & averut popu- 
| lum pott fc, & ipfeperiit:& 
| omnes quotquot confenfe- 
i  runtci,difper(i funt. 
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34 Da fiunt aber auff im Rath 


cin Pharifecr / mit Ramen Gama 

Hei: ein Cibrifftaciebrter/ mei ge 
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poftel cin wenig baut thun. 
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(en e fino ¿urftreuet. 
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ert atfpribbe, 
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bp! <hcudas / pramt fe býti 
néyatým welifým /fteréhoś fe | - 
piorjcl počet mujůw be nias 
lačtyri: tá, Eterpjto zabic 
get: a vfficni ftefij foli vigé, 
EI gemu / rogptpleni gjan / à 
tv nicobrácent, 


Abowien ptseo tymi csáfy 
náftal Thendas| powrcoktac e 
byè fim 3acnym/ va Ethorego 
ptyítáto mejow w lícsbte ofolo 
eem fe ftory sabit wit à 
wf yícy Etorsy mu poflufni beid 
e fie | y wo nimecs f&obros 
cents 


37. Ponéntpaf byl Súdas | 
Galilegftý / za onüm prisnás | 
wanij/ a obrátil byt Zi po fos 
dé, y ten tég zabynul a wffiy 
cni ftc£ij foli poflauchali bo/ 


po nimnáital Indás on Ca: 
ileycsyE/es fis ep ] y rieke Lg: 
Dnvwicblsà (:ba| lec; y ten sgi 
sall y wErlcy Erorsy mupofiupnt 
bylirofpropeni ja. 


uü'n^5un ^ 59a : 
lues e ; 

no us dari ady S Bä 
pb em ën a jo | 
ci pn DH CN 
Nm Es nm sims E 


"$ o j 

aora digo miej SAP 

jii diens Mese dem r 

de e [6z hombres de defuanecerfe CC i 

Nb wn Dra CM) 59 5 
wienn inik Tub bn 7 

bam ni. "a eun 

t uno 

Mas lies de Dios, no la SEN deshazer, 


: Jm D 5 E n 


E NN d NU sé 
Eë mano) duet 
; (107 men pay PA 
NM TON No 
T2 NT) AQUI 

ch; mea nes 


Beer? s Afenereni da qué- 

i eem 
YATIN 3 

da. NA NUARI 
LIS IE 

à ms wh vwnaner 
bd |. 
(ooo RN seo 


Mateqlià da Dio Gui mem lopetreie porque no parezca que quereys repugnar à Dios; 
Së "accraches talbora Gormen%i | Y confinticron con el: 4 
ti ancor à Dio. Et effi i ] h 
hr alfas parere Jonon anu) INT) Ae : 


| Sech pus YN 40 

Ia DR: ipo pos "um | 
NY? yn WINY 
NN T XN 

E chiamati glo pofi » poi che», "m 


||| hebber bartuts,comandoron lero che mon 
e nelname ds 15v » e Ges 
gli andare. 


Ed VUE KZ? pon m 
tonni sw owa) 


Y llamando à- los Apoftolés,auiendo los 
acotado,denunciaronles,querio habla/len enel | ma 
nombre deleíus: y foltaronlos: 1 


| weem m apen “Al rat KR Um nom A 
Wee vn we vmm Ta NU Pidy sra ws Eat, 
t yw: og by cuis 


wu PLE NOS 

Mas ellos yuan gozofos de delante del con» | 
cilio,dequefueflen auidos por dignos de dard i 
affrenta por el Nombre de lelus, s 


ee ar 5-5 13202 N5) 42 

WAN ^ KE 122 mas 
: Tn Rs 

Értous les jours ne c 


Y todos los dias no ceflauari,en el Teplo zt, ` a 
por las cafas,enfennando,y predicando el Euan- OS | 
gelio de Iefus el Chrifto. 


D 


Er effi fen andazano aligri da la 
qnc 
dier, 

7300178 NY 42 
din man) cam 
(ech nex NIMS233 

INIVUD 302 


, Enon ce[famana ogni giornonel tem- 
pio e per le cafè priuate d'mfecgnare c an 


munttar Le sv Chrifto. 


— 


1 
"em Hz iux cu y 
aun nen nan amaban 
animos ^3 eae hy 
: Tarn Mus nn ninovi 


En agaang dias crécienido e numeró de lor 
difcipulos vuomurmuracion delos Griegos cen 
rra losHebreos,de que lus biudas eran menofpre 
ciadas en el minifterio quotidiano. 


1 
PAIN DN DEET 1 
xz APA 130 73 
C» won ww 
Mm 10297 Many 
NERUNI PARSONS 
t cav 
Fr endo sl 
ro be E ¡rienda nm 
to de Grecs contra gli Hebrei e DK 


ler Sedone eran diprez. xz ate nel mimiffe.- 
rio cotidiano. 
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CAP. V. 


CLA mt PAR 
38. Er nunt itaque" dico 
| vobis, difcedite ab homini- 

| busiltis, & (nite illos: quo- 
| niam fi elt ex hominibus 
| con(ilium hocaut opus, dif- 
| folvecur. 


T T byte peu 1 vefrale 
L ae ^ed NS, Ae 


n alone thle couufei ; or ihis 
E ede 


e - Sivetóex Deo cit, noh 
poteritis difolvere eos, ne 
fottè & Deo repugnare in- 


l mn US (cap a des 
. firone iti ne be fouube enen ers 
 egeinft God. iub to bru den agreed. 


eh. 


ap, Etéonvocantes Ápo- 
] ftolos,cx lis denuntiaverunt 
] ne omnino loquerentur in 
| nomine lefu, & diniternut 
cos. 

Und called the Apoftles t and when 
e bad beaten per ` theo comman- 
beo that then f bonibe not fpeate tn tbe 
| Nameof Jefus y de let them go. 


41  Etilli quidem ibant 

gaudentes à confpc&u con- 

cilii, quoniam digni habiti 

funt pro nomincIcíu contu- 
meliam pati. 

Bo he Departed from the Couns 


ZEE reiopciug / that then were counted 
wotibie to juffer rebute for bio Name, 


| 42. Omni autem dienon 
] ceffabantintemplo & circa 
] domosdocentes & evange- 


. Und danin tn the Temple aub from 
| heuícto houjciben crajed uot to pead 
Je reach ejus Chrift. 


CAP. VI. 


^ | TN diebus autem illis cte- 
| JM fcente numero difcipulo- 
| rum, fatum cít murmur 
"d Grecorum adverfus He. 
| brzos: có quód delpiceren- 
| tur in minilterio quotidia- 
| no viduz corum. 


— ` Undintbofe banes: ae thenomber 
- J| eftbcbiiciplee arem: there arofe a murs 
| | mutig oj the Grectans tomardes the 
- | Debremes ¡becauit their widowers we 

J| teneglecicointbcdaolo mtalftring. 


raros | E 


38, Bnd nunfage id) eub: € 
ab ton vífen IRenfben/ a cb 
icfabren. Ir der Rath oder das 
erf auf den enfchen fo wirdts 
ontergeben. ` 


- Dent figeriegeder/ faber vere diffe Mehdifte 


ot lader dem beremme. Erderre Raad der Ociming 


aff WMenniften / 2a bliffuer bet til (geb, 


39. "Mis aber auf. Gott / fofóntit 
irg nicht cempffen/2luffoaf ift nicht 
erfunden twerdet/ als oic wider Gott 
fireicten robllen, Da ficlen ficjm an. 

Men er det aff Bud/da funde t ide nedrrycte 


Set Paa bet i ffulleicfe befindis / fom be ber ville ftri- 
demod Gud, Da famencte de mer bannen, 


Ae, Budricienden Apoftelnrfremp» 
ten fie/ env geboten ihnen, fie folten 
nichtreden indem Namen Jefa / eno 
liefen fie gehen, 

Dc fallebt at Ayoftlerne / hidftruge dim, oc 


bededem / 2tbe(tulocideratet Ihefu maf. De 
bt (obe dem gar. d ` 


At, Gie giengen aber frólid) von 
¡def Rarhs angeficbte/oaf fie wirdig 
! geieefen waren omb feines Namens 


willen fdymad) teien, 
Saa ginge de glade fra Raadens anfict/ Ar de 


baffbe veret verdigeril/ at lide forfmedelfe for bans 
Nafn fty(b. 


42. Bnd hóretennidt auff alle tage 
im Tempel/ ond hin ono her in Nåu: 
fern yu lehren / eno ju predigen das 
Cuangclium von Sefu Chrifto 

Debe lobe ícfe aff at lære buer dagi Templen / oc 


i alle Dufene/ ocarpredicte Guangeftum om Ypefu 
Gbri(to. 


Das VI. Gapitc. 
| ¡Sn Sen tagen aber / Da der 
"A0 


nger vil woren / erhub fih ein 
turme enter den Griechen wider | 
| Die Ebrcer/darunó daf (re Witwen 
úberfehen wurden inn oct táglichen 
Pandreidung- 


Godi dedage/ der Difciplene bleffuemange/da 

beguntisic tnuriblant Gireferne mod'Ebreerne/ 
fordt/ at berg Encter bleffue foractebe i den daglige 
Tienifğe. 


O ARO i EE A 


A-Z 
.. €fuifenie - 
Kapitola v, 

38. Apro 


wyni prawi 
toám/jprjte toD Pr Mir 
A DU 
radda eb Ente ufo] ` 
fto bupe, P Ze | 


teft subit tárábkábo 
obrocre fiero nime. 


e, Paflit orf Boa) ig 
fabio iud PW A 
fe Án us mbyti fe y 
ohu protímiti, boli 
gemis. S PRSE 
20e ilic tet Bogánte mose | 
wiácie. Y el pret Ln 


40, X polbolateffe 3tpoffto; 
Im / imr ftawffe ge ée 
aby mwijce nembuwitio Giné | 
nu Odffému/» propufilge, | 


wezwawhy Y 
tebtc] ir edipi] q^ 


2 

ba d 
sagt nic vo unie Fenjowe! y 
puécli ie. : 


4). Xni jagiftt (fti ob Raw» | 
dy ravugijce fe / $c afau Bobnij ` 
nalezeni / aby trptli protimen 
Ui pro Oméno PANAY 
Oi. 


N prsetbos ont $ radoscia pu 
ob obliesmofct ouey r&py/ti ftc (a4 
li godni Gig mateatt Jesujormego 
gobeymowké sel reegt, 


42.. Náfajog pol den) ne 
pEcftáwali w Ebráme a po 
bomfjcb vélice/ a ywéfingijce 
&ryfta Ocjue. 


nie przeftánjáli eftámt 
giel taf w Foécieleráloy w dos 
mu nouc;ac y opowiebac jou 
Sos. ` Lum 


| 


Kapitola V I; 
$ Atéch paf oníj fon$ fe roz | 
O mhoil poret Béla 
fåwfal fe fivárKiefucw pros 
ti Sidám/ proto je gfati zancos 
báxeali rotow un pri pos 
fluboiwani) wedayfiým: 


3% onyd esálow gdy fic prsp/ 
Eesen act t Ela 
wficiclo fie femeánte refow 
pesecim yvon! iw poflugonás 
ni powfeonn byly gárosone 
wbomyid- 


EMZAE | n^n'*ün WEIS 
M qos e 


Zomm wg cU ven 2 |è een 
102 ny N? an? Grimm | s 
9 [mea ay rpm DU sa 


e E e, Ef 


SE E (o: 20) | 

|. Laondeidodici, fatta chiámar la Anfiquelos Doze,conuocada la multitud de ST | 
pautas eS e difero, imn? | losDifcipulos.dixeron, noes uito quenofotros 1 X 
D ee riano m 4 rend dexemos la palabra de Dios;y firuamosà las me | d 


Goen wn "nw Dën 5| 
"UN OTÓN "NP wn "UM 
PO DNI SLI wu TON (T 
O SN nem gen 

t azur doy up 


Confiderad pués, Hermanos, ficte varones, | y 
devoforros de buen teftimonio, llenos de-Eipi- 
ritu Sancto,y de Sabiduria, los quales pongamos 
eneftaobra: — $ 


rera mera y in à 


tP ES Fa — 


i dee ent, frrebuio 

Ee zeg reene? 

| ëaentangta, piens di Sprrito fanto a ds 
| fapientia 5 è i quals nos cemmetieremo 

queja cura. ` 

VIO INE 4 

rana NA 


ara], O AmA, | 
Zant attenderemoal'erainneo gd |... Y nofótrosinftaremos enlaoracióny en el | Ee 
l'amaunifiration de la parola. Minifterio de la palabra; , 


NANI) 5 
Mm ra? ny» vm 
o GO 
remm Biren NN 
4. OEA ëmm 
— pem 
N ra DIN) 

RITUN 
E eir a ea pa 
di fede, e de Spirito fanto, e Filippo, e Pro- 


coro e Nicanore, e Temone, e Daymena,e 
Nicolao projelito Antiocheno: 


enka tren moya ls 
N2 UN DEL DN nnm: 
Ol07 2 mo GIPA n ANAN | 
"Pepe DIANA 
"Dm SCH Po 
¿NIN NOU DNP 
Y plugo efte parecer,a codá la multitud, y è- | pagnie qui eftoit 
ligieronaElteuan,varon lleno de fe y de Efpiritu | cfleuereat, IER 


Sancto,y à Philippe,y à Prochoro , y à Nicanor, foi & du fain& Efprit ; & Philippe y 


adul 
nee ` perro „& ni. & Timon,& P; 
YàTimon;yàParmenas,y à Nicolas eítrangero Proana E NOD profelyte tic 
de Antiochia. 1 " 
v 


NE? ien DEZ NN 6|s. o^ e A 
wr otea on aeaaaee n 


wrom mp ow 6 
vag 173 12) NIYTUM 


¿AN noz CH A 
S K ? 

a : TAR ame» P 
1 quali prefentormi dinanzi dgli d- | — M eftosprefentaron énprefencia de losAfoftó: Leíquels ils prefenterent deuántl 
GA en D TTT | les,los quales orando les púfieronlas fnanos en: KEE — ^ 


nz» ma emm >| 
c6v3 arca sse 

Usu 7 mm Nn "en 

¿mima? Ya 

Demanera que la palabra del Sennor Crecia 

y el numero de los Difcipulós fe múlriplicaua 


mucho en Ierufalem : mucha tompanna de los 
Sacerdotes tambien obedecia itla fe: 


NANI 7 
29 NN NO 
29 DIVNNZ NTON 
NW YA NUS Na») 
mr DR EEN 


Ela parola di Dio erefcéua , eilnunies ` 
ro de dsferpols fi moltiplicama, ¡grandemé- 
tein lerujalem : e gran molssiudines di 


Sacerdotsobbediua à la fede: 
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Car. VI. 


bh, . Conyocantes autem 
- | duodecim ` multitudinem 
F difcipulorum , dixerunt, 
] Non eft zquum ,nos dere- 
| linquere verbum Dei, & 
-. | miniftrare menfis, 


! ts not mecte tbat ulbe f 
i eelere 


94 geri 


onfid lerate ergo,fratres, 
| viros ex vobis boni teftimo- 
| nii feptem, plenos Spiritu 

|fan&o &(apientia,quos con- 
` 'ftituamus fuper hoc opus. 
Wi y 


1 

| LOherefore brethren ¡loote ne out 
among you euen men of boneft report / 
' aub full of tbe bolo Ghoft ı and of miles 
pol vobich we may appoint tothis 
 bufince. 


A. Nos veró orationi & 
'minifterio verbi inftantes 
erimus, 
And vec will gut our felues cons 
` tinuallo toprayer / aub tothe miurftra: 
| tien ofthe word. 
5. Et placuitfermo coram 
omni multitudine. Et elc- 
“gerunt Stephanum , virum 
plenum fide & Spiritu fan- 
Oo, & Philippum , & Pró- 
chorum, & Nicanorem , & 
| Timonem, & Parmenam,& 
| Nicolaum advenam Antio- 
' chenum. 
Aud tbe faving pleafed the whole 
f rinuiftitube: anb t5en hole Seen a man 
i full of faith / andof the bolo Gboft 1 & 
` Philippe i and Prechorus | and Nicas 


| or/and Cimon ¡and Parmenas / and 
Nicolas a pro[clnte of tbc Untiochia. 


L| e, Hos ftatueruntante có- 
|Ípe&um Apoltolorum : & 
| orantes impoluerunt cis 
A | manus. 
L. emeids then fet before tbe Dfpefitce * 
and tbeo prayed) and layed their bau: 
| bee on ce. 
I7 “Er verbum Dei crefce- 
bat, & multiplicabatur nu- 
| merus difcipulorum in Ie- 
"| rufalem valdé: multa ctiam 
|| turba facerdotum obcdie- 
o estes ad nauidi 
e d 
| in dri on the bifcipleo was 
1 multiplied in Jerufalem greatly anb a 
: great compaute of tbepricfte were obt 
befanth. ` 


| ACTA APOST: 


EXPO 


z Se YI. Gapitel, 

2 a ricffen die 3mólfeder 

der Fúnger jufammen/onb fprachen: 
Es taugnicht /.Daf wir das Gort 
SOttes enterlafiei/ eno Au Fifa) 


Da fallede de Zeit Difeiptente mentafeb eil» 
fammen oc fagde/ Det buer icf i | 
orb/ oc tiene til Bordi H «ded forlade uds 


5 Darumó / ihr lieben Braves | $ 


febet enter end nad fico áñern/ 
dic ein gut aerücbt haben ond pol 


heiliges Seffies ond QOeififeit fino, | 0o 
| fecídhe mir beficilen mógen ju diefer | —— 


notdurffe, 


Der faarci Rere Brødre, feeriblant cder (fet 
fin Deend fon haffue it gaat recte oc ere fulde aff. 
den hellig Xand oc 23ifpom / Huile oi funde beftille 
til benne Dedrerfirighe. í 


4 Vir aber gäilen an alienam 


Giebet/ono am Amptdes orts, 


Men pt ville holden mer Bonen oc met Or 
deng Embede. i 


e, ` Vndoierede gefiel der gangen 
menge wol/ond erwehletn Stepha | 
num / ceinen SRann voll Slanbens 
vnd heiliges Geiftes/ vnnd Philip 
pum/ eno Prohorum/ ond Nicanor | 
vnnd Timon eno Darmenam/ onnd 
Nicolaum den 3dbegenofiar von 
Ointiedia. 

Deben Tale befalt bert ganef Menighed vel 
De devduald Grepfamim/ en Mand fu(baff Tren 
oc aff oen elita 2fanbyec Dbilippum/ociProd)orum/ 
oc Sticanor/ oc Timon/ oc Parmenan/ oc Vico» 
Lamm ag Antiochia Syeberníé tilhengere, 


é. Difeficlleten fie fúr vic poftel/ 
end beteten/ euo legten die hånde 
auff fic. 


Dife fficftbe be faac Apofilerne/ oc babe ot fag: 
dederis Hender paa dem. 


7. VBnddas mort Gottes nam ju 
pnnd die jahl der Süngtr tard fco 
gtofi su Jerufalem, Ez wurden aud 
vil Dritter dem Glauben acporfam. 

£t Gubé orb forfremmebis / at fDifciplenié tal 


Mo meaet fett Syerufalem/ Der Mont oc manae 
Prefer troen lydige. 


` Sapitola V1, 
2. -Tehdy bwatiá 


Ai ` 
vall Sto ojij, a poli | Ce 


Ech) 


LA So er i 


Aan! Slowa Boiijho pilni 

bupene, j : bo s: D $ " 
a blinste yn CM TEM 

deeg DAMAR 7 ; 


f. Heap oe S 
mnojítoij. Y wolili Gré i l 
na pinfbo mein a Duda UNS 
Gwapo) agilipa/ aDros E 
chora/ a Nipfanora/a Symos y 
na/a Darmena/a. OXifutáffe 

yfijcooge 2Intpocbenftébo, 


4 
4, Biprat ënne Sás E. : 
A 
| 
` 


nà| y Mito 


3 


6 Sopoftawili pfcboblij: 
tegem Apofftoluow/ a pomos 
plitvffc fe / wostládalina ne ru 

Ktore poftáwili —— Apos 


ftoty | koni fie moolnvfy! Elaolt 
nánic rete. 


v. ASlomwo Bofijrofilo/ a 
rozmábal fepotct AFeftianím | 
se Gerusalémérocimi; Mno | 
bj tafésáftup &néjij / poflaws 
chali Wip. 


A t6? flowo Zeie vesta(táto 
fie|& bárso fic prsymnai&to pos 
cstbu swolentittow vo JerusÁlem/ 
y wielEte mnofhzoté planow byli 
pofisfint wictse. 


DUDUON: 8 


Kid ( AEN d ed, : ps 


) M o ris MAE E fe q 
orntówn >ya | m EN B 


- uU ndun l 

Maa npag Nan olmo 817 
o ene ninin "OS 5 
ES "Se 


/ 
¿Empero Eltcuan llene de fe y de potencia, 
hazia prodigios y milagros grandes enel pueblo. 


ns. eM) vam ol 
Er ovo? eg 
do evo Zo OTI 
(Een d9 men es | 


SEE | 
mam DDN e 
TE) ND NAO NO 
Rm ronn en 


Ka 


oc, 102 DEE 


1. Esufanepieno diodo dife 
caca ral 
[reste sem > 
jtm argón 
¿SAP 
|... ATN 
EN IM rp 
KAE mieie DM PIT 


wg "` DES u 


PIAR c uad rei rr aep Leuantaronfe entonces vnos de la Synoga i 
[| leffandrinn e de quei che erano de Cilicia, | QUE fe llamaua de los libertinos,y Cyreneos;y À- ` 
` aen lexandrinos : y delos que eran de Cilicia y de A- ti 

4 Wa Zeg KI [ 


d , fia difpurando con efteuan. 
MIRA io ! 
aaan 3p» opes 
yn hom umo 
- ina 


mana uno ase PIN?) 
RN 92700 CN mo) 


Et ne ponuoyent refif 


do Emompotenanrefifiered la fapientia, Mas nopodian refiftir à la Sabiduria, y al E- A (prit par lequel 
Ee e: (piricuque hablana. "rr RENE 
eben | 


a) Cosi rom e un Kéiber 
gun nni 0920 ` 
: arrama 


ara) vu YT on 
| uma vos vos 
rey UON MS 
LA y STA 


ÓN 
: 5 Gë HE 
Ä ` Allora effi meffera al punto de gli huo- Entonces fubornaron à vnos E dixeffen; Adoncils fubornerentdes 
mins, che dicefeno, Nor gli habbiamo%- | queleauian oydo hablar palabras blafphemas- | lefques difoyent» Nous lui 


dita dir parole de baflemmia contra Moi- 
fee contra Dio. 


| siepe 12 
19091 VN) Anno) 
b aarmen MY 

t NO NIF? 


roferer paroles blafg 
Moy fe & contre Dieu, 


—nNy OITAN ng )2|ucawnera sns 
VS Xr. J H Pus E g 

vo Gre NR | edi ale 
Edi Va: ; ouid pun 

mapi r motina] : 


bk. x 
Y commouieron al pueblo ylos Ancianes, | . Ecce be f 
yàlos Efcribas; y arremetiendo arrebararonlo, ee? ata ; 
y truxeronlo àl concilio, 


contra Moyfen y Dioz- 


E commeffero il pepalo , es Vecchi e 
gliSeribr: o andando, addoffi, lo prefe- 
ye, e menoranlo al configlss. 


KUNTOON) 13 
mab NOM ONIDYUSSNG 
ya DI 
NVI ox Nera) 2371 
? IROP NN 


um, org A o5 
22% mu Vi nn omn 
opa een m 

ihn os) npn 


soromo de falfé teflimonij,che 
P aut bueme non cefJa de par- 
Lar paroles baffemmia contra quefto 
fanto luogo e contra la Legge. 


Y pufieron teftigos falfos que dixeffen Efte 
hombre no ceffa de hablar palabras blafphemas 
contra el lugar Sancto y la Ley. & 
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m ACTA APOST: 
GAP, VI. 
Srephanús autem ple- 
atia & fortitudine fa- 
cicbar prodigia & ligna ma- 
gnainpopulo. > ` 
LO Now Stenen full of faptb and pos 
iwwer bib great wonders and miracles 
among tbc people, 
KZ 
a "Surrexerütitautem qui- 
¡dam de lynagoga, quz ap- 
pellarur. Liberuporum , & 
¡Cyrenentium, & Alexan- 
drinorum, & corum qui c- 
irantàCilicia & A (ia , difpu- 
tantescum Stephano., 


ri 


A rg $ 
Then there arofecertaine of the Sn 
 nagogueiwhih arecalled Libertines / 
Li "e Eyremans 7 anb of 2licranbria / and 
4 "f ccm of Cificta ; and Ajia/ and difpus 
l ted woitb Steuen. 


10. -Etnon poterant refi. 
ftere fapientia & Spiritui 
qui loquebatur. 


p But then were not able to refift tbe 
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Anfi decendió Iacob en Mice, mu- 
rió ely nueftros padres. à "m 


Jacob done defcendit en ry] 
y iones lui & nos peret. 
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Los ge fueron ege A Schu y 
fueron pueítos enel fepulchro que compró ó Abra- 
ham à preció de dinero de los hijos de Hemor 
hijodeSichem. — — ` 
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CAP. VII, 


-|1e. Eteripuiteumex om- 
- | nibus tribulationibus cius, 
- | & deditci gratiam & fapicn- 
| tiamin conípe&u Pharaonis 
| regis Acgypti, & conftituit 
| eum przpofitum fuper Ac- 
| gyptum , & fuper omnem 
|| domum fuam. 
And dellucred bim eut ef all bis af; 
| fi yp 1 anb 
E 
Lan eon andoucr bis whole houfe. 


11. Venit autem fames in 
univeríam Aegyptum A 
'Chanáan, & tribulatio ma- 
gna: & non invenicbant ci- 
t bos patres noftri. 


I" 


1 


y 
f 


- Thencame there a famine ouer all 
| theland of Egope Canaan & great 
| afflicuion i that our farhere found no 
| fuftenance. 
| 
| 12. Gum audiffet autem 
lacob , cfe frumentum in 
Acgypto , milir patres no- 
|| ftros primüm. 

But when Jacob heard (bat there 
parecen menn 

rit. 


——Àá 


lu, Etinfecundocognitus 
e(t Iolephà fratribus fuis , & 
manifcítatum eft Pharaoni 
genus eius, 


And at tbc feconbetime; Jofeph 
tras hrowen of bis bretbeeni/& Jofephs 
tiared was made tnowne ento bar 
tat, 


14. Mitrensautem Iofeph, 
accerfivir lacob patrem 
fuum , & omnem cognatio- 
nem in animabus fepruagin- 
ta quinque. 

feb bis fas 
os be ër 7 erue 
three foore and fiftene foules. 
Kb defcendit Iacob in 
Acgyprum : & defun&us eft 
ipfe & patres noftri, 


NNI IX mm 
A A A A ji eri i e s a tte 


ent borne into Egopt! 

M wt our fathers. 
M fis. Er translati funtin Si- 
El chem , & pofiti funt in fe- 
[FA pulchro quod emit Abra- 
(e pretio argenti à filiis 

E] Hemorfilii Sichem. 


1 
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E Sohem 
f E — 
taham Bab bought form 

r tof Emorifonne of Som. 


kam: 
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E. 
* 


fons | born í Edem, 
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| AGTA APOST: _ Der Soot Gefebrepe. ` - 


er S poftel G3efcbicbt, 
Das VII. Gapitef. 
to, Qber Gott mar mit (bm emp 


crrettet jn auf altefeímem Trúbfat | lb au 


trib gab ihm Ginabe eub Weikheit 
Kuer wh araeín EE 
der fate In zum Sürfren über Egyp- 
ten ond úber fein ganges Hauf. 

Oc frelfte hannem aff al fin bedraffuetfe/ De 
hand gaff hannem naade oc vifdom faar Konig Phar 


rao ( Egnpten/ hand fette hannem til en yevftcoffuer 
Ggypten/ oc offuer fit gantfte Huff. 


u, Es fam aber cine theure Zeit 
über das gane Land Egypten vnnd 
Sanaan/ond cingroffcrtrúbfal/ond 
enfere Båter funden nicht Sütte 


rung. 

Oc der fom en dyr tid offuer det aantffe land 
Vanton oc Ganaan/oc en ftorbedroffuclierocyore 
Sedes funde tete mad. i 


12, Jacobaberbóret/daf in Egyp 
ten Getreide were zond fandte enfere 
Båter amó auff crema, 


Da harde Yacobat der vaar Korn i Egypten, 
De hand fende vore Score ferftegon. 


13. Qud gum andernmal mard 30 
feph erfennet von feinen Drúdern/ 
eno ward Pharao Zofeph. Gcfebledot 
offenbar. , 


Oc anden aenab(ef Jofeph fent aff fine Diodre/ 
oc Syofcpbs ert Ref obenba: e: Pharao. 


14. Jofeph aber fandte au G/emno lich 
polen feinen Bater Jacob eno feine 
gange Ercundichafte / fünff mp fic 
benpig Seelen. 


Men Sofephfende ob oc loed hende fin Fader 
Jacob ec alt fin fect fem oc hafficrocfinosrine ficte. 


ve, Bud Jacob zoch hinab in Capp; 
tci ono frarb /er ono enfcre Båter 


Oc Xacob drognedi Egypten ocbabc/ anb oc 
vore Fedre 


16. Dnd find Herúber bracht inn 
Gichem/ ond gelegt inn das Srab/ 
vaf Abraham gefaufict patteombs 
Geldt von den Kindern Hemor ju 
Sichem. 


Oc deere offnerferde til Sihem, oc lagdei den 
Graff; fom Abraham tebte for pendinge aff Hemors 


¿Emorá [ynáS yd)emorwego. 


Stuten: — 


Kapitola V 11, 
D wpfivobob 


t 
allés] tft Lopes 
mabroéc pesed Sáráonem Bros 
GE 
wf yrEpm Gem SIE pee 
p. Potom ett blab na 
vocfiteren Egipto na Zemi as 
nansgftau / a trápenti weg: 


D neméli pofrmüto Jotcom 
naffo. 


af 


Potym bl gfob wis 
GH 


-DAnaneys 
téc) ra ié. 
Sak ivamrodciopcon ie napy. 


ja A fopfvftoffal Sátob 
b» 6olo obilé w EgiptE/poftal 
Dtcenafíe tam napprwëts 


2goyvityfat Ate ybezo- 
e Este e i 


13. A foyi ge poflat podru 
DE poinán gefi Jozef oo Bra 
tfi] fwých: azgewen gef Rod 
gcho Saraenowi, ... ho 


3 34 wtbhorymtedyániem pos 
¿nan teft Josef od bráciey (wey! y 
23naymtou ich Fáraonotl naro) ` 
Deh fow. 


14. Tehdy poflato SoscfFpos 
fin / priftéborwal Dice fito 
Játoba / o wffocEnu SXovinu 
jmau/ w ofobách Scomocár 
a piti, 
ardt 

mee 1 e fpei Leit 
y sët wën fwego narodu | šis 
com jrefiar y preé ofob. — 

5. Sk yáfob do Calpta/ 
f tamvmfel on y Dtcowé nas 

Y: 


Sfedlredp JaFobdo Egipty, 
átámje et yoycomic dy d 


16. Apřencfeni gfau do Sýr 
chem/ a pochowáni gfau w 
brobt fterýj byl our Abras 
bam aa fiftjbro v Gynuow | 
Emorowých Gyna Ob 
mowa. 

3 prsentediemt (a 0» Gerben 


á poloseni w grotte Etcry fupi 
Abrábám 34 prentad3e v fynow 


| 42A P 


"ipm Cx wn "D B t Go e? yn 
Jim Stir ën HE 
Mascomo fe HAMA tiempo de apromet 


Eo Diosauia jurado à Abraham, creció el PP : 
pueb oy multiplicófe en Egypto. 2: e f e ! 


un e Op aun *». E 
CN ST N9 ën Ob Le 
la Hit Lys: "or ' 


in Hafta Ki eek en Egypro, da 
dee weg Y 


Se univ cnm wn 301 e 
ux "en bu ginge ns 
: Onrno No bn DES | CeO sa desa 
| pecia GH gente | ERE víando de aftucia con nueftro. linage, TS 
4 EE) maltrato à nucftros padres, que pufieífen. à pelt. noftre nacion, m: 


i CE eecroehespartt | gro de muerte fusi Mingom pereque ceflalfe la Be» | ques à leur faire exp. | 
neration. , "leurs eofans, afia d den i | 


PENAS 
M YN? 
uN ds vinta bi Así 1 

fy PETIT TEES 


meg " 
SC ig m 


WI 


pe? WIN 19 


n. 


KEN ATREA ao 
ES "en Un Nuno |! 
ma nS ¿A NIN ? WS 


à SA ` derf? 


E quee nsi mácqué esch 
grato à Dio : ilqual funutrito tre mefi 
dn cafa del, MT 


ann às um 


imm nun 392 Nin Ty ze 
5329 nim MIA IMA 
| CR na any nds 1 

naqu fif ació Moyfen; y || i A 
"gel tbi bred calar ds n eue aeri writ | 
cafa de (u padre. mois en la maifon dc fan 


rint 55 mos una 2) 
rn» ba vn Zen SE 
FAD de Kar | 


Mas fiendo E al peligcada hija dé Pha- abu 
raon lo tomó.y lo crió por fu hijo. i 


mana nun TOW 022 
Ya ES em oLan] 

gon 
Y fue enfennado Moyfen en todala fabidu- 


ria delos Egypcios; y era poderofo en fus dichos d piens : 
y hechos. š ngu KI 


mu Oya NY bunc 25 
TINTAN "pb ¡29 eb 
¿On ^ “a 


Y como fele cumplio el tiempo de quarenta 
annos-vinole en voluntad de vifitar à (us herma- 
nos los hijos delfrael. 


i 

me» ve Muy TM 21 

FS T3 nmn2oN 
aw me AN 


Poi effendo esliabbandonato » lafi- 
glmola de Faruone fe lo porro, e nutri[felo 
per figliuolo. 


"ys PO "TEE 22 
DASI E 
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Efu Moife ammaefirato in ogni fa- 
pientia de gls Epitti, Ó era potense im, fat- 
ti em detti. 


PAN SIN TI) 23 
12253 1720 TUO 
— *3 ANI YD 

1 ono 


Come pos fu arriuato à l'eta digua- 
ranta anni, li Gennem ammod andare 
4 Vufitare sjuor fratelli figliuoli d Ifrael. 


Zo 


|. CAP. VII 
In. Cúmautemappropin- 
-|quaret tempus promiffio- 
nis, quam confeflus crat 
Deus Abrahx, crevit popu- 
|lus & multiplicatus cft in 
A o (O. ; i 


egypt 


tiec timeof the promes 


^ ppc 


Lg, Hiccircumveniens ge- 
| nus noftrum; afflixit patres 
- | noftros : ut exponerent in- 
| fa&ites fuos, nc vivificaren- 
tur. 


V bc fame dealt (nbtitIn to:tbonr tim 
| reb | anb euill entrcateb our fathers / 
| aub made them tocaft out their yong 

i nom that then (boufb nor remaine 
f t. 


"Lag Eodem tempote na- 
- | tus et Moyfes, & fuitgratus 
| Deo ,qui nutritus eft tribus 
| menfibus in domo patris 
| fui. 

1 T 5c (ame timetas Mofes bornes 
- | aub oae acceptable onto God / which 


was gent! hed p in bie fathers boufc 
three moneta, 


a. — Expofito aurem illo, 
fultuliteum filia Pharaonis, 
& nutrivitcum fibi in filium 


` jb toben bee veas caft cuti ba: 
A face daugther toote bimop; anb nou: 
| tifGcb him for ber owne (oaac. 


A 


E aa. Ereruditus eft Moyfes 
| omni fapientia Acgyptio- 
| rum:& erat potens 1n ver- 
| bis & in operibus luis. 

aD v N ` 

| And Mofes was learned in all tbc 


meofthe Egoptians/ anb was 
ET tin worbes and indecdes. 


"uy  Cúmautem implere- 
- | tur ci quadraginta annorum 
- | rempus,afcenditín cor eius, 
` vilitarer fratres fuos, fi- 
s Ifrael. 


|]. Stew woben be veas full fouteic nes 
— | eeofbc it came into bis beart co »ifite 
- | tis brethren the cbileren of Ffrae! 


| ACTA APOST: [ 


Lad qnin E 


Ger Apoftel G3efcbicbt. 
Das VII. Gopttet, 

17: Danunfid) bicscitoc Berbrif 

fung nahet vie Gott Abrahan ge 

fiore hatte ud vas Bokt 

enomcbret fich inm Egypten. 


Der Foriettelfens tib fomnufom Gub hafid 
foret Abraham, ba oyte Foldet 3 eebe de 


gypten, 


18, Bifidafcin ander Rónig aufi 
fam/dernichts wufie von Jofeph. 


*ynbti der fom en anden Konge oy/ fom vifte 
intebaff Syoftpf. 


19. Difer treib pinderlift mit om 


ferm Gief:htecbte/ ono handelt vnfere. 


VBáter übel / enu fchaffet / vaf man 
dic jungen findicin bintoerffen mufte 
paf fie nicht lebendig blieben, 


Sjand brugede Dia met vor Síece/ oc foer ilde 
met yore Fedre, De ftictede/ Ar mand ftuloe fafte de 
vnge Barn bort at ocidebfeffue Ieffuenoís, 


10. Judet jeit ward Nofes geborn/ 
vnd war cin fein fino fúr Gott / ond 
ward drey SNonden ernehret in feines 


| Baters Hanfe. 


Paa ben tid blef Mofe fob / oc vaar it benfta: 
Barn faar Gub; erhief opfoftret tre maancdei fin 
Faders Duff. 


21. Dlls er aber hingetworffen ward 
nam jndie &odter Pharaonis auff 
ono 509 ¡bn auff ju einem Sohn, 

Men ber hand Hof Portfaft; Da teg Pharao 


nis Daatter hannem op/oc foftrede hannem til en 
Sen. 


iz, "Dub Mofes ward gelepret inm 
aller 9Gcifcit ver£gpptet? ond war 
mechtig in focrcfen ond morten. 


Oc Mofe blef oplærtial Egypternis vífoom/oc 
hand vaar meng) Gerninger oc orb. 


23. or aber oicrbig jar alt war 
gedacht er yubefcben feine Brider/Die 
Kinder von Sfracl, 


Men der fan blef foretiue aar gammnil/ tend» 


te hand, at ville fee fine Bradre/de Born aff Sfracl. 


| "t fivá//abp nebyla Mme 


Cfutfome 


Sapiola VII, | 
1. Sbpjpaffepfibiifomal | 
AE Te co 
Buoh Abrahamowi/rofilliv, 
arojmnojomalfet Egipet, | 


Gy tedy blifto weit 
ciás obietnic D 
$iagl Dog ad aso 
cb rd Trommel fie w Egi | 


j$. Ajwtom S den 
ee Oé 
reegelen 


Io, Vom (ftiwE naflábagt s 
Pofolenjm naffm/trápit Dt 
cenafle/aby oydámalinemius | 


Een fhitrzatná ang nerobjà 
SH 3le re Do náfel 4: 
13 musielioju r 
Aräcl Sekt 3pwo senge, n 


eri e.1]' 
20, W tom tafu narobilfc 
Lud clima) Do 
u/ tterfito chomángeft ja t 
KU m Domm leet 


YO Ftbory csás n&roosi fic |. 
D'ietzefifrorg Le wjicpm odos 
34/y djowan teft prses resp mies 
face w Comuereé fivego. 


2). Afopjpotom tein 
bofna Rietumzala gey Ace 
ra Saraonowa/a oychowala 
gen fobé za fyna. 

Eo 
wjielá ei ZE Senisi? S 
dowalá go fobie zá fyn&. 


22. Y naučil fe Monti 
më maubroftí Egipeftt/ a 
byl mocný w fcéech y w up 
ëch, 
T " 

BS e ace " pino 14 
bpt me $nym vo powieéciód) y w 
[prámad). 


23. Afonyi fe wpplnit gemy 
tas ttyřidceti £ct/ wftaupilo 
na froce gebo/ abn namfftijwil 
Brati fwt/fony Irabafré. 

2 goy mu 1n3bylo csterd3uó 
écilar | prsyfilo mu vá myfl áby 
náwicosilbrácio fwa fyny Jara? 


le ftie. . 
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SÉ - q ,,, Y «omo vidoàvno due era injuriado, defen- x 
mainen daa ea diólo:y hiriendoàl Egyptio vengóàl injuriado. | ¡quietos l 
1 "be era impuuriato » percotendo | 


äng w^» 2dn y sel 


AN ag? yi Aa ma `D | os di 
t wan NOTAN i ey. 6i ( v 
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Nx boom emm 
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Epenfaua che i fuoi fraeellsintende- Peroelpenfaua quefus hermanos entendi- | Or pen 
a wa we an que Dios les avia de dar falud por fu maño, | diflentque 


mas ellos noloauian entendido. KS irent pelo zx | 
MY NIN NANG Pp 
DAN Pa Pa 32 jn? 
pn Sy ES n 
NTAN 72 Prenda 
D-05300 prop NDN 
1"n3 10 pz YVA 
Il di feguente compar inmanz á cer- 
ti ds loro che quefsonasiano ivfieme, e ři- 
discemalsá concordia dicendo , Huommi, 1 
N ANE » per che Vingueritase Soi 
NAPI 27 
AR) Ya "pm mina 
Y mg og zb MON) 
IREN REYS 
Ma quello che inginriaua il fuo prof: 
fimo, lo nbutro, dicendo, Chst ha config 
tusto principe e giudice fopra di noi? 
NVI for ein 23 
[many gur Th mas 
¿nz 
Vuoi tu ammazza? me, come am. 


max, z,afh hiers quell’ Egittio ? 

NINE DUX) 29 
RYWINA NUNT 
rarman 


6 nn un Dia Nun 26 
"ns Ge är "UU $ K 

TN a ts Ou : 

oot 3g nan vig» sus 

Y el dia figuiente rinni endo ellos,moftrofeles 

y metialosen paz,diziendo, Varones, hermanos | íchadelesmeure 


foys,porque hos injuriayslosvnosálos otros? Pd TR 


TON visa VUM my 27 [in 
"io ^N qoo o yes Mes 
aos Cem) 

Entonces el queinjüriauaà fu proximo, lo | 


rempuxó,diziendo, Quien reħa puefto à ti por 
principe y juez (obre nofotros? 


NONI SEN p STN 28| 
:UWe n TW] 


Quieres tu matarme como matafte aer àl 
Egypcio ? 


mnm 3273 nün man 29 
Jn UU és vo Paya i 

¿"Rune 
A efta palabra Moyfen huyo:y hizofe eltran- 


geo en tierra de Madian, donde engendró dos 
1]os. 


Allora Mat? [i fuggi per queña pa- 
rola, efu peregrino ne la terra di Mads- 
an, douc genero due figliuoli, 
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Y cumplidos quarenta annos, el Angel del 


Sennorleappareció en el defierto del monte de 
Sina en fuego de llama de vn carcal, 


Compinti poi quaranta anni, gli ap- 
parue t pela del Segnore> , nel dsferto 
del monte Sima, sn Gna fiamma di fuoco 
che era vn prune, 


612 


ACTA APOST: 
CAP. VIL 


A 


| vindicavitillum: & tecicul. 
tionem ei qui iniuriam fu- 
| fincbar,percullo Aegyptio. 
| _ And when bee fawe one of them fuf; 
| fer wrong, he defended htm) aub auen- 

tb his quarel that bab tbe barme done 
| tobtm/anb [mote the Egyprtan. 


zg, Exiftimabatautemin- 
telligere fratres, quoniam 
Deus per manum iplius da- 
ret falutem illis, & illi non 
intellexerunt. 


Sor befappofed his brethren would 
[aue onderftande | that God by bis 
[hand jhould giue them deliuerance: but 
- |tbep buberftoob it mos. 


|26. Sequenti veró die ap- 
| paruit illis litigantibus : & 
reconciliabat cos in pacc, 
| dicens , Viri fratreseftis; ut 
quid nocctisaltcrutrum? 


And tbe nert bag; he (beroeb pim: 
felfe tuto them as they 1 anb 
would Saut fee them atout againerfans 
| inig Snes i ye are brethren : who doye 
| wrong one the another? 


127. Quiauteminiuriam fa- 
ciebar proximo,repuliteú, 
| dicens , Quis te conftituit 
| principem & iudicem fuper 
| nos? 

H But Hee that bib his neighbour 


| wrong (téruft bim awar faning LB ho 
| mabetbeca prince / anda iubgt ouer 
5 

| 


| 


ky 


bs? 

28. Nunquid interficere 
mctu vis quemadmodum 
interfecifti heri Aegyptium. 


Hilt thou tilf me; as thou bibbeft 
the Egnpttan nefterday. 


29. Fugit autem Moyfes 
in verboi(to,& fa&us eft ad- 
Lvena in terra Madian , ubi 
generavitfilios duos. * 


1 


CL Then fied Mofes at tbat faying ! 
and a firaunger tn the lande of 
| Madian where he begate two fonnes. 


30. Etexpletis annis qua- 
"| draginta; apparuit illi in de- 
1] ferto montisSina angelus;in 
jq igne flammz rubi. 


TM Ma mas rh 
ttbitbere appeared to tbevoilber; 

[nes of mount Sona ran Angell 
Lordetra flamme of five 


| Sa Sea 


1 24, Ercúm vidiffetquen- | 
dam inwriam patientem, | Da überbalffer /bnbreccte den/ Pan 


Meet 


e(cbicbte. 
Das VII. Gap, 
i4, Dno fahe einen enrebticiban 


[cide gcfcbadb/ ente erfiblug den Es 
gypter, 


Debano faa en fidemrer / da beffermede hand, 
ochefinede hans rorerfom vaar offucrfalden / er (biet, 
flo Egyprern. : 


25. Ermeinctaberfeine Brúder fol 
tct eernemen/baf Gott dureh feine 
Handinen Derlgebe / aber fieverna» 
mens nicht. 


Men handmente/arhans Bredre ffu(be bemer: 
dederat Gub gaf bem Salighed ved hans Naand 
Sa de bemerctre dericte, 


26. Ludamanderntagefam er Au 
jpnen/da fic fich miteinander hader 
ten eno handelt mitjhnen daf fie 
fride hetten/oñ fprad : Lieben SYLdm 
ner / (br fent SSrüber / warumó thut 
einer oem andern eneedt? 


Deben andenrag forti hand ti bem der detrerte 
mer huer andre/ oc handle mer dem/ at be. ftulde 
baffue reb oc fagde/ Kære Mendi ere Drodre/ 
bui gorden pe ben anden wrer? T 


27. Der aber feinem Yoedo(tea en» 
recht that / Diet ¡hn von fich / enu 
fprad : Ger hat dich über eus gefcet 
¿um Oberficn ono Richter? 


Men de fom gíorbe fin Nefte tret / ftette han: 
nem fra fig/ oc fagde/ Duo baffuer fat big til den Df” 
ucrfteoc Dommere offuer off? 


i8. Gitt Sp mid aud tódten/ wie 
pu geftcrm oen Cappter tóbte(t 7 


Bilt du oc fla mig ifie[/fom bui gaar dræbte 
den Eguprer? 


29. Mofesaber flobeüber diferredo, | 
euno ward ein fremboling im Lande | 
Nadian / Dafelbs jengete ex ¿tocen | 
Sónt. 


Da finde Mofe for denne táfe/ocbIeff en Bos 
(ending í bet sand Madian Der aflede hand tho 
Gonner, > 


so. Undúber vierbig jar / erfbien ` 


ibit iim der Wüfren auff dem Berge 
Sima ver nc oe HERREN im 


-einer Setverflammen im Buf). 


De fmetíue aar ber obenbaredis HENNENS | 
Engel hannem Dren paa € fna Bierg, t en glocn 
dis luc oot Buffer. d 


G 


oníncrozumeli, ` 


_ Sfurfome — | 
Sapitola VI. 
4 A fopfosfeaebnofoan. 
od | 
tinil pomfiu za tobo / fter i 
awij trpél zabiw E, 
tho. — 


wde cierpiacego | obroni Y poros 


i. Se fevomnijwat j 
Brattij orbe birra WAR 
mu/ fe Buoh ftre rutu orbe) ` 

chee dátiwyfiwobozenj gin, A| 


Cb fobii tuga | takot bugs vi 
Dieu og mt 
alim bac mybáw(ente prscs refe 
vegollecs ont tego nte rosbimicir, 


BR he 
26. Druhého pafoneofás! ` 
sal fe gim/En 5 fcwabili/p mije | 
filgem potogi/řta Wužijwý |" 
bratFij afic/pprot Hiert gen 
drubému? Ede 


e nis (ntes tfe wën: 
3ace fic fpolu | y miodt tetn poto: 
towf | mowiac | Mejore! brácia 
tefteféte | prsets $ë 1edni Drugim 
£rsymo £ c)yntcic È 


27 Te yattenfj duit 
pratvj Bliinimu fivtinu / obe 
Bnal ho / fta: Kdo tcbevffar 


 momil Rnjfrtem a Caubej 


nadnámi. 


Tedy ten co Prsprode ciywit 
bli$ntcomujobegnal go/ morotac] 
Aoi cte poftbáwtl A fiasccfeny 
C€seocto ndo námi? - 


28. gnati mne defe fabie 
to/ eh afp wecrázabil Egipt 


zäit EE doccfisábtcy mute 164 
Foš zb wcyotá ¿E giptc pario f 


29. 9 til Monjijo-proa 
Eet! a bydilpohoftinu w Zemi 
MradyánftÉ / a tam jplooit 
Dua Shn), 

9» Datif ep! 
EE pide o e 
oyefijbey] goste fr mu oroosilt 
Dep [ytowie. 


3o. A foyi fe oypinito-Leep 
tofibccti / vtágal fe gemu na 
paufftí Hory Spray Angel 

wobniplamennémwetr — | 


t A wovfito eyterbicelttat| i 
vFasat fici n pubs prsy gere 
3eSyuá Aniol än we Ersu o; 
guiem palásacym. g 
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CLARA 


pveäng EE EIS 1 IAEA RE IS P 


zt, Ze 
E EDANA 2 


R Fän NN d SS A Di 


CRT NA ra ms n Site EN wb 
arg D um Dee: N2 MON SG 
425. [nas «wb. ge min bim | cc oca - 
Poil Rv aas ries ario Ves o nien | —— Se P 
EK . Entonces Moyien mirando fue marauilla- SES Y [ 
Keele Erga d 
I 


Alora il Signor li di, fev Sciogli le» 
Date daru pieds perctoche al luogo, do- 
wein at t terra anta. 


feles See 
tu es, ell terra ei 


14. "13s aldo vh xa 
peg Tirana ty 


` TA 
T-WEM em mb Tox TÉR mn 25s ii adi 
ei NON TUNI MR ¿Jing 3 6 
A app PHONT TEN pp: "iw CITAN | P iaat n 
Tea wes am MM | ay OO dun nun ren 39^ 
INMI MIR t Oruro vitm 
D e fons Yo foy el dios di dreselDiosdeAbra-| ^ Difant. TefuisleD 
is oM o lao IPS a Db de lega A Moy- le Dieu tA brko 
l'Iddro de lacob: Ft ten dr? Ienremerofoang ofaua mirar. ees o 
muovere d A i y 
M eres a. KH Des Crow gn 33 |3. ge 
maya na 3308 | ipan 39 qr 95 ben 
` "vx 
NOU P2 TEN DN en DR Vos my TM UN 
3 wm dp 
Y.lixole el Sennor,Quitalos capatos de d 
mr nd el lugar ch me eftas,tierra (anta es. 
"ux SN mn Nina 34 y 2 TAT 
nra m A og die NI 34 
phas FOTO DË DICKS ny cx "s 
IÓN 0 reium lin NM nz» yaoi TUM 
! vm iov > AP y ` 
t t a: We E E 
"fy ho eduta (af tion del mie po- Viltohé,viftehé ta aficion de mi paebló peupiequi eft en Egypte & , 
pelo, i SES Ms Mari: Eden que efta en Eg «pco,j el gemido decllos he oydo: ger, FR MR 
dunque, Crema dari in ptit Se par a librarlos :aor ra pues ven em er t 
NINNIN? 35 F 
— aana p TaN 97 | UN JUN um MEA AN. 35 
Nim SE y ym TN |. H 32 yn 
in TA Ge Jv "ws 2 dk: XE 
"DNA QD? TD SUR T3 ados noU NN y p 
| omne MANDO | Ab na "nam KE 


1 T- 193 aldo 
Quello Moife , ilquale equ ` 
| dicendo , Cis dba confruito prinapt t A efte Moyfen,al qual auian Bus dizi- cono 


| grade? Geet deco) 1ddro lo mando | endo Quien re ha puelto por principe y juez ? a | de, Qui fa urdonas pi 
| Dees Ad 4^t*- | cic einlio Dios porprincipe y Redemptor con ies patla RN 
cli giera app la mano del Angel quele appareció enel gargal. a 


> eiiam j5|npi» Dix wan n so 
eii PS gode Dn YoN3 Qnem minis 
| r iom PON | SIT 7278931 qo cm 


¿VAIS yu» TE 32 


e Qnefa gl iant Gen futendo mira- Efte los facó haziendo odigiosy milagres 
| mar 
l 


colre gm rs Egitto Pe marc2téf^»* | enlatierrade Egypto,y ent 'mejo,y enel 
mel defert? per MAI ba defierto por quarenta annos: 


| cedente illo ut confidera- 
ret ; fada cht ad cum vox 
- Domini, 


| ebben Mofes fato iti Heron; 


| te confibectt ( tbe vonee of tbe Korb ca; 
mevnto sim faning, 


Ion, Egofum Deus parrum 
tuorum , Deus Abraham, 
Dcus Ifaac, & Deus lacob. 
Tremefaétus eft auté Moy- 
fes, non audebat confide- 
ftare. 
[oai aratam aniseed o Daat 
aub tbc Sjod of Jacob. Theu Nojes 
- firembled and durft not behold it. 


ER 


laz. Dixit autem illi Domi- 
[nus , Solve calccamentum 
pedum tuorum locus cnim 
in quo ftás,terra fancta eft. 


Then tbe Corb fapbeto him; Put 
vftbü Fhooes from thy (eere: for the plas 
t tvbere thou (tanbeft | fe holy ground. 


344. Videns vidi afflidio- 
nem populi mei qui eft in 
Acgypto , & gemitum čo- 
rum audivi, & defcendi li- 
berarecos. Ernunc veni, & 
mittam te in Aegyptum. 


Y haue ftene Y hane feene tbe affito 
ctíon of my people, tobtdb te in Lgupt / 
and3 faut hea:d their gioningiand am 
come Downe to deliver them: aub now 
come, anb 3 mill fend thee into Egypt. 


fas. Hunc Moylen, queni 
negaverunt, dicentes, Quis 
te conftituit principem & 
iudicem? hunc Deus princi- 
pem & redemptorem mi- 
!| fit, cum manu angeli qui ap- 
| paruit illiin rubo. 


This Mofes whom then Ferfeote r 
HL 1L8 ho made tbec aprince/ and 
— | atubatt tbe fame God fent for a prince! 
f anb a delinerer by the hands of the Uns 
| gelirmbid) appeared to bim inthe bujb. 


136. Hicedaxitillosfaciens 
| prodigia & figna in terra- 
| Aegypti ,& in rubro mari,& 
in deíerto annis quadra- 
ginta. 
Boe 


breb at tbe fibt : anb as be drew were | ; 


att Befchiche 

! xs VIII Sapitel. 

31, Daeg aber Nofe (abe / sor 

a fie iis (8 epist 
eng Au fhaicin / ad Pie 

GE gegen 


Se Deva Mofe oct faa forundrede hand fig paa 
DERREN Groft ril hannem. 


32. 3 bin der Gott deiner Båter 


der Gott 9lbrabam/ eno der Gott 
oer tnb ber 

abet ward zittern? ono oorffte nicht 
anfhann. cin 


acd n dine Gebrie Gud. Abrahams Gub/oc 


1d/oc Jacobs Gud, Dabeffiitde 
tordeicte fee derpaa, d bes EE 


33. Mber der HERA forach gu 
ihm: Zen die &bud auf pon dei 
nen fúffen Dem dic € tete da dy fie 
Dep /ift heilig Land. 

Men HERREN fagbe til hannem/ Drag 


dine Stoaff bine feder/ bi den Gred / der fom du- 
flaat ex pellig Aer, 


34, 3H habe gei gefepen das Lei 
denmeines Bolég/ das in Egypten 
ift/ ond habihr fenffben gepóret / ond 
bini herab fommen / fie 3u ervetten. 
Hnd nun fót ber/ich wil dich in Egy 
pten fenden. 


Seg befuer del feetfiab mir Foig lider / fom et 
tEgypten/ oc teg harde deris fuct/oc fotu nedat frelfe 
dem. Oc tom nu hid/ Seg vil fende dig til Egypten. 


35. Difen Mofen/ twelhen fie pers 
leugneten / eno fprachen: Ber hat 
did) ¿um Oberften ond Rihter ge 
fest: Den faubte Gett Au einem £v 
berften onb Exlófer / bur Die Nand 
des Engels / der (Dm erfdoein im 
uf. 

Den Mofe /Builcfen be nectebe / oc fagde/ Huo 
baffuer fat dig til ben Difuerfte oc Dommere? den 


fende Gud til en Dfuerfte oc Srelfere / ved Engelens 
haand fom obenbarsdis banncmín Duften, 


36. Diferfúbret fic aufi / ontib thet 
OGunocr ono Zeichen in Egyten im 


| roten SYtecc/ ono inder Zen vier ftt 


| Big Gat. 

| Syenneferbe dem vd oc alorbe onber(ige Gernin 
atroc Tezen (Cappten/f bet Røde Daff ociDrden 
fyretiue aat. 


vn. Men der hand gid fen til ar fue? ftede wat 


ott Jacob, Nofs 


. Stutfome. 
1 Kapitola VIL 

IR Aan T CN T E 
Diet Bat Dont) Hd 


Wo 
fied 


ttofcb/ BAH Abra 
E ET 
tobuow. Y ¿bros fe äise | 
äist net parti, 4 


ONE e 
: feft on Bog Oycot twos 
id 08 Abraham 33:46 
tow y Dog Jatobow : 
Hiotzeëtal Dräier áni tám émi 
poystec. 


33. DËM gemu Buoh: Qj | 


` bp e nob bc / nebinjjlo | > 


4 m aai fent / Zuné |. 


. Potymmupan orl Sans tezes 
wot Fi s nog twoich] bo mi 
Frocym fait Gert Gig ; 


34. Wida mäi afem gäe 
peni Lidu mtbo/ feerýs gef w 
Egipté /a pláč gegich bilia f 
afem y sftampil ajan/ abych 
gt wyfiwobodil, Drotoj nynij 
pod/ a poflli tebe de Egipta; 


Kréien wicbiiat vtrapte 
níelubG vifo ftoty rett e Ger: 
ptbéte]. y (Urëäiem wsbydranté 
KI 3itaptlem Zebra ie wiyat af 
przetos teras dpooj 4 poflecie de 
fEgipru..- Mrd 
35 Toho Dionfijfle tert 
bei ofau sapfcli/ fauce: Kdo. 
tebe vfianowil Knijietem a 
Gaudeg nad námi * tohot 
geff Duob/Enij3e awyfwobos 
ditele poflal/ $ mocó Angela 
tterfi fe gema otázal we $Fi; 


36, Aten wywedlge/ tint 
diwy a gáirafpw Se«miCgipt 
EE/ a w Stoff Ejermweném/y 
tia Paufiti/3a tto£íbéeti Leth; 
Gage 


0 +097n8 |: M bgah yh- li 

e BA, | | ïj 6 de 
ESSE Se GR Vues ES nüz n " 32 ». gemi 
lagu reus ZS Ion ma ND uds 
mw mm d EE ES 


— cq) MARIO AS 
i ¿(920 an) 


(rmn vrl 
¿quel Moe che def de figli- Efte es el co li. qual dixe à os hijos det Cette et te Moye. qui dit i 
Ifrael,vn propheta hos Icuantara el Sennór Dios | 2frselbe Seigueusqpüt) 


P se 
Si Ae Gë Wis: 

E DE E vueftro de vucítros hermaos cóo yoy(1eloyteys.), 
Sa aT asya mu OU Nm "mm zë 
qs «s Mia knee fox 1279 "pen 0912793 
UN vix TU "ns 

: E nm gv». KE 

Efte es elque eitano enla congregacion SA 


MNT Ou ele 
" INN 

defierto con el Angel que le hablaua chel monte. | * 
de Sina: y con nueítros padres: y recibió las pa- 


EE SETTI, 
y lo è quel che fu me la con, 
paria SE lobis devida para dar nos. 
whi S255 Un me? 39 
Gab bon y NE KS 
cra nzj5 niv a PA 


étage per eso 
Alqual nueliros padierno qui ieron obc- "Aquel noa Pere oulurent po- 


decer :antes lo'defecharon : pene dme E co- EE 


raçon à Egy por ner en bes, 


Cp TN "Deg TNA, 40 
RS UN aos uy nis 
UN, UND. nun m "3 vins 
ut gd Gen tesn | 

: mann E. 


Diziéndo 3 Aaron,Haznos diofesc que vayan NM — n D 


Aere Sp nodi noy RS mengar 
Ge SE Gem o 


Ei Sg, "33 NJ Ae 
NUDO r--v9N PIN 
Y web gn nno 
Ln) 
Alqualeó nf padri non Geljere ob. 
bedire, ma lo ribusterono, eriwoltoronfi 
cos lor cuori m Egitjo. 
SONNI TINN 12 An 
ORTA b as 
NU NIA SUN vem 
(NN ME 
CONAN Ee 


40. Eimine 18 capos 
SeT ade i apodos: e 

* 280; ue i0 d e 
pais Ge yit ele, cm 
Tr eng, 


4I 


Dicendo ad Aaron Fases de pl'1ddij 

i ebe o Gilano umanti ; pertieche nor mon 
apjramo quel ches fa accaduto a quefto 

ie? che cs ha condotti fuor de la terra 
d Ze 


reus wm) 35 44 
(nz qun Anaya 
STE Rc NOx 
N 72x30 hoi 
PUTIN 

E fecero s in quei giorni on Grelo , c 


éfferféro al facrifísso à Usdolo, € dletta- 
manfi ne l'epere dc lor mann 


dier $ deua caro 
delante de ioforros¡porquea efte Moyfen ; que usn Wet Seet Me 


nos facó de latierra de Egypro, no fabertos que | nousa aper hors du pais Égyji 
le EA a 


Gro DCD 39 Wi. 4) | 40 eieuezba 

dy yy mam ie le i did 

wi» ans arrow? eo | NA 
;: ORT. Mas 


Y entonces hizieron el bezerro, y ales, kein ces pare da ff rent is 


&offrirenr facrifices à 
e helps. enlas obras de fus ma- ocur & aanrerde leurs 


129% une nmm ge 
25721 403 aun Nay Die 
ny 02 owns ro: 
TYIN 2753 do euh 
SN 1 NDS KE ap 


A SR Mas Dios fe apartó y los entregó que firüi- 
Be old et feet è ge? ellen ál-exercito: Ai KM Kä "ës to €- 
nel libro de Profett » Cafa d Ifrael offers. | nel libro de los Prophetas, Dor ventura offreci- 
flema Gosper guarania anns mel dsjerto | ftes me victimas y facrificios enel defierto por e 

vtto e facri! | quarenta annos.Cafa de Ifrael? : 


DENI NINY IN 42 
—— pa BT ws 

qu Sy amparo 
PRA 3733 aia 
m quéyxiW NO 
w nos NTA 
23% pana nanna 


nd squad 5 nebas 22629 
See W on 
a duros yr eye 
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ACTA APOST: 


les, Hie eft Moyfes qui di- 
Jar filiis Ifracl, Prophetam 
. |füfcitabit vobis Deus de tra- 
| tribus veftris tanquam me: 
| ipfum audietis, 


1 isto that Mofes 1 which faide 
nto tbe children of Jftacl / A Prophet 
fhall tbe erbe pour (Sob ranfé bp bnto 


fia in folitudine, cum angc- 
- |loquilequebatur eiin mon- 

| tesina, & cum patribusno- 
|ftris: qui accepit verba vitz 
` | dare nobis. 


O Parda i mite ntn Angel 
p n t5€ coi I 

| which fpateto bim mount Sinayée 

| with ourSarhers/vobo receined the liuc 
H Iporacles co giueonto vs, 


39, Cui noluerunt obedi- 
re patres noftri: fed repule- 
runt, & avetíi func cordibus 
- | fuisin Aegyptum. 


z 


Totohome our fathers would not 
Tepen butrefujed / andin their hearts 
turned bact againtinto Egnpe. 


40. Dicentes ad Aaron: 
| | Fac nobis Deos qui przce- 
| dantnos: Moyfes enim hic 
"| quieduxit nos de terra Ae- 
| gypti; nefcimus quid fa&um 
| fit ei. : 
Saning ento Aaron ı Mate ve 
gods that mat go before vs : fot we 
tuome not what te becomeof this No, 
fes p brought vs out of the lavd of 


appt. 
41. Etvitulum feceruntín 
diebus illis , & obtulerunt 
hoftiam fimulachro,& læta- 
| bantur in operibus manum 
fuarum. 
And thech made a calfein thofe bam 
| esrand offered factifice onto (be Deier 
- | anb reiopceb in tbe mortes of their om; 
- [nrfaates. 
| 42. - Gonvertit auté Deus; 
| & tradidit eos lervire mili- 
| tizcali,ficurfcriptum eftia 
"| Libro Prophetarum: Nun- 
| quid vi&imas & hóltias ob- 
2 | tuliftis mihi. annis quadra- 
- | ginta in deferto, domus If- 
tael. 


Then God turned himhlfe away 

andgaue them bp to ferue tbe boft of be 

| euemae it ra SC zs SE " 
| Prophets / frack i 

* (onde nei at Line faccifi 

| ee8 bo tbe fpaceof. fourtie peres in tbe 


EG CAP. VIL 


d | Lu rules i 


38. Hic eftqui fuitin eccle- 


ee 


Das VII. Gapitef. 


37. Dif ift Nofes/der gu otn Rin 
dern von frac gefagt bat: Cina 
Dropbeten tvírot eudyoer Y E R R 
Ouer Gott ertvefen auf eren Brús 
Don: gleid) mir mic) / den folt jor 
hören. ew aur 

"fea ERO E Faas Bom af 
Mes aff eders Brødre lige fom mig den [full 


A 


38. Difer ifs /der in der Gemeine | 38. 


innder Wúften mit dem Engelívar, 


` Stuttome 


SS Lige 
37. ¿ento gef ten Mongijfa/ | - 
fter] ftl nen SE 


orofa wá 
bi Brati mof pota | 


bntbo mn poflais 
der? laa i. à 


Üeiitttitiotelenttorenoi | 
EE 
Fé wamtwibubst Dän 
brácicy wfey [tito mote) te 


Lg 1 


ber mit jm reoctauff oem Berg Sina | See 


nb mítenfem Bátern. Difer em 
pfieng das lebendige YBort/ org Au 
gem. 


Der er denne fom saári Mennigheden) vbi Di- 
den mer Engelen fom talebe met fannem paa Gina 
Bierge oemet vore Fedre, Denne anammede der 
léffuendis ort at giffue of. 


39. Wekhem niht volten geporfam 
werden cure Båter / fondern ftieffen 
jhn von fich? ond wandten fid) omb 
mit ihren Herben gen Egypten: ` 
Duiltencdirs Sere vildt ife vere Indige/men 
ftotee bannem fra fig/ men vende fig onj met derig 


biercertil Egupren. 


49, Rndfprachen ju Aaron: Nahe 
ens Sótter/ die fúr eng Hingehen 
denn mir wiffen idt / was difen 
SNofider ons auf dem Lande Egyp 
ten gefúret hat/ twiderfabrenift. 


Defagde til Aaron Ger ef Gubec/ fom funde 
qaa faar o[f/ Thttvivideicte/ buad denn Mofes fom 
ferbe ojfaff bet Land Egyprenservederfatet. 


41 Cnnbomadter cin Ralb3u der 


i Zeitrond opfferten dem Gben opffer/ 


enno freucten fich der Zerf jhrer 
Hánde. 


De de aíotbe en Kalff paa den rid/oc offrede den 
Afgud offer 7 oc gleddefigideris henders gerninger. 


42. Uber Gott wandte Dh: vnnd 
gab fiedabin/ daf fic Dieneten Des 
Himmels Kee mie Pen gefpricben 
Gebet inn dem Bueh der Propheten: 
Habt jorcom Hanfe Sfracl/ Die biete 


fig Jar im der QGüfren mir audyje | 


Opfer on? Vich deopffert? 

Men Gu? vénde fig /ocgaff bem der her? fom de 
tiente Himmelens her, Som det oc ftaar fereffuriti 
Propheternis bo. Daffucia Ifracls Duffocnogen 
tid offreemig Der or Queg / defyrtine aari eren? 


3 


SE 


EE 7 07 7-77 dr S E 


~ Cena tef Etoty b tw. Sich, 
djeniuná AE e bebe, 
rysi rosmawial ná Borze 


ná Dory p ; 
da Parto náfvmitrhory py 


wyrori 3ywg &by iè nam 


39. fteréfo] nechteli pofiauis 
Fidi ursus wr | 
> gey /a odwrátili k Sie , 
togmi do Egipta: 


+ Btotemu nie djcielibyépofiw? ' 
finy oycowienáfy | Ale eprspclt 
y oomráchli ferea feo fe gtptu, | 


4o.  Rtauce E Aronowí: 
Miñ Deche Ui It 
před námi: Neb Movjijfowi 
toru/fterjináo petz E; 
gipta/ nemijme co fe pribodé į. 
lo genu, cA 
Yjowiaé do Morang Jeng 
náin Bogtftorzgbe dr prse nås 
mt £bowten 11015efowtf onemu 
Prory nas wywrobl s $temtef£grpt 
test mie wiemy co ficprsydalo. : 
Ai, Y vbélalf vo téh dneh 
S dt/ a obétomali OSI Os 
blc/ a wefelili fe w dijte rufau 
A 
.Qàvesymtt w sará c3ás ted) 
Cefck | & Ipráwowált ofiáre bals 
wenow1/ yFodjáli Deg fpram&d) 
rat (word. E Sa t 
42. Y obiwrátil fe ob nidi 
¡Buob/a toydal ge aby flaujilf 
J»wébám Nebeftým de s 
napfáno tfi wo Enibá j 
roctých: Ydali gte vary neb 
| bti Dbétoiali mnéza eps 
£ibctti Let na paufftt/ libe Sy 
fabelftj i 
Tedy fic 0g obiroüit]k povat 
te ná to Aby fIniylt sajfbepom nie 
bieftim/iáfo nápifauo ejt w Ffics 
Sëch ProroFtd)/Sajeácte mi pato 
neyine ofiár y ofiarowáli ná pos 
ficsy prses csteroitesóilor marods 
stáclitíz 


Lo y 


B 05 "gë 


| PRAE SN 43 
rien mz»: dix 
pat NAO wu 
uot Tubvrvs mum: 
en ASPON 


"ws ian viget 
m "DET TN em 
PO? NUM 07 ya 

imme wma 


Sus 


| due 
"dT rubermacolo del 
les sparando d Moife che lo fa- 
* Fee Jgd, den ART 
mannin ND n5 Ae 
0728 Ke dy» IN 
FETAY 0) C» 
T9 tA) D» NDXN ak 
1 ddr pun Nan» 
GK bone pneum 
? Tram ma 


ancora tmofhri padri hamen- 


a purm di 
KE Se ("n 46 
Ne zo mom 
moo Ni2y nu" 
| E 
trowó gratia dinan?i d Dio, m 


domandò ds trogare Gn tuber naccolo dl" 
| Iddso di iacob, 


| 2 Tä pa As 
t ma 
! Poi Salomone gli edificó ona cafa, 
TUN) 48 
| | TANT TN NTTN 72Xz 
| 1 OR 
e 
NIN) "O23 NADO 4o 
Kr (nz nn NN 
| ESAN yon" DAD 
| TAN YN WN NO 
nm 


i 1 elo è la mia fedia , ela terra à lo 
y (cabello do mies piedi. Qual caja ro'edrfi- 


unite Son, dece il Signore? o quale esl 


1 eng dal mm ripo[o? 

Koa 
| 
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 m^n**ün ^5»n 


la eftrella devueftro dios Remphan, 
7 | hos heziftes para adorarlas; trafportarhoshé pa | fai 
les ndis de rper 


[usas noy ta DAN 44 aa KÉ 
Jow32TOnppn UNS 2783 
"UN Grieg mosh nun 


'la forma que aula visto. 


ON un UN 4514 


0337 mion oyn 43 seeds 


id» 0973 PETT | 
e. E UN 


INO Ni 
DIAN mom on zip 
! RE niea 


c dX a Ys 
Antes cruxiftes el rabernaculo de Moloch, y | 4. 
ras que |. 


: ha Dem NM 


Tuuieron Ee BA el Taberñaculo 
del teftimonio eñ el defierto , como les ordenó & 
Dios,hablando à Moyfen,quelo hizieffe fegun nen 
veu. 
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Elqualrecebido, metieron: tambien nue- 
ftros padres con Icfus enla poffeífion delas Gen- 
tesque Dios echó dela prelencia de nucítros pa. 
dies, haflà los dias d Dauid. 


Lequel tal adii sat es | 

—: Tamenerent auec lofué fi ` 
país qui Medé darles N. 

que Dieua Vo dedeuant 
res ,iuíqués aux ieuts de Dauid. 
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El qual halló gracia delante de Dios,y pidió 
de hallar Tabernaculo èl Dios delacob. 
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Y Salomon lecdificó Cafa. 
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Mas el altifiimo no habira en pays al be. 
chos de mano,como el MEAE dize. 
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Elcieloes mithrono : y la tierra el d Zap 
de mis pies. Que cala me edificareys,dize el Sen- 
nor? loqual es ci lugar demi repofo? ! 


Lequel tina gree deset Di 
& dead) qu'il rouuaft va 
cle au dieu de Iacob. " 
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|| es... Estufecpiltis aberma 
| culum Moloch,& (ydus Dei 
| seta Rempbam , figuras 
| quasfeciftis adorare cas, Et 
A transferam vos trans Baby- 
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jd 2 Audyetoote bp the tabernacle of 
Em 1 and tbe Date of your God 
| Senstan: figures ) which ye made to 
[| toorfbip them + therefore Y toil c 
C] seuamao begonde Babylon. 
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Las, Tabernaculum tefti- 
| monii fuit cum patribus no. 
|] ftris in deferco, ficut difpo 
I | fuic Deus, loquens ad Moy- 
fen , ut faceret illud fecua- 
i | dum formam quam viderat. 
E n3 et 
` Surfatbere Bob $ tabernacte of 
A toitnes m tbe wildernes | as behad aps 
d pomieb) fpcating nto Diofes (bat be 
| Fbould mate tt according to the facion 
| that be bab (cene. 


At, Quod& induxerunt 
(ufcipientes patres rioftri 
¿um lefu in poffeffionem 

] gentium, quas expulit Deus 
|| à facic patrum noftrorum, 


I] ufquein diebus David. 


! ermbicb tabernacle alfo our fathers 
| receyued č b in vopitb Jefus ins 
EN torpepoficífion the Gentiles n which 
|| od drance out before ourfathersvuto 
dl ie vanes of Dauid. 
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2 46. Qui invenir gratiam 
| ante Deum, & petiit uc in- 
venitec tabernaculum Deo 
Iacob.. 
Bho found fauour before God, 
anb Dcfited that the might finde a ta; 
bernacle for the Sod of Jacob. 
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Y cavitilli domum. 
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5 But Solomon puilt him an bonfe. 
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i Center the moft High drwellerhr 
motintemples made with handes/ as 
saneti tbe propbec- 


Sed non excelíus in 
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] 4». Gzlum mihi desch: 
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irn; (om band faffoc heitiger bem det/ der hand 
tálcbt til Mofes Ar hand ffufoe.gerc bet effter den 
fignitjc/ fom hand baffoc fct. 


45. Welche onfer Båter auch amas 
` men. eno brachten fic mit Jofua inn 
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i tenz melhe Gott aufifticf für dem 
¿Dingefichte enftrcr Båter, Bif ¿ue 
| eit Dppid. 
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46. Der (anb Gnade bey Goton 
baty af ercine Hútten finden gr 
den Sort 3ácob. 


Hand fand naabefjoff Ou? / ot bad/ at pand 
maatte finbcit Tabernacl til Jacobs Sud. ` 


47. Solomon aber bauet (Don 
Hauf. l 
De Salomon byadebannemit Huff 


38, Mber der Alllerbáchfte toobnet 
aithtim Tempelndic mit Hånden ges, 
nd / foie der Prophet fpricht: 
Men veii Allerhenfte boer cte t Temple, fom 
exegíorde met hender/ Som Prophecen Pot, 


Der Himmel ift, mein Stul 
on» oic Erot meiner Fúfe bend. 
Was woltihrmirdenn fúr en Hanh. 

launen: Spricht der HERA. Over, 
welches ift Sie Stette meiner ruhe? ` 

Himmelen ec mín Stocl/oc Jorden min Jodes 


fit. Nuad ille ida bnage mía faar t Duff? fiser 
E ci uritetaret mm bulis Sted? 
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Ma egliej endo pieno di Spirito Cen 
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gloria ds Dioe Lx Di ehe Bang d la defira 
di Dro. 
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Dip. 
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Sanéto ¿como vueftros padres,an rambien. vos 
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^^. Aqual delos Propherasno perfiguieron vue- 


adres? Y mataron à los que denunciaron 
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del jufto,del qual vofotros aora |, 
Map fido entregidoresy matadores. > 
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Querecebiftes laley por difpof ición de An- 


geles: :y nola guardaítes. 
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*- Yoyendo eftas colasregannavan de lus co- 
ragones. y cruxian los dientes conrra el. 
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Mas el le lleno de Efpiritu Sancto,pu- 
los ojos en el cielo, vido la gloriade Dios: | 
y à Iefus que elisus alas dieftras de Diot: 


eftos 
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Y dize,Hea. 
Hijo del hombre que efta à las 


qui,veolos cielos abiertos; y ál 


dieftras de Dios. 
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5 50. .. Nónne manus mea fe: 
¿| ethacómnia. Ras 


NH " fat ot mine band made all tbe 
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NT. Dura cervice & incir- 
- cuncifis cordibus &auribus, 
| vos femper Spiritui fancto 
Y reü(titis* ficut patres veftri 
qve ; 
Ye fafaa & of bncircumcifed 
bear s and cares; ye bane allwages res 


A fied e bei Spot; as pour fathers 
Did fo do gou. 


52. Quem prophetarum 
| non funt perfecuti patres. 
velli ? Et occiderunt eos 
"Qui prenunuabant de ad- 
] ventu Iufti, cuius vos nunc 
proditores & homicida fui- 

ftis. d 

LO bic) of tbeDrepfete hane net your 
fathers períccuted Zë then hane [laine 
them which I before of tbe como 


mingoftbar3uR of whom ne arc nowe 
the becrraners and murtherers. > 


js Quiaccepiftislegemin 
^| difpotitione angelorum, & 
[EN non cultodiftis. 


_ Which haue — the awé by 
the ordinance of Angels y & pane not 
tept it. 


-| sg Audientesautenfhzc 
diflecabantur cordibus (uis , 

IS ftridebant dentibus in 

| cum. 

"et oben tben fearb thefe tbittao ı 


$ f . their bcares braft for angeri&tben guar 
[bed at bim wish recie verb. 


ep, Cùm autem effet ple- 

11 | nus Spiritu fando , inten- 

| densin czlum,vidicgloriam 
Dei, & lefum ftantem à de- 
xuris Dei, 


-| Buthebeing full oftbebolo Gef 
looted fteb[aftfo into beanen. / and lato 
theglorico¡ ob i anb Jefus tanding 
at theright band of God. 


ré, Etait;Eccc video celos 
| apertos, & filium hominis 
YN ftantem à dextris Dei. 
nb lanb/25ibelb | 3 ftd the bed 
open | & the Dont of man ftam 
atrighi panc of CR, 


d 


Das VII. Gapiítel. 
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teicmanberben eno obrenjbr wider 


firebet allezeit dem heiligen Geift/ mioty © 
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nun Bérråther eno $Xoórber Worden 
fent. 

yuifcfen Prophere forfuldeicfecders Fore? De 
deibielfloge dem fom for fortyndede denne Retferdi 


gis til fommelfe/ pues Gorradereoc Morderciexe m 
bicffue. 


53. Yorbaótoas See empfangen 

durd Ger Engel gefpefite/ end habts 

¡mide gehalten. à; 

| "Nanammebe foreen/ ved Englenis beftictelfe Dc 
pulde pende icte. uv 
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Puiss'eftant SEN 
à à haute voix , di 
nor,no les pongas efte peccado, y auiendo dicho H _ 

elto, durmió en el Sennor. f 


Et inginocchiatofi, grido ad alta Go- 
ct, Signore, nonimputar loro queflo pec- 
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¿Y curaron de Efteuan algunos varones pios, 
y hizieron gran llanto fobre el. 


Hor Saulo era confentiente d la (ua 

mortes: Ó in quel giorno fu fatis vna 
gran per rfecutisme contra la Chiefa che» 
era in [eru[alem: onde fwron tutti. be 
fiper le regroni de la Giudea e de la Sa- 
maria, fuer che gls Apoftoli. 
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Et alcuni huomini pi portoromo Ste- 
fano per fepelerla , e facer gran pianto fè- 
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| s7- Exclamantes autem vo- 
Lee magna,continueruntau- 
. | res fuas , & impetum fece- 
| runc unanimiter in cum. 


|. £u afbonte with a lou- 
E 
ETI vponbium ali at once. 


58. Erciicienteseum extra 
civitatem, lapidabant. &tc- 
ftes depofüerunt veftimen- 
tà fua (ecus pedes adolefcen 
| tisquivocabatur Saulus. 


Und caft him out ofthe citie 1 anb 
flouco htm: and tbc witneffes land dow 
uc tcr cloibes as a Geng mana feere! 
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| 59  ErlapidabantStepha- 

| núminvocantem, & dicen- 
tem: Domine lelu, füfcipe 
Spiritum meum. 


And they foned Stenen / who cal» 
fco on Hod/ and faid Lord Jefus re 
eciue mo fpirit,, 


6o. Poflitisautem genibus, 
clamavit voce magna, di- 
cens: Domine, nc (tatuas il- 
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hoc dixiffet, obdormivit. 
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| Aulus autem erat con- 
V X. lentiens neci eius. Factà 
IE. | c(t autem in illa die perfe- 
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über bie Gemcine Au Jerufalem / eno 
fic serfireneten fido alle indie Lánder 
Judea eno Canaria; ohn dle EI 
fiel. 
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Chrifti , baptizabantur viri 
ac mulieres. 


12, Daficaber Philippi Predigten | 

glaubten / von dem Reich Gottes, 

vnd von dem Namen dëch Shriftti | 
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' |bantSpitítum fanctum. 


yis 


Das VIL Gapítel. 


izbi Da fte Debie Dánde ang), 
fig gno fie emplicngen den CTS 


^ ti Es 


f 


fe 


` |. Itiefaib teo tbeir bandes om then DÁ Diner paa DIAS | . Pame EM ES 
i ago ceca Ole hellig Aand. POR wa ce Ho 


18. Cüm vídiffet autem Si- 
mon, quía per impofitioné 
manus Apoltolorum, dare- 
“tur Spiritus lanétus ; obtulit 
cisp 'ecuniam. > E a 
|. Aud eben Simon faw. y that 

through laning on of the Apoftles bábs 


the boly Ghoft was ginen 1 be ofíced. 
| them money. ` 


18. Daaber Simon fabe/vafider. 
eilige Gift gegeben aro, wenn die. 
poftelDie Nåndeaufflegeten/ boter 

¡pnen Seltan. 2 ET y 

Men der Cimon faa; at den helig Aa y T 
giffuen/ naar Col ete dd ode Gm Wal 

Dabod hand dem Pendinge. = = ET eng furipssy. i 


p amen] 
eel rd E A SE 


Swaty 


=y apk 


19. Hnd fprad): Gebet mir auch us - fifa: rees t z 
die Nacht / dagy fo id) jemand dic | moc/atna febcfiolívoloim | 
Lánde aufilege/oerfelbige den Deili, , Sut prigmexucha iar | 
gen Scift empfabe. gu. bo, : i 
c fagbe/ Giffuer mig oc den mact/ at der fom 


ieg Roer Dendernepaanogen / at den famme maa 
faaden helig Aand “> * 


va, ` Dicens, Date & mihi 
hanc poteftatem,ur cuicun- 
que impofuero manus, ac- 
cipiat Spiritum fanctum, 


UM saving; tue mealfo this power, 
that onrobom, ccutr Y lan the bandes / 
br may recenue the bolo G hoft, 


HowlacDayéíe mires temoc] | 
i$ nik fogob ; : 
EE 
20. GtpDeridiganis| - 
Penijze ewébupteje «bau ña |; 
jatracenij/ proto / Ate l z 
mnjiwal/ feby dar ojfimobt | GEI A 
býti faupen. ¿a penijat, | y 


po 


20, Petrusabe (prac u jm: Daf 
bu ocommpt twerdeft mit deinem 
Giele pap du meinek Gottes Ga; 
be werde durch Geo erlangeto 

Da fagde Peder til hannem: DIF forbemtme: 


dine Pendinge/ at du acter mand tand faa Guds 
gaffuc formedelfipendinge. 


20. Petrusauremdixitad` 
eum: Pecuniatuatecum fit 
in perditionem , quoniam 
donum Dei cxiftimafti pe- 
cunia poflideri. 


ge w = = 


Tedy rsefl Piotr Do niego] 
Srebro twe nicd) 5 robá ygimie] 
Frberyé minimal ¿by báry Doje 
mial y bycs& pieniadze na>ywá» 
ne f ' eX 


Thenfayde Peter ontobim ; Tho 
monen perif 5 with thee 1 becaufe thou 
thinteft that tbe gift o[Ovcb may ber et: 
tenned voit money. 


a Nemáfedijla ant auta: | 
fienftwij w Gro wiw: Cr 
MEE twé/ nenij opFijmé 

pico Bohem, y 


21. Noneftenimtibipars, 
ncque lors in fermone ifto, 
cor cnim tuum non cít re- 
&uüm coram Dco. 


in Du wirft weder theil noch am 
fall haben andifem Mort /Denndein 


S$oerbíft nicbt rehtfhaffen für Gott. 


Du falé buerten baffueen del eller partt biffe orb/ 


sch d ` ^ Nbowiem w tep fprámte pi 
att Sn nm ide. Qi vit ficte; evide rerfindeligt faar Gud. máf áni cyaftbEi pu djatu! gor 
| metrigbrin tbc figb: of God. fet cc twe nicieft Bertrée prseb2So; 


giem, 

22.  Drotoftíü pofánij ¿té 
to twéncprawofti/a pros Dos 
- pa of fnadopuffténo bude tos 
bé toto mýffienij roce mé: 
bo. 
Wr pioneer Cnt 


bedzie oopuficiona myfl ferch 
twego F 


23. Neb yá erëm jegfo ty 
wejluti hortofii/ a to fwagfu 
nepraroofiÍ. 


22. Darumb thu SSuffe fir dife dei 
ne Bofihcit/ondbitte SOTTOS dir 
pergeben werden móc)te der Tuc dei 
nes Herben. 

Gorder faate penitenge for denne din onbfta f 


oc beb Gub / om dit Hierrisonde meaníng mares for 
[abis dig. 


AN “Denn ih fehe daf du bift voll 
bittet Galle/ ynd vérfnúpfit mit pn 
gerehtigteit. 


Thiiegfeeratdu eft fuldaff bitter galde/ oche 
fnyt met wrerferdigher. 


lan, Pænitentiam itaque 
| age ab hac nequitia tua: & 
- | roga Deum, fi forté remitta- 
| tur tibi hzc cogitatio cor- 
dis cui. ` 

|. Repent therefore of this thy wicteds 
- | nes, andpran God that ifit bee geift: 


| ble; thethoughtof thine beare may be 
KI feraimen thee. 


"Tan, TInfelleenim amaritu- 
| dinis, & obligatione iniqui- 
` | tatis video te effc. 

7 Abowrem éle mdzebpiw 
| role tesoreria riel 3 8 $ 


Riria Ni» 24 
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Refpondiendo entonces Simon, dixo» Ro- 
à q vofotros por mi àl Sennor,que ninguna cofa | aurres prie pour moi en 
e cítas, que aucys dicho, venga fobre mi. gneur,ain "n d 


A 1139 1790 EEN 25 
a YN IN SN diria 
SÉ EE regen viti nj Cp 
emana |; nga mica 0 DT 
Y ellos auiendo teftificado y hablado la pa- 
labra de Dios,bolvieronfe à lerufalem: y enmu- 
chas tierras delos Samaricanos annunciauan € 
Euangelio. ] 
—bw 131 Ma qum 26 
Soy Jä eig AN? pin 


ums TAS os 


uaogile en plufieurs 


m p NONPDO 16 
eh TON) pyr cay 


anana BT IUD 

Ce Ch kee 

: s - X NE Y > SG 
GE deM 


EIN Sennor habló a Philip- Pui T y 
& hazea el Mediona NU GAL -tol 
versle Midi, au cheming i 


Lesufalem à Gaza, celleq í 


Empero el Ange 


pe, diziendo,Leuantatey v 
àl camino que deciende de Ierufalem à Gaza: el- 


qual es defierto. 


dis Dow ni qn OR 27 
wi» nz 2712 Gau DTD 
da mee ma uN 
¡Opa monens 

El entonces leuantófe,y fué : y heaqui vn E- 
thiope Eunucho Gouernador de Candàces Rey- 


“ha de los Ethiopes,es qual era puefto fobretodos 
(us rheforos, y auia venido ¿adorar à lerufalem: 


mayo» aun Zu 28 
¿2 0) 209 Napa 


Y fe boluia fentado en fu carro,y leyendo àl 
Propheta Hayas. 


onu by ma pn 39 
e - 
; rin 229799 PIN 23? 


Y el Efpiritudixo à Philippe. Llegate yjun- 


tatc à efte carro. 


e parlo poi à Fi- 
do, Lenati (ust va verfa il Mê- 
pur aret che fiende da Jerufalem 


A Gara, quilla che à diferm- 


o mëi 27 
vm baren UO PZ 
nyp EA v MA 
en means? RoI 
| ma ra 92 Nm UU 
jaog a t-—ADNY 
¡EAN 


Et egli lenatoff , ando, © eccoSn huo- 
mo Eiyopo , €unucco geuern tore di Can- 
daceregina de gis Etiopi »tlquale baseua 
sl gomerno de tutte le (ue richez zer era 
Sege per adorare in terufalem. 


am aga EL Ta] 2$ 
NO nä D» ST 
y NON NM 
Erisórnanafóne, fedendofi fopra la 


fha carreta, e leggenasl Profess Ejaia. 


4 Eë) TTT) 29 
nN DVD) Rp 
1853270? vm 39 


Allora le Spirito diffe à Filippo» At- 
coflath co aggnugniti d que[la carretta. 


A 
D 
«| 
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Bo CAR. vu Das VIII. Gapitel. 

An — Relpondens autem | 24 Da autteorttet Simon ontib 
| Simon,dixit: Precamini vos | Tra: Bittet jrocn COT fir 
mich Dot der feines über mid) fome 
me/davonjbr gefagt habt. ` 

(di Seo SLM Re 
REN pue or MD ef er? er n 
mig/ fomi fagotom. i 


TACTA APOST: Sad t. | 


pa 


C owes VII 
Sub Sean) ` 
promead Dominum , ut ni- 
Büveniir fuper me horum 
quz dixiftis. 
luteo rim 
y which ye haue fpotenicome 
ep 
"m Erilliquidem teftifica- 
ti & locuti verbum Domini, 
redibant lerofolymam , & 
multis regionibus Samarita« 
. | norum evangelizabant. 


/ at na mne neprijgoe | 
tiic s ch wih, SC orig con 
o Mat PENEAN i 
E D 
Wie pomos 


ix 
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25. Sicaber, dafie beyaiget nnb 

geredthattendas Gortves N Erren | 
toandten fic widerumb gen Serfar | 
[city /ondprediatendas Euangelium. 
vilen C'amarífdem Fleten. | 


Men der be ffc vidner oc talet HErrens ord/ 


Gio then i when they bad teftificd A 
da vende deom igen til Serufalem / oc yrebictebe Eue Pd 


B and preached the word of tbe Lord ves 


A turucb to Jerufalem / and preached the Why ~ 
| Gerda mun? tornes of the Samar angelium i mange Gamaritanfte Byer. m co à de 
opowieváls. 


ttanta. 


26. Aberder Engeldes € rra re ` zë. Angedyaf PANE gin) 
pet 3t Philippo ond fprad: Stepe | miltaüipor(/Ptar 2Ofañ/a | 
auf: ono gehe gegen Mittag aufivie pA Pide ries 
Gtraffen die von Jerufalem gebet | mate Gazy Dititaja tot gf 
pinabgen Sajadieda wúficift. ` | pur, H ` 

Men HEXRENS Engel ralede til Philip | — ER nio! Pán mos 


pum oc fagde/ Cat oy oc gad meb/Gunber/vcà | qoi Mat eren ito MW 


den ven fom gaar fra Serufalem ned tif Gaja;bebíom | oo Jerasklembiejy tuGane[Etes | 
aque . d t si d IA KA 


26. Angelusautem Domi- 

| nilocutus eltad Philippum, 

dicens: Surge, & vade con- 

tra meridianum , ad viam 

quz defcendit ablerufalem 
| in Gazam: hzc eft deferta, 


Then tbc Angel of the Lorde (oat 
pnto timpei faning Arife/aud go tos 
twarde the South vato tbc way that 
goeth dDowne from Jerufalem Egeter 
doa robid) 18 roafte. 


1 


; 27. Fxfurgensabiit.Etec- | 27. tnb et fund auff/ end giing 27. Aonwfaroy flet. Way- 
D 


pin. Bnd fic? cin Ran auf SRo hos Wauřinijn / ei? 
tenfan/ cin Kámmerer ono Gene, | 90: Aufcondt $ lownp 
> 23 ; Maurenijmft? Randaces/ fte 
tigerder Rónigin Sandaces in SR O. | rico wláblmifemf Delabp ge: | 
renland / toclcher war über alle jhre | gijme/ ten Bof pol bo Geru 
SHabfammern der war fommen ¿aléma/aby fe moblíl: 


gen Jerufalem anjubeten. 


Dcbhand frod op ce gic bort. De fee en Mand aff Tepon wffawfy! fedt | koto 


> í nícftory ¡Erpopcipt odwtitftcs 
Morland en &ammerluenb oc Dronning Candaces Pacuy fpramch Adnbacy rel 


veldige Mandi Morland ' builcfen der vaar ouer | i opftiey | Pe en 
alt hendis £ragendefar / hand vaar tommen ti eru Paese lado P dd tey]. 

falem artilbede.. kprsyiechát byt Eu dwale Dosey 
i bo Jeruzéles. 


| ce, vir Acthiops,eunucbus, 

tens Gandaces Reging 

Aerhiopum, qui erat fuper 

(d | omnes gazas cjus , venerat 
ue | adorarcin Ierufalem. 


Y | Yud he arofe anb ment on : and Bc; 
| Bofbcracertatue Eunuehe e[£tbicptai 
UN Ganbaces tbe Queene of the Short 
i f ane dicfc Gouernour! robo bab tbe rus 
y | feof al ber trcafure, and cameto eau 
ve) falem to wer(bip. 
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i$. Bndzog wider Beim pp faf | 28. 9 natvracotvaf fe za fi 


3 28. Errevertebatur fedens 
IE auff feinem Magen/ond tafe den Pros bt na woze fivém/a teil Dia: 


DH 1 
| fupercurrum fuum, legenf- 
A. i váfeProrofa. DA 
M | que Iaiam prophetam. — | pfeten Efaiam. : ; 
y da N ops fic wroćil diedsac på x 

" And as bereturmed firring le his chand drog hicmigen/oc fad paa fin vaagen/ | wozi e A 

r charetheread Ejalas mpe or um Ge Prophete. | Pret rac Wer : 


À 129. DEM t ilipori: 
19. Dea Giifraber fprad gu Phi ` Ze aptina eE wo 


(ippo: Sehe hingu ono mahe Dic | compo, 
bey difen Wagen. d. 
3 reft Dud Silipomi] ' 


DafagdeAanden Philippum/ Gad frem/oc | pespitap A praytacs fie Do wost |. 
fio(tbíg tildenne vaagen: Kom " 


3 ag. Dixit autem Spiritus 
| Philippo : Accede, E ad- 
iunge te ad currum iftum. 


|^ gp irit faíb nto Philip 
uut Saee 
ee 


g x E e D ge satt 
yos | T7906 d v 


: 


TOEN 


Z wee 


stend 2i Y acudiendo Philippe, oyóló« qu deu i Bail di 
5 m Hayas: y dixo, Mas entiendes loquelees 


1 
sm reng 
3myEnneN)| 
ia de la Scrittura cei | VENERE OUS dc ) 
ema, era quefia, Come pecora è finto ` Como ouejaà la muerte , fué llevado: y.como- 


mato à l'acctfiome e come agnellomn- | Cordero mudo delantedel que lo tr Se: ,anír 
Nr ori ha Ad ta iS 


SPA VA) INES YA. 33, "m3 nob opgan. 33 


pmo ae MRTN 
ES ron. en "m ^3 D: "2 Sun 


Ars 1b 5229 oun ovn 


i AAN , En fu humilliacion fa juyzio. fué quitado : Cd dE 
¿fue udin; Ecbiraccantará la fuape- | mas fu generacion, quien la contará? porque cs Pené haulle: mais qui racontera Í 
rr diruit la jua um U^. | o nitadadelatierrafuvida. ree? car la vie eft enlcuce dela tefte. 


AA vas 34 | TAN) vigo onn" 1734 | 34. ama Di dote 


^ M^ Tor D di MV ` 
SE db Nj men qum Ys, Del E 
m vierge DX) mg Nu) 319 VQ de 1 
D SL mau by "i jun 9y Ge 34 
yaaa lo unueco à pe ` 
rego , di chi dijjeqguejto si Yi fr d I nuch Phili » di- orsTEunuq y 
Kate jJ er dequo art Eer BCEE d po; deo ô de dit à Rv Es le cups 2 
nns GON? on 35 | otroalguno? JePreghpiet dedican Si 
¡0391929 10) ma Ste $ "ën 0072 nnEM 35 | 35 "arigas Bi Gin 
1292 n? 5290 w2n3 X cina dvti ngu SÉ 
| cmo) | 1950: is 19 30029 nn 2529 d oca vui ott d 


lor Filippo aprende la fua Le L aora ly noeud. 
E e n d Ml E ient e | ice 
IAS 12332) 46 me Iefus. annonga elus. A 
NJ) NANO Vn VOD BP ATAN IWIN | 35. bm rr * 
TON) MID mä TUNI WI ooN 708" Vr ON DRE E 
mani Niin smana T 53 " ne» I id di 


E meme cheelf. rope E Y yendo por ore àvna ded mei 
Cine ice qe del ardua. ; | Y dixoleel Eunucho, Heaquiagua; que impide m dit, 
Së — AAT que yo no fca baptizado? iche delre baptiste 


[vss 
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ERAN mus 
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d ONE) NEO, 
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CAD Pa 72012) 39 
RYO rye rm 
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1 <» Vfeiti che furon de l'acquaslo Spirito 


del Signore rapi Fi »e l'Eumucco nom 
Kei D Gne allegro per 
Lf mis 


[nanay InI Ae 
A van von ONN 
|r-anrmo3 3390 NN] 
NDNING— Pha 
LT RITE 

DE Pc bad sn ir 
^ pol ra à C arta. ` 


GA rafe 
nan wem» wn 


noon 5» rop 
"pitt 11197 


A Sai birando ancor minaccie € oc- 
cifione — difcepols del Signore, fen- 
ando al fommo Sacerdote. 


MANEN D? NES 2 
—— wo YTN 
NI Bra? peo 
es Con ra ow 
07 IN NY NN 
— qus nn NON) 

: cvm 
Ries 
Je ulcumi che fujfen dé quedara , o huo- 


mini, d donne, gls menaj]e legats in Lers- 
Dies, +“ 


94 


Jegen: Diaa yos" * 
aia Town Cis Dina an 


^ | Iefusel Chrifto es hijo déDios. ` 


Imany ayh hen se 


Hum chefi Bea Ir 


um»9nocbvns | 


19^ dina Dor 2227523 giel 
Xwb ^3 un yaya "Nn 
1 mp ON ën) 


Y Philippe dixo,Si crees de todo coracon, 
bien puedes. Y refpondiendoeldixo, Creo que 


di any enu) vm 
¿2201001 viana 


, Y mandó pararel carro: y decendieron am- 
bosalagua Philippe y el Eunucho: y baprizólo. 


nuns CHE 36 
Va Gig NN) QN 
TA Roman iy my) 
t Don im 

-Y comofubieron del água, el Efpiritu del 


, Sennorarrebató a Philippe: y nolo vido mas el | i,» 
Eunucho:yfuefefucamino gozofo.. — , D 


gn? Ny vis Ze) 
y $3 Gm m 12 
SAS 


Eccommanda ı | T 
arreíte:& roms deux EI 
Philippe & fEunuqi apti 

; SA 


¿A 


Philip Beempero fe halló en Azoto A paf- 
fandó an xig el Eudngelioen todas Lt 
dadeshaftgquevinoàCéfarea. ,)., MIT. 


Mais Philippe fe rerrouus 
te: & en pallaot annonça 


Q acta 
ny ovi re miS Doten y 


2213 10) apii na 


Y Saulo aun refoplando amenazas y muer- 
te contra los Difcipulos del Sennor, vino àl Prin 


Or Saul tom obt 
cipe delos Sacerdotes. 


| mensem a uerit ee 
PUT? nhu DAN un 2 
Ny CM rue NITION 
Oui e QUAN NOR 9112 
¿O ios Qon 
Y demandó deel letras para Damafcoà las Sy- 


nógas,paraquefi hallafle algunos varones ô mu- 
geres deefta (ecta,los rruxeffe prefos à lerníalem. 


ACTA APOST: 


CAB VIIL Das V III. Sapitel. 


"les, DixitantemPhilippus, | 37. Philippu sab et fprad : Glai | És 


| Si credis ex toro corde, li- 
|. | cer, Etrefpondensait, Cre: bett Pü pon gangem Herben: fo mags 


fm Komornijf/Feel: | ` 


|do filium Dei effe lefum | WO fein. Cranttvorttet/ono fprad): Ir Gifs &roft 
o filium Dci cfc 1cfum "b alante tag Motte, Sus adi Sm Ge Zog 


| Chriftum. 
Gottes Con ift. 


pa m efie iius ror du aff sane be 
re, Hand fuared 
ac Speis Epines a Bubs un 


: And Philippe fayd $ 
e dd de feti Lë 

maytft.Then be anfívered, and fayd 1 Y 

belcencepar Jefuo Cbrift ie the Sonne 


io |. 
a | 
E i 
38. Oron fd: | 
Dafipiiobato GE 
y Komornijt/ y patt gep, 
Aio d » 


38 Bnd er lich den Wagen falte 
vnd ftiegen hinab in bas Bafiex/beyo 
de Philippus vnnd der Sámmcetrer/ 
Bro cr tauffet jhn. 


Oc hand baduogren holde/oc be ftigede neb ibat 
det/ baade Philippus oc Kammerberren/ oc hand 
bebtebannem. 


39. Da ficaber herauf frícgen auf 
vant 9Gaffer/ rutet der Geift des 
HERRN Philippum bíntecg / pnd 
der Kámmerer fabe jon niht mehr, 
Er zo aber feine Straffefrólich. 
Men der De fitacde be op aff pandit/ ba ructe 


HErrens Yand Philippum borr/oc Kaminerberren 
"aa hannem ide mere, Oc handdrog fin bey glad. 


78, Etiufficftarecurrum,& 
delcenderunt uterque in a- 
quam, Philippus , & cunü- 
chus, & bapuzavit eum, 


Then becommanbeb the charet to 
flanbe (DU : anb then went Downe both 
| (ntbematee ). Feb Philippe, and the 
- | 4&unucbti& ge baptized bim. , 


wftopili Ww Ay eege 
Odpuítrsem| Se e n? | 


39. 2 fopgroftaupiliz voor | - 
teil | 
Ei Seet Weiter Romors 
p enti ' 
fran raduge fe, dan 


x ep e Ü 
BM etie Bon $ 
O dymiftts wtecey mie wiojint] y 
iedpal droga fiva ráoutac fic. 


4o. Silip pafnalegen gefi o 
Azotu/ a chobéfásal "n 
gelíum whem Diéfiuom / aj 
pEiffel do Gearec? 


39. Cùm autcm afcendil- 
fent de aqua , Spiritus Do- 
mini rapuit Philippum , & 
amplius non vidit cum cu- 
nüchus.. lbat autem per 
| viam gaudens. 


Und affoone as then were come bp 
| eut cf tbe iater) cbe fprripof the Lorde 
| caugbtamag Philippe, p tbe Ennuche 
— | fume bim no more: fo bc went on his 
| way reioncing. 


4o. Philippus aber ward funden 
3u 918d00/0nDd wandelt embbcr/ pud 
prediget allen Ståtten das Cuange 
lium/bifdaB er fam gen Eefarien. 

7 Men Philippus blef funden (2fébob / oc hand 


eanbrebe oméring/ oc predicteve Euangelium i alle 
Steder/ indril hand tom til Gefarcam, 


40. Philippus autem in- 
' ventuseítin Azóto: & per- 
tanfiens evangelizabar ci- 
vitatibus cunctis donec ve- 
nirec Cafaréam. 


.. QE Sdipa3w AsociciofEználes 
3ton | ycbobsac po wfyrEid) mie 
écted) opowiedal fEmántelía] 4j 
prsyfeoloo Cefarey. - 


But Phiippetvas found at Mäe: 
tus 1 & he walked to and fropreaching 
mal tbe cittes rei becameroCejarea. 


Kapitola 1X, 


Card " gellt? bocoré 

po robrüjtách apo mor; 
bu. proti 2Gceelnüjfüm Dor 
jüm/ viiftaupil € &nijjeti 
SAnéáftinu, 


qe» Sanl bedac (efices& p&tos- 
uy pogrojEamt y mordcrfthwy 

prsecim 3tvolenmicom Pánftim | 

folvo Bfiajeciá Faplánfiiego. 


Das IX. Capitel. 


Saulus aber [chnanbete 
nod) mit drohen orb morden wider 
pic Sünger des HERRN/ ond gicng 
¿um Hobenpricfter. 

oc mord 
E E Di wg SE git cil 
den ypperfte Pref 


2. QNbbatjnonmb Briefe gen Da 
mafcon an die Chula, auff dafi fo 
eretlichevifes weges fünbe/Sftánner 
ond Weiber / er fie gebunden (übrete 
gen Serufafem. 


Ocbeacrede Breffaff hannem tif Gholernei 
Gyamafco/ Paa bet at ber fom hand funde nogle paa 
denneven/ Mend oc Quindersat hand ftulde fere 
ban bundne til Serufalem. 


CAP. IX. 


' Aulus autem adhuc fpi- 
rans minarum & czdisin 
difcipulos Domini, acceflit 
` | ad principem Sacerdotum, 


PRT EIN A CS 


"At 


And Sanlyet breathing ont threat: 
| nings anb flaugbrer agat tbe Diet 
| pies of tbe orbrwent onto y hte pricft. 


i, Divnjádal ob ného fifty 
(ftaéjoo nei) Damafitu de 
Gftol/ nalestisbn Éterétam té 
cofio Mujeneb sen/ ap fwá 
janepFiweoldo Seruzaléma. 


f2. Erpetiitab co epiftolas 
in Damaícum ad [ynagogas, 
utfi quos inveniller huius 
viz viros ac mulieres, vin- 
étos perduceret in leruía- 
lem. 


Y proéit goo li by do DámaMf; 
Fu 6o bejmc/13 go3icby nicEtore 
sná&last rey fetty | tàE mese iáFo y 
— "ci fe posvtasdwf y 
prsymiobl oo Ferusálem. 


WO rn AAA ro "rz, e fen: c -— 8 vp - o SC m Bea ee dide X... 
A TAI d E T ` - 
* 


E >; d E: LT 


EE 


" 
y et 


TMB EA | 


| 


E Apmmuac D ART 
n nun 


4 9*9349 A 


MOM bg 4 
ya enm raum 
¿mia ve es 
| mee ig 


7 


gx a ere fw 


3 ONUA nzw UN 


Hai 


w 
E 


Y yendo porel camino, aconteció que lle- 
ram ganda cerca de Damaíco, fubitamente lo cercò 


va relplandor de luz del cielo, N clair à fen: 
Sag PINTAN 20) WN Al 
ng mU mu EN Däpp | e 

| i ¿Mara 


“Y caendo en tierra,oyóvna boz que le de- 
zia,Saulo,Saulo,porque meperfigues? ` 


nim Ca o TANI s 
"ëmm TUN ruv "um me 


"ET mg Verb qo e 

KE a "na ege Y el dixo, Quien eres Sennor ? el Sennor 
too F NOpY dixo, Yo (oy leíusel Nazareno à quien tu perfigu- 

` Erephdife, Chi fei tm Signore ? Esl | es: dura cofateesdar coces contracl alguijon. 

pen e 1a fan vh v atm | My 

i ONG "iaN? "ne Tin ron san 6 


— ww» pa earen toy nyon ma cos 


U2XN bn TN TUTTO JG. eU. ee dck A s | 9 
| Now cn? TON MD S RO =p Ze PEN me 


kJ LÀ 

en ena cp CENE D IN IATA TY 
N29 NQ 7» qax onam | e rwy 
MA) NM ft» pum 2t 
> i oet Mm Pa El temblando y temierofo dixo, Sennor que 
à He t EE quieres que haga? Y el Sennorle dize, Leuantate 
de € Losati fos c entramela citiá,e | y cnttaenlaciudad:y dezirfctcha loque te con- 

sai ti fara detto quel che tu dehbi fares viene hazer, 
ei AN 7 
qaa PO) RINI NAX 


vne voix quilui di 
quoi me perlea 


^! Lequel tout trembla 
dit, Seigocur, que veux-tu 
Et le Seigneur ui dit, Les 
enla ville, & là i] te fera 


MATONI OD 7 
Sp on Iran 72 | MY nen 0292) 71799 V2 


Gah? È 55 L- a e i D 
a A: gu 
bata DA A Pc D 

Egli huemins che 1 Ylosvarones S e e: Pip fe para- Gë EN e 
mo per camsno ,fianano attonsis, Come? rON-BLLONILOS Oyen ox aver aboz,mas no ans períonné, -——— 
m pr] ben lavosé , má 9" | viendo ànadie. à 
edeuano alcmno. h 1 1 qa e Gaos Zei deit 
Ca qn NOUO) 9| Yann YA ow cp ob 
n" yn ONNNSSQ NA DN y mam 8 dra Ëer, de 
rte miy 719 ESA - N na T" ^ ns mp2 5 dun tiga zonas 


eones Poo mp O MA NNI NO NN 
rap UON e PUD mad 


Allor Saulo fi leu fu da terra, é 
aprendo gis occhi , non Gedena dy nem: Entonces Saulo leuantófe de tierra, y abri- 
onde efi menandelo per la manoslocon | enden los ojosnoviaànadie:anfiquelleuandolo 
duffero in Dana por lamano,metieronlo en Damaíco: 


o o s 
E er 
Donde eftuuo tres dias fin ver: y no comió, 


Ye. " 
ni beuió. 


E fleste tre giorni finza Sedere ,e non 


mangih ne best. 
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ACTA APOST: 


CAP. IX 


3. Etcümiterfaceret con- 
tigit ut appropinquaret Da- 
maíco: & tubitó circumful- 
ficeumlux de czlo. 


Note ae fetonrnenedit came to 
pa([etbat as be was comenceretoDas 
mafcus / fodamio there f hincd rounde 
about bim a light from bcauen, 


4. Etcadensinterram,au- 
divit vocem dicentem fibi, 
Saule,Saule,quid me perfe- 
queris? 


Und he fell torbe earth, and heard 
aovce; Louna to bm: Saul) Saul! 
thich perjecutefttpoumet - 


$ Quidixit, Quis es Do- 
mine? Etille, Ego fum Ie- 
fus , quem tu perfequeris, 
durum eft ribi contra ftimu- 
lum calcitrarc. 


Und before) Who art thon Lors 
De? Und tbc Lord faib; Fam Jefus 
whom thou perjecureft: it 18 hard for 
thec to Lice againft prictes, 


6. . Ettremensac ftupens 
dixit, Domine, quid me vis 
facerc?Et Dominusad cum, 
Surge , & ingredere civita- 
tcm, & ibi dicetur tibi quid 
te oporteat facerc. 


ocetben both tremblingranb aftos 
tilcbijagbifLorb/iE bat wilt thou that y 
do? and the Lord fande bito Mm äre 
anb go into the cities aub it fhalbe toite 
thec what thou fhalt shom, 


7.. Vitiautemilli qui comi- 
tabantur cum Co, ftabant 
ftupefadti , audientes qui- 
dem vocem , neminem au- 
tem videntes. 


Themen alfo which iomnened with 
Mm ftood amajed ¡ hearing his vopcc/ 


| bur fecingno man. 


8. Surrexitautem Saulus de 
terra, apertifque oculis nihil 
videbat. Ad manus autem 
illum trahentes; introduxe- 
runt Damafcum. 

Und Saul avofe from the ground, 
and opened bis eyes, butfaroe no man. 


Then (ct they bim by tbc hande / and 
brought fum tuto Damafens. 


9. Eterattribus diebusnon ' 


videns, & non manducavit, 
.| neque bibit. 

d 200 here be wan three Danes without 
- fighkranb neither ate hor drante. 


e ee a 


o Slpoficl Gefehiche. ` 
Das IX. Gapit, —— 


3. Bnd da crauff dem Wege wart 
ond nahebey Damafcon tam omb 
leuchtet ifn plóglid) cin Licht vom 
Himm L ^ 

Dcder hand vaar paa benen/ oc fom nar til 


Damafcon / omftind : . 
Dimmelen, ftinde hannem faftcitge tt Ant aif 


s. "Onbfidauffbie Croen/onb på 
tet cine Stimme die fprach su ihm: 
Lë Saul! mas verfolgeft ou 


Oc hand Dir paa Syorben/ oc berdeen Kothur 
faabetít bannem/Gaut/Gaul/fui CA 2 > 


5. Er aber fprad: HERR mwer 
bift ou ? Der HERA (prado: 3 bin 
ug be pu ocrfolacft? Es wirddir 
hiver werden wider den Grape 

Leben, 
Da fagde hand HERRE, Duo eft du? HEr 


ren fagde/ Jeger Shefus/ fom du forfølger. Der ¡tal 
bliffue big fuartattrebe mod Braadden. 


6. Lund er fprad) mit ¿ittern omo 
zagen: HERX, toas wilt du da 
ich thun foll? Der HERA fprach au 
ibm : Citcbe auff onnd gebe inn die 

tatt/ba tiro manoir faga wasg 
vutbun folt, ` 


De fanbfagbemetrebiei oc beffuetfe/ ovre 
buad vilt duat ieaffal gere? HERREN fagde 
til fannem; Gtat op/oc gad i Sraden/ver ffal mand 
fige dig / huad du ffalt gore: 


7. Die MNånner aber bie feine Se 
febrten Garen fiuhden enno waren 
erftarret / ven fic hóreten feine ftim 
meon faben niemands, 


Men de Mendy fom vaare i felftaf met hannem 
ftode oc vaare forferdede/ Thi de harde hans reft oc 
faae ingen, 


g. Gaulugaberridhtet fich auff eon 
der Crben/onno als er feine Zugen 
auffibat/fabeerniemands. Sienal» 
men ¡hn aber bey der (mdd vnd [üly 
retenjón gen Damafcum. 


Men Saulus revfocfia op aff orberi / oc der hand 
feet (ine Den op/ faa hand ingen. Da toge de han» 
nem ved baanden / oc ferde hannem i Damafcon. 


o. Budivardrey tage nicht fepend, 


| ondak nicht ond tran nicht. 
Ochand faa icte/ococdicte o drad ide itredagt. 


I 


B| 


Sfutfome 


; ET ix. 
- -fopibptnacert/plíboi: 
bilo fc/ jc deel Dé 
mofltu: A pned rychle obje 
Tilo gey fivétlo 3 Nebe: 
A tbá? gdy bj ES 

fuj b t blo máftu Mosi 
dro crea Ae foo mo 


dp padt na $tesité ofiyat 
GE 
EE CT EA 
PAner Y id 
Ocjfo/gemú im fe p£otiwife. 
Smr dot gef tobé proti ofni 
fezpétowatí; 


De 
e 
3us Fro > th pede co 


trudnacte Be eiim 
Bo ofnoii wirsgác. 5 


6. Xon Gë aboe fu&di: 
PAne/ comi fájefe ciniti? Y 
PAnf nému: 28ftañ/ awu 


gol boméfta a tamt bude pos 
wédijno tobt/ co máfetinit f- 


pote 


7. Sipafnujij fecijf(flí o 
nim (tli gfauc obroment/ 
blas ¿agifte fiyffýce/ale gáonéi 
bo newidance, 


The mejowteontFtory by: 
tím Ge 3 Sanlerm/ ded yl, 
fnawfy fic | acs glos fiyfac| éle 
jaonego nic widzac, 


$. Diofal Cad i jemic/ a 
otewřew oci fivé/ nic nemibél : 


Ale popawffe gen za ruce/ome 
vli poto Damafftu, 


Sátym Sant witat z tentel 8 
ótitorsyiofy ocsy fwote/ jadnego 
nte wieosiat | ege go viawpy 
shtce] w wiedlido DimafEn. 


$. 9 pl tua tři dni newida/ 
| ancgedLnic/ ani pil. 


Ucdy bel prses trzy dnt nte 
wibsac| miastánt pi. 


TVN 10 


MEM CG" Re np: Sg "ns ^ ya ` 
2 v IS 
[marum ve papada "ON unt jo 
fos np 72" mun ee | os 


ap NDA pus 
NM ND NM "mec 
up UON NM mn rem 
t PL 


x Tun Geh GK Kaze 
À d Am NIN NN TONI 
Auia entonces vn Difcipulo en Damafco lla- 
mado Ananias : EI qual; el Sennor dixo en vifion, 
„Ananias. Y el refpondió,Heaqui eftoy Sennor, 


3 enm PON Ny) 
om SCH aen pus 
95 INNY npm ma 

ENN Shang nim Um 


Yel Sennorle dixo,Leuantate,y ve ¿la calle 
que fe llama la Derecha, y bufca en cala de lu- |; 
das à Saulo llamado el de Eye ¿porque heaqui 
elora: 


UNIA nas em ml | 
joy oua Nis "un un rat age. 
RS no DN "hl "TM 


Yhaviftoen vifion vn yaron llamadq¡Ana- (Or anoit Saal veu en. 
nias, que entra , y le pone la mano encimapara- fonnage rommé Ananias , €i o 
que reciba la vifta. loi ni pofantla main, afin. quí 
urat la veue.) 


EE E 


e 
[rap TNA u 
xs sumas NDS 
amm” Sie KAN 
v qoi nw 
¿NP 79 DR 


EslSignor li dio Lenati five Ga mel 
tngo me mec 
¡Judo , ono che henomes Saulo da 


DNE parche eccolo quius che fa oratio- 


Peso gë En n 
Spa Sa mä NIN 
me» ceo ox Nan 
man Uus TS 
KI gs 

( Egli ancrra idde im ifieme e Të 


pic per mom: Anania, entrare e metter- 


gli la mano fopra , perche Leer weg 
Pa) 


MDAC ANA 13 
by REZO 757—209 
ND N27 228222 


"seg vw man em 171 Lage Bu d eren 
do nm ww?» oum Ence man 


¿ob anto nig? | m 


eg 
Et Anania rifpofe, Signore ,so ho Gds- Entonces Ananias refpondió Seuhonhe o- Et Ananias refpondit, Seigt 
Lé quefl buomo , quanti mals | ydo à muchos de efte varon,quantos males ha he SR peu oa 
€ attt à s tuoi [arto so Li i nage, combien x 
qnia. ¡fantsin lernfalem. | choà tusSanétosen Ierufalem. tw [nic es lagi 


Denon e [po ora To ub A ae 
cias Dum on) cwn quus ^ 


Mor HIS TOT $ QUA wp TUN | 
Y aun aqui tiene facultad de los principes minis EE » 


delos Sacerdotes de prender à todos losque in- | les principaux Sacrificateuts 
uocan tu Nombre. tous ceux qui inuoqueat to 


de H es niv vamos eee 
Y) on 


NN 5209 sy Nin m ina ien rO, të Bagiau 
Ya aom eriam O 
: Ou 


Y dixole el Sennor,Vé: ponp intrumento 
efcogido me es elte,paraque llenemi Nombreen 
venero Gentes y de reyes, y delos hijos de 

rac 


Inoltre ha quà autorita de t eram Sa- 
cerdsti, de legar tutis quelli che rmuocano 
situe Nome. 


up NUMOS GK "DN ve 
an sa 8303 
—— wg ovp Nu 
ra Ee DH 

1 WS Kl 


Et il Signor li diffe, Va, percioche co- 
fonts e Sn Vafo eletto, per portare sl mio 
Nove dmanzs d 1 Gentili, ced s Re, e 
4 cfiglmuli d ifraul. 
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ACTA APOST: 
CAP. 1X. 


1o. Eratautemquidam dis 
fcipulus Dama(ci, nomine 


vifu Dominus, Anania, Ac 


And there mag a certaine difcipte 
at -Dainafcus named Ynaniasiand co 
end i eror rot Unas 
IB. Behold 
r Antina anea 


e Oé $ 
1t... Ec Dominus ad eum, 


vocatur Reus: & quarein 
domo Iuda Saulum nomi- 
ne Tarfenfem , cece enim 
rat. 


` ` Thenthe Lord [ande bnto bim; Ys 
/ aub go into tbe ftrect tobich is cal; 

b &tratabt / anb jeetein tbe boufe ef 
| Judas after one called Saul of Lar; 
Jue + for bebolbe/bec prayerh. 


11. (Etvidit virum Ana, 
niam nomine,introeuntem, 
& imponentem (ibi manus 
ut vifum recipiat.) 


$ CAnb he (avec in a bifiom a manna- 

med Ananias comming into bun / and 
putting bis bandes on bim / that bc 
migbt recegue bis figbt. ) 


(4. RelponditautemAna- 
nias,Domine,audiviá mul- 
tis de viro hoc, quanta mala 
fecerit fan&is cuis in Ierufa. 
lem, 


Then Ananias anfiececb | Lorde, 
'Yhaue heard by mano of (bis maubcto 
` much eutll he hath bonc to thy Saintis 
at Jerufalem, 


114. Et hic habet potelta- 
tem à principibus facerdo- 
'tumalligandi omnes qui in- 
vocant nomen tuum, 
COOtereouet here Bee hath autberitie 


ofibepicPrieftes:so bindeall that cali 
en thn Name. 


i fis. Dixit autem ad eum 
Dominus, Vade, quoniam 
yas elc&ionis cft mihi ifte, 
Utportet nomen mcum co- 
ram gentibus & regq!us, & 
filiis L(rael, 


Then the Lord fand puto him | Go 
(5n wan: for be is a chofen veffell vas 
tome / tobraremy Name before the 
| Gentiles raud Ringo, aub tbe olforea. 
|| ef3ítad. . . 


Ananias; & dixitadillum in | 


lilleaic, Ecceego Domine. | Añtanía. Vid er fprad) 
| à HERR. 


Surge, & vade in vicum qui | Stehe auff/ end gepe bin indie Gap 


PE SIS _Sfutfome 
Das IX. Gapitd. NEEDS es 


|. Sapítofa IX. T 

1o € tbar aber cin Süngergu Daz! 10. Bol pat nevar met) 

| mafto/ mitRamen 2lnantas/jutcm D gménem 1 ; 
ab der HERR im Gefidhte: é 


` Die bin ic | fine 


EY setentas. 


ttorego- e3ePl w ipi 
e Hon më 


` De derbaar enDifeipci Damafto/ hed Arras 
nías/ Til hannem fagde DERREN i en Gym 
Anania. Oc hand fagde/ Herer ieg Dën. 


"o De HERR fprach pn ifm - 


mo! 


Jon Die da heiffet Dic Richtige eno 
frage indem Haufe Juda nad Saw 
Jo mit Ramen von Tarfen/ denn fife 
gbtet, 

HERREN fagoeri(hanem/Star ep ee ga 
bort paa den gade/fomtaldis den Recto Dcípor i 


proa huff, efter den fom tafbis Saulaff Rarfenirht 
ec hand beder. 


D 
fe 


RI ida 


Erop pánryeFl Eniemu yotin] 
D Col hi rera gowa Preflal 

Y Gufap w domi "juoctoyut. tels 
tbotego ná imie Gaula s Tárfo] 
ébowtemctfitotomoclis - ———— 


322 A teibel ferie viocnif 
Mui Anánpáff: omtrem7- 
an goc£ nému / a an tosfíábá 
nafruc/a$osrat prigal. LI 


12. Bnd hat gcfcfen im Gcfichte 
einen SYtann mit amen 9[nantag/ 
gu jbm bincin femmen /ono die hand 
guff (Dn legen / Pop cr mert ben 
íerde. 

De fan faa ( Synen en Wand fom falois 


Ananias / fomme ind ril fig/ oc legge baanden paa 
[tg/atfanb ftulbe fée igen. 


KE 

OA qa geg, S Y; 
nántafia imieniem [wdoeos&eego 
y reccnaimtlabatecego/lby i 
al mwirol. 


13. O[naníás aber | antteorttet: | 13. 9 odpowi Ananyáfe: j 
NER Rih fab eon vilen gcbóret | PANE flyfatt grem oo mer 


; 7 950: bfch o tom Xtujt/fteraf mmer 
von difen Manne y wie vil bels cr | piso tini Siwatputmým 


E Deltgen gethan hat au Feruzi e Gyriatén 
ale 


* 


Odpowiibsial tbeby Ank 
nia8/pánre fiyBalem od vetela (do 
o mon El AAA wiele lego / esp? 
nil $évoictym twym Jeruzalem. 


Da fitarede Ananias  HERRE/ Seg faffuer 
fert aff monge em Senge Mand/ fuor meget ont 
fau? haffuer giort bttic Dclligen i Jerufalem. 


14. A ten má soc mocfobé 
danar ob &rijjat &nejit ice / 
aby gijimai teffectp / Peti 
toipwagi Guitno rt, 


14, rnd er hat allhie macht von 
vem Hobenpricftern/ Au binden alle | 
dic deinen Namen anruffen. 


De hand haffuerocfaa ber mact aff de vvperfte 
Prefter/ at'binde alle dem form pad talde dit afín. 


e, Der HErr fprach au jf: Gehe 
Din: vent difer ift e cin ët Hei 
| ter Süftscug / Paff er meinen Namen ` N 
trage für den Heiden / emp fúrden D'A Cony E 
Rónigen ono fúr den Kinder von | mi 


Ffrach, 


Aremutiná mieyíco ma 
mocodAfiajar Raplan ffid) wigs 


show fyrEi Étorsy wsywáto imie, 
nia $ 


(gp. 9EifnémuDán: (Gau 
| nt nábebau wpmolteauau 
gefi mi on/abo nomino 


HERREN faabe dif hannen Gad bort? | P eorr h Pise 


Thidenne er mig ie vdualde Ridibaf at hand ftal | zu wybr Aby nosit inie 
bære mit 9taffn faar Hedningene / oc faar Kongei ; macie PE BOr OOTA a pii 
cc forde Born aff frac, ` ny jiráelibiant. : 


NIN 16 


GR SEE EH 
WW 


GE ini Gg DNI 36 
p guy Satz 


* Porque yole 1 d réquantole fea i 
fter qne padezca por mi Nombre. ` 


rant Nin mum 5 7 
on) Chr: nx Zeg crus 
any vuv HN og vw 
DE mei age 3373 12 reen UN 
353 | Noam nah ae yn» an] 

00$ mm ma 


Vm oe Y yentró en ]a caía: 
Besetz las manos encima,dixo, Saulo, her? 
manosel fennor Iefus;que te appareció en el ca- 
mino por donde venias,me haembiado,paraque 
recibas la vifta;y feas Meno de Efpiritu Sancto. 


m2 vm Yom) ORN 33 
Go $113 em do» rr 
DE 


Y luego le càyeron de los ojos como ei 
mas,y recibió luego la vifta:y ieuantandofe fè 
baprizado. 


TN ort SN npo UN Jo 
Sada” D ben ? n i&b LET 
¿ Gans qm ës? TÜN 


Lea d NN 16 
mm Wr 


ueterem | 


mie Nome. 


IN NNI YT M: 
ms no An) NS 

NO A TON! TS 
da owe x rers 
Mä diee e SEMI 


E 

m2 AMÓN 18 
b r9 712078 MA 
"n TIEN) NEU 
poe ATADO) 
E fubbuto caddero de funi occhi certe 


cofe come [caglie, e ricupero la Sufla : e le- 
A fm fu atteR atn 


Jeune e &a 
(ouura laveué: puis al le 


"ynns NO vuU vo 
ee 
IFAI "QN yan 


Poi refe il ciboseritorferto[fi. E flet- usa vy fue dU POR Y Braz Ecayant mangé ilr 
tefi Saulo per alquant giorms co s difcepa- Ge fi Saul fut par quelques jours aut le 
o df Sauloconlos Difcipulos que eftauan en Dama. difciple quico DN E 


(co,poraigunos dias. 


ATRAER re lien NI TM 20 | 20 deiten 
dy YA RE 2 a Zeit Zeg m ¿grin 
i Te NINY zen eng ¿Nm GE Y ni "2 93 (gi ¿yes $59. t èi 


Y luego ( idas enlasSynogi: gea E: ptefcha incontinent € 
uaàl Chrifto,Que e(te era el hijo de Dios, gues que Chrift eftoit le 


Y feblire me le finagoghe predice Chri 
fondendo, ch eglsera Ti Figlimol. de Dso. 


pra mp TUS 2 
io myunvyee veu 
as en NS ma ION 
^n sech Tan Bud 
Mh ¿9 mm DU rn 
FONT) DIUTN3 NI 
randy» my Nam) 
Jon TN NM CUR 
10237 Y "ay 93 


awguro Pam 21121 "irc Ba 
ui : orng MÉI jon (Ux. 
nr; NN m Nä gn pod 3 


qu "Non iN mb "3 Sh demie G M 
mise Cen iaa rin nga | ent NE 
dat 5w eyes Em El ier 
: Qn 

Y todoslosquelo oyan eftauan attonitos 
drian ea py 


para lleuarlos prefos ¿los principes de los Sa- 
| cerdotes, 


Onde tutti queschel “Gdinano ,rima- 
| hinano fPupefatti e diceuane, Non elco- 
But quel che períepwtuma in terufalem 
qe séi osi: asian» queflfo Neme? dr e 
Senátà dra? quel fine, di menargli le- 
rd DÉI eer? Sacerdoti? 


100 


TU. SeT e Le dms d me kb 7 


ACTA APOST: 
CAP. 1X. 


Da A. 


Das IX. Sapitel. ` O SE 
1 C E i (t ito]. . k d nd - , a IX, MP Get, m S 
D ue, Vb foil jm eigen/téíesiterfibun 7. MétosiRtolüf omw | 
nomine mco pati. muf em meines Namens willen, Bip oe A Wë mt | 


| Set wit hero bim Bee many 


E [isos tem tfe for m Names end vife banne / fuor hiegeehan fat tive Bremen ge temu dato | 


: tel o h 
faar mit afin fio. mile poresebá mu cierpiec bla 


iz. Bnd Ananias ging hins eub | 17. De Ananájs; awet 

fam indas Sauf; ann Hå | bebomu/» pol SC K 

deau (bn opp fprac : Lieber Bru Ge Sratfe/ Pán |. 

ver Saul Bet DERÁ pat mich ge LR a Ed Pe 

fandt / der Dir erfchinen ift auff dem ffel abo ra pípal/a napinén s 

Vege/daduherfameft/ taf ou iz | 9 Duchem sagt, ` 

der fepend/ond mitdem DeifigenGeift | e a 

erfúllctmwerdeft. 

` De Ananias gict O MAILS 
hender paa vertat e [5a si oil do Pe brem i os 


HERREN feride mig bib / fom obenbaredis dig | tece/vscEt/ Saulu bracie; Pan 
vaa venen / der bu tom ft bib / Atdu (talt fecigen / oc | micpofíal C Jesus on Etorye ficos 


(dy. Et abiit Ananias, Xin- 
¡troivicindomum: & impo- 
pense) manus , dixit, Saule. 
frater , Dominus mifit me 
Iefus, quiappatuittibiin yia 
|qua veniebas: ut videas, & 
implearisSpiritufando. ` 


that appeared pnto thee in tbe man as a e jalm 
thou came(t ) that thou migbreft recen, opfofbis medden belig Xand. l pede: OIO E A by! apelan ! 
ipudyem émwictym. ` > 


ue thy fight: & be filled with tbe pos 
to Gpoft- f 


18. Bndalfo balo fief es von feinen |18- Abnedfpadiy s ot aco 
augen wie Cbuppea/ eno iar? mwi riran h MECH 
der fehend. Bud fund auf Licf fich PR m 
tauffen. 


18. Etcófe(tim ceciderunt 
ab oculis eius tanquam fqua- 
mg, BC vifum recepit :& fur- 
gens baptizatus clt. 


De bet falt (tray fra hane emen/fem féclroc hand ect ute fo rame iat 
E 


faaigen. De hand (fob op / loed fig debe. wsro| Atomer ofrscyontejt. 


Und immediately there fell (rom bis 
eves ag it bab bene cales; and jobetnlo 
bt receoucb figbr / anb aroje | aub was 
baptiscd. 


10. Bund nam fpeife gu fib ond jo. Ant vosebt/pofofnil 
y f i A a H (9 M 
feret fich. Saulus aber war etliche RM Daaf or 
tage beyden Júngelnzu Damafco. | tifoonfj, 
SOctea Mad tilfig/ ocfigreteve fia. Oc Saulus f Asy wiietpoFaem] positd 
vaar nogle dage ba Difciplenci Damajco. SNE VE e 
fa ont. H 


19. Er cùm accepiffer ci- 
bum confortatus eft. Fuit 
autem cum difcipulis quie- 
rant Damafíci per dics ali- 
quot. 

2(nb teceouco meate | anb was 
firengbteneb. So mwas Saul certame 
Danes withthe dijerples which wert at 
Damafens. 3 
20. Ercontinuó ingreffus 
in fynagogas, przdicabat 
Icfum , quoniam hic etti- 


lius Dei. 


20. Bnd alg bald prediget er Chri e Abreco mflio bo fe 
fium in den halen daf derfelbige i: ree Krofta / je on gef 
yn Boj. 
Gottes Sogn fey. i 
Nnátyhmiaftopowiedat w 


Ochand predidede ftray Chriftum i Sdjoler bojnicad) Acyftifá | $e on byt 
nc/atfanb er Guds Sen. Syn Zait, . 


Und ftraight toan be preached Chrift 
inthe Synagogues that be was the 
Sonncof God. i E : a 

ij^ Dbiwilife voffoctni fees 
21. Sie entfatsten fich aber alle dic | Fi geo Delt: aprawitiz Us 


ô / enn? fprachen: 3ft Dag ` af toto geh ten/fterpj wybor 
es póreten onn? fprad) s ile dio eiat 


nicbt ver gu Jerufalem eerftóret alfe/ | out mý 

ibt | sotoalí amino toto? & 
die difin Namen anruffen /vnd Dat» i Ste pFifTel/ aby tatowé 
umb perfommen/baf er fre gebunden  fivázant wol f fníjjatüm 


&os illos duceret ad princi- fúbret Au den Hobenpricftern | &utjftóm: o 
pesfacerdotum ? Soamiewali fic redy wer 
€» bat all toas peard him/were a» Dedeforferdedis alle fom bet harde / oc faber | St Sé &mowili a^ | 
mafed; & faide! Ys not this ber that dez | Erder ife denne fom fordcrffincde alis i Jerufalem i Katie el Piae baie a 
p Ss CR der paa falde derre 9taffm/oc erder faare De m nic tbegoy tucbyt la tego pur 
| arhandítal ferc bem bundne til de ypperfte Dreier? Sept! Abr t€ powtasamfiy wioot 

TS , € Lux : NÓ 23 


tor. 


21. Stupebant autem om- 
nes quicú audiebant, & di- 
cebant, Nónc hic eft qui ex- 
| pugnabat in Ieru(alem eos 
qui invocabant nomé iftud : 
& huc ad hoc venit ut vin- 


SC exon emm 


Vn, 
deg 


Ñm ven Ed pu m 
av NETTE NM 
moon 
j x) le lero infidie Genero d normia 
d Sanlo Ejfiriquardauano le porte grorno 
ad mette per ammazzarlo. ; 

Sie TADO PIN as 
d m mad) AT DONI 
THEE NY 


` ^ Mai diferpol lo edimin s 
mandorenlo gin pur sí mure, 
Snafportm 


buno p ae 26 
ios NM IN) 
fora proa ern 


EMA Tt M "ma Da 
pnNTOUNC 


Effendo pos Bessi? Saulo in lermf- 
lem, tentua de congiugnerfi à 1 difcepoli: 
ma tutti lo temeuano , nen credendo dendo che 


ez falfe depu 
SERIES 27 
rmv a» AMÓN 
AN Ir “HON 
mimi NIN NANI 
eg ` Sm Min 
T3 pura py 
| ix mou KEE 


Alora Barnabail prefó, e condu(felo 
Agh Apofels, e racconto loro comes egls 
bameua Vedutosl Signor ne la Gia, e ch'es 
gli hamua parlato: e come mm Damajco 
haneua liberamente parlato nel nome di 
Issy. 


102 


TE es 
EE 9$, 


; Si ow nion 5 


cnirm-ns wu vis. 24 : t 


SCH sam E Se Tax 
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EmperoSwulo mucho mas fe es okat y E coofondoit les 


confundia los Iudios que morauan en Damaíco 
affirmando;Que efte esel Chrifto: "it 


5$ wm ovn as: 


KE paffaron. nidis Gegen com pa 
fejoenvnolos ludios de matarlo, , - 


rr? $ 


Og r9 IWONY MLI [eei 
Kik 20202 s 5i | 
Mas las affechangas deellos fueron enten- 


didas de Saulo:empero ellos guardavan las pu- 
ertas de dia y de noche para M niim 


tice Saul. Or ratdoye 
jour & nui&, 


E s 


! Mo 
25. Mess 
minune ale Em 
ya deme & & 


el n" 


Gerben ¿MN Mp " ap 
433 Dan VE n NE] 
na "rn 


Entonces los Hiis iiid deno- 
che,abaxaronlo por el muro metido en vna €.- 
puerta. 


ven nad Py Ni23126 
SE wen OTR n 
*3 vow DIN) we 

Fän T dm 


Mais les votre 
le delcendirét 
lanten vne cor H 


d ec F 


` ^ hh 
26. naeg hië Ñi mi 
as s inpoven Anja» indes x er 
nig Pete é mere (oett 
n arras jme dores Enis e 


KT UM 


Et quand Saul fut venu en 
lem.il Czech de le ioindre au 
ples:mais tous le cra a 

E pointqu "il fuft dione, 


Y como Saulo vino àlerufalem , tentana de 
juntarfe con los Difcipulos : mas todos tenian 
miedo de el,no creyendo que era Diícipulo. 


27- BagníGas à d 
("e dum, an KA 
gun wei en 

Ze TÁ de mw eg 
egen avra, we ét 


paró imn (um P ; 
pan md ent, 
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Entonces Barnabas, tomandolo, truxolo à 
los Apoftoles,y contó, Como auia vifto àl Sen- 
noren el camino. y que le auia hablado : y como 
en Damafco auia hablado confiadamente en el 
Nombre deleíus.. 


` H 


t 


GAP, IX. 

Saulus autem multo 
| mágisconvalefcebat,&con- 
fundebat Judzos qui ħabi- 
| tabant Damaíci, affirmans 
quoniam hic eft Chriftus. 


` But Sanl inereaféb tpe morei 
ftrengbt / confounded ti twes 
H e Li end 


di (cue, 
| oie we rq 


A 
23. Cümautem impleren- 
tur dies multi, confilium fe- 
cerunt in unum ludzi ut 
cum interficerent, 


Und after that mann danes mere 
fulfilled the ^yewes toote coumell toga 
tberito till bum. 


. | 24. Notzautem fa&z funt 
- | Sauloinfidiz eorum. Culto- 
diebantautem & portas die 
ac nocte, ut cum interfice- 
rent. 


But their laying arvante was tnos 
wen of Sault Nowthey watched the 
rl m rab i he i mir 


25. Áccipientesautem eum 
difcipuli nodte per murum 
dimiferunt eum , fubmit- 
tentesinfporta. — 


Then the bifciplee toote him bn night 
and putbim cbrougb tpe voall;& Let him 
Downe in a baj tet, 


26. Cümautem veniffat in 
lerufalem, tentabar fe iun 
gere diícipulis, & omnes ti- 
mebant eum , non creden- 
tes quód eflet difcipulus. 


^ And when tbe Saul was come to 

erufalemibeafíaned to ione bimjlfc 
with tbe difciples : bat tbe mere ad as 
feaned of btm / and belecticb uot that bc 
twas a bifciple. 


| 27. Barnabasautem appre- 
- | benfum illum duxit ad A- 
| poftolos : & narravit illis 
| quomodo in viavidiffetDo- 
| minum, & quia locutus eft 
€i, & quomodoin Damaíco 
fiducialiter egerit in nomi- 
- | nelc(u. 
Bui erede BS H Së 
e esjan clas 
e tn eps om dic Lord 
| iutbeo way, and that he badfpofen on» 
| tó bim and horse bee bab fpoten boldly 
| at Damafcus in y Nameof Jefus. 
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Das IX. Eapitel. 


22. Saulus aber tard je mehr 
fráfftiger/enb treib die Soc cin/Die 


gu Damafto foenctemeno betwerhts/ 


daf difer iftoer Chrift. ` 


Men Saulugbleffio mere frafFrig/ocigen dref |. 


Saderne fom bodei Damafco/ oc bebe at denne ez 
briftus. 


p" 


23, "Íubnaó vilentagen hielten die 


Fúden einen Rath jufatmmeanbaf fie 
¡bn tódten, 


Oc mange dage der effter/ hulde Yederne te 
Sfaab tiffammen/ at de vilde fía hannem (biet, 


24, Dlberes ward C'aufofuntb ge 

than Daf fic im.nadftelfeten. Sie 

ECH aber Tag eno Nacht an den 
foren ^vaf fie jhn tódten. 


Oc bet b(eff Paulo tiffenbe atffuit/ at be vile | 


gore hannem fuig. Men be voctcóc bag oc nat i Per- 
tene/ardevrideibicia hannem. : 


25. Da namen jbn eic Súnger ben 
verNabt/ eno tbeten jhn durch Die 
Sftauren / eno Licffen ju in einem 
Korbe hinab: : 


Da toge Difciplene hannem om natten, oc fin: 
gehannem ingennem muren/oc vunde hannemnedi 
en Surf, : 


16. Daaber Saulus gen Zeta: 
[em fam/verfucbre cc fich bey oie Jún 
ger Au machen / enm fie forcbtos fico 
alle fúr j9m^glaubten nidot / dag er 
cin Sünger were. 


Men der Gaulug font til Ferufatem / fer ecrg 
hand at holde figtil Difcivlene Oc de fryctebe alle for 
hannem, trodeiceat hand vaar en Difciysl, 


27. Barnabas aber nam jn su fich/ 
end fübret j6n5u den Ulpoftela/ ene 
erseblet (nert: wie cr auffocr Straffen 
den HEren gefepen/ eno er mit ¡hm 
geredt/ ond mi er Au Damafto den 
Namen Jefu frey geprediget Dette. 
Men Barnabastog hannem til fig/ oc forde 
fannem til Apofízrne or hand fortaldeden/ buorte: 
dis band ha fde fcet HERREN paa venen/ oc haff 
detatet met hannem; oc futerícore hand haffde drifte 
tigepredicter om Shefu NaffniDamafco. 
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12 Atoyipominufi dnowe 
mnocó rabbu mop febau vti; 
nili 2167 aby geyzabili, 
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24. Digconij vtinfni ofau A 

Ofatolowi vtiadowé gegich. | - 

Afitübatitafép branwe one 

y twnocy/ abo gey zabiti ` ` 
Xle Saul steel sbráby ` 

fdblÁcs ftcse ono bran we Daer 

wnecy ihEob3 go 3&trácili. f 


25. Tehdy ponawfie gey V: 
todlnijey w ger / wypuftiti 
Ken fpuftitoffe gey to fo: 


Lé 


X prsethoj zwolennicy voiiaw: 
y go wnocy prses mur wypuáci: 
lipowtosem fpuécnwBy w tofu. 
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zë, Atoyi pri S fatocf 
vo Gjerujaléma pefauffi fe 
pFitowarpfffti CQécolnijtüm/ 
» bátí fc bo toffpctni/ newtrij 
cc by bor 2D teofnijf em. 


¿Goy potym prsyfeol Gsaul vo. 
*jirosklem | Fusil De prsylocsyc 
Do swolenmtEow | Ale fic go mër: 
fcy balimie wiersac jebybyl ago: 
Lepntëtem, 


27. DBarnabáfs paf gopom 
geo) v wed! bof 2l poftolür/ a 
wyyrawowal gím/tteraf na 
cfi ivi PANa/ a fep mlu 
voílo nim: aftcraf w Dama: 
ftu fivobodné mutt we 
gménu Pána ejes 


TeoygoBárnábafwiiawfy/ 
prsywióotvo Apoftolor | y opoz B 
wicojialim 14£o w Dropse wivi 2 
atpána/Frhory mowil do niego! : 
yiáfo w ámaffu beópiecgmte | 
mowiluwiünic-esufome. ` 
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Le Cbiefé dunque per tutta la Gin- 

deae Galilea, e Samaria, hautuan pace, 

e erano edificate caminando nel timor 

del Signore : v erana moltiplicate ne lev 
confolutiom de lo Spirito fanto: ` 


n 71279 12 OPP. 32 
"s nm wniT323 PND 
T3 TTI Ram n* 

Dee SEN 


Aunenne pos che mentre Pietro an- 
daua ifttando tutti » enne etiamdso ai 
Sants che erano sm Lidda. 


qm ia NION 33 
NM RANI DUN mau 
TÉ TD yy 


iam lur 


Etrowo ini n huomo nominato Enea, 
Che gra otto anni geaceua m letto ,tlquale 
era paralitico. 


NUN Ire 0508134 
NITÚD xx», 7) NOND 
n1 mii Sm 
LE PIER 

d cui Pietro difè, Enea, il Signor 


Trsy Chrifo ts riam : lemats fm e fatti sl 
lerto tu fiefjo-E fabbro fi leue. 
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“Y entraua y falia con ellos en diéfifalem. SEH 
mg confiadamentee en el nombre del Sennor 
efus, 


"ez 


t dans 1072) nam des 


Y difputaua con los "aw mas ellos P 
curauan da matarlo. ER 


mea cm. NOV UN 
TOT) 


Loqual como los hermanos entetidieron;acó- 
pannaronlo hafta Cefarea,y embiatonlo à àTarío.. 


Dn nm. 523 sky " 
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Las Iglefias entonces por toda füdea,yGali- e 
lilea;y Samaria tenien paz, y eran edificadas an- dee,&Galilee,&Samarie au 
dando en el temor del Sennor ; y con confuelo eis edifices Ae her ` 
del Efpiricu Sancto eran multiplicadas. parla coso da 20 E 


Dbia 29 ny Re ILS rien Bier di 
Pan gt Nm ti lr ui i 


dav. : 
twn ^ 
Aduint que comme Pierre pilot 
par deuers tous, il viot 
faintis qui habitoyent en Lydde.- 


Ainfi donclesEgli 


T 
j^ 


Y aconteció,que Pedroandandolo: à todos 
vino rambien à los Sanctos que habitauan en 
Lydda: 


TNN VIRTAN du NUM 53 

cuo mamo) wxN Dom 

Dy Diwa a 107939 220 
: Nm 

Y hallóalli à vno que fe llamava Eneas, que Er trouua li va hommenommé 


auia yaochoannos queeftaua encama , que era ui de pnis 
paralytico. i ele DRA coit para alyuque. L 


NET NON n2 1» TONI 74 | 34, rd dencia 

ny'un twp mun XU INR | mie pelo ae 
: $293 Cen dom am Pn 

Y dixole Pedro,Eneas. El Sennor Iefus el 


Chrifto,te fana : leuantate y hazte tu cama. Y lu- 
ego fe leuantó. 
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DATA 


“| 28 Eteratcumillisingra 
| &exiens inferualem wis 
| ducialiter agens in nomine 
.| Domini. PN 

Y 


umm 
: 1 
Namcof Lord Jefus. S 


og ` Loguebarur quoque 
| Gentibus & dilpurabatcum 
| Gracis ; illi autem quazre- 
bantoccidere eum, 


4o. Quód cum cognovif- 
| fent. fratres , deduxerunt 
cum Gzfaream , & dimilé- 
runt Taríum. 


" ` Buttoben the ug newe ft 
then brought bun to Eejarca db fo 
him forib te Tarjus. 


31. Ecclefia quidem perto- 
tam ludzam Ar Galilzam, 
& Samariam habebar pa- 
cem , & zdificabaturambu- 
lans in timore Domini, & 
coníolatione Spiritus fanéti 
replebatur, 


Then had tbe Churches reft tough 

Fb edu deni OR DUO 
Ze vore ebificb;& walted m tbe feare of 
tbc £erbe ; anb merem bythe 
comfort of the boly Ghoft. 
p. FaGtum eft autem, ut 
Petrus dum tran(iret univer- 
fos,devenirerad fan&os qui 
habitabant Lyddz. 


And it came to paffe 1 as Peter 

- | 4valteb throughout alí quarters; heca- 

| mealjo to tbe Saims ttbi) dwelt at 
Zopp, 


32 Invenitautem ibi ho- 
4 minem quendam , nomine 
| Aeneam, ab annis octo ia- 
| centem in grabáto, qui erat 
| paralyticus. 

Limo chete bc founda certaine man 


— | amen 2teneaor which bab tept his bed 
| tigbt geerce ¡and nas fiche cf tbe patfic. 


34. Ft ait illi Petrus, Ac- 
4 nea, íanet te Dominus Icfus 
Ghritus: furge, & fterncti- 
bi- Et continuó furrexit. 


Then fand Peter onto bim Manege 
| Sefue Great mater thee whole arife and 
Y E thybed, Xud be arofe imme; 


"P. ACTA APOSTO | Deol : 


Rud ¡pate aub difputed with tbe 
reciau : but they went about to [lay | Men deiagde gceo at fla hannem thiet- 


~ '"DaslX. Gaptd, ` 


auf ondemzu Serufatem / vnb pre 
Pal bar Tome pre HERRN Zelt 
Ten, > E. 


Oc hard paar fioff em /ecaicf ep oc indi De 


j rufatemoe predictevevor HERRIGS Ieu Nan 
driftelige, : 


29, - Erredet auh oio befraget fich 
| fm nach daf fic ihn tóbten. 


Hond tafcbeocfaa cc befpurde fig met Greferne 


r 
[ 


jo. Dadas die Brúder erfuhren 


į 


| fbicten (bn gen Zorten. 


Der Bredrene merre der /[edfagede dehannem 
til Cefarcam/ oc (ficfcbe hannem til Zorten, ` 


31, So hattenun dic Gemeine friede 

: durch aane Judea ond Galilea eno 

Samaria endbauctefich/ond man 

delti der FJorht des HERRN 

pnd mard erfüffet mit Troft des heili 
gat Sciñes. 

Gaa bafon Meniaheden feed igennem ganr 

ffe Xuda oc Dalle oc Samaita oc opbyade Dé oc 


vandredei HERRENS friet oc bieff opfüibet mer 
den bellig Xands traf. 


sn, Es gefibah aber, da Petrug 
durdh3og allen:balben / Daf cr aud) 
jit den Heiligen fam / dic Au Lidda 
feobncten. 


De der flede/der Weder drog alTeuegne laennem/ 
at hand tom ocfaa tif deDelligen/fom bode t éydda, 


an, Dafelbñfano er cinen Nanny 
` mit Namen Eneas / adt Jar lang 
` af bon Bétre gelegen / der Ward 
, Gyibtbrücbig. 


Da fant ban en Mand, feb Eneasfom wf: 
bt ligget orse aar paa Sengen/ oc vaat Dercfbruden. 


34. Bno Petras (prac su jm: Enca/ 
efus Gbriftug made did) gefund/ 
ët, auff ond bette dir felbcr. Ono 


alfo bald (tuno cr auff. 
De Peder Lage til bannem/ Cneas Yhefus 


) jns Rryius/ 
Epriftus gerevig, helbrede / Srarop/ oc red feig din betr? (obie/tvoy en 


Ging. Oc hand ftob fray op. 
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28, Under tvar bey ibitenenegíeng | 


mit oen Griechen / Aber fie ftclleten a 


| geleítten fic jhn gen Gefarieu/ ond 
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Y Cýrfivepaf Bozi po | ` 
eff Shot Sami d af 

Samafij méiy potog/a wvés 
láwalo fe / dën PATH 
f5ojfi / anaplíftomatp fe Qu: 
cha Ciwattbo potcffenijim. 
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ryepimiáty poEoy y budowály Gei 
& hodac] wboia$8f Bojey yw 
podefc Duda éumictcego tor 
munjaly fic. 


32. Otalo fe pat) jc Petr Fong 
proffelwfleciny &raginy / pfi» |. 
fic tafé t Swatóm Trëtt 6p 
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Stálo fic potym 3 Piotr göy 
obdpatsal po wByrEid)/ prsyhent 
y3 p) $wictyd) Ecosy mteftalte 


33 W nalezl e Ejlowéfa 
geonóbo/ gménem Encáfje/od 
ofmi £f tesijeópo na 4oji/ 
Ete] bot feüitcenp. 


(mieniem de primos 
to yu tejacego/Frbory oyLcufony 
powietrjem. , 

24. Y fet mn Petr : Encáfiv/ 
vjdraw tebe Dán Grejijfo Kry 
Rus/ 3X tlafi/a vfict jám fob. 
Apnd what, 


Y rsetimu piore] ¡Encofu! 
Dra mDia cie 


náryó)mtajt wital. 


mR wu 


| 
- 3 
‘l 
Cd 
SC 
2 
H 


y d. 


s s run GES D 
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ma pray 37 
AA Sr una 
nao TON) 
imum 


` deene in guei giorni che effendo- 
Jiclaammalata , morì: e comet "hebber 
Lanata, la pofero in na fala, 


RTA WAN) 38 
NAYTA mM a pot 
Sor 2299 NOUTNTCO 
Ea Nm zm mu 
rmn "ma wr" yw 
— MANI DONA 
De 


Et effendo Lidda Gicina a Ioppesi di- 
fespols bamendo satefà che retro era ini, 
PANES aluipregandolo che non tar- 
da [e de Semire infin a loro. 


ken pro Um 39 
PON NIN "n pray 
et am ow ¡y 
RNN rie 72 mmn 
3 Ed Sal moo w 32 
TYT RAUPA NET 
Nya 7 sn SZ? 
AAN 
La onde Pietro leuatofT, f fias Senne cor 
quelli chev furon mandats à chiamarlo. 
Arrinato ch eifi sl menorono ne la fala: 
e tutte le Gedene gli furono intorno, pian- 


gendo , emofirandogli leSeffeo es mant 
che» Dorca faceua loro y quando era con 


eu 
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Y vieronlo todoslosque dësst 
en Sarona,los quales fe connirtieronal Senn 


Entonces en Joppe auia vna Difcipula lla- d 


mada Tabithá , que fi lo declares, quiere dezir | dide: 


Dorcas. Efta era llena de per obras, y ded ly- 
mofnas que haas, n 


nom numm ex ^m 37 
quiu qunm Ten na 


CY us uale | 


2] 
Y aconteció en aquellos dias que enferman- 


do,murió : Laqual delpuesde MADE, Vitas 
laenvn cenadero. i 


n 


iow > nana 78) 


"a Oman vm 2108) 


"NO y noan aa rn nes 


WI E Wa vow UN 


: yo ia? | 


Y como Lydda eftaua cerca de Ioppe losDif- | 


cipulos.oyendo que Pedro eftaua alli,embiaron- 
ledos varones rogandole,No te detengas de ve- 
nir hafta nofotros. 


li NiD ng de 30 


Ec d'autant 
d'Toppe,les di 
xe eltoiren Lydde,. 
deux hommes, lep 


TTY) ¡oy bn Ke waa 


ANMA nia nim NOS TON 


NUY 122 21:21 NIND TIN | es d 
Emanan 


Pedto entonces leuantandofe, vino con el- 
los: y comollegó,HMcuaronlo il cenadero donde 
lo rodearon todas las biudas llorando y moftran- 
dole les tunicas y los veftidos que Dorcas les ha- 
zia: quando eítaua conellas. 


: A 


ACTA APOST: 
ENGAR: IX. 
| 3s. Etviderunteum omnes 
qui habitabant Lydda, & Sa- 


. | ronz , qui converá (unt ad 
vi Dominum. 
E 


|^ Üfnbafit&acbieeftat Lydda & Sas 
ron ame bin anb carnco co tbe orb. 


ç 


36. In loppe autem fuit 
quzdam difcipula nomine 
Tabitha: quz interpretata 
dicitur Dorcas.. Hzc erat 
plena operibus bonis &clec- 
`| mofynis quas faciebat. 


There tas alfo at Yoppa acertaio 
ic omana bifctple named Tabitha / 
Lob by urtereeetation is called, Dor 
«ae ) fhe was full of good wortes/and 
almes which f bc ib, 


iz.  Fa&um eh autem in 
diebusillisjurinfirmara mo- 
reretur. Quam cum lavif- 
fent, pofuerunt cam in cœ- 
naculo, 


Und it came to paffe in thofe danes, 

. that fbervasficteand died: and when 

they Bab oaf beo ber | they lande ber in 
an vpper chamber, 


38. . Cùm autem propè cf- 
fet Lyddaab Ioppe, difcipu- 
li audientes quia Petrus cffet 
inca,miferunt duos viros ad 
cum rogantes. Nc pigrite- 
ris venire ufque ad nos. 


Nowe for as much as Lydda was 
neereto Foppa/and the difesples had he 
arb that Dete was there i they fent on 
to im two men / defiring that be woul: 
Pe not delay to come onto them. 


39. Exurgens autem Petrus 


illum omnes viduz flentes, 
& oltendentes ei tunicas & 


| Dorcas. 


Then Peter arofe and came wiih 
them: and when kee - H Ze 
brought Him into the vyper chamber / 
there alf tbe toidowes ftoode by bim 
| weeping 1 Ecfberwing the coates/ and 
y eieiei Dorcas made i vobi; 


veftes, quas facicbat illis | 


y $- ue * 


TENE icht. 


Dasg IX. Gapitel. 


ze, Vndes fahenjhn alle: viezu Liv 
da end Au Garona mobneten/ die be, 
fehreten fic) au dem HERREN, 


Dedefaceder alle fom bodei sydda oc Sarona 
oC be omine fig cl HERREN. 


36. Qu Yoppe dber teat cític'yünge 


rin/ mit Namen Sabeca/teldes ver, 


volmetftbet heift ei Rehe. Die war 
voll guter Berd ono Mlimofen/ die 
fie thet, : 


Or ber yaren Diftiplindei oppe/ fom feb 
Tabita; fom cr ollagden Raa/LHun vaar fuld aff gode 
Gerningeroc Almijfe fom hun giordes 


37. Es begab fich aber gu derfelbiz 


gen zeit / daf fie fran? ward onnd | $e fe 


farb. Damufhen fiedicfelbige vio 
legten ficauffden Súller. 


De bet beaaff fia paa. den famine tib dr hun 
bief fta / cc bebe. Datodede hend/ os lagde hende 
vaa Äert, à 


38. Nun aber Lidda nahe bey Zen: 
pen íft /da dic Sünger hóreten/ daf | 


Petrus dafelbft tvar / fandten fic ju 
(mp ermabneten indaf er fiche 


wicht [effe oerorieffen Au (Duc ou 
tomi, 


Mer nuerSnbda net hoff Appen Der Difi 
plene haide ar Peder yaar der/ da fende de ttl ban: 
nem / oc formanede hannem/athand vilde ide befuc 
«t8 /atfomine til dem. 


30. Derrus aber tund auff onb fam 


| venitcumillis.Ercum adve- | pit jonen. Crd als er darfommen 
| niffer,duxerunt illumin cce | yarfúbreten fic ¡bn binauff guff Don 
naculum: & circunfteterunt Esbller/ond tratten emb jn alie Vits 


spen / foeincten en? ¿eigetes jm Die 
SR cfe oup vie Kleider welche Dir Re 


hemachte/ weil ficbey jnen war, 


Ba (lobe Deberep ocfet met dem. Oc derhand 
tom did / [cbbe he hannem op paa Soffeer/ oc alle Bid 
uer fteb omfriia hannem/ grade oc vifecfarmem de 


iortíe ec Serer fom famme Raa giorde/den fund 
funtaar hoff dem. 


Stutfome 
Kapitola 1X, 


Aotojiclt go wfipfey éi bon | — 
mteptalio E) A 
Gel 


36. Deppen pat bylage | 
dna ae JS 
bitha/ fterát fe wptlada Dori 
fas. Za byla piná fEuttim vo | — 
ii: Aimujen teré tinis 


Kë? 


y q 

` But tbei iw Joppe niettora 
3wotennicsfa imieniem Gibithá/ 
Etbora Froby dicia wytoiyé | 307 
wie fie Dortasjrå bylá bogáta w 
Dobnevesyntt y to táTmujuy Eros ` 


recs 


i7. Y ftafo feto téch dnech / 
rognemobla / a vmřela, 
Stéraujto Toi vmpli/ polos 
jilí gio wrehnij Sýni, 


F (tato fi onyd cyi 
Keen EE Ga 
AE aia polojono na Sas 

À à 


38. 2E fe bola blijffo Lidda 
op Joppen vflpffamife Bidh 
nijen žeby tam byl Detr/ pofla: 
lif nému Maujedwa / profóce 
Bo/abn fobéne obtéjotvat při 
gijti alt nin. 


2615 Lidda byla bliffo Joppen! 
zwolennicy oftyBawfy fie 3e byt 
Piotr wniey | poflali do niego 
dwu mezow propacy | &by Do mid) 
przes omtegEanta prsyfcol ; 


3o. Sepoy mwfaw Petr /ffet 
snimi, A top piel coli gey 
do fivrchnij fpné  obfidupt 
fo ho tvffectnp Ldowy plas 
Sieg / a ofazugijcó raucha a 
futné feerég vélala/ dofud e 
nimi byla Dorfas. 


Ceny witawfy piote/priyfedt 

3 nimt) Etorego gdp prsyfeot w 
miendiiniSale/goziere 5 prsy nim 
fibánety wfyttt woowy placsaci 

y mEAsuiac (o£niey pláficie Ethor 

i tevobiláDortas goy bylá s nini. 


praw 40 


OD n 


3 pari Le 49 
[apa 335 wow 1722 
“any KA NINA Ly 
E: NITO SONI NO nb 

| zx» nons 2 "mp 
inam vnd nna» 


; Pierro allora mandati fuer tutti» e 
; dag Get 
E e ord 
mee d federe.) 


|— aT VEN 41 

1 NONY ND T mamen 

yr) am) NDPAONA 
fr) 12 


Et eglidandole lamano yla driz x 
ON 
[ento Gima. 


Soa e DER 42 

men NN) NATA 

21103 

Loppe, e mol- 
atom 


yaa 45 
"3o 12 PIIN? NTAN 
— PRIMAS 
1? IU 

Et auwenme ch'egli fi reffo wo Lopes» 
molti giorni, nppre fe Gn certo Stmeneo 


cosare. 
—— 


à 
NIN PINO 1 
mod NO MN 
NTD0 19 UU TTBDNYl 

ENT IONN] N 


In Cefarea era 6n huom nominato 
Cornelio, Centwrtone de la [quadra chia- 
mata lin ljana. 


NOn EI un a 
E AND A rs vi 
NINO Na? NI 13» 
NON ANNA 
¿NN TO 


Husmo pio, e che temena Iddio , con 
tutes la jua famiglia, e faceua molto ls 
mofines al popolo, e pregama (ddia corts- 
nautico. 
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nn bun bag 


D - 
o ns na) wen Ae e 
Hem TIINAN 91 "ng | £e» xw 


NU PAN ADAN Aen 
hio DS ntes wmm | 
: 33 nau ny3-nN 


Entonces Sé diee todos Pedro puelto 
derodillas,oró : y buelto àl cuerpo, dixo, Tabi- 
tha,leuantate. Y ella abrió los ojos : y viendo 
Pedro;boluiofe Aaffentar. 


madres äi: ny 2 A 


"tm 


rix [e el 
: mb mapa e 


Y dandoleel la mano leuantola : entonces 


llamando los Sanctos y las biudas, prefentóla 


biua. 


ez 10223 22m $70 42 
: nma NN 


Efto fué notorio por toda Ioppe'y creyeron 
muchos en el Sennor. 


quen eu wm ^s ^m 45 
: 1935 Sau 1073 NN 


Y aconteció que fequedó muchos dias en 
Ioppeen SR de vn cierro Simon Curtidor. 


mu nora sien: 
2 ROT ND 


Y Avia vn varon enCelarea Hamado Corne- 
lio,Centurion de la compannia que fe llamauala 
Italiana. 


HN NY) Grp NT PY) 2 
ni) Dog ntis in 
ovin- y ana SOME 

ETAN 


Pio,y temerofo de Dios con toda fu cafa y pie Femme denis c 
que hazia muchas lymofnas àl puebio : y que.o- | fi beaucoup d' 
priant Dieu affi 


rauaa Dios fiempre, 


c Gua, tim, v en os 
NEE 


3e eingi e 
e aurin En ort e 

pam Date), 
Et aduint qu'il demeura 


tours en loppe, den 
conroycur. M 


KESA A h 


Nag ime ld Se ngung 
A rod 
meng de az nti Ti 
yy vixit 


Or y auoit-il vn certain 1 
én Ceíaree,nommeCorneil 


delabandeappeleelralique. — — 


2 ebe wei P 4 
Jòrs cu) TOT Ké e M 
men n DCH 


e iden AC? 


2 


| ASTA Arosr: | Ser Apofiet Gefehiehe 

Y Hie d . Das1X. Sapítel. : 

lie. Betz autem omai-| 40, Bndda Petrus fic alle hinauf | 4 

| Bus forás,Perrus ponens ge- | getriebenhatte/ A 

. | Ruaoravit, & converíus ad Du arias vir u dem ReiEira => | modlil 

ponen ne vnd (eraf: Tabea/ chant: Tn ; 

| ge. At illa i bo ID d HIT, C 

, Bee reedi. SE fic Des | Petra/pofad 
1 e. 


De der Peder faffoc breffuit bem alle vb; falt 
hand paa fne/báb/octebe fia til Segemer ocfagdes | mo 
Tabita ftatop. Ochun oplodfineDyen/ocderhun 
faa Pederiferte hun figige ` 


; But Peter put them all forth and 
tuecicb dotone/and prayed and turned 
him to the bodier anb faid: Tabitha / a- 
rife. And (bee opened her eyes / and 
roben [be fate Pererijare bp. 


31. Erabergabj bic Sand nb a. Xpotaw acr 
Eo Tb n od en ¡aca vitai. ped Sch 
a en Witwen ond ftellct fte leben | wan, 
ig dar. 


41 Dansautemillimanum, 

erexit cam. Er cùm vocaffet 
| fan&os & viduas affignavit 
Team vivam. 

Xpetowírterse poor) ` 
SIT wiethydy y mw? | 
Dow] poftámilia zywa. Es 


Da fid hand hende Haand/oc renfbe hendeop/ 
Dc bano tallede Helligen oc Duer oc ftictede hende 
der leffuende. f 


|. Then be gaue ber thebande and ift 
| bervprande called thefamies and wis 
dores/and reftorct ber alie, 


41. Bndes ward funtb our gang 
"Zoppen pp vil wurden gíaubig an 
den HERREN. 


Denerblefobenbare offer al Soppen/ oc man: 
at trobe HERREN. 


42. Notumautem fatum 
"Leit per univeríam Ioppen: 
is | & crediderunt multiiaDo- 
W F mino, 


, Andit was tnowrethoughout all 
mi Joppa/and many belecucb in tbc Lord. 


po prin oppor Y wiele 


vmvicrsylo w Pana» 


TOA 
i w 
GE Bier Roja 


43. Bnd cs gefibad dafi er fange 
att Ap Joppe blcib/ ben cinem Si 
mon der cin Gerber war. 


ll f 43 Fa&um eft autem, ut 
ma | dies multos moraretur in 
loppe,apud Simonem qué- 
dam corijarium. j iin 
rse 
cie ir ini Ee ey; 
moná gatbásá. 


De Seeche? at hand blef (ong tidi Soppe/ 


ls% Und it came topaffetbathetaricd | y fS imon (om gtorbe éxertil. 


o many dayes in Joppa with one Sr 
pm | monatanner. 


" DÉI 
"H 1 Kapitola X. 
Das X. Gapittel. p l 
| CAP. X. Es TE A 
ES tar aber om faut n REI LE Korno 


L H 7 Ix autem quidam erat | 1 | 
d LM in Carta, nomine Gefaviaintit Namen Cornclius/cón ei Sanip ja foe Ha 
| Gornclius, centurio cohor- Hauptmann pon der € har, bic da 


wi | isquz dicicur Icalica. heiffet die elfe 


OFA Cefarey nicftbo Di 
DE derbaar en Mandt Cefarea / fom bed Corneli, Dion Bocas qoe 


mienten BRornelta 


[ : 3 Ji : 
h ME ap ad ege | ^ us; eno ofutamano aff pe Star fom fafois rorpEroro mime Plo ae | 


| ptainc oj the band. calieb.tbe 3 den 2Dalffe. D 
band. ipa ` 


la i 175 t Gjoti(otibtia./ 
La Religiofus, ae timens | 2. Giottfdig eio oper 

| Déum cümomnidomofüs; tfiimm ganen £aufc/eno ga 
Deum cumom mofTua, fabes rs ia CR 


A faciens eleemofynas multas + | 
| plebi. Gubeligoc Oubli más i qnie uff; 
ot hand gaff Foldet megen Y 


.  Stäbojný aboßabogný/ 
ZG? SACH tint iA 
| mujny noé £iou. 


|^ estomtet poboinyiwbotoey | 

fis Bosk se Beau 
froymidawatacialn:03ny i 
1uvjianm. i 


r DEMP” P T 


5 ku m a E 


RA YF LES 


l eR 4 


NINY RI TIONEN 5 
| PIRO? NIN) NAYTA 
aati RANA? 


Però manda hora de» gli buomini d 
(demande 


qa "m3 Eë E 6 
1 Maya P>907 
Am N DÉ MIN 
NÉ) N29 7) VAN? 101) 
aech $3 


ja con Gn certo Simone 


QueÑo alloggia 
coñaro,che ha la (ma cafa pre[Jo al mares: 
egli ts dirá quel che ta bijogna fare. 


NIN MONI > 
paran Nap ny been 
Ti armar nma Ki 

rb eneen 


Come P Angelo cbe parlaua d Corne- 
lio fi fu partito, egli chrem due de fusi 
famigls é Sm foldaro pro de quelli che glo 
Zaang ds continuo appre[fo. 


Er PO ODANI e 


| WIN "e NM Cam 
t gro 
hebbe raccontato lero il 
4 Ieppe. 
110 
wis Ix M Arx V 


¡ inae Va MA a chien, 


BA es SC 


DË ny Leen Sen zl Ir. 


qnm Con meum| 
» TN) My N3 Ki Ver 
Ad À P 


ven zb 2 Sg 


Efte vidoen vific ion MB T ries como | cir de 
ila horedelasmeuedeldis que viAngel de Di- Giel viae dub 
osentraua à cl;y ledesis,Gormelio.: Vue E 


3089 Tnm M vah Nim 
JON UN" NW DN na 


a no ai a ; 


Yel pueftos en ellos ojos efpantado , dixo 
Quee: es Sennor? y dixole, Tus oraciones y tus ly- 
moínas han fubido en Së en yA Mates hé Das «X 
deDios. Dieu. 


| ui, & eftra 
| & illui dit, Te 


ED SE / ad 


CN mie nou rëm 5 aue y 
VE og Jos nam A vi 
^ Sn wenn) «decocti 

! Maintenant donc ensoye gen € | iB 


Embia pues EE Ioppe:y haz ve- 
niràvnSimon que tiene por fobre nombre Pe- | 
dro. 


mas NEA mana 6| 
riet Ze ima bin Dr 
na An om NEN C 

: uy UE 


Efte pofa en cafa de vn Simon Cu rtidor,que 
tiene fu cafo junto ¿la mar: efte ce dirá loque te 
conuiené hazer. Í 


1120 qm NY? JUN) 7 
v2un udo wj Ea RAE 
Grën NYC cem UNA 

: Ki zeen) 


i Torpe & a a 


e ei ¡Zur ET mmn 

1, & en girl 
eins cun; ad "m 

dii 3 


i 


Il eft logé chez vh certain S 
contoyeur , quia fa mation presde 
Si ceítui- EMEN ie | 


Y ydo el Angel que hablutin con. Cornelio, |... 
llamo dos de fus criados, y vn foldado'temerolo 
del Sennor de los que fe llegauaná el: 


mr my onang 8 
| X ino let El? 


A los quales,defpues de aerelo capot 
rodo,embiolos A 1oppe: : cvy 


9. -Ka ingne» 4, O: vd: 

gen amen, oi Vi IL i 
«condal 

(Aou 


KS IW 


H 


P 


ACTA APOST, 
GAP. X. 


|. Rxdepicéátis Deüm fem- 


- | per is vidit in vifu manife- 


| fte, quafi hota diei nona, an . 


| gclum Dei introcuntem ad 
Er Es dicentem fibi, Corneli. 


\ 


ik in a tifion citbencío cabout 

è deinem he Dane S e ds 
9 andja! 

wo him, Code, e: 


4. Atillcintuens cum, ti- 
more correptus, dixit, Quis 
| es Domine? Dixitautem il- 


-. | li, Orationes cuz & deemo. 
- | fynztugafcenderuntin me- 
. | moriam in confpcétu Dei. 


But when be looted on hithe was 


afraid, aub faid; Zare 1 Lord? 


And pefaid nto him Thy prayers and 
thinc aimes are come bp into remem» 
braüce before God. 


$. Etnunc mitte viros in 
Ioppen,&accerfi Simonem 
quendam qui cognomina- 


Y tur Petrus. 


Now thereforefend men to^joppai 
> call for Simon / whofe furuameis 
eer. 


6. Hichofpitatur apud Si- 
monem quendam coriariú, 
cuius cft domus iuxta mare, 
hic dicet tibi quid tc opor- 
teat facere. 


Helodgeth witbone Simon a tans 
wet y whofe bonfers bn tbe fca fode : be 
(ball c(l thee vobat thon ougbteft to bo. 


7. Er cùm difceflifleran- 
gelus qui loquebatur illi,vo- 
cavit duos domefticos fuos, 
& militem metuentem Do- 


| minum ex his qui illi pare- 
| bant, 


i 


DE l 4 q 
|... atáb to foc tem alt tbingeranb fent. | tif Soppen. 


^| 


| onto Coruellus/was departed / becab 


vi 


E 
^ | omnia, mificillosin loppen. 
cu 


fub when the Angell tobich fpate 


| [eb two of hits fermanti& a foulbier that 
| feared Godrone of them that wanted on 
| bim. 


Quibus cum narraffet 


mee 


mE 
k 


uam 


er Apoftel G3e(chicbr. 
Das X. Qapitel, 
3: Gut bett immer gu Sot. Der 
fahe in einem Gieficbte offenbatlih 
Cors edi SE apo 
"nac Gottes Au ¡hm cingeben / der 
fpracb jujbm: Sorneli. y 


Ocbad alcib rif Out Dan faa «n Sun obenbar, 


lige/ ved den nienberímit páa bagen/ en Guds Engel | po 


gaa indtil (ig / hand fagde til pannem/ Gorneli, 


4. Cr aber fahe iban; exfebract, Lk: ASES a Ar 


Qa faa hand pas fjainctii /forferbebie] oc fig. | 


be HERNE huad ecbct ? Hand fagoe til banne) 
Din ben or din Almifecre fómne op ifi fonimclfc 
faar Sud. 


$. inb nun fende SRánner gen Zop 
pen, ond faf fodern Simon/mit dem 
gunamen Petrus, 


Oc fent nu Meno tif Joppen oc lad hente Gi 
mon fom faldis Perder, 


e, Welherif zur Herberge bey ci- 
nan Gerber Cimori des Dauf am 


— 1 Gutfünic - ; 
1 Kapitola X, CH 

OH Zeie fe Bohu t 

is > en wé (f. ui 

Aën? / pato w Ae 

peu 
imi: Sardi mio ttan; 


IND 
SEN 


«di te cj45| wib ital íasente up - 
midenin o téfoby Djtewiarey goo 
jur má bj ES 


Pbi 


d 
KE 


ni fr: CN 
gemu : Ios 
Almujay twé 


` Nonnañpilniepåtrzae weg: | 
má foont! lcBnampy fir n | 
Atbos feit SS ee ? edy 
mi on rset NJH wy twe y 
talmujuy twote witapity Fa par |: 
miater praeb Bogiem. | 


5. Protof monii poffti Su: | 
| edo Joppen/apomalay S fos | 
| mona. trjg má vuam | 


| penc 


Y prsetos teras pofi. Fogé 
Joppew/4 wow oun 
go éy wéh piore ; 


"Do 
aad. 3 
v En | | 
16. Ten boblij v Simona CH 
gednobo &ofcuba / £rluna | 


SNeer ligt / Der wirdt Dir fagen, Wag | dim oDeoFe / tmt pori) tobé 


du thun folt, 
Syuifcfen der er til herbere folfGimon /fom aec 


(eet ti Duel buff liger hof Daffutes hand [fat fige 
dig / huad bu ffalt gore. 


7. "Ünbbabrt Engel /dermit Gor: 


nelio redet/ hinweg gegangen $0at/ | Angeltrcróz miuwil £ néntu/ 
rieffer ¿tocen feiner Nauffnecht/ond | powolal ivan COlujbnijtit 


einem gottsfórhtigen Rricastnedt | 
gen been Pie auff ihn warteten, 

. Ocder Engelen /fomtalede met Cornelio vaar 
bortgangen/ da fallede hand tho aff fine Huffuenne/ 


ocen Gubftycríg Stribymanb/a ff dem fom toge vare 
paa hannem, 1 


e, Budersebíetes jnenalles/ viro 
fandte fic gen Joppen. 


Deforcaloe dem detalrfammen / oc fende dem 


K 


2 


cocymáfo činiti, 


Tengi mieta v uicftorego 
Symons Gárbáryá co mu Dom 
nào morseus | à tenci tobie pomis 
toc bedzie cyynic porpsebá. 


A foyg odffel ob ného 


fivých /a SotijEc ergi fe bál 
¿Boba /5 téch Pë? jiogijce 
pico nim Haut, 


Nráto foro oofept2hiiol Pros 
rymomal 3 "Roruvinem [ r4 
voten 5 (lujebuifom fuoid) jy 
$oImtersa bo goboyuego 5 ty 
for pray oun vjtémicc3nue vy 


$, Giímjto fat tenprawil 
ffe weco/poflalgedo op. 


DM dp alb bti oe apart geng 


2k opowicosiamBy im tepytPi 
rsecsp] portat e DO Joppen. 


sav. o 


mg Rs men o | 
Bry na Dën TIN] 
¿nun nyua Lr 


Y vndia defpues yendo ellos camino, y lle- ] 
gando cerca dela ciudad,Pedro fubió àl Wes à prm iut E 
orar,cercade la hora de las feys, omo 


nw) NM 297 Mm e 
oim YN $ vm. exo 
mana Poy 


8 


Y aconteció quelevino vna grande hambre prendre la refectio 
y quifo comer. y apare] jandole ellos, cayó fobre | la mailon lui appre 


lui furuint yn raviflement. 


a vn exceffodeenrendimiento. © = 


^3 nun» em y 
mN Ma Top T onm 
SINA “NON KE UN 195 

ema 190 YB 


Y vido el cielo abierto, yque decendia à ie 


mangiare, e mentre che, 
Lame A 


m pe ET C" 
7 T rS rma 
SoN Gm zen TON 
ase an N13? Nn 
i 7N 2 RÙ m Nm 


a ie 
h à fe» come ngran lenzuolo, | yn vafo como vn gran liengo que arado de los. 
legato per ls guassro capi» € mandato g1é | quatro cantos era abaxado del ciclo àla tierra: 


dit cielo $a terra. 
j y» ma em TUN 12 
non TURNO PAUUO 
RAMA NIN RÜNT 
rmui 


"nO 


mar im da mp J2) Thou 
Puna YN nz9nn sigma sd rati 
: eran mi» T3) 92: 27) 
` Auquelil y it di 


Enel TH auia detodoslosanimales dequa | d'animaux verretreni quae 


tro pies de latierra,y fieras, y reptiles, y aues del | des beftes fauuages, & 
cielo. des oifeaux du ci 


nasum TYN bip 33 
; Soe nao 


Nelquala erano dituttig Gaia 
de la terra ds quattro piedne de lefiere, e 
do reptilili, e de el cceli del csclo. 
20077) NINNI 13 

(IN) E Up mee 


: fut aifend 
Y vinolevna boz,Leuantate Pedro, mata y Deet ange ` 
come, 


nim "b room Ma TAN J4 
NU Sir: yan " "3 
: pM N5 


E fugli fatta Gna Goce che diffe , Pie- 
fro» fia fu, AMMAZZA, € mangia. 


vm un AN ON 14 
La dom Simon 
LSC 22007 


E Pietro diffe, Nom gía Signore :per- 
ciothe io non bo gsamas mangiato alcuna 
cofa communa o mmeonda. 


P raar EI as 
178 Fm? NY rm 
De[; CUN CT NN 
DOn 

E laGoce gli diffe, ancor la feconda 


olen, Le cofe che Iddso ha purificate mom 
le far tu communi. 


Entonces Pedro dixo, Sennor no: porque nin- 
guna cofa comunyy immunda, he comido jamás. 


TON N2 n ums bam 3$ 
NS I A nu ss 
Kä 


Y boluió la bozà dezirlela fegunda vez,Lo- 
que Dios limpió,tu no lo enfuzies. 


^| ACTA APOST: ` 
ERA 


9. Pofteraautem die iter 
illis facientibus , & appro- 
pin juantibus civitati,alcen- 
dit Petrus in fuperiora, ut 
oraret, circahoram fextam. 


Du tbe moromeas they wenton 
theyeyonrnen | anb drew necre bnto the 
citie | Peter went vp opon the boufe to 
pray about the fist houre. 


10. Ercúmefurirer , voluit 
guftarc , Parantibus autem 


1]lis,cecidit fu percum men- 
tis exccífus. 


^ Then wared he Bungreb aub eon; 
btbauc eaten : but while tbc made fos 
mctbuig reabic) bt fell into a trance. 


u. Etviditczlum apertum, 
& defcédens vas quoddam, 
velut linteum magnum qua- 
tuor initiis fübmitti de celo 
in terram, 


And bc fawebeanen opened! anb a 
certaine veffel come Doronc onto bm 
as tt had bene agreat | beete tnit atthe 
foure corners / aub was let botoncto 
the carth. G 


12. Inquocrantomniaqua- 
drupedia & ferpentia terræ, 
& volatilia cali. 


*YObercin were all maner of foure 
footed bcaflce of tbe cart 1 and wilde 
beaftes, anb creeping things 1 aub fous 
les oftheheauem. 


13. Etfa&aektvoxadeum, 
` | Surge Petre :occîde & man- 
duca. 


And tberecame a botceto him A- 
rife peter :tilliano eate. 


14. Aitaurem Petrus, Ab- 
fit Domine , quianunquam 
manducavi omnc commu- 
hc & immundum. 
: eter falo Not fei Lord + for 
But petet (aibi USE 


"3 baue neue: eaten any 
polluteb;er oncieanc. 


lus. Etvox iterum fecundó 
ad cum,Quz Deus purifica- 
virtu communene dixeris, 


the ¡te ento fiim agais 
Lat devenit een dU 
| Gob Gert purificoipolfute show not. 


-Stebe auff Detre A lahte ono if. 


_ Der Apoftel Befchiche. 
Das X. Gapittel, 


9. Desanderntages/ bavifcauff | 9. 
dem wege tearen/ono nahe Aur Statt ed bd 
famen, fricg Petrus hinauf auff ven lj bait dh) fci. 
Soller ¿ubeten/omb dic fechfre fiuno. | Godinu fefian, 


Den anden tag/der dife o , 
gibt diffe Haare paa venen oc fom aur Mus goy A SC 
Drodze ytuj mie! OH "His 
wfieol Plote wzgore nk dom i 
fiómeeliotolo Bot gevjup. | 


mener til Staden/da ftigede Peder op paa £offtet at 
bebe / Bech den Bette time 2 t 


o, Bnd aiser hungerig ward/swokt 
«t anbeiffen. Da fiejbm aber zuberci. 
teten ward er enpudit, 4 


Ocder hand bief hungrurviltehand bide paa 
noget. Men derdexcdde til z dabieff hand ydryete. 


TA Bu fahe den Nimmel auffae | 7 
than / eno hernider (abrenau jm ein 


efeffe /swiecingrof leinen Tuchan Vatan vafo Droftran 
picrsipficlgebunden/ond ward nide ENERE Seen 


actaffen auff vic Erden. 


Dc hand faa Himmelen opladen ocit Barbe 
ned til fia/fom ít (tort finf(abe bundet met five fnippe/ 
ocderbleff [abet ned pia Xorden, 


niebo otworyo; 
nel Asficpmiace Eniemu me 
nictabie téPoby prsescteréplom fi | 
del sácstery. Poñice vwrajáne! | 
rore [puécsouo 63 Fu stemt, 


p. Na Eertmj bola offe | 
cEna ¿rolifata tewernopá/ a | 
¿embplazowé3emfltij/a ptac | 
two 9t > ` i 


1. Darinnen waren allerley vier 
(üffíge Thier der Erden, vnnd wie 
S bict / ond Gewürme/ ond Dógel 
des Nimmels, 


Dervdivaarallichonde fivefarre Diur aff Jor 
denor vilde Diut /oc Ormooc JDifmelens Fule 


tThFtorym byly wefytf(ocitez 


red) nog ywierseté y beye y gá 
jiny, y.ptéftwé powietrine 


12. Y ftat fe hlas f nému: 


; ineftimne Au jm + 
vm, Lib aefbacb eine ft a) 3Uflaíi Dote Mira ge]. 


Stat fic teby gtos o niego | 


been vef cif Appen Srat op Peder 
ed ps Wita Pieteze/ rye & (03. 


flacte oc ab. 


14. S9 E Der: Hofiupto | 
obcne PANE / neb afem ni^ 
toj negl nic 'obcen oahi 


14, Petrus abet (prado: D neinsoert/ 
denn ich babe noc) nie etwas gemei 
nes oder pnreines geffen. tifttfo, bed 


Da fagbe Peder O nay DERRE hiies haff ` SileDfote eseti] trie beoe Ph! 
utridecnbnu qdernoget Almindeligt der Brent; e tass Lat Se 


e um ap, 15. Ablas opét podru Eptl 
Wë? ienten: Gojan D oti 
fiil/ nečijtay tomu nif, 


ve, Dno bie fimme 
dernmal¿h jm: Was Gott gerci 
niget hat/ das made. dy niht ge 
MM een? E 


Deroften fagde anden gong til hannen Huay 
fom Sud haffuer renfer/det gør du idtealmindeligt. 


soii at fic glo 
Estan! Log scspáct tb 
ty nie miey fobie z4 utecsyftee 


9070719 
hs 
is DU V NN 
mn nnm 16 
SID n hxnN) Y? 
irm 


i ei 


E (tio code de 


y pur 


vm vam 2» 
A ndm) 
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— mm 
SE 
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»y Y Don PIDO: ma 


mandati da s 

1 tmn rene 
-— Yen Tm 18 
Qo y» Ww yos 


j Erbavendo chiamato, domandana- 
mo fé Simone, the fi chiama per fopramo- 
me Pietro, alloggiaua quinn 


NRN Pn T) 19 
NINT 2 TAN pa 
ko 133 NION NI 


Hor mentre che Pietro pen aua de la 
Gifiones lo Sprrito li du fe , Ecco tre huomi- 
ma che ts cercano, 

pemgbm mnop 20 
ym sem Kuy 12 
ream ow Sun 
H RS) 
Hor fu dunque , e fendi, e cacon lo- 


yo finza dubbar de miente : pane 4o 
gli ho mandati. 


ele ala? A A 
[ama yan aaa n 
¡Puy vx31 n Nay mo 
Ana”? ND?» NTN 
Die? 


Allor Pietro fe efi e 4 gli busmini 
che gli erano mandati da Cornelio, e dif: 
| fë Escono fon quello che Gos cercate:qua. 
leese rt re wn 


vió à fer recogido enel cielo. 


| omm ng An TUN) 37 
; ADEN. JURINA mna 


.| feriala vifion que auia vito, heaqui los varones 


| guntando porla caía delle: ala pu- 


pret? 


— riga mij el 
en i n Moon 203 ee 


: MERGN 


KS Ae 


Y efto fué hecho por tres vezes: y el valo b bol 


--- 


Setzen eben CUN 
Digi Dhit em 
: nnm ow on iva 
Y eftando Pedro dudando dentro x, que 
queauian fido embiados de Cornelio , que pre- 


erta. 


Tot CN buts wp? 38 
: y cung Nun 


Y lamando,preguntaton; Sivn Simon que 
tenia pot (obre nombre Pedro,pofaua alli, 


by np 20p TUN) 79 
mh nn 35 mm ya 
¿RN COD e nob" 


Y eftando Pedro penfando en la vifion,dixole 
el fpiritu Sanéto,Heaqui,tres varões ce bufcan. 


GG 27 nm Ca d 20 
and My ^3 On gn 
: DN 


Leuantate pues,y deciende, y no dudes de yr 
con ellos, porque yo los heembiado. 


awyn nes T a 
708" NIRO aon 
JUN NM “y nh ME 


és o» "imn inum 


2 ans 


que le eran embiados de Cornelio,dixo , Heaqui 
yo foy elque buícays: que es la caufa porque auc- 
asvenido? `: Mti 


in23 125 


Entonces Pedro decendishdo ilos varouesí |. 


pene 


17- Dës inve 


‘rent fi Simon, quí 
erre;cftoiclogé leans, 


Er commePierrepenfoitto 
lavifion Eier lui dit, Voici trt 
fonnage qui redemandent: 
20. "AMÉ wach: vis 
ms euo eren pardo 2 Diese 
ydp o , Aim We dote d 


duni. 


P zoue leue-toi, & defcen, 
va De cu fans en fa faire SS 


del moi se less ety 


21. — P DECH 
MU di das "ër à 
m vi opiu ari js dum 
idod pe air LL. 
Ji iz aiquet. 


| 


| ACTA APOST: ( Der Apo di us ; 
CAP. X ef . Cifutfume. 


TARA EU RE p eA EE 
" Das X. Ga 7 
16. , Hocautem fatum cft Sapitel. .— Sapitela X, 


16. Dno eas gcbbag wt drenmalen (16. Xto Rato fepo fif E 
porter, & ftatim receptum Ludoas Gicfeffeto ard wid ie is dno E, 1 
f 0 er be ^ Eo. ; 


ch vasin czlum, ) 
nommen gen Nimmel, 

This was fo done thrifet andthe 1 : - : EST 
oeficll was dratone bp againe inte bc Dederftede tregenge. De Karet Hief optaget Nto A He 
o, : igentil Himmelen. — - efie po tr3yFroć git 

f D que i ronn ono witsto Kä 


" S 
az. Etdumintra fehæfita- y 
ret Petrus, quidnam effet 
vifio quam vidiflet, ccce vi- 
ri,qui miffierantà Cornelio, 
.inquirentes domum Simo- 
1  nisaftiterunt adianuam. - 


v lts aber Petrus fi in im felóf 17. A Ei 

befümmerte/ Boe LA May ae et SH : 

re/Daf er gefepen hatte 7 Sibe/ ba) mui AER 
nad) dem Haufe Simons | fomoni/fáti 

vnd funden an der Thúr, ` 87 | SPomondvRl prb ome, 


"1 Now wëte peter bonted im bin |. 
d felfe what thie vifion which bebab fto 
| nemeant beholde the men which were 


Men derPeder betumredefiai fig felfhuadden | ` Ray Piotr famwfobien 
Gyn ffufbe vere fom hand haffde fect/ Geo da fpurbe Bee 


fent from Cornelius 1 habinquired for deMend fom paare vbfenbeaff Gorntfio/ efer Gi, r o 
Simono houferand toode atthe gate: | monis Guff/ oc be ftob faarberren, ie pn ms Slaman y E ji 


flivo prsyátont&. 


18. Sicffen ond forfbeten: £06 Ci | 18. 2 food opmolafi — 
morimítocm junamen Petrus alla | De thali fo málispefofpou 
gut Herberge were? fomir herb mA pega i” 


vg.  Ercúmvocaflent,in- 

tcrrogabant, fi Simon, qui 

cognominatur Petrus, illic 

haberechofpitium. 

Gate oc lete/ om Simon fom faldis Poer | 3 
E Bi gege Conde SS 


vaar ber til betbere ? tám 
vote od areas 7 


Und called 1 and afte, whether 
Simon: which was furnamed Dog) 
were lodged there, 


19. Indemaber Petrus fih befin | e, Loop Perr munflil o wi: | 
net úber dem Gefichte / fprad der | E fettaanu Duch: DN 
Gicifi ju ihm: Sipedic Sánmner fiv uni Hi SERM 


david. 


19, Petro autem cogitan- 
te de vifione , dixit Spiritus 
ci, Ecce viri tresquægant te. 


) e X Emyflit pi ¿ 
Ocibet DeberGefinbebe fia offuer den Sun fas; BI ed poo o e rus 


deYanden dif hannem, bei be Wend [cbe efter dig. | aeBuft La rat weieng 


And vobilepcter thought on the vis 
fion che Spirit faid onto him Behold 
three men [cete then, 


20, Mber fehe auff ficig hinab emo | 20. Sat a figi doláto/ 

¿cuco mit fone / eno ¿rciffelnid)ts/ d ye f Pair at 

vam id habe De gefanot. afem vá poflal ge. 
Men ftat op ftía «b oc drag med demy oc tuíl ín Aprsctoj wítawfpibi s nte 


ted/biteg vdfende dem, pelo uiefifáisc] bom ta poftal 


| 20. Surgeitag;,8e defcen- 
| de, 8 vade cum eis,nihil du- 
| bitans:quiaego mifiillos. 


TS UR 


Uriferberefore! and get thee dorone, 
|| & gowiththem/and doute nothing :for 
| 3 bane (tnt tbcm. 


; fi 2}. Tehdy feffed Petr fiw 
21. Da freig Petrus hinab ¿u den HM tci 


Stänner, die von Gornefíosu Dm 
Asis: » : tteréhoi Diccátepatá adit při 
gefandiwaren eno fprad): Sibe/ ih en RE 
bing / ven ¡hr fucpet. Yas ift die 
fache- darumb jhr Dic fend? | Theoy Piote fefiy do onyd 
hen ; mcáow Froksy ep Rornelio84 pos 
| | aobichwerefene onto bim from Corne: |. Da ftigede Pederna cit Mendene/ font vaare | Dën byli Do miego | rsebtim/ D: 
| iny anD fator behold 23 bauefjeiobom. | fendetil hannem fra Cornelio/ ec fagbe/ Cee/ieg et uma 
"24 pee jectes tobat is tbe caufe wherefore dendei fibeeffter. Sor huad E per? | Së? prsycsyná ticéGetu prsys 
y pearecome ? ` ioo E 
Wa Ve j Se K PIAN 22 ` 


4 


dar. Defcendensautem Pe- 
puras ad viros, dixit, Ecce, 
St ego furquem queritis:que 
| caufa e(t, propter quam ve- 
| niftis 2 


x n o 
Wë YT CT ei 


Then Peter went dawne to the men, 
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| 20027 evurwp mad 
| mee emm on 
RPT Ner Ty» CO» 
| va manna 82 UONDN 
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n vn)» nr) 27 
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f 
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1 PAOR DIN) ij 
NN pn 72 PN 9377) 
pen wer? rand? up 
pray "wo woe» oa 
7 mN M DIN UN 
¡a 
"ut Et egli aor chiamatigli dentro, gls 


ricenwe ad alloggiare. I d) fegwente , Pre- 
i d coca: dA dea 
telli da fette l'accompagnoront. 


1709 n TNT NAM 

E l'altro gsorno entrorono im Cefarea. 

E Cornelro gli afþetaua , hauendo mie 

me chiamati [woi parenti e familiari a- 
mic. 


N PAUNI TI as 

TON OI INN 
k "zeman 

ét 
" Hor come Dietro fu per entrare, Cor- 
nelia effendagls andato sncontroyfi gli gst- 

10 ai predn e adorollo. 

| TMAPNTAND) 26 

NP 
1 NIN NÚUINTA NIN 


Ma Pietro lo leuà [s dicendo,S me fin 
che ancor jo fon homo. 


7» wa» Pan 12) 2 
1 MN] RRO Mau 
¿van 


E parlando com lui, entrò, e trond mol- 


ts che erano comcorfi la. 


16 


AER F Zi 


ya dp Fam man sa > 
ag OWN NI | 
*ix ya nui» 12 im e 
pen qa b ema e 
ny 2M 


ron jufto y cemerofo de 
monio detodala nacion « 
bido refpuefta por vn fan&to Angel; 
venirá fu caía: y oyr de ti algunas cofas. 


veru namen s 
rpm er ves up Dei d 
von ima o ww Cmn; 


el dia figuiente lauantandofefuefe con ellos: ya- 
cópannaronlo algunos de los hermaos deloppe. 


(KR Lë 241 
“AN Ng ono mp IN IIRI ers 


zez Na Pon num. 27 
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PUE UN | ! Aë: 


— AA E dem 


"ano "eN" 
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: Y ellos dixeron Cornelio el Centurion a- 
Dios, y que riene tefti-- 
delos Judios Na rece- 
hazerte 


¿My 


Entonces metiendolos dentro, hofpedólos:y.] < A donc Pierrel. 
les logza, & Je lend 
eux, x quelques 
| lui tindrenr com 
t y 


¿my mos vum 


Ecle lendemain ils entrerenten! 
ree Qr Corneille les ar 
appelé les parens & fes 


Y otro dia defpues entraron en Cefarea. Y 
Cornelio los eftàua c(parando,auiendo Hamado 
fus parientes y los amigos mas familiares. * 


9 "a npo wii Sg 
Wo A Capp 
: nnm 

Y como Pedro entró, Coraclio lo falió à re- 


Ercommeil aduint que Pierre i 
cebir: y derribandofe à fus pies,adoró. 


PE 
Cap MN? en nez) 26 
;NiD iy "Zu E "3 


Y Pedro lo leuantó, diziendo. Leuanrate, 
que yo miímo foy hombre: 


am om ou sem 
ren 


_ Y hablandoconelentró:y hallóà muchós 
que feauian ayuntado, 


ACTA APOST: 
CAE: X. 


22. Quidixerunt,Cotne- 
lius Genturio, viriuftus & ti- 
mens Deum, & teltimoniú 
= | habens ab univerfa gente 

|'Iuddorum,refponfüm atce- 
pitab angelo fan&o accerfi- 
retein domum fuam, & au- 
direverbaabste. 


Ser Apoftel Gefebiche, ` 
Das X . Fapitel. 

212. Sicaberfpraden: Cornclins 
der Hauptmana ein frommer eno 
Sotesfórdtiger Mann / ono guteg 
gerichts bey dem gangen Bolet der 
Appen: hat cinen befehl empfangen 
vom heiligen Engel/daf er dich folte 
fodern laffen in fein du: eno wort 
vondir hóren, ` ` 1 

Ke ZS / pe Enter Cornelins/ en 

an i 
alone oft ei bali SECH 


Engel Athand ffutbe lade fente dig tif 
bert orb aff dig. fente dig cil fit buff/ och 


bre buvt&bectwo o fele ob [Us ei 
Sibowfhie y ápor | 
SE 


ciemezwal mboij 
D ei cie 


2 Gëtgi get fibera. ` 
pfínal do pefpony. Oribe Y 
pat onc Petr ffels nimi/a né 
Heft bracFij à Soppen ffl 6 | ` 
nim, dea CA 


mwordes. 


23. Darieffer ¡nen hinein vnd be 
herberget fic. Des andern tages 
30d) Detrus auf enit ihnen ono ets 
liche Brúder von Zepp giengen 
mitjhm. 

Da fallede hand dem ind ody (ente der herbere. 


Den anden dag drog Peder yd met dem oc nogle 
| S8rebrcaff Joppen ginge met hannem: — 


i a Introducens ergo eos, 

| recepit hofpitio. Sequenti 
- f autem dic {urgens , profe- 
tus cft cum illis : & quidam 
exfratribusab loppe comi- 
tati funt cum. 


Atál weswavofy tdo] w dom / 
prsyral te do gofpooy| á názarey 
' Piotr feotz nimi y nteEtoryy brás 

"ex joppericsytow Bl prsy nim, 


Then called he tbe tir and lodged 
them: andthe nert van ) Peter went 
forehwiththem Fand certaine brethren 
[rom Joppa accompanicd Hm, 


4 


24, Dudbes andern tages famen 
ficcin gen Cefarien. Qornelits abzr 
wartet auff fic/ em rief jufammen 
feine Qertvanoten vnd Freunde, 
Ocdenanden dag tomme de til Esfarien. Men 


Cornelius biede efter Dem / oc tallede fine rilhengere 
oc Benner tilfanmen. 


` Anojaniñi priquioo | 
Cejarec, Kornelius GEN f 
gich/ fwolaw prijbujnt fivé a 
přátely blijé ` 


24. ` Alen autemdicin- 
teoivitCelaream,Cornelius 
veró expeétabar illos, con- 
vocatis cognatis fuis, & ne- 
! ceffariis amicis. 


Tcopnáskiutrs wefilido Cefás 
rey ¡4 Bornelinf esetal 1d) wey: 
wéewfiy fremnyd fwyd | y pos 
winayd) prsyiactol. 


Aud tbe ban after i then entred into 
C«facta. Now Cornelius wanted for 
thems | & bab called rogerher pis tin; 
men and fpecial friends, 


ze, 9D falo fe Fong wehel 
Petr/vooffct proti nim Korne 
lins/ apadIÉ nohám geho/y 
flanél fe mu. 

Mgoyiniwdadsal Piotr] $á 


bicjawfy |Aorneliuf  prytpaot 
vencgtegolElanikioc fle temy. ` 


25. Bud als Petrus hinein fam / 
giengjbm Sornelins entgegen/ond 
ficl¿u feinen füfei ond betet jm am, 


De fom Perrus fom ind/ gid Cornelius imod 
hannem /oc falt faar hans foder/octilbad hannem. 


las.  Etfa&um e(t cumin- 
| troiffec Perras, obvius venit 
ci Cornelius : & procidens 
ad pedes cius adoravit. 


Hud itcameto paffe as Peter came 
in; that Cornelius met him / and feli 
beroncat his feete 1 and worf hipped 
bim. 


i6.  AlePetr posdwiblbo/ 
fra: Wftañ/ Aor giim yá 
tlowétyafo y ty. 


26, Petrus aber richtet jn auff ond 
fprad: Stepe anff/ ih bin auch on 
SNenfhe 

Darenfoe Peder hannem op/oc fagde/Srat op, 
ice tp fe pot Mem ife dud ítg «t ocit Mennifte. 
man. 


26. Petrus verd elevavit 
cum, dicens, Surge, & cgo 
ipfehomo fum. 


Nle go Piotr podnioft/ mowis 
aci XO (tai bomcirejik ieit estos 
wiet. 


27, Amluwé snim /wffet 
wnitř/ a nale mnobo téch 
ttd ijj fc boli fili. 


27. nf alger fb mitjhm befpro 
chen hatte/gieng er Dínein / ond fand 
jreroiviezufammen tomen waren, 


De der hand bafteralet met hannem / git 
fjanb inb/ocfant mange/ fom vaare tomme til fam» 


men. 


27. Et loquens cum illo 
intravit , & invenit multos 
qui convenerant. 


Å Rroşmawiaiaesnim wfcol] 
* p quero id Ge : "c wiele tydy co fic byli 30 
| together. - 
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Cp Ime ani) 
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uN 


TIom pen 


Y] 


è leci- 
Edif lrn ro recen 5 


EE E p hek. 
ite ZER 
rer NAO 19 
ma pan mm 
ya aw NOS C73 
iei€nys bon 


ejendo 
EE, finza com 
tradsrtione alcuna. lo Ss domando dun- 
red pe mel Gos mi bauete fatto 


bmp m SAN) 3o. 
DIN PY NYIN 
DNT YA NO NOn? NY 
13 vC una DN 
(On 22 NN NS 2A 
vus 42 vom 1 N22: 
Allor Cornelio diffe, Quattro di 5 fme 
infin à queff horas che so ero degiuno cr 
Alhora nona faceuo oratione sm caja 
ma: Ur ecco Gn husmo mi fi prefento da- 
wanti m na Gefiariplendente. 
YN MN 2 
3o Mox rg 
PS w ES NA 
$ NN UTD 
E diffe, Cornelio, la tua oratione è fia- 


fn efaudsta , e le tue limofine fono m me- 
morsa dinanzi Dio. 


or) mag n3 32 
TONY Nn) NITO 
NI NEN2 NIMT 
PAI mmi2 D-31200 
maT KK NY 

21202970) NON) 


Manda dunque d leppe, e fa chiamar 
Simone, che fi demanda per fopranome 
Pietro: cofins alloggia m caja ds Simon 
cosaro prefè al mare :siquale comes, 72 
Genuto (1 parlara. 


AS mul 


Le i oid Sa xn 


TNR ANT - des 29 


laqual cofa io fiato man- `| 


ES. sun 


^" 


OST TOR ILS "es" 29 


mos gab men SEH Mj 
dos 999 Dn d geen nya ee 
Nb Dus evum new ` 


or: 


mme N Sas dab ss 


Yi ie AA eesabomina- 

ble á vn varon ludio juntaríe G legaríe à eftran- 
ro; mas hame moftrado Pintas š singi 
ambre llamecomunoi 


0% "Xm wis) rg "AN 
rb Cape 11 og 


Dor logual llamado,he venidb fin dudar.An- - Parquoi aufli e 
‘fique pregunto porque caufa me aucys hecho | ie fuis venu fans contredit: 
venir ? 


Yn ora b? now 30| 


cs "i new pes Uy 
KEE Soma MIUN "gn 
MN TA Am) mY UN nim 


Entonces Cornelio dixo , B ux dias ha ¡yal Corseillelui dit, Ilya E 
queà elta horayo eftaua ayuno: y ala hora de las | jours à cefe heure que i'cftoyeen 
nueue cítando orando en mi caía, heaqui vn va- | & faifoye priered neuf heures. 


ron fe pufo delante demi en veftido refplande- | aifon:adonc voici,vn homn 
fenta deuahr moi en vn vel 
ciente, | EPE 


ze ciny pou, EA 


mór pov ério; vM f ; 


rim) bm ën 08) 
Zug mu In?) IEN 

^ fuii 

Y dixo,Cornelio tu oraciones oyda : y tus 


lymofnas han venido en memoria en la prefen- 
cia deDios. 


NY dan nod Ch 32 
Ni TADI NI von) 
—Dy Sn ona ma rk 
227 NiD UN y Ui Aa 

¿2 
ne Le 


é 
cafa de Simon vn Curtidor juntoà lamar (el ferre quicio enla 


Rr 
qual venido,te hablará.) eliam vena paria Aa 


31. Ke Que» HO pr AMA, gi 
Ki Kai j mess xh, ne d d 
peawa ou ipii cdas Aa? 
29, 


Er dir,Corneille:ta priereett xi. 
cee,& tes aumofnes opt efté 
ues deuant Dieu. 


32. Trigo Cus sis i Vlr ag 3 
perd vrai ipana és 7 
my ming sms ach 
xia cuen (O: [T] 
Anos, Ze ^ 


k 


Mio en. D 


x1 Pa i 
Y ` $ Kr : 
" y Julie An 
Aa tubos a amt Mul ae je 


ACTA APOST: 
CAP. X. 


| 28. Dixicd; ad illos, Vos 
| fcitis quomodo abomina- 
tum fit viro ludzo cóiungi, 
aut accedere ad alienige- 
nam,/ed mihi oftédit Deus, 
.| neminem communem aur 
| immundum dicere homi- 
. |mem. 


bula: 
Ban 1ga 19 a Jewe to compii ot 


Gob bach fhewed meitbat^3f boulb mot 
call any man polluteb;er vnclcauc 


|| 29. Propter quod fine dubi- 

.| tauone veni accerfitus. In. 

| terrogo ergo, quam ob cau- 
fam acceríi(tismce? 


Ubereforecame Y nto nou with 
ent fanng nay/mben Y was fent for. y 
ai teil chccefore for what iment pane 
ye jent [or met 


30, Et Cáfincliusair, A nu- 
"| diufquarta die - vfq; ad hanc 
horam,orans eram hora no- 
naindomo mea, & ecce vir 
| ftetitante me in velte can- 
dida. 


Then Cornelins faid 1 Goure danes 
agorabous this boure 3 fafted; anb at 
thenmth boure Y prancd ti mine houje/ 
and beboldiaman ftoobe before mein 
bright clothing. 


Ian Etait, Corneli exaudi- 
ta eft oratio tua, & eleemo- 
fyng tu£ commemoratz 
] funtin conípe&u Dei, 


` Ofnt faite Cornclins ¡tbn prayer is 
Heard / anb ehinealmes are bab in re- 
menbrance ui de (igbt of God. 


Jas Mitteergo in Toppen, 
& accerfi Simónem qui co- 
| gaominator Petrus : hic hò- 
Ipitatar in domo Simónis 
coriarii iuxta mare, (qui ti- 
mularque veneritloquetur 
tibi..) 
e Osendtherefore to Jepya/ anb caf 
Simon ( wboje furname re Deter 
Cheis lodged in tbe houle of, ¡Simon a 


| posait Roter degt 


n IIg LE 


TT] ARA ASES 


Dil Gi ` 
Das X. Gapitel. 


fct/tvic cé cin engeteobnet víng ift/c | 
nem Júdifchen Mana / ficu thun 
oder fommen zu cinemSrembolingen. 
Aber Sott Hatmir gesciget / feinen 
ds at oder Grein zu bet, 
em. K E 

| 


Dc hand fagde til demn Y ste huorledis bet er 
en Syebiffe Mand tofcbuan(ia ting / atholde fia til 
det fomme tilen Sremmet, Den Gub ifbe mig; ar 
talde intcb Deennifte almindeligrclersrene, = 


29. Darumb Babe ih mid nit 
gervegert A0 fommen/ als ih bin ber, 
gefodert. So frage ich ench nun: 
Warumb jemic) habt laffen fodern? 


Der faare fagdeiegide ney at fomme/ der Are 
fallevis hid. Saa fper ieg cder nu at/ Duor Marc? 
fallede mig hid? 


ze, Sornelius fprah : 3 habe 
vier tage acfaftet biff an diefe funde, 
enno omb Pie neunde funde betet id) 
in meinem Naufe/ Bnd fibe/datratt 
Ev SNann für mir int cinem hellen 


Cornelius fagde/feg faftede fire dageíndril den 
netime/ocyed ben niende tíme bad ieg i mit buff oc 
fee/ da traabbe en Mand faar migi ít fnnende 
Klæde, : 


st, Que forad : Gem bein Gez ' 
bet ift erfóret/onno deiner Mlimofen | 
if gedacht worden fút Gott. 


Defagde/ Corneli / din ben er bert / oc dine 
Aimiffer ere berenctte faar Gud: 


3. So fendenun gen Foppen/vnd 
faf ber ruffencinen Cimon / mit dem 
¿unamen Petrus welcher ift zur Der 
bergeín dem Haufe Des Gerbers 
E5imon antem SY eer) ver wird di7 
menner fompt/fagen» 


Caa feit nu til Soppen / och (ab talde Hid den 
Cimon / fom ta(bie Peder (huilden erai berberei 
Simons fujffom ger lverti/5off ftranben) pand fta: 
tale metbig ¿naar hand tommer. 


| 


28. Bnd er fprach ju jnen Zeif E Ge? 


apitola X, ` 


Wi wijte 
H přiwj 
nauti fe aneb ita 

an amt ti Dag) 


ab ) j 
edem 


fps. e yug | 


àp, Ires] atrii | : 

"eive e 
B/pro ji 

wolal afec. gien 


3o. A Kornelius Fell: Gif oct 
tomu dnes tewrtý den / alte 
t€ to hodiny fedét afem nic ne 
geda / a modlil gfem fem Hodi 
nudivátau w domu mém/a 
ay mij poftamil fi pëcbemnan 
ve raujfe bilen, 


Set tedp Rernelinf | Tát 
czwarty dji aj bo rer gobjtny 
peéálcm/&o ojtemtatey godzinie , 
modlilem fic w domu motm/ & oto 
maj niePrbory (tbánat prevez 
maa w203iemg taónyme 


s 


21. Y Fell: Korncti/ vftyffá 
na get Modlitba tro&/ a At 
mujny wé gfau-w paméti 
pico twátij Dojij. : 


3 powiedjíal mr/Aorttelí wy» . 
fiudránac teft modlirwa tiwora] 
yiátmusny twoie byly né Dobrey 
pámiecipr3ed Bogiem, 


€ i 
32, Drotoj pofilido Soppen/ 
a powolay Sfymona. fterfj 
ftotoc Detr / ten bydlij w domu 
Sfomona Sojeluba podré 
SoFe/ on toj prigde/ bude | 
tobé mluwiti, 


2 prsetbo$ poélt bo *Joppen! e 
áwswoww Symoná Ftborego ui 
sywata Piorr/ tbenct mata w 
domu SS gárbársA nad | 
morsemi¡Prorpógoy prsiyoste| cos 


3mow!i Des toba» 


e "nns — 5519: 
Cape sa hay & iem Kaka 


VE e 


ru uM vum Sec Minnan OVON. 
(132779081 09792 | reis dote? ES Sl. 
1 dendo. n?| DN TW AN c ELE ET 


idi o embitàti: UT ech bi- i Parquoiañi 

en ique E pues,todos vofotros cftamos | toi, tu as bien fait de venir. 
aqui en la prefencia de Dios para um todo i 
Dios te hamandado. 


3289 EAN TE. nem 34 
Gd N? nm ^M “YT FONS 
y dit dido H ND cu ; 
"n dre o 


por verdad hallo,que Dios no haze accepcion de uus i 
perfonas, 75 - Tonnes. 


NT CN en Dan c ss, 
y San Mpx "ien mm), 
Sa 


Sino que de qualquiera nacion,queie teme, 
y obra jufticia,le añada: 


Wb nes Nnm E 
Gei pm ween Leg) dais ac zc 
VU ONO] DU eg, inde 

"455 


Embió palabra Dios 4 los fijo os de Ifrael,an C'eft ce qu'ilaenuoye fig fier 
nunciando la paz por Iefus er Chrifto, efte es el Ze e am = 


Sennor de todos. 


-— sl d 3 Se dien m 
IA ORT Om 37 Hue al ss ibas 


Una nw Van nom CUM Eten sis 
"mn NIN noo "DN bien 7 Ba ee? enu 
Vous fauez la parole ad 

Vofotros fabeysquela cofa ha fido hecha " 


or toda Iudea : quecomengando deíde Galilea, | 
defpues del Baptifmo que loan Predicó : 


dte: ig 


KEN a TAN] MAS 
NM Si NON ees 


NY wn7223 NN. 3$ 
rom n em IN 
¿a 9939 NNN? 


" à lsi cll el. e 
tiis qa 
11291107 12 NI? 36 
S quN "29 oe 
Nu Kach Ya NIU 

t 3021 NA 


GLA dy parola che Iddio ba man- 
s figlmol d E ael , annuntiande 
la pace per [125 Chrifto, ( slquale èil Si- 
gror ditutti.) 
N* TTD ND 37 
FAM NN? PAN 
Ya ngpw" "m 7523 
NUDE mna NU 
1 ta" vw" 
ch d 
serius ence 
la Galilea, doppo'l bastefimo che predsco 


Giouanni, | 

Coren ze ha lagen ven mg: nw) 38 

manna Ton OON 

enke erg NOR don mo3 OTON m 

DNI Nm Een a 2 NE 172. zum 39 UN 

N 19 TINNI Pan 

¿may em NONIUS |' mm amy je, ono bs 
¿yy 

Come Iddio Sn[e Issv Nazareno, di 
Spirito [amto,e di Bert, ilquale ando A Iefus de Nazareth,como io vngió Dios de 
torno facendo bene altrui eri E Efpiritu Sancto y de potencia, que anduuo haat, 


ponorer riso id "escht | endobienes;y fanando todos los opprimidos del 
diablo: porque Dios era con el. 


x 


¡ACTA APOST: 
GARA 
37. Confcftimergo mi(iad 
te; & tu benefeciíti venien- 
| do. Nunc ergo omnes nos 
in confpe&u tuo adíumus, 
audire omnia quacunque 
tibi pracepta funt á Do- 
-| mino. 


` Ebenfent 2 for tbe immebiatefy: se 
haft well bone to come. Now tbe; 


34. Aperiens autem Pe- 
trusosfuum,dixic, In veri- 
tate comperi : quia non cht 
períonarum acceptorDeus. 


Then Peter opened bis month aub 
faubif ateuetb 3 rercema that God 
| 6 o accepter of perjons. 


- [3*. Sedin omnigenre, qui 
timet cum, & operatur Ju- 
ftitiam, acceptus cft illi, 


Butin enero nation he that feas 
f reth bim/and worterhrigthcoujnes ¡18 
accepted with him. 


36. VerbummifitDeusfi- 
liisIfraelannuntians pacem 
perIefum Chriftum:(hic ett 
omnium Dominus.) 


VYetnow tfe morb which God hath 
fent tho tbe children of3fraclipreaching 
ec? 69 Jefus Chrifti which ia Loro 
ofa 


37. Vosfcitisquod fa&um 
e(t verbum per univerfam 
Iudzam , incipicns enim à 
| Galilæa , poft baptifmum 
; quod predicavit Iohannes. 


fuente worde which came trouab 
all yubta beginmng inmGalile after the 
baptifme which Johu preached. 


138. Yetumà Nazareth quo- 
| modo unxit cum Deus Spi- 
| titu fan&o & virtute, qui 
| pertranfiit bencfaciendo & 

fanando omnes opprellosa 


- | diabolo,quoniam Deus erat 


witte, horme God anointed Ye 
deed ssl the boty hett: 


. —. [| enbieitb power: who went about Dos 
^ 1 SR of tbe cui: for God was with 


ing aocbraub healing ali t&at were op- 
bun. 


. Sect poli (5 
Das X. Gapitef. 


133, Da fandte ih eon fiunb an 3u 


dit / vnd du Haft wolgerpan/dafvu 
fommen bp, Nun fino wir alle hie 
gegenivertig fúr Sott/¿ubórmalles 
twas dir von Gott cfobfen ffr. 

Da fenbetea (tray til dig / oc bu giorde vel/ardn 


e(t tommen. Nu cte tvi. fer allc neruerendis faar 
Guy at here alrder/ fom dig erbefaler aff Gud. 


” 


34 Petrus aber that feinen Sund| y 


auff/ ono fprah: Nun erfahre ich mit 
der QBarbeit/ vag Bott die Derfon 
nidtanfibet. — ^ 


Daoplod Peder fin Mund ocfagbe7 Nu be 
finberícat fanbfet/ at Gub anfecrícfe perfoner. 


ze, Sondernín allerley Zei mer 
jhn fórcbtet / ondredt thut^oerifi jm 
augcieme, 


Men huo fom hannem fencrer oc aec tet/fanb 
er hannem tacinemmeftg/ iblant allefonbe folt. 


36, . Jhr miffet wol von ber Predigt 
Die Gott an den Kindern Ffrael ge 
fandt bat eno verfúndigen laffen Den 
Sríicde / durch Tefum Ebrifium ( toco 
Ger ift cin HERR über alles.) 


5 eibe vef aff ben predicen fom Gud fende cif 
Sfraels burn oc loed forfunde red ved Jefum Chri 
ftum (huilden fomeren HERRE offuer alting. 


37, Die ours gane Fúdifibe 
Land gefepeben íft^ ono angegangen 
in Galilea nach der auftc/ Die $07 
panes predigete. ; 

Det fom (cht igennem bet. ganefte Sodifte 


(and /ocbeaunasi Galilea effrerden Daab/fom So» 
annes predictede. 


38. Wie Gott venfelbigen Fefum |, 


pen Nazareth gefalbet Hat mit denr 
heiligen Seife ono frafft Der omb 


` hþergezogen ift / Vnd bat fvolgctban 


eno gefimd gemacht alle / die, eon 

Teuffel übcrivdítíget waren. / vent 
Gott mar mt "bm, 

SHuorlcdis Gub falnededen fammeyfum aff Na | 

| jarcf metrden helig Land oc trainen fom drog om» 


| fring/ocatoroesel oc helbrededt àlle fom baare offücr» 
| fatoneaff Diefucten/ tbi Gud vaar met hannem. 
| 


dtt x. 

33, [ b) vá a E i 
ftobé/a Keeler 
gl 
twau ftogime/ Bea ofauce 


fifi ee IND 
ag T 2d d os 


Dee eg pofíatdo 
prsyficot] à teras 103 
napa Byte tem ' 41 
teft roftasano oo AN ce p 
4. Tehdy Petr temen oi] - 
fivá /Fetl: TG prámbcofan | 
West jen zbaasc) 


iottotworsywfyvftb&] | 
EE 


rawdiiwie vinawamec |. — 


2oog nte bráfme cfobami] 


ae, Aew fajoém ib et 
fe bo bogij / atini fpratocotli | 
wofi / ten p£ijgemn gt gem, | 


Xle wksoym naroojie Fro 
Folmwic£ fic go bot & czyni fprawtes 
Diiwosc] teil o uiego wiietym. 


36. Slowo tegt veflat 
Bueh Cionüm Syirabel(tón/. 
¿wéftuge gimpotog/ ferc Oj 
diffe Sofia / et gef Dánam 
toffcch. 


To co osn&ymit fprom hrs 
eltim opowico&iac poFoy prsey 
Senf Arvítufá] Erory reft pá 
nem myrtid. 


i7. Wýwijte/ fter? fe flalo. 
ftotvo po wiem Fidoroftwu) 
počaw Aaf? ob Galilee po. |: 
tfmafirénjfája an, — ` 


Yo ur ships met ere, 
Fim3yvoftwfe] pocsamfy op a: 
liteiey | poErcte Erory Tam opos 
weieng, de 


wa f 


ge vz pofebfé od 
nebo BAH enimbpf. ` 


uc RM 


AB 
| aby(my 


dts 


Im — wm snos x EN E Du 39 


e mms dera d npn Yan E 
Bees won wn oma mr UN) PT 
. Y EXA 


|^ eet SRZ. 


“Y nofotros fomos tefligos de todas las pd , 
que hizo enla tierra de ludea,y en Ierufalem : al 
qual mataron colgandolo en vn madero. 


añ nie Cl WW Ae 
ke ven unn ONE 


AefteDioslo levantó àl tercero dac yhizo 
quea pparecieffe manificito. vs 


me s de ka a Sy) 
à ep par CH "NY? NN 
NA 2 ze Tag UN pm "025 "195 db " 


erg mas Tee (ep vm YES og Le 
Ana” n3 
ara ya : cn 


1 ANA 
No todo el pueblo,fino à los teftigos que 
Diosantes auia ordenado,esà (aber à nofotros, 
arme AE beuimos juntamente conel, de- 
ues quercfuscico de los muertos. 


— 
ÓN 
bk Be e vr: 


vro 

SEKR) Lo 49 
Las ammo mary | 
3 TRINI 


Elddiolo rifufestó il terza giorno» € 
an fabri 


y keck rz e A 


Non point à tour le: 
aux refimoins auparauant 
Dieu: ànous qui anon» 
auc lut, apres quil sete rel lle 
moit$e ` 


Non gia d tutto popolo, ma àiteffi- 

ij da Dio prima ordinati, £108 a naf, 
4 quali mangiammo € beuemmo con effo- 
dus, pos chefw rifufertato da morte. 


42. Kal noria 
ntu tE Mag ve 2 
Sy on dung end d 


4592 MTM 42 TA d$? qw ub x" 42 

eremm NIT) NAY? 

Mam NT NT MA 
H ¿AVION 


desen cb 


Y nos mandó que predicaflemos àl pueblo y 
teffificallemos. Que el es el Age Dias ha puefto ple, de de ME qe 
porlucz debiuos y muertos: RE e a 


arumo? TTI "Yon As 

ONY n nm*o "rad nny9 |^ 
:i3 2 ATNA qUN E 

A icelnt rendent telmo 


fte 
Avefte dan teftimonio todos los Prophetas, les Prophetes, que quiconque d 
deque todos los que enel creyeren recibiran per- | lus receuraremilli 


dotis Porn danna Apta wi fon Nam, ¿3 
x 


nw 
Et nous accommandé de pe! 


E comandoci che moi iprediceff limo al 


j popolo e tef rfica [fima chr 'egla è quello che 
Sang vídimato da Dio gndsee de eiut € 


de morts. 

hna vues 43 

"EY "2531 ~h 

in mA —am "o | 
anun 


49 "deg mitte 
p ap TUpS mW » quer 
Aafen did TE fries 
e m men (pais gef 


A queffo tutti i prófeti rendemo te- 
limensanza, ches chiunque credera in 
Uus  ricenerd la rimeffion de peccati per sl 
| [wo Nome. 


rem ned ve lee: AB 0270 ET) 44 kg 
gea 52 sëng sz | MT bim TONI TAM | s djar di mirog rico 


TRYN TYNT ONU, Q55—59 oin m AST 
fPOZ TOURAN 


Eftando aun hablando Pedro eftas palabras 
el Efpiritu Sancto cayó fobre todos losque oyan Lil 
el fermon. 


Mentre che Pietro angot parlaua que- 
fe parcle, lo Spirito fanto Nennc2 fopra 
pea quels cbe Sdsuano sl fuo parlare. 


122 


|- ACTA APOST: 
GAP. X. 


` |39. Etnosteftes famusom- 
. |nium quz fecit in regione 
Iudeorum & Ierufalem, 
[quem occiderunt fufpen. 
.. |dentesinligno. 


nb atl 
edicto indidem do 
Jerufalem: whom they lewe, 
| Danging bum onarres. ` s 


4o. HuncDeus füfcitavit 
tertiadie, Be decitcum ma- 
nife(tum fieri. 


. him ob raifcb by tbe thirde day! 
| & cauíeo tbat peras (bech openly. 


H 
At, Nonomnipopulo,fed 
teftibus preordinatisaDeo: 
nobis , qui manducavimus 


& bibimus cum illo, poft- 
quam rcfurrexit à mortuis. 


Not to all the peoyfe i but tuto the 
witnefjes chofen before of Go bicuen to 
bs which bib catcanb beinte boish him 
after be arofe from thedead, 


41. Etprecepitnobispre- 
dicare populo, & reftificari 
quiaipfecft qui conftitutus 
cft à Dco iudex vivorum & 
mortuorum. 


d Und he comtitaunbeb 68 to preas 

chevnto tbe people and to teft'fie "bar 
itis bctbat te ordeyned of God a indge 
of one and Dead. 


43. Huic omnes Propbe- 
'tz teftimonium perhibent, 
femiffionem | peccatorum 
accipere per nomen cius 
omnes qui creduncin eum. 


To m alfo atue atf the Proptetes 
| toituce/tbat through his name all that 
belecuein fint / (Roll vccciucremi(fion 
offimes. — — 


"Läd, Adhucloquente Pe- 


tro verba hzc, cecidit Spi- | 
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39. Bud wir finozengen/alles/vas | 39 
ergetbanbatimyüvifdengaubc env | 999 


ått Serufalem. Den haben fic getóv» 


tet pndan ein bol gehangen. 


Dctoi erebibne rif aft bet; fom hand atordei So: 
bt lond oc bi Jerufalem. Den floge dethiel/ oc per 
gee hannempar ittre, >... 


40, Denfelbigen bat Gott auf, 
wedt ambrittentage /ondjbntafíen 
offenbar werden. p 


METEENS 


Den famme opuecte Gud paa tredie dag/ od. 


| fotb bannen obenbaris, 


At, Nicht allemBolc/ fondern ene 
den torerivcblten Zcugen von Sott/ 
vicivir mit ihin geffen eno getrund'en 
haben / nad dem ec auficritanden ift 
vonden S optet. ` 


Sete ale Folcter men off/ fomi cre før bbrualde 
"Bibneaff Gud wi fom ode oc brucfe mer hannen 
effter at banb ecopftanben fra de Dode, 


41. Bud er hat vng befobíen Au pres 
digendem Geld /Vnd¿cugen/daf et 
iftocroronervon Sott cin Richter der 
Lebendigen ond der Todten. 


De hand bad off; at predicte faar Zolder / oc 
vidnede, at hand erbefticter af Gud de Eeffuenvis ot 
de Dodis Dommere. 


43. Bondifem zeugen alle Dropbe 
ten / dafidurch feinen Namen / alle 
bic an jhn glauben / ecrgebung Der 
fúndenempfaben follen. 


Om bennicvibne ale Propheter/ at alle $c fom 
tro paa haimem ffulle ved pans naffn faffuc fonber/ 
nig forladelfe. 


44. DaDetrus nod) dife wort redet/ 
fiel der heilige Seift auffalle Dieden 


A A 


| qå; 2Apritásal nám / abos 


d 
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titus fan&us fuper omnes mort 29bätreren, (el Se frot por) 
| quiaudiebantverbum. aus | 
TA fedt an nd Der Peug end fi talede diffe ord/ falo beri | ey Deet pudo: Pfote |. 
y V i eter net fpate the H y E e3 a wie ] 
` {i deci Tell en all c wbich | helige Xand paa alle dem fom barte Orbel n | nd E ta Steg 
Ess, A RARO A 


E Stutfome : 
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E e | 


` Ebegoé Bog eiweg 
trzeci H 
vie at Lbrëst St byt 


A. Sie roffen- Gong ale |. 
fwtdfuom ere? E toma zřijs 


¿engm ob Boha nám, fetis | 


gimegedliapili 
¿rte vini. P j| 


Viiéwfytbrenu lubowt | ale | 
nam ésiáoFoni| Etorefobie piers 
SiL nl EE 

t om: 
fibatoo vmáctyd). erp 


chom oblaffomali Livem a. 
fivéotili / fe on gef ten fter 
vftanowen ge ob Boha/ 
Saudee ji wich y mrtrogch. 


3» coffasat nam Ábydymy opos 
wiedali lyoomt) á o$miaocsált d: 
ci tboon ief Etborego Bog 149 
znaczy costa ywyd y emázlydp. 


4i Gemuj wyni Pros 
rocp fwéoectwij mpbámagtj/sc 
epuffténtj Dribuom maglf |. 
$055ti/f£rfc gméno gebo/ offy? 
eni Ei) d weti v» ného: 


SArbymcite y wfvfcy Proros 
cy ámiadectiwo prsyaapata | t$. 
Pajoy wejmie grseapow obpuf 
csenie pesegirmietego] E tosPolwis 
e wen emieriy. 


ig. A foyi geffet Petr mfu? 
M flowa d Sea Zuch 
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i^ Y efpintaronte los clesque rán de bé) , 
| cuncifion,que auian venido con Pedro , de que | aues 
"tambien fobrelas Gentes fe derramalle el don. Li ne lados ILAA s 

del Efpiritu Sancto. AJ (0 f ivaufli bicn refpandu fur les Gentils | 


X ' i s " 

` Porqáelos oyan que hablavan en lenguas, y 
ue magnificauan à Dios, Entonces Pedro re- 

(pondió. ` ` 


A ge tei en: 
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` puo alcunoprorbire l'acqua,che nor Puede alguien impedirel agua, queno fean AdoncPierre print la pare 
fbartezanocoforenquals banporicona. | haptizados celtos que han recebido el Efpirica Qai We d npefcher- 
o lo Sprrite [anto come nor? Sancto tambien como nofotros ? nebaptizaf d'esu ceux qui 


A : fain& Esprit commé pous? 
4 opa rn 48 bga Bound on än 48 
o EC Luna AA 
sem ven eren gé: A 
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, ` rech RN prom 0 nns Cer 
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Ex E comando che faffen barrezzati nel : Y mandolos baptizar en el Nombre del Sen 


"nome del Signore: Allora sl pregoramo ch nor Icfus, Y rogaronie que le quedaíle con ellos | zés au nom du feigneur, Adone ils le 
es rale ues al quanti gsorut. poralgunos dias. prierét de demeurerla quelques io 
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y Am NANEN SS . me 
En pan nah VUE GC wav ) Pen 
eya ap seg ez | O C C3 TA TON | daia, im ae m dad 
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` Horgli Ayafolees fratelli che erano Y oyeron los Apoftoles y los hermanos que Or les Apoltres & les freres 

* GindéA njero cho dr cf an en Iudea, Que tambienlas Gentes auian | foyenten ludee, entendirent que 
axe wan riceuta la porola A recebido la palabra de Dios. - Gentils au(li auoyentreceu la i 
Dieu. - ae H 


mu gh : ; ; ' 
Fes reser EI (ER A 
Zeen, E nz ec 


ez 
Ecome Pietro fu [alito in lermfalem, 


A deg me Ao o Y como Pedro fubid à Ferufalem,conrendi- 
Lemüemano con lui. à an contra ellos que eran de la Circuncifion. 


ACTA APOST: 
CAP, X. 
| 45- Etob(tupucruntexcit- 
cumcilione fideles qui ve- 
'| nerant cum Petro, quia & 


` | in nationes gratia Spiritus 
fan&i effufa ctt. 


46. Audicbantenimillos 
loquenteslinguis, & magni- 


fpondit Petrus. 


Sortben heard them fpeate with 
tongues/aud magnifie God, Then an; 
jrocred Peter. > 


47 Nunquid aquam quis 
prohibere potelt, uc non ba- 
ptizentur hi qui Spiritum 


&nosg ` 


Canan man forbid water (at 
thefe Then not be baptised; tobic has 
ue re ue the holy oft as welas 
we t 


48.  Eriuffitcos baptizati 
in nomine Domini lefu 
Chrifti. Tunc rogaverunt 
eum ut maneret apud cosa- 
liquot dicbus. 


So he commandeb them to be bapti; 
gebin the Name of the Lorde. Then 
prayed then bim to tarie ccrtatuebance; 


CAP. XI. 


Vdicruntautem Ápo- 
ftoli & fratres qui erát 
inlIudza,quoniam & Gen- 
tes receperunt vcrbum Dci. 


that mere in Judea peard/y the Gentis 
les had aljo Geo tfc worde of ob. 


| 4. Cümautem afcendiffet 
| Petrus Icrofolymam, difce- 

I ptabant adverfus illum qui 
| erant ex circumcifionc. 


i nb cter was come bp to 
Ku geg EES 


| fies aufigegeffen ward, 


| tomme met Petro / bfeffue forfetbebe m hellig 


Las Dennfichóreren baf fie mitgun». 


ficantes:Deum, ` Tune re, 


fan&um acceperunt ficut. 


Noto tfe Apofiles & the brethreti D 


Ser Hpofrel efebiche, ` 
d Das X. Gapitd, ` 
45. Hië bie Bälogbiden au Set 95e; 
fhneidung / die mit MU: 
foaren/entfattenfio 7 daf aud auf 
DiICHeiden DIS abedes heiligen Get, 


| Staten: 
-Kapitola X, 

f. Geist i 

i itu ll 
WE ee 


De de fom ttobe AMO | — ang eere bots 


Rief oc vdgnden ninge. Ven ed 
anb gaffuebleff oc vdgyd pana ing PTA cd 


genredeten/ ond Gott bod) preifeten. |: 
458 anttvorttet Petrus: s 


Qt belio ache nlii nec int oc ix | Safes, E 
Gut, Da fuareve Peber: : Lo 


«IAM 


¿| Seromiepioteebpomie 
47» Mag and janandoas Wafi d 
tveren/vaf dife nicht getaufft werden 
die den heiligen Gicift empfangen Da: 


tito teii Ducha Sivatébo 
ben gleich ivicaud) wir? 


pElpali/ pato y inp? 


SaltFto mojebronté 127] 


Kand oc nogen forbiube Band / at diffe fate i 
eby ct nie byli pot: 
id r5csent Etborz 


icte bliffue bobte/ fom haffue arnainmet den be ug 
2tanb/ fige fonrocfaá mwi? d 


sy wostel j 
myz ine: istego iato y 


48. Dnd befalbfiesu laurin tái 
Namendes HERREN. Daba 
ten ficjfm/vaf er etlichetageda blich. 


48. .Optifájal/abo byli pos 
ffténi we Gménu G6 diffe 
Krofta. Bop profolt bo/aby 
pobpl v nich ja néfolif ëng? 


Dehand befafebeatbebebemi HERRENG 
Naffn. Da badede hannemy at hand tutos bliffire 


Parñítie] y pro&ili go áby v nid) 
dernogledage, i E 


3oftát ná Tita dnf, 


Sapitola XI, 
HS toffeli paf 2tpofftofé à 
QUU et? boliw ji 
dorofivon/Jeby y Dobarit y 
pali flowo VWäeit, ` 


Das X I. Kapitel. 


ES famaber fir dic Apoftel 
vnnd Brúder / die inoem Süoifda 
landemaren af auch die Neiden Det 
ten Gottes IGortangenommen. 


Deg teby Apoftolowte y 
echas Holy ota 
byli/ $ey pogántprsitymamált (os 
wo Boje: i 


S Apoftleneoc Vrodrene/fomyadret Syabelanb 
fourde/ ar Hebningene faffoc ocfaa anamniet 
Guds Ord. 


å, Atoyi gëlt Petr do Ge 
ruzaléma/ reptali nañ ti ftei 
Pä: ären vwttili, = — 


2. Qnbba Petrus hinauf fam gen 
"Yerufalem/3andten mit jbm/oicauf 
ber Defibncidung waren. de 


"E prsetoj ay Piotr eot 
to Sccisátem | eváosili fée $m cC 
| Ptersybylisobryesinfae ` 


De Peder fom op ril SYenifafem ba fiffuede de 
tmerhannen/fom vaare afr Ormfterclfen. 
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HUA pestes plor ol | 
A | 


46. Wén fofianimts | ` ` 
vij pasto) edi Quo 
|SSyeyowiüper: | 


E er EAS «T. 4 i 
nsa teh mbi Regi | 


Ae, Galimuoj Pdo sabrál | 
«nitiwody/aby nebpli potéréni | ` 


azalie they Fesc ww imie JP 


"RÄ? ique a E 1 varones que 
tienen capulo Siem comido tonellos? H 


if i-o "EDD np SE 4 SS 
bod E A ot AN) UTM] "atis 


Í Entonces comencando Pedro $ declaróles 


d potordenlopaffado disiendo, 5 asm " 
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'dia,quepor los quatro cantos era abaxado delci- | ciel, lié parles 
elo, y venia hafta mi. qui o 
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St Aen Ä AGS ssij : Ne 

H & 

El epi m : 
l'apperceu,& vi des animal 

à quatre pieds & des belles lauas 


des reptiles, & des oifeaüx 


Sau s X y 
Nel quale io intensamente riguar- 

dandosconfideras e Gddimus de gh anma- 
la de laterra de quattro predn e ede le Mes 


En el db A los ojos confideré y 
vide animales cerreftres de quatropics,y fieras, y 
repriles;y aues del cielo. 


Von mina vip som 7 
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Y oy tambienvnabozqueme ie Leuan- | | rouiau(ivné GAN s 
tatePedro,mataycome.. —— 7j, re,leue,tai,cue,& mange. 
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Y dixe,Sennorno: porque ebe cofaco- curi Cut iaun ais chole pollue 
mun ni immunda entró jamas en mi boca, n'entra en ma 


Soco og gen» 
Son NIDN TIU APT GUN DN 


Entonces laboz me refpondió del ciclo la fe- |», 
gunda vez,Lo queDios limpio.ne lo  enfuziescu. |. 55 
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Eid Sna Gen, cbe mi diffe , Stm fu 
Pietro, AMMAZZA, € mangia. 


4 “Monroy s 
sengt ag y) ow 
129307) NAYI 


Et jo diffi , Non gia, Signore: percio- 
che misma coja commune o smmonda en- 
sre gramas ne la mia bocca. 


RNANA a 
INT Dy NO 
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EO 
Ls p” 


Ma dr nyowo te Gore mi rifpofe dal 


v pneloy Le cofe che 1ddso ba purrficate , non 
le contmmmuart. | 


— oe  -- 


La Dicentes, Quarcintro- 
| ifticad viros preputium ha- 


F dee) once mto men 
FI crand haft eaten volto tb. 


Sc / 
| not. 
24 


- ACTA APOST: ` 
PCUCARNXL. 


bentés, & manducalti cum 
illis, ` 


l $ Incipiensautem Petrus 
exponebarillis ordinem, di- 
cens. 


thing in order to tbcm/[agug. à 


a 
5- Egoeramin civitate Top- 
pe orans, & vidi in excelu 
mentis mez vilionem, dc- 
dcendens vas quoddam ve- 
Jut linteum magnum, qua- 
tuor ininis tummitti dé cæ- 
lo,& venit ufqucad me. 


"mae in the citie of oppa / pran 
ingr& im a trance Y fate this vifion ı a 
certaine pe(fell comming Downe as it 
had bene a great, (hett ; let Downe 
from brauen by the foure corners and | 
itcamcto me. 4 


6: In quod intuens, coti- 
fiderabam, & vidi quadru- 
pedía terra, & beltias, & re- 
prilía, & volatilia czli. 


Toroard to which when Y bab fa- 
fteucb mine cies / Y confidered/ E favo 
foure footed beaftes of the carth 1 and 
wilde beaftes | and creeping things / 

and fontes of the heanen. 


dicentem mihi,SurgePerre, 
occîde & manduca. 


1 / 
LL. — tito 3 beard a ponce) faning onto 
mt Arife Peter: flan and eate. 


bi 8. Dixiautem, Nequaquá 


Domine : qs commune 
[Paur immunda nunquam 
introivitin osmeum. 

nd Y (ab Gob forbid Lord:for 


nothing polluted or buclcane barh at as 
mo time entered uite mo mouth. 


a Refpondit autem vox 


¿| fecundo de czlo?Quz Deus 
' mundavit, tu nc commune 


dixeris. 


But the ponce anfivered me the fe 
conte time from heancu 7 Thethinges 
that God hath purified ı pollute thou 


Sorhud/ocodft met dem. 
4, Petrus aber ub an ond erseb» 


| fprad: 
Then Peter beganı& erpounteb tbe | ` 


Bebet/ ond feat enpúctt/pnnd Wë 
cin Gefichte/ gebilt: ein Sefeffe | 
awe fabren/wíe cingrof leinn 


7. Audiviaurem & vocem. 


Sa Se 


Das XLI-Gayitel. 


s, Bundfprachen: Du bift einge |; 
gangen gu den S dmern/ die Bor- 
paut boabo ou baft wit jnen geffen. 


Defagde/dugidftinoril de Mend/ fom haffue 


l 


lets ihnen nad) einander Der / onn» 


Da bequrirePeder/ oc fortalde bent det ene effter | ` 
betanbet/ oc fagde. | 


e, "Sb meat ínnber Statt Zoppe im 


ud) mit vier 3ipficln/ opp niderges | 


laffen vom Himmel eno fam bif au 
mir. 


Yeg vaari Grad Joppe vdi mín ben oc vaar 


enker, Oc tea faa en Gyn fomvaar/ it Rar fare 
rieb/fom it Gert bintledemert five fnippe / oc nedladis 
aff Himmelen /oc det fom indtil mig. 


e, Darcin fahe iH /vnndivard ge 
wars en» fabe eicrfüffige Thier der 
Erden/end wilde Thier ond Gewúr . 
mc eno Vógeldes Himmels. 

Der vdefaaica) ec lef paar ere faa fire fette 


DiurafFiorden7ocvilve Diur/oc Oime oc Hih 
melens Fule 


z. ZH hsrctaber eine Stimmedie 
fprad au mir: Stepe auff Detre/ 


| fbtacbte onih. 


cita borde en roft/ fom fagde til mig; Stat , 


ep Speber/ flacteoc ade. 


g. Faber fprac) : Onein HERR 
dennes if nic fein gemeines noch ene 
reineg inmeinen Sund gegangen, 


Da fagdeteg/ D nen HERRE thi der gid end 
tiu aldri noget almindeligt oc ey renti mim mund, 


o. Mber die timme anttoótttct mir 
sum andern mal pom Himel: Wag 


Bott gereiniget hat das Worf 


nihtgemein. 


Men raften fuarede mig anden gong af himte 
Ln-buab Gud giorde rentydetgorduicte almindeligt 
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nemcháscio tv vfta má, .. 


` Mem id powievital/ Die bebe . 
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| merotreo buomini à la cafa deme 10 era, 


Y heaqui que luego tres várones fobre vini- 
Ce? enla caía donde yo eftava,embiados à mi de 
area, SI: AAA e 
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Kee ca a A 

SS 
sip sn Ces ngi Cl 
EONI 


Y elEfpiritume dixo que me fuefe con ellos | énx,(aosenfaire. 
fin dudar, Y vinieron tambien conmigo eftos fe- | freresicivindrenr, 
ys hermanos,y entramos en caía de vn varon. | malmesenla atai 
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El qual nos contó como ánia vifto vn Ángel' 
én fu cafa;que (e paró,y le dixo: Embia à loppe,y 


hazvenirá vn Simon que dene por {obre nom- 
bre Pedro. . ` 
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Igual ci raccontò com'egli bauen 
Seduro Gn Angelo im caja fuas che figli 
apprefento innanzi, e diffeli, Manda de 
huomini à loppe, e chiama Ssmone,che 

Ji domanda Moy nome Pietro. 
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El qual te hablara palabras por las qual 
feti falto tul) odd ta cala as por las quales 
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Y como camencé à hablar, cayó el Efpirir ; 
i piritu i e 
Sanéto fobreelios tambien como fobre nofo- ey aer elen 
Eros àl principio. > ommenc n 


Ilqual ti dira parole, per lequali fa- 
rai falso ts, € tutta la caja tya. 
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La deme bauendo io eominciato d 
parlarelo Spirito fanto difcefe in loro, co= 
me da principio era difcefo amcor im no. ` 


128 


DE ` 


t SEN e 
"ACTA APOST: 


* CAP. XI. 


q | to. . Hocautemfaétum eft 
| perter. & recepta funt om- 
] marurfumio calum. - 


` Dfubtbie was done three times / 
| Adal iwereraten op agame to hear 
utn. 


m, Etecce,viri tres confé- 
ftim aftırerunt in domo in 
quaerat, milli à Czfaréa ad 
me “ 


^ 


` Een bebolde immediately there 
toere three men alrcabie come euro the 
Poule wbere ^y was / fent (rem Ecjarea 
ito mc. 


j£ ` Dixit autem Spiritus 
mihi, ut irem cum illis,nihil 
A hzfitans. Venerunt autem 
mecum & lex fratres ifti; & 
ingrefli fumus in domum 
viri. 
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TI 2ttenip go with tbem without bou 
ting: morcouer the e fiye brethren came 
pera? mti and voc enred into the mans 
boufe. 


] 13. Narravitautem nobis, 
quomodo vidifler angelum 
in domo fua, (tantem & di- 
centem fibi : Mitte in lop- 
pen,& acceríi Simonem, 
qui cognominatur Petrus. 


, ub be fpewed vs fotot be bab fee 
nt eub Ungel in bie bouje, which 
De anb jagbe to bim/Lend men ro Fop: 
pa'& call for Simon whofe fumameie 
peter. 


14. Quiloqueturtibi ver- 
bain quibus {alvus eris tu,& 
univería domus tua. 


g ER ípeateworbes bnto (bet 1 
a eric & all thine bouft 
| fpafbefautb. 


mt, Cùm autem coepiflem 


p. loqui, cecidit Spiritus fan- 


| &us fuper cos, (cur & in nos 
ininitio. 


` L-: uvas Gbegantofpeate! the bolo 


- | Soft fel on tem cuen as pon ve at 
thevegianina. 


‘Himmel gezogen. ` 


And the ESpirit faid ento me that 


mía EA - 
wc SÉ RON T TECUM — SEENEN 
` ` ` e e t a 


EECA 


Das X1. Gapitef. 


1. Das gefdbad) aber dregmal, | 16. 


vnnd ward alles wider bínauff gen 


. Men det (febeire gonae? ecbetbíeif aítfammen 


draget op til hurmelen igen. 


ITA Bud fifc/ ten fundan finden 


ee? gef tile safe do 
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Drey SYtánner fúrvem S9aufc/ darin |V domu w teremt afem byty j 
vy ^ad fvar/ gefandt von Gefarien. PAM: guo i Care fc E A 
u mir, : DIST MES Ge 
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Oc fee Der fode fray tre Mend Gar Dufr fom 
leg vaar vdl/devaarevofende aff Cefarien til mig. 


vm, Grit aber forau mit/ 
ich folte mit jbnen gen: eno niht 
¿rocificin.Es famen aber mit mir bfc 
ët Brider / ond wir giengen imn 
des Hannes Doug, i 


Da fagde Xandentil mig / at íca ffuldegaa mice 
den / ocictermile. Der fomme oc diffe fey Bredre 
meemíg/ociigingeindi Mandens Huff. 


13. nter verfúndiget ong / bicer 
gefepen ette einen Engel inn feinem 
Haufe fteben / dergu jbm gefprohen 
hette: Sende Sánner gen Soppen/ 
vnnd (afi fodern den Simon mit dem 
¿unamen Petrum. 
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De hand funbaiorbe off/ huorledis hand faffbc 
feesen Engel (faa i ft bull / fom fagderil hannem, 
Sent Seno ti Joppen / oc lad pente Simon, fom 
taldis Peter, 


14. Dertvirdtdir wort fagen / Das 
eur ou felig tocrdeft/ euo dein gan 
bes auf, 


Sand Dal fige us Ord /formebeift huilde duoc 
alt die Huff (tullebtiffue falige. 


s. nn dem aber ich anfieng4n re 
den/fictoer heilig Geif auff fiezgleih 
mie guff ong im ren anfang. 


Driver famme fom ieg begmte attale / faleden 
pellig Aand paa bem, lige fom paa of] i ferfte begyn 


delie. 
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"Atory nam powfebitát rto 
wiD31al 2$uiola w domu fwyn | 
Ftbory (tanaxofy rsePE mu] pelt 
nieFrhore bo Foppen | & mom 
Symonkco go sasymáto Piotr. 


14. Sont bude tot mluwiti. 

flowa/fErzenéz fpajat budefs | ` ` 

A In 
- Le 


Broryc tobie powie przes à 
LI y vom twoy y«domwan bed: 


15. Atoyi gfempotal mlu: x y 43 
| witi/ Wim Ouh Cwat$]| ` $ 
nané/ patojto w na nós na 
potátfu, : 
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Anfiquejfi Diosles dió el mifmo dia tatri-' 
biencomoá nofotros que auemos creydo enel 
Sennor Iefus el Ro guis erayo que. pudieí- 
R eftoruar iDiosf ` 


d i adunque Iddio loro 

| n sisti 
'* dta nel Signor 1xsv à lege, 
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Adone ces chofesovi 


Entonces oydas eftas cofas callaron, y glo- | ferent, TTL , 
rificaronà Dios,diziendo , Demanera que ram- nd 
bienálas gentes ha dado Dios T para 
vida. 
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Y los que auian fido efparzidos por caufa de 
la tribulacios que fué thecha en dite de Efta- ech í prede "es 
uan,anduuieron haíta Phenicia,y Cypro, y Anti- | Phenice, & en Cypre & en Ant 
ochia,no hablando à nadie la palabra, fino à fo- | sans annoncer à perfonne la 
loslos Iudios. non aux luifs. 
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Y deellosauía vnos varones Cyprios y Cy- 
renenfes,los quales como entraró en Antiochia, 
hablaron à los Griegos,annunciando cl Euange- 
lio del Sennor Jefas: 


` ffallordSditéquefe cofe tacui 
roe, genforene Addso , dicendo, Iddso 
dungue ha data ancoras Gentili la peni- 
tentia, HORAM vue 
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Quelli ancora che erano fiati diper- 
Gdala tribulatione che nacque per conto 
di Stefano, andorono rn Fenica ,€ Ciprt, 
> Antrochia, finza annuntiar la paro- 


laad alcuno, finon 4 5 Gindes [olamen- 
fe. 
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Or quant à ceux aufi q 


El alcuni di loro erano buomimi Ci- 
priotts,e Cirenef, igralo entrats che furos 
mo imn Antiochia, parlauano à y Grechan 
muntiando sl Signor [E sv. 


> : 1 / : { R ` 
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CAP. XI. 


16, Recordatus (um autem 
verbi Dómini, (icut dicebat, 
lohannes quidë baptizavit 
! aqua ¿vos aurem baptizabi- 
| mini Spiritu lanĉo. 


` ` gin 3 remcmbeeo tbe torte of 
the £orbibome berande: Jobu baptized 

. withwaterbut ye [halbe baptized with 
tbe oly boft. 


17. Siergo candern gratiam 
dedirillis Deus, ficut & no- 
«bis qui credidimus in Do- 
minum lefum Chriftum: 
| | egoquiseram , qui poflem 
prohibere Deum, 


dës as much then ae Gob gane tbc 
alte gift ras hedidontoDs | when we 
beleuccb in tbe Lord Jefus Cbriftimbo 
was /tbat 3 could ict Go. 


18. Hisauditis racuertint. 
& glorificaveruntDeum, di- 


peenitentiam dedit Deus ad 
vitam. 


open they heard thee things! 
then beid tbeir peacerand glorified God, 
faving Then barbGobd al o to cbe Sen: 
tiles granted repeniance onto life. 


19. Ec illi quidem qui di- 
{perfi tuerant à tribulatione 
quz facta fuerat (ub Stepha- 
no,perambulaverunt ufque 
Pheenicé & Cyprum & An- 
tiochiam , nemini loquétes 
| verbum,mál lolis ludzis, 


And theo which terc fcattereb ab: 
| roadbecanieofrbeafíliccton that arofe 
Y about Steuen / malteb tbrougbout «ll 
A] tbeo came nto Phenice and Coprus: 
-— || anb 2inttocbrai preaching tbe orbe to 

neman but omorhe yenes ong, - 


- [1e Erantautem quidam ex 
I eis viriCyprii &Cyteneiqui 
cum introiffeht À ntiocbiá, 


— T annuntiantesDominum Íc- 
J| fum. 


| centes, Ergo & Gentibus | 


1 "loquebantur & ad Grzcos,: 


LU "ete fome ef them were men of 

"Enprus & of Cyrene! which when then 

"eege cóme into Untiochia! Ípate poro 
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EAST: | Dal | 


Cfufomeé | ` 
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16, Da tadte ic an das t 
ds HERREN als er hs: 4o 
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pannes hat mit after getaufft/ 
| aber foller mut Gem Heiligen Gift ges 


taufft werden. 
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Da tendre itg par HENRKENS oeh! fom 
ERREN fagde/ Johannes debre met Baano. 
Men i (tulle debis mer ben bellige Aand. i 


17. Sonun Bottinen gleiche Sa 
ben gegeben fat / toic auch pg Pie Da 


glauben anden HERRN fum 


Gbrift/ Wer war i) / Df ib fonot 


Gott wehren? 


Efrerdi Gud haffuer nu gifuit bem liae fachas 
tie gaffuer/ fom off der tro paa den HERRE Jefum 
Chriftum Hud vaaricg/ atícg tunb formene Gud 7 


18. Da fie dag hórcron /fHwigen 
ficftille/ond lobeten Gott ond fpraz 
then: So bat Gott aud den Neidin 
Bufe gegeben ¿um Lcben? 


Der de herde det/ tagde de ftille/ oc foffucbe 
Bud ocfagde, Saa faffuer oc Gub giffuit Joconin 
ge penitenge sil &iffuit? y 


va, Diraberzerfrenctiwaren inn 
dem Sirübfal fo fib über Stephano 
cergub/giengen embcr/ bif gen Phe 
niten ond Eypern vnnd Zintiodchta/ 
eno redeten das Mort Au nicmand/ 
eam alfcín Au ocn JÚDEN. 


Men e fom vaarcasfpridde i den Bebreffiucffe) 
fombeaynris faar Ctephano/aítae omfring/ idril 
Phenicén oc Enpern ocAntiobia/ocralede Order til 
ingen /vnden alene til Jøderne, 


»o, Esiaren aber etliche enter ih 
nen SYtånner von Gopern euo Eyre 
nen / dicfamen gen ntiochia/ vnnd 
redien auch Au oen Griechen / vid 


HERRN du. 


Dervaareoc nogle Mend iblant dem aff Cy 


pern oc Cyrenat/ de femme til Antiochiam, ec taler 
deocfaa til Breterne/ ec prebtcfebe Euangelium om 
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predigten_ das Euangelium vom 
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nij pFát Meer, 


Ebo oniyi Gif ytt fiel 
Mrd SA A 
pogánom bal Dog vpämtetante | 
y jywotomt. ke AL, 


19. Si preffrëtätkkbitrog: E 
prebli pro protimenfitoj fta E 
feboto fiato pro Sftépána / 
přiffli do Phenicen /a do Eo 
yru/a do Antnochii/Fá0néna 
nemiuwijee flora. Bojtiho/ 
nc fámpm tetifo äm, 


Oni ;sfie Ftorsy byli rofpros 
fer wonym ociciciytwie Erore 
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wiepÁtac flowábojego idno fas 


my 3ydom. . 


26. A byli nétecóó 5 mich | 
mujij Cyprfitij a Eprenens 
fiij freë toyi vEiffüi bo Aa 
tpochye/miuwiti y f Rjefhin/ 


¿wéfiugijce gim wefele poji 
(iwi) Pána Oejife. i 
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Y la mano del Sennor era con ellos: y mu- 
cho numero de creyentes fe conuertio al Seonor., 


"INC mp Nom. 23 
moy GA uN reen 
ago un me 

ÍNSUUNS 
Y llego la fama ( de eftas cofas )3 oydos de 


la Iglefia que eftaua en Ierufalem : y embiaron à 
Barnabas que fucfe hafta Antiochia: 
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El qual como llegó,vido la gracia de Dios, 
gozofe;y exhortó, irodos que permanecieffenen | 
el propofito del coragon en el Sennor : 


.  Elamano del Si era con loro, f 
cpm Ledo amado 
| uineis 
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T GC Genne 4 gliorecch de 
la Chrefa che eram. lem e mando- 
A ron Barnaba che as fo ad Anti- 
| echta. 
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Ilquale evriuato laie eduta lagra- 
tiad i, fene ralleerà Cr ear tarta tutti 
A perfeuerar nel Signore con, fermo propo- 

fito de cuore. 
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Percioche egli era huomo da bene, € 
pieno de Spirito fanto, € di fedese cofi mol- 
ta turbas aggnun[e al Signore. 
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Porquee era varon bueno,y lleno deefgiriea] 
fanctoy defe: y mucha companna 'fue allegada. 
al Sennor: 
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Y partiofe Barnabas à Tarfo à bufcar à Saulo. : 


Barnabapoi fen Ando 4 Tar(o,n cer- 
car Saulo, 
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Y hallado,truxoló à Antiochia. pau i 
ron todo vn anno alli conlaIglefia: y enfenna- 
ron mucha companna,de cal mánetaá que los Dif |'gaer 
cipulos fueron llamados Chriltiaños primera- |A 
miente en Antiochia. 


Etrouato chel'hebbeilmeno ad An- 
fiockia. Et auuenne che tutto Qn anno ef 
ficoñuerforono sus con la Chiefa, Ce: 

morona a molta gente y onde sm Antio- 
chia s difcepols furon per la prima Golta 
nominais s ChrifIante 
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Nel medefimo tempo il re Herode méi? 
e mani ad «ffuggere aleuni de la Ca 
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Yen llos dias decendíeron de Ierofa- 
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Y leuantandofevno deellos llamado do A- 
gabo,daua à entender Por Efpiritu, que auia de 
auer vaa grande hambreen toda la redondez de 
las vierras,laqual tambien fué en dem A de Clau 
dio Cefar. 
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Etles ps ¿fis didis , 
potuoir,deteraiaerent. 
que chofe pour fubuenir aux 
meurapscoludee. . 


Entonces ii Difcipulos.cada vno fg 
medloque tenia, determinaron de embiar fubfi- 
dio ¿los hermanos que habitauan en Iudea. 


Goen vum Wen 30 
i TINY) Raa T3 


Ce qu'ils firent auffij 
Anciens pár lesa 
de Saul. 


Loqual anámilino hizieron embiando los 
Ancianos por mano de Barnabas y da Saulo. 
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EN ^ e v nët De er var 
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Y enel miímo dnd rey Herodes em- | 


Peiper de foldados repe al- 
o e gien e 


42103 


Meggie Eco | 
o i 


brother Men hand ibiclflo JacobumYohannis broder | ta anowego. 
cre cry ad d met fucrdet. : 
E 135 i Ma al s 


j ASAS e a a S 
m" CAP. XI. 


17. lnhisautem diebus fu- 
perveneruntablerofolymis 
prophetz Antiochiam, 


^intfoftbaors a t Prophets 
from Jerujalera onto Antiochia. 


28, Et furgens unus ex cis 
nominc Agabus., fignifica- 
bar per Spiritum. famem 
'magnam futuram in univer- 
fo orbe terrarum , quz facta 
cítfub Claudio. + 


And there floobe ep ene ef them 
named Agebus/ anb figmfyed bn tbc 
Spirit y (bat there ( boulb be great fas 
mine throughout all tbe mer be which 
alfo came to paffe euber Claudius Ec: 
jar. 


: 29. Difcipuli autem prout 


quis babebar,propofuerunt 
finguli in minifterium mit- 
tere habitantibus in Iudza 
fratribus. 


Then the difciples 1 rg man ac; 
cording co bie abliric / purpoled co fend 
fuccour onto the brethren which dwelt 
in Judea. 


jo. Quod & fecerunt, 
mittentes ad feniores per 
manus Barnabz & Sauli. 


'TO$cb thing then alfo bibranb fent 
it to tbe Plders/by the bandes of Bars 
nabas anb Saul. 


CAP. XII. 
Odem autem tempore 
milit Herodes rex ma- 
nus, ur affligeret quofdam 
de ecclefia. , 


'Ytowec about that timei.foerobetbe 
Ring ftrerched forth bis hands to veye 
certame ofthe Charh. 


2. Occidit aütem Taco- 
bum fratrem Iohannis gla- 
dio. 


Das XI. Gapítel. 


27. SunDdenfelbígen Tagen famen 
Propheten von Ferufalem gehn no 
tiochia. 

'j 


Y den famme dage fomme Propherer , 
fatem tit Antiochiam. acc Toe 


i8. Bndciner onterihnen/mit Na 
men Agabus / fiundauff zond deutet 
durd) den Seifi ein groffe Theurung/ 
die da fommen folt úber den gangen 
Kreif der Erden welche gefhach on 
ter dem Keifer Claudio, 


Dc en aff dem fom hed Agabus (tob op/ oc 
forfyndede ved Aanden en (tor dyr tid offuer Jordens 
T freidi / huilden ber ebe ynder den Kenfere 

udio. 


io. Mber enter den Fúngern be 
fehlo ein jeglicher / nad) dem er per: 
Luo erp ori egens 
den BDrúdern Pie (on Judea wohne 
ten. 


Men hueriblane Difciplerre befluttebe / at fen» 
Brederne nogen hiclp / fombodei Judea, effter fom 
hand formatte. ZS 


so, Mie He ben auch thcten ^en 
fchicfteng zu den Elteften / Sur bic 
Hand Barnabe vnd Sauli. 


Com deda oc giorde oc ftictede Set gl de Eldfte 
ved Barnaba ec Cauli haand. 


Das X II. Capitel. 


90b oicfelóiae eit leget der 
König Herodes bic Hánde an ctliche 
vonder Eemeinezu peinigen. 


pia den famme rid lagde Kong Herodes hender 
vaa nog aff Menigheden, at vince bem. 


2. Ertóvtet aber Jacobum Johan 
wie Bruder mt Dem €xbtvert. 


| A APOST: — Sa Apoftel bucht, — 


GStutfome 


Sapitola XL — | - 
|27. Sattdpat 
n 


tpochne: 


Pob onymie Gáfem 
Korea aos 


ojnamo | 

wal fere Ducha / Fe bude hlad | 
welit ý est? Zi ps | 
dia 


ftem / teg 
Eset «5j fal ft ga Klau 


PITT tm eb 
imieniem M ojna : ss 
pr3es dudát m 

wtelEt po wfprEim brote 


ty fie ftat sa Alauotufa Ce 


29. Thy Dtebinjo geden 
fajof coté moj nofti Det / vs 
mijnili/ aby pojfali f popodlij 
raf: Fro přebýwali w 
jivowfiwu: 


2 ib &Ewfiyfcy swolenntey iks 
fo Erory mogt Zfsot poftás 
nowili poflac nieco ná xarunt 
Sg? tor3y miefEÁli w Spe 
wie. 


zo, Cyafojpvtinili /poflatos 
ft Otarffpm ffrse ruc Bars 
nabáffc a Sfawla. 


Co y vesynili pofíawfip do 
ftárfyd) prse Darmabaga y 
Saulá. 


Kapitola X11. 
VW Ten pat tae / poflal De 
rodes Král moc/aby Hubil 
Hëft? g Grieg, 


Ka tegos Än pocsot 
Dee tropte mettore 
3 Aoj$dol ' 


2, Dabil (Gebäi Safuba 
bratra Janowa, meten. 


Nsámordowal Jálubé bras | *.- 


ymowa 
Pruppz alop 
SECH 


ECKE 


Glenn npe mn "27 


` ESedendo cheo quel SS 
| eranosgorm degl azim) 


nana 4 
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weg pm va] mn 
y puo 

amm 
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Done ds faldari volendo doppo la Pacha 
produrlo al, i 
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Pietro dunque era guardato nt lapri- 
me: e da la a continua 
oratione d Dio per 
A ` aman 6 
ncm» 
wy uertice 
— pAr TIn 
vn TON) TUYN 
anna TER VIN 
FAN MM 
¡TON 
Equando Herode donera prefentar- 
le, in quella medefima notte, Petro dor- 
ina fra due foldats legato con due cate- 
ne, ele guardie dauanti a la porta guar- 
danano la prigrone. 
GAEREN 7 
Xo An mma 7x? 
mum mpm Napa 
wp nh vowy SS 
ya anys an 923 
OTR 
Et ecco Gn Angelo del Signore foprau- 
wenne , Cr na luce rs/plende ne la fian- 
za: epercofo sl fianco de Pretto » lo fue- 


lä, dicendo, Lenati fu preflamente : € le 
catene gls caddero de le mans. 


; enc m v n n 


Y viendo que auia agradado Ales Iudios, 
paffó adelante para prender cambien à Pedro , y 
eran los dias de los panes fin leuatura. 


om mä um fonna 4 
oo "Un Cum DEE? 
ions noz "ro Yan TEL? 

E Ce T3 


Elqual prendido,echolo en la carcel entre- 
andolo à quatro efcuadrones de foldados que 
o guardaffen queriendo facarlo al pueblo de- 

{pues dela Paícua. 


puma md vo ARPA S 
—$a ny ne "En um 
any ow Nay rina 


Anfique Pedro era guardado enla carcel : y 
la Iglefia hazia oracion à Dios fin cefar por el. 


m ny onn TENA € 


nm nem pun) 


Er voyantque cela eftolt 
aux Mails ci Glen 
auança d'empoigner aul 


uaio. Erquandil 
mit en prifon, & 


Ainá Benedi prit nla pri- | 


fon: mais TEglife failoit 
ceficá Dicu pour lun 


cwn cUm “y css; 


omien cpm 53 TON 
«gano n vis man Ma? 


Y quando Herodes lo auia de facar, aquella 
mifma noche,eítaua Pedro durmiendo entre dos 
Soldados prefo con dos cadenas. y las guardas de 
lante de la puerta queguardauan la carcel, 


um) Cn "nmn 7 
-ax "n man ny rim na 
um Tob gin ng nus 

: tpa Pon oen naa 


Y heaqui,el Angel del Sennor fobreuino , y 
la luz rafplandeció enla carcel : y hiriendoyá Pe- 
dro en el lado defpertolo deziendo Leuantate 


preftamente, Y las cadenas fele cayeron de las 
manos. 


a Yy 
Et comme Herodele 
duire au fupplice Pierre do 
muiétla entre deux g 
deux chaines , les gardes. 


porte gardoyentla prifon: 


ACTA APOST: 
CAP. Xil 


$ „Videns autem quia plá- 
ceret Iudzis , appofuit ap- 
prehenderc & Petrum, E- 
rant autem dics Azymo- 
rum. 


` beten i fatoe that it pleafed 
^yerocsibe proceebcb fuvtberito tate 
rarae Cer mates] DI 


4. Quem cumapprehen- 
differ, mifit in carcerem,tra- 
. dens quatuor quaternioni- 


volens polt Pafcha produ- 
cerccum populo. 

Und wen behad caugbt bim he put. 
bim in prifon, anb belinereb bim to fous 
requaternions of fouldiours to be tept 
intending after the Paffcouer to bring 
fim fortb to tbe pcopfe. 


f... Et Petrusquidem fer- 
vabaturincarcerc. Oratio 
autem fiebat fine intermif- 
fione ab Ecclefia ad Deum 


roco. 

` &5o peter was tept in prifon bnt 

carneftpraver was made of tpeChurch 
puto God for him. 


6. Cúmautem produ&urus 
cum eflet Herodes , in ipfa 
no&e crat Petrus dormiens 
inter duos milites , vinctus 
catenis duabus: & cuftodes 
ante oftium cufítodiebant 
carcerem. 


And tochen Herode wonlbe haue 
brought bim out onto the people, the faz 
memgbtf lept Peter beswene tiwo fons 
diera | bounde with treo chaines / and 
tbe teepers before the Doore 1 Eepe the 
prifon. i 


| 7. Etecceangelus Domi- 
niaftitit: & lumen refulfit in 
habitaculo: percuffoque la- 
tere Petrijexcitavit eum,di- 
cens, Surge velociter, Brce- 
Y ciderunt catenz de mani- 
bus cius. 


And behold, the Angel of the Lord 
came o dcn 1 and alightf bincb in 
the houje | and be fmote Peter on the fis 


bus militum cuftodiédum, . 


Ser Apoftel Belebichr, 
Ba X II. Sapitel, 

3, Onbbacrfafcvaé es den üben 
gefiel fubr er ens a i 


aud. Es tbaren aber eben dictageder 
Cüffmóro. ` : 


De derhand faa at der behagede Syobeme/ foer |. 


hand frem /oc greb ocfaa Petrum, De det vaare de by 


fode Brodi dage. 


4.. Daer jhn m grelff/feget cjbn | 
ins Sefengnis /ond rilascia 


&ubetabren/onb gedacht ju naih den 
Cem oem Volé für Au Abo 


Der band nu greb faninemfaabe hand hannem 
iSengsel/ocantuordede feyten Grridgmend fannem/ 
atbeuare hannem /oé tenctte at ficte hannem faar 
Solctet efftecpaaffen. 


e, Bnd Petrus ward3war im Gio 
feagnif gebalten/ aber die Gemeine | 
betet ohn aufibóren Tor Tu Au Sott. 


Oc Peiteus blef nu faa hulden i Fengicler ¡Men 
Menigheden bat von afflabclfe for hannem til Gud. 


é, QDnbbajn Herodes wolt fürftco | 
len zinnderfelbigen nacht fcblicff De ! 
trug swifchen ween ried guerten. 
gebunden mitjto Ketten / onm die 
Soüter (ároce bür/büteten oc Gc 
fengnif. 

Deder Herodes vilde fticte harnem from: ¿den 
famme nat / foff Peder mellem tho Stridzmend/ bun 


den met tho Sencter/oc Becrerne faar darren toge vare 
paa Fengiclet. 


>. Bndfipever Engel des NER? | 
REN fam vapaan cin ict fhein 
indem Geanad / eno fhlug Petrum 
an Die feiten/ond Geet jhn auff/ono 
forach: Stepebebends auff. Bnd die 
fetten fielen jm eon feinen hånden. 
Ocie HERRENS Engel fom did/ ec ít 


uf finde i Kammeret oc hand flo Peder paa fiden/ 
ot yecte hannem op/oc fagde/ Star ftray op. DN 


3 Awha, efetofijbilo gh 
bim emnt e ( 3 


| Stutfome 


a AS, Ach 


^ Sapitola XII, 


boli noté Dë) 


cuts 
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Engem čtwernijiuom € fit: 


` 


pobcymorg ficas | gojite bylo 
Ekidey po cstered) drabied) a 
go licsegl;] cpcac po YO 1elEicy nor 
ep wywieéc go lydowls : 


$ 2 më 
bof tv ge? v SE 


bála fe be přeftánij / oo Chr | 


fwe f Dänn Bohu 5a ného. 


Apeserbo piote byl dyowst 
poo firá$a] Ale moblitmá vawr 


€n o0 Foscfola Eu Dogu bywas |^ 


lá sa nime 


6. Afonjgen mél Herodes 
wywefti / w tu noc fpal Petr 
me oroéma Jolontfi / fivás: 
¿an gfa diwéma Ectézy / a fiñas 
gnij pico owe mi / ofifijbalf 
¿aláie, 


Goy Prhe prstydj míáto 
Abr go byl ¿erodwpw1odi | tedy 
onxy nocy alter miedzy Dote: 
madtabpswiasány owiemé lanz 
cud)y | & firojcprsco. orymiamt 
(tescgli iemmice. 


>. Adiy Angel D2(nf pofta; 
wil fe/ a fivétlo fc safifwélo w 
ptijeottu jatáre : avocfimDe 
tra to bof / zbudil po /Fta: 18; 
ftafi rocbte. D fpadli Fesézowt 
j rufau geo, 


Voto Aniot páffti pesyficol] 
&f&(no&c fie ogwiecila w ciemnt 
cy | y tractwfy w bof Piotrow/ 
obudjil go | mowiac | XOftbari ry: 


| cian ranen bim opi Déeg open, | erne fuloe aff pans bender. eto | X opavlt tancud) y 3 raf tes 
` Léit chaines fell of from bis | - M 
| bans. e 
` M 3 PONIES I 


pn 


Kterébojton pal/wfas 
i bif gen Ga et erger 
jn vier oicrteilen frícgstnedten ju |t ` 
bántj/ cbtégijccpo Qdicenor 
wywi gep Lidu, EL. 


Btorego tezi P E 
Sato mena era pel s , 
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lamas | 23 32923 numi» vow" 
1 ` a 8 'Läéegä, z a is 
Ela. ek ER 
5; — dife» Cignitt e eal- `Y dixoleel A LC te, d 
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SA figueme. I 


sem em buerg 9 
NOE] NN YT N T2 
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rä 237 720 manto 
(0 E 


chen nU NM may 73 | 
-py ij? vaya 2 |” 


D 


Y faliendo feguialo: jo labia que era ver- 
GE loque hazia el Angel : mas peníaua que via 
vifion. eut 


mayy—Ay my UND JO 
y Na Ha FUN 
ba hn uy 73 vU 
ch na 293 768 T9» 
an pé ow wi DANS 
; iren qon EN 923 


mma ny) 10 
TAN aT 
Mone] NYI NATT 
max yo wn? nn258) 
e NDA nem 
am va Da 1 ND 
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paffarn che bebbero tapia . Y «omo paffiron la primeray la fegunda, 
meter arda vinicron àla puerta de hierro queva à la 


ciudad, laqual fe les abrió de fuyo :y falidos pal 
faron vna càlle: y luego el Angel fe apartó deel. 


IAN IUIN NDA) Na or 
nivrbu "2 aya RIY PS | da demi si 
GE 
1 nam as nag SU micas E Aag W din, d 
Entonces Pedro boluiendo en fi, dixo Aora LonsPierreeftant reuenu if f 
entiendo Regie ` el Sennor hà em- me,dit,le cognoi maintenant pou fle 


dero da e medefima. Et efe cbe furono ui 
sata Gn borgo: pes fubito [Angelo 1 


Zeit da lut. 
PAY AGN PIN a 
Tay aun "DN 
10 AA NADAN 
ATA ya VUN PORTO 
n7 MANR ON 
— amran] 
tn] 
Allor Pietro ritornato în fe, diffe» 
Hora conofco Geramente chesiStgnore ba 
mandato il fuo Angelo, © harmms libe- 


rato de la mano di Herodes : e da ogni 
afpertatsone del, popolo de Giudet. 


MINNY SCH 
My Een RN 
Som IAN MPAA 
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reg ré 


vu Fei d së? 


biado fu Angel : yme hà librado dela mano de Wwe pee Lá 


Herodes,y de todo el pueblo de los Iudios que | route Fatxeate du peuple des laiis 
me efperaua. TM LT 
B. 
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en ous any du ud 
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Y confiderando efto, llego à cafa de Maria 

la madre de loanelque tenia por fobre nombre 


Marcos , donde muchos eftauan ayuntado , Y 
orando. 


Econfiderando queflo , Sege à la ca- 
di Maria, madre di Giouanmi , chia- 
mato per fopranome Marco, done eramo 
adunati molts, e faceuane oratione, 
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^L. ACTA APOST: 


ceflitangelusab co. der Engel von (bm, - 

i Now when they were paft tbe firft ebe - Ps Ser 
ge gingeigennem den ferfteoc anden Bare tym gdp prsemtnelt pierw 
K sende pd, sb ge bru tect/ oc tomme ti Fern dorren, fom fører tif Staden ^. breet ftca$] pespflt Do bras 


" "ei BT TK AE 


| Der Apoftel Gefchicht, 
Das X 1I. Sapítel. 

Se SA be Engel fprad) ¿ujm:gúro fi 

tc caligas tuas.Er fecit De Ee t : / vn io deine cuc an. / a pobtab £eotfy trot, 

Aen Circundacibivet- | Ollbertbatallo. Luder fprach qu | yp a ee) 

mentum tuum, & fequere ibm : Wirff deinen Nantel omb dich 7 Cea do troca pod | 

| me. vnd folge mir nad). 
And the Angell faid uto bimn Grv d í 

bea a Sinb on thp adas AE arvega e tahae a rar] 


de til hannem / Kaft din Kaabe om dig / oc (efacmtg | to 
efft. "Eis 


D 


CAP. XIL 


8. Dixitautemangelusad 
| eum , Przcingere , & calcea 


$. 9 ifi2ingdtntmu: D 


9 Vudergieng hinauf / ond folget | 9 
¡pm eno touftentdt/vaf ¡hm tar» 
bafftig folhes gefhebedurd den Ens 
gel / fondernes dauchtejn/ er fee ein 
Gite. F 

De hand gid vd/0c fufbefjannem/ De hand vifte 


ideat (aabant fede hannem viffelige formedel En- 
gelen/ men hannem fontis ar hand faa en Syn, 


9. Etexiens fequebatur 
cum, &neíciebat quiavc. 
rum cft quod fiebat per an- 

pun exi(timabat autem 
c vifum vidcre. 


So Peter cameont anb fofoterb 
bim) and tnere notrhat it was (ug) 
which was downe bo the Angell, but 
thought bee bad feenc a vifion, 


Nout wpfeofy Prote peor | 
psi cl et Bio 
wis co ficdjtalo prses W: 
fot] 4 ; (ae 
SEH EEN 


10. Tranfeuntesaútem pri- 
mam & fecundam cuftodiá 
venerunt ad portam ferreá 
quz ducit ad civitarem,que 
ultro aperta efteis. Etexc- 
untes procefferunt ut vi- 
cum unum:8 continuó dif- 


jo. Ali i sci 
porubau Kin přifit ria 
jdent/fteá) wede do Mëftaz |i 
ata bncb fe gim fama otewres.. 
vli nu/a H í 
ade REA. o it m 


ro, CSiegiengen aber durch eie etfte 
eno ánocr Hut /ondÉamen Au Der els 
fern Thúr mee Aur Statt (ápret/ 
die that fich ihnen von jhr felber auff. 
Hnd tratten hinang ond giengen hin 
eine gone lang / eno alfo bal fibico 


elásuey Etora f 
fun fob fig felfF op for bem. Dc de traabbt vb / oc | tu] é ZK im ee EAR Falls 
gingebore/en Gabe langt / oc ftray i der famme fti» worspla y wvieofy pes i fedne | - 
vis Engelen fra hannem, Se Ee PUEDA : 


which opened to them by tt owne ac 
cord / Ec tbeo went out, anb paffed 
through one ftrecte / and by and 60 tbe 
Angel departed (rom bum. 


1 


1 :p Sd | ed fám t. 

a, Budda Petrus mie felbcrtam/ P. Ls » lp 

fprad er : Nun tocif ih toarfafftig/ e / Srel DAN Angela 

Daf ber HERA feinen Engel E ge ` fwtho / a topfivobobil mnc; 

at/ enomid) errettet auf der Hand mocy Joerobefomp/ asciwffcbo 
pA ond con allem tarten Def , dono lidu JibomfEebo, 


Júdifchen Qs. , 
Ee ber Perrus tom til fia fe(ff / fagde hand / Nu bey Piotr 
veet tea viffeliges at DERREN vofende fin En: | bre] eset (Seo ie o 
gel / oc Srelftemigaff Herodis Haandaff alt det Sor | 13 port Eos fee ly 
difte Golcfis foruentelfe. minis i Mele CN 
vowftitgo. - 


. Buvdalg cr fich befinnet/ fat et | 32. 9 opamatomatofe / pti; 
für basfauf Saria der Sutter 30^ | fell domu MaryeDratfo 


1 1 igmij mel 200a; 
annig / der mit dem junamen $ftat ben Arie Lt pss 
us ef: ta vil bepeinamber waren Pda epica a 


ir. ErPetrusad fe reverfus, 
dixit: Nunc fcio vere, quia 
mifit Dominus angelum 
fuum, & eripuit mc de ma- 
nu Herodis & deomni ex- 
peatione plebis Iudzo- 
rum. 


And when Peter was come to bim 
fel be faid Now Jenom a trueth that 
the Lord bacb fent bts Angelliand bath 
Deliuered me out of the hand of Herode, 
and from all the wanting for ofthepeor 
picofthe Jewes. 


E. 
12. Confideranfty venitad 
domum Mariz matris Io- 
hannis, qui cognominatus 
eft Marcus, ubi erant multi 


“congregati & orantes. ono beteten. Sp SES t. Ka 
b the thing! a ? Can Mar pey márki e. 
wn EE bemor Ocfomband befindefia/ fom hend faar Marie D bx tren "^ EN 


Johannis moders bufj/fom faldis met tilnaffn Mar | Pp ceste bylowiele sgromadzor 


tobofefurname wi Mar i 
et cus / der fom mange vaare tilfammen oc bade. nyd y modlacyd) fic. l UN 


tcivoberc many were gathered togetbrr) 
anb prapcb. 
M 4 DNA d 


H 


» per l'allegrez, zn l'anti. 
and pale n ordenada die Pro 
trocra damanti d l'amttporto. 
"wx brong a 
21 FA DEI "01 
gären er 

) Dale 
Lei Efile difero, Tu (ci fuer dite, Ma 


MNA deu. «Mme 


Temp Up MOD 16 
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Intanto Pietro continuaua di batte- 

re, e come bebhero aperto, il Giddero , e fe- 


ne flupirona, 
po» EA 17 
pO? EH YN ATR 
NON pn? gen ox) 
va ya PEN RI 
N PYTANI NTON 
7 IS 
m WP pen NA 
¿TN DN? 
Et egli accennandoli con la mano che 
tuce/femomarro loro come il Signore l'han 
sena cauato fuor de la prigsone, Dos diffe, 
Fate smtender quefle cofe d Iacopo dr dà 


ffatelis , €: S isto de di, fen'andà mm al- 
tro luogo. 
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Venuto the fu ilgiorno, eranon pic- 
col tumulto fa s foldati dr quello che» fi 
iffe fatto di Pietro. 
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Y tocando Pedro à la puerra del patio, falió 


nov oN nm? paT UND) 33 
maes | Dia 11232 


".| vna mochacha, para efcuchar : llamauaíe Rho- 
de. A 
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Laqual como conoció la boz de Pedro , de 


gozono abrió el patio : fino corriendo dentro 
dió nueua,que Pedro eftaüa delante de la puerta, 


rage NANO os 


Nm Jä arme km DR 
pe NDA UN nem 
Y ellos le dixeron,Eftas loca. mas ella affir- 


maua que era anfi. Entonces ellos dezian, Su An- 
geles. ; 


pad) mum ngu) 36 
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MasPedro perfeueraua enllamar:y como 
leabrieron,vieronlo;y efpantaronfe, 
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do dela carcel: y dixo,Hazed faber efto à lacobo 
y alos Hermanos. Y falido.partiofe à otro lugar. 
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Siendo pues dedia, auiano poco alboroto 
entre los foldados que feauia hecho de Pedro. 
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AE] 
Et quandil cutheurted la porte du E 


Laquel le ayant voixde | 
Pierre, i ¡oye t ouurit point le porche | 
maiss'en coururen et annon 
aee ice ell deal poda. 
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Mais ils lui dirent, Tues folle, Mais | 

elleau contraire i t 

ainfi ; & cux difoyent, C'ellion Ange 

y j 


Di Cas. Y 


Mais Pierre conti e 
& quandils curent ouuert, als 
& furent comme rauis hors d 
ines, ` id io e IM 
17- Kameori( as dim zb X A ! 
gà nyái, dingi emie Senf 
xugpos «uiv dt pajp gn ze 
Aaris mg i y amy ée? 
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Es lui leur ayant fait igne dela maia 
qu'ils fiffent filence , leur raconta 
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ACTA APOST: 


CAP. XII. 


14. ` Pulfanteautem eo o- 
ftium ianuz , proccffit puel 
la ad videndum , nomine 
Rhodc. 


And when Peter tnocteb at the ens 
tric doore/a maide came forth to beats 
ten name Rhode. 


14 Etut cognovit vocem 
Petti, prz gaudio non ape- 


¿| ruit ianuam, fed intró cur- 


rensnuntiavit ftare Petrum 
antcianuam, ' 


But roben (Be nerwe Peters boys 
tti bec opcuco not tbe entrie Doore for 
glabueffcibut ranin/and tolde bor] es 
ter Roode before tpe epp, 


15. At illi dixerunt ad eam, 
Infànis. lllaautcm affirma- 
batficíc habere. Illiautem 
dicebant, Angelus cius eft. 


But they (abe onto her | Thon art 
mad. Verfheaffirmed it conftanío, 
tbatittoas (o, Then fag they Jr is 
bts Angel. 


16. . Petras autem perfevc- 
rabat pulfans, Com autcm 
apperuiffent,viderunt eum, 
& obítupuerunt, 


But Peter continued tnocfing y & 
when they had opened it and faro bum 7 
they were aftomicd. 


17. Annuens autem eis 
manu, uttaccrent, narravit 
quomodoDominus eduxif- 
feteum de carcere: dixit;, 
Nauntiate Iacobo & fratri- 
bus hzc. Eregreflusabiitin 
aliumlocum. 


Und bec bechened bnto them with 
thebaubito holde their peace, and tolde 
them boto the Lord bab brought him 
eut of p prifon. Andhe fayd Go fhew 
tbefe things tnto James! and tothe 
brethren: and hedeparted ; and went 
into another tbe place. 


18. ` Facta autem dic, erat 
non parvaturbatio inter mi- 
lites, quidnam fa&um cffet 
de Petro, 


Now affoone as it was dayıtheré 
was nofmal trouble among 
diersiwhat was become of peter. 


Das XII. Kapitel. 
13. Mg aber Petrus an die Thür 
flopffet des Thors /tratt herfür cin 
SRagd¿u horchenmit Namen Rode, 


De fom Peder bancfede paa vorteng der da aid 
en Pige frem at bere til forn hed Mode. , 


14. Bnd als fic Petrus timme er^ "1. Zei UEM WE 
fannte/that fievas Sr nicht auff hearan ar 


für Freuden/ licffaber hinein enn 
verfúndigets ihnen / 
fúr dem Thor, 

Oc fom hun tender Pedersroft/da lod bun ber» 


ren icte op for glede/ men fun (eb bort/ oc fortynte 
dedem/ at Peder (fob faar Porten: 


(«trug funde 


e, ie aber fprahenzuje: du bift 
onfinnig. Sie aber beftundedarauff, 
es mere alfo, Siefpraden : €s ifi 
fein Engel. 


Dafagdederil fenbe / Du eft ife ved findene. 


Men hun (tob faft der paa/ at bet vaar faa, Defagde/ 
deter hans Engel. 


16, Petrus aber ffopffet sociter an. 
$a fic aber aufítbatten/faben fic jm 
eno entfagten fid). 


Men Petrus banctede frembelis paa. De der 
de lode op/faaebe hannem oc bleffue forferbcbe, 


17. Er aber windet ¡nen mit der 
ZHand¿u fhtvcigan/ ono erzelet jnen 
ivic jn der HERA Botte auf dem ge 
fengnif gefúhret / ondfprad) : Vers 
fúndiget diğ Jacobo ennbben Brú 
dern. Bnd gieng hinauf / eno 5og an 
cinco andern ort, 

Da vindre hand bem merhaanden/ at de ful 
deste Oc hand fortalde dem Duorlebig HERREN 
ferde hannem aff Senafeet / oc fagde/ Sorfinber 


Sacob betteoc Brodrene Ochand gid vb; oc drog 
tilen anden Sted. 


18. Daes aber tag ward / ward 
nicht cine Feine befúmmernif enter 
den Kriegs fnechten/ wie es doh mit 
Petro gangen were, 

Men derderblefF bag /ba blef der icfe en liden 


petumrelfe iblant Srridsmendene/ huorledis bet ffui 
dog vcre ganaet til mer Perro, 


Sea Spi efe. ` 
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16. — Ale Detrpfebes dout: 
JL tbyj otewëeli Dreëfe/ vilclf 
9c/ y viti fes 


A trwalpPíotrPolácac! &goy 
otworsylivysreligo]yleEi fic. f 


jy. Apofinutona në rufat 
aby mlčeli/ nyprawowal gim 
woflecto fteraf PAN wywal 
Dog jaláfe. %9 řekl: Dowéjte 
to Safubowi y ginúm Bras 
tfm. Auge ffc na am? 
mijfto. 


Y gdp ná nfercFa Pinal by vs 
mílEnieli | powiediral im 14to 
Pan wywiobt gos ftrascy] y esctt] 
Qsnaymi cíetbo-jaFubomt y brás 
cer! b wyfeofy Beol ná inc mieyo 
A 


18. Afonyi bylo we dne / bet 
welit$ rozbrog men jotontif 
co fe boto fialo při Detrowí, 


3 goyojteñnáftal | thery byt 
tosrud) nie maly mieosy oraby 
coby fic 5 Piotrem falo. 
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Mas Herodes,como lo bufcó, y nolo halló 
hecha inquificion de las guardas, mandólos lle- 


eege de ludea à Cefarea. qnedófe 
alli. 
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anro ina "2779 Oven 
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Y Herodes eftaua enojado contra los de Ty- 
ro,y los de Sidon mas ellos vinieron concordes à 
el:y fubornado Blafto,que era el Camarero del 
rey, pedian paz porque las tierras deellos cran 
mantenidas del rey. 
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Or eftoit il en 
contre les T yriens & 


ils vindrent à | 
ne Biaíte 


` ` HorHerode haueua in animo di far 

a contra quei ds Trroc ques di St- 

done , é> effi di commune accordo Gemne- 

ro d lui : é bauendo per fuafò Blaflo , che 

era cameriere del Re, domandanano pa- 

ce : percsoche il lor pae(e era nutrito da 
quello del Re. ` 
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E ruin iour 
Y vn dia fennalado Herodes veftido deropa ` rode Sie de robberoy: 
real,fentófe en el tribunal,y hablóles. fiege iudicial, & leur harer 
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Dontle peuple s'efctia, Voi 


Y ; i JE A e 
eds puebló acclamaua,Boz de Dios,y no de | Dieu, & non point fet. Y 
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Erën giorno determinato Herode Ge- 
fisto di Gejtaregale, e fedendo mel feggro 
quudiciale ,faceua lor parlamento. 
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Eil popolo gridaua, Voce ds Dio, e non 


d buomo. 
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Ma incontinente Gn Angelo del Si- k 


baak A pest, parcial si habia Y luego el Angel del Sennor lo hirió : por- 
date gloria d Dio: ende.) mangiato das | quanto no dió lagloria à Dios.y comido de gu- 
Germens Bei, lanos efpiró. 
rin BIO) 24 m : 
marnan] ¿PARAR A M2 24 
Elaparola di Drocrefiena, e molti- i : 


bes Mas la Palabra del Sennor crecia, y era mul- 


tiplicada. 
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| ACTA APOST: 
< CAP. .XIL 


19, Herodes autem cùm 
| requififfereum,&non inve- 
diller, inquifitione faéta de 
cultodibus, iuit cos duci: 
defcendenfque à Iudza in 
Cxlaream , ibi comfhora- 
tus eft. 


; Die Depa («eb Aud b ent Dotone 
from jube re c(area/ano there abode. 


20. -Eratautemirarus Ty- 
riis &Sydóniis.Acilli unani- 
mcs venerunt ad cum, & 
perfualo Blafto , qui crat fu- 
per cubiculum regis poftu- 
' | labantpacem, co quod alc- 
rentur. regiones corum ab 
illo. 


Ehe herode intended to mate war: 
re agannjt them of Tyrus and Sidon, 
buttben came all vottb one accorde vns 
to bim A perjiwaded Blaftus the Finge 
Ebamberlame, & then Defired peace; 
becauje ther countrey was nor] pco 
bo the Ringsland. - — 


at," Statutoautem die He- 
rodes yeltitus velte regia, 
fedit pro tribunali, & con- 
cionabatur ad cos. 


And apona day appointed Heros 
dearaicd bim felfe in royall appareil ; 
and fate onthe iubgement feat, au mas 
dean oration bnto "hem, 


A 
22. Populus autem accla- 
mabat: Dci voces , & non 
| hominis. 


Und tbeptople ute] fays 
fagi be paet rei s ri 


23. Confeftimautem per. 
| cufficeum angelus Domini, 
| .eoquodnondedillerhono- 
.| rem Deo, & confümptus à 


| vermibus expiravit. 


But immediately tbe part of the 
£ erbe (more himibecanfe hee gaue not 
glorte vuto God / fo that bt was eaten 
oftvorines/and gaue vp the ghoft. 


24. Verbum autem Do- 
mini crefcebat & multipli- 
. cabatur. 

Und the wordeof God grew, and 


Da 9[poftel Bechichre, 
Das XII. Gapítel. 
19. Herodes aber: Bo crjfn fobert/ 


vnb mt fanp/ fief er Die Hüter | Ptal 


19. 
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rehtfertigen/ond pieh ficregfúbren. 
Dub jog von Judea inab gen Kefa 
tien/ ond hicltallva fein efen, 


Men der Herodes lere efter hannem oc fand 
hannem ícfe/ da loet hand Becterne tomme i verter 


to | ocbefalebeatferebem bort: De handdrogaff Juda 3 


ned til Eefarien / oc holt der fit pelt, 


20. Denner gedachte mier dicvon 
Tyro ono Sydon an friegen. Sie 
aber famen eimmütiglich Au ¡fm/ond 
úberredten des Sontag fdmmerer 
Dlaftum /ennb baten omb frieden 
barum /baf ihre Lande fic nepren 
muftentonbes Kónigs Land, ` 


bi hand tendre at (tribe mob bem aff Tuto 
dc Sidon: Da femme be endrecteligeril bannem/ oc 
toge Kongens fammerfuend Blaftum met orb/ oc 
bade om fred / fordi /arderis Land haffbe (in næring 
aff Kongens and. , 


21. Mber auff ciem befrimprenTag, 
thctHerodesdas fóníglicbefleio ar 
fabte fich auff ven x icbrfuC/ono that 
cine Kedezujhnen. 7 

Men paa en beftemmerdag 1109 Herodes der 


Kongelige labe paa /fette- fig paa Domptolen / och 
giorde de tale til dem. 


ix, Das Rolf aber rief ju : Das 
it Gottes frimme/ ond nicht cines 
SRenfhen. 


Darobre Solfet /det er Guds teft / oc ide i 
Wenniftis, 


23. lts batofchlug jon der Engel 


des HERRN/darumb/ dağ er oic | 


Ehrenicht Gott gab/ enibtoare gc 
SE von ben 9Gürmeg / eno gab 


den Gift auff. 
De fray (16.0 E ESTO Engel banner 


fordi arhano gaff tete Gub art / oc hand bf op» 


aden aff Orme/ocgaff Zanen op. 


24: Das Wort Gottes aber sub 


ono mebret fich. 
Men Guds orb orte oc formerede fid. 
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22, Taf je Lidwolat ffa: | 
Sec blas tento get / a ne Elo 
vij. , i 


Tedy bib wolat] Glos Bo3y) 
ánic cslowiecsy, SES 


23. Aybnedranilgey Ar 

ad PAné/ proto je geff Gent 
newslojil na Doha / a rozlew | 
kenvppomtd, o] 


eieiei vdersyt Xant | 
et páñiti | dla tbego 3e nie val 
dymaly Bogu á bedac ftoczony oo 
robacnpa[oecpt. 


24. Slowo pact PAnErofilo | 
arozmábalo fe, 


Ale ffowo pariftierostaftáto 
ficyro3mnajálo. _ 
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ën ` Barnabas y Saulo boluieronde lerufalem | a 


cumplido fu feruicio,tomando tambien configo | ler 
aloan el querenia por fobrenombreMarcos. | 


E AE Cie 
Han wi ne m a 
"egen ëm o JE 
en NP ORINA O 
UN unma TPA Grein um 
40 07 mm rom 
o NU) IND YD) 


SE e Auiaentonces enla Iglefia que eftaua en An- 

at ai tiochia , Prophetas y Doctores. Barnabas , y Si- 

Luco Crrenefe e Manaen, che era fiato | mon elquefe llamava Niger,y Lucio Cyreneo, y 

nutrito con Herode Tetrarcó, e Sanlo. `| Manahen que auia fido criado con'Herodes el 
: Tetrarcha, y Saulo. at y T 


| Horne la Chjefa, che erain Antio- 
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Eminifirando effi al Signore ,e di- E Ir Ex ^ ¿e 
lo Spirito fanto diffe, Si R "v Us m. 
der d je besar Miniftrando pues eftos al Sennor,y ayunan- Eux donc pom x 
. |. qualeso gl ho chiamati, ^'^ | do,dixoel Efpiritu Sancto,Apartadme à Barna: e pr aint pon 
bas y à Saulo para la obra para laqual los he lla- sali, pour fevware auquel te les 


mado, pelés 
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Gem Kate pays Um an wdg "ws s 
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Eiio poer lero kimani fiprao isas- Entonces ayunando y orando, y poniendo- 
derenls ia. d leslas manos encima, embiaronlos. 
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Parquoi apres auolr bt & phi 
leur impoferent lens Bad 
ERT: 


Efi dunque) mandati de lo Spirito Y ellos entoncés ode? el Efpiri Eux donc enuoyés du faint 
aidia d Seluia embiados por piriu | derendir da: 
ett gs dilina- Sancto,decendieron à Seleucia :y de allimanega- ÓN Tm 


ron à Cypro. 


ACTA APOST: 
CAP. XIL 


25. Barnabasautem & Sau- 
lusreveríi funt ab Lerofoly- 
misexpleto minilterio af. 
lumpto lohanne qui co. 
nominatus elt Marcus. 


b Saul retur; 

RE 
TI ande t 
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CAP. XIII. 


Rantautem in ecclefia 

quz crat Antiochiz, 
prophetz & doctores , in 
quibus Barnabas, & Simon 
qui vocabatur Niger, & Lu- 
cius Cyreneníis, & Manahé 
qui erat Herodis T ctrareha 
collactaneus,& Saulus. 


There wereal(o tn y Chur that 
twas at Antiochia/certaine Prophets / 
anb teachers as Barnabas/and Et, 
meon called Iiigerrand Lucius of Go 
rene; anb Dtanaben Crobich bab bene 
brought vp with Herode the Cetrarch) 
and Saul. 


i. Miniltrantibus autem 
illis Domino, & iciunanti 
bus, dixit illis Spiritus fan- 
&us : Segregate mihi Sau- 
lum, & Barnabamin opus, 
ad quodallumplicos. 


Now as then miniftred to the Lordi 
and faftcbitbe holy Shon faide: Sepa» 
rete me Barnabas & Saul fer tbe wor 
tewhere onto 3 haue called bem. 


3. Tunciciunantes &oran- 
tes,imponenceíque eis ma- 
nus, dimiferuntillos. 


eb then & praptb/amb land 
ven SEN ket them go. 


4.  Fripfi quidem miffi à 
Spiritu fan&o abierunt Se- 


Das X11. Capite. 


25. Barnabas abcrennb Saulug 
famen wider gen Serufaíem / vnnd 
Úberantivortten die Handreichung 
nb namen mit fich Sobaunem / mit 
dem ¿junamen arcus, 


De Barnabasoc Cautue fomme til Serufalem 
fgen/ocantuorbcoe Hielpen fra fig/oc de toge Johan. 
nem met fig/ fom taledig Marcus. 


Das XIII. Gapitel. 


Es waren aber ju Anriochía 
in oer Gemeine Dropheten onnd Geh, 


rer/nemlid/33amabag/efiG imo. 


genannt Ytiger/ ond Lucius von Ey. 

tenen / omo SNRanahen mit Herodes 

= Bierfúrften erzogen? eno Sau 
us, 


HS dervaare Dropheteror favere i Xiitiodjia ydi 

Menigheden / fom saat/ Barnabas óe Cimon 
fom fallcdis Niger / oc facius alf Envenen oc Ma: 
nahen fom vaar opf8d met Herodes den Holding 
od) Saulus. 


2. Dafic aber dem HERRN dic 
neten ond faficten/ fprach dex heilige 
Beift:Sondert mir auf Barnabar 
eno au(um/3u dem íverc/Darju id 
De beruffen abe. 


Dederderiente HERREN oc faftede/ da fagre 
den hellig Aand/Sraffiller mig Darnabam od) San» 
(um/tilden gerning, fom ieg haffuer falder dem, 


ze 
legetendie Hánde auff fie / ond elen 


fie gehen. 


Da faftededeochade/ oc lagde hender paa dem 
oclodedemgaa. 


4. 
vom heiligen Beift/ famen fie gen 


, Sarnabáfica Cfawfa f vrai; 
: m. ftatmuj gfem ge wywo 
; fif, 


Dafaftetenficond beteten ond | 


Hnd wie fe ofgelaf waren Sucha Cut? RIED IM 
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25. Al Barnabá 


ma /wfplnítoffe tam 
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loy onstcorr byi nazaran 
Kapitola X11, ` 
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bof Barnabáfs / a end 
Ferb get prjgmj černý/a £u 
«us Corenenfeó / a Manas 


ter he byl juo ema | 
ran 


n 


nec Deropein torte 
Pána/ a Sfawel. 
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gwano sarny) y Lucing Cpres 
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(»otu rd man? Gerodem Are 
tem v Sanl, 
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Boba / aypojili 2 Ei gim 
Duch Cwatp : ODO Ie mi 


Edy tedy ci fluipli Pánu y pos 
£alt] cscFEud) Geier | vl, 
egie mt Dárnibafa y Sauta Eu 
per PPP Do Eroreicinid) weg; 
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3. fby poftijee Ca mobfjr 
ce fta mstiádagijes ruce na né/ 
ypropuftili ge, 
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modtilí Sa GL] «n: ec 
oveftait ies 


A oni poftáni gfauce ob 
Ieucpc/ a odtud platoilí fe Do 
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; Y llegados à Salamina annunciavan la pala- 


S D Salamina predico- 
dm Ge ne Pe iri bra de Dios en las Synogas delos ludios : y teni- 
Kees Senes an tambien à Ioan en el minifterio. | 
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Y como vuieron andado toda la Isla hafta 
fal n à Pafos 
angel se xc oia "Papho, hallaron 3 vn varon Mago fallo prophe- 


"worono Sm certo mago falfa profeta, Gim- 


deo, che hauena nome Bech, non$,Baricfu. 
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Elqual eftaua con el Proconful SergioPaulo 
varon prudente. — Efte llamando à Barnabas à 
Saulo deffeaua oyr la palabra de Dios. 


RER emos, en g|s ridicu da doni 
uir giros 
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"laan yy YOR 2216) gem 

: ADNA 


taludio-llamado Bar-icfus. 
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mati à (e Barnabae Saulo, defideraua 
| Gdar la parola ds Dio. 
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Mas refiftiáles el Elymas es à faber el Mago- Mais nan ¿A 
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Onde Saulo,che ancor Panlo fi fi chia- 
ma, ripieno di Spirito, fanto, ,riguardando 
Jiffemenie m dut. 
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aya méch d'a Priv? um 


Entonces Saulo,quetombienesPaulo,lle-| Mais soif ania 


no de EfpirituSancto,poniendo enel los ojos. | efartcempiicn 
yena fiches farlui dit. 
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Dixo , O lleno de todo enganno y de toda | 
De, O preno d ogni fraude c de^ | rad, hijo dél dinblo,cnetalgade codajaficis 


malitia , figlimol del dsaualo , nimico do- 
e iw non cefjaras sw ds fiorcere le a,no ceffaras de traftornar los caminos rectos 


dritte ue del Siguore? del Sennor? 
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ACTA APOST: 
2C AP. XIT 


f. Etcüm veniffent Salami- 
nam, przdicabant verbum 
.Deiin fyaagogis ludeorum. 
. Habebant autem & lohan- 
nemínminifterio. 


And when then werearSalamisi |: 


. then preached tbe worde of God in the 
© sof the Jeroes : and they 
D t9 ther mimifter. 


6. Ercum perambula(fent 
univeríam infulam ufque ad 
Paphum, invenerunt quen- 
dam virum magum pfeu- 
doprophetam ,Iudzum,cui 
nomen erar Bar-Icfu. 


Bo when wey geneiorougbout cbe. | 


ylevnto Paphusithéy founbé a ceftais 
nc forcere a falfe prophet; beeing a Je 
vocimadieb Barteng, 


7. Quierat cum Procon- 
fule Sergio Paulo viro pru- 
dente. Hicaccerliris Barna- 
ba & Saulo, de(idcrabatau- 
dire verbum Dei. ` 


gu vide with the Depntié 


Sergius Paulus / a prudent man. | 


Jot called vnto fini Barnabas aub 
Saul: and defired so heare the worde 
et God. 


8. Refiltebar autem illis 
Elymas,magus (fic enim in- 
terpreratur nomen cius) 
quzrens avertere Procon- 
fulem à fide. 


But ££ígmas the jorcerer ( for fo 
ie bis name byy interpretation ) with? 
ftoobethim: dnb foughttr surne opman 
Ge Deputic (rom tbt [antb, 


9. Saulusautem,qui & Pau- 
lus , repletus Spiritu lanéto, 
intuens in eum. 


Then Sanl Crobich alfo is called 
Paul ) being full of the holy Short fee 
«co on bim. 


ve, Dixit, O plene omni 
dolo &omni fallacia,hli dia- 
boli, inimice omnis iuftitic, 


non definis fübvertere vias | 


Domini re&as. 


And (ay; full of all fubtiltierand 
allmichiefe 1 rb bref be Beni / 
anb enemic of alf rtabtbcoufucs e wilt 


thou gent ceafe to perucrte tbe ftrayte 


wayes ofthe Lord? 


be Gudgord í Sadernis Scholer. 


Der Mpoftel (GUN | 


Das XIII. Gapitel. 


$. BinddAficindieStattSafá/ 
min famen / oerfünbigeten fic Das 
Wort Gottes mn Bet 3üvenfibte. 


Cicbattea 
bom sp 3 y ale aud) Sobannem juni 


dj bebe fomimeiben (fab Satamiortonte 
b ^ 
oc faa Syofannem til Tienere. WO 


6. Bnd da fiedie Infelndurhgoger 
bifígu ber Statt Paphos / funden fie 
cinen Zauberer ond faffben Prophe 


ten/cinen Fúden/ver hief Bar cpu. 


De derdedrogeigennem Den imbri beri (lab Par 
phog / finbedeen ráafbtar( oc falft Prophete/ fom 
vaaren Sede / hand hed Dar Sefu 


7. Der war bey Sergio Paulo dem 
Landoogt/cinem verfiándigen Han. 


Derfelbige ricff zu fich Barnabam (e 


pnd Saulum/ond begertevas QGort 


Gottes gu hóren. 


Oc vaar holf Sergium Paulum Sandifogederi, 
enforftandig Mand / ben famme falleec Barnabam 
oc Saulum tl fig/ oc begerede at hore Guds orb, 


s. Dafiund jhnen wider der jaube 


tet Elimas(denn alfo wirt feinName | 


gedeutet) onnd trachtet / daf er den 
Landoogt vom glauben wendet, 


Daftodden Praalófar! Elimas bent emob (Thi 
fans naffn vdrmdisfaa ) ocbaffoct finbc/at vende 
Sandifogeden fra troens 


o. Saulus aber/der auch Paulus 
bcifice/ voll heiliges Sais /fabejn 
an. 


Men Giaufue/fom oc faa alte Paulusifuldaff 
den hellig Aand, faa paa hannem, 


ve, Bnd fprad) : Odu Kind dek teu 
felg / tol alter (ift omn aller Tal: 
feit / vnnd fein aller Gierechtigfeit / 
du hóreft nicht auff abzuwenden vic 
reten org oc € 3 € 00. 

Oc fagde O du Dicfels barnfom eft fuld affat 


(iftighed oc al ftalctbed / och al vetferbiafebe fiende/ 
du laderictcafFaraffuende Deng rette veye, 
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hot Jane pola, : 
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Boji; e 
Beer 
Ten 34woldwfy Bárn 


Ar 
Saulá 3avát o0 uid) (ludpác fos 
tok Dojegos md 
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wintry: 


9. Tehy Cfawel teri] flos 
wey Datvel / napinén gfa Du: 
chem Swatóm / poblcoéto na 
ného; 


j Tedy Sánl (Erorego 3wdno y | 


Páwet) napelntony Duden 
fmictynf poyyramfy náñpilaie 
oczyma 


| jos Rel: pin mó Iti a 
| wý coptrofti/fonu Váblüm/a 
ncprijtelf wý fprawocdInofti/ 
| eo nepřeftanefo pFewracorogs 
ici Dog pramfeh? — 


Powtebstat | O pelny wBelFiey 
soráoy y wficlátiey mecnotby fps 
nu Iftijnie WA LIT 
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Entonces el Proconful, viendo loque auia 


fido hecho creyó marauillado dela doctrina del 
Sennor: 


Lat H : 
[DUDAN NN 12) qu 
(ot exESYaYOTm | 


llora il Proconfode, Gedendo quel 
| ebeera accadiito , a rr rs 
La dottrina del Signore, 
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o fondo pei parii dy Pafo » Paulo Y Partidos de Papho Paulo y losque eftauan Phe 


eques che» erano cen effolui ,Sennero4 | conel,vinieron à Perges de Pamphylia,entonces | vindrentá Perge v 


Perga città di Panfilia: e Gromanmspar- | Voan,apartandofe deellos,boluiofe à lerufalem. | Adónclebans'efta 
infida lor ritorno ejem. ` 2 1 sen en recourna en [erufalem, 
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Y ellos paffando de Perges,vinieron à Anti- Rf iceox mete. € 


ochia de Pifidia: y entrando en la Synoga vn dia | drenten Antioche villede? 
deSabbado,allentaronfe. eltás enus en la fyc 


du Sabbar, ils s'a(sirent. 
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Y defpues delalecion de laley y delos Pro- 
phetas , los Principes de la Synoga embiaronà 
ellos, diziendo, Varones Hermanos, fi ay en vo- 


forros alguna palabra de exhortaci s 
| eblo,hablad. P rtaciom para el pu 


Et effi pa[[ando oltre da Perga , Gen- 
mero ad Antsochta de Difidia: > entrats 
ne la finagoga sl giorno del fabbato, fi po- 
fero a federe. 
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E doppo la lettion de la Leggee deo 
Profeti, i principali de la fiaagiga man- 
doron loro d dere, Huommi fratells , fe sm 
[771 quat be parola » defortatiome alpo- 


polo, dutela. 


|. Nowetbercfore 
> " tbc £orbie 


CAP. XIII, 
1. Er nunc ecce manus 


| Domim fuperte, & eris ce 
{cus , non videns Solem uf- 


que ad tempus. Et confe- 
ftim cecidit in eum caligo 


|&tencbrz, & circumiens 


quazrebat qui ci manum da- 
ret. 


beholde, tbe ban: 
bponthee | anbtbou 

bebimde, and not fee tbc funne 
ferafeafon. Andimmediately-there 
ment abonty fecting fome to leade bim 
bn the band. 


12. Tunc Proconful cùm 
vidiffec fa&um,credidit, ad- 
mirans fuper do&rina Do- 
mini, 


what was done, beleeucb ; anb was as 
ftenitb at tbe boccrinco[ tbe Lord. 


1j. Et cùm à Papho navi- 
gafent Paulus, & quicum 
€oerant , venerunt Pergen 
Pamphyliz. lohannes au- 
tem difcedens ab cis rever- 
fus eft Ierofolymam. 


Now when Paul and (bn that 
were voit bim were departed by (bip 
from Papbus ; tbe came to pergá 
a citie of Pamphylia: «ben Yohn depars 
ted from them / and returned to Je 
rufalem. 


14. Illi veró pertranfeun- 
tes Pergen,veneruntAntio- 
chiam Pi(idiz, & ingreffi fy- 
nagogam die fabbathorum, 
federunt, 


But when they departed from 
Deag! they came to Untiochra citie 
ef pifibia; anb went into the Synas 
gegueon tbc Sabbath bag | and fate 
boron. 


1.  Poftle&ionerautem 
Legis & Prophetarum, mi- 
ferunt principes fynagogz 
ad cos, dicentes, Viri tra- 
tres, fi quis eft in vobis fer- 
mo exhortationis ad ple- 
bem, dicite, 


And cfter tbefecture of the Law! 
and Prophets) the rulers of tbe Sonas 
gogue fent onto them: faying / Yemen 
aub bretbren 1 If oe baut aun wordeof 
erportation for the peopleifay on. 
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fell on bm amift & a dartnes ¡ & he | f 


Then tbe Deputic when be fase i 


Der Apoftel Lëdchtckt, 


Das XIII. Gapitel.- 


n. ` QOnnbonun fifc/ Die Hand defi 
$)€ 9 Yt fompt über E nb yf 
blind fein / Bund die Sonne insat: 


lang nicht fcbi. Bnd von fung an fic | t 


auff jbn tundefbeit enno finftetmf 
e» gieng embber «ono fuchte Nand 
citer, 


De fenu? HERRENS haad fommer offuo 
digoc du ffalt vereblind/ oc ícfe fee Solen i nogen 
tid. Oe der falt ftrar dumactighed oc morhed paa 

oppener hand gid omfring oc (ete effter nogen fom 
funde (cbe hannem ved baanden. - 


12. Mig der Landvogt das Gefi 
te fahe / afaubet er/ ond vermunderte 
fich der Lepredef HERRN, 


Der Landfogeden faa denne Gerning / trod: 
fanb/oc forundrede fig paa HER Kens lærdom. 


13. Da aber Paulus eno die omb 
ihn waren von Papho febifften/ fas 
men fic gen Dergen im Lande Dam 
philia. Johannes aber meith von jf 
nen / ond 309 wider gen Jerufalem. 


Men der Paulus oc de fomyaare met hannem 
fenlede fra Papho / fommebe til Pergen i der land 
Pamphilia. Da vigede Johannes fra dem oc drog 
al Syerufalem igen. S 


14. Sieaber jogen durch von Der: 
gen/ eno famen gen Antiohiamim 
Land Pifidia / onnd giengen inndie 
Siıhule am Sabbather tage / vnnd 
fatten fich. 


Men de drogeigennem fra Pergen / oc fomir eti! 
Antiochiam i bet land Pifidia/oc ginge ( Scholen 
om Sabbaths dagen, oc ferte fig. 


is. Wade Lection dber def Ge 
febeg ond der Sea fanotenvie 

Oberften der Glen. Au ihnen end | 
liefen ihnen fagen: Lieben Brúder | 


Gfutfome ` 
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nad that a bue And à | 
nebubrfe wíbtti Slunce aido 
tafu. A hned fpadla nai mirás 
otaa teminoftí / a tote fe/ ple 
bal fboby gemu pobalrufy, 
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Ee gy ftároftá vysrat cofic | 
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Bon santa paite. v 


ji. 3 foyffeplawili oo Pás | 


ffu Datvel atí frt? o nim by 
It/pFiplautí dODergen to Dan 
pbilij. San paf odfed od nich: 
ferátil k vo Serusaléma, 


Áwel y cito li, 
GE 
odfedBy ob nid) wrocillieDo Jes 
rusálem. 


14. Ale oni proffcoffe Dergen/ 
fiii do Antnochve Pizydycté/ 
arffeoffevo Solo to ben So 
botnij / pofavili fe. 


2tleont 3Pergt|ptsye 

flido Le dt Lara d Du 

(el vwëepfr vo bojnice dnik 
Abárnego/$iedstelí. : 


15. Afonjbnto pottenij Zá 
fona a Drorofúw / poflati € 
nim &ní)jata j(oew[Eé Sito 
tp/Ftauce: Dujíi brat£ij/ más 
teli vo aumpfIu paté napomes 


melt jr etibag reen / vnd Das olf | nutijt £ibu/mtumte., 


ermabuen / fo (aget am. 


Men efter soueng oc Propheternis Sendie/fende 
Se fuere aff Sholen til dem, oc (obe bcm fiae Sr 


re Brødre / villeirale noget oc oneeruife Golcfet/ ba ` pes bracia | tell j teft kie, 
| wámí íá£ie flowo pen 
i Dotudu | pomicoayctej. 
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Allor Paulo Bien fi» 
Kb pr da ot 
tie che temete de, a[éoltnte. ` 


"Entonces Paulo, leuantandofe, hecho filen- 
cio con la mano, dize Varones,lítaelicas , y los 
que temeys á Dios,oyd. y TAE 


Essen [hne rin de bw n? | 
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ftrangeros en la tierra de Egypto : y con braco |. 
levantado los facó deella. 
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Jano m terra d Eguto, com braccso eccel- 
fane gl caut fuere. 


numana on 16 
EAS 


Y portiempo como de quarenta annos fup- NA 


portó fus coftumbres en el defierto. ` 


Edircaquaranta anni di tempo fof- 
farfe lor éi umi nel dsferto. 
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Y deftruyendo las fiere Gentes en la tierra 


PAAY FEI UD 19 
mis 27) 10237 NA 
AS 


poi diffrutte fette matiani ne la terra 


di Canaan, dette loros heredia la terra | de Chanaan; repartióles por fuerte la tierra, 
di quelles 4 J 
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quefla circa quattrocento cin- 
quanta anni dete loro de Guedes mfin d 
| Samuel Profes. 


Deellas defpues como porquatrocientos y ec 
cincuenta arios. Deípues dió los Iuezes hafta el | iu(qui SamuellePr 
Propheta Samuel: f 
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| Ediporefi domandoromo Gn Resi e |, Y entonces demandaron rey y dióles Dios 
fddio dette loro Send figlinelo di Cihuo~ | à Saul hijo de Cisvaron del tribu de Benjamin 
mo de la tribu d Benramin per quaran- |" por quarenta annos. 4 
, mann. 
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res. 


— e e T 
ACTA APOST: 
ed 
CAP. XIII. 


| a6. Surgens autem Paulus 


- | &manu filentium indicens, 
| | ait, Viri mache, & quiti- 
. | metis Deum, audite, 


- Then paul (toobe by) anb bectes 
tbc hand; and fayde; Men 
dr anb ye that (tare Sodi 


BE? 


(KN 

17. Deus plebis Ifrael cle- 
git patres noftros , & ple- 
bem exaltavit cùm eflent 
incolæinterraAcgypti&in 
brachio excclío eduxit cos 
excea. d 


The God of ifla people of ^ftac 
chofe cur fathers) anb rale tbe peo 
ple when (beo dwelt in tbe laud of s 
art y and with au high arme brought 
them out thereof. 


18.  Erquadraginta aúno- 
rum tempus mores corum 
füftinuitin deferto. 


nd about tbe time of fourtie nes 
ge (fate beee maners in the wil- 
e. 


^ 


| 19. Etdeftruensgentesfe- 
prem in terra Chanaan, for- 
te di(lribuit cis terram co- 
rum. 

Aud hee beftrontb fenen nations in 
tbelanb of Ehanaan¡and denided thei 
landeto them by fot. 


10. Quafi poft quadrin- 
„gentos & quinquaginta an- 
nos: & poft hzc dedit iudi- 
ces, ufque ad Samuel Pro- 
pheram. " 


, Wbenafteriparbbe gaue bito them 
^jubate about foure hundreth and fifií: 
pteres | onto eme of &amucitbe 
Prophet, 


Et exinde poftulave- 
| runt regem : & dedit iflis 
Saul Blum Cis , virum dé 
tribu Ben-iamin, annis qua- 
draginta. 


"Lat, 


A So after that they Defired a 
Ring/and God gaue baro them Sant! 


tbejonneof Cis / aman NIU aaff ben Saul! 
cof fometienes? | fiect/ Droge aat. 
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odd ER auff ento. 
et mit der Nand ono fprad) : Fr | sn. ail ` 
Sft ánner von Tract: onbvícjt Odi Peg Se ad | 


fórdbtet/póretau. ` > 


¿Da fob Pantus op; och flo met ` Spnetet 
fagde/ $ Mend aff Sfrael / oc i fom Leer Ae S 


horer cil. 


18. Bnd bep vierbigjaren lang dulcet 


er jretocifein oer QOüften. 


Oc ved fivetine aar ombrog fiand berig ftit i 


orgen. 


19. / 
dem Lande Ganaan/ en? theilet or lere rf ce AR IM 
tet ficnad dem Lof jener Lande, gegichs 

De hand vflerte fin Fole i der land Ganaan/ Agog lr pto te e 
och deldederis Land iblant bem effiter saad. on poosieit immer a 


20. Darnah gab er ihnen Richter 
bey Coier hundert ond fünff&ig Jahr 
(ang / MÉ auff den Propheten Sa 


much, 


E 


De GOtt difes Bolés hat E É Get ni yit 


Hnd pertilget fiben Dólcter in | 


Der effer gaff hand dem Dommere ved (for) 


bundredeoc halfferediefinos rue dét DO oem 


phere Samuel. 


in Gun von Da 
cinen Kónig/ eno 5: 


auf dem G3efchfedote 
viergig jar lang. 


De der fir bade de om en Konge/ Ohud | im Le 
Fis fen en Mandaff Benaming 


Pro. 


baten fie omb 
TT gab jbnen | 
Gaul / den Son Rig einen Sama | 
Pergamin’ 


Sapitola X1] |- 


arufau pofprum a 


S 


refa milcsente ant icseEt] ! 
m À 
Eeer) 


prbfiicy | D 
Ge lan Eesti, dA 


} 
1 


18. A ja fas C joyfibeeti leth 
FM gegich obntege na páw f 


Xototootberiteka tat oo | 
M SES swycshie (dy ná pw: F 


jó. affa febmi$táto: 


20, Apotomvatoj to ttyFech | K 
Stech a po Padefáti Letech/ E 
dal gim Coupe aj be Has 
muscle Prorofa. 


- Porynróťoto ¿jtersedo fer y $ 
ptaciosiefíarlat | val um fevjte és 
vo Sámuslk Prorofá, : 


29. Apotomfáball ja Er 

fc: y dal gim geb Caufa | 
Gpna Cys / muje à potolen) 
EECH ¿a &fiocti 
H tÉ d 


tym Leste Krolá] y oat 

oug Sáuláfrná drems: 
potolemia 25emiámto] peses chter: 
ojicácilat. 


J6. EevoPameponfia |. om 


p» INBA 24 
weer 
am» dias NIP 

(men 


Mauendo Giouanni GE e 
ad Ifraélil batrefimo de 
Banza ¡al fio aunenimento, 


uon pm Gagn T, ag 
pan eN "mm "TYPO 
| rx o TRT PIN TS 
NINNI NIN NON UMS 
TN NN MY 

"eet RIONI 


“E Are Gionanni ¡farm we cor- 
ferdicená, Chi penfate Gos ch'io fia? mom 
fon graso quello : ma ecco che ne vien dop- 
Fame, colus delquale to non fin degna ds 
fesolier la fcarpa de pieds. 


Č CIRO Ae 
Feta TO 
Kan ier? Ko 


Huomins fratells , figliuoli de la Por. 
pedabraam,e quells che tra os temeno 
Iddio, d vos e mandata la parola ds que- 
fn falute. 
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Ne 


a e dy va et m des 


- | álqual AT teftimonio diziendo ¿ He hallado à | 
: David hijo deeflezraron confotme à mi cora: 
j! P hara todo. Mew! Gei seg «$ 


2 ovn "e KH mmm 23 a» 
Gë wei "Sim o: c ng Ka nh 


| lapromeffa , leuantó à IESVS por Beie 


"ach "gem eeng inia 


"i vv P v - Wi m 
TILA WEE. sh ri, 


uitado aquel, leuantoles. al old 


De la Gili deete Dios , Mech à 
Ifrael: 


i ^ qu 
xb ` ni vo oum 24 Le 


(d ENS ce 


` 


Predicando Ioan delante dela faz de fu ves 
nida el Mime dcpenitencia à (todo el nt 1 
blo de ) Ifrael. P 

A 


"mp o: n» gen as | 
"hire nunn ay my iia | 
N3 nih Ce La wn oni 
ech Mu "rw UN) "MN 

: NN DYTAN 


Ercomme Iehan par: 
courfe , il dien, Qui 
vous eftre? ie ne fuis px 


... Mascomo loan cumplieffe fucarrera, dixo; 
Quien penfays qu foy nofo yo: mas heaqui vie- 
ne tras mi Sor cuyos capatos de los pies no foy 
digno de de 


atar. 


26. “ardpes dd Gà y 
dCegap nga ci de vum 
Di ni hr du ¿Ay O 


qoe visu SM 


m Gen ODUN 26 
ep "wy 823 "gen CON 
: 20) nn ny) 223 09) 


Varones hermanos hijos del linage de À- 
braham,y losqueentre voforros cemenà Dios,à 
vofutros es ambiada efta Palabra de lalud. 


: A -- j 
; CTA APOST: 


CAR XIII. 


vic illis David regem : cui 
reltimonium perhibens,di- 
xit, Inveni David filium Let, 
fé, virum. fccundum cor 
meum , qui faciet omnes 
voluntates meas. 


Mud after he bab taten him away, 
perapi op Dant té berpar Ringiof 

whome peroumejfed : faving 7 Shane 
found Dauto tbt foune of Jefe/a man 
after mine gent heart 1 whieh will be 
all hings that ywit. > 


23. Hoiu sDeus ex femi- 


eduxit Iírael falvatorem Ic- 
fum. d 


Ofthis mans feede bath God ac; 
cording to hte promes rayfed bp to Ye- 
Fléien e Saniour Jefus. 


24. Predicante Iohanne 
ante facicm adventus eius 
baprilmum pænitentiç om- 
ni populo ifrael. 


Mhen Joly had firft preached bes 
fore bie ccmming tbc baptime of re 
percance to all tbe ptople o[ Sirach 


25- Cùm impleret autem 
Iohannes curfum fuum , di- 
cebat, Quem me arbitra- 
minicíle ¿ non (um ego, [td 
ecce, venit poft me , cuius 
| non fum dignus calccamen- 
ta pedum folvere. 


nd roben Jobn Bab fulfilled his 
`| confe be faid: Bhomenethintethat 3 
am i Gamnotbe; butbevolde / there 
commeth one after me / whofe (bot of 
hisfeete am uot worthic to looft, 


26. Virifratres, filii gene- 
ris Abraham , & qui ın vo 
bis timent Deum, vobis 
verbum falutis huius mif- 
fum eft. - 


Yemen anb bretbren 1 children ef 
tft generation of Abraham / aub whos 
foener among nou feareth God; égen 
ve the voor dof this Jaluiacion jent. 


As. Eramoto illo, ficia. 


ne fecundum promiffionem | 


Rude 
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22. Badda erdenfelbigentweg thet | 
rihteter auf über DESEAS d 
nige/oon toclchem erácugete: Yeh has 


befunden Zant ben Son Zelle cis | va S 


Hen Sftann nad meinem berg / det 
Baba ease foem 


De der hand tog hannem bort/ba e 

prenfoe hand 
Danid til Konge offuer bettuom Hitilèfen AR dog 
Be teg faffuer funder autb^Seffe femen tane efte 
mit bterte/ hand Tal gore al min vilie. 


' wele. xy 
|| eynic Ad 


23. Slufieicft8 Game fat Gott | 
foíc er verheiffen bat/aescuget Sc(um 
„dem Bolt Ziroel zum $9cpfano. ` 


AF denne fammie Gab fodde Gub Ihefum ` 


Sfractrilen Srelfexe foni hand toffuede, 


24. Hs Benn Sof dines subor bem | 24. 


mol Ffrae! prediget die Tauffe der , 
Buffer epedenner anficng. 


fíacfom Sobannes da tilforn prebicfebe Syfra» 
ele Folt pentensis Daab førend hand begynte. 


25. Ais aber Tobarnes feinen fauff 
erfúlles /fpracb er: Scb bin nicht Pet 
vafür (br mich haltet/ ber fibe / er 
fommetnacd mir/def ich nicht werth 
bin / vaf ich ¡pm die Saud feiner 
(üffc aufflófe. 


Meri derYohdnnes haffde fulo tomter fit aab, 
faqbebanb; Yeg er ife deny fom tholde mig faar 
Men fee/pand tommer efter mig / huecs teg er iever 
dig/atoplefe hannen Stocne paa hans Joder. 


26. St Sánner lieben Driver ir 
Kinder def Gefiblecbte Abraham 
pp bie ppter euch GOTT fúrchten/ 
Euch i vag Wort difes Heils ge 
fandt, 


X Herend, tere catre 7 (eor aff Abrahams 
fer oc be fom free Gud ib(ant eder/ tif eder et den» 
ne Saligheds orb fent. 


"105íe5á mma/ 5 Erorego nog niews 


—— Gfatfomec 
Sapítola XII, : 
22, A ln ‘toho 
¿dudil gim € ef 
ege to Eet? 
Wage/Fetl/ naicht gien Dawi 
Sal 
al d 


y 


Xodlamfponego | wybuoj 
Era t 
pu ri: o 
by, Swiádectano. pomedjial : 
Trap Jefe) 


21, Zaboj Semene Si | 
mo rese UN 
Jirabclftéma C'pafotre Oe 
aie os 
fego$ét náfiento 2508 webtag | 


3 
biícrnice fmoiey gz but? 
lowi jbàwicield ejui. e rie 


sd. ofto vet 
mu lidu rare, bg 


dyi przed tym Jan opowie 
bal prsco nimini prs dobsacym 
Fryeftvsnámia cedo i 


25. Atoyi paf Jan w 

nil bép Gen prawil: Pi Bs 
bei fe mne domnijiwáte býti $ 
ncafemt pá: ale ble pPíjgoet $ 
yo mné / fterébo$ ná negfem | 
beten rojmájati obuwi nob f : 
gho j e 


3 gof "an wypetnit biegfwoy] b 
pteosial : Rimjemicbyciónimas F 
cie? Vrieteftctemta tem| kle orbe 


fem godjien byd) roxwiosal 
trsevit, ` 


26. Sii Craft E oner 
tvérobu Abrapamowa /a tte | 
fij ma» roámi bogíf Boba! 
toámt flomo Spafeníj to hoto 
pofláno gefi, 


Mezowte brAcía] (ynowte na: 
rodu AE y Ftorsy 
miedzy wámibora De ogá|mant 
c (a poftáne (lomé sbámienta te 
go. 


AAA A O O T Uo TAM 
; uS A > > aa tb A2 


k 
v" 


AS D ` 
o*o»4n  . 
D? 


reg ma: vn 27 
E PREM tuo 
Paz NANTES 
523 rm ra 
"et Kurt 

"emm 23 


dolus, SE ` am 


3 maes aal m 


vas 
ADORO Ben mens 


1 


rehusó in lui V mn 
alcuna di morte, demanderonod Pilato 
che l'acidiffe 


Ea hu 29 
PATA 2733 
FE vae) Mayos 

IAN" 


E come hebber 
che erano feritte di lui, 


sl pofèro mel fepolcro. 


te tutte le cofe 
stolo del legno, 


To sot RR 30 
: mma Ma 


Ma Iddio lo rifucitò da morte. 


o NONNI ji 
Spo TONO mano 
u Luna) wo TY 
MTI ay man 
¿Ny n5 

qual fuGeduto per molts giorni da 


quelli che erano (aliti imfieme con (us ds 
Galilea im [erujaiem : 1quals fon [uos te- 


fhimona appre[Jo sl popolo. 


INVITA NIN TN? 32 
CA men ya» 
21128 Ny 


E nci Gi amnuntiamo hora la promef. 


Sache fw [atra às nofiri Padri. 


154 


E rih3g— 723 mn EN 


en buá bya 
2 ` 


emi onu "gen 25| 


me" ny 3 sud Gran | i» 


: 209 Dr73 wm 


Porque los habitauan enlerulalem, y fus 
habiemuantíó | Principes, no conociendo à cíte , y las bozes de 
los Prophetas que fe leen todos los Sabbados; 
condennando lo las cumplieron. 


oa n Cen do qa 28 
GE Zeen RH 
) : uan 


Pilato quelo mataffen. 


— ha umm y arae 
2927 aby vu» Yyn 


Y auiendo curaplido todas las cofas que de- 


eron en el fepulchro. 


coman iod on ay so 


MasDiosloleuantó de los muertos ( àl ter- 
cera dia. ) 


N eu 03 MN 3) 
“UN mauro b. bz za ny 199 
e Gärt nen DTY 


Elqual fué vifto por dd dias de losque 
duian fubido juntamente con el de Galileaà le- 
rufalemilos quales hafta aora fon fus teltigos A 
pueblo. 


O3nN Gren VmNP os: 


rv ias TON TONY n 


Y nofotros tambien hos annunciamos el 
Euangelio deaquella promella que fué hecha à 
los Padres. 


Y fin hallar enel caufa de muerte pidieron à i 


êl eran efcriptas,qui randolo del madero lo pufi- | 


onm 2 age + 29 | 257 


Eapres qu'ils e t 
tes les chofes qui eftoyen 
lut, on fofa du bois, & li ler 


lepilcte 


10. 


ngA a 


03 hòsiyigo duò 
Mais Dieu a reflufcité det mort 


3L Oc SG F ip kep món 
mig mr aldo abra šm 

Maias as user? 

pa grups ein arcos iv 

. 

y 

Evil 4eft£ veu par plufieursiour 

de ceux qui elloyent montes ERT 


auec lui de Galilee en Teruía 
quels lont fes teímoins gp 
ple. 


32. Kal mude ind ' 
Cops ue rl? ese vas sues 
sey Schlag fuc dpi, * b. 
Zeg 
E aufli vous annonç 
chantla promedequiaché ane à 
perese d 


ZE 
di 


^ 


d 


a 4 


11 a Mebi. | ^ erg ` 
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"kass, 


ER d y ^ a 


; Opienim habitabant f 
tern folem, & principes ews | 
' hunc ignorantes , & voces 
prophetarum gg perom- 
ne fabbarhum leguntur, iu- 
dican tesimpleverutit. 


27. emm bie äu Serufafcm too 

vfi Ire Oberfien/ eietecil fieetfen di 
fenneten/noh die timme Ger Dropbe: 
ten welche auff alle Sabbather ge 
[efen toerden) haben ftebicfclbenmit 
jrem ortheiten erfúllet. 


27. betifterij blas ` 
ait Garate SZ q 
gegich/ toho Griffe ndnagiy | 
«e / ani bajo Drorodjdy/ | 


ftciíjj fena f ^ Ne 
Hen/eMawiflegepmapin | < 


ajau (So 


Spe ¿ico mieftárá US 
in Séi Wie 
ilmy i Aublepgpente | ` 
SR Masále go flor Prorotíe | ` 
re priestazoy Cisábátb bpe | 
walaciptáne] wypstniti. " 


$i fc fombo i Jerufalem de deris Du 
m^ de ER we? wc en heller eefe 
reft( fom blifuelæfde alle Sabbather) da , 
medede dem met deris Dem. BER 


Sorthenbabitante ef Yernfalem 

& tbaremlers / beca t tbco fuero bim 

motinor yet tbe morbe ef tbe Provbete: 

` which are read cuero &atbar bag! 

k un e ii in conbemniug 
im. 


in 
3 


28. Ecnullam caufam mot- | 38 (uo iepel fie feitte otfach s SNC Ci RH ' T. 
BE s ERI . 4 edef 28. A járe E 
a e rl | 
vah dla Hce- | drifatum jn jtt tóDten. fotiPitáto/abogenzagubil. 1 
And houg then founde no cauft ef ODealtigerelar de funde ittåe bbs E r à es l 
Rte um nO Pilateto | tanncm / faa babe de dog at Pilatus vilde bg NA rii PHARA. 
hannem. z brtäabt, — — wë 


49. d ti] stong ef, 

fto cojo nëmpfáno bylo / De: 

jiwflc gey s dřewa/ polojili do 
, Jorobu, 


io, (up ale fie alles vollendet hat 
tenz was eon jim geftHricben ift/ nae 
men ficinvondem Solg/ond legten jn 
in cin Grab. 


19. Cumqueconfumtnaf- 
fentomnia quz de co fcri- 
pta erant, deponentes cum 
deligno, potuerunt in mo- 
numento. 


X goy wfptFfemn bofyé vci 
nili co ó Aach mon en eis 
ere Drzewa | polojpliw gros 


And when then had fulfilled alf 
things that were written of bum 1 theg 
toote bim botonc from tbe tree! anb put 
bim in a [epulchre. 


Scberbebaffee futbfommetaftina/fom er fereff- 
nitom bannen da togede hannem aff Træet/oc lag» 
tehannemi en Graff. 


30. Mber Gott hat jon aufiermecte 
vonden Toten. 


1o. Buob pat tstiifolgen 


jo. Deus verd fufcitavit 
A mrtwých cFetijo dne: 


cum à mortuis tertia dic. 


ra go Dog w3bndjtl op v; 


K Qe Geb ranfed him vp from the Men Gu? opuecte hannem fra de Dabe, máclydy. 


jp ` Steg toibijn gef ja 
mnobé ont / ep técb fterid fpe 
fue nim byli gëf $ Galilee 
Do Gyerugaléma / Heft? aj oo: 
€ fivédtowé gfau gebe € 

ID, | 


"&tbory wíojian feft pises 


31. Chmberíft erfcpienen vicltage/ 
ocicnzoie mit jm hinauf pen Galilea 
gen Jerufalem gegangen mwaren/web 
che find feine Zeugen andas Bol, 


3u Qui vifus eft per dies 
multos his qui fimu! afcen- 
derant cum eo de Galilzain 
lerufalem, qui ufque nunc 
funtteftes ciusad plebem. 


mange dage/ faar bem 


nd heras fecne mam danes of Dc hand obenbaredis 
them | which came Leen ad fot ginge met hannem ov aff Galicea til yerufatem/ A p deed 5 nim | 
arc é f $ , 
EEN fui(cfe form ere Bine til Solde, Ee H A 
32. Et nos vobis annun- | 34, Ln) mit aud verfúnidgen euch Sei x e pan foa Swan i , E 
tiamus cam quz ad patres Katar fe Ralo pci 


noftros repromiflio facta 


Die Lier mat guonfenBátero 
1 ett. 


accen tft. far. 


De wi forfynde eder ocfaa bet toffee, fom Debt 
| vil vore Fedre. 


"E t&E5e y mp osnaymuiemv 


Und toc Declare nto nou / that 
Lag obietnice;£tora ficoycont 


| touching tbc promte made buco the fas 
tiss, 


 n^n^56 n ^ #5 »n 
EE zu ` y i 
3102 nin Nm amy > ze EX edes 
TS ed vg idas ar i39 | | 
Sa og "en Hen mm 
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adempiuta d noilor, E: aqual Dios s cumplido à los- hijos deel- 
ANE GE Jos? Ges otros,refuscirando àlefus: Como tam- 


P rade alme T» (aswiofi- | bien enel Pfalmo fegundo efta: Laurus za 
i qp rhet "E eres tu,yo re engendré oy. 


a) aman weien o 34 
^3 Nc mu my ND 
cus n" Ch ay | 

¿ yon ure 


y in loleuantó de las muertos para nunca- 
mas oluerá corrupcion, anfi dixo, Que hos da- 
rélas mifericordias fieles prometidas à Dauid. 


o | 08 


I eS SEN NIN 34 
[hampa mai 
A TS Na mam pan 

[v et pen TANI 
1 AT TINTO 


E chiil'babbiarifuftuto da morse 
non douer pra tornare d la fepoltura, 

arch lovi TENE PIN up 
urd flabilr. 


"XN any Dipos 0% 129 55 
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¿m4 Dy? qTOn Yn 


Portanto en otra parte dize , No darás tu 


[arman 270 35 
"ahn ak NANTIN 
| "re NI 


Pero dice ancora altroues, Tu mon 


permerteras che! tuo [anto Seda cerrat- | Sancto que vea corrupcion. endroit , Tun ne 
tiones. ron Sd fente 
lo nuncu sel MU (072 "NS UY pr go ¡yori 


y mp 
REX Orión ZC iming [mos 


H dra K 
nov sum vam pei 
: nnn" ny y vias 


an Tow Mraz vao 
N ERAS 225 
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Car certes 


Ispereebe Dauid poi ch'egli ebbe Porquela verdad Dauid , aviendo, fervido' e 
ep Verá fua DEE en fuedadá la voluntad de Dios,Durmió, y fue pos de 
s ad dormi, e fu pojto co 5 [uos padrhe Sid D A endormi& a 
juntado con (us padres, y vido corrupcion. e fonti corruption, DES 


do la corrutttone. 


NN DPNITINN 37 


gr my O TU 37| LAS 
NANN AE EE Sé 


E Ny 


Mas aquel queDiosleuantó, no vido cor- Miis celui que Dieu 


Ma qurflo che D» ha rifufeitato, 
rupcion, point fenti corruption. 


mon ha gua femtsta la corruttsone, 


a "e iui "v 


ems TÜN 1935 MT 38 Mad im 


cius ano ngo 3 [nem 


P má d Q 


auo Nb uN 073 am kan 
: anm vin? n nina] 


mm NN Sn 197. 38 
q yo wh "er Pe 
GER 73 ym an un 
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Parquoi ho! 


Perlaqual cofa [ram mita y buomons Scahos pues notorio , varones hermanos, foit notoité 
fratelli ch per? eofbns Sas ammantsa lav ^ por efte hos esannunciada remiflion di pec- | nonceclare 
meffion de peecatt ; eaa tutte quens cof | ca cados : Y de todo loque por la ley de Moy(en no | detource de 


de liguat vorn mom baucte potuto dEr gin- de de tc 
| Jirficait per la Legg je ds Morfe. podiftes ter jaftificados. iuftifiés par 


(5 ea TUTTI 39 ¡Puy a NINO ee 39 139. 


raren së, 
por cofini egnimm che crede, è pinfi- En efte es juftificado todo aquel quecreyere, Hi 0 
fean. ! 
i NE n MERE EE 
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AGTA APOST: 
- CAP. XIII, 


137. ` Quoniam hanc Deus 

adimplevit filiis noftris, re- 

- |fufcirans Icfum, ficut & in 

Píalmo fecundo fcriptum 

ch, Filius meus es tü: ego 
hodic genui tc. 


- Hod hath fulfilled itbuto va their 
Hidren, mbat be raiftd bp eine / e 
ucen ae itis written inthe feconde pial 
me boat mo Sonuc: this day has 
ue] begorten thee. 


34- Quod autem füfcita- 
viteum à mortuis ;ampliüs 
jam nonreyerfurum in cot- 
ruptionem,ita dixit, Quia 
dabo vobis fan&ta David fi. 
delia, 
` Yow ae concerning that be raifed 
"btm op from the Dea Dno more to retur; 
neto y graue/be batb (aid thus, Y will 
gine you the boly things of Dauid, 
which arefantbfull. 


a, Ideoque& aliás dicit, 


Non dabis Sanétum tuum 
vadere corruptionem. 
Wherefore he fath alfo in another 


place. Thou wilt not fuffer thine Holy 
oneto fee corruption, 


SS 


ze, Davidenim in fua ge- 
neratione cum adminiftraf- 
fer, voluntati Dei dormi- 
vit: & appofitus eftad patres 
füos,& vidit corruptionem. 


€*t*tt'tit 


Sorobeit | Danid after bee bab fers 
sed bie cime bo cbe counfell of God be 
fIepti& was laid with bis fatbers/and 
faroe<orruption. 


37. Quem veró Deus fu. 
fcitavit, non | vidit, corru- 
puonem. 


* WW 


But he whom Cod racfcb op faw 
tio corruption. 


38. Notum igitur fit vobis 
viri fratres, quia per hunc 
| vobis remiffio peccatorum 
FP f annuntiatur, ab omnibus 
P | quibus non potuiftisinlege 
on. Mot iuftificari. 


X. tX 


: ZBeit nownebuto von therefore, 
- | men & beettremtbat through this man 
ís eeng > Loop 
- | wbisó ne could mos be rn $9 the 
d Laweo Mofes. 


; 39. In hoc omnis qui cre- 
1 | ditsiuftificatur. 


Bo him cuero one that beleencth is 
ified. 


` eg 
A 


Der Apo efehicht, 
Das XIII. Gapítef, : 


5» Dafhirfbíge Gott ong 
Kindern/ etfülfet yi ting in 
Sefum auffectoecet hat. Ste denn 


mcandern)Dfalm gefcbrícben frepers | | 


Du bif mein Sobn/ heute bab i 

bic) gezenget. SON 
At ub bafuer deris b, e 

met/ X dethand paride tdeo EE 


erfir iden (anden) Pjalme/ Du es min 
Jeg febbe big (bag. 


34. Daferinaber patvonden To | 34. 


den auffertoefet / vaf er fortnicht 


mehr foll eertoefen / fpricht er alfo: E 


Ao til cuc) Die gnade/ David ver: 
beiffcn/tretefich palten, 


Vien at hand opuecte hannem fra de Dode/ at 
band ber cffterícfe mete ftal raadne / figer hand faa; 


Seg vil trolíge holdecder den naade/ fom vaar Das 
uid tilfagd 


35. Darumb fpzicht er au am ans 
dernort: Dusvirftes nicht 3ugeben/ 
vaf dein Heiliger die verwefung fefe. 


Derfaarefiaerband ocpaa en anden cd, Du 
(tatticfetilftebe/ at bin Helligt ftal fee forraadnesfe. 


36. Denn David/da er gu feiner eit 
gedienet fatte dem willen Gottes / 
ift ec entfóbfaffen / ond zu feinen Dä: 
temactban/tnnb Datoiceertocfung 
gefeben. ; 

Phi Danid /der hand baffoe i fin tib tente Guds 


vífíe; ba foff hand hen /oclagdis ril fine Fedre/ Oc 
faa forraat nce. 


37. Denn aber Gott auffermecter 
fat ber fat dic eerfocfumg nicht gefes 
hen» 


Men ben fom Guds opuecte/ pano faa (cfe fer: 
taabncfe. 


38. So fey cs euch nun funtf / (tes 
ben Brúder / Daf uch verfúndiget 
wirdt ecrgcburng der fúnden durch bi^ 
(en: vnnd conce aller / durch tel 
hesibrnidot fontet im Gefcb Nofi 
geret muerden. 


Gaa ftal bet tiu vete eder vitrerligt/ fere Bro 
dre Ar Syndernis forladelfe bliffuer eder fund aíort 
ved Sonne? oc affalt der / ved builder i funde tte 
votbe rerfercigert Bel Loro. 


39. Ueraberandifenglauber/ter 


ifi gerecht. 
Men Guo form tror paa denne / hand er Rer 
ferdig. 


Stuttome 
Sapitélà X111, i EE 


sige A 
S nim wii | s 
w E erc 


H 
E 
: 


SEN 


Hi go wibubittob gehat 
105 Deet KEE 
; dl Rz aldea. imr ; 3 


wode Dáwidowe Dobrodjie 


35. Drotof yw ginem Zalı 
muprawj: Nedáfs Gwatt 
mu tweinu wiéti poruffenije 
` „X dla tego inb3íey powteds 

t det 
e Bao Ie d bi 


46. Darvidságiftéza fette 
tafu/ foy poftaujil witi Dor. 
jii/omict/a potojen gef t Du 
oe Drëm (9 voiotl geruf 
nij, l 


Tibowicm Dawi göy sá wie! 
En fwego fMusyl radzie oder] sas 
Inal) y prsylacion teft vo oycom 
Dog! àvcjal nárufenie. 


P . Steitbo] paf Buo 
| A niii n ro | 
| navidél porufienije 


Xle then Frovego 150 
Pä nieyciot re 


mujij DratFij / $e feri toho 
potjugefemám bfjd)üm ob; 
pufiténtj < a to obctwffec op 
Ereróchsto noge gfte fpras 
weblivoij otínénf býti Bra? ä 
Top Movil 


YIíecbsec war tedy bedjie (ás 
sono btació| G prse tbegooj 
mionemwamieft oopuficicute grze 
dem! yto wfiytfo ep ciegofcie- 
pr565 saton1Herjefom nie mogti 
byc roswiasánt. 


49. Cirsctofoto fa[off foo. 
"a býwá | id d S 
n 


Graes thegoctajoy Frory wis 
er3y | by ye rozwija. 


38. Protofmámo wámbus 


ATN 40. 


a noon ^5»B 
AA e re 


pana 
m ` SC WE wë H ^ e k ' 3 TT 
Ng vM 4o ces wi dm en 40 492 
—— ARS 0 "` ` ew vaun| 
y oso (ran) uw MINA |: 
, > irad pues queno venga fobre vofotros lo- nde d 
Ee tem etit Ee een nece qui eft dirés age ` ) 
i * d n ; pr 
Ir a 4 wen oa enixa NT] 4) | 44. "De cinema 
L. [mE CES e um s vun preti emn 
e" qo n" 3 ANA] m.s + A mi y i KT e 
Wees) 1 2 UND NS ees 
is a Si women CZ Mirad,o menofpreciadores, y enronteceos E 
leegen y defuaneceos porque yo obre obra en vueltros a Ze s m 
4 y meseh, EE : Ge dias,obraqueno eg? fi GE os f San, uureen 
) mrmr e omn PI Gwy 42 
OOO [9 ` megmreme lusch nu oa UNUS 
sor EA A EL RENE 
TÉ i vs sva we» OZ TED D RI DENS | 
E^ KN Ae t AN : 


Y falidos de la Synoga ( delos ludios.las | Ae beer 


` Pë che furon de la finagoga des 
BL ls che» nel | Gentes )lesrogaron, quee Sabbado figuiente | s:bbarenfuiuanr 


Gindt 1 Gentils y^ rg caflent 

fiu fmt afen loro quefepa- | Les hablallen citas palabras. ces parole © C o) 
o E Li D - B å Sch e à H x 

nanna | emma eran nsn T8143 |43 1m Aia 


de Aa Sali mE i 
W Gap at an 
miny wë 18 Bang e 
DAAA 6 a 


eye donde ri viun g y 


iow men SI 
Q4 req) wena 
ay a € nm 
pampa mani 
— pra? 

ENIRI MIND) 


"ins co 08 "NT 07301 
Qu2Ta TEN NANA 01710 
emy? dina Ga Y 

: Crow nina 


. Y embiadala gie Mt gie de los Et quand fallemblee fat departi l 
Iudios y delos religiofos eltrangeros figuieronà | pluficuts des Iuifi & profelites 

Paulo y à Barnabas : los quales hablandoles,per- T Dieu fuiuire»r Paul & Barn 
fuadianles quepermanecieffen en la gracia de Ver adis à eux les en 


Dios. pericuerer en la grace de Di 
ny nana ram 44 ba order 
> E h : E e ados METE Y "us 
3 Gr P" 


Elicentiata che fia la finagoga , mol- 
ts de Giudes e de Profelsts , ehe erano pj, 
feguiron Paulo e Barnaba: squals par- | 
Lando loro, gls eforramano dperfómerar ne 
la gratia ds Dio. 


mAN NUN 44 
Y mnpm re 
(erla 079 zen: 


Y el Sabbado figuiente juntofe cafi toda la 


Zeg feguentes, quafi tutt la 
ciudad ¿+oyrla palabra deDios. 


città fi rasno imfiemo per dir la parola 
di Die. é $ 
rm Gem omm 45 
kent zu mamo ngen 03 ANIOS UNT QUSE 
eich ez ma o Dba ahy am CUN," 
iw»refmn|- co j Pi TIAA 


mamm un 721 45 
Tamy NNUS 022 


Mas nt Sent mere? Entonces los ludios,vifta lacompanna,fue- 
ve escam pres Ze | ron llenos dezelo y contradezian àloque Paulo 
dicenda e baflemmiando. | dezia, (contradiciendo y ) blafphemando, 
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| ACTA APOST: 


Da Aofi Geo | 


Stuttome 


CAP. XIIL —_ [| 

4o. Videteergone fuper- | 40 bead: Macc Kapitola X1IL |. 
UM dt 251 nun 3u/Daf nicht úber | 40, Protoi wij te/atnawās | 

| veniat vobis d di& nepřij Aeta do E 
E; ein Braken, - m^ Ke t/ vof inn den Propheten une La w Pros G 
en Ee Geer nu til/ar der formes UD. lec 
i apo nario e ar me bett Grotte TTC eg er Gr i 


ah Wi EE y 1 
IQ gara 

/ vbtlám $a dnåw | 
pd plar Lua 
ncototfjte/ bubeli foo wám gey 


41, Sepatibr Beráchter/Bno ver 
toundert eud / enb werdet su nichte/ 
pent id) thue cin Bert su curen scio 
'ten/toeídes jr nicht glauben mwerdet/ 
fo cd cud jemand exseblen wird, 

Geri Soractere oc forundrer eder/ oc biffacr ti 


inted/Thiieg gorengerningieders tid huiler i ftule 
leide tro / der fom nogen forteler eder der, 


41. Videte contemptores, 
-f &admiramini, & diíperdi- 
| mini: quia opusopcror ego 
^ — | indiebus veltris,opusquod 
| Don credctis, D quis enarra- 
verit vobis ^ ` 
-  Beholdmedepifersiand wonder 
¿| and vanif awan: for Y worte a mor 
Teinpourdages/a worte which pef hal 


- ttotbelecue / tfa manwould beclarcit 
ATA 


Obácicie EE 
E 
fow) fpráwos Eroxeynie voterzys | 


Y 


at, Exeuntibus autemil- 

ilis rogabant ut fequenti fab- 

; batholoquerentur (ibi yer- 
¿| bahzc. 


41 Da aber die Fúden auf der 42. 2 pri Frot fine |. 
hulen giengen -baten die Neiden opted IET i 

daf fie stvifiben Sabbaths jme bie Woo smog loca 

mort fagcteit. ye 
Und when then were come outof : 

| the Svnagógue of tbe ewes 15 Gen Deder Joderne ginge aff Scholen, babe Hete goy wyBlts bojmíce3ys. |. 

D AET 

| ay. S ouer 


níngene at de alte fige dem orbenc/ melem Cate | voc; 
a i$ 
barherne. o > ty flomá 


p ai, Cumque dimiffa effec 
e | fynagoga, fecuti funt multi 
j | Iudzorum,&colentium ad- 
we | venarum Paulum & Barna- 
ei ] bam: qui loquentes fuade- 
banrcis ut permancrent in 

gratia Dei. 


legen einander gingen folgeten Paus | 7 Mo mnoho fívüim/ ygi 
(o ono Barnaba nad) vil den ca [ERAS Be bie 
Bottsfúrdtige Sübengenoffen/ Sie | Sarnabáflem/ frcijito mim | 
aber faatenjfnenz onbecrmafncter ` wiceradiligin/ aby irwáli vo 
fic/ dak fic bleiben folten in der gna» | mini Dog, 

de Gottes. 


` tow when the Congregation was 


Ze bifofueb evang of the cues) & profes Dr ber Gdyelene Menighed ginge fra fuer an^ N gdy fie rosefilo sgromábses 


5 E ige © í le Srpom y bogoboy+ 
we | totes rat fcareb God / fofoweb Paul | Prt/ba fulde mange Joder oc Gudfryctige Jedernis | nie Gto miele Sy 
eg o Barzabas which fate to semi | tilbengerecffrer Paulum oc Barnabam/De de fagde EP liac y EE 


ban / oc formapcbe ben / At de ftuloct bliffue Guds Dotagam| Protsy momiae bond 
naabe, xábjilt um &by temále w fafce Dos 


Zeg, 


p and exborteb them to continue Hi the 
graccof God. 


44. Um folgenden Sabbath aber | 44, 25 bruban paf Sobo 
véier ër tatt/ pendet ane 
as Sort Gottes ¿ubóren. 


[y 44. . Sequenti vero fabba- 
|. | tho pene univerfa civitas 


f convenit audire verbú Dei. 


EI f worugt Csábátb prás 
p De den nefte Sabbath fom paa bet nefie dem Pe E : 

am r jto sebráto fie £u 
E Griet ame | ganefte Grad tilfammen/at ferc Guds ord. Ehre Hi [low DON Bie 


- ] rechesoorde of Sod. 


j vé widauce 
45. Da aber die Júden das Bolg | 45. Tehdy ZIDE wiva 
(oben / wurden fie voll neives/ ono | afan! nof ier 
toiberfpraden oem /das von Paulo | io prameno oo Pawla /raufa 


gefagt ward ,widerfprachen orb Ié: | gijcfc 
Tedy Sybowie vyyramfy wi 


fierten, 
1 [ éa 
Denver Jederne faacGolcterbleffue be futbe aff elfiluo/ uapetntem ja rázoroó. 
fa oc fagocemob der fom bÍeff fagd aff Paulo/ de r Es Aedes 
Äëte 


deemodfagdeoclafted. Se 


¡| 45. Videntesautem turbas 
M | Iudzi repleti funt zelo, & 

| contradicebant his quz à 
E - Paulo dicebantur, blafphe- 
L| mantes, 


| Butroben p Jewes fare the peo 
f Oh ra ena y aut fate 
y ` ft tbofe tbinge obicf) were fpotes 
o aul 1 contearging them and ran, 


| lingon them. 


43. Vudals dic Gemeineder Cibus 43. X 008 bolrospufitn ` 


lc MR ES OS 
«oui. s a Leben, a S. EN TIEN 


"MEA 


d 


OG ^ 
[ums warm oie an in 
c aon Ee 
qw 12778 nid reisen ie 
enn Na minga "2 | 
cie vH» ring Omg? 
vier E 


PN NX) KI 142 
erch 

Vera RT 
të pl y 

js Entonces Paulo y Barnabas dixeron conftá- 

temente,a vofotros à la verdadera mencfterque 
fc hos hablaffe la palabra deDios : mas puesque 
la defechays, y os juzgays indignos de la vida ete: 
na,heaqui nofotros nos buluemos à la, Genres. 


ma perche Gorla rifiutute » ei giudicate 
imdeqna de) laum eterna, ecco monct ro- 
solesamo d 1 Gentili, 


permsciwO 47 
NVI YN 
qx aen) NIN 


+ oicinous-nous tou; dons vcrslesGen- 


par que rousla | 
& que vous-vous. d 
mefmes e de la vie e elit A 


Jimi anin ms iaz 47 | 47 


AUBAM. v 


to pg: pvo oa mb lemer? 


* KEE e 
E o3 080 OX) 
eibi AN Ko Ze anfi vm lo mando el ien He M 
gnare , dicenda , [of bo poffeper 2 | puefto para luz delas Genres,paraque feas or fa- 
pm ed halo poftrero de la tierra. 1 E 


NAAS 1007248 


mt a mn WAY UND) 49 |48 "axodorra nd or causer 


ioo vade Y TT Ce, Augen | 194 rendono Anger ta og 
ti ven en vow" me 1217 Mad) a edi 


eben eo | avis wr ow a ve? 
Etles Gentils oyans e 


Y las Gentes oyendo efto fueron gozofas, y € H $ 
eorotdod | 


I Gentili dendo quefo, firallegro- . P " 
rono, e glorrfiauano la parola e eng glorificauan la palabra del Sennor : y creyeron pes dl gloritioyentla 
Fete eredettero tutti quanti quelli chera- | todos losque eltauan antes ordenados para vida SCH Verde ae c e 


mo ordinati à la ita gerna. 


Sa 40 
19) mia mon NOS 


eterna. eed 
AA 


d * 
22 1020 niv "Zh 49 45 des ings 
$ Aran xugÀ - di GAng mig aj dti dy 


Dey 
Ecofi la parola del Signore fifpande- Y la palabra del Sennor era fembrada por A j ; 
wa per Latin la contrada. toda aquella prouincia. j ES E pl geit: 
E 


"Di—nN non DPIN SO | 50 oi fi ida rapan al 
riga ries niv a] 
197 réie ry UN 
om 59 rëm nono | 
: Eben DION N22 " d 
MaslosIudios concitaron mugeres pias y gr 


honeftas,y à los principales de la ciudad,y lauan- 


taron perfecucion contra Paulo y Barnabas à lo Barnabas, db 
quales echaron de fus terminos. > | fecunion Eck ME 
ietcerent hors i 


YA vemm Cam ae 
ots otn ab» MEN 
4 Yes? Nan 


Ellos entonces facudiendo en ellos cl pol- 
uo de fus pies,vinieron fc à Iconio. 


ere heet 
EC 
wma "xp Gm TON 
NET MIN) ri 
agria una v» 
| yen ey” ay 


Onde i Giudei commo[fero alcune o 
domne pre Er bonefle,e s prima de la citta, 
e fufistoron perfecution contra Pos e 
Barnaba, e feacciorongl de lor confini. 


Et effi feo [fa la palmere de lor pieds con- 


fra quelli, feme Venmero ad (como. 
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ACTA APOST: 


CAP. XIIL 
46. Tuncconftanter Pau- 
lus & Barnabas dixerunt: 


| Vobis oportebat primüm 
loquiverbum Dei led quo- 
niam rcpellitisillud, & indi- 
gnos' vosiudicatis zternz 

vitæ : ecce convertimurad 
Gentes. 


Then Paul & Barnabas fpate 
A f me pu SE 
tbe worbeof God fboulb firft haue bes 
nt(potcubnto pott but (cciug peputit 
imbad rae 
AVEC. ig lifero! voe turne 
47. Sicenim przcepitno- 
bis Dominus : Poíui tc in 
lucem Gentium, ut fisin la. 


lutem ufque ad extremum 
tcrrz. 


Sor fo hath the Lord commanded 
ve: jaying/ 3 haue made thee a light of 
the Gentiles, that thou Fhoutdeft be the 
faluation vato the ende of tbe worde, 


48. Audientesautem Gen- 
tes gavilz funt, & glorifica- 
bant verbum Domini , & 
crediderunt . quotquot e- 
‘rant præordinati ad vitam 
æternam, 


And when the Gentiles beatb tt j 
then tocre gladrand glorified tbe worde 
ofthe Lords andas many as were ors 
deyned vato eternal li(eibelecurb. 


49. Difleminabaturautem 
verbum Domini per uni- 
verfam regionem, 


Thus the wordeofthe Lorde was 
publifhed throughout the whole count 
tren, 


şo. Iudzi autem concita- 
verunt mulieres religiofas 
& honeftas, & primos civi- 
tatis, & excitaverunt perfe- 
cutionem in Paulum Sc Bar- 
nabam: & cieccrunt eos de 
finibus fuis. 


ButtheJemes Dirrcb certaine des 
no ute and honourable women, anb tbe 
chief men of tbe citie: and ravfcb perfes 
cution agataft Paul and Barnabas | 
& eypelled them out of their coafies. 


et, At illi excuffo pulvere 
pedumin cos, venerunt I~ 
conium. 


y teof tócbuftof their 
mr SC came bnto 3cos 
nium. 


De Sfpeftel Befebichr, 
— Das XIII. Gapítel, 


46, Paulus aber vnnd Barnabas 
fpraden fren dfrentlid: Euch mue 
Auer bas Wort Gottes gefagt ger, 
ocn Nun jhr es aber von cud froffet/ 
eno acteteud felbft nicht tertf des 
ewigen Lebens/Sihe/fo tenen ioir 
us Au den Heiden. 


Men Paulus ocBarnabas fagdefritobenbar 
lige/ Guds ord ffulbe førf fists eber/ Men nut ftebe 
bt fra eder/ ocactecder felff tcfe verdige til det enige 
iffi Sec! faa vende tol off tif Hedninge. 


47. Demalfohatons der HERK 
geboten : Yh habe dich den Heiden 
¿um Liecht gefecBet / Pop dudas Neil 
feneft bíg andas Ende der Erden, 
Thi faa bauer PERREN bubetoff/ Weg 


fette dig til it inf ffaar Hedningene/ at du ffalt pere 
Saltshedindril Fordeng ende. 


48. Daes aber die Neiden hórcten/ | 43. 


wurden fic fro/tnnb preífeteri das 
Oort Deg HERREN 70nd wurden 
glanbig / wievil jrer Aum efpiden Le 
ben verordnet waren. 

Der Dedninge ber barde bleffue be glade/oc pris 


(ve HEXRENS otè oc trode/ fáa mange aff 
ben fom vaare forfficicds ril Det cuíae dif. 


4». Ludvas Mortdes HERRN 
ward aufigebreittct durch die ganhe 
Gegend. 


$c HERRENG orb ryctedig offuer din 
gantffe Can. : 


so. Aber die Sáben bewegeten dic 
andáchtigen eno Ebprbarn Weiber/ 
ono ver Statt Oberfrer ond exsecto 
ten cine Verfolgung wider Paulun 
pnd Barnabamzond frieffen De Au jf 
ta Srengen Dap, 

Men Sederne opuecte mercfelige or erlige 
Quinder/ ocdeDFuerftei Groben ocbe oputctecn 


forfolgetfe offer paulum oc Barnaban oc vdjigree 
dem aff deris dandemercte. 


$t Sie aber chûttelten ven Staub 


pon ihren fúfen úber fic / ub famen 
gen Iconien. 


Men be ryfte (toffue aff deris Fader mod bem/ 
ocfomme til $conion, 


e 
47.  Stbtodft nánitof pti | 
pedes olera 

It ¿a fivétlo Dohanuom/abp 


| bylgimt Spafenii ajdofone | - 
Amt, ` 


Jibowiem nam t&E voftazat | 
pan|mowtac: Poftanowilom cie 
$miárloócia pogánom / &byá byt | ` 
See 43 vo oftátcejayd) 
ztei. y 


Tovfloflato fe Poba’ 
| né / ¿radorali fe/ a duc 

owo Bojij; a vivé£ili gell: Y 
| Eni cof gich foli bylo preozwé 
¡ dijnof eer vttnémi, 


tco tedy flyRacpogáni vrado» 
mäi dE i 
kywicrsyliileid icono bylo 51304 


E "e 


do, Groäifmalo fe Slowo 
Dokii / powflij &ragint té. 


Xostiaffáto ffc teby (loro Dën? 
fie ae cr poll Fckinie, 


— — ——À 


o, Geb ibt gbaurili feny | 
Abo 2 a GE / ayEonfj 
Mifitiany / a gbudilí gett 
wenfiwij proti S3arnabáffo: 
wia Parvlorot/ y topbnali ges. 
&ragin fiv$ch. 


nic fmwyd. 


et, Sdbponitepraypm 
sprach: e fich na né/ 
filivo Sta Men, 


&t totesafinamBy prod 
nog feoid nå niej prsyli vo to^ 
unm. 


djonyd) ujywotowi wiccinemu. f SS 


y” "UE. Teu E. 
rop woo n" s2 
ege gien nm 


Y los Difeipulos eran llenos degozo , y de 


Det Efpiritu Sancto. 
x d ` 


5i Kale ee 
y Ca gon m AE 
¿(108 12 1279 mmm ma |» 

mon OY DTTA wo 
su acencecioen comio que entrados jora LE 


manera que creyo vna grande multitud de Iudios 
(y anfimiímo de Griegos.) ` ; 


ors o omm 2 
—nw vm wen ovv 
: Cara eim mum 
Mas los Iudios que fueron fighédalos, inci- | af E ise 


taron y corrompieron losanimos de las Gentes | rages des Gentils consre les 
contralos hermanos. ^ 


NEP f. 
ya i ai CO 3. "mée di buu velvet 

mg own a 
inha "aye TYAN PY Ee 

^ a ker y SH . x Li s 0007 epe 
rir? erem minis Dun | som mojo ds | 
+ ora" E 
Con todo effo fe detuuieron alli mucho tiem- 
po confiados en el Sennor, elqual daua teftimo- 
nio à la palabra de fu gracia,dando que fennales 


y milagros fueffen hechos por las manos deel- 
- los. 


On» Tw» dex? 4 
Sy amo Dani Wo 
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Y el vulgo de la ciudad fué diuifo:y vnos e- |. 
ran con los ludios,y otros con los Apoftoles. Seria deco 


cum ANO mi UND s 

on aru) ci emm Se 
¿oa gosom i^ 

Y haziendo impetulosIudiosy las Gentes 


juntamente coa fus principes para affréntarlos 
y apedrearlos, 


rono ofze ia ogade Gimdes ,e 
parlorono m fal modo, che Qna gran mol- 
qrudsme de Cimdes e ds Grech eredette. 


NIN VO NA 
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Pm) pom Yam 
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Mai Giudei che erano iribelh, fele. 
morono e imdu[fero al male gls anim des 
Gentils contras fratelli. 
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Ainfi donc ils demeurent] 
long temps fe portans hardiment 
Seigaeur , lequel rendort rela 
àla parole dela grace, donnantquelli- 
gres & merucilies fe fillent par 
mains, 


Cofi dumque») dimorerono ini molto 
tempo, partndofi animofamente mel Si- 
qure» che rendena te) staran Ad la 
arola de la [wa gratia, concedendo , che 
per le lor mani fi facefeno de fegnie des 
ware, 
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E la moltitudime de la citta fi diuife: 
onde altri erano da la parte de Giwdei c 
aliri da la parte de gh Apofioln 
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infiemes os lor mapifirati , per far loro 
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" ACTA APOST: 


CAP. XIII, 


44. Difcipuli quoque re- 
plebantur gaudio,& Spiritu 
fando. 

2 d ed 
Reg 


CAP. XIIII, 


A&um eftautem Iconii 

utlimul introirentíyna- 
gogam 'udzorum & loque- 
rentur, ita ut crederet Ju- 
dxorum & Grecorum co- 
piofa multitudo. 


And it came to pa(fe in "coniu; 
that they went both together into the 
Synagogue of the 3emes / and fo foa: 
tc). tbata great multitude both of tbe 
Jewes & of the Grecians belecued, 


2, Quiveróincreduli fue- 
runt Iudzi,(ufcitavcrunt, & 
ad iracundiam concitave- 
runt animas Gentium ad- 
veríus fratres. 

But te onbelecuing Yewes ftir: 
red piano corrupted tbe mindes of the 
Gentiles againft the brechen. 


3.  Multò igitur tempore 
demorati tunt , fiducialiter 
agentes in Domino, tefti- 
monium perhibente verbo 
gratiz fuz, danté figna & 
prodigia fieri per manus 
corum. 


Co therefore they abode there a 
long time; aub (pate boldly un the £ ot; 
bembid gaue teftimontt nto tbe wo: 
bc cf his grace and cauto fignes/and 
wonders to be Done by their bandes, 


4. Divifaeftautem mult- 
tudo civitatis: & quidam 
quidem crant cum Iudzis, 
quidam veró cum A poftolis 


But tbe people of tfe citie were des 
nided: and fome mere with tbc Jewoes) 
| anb ¡ome with tbc Apoftica. 


| g Cumautem fa&us effet 


impetus Gentilium & Iude- 
orum cum principibus fuis , 
ut contumeliis afficerent, & 


¿| lapidarent cos. 


And when tbee was an affault ma» 


$ Debothof tne Gentiles of the Jewes 


with their rulers (rg Do them violence! 


(| & toftonechem, j 
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Das X 111. Gapítel. 


en, Die Finger abcr wurden voll 
freuden ond pcs heiligen Seifs. 


Dc Difciplene bl (b eei 
hellig Xand- effuefulocaff glæde (or af Sen 


Das XIIII. Capitel. 


Legerbach aber gu cont: 


nien dag ficzufammen famen / vnd 


predigten inn der Judenfchulen/ alfo Pisa ie 


dak eingroffe Senge der 3üben vnd 
der Griechen glaubig ward. 


DE: ftebe i Yconio at de fomme tilfammen / oc prer 


dicfedei Syobernis Shole faa; at en ftor mang: 
foldiged aff Fader oc Greter trobr. 


2. Dicvnglanbigen Yúden aber er- 
mwedten ond entrúftendie Seclen der 
Deiden wider dic Brüder, 


Men de vantro Fader opuecte oc mifra fede 
Jxeningemís Det: mod Bredene, 


s Sobhattenfie nun jr YBefen das 
(elbft ein lange Zeit trio fehreten fren 
im HERREN / weliher brengt 
vas Port feiner Gnade vnnd lick 

cichen ond Bunder gefHehendurh 
ihre Hánde. 


Gaa hafibe de nu deris væfen deren long tid ec 
færde frimodetigei HERREN, huilden der vid 
nede fin naadig orb/ oc (oct Tegen oc vnderlige Ger 
ninger fte formebefft deris Hender. 


4 Die Menge aber der Statt 
fpaltet fich / Etliche hicltens mt Den 
Fúden/ ennb etliche mit den Apo 
Gef, 


Men Menigheden i Staden blef arftillig/ Vos 
ale hulde mer Sedernel oc nogle met Apoftlerne. 


.. Dafih aber cin Sturm erbub 
bd ge eno der Ffoen eno jbrer 
Cbetfiavfic su fmáben ono au feci 
migen. 


Oc fom der bleffitopleb aff Hedninge oc Joder 
oc beris Dffuerfte/ at forhaane oc fiene bem. 
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Kapitola XLII, 


BE 


ilewo 
ftt/ á taf Slowo oj mias 


e ai 


^s ios 

wilicy/ y momtltt&£|$ew;efie | 
mnoftwo Sydow y Grtzfow vai |. 
cesyli polpola. ires 


a, Qifictijs gib navi | 
nij words Mi Dub a f Hnéwu 
popudilinmfii Dopan&w pros | ` 
ti oratfijm. e 


Hle Sybowie 

setrtipebumsat EE 
y aa pogátom prsecim brá; 
3 Yoyli tu ja mnohý tas/ 
Dating ne l 
PAné / fterój fogpectett wy 
Pä al Ceu milofti fevé/ ti 
ně ab» fe dála ¿namenij a Dis 
wort ftre rucegegih. A: 


. Dáprsetbos atemály c354 fitas 
wili) befpiechmie pomtebátac 34 
pomoca Pånitá/Ftory dawat ëmt 
ávectivo (lomulaftt (wotcy] spe |: 
wal to $e fic ynámfona y cuba ef T. 
sowály Grad ecceidp. 


4  S9roitliloft mnoj jij 
Wéfa /neb néfteFlj byks Bi 
dy/anéfteijs peifen, ^ 


Rosojtelit Gerber Inb w mado 
eáae| &ieont prseitawAli y Syoyl 1. 
drudzy 3 Upoftolp» i 


e, Atoni feoborilinané |: 
Dohané y 3ivé s Knijjam L 
fivgmi/aby hanénim orga: |: 

tili afamenomwali ge, i 


Agop fiesftáto gwalthowne |: 

Pin 
t 4 

Dey mie tali n nte Famiefim. 
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Lé cé 


Le on pon frc fiivued Li- Entendiendolo,huyeronfe à las ciudades de E 


f ^ Lycaonia,y deLyftra,y de Derben, y por toda la 
rei rage Shares "aris Sien es prdiceus x uangelio 
eracómo/a per la loro dottrina, ma Pas- | ( Todala companna elpanrarofe de fu doctrina 
la e Barnaba habicanan Lifris. ) mas Paulus & Barnabas morauan in Liftris, 


a d in pb am UN 7 
VAN DIN MEA i| 1020 y. D WE 
Ri pang MENU) Tm N? IR 22300 ER 


lte, de Y dy Lyftrai del i 
2 f vnvaron dy Lyftra impotentede los pies 
MEA ho indy proc eftaua fentado:coxo deíde el vientre de lu madre 
y ses mear od plo pit que jamas auia andado. 
MAS 


Oy vos men e| MS Gg -— 89 DAYN $ 


S n a n ` p qia . w z ( 
Dr "3 "mm 1297207 ^3 YAWN E ia Un Nn) " 
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n RIN XN 


mena] + yum) nnns 0 Cum pos. 
HART aiam mre mrt Jae Eite oyó hablará Paulo: elqual, como pufo Nus MEHR 
ch'egli buueua fede douere effer guarito. los oyos en el,y vido que tenia fe para fer fano. | uoirfoy Tre gue gët 


NAINI n? TON 


mds man vow m UDIN 2172 dpa "tin o | Empaia 


3 z y : $ Era crean vl xup 

mp Nmén xw yu quu DYI 39 CAN Lt adn E 
$m on YN Ma 5» zb? by iis T "Team ev. iq Dog. ny aot 
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: onm 297» Tapa 


Dé ad alta Goce, ( Io dico sm nome Dit baute voix,le te di uno 


delmofiro Signor 15 sw Chriffo s ) Lenati Dixo à gran boz: (dixo lein nombre del Sen- ` i 
f dritto in fu susi piedo, Et egle falso fu, e | nor noftro efu Chrifto : )leuantate derecho fo- perire. merken C ied 
€ 


caminasa. bre tus pics. Y el (alt, yanduuo. 


vao eine pasao PAN MN DEN EE Je 
as wéi rekt ` DIE" D ANS Ga MY 


"ege TANE nya 07729 an? mg 
Em RER) a DUNN 
a rta jo deer |. Entonceslascompannas,viftoloquePaulo | Ectesospesaynavene 


Goce dicendos lingua Lscaonica,Gl'id- | auia hecho, algaron la boz diziendo en lengua | *"eitfait, efleuerentleurs 


dei in formad buemins fan dë dee, | Lycaonica,Diofes femejantes à hombres han de- See uoo a: 
cendido à nofotros. deícendus Drëtte. d 


chemina. 
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sg ee vom | "229 0977 wp DMA 


¿anda NY « 
APARTA + 1219 IYIN 
E chiamauano Barnaba, Giomes , € SR TN 
Paulo Mercurio, percioche egli era duce Y à Barnabas llamauan Iupiter : y à Paulo 
de la parolas Mercurio: porque efte era EA A 
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s ACTA APOST. 


CAP. XIIL . 


6. Tntelligentes confuge- 
' runt ad civitates Lycaomz | 


Ly(tram & Derben, & uni- 
| verlam circuitu regionem, 
& ibi evangelizantes erant. 
(Et commota eft omnis 
multitudo in doétrina eo- 
rum. Paulusautem & Bar- 


nabas morabantur Lyítris. | 


Then were rwarcofity anb ficb i» 
Devbercities 


moucb ac tbe doctrine o dorh Pauk 
Barnabas remained at £ fira. ) 


7. Etquidam vir Lyftris 
infirmus pedibus fedebar 
claudus ex utero matris 


\ | fuz: quinunquam ambula 


verat. 


d Now there fate vri ch) 

tent ette 1 ww 
Spy A from bie mothers wom: 
ber who bab neither walled, 


8. Hicaudivit Paulum lo- 
quétem, Qu intuitus eum, 
& videns quia fidem habe- 
ret utlalvus fieret. 


Jotbrarb paul fpeatet who behol- 
ding bim | and perceining that he had 
fanshrobebcaled, 


9. Dixitmagnavoce,(Ti- 
bidico,in nomine Domini 
noftri lefu Chrifti,) Surge 
{fuper pedes tuos reétus. Et 
exilivit: & ambulabat. 


Said with aloud bore! CI fao to 
tbtcin the Tiame of tbe Lorde Zeng 
Chrifti) Stand byriabt ow thy feete. 
Andhe leaped vp/and walted. 


10. Turbz autem cur vi- 
diffent quod fecerat Paulus, 
levaverunt vocem fuam Ly- 
caonicé dicentes , Dii fimi- 
lesfa&i hominibus, dcícen- 
deruntad nos. : 
Then when thepcople fawe what 
Paulhaddone ı then hift bp their bons 
ces i faning m ehe fpcacó of Encaonta / 


Gods are come downe to Vs in the lite 
nes of men. 


1. ErvocabantBarnabam, 
"Iovem: Paulum veró Mer- 
curium , quoniam ipfe erat 
dux verbi. 


Hnd ehen called Barnabas/Jupis 


fte'anb Paul: Mercurius 1 becaufe he 


ibe cbiefe fpeater. 


Das X I III. Capitel. 


6. Bnd fic wurdeng innen PND ento 
flohen indie Státte des Landes gy 
caonia/gcnpfrran ond 


indie gegend omber eno predigten | Ema 
dafelbft das Euangelium. (Bu ab | ff 


les oli ward bewegt úber irer Lehr. 
Paulus aber ond Barnabas hichten 
ihr IGefen ju Lofris,) 4 
Da fornemme be bet / oc enbftybe ti Srederne 
idet fanb Encaonia / til Enfiran oc Derben /ocrilben 
Van der trit omlring;oc prebicfebe ber&uangelium. 


(Ocalt Folder oprerbíé paa deris ferbom, Paníns 
menocBarnabas bodeiénftra.) — Zei 


7. Bndes teat cin anmgu Lyra 
der mufte fipen/ Denn er hatte bófe 
güfiv eno war lahm von Sutteriei 
beder noch nie gewandelt Hatte. 


Dedervacren Mandi énftra/ hand maatre fie 
de Thi hand haffbe onde fader/ oc vaar fant aff mo: 
dsrs Af fem nd nu aldri vandrede, 


8. Derbóret Paulun reden. Hnd | 
als ex ¡hn ie pnd meret daf | 
er glaubere/ jm mécht geholfen | 
werden. 


Hand hörde Paulum tafe/ De fom Hand faa 
paafannem / oc meretee hanorrode/ar hand funoe 
blifue hulpen. 


a, Sprad er mitlaute Stimme | 
C36 fage dir in dem Namen onfers 
Heren Jefu Gorifti) Stebe aufirid 
tig auff deine Füge. Bnd ex fprang 
auff eno wandelte, 

Da faatefanb mer fom vot C yea figer bla b vor 


£936 Jefu Ebruti Vafha:) Stat ret op paa 
bine foder. De hand fprandf op oc vandrede. 


ve, Daabervas Dol fahe wasg 
Paulus P batte /buben fie ihre 
fimme auft/ ond fprachen auff Ly» 
caonifcb : Die Gótter find den Sen» 
fien gleich worden? ond ju ong Det 
nider fommen. 


Men der Folter faa / bet fom Paulus glorde 
Da opløfte de deris raft/ oc fagde paa éycáoniffz 
Guderne ere biciine Wenniften [tge/ oc femme bid 
til off. 


vu, Bnd nenneten Barnabam Jus 


piter/ ono Paulum HRercurins/Díes | 
tocil er Dag wort fúbret, | 


De de fallede Barnabam/ Jupiter/ oc Pau ` 


(um /Mercurius / fordi achand (abe order. 
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7. Amu? ntyal w ies) | 
aded 
fwé/ttergáto ni; eremi 


k Eiby age lest kiy 
3 ocny t " 

bedac drom GES s ¿pork ani |. 
Meer ftety nigoy nie dots 


$, ` Go pofluchal Pawla 
foyi mluwil. E z 
pobicdéw nañ / a widajchy | 
vofjru mél/aby vjerawen byk 


Ten fludyÁl goy Páwel mowtt/ 
kgoy onnán pr tte párezát | y vys 1 
si exopp 5e miál wise Abt bio 
PERI À 


9. Refl weliffm baim: 
(pramijm tobe we (Sménu 
nafs Dana Gdjijile Kha) 
Bftañ a poftaw fe na noby 
twt, 9 wichopil fc a coil 


Rell gtofem wielPán (fatos 
bie pomiedem wimie nás Pána 
Zb Lee E profto 
nåtworenógijtedyon j 
fy boit. dd 


j.  güfupemtpaf fopivp f- 
Feli coby včínit Dawel / da 
voijbli blafü fivébo &ifaenpt: 
ft» / ffauce: Dobowé podob: 
nj včinéný Arem / effaupili f 
nam, 


A goy tut vysral to cov 
nit pier I EES gtos oi h 
momiacpo Zitáon|tu ? Bogowie 
podobni ludiiampriyBli oo mas. 


p. Dnagiwali Barnabae | — 
Suplterem / a Pawla SCH 
rpáffan / neb on bol preonj | 
si fájanij Coma Do 
sfjbo. : | 
IE y erg ri mene t [ 


ion fam mowíal. 


: SERE anun "ba 

X ET fd as 
eae n nna nt SSTA 72 
AAN | AO) mid zum DJ) 


ay cien-Tis DSU ON 
sona 


Y el Sacerdote del Iupiter que eftaua delan- 
de la ciudad deellos, trayendo toros y coronas 
rei delas puertas, queria con el pueblo fa- 
crificarles.: — ^ 


Grën DRY END) ri 
——AN 1p 07210) win 
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+ Loqual como oyeronlos Apoftoles Barna- 
bas y Paulo;faltaron à las compannas rotas IO 


Et il facerdote di Gioue , che era di- 
ud GE conducendo de tori 

ghirlande 'e Soleua tm[rema 
leere faeere. Š 


TIONI NI o 
^ la bo wat 
FR pan me 
iyw 17 0298 

Ilche hauendo gli Apofloli.Bárnaba 


e Paulo, intefo, flraccioróno s lor Gefis- 
ments, e faltorono in mezo à latwrba, 
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Edicendo, Huomini , perche fate Soi 


queffe coje ? mos ancora [ramo buomini, Y diziendo, Varones, porque hazeys efto ? 
f (ts d le medefime pafionsche Goh | Nofotros tambien fomos,morrales hombres fe- 
annuntiamo , che da queffe cofe : opi: h : 
nt Gs camuertiate d'Aide Siuente,che | Mejantes à vofotros, que hos annunciamos que 
ha fatto il cielo, e la terra, el mareserut- | deeftas vanidades hos conuirtays al Dios Biuo: 
te le cofé che fònoin efi. que hizo el cielo,y la tierra,y la mar, y todo lo~ 
que eftá en ello. 


tes-vous ces 


fonten iceux. 


mech vus am pi% eder rro ` 
O ITT oria ze mih [eic 


an A i Wio Ai El qual en las edades paífadas ha dexadoà | teles pi 
ne l'età pa[fate ba lafciati E 
ans a todas las gentes andar en fus caminos. es. 
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PETER NADA (Ly 1097237961 da 119 
AAA A o "Buet o Stee 
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: nnéb-ng 
Ancor che non fi fia lafliato finza e 


Aunqueno fe dexó à fimifmo fin teftimonio Nonobf 

5 l bene, dandocs le : d ^ : » : 

n eren mere on dni, | Dien haziendo, dandonos lluuias del cielo y ti~ 
ión j nofiri cuors di cibo e d'alle- | EMPOS furtiferos,hinchicndo de mantenimien- 
prezza: toy de comida nueftros coraçones, 
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rerent leur veftemens, $ 
ropas dando bozes. milicu dela rroupe,s'elcrians — ^. 


ale y a rl Senis, 


fihommes Juiers à meli 
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2 CAP. XINI . . 898 RIHI, Sapitel. Kapitola Xil | = 
fın Sacerdos queque Io- | 12, Der Priefter aber Zupiter zoer | E: Tehdy nej eE Modol — 5508 
visquicrat ante civitatem, | für jrer Statt teat / brachte BA eg ) E E. 
VAR coronas a ute s Cor ono HO 
Vvolebatfacrificare, r 1 opffern fampt dem Bolt: KA? Zon dortlobéti obétomati, a 2 | 


Arca ` 


Then Jupiters pricftvobich toas br: Men Jupiters Preft/ fom vaar faar deris Stad, | ronowa 
citieibrought bulles with gar nedo prsyfionté prsywis 
EES tegen eg e A oc Krange faar Porten/ oc vilde offre ODN goy luv Qraat efle eg K 


ue jacrificeb with tbe people, 


13. Quodubi audierunt A- 
poftoli Barnabas & Paulus 
concilfis tunicis fuis cxilic- 
runtin turbas clamantes. 


3. DadasdicApoftel Barnabas lm, ote pe 1 E 
ae Paulig hóreten/¿urifien fic ihre EE ul Se: 
* RA € Leia enter bas. Eet ; 


LL ———— ———— 


o gy vft Jipefletes 
SECH awel]. opge |. 
lup elitr wilocsyli mios 


ZBut toben tbe Apoftles ı Barnas 
bas anb paul bearb it / theyrent their 
Po ^tt ranne iu among the peoples 
Ku 


Der Apoftlerne/ Barnabas oc Paulus borde 
bet/ fenderreffue de deris Klæder oc ferunge iblant 
Solefet/ robte. S 


w 


14. Bnd fpraden: 36e Nånner/ 
was mahet jhr da? Wir find auh 
frerbliche IRenfben/ gleich mie jhr 
eno predigen euch das Euangelium 
vafiifr euh befehren folt/von difen 
fatfiben/ 3u dem lebendigen Gott 
welcher gemacht bat. Himmel onud 
Erden / eno das Zitt: eno alles 
.| was orinmen ift, 


I4. Etdicentes, Viri,quid 
hzc facitis ? & nos mortales 
fumus, fimiles vobis homi- 
nes, annunciantes vobis ab 
his vanisconvertiad Deum 
vivum, qui fecirczlum, & 
terram, & mare, & omnia 
quzin cis funt. 


Ae 
14. Xfaute: Muki y coto | 
njte ? SN a ct l 
gfmepodobnij wám <ivé/ (te | 
čiji wyprawugem: wám aby 
fitefeod técbto marných Dos 
Hie obrátili/ £ Bopu jivému | 
tierige vinit Nebey gant/ 
P p goe ofw nich 


——————— ` Á—QHá— =: 


Ocfagbe/ S Mend Huad gere ider? QBi oer | co ae pin eem o 
faa dødelige Mennifte / lige fom t / or [ops rera ipa as tefte my pobi 
Euangelium Ati ftufte omuende eder/fra diffe falte; | Et up! ojmármiac toon 
cil ben (effuenbié Gud / fom haffuer giore Himmel Mire o edge mee 
oc Syorb oc -Daffuet/ o: at bet fotn ber er voi. Bet Breng nicbo Y jme] 

mor3e] y wfytto cownid) iek, 


And faning, O meni why doenee 
(béie things? Be are euen men (ubicet 
to tbelite paffions that yebe / aub preas 
doc puto pou) that ye fhould trne from 
reis vaiueiboles pnto the liuing God 
which made beanen anb earth! anb the 
fta & all things that in them are. 


5 Der inn vergangen ¿citen hat ic. wd Aa i 
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15. Quiinpræteritis gene- 
rationibus dimific omnes 
gentes ingredi vias fuas. 


LB ho in thimes paft fuffreb all cbe 
gentiles to roalEc in their owne wanes. 
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16. Erquidemnon fine te- 
ftimonio femetipfum reli- 
| quit, benefaciens de czlo; 
dans pluvias, & tempora 
Sage, implenscibo,& 
latitia corda noftra, 
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E poi che per l'autfo de la congrega- 
tione bebbero cofftumi lor de Seniors per 
ciafcuna Chiefa, banende fatta oratione 
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Mas rodeandololos Difcipulos ,lewantófe, 
| yentrofeen la ciudad -y vn dia defpves fe partió 


con Barnabas à Derben. 
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Y como vuieron annunciado el Euangelio à 


; aquella ciudad,y enfennando à muchos, boluie- 
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Etapres qu'ils eurent an 
vangile en celte ville-Ja:& 
lüíteurs, ils retouroerent à 
conie,& en Anti y 
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Confirmando los animos de los Difcipulos Confermans les courages des difci 

exhortandolos que permanccieffen salafiy en ples eles enhorrans de perfier eala 

oy , & leur remonftrans con d 

fennandoles , Queesmenefter que por muchas par plaficura opprefliós qu'il 
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Y como vinieron juntaron la Iglefia, rela- | adembié TE guia dO o 
taronquan grandes cofas'auia Dios hecho por | les choles que Dieu auoit faites d 
medio deellos: y como auia abiertoalas Gentes | & qu'il SCENE se! 
la puerta dela fe. ve dela foy. f 
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` Ecomefureno arriuati E better Be. 
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hanens T å s Gentils la porsa de la 
fedes. 
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23. Tranfeuntefque Pifi- 
diam, veneruntin Pamphy» 
. liam. 
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Ocde droge igennem Pifidias i 
Pamphttian. gennem Difidias / oc tomme sil 
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E Ftloquentes verbum 
Dominiin Pergen, deícen- 
. deruntin Atraliam. 


24. Undredetendas Wort su Pero 
gen/ond3ogen hinab gen Oltralian. 
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And when then had preached thé 
tworde in Perga! they came downt to 
Attalia. — 


SS Detalede orderi Pergen / or drogened til Wera 


25. Etr inde navigaverunt 
Antiochiam , undc erant 
traditi gratiz Dci in opus 
quod compleverunt. 
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25. Bnd von dannen foifften fic acti 
Antiochian vondannen De Midas 
nettoaren Pur die grade Bottes/ 
¿u dem LercÉ/ das fie hatten aufi 
acit. ` 
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De be fenlede der fra tif 2fntiódjiam / fom de 
beftictede fra / formebelft Gnos naade/ til den Ger 
híng/fom de haffoe fulbfommt, 


And rhencefanted to Antiochia, 
from whence they bab benecommended 
nto thegrace of God / totheworte 
ch they bab fulfilled. 
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26, Cümautem veniffent, 
& congregallent ecclefiam, 
retulerunt. quanta feciffec 
Deuscum illis, & quiaape- 
ruiflet Gentibus oftium fi- 
dei, 


26. Da fie aber darfamei perfa 
leten fie die Gemeine / ond verfûndi 
geten wie vil Sottmit ihnen gethan 
battc/onb toic cr oen Neiden Dette die 
Thür vef Glaubens aufigethan, 
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Men der de tomme bib/forfamfebe be Menighe 
den/ oc forfindede / huor meget Gub hafre giort 
met dem/oc huorledis hánd haffde oplader Hednin 
gene Troens der, 


27. Morati funt autem 
tempus non modicum cum 
diícipulis. 
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Zoom etliche famen, Joe 
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nad) der weife Sofi / fo fónbt Dr | býti, 

nicht felig werden, 


CAP. XV. 
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tes de ludza ,docebant 
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damini fecundum morem 
Moyíinon poreftis falvari, 
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Then came dotone certaine from 
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eta non piccola fedi- Anfiquehecha vna fedicion y contienda no 
tiene e cententtenca d Paulo e Barnaba; | pequenna à Paulo y à Barnabas contra ellos, de- 
push. aerias fas terminaron que fübieffen Paulo y Barnabas y al- 
"eent ro Apoftoli deht fr | Epos otros deellosà los Apoftoles y à los Ancia- 
eta quebione, 
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Effi dunque mandati da la Chiefa, 
pajorono per Fenice e Samaria, narran- 


do la conuerfion de» Gentils : e dauano 
grande deg d tutti frasells. 
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Ellos pues, acompannados de algunos dela zech 
Iglefia-paflaron per Phenice y Samaria, contan- Mero i 
do laconuerfiondelasGentes: y hazian gran go- | tans laconuerfion des Gentils: 8 dii 
z04todoslos Hermanos. 
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y hizieronles faber todas las cofas que Dios auia Keeser E 
hecho pur medio decllos. 
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Arrinatiche furon in lerufalem,fu- 
ron riceuuts da la Chiefae da gli Apoffo- 
liy eda i Vecchi: eraccontorono tutte.) 
quante le cofe che Iddio bauena fatte per 
efi. 
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Mas algunos de la fecta delos cds 


queauian creydo,fe levantaron diziendo,Que es 


menefter circuncidar los y mandar les que guar- 
deu la Ley de Moyfe. 
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para conocer de efte nogocio, 
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Alora gli Apofloli es Vecchi fi vam. 
norho infieme per edere ds quefia cofa, 
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ACTA APOST: 
CAP. XV. 

2. Fa&aergofeditionenon 
| minima Paulo & Barnabz 
adverfusillos, ftatuerunr ut 
alcenderent Paulus & Bar- 
nabas,& quiadm alii cx aliis 
ad Apoftolos & presbyteros 


in Hietufalem , fuper hac 
quzltionc. 


And when thére inas a 
, fion& paranan do aut & Da ne: 
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Puro the Apófiles and Libres about 
this queftion. 


3. WMliergocdu&iabeccle- 
fiapertranfibuntPhoenicem 
& Samariam , narrantes có- 
verfionem Gentium, & fa- 
cicbant gaudium magnum 
omnibus fratribus. 


Thus being feirt footth by tbe bu: ds 
the paffed through Phenices & Sama: 
ria | Declaring the conuerffon of the 
Gentiles : and they brought great ion 
uto all tbe brerhreis. 


4. Cùm autem veniffent 
Ierofolymam , fufcepti funt 
ab ecclefia & ab Apoltolis 
& fenioribus, annuntiantes 
quanta Deus fecifler cum 
illis. 


And tohen they ere come to Yeru 
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vare legem Mo, 
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6. Conveneruntque Apo- 
ftoli, & feniores videre de 
verbo hoc. 


Then tbe Upofiles and Eiders cas 
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Sragerwillen. 
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9Ícanbreaff bem broat op tí Syetufafem / ti Apofiler. 
ne oc de Eldefte for bet Cipérfmaal feto. 
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ten groffe Freude allen Brúdern. 
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hatte. 
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Y auiendo auido grande contienda, Jeuan- 
tandofe Pedro , dixoles , Varones Hermanos, 
vofotros fabeys cómo ya ha algun tiempo que di 
os efcogió,quelas Gentes oyeffen por mi boca 
Ja palabra del Enangelio,y creyeffen. 
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Y dios que conocelos coracones,les dió te- 


ftimonio,dando les el Efpiritu Sancto rambicn 
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+. 17128 03 10) 


Antes por la gracia del Sennor Iefus el ¡ cito xni 
Chrifto creemos que feremos faluos como tam- aste por de du 
bien ellos. Che comme enx aufi. . 


Perche dunque tentate Gei bora Id- 
dio, col porre Sn gogo fopra sl collo de de. 
feepolos sig male nc 1 noffrs padri ne noi 
babbian) potuto portare? 

(197 "pmo: NIY n 
zm rmn Ii) 
19298 R 


Macredíamo effer [luati per lagra- 
tia del Signor [13 v Cin 1f) , come ancor 


efi. 

Mtra ma pA ai 

HOZ MBA 

y wn rengen wa 

rd y 

1 Many PTPN 
Igor të 


w2" ra jnü"» 5 
agen Gen sara zm 
minine ay muy na 
¿O Ta O Gren 
Entonces todala multitud calló, y eyeroná 
Mera tutta la moltscudine fitacque, | Barnabas,yà Paulo que contaua quan grandes 


© afcolttman Barnaba e Paulo che rac. | marauillasy fennales Dios auia hecho por me. 


| conmuano quali (egm miracols Iddio | qi 
i Hey deer iuf A | dio de ellos encrelas Gentes. 


ACTA APO ST: 
CAP. XV. 


7. Cum autem magna có. 
quifitio fictet, furgensPe- 
trus dixitad cos, Viri fratres, 
vos fcitis quoniam ab anti- 
quis diebus Deus in nobis 
elegir, pet os mcurnaudire 
Gentes verbum Evangelii, 
8iG:edere. 


And when there Bab bene great dis 


€. ErquinovitcordaDeus, 
teltimonium perhibuit, 
dans illis Spiritum fanum 
| Gcut& nobis. , 
“And God which noweth tbe ber 
arts / barethem witnes / trí gining on 
to them the holy Ghoft/ enen as be Did 
nto vs. 
9. Er nibil difcrevit inter 
nes & illos , fide purificans 
corda corum. 


nd heput no difference betwene 
pa anb themafter that by fanthhepad 
purifhed their hearts. 


10, Nunc ergo quid tenta- 
"ges Deum,imponere iugum 

fuper cervices difcipulo- 
rum,quod neque patres no- 
ftri, neque nos portare po- 
aminas? 


Now therefore scht tempt ye Geb; 
to lay a note on tbe bifeiples necfes / 
which neptber our father, Mor toc were 
able to beare? 


t. Sed pergratiam Domi- 
ni lefu Chrifti credimus fal- 
yari,quemadmodum &illi, 


But we belecue) throug tbe grace 
ofthe Lord Jefus Chrift tp bee fancbi 
cuen as they DO. 


14. . Tacuit autem omnis 
multitudo : & addiebant 
Barnabam & Paulum nar- 
rantes quanta Deus fcciffet 
figna & prodigia gentibus 
pereos: 


Then al tbe multitndetept fitencei 


and heard Barnabas & Paul 7 
opat fignes and wonde re God 


pad done among thrGentiles by them. 


Das X V. Sapittel. - 


7, Damanfich aber lange gejan 
tfet fatte / fmd Petrus ou: oro 


.. SerSlpefiel GET CT 


fprad) su (nen Sors énger lieben | eb pide iba 


Briúder/ ihr mwifict/ vag Gott lange H 


tor difer cit onte ens erwehlet bat/ 
taf durch meinen SRund die Neiden 
das Wort deis Euangelij Dóreten 
vnd glaubeten, ed 
Scterbefaffoe haft tenge trett? Da (fob Petru 
op/oc fagdetil vem/ Y Mend / fære Brodre/ Y vide 
at Gub edualdciblant off / lenge faar bcnne tid/at 


Jyebnindgeneftu(be fee oc. tto Euangelii orb/ for 
mebeift min Mund, 


s. Bud Gott der Herbenfúndiger 
gauaete über De: ond gab joue den 


heiligen Gef / ale aud wie ena. 


Dc Gut fom tender hicrter vidniede offuer dem) 
oc gaff dem ben hellig Land/lige fom ocjaa off. 


o. "nnb mahet fein enterfcheio 
groifcben eng ono jpncn/ond reiniget 
ihre ergen durch) den Glauben. 


Oc giorde inted forftel melem off oc dem, De 
fand renfede deris erte ved Trom. 


10. Wasg verfuchet ¡hr denn nun ` 
Gott / mitaufilegendeg Johs auff | 
der Sünger S9dlfe/focldes weder ttv | 
fer Váter/ nod) wir haben mógen | 


tragen? 


Hui fritida nu Gud/arlegge Aage paa Dif 
ciplenig alic/ fyuifctet Guerchen vore cose / ec e 
beier toi funde bære? 


ut. Gondern wir glanben / bur 
diegnade des HERRN Zei bre | 
ftí felig su mwerden gleicher toci]c/ wie 
auch fic. 

Men toi trosat bliffue falige ved vor HEN: 


NAS Jhefu Ebrifttnaade/ vbi lige maade fom oc 
faa de. 


i2. Da fotecig die gange Menge 
fillerond bóreten ju Pauto vnd Hat» 
naba, die da ergcf)leten / wie groje 
Zeichen eno Zuber GO dur 
fic getan fatte onterden Heiden, 

Da tagde al Menigheden fille oc horde Pau 
(um oc Barnaban/ fom fortalde, buor ftote Tegen 
oc enbcríiae Gerninger Gud bafíbe giorn ved dem 
iblant Hedninge. : : 


lis 
8  Arnferí 4 
| BAH / fivtoccei] wydal daw $ 
gim Oncha Cwwartto gag. ` 


Foeritécuefr fcecá id. 


"c 
Didde 


GR: 
y 
y 


aná Cite 


dog theby Etory sna fer Gë Ye 
DAL im ámiádectwi GC y 
Eet rr rd dd : 


9. Anetinij rozdil mey 
námjamginimi/ nebtoérau 
otifituge frocc gegich, 


Y nieváyntt adhep r 
mícbsy nini Eu me 


jo, ` Protof ninfj prot pb 
fauffýte Boba / chticevetoditt |. 
na brbfo CGtcofnijfim Oper 
fteréboj ani Otcowé affi 
ani nm nenoblí gfme Ing? 


"CERE teras prsecsie Fuéicte 
25oFA Plavaciátymo nà Dyrc pvo: 
IenmiBow j Fthorego áni oycowie 
nafiy Ant my »ncéictecómy nie 
mogli $ 5 


p. Herttijmo: (rfe mitoft 
Pána naffebo Oe Arata 
fpafcni budeme/patoy ent, 


Nte prse life pán& Tesula 
Brpitufá wierymy] 13 bejiem 
zbawieni] tÁE (ato f ont, 


12. ` Gp vimlfío weno 
vp ote poflauchali Dato 
fa a Barnabáffe wnpramugij: 
cóch /Eteraf mnoho bímuom a 
rafuow činil 350 ftrje 
némezo Podany, 
UCooyvtultuclé w£rettá wiel 
foéc l ftudbáli 2Dárn&bápa y 
pávt&] Ftorsy epeiícbatt co 34 d 
Amiona y eub ciynit Bos F 
míe25y pogány pr3es nie. 


"nV o 


0 Se: 
O ARO eum Ga PE 
an? Zeg: "wn Sión js 


AC 
(0. PPRS] $ eg Cin cran 
ET er dem E pa Suieron callado, lacobo refjon: 


»varónes hermarios,oydme. 


Pi sm voro 


AL MUNI 083 "3 vid j4 


HN uxo nn rg emy 


¿mat » 
NN ¿mus 


da : Add set Simon ha contado como primero Dios vi. x es 
mamente fito e stoe de | fito las Gentes para torna: deellas pueblo para lu | PF pra mp e 
Gentili nel nome fuo, Nombre. 


en prendre vn 
Froo voe Tm a, 


di Én ame mem ue 
IN YN As or a 


EK SE 
Ze de wi gen le patole di Y con efto concuerdan las palabras de los 


Prophetas,como eft efcripto, 
CTWDUN Cen e 
CASSIDY ZO 
A y teen ron la 
e E ONIA 
Defpues de efto holueré, y reftauraré la ca- 


anna de Dauid que eftaua çaydatyinftauraré 
fus ruynas : y bolueriahaaleuan tar. 


UNO UT Jee > 
NY "UN Onda Gem 
rus nt ew Orts "eo 

asi 


s bufquen AL 
{obre las quales es 


TEDNWODTDS YO ae 
Dm TION: Come 
Jm weien NIN 

¿TYTN 


Doppo quefe cofe o riternaro, erie- 
dificaro sl tabernacolo di Dauid 3 e è 


cadisto,e riedifie varo le fue vume,e ridriz,- 
Zar ola fu. 


WTA y 

WD) Re ue 

"len Vom manay 

Komme "ed 

mara 

ad ilreflo de gli buomini ricer- Paraquela refta de los hombre 
chino iS ignore, e sutte le Gent fopra le- 


- | Sennor: y todas las Gentes, 
quals è imuocato sl mome mio, dice il Si- llamado mi nombre: dize el 
gnor che fa tutte quefle cofe. 


Sennor,que haze to- 
i deseltas colas, 
my YT wel eu. SA SES 
+ NONI wu» 73 Diva ivre] GH? 38 | 18. Drei der aide eng 


ol V poet ainia M 

e I penai 
Notorias fon à Dios defde es figlo todas fus Finem. j 

1 ny uiu faby jo 

TON ON PLMN "is Be 
POT M ZU Ora 

Porloqualyo juzgo 


»que losque de las Gen- 
tes fe conuierten à Dios,nohan de fer inquieta- 
dos. 


QUITAN e) C^ 20 
"Tomm amo reg 
t Cmm vinim 


4m 
Sino efcreuirles que fe 


A Dio fin note ab eterno tutte Pope. 
re fue). 


MAN ROS NT PUR 19 
TIRS yv Y NN 
A MAMI) 
: NDON mM unma 

Per laqual RAS fon di Pu. dë 


mon fia da turbar quells che da i Gentili 
ff conuerteno a Dio. 


Wr» rom pm i6 
— Yarpos pr 
JO NATIT NANO 
YO wpuns vos bro 
deen 


Ma che [i debbia feriner loro che» 
| Saflengano da l'immanditie de ¿Usdolse 


. Si f aparten delasconta- 
da la fornicatione, edalfaffacato, edal | Minaciones de los idolos,y de fornicacion, y de 
pro. ahogado,y de fangre. 
176 e 
} d ~ 2x » 
BA TIO V AA i 
X que 4 LE P^ Aa? A i 54 


BD 33: pn 


KA 
(Sra ri NEvA à 
TN ND INAM 
NRI sr men 
de» rage 5533 
Lebe Mei infin da tmp, an 
VUE US 
| NED NTSG mm 22 
NOS 1277 3n» 
"YN? ven reng 
gem CAN 
TR NON 
[| NE r3 
¿Ns pra ma yo%hy 


; Alora parue d gli Apoffoli dr a Se. 

miors com tutta la C) Sp mandare al- 
cuni haomimi eletti de loros Antiochia 
con Panlo e Barnaba: crec Iuda chiama- 
toper fopranome Bar/aba, e Sila, huomi- 
ns principals tras fratelli, 


2 MANN NA 35 
NEMO NI mM 
PIN? MANNI NUUD) 
Kap NUNI MRT 
197 NDN TTD 

107% Nur 


Scriuendo per lor mani in queflote- 


nore Ghi Apofèalne s Sèniors e 1 fratella, d 
s fi atellt che [ono de Gentili in Antiochia, 
ein Siria, em Cilicia, (aime, 


Ne 
az Warm pm 
N IPIN JN 
T TTR PRTI PAN 
yrs PTY ga ToN 
RITIN? 


Percioche mos babbiam intefo ches 
aleuni partitifi da zer, V hanno turbati 
comparole, founeriendo gls anim Soffri, 
col comandarus che Sg erconcidiate y et 
ejferutate la Leggerd igual nes non n'ha- 
suenamo data comintsfione alcuna, 


Ger en ao ze 
222 22 170722 123)73 
ving e» NIN vw 


TTAN REN 


Ciéparfo, effendo d'en mede fimo ani- 
mo congregati , mandaris de gli aomint 
dla nei clerts imfieme,com gls moffrs deberes 


Barnaba e Paul» 


178 


Gi 


"^ D 


nina Era nib. a ei 


TNT TY? TIN APNA | dada E nerd ai 


mo 
Bu 


3 2022 001793 inis 
Porque Moy fen de(delos tiempos antiguos 


tiene en cada ciudad quien lo preJique en las Sy- 
nogas donde es leydo cada Sabbado. 


Erëm oun uy 2 
niwa men ais apu) 
DT Owy ` Cen 
NA Droe OY Nou) 
TP NIUN APN NR 

(Een UNT s NO 

Entonces pareció bien ¿los A poftoles yá 
los Ancianos con toda la Iglefia, eligit varones 
deellos,y embiarlosà Antiochia con Paulo y Bar 


nabas,à Iudas quetenia por fobre nombre Barfa- 


bas y à Silas, varones principales entrelos Her- | das 
manos, 


OTAN dT3 ami 25 
Gn epi erm euin nist 
Qum. jn wi nad 
NY tva CONS NISUS 
: Cou 

Y efcreuir por mano deellosanfi, Los Ago- 
ftoles,y los Ancianos,y los hermanos à los Her- 


manos delas Gentes,quecflan en Antiochia, y 
en Syria;y en Cilicia, falud. 


CUN ^2 U UNS 24 
Donn m2) 130 Orb 
QU moy ukom 
goa? OY UD ay ada 
MAROON "moon biznb 
: On? usx ND ww 
has SÉ fequi mp 
palabras,traftornando vueftras animas mandan- 
do circuncidaros y guardar la Ley,álos quales 
no mandamos. 
OVE) 93 v3 IU 25 
SUN Ga ofgi uy 
NA vs CS Ovni 
: O33 
Ha nos parecido,aynntados en vno de elegir 


varones , y embiarlos à.vofotros con nueftros 
amados Barnabas y Paulo, t 


tuna! eS 
Eom 


" 


geren 
A iens, & 
P rie lont des € 


Aatioche, 8 en Syrie,& en Cilice alit. 


24. "Eri En msi 
H ¿odos min y ad 
Mayen, aora Zorras miei 
veio E 
Xg4 TMI die, Ou al 
bie, bra 

eU] 
au 


Pource que nous auons 
quelques vns partis d'entre nous, vou 
ont troublés par quelques s ren- 
uerfans vos ames en vous ci 
d'eftrecirconcis, & de 


Nous auons efíéd'adui 
` blés d'vn accordy. 


Wi o ii, 


A meti ibemt 


ACTA APOST: 
CAP. XV. 


| 21. Moyfesenimátempó 

ribus antiquis haber in fin- 

gulis civitatibus qui eum 

przdicent in fynagogis , t- 

bi per omne labbachumle- 
itur. i 

Sor DRojrs of eto time bar in og 


preach bum; fecing be 
5agoguts entra 


fercad in toc 
barb dan. 
"d 


22. Tunc placuit Apofto- 
lis & fenioribus cum omni 
réclelia, eligere viros ex eis, 
& mittercAntiochiam cum 
Paulo & Barnaba, Iudam, 
qui cogrominabatur Bar- 
fabas, & Silam, viros primos 
in fravribus. 


Thm it fecmed good to the Apoftles 
and Eiders with the whole Churd to 
fende chofen men of theyr owne compa 
nitto Anriochta with Paul & Barna- 
ba: te with Judas whofe füruame 
was Barfabas and Silas/mwb:d) we 
rechiefe men among the bretbren. 


23. Scribentes per manus 
corum , Apoftoli & fenio- 
res: fratres, his qui funt An- 
tiochiz & Sytig, & Ciliciz 
fratribus ex Gentibus, fa- 
lutem, 


And wrote letters bp them after 
this maner The Npoftics and the Elo 
dersi& tbe brerbremvuto the brethren 
witch arc of theGenriles mUnttochias 
aub ia Soria and in Cilicia fend grec 


ting. 


24. Quoniam audivimus, 
quia quidam ex nobis ex- 
cunres, turbaverunt vos 
vcrbis , evertentes animas 
veltras , ( iubentes vos cir- 
cuncidi & fervare legem ,) 
quibusnon mandavimus. 


e 

Sorafmuch as toe baue heard/y cers 
teinerohich Deported feom bà 1 haue 
troubled pou mith worde | & combred 
yone mindes ¡faying / Ye muft becir 
cumcifeb amd Feepe be avo t to whom 
we gane uo fuch cemmaunbement. 


ag. Placuit nobis coles 
.| in unum, eligere viros, & 
mitteread vos cum chatt 
[imis noftris Barnaba & 
Paulo. 


5t fecasco tb. reforé good SEVEN 
tohen tec mr come tog erher with one 


accorde to fend hein men ento you! 
with oner belone Barnabas „and 


paat. ` 


Ser Ap Gefehichr, 
Das XV. Bopi, ` 
at, Derm Mofes bat eon langen 
¿citen Her in allen Státten/ die jhn 
predigen ono wird alle Sabbathers 
tag ín den Spulen gclefen. 
Thi Mofe haffuer (ong tib fafft demt alle Ster 


der/ fom haimem predicte oc hand fefie huer Gab: 
baths dagi Gate, pette 


ix Vides dathte gut bie poficf 
end Eltefien/fampt der gangen Ge 
meine auf ihnen Tánner extellen 
eno fenden gen utiochian/mit Dau 
fo eno Barnaba/nemblid/Fudam/ 
mit den junames SSarfabag/ tnu 
Silan/ tecdoe SL ámmer Lehrer wa 
ten entce den Brúdera, 


Da fontis det Apoflerne oc be G(bfte met al 
Menigheden gaat/ at vouele Wend aff bem oc fende 


tif Antiochian / mer Panlo oc Samabá; fom er; Jue | PES 
dag dertaldis BDarfabas/ oc Silan, huilde Wend | E 


fom vaare faccribtanc Digderne, 


is Dudficgaben Shrift in ihre 
Preta alfo: Wir dic Apoftel ond 
ftcften ono Brúder/ wúnfhen heil 
den Brádern auf Den Neiden / ofc gu 
— 2 eno Ciría/ eno Gilicia 
igo. ` E 


Debe finge bem bonne Scrifft i derig Haand, 
Wt Apofile ec Edite oc Brodres ynfic Braderne aff 
Hedninge fon; erei Antiochia oc Syria / oc Cilicia; 
falighed. 


24. Dietoeil wir geyórt haben, 
Daf etliche von den enfern find aufi 
gegangen/ ono haben euch mit ehren 
ivregemadt/ondeure Coecfe Arrgt 
tet / eno fagen 36r foft ench befebneis 
ven foffen/ ennt eas Sefebr Halten. 
welchen mwirnichts befoblen haben. 


Effeerdi wi fafuebert / at nogle aff vore cre bd» 
qangne/oc baffue fert oec t vifbfarelft met fetbom/ 
acmificaftes berg Siele ocfige/ Y ffulle tabe omffee 
coer/ oc holde doren / puilde wi deride befalede, 


25. Hat es uns gut gepandt ein 
mútiglid) verfaminict/ Sänger er 
teblen/ ond A0 cuc fenden / mit ene 
fern eben Barnaba ynd Paulo. 


Gaa (ontiéoffaaat at vere endrectelige forfam^ 


febe at odueke mend, ec fene til cder / met vaare aller 


"faxificSDarnaba oc Panío. 


| 24, Diificegina toco po nich: 


-Sfutfome 
Kapitola XV, 
2). Neb pijfino Monfifforwo/ 


el Dateníjch wéfüw má / we | 


gtfájat 


deer DO 
ras Tt) 


Abortemá Moe ob feo; | 
bawnyd ele 00 ffÁros 
mich tror goo vli 


acte EH P 
BUS pin 2 


22. ehdo libilofeto Apor) 


remo miim /v tef 


CEórfwi / aby oreotítt fee T 


Mile! apoflaltgedo Autoe | 


pc e Dowlemas Barnaba) ` 
fm Ed DA 
i| 


E 


ma Barfabas / a plu 


ptn! mey Sean, | 


Apofftolé / Starý a Bras 
tij ttm ttetij wider 
othij/ w Syrij/ a to Enticit/ 
¡ Dratfjm et gfany Doba: 
nbro/ wjfazug) pojdraweni.. 


2 to pifénte poflc prsestece 
1d) Apoftolowie | ftárfy] y bre 
ciá] tym Prorsy fa vs Antyodrity 
wSpryey] y w Cylícyey| bráct 
et [a3pogánow/3Drów14 Y 
€5 4 3 


24, Shfieligfme/ Fe ntfi | 


Fij vovffcoffe od nás / 3armat 
tili wás fctij/ piemracuajes 
duffe salle? welje wám aby: | 
fite fe obFezomali/ a Záton 
Monjiifiuow ¿achomarmali/ 
ghnjafme toho neporutili, 


Soy tapa ch 13 mi; 
totsy 5 was wyfeofy sátrmosyli 
was [iowy| pofiabí&iacoupe ta; 
felé Fá3ac was obrsesowác]| y 397 
dyowyrmÁc zakon 11To1cfow | Pros 
peri my tego mie roftaso/; 
watt. 


25. Doeffeofie few bromabu/ 
libilo fe nám/ abychom wy 
melt Muzea pofíalif mänu/ 
$ naymilesifimi nafiómi Pa 
wima Darnabaffem. 

¿onto fieuamreoy wByrE.m: 


íeoso ftáyn:e sebránym/ poflác 
bo más nie jeprzcbramies namu 


EA 8 ij Darnábaĝem y 


3 ^ 
e N 


^goncbon ^»»n ` 
laor) c 
: bes vn KEN TUN S 
"dan : xb PAN "nd 
Mo cubre 
Ir Mm Ay me 27 
-0X cb TT man Gaga 

i ek aum 


Anfiqueembiamos à Iudas.j Asilas; los qua | 
| les tambien por palabra hos haran faber lo mif, 
mo. 


gien rb aiv SC 
Nb even og 22m mn 
en 520 aby cU? on 

sn A Ed omera ON 


29 caian 28 


rant ren NOAA 
~ pa mon 


a To m um avr 
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onciofia ch'egli lo ueha parecido bienal Efpiriro Sanéto,ya 
fonte: ope pni es una carga hos poner mas , que 
fo che quefle cofe mece arit. eftas cofas actes: 


k NIN ya "pmmm 19 
TA Ny po N33 YO 
pon on 73) NMI 
wi Gm reg 19 12 

¿AYTO 


"om o den mana "i235 29 
NS Ty Got mme pnm 
eme erri rose un 
vmi CN vam Soen Nb 
ENS Wi) ovs tusuni 

MERE Y) ar) | | 
Pente 


on: de las quales cofas fi hos d & des chofes eftoultees; & de 
bien. Geck Lee dite: delqueiles chofes fi yes 


contregardez » Yous d 
Gr w2 gun NDS 30 c ne 
er D inp NTUN. 

€ ren n9 un 


Cit SU Nafta Alf 

ificate d gl idoli, e dal fanzue, e dal 
Gfficato e da la fornicatione: da le q pr 
li cofe Set Gi guardarete farete [iig 
State fans. 


NN SPON PUN 30 
1013) UN) mr» 
ENTEN NEY ng» 


Zenit drnixdas, xy awa; 
Tun dos em deeg nri 
Ali. i 


Teen d nso 
Ellos entonces embiados decendieron ¿An Nieren 


tiochia,y juntando le multicud,dieron la carta. la mulritude, rendirent les letures, ^ 


vA mb NRA 3)|5* ie 


¿mery nom AA 3 


Laqual como leye: V fc ja E odi les curentleués, ils 
EAE: ycron,fueron gozofos dela EB am S pe 


ow (el NUIT 30 | a. Lacs iita niin 
vm i3 "213 129 "anc ac Qva Dräi yaa 
: Ens ns IN pin | 766 


Iudas támbien y Siles. como ellos E 
eran Prophetas,confolarony confirmaron los 
Hermanos con abundancia de palabra. 


Quells dunque e(fendo mandati Gia, 
Gennero in Antiochia : € congregata la 
moltitudine , prefentorom la lettera. 


is AT 
Se el: zt 
NRAN 


Laqual come effi hebber letta, firal- 
legrorono ds quella confòlatione. 
TIY NPON 32 

RN Na rans dn 
uon Sid npm maT 
eren 


Iudapoi e Sila, e[fendo ancor effi Pro- 
fiti, confolorono s fratelli com molte paro- 
le, econfermorongls. 


X ; E 
ACT P. € 1 4 NAS 
CTR PROP. | Saer Mpoftel Gefebichr. | Srntome 
: 2 Mi E? Gel Etgen 
j as d + 2 ! 
26. Hominibus qui tradi- Das x v Sapitel : Kapitola X V, 


derunt animas fuas pro no- 
mine Domini noftri lefu 


dargegeben haben / für ben Namen | Delt rem five pro 
Chnfti, 


Duifcfe Dennifte der vdferte derísficleforvot | ` 3 Iubim ME 
Men that haue ginen vp tbeit li HERRIGS Jhefu Ebrifti Nafta, — m d wyoáti | 
Gif te Siam of vue Lard Jefes . 3 d ub ffi $36 Le mienta mas 1 


17. Mifimus crgo Iudam 
& Silam , qui & ipi vobis 
verbisreferent eadem. 


27. Sobabeniwir gefanbt Judam | 27: Drotot afievoflati Sli | 
end Cifan/ elche auch mítivorten A Reo iai j 
vaflcibige verfúndigen werden, 


me thugs by mouth, 


| | Ee EN / 
Lehane thereforefene Judas/and So fende mt Judam oc Gilam / huilde fom | fs alt 1 
Silas wbich f ball aljo teli you tbt fa~ | (fult oc tunbaere bci famme met orb. j P rere Hi ie: Ge í 
f my Abad e ze | 


28. Denn es gefellt dem heiligen $ uei RAS 7 
Scífte ono eng / cud feine dei EN van M 


chu froatému / y 
rung mehr auffsulegem/oenn nur dife | hom jáontbo/ wijce nawás | 
nótige Stúcf, 


nerstladali DErmene/ from 
téchto wéi poticónich, 
Thi bet behager ben hellig Xand ocoff/at legge 
£deringen mere Befuarelfe paa. 


rra | 
wicccy mieEldoliti wis SES 
on/tedno ty potrzebne, 


29. Totifto/abufite fesoro 
wali ob d obétorants 
Dei á od frw, a ob vdáivené 
bo/ a ob finilfima : Dy fte. 
rácloito rotcó buveteli off 
pati/ dobře bubete initi, Me 
gte fe dobře, 3 
te fii oò 
ar 
balmwánom/od Erwidodrzecipdas | 
witonyd) op gejedbu nieciyites 
ET M csecjy teflt fie jami 
Ee Pobcyamtep te, 
30. Da diefe abgefertiget toaren, A C'eby ont afaucepofifi 
famen De gen Eintíocbian / ento | grze 2intyodyoc. A effcoffe fe 
perfamieten die Senge/ enu úbers meim vali gim mt. 


antiworttenden Brief. 


18. Vilum et enim Spiri- 
tui fan&o & nobis, nil ultrà 
imponere vobis oneris quá 
hac rieceffaria. 


Serit fcemeb good to the bolieC5foft; 
aub tobs/ to lan no more burden bpon 
youitben thejeneceflaro things. 


39. | Vtabftincatis vos ab 
immolaris fimulachrorum, 
& languine, & luffocato, & 
fornicatione , à quibus cu- 
(todientces vos, bene agetis. 
Valete. 


29. Dafireud enthaltet vom Go, 
Eenopffer enno vom Blut/ eno vom 
Crfticftem / tnb oon Hureren / Bon 
twelchen fo (br enc SES thutjr 
ret! Sehabteud mo 


* 


That is/that ye abftcine from things 
offred towdoles/and blood/and that that 
is ftrangled/and from fornicacionsfrom 
vobic) if oe Eecpe nour ¡eluco ef hall boe 
well. Sarene well, 


` Bdenalenediffe nodtorfftige finder / Ar i ffullc 
holde eder fra Affguders offer oc fra Blod oc fra det 
Dualde, oc fra Doreri/ Fra butter? der fom i holde 
cder fra / gercirer/ Saret vel. 


30. Illi ergo dimiffi defcen- 
derunt Antiochiam :& con- 
gregata multitudine tradi- 
deruntcpiltolam. 


Nowe when they were departed ; 

| they came to Autiochia | anb after bat 

they had affembled tbe multitude, they 
Dihued toe cpifile. 


Der diffe vaare fende bort/ fomme detil Antio 3 tt ont odpeáwtént] prsy 
chiam, oc forfamieos Diennigheden/oc fingedem | gti bo 2intyocbyey | & sebtaxpy 
Dreffuit, luo oobált lift: Sed 


Í 


31. Da fieden lafen / wurden fie des | 9. Kterýgto foyi picteli/ras , 
-Troftes fro. bowali fe 5 potéffenfj. 


Lef bleu bealabe aff dem trofi, Br prseciótono/ ordo 
Derdederlefoc/bleffue deg bis; HARÁ sd aal y 


32. Judas aber ound Silas / die! 32 Juodas paf a Cxflas/ 
auch Drophetenivaren/ ermafneten-| at i reli CRM 
bic rüber mit vilerrden ono frer | aporwrzowaligich, — 


Eeten fi, ; 


m eisen y 
Men Subas oc Silas/ fom oc vaare Prophe, ) Judas y 
nd veias bon MOIO Camiri Prost spent fto; 
ie. — 


dem. d 


1at, Quam cum legiffent, 
| gavifi func fuper confola- 
[| tionc. 


i And when then bab read iti theyre 
¿| topced for cbe confelation. 


1.32% > Iudasautem & Silas, & 
i| ipfi eum eflent prophetz, 
|| verbo plurimo cófolati funt 
"frattes , Scconfirmayerunt. 


ieo iub Jud Silas being Pros 
orar jr mo 
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Y paffando alli algun tiempo fueron embi- 
ados delos Hermanos àlos Apoftoles en paz. 


JN) NPOCYS3IU 34 
ye" bn qub ns) DES $ 
ec 


¿GUA 
"Non dimene à Sila parue bene diri- Mas à Sylas parecio bien de quedaríe alli. 
ES (Ma inda ande[ene falo àle- | (Mas Iudas folo boluiofeà Ierufalem. ) 


Qo mp Säin DIEN 55 
ren, 07270 NTUN 
27 Ny wu guns ns 
wv. b : ovx 
Y Paulo y Barnabas feeftauan en Antiochia 


enfennando la palabra del Sennor, y annuncian- 
do el Euangelio con otros muchos. i 


oy plo NOM 5 
np PE) N 2109 NN 
TUN 139 vs 720 NS 
ër ATA wd Uu 
: quy ma 
Y defpues de algunos dias Paulo dixo à Bar: 
nabas,Boluamos àvifitarlos hermanos por to- 


das las ciudades en las quales auemos annuncia- 
dolapalabra del Sennor,como eftan, 


iis nngo na Nana 37 
: Wy Np ROTAR 


Y Barnabas queria que tomaflen configo à 
Ioan elquetenia por {obre nombre Marcos. 


Nu ers 3 
(HARENS 
Sp uy rem mm 

TNNT ANYA NNUS 


E Paulo e Barnaba dimororono in An- 
tiachia m[egnando f annuntiando con 
molts altri la parola del Signore. 

TON RO MM 36 
Nan) Na 72) Da 
Lea MAN? My em 
NY ag mmm wr 
M0 NI) Hany 

Bur 


35. Mun dí merit ege da 
min: mess Bardet 
pi parres de redadas | 
dpi mis , 
ang nay yN mM 
oj ASES 


Ex quelques iours aptes, 
Barnabas, Or fas retournoni 

nos freres,par toutes les 
nous auons annoncé la pal 


Doppo alquanti giorni Paulo diffe d 
"Barnaba , Ritorniamo hora d Gifitarei 
noflri ff atelli per tutte le cista , me lequali 
nos babbiamo «mnuntiata la parola del 
Signore ¡per Geder come Drang, 
NIQNSSYNN: 273 37 
MINI pymes T 

1 wp Ta 

E Barnaba configliaua che ff, Jn 


in lor compagnia Giouanm , che. fi chia- 


E: Barnabas confeillcirde prend 
aueceux Iehan furnomméMare, — | 


mana Marco. ; Y | 
pem wo mox ae ln D ma ons 38 [O 
woe ymay sos | y. i ND porc 
qun 72 vus won pý S nona QoS JUN WWW pà zer amisit 


de et ` 
Rr gn ONDESES : m 


1 pra» 


n 2 s 
: any WE N? à Paul que celui qui s! ett 


Mas Paulo,pareciale quenoauia de fer to- | uec eux des Pamph " 
mado clque fe auia apartado deellos defde Pam 
phyliay noauia ydo conellos à la obra. 


"UN 12 OTI £70 39 
MR? NINA NYYA UN 170) 
Ys ën "Ay voy 

Y vuo tal contencion entre ellos, que fe a- | 


partaron el vno del otro: y Barnabas tomando à "s 
. Marcos nauegó à Cypro. 


rte — »w arx N2 ND) d 
x Maisiefenhlo pi osea 


Ma Paulo giudicaua, che colui ehes 
da Panfilia f cra ritirato da loro, e non 
era andato con effi à l'opera, non [i dene. 
fé pigliare im compagnia. 


agan wu) un 39 
NED mmmn 107 
NUS TS EE aT 

; ovr Gr age? 


Onde nacque fra loro ff graue conte- 
fe cheo fi feparanono (ën da l'altra "e 
Barnaba prefó con (eco Mareo ,mamgu m 
er. 


- 


OA GNE. XV. 


32 Fadtoautemibialiquan- 
to temporc,dimiffi (unt cum 
pace à fratribus ad eos qui 
miferantillos. - 


|. Andafter then hàd tarned there a 


[pace 1 they were let goe in 
a sac? amado At 


34 Vifum eft autem Silz 
ibiremanere : ( Iudasautem 
` folusabiitIerufalem 3 


: fet ioitbftanbina Silas thought 
3000 to abide there fill ( anb onc Ju- 
das tocut to Jerufalem, 


35. Paulusautem &Barna- 
bas demorabantur Antio- 
chiz, docentes, & evange- 
lizantes cum aliis pluribus 
verbum Domini. 


Paul aljo and Barnabas continued 
in Antiochia / teaching and preaching 
voit many other the vooxbe ef eyeLozde. 


36. Poftaliquotautem dies, 
dixit ad Barnabam Paulus, 
Revertentes vificemus fra- 
tres per univer(as civitates, 
inquibus przdicavimusver- 
bum Domini quomedo fc 
habeant. 


Butafter certaine danes: Panl fais 
deto Barnabas / Let vs returne; and 
vifite our brerbren in enero cito } where 
we haue preached tbe word of the £ orb; 

amb feebowehey doe ` 


37. Barnabas autem vole- 
bat fecum allumere & Io- 
hannem , qui cogaornina- 
batur Marcus. 


And Barnabas cöunfelled to tate 
with them Fobuicalled Marte, 


38. Paulusautem rogabat 
cum, (ut qui difcefíifler ab 
eis dc Pamphylia,8 non iffet 
cum eisin opus) non debe- 
re recipi. 


But Paul t&onabt ft not mecteto 
tatebim puto their company | which Des 
parted from them fromPampbnlia/and 
went not with them to tbe worte. 


39. Faltacltautem difen- 
fio,itaurdifcederent ab in- 
vicem, & Barnabas quidem 
alfumpto Marco navigaret 
Cyprum. 


| cra Arosn | Dad mun —— 


poftel Befehiche. 


Das X V. Gapitel, 


futfome 
&apítofa. X V, 


33 mo da fic verzogen cine seit $ Atu pobywfieza ntfterj | 


[angc/ wurden fie von den Brüdern | res ProPullitnugfau od Brar 
eis fricden abgefertíget3u den Apo» Weg di 


De derdehaffde toffuit nogen tid, bleffueos via vut AEN 
fenbe aff Sroberne met fred til Eu on amn Pila cA aw g mf 


5 deytepoflow) 
34. Esgeficiaber Sila/daferda | 34 Ale widito fe tomi) 


bliebe (Judas aber $09 allein gen | 29? tu suofial: (¿vas paf | 

Jerufalem.) — > fóm fido Sarnjaltma) ` 
Men derb de Sil bli ^ WC E aseene 

eversa) i Ore e E 


. Pautus aber nnb Ba pu 
35. Paulus aber vnnd Barnabas 2, EM dures 


hatten (br Wefen su Antiohia / fe 
reten ond predigeten des $8 V5 
Wort fampt vilen andert, ` 


Oc Paulus oc Barnabas haffde deris- væfeni Ax Piece pri 
A ; 4 w 2intyo «y 1 
Antiochia lærde oc Predictede mer mange andre Sc d top flows Pin 


WE 
táiij fmi gin 
lano SE 


E 


HERREN OG orb. 


35. Nah etlichen tagenaber fprad gd p Bertolta potone 3 


Paulus Au Barnába: Laß ens ti» i 
Derumb giehen? ond vnfere Brüder | cune manila bra 
befchen durch alle Ståttezin welchen e mesi [oo Dor. 
mir des HERREN Wort berfüm | yttrat femagj. ` 
digethaben/ wie fie fid halten, 
Nogledage der effrer/ fagbe Paulus til Barna: 
bam ¿ad off drage tí( bageigen/ oc fee vore Brødre; 


fiorícbís be holde fig i alle Ctabcr/ fom toi hafu 
fortynbet HERNENS orb vdi, 


Potym po Filf'ubnt ef 
»sciibiga Pawel; YOrocinys fis 
&návoteb$my brácio náfe po we 
fiysFid) mieátiec | w fco ydbe 
(up opowieoált [lowo pánftte| y 
dowiemy ficiáEo ficte} mdi. 


37. SDatnabasabergabratb/ bafi | 37. Tehdy Barnabáfe ránil 
fiemit fich nehmen Johannem mit | pee pt t Lys 
Dem ¿unamen Sarai. Fira mtl Mart, 


Da gaff Barnabas raad / (t deféulde tage Jos 
hannem mer fig fom fallevis Marcus. 


Nradjit 25árnábás áby s fos 
bo wi!eli aná Prorego wano 
iparst. 


38. Paulus aber achtet es billid)/ | 38. Ale Pawet necbetl toho/ 

bafi fic nicht mit fich nemen einen Veri iti iie 

folchen bet von jhnen gervichen war 3 d " Po MONERA 

inPampbhilia / eno war nichtmit jo» 

nen gezogen du dem Bert. Ale fic páwtowt níe zdálo 54 
Men Paulus actebe det tilberligt/ at de féulde | rsec3 finfna brac onego giel 


1 e ftat od md)3 pamfiltey | A me 
icfetage faaban en met bem / fom vaar viget fra dem od 3 
iPamyhilia, ocrenfbeictemerdem til Gerningen. ek w oney [prawie towarsyfem 


. qnbfic famen fharpfi an ein! 30 Dñalafe meso mimi fif; 
awer, alfo bafi fie voneinander Ae: | 25 Wee A ëng: jro 
Ta pia Cy Marta/ plawil fe vo C pru 
atc 1 


Dedeforternede buerandre faa forlige / arde | Tátsepeserbo fa obrngent/1 


eom Pos f man) bre/oc Barnabas tog/Marcum ot | obBeot teben oo drugiego | kwis 
the otberfo | drogefra huer andre/oc m cb Drugiego 
Hia co aru doen oot anbíap | fig/ oc feylebetil Cypern. pom in - orem Hiárta 
D ento Cupus. 1 ! 
d end Q 2 oa 4o 
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ME yy, E Ponlo hamerdo elerto Silai ni an- Y Paulo efcogiendo à Silas , partiofe enco- 
PA tpe àla | mendadodelos Hermanosála gracia de Dios. 


NPR Goen um) A 
:Tynynoma Payo 


Y anduuo la Syria y la Cilicia colilimando 
las Iglefias. f ^ 


MA) NO RITA 973 3 
"mw du xa any UO 
nnnm Na IN Y ew 
iu PAY ren 

X vino haffa Derben;y Lyftra: y heaqni,etta- | 


ua alli vn Difcipulo llamado Timotheo, hijo de 
vnamuger ludia fiel,mas de padre Gentil. + 


uy d'ns-?29 "em $53 2 
na yp uo 


kan Jas on ew. 8 
MANDAN a 
-| MR RIAT RINTA 
TANTANA INM 
KO 
NEQNINTINTTWT 


ANNAN 
V Poi arriu) à Derbe e Lifira, d» imi era 


On difèepolo per nome Timotheo, Je 
te a Jr 


paro pr) a 
DIN mon FACE 
ONNI TTA 


ARM EN t 
2. "Ot nap vtm eg 
Ad gpoi xgi morig adt Qui 


Dit 


Delqual diféepolo, i fratelli che erano Deefté fimonio 1 Léquelauost bon tefincignagedes 
Í n eeíté dauan buen teftimonio los Herma- Pon , 
in Liflra é Iconio rendeuano buona te- nos quecftauanen Lyftro y en Iconio. freres qui eltoycnta Lyftre& coti 


3. T£ "Agres ¿rudo a | 
alë igan in € vaba wena | 
aov Ale vic iudaies tes d 
En pi manie nario: Sit pal | 
morte v» muriera Pn Qv | 
alw ariens fr. 
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Coli Golfo Paula ch'egli andaa con Eftequifo Paulo que fuefe con el: y toman- 1: ` Parquor Paul 

"| ircenet, 3 que: Paul voulut qu'il all i 
erte E dolo,circuncidólo,per caufa de los ludios que e- | lui: & fayaut prins auec foile a 
as : perctoche rutti fapemano che fue pa- | ftauan en aquellos lugares: porque todos fabian Pobres uifs qui ef j 
dre era Greco. que fu padre era Griego. icux la? car tous (auoyent que 


1e eftoit Grec. 

am ng vus "gen 4 
amirni 235 ano unn 
eun ODA eg gy | + 
AOS 


Y como paffauan por las ciudades,dauanles 
que guardaffen los decretos que auian fido deter- 
minados por los Apoftoles y los Ancianos que e- 
ftauan en Ierufalem. 


numan N24 
wo? pam "n vr 
Mana yw wm 
anda una] PIN 
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Hor quando pa[fanan per le cittd , da- 
wën al ad Le 1 decreti flatwits 
da gh Apoftolsedas Vecshij, che erano m 


Jerm(alem. 


184 


ACTA APOST: 
PETT 


Ap, Paulusveró cle&oSi- 
la profc&us ell, traditus gra- 
tiz Deia fratribus. 


MO 


Das X V. Sapitel. 


i49, ` Paulus abcr Gebiet Silan, 
on 309 hin der Gnade Gottes be 
foblen/ von den Brúdern. 


! / » 


onto tbe graec ef ob. 


Lat, Perambulabat autem 
Syriam & Ciliciam , confir- 
mans ecclefias : ( precipiens 
clflodire precepta Apoftolorum 
C feniorum.) 


nd bewent through Soria anb 
ftablif bung tbe Churches. 


At,  Erjogaber durch Sprien ono 
Silicien /ond ftercÉte die Gemeine, 


| Saabdrog hand igennem Syrien oc Gilician/ 
oc fyrede Menigheden. , 


2 
“Cilicia, 


Das X VI. Sand 
SEx fam aber gen Derben 


en £yfiran/ond fifccin Jünger war 
dafelbft /mit Namen Timothcus/ei 
nes Súvdifipen Weibs Son/ diervar 
glaubig ^ aber cines Griecht 
Baters. - 


DA tom hand tif Derben oc Enfiran. De fee, ber 

vaar en Difcipel / fom feb Timotheus / en Yodi- 

gone Gen fomtrode Den Faderen vaar en 
teet j 


CAP. XVI. 


Ervénit autem in Der- 
A. ben & Lyltram.Etecce, 
difcipulus quidam erat ibi 
; nomine Timotheus , tilius 
mulieris viduz fidelis patre 
; Gentili. 


Cen camebeto Derbe anb tof t; 
fita : anb behold a certaine bifciple 
ras therenamed Timor! 1 awos 
mans fonne/tobid) was a Feweffe anb 
belecucd/but his father toas a Oreciá. 


i. Huic teftimonium bo- 
num reddebant qui in Ly- 
ftris erant & Iconio fratres. 


2, Der hatte cin gut Gierücbte ben 
den Brúdern/ enter den Eyftranern 
vnd iu Iconion, : ` 


Hand faffbeít aaat rgdr off Drederne/ iblant 
syftran erne oc bi Syconion. 


Cof whome tbe brethren which wes 
re 9 Ketiraanb Jconium / reported 
well. 


3. Difen wolt Paulus laffen mit 
fich sieben / ono nam ond befbneio jn 
vmb der üben willen /DÍc an vemfeto 
pigen ort waren/oenn fic touften alle 
daf fein Bater mat On Grieche ge 
melen 

Denne vilde Paulus (abe repfe merfig/ oc hand 
tog ocomjtar hannem for Syebernis ffylb/fom vaare 


der famme fied / bi bevificalle/ at bans Fader paar 
en Greer. 


3. .Huncvoluit Paulus fe- 
cum proficifci : & allumens 
circumcidit eum propter 
Iudzosqui erant in illis lo- 
cis. Sciebant enim omnes 
quod pater cius erat Gen- 
ulis. 


Therefore Panl would that be fhould 
go forth whith bim / aub toote anb cir 
cumciled him / becaufeof the Jewes ı 
which were in thofe quarters : for they 
tnetoc all/tpas bis [atbere was a Gres 
cian. 


4. Als fic aber bur die Státt 5o 
gen/úiberantiwortten fic jnen Au hal 
ten den Sprud)/ telcher von den 
Olpofteí ono Elteren ¿u Jerufalem 
befcbfoffenivar. 

De fom bebrogt igennem Gtebderne/ befalede 


bebtmat bolde den Sorbfproct/ fom vaar befluttet 
| aff2fpofterneoc be Clbfiet Jerufalem. 


4. Cumautem pertranfi- 
rentcivitates , tradebant cis 
cuftodire dogmata quz c- 
rant decretaab A poftolis & 
fenioribus qui crant Iero- 
folymis, 

And as then went through the ci^ 
ties! they delinered - the Decrees to 


te 
Korra tele me at yerufalem. 
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* Sapitola XVI 
Pin paf bo erben a 
nijf geden tu byl girénan Sy 
motheus/ Son geoné -eny 
Wdowy wérné/ ale Dice mél t 
pohana, Ae es 
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mert porym do ¡Derbén y | 
ee 
lennit niefrhory imieniem E 
motens | fyn nic£corty niewiaj 


Syoowti t 
egt cable Doy 


i, Somu fwébetivij betr 
twodáwali/ freë? bydleli yo 
¿ifiFea w ten rof, 


Tensáfoba mat émiádectwo 
bráciep/ Erborsy byli vo Zutoeg 
ro jtonium. 


1. Lobo chtel Pawel poglf; 
tío febau. Y poyato ho Ts 
gen pro Zidy fett byli to tech: 
miftech/nebo wédeli vffoctni/ 
je Diecgebo bol Pohan, 


Chego Páwet dociabmtecpriy 
fobicjáby mm eol | y witavofy 
go obrscáal ola 3ydow/ Etborsy 
thámnáonyd) mieyfcáco byli] bo 
Së pt 2telt Sé ode tego byl 

«t. 


pFifazowali gimabo oftfijDa: 
li Bčenij fecrá byla gim wy 
dána op Apoftolíitw a oU 
Ctarffích frt" boli w Geru 


26 tál dobsoc po micscieh pos 
bawált im Eu cbowaniu vítàmy] 
Étore bylt poftanowtoné op Npe 
ftolow y ftárfiyd)] £torsy byli va. 
Jerusalem. 5 
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- Anfiquelas Iglefias eran confirmadas en fe 
y eran áugmentadas en numero cada dia. z 
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DKCH 


d 
T Pafenda pu pla a Frigia, eper il 

Ka pe la ue 
k apa - z > 
AY MN 7 
geen vm v23 NODN 
Y mma» yen ya 
AUN am ws nens 


* oor opge in orem Y como vinieron en Myfña. tentaron de yr | . Ettint donc vena o 
fere. cs en Bithinia mas no los dexo al Efpiritu (de Iefus) ihe efus nala leo AAA 


POMO APA e 
RS OSI AMY 
.. Onde» trapafJata Mifía y (cefero im 
Troade. e 
NATEN 
qn 021 NODO? 
YD ERT Rm 
Y r-35] 70N 3755 
PPM 


NQUTAN nz) “UND |. 
oi) rg | A0 mte 
Y paffando à Myfia,decendieron à Troas. Parguolayans pat Myfie e 


cendirenten Troas. — 
rb 0100) 73 INT 9] 9. vd ione ala se 
Ten cob ny me ge 
qa an > ` Gë iyor, Alata eg paxe 
O o pec 
: v» Dum ^ 


Y fue moftrada ¿Paulo de noche vnavifion: Or vne vifion apparat de 
Vn varon Macedonio fe pufo delaneesrogandole Paul, eft qu'va NOIA 


y diziendo;Paffa en Macedonia, y ayudanos, [3 
naa T a NIST TN My] TUN) je 
keen NNUS? DET GR Ehe 9223 | a» 

218225) we wq ^r um 
¿ Qm 


a Vni vormow? 
Y como vidolavifion , luego procuramos 


i yos "SEO? 

partir en Macedonia certificados que Dios nos 
llamaua para que les annunciaffemos el Euan- 
gelio. 


ONIU ya zen "NS y) 
"ent 3 "8 Ya 
Garen TS "ng Gr 


Y nauegando de Troas,venimos camino de 
recho à Smothracia: y el dia figuienteà Napoles. 


Er Gna Sifione apparue di notte) à 
Panlo , cioé , che Gn buomo Macedonico 
lt lama dauanti, pregandolo , e dicendo, 
Pa[[Ain Macedonia , Qr aiumct. 


Com egh hebbe Geduta la Gifiones» 
fubbito procwrammo d andare m Mace- 
dente, e[fendo certificati che sl Signore e 
chiamaua d predicar lora d "Euangelio. 


CR vo YT? ae 
* ven ya pac? 
MN N Nay? 

1 pre DANA 


Partiti dunque da Troade , Genim- 
moper derstto corfo d Samorracia ye l'al- 
tro giorno d Napols. 
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CAP. XVI. 


jf. Etecclefiz quidem con- 
firmabantur fide, & abun- 
dabant numero quotidie. 


Hird fo toére tbe buches ftablifbed 
d and mercajedin number 


6.  Tranfeuntes autem 
|o. | Phrygiam & Galatiæ regio- 
| nem , vetati funt à Spiritu 
ep, loqui verbum in A. 


Noto when they þroughs 
expira, anp scene Gala» 
were forbidden 

Ste proa sy oer im s 

7. Cumveniffet autem in 
|. 
mu 
e 


Myfiam , tentabant ire in 
Bithyniam: & non permifit 
cos Spiritus IcTu. 


Then cametfen to b 
fetigbt to goe into bolo jo ue 
A Sputefuffeco Hem not. 


E 8. Cumautem pertranfif- 
tent Myfiam, delcenderunt 
Troadem. 

e Therefore theypaffed through oto 
fiai & came bemgere Troas. 
9. Et vifio per no&č Pau. 
lo oftenía eft: Vir Mace 
quidam erat ftans & eg ` 
cans cum & dicens, Tran- 
fiens in Macedoniam, ad- 
iuva nos. 


LB here a bifion appeared to Paul 
in the igi. C bere ftoode a manofD?a 
ecdonia aub praned im /faping; Come 
inte Macedonia anb helpe vs. 


SKS Ss 


¿E MAMA 


jo. Vtautem vifum vidit, 
ftatim quefivimus proficifci 
in Macedoniam, certi fa&i 
quod vocaffet nos Deus ev- 
aogelizarc cis. 


* 
> 


+ 


And after he fab feene tbe vifion i 
iminediately we propared to goe into 
DNacedoma ı Fong ajfureb that the 
Lord had called bs to preach the Go; 
fpell vnto them. 


1».  Navigantes autem à 
"Troade , re&o curfu veni- 
mus Samothraciam , & fe: 
qüenci die Neapolim. 


s i entwe forth from Troas 7 
& Weeer cameto Sas 
| metbracia/& tbe ntt day to ieapolis. 


ACTA APOST: | 


Ouf ` 


Das X VI. Gapitef. „Kapitola X VI, E 

e, Da wurden die Gemeiner im | 77. a quy rtve porono E 
Glauben beveftíget/ ond namen gu (El Ke ZB aropmáaly 
ander gahi táglid). du | éwopëtunatagoğ om, = 
Da blef Menigheden ftabfeftt troen, oc de fór vt ur coin | 
mercedis dagligei tall wt fictbedp Pogctos | 
take Var 


6. Da ficaberburd) Phrygiam eno 
das Land Gjalatían sogen/ivar jf 
nengetocbret von dem Heiligen Gei 
D: u reden bas Wortin Afia. 

Men der de droge igennem Phrigiam oc bet 


land Galacien / bleff dem forbudet aff den hellig 
Nandar tak orderi Afia. - 


6. A foyifilido Srngieado | 


7. lie ficaber famenan SNyfian/ 
verfudten fie burd) Bithynian an 
ráifen / eno der Gift. [icf ihnen 
nicht Au. 


7. Atovjpat priliv o | 
Nuet BEE 
nedal gim Duch Gäil | 


Oc der de fommeril Myfian / forfacte dear renfe 
igennem Dirpyniar/ oc Lander t(l(tcboe der ft, 


8. Da fie aber für IKyfianúberzos 
gen/famen fic hinab gen Troada, 


Men ber de droge frem faar d» fiam fomrtie de 
ned til Troada, 


o. Bnd Pauloerfhein cin Sefichte 
bcp der Nacht / vas war cin Mann 
auf Macedonia / Der tund vnd bat 
T" eno fprad): Kom beer inn 
SRacedonian / ond bt ons, 


Ocen Syn obenbaredis Paulo om narren/ Det 
paar on Mand aff Macedonia / hand ftod oc bab 
hannem / oc fagde/ Kom ned til Diacedonicn/ oc 
hielp off. 


ve, Alger aber bas Gifidte gefeben 
Botte và trachten wir alfo bald au 
råifen in Sacedonian/gewif /das 
ong der Ctr dahin beruffen bette/ 
jinen vas Coangclium Au predigen. 


Men ber hand affe feet den Cyn/ba tenc re wi 
firar at renfe til Máccdonien / thi mwi vaare viffe paa 
at DERREN paffoc falder off didat predicte dem 
Çuangelium. 


vu, Dafubren wir auf von roa 
dazond Grade laufig famen wir gen 
Samothracian / des andern tages 
gen Neapolim: 

à abe; óc mi fomine vort 
tette A e ELI Din andén das til 
Nicapolín.* 


Cox. 


Fuátli fie onto vo 25. Ñi 
imspud ute dades Y 


& M isi fiu | 
do ceti m v 


Tidy prseficofy Milyal wia 
pil; vo LM diei 


o Dofásánogeft Dawfotvi 
wnocyrydénij: Jafoby ne: 
yatóMuz Macedonftý fál 
aprofylho/ ffa: Diana bo 
Macdonnepomoznám. 


Iwiosial PÁrselwnocywidzes 
niej ano máj nicErory 1jaceoonz 
füiprsyfebfiv flbanaliv prosit gə 
mowiact prseprave fie do Liace? 
Denter! & támy nas. 


jo. Spa to twidénij wide 
y Hned gfme Hledali tofo/ abys 
chom fido WMacedonye/ vais 
fiténi gfauce tijmy Jegeft náà 
potvolal Buob/abychom gim 
tájali Cmangclium, 


Soysramfy to widzenie | nis 
tycintaft fáralidomp fie iaFoby 
105 oo Mjácedontey | marae zé rho 
nas Pan powoly walt Fu opowtes 
vans um S£ wénielicy, 


jn Protoi frei aime fe plas 
mifi do Troady/ vprijmo pri 
fili gime do Gamotracij/ a 
druhého dne do Neapolim: 


KL pp croit 
imálidymy fic projiey Örogt de 
Sámotrácyey/dnazármirsDorTes 


ápolim. 


Zäre Eat bi Y 


EE E ITem wiet SE dutt opgeet DE II T 


M 
 uQ^n^5ü0n^bsn |. 
NY) 7uy Dim» n5 Cua wein 
mim san vows| T9 Oman Var mo) 
ts sa eroi 19 M9 APANDA | 


¿“DADA 


, Ses 
DP) men men o 
Nune Së mm 


“PY dealliáPhilippos;quees la primera cin? 
o- | dad delapartede Macedonia;y esColonia;y eftu- 
uimos en aquella ciudad algunos dias. e 
mm UNS) Man Oba 1 
EL iE RE 

E bh SL Gan 
ed dy vn men na 
rien Au) wm 
Yyudisdelus Sabbados falimos de la den 


dad al rio donde folia fer la oracion:y fentando 
nos,hablamos à las mugeres que fe auia juntado, 


ae? No? PRU) mm TUN 34 
mann Fr NIN | NTNU Y ' 3 
ek den mas nas | Sons TER TOTIS TT 
mapa TON va | NDR BN NYAU OPN ANY 
rm ná na ma DTA Oger 23) niv 


"row? DA nn NINY] 
| DN]. Goen 


Bon NA 19537 
van? or Ny T5» 
| ny mann Nune 
e» v vye AN 
(c iyenow es NUR 
[6 copas fons. do P d 


oratione : e poflics à federe, parlana- 
ydp vo iai Seranosmadunate. | 


NAMN NINNI 14 


Erna dosna nominas Lidiaion. Entonces vna muger llamada Lydia queven- 

Í pote poss Ax ` E 1 perg | dia purpura enla ciudad de los Thyatireos , te- ydie,dela ville: 
Peaperfe ll uere per attendere d le cofeo merofa de Dios,oyó : el coraçon dela T abrió | chandede viapo 
che da Panlo fi diceuano. el Sennor paraque eftuuicffe attenta å loguePau- | ouit, de laquelle le Sel 

lo dezia. €— 
Aet, 


wy2iueenrme») 15 
NTOND QT NDA 
TFNO Mm quw 
pa wn ron 
yu 99? 119 15 1193 
¿MSN UO) 
Come ella fu battezata,e parimente 
la fun famiglia, ci pregò » dicendo , Se Goi 
m haucte giudicata effer fedele al Signe- 
roentrate à flare in caja mia, E cofi et co- 
Beet 
MA 78 122 NY 16 
—' anxm 3 
TO TON NT NOY, 
NIDI NAI NOM 9 
AUN me nma 
7 NA MINO 
¿NINOS 
Aumenne poi che» andando noi à l’ 
oratione na fante/cas che hauena lo fhs- 
rito de Pstone, fi, 'fcomtro imn noi: laquale o 
dua gran guadagno à fuos padrons con 
['smdowimarc2. 


apami nogu wen as le coii 
t VIR reos A ALMS me ' 
"unn ON VINO DONO | sugar pi mela rë 
3 MET au > tie irreg d v d 


nia JN amy DON ^2 ben ugy murio 
2132 "325 My 02) win | voci 


. Y como fue baptizada,con fu cafa, rogó nos Ex quand elle eut eft b: 
diziendo;Siaueys juzgado que yo fea bel al Sen. | & fa famille elle nous piara 
nor, entrad en mi caía, y pofad. y cóltrinnió nos. | "9"* m'avez eftimet enr 


— »w won aus 76 
o mia wb gm rëm 
Ou rn “Uy 2N nn n5 
: ngpa AN? minuy 


Y aconteció que yendo nofotrosà oracion, 
vna mochacha que tenia efpiritu Pythonico nos 


falió delante: la qual daua grande ganancia à fus 
amos adiuinando. 
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ACTA APOST: 
CAP. XVI, 


1z. EtindePhilippos: qué 


e prima partis Macedoniz 
civitas colonia. Eramus 
autem in hac urbe dicbus a- 
liquotconfiftentés, 


And from tbence to Philippi/wbich 
is tbe chrefe citicin tbepartce oftas 
'bouía / anb whofe tubabitante came 
from Rome to drocli tbercianb we we 
tcín tbat citie abibing cercaine dages. 


1. Dic autem fabbatho: 
rumegrefli fumus forás por- 
tam iuxta flumen ubi vide- 


| batur oratio effe: & feden- 
tes loquebamur mulieribus. 


quz convencrant. 


Audon tbc Sabbath ban/toetoent 
out ep tbc citie ) befides a riner/ where 
then were rob: to praptanb toc jatte Doro 
nci X |pate vnt y women vbid) were 
comttogetbar. 


14, Etquzdam mulier no- 
mine Lydia, purpuraria ci- 
vitatis Thyaurenorum, co- 
lens Deum, audivit : cuius 
Dominusaperuit cor inten- 
dere his que dicebantur à 
Raulo. 


Anda certaine woman named Lrs 
dya atelier e( purple! of ré ene ofthe 
Thoanrians, thich toorbipped God, 
beard pe vobhofe bcart (e£ erbe opened; 
tbat Fhe attended viito the bung which 
Paul ¡patc. 


ts. Cum autem baptizata 
effer, & domuseius, depre- 


| cata e(t, dicens, Siiudicaltis 


me fidelem Domino effc, 
introite in domum meam, 
& manete. Et coegit nos. 

n 


Hnd tobenf bee was baptized | and 
ber boujbofoe | The Pefougbt vs faning 
foc hauciudged me to be faithfull to 
the Lorde, came into mine houfe! anb 
abiderheres and¡beconfirainde s. 


16. Factum eftautem eun- 
tibus nobis ad orationem, 
pucllam quandam haben- 
tem fpiritum pythonem ob- 
viare nobis, quz quzltum 
magnum præftabat dominis 
fuis divinando, 


Zi nb it came topa(ft that ae we 
woentto praner ) acertaine maide bas 
minga fpiric of Eupen met bsivobich 
gate ber mafters 1 much vantage with 
Diuising. 
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Das X V I. Gapitef. 


1. Vid vondannen gen Dhilippis, 
welche ift die Hauptitatt bet Landa 
SRatedonia/ond cine Srepftatt.QGir 
E aber in difer Stattonfer we 
cenetliche tage, , 


De der fra gt Philippts / huilden font ec Hoff- 
uteftaden i der ¿and Macedonia / oc en fri Stad, De 
wi haffbe vort vefen togledagei deme Stab. 


13 Def tages der Sabbather 
giengen wir hinauf vor die Statt/ 
andas BGafier/daman pfleget Au be 
ten/ond fabtenons / ennb redeten Au 
den QOciberm/ diedazufarien tamen. 


Om Gabbarbers dagen ginge wi hen vd faar 
Graben / ti der Band) fom manb plener at bebe / oc 
ferteoff / oc taíebetil be Quínder/ fom der tomme til 
fammen, 


14, Bud ein Giottefórcbtig 9Ucib/ 
mitnamen Lydia / eine Durpurfrå- 
merinzauf der Statt der Thyatirer/ 
fóretegu/ welcher tharder NERR 
das Herb auff/ daf fie darauff acht 
hatte was von Paulo gered ward, 


Ocen Gudfrycrige Quinde fom feb Endia en 
Purpurtremerfte/aff de &byativers ftad / herde- tii- 
huilen HERREN loed hierteroppaa/ at bun 
paa gaff act det fom blef talet aff Paulo, 


15. Dlls ficaberonnd jhr Dauf ge 
taufft ward ermahnet fie ons / enn? 
fprach : Go jhr mid) achtet / daf ih 
glaubig bin an dem NERRN / fo 
fommet in mein Dauf / onnd bleibet 
alda. Bnd fiejwang ens. 


Ocderhunochendis buf ole debr formanede 
fun ell: ocfagde/ Der forni acte mig / atíeg tror paa 
HERR EN ba former i mit Huff oc bliffuer der 
Ochun nebbcoff til 


16. C8 gefhah aber/ba wir An bem 
Sebet giengen / daf cincS Lago ens 
begegnet / die hatte einen Warfager 
Scifi/ondtrug jren Der pi genicó 
gu mit iwarfagen. 

De ner ftede der wi ginge tl 5emen/2(t ne Pige 


maoteo bun haffocen Spaadoms Yandoc gaffnc 
de in Herremeget met fin fpaadom. 


14: 
| Lidya/ Krump 


BEL ferm cjymil Ármrojace 


)3. L ben palet. 
Sy gine wen iiim f 
n é 
E ptit E Dd 1 
Eier tam / mluwili afne 


Slowo 95 ra 
et el ERR 


2 w ifc e 
my 3 maia podle pot 
ymytly bywác moctiy] à rm 
goy(my Dep! tosniamialidymy 3 
nreegttëm ttore fie byly segly, | 


A ¿ena gebna amfong |. 
tta /¿Diélta | 
S'Bvatorftbo / modiécy fe 
hiere /poflauchala: acafjjto- 
DC otevofel PAS/aby vil. 
na bola toho/co fe ob. Pawla 
praroilo, 


Tedy nicProra ntemisfts (mie: 
niem Loya] Prory Srárlar przes 
dawálá w miescie Ebyátyrciy 
fow) dowalac Dogá] Cu 
nas]Frorcy Pan otmorspt ferce t | 
pilnte tbego (udrála co pow.es * 
dalPáwel. 


15. Atonjfe pot£tila ona y 
tcled gegij/ profpla nás Flaws 
«à: Ponéwadj mne máte ja 
térnau Dän BDobu/ meg 
détef bo mtbobomu/a tuv |. 
mnepobudee/ y přinutila nás, 


A goy fic oPricitá yoom tep | 
prä à mowiac t Zell mierosus 
mice byc wierna Pano wntoj 
ef vo vomu mego &nmegtare.e) 
y tdlicnas prsynucilá. 


16. 9 fiato fc /fonjofme fili 
ná Modlitbu / béefa npa: 
tá magije ducha wéffttijbo/ 
potfala fce námi/ftcrág weli 
f$ viite pfináffta Danüm 
fiogm bubautj wé předpos 
wijdagijcó. 

á 
media o prae maior 


racemiálá oudba wicficicgo] 302 
bicióta nam| Arel zpi pas 


NDS 19 


ZTE d'Sr 
A VPN 
ec. 3 ^t Jo t z ^ 
tis PET a did Ae 
x EAEE A A AGA ^ 


d 
y RS Prepa 


Ké 


Ce Ca S 


Xm 


mop 


Da gaza 


on bun chya 

1 9 
unn oin ONNIN? Leg ian 
ED Own TANI "Em 
"ÜN rven fa 9M "y 
msn T DS v5 Gran 
Efta figuiendoà Paulo, y à nofotros,daua 


bozes diziendo, Eftos hombres fon fieruos del 


Dios Alto,los quales os annuncian el camino de 
Salud. 


cu uwgnes AN je 
Ue" qanm v obia Gaza 
a 35 "Xu mun mantos 
Numa AN Gen piu 
$ NN LE 


E mas defagra- | `  Etcelafir-elle par plu 
dando efto à Paulo, boluiófe y dixo al Efpiricu; | maisPaul en citant 
Mandote enel Nombre de lefus el Chrifto que 
falgas deella. Y falió en la miíma hora. 


A" 
"3 ny? NV 
nm ROT ma "us 
mana pn rexTON)| 
E p PIN "nu 
m Tran 
INTI NPRN 


o Paulo e moi grida- 
juil e de 
deum iguals ci anmwntiano la 


TONADA NA rs 
TERNA] RANY NY 
a SS! 
SS "p8 ^g 
TANI Pro Yu 
np piihi; anan 
e 
fo fece» per molti ma 
E 
¡del sv Chrifto, che tw efea ds e[fa. Et m 
quella bora medefima fè vie, 
vm Um 19 


r0 DIA n» nan L my * "3 DN nM 19 | 
5 "mns PANTINA 


s AT —nN wo5m ons hn S SE 
ep mi ¡ON OCH NU cx: pé 
Hont "ono pan 

Betons del lor guadapno fenera anda- | 


Y viendo fus amos que auia faliendo la efpe 
» etirerengli P 
mi steps et? etrerenglid la lena de fu ganancia,prendieroná Paulo y à Si- 


las: y truxeronlos àl Audiencia àl Magiltrado. 
NOUIOOND Py 12397120 


PTAININAPTAI SC Sion cus 20 
vm NON PITA | e. e 
a kam meer: Srann rien TUNY “ianh 
asm) E "99 TA UTSTDN 
Eprefentandoli à dimagifirati, difè- 


yo. Quefis huamini turbano la nofira cit- Y prefentandolosàlos Magiftrados, dixe- 
ta, ejjindo effi Grudes, ron-Eftos hombres alborotan nueítra ciudad fi- 


endo Iudios. 
QT b vnm a 
» hora "ww e TUN ns yu OTN lo eem sm 


run scam Grën eaim is 
Et annuntiano de modi di Siuere, 


jquals mon lecto ricenere me offeruare à Y predicanritos los quales no nos es licito 
noi che ramo Romani. recebir,ni hazer,pues fomos Romanos. 


NO MAI 22 amo 4m Cen Sie 22 
No YTO pech SNN 


EECH TREIER anu? AN DIP OTHON 
(mes MD : Q'u383 cues PLY 


"Lamoltitudine ancora fi leuo infie- Y concurrio el pueblo contra ellos : y t 
me contra effi E | M. agiftrados. rompiendoles fus ropas manda- 
poe pner ox ronlos, acorar con vergas. 


Alora i fuoi padr cy. degt chela | Adonc les mai! d 

5 $ Tefperance de e? 
SE 
giltrats. pis 


20, Kei toni t 
Tie pants my, à imi d 
mi Games orcun dréi 
Ny isdajos Vas azar A 


Er les prefenterent aux 
difaus, Ces gens-ia eftans 
blent noftre ville. 


Erannoncent des o 
quelles il ne nous eft point | 
Xerenott.na de gang : 

mes Romains. < 
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la 
A 
a 
i 
a 


kx WERE CEE 


XX 


| t&cbepeof their gaine was gone | they 


wes/trouble our sitie. 


| 21. Etannuntiant morem 
| quem nonlicet nobis füfci- 
- || pere, neque facerc, cum fu- 


37. Hæcfubfecuta Paulum 


viam falutis. 


_ Pani being gricucb; turned about ; and 


"Biftratibus, dixerunt, Hiho- 


CAP, XVL Das X VIL. apite, fapitola XVI, 


17.  Diefelbige folgete allenthat 1: Sall Pawiem aja |. 

ben Paulo vnd ens nah Fibre e renal] are | 

fprad): Dife SRenfchen find Kuedte | Boha Staympeffíbo/ tie posa 

Sottes des o / Die euch | tosmifiugij näm ect Spa 

den weg der Seligécit vcrfindigen, | | 
Den famme fulde Paulum oc off fteralieuegni/ 


robte oc fagde / Za Mennifte ere den Allerhanfte | y 
Gubdrienere/ fom forfynde cder Salighedfens vey. 


& nos, clamabar dicens y UD 
homincs , fervi Dei excelá 
funt, qui annuntiant vobis 


She folloredPantus andbs/and 
enyd, faning | Thefe men are tbe fers 
uaunte of tbe moft bigh God 1 mb 
| bewebnto vs the ao ef [aluation. 


18. Hoc autem faciebat 
multis diebus. Dolens au- 
tem Paulus, & converíus , 
fpiritui dixit, Przcipio tibi 
innominc lefúu Chrifti exire 
ab ca. Etexiit eádem hora. 


18. Solbes that fic mandentag. 
Paulo aber thet das wehe vfi wand 
tefich omb/ond (pa 5 vem Geifte: 
ch gebiete dir in dem Namen Jefu Pad 1 
briftí/ vag Du Von (br auffabreft. | faod nij egen bobo | 
Thunb ct fuhr auf ¿u derfelbigen , drove 
funde. 
Detrtegiorde fun mangedage. Men der giord: P epist ty pb | 
Paulo ont oc hand vende fig orm/oc fagde tifAanden/ Heat cane y qo misc pre E 
Seg Mater digi Shefa Chrifti Staffn / ar bu far vd nd e gece | 


And this bib f be mano danes + bnt 


faib to tbe Y command toce in te 

Namcof Jefus C rift; that thou come 

he of bee. And he came eut the fame 
onres 


aff benbe. De hand foer vd i den famme tuno, wyBeol. ..- 


19, Videntes autem domi- 
nicius quiacxivit (pes que- 
(tus corum, apprehenden» 
tcs Paulum & Silam perdu- 
xerunt in forum ad prin 
cipes, 


Nowe whenhermafters fawe that 


19. Daaberive Herrn fapen/vas | D. Sevifabffcánf deii | 
vic hoffnung ihres genich war aufi a ek A] 
gefahren z namen fie Panlun dnd | Sp / voli gena mijfto faw 
Gilan ogen ficauff ocu arder | mé pf Aan, 00 f 
Dic Dberften. "v. IRA? 

3 endis Herrer faae / at de To wibyae pánowie (ei mis 
sae MU aep du» dy o Ge UN riter d EE, | 
brogebem paa &aarret faac be fuerte. nc oovestos. 


20, Bud (üfrcten fie ag den Haupt | eerte dcn 
(cuten/ono fprachen: Dife Henfiben | pautj Néno naffc/ nab afan 
machen onfer Statt jrre/ emo find | givt. 


Zúden, de 
De forde bem til Hoffuismendene/ oc fagde/ Apoftáwé ER pe 

Die Mennifte ferc vor Grad t vildfarelfes oc ere Gage i e o 3p 

Joder. voit. UE 


caught Paul anb Gilas / anddrewe 
them tuto tbe martet place ente. the 
oNagifirates. 


20. Etofferentes cos ma- 


mines conturbant civita- 
tem noltram,cum fint Iudei. 


pi 
dii 


* fub brought them to the Gonet: 
nonrs faning Thefe men which are Yes 


4 "MÀ w 
21. Dnd eerfünbigen cine Weift/ |z, A mëi obote/ftart 
welche ong nicht iemet anguncmen/ boi ego Ze 
nod) su tüuntocil wir Rómer find. | my Mjijmané. 


“| mus Romani. | 
é i i(cfen off ber ife at | | Ropowiedkianamnowe iwy» 

b ordinances whith are Dc fortynbe en Stig / huil M | 

net foc Ve to rctit] ueltberto | aftáthttte/ e» heler at gore, effterbi tvi ere Romere, — Apre erro | | 


| | wirgiscada. 


*| obfernes fecing we arc Romanes. 


goy30d)my fo Ksymiénio, 


12. Op bag Dol ward erregt tbi sto cA itla fe be 
der fic/ ono die Nauptleut Heften jnen Volpe gre 


vie Riemer abteifcn emo Dieffan fie | iamimrftati, 3 
fiáupen.. 


+2. Eccucurrit plebs adver- 
fus eos: & magiftratus fciflis 
tunicis eorum, iuflerun t eos 


cir clothes j anb commanded them co 
breaten with roddes. 


21022 DROE) Qu | eyrin r 
: 193 velie au 
: THAM tpe BERG aco- | Etapresleurauoir donné plufie 
moltepía- | tes echaronlos enla carcel mandando à laguar- posent orn , 
: daque los guardalle Seege) 


er 2 a 


4 iran n rgo NS NY) 24 [34 
anma ba Pacs sus 
NI o: 93 Ten onem nan 


Hg y bauendo viceuuto ri 5 El ual LA ror uiii ais A an 
mod gls me[fe ne la pru. Ios en $5 carcel iani yen Y agretoles los 
} E pies enel cepo. di ia ` 


eun Gut maun San 


3 Ceman an 
reia Pauloe RS Mas á media noche orando Paulo y Silas can- 


| loe eran lg wr tauan hymnos * y losque eftauan Lem los dr 


anm PER Vd Ja Sing 097 mn ENTE kd: 
"keng vu 7 
annann) NTUN maT mian nio VIA ÓN 


mR: NI A na nin?m Sr rn em 


7 mn POS qq» pnm NS brc pe 
PUN 


oiu Wenn oan mon 25 


Entonces fue hecho d - emeot fat 
EE | teneret uu 
carcel fe mouian : y luego todas las puertas Le a- | incontinent toutes les 
brieron,y las prifiones de todos fe foltaron. uum MT 

772 103 PENN T 27 ien TOW Yn Na 27 | 27 "tton 9-5 oda ed 
(ANS NOM TON a etrebt Ae, ng i Wo? a 
Ze be wël pen La ren a e 
engen NEO inb Ue" ian pan EE dE 
NY 4303 vv moni p ^" Aic 5 ý 
iesus on rm "o ëm URI Ny siste, 


nu i Qon 
f Ba sl guardiano delaprigione ef- 


Gndofi fuegltato , e Sedendo le porte de la Y defpertada la guarda de la carcelycolilo 
yer 2 i-em be Gele- | vido abiertas las med dela carcel,facando el AR Vë Ke 
ammazzare. penfando cheiprit- | efpada queriaffe matar, penfando que los prefos dant que les prifonni 
mi feme ees fugit fe auian huydo. fuite Dn, ` 
Nipono mm 28 
SSA RO POTISNI NES bag ona oa pum 28 


win wis em "wech lr Let nies Sh "jay | 
Ka ! 
| leie. M : Din? 9 
indes Ia nd aln: c e Entonces Paulo clamó á gran boz disiendol t 


fina ttti qi. No tchagas ningun mal : que todos eftamos a- 
qui. 
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ÁCTA APOST: 


CAP. XVL 


23. , Etcum multas plagas 
eis impofüiffent , miferunt 
€osin carcerem, przcipien- 
tescultodi ut diligenter cu- 
ftodiret cos. 


Hud when they fab beaten them for 
rerthey caftthem into prifon; commans 
Ding the iayler to tecpe them furely, 


24. Qui cum tale præce- 
ptumaccepiller, mifit eos in 
interiorem carcerem, & pe- 
des corum ftrinxitligno. 
vecciueb fuch com: 


bo Bauing 
mánbement/ caft them into tbe inner 
prifon 1 anb made er feere faft in tbe 
ftedite. 


25. Mediaautem no&e,Pau- 
]us&Silas orantes,laudabant 
Deum.Et audiebant cos qui 
in cuftodia crant. 


Noto at midnight Paul andSilas 
prayed aub fung d Pialme onto Godt 
andtheprifoners 


26. Subitó veró terrz mo- 
tus faétus eft magnus, ita ut 
moverentur fundamenta 
carceris. Et ftatim aperta 
(untomnia oftia:&univerfo- 
rum vincula foluta funt, 

lub (obeinel) there was a great 
eart$quacfe; fotbattbc[ounbation of 
tbe prifon was (haten: anb by all the 
boorte opened & cuam mans banda 
were [oojcb. 


17. Expergefactus autem 
cuftos carceris , & vidensia- 
nuas apertas carceris, evagi- 
nato gladio volebat fcinter- 
ficere, zftimans fugiffe vin- 
&os. 


ap, Clamavit autem Pau- 


]usvoce magna, dicens, Ni- 
hil tibi mali feceris uniyerfi 


enim hic fumus. 
But Panl cryed with aloud bonce) 


f | faning occu fife no bananes ferte 
i 


23. "Dnbbo fic fietol geficupt hato 

SE 
en dem ferdermei 

Dak er fie tool betvabrete, * T 


Dc der de haffdevelhudftryger dem, faftebebem 
i Fengfel/ oc befaled 
Gezei t &aarngemmerey at hand fiul 


EE KN 
Í as innerfte if 
ondleget (re Süfc in den Sto. 


Hand anammede bere Bud /oc faffe bem (bet 
inderfte Sengíel oc lagde beris federi Srocten. 


25. Rmh dic SYtíttermadct aber be: 


teten Paulus eno Silas /onno lobes 
ten Gott. nno es hórcten fic Dic | omg, 


Sefangenen. 


S cox midnat badePautus o Silag/oc (ofFines 


dGud. Oc Fangerne herdedem, 


26. Sipnell aber ward cin aroffes 
Erdbeben/alfo/ daf fid) bemvegeten 


vic Srundoctedes Sefengnis. Bud | Y 


ton fundan wurden alle Thúren 
aufígctban/ond aller Bande fofi. 


De der blef haftelige i (Tort tordftel / faa/ at 
Ganafciens grundual rerde fig. De firay bleffue alle 
berreneoplaont or alte Baand lofe: 


iz. Us aber der Retfermeifter 


auf dem filaffcfubr 7 enn fahe Die 
&püre des Sefengnis aufigetban, 
309 ct dag Cibtoerot auf/onb toolte 
fich fcfbft erroürgen/ Denn er nicinet 
vic Gefangenen weren entfloben. 
Men í der &aamaemmeren foer op aff feffne/ 
otfaa Fengfelens ber opíaben / ba drog hand Guer 


dervo/ oc vilde myrde fig felff! Thi hand mente/ at 
Fangerne faffoe veret onbfipbe, 


28, Paulus aber ríeff laut / vnnd 
forach: Thu dir midis úbels/ vem 


gir fino allepie. 


Da robre Paulus hontoc fagde/ Or big Im 
ont / tfí tvi erc her alic. 


G'dby on tafote 
SE erede 


blu Aa huët a noby gd 


tory mwitamfy tátowe roftas 
3410) wfáosit 
P Irt pr ei i 


ig, Ó puonot) pata 
a las modtijce fe chmálilf | 
Boha. D fofi gr in tp 


Mé o puin (étt 
t Griet loxewát léi 
fadat tete teji wie p 


36. 3 bned Som efi | 


8 
rychle (tato fewelifé / taf 
ne Gruntomt CAN 


Écly/a voflech oforoo wëfpadhi 


Sátym håtyhmiaf şftato fié 
wielbi tontas Prae e ri^ 
potlutty fundámene tácáfu] y 
whet dera Ki wpytfiorswil 
Bas d Pera né frt 


i7. Sedoy procótiv iái 
ný jaláfe/a veto distro el 
ir pil t iE 
egabitl/ mage ¿ato/ Ze gía 
tefli väigemg, d s 


Q ciieit fie potym frot Gemnti 
ce | á gdy vysrat drzwi otmworsos 
nevtarafij do bywfiy misc hdr cti 
Alfie fam s&bié ] mntwátoc tig) 
$uiowit pouctc£ali. 


i8, Gët nái Pawel blas 
fem welitgm/Fta: Seti fobé | 
fam níc ¿[cho wiat aime eco) 
feffocini, ` 

.. Eedy Pawelsáwolal glofem 
wíelEim mowiac? Wie cipa fobie 
tone! bocíedymy bay why 


MINT 29 


f 


; dn het keng i e ag s. ^N. AUNT 


St OMS ANI TIAS S, VC 


E 


zm BEE 


ned toffecE febrotfe oten | 


per AV dinem". 


UA 


; "m 
€ SE E CEN. Dn) 92329 


yen OEM cin Soy onm) dem 
7 Nou 


El entonces pidiendo lumbre,entró dentro 
y temblando derribofe à los pies de Pauloy de 


pretii domandato ón Gn lume fult den- 
memet ^ 
Silas. 


Paulo e di Sila. 


1081737 UN DEN) 30 
wy wm CTS ws em 
e PS RB eme" ` 


dect ro 


- m pt pm 3 
ren yoma mn 


KI Nn nw usw 3e 
: SUN TUN EE "nan 


Y facandolos fuera dizeles;Sennores, que es 
menefterque yo hagá para ferfaluo? pu oves que 


yua von "NO PED)? 3) 5p 0307 
¿m2 Ra zs sum men vie dier 


[4 


Y ellos le dixeron,Cree en el Sennor lefus el Ilslui difent, Cro mse 
fus Chrift, & tu feras 


¡differo, Credimel Signor 1 xsv 
Ye Chrifto,y feras faluo twy tu caía. 


|| Chrifio tu ela tua, i famiglia 


MENTA sën 227708 b vn 32 9 osa 
ut : mas TUN ob LIT e 


VAT 


N 


Y hablaronlela Palabra del Sennor, y à to- 
dos los que eftauan en fu cafa. pany «E cou ceat qui 
mai 


non risu nos? eng CHE cetonas mi 


eni y t weg Tit. 


NM 9293 oso ns TI pes E 


Es annuntioron la parola del Signore 
ale, P, er d atti quell chc) erano m cafa 


fr 

ma mača man a 

YO PIN MON 197 ND 

ar ANO ua Ze 
H Ke 


aune 1H 


ga ma 52 | acie 


Et egli li prefe im quel! hora medefi- 
Eo oin h Mere le piaghe» o Y tomandolos el en aquella miíma hora de A gres cela,les 
lanoche,lauóles los agotes;y baprizofe luego el mebesredelanid 
is incontinent il 


battexjo eff e rutti à [uot mcontimente. 
todos Los fi 
r dni tous fes pueri 


Ay cn ma5ewzn 34 |34 "pagas d 
EES olxoy aur, pn: 
ima 5 uy m Ipun iiu mondi 
Tw Jo 
2712 TINA 
Y lleuandolosá fu cafa;pufolesla mefa : NES V 


gr de que can toda fu caía auia creydo à 1 u'auec toute í la mailon 
105 


Caen gan up m ss 
na m nb vg -— mp 
Chien TUNI 


Venuto che fu il giorno 5 Magiffrati Y como fue de dia, los Magiftrados embia- 
mandoreno 1 comandatori, dicédo, Laffa | ron los al guazilles , diziendo, Émbiaà à wëattef 


amd? NON 137 34 
man TND lz Ce 
LEE EE um mM Nm 

Uert Num 


Et dal menats in cafa fua,ap- 
parecio loro la tauola, e fece allegrezza 
d'bawer con tutta la [ua caja ereduto 1n 
Dio. 


TOD RI ym an 35 
Pë der rn NPUUN 
NTON ma ESY PON 
` NÚM ToS "u$ 


andar quegh buominte hombres. 
——— 
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ACTA APOST: 


CAP. XVI. 

29. Petitod; lumine intro- 

grellus eft, & tremetadus 

Dësch Paulo & Silz ad pe- 
es. 


Then be called for a lightranb feapeb 
in/and came treembling/and fell bowne 
before Paul and Silda. 


30. Et producens cos fo- 
ràs, ait, Domini , quid me 
oportet facere ut falyus 
fiam 2 


And brought tbem eut £ and 
Ped yia a Poor me i 


3t. Atillidixerunt, Crede 
in Dominum lefum : & fal. 
vus eris tu, & domus tua. 


And they faid; Beleene ta tbe Lord 
"efus Chrift) and thou f hals be (aucb / 
and thinehouf holde, 


35. Etlocuti funt ei ver- 
bum Domini cum omnibus 
qui erantin domo eius, 


Andthen preached ento bim tbe 
worde of tbe Lorde anb to all that toe; 
tc uiis fouft. 


33. Ettollenseosin illaho- 
ra no&is, lavit plagas co- 
rum: & baptizatus cft ipfe, 
& omnis domus cius conti- 
nuó. 


Afterward he toote (bom tbejame 
beure of tbe might 1 aub waf bed theyr 
firipes1and mas baptised with all that 
belonged onto bim fraight way. 


34. Cumque perduxiffet 
eosindomum fuam, appo- 
'fuiteis menfam, & letarus 
e(t cum omni domo fua,cre- 
dens Deo. 


And when bab brought them into 
bis foufti hefet meat before them, and 
relonced that be with all bis ent bei 
belesucd in Get, 


3f. Etcumdicsfa&us cflet, 
miferunt magiftratus licto- 


fiet > Dimitte ho- | ora: LagoieRenfben gehen: | fauces QBppuf to Libi 
mincsillos. 
De ber der b(eff bag fende Hofuirmendene Pied, o rie tiftawat] 
And wierk pe beggen | eoabagenerne/ ocfagoe/ ¿adds Mecnnifte geg, — | Pit ere opráwce Etor, 
semences f n» o Zap E wipuscil 
195 R 2 


Der Apoftel Gefchicht, 
Das X VI. Gapittef, - 


29 Erfodert aber ein giebt / ond 
fprang Dincinenb ward sittern/ono 
fict Pauloon Sila sun Súffen. 


Da begerede hand te uf oc Drang fen inb; 


oc beayntcat beffue /oc falt ned faar Pauli oc Site |: 
foder. A 


3o. Bnd fúbret fie herauf vnnd 
fprad) gl Derren ? a a ih 
thun/dafid) felig werde? 


De [ebbe bem vb/oc fagbe/ Kære Herrer/huad 
‘ffalieg gere/atica tand vere falíg 2 


at, Siícfpraden: Gilanbe an den 
NERRN Sefum/ fo wirft ou enno 
deinHané felig. 


Defagde/ Tro paa den HERRE YS 
bliffuer bu faligoc Mi Go MIN faa 


32. Bnd fagten (bm das Wort defi 
HERRN /ennb allen dic ín feinem 
Dote waren. 


Oc defagde hannem HERRENS orb/oc ale 
dem / fom vaari hans uff. y 


33. Lndernam fie 5u fich in derfel | 3z, 


bigen Stunde ber nacht pnd mutt 
ihnen die ftriemen abc/eno ct lief fich 


dënn allediefeinen/alfo balde. 


Ochanb tog be til fig / (ben famme fund om 
natten ¡octodederis Mibler/ De hand [ocb Gear debe 
fig oc alle finc, 


E 


34. Bnd fúhret ficin fein Hanf/ond 
fc&et (baten einen Tifch / eun frettet 
fich mit feinem gangen Hanfe/daf er 
an fiert glaubig worden war. 


De hand ledde demi fit Du: oc ferte it Bord 
faardem/oc glabbe fig met afr fit Durat hand rrode 
paa Gud. 


35. Hnd da es tag tward/ fandten 
die Hauptlente Stattdiener / enno 


Stutfome — 
Kapitola XV T, i 


f nim/ 
ell 


YOlawBy on tedy fetteg | 
termal 
EAS brjac bo G 


. Ge r 
Dántico p mána dE he 


fpafen bote ` 


2t statt ió prec vert 
Df ien, Ges doy 
3. Aoniteli: mE m Dá | 
na Gejiiffe/ a budefs fpafcti 
wy SH Dé, f # 


Koni mu rot: Niers w 
Påná fesufá R eëpäteg 
jbigion y EEN 


* — D miusdgemg Co: 
| wo Bojij/ y Gm melen freë) 
bom domu geo, 


X opowmtedáti nu fowo páñs |. c 


ftiel y wfytFimEtDorsy byli wog 
mb legos 


,  Aonpoyamgero tu hos 
dinu w nocy/ vmpl rány ge | 
gich a potitil fe fám/ y wife 
cina écleo geho pried, 


Tedy ic on mjiawfiy m nocy 
oney 3e aob3iny | ompl zauy id) 
&olryat fiznótydonuaft y wfyfcy 
domownicy tego. 


34. Afonjgcuimwedl do bor 
mu fiwébo / yfiprawil gim 
Ctúl/ aradowal fe fewffó te 
ledij frvan/ wéče Pánu Bohu, 


A gdy ie prspieiobf do doma 
fivego! nagorowal in ftot/ y rás 
bowal fie $e 3e mert do 
(eoymvwiersyt Bogie 


j i A foyi bylo we dne/ pos 


ali Brednijey flužebnijfy | - 


2] 36 


nae f 1 a ZU 
pm nen ie Tn 36 
TON | nog s 019102980 0021 | 
ve? ny) om? oon 


[a rower TUNE ; 
dn pin NER) POET Sua | 
Ane enr e SEH 

RSS L ` yla guarda delacarcel hizo faber eftas Pa- 


labras à Paulo,Que los Magiftrados han embia- | 
doque feays fueltos : anfique aora falid y ydhos Re 


enpaz. -— AR 28 
En ene wN DIAM 321%. 
hon on «n9 um 
Dan 09772 992 VN 
cre cux Us UN 
Uia ry mues ma ur 
äs a 32 Wb Main cou 
unn ons DEN NiD 

Entonces Paulo les dixo, Acorados publi- 


camente fin auernos oydo, fiendo hombres Ro- 
manos nos echaron en la carcel;y aora nos echan 


| atoraslguardiano de laprigione rt- 
fri qal) ea Fault , s Magifirati 
rude mandato d dore che Goi frase Lofts 
ati, Hora dumque S atte s € andatenene 


No oven? vow 32 
xn vx MA 17230 
am NEN) AA 
mavo FREIER 
pre reen NUS 
PARIN INTEN? |? 
” AP 


KS 


ils nous ont mis 


i ` i i nous mettent-ils t 
sy ir 2 e ? nocierto. fino vengan ellos y tera pola : 
q A A eux meímes, & nous mettent WW 


farà gia cofi: ma Gengano pur effi d ca- 
marcs fuore. 

a réie ze 
seu eme? MAN) 
wan fin "TONDNT 772 

pu ADM Du 


de 
LLL 


Orar emnes 
Geo 07% 01392 rbi 
¿man aim ^ 


Y los alguaziles boluieronà dezir ilos 


qm : 
-—*. UU giftrados eftas palabras: y vuieron miedo, oyd 
Icomandatoririferiron quefe paro- | aus eran Romanos 
Kader o da t A o f ^ y e 
do Ydsrono ch effi erano mant. n Sa: p D $ 39 Kaj Y dung : 
Se eeh en EZ, AO OMNE, Ire enm 
L 


A H Vi 
np? ONA d ONWinc dese der c 
E EN 
Y viniendorogaronles, y facandolos roga- 
rónles quefi falicilen de la ciudad: 


w2 men 12 DANZA! 40 
Snr ow Ga tel 
: NES Qvam 

Entonces falidos de la carcel,entraron MY 


dia,y vifitados los Hermanos, confolaronlos, y 
falieronfe. ^ 


qn? von vpET) vene 
"` "SI 
ESenuti, gli fupplicorono de perdono: 
Er hanendoli camat fuora ls regauano 

, ehe giereg de la citta. 
rmnm DEI T Ae 
amó Ty NTON 
NA MANN? pan WE 
¿pan YN 


Parquoi ils vindrent vers eut, de 
pricrent & lesayans mis Á 
rencqu'ils fe parciflene hors 


40. "Ezra dei 
m sci? or mess ka Avdi 


Adonc cfans forris del 
entrerent chez Lydie: & ayansvén 
freres, ilsles confolerenty puis 
tirent. ; ` 


SCH 


Es efi feiti di prigione , fem'entroro- 
noin cafa ds Lidia : € Veduti che hebbero 
sfracells, gi con[olorono , E andoran [ine 
Se 

o — 
1^ 
DTI Sy v7» 1 
MS) rm NA 
MNT NIN ND 

NTC NU NT) 

Es effendo pales por Anfipoli d> A- 


pollomsa S ennero 4 Tefjalonsca, doue era 


KESAA 


1 ^" 
ODO DIN "29 "gn? 
OS 
; amm pg du an 
Y Paffando por Auiphipoliky por A olla. 


GE àTheffalonica, donde auia fynoga 


CAP. XVI. 
36.  Nuntiavit áutém en. 
ftos carceris verba hzcPan- 
lo:Quiamíferunt magiftra. 
tus uc dimittamini , nunc 
| igitur exeuntes, ite ín pace, 


Ubentbctecperof ti 
SE 
to 
therefore get non bence/anb go in peace 


37. Paulusautem dixiteis, 
Gzfosnos publicé,indem- 
natos ,homines Romanos, 
miferunt in carcerem > Zë 
nunc occulté nos eiiciunt? 
Nonita: fed veniant , & ipfi 
nos ciiciant. 


38. Nuntiavetünt auteni 
magiltracibus licores ver- 
bahzc. Timueruntá; audi- 
to quód Romani cflent. 


And thé fevocante thoid théfeworbs 
bnto the Goucrnonrs who feared whe 
they heard that toco were Romanes, 


39. Etvenientesdepreca- 
ti {unt cos, & educentes ro- 
gabant ut egrederentur de 
urbe, 

Then came then and praned tbém ; 
anb brought them exit / eub defired epi 
todepartt oat of tbe ot, 


ap, Exeuntes autem de 
carcere , introierunt ad Ly- 
diam : & vilis fratribus, con- 
folati funt cos , & profc&i 
lunt. 

Hnd then oett out of the prifon/and 


íntrcb into tbt bone of £obiataub wht 
theu bad feenc tbe brethren, they com: 


¿| forted epemamd departed. 


CAD. XVII, 


her autem perambu- 
laffent Amphipolim& 


Apolloniá venerunt Thef- 
falonicam , ubi erat fynago- 
galudxorum. 


deo paffeb trough Ams 
wt ran pellent 1tbeycamete 


ACTA APOST: 


Der Apoftel 

Das X VI. Sapitel. 
36, COnbber feerdermei » 
diget dife rede Paulo: beoe 
lente haben fer acfanbt / va for log 


finfolt, Yhungicbet aufi / ond 
 binmiít friden, dieta 


Oc Taarngemmeren forfynbebe Panto denne |. 


tafe/ Deffuigmendene fende hid / ati (tulle vere lofe; 
Drager nu yd/oc gaar bort mer fred, e 


37. Paulus aber (prado su ihnen 2 
Cícbaben ens ohn ret ono va eil 
óffent(ích gefidupt / bíetvit doh Ró» 
mer find ondin das Gicfengnis ge 
toorffen/ond folten ons nun heimlich 
aufftojfen. Nicht alfo/ fonderr faf 
fet fiefelbft fommen/enb ons hinauf 
fúbres, ` 

elos rg dd dem/De faffue Bubftri 
get off obenbarlige/wden reroc Zem tví fom dog 
ereStomere/ ocfaft ofi Sengfel / oc fulde de nu vd» 


fodeoTheminelige. Sete fad/ men (abér dem tomme 
fetff/oc fare oj ob. 


38. DicStattdiener verfúndigten 
dife wort Den Hauptlenten. Vind 
fie forchten fid/ da fie hôretendaf fic 
Römer weren. 

Gtadirienere fundgiorde diffe orb faar Pafe: 


mendene, De be befryctede fig/ derde bërbe or de 
vaare Romere. 


39, Bnd famen ond ermafneten fic 


eno fú Gell? rod Mc baten | gi 


fic'vaf fie aufzógen auf oer Statt, 


.. Ocbtfotmmeoc formanebe bem oc ferde demi 
Si oc bade bem at de vilde dragevd aff Sraden. 


Ae, Da giengen fic auf Dem Ge 
fengnif, eno giengen At der Lydia, 
Bnd da fic die SBrüver gefeben hat- 
ten/ ond getrófict /¿ogen fic aufi. 

Da ginge be Af Senafelet; oc giras il Sybiam/ 


Oc der dehaffde feet Drederne oc troffec dem, da dro” 
gede vd. 


Das XVII. Capitel. 


Da De aber durch Amphi- 


polin ennb Olpollonian ráifeten /fa» 


men fie gen &beffafonid)/va war eine | 


Túvenfóule. EH 

de renfede igennem Amphipolim o D 

€ fomme til Thellalonicam/ ber vaar en 
SedeSdhole. 


Die Haupt | e, 


Man 


Hei imei 
téras w rftofy dae botom : 
37. Ae Pawe eL gimt — 
¿mrftamffenás west? libb | - 

hevinné/ genfafme p 
1nE/rofáseli dozaláFe/a gif ny 
nij nás thtégij tayné wybna | 
fr itane fetátgifié: aleat | 
pfijgoau oni/afami neg: | ` 

inan Geet 


, Neimiseti Pawel: ar : 
hástávomte bes winnoáci) soy io 


i$. 9 potédeli nit 

füm flujebnijey flowata. Y 

báli 4i Ruai io» Niii 
yli; 


On&ynitli tedy prieto. ori 


joy 
opr&mte ty ftowăj y slefi fi j 
Sat jc opte bp" i 


E kumm 
gich/a rowed ffe Sábali/ aby 
è Wifia; i d 


A prstfebfji prscpragáli te] y 
wymtobfy prosit 1d) áby wéit 
MARA: 


do, S woffeff s Jatáre/ 
wet E Siovij/a vjrewfie Bras 
tři poreffoligich/ y fit dále, 


U tá? wygeofly s wisfienta | 
weflido EA E 
cis ciefyliie] y Gh precio 


Sapitola XVIL ` 
2 fOvi paf ¿chovili Amfipos 
6 led / piffli bo 


e Ll byla jidow 


por Gdy Elie bróge przes 
2infipotum y Apollonta. priys 
flivo Cffalomtr/go$tebyla bos 
$nickSybom[té. 


A 


ARE 


ECH DEER 


| umbun ban | 


; FY | rä: à : 
O ingina oon Nyom 
Im Tear eo mn eras TaT nihad ngiwa 
os ¿O 

Ba? Y Paulo,como acoftambraua,entróá ellos, 
treten den Seres v difpucó con ellos de las E- |. 


Icripturas. 


Aun que Lo puta nim s» ae 
CH "on wee cupo Maya een 
MN TN NM NW? noon 

| : O3 ran 


VOPNA PUSO Ta 3 
SO Nan TNYT 
ara m ya ap 


Rn rg xu Uu 
11027 NON 2325 


Dichiarande e proponendo , che bo. 


Declarando abiertamente y proponiendo, 
pim ipe eA y. de | Que conuenia que el Chrifto padedefie yrefus- | 


citaffe de los muertos; y que efte era lefus,el 
Chrilto,el qual ( dize) yo osannoncio. 


cia pay unos dnm 4 
ON wy O NDUI E cos 
N> Nun] mdi 23 32 
¿FUI 

Y algunos deellos creyeron, y fejuntaron 

con Paulo y con Silas: y de losGriegos religiofos | grande multitude de Grecs 


grande multitud : y mugeres nobilesno pocas. ?ieu, & de femmes de qualité non pe- 
tit nombre, , WE 


(dicena egls) so Y annuntm, 


uam we TÚNI 4 
marghi orsus pn 
VES xD 32 NINO) 
mamy Pm MN 
2 NDXUS R m 
Caen 
Et alcuni di loro credettero , v acco- 
fferonfi d Paulo c» d Sila, Ó Gna gran 
moltstudine ds Grecipy y e donne princi- 
pali mon poche, 
rernm 1 MOM 5 
RUJ NÜDN prop 
MDNI TAINO yo 
aen arm NYO DON 
MO) MN] mann? 
pow ama ph 
mnr o mv» 
—- py pain yan 
72 
Mai Gimdei ribelli mofi. kee 
E dee emn 
la turba, mejfero in tumulto la mité, C 


a/fJalendo la cafa de Lafont, cercamamo di 
condurgli al popolo. 


PUN IMDUN EI "2 e 
PON” xu cmo van 
Van na NT NON 
EN DN pay VI 
mPp APTA 
NN 13371 uis yos 
yy am ana 
zéi NNN 

Enon gli hauendo ritramati , tiroro- 

mo la(one C» alcuni, ¡fratelli à i Gouerna- 


tori de la città, gridando, Quelli che han- 
mo conturbato sl mondo Jon Genuis ancor 


OPNA Gaga rm 
220 Uo ny? rasa 
vina Yong) Fe 
may wnp sn SY 
y ONWin? mp2" YD) 
Can 

Entonces los Iudios (ane eran incredulos,) 


zelofos,tomandoà algunos ociofos,malos hom- 


bres,y juntando companna, alborotaron la ctu- de sn: r ^ 
dad? y acometiendo la cafa delafon,procurauan | bai ans effort pra : 
facarlos àl pueblo. T MA iMd ei, 


(Um DIN Nb TUND 6 | 6: u (rene dz 
an Cin dëm VONN | si sis maripat 
TO `I evi vYn "WU ras 
C wä rn bom | 
¿man 
eri 


dando kozes,Que eftos fon los que alborotan el 
mundo,y han venido acá. 


ACTA APOST: 
CAP. XVII. 


2. Secundurn confuetü- 

| dinemautem Paulus introi- 

it ad cos, & perlabbarha 

| tria differebat cis de feri- 
puris. , La] 

-AndPanl/as his mane toas went 


into them, anb tree Sabbath danes dis 
puteo oth them by che Escriptures. 


3. Adapariens & infinuans 
quia Chriftum oportuit, pa- 
ti, & refürgereà mortuis: & 
quia hic elt leie Chriftus, 
quem ego annuntio vobis. 


Opening/and alleding that Chrift 
muft paue fuffred and rifen againe fró 
the Dead + anb this ts Jefus Ebrifts 
Yobeme/[aib bci; pread) ic goz, 


4. Etquidam cx cis credi. 
derunt; & adiuncti luntPau- 
lo&Silz, & dc colentibus 
Gentilibus multitudo ma- 
gna, &mulieres nobiles non 
pauca. 

Und feme ef them beleened ; and 
tonncd in company with Paul and Si 
lae : aljo of the Grecians that feared 


Goda great multituberanb of tbe chic 
fe women not a (eie, 


f. Zelantesautem ludzi, 
affumentefque de vulgo vi- 
rosquofdam malos, & tur- 
ba facta,conciraverunt civi- 
'tàtem : & affiftentes domui 
Iafonis, quzrebant eos pro- 
ducere in populum. 


But tfc Janes which Edeeneb noti 
moned mith enviertocte Garg them cas 
taine bagabonbca and wiced fellows 
es | and when then had affembled tbe 
multitude / they made a tumult in the 
eiticrand made affault againfi rhe houz 
feof Jafon & fought to bring them out 
tothepeople. S 


6. Etcumnoninveniffent 
eos, trabcbant !afonem A 
quofdam fratres ad princi- 
pes civitatis , clamantes, 
Quoniam hi qui orbem 
concitant, & huc venerunt. 


But mben feo found them not 1 
tbenbrew Jafon, and certen brerbren 
nto the heads of toe citieicroingi Thes 
fe are then which haue fubuerced tbe fta 
teofthe verbe app bere they are. 


Das X VIL Gapite, 


2 Nadh vem nun Paulus gewot 
nettoar/gieng er au Te Mery 
redetmit jnen auff Greg Sabbathen 
auf ber Grift. | 


Da gif Paulusnutnd ti( dem efter fom hand 


pleyede/ oc talcbe rre Sabbarher mo Sen af Seriff y 
mm, ee DÉI 


3. Set fie ihnen auff/ vnnd legets 
ihnen fúr/ dağ Ebrifius müfte leiden 
end aufferfiehen vondenTodten/ond/ 
Pap difer Sefus / den ich Cfprad) er) 


cud ocrfándige/ ift ber Shrift. 
Splob dem hende/ oc lagde dem bet faare/ At 


Chriftus ffutbe (ibt oc opftaa fra de Dode ocat ban 
ne Xhefus/ fom icg (fagde hand) fortynder bet er 
Chriftus. : 


4. Lund etliche ontet ihnen ficken 
¡bm yu ^ ond gefelleten fich au Paulo 
eno Sila, aud) per Getstëtdttdcn 


Griechen sine groffe mengedarzu der 


fürnanbften Weiber nicht wenig. 


Ocnogleiblant dem fulde hannem gd ¿oc hulde fig 
til Poui! oc Sila, ocen fer hob Gudfrycrige Orcfer 
btt til de ypperfte Quinder idt faa, 


e, Ober die halfftarrigen "yáben 
neídeten/ enn? namen Au fich etliche 
bofibafftige ánner Dóbefpoldie/ 


— Sfutfome. 
Sapitola X V 17, 


2 E welw oby] > 
Fm an t On dE 


| bothy teptlábát gin pij 


^ beta Ze 
| femit Ss ey a mrt 
| jue. 
| fug i sakus fieregaj 


Ofayutac p prselébkac 
bptáporesebá Ser aped 


(gem 3 martwyd kiše teniefté ; 


3us Ac 9 
eier AN 1 Atorcgotd mam 


4. G'ebnpntfeti ¿mich vw 
| Filí/ a pfiminuli fe E Parto: 
! wia f len? welifé mno 

fiwij  ;Dobanüm pobojn$ 

y mnobt; yéeonfjd Zen, 


X owtersyltnteftoriys nii | 


á ftowArsyfylt Pawlem- 
eta GA d bogoboyepd) 
Grow y 1 

fyd nie ma 


M y 
e, Septy záwifij bnuti 
gfauce navérijoj iot / Aro 


lo. 


| májofwffc 5 lidu obentho | 
| mujesfe/foautitoffe fe/ ¿baus 


machten cine Rotte/ enno richten ei^ | Fili Dto: A autof vdniwfje 
nen Aufruhr inder Start an/ ennb | na dim ájenüm blebaf 
trattenfúrdas Dauf Fafonis / ono gich/aby ge roywebli peo Sib, 


fuchten ficzu fúbren onterdas gemei 
ne old. 


` Men debardnactede Joder padre nidfære/ oc | ateëarch | cufent zados cia] m& | 


togenogíconde Meno tif fig aff det menige Solet 
giorde en Forfamlinge oc begynte it Dpreri Ota: 
den/ocdegingefaar Safonis huff, oc føgte dt føre 
demiblaneder menige Gold. 


Sie. Sybotbfe Prorsp ftudbác 


brawfiy nic£rorycb lot&&fow lu 
Pat itycbla sebrawBy [ub wsbur 
sylimiájto/á náfeofy ná Bom Jas 
zonow, finFálüd) &by ie wywie 
dido ludy, 


é. Da fie aber fie nicht funben/ | e ftoi gich menatesi/cábs 


¿ona / attert BratFij 


febleifften fie den Jafon onn etlicbe | V se mter reo 


Brúder für die Oberften der € tatt/ 


fagíjce: Tito / freë Eft 


end fryen : Dife / dic Den ganfcn | tautíj/fem tafé ep, 


Heltfreiğ erregen / fino auch Der 
fommen, 


Ngy tco nte5nátezlt] wyw 


Men bet be funde bm fC) da droge de Jafon | letli Jasonáy nicEtoro brácia Do 


oc noale Brodre faar de Difuertet Staden oc robte/ 
Dilem oprere den gantíte Berden trint omfring/ 
derereoc femme hid. 


R 4 


Ze Send miaftb/mwotárac; Etc 
Ta Erorsy Ten wfyrbiego émi&té 
podwracáli/ y tucoro prsyfli. 


| tope) voRáti sime 
DELL 


nhewiaft pryeoniey 


porapm A 


U0*0o5^1n 


ninc don Iya 
y f 1^ 
mowenwhspen 7 | bn Dn ani ba Ca 
cade ER e ise ioi eoi 
Arer zeen mesmo | VAN? NY" ED DUNG 7$ 
FAIR PIN POS ¿nn mean ew 


t NEINN 
SN A los quales lafon ha recebido,y todos ec? 


SE "1 hazen contra los decretos de Cefar,diziendo que 
Iefus es otro rey. 


Cefare, dicendo dro Bu altro Re, cioè - 
worm) Can ny vim, $ 


rbd s T 
rc DIES VAN 
Y alborotaron el pueblo y ilo; gouernado- 


* 


8. 'Entenfns 5 min pn ga 
mAg ged viris i 


Tlsefmearent doncle peuple & les 


12092 Dy» pre 
deck 


dir prn ¡Penta Wier og res de la ciudad oyendo eítas cofas. e ee 
fe». paene AA 


Gran? ny Yo; 279219 
: ove 


Mas recebida fatisfacion de lafon y de los 
demas,foltaronlos. 


inem nes nea dnm jo 
nwin29 . Neu 0327 AN 
FRA CO rä ayan 
LOA 

Entonces los Hermanos luego de noche em 


biaron à Paulo y å Silas à Berea los quales como | horsdenui& Paul & Silas pour aller 
llegaron,entraronenlaSynoga delosludios, | Beree: le(quels garg. venus, enin 


MON MANU OD Se 
VO DX BR ars 
ws 


Ma riceuuta la farisfattione da la- 
fone e da gli altri gh lafforono andare, 


anyo O 
09 ver. m 
NAD TA NN NTE 
1 1332197) MN 12) 
(ECH? 

E fubbitor fratellimandorono Gia di 
potre Paulo e Sila à Berrea: iquali arri- 


mati che furon la, fen'andoreno d la fina- 
goza de Giudes. 


a n 
NI 10 1907 NP 
—bona CO Pr 
pong wn TEE Du 
NY] 0193 rre 
N2n3 ya v Ke Ta 
ATRN 797 101 
UE oa les peak dicc 
no la Parola con ogni prontez.za dani 


mo, efaminando egns grorno le Scritture, 


per Veder fe quefte cofe fauano cofis 
mr EELER 12 


9. Kal 7 iun ets 
19 ido Q- nga T Array umi 


E 1 a 5 rent en la ly 
TUNA euin rn AINM 11 [uc oim Zeck 
12m my 29 ^2 Novena 
a men Un 79 EY 
a vm CN Ona en 
¿7280 OU 

Y fueron los masnobles de los ludios que Or ceux ci furent plus e 


eftauan en Theffalonica, eftos que recibieron la que les iuifs qui eloyen CRM 


"t ke, 
palabracon toda cudicia, efcudrinnando cada ci EN 


; E de, confeiát rour 
dia las E(cripturas,fi eftas colas eran anfi. nellement les DS éen our becht 
s'il eftoit ainfi. Bé: 4d 


uA qu INN DA Gan 32 | ax. and BEE 
wa maer NEM | Gn Tam, See Po T 
INSIT NE) NNIT N2 DUNI RYA MPI le Wangen, el 
Pertanto molti de loro credettero, e de $ Tusi AAA de p. 


le donne Greche bone(le , e de gls huomsns 


Anfique creyeron muchos dellos; y muge- 
mon pochi. 


res Griegas honeltas,y varones no pocos. 


JÜN OOO TIEN 17 


Pluá curs donques 
rent, de des femmes 
bles, Sc d'hommes non peut: 


wnmy SET 13 


0508 kyrn oi 2 
marie) Ravon vn : 13.054 Grau e 
A a rie | MaS ^2 7990 aurora | earn ERR 
NAT NNY3 hrs y] no 927 cin N93 $A6,9- KEE 1 
vus wn 19278 us ET di ` , ME Adem sde Gäng, 
—— ` aplangen az? ; Gran ns vam mad n 
TAMEN? Mas como entendieron los ludios de Thef- Mais quandles' ES? 


falonica,que tambien en Berea era annunciada | que leurent quela parol 
la palabra de Dios E Paulo, vinieron tambien | sg anaoncee par P 
allá alborocando el pueblo. y vindrent, & e 


Hor come à Giudei di Teffalomica fip- 

che la di Dio era flata annia 

po^ da Paulo ancora in Rerreaennero 
d commomere ancor vint le turbe. 


200 


ACTA APOST: 
CAP. XVIL 


7. Quosfufcepitlalon, & 
hi homines contra decreta 
Cafaris faciunt , regem a- 
lium dicentes effe ,lelum. 


` fOBbome Zeien batbreceined | and 
theft all boc agawft tbc Decrees of Ce- 
facifaging at there to another Ring 
one Jefus. 


8. Concitaverunt autem 
plebem, & principes civita- 
tisaudientes hzc, 


Then they troubled tbe people and 
the heades of the citie) when then heard 
thefethinges. 


9. + Etaccepta fatisfa&ione 
Alafone & a czteris, dimi- 
ferunt eos. 


nding when b 
BL Arjin bg daa t 
anb o[ the otberitben (et them go. 


10. Fratresveró confe(tim 
per noem dimiferunt Pau- 
lum & Silam in Beræam. 
Qui cum veniffent, in fyna- 
gogam Iudæorum introic. 
runt. M 

po the brethren immediatly fent 
away paul & Silas by night onto 
Percartwhich when they were come this 
thex 1 entecd into the Synagogue of the 
Jewes. . 
i. (Hiautemerant nobi- 
lioreseorum qui funt Thef- 
falonicz , qui fufceperunt 
verbü cum omni aviditate, 
quotidie Ícrutantes Ícriptu- 
ras, (i hzcita fe haberent. 

Tbefe were alfo more neble men thë 
they which wereat Theffalonica which 
each the worde with all readines 7 
- and fearhed the Scriptures daniy, 
tobether thofe things were fo. 
1. Etmulti quidem credi- 
deruntex cis, & mulicrum 
Gentilium honeftarum , & 
viri non pauci,) : 

Therefore many of them 6efeeneb 1 
anb of honeft women, thich were Gret 
ciana/anb men not a few. 
1. Cumautem cognovif- 
fentin Theffalonica ludzi, 
quia & Beroez przdicatum 
eftà Paulo verbum Dei, ve- 
nerunt & illuc, commo ven- 
tes, & turbantes multitudi- 
nem. 

But tofen tbc Jewes of Theffatos 


nica tacto / that cberoorb of 0D was 


alfo preachedof Paul ar Berea ) they 
t 


Das XVIL Sapitel. 
7. Die berberget Zeien, Bud dife 
alle handeln wider des Seiler Ge 
bot/fagen: Ein ander fen der König 


nemblic)/ efus. 
Dem lener Jafon herbere. De alle diffe handle | 


mod Kenfereng Bud/fige en anden ere Konge/fom 
er Sybefus. eg) 


8. iebewegeten aber das elt, 
tib die Oberften ber Statt / die fol- 
Gre hórcten, | 


Saa oprerde de Foldet oc de DFuerftci Sta 
den / fom eet horde, 


o. Bnd da fie oerantivortumg von 
Jafon ennb den andern empfangen 
hatten /licifen fie De jop, 


Dc der befaffec eaget follifteaff Safon oc decane 
bte/ ba lode dedem [of]. ; 


1o, Die Brúder aber fertigten fie 
alfo balde ab bey der nacht Paulum 
vnd Gilan, gen SSerrboen. Da fic 
darfamen / giengen fic m die Super 
Tute, — ' 


Men Broderne forfficfebe (tray om natten Pan 
(um oc Gilan / til Derroben, Der de fomme did, 
ginge de ¡Jodernís doit, 


1. Denn fiervarendiccdelften om 
ter denen Die 3u Theffalonihdie nah 
mendas Wort auff gang toilliglic, 
vnd forfdetentáglid) inder Shrift 
ob ficbg alfo Dicite. 

S bi be vaaredecdelfteiblant dem t e feffafonica/ 


Deanaminede order meget veluillige / oc vanbfagcoe 
daglige í Serifften om det haffocfig faa, 


iz, ©o glaubten nun pi out jonen 
auch ver Briechifchen chrbarn Wei 
berond SRånner nicht wenig. 


Gaatrodenu mange aff dem / oc(aa be Sreters 
exige Qinder oc Mendicte faa. 


i, ls aber dic Fúden von Theffa 
fonich exfubren/daf aud su Berrho» 
endas Bort Gottes von Paulo ver: 
fúndiget toüroc/famen fie/ ond bewe 
geten auch allvadas Rolf, 


Men der JaderneafFThefalonica fornumme/ 
at Guds orb bleif oc forfunder aff Paulo t Berrhoen/ 
da fomine de / oc oprerde ocfaa der Folder. 


: ERIC | 


tore 
feye áí cj Jazon | tege 
fhr ftim | o D eEreto 
Brolá inego. 


/» 


nich 


X0 pobbursylt Si 
nemih fá) Erorr ego Moda” s d 


9. Joni sto 
tečnau wýinlumwu po ot 
4.00 giných/ propufili ge, 


XDfáPoj omi p 
Jásoná reor Strof 
Ppéolt te ná Stee "te 


t d LIT - S : 
Jo. fBratfij oap bnt no; | 


CH ppo Dar! 

*» Derrhor : D Azul | 
am EI wellt do i 

; Cffoly, : vs 


Ale bráciawnetw y 

pošali Pawis fpolo » Sy 20. | 

Topp gdp tám prsyfit 
webltdo boike Doe, 


D, Ati boli jmamenité ofo/ 
Do gía w S beffafonicc/ 
geng pripati Coto fe weit 
chtiwoftif/ na fajof den roy 
fvajugice Dijfma / tafliby pos 
dle nich to wftutfu fe fale, 


, Zech oni byli Gatecsntcyfy |- 


ni c co byft w Teffalon:ce! a to 
15 prsyieli ftomo 2503 re wpytfa 
odotk | vjtawiejnie fic wymtaz 
mus ptfm| fefliby fie to t&E mías 
CD 


pj. Amnojó jagifféowtto 
lí 5 $ibdm/9  Doban(bich Zen 
poctimpch/a mujiito nemálo, 


lel i nerit mei ae giereg: 
d EE r 
13 A foi poznali 206 w 
Ebefalonyec/ feby y vo Berz 
tbocfásáno bylo flowo Bojij 
od Pawla/priffi tam y ¿bal 
fiti mnojfiwj £t, 


o t bowieb$tclt . 
tcffolomtenfry LE "ri^ 
[omo Soie propre y tómpoo 
Knéien € 


same pitber alfo,and moucb the people. 
; CDI te 
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Hor mentre che Paulo £ afpettaua 
in Atene, lo fpirsto [mo f mfiammana im 
lut» cede urit la titia era deditd a 


l'idolatria- 
NA NM SS 
yw CA NDA), DY 
In migm 
reng OCA» maps 
te 93 07 amnes 
Firtsute egli difputuua nela finago- 
a co 1 Giuden e con le per fone pie, Cv ogni 


Ioro in ptaz, x con quelli che fi rmcon- 
frauano con løs. 
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Stoici contendemano con efolui "€ alcu- 


mator di 
che fia aununtiatore dimuorws des: per cs- 


paranne. 
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, Paulo que fuefe como àla mar: y Sylas y Thimo- 
theo fe quedaron alli. 


own Jem ow ys le 
Va my wine 
Gitspé On Nun ria 
079 WN et 079722 N 
uaron hafta Athenas : y tomando mandado deel 


para Silasy Timotheg;quevinieffcnà el lo mas 
prefto que pudieffen,fe partiaron. 


ono ein Gan 
Nina anm Carte 


tufe deshazia enel,viendola ciudad dada à ido- 
latria, 


OTAN Pa nin 37| 
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dios y religiofos : yen la plaça cadadia con los- 
quele occurrian. 
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Er alcuni de gli Epicurei e de filo fofr 


" » Che Quol dire queffo femi- 
ere) le : Et altri dicenano, Ei par 


oche egit annuntiaua loro l ESY ,elare- 


Chen 


^" 


e eg - 


ms Ee 
sroin ay goong | 


102» 39 vinr 


Empero luego los Hermanos embiaron à inem p 


Y losque auia romado à cargo aPaulo,lo lle- 


16. Er Jimi 
vs autas v8 quu y 


36 


H NT [e APIS ANN TS 3 


Y efperandolosPaulo en Athenas, fu Efpiri- | - Orcomme Paul les atte 


Athenes , fon efprit Gei 
Eas adea A lavilledut 
donnceeà idolatrie, > 


17. Andigam AN d o 
Faire udao ngyn 
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unze reos 136 as 
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Kach Oe 


Anfiquedifputaua en la Synoga conlos Iu- 


y Tea 
Parquoi il difputoit en la fyr 

lc ee 
Ecous lesiouro e ja geg 
auec ceux qui fe rencoorroyent. 
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Y algunos Philofophos de los Epicureos y 
delos Eltoicos difpurauan con el : y vnos dezian 
ue quiere dezir elte palabrero? Y otros parece 
due es predicador denucuos diofes ? porque les 
predicaua à Iefus;y la Re(urrecion, 


ACTA APOST: 
CAP. XVIL 


14 Sratimá; tunc Paulum 

dimiferunt fratres, ut iret 

ufquead mare. Silas autem 

& Timotheus remanferunt 
bt. 

But by aub by tbe brethren fent 

atiwan Paultogo asit were to tbe fea: 


but Silas and Timotheus abode thes 
te fiti. 


1j. Quiautem deducebant 
Paulum, perduxerunt eum 
ufque ad Athenas, & acce- 
pto mandato ab eoad Silam 
& Timotheum, ut quàm 
celeriter venirent ad illum: 
profcái funr. 


Aud they that bib conduct Panl; 
brought bim onto Athens : and when 
they bab xeceiucb a commandement on» 
to Silas anb Timotheus that they 
Aot dat to bim at once! then Des 
parteb. 


16. Paulus autem cum A- 
thenis eos expeétarer, inci 
tabatur fpiritus eiusin ipfo, 
videns idolatriz deditam 
civitatem. 


Nowe while Paul waited for them 
atAthens / bie ft was ftirred in 
bim ; when he faro tbe cite fubiect to 
ibolatrie. 


17. Difputabat igitur in fy- 
nagoga cum ludzis, & co- 
lentibus,8 in foro, per om- 
nes dies ad cos qui aderant. 


Therefore be bifputeb inthe Syna: 
goguewith cbe Jewes/ and with them 
that werereligions j aub in the marter 
daniy wiih whomfocuer be met, 


18. Quidam autem Epicu 

rci & Stoici philofophi dif 
ferebantcum eo, € quidam 
dicebant, Qvid vultfemina- 
tor verborum hic, dicere? 
Aliiveró,Novorum dzmo- 
niorum videtur annuntiator 
elle, quia Iefum & refurre- 
&ionem annuntiabat cis, 


Then certaine Dbilofopbers of the 
Ppicures/and ofthe Sroites/difputed 
with himand fome faid: What wil this 
babbler fan? Others faid He (cemetb to 
bea fer forth of frange goods ( bc 
caufe hepreacheth vmo them Gee and 
therefurrection. ) 
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—— 


L Der Apoftel Berhichte, 
Das X VII. Gapitel. ` 

14. Ober da fertigten die Brún 

Paulum alfobato ab, daf er oon 


bif an bas SXtcer/ Gilas aber p 
Timotheus blicbenda, PA 


Men da forfticfebe Broderne Paulum ftray/at 
ie SEH -Daffuit/ Men Silas oc ias 


is. Die aber Paulum geleiteten 
füfreten jhn bif gen Athene vnd als 
fie befelch empfiengen an den Silan 
tnb Timotheumdaf ficauffa bier: 
ficau ¡hm fcmen/ zogen fic hin, 


De de fom ledfagede Paulum / forde hannem 
indtil Athene, oc fom de finge bxfalninge til Gilan 
oc Timotheum at de fulde met bet fuatefte fomme til 
hanngm/ droge de bert, 


16. DaaberDaulus irer zu Athen 
fvattct/ergrimmet fein Seif in (bm. 
p Ej fabe vic Statt fo gat Olbgóts 
tifch, 


Oc der Pantus tafuedeefrerdemiAchene/Da 
gremdis hans Xand i jannem/ber hand faa Grader 
aldelts wgudelig. 


17. Hnderredetzwar 3u den Fúden 
end Glottefórchtiaen in der Schule? 
auch auff oem SYCardft alle Tage/ 3u 
denen /Die fid) bergu funden. 


De handralede da huer bag til Vederne oc de 
Budfinciigei Sayolen oc paa Taarrer / til dem fom 
der hulde fig til, 


18. Etliche aber der Cpicurer onnd 
Gtoifer PhilofopbizancÉten mit jm/ 
en ctficbeipraden: Mas wil difer 
9otterbub fagen? Etliche aber: Es 
fipet als tvelte er neue Götter ver 
fúndigen. Das machet/er hatte dag 
Euangelium von Jefu vnnd con der 
Mufferftehung jpnen verfůndiget. 


Men nogle Philofophi Epicurer oc Stoiter 
tifuedig met hannem / Dc nogle fagde/ Duap vil 
denne Ordgydere fige ? £c noafe; Det fimis fom 
hand vilde forfyndeny Guder. Det fom beraff/ at 
hand faffoe fortyndet dem Euangelium om5 hefu oc 
om Opftandelfen, 
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Sapitola XVII, 
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mildly Co Ke Breves 
ben fá sante Do Sai 


16. Mv] Datoe[ dal 
geb 07 
buch gebo/ voiba an to Wéfto 
sbbáno modlo flaujenij, 


sw 


Sátym gdp id Påwelw Yepes | 


Batonas iga russia má 
tego wi 7 
poddáne Den? ein : 


17. Dbhábalfes Zíbya s 
ojo A pna Kon 
fu po wffecto dnis témi freën 
tu přicházeli. : 


A prseto$ tosmawtat w beänt: 
S Py efe ot Py i 
m jeyw u DP ot^ 
cáis En fis (euo povat iin 


18. Tehdy ntftcFij Mudra 
EpiturenfTtij a Ctoptfftij bé: 
bali fe e ním/a nt£tcfij prawi 
fj: 9 co tento pliftat chee por 
voébéti? Gini) paf prati(í: 
204 fe jc acft nowych Bohåw 
Kazatel/ neb gim o Sejijfforwi 
a ozmrtrobch voftánfj wopra: 
wowal, 


Tedy nfcEtoryy ¿Eprturdpciys 
yy eor ilepofotete Gg 
fic 5 nim] á mo;sili metrorsy: Co 
wj0y tenplotta doce powtco&cy 
A prupir mowili: Spa fie byc opo: 
witoáciem obcyd) bogow | bo mm 
Jesufká y smártwy epo: 


promwo 
ajo Y |. 
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quejla musua dottrina, diche 
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Etutti gli Atemicfeiferefticri ches 
comuer (amano ls, non attendeuano 
tro che à dire, òd dare qualche cofa de 
nuowo. 
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Allor Paulo fando nel mezo del bor- 
qo Marto, di le, Husmini dier, io Gi 
Vedo quafi m tutte le coje troppo [uper[hi- 
nofi, 
NIMAONa 13972 23 
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1125 NIN IIED 
Percioche pafJando io, e confie fuer mida 
le cofe de laSoflrarelignne , ho tromato 
ancora 9n altare nelquale era fritto, A 
LO DIO INCOGNITO,Que/fo dunque, 


ilgual eos fenza canofcerlo adorate, V'an 
nuntio 10. 


42x" "4 any 24 
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pijas d mano. 
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ziendo, podremos faber que (ea efta nueua do- 
&rina que dizes ? 


wu awm onm ^3 20 


o | 


{pedes eftrangeros,en ninguna otra cofa enten- 
dian fino,o.endezir,o en oyr alguna cofa nueva. 


DINN JA Cap ayy 22 


ma VK IN rm Co 


dixo Varones Athenienfes en todo hos veo co- 
mo mas "rafe 


man AN TE. oz TNT na 
YT Nb Syb 2023 n3 JUN 
a “un Kg 15 


é&uarios,halié tambien vn altar enel qual eftaua 
eltainfcripcion, Al Dios no conocido, Aquei pu- 
esque vofotros honrrays fin conocerlo , à efte 
hosannuncioyo. 


Didde che ha fatto sl mondo,e tutte 


le cofe che fono lé: effendo egls Signor 
del cielo e de la terra, mon habita im tem 


ww et 
Y tomandolo- ers àl Areopago, di~ 


20. Zwilorm dr ma si d 
sig mig dagas Vuen, ` 


b NU Soch vum ma Si > ao LA evi 
IAs 
| nmm bien Come 
eeben nucitras Orejas vnas nucuas 
` Ly maiang n ecl on der gu fer só. e 
PTI FA on an On NINN UN 23 si 
a do Nb ren chò n3 gi Cxaigan y 


NIS Xs er SCH T 
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autre chole qu'àd 
que nouuelle, "T 


22. m9 A n 
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dief, x; miv de 
GER ips ut 


A Erën anag 


Entonces todos los Achesleefis; ylos hue- 
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Pues eflando Paulo en medio del Arcopago Adoos Pani fe vista M E 


TArcopage, din Hommes A 
vous appercoi en toutes 
par trop deuoticux, 


2 A cos gag 
3 nes ibi 
e we Bauer io e" H 
Siwen 3e o dun goe 
Lacan Tim iya 
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1 tus 7n PR ens 


Porque paffando y mirado vueftros San: Car en pallant &contem| 


deuotions, i'ai trouué meímes 
auquel eítoit efcrit, Au De 
le vous n dong celu 
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El Diosque hizo el mundo y rodas las cofas 
que enel fon. Efte como fea Sennor del cielo y de 
latierra,no habita en templos hechos de mano, 


CAP. XXVII ` 


19. Etapptehenfüm cum, 
ad Arcópagum duxerunt, 
dicentes, Pollumus fcire 
quzelt hac nova, quz à te 
dicitur, doctrina? 


And they tootebim / anb breuabt 
tees fei Fa pes 

voce not Enetb / what this newe boctrio 

 Weitobereo[ thou pcateft is? 


20. Nova enim quzdam 
infers auribus noftris. Vo- 
lumus- ergo fcire quidnam 
velint hec cfle. 


Sor thou bringeft certaine firange 
things bnto our cares: toc noto 
thereforernmobar theethings meane, 


21. (Athenienfes autem 
omnes, & advenz hofpites, 
ad nihil aliud vacabant nifi 
aut dicerc , aut audire ali- 
quidnovi.) 

Ser all tbe Athenians anb (traun; 
gers which dwelt there | gaue them fel 


ues to nothing els i but either to tell / or 
to beare fome ncwen. 


22. Srans autem Paulus in 
medio Arcópagi , ait, Viri 
Athenienfes , per omnia 
quafi füperftitiofos vos vi- 
dco. 


Then Paul ftood in the mibbes of 
9ytare ftrecttejand fayd 9) e men of As 
tens! Y perceluc p in all tbingce ye are 
to fuperftitious. 


23. Prateriens enim & vi- 
dens fimulachra veftra , in- 
veni & aram in qua inícri- 
pium etat, IG NOTODEO. 
Quod ergo ignorantes co- 
litis, hoc ego annuntio vo- 
bis. 


Soras 3 pa(fcb 6y anb Bebeíbenone 


euocions | Ffoundean altar wherein 
e el VNTO THE VN- 
KNOVVEN GOD. Whome ye 
shenignoranely worf hip 1 bim (bero 3 
uto gen, 


24. Deus qui fecit mun- 
dum , & omnia quz in co 
funt, hie czli & terrz cum 
firDominus ,non in manu- 
fa&tis templis habitat. 


Gob that mabetbe morb) anb all 
things that are therein; fecing that bc 
is Lordeof bauen] and earth / dwel 
let uot in tempíce made with handes. 
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ACTA APOST: | 


EC 


Das XVII. Kapite, 
19. Cicnabmen jhn aber ond top, 
teten jhn auff den 
fprachen: Können wir auch erfahren 


| wag das für cíneneue Lebrefen/ die 


du fcrefr? 


Da toge de hannem / oc førde hannem op til 
Domfteden / oc fagde/ Runde wi oc faa arvrde/ buad 
deter foren £arbom fom du Äerer, ` 


zo, Denn du bringeft ctas neues 
für onfere ohren, fo wolten wir gerne 
wiffen / toas das fen, 


Thi bu fever noaet nyt faarvore gern / Saa vil 
dewi gerne bibe / huad derer. 


21. Die Athener aber alle, ou die 
Auflánder ono Gd (re/maren gericht 
auff nídts anders /dennctivas neu 
cs3ufagen oder ¿uhóren. 

Men alle be Achener/ oc Bolendingeoc Frem- 


mede, ftode (e der anbet/ end at fiae der at høre 
noget nyt 


22. Paulus aber Gun mitten auff | 22. Tehdy foge pond v | 


dem Richtplag / vnnd fprad): 30r 
SMånner von Athene id) fehe eu, 
daf jhr in allen fiúcten all 3u abec 


| glaubig fent. 


Da (tob Paulus mir paa Domfteden / oc fagdes 
X Mend aff Athenes Beg fecrcders att ere for meget 
vantroi alie (tfe. 


is. Sbinberburd gegangen/ ono 
Lo gefehen cure Sottesdienfte/ond 

and einen Olltar / darauff war ge 
fricben: Dem enbefanten Gott. 
Nun verfúndigeid cud denfelbigen/ 
dem jor ontvifient Sottesdicnft thut, 


eg gict herombring / ocfaa eders Gudstienifte 
Dcicg fant it 2(ere/ fom vaar fereffuie paa; Den 
tvbefenbe Gud. Nu forfynder (eg der den famme/ 
fomi gore Oubsticniffe souicrerligo. 


24, Gottder die Welt gemabthat/ 
enn alles was darínmen ift Simte 
mal et cín HERR if Nimmelg vnd 
der Erden / wohneter niht in Tem 
pelnmit Hánden gemadt. 

Gud fom Giorde Berden / oc alt deter vdÍ/ Ef: 


tcrbi jano ec en HERRE offuer Himmel oc Sord/ 
ba beer hand (gtt Tempel for ergiord met pender. 


ichtplag/ enu | er 


GStuttome 
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19. S) popatoffcae 
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paté ief toto vécnij ; 
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20, Slébiagiftt more paté | 
„fo wéco wtlábáfo. JA 
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Dorátieá obcersecippespnos | ` 
db Do vfu nagpo | 2 prsttboj | 
dcomp wicosiec co woy stgo] 


2j. Neb Achénflti woten | — 
ypřichošé gegich y bofit/nite | 
E gintbo tat pilni nebyli/ 
nejaby prawili neb floffelinée: | ` 
conotwébo. 4 
` Abomíem Arbenteñeiyep! y 
¿(Pror3y tám mtefEAli goácte] ¿as 
bna fic ina rsecia nte bámili| te 
dno w powteoanu áw fluhámy |. 


igfid) nowin, 


yrofifco Arnopagu/Fetl: Mu 
ji Achénfitió/ wibijm wás |. 
voffciípat býti (mt powt | 
rintofff. naapi 


Tedy Páwel ftofacw poárob 
Xrcopagu/csetl: Mejore 2ttbe 
nicfifcy| me whyrtim wð zet bars 
3o nabo ¿nen teftefcie. 


23. Nibo procháscae fca wi 
bá Modly waffc/ nalezl aft 
DItár ná fterémnj napjáno 
gt: Stgnámému | £5ofi, 
Droto] fterébo wy ctijte ne 
nagij« / tohot yá swtfiugi 
wém, 


Goy3 drod3acy prsypátentac 
fic wáfym náboicift warm j malas 
3lem rez oltar 5 ná Erorymieftná 
pifano ` NIEZNAIOMEMV 
BOG V. Y prsctoj tego Prorege 
wyniecinárac dwalicie] tbegosc 
10 wam osnáyniyie. 


24. Buohfeerý get Rwořil 
Gmwët/ y wheo roi gefi na 
ném/ ten of Pánem Nebe y 

| Zemé/nebyolij vo Chrámijh 
yufau votlanpcdy. 


Bogtroryiftworsyt mile! 
Yofiytto co nå ntm ell! ten goy: 
feft Pánem ntebá y šteme/ ute 
mieBtacw Foscieledy esta sbudo» 
wányd. 
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. RE enini ae ceffsds iei: decre mode Spee 
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e oma a El qual hizo de vno à todo a linage de los Ree 


hombres para que habitaffen fobre toda la haz | &enduedela terre: ayan d 
dela tierra,determinando las fazones (las qua- vti kene 


bornzs EET 


leslimitó:) y pueftos los cerminos de la habita- 
cion deellos, 


mun “An nimmt Q32:37 
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Paraque bufcaffen à Dios, fi porventura ei 
pendo lo hallen : aunque cierto no cíta lexos de 
cada vno de nofotros. 
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Acioche eercaffemo il Signore, fé per 
anuenturasl toccajjeno e troua[feno: an. 
cor cha non fía lontano de crajcun dinor 
— mnm 28 
IN EMN yum 
mAN ya NON AE 
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¿YODO 
Bo rx steen 
mide Gofiri poeti hanno detto : Perciobe A 
mos Dame ancor (ua generatione. 
vamos Pan NÚM 29 
pan Nh an NN va 
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Ejinde adunque noi generatione di 
Dio, men debbiamo fimare cbe» la Des- 
tà fia fimile à lore , òà l'argento, bala 
pietra [colpita par artes y e permuention 
« buema. 


NOVIYT VI ONIS 30 
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Afin qu'ils cercheotle 
en quelque forte ils | 
ucher comme ea taitonoant, & trou- 
uer : iaceit qu'il ne foit. kee" dn 


chacun ki nous. VW 


wc vue des 
x9 i D ip 


! 


Porque en el biuimony nos moucmos,y m Car par lui nous auons vie 
mos: como tambien algunos de vueftros poetas — citre eniro 
dixcron,porquelinage de efte fomos cambien, | ise" S 


foinmes lignage d'icelui, e 
IN TG» ¿uv Phe 
um OWN Tm Oh 29 Gei ois Gë Ga 
ams na anb "b m A Ch c& d apwe” Abu, xy, 
vios wë induat 
23110) e qao "iN moz» | 
man cm numa» ` iN ^ 
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Siendo pues linage de Dios,no aue: mosdee- 
ftimarla Diuinidad [er femejante ó à oro , ô à 
plata,ó à piedra,ó à efculptura de artificio ô de 
imaginacion de hombres. 


TyTn Ovi Oen ze 
nin uon y mun nim ed 
E cub ND TÍO AY) 
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Anfique diffimulando Dios los tiempos de 
eltaignorancia,aora denuncia à todos los hom- 
bres que fcarrepientan: 


Commeainú foit donc 
foyons lelignagede Dieu, nous 
uons nullemér ettimer la diuiuite 
femblableà or , ou argent, ou 
SN parart & par inuention 


Hor hauendo Iddio diffmulati i tem- 
pi de l'ignorantia, fa hera intendere d gli 
buomint , ches tutti em ogni luoge fi ras 
weggano. 
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ACTA APOST: 


CAP. XVIL 


25. Necmanibus humanis 
coliturjndigensaliquo,cum 
ipfe der omnibus vitam & 
infpirationem, & omnia, 


Neither is voorf hipped with mens 
bådes vs though bee needed anything 
1ecing begiuerhto alle) and breath; 
and all tbingce. 


26. Fecit; ex uno omne 
genus hominum, inhabitare 
tuper univeríam faciem ter- 
rz, definiens ftatuta tem po- 
ra & terminos habitationis 
.eorum, 


And hath made of one blood all man: 
ture; to Dwell onall tbe face ef the 
«aitb/anb hath a(figueb tbe times whid 
were ordemed before y anb tbc boundes 
of their habitacion. 


27. QuarereDeum,fifor- 
téattrectent cum ,autinve- 
niant,quamvis non longè lit 
abunoquoque noftrum. 


QC hat then f boufb fecte tbe Lorde if 
fo beerbeo might baue groped after bim 
and found him:thoughdoutles bebence 
farre from cuc) onc of va. 


‘28. Inipfo enim vivimus, 
& movemur, & fumus, fic- 
ut & quidam veltrorum 
poctarum dixerunt , Ipfius 
enim & genus fumus. 


Sot tn fim weliner and monerand has 
ucourbema / ae alfo certeme of your 
owne Poets haue [arder Sor we are aljo 
bis generation, 


29. Genusergo cum fimus 
Dci, non debemus æftima- 
re auro aut argento „aut la- 
pidi ,fculpturz artis & cogi- 
tationis hominis, Divinum 
elle fimile. 


Sorafmuch then! as we are the ges 
neration of God, we ought not to tbinte 
that y Godheadis lite onto golde/or fil; 
utr; orftonc grauen by arte & the in 
uention of man. 


MOTE 


mands bedórffe/fo er felberjevermán 


H 


Das X VII. Goppet, 


ze, Scin wird aut nicht von Nën 
fiben Nånden gepfleget / als der jes 


Leben ond Odem allenthalben gibt, 


Hand rienís oc ícfe aff Menniffens hender/fom 
den der haffuernogen mand beboff/ Effrerdi at ban 
giffuer alleuegne uer man Af oc Aande, 


26. Bnd hat gemachet/daf von ei 
nem Blut aller Nenfchen Sefchlecht 
auff dem gaben Erdboden wohnen 
vnd hat ziel gefeBt/ ¿uvor verfehen/ 
tvie lang ond weit fie wohnen follen, 

Oc hand haffuer giort / at alle Menniftens 


flecebocr Syorberigeaff it $3(0b Oc hand fette Maal 
fom vaar fer forfeer / fuot (ongt oc viet be ftulle bo. 


27. Daf fie den HERRN Duden 
folten/ ob fic doch jn fübfc ond fin- 
den móchten. Quo zivar er ift mit 
ferne voncinem jeglichen enter ong. 


At de ffufbe foge HERREN, om de dog 
funde føle oc finde hannem. De fandelige/ Hand er 
longt fra huer iblant off. , 


i8, Denninjhm (eben tbeben/ eno 
fino wir. Alg auch etliche Docten ben 
cuc gefagt haben. Wir find feines 
Sefhlehts. 


Thi tvi feffue/ reris / oc ere i hannem. Som |. 


f nogle Docter haffue fago be eder/ Mi cre aff Dans 
lect. 


29. So mir denn Sóttlibes Ge 
fchlechts find/ follen wir nicht mei 
nen die Gottheit fey gleich den gúl- 
den/ filbern/ fteinern Bildern/ dur) 
SYtenfcbtidie Sedancden gemat, 


Ere wi da Guds fleet Séulle wiide mene at 
Guddom erde Vilede liig aff Outb/felff oc frene/fom 
cre giorde vecd DMenniféelige tander: 


* obne, 

30.  Etrempora quidem |30, Bnojmwar hat Gott bie zeit Der | zo, Neb zagifté BAH pfo 

huiusiguorantiz defpiciens | engpitfenbet úberfehen / Nun aber | Hlijvage privé tafp teto plaw 

Deus, nunc annuntiat ho- | oefent ep alfer Steffen an allen | Poft / 96$ nynij swéfuge £i 

minibus, ut omnes ubique 9 b ff uthun dem/aby w by toffoctnf pos 

poenitentiam agant. enden / bulles , fánij mit, > 

; ! delige haffuer Gub offuerfecr eanuitia f- &iacé 

` Andhe thime of thts ignoranceSjod DS gg: qa pe nia fano alle Mennifte /i mein) ras Dago 
D sage res a ron EM alicenbe/at gere penitenge, ccs PA tieng e 
Bag S 3 DP 

ooz ——— 


Kapitola XVII, 
2$. 
A tufama | neb E. 
e n 
rie "a td on 
DÉI y mellen wim; 4 


H 
bowác matj d 
Fim ¿ywot/ A ca reip! i 


GR 
¿púfobuge vftanomené taf a | 


 yotému/ byl podobe, 


SC _Sfuttome ss 


JInibjá cen mg, | 
mud 


Apet/ y duchás 


Ant bywadjwalon ren 
Serien tomi 


26. Avtinilzgebno boo | 
bffépotolentj/ | 
pfcbjwati na wffijsemt/ | 


tontiny přewýwánij gegi, | 


17, Aby blebaliBof 

Dap ho mobli bn pl í 
¿tigen/ attolinenij datefo ob | 
aconobo fajotbo s áo, | 


futali 259g4] owab 
Den sualeilt go ` SS 
aict Fontecinte op Pajoego 5 nas 
nieret valeto, — SÉ, 


38, Neb gim afime Diet /a 
Dóbám:fe/ o tráme: afoj 
» néttcij à wafinch Doctuow 
vratvílí: Ze pofolenij geho 
gfme, 


Abowiem prsesc Sywtemy| 
ytucbámy foba] y te(tedomy (ite | 
yuicEtorsy 5 wapyd) Poetow to 
powticoalt | goy5edymy te3ía nás 
rodem tego. 


29 Ponéradj tehdy aime 
národ Leit / nemáme fe bo; 
mniwat/aby Bib Iatu/ancb 
fttjbru / ncb famentj Femeflem 
neb duompflem lidftým wy 


Xp esetoj gordmyfo narodem 
Bojym/ niema rozumieć] 
áby 3totu/ Abo frebrn] Abo Pä 
mtentomt mífternte rytemu| Abo 
Lini cilowicesemo boftwo 
muálo byc pod 


¿202532 Q^n^»ün yn 


y 


i 7 Sc 
y 
E ratas | wu m eb ny o 59 5) 
WE Nas ab | 92m Gem viso Tia 
maden —nN iQ TN U NA PILA 
amamma | 3 äm KEE PNAN 
¿OMA xen 
¡perciscl egli ha f'atuito il giornonel Porquanto haeftablecido vn dia en el qual Pource qu'il 
Go Lu nac emi uzgar con jufticia à todo el mundo por a- | ae il Fal a monde vr 
feti sanare EE EE Mu e wien pi Eur. 
merte. 


leuantandolo de los muertos. yant reffafcité des mors, 


Cp D yn 32 
sche igyad ra 

ia wy chya ema uio mad 
y NY om mn | 
¿rm ruby 


NEW MODAN 3 
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NO porn vp 
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IRTO x reg 


Come el Gdirono fur mentionedes 


M 
la refurrettion de morti, altri fene fact- Y comooyaronla Refurrecion d del los muer- od ON anti | 
sano beffe, ev altra diffevo , NostsGdsre- | COS, vnos entonces fe burlauan : y otros dezian, im ion M Ca. 
mo di quefto Gnalera Volta, Oyrteliemos acerca declto otra vez. quoyenr, & les autres difoyent, Nous | 

torrons derechef fur cela. — 


ya vos PD) Nam 33 


ioana | ¿OPIO NY Dim) 33 |33 dino | 
E cofi Paulo Sf del mezA dilere. YanfiPaulo fe GL deen medio decllos. Ainfi fortit Paul du miliend 


"MATA Wenn TANT 34 
N Pa Pan nmn 
NU A oO UN 
Pip) DUNCAN 
is la 
PMA) RMN 


Et alcuni. huommi $ accofforomo à 
lui, e credettero : intras quali fu Dionsfio 
Areopagita , ena donna nominata Da- 
mart, € de gls altri con efi. 


12 921 DAN FRA 34 e Eet 

Grp ny Gan usnm 

Wu mier Cen NN pes mos 
: Gri ommo» 


Mas algunos creyeron juntandofe con elen- Certains perfonpaget 


trelos quales tambien fué Dionyfio el del Areo- power Ia 


pago,y vna muger llamada Damaris, y otros con | vnefemmenomme Damaris, E 
éllos, aueceux, 


n ` 

MN Gem p 1 
" 7b t-DNOUDDN 
1 Do UNT» 


Doppo quefe cofe Paulo fi parik A- 
tene, e Venne à Corinto. 


"EI TP DEE) 2 
an mx EAR 
am MUYN ON 
1393 KOR Done Ya 
NN ARHI NON N22 
tee X) Ren 
NM wn "v9 ARAN 
2 ES En erm 
tS Ya mm proa 
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Et bauendo trouato Vh certo Giudeo 
nominato Aquila, dt natione Pontico.che 
poco snnanz era Senuto d Italia y com 

Priféilla fua moglie : ( per hauer Claudso 
comandato che tuttss Giudei partifeno 
di Roma) fen ando a loro. 


n E 
NITNO OD NY JINI J 


i Dionis NA 


Paffadas eftas cofas Paulo fe | partió de me 
nas,y vinoàCorintho: 


“a "yn UNEN Ny 2 
UN Den "m APN 
NUNA N2 NT n3 N 
Dus by RUN Nope 
pech omr DC | 

: oos gn nean |. 


Y hallando á vn ludio oW 
ral del Ponto,que auca poco queauia venido de 
Italia, y à Prifcilla fu muger,( porque Claudio | falie 
auia mandado que todos los Judios falieffen de Eu 
Roma) vinofeàellos: ~“ 
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CAP. XVIL 


31. Eo quód ftatuit diem 
in quo iudicaturus elt or- 
bemin zquitate , in viro in 
quo ftatuit , fidem praebens 
‘omnibus , fuícitans cum à 
‚mortuis, 


` ` Becaufe ht bath appointed adan in 

| thewhid be will tudge y woride in righ 
teoufnes / by that man whom be hath 
appointedwhereof he hath guenan af 
furanceto all menin tbat bc batbrai[co 
bim from p dead. 


33. Cùm audiffent autem 
.refurrectionem mortuorú, 
quidam quidemirridebant, 
quidam veró dixerunt, Au- 
diemus te de hociterum. 
row when then heard of tbe refurs 
rection from the Dead fome mocted y Se 


other fayde ı We will heare tec againe 
„ofthis thing. 


‘33. SicPaulusexivitde me- 
dio corum. 


And fo Paul departed from among 
them. 


:34. Quidam veró viri ad- 
'hzrentes ei,crediderunt: in 
quibus & Dionyfius Areópa- 
gita, & mulier nomine Da- 
maris, & alii cum cis. 


Howbeit certaine men claue onto 
paul / aub belecucd: among whome 
was alfo Denis Arcopagita | and a 
roman named Damaris | and other 
with them. 


CAP. XVIIL 


Oft hzc cgreffus ab A- 
. thenis,venit Corinthú. 


After thee tbíngee raul departed 
from 2ícpence;ant came to Corinrbus. 


2, Etinveniens quendam 
Iudzum, nomine Aquilam, 
Ponticum gencre , qui nu- 
per venerat ab Italia, & Pri- 
ícillam uxorem cius ( co 
quód przcepiffet Claudius 
difcedere omnes Iudzos à 
Roma Jacceífitad cos. 


And found a certaine Jerwvenamed 
Uquila! bornein Pontus / lately come 
from Ytalie ı & bis wife Prifcilla ( bes 
caufe that Claudius bab commanded 
ali Sewes to departe from Rome) and 
becamcontot 


ACTA APOST: 
Fo EE 


Der Mpoftet Befepiche 
Das XVII. Sapítel. 
zt, Darumb/af ercinenTag ge | 2 
feet hat /aufitelchen er vicbten wil 
den Krcif deh Erdboden mit Sered 
tíafcit/otir einen Nai in toelchem 
ers befchfoffen hat/ondjedermanfúr» 
helt den Glauben / nad) dem cr jhn 
batvon den Todten auffertoct, 
Sorbi/ar hand haffuer fæt ep dag/ paa huilden 
hand vil bemmeSyorberígió Kreidi merredferdighed, 
Dep en Mano /i utfcéerr band haffuer cfluttet det 


oc hand holder huermand troen faate/efftec at hand 
haffueropuect hannem fra be Dede, 


32. Da fic hôretendie Aufferftehung 
der Todten /da hattens etliche jhren 
fpott. Etliche aber fpraden: Wir 
wóllendic)davon weiter håren, ` 


Der de harde be Dodis opftanbeffe/ Da haffos 
nogle der faar deris fpaat) Men noglefagde Wi ville 
ydermere horedigder om. 


steme, 
ft 
w 


br w 
y weskbupit, 


e, Afoyjoftofdi v vosti | ` 
enj mrewých/ néfteEfj fe pos | 
ijwali/a néfteči Feli: Bus 

deme tebe fiyfietio tomto por | 


, Mr 
Toy ontoflyBawfy o 
wyds witanta | mebtotoy3md y 
poémtedyem to Fe D 
Drud3y3Afie porsieosteli; 25e0jí 
mm co tymorugiras findyác, 


33. Mfo gieng Paulus oon jnen, — | 22: S taf Dotod offa pros 
Caa gicf Paulus fra dem. fifeofu gegich, T 

s rint orte py 

34. ` Etliche INánner aber hiengen | 34.  Neteijpat mugi ao 

jom an/ond wurden glaubíg /enter | thenfftijpřiorgice De vwtris 


li/ megy Eteergmij byl y Oyos 
nyfius 3ircopagitftp/ y Sena 
gménem Damarys/a ginij $ 
nin, "a? 


melden tat Dionyfius? einer auf 

dem Rathond cin Weib mit Ramen 

Damaris : ono andere mit jhnen, 
Ocnogle Mend henge ved bannem/ oc trode 


Iblant huilde Diónyfiussen aff Raadet vaár/ oc 
en Quinde ped Damaris/ oc andre met bem, 


Ale nicPtorsy priytÁll Do 
niego y viotersyli | micosy Frores 


mi byl Dyonp zivs Arcopagitk | 
geet dëm Dámbrys | y 
misntmi. 


Kapitola X VI, 


NH paf Pawel vopffco 
à Arben fiel po Forinthu. 


Das XVIII. Capitel. 


Darnach fhi Baulus 


von Olthenc/ondtam gen Gorintben. 


DIE refer ftifois Paulus fra Athene / Dc fom til 
Corinthen. 


2. (nb fand einen Júden/mit Na: 
men Aquila, der Geburt auf Ponto 
telcher war neulich auf Gclfiblano 
tommen fampt feinem QScibe Prif- 
cilla/darumb daf der Keifer Glo: 
dius gebotten hatte allen Súden /¿u 
weichen auf Rom, Zu denfelbigen 
gienger ein. 


De fand en Yode hed Aquila / oc faar feb i Pon: 
to/puilcfen fom vaar nylige tommen aff Baland 
met fin Hufiru Prifeilla/ fordi at Keyfer Claudius 
haffdebindetalle Syebet/atvigeaff Rom. Tilde fam 
me gif hand ind. 


kwel odfedfy s Yrhen] 
y ge e inaa aia 


2. A nalaten gebrtofo Zida 
gménem Afwilu $ Pontu ros 
Som" Éterjj nedáwno bol pfi 
fid 5 Wlach/ y e Profcillas 
Manjeltau fivau/proto/fc byl 
rosfázal Klauvins / aby sfm 
Eni gidé uma odef: y 
ytiorjal fe gich, 


33 nalasfy nicttorego Sybá 
imiemem 2fEilte rodem » pontbn] 
Éroty by! niedawno 5 pole bue 
col s Pryfcylla zona wa Cola tes 
o t byto roftasánte "Alaubtufos 
weláby3; RE 
3X3yma ) pesyBeol Do mid). 
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Y porqueera de fu officio;pofo con ellos, y 
trabajaua: porque el officio deellos era hazer ti- 


endas. - ` 
vert 923 793 nima | 
; aub CH amada 
Y difputauaen la Synoga todos los Sabbá- 


dos (entre poniendo el nombre del Sennor Ie- 
(us:)y perfuadiaà Iudios y à Griegos. 


ch unn éi TUN) s 
Fyni Giro UA NU 
—5 eri 199 ni on 

¿NM món gi 


ren pan) NN 
mmm? WES NN 
EM 


13 
it.Ecleur melter eítoir de faire 
tes. 


RINTA 4 
an Uum Nag 022 
CANINA 


da ate 
Eh 


laifsquelesGrec. ` ` 
erregt wmm ibn 

we canos em YON 
|m mon 72 023 


Aguapre 
sy zeegt md, 


tpa vy) dm 


I, ento arai lr Y como Silas y Timotheo vinieron de Mach. 5 qe M othee fi 
9 ier je) cedonia,Paulo era conftrennido del Efpiritu te- Mut orah rane | 
dale Sprite à feed" ftificando a los ludios que Iefus era el Chriito: cerca E 


Lasy era Ci e. di 
wem db man mada) ole. amen 
S372 m ^ H RrarQnuouiror, é 
EE WIN WINI | 9 siia ses 
gt dm O?N 
in n9» cen Ung 


¿aim op 


Y warp am? $ 
rennen wypm she? 
vow we yen MA 
(PODIO pI) vn 
IN RITNR A 
ARRAY MR VON 


Y contradiziendo y blaíphemando ellos, 
dixoles facudiendo fus veítidos » Vueftra fangre 
(ea fobre vueftra cabeça y limpio ; defde aora | voftre telte, 
ment alas Gentes. naut ie m'en irai vers 


dup ein dm 772 717 
PL oN nV (owy ) mun 
mÈ ma ma VOS NT) 
OR 

Y partiendo de elli,entro en cala devnolla- Adonceftant pi 


mado Tito el jufto,temerofo de Dios,la cafa del | Jamarfon ins 
qual eftaua junta à la Synoga. ix 


Town ADA viso $ 
ommip wi usn 
20203 msn avr ea 

Y Crifpo el prepofito dela Synoga creyó àl 


Sennor con toda lu cafa : y muchos de los Corin- 
thios oyendo,creyan,y eran Baprizados, 


Macontradicendo efi bafemmian- 
do egli fi feo ffes Qefliments e diff loro, Il 
fangue Sofire fia fopra la Gofiratefa, 10 
ne fon mondo : da hora mnanqimen an- 
darà as Gentili. 


an AP 7 
má A muy 
PANONI NPRD 
e vm PAD NO 
1072227 
E partitofi del, entro in cafad Gn 
certonominato Gim[loche temena Iddio. 
la cafa delquale era congiunta dk la Sma- 
£u 
Ngon 2? OECD e 
93M 193 NM Yan 
NO) EH "ya 
wn Ce En 
a QUE 
ITTA) 
Crifpo ancora principal de la finago- 
qa credette al Signores con tutta la caja 


lua ; e melt de Corti, Gdendo credewa- 
no, e battez asanfi, 
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Der Apoftel Gefehich ID 
Das XVIII, Gapítel, 
s. Onrb Diciocil er gleiches Dauf, 


AGTA APOST: 
CAP. XVIII, 


3. Etquia ciufdem erat ar- 


(Ofutfomé — 
Kapitola XVII, — 
Eo on e iride geen 


tis, manebat apud eos , & o- | DOE war / blicb er bey (huen onn | Kont Kopie nicha ce | - 
perabatur (erant autem íce- | arbeitet (Sie waren aber des Nand E Gg ep Sta |` 
nofa&oriz artis.) ferdeg Teppihmacher.) SE 

And becanfe he was ofy fame craft Dc effterdi hand haffoe der famme Embede / da ; SES 
bcabobe iib them anb Cfor | bref Hand boff dem / oc arbendede, (Wen b duer resch 
their craft was to mate tente. eebe ma qe KE De $ 


4. Bnd erlehret inver Shule auff | 
alle SGabbather/ ono berebet beyde 
Suc eno Griechen. 


De hand lærde (&dyoten paa alle Gabbarfer; 


A Etdifputabatin fynago 
gaperomne fabbathum, in- 
terponens nomen Domini 
Icíu, fuadebatque Iudzis Se 
Grazcis. 


A e 
Und tbebifputeb in the Synagos | octilraade baade Joder oc Greter, . Tedy fie gabalw Bojni 
AE rd bb PE " 
the feroces anb tbc Grecians. polu y Grefi erg 


f. Cúmyeniflentautem de 
Macedonia Silas & Timo. 
theus , inftabar verbo Pau- 
lus , teltiicans Iudzis ele 


e, Daaber Gilas ono Timotheus 
auf Macedonia famen drang Paw 
(um der Geif zu bezeugen den üben 
Sefum daf erder Gbri(t fey. 


len Pawel vtenj Slow | 
ojito / fivébcctwij ms 


Chriftum Icfum. tagej buom/ je Kryftus adt : 
lees, 
|  Nowwhen Silas and Timotheus Men der Silas oc Timotheus tomme aff Mas a t "E 
tere come from Macedonia; aul | cedonia /da trengde Aanden Paulum til at vidne lás E ER Hed tota 


burncbín fpirir pae faar Syeberne/ at Shefus er Chriftus, 


e 
that Jefus was the byt pánt oovudá]| SON 


Spo 
gain Jeus Wt y 


6. Afoyjgemuoniobmians 
wali araubali fe / toprajpto 
pracha raucha Drtbe /Feft £ 
nim: Krew wafle/ bus na 
blawu wafiy. Sicafa wámi 
winen/gij vügbu f Pobándm, | 
Leci ont gdp fic záftkwiáli y 
bluinita / ww 
D 2 faet fael 


wy wáBe/1aciemcip(t/ & ep ti 
[STI TOI POSER A 


e, Dafie aber miderfirebten vnnd 
láfterten/búttelt er die Kleider auf, 
ono fprach au ihnen: Guer Blut fey 
úber uer Haupt/ Yh gehe von nun 
anteín¿u den Heiden, 

Men derdeftode emod ocbefpaatebe / da refte 
bont fine Kleder/ oc fagde til dem/ Eders blod féal 


vere offuer eders f fuic/ Jeg gaar nu ber effeer ven til 
DHedningene. 


6.  Conrradicentibus au- 
tem eis & blafphemantibus, 
excuriens veftimenta fua, 
dixit ad éos, Sanguis vefter 
fuper caput vetrum: mun- 
dus ego ex hoc ad Gentes 
vadam. 


And toben then tefifteb and Blappe; 
mb, bee ( bootebia raiment; anb [abe 
Pure them | Hourblood be bpon peur 
ene head: Jam cleane: from bences 
forth will 3 goe onto the Gentiles, 


7. Agda odtud/ ffc bobo; 
mu tloméfa ntpafébo amt 
nem S pta fpratvedliwébo/eti: 
tele Bojijho / fterboj duom 
by v fame ftofo Apemffz, 


7. Hnd maht fih von dannen/ond 
fam in ein Sauf cines mit Namen 
"up den Giottfórdotíg moar pp def 
fcbígen Nauk tar Au gett ander 
Shule. 


£x D foerderfra/octomái Hufer til en hed R obfcefy stámead/mpcol m 
Suftus/ hand vaar Gudfrycrig/ oc hans Du vaar on Jaít por is d 


gef op til &djofen. godom bpl podlebo 


7 Etmigransinde,intra- 
vitin domum cuiufdam, rio- 
mine Titi Iufti, colentis 
Deum, cuius domus erat 
coniuncta fynagoga. 


So he departed thence | and entred 
into a ccrcalu mans beu;ci named Jus 
ftus/a wori hipper of Godwhofe honfe 
ionued barbe to the Sonagogue. 


nice, 


8.. Crifpus autem archify- 
nagogus credidit Domino, 
cumomnidomo fua:& mul. 
ti Corinthiorum audientes 
credebant , & baptizaban- 

tut. 
Und Ceifpue tbe chiefe tufer of tbe 
ogue befceneb in tbe Lord with 


all Me houf golde: and many of the C c- 
rinthians bearing it | befeeucb and toc 


8. Erifpus aber der foberfic der |8. ` Seboo Kryfpus &nijfe 


Goin iiborofté/ mëtt Das 
€bulenglaubtean den DÉCK, | ESL Elei ier 
mit feinem gangen faufc/ nnd eif | H. odere e 


Gorintfcr/ die suDóreten / wurden | ffijce/ velo fe, 
glaubig / eno Welten fich tauffen. è 
Tedy Aryfpus przedniephy v 


Men Crifpus den Dffuerfte for Scholen trode | bojnicy viviersyt Pánuse wfytb, 
paa HERREN / met alt fit Sar De mange or Doten 
rinther/ fom herde til/ trode/ oc [obe fig debe. SE A c wigcsylt y Fezes 
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Entonces el Sennor dixo denocheen vifion | 
fino habla, y no calles: "d 


en aPaulo,No temas, 
eos m [op y qub rn je, a 


¿das 


e: arr pena ey d Sea qu o ee 


COANTDNZDTORU UN : : Mess 
pum | ! :rwmnTS3| c d 
niuno ti Ger- Porque yo eftoy contigo, Y ninguno te po- dapa vé: 


Perche io finem perciche io bodi | dráh l h ] 
ra contra per : per Kd rá hazer mal : porque yo tengo mucho puc O | car iai vo enceleville | 
molto popolo im quefacitta. en efta ciudad. EMO y pros 


| rune INN n mou) TNN mhU aun y 


(oup) NO NENA 
ES wm meu] Hä 73:0 eun 

| NN : OWN k^: 
Y affentó allivnanno y feys meles eníen- ee? 


yc. ui 
eon lapi T. nandoles la palabra de Dios. n 


am MIN “y, 2 3 qa 61^ 34 H ! 
——' DIME QN on NV Y 73 n3 P Geen 
NINO NONON | UNI NA VIA ker 

EH E qe LACE : deny a 
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Ee Y fiendo Gallion Proconful de Achaya los MED D 
Iudios fe leuantaron de vn animo contra Paulo; | accord vefleurrent contre? i 


contra Paulo , e condu[ferla altri bunale. 
nerentau fiege 


192%) N971987 ja nec a zë Mox WS 
es Hs es d v9 a TOND 17 Peres le 
ramas | NT) DIANA MARA ént dr hd | 

: ON 


y truxeronlo ál tribunal. 


Dans Ceftui-ci —7 n 


dee id Dv pef Ka Leg Diziendo,Que efte perfuade A los hombres 
(adi honrrar à Dios contrala Ley. feruir à Dieu contre la Loy: 


Cha pm 14 d 

eich li len mo TY FUND J4 14. wäer BA? 
SÉ : ag QUEE TP vi ppt em 

ps ha bas Ae (5; "nw YEAR ninno Den 6 

4 CR H v2 auna Ae : A a n p - En ] í A pa 

a a aga Us ona Bai 

se when wow|uwuS NI ON ben "w^: 
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Et in quel che Paulo era per aprir la 
eT Fe ed: PEG j Y comencando Paulo àabrirlaboca,Gallion 
pera, ta ragione Salmente i Biere dixo à los Iudios,Si fuera alguna grauio, o algun 

mal hecho,ó varones Iudios, bien hos tolerara. 
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ACTA APOST: 
CAP, XV III. 


9. Dixit autem Dominus 
node per vifionem Paulo, 
Noli timere, led loquere , & 
ne taccas. 


Then fayd rhe Lord to Panl inthe 
Pe 


10. Propterquod ego fum 
tecum: & ncmo apponetur 
tibi utnoceatte : quoniam 
populus eft mihi multus in 
haccivitare, 


Sot Y am with thee 1 anb no man 
Ibali tao baudes on tecto hurt thee Jor 
S baut much people im tbro ciie, 


r. Sedit autem annum & 
fcx menfes, docens apud cos 
verbum Dci, 


So he continued there a yereand fiy 
moneths ` anb caught the word of God 
among them. 


12. Gallione autem pro- 
confule Achaiz , infurrexe- 
runt uno animo ludzi in 
Paulum, & adduxerunt cum 
ad tribunal, 


Nowe mhen Gallio was Deputic 
of Achaia 1. the Gees aroje toith one 
accorbe agaiuft Paul | & brought fim 
to theindgement fta. 


1.  Dicentes, Quiacontra 
legem hic perfuadet homi- 
nibus colere Deum. 


Saning! This felloto perfiwadeth 


$ men to woor[bip God contrary to the 


Zaw. 


Eh Is. IncipienteautemPau- 


lo aperire os , dixit Gallio 


i| ad ludzos, $i quidem cffet 


ag iniquum aliquid, aut facinus 


` 1| peffimum ô viri ludzi ree 
ros duftinerem. 


Anda ul was about to open 
bis mouth Rr Tab onto tfe Je 


1 ` | wes) fit toerea matter of wrong ı ot 
br ea be V Cor ames 1 Y woud 


according to rcafon maintene oou. 


"Uo 


Das X VIH. Gapitel, 


Da fage HERREN rif Panlumien Syn 
om nata Srycredigice/ men tale / octicicfe, 


a, Dent id) bin mitdir / ond nie 
mand fol fich onterfichen dir au fcha- 
den / denni fab cimi grof Bolt im 


Thiiegermerdig/ oc ingen Dal drifte fig til at 
^a Pig ftade/ &5í teg baffuer meget Sold? i denne 
A . 


um. Er fag aberdafelóft ein Sat eut 
fes onden/vnnd [corct fic das 
Oort Gottes, 


Gaa fad hand derit aav oc fer maanebe/ oc lar 
dedem Guds orb. 


1. Da aber Gallion Landvogt 
war in Ahaia empóreten fih Die 
Túden cinmútiglid) wider Paulum 
eno fúbreten jhn fúr den Richtftul. 


^ Win der Gallion vaar fanbsfodet t Achaia / ba 
fette Vederne fig endrectelige op mod Paulum/oc fev 
de hannem faar Domftolen, 


13. Bnd fprachen : Difer úberredet |? 


die Leute Gott A0 dienenden Sefepe 
Au wider, 


De fagder Dinne ffynber Folder til at tiene 
Gud/ mod towen: 


14 Da aber Paulus wolte den 
SRuno aufftbun/ fprad Gallion ju 
den 3üocn ` enn eg ein Stefef oder 
Cbalcfeít were, lieben Súden / fo 
hóret id) cud) billih, 

De der Paulus vilde oplade Munden /fagde 


Gallion ril Sederne/ Der fom det vaare noget fo el 
der (éa(cfpeb/ fære Syeber/ ba burde mig at ferc coer- 


Ctutfome | 
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Io, A bn EE 
nd abii T bolle test; | 
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s Të? 

3Xbowiemclen (a tet 
jaben[ fiemácie nre tiraniei dove j 
míalco stego vciynic | ábowícm. 
nusvtclérlao mani e mieáaetpa. | 


Me: 9 Bpillo tu mur so | 
Can tájc Miei rin i a y 


N tá tammieftal rot y Bosé 
E l Secher v bel géi 


12. Sa Galliona paf prronijs 
fo Geen Achantftébo/ 
pomftali gcbnompfinté Sivé 
Py a ` Y pfitvcoli 
bof Cauont Stolicy, 


Agdy Gállio by! Ctároftam 
Achaiey | tbeoy SyDowte 1edmos 
ftéynie powftált prsectw Páwlos 
wij y pesywiedli go pr$co fap. 


s Keawe: Tento proti 
3áfonu radij lidem / aby stis 
D Boha, , 


Mowfact Siten prsectw z4 
Fonowi námawia tudji date 
Boga. » 


14. AfonfPawel potal od 
wijrati vfa / Eet Gallio f $i; 
dm: D mujij Mee: bnt co bp: 
lo nepratvtbo/ nebo prijch né 
yató mrafý/ fluffntboch wás 
DIE 


A Dëst fe proti tob | 
ý do mám 


en pf Ch "28 Il ein 
"w iayy " 1230792 
La 3 wn uris oan 29 
roby veis iria man N? 

Mas fi fon queftiones de palabras;y denom- 


bres-y de vueftra Ley, veldo vofotros.porqueyo 
noquiero fer juez de effas colas. re 


¿mania Bm DED 1? 
Y echólos del tribunal. 
—pm ura MONA GT 
Mb hin nyh T DUO | ze irer iaaea 
dE EA? d BT. wei oy zd ram zé 
vzon NO ren N nene c 
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Entonces todoslos G riegos tomando So- Lors tous es Grecs ay 
fthenes Prepofito dela Syno a;herianlo delante | gat pres SE 
del tribunal; y A Gallion nada feledaua decllo. | nico ed 


Allora -— i Greci Lt Softe- 
ne prine finago, a: lo batteuano 
ef ie mon fene 


pan ehre Rn 18 
NU 27 NYO NY 
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Paulo poi effendo dimerato iui aneor Mas Paulo auiendo efperado aun alli mu- Mais quand Paul es 
molti giorni, prefa licentia das fratelli, chos dias defpidiendofa delos Hermanos nauc- la allez long temps $ 
, & naui; j 


Soen Syria: y conel Prifcilla y Aquila, auiendo freres 
treíquiladofe la cabega en Cenchras: porque te- apad pe 
nia voto. 


Seite m Sirsa, (e com lus Prifeslla c» A- 
guila ) fatta ches hebbe rader la tefla in 
Cencrea: percioche me hanena Goto. 


BRIR dy wah hp y 


La DION) YU 19 
Ween bn? DNA 
INT D2 ND 


ui Ir Na Nim GO 
: emm ds nzm 


Y llegó à Ephefo,y dexolesalli : y el entran 
do enla Synoga difputó con los Iudios. j| £ 


Vo qb van Vom 20 
¿ay ubi da a | 


ü Los quales rogandole que fe quedaffe con. 
ellos por mas tiempo,no felo concedió. Yd 


Poi arrius im Efefo , e la[fo gli : e 
egli entrato me la finagoga » di[putawa co 
s Giudei. 


qp mm m PA ze 
ETN NZ DA? 


E richiedendolo effi che dimoraffes 
con loro piu lungo tempo , gli non Ys con- 
fonts. 
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ACTA APOST 


CAP. XVIIL 


Is. Siveróquaf(tiones funt 
de verbo & nominibus , & 
legis veltræ, vofipi vide- 
ritis: ludex ego horum no- 
locíic, 


But ifit beea queftion of worbes; 
tl vour em looteye 
Mad pes. fet3 go tubge 


46. Etminavit cos à tribu- 
nali, 


Aud $e braut tiem from tfe iubge: 
mens eate. 


17.  Apprehendentes au- 
tem omnesSofthenem prin- 
cipem fynagogæ, percutie- 
bant cum ante tribunal: & 
nihil corum Gallioni curz 
Cat, 


Then tocte all the Grectans Ge 

fibenes tbe chtefe ruler of tbc Syragos 
gue 1 & beat bum before cbe tubgement 
teat: but Galho cared nothing for tbojc 
thinges. 
18. Paulus veró cùm ad- 
huc fuftinuiffet dies multos, 
fratribus valefaciens naviga- 
vit Syriam, (8 cum co Pri- 
fcilla & Aquila, ) qui fibi to- 
tonderatin Cenchris cap ut, 
habebat enim vorum. 


But when Pant bab tarteb there 
peta good while ; he toote lcaue of the 
bretbcen;anb japleb mto Syria C and 
with bim Prifcilla and Aquila / ) after 
that bc bad f boruc his bead nC enebieat 
for oc. ao a beme. : 


19. Devenitque Ephefum, 
& illosibi reliquit. Ipfe veró 
ingretfus fynagogam, difpu- 


| tabac cum ludzis. 


Then be came to ££ pbefus and left 
them there: but becarreb into the Gm 
nagoguc/anb bifputeb with tbt Jewes, 


20. Rogantibusautemecis, 
utampliori tempore mane- 
„rer non coníenfit. 


him to tarie a longer 


E sme muppen bt toould not con 


Das XVIII, Qapitel. 


15. Beiles aber ein Frage ift von 
der Lehre ond von den worten/ eno 
von dem Giefcbe nter cud) fo fehet 
jhr felber 3u/ ich gedene Darüber 
nicht Richteru fein. 


Men effrerdi bet erit Eperffaraa! om den n 
dom oc om be orb/ oc om den Lor iblant ber / Da 
fs ied ieg tenter ide at vere Dommere der 
` , 


16, Vudtrico fievonden Rihtfiul. 


SO efanb bref dem Pa Domplolen, 


17. Daergrifienalle Sriehen So 
fihenen den Oberften der Schulen 
end fdíuge jn für den Richtfiul, 
eno SHallion nam fics nichts an. 


Da grebe alle Oreferne far paa Sofíbenen den 
Syffuerfte for Sdyolen / oc floge hannem faar Dom» 
ftolen/ oc Gallion tog fig det ínteb ril, 


18. Paulus aber bleib noch lang das 
fcí6ft / Darnah machet. er feinen abs 
fico mt den Brúdern/ vnd wolt inn 
Syrien fiffa/ ond mit ¡hm Prif 


cilla eno Maquila. Bud befchor fein 


Haupt 3u Kenchrea/ demn er fatte 
cin Selúboe. 


Men Pautus blef der end mu (enge / Der 
rer giorde hand fin atftilclfe met Bredrene/ oc vil. 
de feyle til Syrien / oc Prifcilla/ oc Aquila met han 
nem. De hand ragede fit hoffuic i fend)rta/ bi 
band faffocít soffre 


19, "up tom hinab gen Ephefum/ 
vnd lieh fievafelbt. Er aber gieng in 
vic Cidulc/ no redet mit den JÚDdEM. 


“De hand fom ben ned til Ephefum /oc forlod 
bem der/ Men fano gif indi Gdjolen/ oc talede 
met Sederne. 


20. Gie batenjnaber/ daf er långer 
¿cit ben jnen bliche, Bro er perwilli» 
get nicht. 


Da badedehannem/ athand vildebliffue teng’ 
retid bof] dem. Oc hand vildeicte famencte. 
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18. Pawel paf fong geffeé 
potrioal tu 3a mnobé dni/ e 
'Dratfjmi fe rosjebnaro / y 

lawif fe do Cpric/ a e nim 
Drofenito/ a 2ifilo/top] y 
er DS w Eenchris/ncb byl 
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b, 


Potym Páwel goy tám teficie 
prsesnremály cjasmteptal/po 3e» 
guafjy fies brácía | wtost fic bo 
Csyryey tor 3 foba w tomárs 
dni Pryfcylte Ps 
ogolil glowe w Cendorsádo 
niat (lub. 


19. 9 yrifft do Effesu Jong 
chal gich tu, Sám pat wffel 
to Cffoly/ a Hádal fce lop. 


34 syfiebt vo Efezu] 
támie gier A fam wficofy » 
boiuicerosmáwial 5 Sy0y», 


20, foo] Bega den | 


dile pobyl y odepřel: 


2f ahy go prosilit y v uid | 


etuscy negat] bie sepwelit. 
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1 KE pr» E 


ide) Si fu dimorato aliento 

tempo v on ando caminando di lwogo in 

luogo per ilpaefe di Galatiae ds Frigim 
confermando tusts difcepoli. 


mac n MMPI 24 
TM DAN Mam 
ya mamo NN "VPN 
ram NT NITRO 
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1 oc NON 


In Effe Genne pos $n Giudea nomi- 
mato Apollo di natione Alefandrimo buo 
mo cloquente, che era potente ne le Scrit- 
fre. 


ream momo Nm as 
nm Era ANN? 
aa Gen nmi em 
4 yu v» TRA 
ÓN NM YT ND UTA 

dne NATIVO IN 

Cofiws era alquanto introdotto ne la 
Gia del Signores : € com fermor di Spirito 
parlaua, > snegnama diligentemente le 


cofe del Signore : bauendo [olamente co 
mitione del éattefimo ds Gromanns, 


ye N73 v» "M 26 
"no 42) ën 
N yO v oDN 
SAD 

INAT ARAN onn 


Ecominció DN 4 ess liberamen- 
te ne la finagoga, Et bauendolo Prifcella 
e Aquila Ydsto ,sl prefero apprejfo de lo~ 


ro, e gli efpofero pre perfettamente la Gia 
del Signore. 
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Antes fe defpidió deellos aieo. Esto 
nefter que en todo cafo renga la Fiefta que viene 
enleruíalem : mas otra vez bolueréá vofotros 
queriendo Dios: y partiofe de Ephefo. 


"ovn NO) a Nan 22 


: NAVA) TA 
Y decendido à Cefarcafubió à Ierufalem,y 
faludó àla RCA decendió à Antiochia. 


um em 1 asm 25 
NB NUTAN KL na 
OTRAS PAD vm 

t puc 


T 
Y auiendo eftado alli algun tiempo, partio. 


d 
fc, andando por orden la ia de Galacia,y | jalen alia ss 


Ja Phrygia,confirmando à todos los Difcipulos, 
Nod Nay “mm UN 24 
eum UN NON im 

: Cer Na Dama Dip 


Llegó entonces à Ephefo vnIudio lmao 
Apollos,natural de Alexandria,varó eloquente, 
poderofo en las E(cripturas. 


nh a man ss. 
ër ECKE m3 em 
IP Ni eg: E 
tg "Op 2» 

Elte erainftruydo en el camino del Sennor 

y feruiente de Efpiritu hablaua y enfennaua dili- 


gentemente las cofas que fon del Sennor Iefus, 
enfennado folamente enel E cU de loan. 


MN omg UND) nsa 
ana mp) Novo Dow 


NIN E wA iun 
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Y comencó tratarconfiadamente en E $- 
noga,ál qual como oyeron Prifcilla y Aquila,to. 
maronlo, y declaronle mas particularmente el 


camino de Dios. 


22 3inuza Yin nn zelse 
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chaineen Ierufalem : mais 


71; iinu 


rai encores vers vous, OH vm | 
Amfi SS 


22 Kay ram de 


uoir falue Y Gi 
tioche. 


23. indi? i 
Eis dux 


Palsayant Gent 


formaat tousles diíciples. - 
24.. "eat O di ms 


| "ran „angad 


vie A6 ram L 
musa i uv Es más 


Mais vn certain Luifnon 
los, Alexandrin de nationl 
jue & puiflanr és Efcritures 

phefe. 
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ACTA'APOST. 
CAP. XVIIL 


21, Sedvalefaciens ;& di- 
cens iterum revertarad vos, 
Deo volente: profeétus cft 
ab Ephefo. dä 


But Sabe tbem fáreiwellfaningi y 
Dutt uecocs Eccpe this feaft that com; 
siente nmi. Ct 
fanted from ; ` 


232. Et defcendens Cz(a- 


ream, afcendit, & falucavir 
ccclefiam, & delcendit An- 
tiochiam. 

.— Anbroben he camebomneto Cefas 
rea/be went bp to yetufalemtanb when 
yes faluteb tbe burchube went down 

CH 


23. Et faĝo ibi aliquanto 
temporc profedus eft, per- 
ambulans ex ordine Gala. 
tiam regionem & Phry- 
giam , confirmans omnes 
difcipulos. 


Nowe when behad tarned th:re a 
while he departed / and went through 
the country of Galatia and p6rogia 
by order ftrenghtening all difciples. 


24. ludzusautemquidam, 
Apollonomine,Alexandri- 
nus genere : vir eloquens, 
devenit Ephefum , potens 
in fcripturis. 


And a certaine Jewe named Apol 
fosibornc at Jieranbria ) came to £: 
vbcíus / an eloquent man/and migtbie 
inthe Scriptures. 


25. Hicerar edoctus viam 
Domini : & fervens fpiritu 
loquebatur , & docebat dı- 
ligenter ca qua íunt Iefu, 
fcienstantüm baptifima Io- 
hannis. 


C be fame was infiructeb in tbe wan 
ef tbefLorberanb be fpate ferucit inthe 
feiert: and taught diligently the cbinges 
vf tbe Lorde/and Enetoc but the baptif- 
meo John onely. 


26. Hic ergo coepit fidu- 
cialiter agere in fynagoga, 
Quem cúm audiffent Pri- 
fcilla & Aquila, aflumple- | 
runteum, & diligentiüs ex- | 


' 


pofuerunt ei viam Domini, | 


Andhe beganne to fpeate boldely 
inthe C onagcaue. TD beme tbe 2L auis 
la and prifelfa bab bcarb they toote 
bimbntothem / aub nto 
bim tbe wan of God more perfectly. 


ALE 


| TDR | 


| paltai mue 


-DaS XVIIL Capital. 


21. Sondern madet feinen aëttie 1. 


mit ibnen/ond prado : 3 mug after 
ding das fúnfitige pp DI "érüfafan 
ott fo 1 


Au eu 
€pfe 0. 1 o , 


Men giordefin atffileffe met Sem / oc fagder Meg 
maa aldelts holde benne riltommendis Deontid í Ye 
cufafem/ vil Sud, faa vil ieg tommetil cer, Debhand 
foerbore fra Epbefo. ` > 


toil ich toiber- 
tommen, Vnd fuhr weg von bre €f 


vn, Dnd fam gen Gfarian omo 


D IW? ^ gd S r 
gieng hinauf ond avájfet die Güner fid e Anit 


nc. ono Sech hinab gen Antiochian. 


De fem tif Gefarien / ot gid op ectilfebe Me 
nigheden. Ochand drog geb til Antiochian, 


23. Onboersog ctfithe seit. iib rdi 
fet auf / euo vurdbibanocit nac cir 
anderdag G3a(atiftb [ano ond Phry- 
gían/ ond ftercfet alle Fúnger, 


De teffucbe nogentid. Oehand renfbe vo oc 
vandrede igenncnr der Salarífte landoc Phrigiam 


dr huer andre, ot fiyrctede aff Dilciplene. 


zé, Es fam aber gen Cpbefum cin 
SúDdE/ mit Namen Apollo Ber E: 
burt von Dllerandría / ein bercdter 


SX'ann/eno mebtíg inver riff. 


Da fom ber en Yad til Ephefum fom hed Zeot, 
fo; feb i Aleyandria/cn ralende Mand/ oc mtiae 1 
Genf, 


25. Difer war ontertocijct den ge | 20, 


dis NERRN / eub redet mit brún 
ftigem Diet mp febret mit fleif von 
dem NERRN ond toute allein pon 
ver Tauffe Sobannis. 

Denne paarondeniti HERRENS pen 
or talede met ett brendendis Aand / oc [arbe flirelige 
om HERREN, oc hand vifte alfomeniftcaff Jo. 
bannig Daab, d 


16... Dieferfieng an fren 3upredigen 


ne D Seng 


24. Qlbpaf ntpafj amtnem 
Apollo/rodem à 2ftranorpe / 


` Mug pëmi prend / přiffel do 


| Effeujvčený w Dijfmt, 


Cb:by Syd nicFrotry imientem | 


(pollos rodem 3 Ulerandrrcp] 

¡ eslowieÉ wmymowny/prsyfcol vo 
ied bcoac mocnym o prés 
Duo), 


Aten byl postal cefu 
Dofij/ a raum duhen 

| miuwil a vit pitié (pt / tém 

| totem Pret? gfau Pána Go 
Zille / gnage toiito Krejt Jas 
nuow 


Ten p wpráwiony mw drodze 
Phr ftiey/kpatkiac w Buden mos 
wil y nancial pitute rech [21121] 
Erbore byly pán[tie] tyl£o wieds 
3aco fr$ae Janowym. 


16. Gamyotal ffatetié mlu | 


in ver Schule. Da jhn aber Aquila | witiwiioowffé Sftole. Ké 


end Prifcilla hóreten/ namen fic ju 
yu fich / eno [cgten (bm den weg Got 
teg nod) flffigerauf. 

Denne beavnte ar prebicfefrimobef(ae (Echo, 
fen. Men der Aquila oc Drifcilla borde hannem, 


ode be hannem til fig/ ec lagde hannem Guds vey 
cnd fliteligere vd. e 


T 


| rhel Boi vtoffci orofcolla 
| a Afwila/ pFinali Bot fobt/ a 


| pilné wyfláoati mu o Cofré 
Seit, 


pociat befptecinte mowić 
wbo tec OA TURA M ni e 
feyil y XENA] w 31 se? Kei 
qo mu o3naymtli droge 
[IT 


"23 27 


Prätetesbt fis $ tosciotem/ | —— 
Cs MEI 


ei, ` Xt poópto ja niften Da. 
tae/flt procházcge elen ¿e 
lattan &ragínu/ a Zeta?) 
Potwrguge which. Zäre) . 
Dm, x ei 
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porlagraciaálosque auian cteydo. 
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H 
UN Porque con gran vehemencia conuencia 
publicamenteálos Iudios,moftrando por las E- 
fcripturas que Iefus era el Chrifto. 


v^ 
MEDIEN: sees Briz 
MS o DIN NITO NN dnm GC `D 


oy bag DER? | NVPI DIDEND Nam ay 
nad VES ere : Oman Ngy 


1 mn 
; 5^ i A et d Y aconteció que mong que Apollos e- 

m ana GEN ie | Aaua en Corintho,Paulo , andadas las regiones 
farti eg Ree fuperiores,vino à Ephefo, donde hallando DC 
aleuni difcepoli, deffe lero. cipulos. 
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Aduint comme KZ 
Corinthe, que Paul apres atoi 
le coi les quartiers d' 
Ephele: ol ayant wrote 
FS leur dit. : 


id 
2 Eim aege domos, d zg 
dy» Maca molaras id 
ne met ain dN mb 
pa ay» isu axo uem dt, $ 


Hawete Goi riceuuto lo Spirito Gare, Áuez vous receu lé fain& 


quiando haucte ereduto ? Et efilidofero, Dixoles,Áueys recebido el Efpiritu Sanétto | quandvous anez cren? Maia 
deed moi non habbiam poor Gdito feslo | defpuesquecreyftes?y ellos le dixeron, Antes ni pondirenr. Nous n'auons pas meli 
Spirito fanto fia. aun auemos oydo fi ay Efpiritu Sancto. oui dire s'il y a vn fain& efprit, 


ab 
vgl 
7. 
"E 


jan EI my a 
(ee 


3, Eë n wess imisi 
Lamar ai? diwn 


BH230) 23 ONON MN 3 


iym antara ¿um P nous TN anu Ca Qua 
x Iso cn pg fer Entonces les dixo: Enque pues foys ba, Adencil leur dit, En quoi 


de Gia nnt. zados ? y elles x hear elBaptiímo de loan, | Vons cRébapuzés z Let 


rent, Au Baptelmd de Tel 
gon oros am es 4 [939 yni "s Om TN" 4 


4. Eim d 
IIA TAN Pri loro 
^ an) NA | Geif NT NDA ny ati oép 
703 910.3 "AN [n TIN Nan iniN3 Tun) 
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turma st» i "mos SW: wn 


Mond Y dixo Paulo, Ioan ba beneit 
la die, Gi A ptizo con bapri mod 
DC oe Ce Ze pri do sl pies que py 2 
lo, cbe crede[feno m colus cheSerreb- | elque auia de venir defpues deel ee à (ab 
bb ere efi: re Chriftolasv.- | fusel Chrifto. ? » er renle- 
| 


nu 


ACTA APOST: 
CAP. XVIIL 


27.  Cümautem vellet ire 
Achaiam, exhortati fratres , 
fcripfcrunt difcipulis ut fu- 
fciperent eum. Qui cùm 
veniffet , contulit multum 
his qui crediderant. 


And roben hewas minbeb to ger |' 


into Achatarthe brethrë 
o a fol io iet Ki 
a twas come thither, 
x much which bab saca eros 
act. 


28. VchementerenimIu- 
dxosrevincebar publice, o- 
ftendens per Ícripturas effe 
Ghriftum lefum. i 


Sor migtbilo confuted publitely the 
Yewes tvitb area; bebemencie/fhering 
3 ech Scriptures that Jejus was tbc 


CAP, XIX. 


A&um eft autem cùm 
Apollo elder Gorinthi,uc 

Paulus peragratis fuperiori- 
"| bus parubus veniret Ephe- 
fum, & in veniret quofdam 
diícipulos. 


nd it cameto paffe) while Apollos 
teas at Corinthus ı that Paul roben be 
paffeo trougbtbhe vpper coaftes i came 
to Ephejus | and founde certaine ici 
ples. 


2. Dixit; adcos: Si Spiri- 
tum fanctum accepiftis cre- 
dentes? Ar illi dixerunt ad 
eum, Sed ncque fiSpiritus 
fan&us eftjaudivimus. 


And faid onto ben) Hane ve rectis 
ned the bolo Ghoft fince ne belecuevr 
And then faid vnto bim; Wee haue not 
fo much as heard whether there be an 
holy Sboft. : 


3. Mleveróait,In quo ergo 
baptizati etis Qui dixe- 
runt, In Iohánis bapufmate. 


Anb hefaid ento them Dnto what 

toere pe then baptised? And (6c farbe] 
cOnto Jobne bapti[me. 
4. Dixitautem Paulus:lo- 
hannes baptizavit baptifino 
penitentiz populum » di- 
cens , in cum quí venturus 
eflet polt ipfum ut crede- 
rent, hocelt, in Iefum. 


Then fayd Paul: Jobn berely baptis 
geb witb the baptifme of repentance/¡ans 
ing tuto the people: that then f hould be- 
fecucin him ı which fhould come aftes 
bimithat isin Chrif Jefus. 


Ler loofi Geebee | 


Das XVIII, Kapitel, 


a7. Da er aber wolt in Mhai 
'ráifen/fóricben die Ge o 
mabnetendie yünger/vaf fic jn auff 
nehmen. Bud als erdartomientoar, 
halfer vil denen/die glaubíg waren 
Orden /ourd) die Gnade, 


Deder hand vifbevenfetit Adpaíam da ferefu: 
SBreberne / oc formancbe SOtfciplene/ at be ftulos 
anamme fannem. £c der hand vaar fommen did 
bà balp hand mande af bem, fom trode veed naaden. 


28. Denn er úberwandt die Júden 
¿hard 4 / e) ii offent 
ic) eure die Er: vag Jems 
der Ebrift fep; d 


Thi hand offueruant Yoderne mectefiae/ oc bot, 
deobenbarlige ved [crifftcn/2ft Shefus er Chriftus. 


Das XIX. Copitel. 


f£eacfcacbaber/oa pollo 
ju Gorintfen swa:/ da Paulus 
durchimwandelt die bern Pánder / eno 
fam gen Ephefum / vnd fano etliche 
Súnger. 


HE derftede/ der Apollo vaari Cotinthen at Paro 
lus vandrede deri gennem de Difucrite Land oc 
tomtilEpbefum oc fantnogle Dijciple. 


2. Zudenenfprach er: Kabt "br ben `. Dr fiim: Připalili 


heiligen Seift empfangen / da jhr 
glaubig worden feyt? Gie fprachen 
su jin mir haben auch nic gebórt/ 
ob einheiliger Seifi fey. 

Thifuilefehano fagde/Fingei Sen beta Mann) 


deríanammede Troen? De fagde til hannemy Wi 
faffucocalbri hore/ om bcr ere en helig Xand cil. 


3. DOnderfprad su jnen: Worauf 
fcotibroenn getaufft? Sic fprachen: 
Huff Johannis &auffc. 


Scfanbfagbe til bem / Huor bí erc) ba dobte? 
Qe fagoc/ Bdi Johannis Daab, 


4« Paulus aber fprach: Sobanneg 
bat getaufft mit ber Z ouffe or Bue 
enn faget dem Bolct /vaf fie folten 
glauben anden/der nach jm fommen 
folte./ bafi ift an Sefum/ daf er 
Gbrifus fey. - 

nes dobte met peni- 
een Gage: at be ffufbe tro 
paa den / fom fulde Femme rer bannent: Pet erpa 
Shefum / at hand er Chriftus. à; 


T 
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Kapitola X VII, 
i7. —Mfoyj cht aijtibo Y 
chaij/ Km mp buie o 
menuti/ pat Qiteblnijfdm 
aby gen prinali..Kterfjto fopi 
tám RÉI: vtinit mnobo vo; 


bré D ` 
br de Priemroft cem Fei T 


go (bciat nDo Népaiepmar L^ 


pontoált go br&ak[- 
5wolcnnitom Abr T 


tym Étorsy owtersylt 5 Loft, 


2^. Sub náramné pfanás| 


bat $idy/ ¿gané gim v 


of 


Abowiem tofltecssemt wyz 
wody tymwtecey à wiecey Bt rofo 
wal ug Syoy] oFásutat preseg 
pi G Jezus byFonyim Beyftns 
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Kapitola X LX, 


Ebdn fiato fe/ Dot Apol 
S n w Pb s Du 
vcf grell wrchnij &raginp/ 
» pt ifjc bo Effezu/ a nail tu 
néttert Vicolnijty. 


Stálo fic potym goy 2fpollos 
2 byUw Aoryntace |13 Páwel obs 
fieoBy gorne Eráiny prsyfedt Da 
Efezu) goje cám snálasl. TEA 
¿wolenmbtow. , 


aile Ducha Sivatého/ toy 
| gfe vwtrni? A oni fcfli Eine 

mu: Ba anli gime fichali/ 

geili Duch Garg, : 


i rsekEbo ntc: Salifete voStelt 
Dudjá évictego| goyície vier: 
sti? 2ilemu ont powicbitelfz Y 
owfemedimyo tbymani (real 
ieflij rett Dud swiety. 


3. Onpaticl: Wiene 
ba potrtént offe? A oni retl: 
Wefřtu Janowu, 


Cedyrsett: YO cožefeie tedy 
fa pofr3cient: Xoni powiedzieli: 
YO Janow Erscit. 


4. DieflPawel: Sant get 

£ftil rom pofánij 110 / Ffa s^ 
aby w topo Ete mel po ném 

piigiti wéčili/ to geftw Kry 

fia ifft. 


Sátym set E páwet: Jané tyt; 
Fo treit Eestem vsnánta | motvtac 
ludowi ábyw onego Etoty mial 
ptstybi po nim vwiersyli/ to feft] 
wRryhufá Jesu. 
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$ oan s 
maniyam eying? 
| rán rn Naa» 
| amn v» wy A 
eren 
] , parlana 
iaa electa tee 
mando, € perfuadendo quel che del regno 
di Dio. 
vp mia TÚ 9 
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Cp SIRI NINN? 
PIN NAYI C53 
pnm omonga pmi 
Uan zv») NIIS 
DON PAX NN 
1 DINO mov NI 
"imd, , 
aliad alla la Vido S 
gnorem prefentia de la molntudme segli 
firituro da effise feparà s difèepoli, diu 
tando ogni giorno ne la fcuola d Sm certo 
Tirramno. 
Qo rwn NT to 
weg br" IS PNA 
paa em raf 
NM Sei 1037 
` NINI 
f A jo di due an- 
HU au ap pued 
pruano m Afia  Sderon la parola del Ss. 
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Et Iddio facceua per le mani di Pas- 
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ez oi pa 


uña buy bu osos s. 


nombre del Sennor Iefus, 


Cen nn ana cnm 


vino fobre ellos el cfpiritu fancto;y hablauan en 
lenguas,y prophetauan. : 


d'y) tos cS eris mn > | 


Cen muii wins a 
nm eum vet ina 
¡01802779 108 nne 


con fiadamente difputando y perfuadiendo del 
Reyno de Dios; 


anims Aen Caen o 
"pm üben Goen DIN 
TEM mer ba) ym 


n^n^*bun-5»n- 


| 29” 
Oydas eftas cofas fueron baptizados en el. 


Y como Paulo les pufo las manos encima 


m 


Y eran eftos varones todos como doze. 


Y entrando el dentro delaSynoga hablaua. 


rëm 12 bm om 
Si : d di E: 
C2» nzp ar or arrn 
EONTR "nu UN m23 

Mas endureciendofe algunos, y no creyen- 
do,maldiziendo el camino del Sennor delante 


dela multitud, apartandofe deellos aparró los 


Difcipulos. difputando cada dia en la efcuela de 
vn Sennor, 


H zim ens m je. 


` DH QU N'UN3 126 UN 
Om Oi gu WN 937 
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Y efto fue por dos annos,de tal manera d 


todos losque habitauan en Afia, Iudios yGriegos 
oyeron la Palabra del Sennor Icíus. 


RINIA nins obs Wen y) 
: Oo m3 nur N5 


Y haziaDios marauillas no quales quierà 
porla mano de Paulo, 


Ces chofes ouies, ils farent `} 
au toth du Seigneur lefus. d 


MID 7 verk 
es mi Lamas Dn. 


9. oe ale) 
dam Du xoxoAeycuD me ir 
&o m» TR aM es 
«auTO Quer vg e ua ym 
iron AIM Qe br? 
TZ — 0 E 


cifloyent, & eftoyent rebelles, 


mulecude: tut fe 
fepara les dilciples, dr d 
10ur en Teícole d'vn certain. 
Tyraunus, : T 


Er eftoyent tousces | 


laenuiron douze. ` 


8. biz Ads Mie 
giro bona len 


ie) 


Puis il entra en laf 


loit franchement fefpace: 
difputant & induifant à ce qui sé 
yaume de Dieu. SIDA 


D 


Mais comme quélques 


fans de la voye du Seigneur de 


(open le 


* 


D 
Am - 


10. Täna Ji ien D fn 
den METAG NÒS KAPININ 
slw dnos axgügu, de Aer Ze 
Els inci isining Ta gy N 

D ed 

Te(pace dedeuzan 
relement que tous ceux qui h 
en A fie, ouirentla pa: 
Iefus cancluifs, q 


SLU AT 


“Et cela continua 


ACTA APOST: 
CAP. XIX. 


5. His auditis , baptiza- 
ti funt in nomine Domini 
Icíu, 


So when theo bearbit. 1 they we 
pl tn the Name of the 
üg, 


6. Etcumimpofuifferillis 
manus Paulus,vcnit Spiritus 
fan&us fuper cos, & loque- 
bantur linguis, & propheta- 
bant. ` > 


wéi 
7. Erantautem omnes vi- 
rifereduodecim. 


And all the men tere aout ttocfuc. 


8. Introgreflusautem fyna- 
gogam , cum fiducia loque- 
;batur per tres menfes,difpu- 
tans & fuadens deregnoDei. 


Doreoner ¡he twent into tbe Sona, 
` gogue/and ¡pate boldely for the fpace of 
threcmonerbo, difpurtng and erborting 
to the thinges that apperieine to the 
tingdome of God. 


9. Cúm autem quidam in- 
durarentur , & non crede- 
rent , maledicentes viam 
Domini coram multitudi- 
ne, difcedens ab cis, legre- 
gavit difcipulos , quotidie 
difputansin fchela Tyranni 


cuiufdam. 

But eben certelue were hardened 
anb difobened i fpeating euill of tbe way 
of God before tbe multitude ¡ber depars 
ted (rom them, anb feparated the dicis 
ples/and bifputeb baofo in she fhole o 
ont Tyrannus., j 


perbiennium, ita utomnes 
qui habitabant in Afia, au- 
dirent verbum Domini, Iu- 
daiatque Gentiles. 


nd this toas bone by tfe fpace of 
tivo veeres 1 fo thatal! they which Diocle 
in Afa, heard the worde of the Lorde 
Jejus both Jewes and Grecians. 


manum Pauli. 


And God roronabt nofmall miras 
cles by tbc antes of Pal. 


Eod | RIS Ihefu 9taffn. 


10. Hocautem fa&um ef- 


1. Virturefd; non modicas | 11, 
quaslibet faciebat Deus per | 


Der Apot Gcfcbichr, ( 
Das XIX. Sapitel, ` 
5. Da fic fóreten / Cieffen fic 


RRN 3efu. 


Derde bet horde lobe be fig debe í vor HER, 


6. Bndda Paulus die Pánde auff é Atovia iu 
fieleget / fam der heilige Gett ei E 


fic/onb redeten mit Zungen ond Feit 
fageten, 


Deber Paulus lagde henderpaa bem iba fom 
bal belig Aand paa bem / oc be tafebe met Tunger oc 
Å 


7. Rund alle der rä waren 
bey méien, NC 


Deal deMendraare ved Zeit 


8, Ergiengaber indico dbule/ ond 
ptebiget frey drey Monden lang 7 leh- 
rct onnd beredet fic von dem Reih 
Bottes, 


Oc handgicd indi Sholen / oc predidede dri 
ftelige tre maanede/ lærde oc ondernifde dem om 
Buds rige, 


a, Daaberetlideverfroctwaren, 
vnd nicht alarubeten/ eno übel redeten 
pondem Wege fúr Der menge / weich 
er eon jfnen ono fondert ab dic Fun: 
ger/ond redet táglich inder Schulen 
cing/der hich Tyrannus, 
Ocdernoglevaare forherdede / ocícfe rrode/ oc 
ralede ilde om den ven faar Menigheden / Da vigede 


band fra dem / oc ftylde Difciplene fra / oc talede Dag: 
ligeien Mands Shole, hed Tyrannus. 


vo, HBnnd daffelbige gefhah ¿wen 
Jar lang/ alfo? daf alle die in lia 
tobncten/das Wort des NERRN 
Jefu hårete- / beide Fúden vnnd 
Griechen. 


Oc der varedeithu famfelde aar/ faa / at alle 


fombodei Afia, herbe vor HERKIS Ibefu ord/ 
baade Syeberoc Greter. 


Bud Gott tvírcfct nicht gerínge 
Thatendurd vic Hánde pauli. 


Dc Gub gíordeicteringe Gerningé formebcí(t 
Pauli $enber. 
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Potbym onwfebfybobojnis | 
ce] mowti befpiecinte przes tr3y 
miefiace rojmamitiac y rádsac o 
tym coby Eu froleftwá Dojema 
prsyllufiáto. ; 


9. A fopi fenfit jattorbi 
lí à navtrili/ loft]. etu | 
Boji pfevemffjm  mmnojf | 
wijm / ovffto ob nich oddëlil 
Diedinijty/na fajof ben hás 
dage ft w C'ffole népátebo 
Syranna, j 


2f goy ntcEtorsy byli zát 
bent y niedpcieli Gë aane i 


mowiac ale o Drodze Wée 


przed ludem / otëepgëe op sí 
wylaciyl swolenni( né Péjoy 
djieñ vcjac mole mietrorego 
Streit, 
yo. —Atotrivaloza btot £f 
t& taf jevofioftni £ tři plebi 
wali w 2Gij/ poflauchalt Sos 
o pes Gdüffuairty Dor 
ant. 


X toc ficbstalo prses drofeles | 
&e]ta£ 13 SÉ ect micpeáLt 
w äspcg! ludki flomá páná Jes 
es) tá? Sybowie ráfo y 

recy. 
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| Dog przes rece Páwlowe. 
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erpo :y las enfermedades fe yuan deellos , y los | ii 
malos cfpiritusfaliandeellos. .— ni 
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Y algunos de los Ivdios exorciftas vagabun- 
dos tentaron à inuocar el nombre del Sennor Ie- 
| fus fobre losque tenian efpiritus malos dizien- 
do,conjuramoshos por lelus elque Paulo pre- 
dica. 


DNO 2 2920 rmm 94 14 
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| DENS 


(Y auia vnos fere hijos de vn Sceua Iudio 
principe delosSacerdotes, que hazian efto.) 


SE 
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NO Aa Mm 
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quo cmm ys» 
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Hor alcuni de Giudei (éonginrateri, 

che andawano à torno, rentorono dinu- 

"ear fopra. quelli che hanesan gis zeng 

maligni, il poma del Signor 1&5 v ydicen- 

do, Nov GÀ [comgrerramo per Ls 3 v) ilqual 
Paulo predica. 


efprics, difant, à 
lefus qu. Paul prefche. — 
LIS. 


NN NN 14 
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an Tab Nim 

INFIMPRZNTO 


( Et ceux i Gifoye ea M $ 
ee, 
INM ny? DO ën JS | 15. "amegi di mba | 


yy Ze - DUE 
TINO eim Pr in yr 


Es erano [ette figliuoli d Gn certo Gim- 
deo chiamata Scena, principal Sacerdose. 
che fucenano queflo. 


NOIN EISE ss 
— ADAN? TAN 
ADN MON omen 
TO TU MINT YT 

¿PUN 


DATAN) YT DIAN | e mrw ee 
im Sas o a a 


Mais fefprit malin refpon 
Ie cognoi lius, de lai quieti Paul: 
vous«aucs,quicftts-voust ee 


Y refpondiendo el efpiritu malo,dixo,A Ie- 
fus conozco , y ¿Paulo ié: mas volotros quien 
foys ? 


epis ouis ; 
"gn Ou) messem je ie eoi rs 
03 m ni ma ry | Lom tonem 
Gar ss Y años en | e gora 


Ce Z cixgu xo de 
¿NA MIR 192? Oise ' 


Y el hombreen quien eftaua el efpiritu ma- Et Thomme en qaieltoit fe m 
lo faltando en Tick Pause 7 de am- ho pierdo e 
bos,pudo mas que ellos: de tal manera que hu- ri P o: 
yeron de aquella cala deínudos y heridos. de cehe maifon la. 


QA A T ae 
[Sam ma NUNT OD 
[pa oc NZD 
la pro amas ban 
(NS Y2 p» vm 
| Un 
| 20 
H E faltando loro addoffò quel huomo, r 

in cut era lo [pirsa maligno, ls (upera , C 
| hebbeforza contra dt loro , fi ebe gud 
efersto fi fuggrrono de quella cafa. 


P 
" 


ACTA APOST: 
CAP. XIX. 


12, Tra ur etiam fuper lani- 
guidos deferrentur à corpo- 
rc cius fudaria vel femicin- 
Gia , & recedebant ab cis 
languores , & fpiritus ne- 
quam egredicbantur, 


So that from bis body were 
brought vneto tbe ficte; terchiefes or 
bandicrobrefe | aub the difeajes depar: 
ted (rom iem aub tbc all fpirits went 

` eute[ them, 


13. Tentaveruntautem qui- 
dam, & decircumeuntibus 
ludzis exorciftis, invoca- 
re fuper cos qui habebant 
fpiritus malos, nomen Do- 
mini lefu, dicentes , Adiuro 
vos per Jefum quem Paulus 
pradicar. e 


Then certeimeof the vagabonde3e 
tes! crorciftea ¡togtetn hande to name 
ouer them tobich bab eu! fpirite ; the 
Nameof the Jefus: faping; We 
adiure you 69 Jefus; whome paul 
preaheth, 


I4. Erantautem quidam 
Scevæ Iudai principis facer- 
dotum feptem filii, qui hoc 
faciebant. 


CUnb there were certeine (onmes of 
€ceua an Jewe, tbe Diet) about fe- 
uci which bib thts. ) 


15. Refpondensautem fpi- 
ritus nequam dixit cis, lc 
fum novi, & Paulum (cio: 
vosautem qui cltis? 


And tbe enill fpirit aufioereb and 
fayde Jefus 3 actaomolcbgeianb aui 
5 tueto: Sut woo arc get 


16. Et infiliens homo in 
eos in quo erat demonium 
peffimum , & dominatus 
amborum , invaluit contra 
eos, itauc nudi & vulnerati 
effugerent de domoilla. 


And the manta whome the enill 
fpirit vas; ranncon them. and onercas , 
me them/and preuaieb again? tbem/fo 

that they fled out of that boujt.nateb;& 
wounded. 


À 


T | Boite" 


Das X X. Sapitel. 


12, ils: daf fie aud von feiner 
Donrpie Cbtveiftüdlein ond Set, 
ler úber die Krancen Diclten/enb die 
Seudevon jnen wichen / enn die 
béfen Grifter von j9nen auf fubren, 


Saa /atbe octoae Suedileber oc fraffüer fra 
hans Hud, oc hulde offer bem fom vaare Cíuae/ oc 
deris Siugdom vigede frabem/ oc de onde Xander 
fore vd aff dem. 


13. Es entertonnben. fich aber et 
liche der emblauffeiben Fúden / die 
da befotverey waren / den Namen 
Dep NERRN Fefu Au nennen über 
Die da bófe Seifter hatten/ ond fpras 
chen : Vir befiotoeren euch ben "zelt 
den Paulus prediget. 


De nogle aff de Yoder fom (abe omfeinq/oc vaare 
SBefuerere/ fovfecte ar neffne vor DERRIG Jhe 
fu 9taffn offuer dem fom hade onde Mander / oC Wës 
de Wi bere cder ved Jhefum/ Duilcfen Paulus 
predicter, 


14. Estoaren jhr aber bebe Sóne 


cines 3üoen Scena des Nohenprie 
fterg/ vic folches theten. 


Scbevaareen Sobís/feb Sfena den Vpperfte 
Prefte fiu Sanner, fom dette giorde, 


ve, Aberder béie Scift antivorttet, 
vnd fprad : Scfum fenne ich mol end 
Paulum focif ich wol/ Ger fent jhr 
aber? 


Men den onde Xand firarede/ ocfagde / She 
fum fenderieg vel / oc Paulum vecd ieg vel/ Men buo 
exe t? 


16, Hnd derSNenfdhindem der bå? | 
fe Gieift war, fprang auff fiez vnnd | 
ward ihrer mechtig/ond mar fte en 
terfich/alfo/daf fie nacfet ond ecr 
foundet auf demfelben Haufe ent 


flohen. 


Oidi Mennifte derden ende Xandevaar pdi 
Doran paa dem oC ficf mat offuer demy oc faffe dem 
vnder fig/ faa; at de pndfiyde nagne oc faargiorde aif 
det famme Duff. 


| Stutfome 


| Kapitola XIX, 
|12. Gaf feta 


TAE i5 rei má lubStebor presys | 
mofono GA Soa bate ov | 
Zeg " 
boedëe ve t eoftepowalt. 


1. Tehdy pofufofi. 

fij T jo [^ bue 
dlinanim obijrali / aby wy; | 
wali Gméno Pána nra | 
nad témi/fteij méliducho ne 
ORE, SCH : Saflimáme | 

ràe ¡e d 

táje Boios T ei 


Teby nícFtoryy më Sue, 
wie bka ar ed Aelia 
fult fie vos ywke nád tymi Etorsy 
mieli oucby ste ten Páná Jes 
Lada Pa E hrs od 

t$es Zen 
Páwet pri E EE 


)4. D bylo gednoho Zida 
'gménam Guwy wisi ol 
| fntiftébo from Cpnuew/tte 
| Fijjto činiti, 


N bylo fynom Scemy S 
ET jeca tel fioi] Cd 


3p to ymli, 


Jf. Tehdy opotofbtio du 
nefile chetnó Feflgim: Aen 
vá Gqüffc/ a Pawla wijm: 
alewy foo giles 


Ule odpowicditarfpond st 
refl: Snämeg Jezufá pied 
Páwel/ále wy cofciefasaci? 


16. D oboFiw fečlowtt ten 
to frertm? Diábelfisoij bolo 
Af na né/a opanowaw ge přes 
mobt/ taf $c naz, a ranéni 
gfauc/ wnbébli $ domu (obo. 


Y ftociviwf y ná nte cilomiel 
ME uen bpiond sip k opk 
nomawfy ie smocmt Dem! cáE T) 
négo ycántent pcwEalt 3Domute: 
go. 


oiana EI 


un^n^5bün "Dyna 


inn | 


S yz U^ ELEM. 
S Lei ET 3 7 ei 1 7 A E "4 Low 1 dii Tim + a SI d^ 
woo wem wh A Kb nm ANT 17 (SEN 


nn DINA vr» 
my yn DMA 
E. ANTUO ATA 
ninio 
, trmore À tutis quanti, © il nome del Si- 
gnor 153v era magnificato. 
MIN ARANA ve 
po HU s 
io feig rr 
im TRTA T TE 
E proli di quell che hauewama cre- 
` dutos Seninano confiando, emani fè- 
flandá lé lord attioni; 


NUMAN PINO 19 
NO Pma pmi 
eräm ww TN 
a pum dm 

TOMNA Na 


Doa vog wy Gm 

chro» nem mr em 

gg why DU a p 
Y efto fae notorio à todos anfi luidios como Pes 
Griegos losque habitauan en Ephefo ‘y cayó re- home eina: Saz 


mor fobre todos ellos,yengrandezian el Nom- 
bre del Sennor lefus, . ; 


wora mana ys 
mr mm eoi ina 


` Y muchos de los que auian creydo, venian 
confeffando,y dando cuenta de fus hechos. 


Yap Gomm jo c3» 19 
unb Gm onto hs 
Cmn nu vin cos 
Ua? OU DS ^2 WYT 

£fjos 01237 


Et plofiers de ceuz quí anoye 
creu. venoyent cenfeflan; & deciaraps | 
leurs a&es. 


ET 


VNDE s 

Pluffeurs aufi de ceux qui: 
adonnesà chóíes curieof:s. ap 
leurs liurés : & les brull zent 
tot: dont calculans le prixjils 
tent qu'il montoir 
pieces dargent —— 


Molti ancora di quelli che baueuauo 
efèrcitato arti ciórtofes portoromo s fibre 
abbrufesorongli m prefentía di tutti , e 
fatto 1l conto de pregi loro, tromorono d 
Valore dicinquanta milia denari. 


Anfimi(mo muchos de losque atian fegui- 
do curiofidades,truxeron los libros, y quemaron 
los delante decodos : y echada cuenta del precio 


deellos, hallaron que montauari cincuenta mil 
dineros. ; 


Nn Nma SC ao 

man nonn sopr 

¿NONI NRAN 

Caff fari la parola del Si- 
E. 4 


Cader a 
qunm mm oina uu 
NINA NAAA 
TONI si? 
emt ONT NIS 

Lemaire? 


zën v mp nn D za 
dt 


Anfi crecia fuertementela palabra del Sen- 
nor,y preualecia. 


TNA om) TUNA 2) 
Dn 3335 inma 0772 0 
ua Ta) NANI 
Vo CH vin usa dana 

$207 ns Ain) Y 
Efpiricn desendada Macedo EE 


fe a lerulalem,diziendo,Defque vuiere eftado al- 
làme fera menefter ver tambien à Roma. 


MÓ-— ns Ona un 22 
ANI ONASA TMUR 
Qu THS NM DWOR 
RER 

Y embiando en Macedonia à dos de losque le 


ayudauan esà faber Timotheo , y Eraito, el fc e- 
ftuuo poralgun tiempo en Afia. 


: 20. Oto x7 xgi 
q * v vr 
E nugis gënt ng iag 


A infferoiffoicla parole du Se 
puiflnment,& fe renforcoit. , 


21 "Oe voe me Ey 
¿UAG Cr 18 m 

bo. vli panaderias qp d 
Vie de pueda s OS 
Ze aX v néng Zeë: 
ra papales dei, 


Finite che furon queffe cofe, Paulo fi 
propofe ne lo Bag pa[[ata ch'egli hanef- 
f la Macedonia e l'Acaia, dándare> à 
lerufalem , dicendo Pos che 10 [aro flato 
li, mi bifogna edere anco Roma. 


Orcomme = chofes furent. 
Ties, Paul propofa pari 
Sr Macedone & Achaie,  d' 
Terufalem, difaut, Apres 
dé la, 11 me fauc aufi voit 


man 2 
vue qn ya vem 
Y A mm 
mM cU) vu OU 

"¿NON 


iz. 'Ameridas? ts 
Joan duo Y 21e 

ré suite C i 
doge ge? 


Emandatiin Macedonia duc di quel 
li che gls minsftranano , c10€, Timoteo O 
Eraflo,egh firimaje per Ga tempo im Afin 


1214 


AO Minds i cie mdi 


"wm O 


LR egw. 
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TELA 


MEA 


Xx Ww AE 


SAS 


—— — ee 


CAP. XIX. 


17, Hocautemnotum fa- 


 &umcít omnibus ludzis ar - 


que Genulibus , qui habi- 
tabant Ephefi : & cecidit ti- 
mor fuper omnes illos , & 
magnificabatur nomen Do- 
mini lelu, 


Aubibis was tnotocn to al "he Ze 


wesiand Grectans alfo | which dwelt 


at £pbeíus ; andfeare cameon them 
all and tbe Name of ie Lorde Jefus 
was magnified. 

18. Multiquecredentium 
veniebant conüreptes & an- 
nuntiantes actus fuos. 


2 nb many that Gefeeucbi came and 


| conci] coranb f here thcirmortes. 


19, Multiautemex eisqui 
fuerant curiofa fc&ati , con- 
tuleruntlibros, & combuf- 
ferunteos coram omnibus: 
& computatis pretiis illo- 
rum invenerunt pecuniam 
denariorum quinquaginta 


A millium. 


eran alfo of tbemtobid) vftd cus 


` rions artes brought their bootes ; anb 


burned chem before alí men |. anb ben 
counted tbe price ef tbem / anb foundie 
fifttetboufaub pieces of filuer. 
20. Ita fortiter crefcebat 
verbum Dei , & confirma- 
batur. 

Eso tbe word of God grew miabti 
tyrand preiaiteb. 
21. Hisautem expletis pro- 
pofuit Paulusin Spiritu,trãf- 


. ita Macedonia & Achaia ire 


Ierofolymarm dicens, Poft- 
quam fuero ibi,oportet me 
& Romam videre. 


Das X I X. Eapitel. 
17. Daffelbigeaberíward funtf at 
len dicinn Ephefo wohneten / beyde 
Fúden vnnd Griechen? eni? fic cine 
Sorct über fic alle, Bud der Name 


ACTA APOST: Dad Gefcbichr. T Stutfome : 


nt E 
Sapitola XIX, 


17. Atoznám A > 
h o vtintno gefi 


m Dúm 
ep bydleli w nM 


Dobäi na në nan Sr) 
SCH Gméno sy Si 1 


des HERRN Jefu ward hodge | diff 


lobet: 


.. Ocdette blef fundgiort faar alle dem fombode 
iEphefo/ baade Yoder ec Greter Oc der falten fryct 
offuerbem alle; De vor HERRIGS Ihefu Nafn 
bicff helige foffuit. 


18. Es famen aud vil derer / die 
glaubig tearenivorben / eno befann 
ten eno verfúndigten/ was fic auf: 
gericht hatten, 


Der tomme oc mange aff dem / fom haffoc 


taget ved eroen ocbstende oc forfyndede/ buap de 


baffoe vdred, 


19. Vil aber/diedafurivibige Bun 
getrieben hatten? brad)ten vie Bü 
der ufammen ond verbrandten fie 
óffentlid) Zond úberrechneten was fie 


des Súnffkig taufend SrofHen, 


Oc mange fom håffdc bruget ben forte Konft bas 
re Hogerne From oc brende dem obenbare/ oc bereg? 
nedé buab de vaareverde/ Oc de Pendingebefundis 
arverehalfrredicinostine tufinoe Selffpendinge. 


zo, llo máchtig toucbf das Wort 
des HERRN eno nam tiberbant. 


Gaa frafftclíge vorte HERRENS orb/oc 
fict fremgong. 


zt, Dadas aunfgerichtet war, fabte 
jm Paulus für tm Seifte our) Na 
cedoniam onnd Achaiam au råifen/ 
ond gen Jerufalem ju wandeln ono 
fprach: Nad dem / toenn ic vafefóft 
gervefen bins muß ih auh Rom 
fechen. 


Notre when thefe things wereacs | 


complif bed Paul purpofed by the Spt- 
rit to paffe through Diacedonia ı anb 
Achaia: anb to goe co Jerufalem; fap; 
ing | 2i («ec 3 bone bone then! Sj muft 
alfo fec Rome. 


22. Mittens autem in Ma- 
ccdoniam duos ex miniltrá- 
tibus%ibi, Timotheum & E- 
raftum,ipíe remanfir ad cem- 
pusin A fia. 


intoW)acedonta two of 
tes vim pnto bun) Timotheus 
ano Eraftus but he rtmaiutb in Uña 
fora rain, . 


Der bette vaar fort /ba ferte aufus fig faarei 
Xanden at renfe igennem Macedoniam oc Achaiam/ 
ocatoandretil Jerufalem/oc hand faabe/ Naar fom 
ieg haffuer Der veret / bà ftalieg oc fee Rom, 


22. Dudfandtestwecndiejfm diene 
ten / Timotheum eno Craftum in 
$YLacctoniam / er aber perjog cine 
weile infia. 

nnem tíente Timo, 
we ab id 2 e ido Men hand 
teffucbe felf nogen fund Aña. 


3 toc fie rósftáwito 6 wt, 


Déi ups ikto | 
Reit mdi Ee re 
| em Pons eroe ^ 


18. A mnozý A 


chásell/ wpsnátvagtice € E 


yramugjc Weg Dote, 
e 


‘sylt peral ek e ; 


osnaymutecprámyfipoie, ` 


19. Mnem tales esc terig F 
s táry fevbijrali pai pe 


by/ a fpátili ge prcoemffemi. Y 
potctflc sacbp fiály / nalezli k 


uoto, 


j 


Ute y wiele o 
fie ai aL ca eii A 
rali) prsyntosfy E ficat popalili 


prseb wfyrEimi] frbore ofacos | 


3nal GH 
Geer 


20, Saf get fofné rofilo 


GlowoBojí) arozmábalo fe, F ` 


A tbáEct fie moente voscáftaz | 


to ftowo Pánitic] y brálo moc. 


21. A foni fe to wflecinodos | 


fonalo / vmijnil Dawel m dus 
chu/ aby progda SOtaccbonij a 


Achái/ feldo Gorisatémá/ | 
Soa: Kdy pobudu tam/ mw f 
mt potom y Njim oblenas | 
d 2 e 


E) 


Eo gdp fiefpetnito | omyftit 
Páwel prses Dudyá | prse 

Mácedoma y 2ícbAia 10$ bo Jerus 
shlemn] y nowil á£ : Diwfy rëm) 
potrscbá mi tej y sym ogledac. 


22. Y poflaw dwa CGtcob 
nijfy fivá do Dacedonye/ Ey 
mothea/a Crafta/fám Doug 
fiam Aa bo tafu, dS 


Tedy poflawfy dwu sony 
Kloe) 


Sne, 


ja Padefáte Ti d 
mertb waren, onndfundendes Gel | ff Mir feo Ee) 


viana | usnmbun ^5»n y 


musas aw? nann dan nm 5 | 


92 Nyo NINO NIS ` eet 
000 A NTRNG RITRIN ( t Qo ) nr MOR 
eterni | etit d enr Penne 


hes 
A 


RD EIER 
yvanrT-XpN 24 

TARTIAN 122 
(NA evum NM 
(VOV? NONU] NON 
KOCH 
CN Deme- Porque vn platero llamado Demetrio, el 


n uud. ches facena tabernacol| qual hazia de plata templos de Diana daua à los 
d'argenta d Diana, dauanan piccolgua- | axtifices,no poca ganancia. 


eren NE. 

cu PIN UIS NM as DAN Dm wa. 5 

VEO AR AOS o mim mn TUN 
mhis 19 ORT Ora || 


AMY TONI AMA 
yo PANOT 
T + 
¿quan w2 Wr Dm 


en VA dea vnus 
Los quales juntados conlos officiales de fe. 


¿NINAS ON 

i hanendo egli ati imfie- 
ma pr mejante officio,dixo, Varones, Ya fabeys que de 
elte officio reñemos ganancia. 


me» equelly ancora che erano artefici di 

EE E 

i un Dyin ym ss 
ON *» ow EN 135 N5 "3 
"fen Dom Nor 728 UNAS 

um 23 c» mon nam 


oram im y ma "224 
now an» nti» rnm 
nio nues aian nm] 

KE : vem 


lit, Hommes, vous fauez 
ftre gain vient de cefte 
i BOW 


PINA Py "UND 26 
73 PAIN vum PAIN 
9290237 mr NN) 
: WY 


723 NYAD? "NN NON 
Y veys y oys que elte Paulo,no folamente en 


DIO NEUEN NON 
m "DN 73 NN) 
Ephefo,mas aun grande multitud de cafi toda la 


"PNITQU PUN NOU 
ITED NU 723 


EGedete P edite. come non folamen- 


Or voyez vous & q 
tein Efefo, ma quafi sra tustal "Afia que- , 


feulement en Ephele , mais! 
M toute A fie, ce Paul-tci par 


i lta gë- E 
d Le Jul stem aAa, Ka? def Afiaaparta con perfuafion diziendo, Que no fon prose oto 
fanno can mano. diofes los que fe hazen con las manos. font faits de mains. 


AINNI 27 
Nun Noam mr 
IS 
rares TAUNT 
vo NR AAN 
pa Any MAN) 
ara» Did NON 

¿RYU 921039 


ming Vom men 27 
"open vido ied? nom 
amago oou bon UN 
ARO? rm admin 
72020 gene ANT TUN 

¿22m 


Y xi folamenteay peligro de que eftaga- etus 
nancia fe nos buelua cn reproche,mas aun tam- i 
bien queel templo de la grande diola Diana fea SC 
eltimado en nada, y comience à fer deftruida fu | dutour,& quilW'aduien 
eseeónd. qual honrra todalajAfia y el mun- e: : 
ant. : 


17. OU upon JE vim ia 


jj m pép(Q- tie à 


Enon fol quefa parte ci Gienne in pe- 
ricolo d'ejjerripronata : ma che ancor d 
tempio dela grande dea Diana fia temu- 
to per mente» dr habbia etiandio ad e[fe- 
re ánnsihilata la fua maefid, laqual iut- 
tal’ Afa e sl mondo bain Sveneratiame. 


CAP. XIX 
23. Fada eft autem illo 


tempore turbatio non mini. 
made via Domini, 


And 
o 


dé, Demetrius enim qui- 
dam nomine , argentarius 
faciens ædes argenteas Dia- 
nz,preftabarartificibus non 
modicum quzítum. 


_Boracertaineman game Demo 
ti n ara 
nes bnto the craftes men. pea 


25. Quos convocans & cos 
qui huiufmodi erant opifi- 
ccs, dixit, Viri, fcitis quia de 
hoc artificio e(t nobis ac- 
quifitio. ` y 


DOhome be called together "pi 5 
toortmen of lite thinges/ & fayd: Syra 
ve Ferec siat bothis craft we baue our 
geobs, 


216. Ert videtis, & auditis 
quianon folum Ephefi, fed 
penè totius Afs, Paulus hic 
luadens avertit multam tur- 
; bam;,dicens, Quoniam non 
funt dii qui manibus fiunt. 


OXtercouer ye fee anb eate /tbat not 
aloncat Ephejus i ut alimoft through- 
out alí Afia this Paul bath perfroaded; 
& turned away much people, faying ; 
That they bee not gods which are with 
handes. 


27. Nonfolúm autem hzc 
periclitabitur nobis pars in 
redargutionem venire, fed 
magna Dianz templum in 
nihilum reputabitur , fed 
& deltrui incipiet maieltas 
cius , quam tota Afia & or- 
bis colit, 


€5o that not oncfo this thingis dans 

roue bnto be / thattheftatef boulot 
ecreproned | but alfo that the Temple 
of tbe great gobbe(fc Diana (foulbe bee 
nothing eftccmed) and thatit would cos 
me ovajfetbat fec maguificencermobico 
ali Aja / aub pct orbe worf btppetb / 
ffoulte bec defironed. 


ACTA APO ST: 


. Bols abfellig machet/ úberredet/ 


| fer Guds tienifte. 


Der Mpoftel 
Das XIX. Gapitel. 


1 Cserbub fi aber omb titel 25. 
Beitnicht eme feine besvegung hei Pus 


Bifan Weg. 


D 


me bise der padden an TIU ; 
Oprér om denne vet * M" 


24, Denntitter mit Namen Cane 
tring cin Sold) midAcr madhteder 
Diana filberne Tempel? ond wendet 
denen vomHandiverdÉ nit geringem 
Gietvinnft ju. Da 


Thiaten Bulofined fom hed Demerring/ hand | * 
giorde Diane Soliftempel oc vende dem ife tiven 
vinding tif aff der Embede, 


25. Diefelbigen verfamimiete er, 
vnnd die Beyarbenter deffelbigen 
DHandivercés / enno fprach : Lieben 
SR ánet/jbr toiffct/vaf mir graffen | 
àugang von dife Handel Haber, 


if. eE fivolato/o ento" 
D byli Al Gier £t | 
gim: Diujij) vetite to/ Je tijm 

eme Crath foy GI? 


Btorescbramfp) y ine fr 

| byl rafowyd) je adah daa 
cyicscet; Mejowte/ wiectef 13 5 

pe esemteflá fa nafe mátstmos 


De famme oc Merarbey bere paa famme Emo 
bede forfamiede hand, ocfagde. are Mend/ i vibe/ 
at teí fa ffuc (tor Gilgong aff denne Handel. 


26. up jhr feet ond bérets daf 
nicht allein gu Ephefo/ fondern auch 
faftínn gant Afia difer Daulus vil 


26 Atvibitea fIpffiteTe ne | 
tolifo w Effezu / ale Ge po f 
wý Matt tento Vawel raddu 
topdármage / obtorátil toclifé E 
mnojftwij/miure: eto ne | 
gfau Bohowé /ErcFij¿ býivagj 
rufama vtínénf, 


ono fpricht, Es find nicht Gëtter. 
welche von Dánden gemacht find. 


Xotostcte tedy y flyBycte] Ze 
nte tylEo w Erie) A te dd 
wfytticy Usyey (€: Pámel namos 

A tocit wiele Inou | mos | - 
wiac je nie fa bogowt: čt ftoryy 
fatctámivcsyntent, 


Oc ifer oc here, ar denne Paulus ónuctibericfe 
alenifte meget old i Ephefo/men ocfaa paa der nefte 
igantite (fta oc tager bem med orb; ot figtr/ deter 
ife Guder / fom ere giorbe met hender, 


27. Aberes toil nicht allcin enferm 
handel bain gerabtem/oaf er nichts 
gelte/ Sondern aud der Tempel der 
grofíen Sóttin Diana wirdt für 
nichts geachtet / eno teítotbasu jbre 
SMateftct entergeDen/ eler doh 
gang fia enmb der QUcltéreifi Sot» 
tesdienft erscíget. 


De Sot vil icfcafeniffe aste vor Handel tebucfía/ 
Men den (tere Gubinbie Diane Tempel bliffuer etc 
faa inteb actct/ oc ber til met blifuer hendis MaieRar 
til inteb/ huilden dog gantffe Afia ocat Berden benir 


27.. A taf tutonetolito fe 
nám ftane fftova a hanba / ale 
brin. welifé Dyány Chrám 
ja nic nebude gmín/ a 3 topo ` 
prjgoe je ag fc ouoftogenfi? 
wij gegt / fteraus ctij toffecta | 
Ava / y Ciwéta f 
otrfficf, 
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: wem 
eux nay ted 
¡IAN 
ln amh asima 
ut ave SEL "eren 
E tutim la città dedi diconfufio- 
nti eden ani corjéro imperejamen- 
te mel teatro e rapironmo Gaio, v ariflar- 
je Macedonis sopa ds Paulo, 
Ran Ni» UND "e 
RSEN m uy by 


AlloraGolendo Paulo entrar fa !po- 
p» s difcepoli non giel permejjero. 


EAR NoN NI 31 
anao nnman Sun 
age Vm NAM 
tony $i» 

Alcuni ancora de principali d Afin, 


che erano juos amici , mandorono a pre- 
erh che on vappre[enta fe al teatro. 


RITIRI 32 
mM und NNN 
v3 RANN RNN 
wo mon UUNNUD UN 
an Dat wa par 
SÉ wany 

Ad dunque gridauazo na cofa, c 
altri &n altra: percioche la congregatione 


era conf v(A, es pue mon (aptuana per qual 
cagione i erano adunati 


A TO! pi NAY 33 
wg Yan vov 
amm NDS vna 
ONEIN WU Uv" 
NI A AWN TON on a2 
Let NO po NDA 
Pos cawirono Ale Jandro fuer de is 
turba, [pr ger delo oltre s Guden Et Alef 


andro accennando con la mano cho fi 
Jede fenno, Golena render ragione al 


pr io. 


118 


fina wen tn» Oz elm ^ 


¡Aran 


EES 3 Pr a x 55 
AS d 
Egon Em 


bn et 


num 29 


rom TANS sm 0929| 
—— POéionw DAUN Nm 
Oydas eftas cofas, hinchieronfe de yea, y di- 


EV rede eed Diana de: los E- 
ph PS 


Poma ryan Sa Som a 29 
boni abs i 17) ar En 
OVNITAN ONN berg 
befend Ems me 

1 ¿DiR 
vac EG fid locas 


aGaio, aaa cea Macediinios vns Arn 
ros de Paulo, p- ? 


ASTIN Nib ny oie zo 
Copien mn Was": 
be dä 7o ptt disti 
Y queriendo Paulo falirà eich Difci- 


| pulosnolo dexaron. 


NON "NUDO O 158 ento 3) p rigen 
znnm dem ny otn yz VN 
«Shen ma) IWANAN inn ib 


aro den deeaes 
También algunos de los principales de Afia 


que eran fus amigos,embiaronaclrogando que 
no fe prefentaffe en el theatro, 


Quelques vns alli d'entre 
ques qui lei eftoyent amis, enüo 
verslui,le prians qu'il ne fe 
point au theatre, 


rYnnN^»9 PY Erop 32 
ivy Nb On nep ihm 
: bg na y 


Y otros gritanan otro : porque el ayuntami- 
ento era confufo,y losmas no fabian porque fe 
auian juntado. 


Les vns donc ioo 
autres d'aurre: car f'aflemble 
futez& plufieurs ge fau: 
le caute ils Samrgg 


legis NON muy 33 
a wn ving UN Yann 
Nam Yr3 mu Groben 

: bh OSU zb 


,Ylosdsla multitud facaron à Andros 
rempuxandolo los ludios. Entonces Alesandro, 
pedido filencio cun la mano, queria dar razon àl 


¿pueblo. 


dela tou e,les Ion le poull 
Ec Ai*xandre Fara 
vouloit 


ACTA APOST: 


GAP, XIX. 


| 28. Hisauditis repleti fant 
ira,& exclamaverunt dicen- 

tes, Magna Diana Ephefio. 

rum. > 


Der alte 
Das X I X.Sapite. 

28, Alsifiedas óreten/tourbe fie 

voll ¿orns/ fchrpen vnnd fpr 

Grof ift vie Piana der epi 


Dex de bett horde bleffue de offurermaade 
tege oc fagde/ DeEpbefers Diana er ftor, ge 


` oto tobent it i 
/flof toca dc eroe ome rs 
lana of tbe S£pbefians. 


39. Et impleta eft civitas 
tota cófufione , & impetum 
feceruntuno animo in theae 
trum, rapto Gaio & Ariftar- 
cho Macedonibus comiti- 
bus Pauli, 


29. Vnddie gange Státt toarb poti 
getúmmels. Gieftúrmeten aber cin. 


ergriffen Gaium erro Olrífrardum 
a Maronia / Paulus Gefehr 
en, wet 


And the whole citiewas fullof cons ` Dc Sen gantffe Gab Hof fuld mee bulber/ 


fufion and then ruj bedinto tbe cómon 
place with one affent | and caught Gas 
ius / and Uriftarchus ; men of Maces 
bonia | and Paulus companions of 
bie toyrney. 


be Gaium oc Ariftarchum aff DMacedonia/ Paulus 
Stalbródre. 


30. Da aber Paulus wolt enter 
das old gehen, licffens ¡hm Die 
Sünger nicht zu. 


Oc der Paulus vilde gas iblant Zolder: da vilde 
Difcipleneicte rilftebe hannem., 


30. Paulo autem volente 
intrare in populum , non 
permiferunt difcipuli. 


And when Panl would hare entre 


in onto the people, tbe difciples faffereb 
him not. 


31. Quidam autem & de 
Afiz principibus qui erant 
amici cius, miferütad eum, 
rogantes ne e darctin thea- 
ium, 


at, Muh etliche der Oberften inn 
Afia/vie Paulus gute Freunde mwa- 
ren / fandten ¿ujhm/ eno cemabne 
ten (bn: dah er fid? nicht gebe auff 
ven Cbauplag. 

De noafc aff be Dffuerfteaff Afia / Pauli geb: 


Benner, fende ttf bannen: oc formanede fannem/at 
fano ffu(bc icc siffue fig paa orffüit, 


Etrtaine alfo of the chiefe of Afia 
thich were his friendes/ ent bnto hum, 
Defiring bim that he would not prefent 
bim felfcit the common place. 


32.. Alii autem aliud cla- 
mabant. Eratenim ecclefia 
confufa : & plures nefcie- 
bantquacx caufa convenif- 
fent. 


32. Etliche (orpen fon(t -etliche ein 
anders. Bnd war die Gemeine jrre/ 
pnnd das mehrer theil sufre nicht 
ivarumb fie jufammentommen wa 
ren, 

Nogle Trace faa / nogle anberfebie/Dc Menig 


heden paar forbiftret/ oc ftorfte parten vífteicfe/ buor 
faarede vaare fomne tilfammen. 


Some therefore croeb one thing) & 
fome another: for the affembly was out 
of order; and the more parte tnewe not 
wherefore they werecome together. 


33. Etliche aber vom VolÉ zogen 
Olteranorum berfúr / da jhn die Ate 
ven perfúr frieffen. Dllerander aber 
tinctetmitder hand / onu wolt fih 
Gr dep Bold verantívortten. 


salé aff Zelter droge Alerandrum frem/ 
Es ad frem: Da flo Aicrandber 
mer Sander gt lud oc vilde forfuare fig faar 
Solder. 


"S n — 


32. Deturbaautem detra- 
xerunt Alexandrum , pro- 
pellentibus eum Iudzis. A- 
lexander autem mapu filen- 
tio poftulato, volebat red- 
dere rationem populo. 


[Gic ibt. | 


Dr be ftormede enbrectefige tit covffuit / oc ate | 
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Esor3p byli to 
Sëch Pámwlowpd). 


jo Dawd yat feojtbetl giji 


cif £ibu/medopuftil gema B) ` ` 


teolnijco. 


26 gop Páwet hiat wynibi | 
Pd ome endet) bk 


nicy, 


a, AntteFii y y nijat | 
3usyanfejch/ reftt? byli prás 


telé geho/ poflalitnému/ pros 
fce? bo ab 
ten pluf, 


Nle y nieEtorsy beep 3 
Aspep/goy mu bylt praytactelmt] 
po[lamfiy vo niego prosili go aby- 
nic wycbooái na ryrst, 


31. Ginijpaf tugináta gb 
nát ffitci. Nebo fe byla bat 
fila obec/ a mneig nevévéli 
prot gfau fe ¿681 


fedni ináciey wolali| 
Pere erre has tefáz 
ne|&oieletd) bylo Etorsy nic wies 
viliola cjego fie seflt. 


3. Atoyi Alerandra nya 
tébo táblí / tebba nttefí ant 
¿5Óftupu gim gey wythrii: Mes 
rander paf rufau- Epnutjm 
mitenij pojádal/ cttge fe myi 
miuwiti preb Um, | 


acen: H 
érsyBmi w bros | 


y fe nevybámal w | 


keck, 


9.79 293 ; 


X LOs jura. 
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ORINA DE 
i 3 SS i r^ 2 dr daf NR 
El qual,como conocieron que era Iudio,fue 
hecho vna boz de todos que gritaron cafi por dos 
horas Grande Dianade los Ephefios, <,“ 


-ny sien uan E 
on GER "UD va E | 
"S yv INN DUNN 
—nN Nnm Goen T3| 
vo Hp van UP RE 
| $ NUPI veckerëe? SH u 
3 onclegrefier ay: [ 
Entonces el Efcriuanoapaziguando las Mec n 
compannas,dixo,Varones Ephe ius, porque qui- acia ville de E ; 
enay de los hombres que no fepa que la ciudad | feruice dela ande Dian imz- 
de los Ephefios es honrradora dela grande diofa | gequicf de cendue du 
Diana, ( y delaimagen venida de Iupiter?) 
4315 322 93005 UN Aen 
N5 nen Cart Gyon 


Hor lo Scriba, hauendo quietata la 
turba v géie,  Huomint Effi, chrè quelo 
homo cbe nom fapp: «la etd de gls SCH 
effer dedica al fèrsitio dela, qgranden dea 
Diana (e deétmagme dufceja daGiaue! ) 


$ Avnipiram Tun brun 
A o: dew ue: sav ee div 
eech - wéi pn mt 
madir A 


ema v2? Nn TANA? 


: : GE BW ha 
Ta ee P : d 
joa ; UP ru y yea mos “Ces chofes deng eftaet telles 
LS og ME Anfiquepues efto no puede fercontra dicho conrredtes il conuient que von 


deeg quenefaciez rien à etat 
d 


ihan 
DC? 


conviene queos apazigueys» y que nada hagays 
temerariamente. : 


no edam ns an? 37 
by oen nm am N? TUN 
Oper ng Vv 
Queaucyes traydo à eftos hombres,ni facti- 
legos,niblafphemadores de vcítca diofa. 
ama END CN) 5$ 
—by 13; Onz d£; vih TUN 
rins neus ni e UN 
qure nn evi mx»r | Ch 
ärt We n MR 
. uf Que f Demetr I 
qui fonc auec lui, oht à 
cun quelque cau' SÉ j 


a des Proconiu) 
autre. 


` Non effendo dunque ebicontradica 
diquefe cofe: è conuemente che» or Ys 
quiettate, e non faccsate cofa alcuna pre- 
esprtofamente. 
NIS TIAN: 37 
wn AN T» TUR 
4 5 M an 5 
AR TAF N?) 


Car vousauez amené ces 
ne font ni facrileges, BE" - 
de voftre decile. ! am 


Perche Sot bauete menatt qua quefli 
huomi, che non fèn ne (acrilegt y ne W- 
tuperatori de la Sofa dea. 
Ow NIMZYNSS 
pri mew nm Im 
an UN DL NIU 
ATA DRETS 
yov pan? Yes NIARN 
imna n 


La doue fè Demetrio egli artefici che 

fon con e(felus, hanso qualche canja con- 

tre alcuno fi tengono (e) corts, € fomocit 
Proconfwls, accufinfi i'n l'altro. 


Que fi Demetrio y los officiales que eftan 
con el , tienen negocio con al uno, audiencias 
fe hazen,y proconfules ay;acc los vnos-à 
los otros. ; 


vL 
"uen 


ERD MANI 39 
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Y fi demandays alguna otra cofa, en legiti- 
mo ayuntamiento fc puede defpachar: ; 


Ma fe Gai cercate qualche cofa 

7 per al- 
tri conti (i rifélmera ne la 
¿sta tonc HIP AEST 


LU MT 7 Gite: 
PP d ` El 


L ES XIX. Das XIX. Sapítcf. .O Kapitola XIX, | 
| f. Quem ut cognoverunt " 1 | 
LETT reae jin 34. Da fic aber (men euro bat 


74. fitriboifopip 
er cin Fúde war / erbub fich cine ftin Fuero Kleren 
ias clamant 25ditát 
naD Ephef 
oret. | Ephefer: 

Deder tei fornummeathand $aar en Jade, ba 


op(offtis der en roftaff bem alle or de robte ved tho | 
timc DeEphefirs Diana er fiort. 


| CButtobentbco nero that br was 
eebe arofe a (bont almoft fo: tbe 
(part of tivo honres of all men / crying 
Qreatio Diana of the epbefiane. 


Mp eri 
dr, X Old ef e 
Cu etd pap) 
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35. Daaber ber Gantfer das Bolt 
geftilles hatte/ fpracher: Ihr Nån 
ner von Ephefo / rele ento ift / 
der nicht wiffe- bag die Statt Ephe 
fus fey eine Dilegerin der groffen goto 
tin Dianas eno des Nimlifhen Bil 


35. Er cùm fedaffet fcriba 
turbas, dixic, Viri Epheñi, 
quis enim eft hominum,qui 
neíciat Epheliorum civita- 
tem cultricem effe magaz 
Dianz,lovitg; prolis. 


E 
4 des? 
8 ` Ubentbe towne clarcte ; whenhee y 4 o 
, bad ftaned faid De der Eansleren haffde ftillet Folder / fagde nor vémterym | 
| SE oer e anb/ $ Mendafr Epbefo / huiler die Mir beer Meses YESA 
B. beier | jom idt seed ar be Cad Ee Risch 
DE es dindis Diane oc bet -Dimlifte Dilevis Defergeríte ? Gd yobi | ; 
|^ gene from Juppiter. (AE 
- i 
A 36. Cüm ergo his contra. | 36. , Keil nun das ontwiderfpred)» vit ec jeu w 
| dicinon poflit, oportet vos | fich ift / fo folt jhr ja fille feins 610? | fewpotogitija nicwijeectnénes | 
fedatos elle, &nihiltemerè | yid)ts onbcoetigcé handeln, tiniti, meni 
> agerc. Sg eil, 
Z Gfftecbi derer nu rogenfigeligt/ Saa [fulbetio N reet? goyi fior -— 
n again je un emita vere ftille/ oc inteb handle whefindelige. GE Ce i 
peared, aub to Pe nothing rafhiy. r E 
[seo Adduxifüsenimho-| 37, 3hrhabtdife SRenfiben beoe Mee fe | 
prett ncafan 
á mines illos, neque facrile- | fúfret / die feer Kirchenråuber | cotráoee/ antrubati Debón 
got us blafphemantes nod gáftcrer eurer Sóttin find. eat, 
cam vcítram. Se 
e SS paffue fare diffe Meennifte fib / fom fuercfen | z; Xbowiemsfeie prsymteblt ly 
Ld M eget hand cr ere Siücfccoffuere 7 oc ey Heller paffuc befpaattet ers Ro s ora in hr 
] a Meme Gudinde. Bey. 2 E 
d «ite ME 
A " : it | 38. Geff pat Demerus 
1 |38- Quidfi Demerrius& | 38,9 at abet Denetrins/omd die mit Datt cnim afan De 
|o qui cum co funt artifices, iom find pom Handiwerc/ gu jeman finijco / magij při proti pf: 


einen anforud/ fo belt man Seridht/ 
ond fino Landoógre /va faffet fie fih 
pntercinander verflagen. 


Men faffuer Demetrins oc defom ere met han 
nem i Embede Tiltale til:mogen/ da holder mand 
Dom / oc derer Sandafogider/ (adér dem betíage huer 


andre indyrdis. 


habent adverlus aliquem 
caulam,conventus forenfes 
aguntur, & procófules funt; 
acculent invicem. 


mu/ veffaf cptoá obecón faud 
aofau£ tomu fonffdt/-ned) 
at few inij, s 


Hief Demetryne | y & "coto 
sp 5 num fa tsemtelmicr iiia co 
sa prsycsytte przeciw toma æft 
práwo Gebäi y fa Rayce | Mime 
miedo nä fie Warza 5. 


LDhereforenif Demetrius and tbe 
«races men which axe with bim i baue 
a matter agamft ano man ( the Lawe 
ts openi& there arc Deputies tles them 
accufeoncanother. 


SN . Paflimgint ferwi 
fine v totmúji fábntm 


3o... Wolt ¡ps ade esas anders 
wolánj fEoncomwaño big, 


panteftrz fo mag adr es aufridten 
in einer orbentlióien Gemeine 


39. Siquid autem alterius 
reiquæritis: in legitima ec- 
clefia poterit abfolvi. . 


- efl fictejo fáE(dp in rei 
d uir ano tóing concer bereit handle noges/-da MAA | deg EE i 
mina bee atero ebben De ville Lan $ scácin oopráwi 0 ; 


manb obrerre deti en DOT Sorfarsling. 
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e(t omnium , quafi per ho- 4 yafosabrot di 
duos de -| meeonalíenz enno fdrge be) ¿io DIA DOE Hodinë mos | ` 
ras duas clamanuum, Ma funden: Grof ifi bie Diana der OR Dyna | 
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; Que peligro ay de queno fesmos arguydos 


de dieton Poo dece conc 

Y auiendo dicho efto defpidió el ayuntamiento. | il b: 
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Y defque ceffó el albororo,llamando Paulo 
los Difcipu os,auiendolos exhortado, defpidió- 


fe y partiófe parayr en Macedonia. 
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- Pai che fu ceffato il tumulto » Paulo 
chiamati d fos difcepuli „gls abbracciò, € 
portifiSinper andarà im Macedonia. 


2 Aw» dioi pipi d. 
qug a Cas xoig Ayo 
AJr tis rl ada, — 


9 o A 
wegen Y NINA? 
ri NDM NINO NZO2 

¿RONDA? 


Er quand d eat chemi 
uarciers-la, de les eut eohori 


Eerafiorfe ch egls bebbe quelle parti Y defquevuo andado aquellas partes » y €x- ] 
dni een ,Sesneín | hortadoloscon abundancia de Palabra vino en leuis paroles ürmrenGre. | 
à Grecia. Pd 


3. Doder m peladas agita" A 
ont dut da 6i ve ' | 
Leet am dod gen] i 
T vir ripa aa | 
APh Ale paidon — 


PIT NENI NN 3 
ya n5» vus 
Aa TAY 12 Nim 
SOTNI NINOY ONAY 
Inamata yen" 
Ecome Gi fu flato tre mefieffenda ls 
fette tifidie das Gumdei,domendo egli na- 
wigare in Sirig, gl Genne in anmo diri- 
tornare per Maicdonta. 
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Donde auiendo eftado tres mefes , auiendo 

de nauegar en Syria,fueronle pueftas affechancas 


porlos ludios :y tomó confejo de Bolueríe por 
Macedonia. 


NON 19 wi» an? my 4 
Ee DST DUETO 
ron SEET OU 
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Y acompannaronlo hafta Afia Sofipater de 
Pyrrho Bereenfe,y Theffalonicences Ariftarcho, 


y Secundo,y Gaio Derbeo,y Thimotheo : y Afia 
nos,Tychico,y Trophimo. 


` Lioüquandil eutehécto ; 
d'autant que les fuifs lui drelloy 


buíches,rileuftnauigé en: si 


| fur de retourner par 
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RAPE A E 
PA | 2 , 
mmm IRT + uni hy DRA ARM $ 
qe gambe penal. 
"nm Eftos yendo delante,efperaron nos en Troas. ` ^ 
lados dia 0527 wma el 
¡AS T Zéi r Di dan TE 
775 | ero UND DEER MILA | Aiaran 
(a num "jw oimmus a; 
¡om ayas Qi v? vomn |^ 


NE 


s 1 ist de PE Y noforros;paffados los dias delos Panes fin $ 
leuadura,nauegamos de Philippos, y venimos à 
ellos á Troas en cinco dias, donde cítunimos fie--| à Troas,au 
tedias. r pou feiournafmes 
Don "P an ANN 7 
të 120) o Tam 
9107) ny o» eds NaN 
"s mm q5m 7003 
: mU un 


(aga MIN 7 
N Marni 323 72 
am NEO NVETANN 
un a Wu» 
Y) NINA 
Ny TO IT E 
mug NT dieu 
aa EE 
il prima giorno de la fettimanas tfa 
v jet vmi n 2e 
are id pane, Paule douendofi dd dijegue- 
fépattire,ragionaue Cont € li, eprolungo d 
rs o mfin à mez,a notte, 
NTLO NII MNI 8 
NI NYO NT 
DWwel ER 
Hor ne la fala dome noi erauamo con- 
gregath erano molte lucerne. 
Kale 
eem Man ray 
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. Yel primero delos Sabbados,juntos los dif Bem sech 
cipulos à partir el pan Paulo les infennaua , aui- | le paro, Paul ( d'autant q il deuoit | 
endo de partirfe el die figuiente : y à larg el fer- | tirlelendemato  rraittoit delaparole| 
mon hafta la media noche. auec eux; & eftendit fon propos 


la minutt, t We 
me DER nro Jon 8 | 5 "adi Niere nora la 
: aep udin n3 TUN 


vd vareqéo $ I muy ch 
+ Yauiamucháslamparas en el cenadero don 


deeftauan ayuntados. 


DIDUN "num 82 ano 
nana Nay Pim rie o 


Or y auoitil enla chambre hante | 
où ils eftoyenr affemblés, 
lampes, 


9: xa O» P3 
béyuam daf: da mis we, 
Onam pip dp O: vm. 


ee] - d Së 6s, jg TĚ mu) A 
yw cr mo NER ug nan Diae nam sena E 
oa mara RM | ess IS | imma ra 
vo rry) ben amen | IA bo ro CDM eee 


h 

` Ervnieunehommenommé 
che, allis fur vne feneftre,eftanr abi 
de profond fommeil , cependant 


Paul traittoit de la parole plus I 
menr,emporté de nie rd 
du troifieme eftage y & fot leué 


g : 3 i D "A D : 
Sendo rom kel f CH nn ya) un 
17:372 : - 
EGn gionenetto nominato Eutico che 
deng jepra S na c fime fla y effendo aggra- 
mato da profondo fonno, mentre che Pau- 


Y vn mancebo llamado Eutycho;que eftaua 
(entado en vna ventana, tomado de vn fuenno 
profundo como Paulo difputaua leuengamente 
derribado del fuenno cayó deíde el tercer cena- 
dero abaxo : y fue algado muerto. 


Poy jui bm or 3e 
nyng 9M 202 Mam 
; i m ^» 0250 

Alqual como Paulodecendieffe, derribofe |. MaisPaul ha t 


fobreel,y abragandolo dixo, No hos alboroteys, fur lui, & Tembra 
que aun fu alma eftá enel, ; i troubles point à 


palco: efu ato fu morto. 
939) cnn? 1o 
9 TON) DY 
mea eg MN 
(KE 


10. Kambasjo PA 
mor PALA Cad T 
m, po nguoi do 


amy de erg AT 


Allor Paulo effendo [cefa gis , fi gitro 
fopra lun, & abbracciatola , aff. Ze e 
turbate, percioche l'anima fua Zu effo. ^ 


ACTA APOST: 
. CAP. XX. 


f Hicúm pracefliflent,(u- 
-| ftinueruntnos Troade. 


6. Nosverónavigavimus 
poft dies Azymorum à Phi- 
"pie, & venimus ad cos 


ubi demorati fumus diebus 
feptem. - Er e 


And roe failed forth from Philippi; 
after the Danes of bulcaucieo bread; 
anb came vuco them to Troas ín fiue 
Ddapes ¡bere vec abebe(tuen bagce. 


7. Vna autem Sabbathi 
cum cóveniflemus ad fran- 
gendum panem, Paulus di- 
ipurabat eum eis profc&u- 
rusin craftinum , protraxit- 
que fermonem uíq; in me- 
diam noctem. 


And tbe frt dan of the weeete ) the 
Difciples Being come together to breate 
brcob/paul breached ute tbem ready 
to beparte eutbe morowe, & continued 


the preaching onto midnight, 


8. Erant autem lampades co- 
piofz in caenaculo ubi era- 
mus congregati. 


Und there were mano ligthes in an 
opper chamber volere tbe) were garhe: 
rebrogeber, — 


a, Scedensautem quidam 
adolefcens , nomine Euty- 
chus, fuperfene(tram , cùm 
mergeretur fomno gravi,di- 
fputante diu Paulo , duétus 
fomno , cecidit de tertio 
caenaculo deorfum, & fub- 
latus eft mortuus. 


And there fate in atvindowe a ters 
taine pong manmamed Eutyhus: falo 
teninto à bcepe lecpe : and as Paul 
was long preaching | be edercome with 
flecpesfell Downe from tbe sbirb loft 7 
aub vae taten bp dead. 


10. Adquem cum defcen- 
differ Paulus, incubuit fuper 
cum: & complexus dixit, 
Nolite curbari, anima enim 
ipíiusiniplo cft. 

But Paul went bonde; x SCH 

elfevpon bim | & embraced bm: 
sae) Troublenot your (clues: for his 
lifcis in bim. z 


Sim 


e t totht b 
AU fore anb taryeb pe 


Troadem in diebus quing,, 


CCA y 
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ten enfe ju Troada, —— 
_Difle gingefaare/ oc teffutbeoffi Troada. ` 


€. Wir aber fiffeten nad den 
o pid de Cody din 
fünfftentag / eno famengu men gen 


Troada? ond hatten da enfer wen 
ficben tag; ` ` 


Men tot feylcbe effeev Paafte fea t ind 


tilden femte dag oc fommerildemi Troada / oc haff i 


de der vort vafen fiu page, ` 
, OAI | 


7. uff einen Sabbath abet / bd 


die Sünger Sufamiten famen? bas | nij 4 


Brodt ¿ubrecdhen/ prediget- inen. 
Paulus/ond mwoltdes andern tages 
aufiráifen/ond period das QGort big- 
ju MNitternabt. — -— 


Scyaatn Gabbarf/ber Difciplene forme til 
fammen; at bryde Brodet / ba predictede Paulus- 
faarbim / oc vilde den anden dag renfe vd/ oc hand 
forbrog order indtil midnat. 


3. Lund es waren vil Sadin auff 
dem Soller/ da fic oerfamlet waren, 


Oc der vaare mange Buff pas offer, fom de 
vaare forfamiede, 


a, Es faf aber ein Sángling mit 
Namen Eutychus/ in einem Senfter/ 
eno fauc in cinen tiefen Sblafi/dics 
fecil Paulus redet/ ono ward vom 
SHlaf überivogen / ond fic binum 
der vom dritten Soller / ynd ward 
todt auffgehaben, 


Oc der faden Drena/fombeo Gutydjue/vbi it 
vindue, oc falti en dub feffr. den fund Paulus tates 
be/ b(eff befuaret aff foffny oc fald ned aff der trebte 
fofft/ oc blef bob optagen. 


to, Paulus aber gieng hinab / eno 
fic anfin embfieng jn/ ond fprad: 
SNachet fein getümmef/ denn feine | 
Seche ift m ¡hm. 


Dagid Paulus ned/ oc falt paa hannem on 
fpende këng oc fagde/ Gorer int bulber/ tht 


pans ficleri bannem. 


- vimicftIDofiá tego. 


Stutfome Se 


` Sapitola XX, 


y. Difegicigen voran ond arre | e ghu n T EU 


Geet 
6. » 9 ` E : k S E * > d 
po oie o A | SC 
Pis/apfiffli ofme E nimbo |. 
^reabp wypétbneb/ am | < ! 
gfime/ pobplija kënnt, — |. 


snimí/cbtfgenajapttij ail) 
Pr ntf jte pie & 


AE o nts tego | 
dniu] zèbri juolenartr fur) $ 
mànín dileb mowil do midh i5 |. ^ 
mal tree násatuiy y peseolo 


3p! Posánic H vo pulnocy. ys x 


8. A bolo mnoho fevtela vo |. 
fü Qjni/ forj gfime febyli fe: 


2 byto wiele lámp ná eney fas 
ti goztebylt ¿gromádient; 


o. Tehdy geden Dolábence 
gménem Eutochus / fedÉ na 
ofné/fopg nañ pFipaot tiff 
Gen/ a Pawel Globe fásal 
¿dFimato fe/ y vpadl ¿tFetijbo | 
n boliow/» wzat gef | 
mriwp. i 


Tam fiedzac nfeFtory mobile 
niec imieniem Gordon w ofnie) 
broac stet Geff Dem! gop pas | 
wet dlujey mowit / 3ad)wiawfy 
ficco fnu | pád! ná dot zrezecig?s |. 
pistra/ y wostcticftumárly. ` A 


jo £fterémujto font eftaw. 
pitbofuom Pawel/naflonil fe |- 
nadnim/apřitauliw gey/řetl; | 
Nermut te fewffal gcbo Das 
few ném oct, 


Ebeoysftaptify pawit] pos ki etc 
Leäi fic ná nim] &obfáptarac ce 
moewil:trefcéfuyoefie|bocu | ` OG 
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| SC 
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Mm AT 31 Quen 
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RECTT i n 
, 'Etquaadilfutremonté, & eutrom- | — 


; ¿aún | pu le pain, f le losg 
| e pd 


o Ee 
o a e rs 
o ug 


A E am OS 


` t . sn 

Ae ai D D 4 d 
Lee 
TIND mem oa 


Loc dnd ov art E 


inw2T ma vmm Gë 
> eec ER i Ecils amenetent le iene hoia - 
JA d cade p qn. Y cruxeronál mocó bie, fueron confola- katzen confolés wel 

E ey dosnopoco. |. m. a rid 


tal Oaa UN) Tel ega 
cum yox 029 Na | á 
Geen Pap? any da 
NA TRY VAR ET 3 

Decke 


Y nofotros fubiendo en el nauio nauegamos 
3 Affon Para recebir de allià Paulo : porque anfi 


WESS ra ns 
mem Fam TTM 
Lops ven men og 
na CR 
9) ma 1 Nan 
NOD gon ON 


Or nous eftans venus au navire, E 
mes portes co Aflos: & de là devions - 
reprendre Paul; car il fauoit. Mb 


Ge GES auia determinado de venir por tierra. pi quant à |ui, faire ceche- f, 

mina pr D d £ 

mnp 11 12 14 |», à 14. meisefeiei del 
TONI UPIN NYA TÜNDI lr 


RRI MIPS Cen 


1 prost? PINI de pum uio. 


: Ny om wizg 190227 


Y como fe juntó con nofocros en Aan, to- 
mandolo venimos à Mitylene. 


ora da ve dcum.» 


d doncil nous eut rencontrés 
en Allos,nousle prinimes auec nous & | 
vinlmesà Metelin, ^ Wed: 


Com egli fi fu congiunto com e[fomos 
in Affin : auendole mos riceuuto , Ge- 
summo à Muslene. 


ro uam moa v t 
a 3755 y - en na 
EH e ovn eg Nan ee eti 
PTMI) IRENE TOS) DO? vy MN sio rá nous pudo 


NT Nr ange 


Na Nan Dim Yeux 
¿097 PS E ; ¿o 


¿Du E 


mon, 
Puiseftans partis de 12, leio en 
fuiuant vinímes a Tendroit de Chios, |. 
Leládemain nous arriualmesá 

& ayans demeuré à Trogylle, 
enfuiuaut vi iMile, - 


E di li nauigando ,il giorno féguente 
Genimmo rincontro d Chio, e l'altro gior- 
mo arrimammo d Samo , € fermatics im 
Trogillo, Semummo sl giorno (eguente) (m 
Mileto. 

IIn oa 16 
O98? 733377 025» 
wan n» omoes Nun 
RING 209091 9v» 
E) TNA NUDE 

ox: 


Y nauegando dealli,el dia figuiente veni- 
mosdelantede Chio, y otro diatomamos puer- 
to en Samo: y auiendo repofado en Trogilio, el 
dia figuiente venimos à Mileto. 


3299 12) ri o5: un je 
"wb 19 m Ja ooo ua 
VN) a br 3 NON 
EECH GE 

: omo m» 
o enie hh ee el p 


fe appreffuraua por hazer el dia de Penthecoftes eftoir 
fi le fueffe poffible,en Ierufalem. db 


acia" Zeen: gigei As la 
aora, vlu pique mis , 
Bän sehen ` 


Car Paul auoit f 


BEIDE 


Percioche Paulo hauena deliberato 

Hi trapa[[nre Efefo per nom haere dcon- 

persones m Afra mperach'es Saf. 

rama per fare, Seghera polfibile , sl gs 
orno de la Pentecofle in Jermfalem. 


ACTA APOST: 
- CAP. XX, 


11.- Alcendens autem, fran- 
geufque panem & guítans, 
facifG; allocutus ufque in lu- 
` | cem, fic profe&us ett, 


bp agals 


J . Sowhenpaul was a 
he and bab broten brcab/&ub earth; bc 


communed a long while till tbe Daws 
ning [tbc bay; anb (o bc departed, 


u.  Adduxerunr autem 
puerum viventem,& confo- 
latifuntnon minime. | 


And then bronabt tbe bonc alinerand 
then were uot a lisie comforted, 


i. Nos autem delanden- 
tesnayem, navigavimus in 
Afon, inde fuícepturi Pau- 
lum , fic enim difpofuerat 
ipfc per terram iter facturus. 


Then we went fortbto fip | anb fais 
Itb visto tbc citie Affos / that ie might 
yectiue paul bere: for fo Bab be appos 
imed and would bim felfe got a foo: €. 


14. Gümautem invenifler 
nos in Affon, allumpto co 
venimus Mitylenc m. 


Now oben he was come 6ntots 
re 2L (jos; anb we bab receiucb him / we 
camero Dimlenes. 


1s: Etinde navigantes, fe- 
quenti die venimus contra 
Chium : &alia applicuimus 
Samum: & fequenu die ve: 
nimus Milétum. 


And wefavled thencerand came the 
nert Dane ouer agatnft Chios / andthe 
neyt dane tocarrined at Samos 1 and 
taricd at Trogullium : the nert Day we 
came to oygiletum, 


16. Propofueratenim Pau- 
lustranfpavigare Ephefum, 
ne qua mora illi fieret in Á- 
fia,Feftinabat enim , fi pofi- 
bile fibi effec, gt diem Pen- 


tecolten faceret lerofoly-' 


mis. 


pbay ecoft. : 


pote fcit. 
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", Dagieng crbinauff/enb brad | 


Das SBroot / ond biet af enn redet 
vil mit ihnen, big ver ag anbrad), 


pnd alfo joch er auf... 
Saa gíd hand op / ocbreb SSratet / oc beed paa/ 
faa vb. 


12. Giebradten aber den Rnaben 
[cbendig / onm wurden nicht wenig 
getrófict.. 


De de fente Drengen Ieffuende/ ocb(cffue ácfe 
(bet trøftede, i ; 


13. OOít aber egen vor an auff dem | 
Cxbiff/ vnd fuhren gen Affon end! 
twolten Paulum oafelbft su ons neh 
men/denn cr batte es alfo befobler/ 
n ersolte An fuffe gehen, 

Men tvi drogefaareyaa Sfiberzoc fore til Afon 


oc vilde der taget Paulum til off/ Thi hand faffoc faa 
befaler / oc band vilde felff daa til fods. 


14, Als er wun au ene Ging au 
Affon /namen wir ju Au ous / eno 
famen gen INitylenen. 


Der band fomnu til off (Milan / ba toge ri han: 
nem tif ojf/ oc tomme til Witten. ` 


15. Bndoon bannen f:oifften toit/ | 
vnd famen des andern tages hin ge | 
gen Ebion. Bnd des folgenden tages | 
tiefen wir an Samon, eno blieben | 
inTrogilion.Qnd des nechften tages 
famen wir gen SRileto, 


Dc wi feylede ber fta / oc fomme anden dagen 
mod Chion. De den dag den neft (tette tol paa Sar 
mon/ocblefuci Trogilion. Oe bot anden dag tom» 
me twi tif Deilero, 


16, Dem Panas hatte befcbtofz | 
fen/ für Ephefo über ¿ufebifien, dag | 
er nicht mufte in Afia acit gubríngem/ 

denner cilet / auff den Diingfttage 38 

Jerufalem 5u fein fo es jme múglih 

mert, e 

Pa: L atfentecmtring 
en SR Ti 


anb faftebe / at hand vilde vere i Serufalem paa 
Dos faa fremt forn bet vaare hannem mucligt. 


1:3 
oc ta(cbe meget met bem / indril bet lef bag oc'bxog d 


o 
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y 


D 
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a fibe Ge P eat 
boliperffini dé "PI 


p. ` Gi 


pad li a E. 


odtud magjcef fobé ¡Vas 
wla / mb gef taf eet, 


fám/ magegjti reimt, — 


Amy tes Pi bocPrctu] w! S 
ia PE Ee bi 
tad wiicli Páwla | ábomiem byt 


tébpopámomt]tbAmmiepi | — 


fo 103 w droge 


i A foo] afime effi wo. 
2iefon poyawfie ge / GÉIE 
am? na Ofirow Miine, 


X ahy fie do naspr; lacivfv 
2íffu] wiíowfiy go Deseados 
my do Mityleny. 


15.  Qiebtub plawijcefebrur F | 
bí ben/pFiffli gfmeproci Cys 
um: atfctijbo one přiftawili 
gímeBartu f Oámum: a a 
eytti pri gime do Wilens 


Srámtab fie 346 odiwtosfiy] 
prsyBltdomy násktores Fu Chiz | 
&orugicgo òniá edit i 
fu Sama | Aponicfta E] 
Ebrogilli | názáiutr; parle 
mp pe Hiderg, ` ` 


16. Neb br Date omjnil 
ylawt fe pominauti-Cffau/ | 
aby fe nic nemefffal w Asije 

Neb geft pofpiichal moblotibo 
to bjti/ aby bolo £ctmicpch w 
Gerujalémé. 


Sibowfatn páwet peftánewit 
13 mial minac f£fecs]áby ciáfu pro 
EE 
piti moglo bye 
mg past ce byl w Jerusts f 
Lie , 
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jørn Om ORT DFN |: 
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Los quales como vinieron àel, (y fejunta- 


ron) dixoles , Vofotros fabeys que deíde el pri- 
mer diaqueentre en Afia, como he fido conuo» 


fotros por todo cl tiempo. 
Jy Sa may 12D 39 
dy má HE PS 


xm e | ana voy Pos mea NOT 


L come furon Genuti d lui, egli 
upleo For fapte dal prim led 


NEN? NN vam 19 
ANNO MAP 


TUN NO ROTA | 95 j^ : 
mar M» w ron a QUID RULES vk 
EL Siruiendo à] Sennor con roda humildad > y 

Seruendo al Signore con ogni humi- con muchas lagrimas y tentacionesque me han 


lità di cmorey con molte lagrime, e tenta- | venido por lasaffechangas delos Indios: 


tioni che mi fino accaduse per le smfidie 
de Giudei. 


ETA mur ND ze 
anem? man Na 
NIA er TONT 

¡A 


y ASA e dul 
por No muda "Ww 201 aa 
So y od euin DID ws side ipa 

MT AU A ani NON 
"Joys usnm mg m PUT ug 
: $22 Wm 99 Se. 
mo nada quehos fueffe vtil he rehuydo T 
de merum oe iori EE yl des EE 
por las calas. E rea pabliquemeari W 


-ay ama ym) TY 2) 
namen unir a nam 
: moon S5? SATa 


Tefli&icando àlosIudios y àlas Gentes la | Grecslarepérancequí engt 
conuerfion à Dios,y la feen nueftro Sennor Iefus | & la foy en leius Chrift np 


A 


ien'ai rien 


Come miente bo lafciato de le cofe> 
che Verano tili , cheso non Ne l'babbia 
annuntiute 6 Gs habla snfegnato pub- 
blicamente e per le cafe. 
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¿TUD 

Tefificando > as Gudes d» ai Gre- 


j, la penitentia Gerjo oe la fe > 
TU Ner lafedeSer= | Ci Chrifto. gacur. 
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Et hora, ecco che 16 effendo legato da ^ b tenant 
lo Spiritome ne Go rs fer d pen a- ^ Y aora heaqui que yo,arado delEfpiritu voy Etmain ai 
pendo le coférche mu vá debeno auuemre, | 3 Ierufalem fin faber loque allá meha de aconte- fel ulta qii 


` cer. 
A d 
"PURUS Panza ad 
NN) NTC TON) 

A de DH 


vya gien ma^» my 23 
—3 "indo Vy ATS v3? 

:5 rt réie es 
Mas m el Efpiritu Sancto por todas las ciu 


dades me da teftimonio diziendo , Que prifiones 
y tribulaciones me efperan. CS 


` Senon che lo Spirito (anto per tutte le 
città sefifica, dicendo,che legam e tribu- 
Latsons m afpertano. 
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CAP. XX. 


17, A Mileto autem mit- 
tens Ephelum,yocayit ma- 
iores natu Ecclefia, ^ 


` XOherefore feom MUlerum Be feut 
dicat vam cote Lldes of» 


18. Qui cùm veniflent ad 
cum, & fimul effent , dixit 
cis, Vos fcitis à prima die 
qua ingreffus fum in Afiam, 
qualiter vobifcum per omae 
tempus fuerim. 

Zhe when then were come to Mm 
bec fayde ento them Ye tuowe from the 

bay that ^j came mto Afña / after 


what maner Y haue bene with you at 
ati feafons. 


19 Serviens Domino cum 
omni humilitate & lachry- 
mis, & tentationibus quæ 
mihi acciderunt ex infidiis 
ludxorum. : 


ES5eruiug the Lorde with all modes 
Dier and wuh many teares / & tentas 
tone / which cume pute me by cbe lays 
ings awanteof tbe Jemes. 


20. Quomodo nihil fub- 
traxcrim vobis utilium;quo 
minus annuntiarem vobis, 
& docerem vos publicé & 
per domos. 

Hud howe Y tept Pace nothing that 
was profitable; but haue f berved von / 


anbtaugbt uou openiy/and tbrougbont 
enero boufe 


21. Teltificans Iudzisatque 
Gentilibus in Deum poeni- 
tentiam & fidemin Dominü 
noftrum Icfum Chriftum. 


vpitue(fua both to the Jewwes / and 
to tbe Grecians the repentance cotoarb 
God & fartproward our Lord Jefus 
Chrift. 


22. Ernuncecce alligatus 
ego fpiritu , vado in Ieruía- 
lem: quain ca ventura funt 
mihi,ignorans. 

“And nor beholde (3 ger bounde in 


tfc fpirit pute Jerujalem/and Enoro not 
whatthinges | hau come puto me there. 


23. NifiquodSpiritus fan- 
étus per omnes civitates mi- 
hi proteltatur, dicens, quo. 


niam vincula & tribulatio- | 
neslerofolymis me manent. | 


.  Cjauetbat tbe folu OD witneffetb 


in cuero citie; faning. tbatbaubs and 


afflictions abide me in Jerufalen. 


M3? 5 


Das X X . Gapitel, 
17. ber von Silto fandte et gen 


Epbefum / ond liek overi bic Elte; E. de 


fict von der Gemeine. 


Men hand fente fra Mileco til Ka 
ae repe. inanis 


18, Ais a6erbiegt m famen/fprad | 
t wiffet eon dem erfren |. 


eau jbna: 


tagean, daich binin Afiam formen | X99 iite 
wic ich allezeit bin bey euh gerefen. ` SCH : 


De der be fomme til hannem; fagde hand tif 


bem/5y vide huorledis ieg haffuer altid veret hof eder | 


fta ben forftedas /derícg tomí Aña.. 


to. Bud dem Cri gedienct/ mit 
aller demut/onnd mit pilin S Dronen 
euo Unfehtungen/ die mit find fot 
derfabren eon den Fúden/ fo mir 


| nacbfrelleten. 


Derient HERREN met alnbmighed/ demet 
megen gradd oc frificlfer / fóm mig ere bederfarne aff 
Syeberne/ bet ftode efftersmin forberffuefe. 


io, Diet nidts verhalten habe 
das danúblid ift dag id) euh nicht 
verfúndiget hette ono euch gelehret 
offentlid) ond fonderlich. 

SHuorledisicg duldetnted / forn er mtte(íat/ at 


ieg fortyndede eder der / oC lærde cder obenbare oc 
befunderlige. 


21. Bund hab begeutget / beyde ben 
Juden vnnd Griechen / die Bufe su 
Gott: end den Glauben an enfer 
QERRN efu. 


Oc ieg vidnede baade faar Yoder oc Greter /pe 
nítengeril ub oc troen til vor HERRE belunn. 


22. Hd idi d id im Seifte ge 
bunden / (abre bin gen Serufalem/ 
soci nicht was mit dafelbft begeg- 
nen wird. 


De nu fee/ieg fom érbunden i Xanden / fat tif Ye 
vufalem / oc veed (cfc buad mig der al vederfaris. 


23. Obnbafiterfcitige Seift in at 
(en Státten besenget vnnd fpricht: 
Bande vnnd Srübfal warten men 
dafelbft. 

Hoen arden hellig Aand/vibner t alle Stader/ 
ocfiger/ Arbaand ocoreffuelfe bie míg ber. 


| pirwfege tan w f 


ET to nie 
NE 


e lauje Pánu Dopaje | 
Rós Jas mno 21 "Nn 
füamippofufnijmi/ftiáàmi | — —— 
Geh autladiw Hen) — 
ftých: DH ^ x ei is a d " 

solos rete ly pet 
Y "T 
pd ri of 


zo, Kteral gfem nesatagil | ` 
před wámí nitebtbo] vtitets | ` 
nébo/ áboch wám ucojnámil: 
Aneb wás nevtil sgemnty po. 
domijch. 


Sem fic nfe radal 5 nteiym 
coby wam bylo pojyrecino | Ae 
byd) vom brt tbego ostiapimnte nte 
mie vciacwas twn po wByts 
fid) domoch. 


2. Cowbettvij pbámaae 
Sieuem y Dobanüm o potás- 
nij f Hohua o Wijke w Pás 
na naficho Gelle &roffa. 


AoéwiadzáiacIydom (poto 
s Bretijono vsnante Éroreteft Eu 
Bogu) y wiór: ty pánu nemu 
Saovfowt. 


22. A ay nonj ná fiváfan 
gfa Dnchem/gdudo Ejeruzas 
féma/ newéda co mi w nén 
má yfigijti. 


2ileterás oto fa swtasány w 
dudu | i&bc bo Sjecusálem] nies 
votedzac co fie tám somua tac 
beëätg, 

a Odin Ko Swai 
tj w toffcc Mifiech fotti 
mij fía: Seofomomt a A 
viutfomt EstagijmncwODerns Si 
saltim, 1 

3 fwi: 
ptr oiimabein] . 
zemie wowitenfe y vErapíemec367 
Pa. L 1 


NON 24 


O 


bag Aas 


ENER 


SS T 24 
CENTRO 
rar gem "um 
Ly MONT »s yan ya | 
dNTURTRISSUNNISSO 


i 
Km 
E. o 
mia ita d che to 
roy ud y Gi 
E 
ei di teffificare l’ Euangelio delagrasa. |: 


NN XT NIN NUM 25 
PM Aa me 
a TON RY mag 
p3 1228 0212081 
1 NON amm 
Earne, io fa che tutti Goi, per 
mm ir ` 
NAN i2? NON MOR 26 
VAN NM NIP | a 
1115777 823 

Per laqual cofa io Gichiamo queffo 


did boggiper teflimomsj, che so fòn mondo 
dal [angue de tutti. 


TANTOS WIN) 29 
4 OS nde DES 


NNT 
Percioche io non ho lafciato d'annun- 
tiarsis ogni configlio de Dro. 


a my as 
RTTA 2D NDA 
Nr mai mr "2 
FAE ER NÚPI 
127) nn Pm 
brén XX) NN 

Log NN 


Attendete dunque d Goi ffefi , dr d 
futtosl gregge , nel quale lo Spirito fanto 
S hapojh per Vefcom à pa[cere la Espa 
( del Signor dr di Dio 15 sv Chrifte, ) 
prn egli ha col [uo proprio i eig ac- 
quijiara 


CIN YU vi NN 29 
voy: NIN Ow 1073 ya 
DNA NINT PINY 
INDA 5» ren ROT 
Imperoche io fè queffo , che doppo la 

mia partim ,entraranno fra Goi de ) lu 


rami, che non haranno alcun rifpetto al 


uo. 


240 


Ké ON Tun mior ny 


Í dts to mes mi curo dimienco: mila. ` 


|| carrera congozo, y el minifterio que “recebi del 


BC a ban ` 


Na neis ier "T JN 24 
nimbzo wen wn Den 
ue "Nau ny) nava "LÍO | Lo inac 
Ke viu MANÍA RNR? 


Masdeninguna iha cofahago cafo » ni än 
mividamasqueà mi folamente que à cabe mi 


„Sennor Iefus para dar teftimonio del Euangelio 
dela S 


Nb asian pn ze 
az DIA MED * ND | s 
—TDN 71925 1719 NUNA 
¿ÓN muda 


Y aora heaqui,yo et ier, Am de codos 
voforros por quien he paflado predicando el Re- 
yno de Dios,verà mas mi roftro: 


O23 "ON "Ton Pay 26 
“ara y Am 3h» Oy 
1 cs 


Portanto yo hos Protelto el dia de oy, que 
yo Pr limpio de la fangrede todos. 


"enn 022 "DI Nb Jo zz 


| de vous tous, parmi ip J 
Gielen le royanin E ; 
plus ma face. 


26. Ai Soot 


Pource ie vous pren à te 
auiourd'hut que ic fuis. s da 
tous. 


27. oi "d éi 


O ZA 
i OVON noy» 3-nN as Gs véi vo e: 
Mu US emeret 


de Dieu: 
— dh 02) 1mun db 28 
ON mau na UN TED 
rhv Ora) dim m 
amó INT Pray 
19 man TUN (nen pur) 

: 5213 
rea Force mirad por vofarros y portada d 
porobifpos para apacentar la geb: (Del Sénor 


& de dios Icíus Chrifto.)la qual gano por fu fan- 
gre: 


NiD D nNrmST MNI 29 
cuv ou "ni "DN 
¿8x5 von? NS UN edo 


Porqueyo fam defpues de mi partida en- 
traran en vofotros graues lobos queno perdona- 
ran àlganado. 


18. neay Cun qu 


ipia E pnr 
DEA Gaei aeol 


miyun 2]g 78 


Prénez done garde” al 
& à tout deent: ique pt 


” Wen 


bt, ek EA wë EA W 


KC S 


ACTA APOST: 


EE 
Sfutfome ` 


es x bis X X. Sapitel, Sapitola XX, 
24. Sed nihil horum ve- | 24, «t id) achte ber feineg/ ich | 24. Aleniega to n&bám/ | 
reor: ncc facio animam | fate mein Go aud niit H anif Meer muog fmi ra 


mcam pretioliorem quàm 
me, dummodo confummé 
curfum meum & minilte- 
rium quod accepi à Domi- 
no Icfu , teftificari Evangc- 


Heer / auff dag id) voflende meinen 
fauff mit frcuden / end das Ampt 
das ih empfangen habe von dem 
Dën Zei ¿ubezseugen das Euan 


jÍ Glowa 
fosal ob 1 
Pies d 


Wijl/ abych fenati / nemélbés 


u mébo/s radoftij/ " 
repe da Po 


M 


Dom gratiz Dei. gelium von der Gnade Gottes, 

Bat 5 paff not at allı neitberis my Men tegacterineco aff der jeg aerer mir Enff oc ai pra 
Dec M KI "d T ife felff dure. Paa det at ita Gi ts Come niemam) te, 
hiftracion wbich 3 Panerecemebofepe | 4b met glæde oc bet Embede, fom (eg anammebe Ere E eine Mer Abyd bo; 
Lord yrfüe;to tqtifie toe Golpe of tbe aff ben HERRE yfcfu at vidne Euangelium om ne | Ptorám wil rey! 
aracco[ ob, > Gubénaabr, En ba a oéwiaociómin wan, 

ey lá Seit. At 


25. Etnuncecce egofcio, 
quia ampliüs non videbitis 
faciem meam vos omnes, 
per quos tranfivi predicans 
rcgnum Dei. 


And nowe beholde y Y tnewethat 
Beicefostb oc all; through whome 3 has 
ucgonepreaching thetiugdomeof God 
(Ball fee my face mo more. 


26. Quapropter conteftor 
voshodicrna die,quia mun- 
dus {um à fanguine omniú. 


Wherefore Ytatenou tovecerb this 


Dan / that 3 am pure (rom tbe blood of 


all men. 


27. Nonením lubterfugí, 
quo minús annuntiarem 
omne confilium Dei vobis. 


Sot y Baue tept nothing actes but 
hane (bech pou all the coun(cil of 


28. Attendite vobis & uni- 
verlo gregi , in quo vos Spi- 
ritus fanétus pofuit cpiíco- 
pos,regere ecclefiam ( Do- 
mini & ) Dei (lefu Chrifti, ) 
quam  acquifivit fangui- 
nc fuo, 


Tate hecede therefore bito your fel 
nes! & to all e egw tbe yw 
bath made gout uer[tces ito fees 
DC of Cthe Lorde & ) God 
CI dis Chrift which he bath pusdoa(co 
tvitb bie otone blood. 


29. Egofcio quoniam in: 
trabunt poft difzeffionem 
meam lupi rapaces in vos, 
non parcentes gregi. 


i my des 
Meet anie 


25. Bnd nun fihe id) wetf bafi jor 
mein angeficht nicht mehr fepen mer, 
detalle bie durch welche ich acsogen 
bin /onnd geprediget habe das Reid) 
Gottes, 


De nu fee/ Sea vecd/ art ffulletfe mere fee mir 
Anfict/ alle ibant puilcfeíeg vey[be / oc predictede 
Guds Rig. 


16. Darumb enge ich ench andie 
fem heutigen tage/ vaf ich rein bin 
vonaller Blut, 


Der faarevidrierieg paa dennedag faar eder/at 
ftd er reen aff allis Blod. 


27, Dennid habe end nichts pers 
paltendaf ich nicht verfúndiget bet: 
te alle den Rath Gottes. | 


Thi ieg dulde Irch faar eber/ atieg ey forton 
Sch alt Guds raad, 


28, So habtnunacht auff ench fdo, 
ono auff die gange Dernier welche 
enh der Deilige iert gefebet hat Au 
Bifchofen 5u weiden die Gemeine 
(oca 2€ rmm eno) Gottes ef Gri 
fti) welche er dureh fein eigen Blut 
erworben pat. 

Gaa giffuer nu act paa eder felfF/ oc paa den 
aantfte Siord/iblane builsten den pellig Xand fette 
eder til Bifper/ aro HERRIS oc) Guds (Jhe 
fu Chrifti) Meniqhed/Huilcten fanb[orbuccipucbe 
formebel(t (it eget Blod. 


20. Denn das md i / bafi nad) 
meinem abfdico foeroen onter cud) 
fommen grentiche QGolfíc/ vic Der 
DHerdenidotocrfthonen werden, 

Q bi ieg vecd at der [full femme grumme Dlfue 


iblane cder effter nun 2iffaona / fem ide ffulle ¡pare | 


ás. Aaynonifos wim fe | 
EE 
D ln nt/ mon fecrómig | 
giem chodil fájeo Er 
Sa E 


Y tetascif&oto smam/jejaven 
3was wfed) nie ogladacie oblics 
jamoiego | pres Erorem ia pryes 
par oporicUárac Froleftwo 230; 


efi Dee 
nij den 
foe dd — ot 


Zpnlarteëni fic wam oswikos 
camonikbitfivyficgo | 3eciem ía 
lejt ciy(too fewicwfyttid. 


27. Neb ofem fencrol/aboch 
mám newfftoma( gilt 
rabb) Bojij, 


D bowiemem fi: nte dronit) 
jebyd) wam niemial oyaeyintáé 
wfielftey rády Dojey. 


28. Dudte fce pilni / y w 
[febo fiába/w ftertmito Duch 
mär za sprátoce was vftas 
nowil/ abyfite sprawowali 
rte Pána) Def, (Ger 
jüffc Krofia) ftertj jobé dobyl 
frwij fwau. 


Aprsttoj micycie fe fámi na 
pilney pieczy y tr50Ue| nád Prbos 
rá was Dud) &wiety poftánownt 
ANTI Abyfcte páált Poácrol 
CPána&) Body] ent ZAcy(tus 
fá) Prorego on nábyt fobie ona 
Ermia fois. NC. 


29. Jal jagi fit mim / je po 
mém opgítij/ wegdau mey 
wás Wie hltaroij/ ftečijine 
budan obpaufftéti Rádu. 


Doc ía wiem $e po edeácin 
móím]wnida micosy was frod3y. 
votlcy | £torsy nie ofolguia tcyo07 
Ho 


- | among in tc focht, Hiorden. 
SN 6 eer X FN! 30 


"ons dun ^38. am 
A A 


po») 45: 


ie. Eia 


Lef wi om EE zl 
| ns pii nana DRT [s 
3 PND TA 


Y que de vofotros mifmos fe levantaron 
hombres, que hablen colas peruerías para leuar 
los Difcipulos tras fi. e 


ga man ved 139 55. 
vil N» "ia aer El 
dew 92 na mno paa 
¡UN 


TE lenaranno fa huomi- 
(e per tirar- 


ty» 
[pertanto agliate, ricordandoni che Portando velad,acordando hos que portres |: 
| pertre ammi » mette e erg, 10 non bo | annos,denoche y de dia,no he ceífado deamone- 
TUR mmm con lagrime &4- "| ftar con lagrimas à cada vno de vofotros. 


"ms cans TREN nb) 32 
ins 221 ron mw TA 
—ny c7? hri 1022 2240 
4 e$ Grëng ndr 

Y aoratambien, Hermanos , Hard, f 
hosá Dios,y àla palabra de fu gracia : el qual es Vd ep 


poderofo para fobre edificar, y daros heredad | SA edifier, & 
con todos los fanctificados. les Sa 


ay A NN 3 
quien wow? YO? 
eng "Tl mma 
qoo rat P27 E 
a vns C ED 
BET um 

Et hora fratelli , $e $i raccomando 4 

-| Dios, e ala parola de la ua gratia > la- 


usale ¿potente d edificarus, e darut. l'he- 
sedita tra tutti quells che fon.  fantificati. 


aw "is ao "is noz ss | d 


WONIQDON NSU? 35 
pi iovis 
: "hnozi N? UND 


171) N2 002 


V 


La plata o el oro,o el veítido,de nadie hecu- 
diciado. 


"vm onm Gr 34 
¿kn At: pr 9 wen 
Antes vofotros fabeys pis para loque me ha ont fourni les chofes 


fido neceffario y à los i 
que eltan conmigo , eftas i à ceux 
manos me han feruido. po TARAS 1 


acu onr. ss 
Sunny day? d? niin a 
Nm xw ovw 3175 
hr misi  GCK 

: rwn 


Io ho moffrato tutte le cofe, che cof? En todo hos he enfe j 

E "$i ; 4 nfennado, Que trabajando 

Kg Deg heirs añíi cs neceffario fobre lleuar WEEN y 

mi, eric d Dus E 
ericordarji dele» parole del Signor | acordarnos del dicho delSennor Iefus,el qual di- 


Lesy, percioch egli diffe, Pra beata coja e | Bi A 
sl dare, che sl ricewere. xo. Bienauéturada cofa es dar antes que recebir. 


Jo man bo defiderato ne argento, ned 
oro, na Ge fermento d 'alcunt. 
pay WIN 34 
mar PEN AP? 

ay rn ad "av 

Anzi oi Bel lapetesche quee ma- 


ni banno fomminsjtrato a le mienece[fi- 
tå, Ó à quelliche erano meca. 


vom an C853) as 
| reso NN 
| yrs PENA nisu 
|* a 9 ava 
a mmm ao ër 
Ne 
| 1 200 NDNYÀ 
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ACTA Aroste | erp Barbie. e 
: CAP. Xx Das X X. Gapitel. pa 


30.  Etex vobifiplisexur- | 30, Oud) auf euh felis werden 


gent viri, loquentes perver- rf, 
dese? (palos aufifichen Hánner / Dic va eerfebrte 


pofle. [rbre reden / die Fúnger an ficu 
l ich, ` : 


Morconeriof your owne ines (Sall Der ffulle ocaff eder felif opaa Mend / oc tale 


| Me AM Pn things / to | trong faxbom; at be funde drage Difciplene til fig. 


3o. As fambch wás 
anon mugi / fen el | 
mlnvítfemrácent mv e | ` 
n obrátili Decdlnijty po fos e 


31. Propter quod vigilate, |31, Darumb fet wader / onno 
ERORE ag > quo- | dencfetdatan/daf ich nicht ábgelaf 
modes (en paber dreyjar/ tagondnadt/ 


die non cellayi, cum lachry- ; 
mis monens unumquera. | ID icglichen mit Tórenen uver- 
 |mabnen, . A 


que veftrum. 

Therefore watch anb tasembernfet Der faate pret eaaaneoc rencer derpaa/at 
Bn tbc fpace of threeneeres Iceajed nor | teg haffuer ide af Aber cr aars at formane uerb es 
fo warne encry onc) both might anda | fonber(ige/ bag ocnat / tet grabenbe aate. 


magijce / $e gfem sa efi Aën | 
míjnatí gno; ras 

bo fajothos más, E s : 
ola tbegoscjupételpomtae | : 

KEE. 

with teares, 7 | q 
: 


32. Agiftnonii Bratki t 
ege A ek El ASA 
Slowu miloftigeho/fterýfto | ` 
mocen gc Däin vosbllati Dé | 
dictwij me teffani pofiwéces 

nými. Ka, 


32 SOMME Ee 32 nb mm Urben Brider/ id be 
E ei sb rie. | fel eu Sort end dem Wort feiner 
care, & date hzreditatem in | gnaben/ ber Pa mebtig 1ft/ euh Me 
ticas. erbauen / eno Au geben Das Erbe vn 


ter allen Die gebeiliget werden. 


N tkE teras brácia porutjtm i 
was Doan! pflowu lái tego; 
Etboryc ogmojepobudewác/ y 
DÁC wam to / co prárem Ss oi 


Oc nu tere Brodre, Seg befalereder Gud ec 
de e t pr ui | hans naadis Ord/ huilden fom ermecrig/ at epbng: 
certobich 18 ablero butide further | anp | ge cber/ ocar giffue eder Arffe iblant alle dem fom 
to giueney an inheritance: among als | b(iffue helligede. 


ton which are fanceifico. 'cinym otrzy made se wyt 


poswicconemt. 


33. Blata paf anj Otijbra / 
ani raucha ncjábal gfem ep 
jáontpo. 

Ynepoictaléfemob jadnego | 
3was frebrá) slotá] ant Garg, 


37 Argentum & aurum, | 33. P habe ener feines Silber nod) 
aut vetem nullius concu- | Gjolo nod) Kleid begeret, 


ivi. 
P ^ ea baffiter (ër beaeretaff nogen aff eder Self 


Ibane coucteb no tans filuceimor | cler Gut en helier faber. 
goldemor apparel. 


34. Jafoj famitwijte) fe to 
bo čeho mi geft poti'cbij 6plo/p 
tém Frei gfau femnau / dos 
támaly rucctyto, 


34. Ipfi fcitis quoniam ad | 34. Dennibr foiffet felber/daf mir 
caquz mihi opus erant, & | Dife Hánde Au meiner nottur(ft DD 
his qui mecum funt, mini- | peyer/diemitmir gctocfen find/gedie 
ftraverunt manusiftz. net haben, 

Y ewfiem (ëmt wfecte] $c mos 


im potrebam] y tyd) Etbersy fa 
3emna] fiusylprece oto ty» i 


Yeametnowerhat thefe handes has Thi i vide RIR at difehender fiaffue rient mig ti- 
gentlech onto mo neceffutes/andto | min Dedrorffer oc til deris fombaffue veret met mig 
them that were withme, 


3f. Atotgfemwám woffcto 
vfá;al proto/ $c) ton mátctat 
pracugijce/ pEigijmatí nemo: 
«né/ a panatomatí na flowa 
Pána Se de nebigefton 
foll: 3e geft mnohem fpafinte: 
pIn£gtj váwati/ nit bar |- 


ze, Omniaoftendi vobis, | ss. 3 Habs euch alles angesciget/ 

quoniam fic laborantes, o- | Caf man alfoarbeiten imüffe/ eno die 

portet fucipere infirmos, ac | EHroachen aufinepmen / on geden 

meminitfe verbi Dominile- | en qn pag Wort des HErrn Jefu 

fa, (quoniam ipfe dixit») | paper gefagt pat: Geben ift feliger 
eatiuseftmagisdarequam zem nemen. 


accipere. : 
í (na: bende/ We wfytFimcem wam ofa; 
hewed vou all tinae (be Seg vifbe ber aftína; Armand ftal faa ar à Eo 
Mac lta E 1 peoughtto fupport | oc anammede Strobeliges Oc tende paa vor NER Eos TAA Ae Ze sd eieiei ; 


the mear aud i remomber lihe mores RIS Xhefu ord/ ar hand fagde/ Det er faligere at 
zie rie E el spider A | giffueeno at tage. 


tbác(towá Din? Jesufowe/ on 
pomiedilal:. Sicdcflimpk rech 
teft »amác ni5lf br&c. 


j Leen gien 2 


Zei, e 


"men KH 
vm "ur mama — 
1 ma» NÝI 


AL. pe 


» e (fece oratióne cen tutti 


annm N MA: 37 
GC KO (pre 
o - ; obs 


an pianta di tutti, e 


engen D eneen 


girtandefi al cola di 
Tonon y TUNTD Y 38 


n 5» m 


vau d 


| mmm rr PE 

(acu Wm "EN 

t ¡> 

Ce: fj maffimamente pira pa- 

rola ch'egle ¡ARA che ptunon Ge- 

Vi La fua faccia. E condul[erlo à la 
BAUR. 

A A A EE 

DUNS 

n YT pm EEN 1 

ana ach MRE 

[YEN Anne Al 

¡NORD 19 yan om» 


Come poi fu che fGaccatici dal loro, mos 
Goreng Sela , Senimme per dritto cera 
à Coo, etl. di fè fè iguente 4 Rodt,e ds hd Pa- 
as yan you S) 2 
ma) ATTEN NNT 
a 


Et hawendo trowata ena naue chend- 
sigara m Fenice), Sy montammo fu, € 
p SUBIO. 


mo ROTA 3 
ma mamu UND 
mo) Ten woor 
pan v 5 voa yan vo 
NIN? AIN, TUN TA 
: "yo ana? 

ESenuti d feoprir odi Aen 

mo 4 la fimifira, ¡E RAMILAMIRO IA Siria, 


arrimammo à Tiro: percsochela douema 
da mane deporre sl carico. 


— ven vow 12 E 
ym vp E-AT Rn 
| YEN wn SEN 
mana eeh Ge mn 

zeng oer N53 
Et hancndaui tromati de difcepols, ei 
| fermaonmo ms feste giorni: efi dicenang 


| « Pawlo per 1 Spirito, chs mom faliffe in le- 
rw[alem. 


«rins 21 uNa 36 |? 
o? 3 “y WUER DDA 


dillas oró con todos ellos. 


bam 023) bau inn 37 |37. ^ 
E "obs my by 


ës 131179 erg dam) 39 | 


e WU 


Ds 


iem 
PLD 


WK " 


Y como vuo dicho eftas cofas,puelto de ro- 


t impu | 
Entonces vuo vn gran lloro i 3. yder- | 
ribandofe fobre el cuello de Paulo, befauanlo, 


nan STY Nb mm "3 TAN |ia. : 
ns REN dun SEP] 
SA banos 


Doliendofe en gran manera por M alabra |/ 
que dixo,queno auian de ver mas fu roftro : a- 
compannaronlo ¿l nauio. 
_ A Á —_AAHAKÉKÉKÉKÁ 


ES 
Sum Ke "me? ^ 


la Ja parole qu ;'il auorc d 
reent) po Dier 


Sch 


3 ? emm ^N Gro ele? 
JUN uh aram ipio VIN | xagu ls ime 


: NYUNDO ciim on 


Y como nauegamos wël deellos,ve 
nimos camino derecho à Coo:y el diafiguien- 
rc à Rhodas : y dealli à Patara, 

A 


UN DEN UNLI UND) 2 
; uz Ce GW "nano YA 


Y pando vnnauio que: Fé Zen 
fubiendo en el navegamos. 


ae vb vom UND 5 
DD I Keck TADY 
rwn ny d ^s 3 vin 
¿PONIAN Ch 


Y como comencó à moftarfenosCypro,dexan- 
dolaà manyzquierda,nauegamos à Syria, y veni- 
mos à Tyro: porquela nao auia de defcargar alli 
fu carga. 


emana NY UND) A 
Om nyw cU de "uz 
vin ma vb TON UN 

: III 


Y quedamos nos alli "M dias, hallados los 
Difcipulos,los At dezianá Paulo por Efpiri- 
tu,que no fubieffe à Ierufalem. 


lés d'eux , nous tiraímes 
Coos & leiour 
delà en Parara. 


eer deer d 


Eta ans erouué là p 
rauer oic en Phenice,n0us 
dellus, Se partiímes. 


ACTA APOST: 
CAP. XX. 


36. Etcüm hzc dixiffet; 
pofitis genibus füis oravit 
cum omnibus illis, 


And when bebab thus 
AS rebns e eoi e 


37. Magnus autem fletus 
fatus eft omnium: & pro- 
cumbentes fuper collum 
Pauli ofculabantur eum. 


Then they wept all abundantly anb 
fellon Pauls uec'cianb tified pin. 


38.  Dolentes maximé in 
verbo quod dixerat , quo- 
niam ampliüs faciem cius 
non eflent vifuri, Et dedu- 
ccbant eum ad navem. 


Being chiefly forn for tbe orbes 
whith he (patei That tben f boufb fee bis 
faceno more. Aud tbe accompanicd 
him nto thel hippe. ' 


CAP. XXI. 


Vm autem fatum el- 
Jler,urnavigaremus,ab- 
ftratiab cis: re&o curfu ve- 
nimus Coum , & fequenti 
die Rhodum, & inde Pata- 
ram» 
Andas were launched forth anb 
twere Departed frö them; wecane wih 
a firalght conre onto £008/& the bact 


followingonto the podes ı & from 
thenceonto Patara, 


2. Etcum inveniffemus 
navem transfrerantem in 
Phoenicen:alcendentes na- 
vigavimus. . 

2t ub voe (ounba fhip that ment euer 
pto Phenice/ and went aborde / and 
fet forth. 
3- Cümapparuiffemusau- 
tem Cypro, relinquentes eà 
ad finiftram,navigavimusin 
Syriam, & vcnimus Tyrum: 
ibi enim navis cxpofitura 
erat onus. 


And roben toc bab bifcotereb Co; 
ytue toc feft it om tfe feft banb/anb fans 
[cd torvarde Syria! and arríued at Ep; 
tus + for therethe fhip onladed the buts 


den. 

4. Inventis autem difcipu- 
lis maníimus ibi dicbus fc- 
prem : qui Paulo dicebant 
per Spiritum, ne afcenderet 
; lerofolymam. 


And when we had founde bifciplear 

tee Carocb there Dam danes. And thev 

| tolde Panithrongh tbe Spirit 1 that he 
| f hold uot go p to Jerajalem. 


es XX. Sapite, 
36, b afe cr folhs gefagt/ fni 
ernieder ond betetmít ito alta y 


De der hand : 
fno/ocbad dos de ette fagb / fale hand paa 


2e Mg nest tiré rin 
allen vnnd fica: Daulo vmb 
den Dap: ond fàffcten (pn, 


DablefFdcrftor graad iblant bem ales er de ful. 
deoméring Pauli half oc fyfte hannem, à 


38. Dm affermeiften betrúbet úber 
dem wort bot er fagete: Sie múr 
den fein Angefiche nicht mebr fehen, 
tnb geleitten jn indas Shif. 

Oc der vaare allermeft beoroffuede fordet orb 


hand fagde/ Ae be (ole ife mere fee Dane Anfict/ 
De defuldehannemi Gfibet. : 


Das X X I. Capítel, 


Mes nun gefchach/ dafí wir 
von jhnen gewandt dahin fubren/ 
famen tir Grade faufrs gen So/ 
vnnd am folgenden tag gen Rodik 
vondannen gen Datara. 


Erder tiu Deche at wi vended fra bom ocfott 
bort/da tomme toi eor rette Kaal til Go/ oc den 
anden bag tif SXobid/oc ber fra til Patara. 


22 Did afe mir ein Shif funden 
vag im Phenicen fubr/ tratten wir 
Drein eno fubrenbabin. 


Demi der fundeit Stiby fom foer ti Phenicen/ 
ba ttaabbe toi ber vbí / oc fore bort, 


3. Dlls wir aber Cypern anfichtig 
sourden/ liefen wir fic ¿ue linen 
hand / eno féifften inn Syrien / ond 
famen angu Tyro denn dDafelbfi folt 
das SihiffedieQBahreniderlegen. 
Ocder mwi finge Cypern í ficte/ ba lode tvi bet 


ved ben venfire haand/ oc feylederil Syrien / oc fom: 
mefremtil Tyrum hiat Sfiber féutde fortoffis. 


A,  Vimdals wir Finger funden/ 
blieben wirdafelbft ficbentage. Die 
fagten Paulo burc ven Geift/er folte 
nicht hinauf gai Jerufalem ziehen. 

í ifciplene/ bleffue mwi der fiu 
ad ad dai 
ftuldcictedrage op til Ferufalem. 


X 


Stutfome. 
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Ki t Del 
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37. Dlátpaliweitó (taf fe o 


/ a pabagjce na Hrdlo 
Parolowo/lijbali gen, " 


2. Auge rage tls 


owa ftat) &tl/ 
gebo gíj mier tíbéti nemeli, 
Dprowodiligeyaj tient, + 


rer bátsojslo£cwisftow | * 


Proreimmowil/jewí, ji 
ti vişreć oblicio tego | Baren 
prowadirliasdo ofre. 


DW 


Kapitola XXI, 


DY Kovi fe taf falo, afinc | 
*feplaroll 


i/ odo livoffefe ob 


nich/ prawým bébem pEipla: | 
wili fte fedo Choum/a drud 


$ den bo QiboDu / a odtud do 
AAY - , 
Mryn gopdmy obtediáli ross 
Diener uag 


Pires vo &bobys | stémtoo vo Pas 
tárg. 


2, Analefietu Bárfu/ana 
má plauti do Fenicen / tvftu/ 
pitoflena ni/ plawili afme fes 


Thám snálasfiy occ] Etory 
mikt plynac do Seníce] whiadfp 
wei ichalidymy. 

. Afopjafme vbtijbali Cý 
M es? fo nalewé 
firant/ plawili gime fe d0 Sy 
toc/a pEiplánti afme da Týru/ 
nebo tu meli voptojiti náflad $ 
€obij. 4 

N gdy fiz nam pocjal vERsoz 
le 
NES 
Gigi? 3 oretu (pesotáe 
misno. ——— 
4. Jb nataffc tua tebnij 
£o / pobyli afime tam za fedni 
dnij: &tefijto prawili Dato 
fotoi Be Ducha / aby necho 
til vo Serujaléma. 


jemy smiefE M peses | 
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Y cumplidos aquellos dias , partimosnos, | | 


| o Poiche poi hauemins compinti quei 
quern partimos: andommo parr acompanandonos todos con fus mugeres y hijos 
Dens FA má — — "| hafta fuerane leciudad : y pueftos de rotillas en 
á pofi mgmocchonsm fuite fue laribera,oramos. . 


oratione. 


voe wr wA) 
y mes 
(prima? 


UN Gun un UNA) O 
an imer ee dg Zog? 
: onmia y CO 


t 
vns les aurres, nous 


Epriche ci fumo abbracciati l'On Y abragandonos los vnos à los orrs,fubi- | ui esos 
I'aliro y mos alumno ne la mane > eguells | mos en el nauio,y ellos fe boluieroná fus cafas. dd 
feneritormorono ås loro. Y 


siem a 1227 uum 7 

ou PUn iz y Na 
¿Ty ar anm» Yaya 

Ea Bci 90 


Y noforros cumplida la nauegacion veni- A 
mos de Ty ro Próiemayda*y auiendo faludado te nons GC A 
a los hermanos quedamos nos con ellos vn dia. pesti aei, ec 


av wx qyov mU n 7. 
ppm 523» PAN 
van yn NOTE SD 
rey CS? TE 
he 

Finita poi la nauigatione » da Tiro, 


arriuammo d Tolematdas faluta ti fo 
telli, ct fermammo con ejf vn giorno. 


ven NN NOUS s 
Yu 931 BCE TEEN 
—— DTO Uy 
mw NIR SIE 

| 132012 NN 


LL Was dl den Ki T » T 
wt UNA CON) ADIOS den 
sue o a s vie signo: C eer Mmmh e A 
atan oia mig Ny | eres api ic 
P. SCH SE ONS mu t 
ën acus mo aus ^d 
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DOE LI 

: 129 12 uz m. 
: : jn Paul & 

Y orro dia partidos(Paulo y losque con cle- erri 
prev oma à Cefarea y entrando en cafa | & inc tu am 
e Philippeel Evangelifta,el qual eravno delos Wee / séi" 
Siete,po amos con el. d e ER 


ninnidui pam 19 v9 9 
date 


L'altro di poi , quelli che Serano par- 
titi con Paulo /eennero d Ci efarea : Éen- 
trati in caja ds Filippo Euangelifla , ches 
era no de jette, ci fermammo app rejjo ds 
dut. 

9. Tite 3 ven Ju james? 


ana MN 9 
ron zg NA enge ` 


ap 
"a. d 


oft banesa quattro figliuole Ger- Y eftetenia quatro hijas donzellas que pro- 


gini, che profe cs anano, 


phetizauan. 
te van NN 12110 | rama 
S ya Nin nn NN | em. v? “29 ULI Je 


Sn más am gem IDA "HN OS N2 077 
(eg 222 on NM N'ZDY 


E dimarandoui noi piu giorni, fopras- 
Ca Y revofando nofotros alli por muchos dias, 


wenne Gn Profeta ds Giudea , nommato 

| Agibo: decendió de Iudea vn Propheta llamado Agabo. 
! 

| j 
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ACTA APOST: 
CAP, XXI. 


f. Er expletis diebus pro- 
tectiibamus, deducentibus 
nosomnibus cum uxoribus 
& filiis ufque foras civitaté: 
& politis genibus in littore, 
oravimus, 


But voben the danes votre ended, 
tecbeparteb ¡ and went our iway/ and 
they alí ac tb pa with thetr mois 
ues anb cbifbren / euen ont of tbe cities 
SH tieng downe on the There) 


6. Ft cùm valefeciffemus 
invicem ,aícédimusnavem: 
illiautem redierunt in fua, 


Then when tor bad embraced one 
another: mer toote ( hippe, anb they res 
tutucb home. 


7. Nos vero navigatione 
explicita, à Tyro delcendi- 
mus Prolemaidam: & falu- 
tatis fratribus , manfimus 
dic ynaapudillos. 


Und when toe had ended the conv 
fe frö Torus/me arrined atDtolemais; 
aub faluted tbe bretbren ; and abode 
witbtbunencbag. 


8. Aliaautem die profedi, 
venimus Celaréam. Etin- 
trantes domum Philippi Ev- 
angelifte, qui erat unus de 
feptem,manfimus apud ep. 


And the nert ban Parl & they that 
toere with him dDeparted/ and came pn: 
to Cejarca : anb me entred into tbe hous 
je vf Philippe the Luangelift / which 
tas oncof the cutn Diacons/and ab; 
odewith bim. 


9. Huic autem erant qua. 
tuor filiz virgines, prophe. 
tantes. 


Nowe be bab fouer batigtbers bir; 
geb bib prepbefi. 


10. Etcum moraremur per 
dies aliquoc fupervenitqui- 
damá ludza propheta, no- 
mine Agabus. 


And as toctaricb there mann day- 
esitherecamea certaine Prophet (com 
Judeamamed Agabus. 
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Sacr Apeftet Gees, 
Das X XI. Kapite. 

5. Bnd gefhad/ da toirbictage 
¿ubradt batten/$ogen wir au$/onp 
wandeten. Band fie glciteten ong 
alie mit Weib eno Kindern/ big 
hinauf für die Statt - ond fnieten 
nider am Vier, Vnd beteten, 


DcderbegafFig/derdedage vaaré Forlobne/ ar 
ti droge $b/ oc vandrede, Dc de fulde offalle; met 
Duftrueroc Y tn /oden faar Sraden/ ocfulbcpaa 
fna paa firandebacien/ ocbade. à 


$. CDutbalstoít einander gefcgres 
ten/trattémwirins Cxbiff/ Zene aber 
twandten fic) wider Au Pen (Dron, 


Oc derwi hoffbe velfianet Huer andre traabbe 
wit SHber/Dcdeandre vende fig hiem igen gl Seng, 


7. Viraber vollzogen die Shif 
fabrt/0on Tyrozond famen gen Pto» 
lemaida / end grúffcten die Brúder/ 
pnd blicben einen Tag bey ¡hnen: 


Men wi fufbfommebe Geifabsen fra Tyro, er 
femme til Prolemaida / oc bilfeve Dredrene / oc 
bicffueen baa hoff dem. 


8. Des andern tages ¿ógen wir 
auf Die wir omb Danlomwaren/ vnd 
famen gen Cefarien.Vnd giengen in 
das Koup Philippi des Cuangeli 
ften/ ver einer oon den ficben toar/onb 
blieben bey jm. 

Anden dage droge tvi vd / wi fom vaare mer 
Panlo oc temmetil Cefaream/ Oc wi ginge i Phi 
lippi Cuangelifte hu fom vaar en aff be fin/ oc blef 
gehat hannem. 


o. Derfelbige hatte gier Tódhter/ 
dic waren Sungfrauen / eno fit: 
fagten. 


Dennebafros fice Dorrevfomyaare Jomfruer 
oc fpaade. : 


ve, Dub.afg tir mebrtage da blie 
ben /ráifet herab ein Prophet auf 
Yudea / mit Namen Agabus / end 
fam Au ons. 


Ze der toi Hoffe der flere dage 7 da renfde en 
Propherned aff Judea, fom beo Agabus. i 


; puten, - ; 
f. Jiwpplnimfe 


flotatldfie na 


brpu/mobliligineg, — : 


S&tbymobl&pi&faetebntbrn; 
$fe | wficol 
tesoro feod fapa d 400 


7. Ale mg vfatoiteffe fe ob. $ | 


S fru / geti afme Profomays 


bp/aposoratiwffe tu bratfij/ | 


pobyli afmev nich geden den, 


17y sáfieob práwiwfyoroge] | 


Przyfilidimy s Thyn: 1 
Dy ome fep ta BEA 
aaj meftaticom 
1eornb iier. 


$. A druhý ben Ned 
Mifmedo itn f m 


3btá; 
Y Y md) prse; 


do domu Filipa Sazatele/ fte | 


rój bol gcoen $ fcom/ bett 
tu v nébo, " T. 


Anásaiutez wyfebgo Páret 

ri aie i A D Ki et : 

lidjmy vo Cezarpey / yel 

dope 
OT? Dmi 

ftataltdymy v niego. "D 


9. Aten mil tori Dcery 
ponnp/Drotofpé, `. ` 


2 tentat citerzy eorft pls 
nienti Eroreprorofo waly. P 


jo. Afoyfofine tu pobyli ja 
néfolifo oni/pFiflc mii tpa; 
fj yübfiwa prorof giménait 
Agabus, E 


db 
T 

ro 
2i gab 


tám prsci miemás 


Sapítola XXL " 
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ifsen lerufalem l 
| cein&ure & le 
Genil. — . 


) 2d. 


Loqual como oymos ,rogamos nofotros y 
losquecítauan en aquel lugar,que no Subielfe à 
Ieruf alem. ] i 


Come noie immo quefe cofevil pre- 
paramo eno e quelli che erano del luogo» 
che nan falfe Lermfalem. 


^3 "usnm oio yen 35 
"55 ns orem ora caa 
OND gi NM CUTS Na 
obama noob eis an 

¿y yu: air" og 
e tr RD ori MM 


folo à feratado,mas aun à moriren lerufalem e- 


ftoy preíto porel nombre del Sennor Icfus. m n 
Seigneurlefus. ^ — 
. Lond 


10x) ay) YN 05 
—— ape 
w qon» WIS TI 
21 y C27) 8 AUN 
nba ONANI RE? 
emm maby NIN ZE 
dere VANA 
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Aller Paulorifpofés C' he fate hoicofr 


iansendo, C affliggendo al cuor mio ? lo 
o: x n apparecchiato mon fol ad e[fer 
legato,ma etiandio d more Aerufalem 


peril nome del Signor 185V- 

dear si i4 

arzm vow) Y 1 
CRIA 


afin? vos wo UND) 34 
 rër Tu om an? un: 


Y como no le podimos perfuadir repo- 
finos nos diziendo , Hagafc la voluntad del 
ennor. 


oa An on qs ys 
rg oer Ny 


| Y defpues deeftos dias, apercebidos fubi- 
mosà Ierufalem. ; 


Ecofinon refl ando egli perfia à , noi 


ci acqueta mmo dicendo , Sta, farra la Go- 
lontá del Signore. 


yu Ann nm ss 
—— MAME 
Clara? 


Edoppo quefigiorni , ct mettemamo 
ad ordine , e falimmo in Lernfalem. 
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ACTA APOST: 
CAP. XXI. 


it. Iscumveniffetadnos, | 11, 


tulit zonam Pauli: & alli- 
gans fibi pedes & manus di- 
xit, Hzc dicic Spiritus fan- 
(tus: Virum cuius cft zona 
hzc, ficalligabuntin Ierufa- 
lein Judzi, & tradentin ma- 
nus Gentium. 


And when be was comesntoss ; 


he toote Pauls girdle | anb bound bie 
gue baubte anb feerejanb fald¡Tbus 
SofhallpJewes 
at Jerujalem bynd the man that geck 


fayeth be bolo poft; 


tte girdle) & f ball befiuer him into tbe 
baubce of tbe Gentiles. 


12. Quod cumaudiffemus, 
rogabamus nos & qui loci 
illius erant , ne aícenderet 
Ierofolymam. j 


ce bejonghr bim that hee would not got 
vp to Jerujalem. d 


12. TuncrefpondirPaulus, 
& dixit, Quid Dous flentes, 
& afilligentes cor meum? E. 
gocnimnon folüin alligari, 
ied & moriinlerufalem pa- 
ratus fum propter nomen 
Dominilcíu. 


ThemPaul aufiverediand faibitobat 
bo pc weeping aub b:cating mine beart? 
Sor 3 am rcabicuot te be bound onely/ 
but alfo to bic at Jerufalem for theNas 
mt of tbe Lord Jejus. 


14. Et cum ci luaderenon 
poffemus , quievimus, di. 
centes, Domini voluntas 
far. 


Q5o when he would not be perfivas 
Ne ccajeb ifagmg 1 The weil el 
£ erbe be bonc. 


And when wee had heard thefe thin: 
ges/bocb vocc aub orher of tbc jame pla- 


1j. Poft dies autem iftos 
| prz parati ,afcendcbamusin 
' lerufalem, 


fem. 


| 
fter tbofe danes toe ten([eb vp 
| ep edis. i and went op to Jerufas 


Das XXI. Qapitel, 
Der nam den Gürtel Paulis 


vnd band feine hánde onnd fúffez on | Sud 


førach: Das faget der heili t Gieif 

en STann/des der af: 
dendie Fúdenalfo binden zu Zerufas 
lemonn úberantwortten inder Det 
den hånde, j 


Oc tomril of. Handtog Pauti Bette ocbant (ine 
hender oc føder oc fagde/ Derre figer ben hellig Land, 


Den Wand fom derre Velte bever at: ftulle ne | f 


faa binbe i Serufalem / ocantuorbe hannem í eb: 
ningers hender. 


12, Alg mir aber folches Dóretet 
baten wir jt/enb Die deffelbigen orts 
waren/daf er nicht binauff gen Feru 
falem 3óge. 


Men der mi bet hordes da bade wi hannem oc 
dé fom vaare i den famme fted/at fano féuldeicte 
drage ep til Jerufalem, 


13. Paulus aber antívortttet: Wasg 
mahet "br: Pap jhr tocinet / vnnd 
brechet mir men Herp? Denn ich 
bin bercit/ nicht allein mid gubin 
den faffen/ fondern auch su frerben Au 
Jerufalem / omb des Namens wil 
Lon pes HERRN Fefu, 


Da fuarede Paulug/ Huadgørei / ati græde 
ot plage mit Dierte? Thi ieg er rede ice alenífte atlas 
de mía binde/men ocfaa at de i Syerufalem/ vor for 
HERRIGS Syfcfu 9taffn fto. 


14. Daer aber fich nicht úberreven 
(ie / fchtviacn wir onnd fprachen: 
Des NERRN wille gefhehe, 


Men der hand vilde icfe lade tage fig met orb/ 
ba tagderwi/ocfagde / HENNENS vilie fte, 


is. nnb nad denfelbigen tagen/ 
entledigten wir eng / ono ¿ogen Hin 


| auff gen Jerufalem. 


Oc efte be tage] lagde mi vor ting fra off/ oc 
droge op til Serufalem. 


-Stutfome - 


Y. To tovoj ofie ofi | 

mp/ profpli a, hp 
$ byli vo tom 
chodil bo Ejerusaléma, 


o Torecony Nel peo 
npm maey cub i Ae ern Se 
vo Jerusálens, TOTUM 


15. Tehdy obpototbet aet 
a Él: Y co Tinjte platjce D 
trópico froce més Yat sagifté 
ne tolifo fivásán bjti/álé yom 


Eft botor alem w Gernnalé | 


mé/pro Gnéno Pána Gy 
fle Kryla, 


Thedp obpowteb$iát Váwel : 
Coż ciynicie plajac| k Érufiac ferz 
ce moie? Fonteciutecía me rbylFo 
ábyd) mal byésmiasan pur 
vmrsec gotow w Jeruzsálem j ol 
imienia Páná Jezufororgo. 


14. Afonfgfine gemu obra: 
ditinemobti přeftali (me / Fb 
«; Cai fewülc ein, ` 


di tbal goydimy murosrábjic 

seitalidymy oá thyn 

E e sftánie 
wola párifta. 


. po téch pat dnech pří 
Deg SE fmc do Gc 
niyjaféma, 


oníodb | 341 
brandy oet I d dymy po 5v 
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p ^  Yvinieron tambien con nofotros de Cefa- 
E i eni aped alc! ,reaálgunos de losDifcipulos,trayendo configo à 


¡vn Mnafon Cyprio, Difcipulo, antiguo con el 
qual pofaffemos. 


(QUT UNS TUNA 07 
umm Zon vam nno 
| PENI | 


... Y como]legamos à lerufalem, los Herma-. 
nos nos recibieron de buena voluntad, 


! Si SIN ` S 
129 o7 N29 Oña 18 
¿023 iym Porn Ip PN 


Y el dia figuiente Paulo entró con nofotros 
Alacobo,;y todoslos Ancianos (e juntaron. 
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` Alos quales,como los vuo faludado, contó E d Bi 
por Gates loque Dios auia hecho entre las WES noirs d 
Gentes por fu minifterio. que Dieu auoit faites entre. 


par fon miniftere, 
Ny M30 tym man] 20 
AN nui Vow UN? OVIN 
ev ko ni223 22 ha 
sion wien a? even 
en Yavec Hetano,quamaoa mul | Seite jam 


i bien il y a de mill 
lares de ludios fonlosque han creydo : mas to- pora eg geg |: 
dos fon Zeladores dela ley. í 


amor * TIY won 2) 


Eúlgiorno figuense Paulo entró con 
ainiai pae 1 Zenter Gi fran: 


morene. . 

AA wn DEI 19 

viz vno NY RD 

A 

Day ÓN Tcv 
Lë 


Epi cl ei gli hebbe falstnti, vaccom- 
fü loro d parte per parte ca[cuma di quel- 
le cofa y che Iddro hanend fatte tras Gen- 
tili per la fua aemimfhratuone. 
kb anzó X092! ze 
man AYNANIN? 
TN 1197 022 PIN TDN 

Go xxvm PINTA 
yo Quo prom 
y QDD 

Il che hauendo effi Ste, glorsficoro- 
mo il Signore, e dffergli, Fratello , tu Gidi 
quante miglara de Giudes fon che han- 


no creduto, tutti fono Zelators de la Leg- 
ge 


1 "groen au 
men rn "WB SEET, 
epa pev va (DTD NA AN TADO 
aue SEN d: Le AS yu E ie 
FS a GE N9 an? Da "UN Mn 
o pn EI Es ZIL 2 Sue votum 
Nous ere man TUE NA GU mn Piano 
` mw" e : 037 


Hor ejf banno lito dir dite cha va | Y han oydo de ti (por relacion de otros, ) Or ont-ils efté informés dero 
Seiten à s tutti Grades che fin fiai Gen. | QUE enfennasá partarfe de Moyfe à codos los Iu- | tu enfeigaes tous les Iuifs qui fot 
nli àritrarfi da Mere dicendo, chenon | diosqueeftan entre las Gentes: y que dizes ,que | teles Gencils dele de 


debbeno circencidere lor figlmolimeca- | no han de circuncid d 5 dilant quils nedoiueut. 
minar fecomdos foliis ém, omen, uncidar fus hijos,niandarfegunla | ee ep een 


20 013 deem 
m» Dee, eim» AUTO y 
ep Qo moy uvesdu iy, ha 
Zoe Y mne da 
KEE 
e. 


I 


250 


ACTA APOST: 
CAP. XXL 


16. Veneruntautem & eX 
difcipulis à Cæfaréa nobif- 
cum , addducentes fecum 
(apud quem hofpitaremur) 
lalonem quendam Cypriü, 
antiquum difcipulum. 


Therewent wit e alfo certaine of 
thcdifciples of Zelarra 5: brought with 
them one D1ajon Enprus y an efbe dis 
feiplervorb whome we (Goulb lodge, 


17. Et cum venillemus Ie- 
rofolymam , libenter exce- 
perunt nos fratres, 


And when we were cometo Yey- 
falemtbe brechren recerued va gladly, 


18. Sequentiautem dic in- 

Y troibat Paulus nobifeum ad 
lacobum, omncíá colledti 
fant fcniores. 


And the neyt bao paul went in with 
bs onto James t anb the Eiders were 
therc affembicd. 


19. Quos cùm falurafler, 
narrabat per fingula , quz 
Deus fecillet in Gentibus 
per minifterium ipfius, 


Aud when hee bab emóraccb them 
heetolde by order alf thinges ¡chat God 
bab wrought among the Gentiles by 
fis miniftration. 


20. Arilli cümaudiffent, 
magnificabant Deum,dixe- 
runtQ;ci : Vides frater quot 
millia funtin ludzis qui cre- 
diderunt: & omnes zmula- 
tores funtlegis. 


Ce when chey beard ít) they glori 
ficb cbe Lord, X fagd vonto bim / Thouy 
fecftibtotber | how many thoufand Ye 
twes there are which beleeue | & then are 
ali jealous of the Lawe. 


21. Audieruntautem dete, 
quia difceffionem doceas à 
Moyfe corum qui per Gen- 
tes funt Iudzorum: dicens 
non debere eos circumci- 
dere filios fuos , neque fe- 


| cundum confüetudinem in- | 


| gredi. a 
: 3 iorse tbeo ase infoumeb of theethat 
all the Jewes y which are 
among the Gentilesito forjateMofes: 


bat they ought mos to cir- | 
neg See ée, usa? | 


ter the cuftomes. 


Dad 
Das X XL Gapitel, 


16. Es famen abermit eng aud et; 
| liche Fúnger von Eefarien / ond füb | 5 
veten ong zu cinem/mit namena Snas 
fon aug E Dër Der cín alter Fúnger 
tvar / bey vem mir herbergen folten. 
Da fotmmeber oc faa metoff nogle Difciple añ 


Gefarta / oc ferbe off il en; fom bed Mnafon aff Gv. 
pean/oceaat en gammel Difcipel hoff Butícfen tvi 


¡fulde faffue berbere. 


17. Datvirnungen erufalem £a; 


men/ nahmen ens die 
auf. 


H 


3Dtr toi nu tomme til Serufalem / anammede 


Drederne off cene. 


18, Des andern tages aber gieng 
Paulus mit ons cin zu Jacobo / eno 
famen die Elteften alle ahin, 


Anden dagen aif Paulusind 


bum, oc alle be Eldfte fomme bib. 


19. Bnd als er fie gegrüffct hatte 
erseblete er eines nad) dem andern 
was Gott gethan batte enter den 
Neiden durch fein Ampt, 


Oc der hand fjaffe bilfet dem, fortalde hand 
bet enc effter detander buad Gud haffde giort iblant 
Dedningent/ formedelft hans Embede, 


20, Da fic aber dag Dórcten/ lobeten 
De ben HERREN / eno fpracbengu 
ibm: Bruder du fiheft wie eil tau 
fent Zúden find / die glaubig worden 
find / enno find alle cíferer úber den 


Befebe. 


Deber de det Horde prifede be HENNE DN, 
oc fagde til bannem/Droder, Du feer/ fuor mange 
tufinde Yaderderere/ fom haffuetaget ved troen, oc 


erc alle Nicdtæreoffuere Lowen, 


i, Sie find aber bericht worden 
foiber dich / bafi du (cbreft von Nofe 
| abfallen alle Júden/ die enter den 
| Heiden find ond fageft: Sie follen 
jbre Kinder nicht befchneiden / auh 
nicht nad derfelbigen tocifesvandela. 


Stutfome 
— E ie 
, Ñapitola XXI, "P 


nl 
pru ftafebo Bicdlnita/ ptes | — 
sébojónchom fofpobu mili E 


pelt (potu smt nie, | 
Prsyspfob| 


p. Ein "m tii de: 5 
Serujalí inás přiņas | 
li Pratfj ES i 


» E : ~ / 
DDR 


1. Drubtho páf bnc/tffd 
Dated y snámif Jafubowi/a | 
Sai wfipctni Gtarffy fe 


Dáshíuces a ffcol sn&mt Pá 
m gien) teoy wfyfcy társ 


jo.  Sterfchito foi posdras 
foif/v)pzamotval aim wfitcto/ 
co geft BAD tínil fërze ofad 

¡poflubowánij gcbo ma Do 
hany. 3 


Brore oblápiwfy opowiedz 
jtalim porzadnte co Dog dra 
mesy pogány pr3es [lube iege. 


ze, Aonifong towvfloffdi/ 
welbili Boha/ afetligema: 
Widjfs DratFe/ teraf mnos 
ho S iffciom geft men pp / 
tích Profit gfau owtřili: a ti 
wfiytni gfau mlownij Zë: 
fona, 


Co oni flyfac hwaliti Páná | 

á poiwiebjielt mg: pap Se brás E 
cte iáEo teft wiele tyfiecy Zrpomg 
Éroriy vo miersyli]& wByjcy sápas 
lonem | fo dhu rlimwoécío- fu sao? 
nowi. 


zu. Hie o tobét gfau finfeli/ $ 


| cbn ty wénL od Záfona Moy 


| aliffowa/ ty Ap rer? gfau 

| map Dohany / prawot/jenas 
magij obrezowati Syndw 
fiwgch/ anig magijwedlé ebe 
tege Záfona chobiti, 


Men der ere onderuifde mob dig/ Arda (cerer alte | su EE ar hd 


| Sjebcr/fom ere iblant Heningeneat falde fra Mofe | ec 
| oc figet/ Arde ifulle cfe omftære deris Børn / 0€ €) | syfa miedzy pcgámy] powiebag 


vandre efftec cn (tif. 


lu ecsy foo 
` AE cy 3yvowie Ftors 


je fic obr3ezowac ulemáia | & ní 
` mhia dpoosicweolevjtawiego. ^ 


bv 22 


(ANS LL ETE RT A vem cae er 


u^n^b5ón ^5 

ADOS 
SE 
veu "3 ay Pq? 
€ sco Wo] 


SE ? 
toman sn 
TAMANO? 
DON Ib 


ATTI. 


Che cofa 2 dunque ? Bifogna per ogni Que ay pues?En todo cafo es menelter quel- 
d D la salvada porque oyran que has veni- 
` intenderanno che tu fes do, j P i Rr 


men a $ aE on nyzw vo o SI 
| Ee pcs Cy NYIN ue SA 32 


Has pues efto que te dezimos. Åy entre no- 
{otros quatro varones que tienen voro fobrefi. ` 


TON MPA nët 24 
(as qum Cen tunm 
ua nm n DO 
ou "a own 
NY) 290 WAY SUN non 
"nu ix Tp na 0402) nen 

| ¿an 
eer eg 
todos entiendan queno ay nada de loque de ri ble ene 


han oydo por fama; masque tu rámbien andas, 
guardando la ley. 


QUINA AUN Ori ze 
Si "3 Caen Ch 1203 
ORTAMI OMU? qu 
-ogah 2) Cis» nAn 
Ta Gg a Non 
¿HD 

Empero quanto ì los que delas Gentes han | d'entrelesGentils,nousen: 


creydo,nofotros auemos efcripto. y determina | spresauoir ordonné qu'ils 


mos,queno guarden nada decfto : folamenre que rien de lemblable: finon quil £g | 
fe abitengan de loque fuere facrificado a los de dal eie = 


los,y de langre,y de ahogado, y de fornicacion. | paillardite. 
-AN Tow 01) ny? ON 26 
Nin Up) eS TUN cn |: 
b Nan cb nia 
"3 9 rund: bn oa 
Pana Uy) uy cn 
Entonces Paulo,tomando PR en 
nes,fanctificado el dia figuiente.entro en el tem 
plo, denunciando fer complidos los dias dela | PO 


fanctificacion, hafta fer offrecida por cada vno 
| deellos. 


ci Fa dumque cio che mitidiciamo, Noé 
| habbiam quattro buemim che hanno Vn 
e | Soto fopra de fe. e 
wins omg 24 
da wers pan pg 
APS IN ANT 
1529 SIA A 
JA met) UAT EH 
SOS 
y NN OO 


Piglia quefli, epurificati con effoloro» | 
D m e je c fi radamo ilca- 

te tutts fapprano che non é niente di 
quelle cofe che hanno Gdite ds te: mache 
du ancora camins oJJermando la Legge. 


vam EN YA as 
Pm 1903 un PG? 
Err Apno yov? 
gun PA NU NN 

(Sean Y 


nante poi à quei de Gentili che han- 
» Lag Ze Gerda  feritto , deter- 
minando che non offerumo alcuna coja 
fimile : fè non fi guardino de SE facri- 
ficate d glidolne dal (angue, | feffoca- 
to, e da la fornicatione. 


prao 26 
NINNA? PINTA 
Yar Sx) PAY IIN 
pn mm 12 WU 
Y Pan rm 
ay NAT 
ONI NIPP IPINI 
110 UN 

Py sce tionum lant 

cata cen effoloro , entro nel tempto mant- 

feñando sl compimento de» germ de la 


wrificatióme » ms à tanto che Pofferifje 
per ajeun di loro loffersa. 


A GTA APOST: 
CAP, «XXI. 
22. Quidergocít? utique 


oportet convenire multitu- 
¿| dinem: audient cnim te fu- 
pervenitle. 


Lbatis thento bedone? tbe mul; 
iitube muft neebes come together : for 
¿hey bal beate tbat thou art come, 


33. Hocergofac quodtibi 
dicimus,Sunt nobis viri qua- 
tuor , votum habentes fu- 
perfe. f 


Doe thereforerhis that wee fan to 
"hee, Dee haue foure meni which haue 
stade a boroc. / 


24. Hisallumpris, fan&ih- 
cate cum illis : & impende 
inillis , ut radantcapira : & 
fcientomnes, quia que de te 
audierunt , falfa func, fed 
ambulas & ipfe cuftodiens 
lcgem. 


Them tateanb purifie tfo felfe wih 
tbemiau cótribute with them tbattben 
may fhaue their heades: & all (fai 
toro that thofe thinges | whereof they 
hane bene mformed conccrumg tócc/a:t 
nothing but that thou thy felfe aljo wal 
teft and Eccpeft the Law. 


25. De his autem qui cre- 
diderunt ex Gentibus nos 
fcripfimus, iudicantes utab- 
ftincant fe ab idólis,immo- 
lato, & fanguine, & fuffoca- 
to, «fornicatione. 


Sot ae touching tbe Gentiles¡wbich 
belceueitoce hane vevitten anb determi» 
ned tbat cbe obferue no fuch thing / but 
that they Feepe thens fefuce from thins 
ges offred to Woles 7 and from blood, 
and from that that is firangied / and 
from fornication, 


26, Tunc Paulusafumptis 
viris, poltera die purificatus 
cum illis intravitin templü , 
annuntians expletioné dic- 
rum purificationis , donec 
offerretur pro unoquoque 
corum oblatio. 


Then Paul tootetbe men ) anb tbe 
nert day was purificd witf cbemi& ens 
tre into the — ^ — eA 

bment of t ante 
Ped epp that an offring fhoulde 
be offrcb for euer) oncof them. 


———— ái SP i £a 


Der 9Ipoftel GSefcbiche, 


AAA OI | 


Das X X I. Gapítel. 


22, Was ifibemn nun Alfer din 
muf; dic enge jufammenfonmen. 
Dennes wirdt fur fie femmen, daf 
du fommen bit. 


Nuad erba nu? Xlmuen fla a(betie tomme ti 
fammen hi decfommer faar dem/ar du eft GE 


23. Sotfunundas/daf toit Dir fa, 
gen. Bir aben vier Nånner / die 
haben cin Gelúbde auff fich. 


So gere nu der/ form mwi fige dig. Wi hafue 
frend de faffut it offre paa fid. $ " 


24. Diefelbigen nimb su bír/bnnb 
laf dich reinigen mit ihnen / ond war 
ge dic feft an fic/vaf ficihre Haupt 
befcheren / ond alle vernemen / DAR 
nicht fey /tvef fie wider dich berichtet 
find Sondern daf ou auch cinfer 
geheft ^ eno Dalteft das G3efcb. 


Tag bem til bíg/ oc (ab dig renfe met dem, oc vofue 
ben Kaaft paa bem/at be rage deris Hoffuit/ Oc alle 
ftulle fornemme/at bct erintedy fom oe erc ondernifde 
bí mob big / Men at du ocfaa gaar/ oc holder Loren. 


ze, Denm den Glanbigen auf 
den Heiden haben wir gefcric 
ben/ eno befcbfoffen / daf fic der fei- 
nes halten follen 7 denn nur fich be 
wahren für dem Sógenopffer/ für 
23tut / für €rfriftem / ond fúr Hu 
rerep. 


S bi tvi haffue fereffuit de Hedninge til fem tro, 
ocbeflutrce/at de ftulleinteb holde der aff / Docn ale 
ne Geuarefig/fta Affguders offer fra Blod, fra der 
fom Qualt ex / ocfra Derert, 


26, Da nam Paulus dicIKánner 
Au fich ond lief fich deg andern tages 
fampt ihnen reinigen ` eno giengina 
den Zempel/ eno fic fic feben / sore 
ct aufibicltedie tageder Reinigung 
bif vaf für einen jedlichen onter jue: 
das Opffer geopflert ward. 


Da tog Paulus Mendene til fig / oc loed renfe 
figanden dagen met dem / oc gic? indi Tempelnyoc 
foed fce fig / huorledis hand hole renfelfis dage vd/, 


¿Soo efes offtet for-hueraff dem. 


Gtutfome $ 


Sapio XXL 
n, € 
oft fa 


Zeit 3 
e ne) e 
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21. Protof otínifto/cofmy | 
cr rom. Gjat De 


If magice 


2i prseto cáyid to coc powe 
damy) either y 
cool mái a O mde 


24. Dogma ge/v otiftftbcs 
nimia vifi náffab / a£ ofolij | 
Baton fivé: a nët ffo 
Ont je to gef fim / co afau 
ftoffcti o tobé/ ale $e y tp chod 
bif ofi jpage Záfona, 4: 


,OUCbywyawfy | ocieicdebe? 
nimmt] y 3lojie tes ot aby ogo4 
Lili gtowy/ obt posualt vgBylcy| 
jeto co o tbobie [lyBeli 3 povotez 
6c inycb| ntc aiete(t / äle y fans 
00316 sádbomywatoc salon, 


25. Dom paf/ tém fecřij | 
gfau 5 Debanäm vivéEilf /nm. 
gime pfalt/ vfaubitofje / ab fe 
waroiwali Modlám obétomas: 
nébo/a frwe/ voámmtbo/a- 
fmilfitva, 


r3ecdy oaiionyd) | y oo gtsedu 
niccipitego. 71 


26. Tehdy Pawel druhý ben/ 

poyato sfebau muje/očifiiw fe 

s nimi voffel do Chrámy / å 

wyprawowal wypinénij dnij 

topo očiffténij/ašby y obétomá 
| nabyla obétza geonobo fap 
! dépoli nich. 
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,QUeoypámeIwiiamfyonymo 
Sei nisatutbrsociyéácion efes nis 
mty whedt vo Eo&ciolá] o$náys 
muacu ppelmjente Dow ochy 
cientaj és 34 Pájoego 5 nid) byl& 
váynsionácfióra. 
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SÉ, 3 fette giorni frake pr ` Ycomo ca los ficte dias ynos Iudi- | accomplir, 
feror EMIL % | osdeAfia comola vieron enel Templo,alboro- dnde t 
tudime , e mejJergls le mami addofo. | Caron todo el pueblo;y echaronle mano. KN reene? d 


sed vaz mg as | un» zg: "UN O'Pyin 29 [20 SC 
"ue "22 Aa d 
Los eran Ges —"by UN VIRI am m1 De 
s Nan o3 na rees ovariby "äeren dy» ; 
spo. NaI Gol regen Sen GE AN nm ima jo tig pe? 9 
Mii me E Kenrazy Tim tím), 
EES quin AAN un ada 

ey ns NAUDI Kë 


e reb» b Ges 
+ rim ia 
Crians, Homn 


A 


Ky EN mu 


Jm" N22 WIND 

Dando bozes, -— SCH ayudad: | nous: voici cet hoc 
efte esel hombreque por, rodas partes enfennaà | partout va chacun contrele 
todos contra el pueblo.y la ley;y eite lugar: y aun | la Loy,& celieu.ci: de audtagejla, 
de masdefto ha metido los Gentilesen el tem- | £ were rige 
plo,y hà contaminado efte (ancto lugar. à pollue y ANE ES 


K ^ 29. Ma wegl i 
Coen AN e "3 29 e: Me Sc 
aun IAN n» KR “ORNA auta, CY roai Kan? 


: nn Sana * "3 oboe Le 


(Porque antesauian viftoi Trophimo E- MIT LO : 


hi, 
phefio en la ciudad con el,el qual penfauan que | lequel ils cflimoyeis que Paul cult a 
Paulo auia metido en el templo. la mené dedans le temple. 


^um mr dim E bun miss igi M 
van cuvdpepn t% Aaf € 1 

" DN Un any Gen nm GU TÉ pn. 

Pza: IÓN IDU ODD | gatas dae a 


: rinzm oui nm E. 
Anfíque todala een, le alborotó, y. la Sierck vile fase E 


e ple y accourutz& au ás empoigaé,! 
fe vn concurío de pueblo : y tomando à Páulo reien hors enen Ee 


trayanlo arraftrando fuera del Templo: y luego tincaclós portes firens bet ò 
las puertas fueron cerradas. y ! 


a Zensur have ^t 
mp" iren QU; 3) ipio 
oam n? Ha TUN nanen nji aniiqus, ón dän arom 


USAR phe R 
iN mama no5 ohum “glee z ak 
Y procurando ellos de matarlo,fuedado a- | ` Maiscommeilstalehoyentale ET 


uifo al tribuno dela compannia;que toda la ciu- eames lob Se e 


dad de Tett [alem eftaua alborotada, falem ke trouble. 
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Centurtom s e Eor/e d loro: creficeme» | El qual suko, hee 'foldados y Centurio- 
Quddero sl Capitano € sfoldati, refforeno nes,corrió à ellos, Y ellos como vieromàl Tribu- 
ds baster Panlo: noy à los foldados,ceflaron de herir à Paulo. 


Gridande, Husmimi Ifraëliti, factor- 

rttea : quefto è quell'hnomo che contra il 
popolose la Legge, e queflo luogo infegna 
per tutto à ciafcuno : ds oltre a eto ba me- 
| mati ancor s Green nel tempio , C ba pro- 
| fanato quejo fanto luogo. 


y» wn? vam 29 
NON ue mg 
unxva PO) om 
IRD by DNA 


( Percioche batsesiam REN ww. 
duto Trofimo Efefio con ejfolus nela cst- 
td ilgual fipenfauano che Paulo hauc[Je 
introdotto nel tempio. 


"à n2 rauen 3o 
ma WONN) NAFTA 
vites ATNI My 
"Um 1973) eg 
ERINTI LY 


Ecofi tutta la città fi commojfes e fe- 
«efi concorfo di popolo : ei: hauendo prefo 
Paulo sí tirauano fuor del tempio, e fub- 
bito furon chsmfe le porte. 


NO NJ] NY2 2) 31 
b MINNEN "Sen ay) 
leng DONA M a 
1 "S nmn NATUS 


Hor mentre che effi i procorauamo d'am- 
mazzarlo, ando la Goce al Capitano de 
lefercito che 1utra Lernfalem era contur- 
bata. 
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ACTA APOST: 


poteet Ls ; 
A Da Apot Belrhiche, 
Ds Das X XI. Gapitel, e 


27. Dum autem fe : 

dies Ese al Ka 27. Hie aber die ficben tage folten 

quide Afia crant ludzi cú | POÍÍendet werden / fabenjbn die ús 

vidiflent eum in templo, den auf Afia im Tempel ond errege? 
ten das gange Bole /legten die Nåt 


concitaverunt omnem po- 
' pulum, & inieceruntei ma- bcanjbi. 


27. 2 offen it 
di La d 
We law Ebráme) 
blínast me, 


28. Vno fryen: Thr Nánner von |, 
itacl helft dif ift der Nenfch/ der 


28. Clamantes, Viri Irae. 
Ire, adiuvate: hic ct home 
quiadverfus populum & le- 


Zug wt) | 


nus. AE SET 
And Dc bcr be fiu bag ffulbe fulofommis/ da (sacbe 3 gop tij byto bräete feb 
ee E RE ata Men Zei de Oprenfdealt prado ce een Sy, | - 
a Cw at» bin i ofeter/ lagde hender paa bannen, ` 
ple) mowed allte propie! and laib bany : ? Vuletie|wibürsyltiiyibet lub] 


ubique docens , infuper & 
Geniülesinduxicin templá, 
& violavit lantum locum 
itum. 


18 the mau shat teacheth ali men cuero 
wbtrcagaiuft tbt people | andthe £a- 


bveugbrQ3:cciaus into tbe Cemple/and 
fatbpoluteb this holy place. 


29. (Viderantenim Tro- 
phinaum Ephefium in civi- 
tare cum ipfo,quem cftima- 
verüt quoniam in templum 
introduxiffet Paulus.) 


Sec they bab feene before Trophis 
mas an Ep! iwit bim tn the sitie, 


30. Commotaquc eftcivi- 
tas tota: & facta cít concur- 
fio populi. Ecapprehenden- 
tes Paulum, trahebant cum 
extra templum : & ftatim 
clauíz funtianuz. 


Cen all eje title was moud aub 
(e propc ran togethers anb they toote 
pasl;anb brc Am ont ef tc temple 
& fertbwitb tbt beovco were f fur. 


31. Qumsrentibus autem 
cum occidere , nuntiatum 
eft tribuno cohortis , Quia 
tota confunditurleru(alem. 

Brut as they went about to tT bim, 


tydinges came puto tbe oiefe captatne 
ofthe band: y all Jerufalem was op an 
iproasc. 


32. Qui ftatim afumpris 
militibus & centurionibus, 
decurritad illos, Qni cùm 
vidiffenc tribunum & mili- 
tes , ceffaverunt percutere 
Paulum. . 

LO ho immediately toote fonldicrs 
anb Ceuturtons/anb ranne Downe n; 
to them + aub bg ben (awe tbe chiefe 
Captatue aub tic feuibiero toro feft bes 


gem & locum hunc, omnes 


Croiugigyteu of A ftaeliefpt tthis 


Wwe/4nd this place: moreouct | bec hath 


gemacht, 


Dr firege Y Mend aff Sfract/ hlelper, Sette 
er ber Wennijte/ fom [ever ale Mennifte ale vegne 
mod Folcfer/ mob Lowen / oC mob denne Sred, Dc 
der til mer haffuer hand ferc Orefer i Templem/oc | y > 


gioredenne hellige Gred almindelig. 


20, Denn fie hatten mit (Dm in ber 
Gítadt Troppimum den Cpbefer ge 
feben/denfelbigen meineten De. Pau 
lus hette jhn in den Tempel gefübtet. 

Thi befaffoe feet Trophimum den Ephefer met 
pþann:m, den fanime mente de / at Paulus faffec 


ført hannem i Templen. 


30. Did die ganbe Stadt ward be 


gedet: gund ward cin 3ufauff Des 
Bolts. Cie griffen aber Daulum / 
pnnd3ogenjón jum Tempel binauf/ 
ene als bald wurden die Thúren ¿us 
grille, 

Gr bei gantffe Cab blef oprart/ oc der Bleff ít 


tílaab a& Sol. Da arebe de Paulum, oc droge han» 
nem Af &anpíen/oc Dorrene b(cffue fray tilfucte. 


an, Da fiejhn aber tóoten gelt: 
tam das Gere) hinauf für den 
óberften Sauptmannber Chbat/tvíe 
vas gange Jerufalem fich empóret. 
Men derde vilde ihielffaget bannem/fom bud 
op til den fom vader affuerft -Deifuigmanb for Star 
ren/ huorledis der gatit(te Jerufalem opreyfde fig. 


32. Der nam von fundan dicKeiegs» 
fnechte pound Sauptlettte zu fich / ond 
lief onter fic.Daficaber den Nanpi 
man enno die Rricgsfnebte Taben: 
póreten ficauff Paulum zu flagen, 


and tog fray Cribsfolcf et Doffutnmenb ril fig/ 
ec i mes bem. Men ber de fade JDoffnigmanben 
oc Strid; foícfet / ba lode de aff at fla «paulum. 


alte SRenfchen an allen TOLL 
foiber Dif Bolt mider das Giefct/ 
rb mider dife tátte/aud Pain bat 
et oie Griechen inven Tempel geff 
ret / ound dife heilige €tátte gemein | boto. 


voffccto woffudy vtij / nad toy) 
Pobany vwedl do C brámu/à 
pofifternil fivattbo míjfta toc 


Mëtte? iflejowté pie 
! zalos 
Ka 
l y 

i9. Neb ab woibli C'roffi 
ma Cffafttbo e nimi m Mé 
fit/ oftertmj fe domnjwati fe 


by ho bo Ebrámu vwal pa; 


wel, 


Nbowieniprsed tym wioitelt 
solam mei ees E felties 
go] ym go Pawet 
wíob VS En R e 


15, Ataffegbantito wfeco 
DMéfto a ¿bébli fe w hromadu 
lio, Avchopitoffe Pawla/tå 
blígeo weng Ebráma/ dy 
pned jam Edi dere, 


Eli 5£oictelá|y nat vepima(t Grat 
3ámfutone. peste 


zt, AY Di ofan gen org 
zamordomati pomébijno tà 


Doppnonn QGcoffa / je fé 
tvefiteren baufij Geuoftm, 


9 ay ficitárklt (fakt go 34s 
morDowác] prsyflá wiróc vo 
Rotbmiftrsá HAY woy frens) i5 fic 
w3bursylo wByrlo Jerusále mo 


32. Sterfftó bnc popamb $ 
feban jolonctea Gott / 66 
¿et nim. A fonjoni vici 
SJDaytmana ajolontie/ prefa 
ibijti Pawla, 

Dry tegos CATH wita: 
get GEN ee 


ích] teby oni wystawfy Rerhmis 
fies Gas po bic, 


ef paut EE T 
= $ $ Y aum 
255- ; Aë y me : 9 M33. 
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Na sgr rm? 3 
zogen YU UON 
rua dS vun 


Ia Uu» NI] 


"sm ng ON o am 55 UE 
dena crm 303 Open ee Mew im 
€ e “y ; zi» Ki Sw ity mia x 
suya TANNA e 


AO 422 | . Entonces llegando el Tribano préhdtotoiy e EE E 
Allora il Capitano ert: , mandolo tar con dos cadenas: y preguntole qui- | de deux inea ` qui 
lo, e comando che foffe legato con dueca- | EN Era, y que auia hecho. i A x 
tene, e domanda chi egli erase quel ch'egh 


haueua fatte. 
NON OS MN 12734 
== UTA DAN MA 
Dä pan um 
mM MATE 919 NM 
ARI TAM 
in) 
Et altri gridanano Gna cofa , altri Gn 
altra ne la turba: onde non potendo eglo 


fapere sl certo pev i tumalto comando che 
fulfémenato al campo. 


e ECKE 
E KM? "xe 
tg? NTUD W 


Come fi arrimato d le fale, accadde 
eb'egls fu porsmta das, (faldati , per la so- 
lentia de la turba. 

Ana TINNININ 36 
am PE) NO NY 
LADO TAN? 


MINYAR wj; Omm)» 34 
rw) oy M» ya) CSS 
gn neon 1093 Dos DR 
¿nan dor? 


Y otros dauan bozes de otramanera en la Geer vns crioyent 
companna:y como no podia entender nada de- aure, en la AIR 
cierto à caufa del alboroto, mandole lleuaràl 
real. 


ny Koyar ow NIIP 55 |gs, ondi eg dée 
Zem gon un roo Tel Se ee) 
t cun n3 TE E 


7 e o= , Ftquandil fut venu aux degr&yi 
Y como llegó àlasgradas,aconteció que fué | aduiar en Ae rhe a 


lleuado acueítas de los foldados a caufa de la vi- | pour la violence de la foule. — — 
olencia del pueblo. f : d 


2 è oia 6. H SH qm 
cC» Wu] TEN Mim se e aan T 
¿MINO PR 9 | 


Porque multitud de pucblo venia de tras Car la multitude du peuple le (i 
dando bozes Maralo. woi,crian,Oftele. — 


Jow agb ci Erem 37 

ON nox uU» mas mm 

Nm qvx af dom» wës 
¿TV ARTO VAR comme Pa commen 

Y como comengaronà meter à Paulo en el | fremenó enla torcerefla, ilditau Caef 


real,dize àl Tribuno,Sermehà licito hablarte al- pitaine, M'eft-il permis de cedireque | 


go? y el dixo, Griego (abes ? que choir Pri c du 


UN "320 UND AN NOD 39 | 3. om des géi 46 
num bie adr ue (LS ademit RR 
PINTAN 13792 ANAN) | 
12972 UN UN 
Noeres tu aquel Egypcio que leuanralte v- 


na fedicion antes de eftos dias,y (acafte ài defier- | urs pallés as efmeu wae d 
to quatromil hombres faiteadores ? retiré au deiert quare 


"UN y oan TANI 59 P 
nmm ws Down 
rg pan xs bes Ny 
¡os uo 
Entonces Paulo le dixo, Y cierto loy hom- 


breludio vezino de Tarfo ciudad cunocida de Ci |^ 
licia : empero ruegote que me permittas que | 


hable al pueblo. 


a 
H 


| Besch SE: 
$ kengt una 37 
vg DINA SITE 
mw CEO N2T72? 
ayy mar Y2ay "> ek 
ings num mh 


E mentre che Panlo era per euer ef: 

fèr condotto dentro al campo , dice al Ca- 

itano, Emms lecito parlayts? Es egl dif- 
fe Sarin Greco? 

nanma? 38 

anar wu NED 

Y mamay 


vay NN NITO) 
ANNE 
Non fà tu quel? Zeie: ehe ¿que 


jorni pafati facefis tumulto, etirafis al 
p elt quatro milia huomsms homs- 


csdiali? 
NIN OIDO TON 39 
YQ IP) NN NA 
RDN PIN 
IN ANN 
So C13 
(eg Da? 
la pli diffe, lo certamente (omo huo- 
yer be ola dime Sena cité 


di Cilicia non sgnobsle: laffami, trpregos 
parlar al popolo. 
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ACTA APOST: 
CAP. XXI. 


Der 9 fpoftel Giccbichr, | : | á 


Das X XI. Gapitef, 
33.  Tuncaccedens tribu- 


; 33 lg aber ber Hauptmannnabi 
nus apprehendit cum, & S ` niae 
iuffit a alligari catenis, eu fam nam erjnan/ trib bicf jn 
duabus:& interrogabat quis. indenmit3two Ketten zond fraget: 


elfet, & quid fecifset, . Wer er were / onn toas er gethan 
en did captate caninos Dr ber Deffuigmanben fom nat ti(/ba toa hand 


Paulum, oc befalede at binde hannem met tho Sens | 
e EEN 


34. Ciner aberricff Dif bet ander |34; Gini 
dag im Bol, Daer aber nichts ges |t 
iff erfahren fondt/ omb deg getům | Hominido 


prlde jimbas$dge] — — 


34. Aliiautemaliud clama- 
bantin turba. Et cum non 
poffet. certum cognofcere 
prztumultujiufficducicum 
in caftra. 


atea | sar WU ier 
; - 1 f » 31... brubyy : 

" TN et 
E So wien lee Da robte den oe bette/ deh anbeh de iblant |, pear danem eat y eet nie 


| pewn tvi 
Soler. Deder hand tundeinted vift forfarc/ for bul Kreizert: Za 


der fEylo/da befalede fan at føre hannem at depren. 


35. Bnd alger an dic fiuffen fam/ 
muften jn die Kricgstncóte tragen/ 


not Enowe tbe certainty for the tumult / 
be Ire bim to beled into she 
caftie. 


ap, Etcùm veniffetad gra- 
dus, contigit ut portaretur 
à militibus propter vim po- 
puli. x 


| go wát Do 5%, 

359 A fond Dawel piña t 

Gap SECH isi da 
fen bolod ¿olonéFiw pronás 
fofé Lion. ` RN 


fürgcivaít ves Bolifg, 


-Oc der hand fom tí erappen/da maarte Ctrib; 
fofcfet bære hannem for Solcfenis vold. " 


d EI ay bprsyBeot ot wv fdioby, 
pr3ydalo e so yia Zi 
fusebníprzeo Swattem luo. 


16. Nebifloza nim mnojft; 
wij (ibij/frictjce: QUpblag gep, 


And when he came duto thegriecesı 
itteas yo that hee was borne of the foul 
diers for tbc violence of tbe people. 


36. Denn es folgete vil Vols 
nad / eno fre): Leg mit jm. 


Thi bet fulde meger Fole ber hannim/ ot rob» 
te/ Bortmet hannem, — vs. 


36. Sequebatur enim mul- 
| titudo populi clamans, Tol- 
lecum. 


Nbomiem mnoftwo indu fto 
Sor tbe multitude of the people follo, : "atus arem > 


ted after /ergimgi2 man with bim. 


37. 2fbpj Dated potal we 
den bëtt bo Doaffa/fett Dapp: 
manu: Cuffpli mo co pros 
mlumwiti Pcobés Keeri Get: | 
Bmijfo än? ` ` 


37. Als aber Daulus jcbtzum £a 
ger einacfüfret. war / fprách er zu 
dem Haupimann: Darfi th mitoir 
reden ? Er aber fprad) : Song du 
Girichifd? 

Wen der Paulus blef nu tnbfart.t Senren/ da 


fagde hand til Doffuigmanden / Waa ieg talc met 
dig? Oc hand fagde. Kanddu Grebfte2 


37. Etcum coepiffet indu- 
ciincaltra Paulus, dicit tri- 
buno, Si licet mihi loqui ali- 
quidad te? Qui dixit, Gre- 
cenofti 2 


dy tedy pociynano wregć 
Páwláoo jamEu/ vsctLormiftcz 
Som Goditi mi fic corsecbo cte |: 
bie? Atbory rsctLniemu; 2 9; 
mie Grectie y 


35. Wate gfo Egipeftó/ 
tterpf afi před témito dny bet 
vtinii bauřfu/a wywala 
napanffé ttri Tifóce mu M 
Aerm ? ; 


Rue tyjes to feft ón Game . 
€vánin | Étory prsed tymi dni 
wyrufyleé bursEe] y wywtootes 
ná pufeja cjtersp tyfiace ¿boys 
com? 4 . 

o. S9 fd E nëm Dawel 
E Ejlomwet Sid; Cily 
fo Spar fu/ nepoflednijho 
Méta/ Obywatel, Protoj 
profým tebe bopuft mí mlumb 
titliou, 

E Et $ äer 
weg E EE 
míefcanin mies podleyfiego mia; 


And as Paul f6oulb haue bene Ied 
be intothe caftfeibe faid onto the chicfe 
Captaine ı Dan Y fpeate vntorhee? 
Who fatb)C anft tbeu fpcate Greete? 


38. Dif eu níct der Cappter/ der 
vordifentagen cin aufírubr gemadt 
bot eno fübrete(t inn dic QGüften pis 
nauk vier taufeuo SNeuchelmórder ? 


Ef du ice den Eanyter/ fom giorde it Oyrar faar 
diffe dage, oc ferbe fire rufinde mordere b (Decten? 


30. Paulus aber fprach : 3d bin 
cn Sübifde Ran von Zorten ein 
Burger ciner nambafftigen Statt 
in Giticía. 3c bitteoid)/erldube mir 
gurcoen gu dem BolcÉ. 


Da fagde Paulus, Seg er en Yodifte Dand aff 


Sarfen en Burgere aff den naffntunbige Stade 
ia1& | Gi; è iff mta of attafe cil Solde, | Má Cyltcycy | yprofiscte kbps mi 
o | Clea, Segorbia mts of arealen Solde: | BaS Baes 


A A E T EN ^3 "s 4o. 
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38. Nónnetues Aegyptius, 
quiante hos dics tumultum 
concitafti. & eduxiftiin de- 
fertum quatuor millia viro- 
rum licariorum? l 


Art not thou the Egnptianipo bes 
fore chefe Danes raifed afedicton / and 
ledde eut inco ihe rildernes foure thous 
fau? men rhat weremurtherera? 


39. Ec dixitad eum Paulus, 
Ego homofum quidem lu- 
daus àTharfo, Cilicia non 
ignotz civitatis municcps, 
Rogo autem te , permitte 
mihi loquiad populum. 
doen aui jage 122) cuodes 75 am 
a mai lobich am a Jeweand citizen of 


I Zeen toftasat | 


PRSE geen pe 
ef impen, > 


Bësch dice la mia Varones hermanos, y padres, oyd la razon 
< o] queaora os doy, 


Huemini fate 
ragione, chew 
TRIT m 
icu Ce 2129 mb * 3 Din 2 


| va» Mm zm 
TONI des TNT “unn Va 1i» TON 370 
$ 1285 


te 


i (pris 


Er quand ils ouirent qu'il parloit 


| o Eficomediron ch'ei parlana im lim 


( Y como oyeron queles hablaua en. lengua 
, eux en langue Hebraique, tant e 
Le 6s ei an meggrermente | Hebrea, dier onde mas filenci: Oy dixo ) rent ils de endis il dit, 


~N NO Tu: KEIER a ni^ 
m N T?" pan. oio Pu 3 Ou y N5 
Rs ee) ANA TS PAN NU? TY 

(a 0 ANN 34. d E 
mn aa 5» any w3 KE N man e 
2 FIT wv Npa nmn nos nam 
0) cg dies ón 
¿mim arn 


ma INTA 

my ei V t 

(PUN NUNT ND 

mz pen EH 
Y cierto foy Iudio,nacido en Tarfo de Cili- 

cia mas criado en efta ciudad à los pies de Ga- M aree 
maliel,enfennando conformeàla verdad de la ville aux pieds de Gamaliel 
ley dela patria,zelofo dela ley, como todos vo- | inftruitenla L ZA Peres 


3. 'Eyà M tips avit idi | ý 
nIm O és merg ados. | s 
a, avanbeguuiros À en rá mAN 
TTY ORG Tòr md papah : 
E ` 
meus ripou, reng vaa | 
vor ci nados ml | 
et ite, s 


lo fono huomo Ciudes, nato in Tar fo 
forros foys oy. | teurde Dien, commeaul 


di Cilicia, ma allenato mm qucfla città ai 
piedt di Gamaliel, ammacjirato con dez 
rod elo 
" | tous auiourd'hui 

"er men TITAN a 4 

m ide c s G sg 
IN 130 "OM anti 
Zay Dwyn men 
3 Dw 


Que he perfeguido efte camino hafta la mu- 
erte,préndiendo,y entregando en carceles varo- 
nes y mugeres, 


"ocmuislo vld diir "s 
dye desi. a 1 


We ie ë 


DEI pm RI 4 
30833 Wy NA» 
mann eem ma 

OMNÓZNT2SNTUN 


Che he per feguimtto à mhrte o queja 
Gia, legado e metiendo me le prigsom hwo- 
mns e donne paiimentte: 
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ACTA, A 


POST: 


CAP. XXL. ` 


49. Etcümillepermififfet, 
f'aulus ftans in gradibus, an- 
nuit manu ad plebem , & 
magno filentio Lesatiocu: 


tus cef lingua Hebrea, di- 


cens, ` 


Und when bee hab ginen bim licens 
*tipaul (toobc on be grieces/and bectes 
ned with the hand vnto the people: and 
when there was made great filence r he 
Ee tongue, 


GAP. XXII. 


H J Iri fratres & patres, au- 


dite quam ad vosnunc 
reddo rationem. 


Ye menibretbren & foiere ı heare : 
my Defence nom dree nou, 


2. (Cùm audiffentautem 
quiaHebrealingualoquere- 
tur adallos, magis præltite- 
r&nrfilentium. Et dicit. 


CUnd when then heard tat be fpa: 
te inthe Hebreme congucso them they 
tept the more fileuce) and he faid.) 


3. Ego fum vir Iudæus,natus 
TartoCilicig,nutritusautem 
ia ilta civitate, fecus pedes 
Gamaliel,eruditusiuxta ve- 
ritatem paterna legis, zmu- 
lator legis ficut & vos om- 
ncs celtis hodic. 


Y am bere a man/tobich am a Ye 
mei borncin Carfus iu Cilicia | but 
Érouabt tp in this citie at the feete 
Gamaliel! and infteucted according to 
tbeperfect maner of the Lawe of tbe fa- 
thergi& was jealous toward Godas 
»t all arc this day. 


4. Quihancviá perfecutus 
fumutquead mortem, alli- 
gans & tradens in cu(todias 
virosac mulieres. 


Andy petfccutcb this way btno the 
beab binding anb beliuteing into pri 
¡om both men and women. 


Lë AA 


Das X XI. Gapitef. 


4o. Ager aber m ertaubet/ trate | 4 


Paulus auf bie fruffen ond wind 
dem VolcÉ mit der Hand, Da wë 
cine groffe file ward / redet erzu 
inen auff Ebrcifd) / ond fprah, 


Oc det hand gaffhannem (off /da traaddchand 
op paa travpen/ oc Te til (iub iblant Golcter/ mer 
baanden. Der der blef nu meget Der da taleve hand 
til dem paa Ebraifte. A gel 


H 


Das X RII. Gapit -— | 


Ya ger lieben rider] 


ono Båter / Dóretmeinberanttoore | miuwiti buom gab 


ten an ud. 


Z Mend Ben Greter Febrer børeratieg fotfaa- | E) ice tep ino 


rer mig Doffeber, 


2, Da ficaber höreten/daf er auff 2. Atong vfipffgebotnim | 


reifd) au (Bauen reet / wurden fie 
noch filler, Dnd er fprach: 


Dederdeberde/athand talederil dem paa Ebrai» 
ftc; ba blcffuc br opp more fille. Oc hand fagde, 


s. Ib bin cin Júdifcher Mann /ge 
boren Au Tarfenin Cilicia, ond cre 
zogen inn difer Statt au den fúffen 
Bamaliclis/ gelebret mit allem Hetz 
im Váterlichen G3efcb/ ond war citi 
Ciferec omb Bott/glcid) wie ¡hr alle 
fent heutiges tages. 


Segeren Jodifte Mand fodi Tarfen wi E, |. 


cía / ocopfobí denne Stad hoff Gamaficfis faber/ oc 
oplert metal fidi vot Sederne Lor Oe ieg vaariticos 
fav for Gub) fige fom tere ale paa denne bag. 


4. Dand hab difen Weg eerfofact 
bif anden Todt. 3d) band fie ond 
úberantivorttet fic ins Gefengfmif/ 
beioeSRann ono Weib. 


Dc ieg forfulde denne ven indril daden. Neg 
pant dem / ot antuordede dem hen í Sengjel baade 
Mend oc Quinder. : 


Sa poid Beebide 


| E Stutfome AU. y Te (E 
Sapitola X x y, | 


de, forjan on opi 
Ril/ Tehon Pawel fioge nal 
i pol arf 
ECL E 
dimrfiege IE 


pto obe Ric iE 
RU. RAN a S MAD 


y a 
e Ä 


miumo/ tera E o 


^ AO 
4 (Kaz 
(LX. zue, E 


Ejowte brácta y | 


teraz DO was cipnle obmowye | 


mfutoil Zupemffém nasntem/ f ; 
tijmradégj) mëcht, DE; f 


CAgoyeflyBeltis po mismos | ` 
wit Sydowtimies serit D zb 
wierdemiteiente Sylo y rtf 


=p 


13. "ët afem Muz Bid / ftes |. 
rý; afem fenarodilw Tharf 
Enpticftém / ale rovchowán 
giem w tomto DEE v noh | - 
Samalictowbch/rovoten afa | 


A. teri gfem fe této eké | 
protíwil aj fmrti/ fivaguge al 
toydáwagedo galáfc mujen y 


L 


Brot peseftáomat tc fce£te 
4300 émierci | wiajac y pobama; 
10c Do wiezienia CAF mesetáto y 
níewiafty. ` y 
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` Comotàmbien el principe de lós Sacerdo- 1 
E a igo:y une osAncianos: de lo ua 

` aun tomando letras à los Hermanos yuaa ja> : 

| mafco para traer tambien prelos à Ierufalem , à 

los que eftuuieften alliparaque fueffen pnnidos. 


e quad "Yom dmn 6 ed 
des VR Chapo Emos owy 
MA T + Mag mam 


KIK 
Si E Cru men 


* 


Mas aconteció ueyo yendo y llegando cerca : 
de Damalco,como à mediodiade "— mero- E se [e E mdi 


deó mucha luz del cielo. venant du ciel, ref 
fclairà Fentour d de moi. 


T Emo misa m 
gaguen Qonis iere, sët j 
mid ipe hures ` ` 


RE Latest 
geint az? 


EK mem 71 AN DNÚN) AIN Sai > 
EN np E ai buo) "ow IN AH 


ANO > wn 

P^ los M vites "T ¿TIA 
Ondiecaddiin tierra» er Sd na 
quce che mi dicens» ¿ Saul, Saul perche ms 

pelar 
TON man NN 8 
y y WN) "MITIN YO 
LA y? am NN 
(ebe ET? TONCI 


Í 
er, 
ull 


Ei ie tombai far la place: Kee) 
voix, qui me dit, Saul , aul n 
me ees H 


Y cay enel fuelo: y oy vnabozquéme dezia 
Saulo,Saulo,porque me perfigues? 


PU Gm "MS en S 
"xm vw on S ANA 
e nin mI ma UN 


Yo entonces refpondi, Quien eres Sennor ? 
Y dixome, Yo foy Tefus el Nazareno,àquien tu 


perfigues. 
—n wy m acr 9 
3372 P DM) wm Nn 

t od ND Mos 


Y losqne eftauan conmigo,vieronà la ver- 
dadlaluzy fe efpantaron mas no oyeron la boz 
delque hablaua conmigo, 


TRÈ "NN TUYN DO 168) yo 
PORTIN $ c Mos niv 
m3 Jm am Gm 

rise mx UN 


8. 'Eya Tiris: 
en sizin wc ni 
PTT) m 


Er ierefpon di, 
Etil me dit, en fuis 
que tu perfecutes. 


Er io rifpofr, Chi fei tw Signore? Ft egli 
reg ssy Nazareno, slqual 
ga perfegontr. 


TU 


um 


9. 013 az EE 


May Mm MNT NON 9 
Ww ed wer mä mm 
Num 97007 v" DAŠ 

4 ar 


ceux qui eftoyent 
rent bien la lumiere, & en fur 
elirayes: mais ils m 
de celu qui parloit à moi, "s 


E quelli che erano con effome, Gidde- 
ro ben luce,c fpauensoronfi: manon Gdi- 
ron gia la Goce di colui che mi parlaua. 


“Dr NM MAN) e 


am vam pie onm 
a Ema» qm» 
1337535 Ehl SCH 


Y dixe, Que e hare Sennor? Y elSennor me |: 
dixo,Leuantate;y ve à Damafco : y alli re fera di- 
| cho todo loque te conuiene hazer. 1 


Allora io diffi, Che faro ie Signore? E 
il Signor mi di[Je , Leuats fu, e Gain Da. 

(co , Cr tui ts Jara detto ds tutte le cofe 
che ts fono Pase ordinate da doner fare. 
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CAP. XXIL 


5. Sicutprinceps facerdo- 
wm mibi teftimonium red. 
dit, & omncs maiores natu, 


piensad fratres, Damafcum 
pergebam , ut adducerem 
indc vinctos in ¡erulalem,ut 
punirentur. , 


Us alfo tbt hiefe Pricft doeth beas 
remeciwitnes ) aud all the ftateof tbe 
Elders + of whome aljo Y reccined Vet; 
ters vinto the brerhren'and went to Dar 
majcus to bring thë which rocresberes 
bound ute yerufalem/tbat they might 
be pumif bed. 


6. Fa&um eft autem cun- 
teme , & appropinquante 
Damafco media dic , (ubitó 
dc calo circumtultc melux 
copiofa. 


And foítt22s/as Y teurmeocb & was 

come nee vuro Dama/cus about nonc! 
that fuddenly bere f bone from heguen 
à great light round about int. 
7. Etdecidens in terram, 
audivi vocem dicentem mi- 
hi, Saule , Saule, quid me 
períequeris? 


Gett onto the earth y & heard 
abonce)¡ayug onto me | Saul: Saul: 
v bo perfecwteji thou me? 


8. Ego autem refpondi, 
Quises Domine? Dixirque 
ad mc, Ego fum efus Naza- 
renus,quem tu perfequeris, 


Then Yanfiwercd ; Who art thou 
Lorde? Aud be fano to me (3 am Ye- 
fas of Nazares ; whome thoy perjecus 
teft. 


> 


9. Etquimecum erant lu- 
men quidem viderunt, vo- 
cem autem non audierunt 
cius qui loquebatur mecü. 


| omtorcouer then that twere withme 
fatocin deede a light and were afraid; 
but then heard nos the voyce of him that 
Ñ frate onto mee. 


10. E:dixi, Quidfaciam 
Dominc? Dominus autem 
dixit ad me, Surgens vade 
Damaícum: Sc ibitibi dice* 
tur de omnibus quz te o- 
porteat facere. 


"a fab What fhalt bo; Eet? 
Oi ob the orb iad buto me / KITO 
gointo Damajens: & there ít (bal bee 
tofoe t&ccofali tinae / which atc apr 
pointed for her to bo. 
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à quibus & cpiítolas acci- | 


. Das X XII. Gapitel. 


Se Viemir aud) ver Dobepricier, 
DI der gange Dauffe dip UT 
2cugnuf gíbt/oon welhenih Brief 
fe nam an dic Brúder / ond råifet gen 
Damafcon/daf id /diedafelbs was 
ren / gebunden fúbrete gen Serufaz 
(moda fiegepciniget wurden, 


.. fige fom oc be npperfte Prefter oc de Etoftis gant: 
fte hcb giffuer mig vidnisbyrde/aff beige teg toc 
S5reff tif Brødrene ocrenfdetil Damafton / at ita 
vils føre dem fom der vaare/ bundne til Jerufalem, 
atbe (tufoc bliffuc pinte, 


^ 


e, Esguóad aber/va ich bin ie, 
vnd nabe bey Damafcontam/ omb 
den Sittag / emóblidfet mich foncll 
cin grof Viet bom Komme, 


Da ffibe bet; deriegdrog bort/oc fom nat til 
Damafton om mibbagcnat it Dor Aa af Himmi 
(en omftinoemig haftelige, 


7. "nbi fic sum Erdboden ond 
fóret cinc Stimme / die fprad) Au 
mir; Saul, Saul/ was verfolgeft 
ouai)? 

Ociegfalenedril Syorben ocfevbe en voft / fom 
fagde til mig/ Gaul; Gaul/ bui verfolger du mig? 


8, Iih antiwortter aber: HERA: | s. i 
` Kdo gafy Dën? Y éd emnt: 
| Já giem Gejijo Nazareftý/ 
` fecremaj ty fe protiwijfo. ` 


mer biftbur ? une ec fprad) ju mir: 
30 bin Jefus pon Nazareth / oen ou 
yerfolgeft, 

Oc ieg fuarcde, HERRE / Huor eft bu? Oc 
fan? fagdetilmig/ Jeg er Jpefus aff tagarerb;fom 
du forfølger, 


o. Die aber mit mir waren fahen 
das Liecht / enno erfHracden y Die 
Stimmeaberdes / der mit mir reoct/ 
póreten fic nicht. 

Men be fom eaare mer mía faae Haler or forfer 
bebig/ oc beboxecicfe hans røft fom talede met mig. 


10. 
as foll ih thun? Der 
poesis yu mí: € tee auff/ ono 


gehe inn Damafcon/da foírbt MAI see wo co máfo Tiniti, 
dirfagen von alfam/vas diriu thun | 


verordnet ift. 


afagdeica/ DERNE / fuad féal teg gore? 
Dc PRO fagde til mig/ Stat op oc gact ind | 
¡Damafcon/ der ffaf mand fige dig aff alt dery fom 


dig er forfficfet at gere. 


| ty sena momit. 


ber: DG KR. 
Zh fprad aber een 


WER 


lapánte? 2$ Pon mt powlediial | 
i robie poufcoso o whyrëint] to to? 


+ 4 


bych ge fivázané rëtercht od | 
tub do Geruzatéma / aby byli 
trápení, 


De wt 


JéFo mí tego yAficiaFáptánfti 

ec 

ob Étorydp ía re) Ay oilawfy do 

bráctcy | realem do Ea. 

SE 
co 

$cby ie arang. " x 


NP 1S 


6. 9)flafofefon gfem febral 
cftau/ a dad fef Das 
mafftu o pelcent/p bneorochle 
s Debe elt Oe mne fwérlo 
weite, is 

X prsybáto mt (fe goymiecbat 
Mcd eese] MA 


wiecilá fie ofoto mnie éxiértefc 
wielta. ` 


7. Ofpabtonajemi/offüiffal | 
gfem blas an mi dij: Sfavole/ 
Cofawlc/prot mi fe protiwijfo? 


Ivwadlen: ná jtemie] Afs? 
falem gtos momacy Fu munie] 
Ciaulu| Shuls priecy mie prse 
faduteb» i 


8. Ale vá gfen obpototbdl : 


Ceoym ia obpowfeojtal/ Atos 

ty iet Pámez2fontu sserzett) 

Dies wett on Jesus AA coil 
rosego ty prscfloouief. 


9. Ti pat fij] femnau by 
(i/ futtto zagifié widilia St 
ai c/ alc blaju tobo fterjj 
femnau mtumíl ciel, 


C£ tbeby Erotsy byli semia 
ác widzieli KS poleráte 
fis] ble glofis nieftsfeli onego Pros 


y Ecl afem: PAne / co 
mám vtíniti? a DAN Fett fc 
vm? : Aitana gopj do Das 
mafitu/ a tut tobébude powé 


atten fa eset T Dei 3ymic cm 
YOjtan & i05 00 3Dámáitul 4 tbám 
` biepcfté2oxfono ábyé cjymit 


Dt ies pe S TC T 


: e M. es S i 
oigas | on bun WEG BRAZBIXS 000 
E um o 
ma a2: ; ab A 
^ D ` 4 N » H aiy ^ 
emm m e [oso yo NT, Dl iat ET 
4 meme RO CON E gs uut pl 
mms sce | SUD MÄN UN Ca NT TN E gd S 
o men PARIR an "v3 
ipe TE E. 
Aa t ' 
: Y como yo novia per caufa de la clari- | ye EE EE 
Epercioche io non Sedemo, per cA" | dad delaluz,lleuado del 1 ft rias E ¿e pa 
Ee E, Gester Ai 
ja, e venmia Damajeo. > ^ "TRU pan , T. NL 
ann 4n NND n CR TU ÓN FCD J2 | 12. nde medie ns 
Ee obi Gg NM "ën SE 
=o yn ny YT ` subas rSn | penméindau. a 
ird Yam NIP : vun Wo were 
dun M erue ced erc n 
dela Loge, che hamewa buen tef mons dios quealli morauan, nio de todos los lu- SE KEEN 


da tutti 4 Giudei che babitano D, Gonne 
dmo 


ny aen TTAN] 13 
ema ma PE nns 
mm 022 wenn 


y yug y N2 NM) 33 
ITY npn "nw "mg "nw? 
mW My CM nuum 

fon noz ran 


13. 'Endalr echt bg Zeie) ` 
ei poi dh e r Ai 
ee) 
uj en. k 


E 


Kee E Viniendoà mi y prefentandofe,dixe me Sau : ae? 

E Flaudami «mansi mi dife, Saul fia- " : . Kteflantpresde moi medit, Saul | 
leere lata. E in da Lg lo Hermano,recibe la vifta, Y yo en aquella bora | frere econa did vel Erà celte mel, | 
medefimariguardas n [S lo mirc. as hgureieregardai verslui. H F 


tion "Um TANI 34 
Vi 7m ny3g ¡nin Pan 
simu px ns maa 
reen Ga 

Y eldizo, El dios de nueftros Padres te hà 


predeftinado paraque conocielfes fu voluntad. y 
vieffes 2aquel Iufto, y oyelfes la boz de fu boca. 


mary BR UND m 
veh TITS VS 
ayu? NN 
¿mana ya NIR mum 


14. 08 alma, à pos X-| 
menn duch elena e yd Ñ 

wa a Diaen MET Es 
nI ngu, nga dent Quilà AS 


n^ 


Evil dit, Le Dieu denos Peres ra 
preordonné pour c ftre fa volonte |. | 
deoin la Tatas accade M 


Egli alira mi dife L'Iddio de nofiri 
ri Pha preparato à conefcer lana to~ 
lomidr dd edere dl Giufio,e Gdor la voca 
de la jua bocea. 
NENTORI N) : 
ya wee pra 
¿MAD ANMAT NA 


15. “On ley pogos dori er 
echt PETERET | 
[CECI p ; 
Car tului feras te(moio engetytour j 
hommes des choles que tuas venet & 
ouies DES 


Porque has de fer teftigo fuyo ¡todos los 
hombres de loque has vifto y oydo. 


vium mp quU E 36 
NOn quen n 20 Yum 
: Dun Gei 

Aora pues porque te de tienes »Leuantate, y 
eint lauatus peccados inuocando fu 


abu mun 37 


Percioche tu gli (arai teftimonio ap- 
prefa tuits gls bamimi de le cofé che has 
Geduta € vaste. 


AMAYA NVA NU) 16 
OS 
mes NI ve 

tmo 


[ 


Basis. ve do mig A 
mao | 


E maintenant que tardes-tu rfe: 


Es bara che indugitu? Leuati fu, € 
toi & fois baptize & laué de tes 


uet batte cate, € lana 4 futi peccati, muo- 
cando sl Nome del Signore. 


mbn 7 10% 
a A iso en Aa ams : 
m cows meg Y Seen MA 
4 2 PATA | ee 
Aumenne pot, che effemdo de ritorna- Bu : 


tomm lernfalem, c orando nel tempio fus Y acontecióme,buelto a Ierufalem, que oran- 
rapito tn efiafi. | doenel Templo,fué arrebatado fuera demi. 
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ACTA APOST: 


CAP. XXIL 


11. Et cüm non viderem 
pra claritate luminis illius, 
ad manum dcdu&us à co- 
mitibus, veni Dama(cum. 


So when Y could not fee for the glo 
rie li; 
dde Egan a 


into Damajcus. wan — 


12. Ananiasautéquidam, 
virtimoratus fccundumle. 
gem teftimonium habens 
ab omnibus habitantibus 
ludzis. 


Andone Ananias | a godly man; 

AS Perrard to tbe armipauing good 

POR of all the ycipca which Dwelt 
eere. 


u. Veniensad me, & altans 
dixit mihi , Saule frater, re- 
fpice. Et ego cádem hora 
rcfpexi eum. 


Came puto me, anb ftoode/and faid 
bnto me / Brother Saul i receiuetho 
Pr t and tbat (ame boure 25 looteb op? 
vn him, 


14. Artilledixit, Dcus pa- 
trum noftrorum przordi. 
navitte, utcogneíceres vo- 
luntarem eius, & videresiu- 
ftum & audites voccm ex 
orc eius. 


Hnd bee (apbe/T be God of out fas 
thers hatb appointed thec ; that thou 
fhouldeh Enoro his will) and fhouldeft 
feethat Juftone 1 anb fhoudeft heare 
tbe vonce of his mouth. 


15. Quiaeris teftis illiusad 
omnes homines , corum 
que vidifti & audifti. 

Sor thou fhalt bebis witnes onto 


all men of tbc thinges/ which thou baft 
fecne and heard. 


16. Ernuncquid moraris? 
Exurge, & baptizare , & ab- 
lue peccata tua , invocato 
nominc ipfius. 


Nom therefore obo tarmeft thou? 
Arifer S be baptized and waf b awan 
tin finnes / iucallimgon tbe Name of 
tbt Lorde. 


vn, : Factum cft autem re- 
vertena mihi in lerufalem ; 


Der poli Gefehicht, 
Po XH. Qapitel, 
TR Bith aber for f(arbeit bitze 
Lichtes nicht fehen fonde ? iiis 
bey der hand gelcitet / von venen vie 


mitmit toaren/onnb fam gen Das | ftv. 


mafcon, 
De derieg fundeicte fee for derre Síufis flare 


a EESE 
da bleffieg (cotexb haanden aff dem fom vaare met me Sleigh? ZE e 


mig /ocfom til Damafcon. 


Deder aar en Gudfencria Mand efter Lowen Je 


Ananias/fom fjaffoc ít gaat recte foff alle Soder/fom 
der bode. 


ber / Bruder / fibeauff. "emt 
fahe jnan¿uderfelbígen fund. 
Fjand fom til mig/oc tod foff mia / oc fagde til 


mig /Saul/ fære Broder fee op/ Oc ieg faa paa fan: 
nem í fammeftunb, . 


14. Eraber fprady : Gott onferer |4. -Aon Ed mi: uc 


Båter bat bid verordnet Pat Du feiz 
nen willen erfenmen folteft /ondfchen 


den Gerechten eno håren die mme | iigatplassvftadio "`. 


auf feinem SRunde, 


Da fagde hand / Bore Fedris Gud-hafuer be, | cow nágyd) obrat debi bpá pos 


fficfet dig/ at du ffulbe éende hans vilie/ oe fee den 
DNetferdige / oc høre often aff hans Mund 


i Dem du wiri fein 2euge Au 
ailen SNRenfchen fein def / vag ou ge | 
fehenonnd gebórct Daft. 


Thi du fate verehans vidne til alle WMennifte/ 
omdet fom du haffucr ber oe fect. ` 


16: Hnonun was verse du? 
Steche auff ond [ag dich Sauffeneno 
abmwafchen deine Cünbe/ vnnd ruffe 
anden Namendes NVERRN. ` 


emm: pui toffuer du ¿Star op oc [ad dig debe! 
ecaffto dinefonder/ Oc falo par HERRENS 


Naffn. ~ 


TAE acfbadyaber /ta id toiber 
aat Jerufalem fam / nio betet in 


| wiostaty ftyfat. 


Stutfome ` 
Kapitola XXII, 
MM A foni ofem bot ofínul/ 


pro yafnofi itla Sai d ne | 


gijcóct vo Damafitu 
Tai 2inániág , ». 
rn 


problédni. Apá w tu hodinu 
pohlcotl ai map, 


Prsyfeot oo mntc]é (fbánam: 
fy vsctlimi] Skulu brácie wejmi 
wro | žia sátásum tego3 ció 
vyjvalem go. e 


Deciw naffích / gërbamgegt 
tbe / aby poznal wúligeho/a 
wi Spraweliwébo /a aby 


Thcdy on mnie rset! Bog oy! 


¿nal wola tego/A15byé ogladatos 
Sprawiedliwego) y fludat 


nego 
gtofu sofie’, 


te, ` Nebo budefs fwédfen ge 
Do fewíjam Zon / tech we) 


DS E 


Ubowiem bedjief (ego émwíád 
Ficem v wfytP id) luoji] o tym cos. 


16. Anynj co prodléwáfs è 


Wfřañ a potfti- fe/ à obmyg |. 


přijchýtwé wýwage méno 
PANIE 


A prictbo$ teras precs emit? ¿E 


efit awafi 7 NOflbafi & orsa fie] & 
‘omiy gr3ed)y re wsymótacumie/ 
uia Pániticgo. S 


17 Stalo fe paf potom/fdn i 
giem fe wrátil do Crerujales 
ma/a modlil femfewEhráme/ 


ob oft Zone fut | 
m dew al 
ij mage odewflech ies 


obo$ny wedle sáEonu] m | 
ao int aay Pad 
13. Der famgumir/ond tratt ben |j. - Drifielte mnt/afiogeo 
mi: eno fprad su mir: Saul / Tic. | mno&famt: Cale bratte. 


& oranti in templo, fieri me Tempe dab id enburfetívard. byl alem opgin) ma, hdi 
| iv arb itcametopaffe Bh A De bee ffee/ nel Janem eer, | a jam DYE sádbtepco 
; bo LEE ina trance favi Templen /aricgblefF enorpet. ` ` bes pámicct. Es 
q 4 ts paie a Tim Ag 


EAR KE HPAZED 


d e 


"ow van) mmm CEDNT) 79 


Klee umm ae 
manmay TN 
Fän og NN A 

"ban MP 


aya mun qiana 272 ee 


My oriens 29) N23 


Ylovideque me dezia,Date prieffa;y fal pre- 


G^ 


efüpreffamente di lerufalem : percische | tamente fuera de Ierufalem : porque no recibi- 
son riceneranno la menia ache rán tuteftimonio demi. N 
turenderai loro di me. 


man UN ATAN ai 

Onix "nn UN "3 T 

¿59 Mya 199 DOEN 

Y yo dixe,Sennor,ellos faben, que yo encerraua 

pen carcel,y heria por las Synogas ¿los que creyan 
en ti. í EAT 


onnuo Jm mn 201 

meta "gem TAN 
—ny mu) ien rhum) 

EMI) ; 

Etlors que le fan 


Y quando fe derramaua la fangre de Eltanan la m I 
tuteftigo,yo cambien eftaua prefente, y conten- peine die A 
tia à fu muerte, y guardaua las ropas delos quelo x GEM 
marauan, 

AI 


Toy AN Lan "men 2) ze relie 
ën dy yn) cm A 
Y dixome, Vé porque yo tc tengo de embiar | Maisil me dit, Va ten y eat 

lexos ¿las Gentes. uoyerarloia vergiesen, — è 

Hm IS TON WAGI 22 uer? 

: . ` 624v; y ngo TOL d 
Nb) dan? Co n e t| 
SE Tn "Ue AR 

: vno muU gn ai aa CRP 
Y oyeronlo hafta chta palabra: entonces al- Beer lins. 


garon labozdiziendo,Quica de latierraà va tal Kar terre vn cel emer 
hombre : porque no conuiene que biua. m'et polae copa pp 


-ny Pu DRY 23 3s £eozirres 3 A 
WW Vtt m ipana, 


DY AN ama amus Being tis Pr igp 
AS 


MN A MAN NNI 19 
[oo wow vm un 
NÉS NTUN MOM 
voy noma 922 Mn 


Erie di, Seigneur, eux 
uent commeie metoy' 
úëtroye par les fyna 


` | goghequeliche credeman 
MMT 20 
mp Co) mo 
EAN yes» NYIN 
rr TEE ET 
pm "e e 
am vary (ear 
e 
E quando fi Ipargena il fangues de 
Stefano tuo tefÍsmonto, s0 ancora ero pre~ 
fentese confentemo à la [na morte, e guar. 


daros efi imemti di coloro che lammaz- 
Zaang 


de 


21. Klum asus 


107919 ON) 21 
NA? 3? SR IÓN 
¿NY? ar? 


` Et egli mi diffe, FatteneSia ` che to 
ti mandari lentano ds Gentili. 


Goes NIDO 12) 22 
ana NM? NOU 
—— ppnvp TOM 
IN Ns Ya ORG] 
Een 

an» 


Lenia de la terra Gn tal'huomo: percioche 
mon é«onuemente che Gina. 


TISA P220 72 23 
mp Fre nnuwawnn 
¿a? gan 


Al 


R à Y dando ellos bozes,y arroniando fi ils eri au 

Cofi grid ando efi e gittand, Ge- d »y arroniando lus ropas Et comme ils cr enti 

py me peroo aie. y echando poluo àlayre. & fecouoyect. leurs veltemens 
toyentla poudre en fair. 


ANY) NIT SA 
N1337 TpE NITE 
$1053 ITI TR ONIG? 
PAD NIY ATN 

dest? 


Joy 10210) ap ag 24 

Owita 110) me men 

min aby una usua 
: dos vss re 

Mando el Tribuno quelo lleuaffen àl real: L 


y mandó que fueffe examinado con acotes( y a- mené en la forteell, de ; 
tormentarlo ) para faber porque caufa clamauan eran la: rio 
fi ps yo 


Sven: — 000 


Il Capitano comando che fulfe menato 
nel Po $ » ordinando che fue efamina- 
to cen battiture , per [apere male, 

gione efi gridauano Fa uds f pus > 


anfi contra el. 
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ACTA APOST: 
CAP. XXIL 


18. | Et viderc illum dicen- 
tem mihi; Feftina, & cxi vc- 
lociter ex Ierufalem : quo- 
niam non recipient tehi- 
monium tuum de me. 


And fawe him faning outo mear 
tehafteiand ger thec auictely out of Jas 
rufalem : for they will not receirse thy 
witucs concerning mc. 


19. Etego dixi, Domiac,ipfi 
[ciuntquia ego cram cóclu- 
densin carcerem & cedens 
per fynagogas cos qui cre- 
debantintc. 

` Then y fayde Lorde ı they mowe 


that Y priloucbi anb bear tn euer) Sy. 
aggogue them shar belecued tu thee., 


20. Et cùm fundare- 
cur fanguis Stephani teftis 
tui, ego altabam & conten- 
tiebam , & cuftodicbam ve- 
ftimentainterficientium il- 
lum. 

And when the blood of tn martor 
Steueu was fhed Y alfo fteod byrand 


conjented pnto bts bcatbi& tept the elo» 
thes of them that flew bm, 


it Erdixitadme,Vade, 
quoniam cgo in nationes 
longé mittam tc. 


Then be faibente me Depart:for 
Y mill jend thee farce bence visto the 
Q3catileo. 
22, Audicbantautem eum 
ufque ad hoc verbum, & le- 
vavcerunt vocem fuam di- 
centes , Tolle de tcrra hu- 
iufmodi : non enim fas cít 
cum viverc, 

Hud toco heard him puto this wors 
v. | butepenebeo lift bp their voyees / 
Rio L Away with fuch a felloroe 


from tbt ceri, : forit is not mecterhat 
hef boulbe (itis 


23. Vocifcrantibus autem 
cis, & proiicientibus vcfti- 
mentaíua, & pulverem ia- 
Gantibus in acrem. 


Audas they croco E caft of their 
clothes/and Drewe buft laco tbe atre. 


|z4. uffittribunus induci 
eum in caftra, & flagellis cç- 
di, & torqueri cum: ut fciret 
propter quam caufam fic 
acclamarent ei. 


The chicfe captaine cemmaunbeb 
bim to beledde into the Cafilerand babe 
that btc f boufbe bee jcourgeb | anb tan 
mined that bee might Enorme wherefos 
tc theyeryd (oonbim. ` 


Leer. 


Das X X11. Gapitel, 


8. rb fafejón. Da frat er qu 
mir: Cile vnd mache dich behend ds 
Jerufalem Ditniauf / dem ftc iveroen 
Los aufínemen Dein Scugnif von 
E, ` 
Sfaabannem. Da faabe fanb ti mig / Stonde 


dig oc gad hafteligevd aff Jerufalem / fi at be ftulle 
ifeanamme die Bidnisbyro om mig. 


19. Band id fprad: HERR, fie 
tviffen felbft/ baf ich gefangen legte/ 
vnd freupte die, foan dich glaubten 
im den Sihulen hin ond wder, 


 Deieg fagbe) DERRE / de vibe felff / Ar teg 
Tei Sengict/ oc huditrag dem/ fom trode paa ai 
aleucgnes Scholerne, 


20, Vnddadas Blut Stephani dei 
nes Zeugen vergoffen ward fund ih 
auch Darneben/ ond hatte wolgefal 
[en an feinem Todte / ennb verwaret 
denendie Kleider / bie jutóoten. 


De der Grephani dit Bidnis Blod b(eff vd 
ftnet/da (tob ieg oc der holl: oc baffbe/ behagelighed 
i hang Dod/ oc foruarede beris Saber / (om ibiciflo. 
ge hannem. d 


21. Buderfprad ¿umir:Osche bin, 
Denn ich wil did) ferne enter bie oci 
den fenden. 


Oc hand fagbettl mta / Gad hen / rhi teg tif fende 
biafonatbortiblantDebningene, — ` 


22, Chtcbórcten aber jm 3u/616 auff 
auff Dr QGort/ eno puben jbre (tim 
me off / ond fprachen : Hintweg mit 
folem von der Erden / dennes ifi 
nicht billid)/daf er leben folt 

Oc der de hardehannemin eril bette orb / oc op. 


Loffte deris raft/ ocfagde/ Bort met denne aff Yor 
den/ Zbht bet erigderét: at hand ftat fue, 


23. Da fie aber fóry / enno jhre 
Kleider abiworffen/ ond den Straub 
in dic Lufitivorfien. 


Dederdeftrege/ oc fafte deris Siebert af dem, 
ec taftc Steffi lucten, 


24. Niek jn bet Hauptmann ín das 
Lágerfúbren/ vnd faget / Daf man 
jon fteupen end erfragen folt daf er 
erführe/ omb tocler erfad) willen 
ficalfo úber jhn ricffen. 


ropa pao es — 
desat mand ffulbebub t oc forhere 
AMEN ROM gne pare a= for Su fag ft»ib 


de faa robre paa hannem. 


De Apoftel Berhichr, | 
| Sapitola XXIL 
S. Diwiditafen ae T2 
teme Dope Pha. 
8 Oeruzaltma/ nebot no 
prügmau sotocctti tulo s ; 


Fumnic| Gpieg fick wyni; réi 
Jern: v H 
Dertwá twego nte prsymo | 


s 
Se 
E 
d 
3 
E 


dati giem 
atate/ a bil w fto: 
Ste E 


Dat? wiedza jectem ia wie 
wiejienta/y mordDowalempo 

fi potasa) y Ftoryyw ac wo 
ery ( 


20. Alopi topfétoatí freto | 
Gffpána 
yá afem tu bot apfífoolomat 


Sturfome 


Tedy m go wtoitat k on mowt 


PAne/onit 
giem vá dáraldo | 


N lem tapowiedjlat/Pánte o 
esyl dos 


mtofa trwtho 


ofc £ fmrti geo / a ofiFijhal 
giem raucha téch / ftfij gen 
mordowali, 


2). Yeti femnt: Edi neb 
yá dalcto mey Pobany pofití 
tibe, ! d 
bo e Wee 
ctcbie, ` 


22. Y poflauchali be af do 
toboflowa/ apozdwtbli blas 
fu frotbo/Ffauce: Zabladige 
mé tafowébo čiowéta/ nebo 
neflu ió gemu jiu býti, 
Gtsdáli go redy | 6 vo ty 
(Tow/ sktym poomicsf y gtofy five 
mowilt/ Da y ftcácic 5 3vemte cátoe 
wiet regol bo nie fluga by mal 
3uvso[téc d 


| 


23. Afonfoni Hit a me 
talis febe raucho froé/ a pra 
chan foyali w powétFij. 


2 tátiewolalt/y mtoralt fwe 
Bä! ofäior prod má powietrze. 


24. Ságal Hayeman viet 
Pawla bo mogfta/a bitimofta 
tí a trápiti/ abo ¿wtvélpro Eres 
rau přijčinu by nañ tas EI, 


- YA Ak 25 


pet "m 


(039 1232 NN GEO 


PRESS am ban ban 
` ORINE 
ET LN Mr Ae e 


Ra ANA 12) as 


NEAR? DR M VAS GO INPA TUNN 28 | pannin mos 


Mya d0— 9 orm My IN 


enee erh 12 | —py 03) mun My TAS 


mm 2350 | d 
tyre 51 ES uan Kal «dam mn QN 
RV AUR Fol : Qroió3 "Y 
: ra Paulo dixo 

Paula difi al Centurione che fama lí | Y como loataron con corteas » di 
profinse ; 1C eft 'refence, Es hos liciro 
PUE AT — gie Asti ps oho ypor Alienar? 


ap rien TU od TONI 26 ie oiga lie 
i2 ma) TAND ay too TAN) | Ze niyon ier pa 
rin O1 2 rhibyb zb w, erein 
: Nin "Qin UN mu 
Y como el Centurion oyóefto,futál Tribu- ; 


no,y diole auifo diziendo,que bas de hazer?por- | difant, Regarde q 
quecíte hombre es Romano. ^ celt hom me-ci ef Rom 


vox N27 72 Tm SEH 
mmn mR ak 
NRAN TI 
Il Centurisne dito quefio, ando à 


riferimole al Capitano , dicendo » Guarda 
| quel che tn bas d fare:perciochos que 
La è Romane. 


SEI N me TO IWI 27 ir eeng, 
2% TAN AS IRN | MN NI Oi DNO, DAN | a gum 
S +28 |. csi 
EN egen n Y viniendo el Tribuno, dixole EU. eres boer so ROSA 


Dimmi fei Romanet Egli diff, Si fono. 
men prä NDI 28 
NO N9077 NIN T? 
TON Np INTO 
ON press SR n2 


tu Romano? y el dixo, Si. Our vis ye 


npa 323 "Po mon o "mae 
rwin reno n CUM am 


cnn | : PO RTA ue eN DEN 
Ruffoje allora il Capitano, La con gran Y refpondió el Tribuno, Yo con mucha fum LeC Ta 
pra diners lo acquidara queña | ma iot cha Ciudad. entonces Paulo dixo, Y bk pue d fa 
Lr wr aul defje,Esiol hoper | vo aun foy nacido. Et Paul uir, Er moi ie le fuis de naillao- 
matiti. ct. PTS CA. 
D Tus. 
eh pos 709 ae | OV TED BAN 3539723 29 | 29. nue das dad 


> n wy oi paí, HEART 
My vin Ty usb "vn SE 


"a am pn gu Y yaa SH 


wn pz] qn "Y 
eya nm nimm 
b» usnm S 


Ir é 
RATA PN a 
La ende fubbico fi diftofferom dalwi Anfique luego fe apartaron deel los queloaui | , Parquoi incoatineote 


an de atormentar : y aun el Tribuno tambien beggen kat 


vuo cemor,entendido que era Romano , pora- | eutcogou quil eftoit bo 
uerlo arado. me, & qu'ii fauoit lii. 


"AN ny? n2N ADAN ze 
"gn ären 2231 ios 
MPRY DMA A Des 
ouon ay nia? um "RON | 
ny vna nm? Dei 
: Omr2 inis Con oa 

Y di dia figuiente queriendo faber decierto 

la caufa porque era accufado delos ludios,folto- 
lo de las pte mandó venirá los Principes 


delos Sacerdotes,y à todo fu concilio : 
à Paulo;prefentólo delante deellos. 


quells che donenano efaminarlo : e il Ca- 
seno ancora temé quando feppe chegls 
era Romano, e che l'haucua legato. 
NIINON EIN 30 
TNT PT) NM 
Quan CO NIS 
Pm wh "vmm 
127 PANY TEE TN 
Ve 
nan aam rëm 
2012 eps NAN) 


L'altro giorno poi Golendo fapere il 
eerta , per qual cagrome eg li foffe oe 
dai Coden, lo fétol[a da legami,e coman- 
dà che Dee Sacerdot fi comprega[- 
fena v e tutto sl lor configlio en er 
fuor Paule , sl fece flar loro damanti. 
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ACTA APOST: 
E AO ARAA 
CAP, XXII. Das X XII. Gapitef, 


ar, Et cùm aftrinxiffent |25 Yig er ibn aber mit Riemen att 


eum loris , dicit aftanti (ibi 
Centurioni Paulus E Ze Zonk forad Paulus su ccm Hnter 


minem Romanum « in- | 
demnatum licet vobis fla- 
gellare? 


And as then bounde bim with 
thongs, Paul fade vnto the Centurion 
that ftoobe by) Yat lawful foryouto 
[courge onethat i6 a Romane / and 
not condemncd. 


Dr ter hand rifbant hannem mer Siner/ da Date 
Paulus ril Vnderheffuigmanden (fom der (tob hof) 
Er det oc ret Le eder/ at hudftruge en Romifte Men- 
niffe / eben Dom oc ræt. 

26. Quoaudito,Centurio |26. Dadas der Zinterbauptmann 

acceffi ad tribunum, & nč- [póret / gíefig eru dem Oberhaupt 

Cer e acturus mann ennoeccfünbiget jm / vnnd 

Romanuseg homo civis Iførgeh : Wag toifteu made Mfr 
Stef ift S ómifcb 2 


Der Apoftel GSefcbicbt. 


Nowe whenthe Centurion A | 


ít ¡hee rocnt/and tolde tbe chiefe caprais 
nei fapinig Cate beebe what thou Pott: 
fer this man is a Romane, 


27. Accedens autem tri- 
bunus, Dixirilli, Dic mihi, 
fi tu Romanus cs ? At illc 
dixit: Etiam. 


C ben the chtefecaptainecamesand 
fayd to Mm: Tell meari thou a Romar 
nctanb fc (aib Yea. 


18. Et refpondens tribu- 
nus, Ego multa fumma civi- 
tatem hanc confecutus fum 
Et Paulusait, Ego!autem & 
natus fum. 
Und the chiefe captaine an(merebi 
ith a great fumme obtained Y this 


burgeff hip. Then Paul faid | But 3 
was fo borne, ` 


zg, Protinusergo difcelle- 
runtabillo qui cum torturi 
crant, Tribunus quoqueti- 
muit, poltquá refcivit,quia 
civis Romanus cílet,& quia 
alligaffet eum. 
T 5:n firaigbt ivan they Departed 
ftem bim; which Fouide haue eram 
ned bim: Xthe hiefèCaptaine alfo was 


afraid after be fnewe that be roas a 
Otemaucianb that be fab bounde pim. 


30. Pofteraautem dic vo- 
lens fcire diligentiùs qua ex 
caulaaccularetur à Iudzis, 
folviteum, &iuffit facerdo- 
tcs convenire & omne con- 
cilium + & producens Pau- 
lum,ftatuitinter illos. 


Onthenert bag becanfe hewould 
fauc Enowen tbe certaintic wherefore 
hee was accufeb ofthe Fewes i beeToo: 
fed bum from his bounbs/anb comman 
bob the hie priefte and alf their Coua 


Da Bnderbofuigmánden bet harde, gid hand 


*i den effuer(te -Doffuigmanb/oc foréyndede han» 
aem cc fagbe/ Nuad vilt du gere? Denne Wander 
un Romere, 


27. Dafam3ujmoer Oberhaupts 
matnn/eno fprac su jbm: Sagemir 
bt Gau Mómifcy? Er aber fpracb: 3a. 


Da fom den effuer(te Hofuismand til fannem/ 

ocfagdetil hannen Gig mig eft bu Nomift¿Da fag: 
de hand, Ja. 
28. Vndder Oberhauptmann ante 
foorttet: Yh habe Dif SBurgerreobt 
mit grofier fumma Au wegen ges 
bracht. Dautus aber fprach: Sa; 
ber bin auch SXómifcb geboren. 


Oc den effuerfte Doffitigmanb firarcbe/ Denne 
Burgere ret faaftcbe mig en ftor Sum. Da fagde 
Paulus / Seg er oc en fob "Koener, 


29, COattattenatfobafocoon "Du 
ab/tte jon erfragen folten. nb ocr 
öberfte Hauptmann forcte fich / va 
ervernam/daf er Rómifd) tear/ eno 
«j9u gebunden hatte. 

Daginge be firar fta hannem fom ffulbe offer» 


bereharmem. Oc den effuerfte Deffutgmand betr: 
cede fig / der ban fornam/at hand vaar en Romere/ 


ocat hand bafze bunder hannem, 


3o. Deg andern tageg tvolt er gewif 
erfunden/warumb er eerfLaget iot 
Devon den Júden / eno Iófct jbn eon 
den Banden/ enno fief die Sobene 
priefter ond jhren gangen Rath fom 
men/ond fúhret Paulum Derfür/eno 
fictlction enter fie. 

Anden dagen vilde handvift vide/ buor faare 


fan» blef beflaact aff Joderneoc ban? ale hannem 
aff Baandene oc befalede arde ypperfie Prefter oc 


| deris gantífe Raad féulde fomme / oc hand ferde 


fell to come togetber + & be bronghe | Paulum frem/oc ftictede hannem ibant bem, 


paul;anb fet bim before them. 


Sfutfome 
Sapitola XXII ` 

af. Afd y 
Dim / ffl. Vibo a a 
Mud i ném ftal : Sluffýli 


owéta E EE 


heodfarsencho mr at 


3ano] 


3goy go setefimt swa 
wn eM pad er, 
EE 
sonego bur SE "hr 
26. G'owffoffat C'ctmijfrptt 
fiaupilt Haytmanu/ sët, 
bél gema /Fta : € co cero ti 
niti è Nebo tont tento gef 
Delicia uf ? 


.. Co goyoflyfalfemit/fcot vo 
Sin Bloc mak rt 

eo € d y 
Clerf rt Aarmen, TK 


Au t 
i7. Y pfiffaupiw Haytman/ 
Kflganu : Dort; mi/gfoli to/ 

¡mantas Aon Fl; Ayá 
gfcm. 
uites, GN LE 
pa Esyiniánin? Bon cyetl; Cac 


28, Dodpomtvél Jooptiitan: 
Já gfem ja welité penize tobo 


wel Ets Yá gfem fe paf witm 
v narodil, 


Qopotico:fat my Rotmiffes/ 
Jam fie 34 wicl£a fume pre nios 
do Fupil práwa miajtá teo i 
Páwelesefl/ Hiem ficia tej prod» 
3il y micBcsáninen. 


29. Geop b obftaupili 
op nëého/ti rett? gey meli trás 


piti. J)aptman paf bál fe tate/ 


fopj ¿wéoél je Dawet oct 
Ajymftó Deliténijo/a jegey 
fásal bol fivázati. 

ftapili co niego Hips m 
mieli} Éteimu fie y Rormujtes sieft! 
vosnawfy $cbyl Nsymtaninem|s 
3 go byEswiosat. 


jo. fOrubtfopafone chtége 
swébiti giftotu / profterauby 
yfijtinu nañ jalotafí Sípt/ 
103má;al gey/ a pritázal aby fe 
fefflivorchnij Knézi y weiler 
narabba ` 9) wywedw Datvía/ 
poftawil bo před ninis , 


ola tego; 


beto es. y L Wii I e 
romáb3entu/á wywro' 
i poftáwil go Kale 


A e AA 


ti]. 


Oxtfltianfiwijtejábl. 21a | 


IA E 


t 


A3 


Get 2:53 DIDYDAN T2 R 
3 NINCDN NRI TAN 
DEM NR NZIDND|- 
Mm Y amy UTD 


Leo? 


E Weër SECH 


ee con ogni 
see ques orm 


"ns ms 3 Nam , 
y wu wp vx 
eeh name nani 
"nma 
Là dsue Anania [ammo Sacerdote 
comando à quelli che pla famano appre[os 
ehegipéreenffms labecca, 
Tyra TON DAD) 3 
Nn ON NN mn 
PUN IM) RINTA 
TN 9 my 18] 
TUN 23 12 AD 
PIN MD ADD) os 
tunm 
Alor Panlo diff d lui, Iddia perco 
terdtes, muro smbiancato ; tu fiedsper 


dudicarmi fecondo la e, econtra la 
E comandi ch'io GË ? 


y2n 03 PAMI TND 4 
SÉNT Nan 3 E Ne 
EMN NN 


E quei che fanano À prefent  diffe- 
ro, Tw dics parole imgrersofe al imme Sa- 
cerdote de Dro? 


Sieten 5 

(n Ramoray MN 

abs Ke KEN 
¿UN SI 7X9 


E Paulo di[fe, Fratelli, 10 non Seng 
che foffofommo Sacerdote. Certo ceglie 
fritto, Non diras male del principe del 
two popolo. 


AMISTAD) 6 
NIDUM IR NAYI 
NY] NE) NENIT 023 
NON "NN NIZA Nu 
mua O2 NN NUM 
AZ? y Q Kë 

1 SON VIA NOT 


Hor fupendo Paulo che Cra parte era 


di Sadducen e l'altro d Faritet 
Confislso, Homies fi stell, 19:02 Poar, 
| feo, fizlimel di Farsjen : 10 fam) acrój ero 


| perla jperanzacrejorrestiom de morts. 
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TINY m93 ER vin 
932—553 My * "nx DEN | 
us Grad DEM aiv |a 


concilio,dize, Varones hermanos : yo con roda 
buena confcienciahe conueríado delante de Di 
os hafta el dia de oy. f 


rug Dm rn TI 3|»: 
mis mih "bs mio Z3 


tonces mando à losque eftauan delante decl,que 
lo hirieffen en la boca, 


SUSUR aiw "S "rg mm 
nuum rim: Ano 


KN 
grado mel 


non^5uün. 
12 


ED 


37 "n am 


Entonces Paulo, Keier den ojos en el. 


¿man oy 


El Principe delos Sito Ananids en- 


T Ma my Gg Cw 5 


t ie 


Entonces Paulo le dixo,Herirteha iéch, 
redblanqueada,y tu eftas fentado juzgandome 
cónformeà la Ley, y contra la ley me mandas he- 
rir? 


pp May Zeg CUTS) 4 
ITN un amó ONT 0 


Y losque ditanah prefentes rdiseron; AN fum- 
pe Sacerdote de Dios maldizes ? 


Na 
zn] ^3 Nm bius qm) 2 
329 NOn Kolber 

¿in ND 


Y Paulo dixo,No fibia encata d erael 
Principede los Sacerdotes : que efcripto efta, Al 
principe de tu pueblo no maidiras. 


TN on "3 OUEST tn 6 
IPN vm OD ma 

ÓN n793 rr einn 
— A wn v2 ue AN 
—5y uno onan Pm 


era de Sadduceos,y laotra de Pharifeos , clamó 


| iurrecion de los muertos toy yo juzgado. 


rot blanchie: 

juger telon la 
fant enges, S b ie f 
fia F é 


p Deitsch? 


N'nST N? Dou ONT e 


esi yam. "my m 


Entonces Paulo, fibiendoqne layna parte 


| enel concilio, Varones hermanos , yo Pharifeo 
| foy,hijo de Phariíco.de la eíparanga y dela re- 


LO 21 
Adone le fouuerain. 


Matas commanda 


pres de iui dele fraper lu ec j i 
m | 


3. Tón dë 
anco de eg kA 
zen. gë, ow 
XT Arroun fe 
pt u ay 3 


L ots Paul laidi, Dieurefi AUR. 
ique fois allis pours 
oy, & qu'en tranf, 


a. 


| 4. oi 2 E 


i o Y 
Teceu quie oyeoe i 


Iniuries tu le fouuerain Sac 
de Dieu ? , 


"Ed ni «ruin, ak 
A » eT reit eyed t. y 
ñas pde gx ira vi As 


CX gue waxdg. —— 


Et Paul dit, Freres,je 
qu'il fur fouuerain Saccilicarel 
eft ecrit Tu ne melisicas p 
ce de ton peuple. 


6. Treue A 2 Zaang 
vi ei nduna 
(agio vs dep, 
dpi, Gs] Mg 
raj tiva, ditat) 

mI sus dra uo 
MUMBAS 000 


Ex Paul fachanequisn 
eux efoit de 5a ddacizus, $ 
Phaniós seteia dani 


ACTA APOST: | er Mpoftel Gefehiche, | 


| 
| 


CAP. XXIII 


Ntendens áutem in con- 


tres, cgo omni conftientia 
bona converfatus fum ante 
Deum;ufque in hodictnüm 
diem 

` And Paul bebelde carneftlo tbe 
CounfeiLianb faid NT en and brethren 


bant tn alf good € feum 
Pobre O, TA 


2,. Princeps autem facer- 
dotum. Ananias , pracepir 
a(tantibus-fibi percuterc.os 


. cius. 


` Then the ple Pie Unantas como 
manded ehem tharftoodeby / to fmite 
bim on tbe mouth. 


3. Tunc Paulus dixit ad 
cum, percurierte Deus, pa» 
ries dealbate. Et tutedens 
iudicas me fecundum legé, 


| & contra legem iubes me 


percuti q T 
Then jaid paultofim ` God 


| finitechees thou whited wall : (orco 


fitteft to iudge me according to cbe 
Kam ı and commanbeft thou me to be 


| Imitea contraric to tbe Lar? 


4. Ec qui a(tabant dixe- ` 


runt Summum facerdotem 
Dei maledicis? 


And they that ficode bn fayd Re 
uileft thou Soda bic nett à 


e Dixitautem Paulus, Ne- 
Íciebam fratres , quia prin- 
ceps e(t facerdotum. Scri- 
pium cítenim : Principem 
populitui non maledices. 


Then faid pauli nee not ¡bres 
thremthat he was the Pricft : for itis 
voritten | Thou fhalt nor [pcate ol of 
the Ruler of ehy people. $ 


6. Sciensauté Paulus, quia 
una pars ellet Sadduczo- 
rum, & altera Pharifzorum, 
exclamavitin concilio, V tri 
fratres, cgo Pharifxus fum, 
filius Pharifzorum : de fpc 
& reíurrectione mortuo- 
rum cgo iudicor. 

"But when Paul percelued that the 
enc part mr of the Sadduces ! anb 
tbcotber oi che Pharifes/he cryed in the 
Couufcl | 20 and brethren! Y am a 
oanjcitbcfonucof a Pharife: Jam 
accuíed of p hopeand refurreccion of 
tbe 


Daf fte jn aufis 


Das X XIIL Gapítel. 


| Baulus-aber be Sen Rath 


cilium Paulus air;Viri frà- | 


an/ n fýra: Spr Zi ämmer ficben, 
Brider/ td babe mit allem pe 
Getviffen gewandelt für Gott / bp 


auf bien og, | 
Afra Paulus vaa Raadet /: i 
Dn Curb s yr ps 3 Mendy! 


hed vandrer faar Gub indrildehne bag, ` 


VENE e "v f pq i | 

2. Der Dobepriciter abet Inani a8 | En 

befal bengn / Di Foot vo pb o nis Por, de Don 
SKanl flù ^id Beate s 


EFL iha e ga. 
Da beladi po )pyerfte Pret Aanias dem: 


fom ftode hoff hannem?/ at de floge hannem pag to 
Ce Ke vvíta 


Munden. 


3. Da fprach Paulus wg jm: Gott 
wirdt dich fi:agen du getündte 


Randt. SiBeftdu eno richter mic 


nach vem Giefcte / ean beiifeft mid 


fhlagen mider das Giefcbe? 


. Da fagde Paulus til hannem / Gub ftal, 
fia bía / bu falide tog. Ciber bu / oc demmer mig 
effiter owen / oc befaler at fla niig mob sown? 


4. Dicaber vmbher funden, fpra 
hen: Cbitteft duden Nohenpriefter 
Gottes? ` 


Men de fom der ftode oif; fagde/ Bander du 
Buds ypperfte Preft. 


s. Bnd Paulus fpradh: Lieben Brús 
der / ích wuf es niht daerder Ho» 
pena i / Dem es fichet ge 
briechen ` Dem Oberften deines 
BolcÉs foltdu nicht fluchen, 
OcPaulusfagde/ Kare Dradre/ itg vifte de 


icfe/ arhand erden ypperfte Preft Thi der ftaar fcreff* 
uit/ Duftalrictebande bit Follis offuerfe 


e, Alg aber Paulus tonfte/daf ein 
theil Saducect wary ond bas ander 
theil Pharifecr/ricfferim Rath: Se 
Shánner lieben Brúder/ iH bin ein 
'Dbarifecr/ eunb cines Pharifecrs 
Gon/ic) merde angrflaget omb der 
Syoffnung eno der auffcrficbung wil 
eu per Todtin. 

Men idet Paulus vifte / at en partbaat Gadu” 
ette / oc den anden part Pharifeer/ da robte handi 
Raadet/ YMend’ tære Bradre, Seg eren Pharti 
fecrocen Pharifecrs fen/ Seg bliffuer betlaget for de 
Dodis haab oc opftandelfeftnid. 
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NUI gue Rr namo 
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See Ee 
~ Mle Anantaf &plan na j 
eviter HANE. 


3. toc pate gema: Bus 


mne wedlé Sátona /a 
Sáfonu wene mac biie. ` 


betebebijti DIO to ër 
lena. Dicho Ed 


Kam 


stt reby Páwel entem rtv, | 


` Dzie ten zás cre bedzie bif ST 
áciano pobielona! rräeparg fade. 
3acmtc wedle satonn[& roltásuz 
tef mie bicprsectw salonomi. ` ` 


Ae A ei! m Däi Eër: 
Naywysffóma Auf Geht 
mu dote? Pa : 


Sátymátorsy (falíve feto] 
ett) Storseciyfi. namyipoanu 
:aplonowt Dojemb. - 


f. 9 fffpatd:Stavtbétt 
gien bratFij/ byt &nijfetcm 
Snéftóm bol.  Nebotgeft 
pfáno: &nijscti Sid twébo 
nebudejs aterctit, 


APámel reset!) tie votebsia; 
lem bracia ¿eby byt namyifym 
Baplanem/bo ripiano f [A fias 
jeu lydy rwego 3Lorzecipó nte 
bedjie. 


6. Wéda paf Pawel/fcbo tu 
byla gna firana Saducens 
ftich / a drubá Sófonüfü / 
gwolal o rabbé ` lj bras 
třij/ vá gfem Sátonijt fon 3a 
fonijfuow/pro nadégi a 3 mrt 
GT yá mám fanjer 
tt. ` ; 


M 
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se |" Y comóvuodichoefto,fuéhecha diffenfion 
i entrelos Pharifeos y los Sadduceo ceos: y la multi- 


zi tud fue diuiía, ^ ` 
|N5 Lois Cor? $ 
n NY à Kc 


enk KR 


j ei " sme i Ve 1 ? aa" 
(Porquelos Sadduceos dizen que no ay relr | ya tuer: 1 3 21 
l, ni efpiritu: mas los Pharileos iet: mais les Pharifiens. ||. 


p & faure, ^ y 
4 à onde i" t 
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[marnan Nas] 
Pos IER RER 
pray CTS Nu 
re) 
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Gn gran gridare : 6 eferido- 


Efecef 
lemats Ja gli Seribi dela parte de Ears- 
Nor mon tro- 


cendian diziendo, Ningun ma 
hombre? que fi Efpiritu Ic hahablado , Aangel 


no repugnemos à Dios. 
nonne Cor UNS) Je 
—nu were now HO NY 
a nuum oha 
amie dn Dän nr? 

: une o Gët 


Y auiendo grande diffenfion, el Tribuno:a- 


ga Ngm NT 10 
> renim imna 
annin NOS PNIS 
wen? nuum ee 
e "SET ens 
$ mnm MINSA 

¿NO? 


enee? 


+ Etrcomme grande 
uenue,le Capitaine, cra 


Ecofiefindo nam Gna gran [editie- 


mno temendo che Paulo nen : D 

hie da efli, comando ches fol- ps posee Paulo no fueffe defpedagado ne fuft mis en pieces par 

Leien, 1eglefjenlo del iz» | decllosmando venir vna compannia de folda- | daqueles gendarmes 

de lore, e condnee[Jenio nel campo. dos,y arrebatarlo de en medio deellos,y lleuarlo | qu'ils te rauiffent du m 
àl real. amenafleat en la forte: 


"ux Tay win Cm y) 
oi vow vum aw? DÉI | 

Ger ee rena a ide pape 
ero) nena Cim qs Er 
EE 


cado de mi en lerufalem,anfi te conuiene tcltifi- 
car tambien en Roma: » 


«enm Hz E u 
A O78? CSS? 
a ` FRIA NN 
ena y MORT 
ven rus VI redeem 

ron mS 


La notte feguemieil Signor fig fece 
Zen ae poe deje, Panlo» a dt bono ani- 
mo: perctoche fi came tu has rendutm te- 

ma man dz gi me am Ieru[alem - cofite 
la bifog n ,réadereancor sm Roma. 
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ACTA APOST: 


CAP. XXIII. 
7. Etcümhazc dixiffet, fa. 
€: c(t diflenfio inter Phari 
Los & Sadduczos , & folu- 
tact multitudo» ` 


And when he bad faid this 1 there 


| iwas abijfeufion betweene the Pharis 


fts anb 15e Sadduces / fo p the 


tubeteas divided. 


multi 


3.. Sadduczi enim dicunt 
non. elle relurreótionem, 
neque angelum, neque fpi- 
ritum , Pharifziautem utra- 


' que confitentur. 


Sor tbe Sadduces fan thatthereis 
no rejurrecrionmeither Yngel: nor (pli 
tici but tbe Phaujes cen[ci[c both. 1 


a, Fa&us eft autem cla- 
mor magnus. Er {urgentes 
quidam Pharilzorum , pu- 


gnabanr,dicentes, Nihil ma- 


hinvenimusin homine iíto, 


| quid fi Spiritus locutus eft 
| ei,autangclus? (ge repugne- 


mas DEQ.) 


Thentherewas a great ero + and 


| theGscribea of tbe Pharifes part rofe 


tep/aud ftrouc, faymg: Le finde none 


| euit inthis man : but if a fptrit oran 


A ugellharh fpoten co bum 1 ler be not 
figbt agatnft Hod. 


10. Er cum magna diflen- 
fio fatta effec, timens tribu- 
nus ne difcerperetur Paulus 
ab ipfis, iuffit milites defcé- 
dere, & rapere cum de me 
dio corum , ac deducere 
cum in caltra 


And roben there was a great diffen 
fion the chief captaine 1 fearing left 
Paul (onto haue ben? pulled in pieces 
ofthem | commaabeb the fonldrers to 
gocborne anb co tate bim from among 
then | anb tobriug bim into tbe caftel. 


11. Sequentiautem node 


affittens ei Dominus , ait, 


Conftans efto : ficut enim 
teítificatus es de me in le- 
tufalem, (ic te oportet & 
Rome teltificari. 


Nowe thenightfollorinarhcLorde 
floabe by bim and fayde! Beof good 
courage! paul: foras thou baft teftis 
fico of mein Jerufalem ` fo muft ehou 
beare mitti: (Jc aljo at Rome. 


ser klech. 


Das X XIH. Capitel. 


7, Datraber das faget/ wardein | fo; 
Aluffrubr enter oen Pharifeern oim | fo 
Saduieern/ ond die Nengezurfpal | wi 


tet fich, 


De der hanb bet bebe? Bef der it Opror met 
e? Zum: oc koe al oc Uie 


8. Denn die Gaducccr fagen/Es 
fco feine aufferftebung / nod) Engel! 
nod Sri? vic Dbarifeer aber been. 
AT — 5 51 


Thi Sabuecerne fige/ardereringen Opftandel: 
ferite heler Engel oc ey Land tit) Men Pharifeco 


nebefende dem baade, Sn 


a, Es ward aber cin grof gefhren 


ond Die Schriftgelehrten der Dart 
feer theil funden aur / Diren ond 
fpraden : Wir finden nichts arges 


an blem SYcenfiben . Hat aber ein | 


Scift oder cin Engel mit jm gerebt/ 
fo turn wir mit Gott nicht ftvciten. 


Scit (eff ic (fort fria; Oc de Snifetoss aff 
Pharifeernis pare ffode op firidde oc fagde/ Wi. finde 
intcbont met dere Mennifte. Daffueren Aand eller 
en Engel talet met hannem, da funde wi ife [tribe 
mod Sud, . 


to. Da aber bie auffrufr grof ward 


befotget fich der SberfteHaupimarnn/ . 


fiemôchten Paulum ¿urcifien / vnnd 


bie& das RricegsooléÉ hinab gehen 


eno jon von jbnan reiffen/ ond mdas 
Låger fúbren. d 


Men der bet Deeg: Mrff Gert? ba befryctede den 
effigie Heffuismand / at de fulde fender riffue 
Paulum/ochandbad Krigsfolcfer qna ned, oc flide 
fannem fra dem / oc ferc hannema Zentren, 


vu, Des andern tags aber inn der 
nacht (tuno der HERA bey im/ond 
fprad) : Sen actroft Pante / en 
vie du von mir ¿u Jerufalem gezen 
act hafi alfo muf du auch ju Rom 
sug. 

De anden dagen om natem / ftob HErren hoff 
fannem /ocfagbc/ Der treftía Paule Thi at lige fom 


vu haffuer vidnet om migi Serufalem/ Saa ftaít bu 
yc vibne vdi Rom. 
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9. Y ftal fe fFiEroclifó: A pows 
Dall: nettcfi) Veitele å Jhal. 
teníjfü/saftáwati gep/Ffaucez 
Nic gíme zlého nenalezlí na 
tomto+lowtfu/cojpaf / mlus 


willi geft gema duch/ neb An) 


gel/ncodpirepmej Sot. 
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ron sápár 
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jo. A foyi fe soclifó rosbrog 
fral/bogefe Dappuan aby Das 
md ob nich nebot rostrbán/ 
roztázal 3ofonérin faiti vo: | 
luow/a vchopiti gc) 3 profto, 
fu gegich/ a wéftido wogfta, 


N goy byl wtelPirofibyrErbos 
facfie Xormiitrs áby Dálá nic 
ro$fiarpáli mieosv foba | roffasat 
103 (iujebnym á wyorsec go 3 poft 
sob th y obmicéc Uo 3amtu, 


py. 8 brufau paf noc/ ofá; 
jaw fegemu DAD Fel: Bus 
pij ftálp Pawle. Neb vafojafo 
Drëpp o mntwGeruzalémé, 
mufifo ficociti y vo "Ki 
mé, 


Tedy pesyfiley nocy ftb&naw: 
er bodie ech Dadjvos 
brego fercáPáwle/ ábowtem tá: 
fos omnie Dawal éwiápectiso w 

Jeruzalem | t&E Gi abyé 


mie rei oáiwiabcyy mt, 
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Y venidoeldia algunos delos Iu. os fej jun- 
tarony prometieron debaxo de maldición, dizi- 
endo,que ni comerian ni beuerian hafta que vui- | neboiroyeariulqu'á tant qu'i 
effen muertoà Paulo, . aul rcs "A cé 

10-05 Ot Gute 


¿[UN Own am va 33 | ue Tae Sato va 


GE Coden (re? Ve “UN enge osse KN 


Y eran mas de quarenta losque m hecho Et eftoyent plus dequaramequia- | 


eftaconjuracióon: — - Dee Ser > 
own In agp TUN 14 me os 
om > DT MEER 


sin adinan ei E 
d DANA GER | cade 
¡ODIAN umm o y oeh 


Zens tuten [Jp T TRE 
ro: quales fe ei "ii Principe de los $4- i  Lefquels vadre 
cerdotes y àlos Ancianos,y dixeron,Nofotrosa- | paux Sacrificaceurs & iux Anc 
uemos prometido debaxo de maldicion, que.no 
auemos de gultar nada hafta que ayamos muer- 
to à Paulo, 
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Aorapues vofotros con el Concilio hazed 
faber àl Tribuno,quelo faque mannanaà vofo- 
tros,como que quereys entender deel alguna co- 
fa más cierta:y nofotros,antes que el llegue, elta- 
mosaparejados para mararló. 


yowm nu YN JG | 16. een d 
zt mas nia Em amen D 
O enti E 


Entonces vn hijode la hermana de Paulo, Mais lê fils dela Gear del 
oyendo las affechangas,vino,y entró en el real, y | entendu ces embule 
dió auifo à Paulo, enla fortereíle;s 


"un In) 0172 Na 77 EUM 
ZRN NY Sin Ss TN | Dosen etn 
A tw Juy nn "9m SCH ei 

: do udo mn d 


à Y Paso amando sad de ora e 
re diza.ijeua a efte mancebo àl Tribuno : porque 
Jae tieneciercoauifo que darle. 
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Par co[a alcuna, snjin d tanto m neu nin 
habbraino ammazzato P. 
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execration de fer 
fterions de rica ig 
ayonsiné Paul. ` : 
15. Nu duy DI 

T TS Pia un 


Fate dunque bora Set aliri intende- 
real Capitano é al Configlio ehe doma- 
me Gelo conduca fuere, come fe Cos Golefle 
consfcer de lus qualche cofa piw certa: € 
non prima che Y aumicims, fiamo apparec 

ehsats per amma? arli lo. 


Ann GE DÉ 16 
by NIQNIDTEN DUST 
ien 7 pam NICO? 


Maintenant do d 
tes Duer aw Capitaine T 
conleil, qu'il ie vous ame ed 
meli vous vpulicz spe 
chote plus auát de jui: 
prefts pour le ruer ácuát qu'il 


Ma il figlimal de la forella di Paule, 
bauendo edite le m, "ur venne » Ó entro 
mel campo, e riferi le à Paulo. 
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ni si ma XN 
Hon] TUN D-27173 

1: en OA 


Allar Paulo chiama d fe&ne de Com 
turionn e diffeli , Mena quelo gromencrto 
al Capuano: pen iet Eg! ba Za be coe 


ACTA APOST: 


CAP. XXIII, 
12. Fadaautem die colle- 


& devoverunt le dicentes, 
neque manducaturos, ne- 
que bibituros donec occi- 
derent Paulum, 


Und roben che dan was come reer- 
taincof the Jewes made an affemblies 
aub bounde them felues witb 0tb 1 av: 
ing / tbattbeo wouid neither carenor 

` brinteitill chey bad tdeo Paul. 


13. Erantautem plus quam 
quadraginta viri, qui hanc 
coniurationem fecerant. 


And they were more then Tout! 
which bab maderbrs confpiracie, 


14. Qui accefferunt ad 
principes facerdotum & fe- 
niores, & dixerunt , Devo- 
tionc devovimus nos nihil 
guítaturos , doncc occida- 
mus Paulum, g 


Und they came to tbe chicfe Drieftes 
aub ¿Elder and fande |. LBechane 
bounde our felues witha folc € orb! 
that wil cate nothing, vutill we pane 
[laine Paul. 


15- Nuncergovos notum 
facite tribuno cum cócilio, 
ut producat illum ad vos, 
tanquam aliquid certius co- 
gnituri de co. Nos veró, 
priusquam appropict para. 
ti fumus interficere illum. 


Nowethereforemeand pe Conn- 

fell figmific to tbe chiefe captaimne y that 

bring bim forth pnto nou to moro; 

we / ae thoughve would Enorot fome 

thing more perfecelo of bimianb we or 

^ become uere) will bercabn to pill 
im. 


16. Quodcümaudiffet f- 
lius fororisPauli infidias,vc- 


nit & intravitin caftra, nun- 
tiavitd; Paulo. 


But when Pauls (erg fonnebe 
tb of their laying avant, be wentianb 
entrcd into tbe caftle ¡and toide Paul. 


17. Vocans autem Paulus 


ad fe unum ex Centurioni- | 
bus, ait, Adolefcentem | 


dem Oberpauptmann / denn er bat 


hunc perducad tribunum , 
habet enim aliquid indica- 
rc illi. 


iub Pant called ene of tbe Gomm: | 
rions puto him /aub fai Bug rie | 
perng man onto to cbiefe captaime: for | 


: | beatb a certaine cbig to f beme bim. 
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Das X X II. Sapitd, 


(m. Darsaber tag war», fbfnaem 


gerunt le quidam ex Iudeis, | 


fich etliche üben sufammen / onno 


verbaneten fib / weder 3u ejfe nod) a 


ju trinten / bif daf fie Paulum ge 
tódtct Detten, 


Men eee bet Bfeff baa 7 flogenoate Noder (la it, 
fammen / oc forbandede fia / at de vilde bueren de 
oc ey drite, for end de faffoc flaget Dario int, 


13. Yrer Aper waren Dr dem vie 
Gig / die Toten Bund machten. ` 


^. 


14. Die tratten yi Den Hohenprie 


ftern oup Eltcficn/ono fprachen: Wir 
haben ons hartocrbamet nichts am 


¿ubciffen/ bi wir Paulum getóotct 
t b 


haben. 
De gingeril de npperfte Prefer octit de Eldfte/ oc 


fagde/ Wi haffue hare forbander off / at tet fule ide, 


de paa noget / for end wi haffue flaget Paulum 
ihiel, 


15. Gothutnun funth dem Ober 
hauptmann ond dem Rath daf ex 
ihn Sorgen Au eud fúbre/ als wol- 
ttt jhr jn baf verbóren/wir aber find 
bezeit jhn gu tòdten/ ehe denn er fúr 
euch fompt. 


Saa aiffucr ni den offuerfte Doffuigmano ti! 
fenbe oc S&aabit/ at band fører hannem voi mor 
den til ever/lige fom i vildeydermere forberc$annem/ 
Ven tviererederilacibicifla hannem, fer end hand 
fommer faar eder, 


16. Da aber Paulus €btorfier | ees ss pn]. 
Sonden anfiblag bórct/ fam er dar/ | um T e UM | 
ero gieng indas Lager/ OND terfüim | cowegiéa/ a powével Dag, 


Digets Paulo. 


Wen der Pauli fefter fon bere bet Anflag tom 
hand bib/ocgic indi fcoren/ oc fortyndede Paulo 
bet. 


17. Paulus aber ricffzu fih ceinen 
gon den Cinterbauptleuten / oand 
forach : Difen Júngling fübr bim au 


¡hi etwas zufagen. 


Datallede Paulus til fig en aff Dnderbefutes 
mendene/ ocfagde/ Led dinne vnge Dreng bort til 
den effuerte -Doffuigmano: thi hand hafucr noge 


at fige hannem. 


Ser pote Gefehiche, 


Dr br vaaremere end fyreriue/ fom giorde dette 
forbund, , 
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j hme gatti gey, 

K pryetcjwy terasDapcie saÁc 
rotmijftrsomt 5 woley [polncgo 
sgromáosenta | aby go tutro Dé 
masw 
cic Dojtáre cjntey wpwievitec o 
tsdyrsechácb co fierFna firony tes 
go] &my pirwey nij prseb was 
prstyosic] gotomi[my gos&morz 

Tou AC. X 


oti. 


21 goy eftyfat (yi étoffry Die 
towey tc 3DEÁD: / pryybiejal] y 
wficdBy do zamba osuáymil to 
Páwlowt. y 


rz, Tehdy Pawel powolaw 
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| Dow EDaptmani/nebot má 
| ncco powédhti gemu, 
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- Elentoncestomandolo,llenóloál tribuno, t 

y dixo,El prefo Paulo llamandome me rogó,que d'amener ce 


ce 
truxeffe à ti efte mancebo,que tiene algo que hab quil a que 
larte. * "SH 
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AN 
12 Y el Tribuno tomandolo de la mano,y apar ita pr 
i Et le Capitaine le prenant 
1l Capitano piglia:dolo per la mano, tandofe aparte conel,preguntole, Que es loque | main fe cc part, de lui demanda, 


Jfiritiro con el da partes , e domandolls, 
Che coja è quella che tu has da riferirmi? 
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tienes de que darmeauifo ? Quet ce que ru as à merap We 


mp onn Langen zo 
np wën yan Deg? m e 
¡AS Gem n| ciao 
"wansSesnevnme ae) 
dea * 
Y el dixo,Los Iudios han concertado de ro- mo Lo lia 


demaio 
garte que mannana faques à Paulo àl Concilio, | au confeil, commesils 


como que han de inquirir de el alguna cofa mas querir quelque chofe pl 
cierta. 
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20. Eimi ön ei Mey me 
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Et egli diffe, I Giudei fi fm compofis 
di pregarti che domane ts meni fuor Au- 
io nel Confíglio, come fevoleffeno ricer- 
cercar di Dei qualche cofa pim certa. 
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Matu non compiacer loro : percioche 

7 di quaranta buwomsns de loro gli fan- 

no infidie contra» squali fi fon vorats com 

juramento di non mangiarne bere, m- 

w che non Il habbiano ammazzato : e 

hora fono apparecchtats > ajpersando la 
promeja datt. 


mennina "ET 22 
dana apa Ta way? 
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Mas tu no los creas porquemas de quaren- 
ta varones deellos lo affechan,los quales han he- 
cho promeffa debaxo de maldicion de no co- 
mer ni beuer haftaque lo ayan muerto : y aora e- 
ftanapercebidos efperando tu promeffa. 
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Entonces el Tribuno defpidió àl mancebo 


mandandole que à nadie dixeffe que le auia da- 
do auifo deetlo. 


Har il Capitans licentia sl pionenet- 
10, comandandol c henon dicefje d perfa- 
nad hanergh fceperte quefit zéi, 


e 
274 
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|^ ACTA APOST: 
“GAP. XXIII. 


18. Etille quidéaffumens 
cum duxitad tribunum, & 
ait, Vinétus Paulus rogavit 
| me hunc adolcfcétem per- 
ducereadte, habentem ali- 


quidloqui tibi. 


So he toote bimianb brought Me 
to tbc chiefe captaine ; aub faib au! 
the prifomer called me puto bimi& pray 
ebimcto bring this yong man buto thee; 
which hath fome thing to fay bnto thee. 


19, Apprchendens autem 
tribunus manum illius, fe- 


ceffit cum co fcoríum,& in 
terrogavit illum, Quid eft 
quod habes indicare mihi} 


Then tbe chiefecaptaine toote bim 
o tbc hand; and went apart wish bim. 
alone / aub aftcb bm 209 bat baft thou 
to fhewe me? 


ie. Mleautcm dixit , Iu- 
deis convénit rogare tc, ut 
craltina die producas Pau- 
lumin concilium, quafi ali- 
quid certius inqui(ituri fint 
dc illo. 


Andhe faid C be Jewes hane cón; 
fptteb to befive theesthat thou vooulbeft 
bring forih Paul to morowe into the 
Connfellras though they would inquis 
re fome tobas of bim more perfectly. 


at, Tu vcró ne credideris 
illis, infidiantur enim ci ex 
eis viri ampliüs quam qua- 
draginta, qui fe devoverunt 
-ámäãducare,neque bibere, 
donc-inrerficiant eum: & 
nunc parari (unc, expectan- 
tes promiffum tuum, 


But let tem not perfivade thee: 
fet there lie tu watte for him of them 1 
morethen fouriy men | which haue 
bonnbe them felues mit an othe (bat 
they will neither caze uo Bauten teo 
bone tilled htm : anb neto are tbe rta» 
byranb wapte for thy promife, 


22. Tribunusigitur dimi- 
fit adolefcenté, pracipiens 
necuiloquerctur quoniam 
hæc norta fibi fecitlct. 


The chiefecaptaine then fet the young 
man Dcparteianb charged htm to fpea!e 
it tono man, thas hee had [hered him 
técíe tbinges. 


Der Apoftel Gefehichte, 


Das X XIII. Gapiítel 
18. Dernam jhn an onnd füfret 


Der gebunden Paulus rief mir au 
fid / vnd bat mich / difen Süngling 
¿u Bir Au fúbren/Der dir etwas Au fas 
gen habe. 


Hand anamitcde hannem oc (ebbe hannem gt 
den effuerfte Heffuismand /ocfagbc; Den bundne 
Paulus fallede mig ríl fig/ oc bad mig / lede denne on» 
ge Dreug til dig, fom bauer noget at fige big. — ` 

9 


19. Da nam jhn der Oberhaupt 
mann ben der Hand / eno weihan eb 
nen fonoern ort / ond fraget in: Bas 
18 / daf du mir ju fagen hafi? 


Oa tog ben affuerfte Hafuigmand hannem ved 
haanden/oc vigede til en befynderlige (feb/ ocatfpurde 
bannem/SHuabd er Ser 7 fom bu haffuerarfige mig? 


20, Er aber (prado bie Züpen find cing 
orden Vich su bitten/vaf du Sor: 
gen Paulum für den Rath bringen 
laffeft/ als wolten De (Dn bag verbo» 
ren. 


Dafagde hand/ Syaberne eve bleffne til en(f/ at 
bebebigat du (air (abe Paulum fere faar SXaabeti 
morgen/líge fom de vilde ydermere forhore hannem. 


21, Duaber trauejnennicht/ denn 
es halten auff jhn mehr oenn pierpig 


SNånneronter jnen / die haben fich | 


verbannetiweder ¿ueffen noh Au trin 
debi fic Paulum tódten / ond fino 
ict bercit/ono garten guff deine pers 
beiffung. 


Men tro du bem icf e Y hi ber voce paa hannem 
mere end furerine Mend aff bem / fom fig haffue for» 
bander/ buterdem at æde oce» heller at dride førend 
Wich Paulum Dc de ercnu redes oe biëtfrr dit 
of, 


22, Da lief der Oberhauptmann 
den Sungling von fid) 7 ond gebot jm/ 
daf ét niemano fagete / vaf erihm 
folhs erófimet hette. 

Da forlod ren effuerfte Deffuismand den enge 


Dreng fra fig /ocbab hannem? arbano ftulde ingen 
fige sat hand baffoe obenbarerderte faar hannem. 


jn jum Oberhauptmañ/ond fprad: = 


tohoto Mládence wedi Ecos. 
pde. net má Con mito | 
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1. Dponawgeo SHantman 
¿arutu gebo/ fiels nim faufros 


mij/a otázal ho: Co geft to gc 


fftomi máfo porototti 
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20, Cdp on Edl: Zidéna 
tom tal / a magij tebe pror 
foti / aby ¿antra royívedl do 
Raddy Pawla / yafoby nétcó 


giftffibo ctt gocottiontm. E 


2). Ale to rtepotvolug gim. Se: i 


bof auflady tiníf gemu/ mus 
p wijce neg Tenfibceri / fto 


153 fe saFti/ Je nebubau ani | 


gi) fti/ ant pijti/ajgen zabigij: 
a OU gfau Botowi/ tcfagijce 


aby to gím toflij6il veiniti, ` ` 


JE tÁE fle im mte váy vivobiic] 


boc fisnan náfáosilo ssid wiece 


nii cátett3iedctmejow| F'torsy for 
bie poo flatwa pysyrsetlt án. 


Ant pic Ajby go 3ámordowáli! y | - 


teras 13 falpogo tomtu] cietas 
fcc eobyá im osnaymit. 


a2, Tehdy Hantman puftil 
toho Diládence/ pfitágato a 
jáontmu neprawil by tpto tv 
Cp ppm bt! gemu, 


Lal ri obpráwit 
enego mleostciick] coflá3utac my 
AM pr3e0 jaenym nie powi 
valime to osnaymult. 
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Ee 
cens archers, à troia heures de nido à 


Y llamados dos Centuriones,mandóles que 
apercibieffen dozientos foldados,que fueffen ha 
fta Celarea,y ferenta de cauallo con los dozien- ` 
tos quelo acompannaffen deftelditres horas de 
la noche. , 


DYSNTNYIATU 24 
DAD? maar "re 
0722 mao 
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een 


E fate che ci frano de giumenti, accio- Y que aparejaffen cavalgaduras para en que 
oor E n Sareek, econducanlo | poniendo à Paulo lolleuaffen en faluoà Felix el 


Prefidente. 
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amm ds de NT `a) 25 
Gas ëm rn mër 


(ma ng? 192 SOON 


(Porque temor porque no paraarrebatarlo |ie rauir EEN 
los Iudios Y mararlohan y el defpues calunni- ` A il finalement circonueoe comi 
ado Como auia recebido el dinero.) uojt receu fargent) — 


2nzn Una PIN ZC 26 las. Tegijae Fanlo 


U 
(Perciocbetema accioche mon pi gliarlo cri 
Guedes, Et ocesderammolo ¿y PL 
calumniate come bautua ricemmtsi de- 
mari.) 
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Eferiffeli Gna lertera in queffa for. Efcriuiendo vna letra queen fummaconte- | Erluiefcriuit vnes lettres d'rne telle 
Pro n M 4 Felice pstentilimo ais efto, Claudio Lyfias à Feliz Gouernador Ex- | ———— insi iaig d 


cellente Salud. 
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mo ei? nm ome 
mem matze "uw CS 
boom org 

A he varon,tomado delos Iudios, yque lo 
comengauan à marar,libréyo fobreuiniendo con 


vna compannia de foldados , entendiendo que 
era Romano. 


Effemdo quef huomo flato prefo das 
Gindes, e fl ando per e[fere ammazzato 
du efi 18 foprawmenmi com la compagnia 
de foldars, e lo tolf lor de le mans, basen.. 
de comofisuto ch'egli era Romano. 


PTA) MVI NYI TI) ag |... Aen 
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roi enge S | "RINDA vals qve c 
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: ~ Y queriendo faber la caufa porque lo accu- 
ee s E — E rat àl Concilio dcellos. 


Acta-arosT: | Sa EI 
: x: ea | Das X XIII Capital, 

Ki a ENG Fs Se Bu bref au fitbytmenen Buter, 
Paraté milices ducentos, ur 'Dauptleuten / Du fprad) : Rüftet 
cant üfquc Gæfarêam & e: ¿toco hundert Rricgstneót, dafi fie 
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quites feptuaginta , & lan- | e Gefariem sieben, enn ficben | gare, à gab feombo | 
icarios ducentos, à tertia | Reter? vrind Aen Hundert Es äs E 
" Benzanffdie dritte frunb der nacht, ` E 


2 Debanotaleberitfi tho Sn í i 
res. |. oc fagde / Nufter thu ia 4 

féulle drage cil Ecfaream/ochalficrociinos riue Rey- 
fener/ oc thú Miete Gfyrrer/ den tredie fund 


H 
A Evo ms d e 
bow| po tricciey gobiinie wonoc,. 


KEPFS . 


at thetbirde hourc e tbe might. EI A ct epar 3834 


and tenanb twy breck with dartes / 


me 


14«. Etiumenta preparate, 
. | atimponentesPaulum, cum 
falvum perduccrent ad Fc$ 
-licem prelidem. 


24, Hnd Die E Art giëreg An bat 
fic Paulum M fc&en/onb bringen 


jubcivavet qu Selir vem Landpfieger, 


De bereder diver at be funde fette Paulum der 
paa/oc fore hannem effab cil Felix Landiberren. 


gey we joratoif t Seliyotoi: 
Patt, [ie í : d 
Jibytei byli po gototrín s Fofi 
SE 


ejat D iet ehem meterte an borfe 
ai et broug! 
fafesuto Gets eje rie Le S 


EH 


25. (Maobaliasoñone |. 
ent toni GH 
inb dën 
west, TE 


25. (Timuitenim ne forté 
raperent eum fudai , & oc- 
Oderen, Sr ipfe poftea calu- . 
mniam fuftineret, tanquam 
accepturus pecuniam. ) 


<- 
- 


25. (Denner beforgtefid/die Fúden 
módbtenjhnmit gervaltnemmen ond 
tÓdten / eno cr müftc ¡hm nachmals 
übel nachreden laffen / als fette er 
Geldt genommen.) 

Thidabefracrede hand fig at der ftal (cfe tage 
fat paa hannem: Soderne/oc de (uf Ta hannem 


ihiel oc hand der effter bleff before/at fano faffoe 
anamm«t Pendinge. 


sé, Rund fhreib einen Brief der 
hielt alfo: Claudius Lyfias/ dem 
theuren Lanopfleger Selir / freude 
Auger, 


Oc hand fereff it Beef der (ybbe faa. Claudius 
fyfiag/Den verdige Landiberre Felix! Glæde rilforn. 


Sor out he mag afraid ftaft a im 
tate him the Jewes ı Und they fhal tol 
himand he was after accufed falfelos 
that bc had recciucb the monet, 


me. bat fie Aby meo |. 
acmiel owi tí 
kon porpmby oltáron wës 
wjial pieniadze.) ^ ` 


AM BE 


26. Scribensepiftolam có- 
tinentem hzc. Glaudius Ly- 
fias optimo præfidi Felici D. 
lutem. 


26. Napfal gemu oft y 
<ift/ rotato flowa: Klaudyus 
€ifoáfe vopborntmu Wiádas 
fl De wifazuge pojdras 
wen. i 


Däpt 
fobie artal lacas Lipi 
ná sacntcyBemu ftátoécte Seliko 
mí 5orowía $yc$y. 
27Muje toboto/ftertbo) byli 
pali 310€/a počali ho mordos 
wati/ yá ptiffeo e þauffem 
mým/wydřel gfem £o gim/ a 
pognaw $c geft ug, 


atY 


~ Mnd Bee wrote an epifile in this 
matic.Claubiue £ofias onto the moft 
neble Gouernonr Sely fendeth grees 
ting. 


ESA 


iz. Diefen Nam hatten die Für 
den gegriffen- eno wolten jhn geid 
tet haben. Da fam kh mit bom 
KricgsoolcÉ dagu / ed reif jhn oon 
jbnen/ eno erfubrbaf erein Rómer 
ift. i 
Denne Mand haffoe Syoberme greber/ oc vilde 
ipielflager hannem. Da fom ieg berti met Stridi+ 


fotcterocfled hannem fra bem/ oc fornam at fan? cr 
«n Domere. 


28, Datbabermid toofte fon: 
digen der erfade/varumb fie jn. be 
fóulvigeren / füfret ih jhnin ihren 


Men bet ieg vilde vide Sagen (huet faare br 
UI fannem/fordeieg hannemi deris Raad. — 


27. Virumhunc compre- 
henfum à ludzis, & incipié- 
teminrerficiab eis,fupervc- 
niens cum exercitu , eripui, 
cognito quia Romanuscít. 


XXX 


As this matt was taten of the Ye 

| ees fhould faut bene tilted of them 

^jcamebpon them with the garrifon ; 

.| andrefcucd him ¡perccining that br vj 
a Romane.. 
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erri doi fis i byl symté: 
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22, A dtt gweteti pEljtinu/ 
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38. Volenfquefcire caufam groftcrau afan go) winiii/ o 


quamo biicicbant illi,dedu- 
xi eum in concilium. en: 
rum. j 


Mine, 
ocsby nañ "T 
pibe: rombos S 
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d Y hallé queloaccufauan de algunas quefti- 
“ones dela Ley deellos:y que ningun: simen te- 
| nia digno de muerte,o de prifion, Wi V ves 
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Mas fiendome dado auifo de affechancas que. 
leauiana arejado los ludios,en la múfma horá nr Tncont 
loembi£àti:y hedenunciado tambien à los ac- au(li comma 
cufadores que traren delante de ti es: tienen 
contra el. Bienayas. . 


PL UND modnm 7 


moda má Ces LT? «e CL. | 
: On OE UNS m E 


-DO Hir fendo, Y alcunes 
neg erano tefe contra 
4 quejf busmo y ia l'ho Jubbsto mandato à $ 
Leg eriandi à gl sccujaro- 
che dicano dinanzi d te le cof chef 
Last ¿Sta fano, 
TN AMM yn 3t 
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$^ mme A 
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l 1fildari adunque, fecondo herafla- Y los foldidostomando à P. alo domo les || (Leer telon qu'lleur. d 
l e qi eramandado,runerono de noche à Antipatri penes per sire 
ORT NAN 31 pa- ` 32. 153: A fox | 
yarn Nu yn au S os i DOR ER et mein SE 
$ ES ini" Séit Po) | ends Mis 
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E il giorno feguente lafciando andar 
com las gli huomini à camallo, fene ritor- 
moreno al campo. 


na) MT 33 
mam NIN 1397) 
yo onm eps) 

NES 


Iquals haomini come furono entrats 
im Cejarea , Cr hebber data la lettera al 
Prejidentesgla appre] fensorono ancor Pau- 
le. 


Y el dia fi gulcace dexandoà à los de cauallo 
que fueffen con elfe boluieron àl real. . 


vm NyOQ3 Em 55 
“AN TAYS po PINTAN 


1 "dono oin 


Y como llegaron à Cefarea;y Ge? carta 
al Prefidente;prefenraron tambien à Paulo de- 
lante deel, 


mes de cheual pour auec 
retournerentá la forterelle. S 


33. Dime ec) Sim dr 
trei pde v6 dad; aad 


er uo dura. 


XN 


Iceux donc eflans RES 1 
apres auoir rcodu les lertresau. 


ncur,prefenterent auli Paul deant lui 


"D 
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amy a5 Cv mias Si 
ue A nr im Sun mis en etait p 
SI EH breng? "3 Y) y, sib Copa 
ués, & fcut iaterrogué Cet 


Yel B arii la carta,preguntó , de il e cda 
Sai Ara era „y entendiendo que deCilicia. | noi pes D ilice. um 


di ON JUN MINA ze 


na imub mio rna 
: om YA 
Oyrtehe, dize, quando vinieren tambien tus 


accufadores. Y mandó quelo encarcelaffen enel 
audiencia de Herodes. 


A Prefidemte lerrachel'bebbe, vn 
mandatols di qual prouimcta es fife, e 
gom t efo ch'egli era di Cilicia vie, 


NM yO) mn 35 
NULO) MN AA hr 
KE mmu] COE 

LONNI 


lo ti diri quando i tuoi Sich 
| ancora jaranne venuts. E comando ches 
fife guardato nel palazzo d Herode. 


3 Aragon) Ki: 
ei ramio cu ar ie 
Alri n auni ds TE geg 
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AL a- e 


. ACTA APOST: 


CAP. XXIII. 


49. Quem inveni accufa- 
ri de quzltionibus legis iplo 
rum +; nihil ver dignum 
morte aut vinculis haben- 
tem crimen. 

There Y perceiueb that be was ac 


cufed of queftions of their Lawe | but 
bab no crime worthy of dead / er of 
bondes. 


3e. Ercümmihiperlatum 
eflet de infidiis quas parave- 
rantilli , mifi eam ad te, de- 
nuntiás & accufatoribus , ut 
dicanrapud te. Vale, 


And whenit was fhewed mei howe 
that tbe ees. laned wante for 1 
man /3 fent bim firaight way to tbe 
and commanded bis accufere to fpeas 
Ic before (hee y thinges tbat tbeo bab as 
gainft bim. Sare well, 


3t. Militesveró,fecundum 
przceptum fibi, affümen- 
tes Paulum , duxerunt per 
no&emin Antipatridem. 


C ben tfe foyldiers as ít was com: 
manded themiroote auf / & brought 
bim by night to Umipatris, 


32. Erpofterà die dimiflis | 32, Des andern tages aber (elen 
equitibus ut cum co irent, | fiedie Reuter mitibmzichen / enno 


rcveríi funtad caftra, 


And thenert danithey feft tbe hor: 
femen to aoe with him / aub reruma 
uito the Cafilez 


33 Quicumveniffent Cz- 
faréam , & tradidiffent epi- 
ftolam przfidi , flatuerunt 
ante illum & Paulum. 
Nowewhen theo came to Cefatea] 


then belincico tbe Epifile to tc Ooucr; 
nouri& prejented Paul alfo bito bim. 


34. Cümlegiffetautem, & 
interrogaller de qua pro- 
vincia effet : & cognofcens 
quia de Cilicia. 

So whenthe Gouernour had read 
it? he afted of what prouince he was: 


aub when he onderftood that betoas of 
Cilicia. 


jj Audiamte,inquit,cum 
accufatores tui venerint, 
iuffitquein praetorio Hero- 
discuftodiri eum. 


Y wilt hearerbecifaid bei tohen tbi; 
neaccufers alfo are come; and com; 
manded bim to be teptm Joccobes iub; 
gement ball. E 


Der Apoftel Befebichr. |  Stuttome 
Das X X ITL Sapitel, Sapta XXII, 
29, Da befandichz daf er befut | 22 Dobleval gfem/jenañ | ` 
Pide mg vennen Som s Gi bro ga 
chee er feine anffagebatte deg däs bpl bu | 
toDdtes oder der bande tvert y heb Lei 9 bol boben mn 


Dabefanticg/arhand blef ftv(bet For de Gyerfp 
maal i derís Zon Men hand haffoe ingen Klage 
maal fom hannem burbeat be eller bindis fore, 


3o, Bnd da fúr mih fam / daf etz 
liche Zúdenauffin Dicften /fanote ich | 
jbn eon fan ju dir / ennb entbot 
den Klágern auch/daf fie fúr dir fag 
ten/ was fictoioer ju hetten: Giefab 
dic wol. Ss 


De beríta fid ar vide Arnogle Yoder voctebepaa | 
fannem/da fende ieg hannem fray til big; oc boo 
ocfaa Anflagerne / at de ftufoe fige faar dig/ buad 


fom de baffoe mod hannem, Farvel, 


3Dotvfebsialem 
ei "ue so. 3aEonu id) | i 
dne? émieca Me E fue 


ze, Afopim 


3. Die Kriegsfnechte y veiejfnen | 
befoffen toar/namen Danfum/ onnd 
fúbreten jhn bey dernacht gen Inti 
patriden. 


Gtridymendene toge Paulum / fom den vaar 
befalet, oc ferde hannem bort om natten til Antipas 
triden, 


too pat? gim bylo pritázá: 
no/ poyaro[fc Dose wy 
gen wnocy Do 2intypatrpbp. | 


;ftasáno] wira: Páwik pros 
wáojii oco ERR H 


gijsont aby s nim geli/ wrácili 
fedo Wegfta, ; 
N nás£intrzodpráwiwfy fes; ` 


dhe by 5 nins tedpalt | wroctli fie 
Dm Dé zomfg, 


fandten wider omb ¿um Láger. 


De anden dagen lode de Reyfenerne drage mer 
hannern / ocuvendetil bageigen til Senren. 


33. Dnipalfonf přigeli do 
Var? dali Lit 2BládaFi/a 
Pawla poftateíli před nim, 


s, Da bdie gen Gefarien famen/ 
úiberantiwortten fic den Brief dem 
Landpfleger / ono frelleten (bm Dan. 
(um auch dar. : 


Dir be femme til Cefaream/antuordede de land; 
herren Dreffuic/oc ftictede ocfaa Paulum der faar 


hannem., i 
| 34. Qoo přečet Gift TOL 
34. Dader Landpfleger den Brief e Be Ugo vos A 


(ag/frageter:Dluf welchem Landeer | ny bpl, 3 ptn ët ën 
(vere ? Bund daer erfundet/ Daf er | tiye, dn 
auf Eiliciasere. 


Der Sandiherren le fbe Brefute/ fpurde fand 
aff buad ¿and hand vaar? Ocderhand fornarm/at 
panb eaar aff Cilicia. 


s Ciptad er: Ih wil dic verbi 
m mwenn deine Verfláger aud) da 
Dnpt, Buder hich ¡hn vermwaren inn 
van Ridthauf Herodis, ` 


Gagde hand/ Seg vil forhore día! naar dine 
aane oca fommeriíficos. Oc hand befalede at 
foruare hannem i Derodis Dombuf. 


Wtborsy gdy prsyBlt do Cefs 
tey &oooálilift [faroscie | poftár 
wili tbc pesed tiim yp&mwla, 


Mor 
| pytalgo 3 

at date iil je byt 3 Cyli 
yeye. 


. SXeflgemu: Budu De: 
PM fbyj twogi jatobnij: 
€p tafé pfígbau, 9 rostázal ho 
efifíjpati na ` Jocrobcfomé 
Rathanze? 


eset] Dedecieftudrat! 
nó pt ná cie fer 
de ná ratufiu Aer 


tafé y onim ës) À 
wali před tban Még) — 


Ethorsy nai ftárja. meli |. e 


Tedy fTujebnttato im beta ros | 


32 Adrubého bnepoflam fe. | 


de mnt t 
dp Sen A AO PLU A 


go roftásal 
opomvm. | 


udi Y Cinco dias defpues decendió el P incipe 


Kä 


a 
ch "m Tue 


“| diziendo, = 


NUS 


Les E 


Che moi per te bimiamo im molta pace, 
elecofó fifacciano retmmente m. quepa 
lo per la tua prouidentia Nore fem- 


pt per tutto l'appromiamo, eccellenti- 


mo Felice, con ogni ringratiamento. 

a "ar EA A 

231) NUN NY3 STEEN 

T gsm) vnum] 
AGAR? 


Ma per non tenerti piu lungamente 
d tedio , 1o ts prego che per tua humamità 
et a(colti Vn poco. 


rmm SO; 
NWON TRT NN 
pod) maui TI 
YN 7223 NIPT 
m TAN NET 

¿NOS 


Noi babbjam trenato quef busmo 
pefilentofa, e che muone fedinione d tst- 
111 Grudes per tutte menda , Sauter de 
Ls feria de Naz arem. 


| delos Sacerdotes, Ananias con ( algunos ) Asch 
| anós;y Tercullo vn orador: y parecieron delante |. 


del prefidente contra Paulo. ` * 


€ 


E EZ AS 
 Yciandolo; 


ertallo comengó de accufar, 


pa 
A & 


dl 


aT 


rn qune dn cy? m 


cá) anun 72) Uma | 


—ny apa. dap ng 


dy niman Uy 0772 EG 
¡Ap 


Como fea'anfi que porcaufa tuya biuamos 
engrande paz,y muchas colas fean bien gouer- 
nada; en el ueblo por tu prudencia; fiemprey en 
todo lugar lo recebimos con todo hazimiento 
de gracias, o excellente Felix. 


Lang Oña An E 4 
TEI unus qu? pan uw 
: nina 


Empero porno impedirte mas luengamen- 
- teyruego teque nos 0ygas breuemente conforme 
àtu equidad. 


La mmm UNYA UNYN $ 
enr eg 200 wp wn ya 
uns nyna zn 223 095 

: Qn ATAA NN 


Porque auemos hallado que efte hombre es 
peftilencial, y leuancador de fediciones à todos 
los ludios porrodoelmundo:y principe de la 
fediciofa fecta de los Nazarenos. i 


miry Ae 
meo rela, TH TA RAH 
Xondeyiutjn regne 


"T ref-excellent 
noifons en rout & pat 16 
remerciement, queno 


grande paix par toi WT Ge 


Ordonnances que tu as dr 
peuple, felon ta pouruoyance — 


A 10309 dh aña 
zl», Dog dnote 
ee bag TE CI EC ag: 


A 
ov e 
Mais an que ie ne 'empelcheplus | 
longucment, ie te prie que or y 
yesen peu de paroles float 


¡ques E 
VT. 
$. Epi yip m didja : 


Asien, ngi xirou e GANNA 
mig izdaji LITE i e 
rlw, an cil n Tis 
pnm Ma If. i 


ce que nous 
homme pcitutncieux 
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ACTA APOST: 
CAP. XXIIII. 


por quinque auté dies 
dcícendit princeps fa- 
cerdotum Ananias , cum íc- 
nioribus quibusdam & Ter- 
tullo quodam oratore, qui 
adicrunt pralidem aducr- 
fus Paulum, 


NoOwwe after fiue dapes. 
the bic Pricft 


3. Et citato Paulo coepit 
accufare Tertullus dicens, 
Cüm in multapace agamus 
perte, & multa corrigantu 
pertuam prouidentiam: 


2fnb' roben Be was called forth 
Tertullus began to accufe bimfapingi 
Seema that we hane obreimet great 
quienes through thee | & that many 
tvoribo thiugs are done vnto this nati; 
on through thy pronidence. 


3- Semper & vbig; fufcipi- 
pimus optime Felix , cum 
omnigratiarum aítionc. 


LB e actnorwlebge ittwholy andin 
alí places! moft noble Scliy 1 withal 
thantes., 


4. Ne diutius autem te 
protraham , oro breviter vt 
audias nos pro tua clemen- 
tia. 


Butthat Y bee not tedions ento 
"et i y pray thee, that thou wouldeft 
heare 8 afthy curte fic a fer wordes. 


$ Inuenimus hunchomi- 
nem peftiferum , & conci- 
tantem feditiones omnibus 
Judzis in univerfo orbe, & 
authorem feditionis Jecke 
Nazarenorum. 


eetainefo we ound this man 


¡fent Flam: aut a mouere of fedis 
gei al the Jewes throughout 


tbe world and a chieje m $ 


BA o 


Das X XIII Gapítef. 


Ze fünff tage zoch hinab 


der Nohepriefter Dinanias mit den 


Eftefterr/ ond mit dem Rederier Fers | mí 


tullo/dic erfhienen (ür bemganbpfle 
ger wider Paulum, 


Em dage der effter drog den ypperfte Pret Anas 


nías ned met de C(bfte/ oc met den talende mand 1 


Tercullo/ be møte faar éandiherren mob Paulum, 
9 


N 


2. Dacraberberuffenivard/ fieng 

an Tertullus ¿u verflagen / enn» 
fprach : Daf wir inn groffem friede 

leben ontcr Dir zond vil redlidher thar 

ten difem Dol widerfahrenzdurh 

Deine fúrfichtigfeit, 


Oc der band Meff falbet;ba beaonte Tertullus 
at fíage paa hannem, oc fagde/ At wi leffuce iftor Fred 
onder dig/ oc mange fticfeliae Gerninger vederfaris 
dette Zei: formedelit din forfynlighed. 


3. Mllertheurefter Felix, Das ne 
men wir an afftocge ond allenthal 
ben / mit aller dancÉbartcit. 


Aller verdigfte Felix / der anamme tof alrid oc 
alfeuegne/ metal ta nemeligfeo. 


4. Sluffeaft ih aber dich nicht lan 
acau(fbalte/bitte (cb / ou wolteft ong 
fúrglidh Dären / nad) deiner gelin 
digfeit. 


Men paa der ar teg fal ide holde dig for lenge 
met orb /ba beder íca bid at du vile/ for bin Srombed 
fénto / pere ojf tortelige. 


e, Wir haben difen Nann funden, 
fcbáolid / eno der Aufirubr erreget 
allen Júden auff dem gangen € robo 
den eno einen. (ürmemefici der Ce 
crender Najarener. 


Wi faffue funderdenne Mand, ftadelig/ otat 


fand gor Oprar tblanr alle Jader offuer al Aerem: |. 


ge/ocerdenypperfteforde Masareners Seere. 


$a 


Ze 


ls 


2. Apotwol Pont por | 
tal nañ gemis tulis 

Ffa: Donéwábjvocimnobém. 
pofogí jiwi ofmeftrse tebe/ a 
tiro pé fe to) DobFemedan to ` 


tomto pg tian opatrnofitj, 


Dh poswawfy go] pocsat 
na ftéesyc Certulus e SE 
y prsescte y przes nvey rojtrop» 
nosci saene (pkio  narobite 
Gre voftapilidomy pobot wiels 


5. WMidyny a toffüby/p£i; 
Diet o ml E 
nijm/o pFcocbrf d, ` 


Zprtmtemfcbäte tho vsnas 
wamy nésacnteyfy Seligte] Dies 
Entac c sto wBelatim [pofobem. 


4. Ale abych bfaubo Së 
neprodlil/ tebe profóm/ wpftys 
floj nás frátce pro twau do, 
bro, 


YOÉAFoS bych cie dlugo miebás 
witi profe cie ábyá nas málucto 
pof Soe wedle wey [prámiedlis 
Wubi. 


e, Nalesli afmejaaifté tlo 
wita tohoto/welmi fffoclimé 
be / a ¿busugijicóho ruognic) 
meso wffemi ¿ido po wiem 
Swttré/a bla wniihorozmnos 

itele Settý a Roty Nazaret 


+ 


^ mmbun *>ya 1 
nm: RH 
+ ivan? muan "UN Som esti 
el ii 
El qual tambiententó a violar el Templo: | 


y prendiendelo quefimoslo juzgar conforme à | 
i nueltra Ley. - 


Den noN Jo 0001 Ni 7 
noo po 513 02 mis 


Mas entreuiniendo el Tribuno Lyfias,con. 
grande violencia lo quitó de nueftras manos: ` 


nah rom D Mun $ 
e m A * 1 D "n 

902920 wem, "UN TON 
mn Om nia 


vezm om» ws 


|» onah rimma? 
i ANNUBNTUDT N2Y73 
o wpa UN YS 
"OP imme 


faama hb elena cel ha canto de 
a "nw E e 


qe? 


xs Kë Mandando à fus accufadores que vinieffen | . Commandant que fes accu 
lee n ope poma ya à ti. del qual tumiímo E podras enten- vigilas M Ine " 
t) der rodas cftas cofasde que lo accufamos. — - ia >> dis 


| mandandonels, ey ear id di tutte que- 


fie cec s di ehe noi l'accufiame, S 


Corp emm 03 (BO 9 
owym mm J2 va) 
$ EJ w^ . D " 
due 


- d y 
Y annidieron los Iudios , diziendo eftas co- |. Adonclesluifs auffi s'y Vul 8 
fas fer anfi. difans,que ces choles y j , 


| ms me MIN 9 
| vv 12 Rat Di 
¿MANN PIN 


Ei iudei ancora eon fermorono, di- 
venda che quefle cojo flawano sofi. 


DINERO VID 10 Num io 0133) pio Nee | 10. mei his 
vag ele a 309700 | aa do ma (127) YY mueres ori Zi 
9 ANO NEO MA oves ET 1993 "dub 


cayn vmi pu e 
"xm Tuy mun Ein 
¿Un niis 2] 
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Entonces Paulo,haziendole fennal el Prefi- Mais Paul presque] 
dente que hablafle,refpondio, Porque fe que ha | Juieurfaitfigoeguil par fr 
muchos annos que eres Gouernador de elta na- | el 
cion,con buen animo fatisfaré por mi; gi 


an Oya > nsi vm » 
yy O 7109 CD 
: aora rios? rog 


Aller Paulo hamendogli il Prefiden- 
te fatto cenno che parlaffe, vi[efe, Saptn- 
do so che tu fci gia moits ann giudice d 
quefta gente » vijpondo per memedefimo 


con miglior animo, 


>) POR DOE 1 nu 
ha yo Tm S n 
va npe? re 

RE 


Que tu puedes entender queno ha más de 


Eonciofía cofa che tu uei b me 
tbe keen doxe dias que fubi à ádorar à lerufalem; 


che non (ono piu che dodscs giorni clavo jon 
| falstoper adoráre in [ernfulem. 
H 


j- 
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ACTA APOST: 
SAM OUR UE, add Ga 
CAP. XXIII, 


$. Quietiá templum vio. 

| lare conatuseít,quem &ap- 
prehenfum voluimus fecú- 
dum legem noftram iudi- 
care. 


.. And hath gone abone 
bremen Ee Gert 
S e sde tubgcb bim accordieng 


7.  Superveniens autem 
tribunus Ly(ías , cum vi ma- 
gnaeripuitcum de manibus 
no(tris, 


Bus the chiefecaptaine £0fías cas 
Imebpon vs / and with great € 
toote him eut ef our bandes, $ 


8. Tubensaccufatores eius 
ad tc venire, à quo poteris 
ipfe iudicans , de omnibus 
illis cognofcere, de quibus 
nosaccu(amus cum, 


/ 


Commann 
" e) d ZE ZC 
uite) tuo! thinges 
Ue bir pr bim, TT 


9. Adieceruntautem & Iu- 
dæi, dicentes hxcita le ha- 
beré. 


Und tfe Jewes (itemot fc affirmed; 
faying that it was (o. 


10. Refpondit áutem Pau- 
lus, ( annuente fibi przüde 
dicere ) Ex multis annis te 
elle iudicem genti huic fci- 
ens, bono animo pro me fa- 
tisfaciam. 


Then Pantrafter that the gonernone 
bab bectened onto bim that bec fhoulde 
fpeateranfiwexed 1 3 boe tbe more glad: 
ly aunfívere For mi felfe; For as much 
ás tnowe that thoi: haft bene of many 
peres à lubgebuto this nation, 


n. Potes enim cognofcc- 
rc quia non plus funt mihi 
| dies quá duodecim; ex quo 
afcendi adorare in Ierufa- 
lem. 
String emi 

there mue put KI finc te 
mic bp to wor(bip in Jerufalem. 


dagefidenicgtomop til Jerufalem ar tilbede. 


Das X XIII, Gapiítd. 


6. Derauchverfudht bat den Temo | 6 


" d a org ss a en iwir aud) 
/ eno teolten ¡hn gerichtet has 
ben nad) enferm SI Re 


Gom oc forfeatt arvanbelige Templen/Huilten 
ti ocgrebe/ocvilde dame hannem fier vor Ae, — 


7. Mber Lyfias der Hauptman em 
terfam oss / eno füpret jn mit grof 
fer gewalt auf enfcrm hånden, 


Men £ofiae fom der offaet/ oc farbe hannert 
met (tor mact aff vore hender, 


8, Bnd hief feine Derfídaer Au dir 
fommen. Bon welchendu font fo du 
es erferfchen wilt? dih des alles ero 
fundigen/ omb was wir jhn vertías 
gen, i 


Scbeb hans Antlagerefommetil dig. Duer af 
bu fant / ber fom du vilt fperic der effter/ fovffaa alt 
bet / for builcter toi Eloge paa bannen. 


o. Die Fúden aber redeten auch das ` 
| p 310€) Flauce: 


At eno fpradoean:€ e Dicite fich alfo. 


Soderne talcbe oc ber ti(/ ocfagbe/ Xt bet vanr 
ligefaa, 


to, Paulus aber /dajhr der Land- 
pfleger toiucfte 3ureden/ antívorttet: 
Gyictocil ich mei dak ou in difen 
Bold nun vil Sar cin Richter bíft/ 
wil ih enerfibrodiy mid verant 
wortten, 


Paulus füartbe / der Landsherren nidede atbam 
nemat hand (fufoc fuare. Effterdi ieg vecb/arbu 
baffuec nuímange aar/ veret Dommere iblant bette 


Sole, da vil ítg drificlige forfuareoe. 


u, Denn di Fan erfennen / bafi 
nicht mehr oen méi tage find/vaf 
ich bin bouf gen Jerufalem fon 
men anzubetten. 


GH du tanemerde/ atbet ec ícfé mere end rolff 


Sr Spoiler, 1 


3 Sip Patman 6 | 


fo8fe emoc toctifau/ eng 
boi rufan nafiých, > k 
lepore Somme Lya 
Ge 


x 
fex 


[7] oem pb fte 


rtbojto ty fám bubdefs mo 
itDeti/optagefe na tffe 
tc) tuto / fta'ito mp žalm 
gemena ného, 


"S 


Woftasa nic 
e Wi bo ce s rg 
«B pytánie vciynum 3 
La m po fa ees 
emt, SR 


fe eëmtueit 
Bctyto wén 


o Af tom 
tat fe gift Goin, 


YIR tbo y 3ybowfe seswolili 
motyviac| EAEC fig rseci ma. 


Je. Tehdy Dato obpotvljba: 

gc/ Foni nañ fonnt 2019pnaf 

aby mluwil/ Fefl: Zap mn: 

bëch Let wéda tebe iti auo: | 

cem Národo toboto/ e bobrau 

rra, fám ja febe Dflwefif 
cy. : > 


3átbym obpowfebjiat páwet 
goymu (tárofta mowic doswoltt! 
Goy3 wiemáe od wiela lat tefte 
sl E 
3l a rzec [ 
rená musaltjd oDDOWIEDNQ. : 


j. Si muojefo jnáti/ jene 
nii tomu dnij voice rej Dwas 
nácte/ paff gfent rofiupil do 
Gerusaléma/ abrch fe modlil, 
E muros 
maes fom prorgemobuc fi: 


09! 
Ko 


Sieg 097 NR Ei IN d 
EST |: my N9) mr 


L Ee G né m'ont point è 
purs 


. Emma hanno tromato mel tempia à Y nimehallaron enel Templo difputando 
4 | conninguno,ni haziendo concurío de multitud, 
nien fynogas,ni enla ciudad. tA, 


pa rf 92 Na 97 |: 
op md y | 


e  Nitepueden prouar las cofas de que aora 
faced: de Ki aeter 


Ņ om me md 54 
|nyezo ro woo 3372 2| 
wax vi? Tv | 
Aina mun 0939 ron) 


. KS 


ee 


SE "P quar le efe) de lequali 
encina 


w 


E A 


A 'onocya Pi vido 
i) ¿dor led Meum ei 
anela 78 mm 1 


a PRIMAS 
(Carm NONO 


Efto empero teconfieífo,que conforme. àa- | 


| i confeljo ben ,che (econdo A 
Hips, bd eater rm I camino que llaman (cé&ta, anfi firuó al Dios | inrároureslese 
ger denofiripadrasredendo d tuttelt | de mi patria, creyendo todas las cofas que en la | enlaLoy de ésPr 


Ley y enlos prophetas eltan elcriptas: 
nin— by "30 D o 3$ 
Gamm Ci wi Nj 
owe napa neg Te 
¿OY cin am O 


1 cofè che feno ferstte ne la Legge enei 
Profes v 


Ly 01307 MN T as 
pun NT RINA 
gm ron UU 

b Irma vm NO) NN 

RER 


. Ayantefptranceen Dieu 
refurrection des mors , tant del 
que des iniuftes , laquelle an 

meímes attendent, addiendia, 


Teniendo efperanga enDios que hade auer 
larefurrecion de juítos y iajuftos que ellos efpe- 
ran. 


"o uy ner y mi je 
abs "unb wd) día pia 
Gm 


Hanendo eranz a in Dio, che deb- 
bin effere la rej xps bist e ge 
„e de gl 'imguu/H parimente , an- 
pu WE E 
Lane E On ve 
TA NN PER 
vam NOUS CONUS 
ak 


mA mus au bg $214 | 
meet, OG. 


^ ¡Belfo m'i 4b. port 
M. Leen ee ech dër Y por efto yo procuro tener confciencia fin | qne nr we nc 
efcrupulo fiempre acerca de Dios y acerca de los offenle enuers Dieu & les "i 


Serht Iddio e ero gls bnommo, 
hombres. 


Na nid eyes emm j7 


moz mada pen ivy? 


M. 


kr ARSS dir 4 
sn macs sai Qo 
vg pv xi eorr 


PON ISO PITA 17 
been vU Nux UND CN 


¿NY ANNA 
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Hor deppe piu anni so Genmi 2 n R 
PA i itre A EAE Mas paffados muchos annos , vine à hazer y Or apres plufieurs anne s piffees, ` ` 
ie (uis venu pour faire aumoloesiki 


lymosnas ,y offrendas ( y votos ) à mi nacion. 
lations en ma 


fu. 
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ACTA APOST- 


CAP. XXIII 


12., Et neque in temploin- | 
venerunt me cum aliquo di- | 
fputantem , aut concurfüum 
facientem turbz, neque in 
[ynagogis,neque in civitate. 


Und they neither fontib me in the 
Temple bifputing with any man ; neis 
ther mating vproare among tbe people, 
Gang in tbe Suagogues, nori che 
€ 


u. Neque probare poffunt 
tibi de quibus nuric me ac- 
cufant. 


Neither cam then proue the things. 
whereof. then now accufe me. 


14. Confiteor autem hoc 
tibi, quod lecundum fettá, 
quam dicunt hercám, fic 
delervio patrio Dco mco, 
credens omnibus quz in lc. 
gc& Prophetis fcripta funt, 


1 


But this Y confeffe onto theci that 
after tbe way ( tbid) then call hereje ) 
fo woríbip Y the God of mp fathers; be; 
Iceuing ali t&tuges which arc written 
in tbc £ atc & tbe Prophets, 


15. Spemhabensin Deum, 
quam & bi iph expectant, 
re(urre&ienem futuram iu- 
ftorum & iniquorum, 


Hnd baue hope towarbes Bob / 
that tbe eefurrection of the dead which 
they themfelues loote for alfo y (ball be 
both of tuft and oniuft, 


16, Inhoc &ipfe ftudco fi- 
neoffendiculo cófcientiam 
habere ad Deum, & ad ho. 
mincs femper. 


Mud herein Y enbeuour my felue to 
y a "e confcituct toward 
Godand toward men. 


17. Poftannosautem plu- 
res, elcemofynas facturusin | 
gentem mcam veni, & obla- ` 


| tiones, & vota. i 


ite after mago petes! Y came 


Der poftel efcbicbt. f Geen i 3 A 


Das X XIII. Gapitel, 


12, 


noch in den Gute ge 
Gärten, ) M T 


Dehaffueocide finder mig t Templen, at (ta 
talebe mer nogen / eller giorde Opreriblane Solet 
1e baci Cdjolerne/ ocenodi Stedene — 


13. €t fne mit aud; nicht bey 
bringen/ def fie mid) verflagen, 


De fundeociote benife mig der offuct; fom de 
tlage mis faarc. 


14. Dasbefenneid aber dir/ bafi 
idynacd difem wege den ficcine Seco 
ten heiffen / diene ich alfo dem Gott 
meiner Täter Mak ih glanbe allem, 


inten Propheten. 


Men bet befenber teg faar bía / Utica efter Ben, 
ne $t/ ber de talde it Gecte; tien faa mine Gebríé 
(ud /atíc tvora(t det, fom faar fcreffuit í Lowen ec 
vdi Propheterne, 


Gerechten ono Bngerechten. 
Dc itg haffuer bet haab til ub /uilcfet de oc 


rilfommende/ baade de Rerferdigis oc de Wrerfer 
digis. 


16. Gun demfelbigen aber be ih 
mich Au haben cin enverlegt Bervif: 
fa allentbalben/beyde gegen Gott 
eno den Henidben. NR 


Scíibet fammeeffuerieg migat bafue alicia) 


neen mitat Samuitrighed/ baademod Budoc Men | zema przed Bogiemy pee KA? ! 


pt, i M 


i7. ber náh vilen Zaren bin 
fommen / enno habe ein Allmofen | 
bracht meinem Dolcf ond Opfer. 


Men mange aarfiden tom ieg ocferde mit Sold 
Almiffe oc Offer. a 


Auch haben fie mid) nicht fun | 
den im fe SE RG ha 
oder cine Sluffeónr machen mot: | anis 


was gefchriben ficbet im Gefc&eon uy 


e, Tub babbicboffuung ju Gott | «209€ 
auff adt fie auch fcibft marcenz | Mei ripae iios : 
nemlíd/ af sutünfftia fcp vic?Dluff | 
erftehung der Todten/ beyde Deri wagij. 


máíac di 
fe(ff bie effter / fom er! At be Dodis Opftandelfe er | smambyétos Etorego ci fámt e^ f 


id | sy. Boimnobc pat ete |. 
id | Delt Tojónoti 


—————— d. 


Kapitola X Xil, ` 


lecto przed toba I 3 
je weotng drogi oncy tora ont p. 
powteváta byc fcEto | GAP dwale N 3 
oyciyftego Dogá |wierac wfyro T 
Ficmo co w safonte y w Protos 3 
ced) tc mápifamo. ; d 
15. Mage nadégiro Bogu > bk 
mich / Eecréhogto y oni otdtë 

uábitete w Bo 

Gäste omárlydo | fprás | TA 
eer (poluy i petit | A 
liwydo. GK E. 
16. < Atat gfem pilen toho, |. E 
abych mel fwévomi) bez vragu e 
tojoncto/ pře Zetemg peo. SCH 
Amt, : cH Së 
YO tym fic tbeoy fam deich i KK 3 

dy mial fumntente przes ob i 


mí séw3oy. 


& 


y Weg mému achté | 


Almu. l 
čti; a fiib 


tiniti niti 


TPAZEIZ' 


3 » F * 2 n : " ax 3 "n 
UR "NEM T3 "ÜN Js 18. ie Ceh pasiya al T 
dën wen ci» d Seve E ` 


dE 


Kane me hallaron fanctificado en el 
Templo, (no con mulritud,nicon albororo, ) 


AE 


Kan DN Qi jg 
Jue) da dero my nes? 
mn ons nn ON 1272 

d BACH 


py uan Ny ve 


(OS A UNINET 
POPI R NIT PIN 


Ma queiebe l'hanno fastofomo fiati || | Vnos: Iudios de Afia: Los qualesconuenia 
secco de —À "o Y que fueran prefentes delantedeti, y accufar/fi | u 
hawenano cofa alcuna contra de me, contra mi tenian algo, i 
; Jet a 


20 'Hdbmi ouw ti end Kiel 
m d'et fo Meel ad TA sr ^od 

Y H MD e Zb 
po log 1 


po pan MN ze 
NAO 2 UN NIS 
monin map 12 


CM më man "ran An 26 
"1292 "3 wy nua AQUA 
¿ra 


O eftos mifmos diganyfi hallaronen mi al- cU Ge 


Quero quefi medefimi dicano fe han- 


o frouato tn me) alcuna cofa miqua, limi 
Juande rra Deel Conf Sne? mal hecha quando yo eftune en el con- | rai ché preleniéan E 
OH e SCH 
i ad: 


AMM IN NN 21 
AN" 13 Mmm NDn7a 
NO) 2971772 NON 
r-- TNA NT? 

¿107077 NON 


21. ^H ef pude mio ; bk 
deser d 
dva ccotag venga iyd KONKA | 

mis Gë UEM 0 j 


Am any epo» es^» a) 
^3 zin "1293 INR TN 
muta as enin mores 

: DIM arn 


Sino de efta fola boz que clamé eftando en- 


tre ellos , Que de la refurrecion delos muertos 
foy oy juzgado de vofotros. 


LR EG 

Sinon quantà cefte feuleparolede | 
laquelle ie me fuis elcrié eti 
cux, Auiourd bui ie fuis 


Se non di quefla fóla Coce, che te gri- 
dai fiando fra loro, [o fono kor accujato 
da Gosper larejurrettien de morti. 


enm eg 097721 22 
209 ja nw) com nm 
1UN2 MN mo) Bow 
ues wp qwe 000 

¡OST 


, Entonces oydas eftas cofas , Felix les pufo 
pea E fea mas informa i a: 
eíta fe ta,quando decendiere el Tribuno Lyfias, ` gement cogair Lv 
acabaré de conocer de vueltro negocio. fs quad pi ier 


yT onI DT 22 
TN n NM 
42 (ON CO FUNDS 
o MANN] NO] UON 
pum TEE 

Oh? 


Jus i «6 d idi airo 
riag d a) ip x B» named. 
et mè nah dréie 


Lite abeng 


Felice Gdite quefte coje , glirimeje> 
adm altra olta, dicendo: Pos che ha- 
suero piu diligentemente imtefo quel che» 

i fia ds quefla [erem , quando i| Capitano 
Lifia [ara Gennto puesto como[cero la cai- 


f= Sofra. 
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A CT A APOST: 
CAP. XXIII. 


[ SeSfpofid Giecoicbr 
Das X XIII Gapítel, 
18. (Darüber funden fiemih/ daf | je 


ich mich reinigen lieh imTempelrobn 
alte Rumor eno Getirme.. D 


18. In quibus invenerunt. 
me!purificatum in templo: 
non cum turba, nequecum 
tumultu. (Es apprebenderunt 
ime clamantes (> dicentes , Tolle 
jnimicum noffrum. ) 

And robar cuncifounb me purificb 


inthe Temple ¡menber with multicude/ 
mor vo tumulse. 


Ma 


Deroffuer finde demig/ &titg loco renfe migi 
Templen/vden alopteroc bulder. — 


Ki x! 


1 sí Podnar e een M 
Pud | auf 9lfia/ welche folten Die fein für 

ft 1 H fi- M 1 ` 
"E | DE. Dian mich verflagen, fo fie ct 
DA: i 1 toas ju mir hetten, DW 


19. Quidam autem ex Afia 


"ludzi, quosoportebat apud 


před tebau ftáti a jalomati/ 
by comti proti: dus 


mil vind asilo 
a WE MASLOK 
- e 


D 


Hicttorsp3 N Ipdowre 
Ererem bylo eani ru mac 
Dose 
20, WIES. " tito f n ' 
Deise 
ra E 


Dedervanrenogle Joder Af Aña/builete berifft, 
de vere faacbig / oc (lage paa mig/ ber fom de bafbé 
noget mob mig. : > 


Certaine Jewes of Afia 1 who 
ought to taue bene prejent befor thee 
andaccufe me | if then bad ought as 
gamit mc. 


20. Doer lafi difefelbf. fagen/ob 
ficetivas onrechts an mir funden ha» 
Star vicíocil id) Dic. Bebe für dem 

at * - "96 


Ettérfad bíffe felff Bac! bert ftumb ted aar faac 
Rome de haffue fundet noget toretferbigr met 
mig. e ne 


+ 
29. Authiipfi dicant, liquid 
invenerunt in mc iniquita- 
tis, cum temin concilio. 


CMT 


bo y ¿tifámtniedyáy powieb 
Bde pad p 
nie ptr. iy vc J 
taftal pryeo pride oeh d oca 


for fet thefe them fefues fao rif thev 
hane founde ano enivft thmg in meti 
while 3 (teobeintbc Counfcll. 


LOST TS 


2). Tolifo let toto gdno pros 
mlutoehij/ fterjmjto gfam fe 
ojival loge mey nymi/ fe pro 
"vestri ffentj $ mrtnch wy 
mne faudijte onte, 


21 Nifideuna hac tolum- 
“modo voce, qua clamavi 
inter eos ftans,Quoniam de 
relurreétione  mortuorum 
cgoiudicor hodicà vobis. 


21. Obnombbdes einigen morts wil- 
[cn /vaid enter juc fund eno ricff: 
VBher der Olufferfiebung der S obten 
tvcroc ích von cud) heute angeffaget. 


C yl£o3 co fie botyGe fconego 
ti? n Frorem GH bowfios 
Sal ftotac miedzy nimi | 130 pows 
ftántu vnrártyd ta 03($ ieftem ob. 
wáasoftérjon. 


Hoen for bet enífte orb fénld/ beríeg Dei iblant 
bem / oc robte Seg bliffuer flageri dagaff bet forde 
Devisopftandel/en. 


LES 


f£yceptit be For this one ponce, that 
Y eryed ftanding among them / Ofthe 
refurrection ofthe dead am 3 acenfed 
of nou this day» 


e rota 
to/ y odlojil gim mage giftau 
¿námoft té Cefin far PIE 
Haytman Lijnáfo fém přige | 
bc budu wás flyffeti, ; 


22. Da aber Selir folbes hóret/zod) 
er fic auff/bent er tonfie faft mol emb 
difen teg ond fprad): Wenn Lyfias 
ver Hauptmann herab fompt/ fo wil 
ich mid) cuers Dings erfundigci. 


22. Diftulitautem illos Fe- 
lix, cerriffime fciens de via 
hac, dicens, Cum Tribunus 
Ly(ias defcenderit, audiam 
vos. * 


XS WWW 


Tov et Selir odlozyt' 
tm une Soy fic te ` T 
wiem co fie ootycje rey febry tiep | 

rotmi(tes AyfyaBprsiyosue | ro | 
enam wáfe [práwe» ` 1 


Noto when Scliy heard thefe thino 

le be Deferred «hem! & fayde, When 
JS fhall more perfectly tnowe tbe thins 
E — ver uper vodpibo tbe cós 

| mina cf Lolías tbe chiefe Captaint ) 3 
Tei Decyenour matter. ` ? 


Men der Felix dette harde, da fordroghand bem/ 
Qi hand vifte gantfte vel aff denne ven / oc fagde/ 
Saar £vfias Heffuigmanden fommer fib ned/ ba vil 
icg befperie migi eders faa. 


Kä ur |-— XP 

EL corrio is n ag. |^ nint 

| $a mn i m. vez meh uae 

: MN No gi gur "MUDO nr ` 
e A DO 


Hü H 


` Taiki ìl Centurion que Paulo fueffe gu | 
ardado fuelto délas d T no defendi- 
elle à ninguno de (us familiares do feruirle , o ve- 
niráel. 


SC) eu om chen 24 Key 


mier 


sm indN QUA dde Ba 


¿mum 


ue ! "Bequdques | 
Y alguno dias "dons, Vialéndo Felix con | suec Drufille fa fem 
Drufilla — qual cra ludia,llamó à Pau- | fue:& enuoya querir Paul, Fo 
lo,y oyó deel la fe quees en el Chrifto. ` “Jerdela a 


yo mi as A7 

mun" ma an y PENA reran 
O Qi 

hon yn Che nm in) v dmm 
pb mm bp 

Y difputando el delajufticia,y de la Conti- A 
nencia,y del juyzio venidero , efpantado Felix, | zait, Felix rouc 


reípondió,Aora vete: mas en teniendo oppor- | pour maintenant va- 
tunidadre llamaré. rai zem OM í 


5 weh N Nw "gon a 26 e tice 
2 mno ciem ammo E, : 
2219 Poy Nan gue? 12 Ge ` 
t yy ` 
erando tambien con efto, de parte Efperant quand & 
de a le an SC pre d en 3s fol- | | querencia 


taffe porlo qual haziendolo venir muchas vezes, | uentil fenuoyeir queri 
hablaua con el. ucc lui. 


oiv np» Grenn 27 Gg Ger 
SZ nij— nw DUQ | ere 
E «oie o 
-AN hix 10723 Dm l^) 
-I ge tob bm 


¿ TON 0172 


Mas cumplidos los dos annos, Felix recibió 
por fucceffor à Porcio Fiefto: y queriendo Felix 
ganar la gracia delos ludios,dexó prefoà Paulo. 


"San E rmi ER p 
ROTOS 
Beck? čin Chrifto. 
TINT egen 25 
ROD da, ND by 
"Ans Tm» Ni» 
TON “oda manmi 
VW NYYS "mov 9 NOn 
iua TN NYN 
Lie ae enzel 


lice weg rifpofè Vattene per hora, 
e quando so hauerà tempo opportuno, ti 
pe oppor 


NT Tä N)1 720 Ae 
oMa va m9 Seu amm 
ag WEN Nm Sun 
an NW TUN 

ETAY NM Yan 


Et infieme [berando ancora , che da 
Panlo pls haurj/eno ad effer dati derart, 
accioche lo liberaffe : e peró chtamandalo 
ez raguonama con effolui. 


vue 20m in 2, 
NAS NV NON 20 
np” ano NY 
Grp erg añ 
v 1397 TN y] 0272 
"pao NI NITO 

¿TON 32015 x» 


Deux añs accompli 
ur fuccelleur Portias F 7 


ec 


Finits due anni , Felice hebbe per fun 
fneceffare Portso Feffe. E Solendo effa Fe- 
Jee far cofa grata à 1 Gimdes, laferó Paulo 
m priginc. 
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ACTA APOST: 
CAP. XXIII 


2.  luffitque Centurioni 
cultodire cum, & habere re- 
quiem, nec quenquam de 
fuis prohibere mini(lrare ci. 


Eben be commanded a Centurion 
toteepe Pant aub that be f bonib Banc 
cafe 1 & tbàt bc |bouibe forbid none ef 
his acquatnraunce to minifice vsto 
himor co comento bim. 


24. Poftaliquotautem dics 
veniens Felix cum Druílla 
uxore (ua, quz crat Iudza, 
vocavit Paulum , & audivi 
ab co fidem quze(tin Chris 
ftum Jcfum. 


Andafter certaine danes 1 came Se 
Ibis mife Drufilla ` which as a 
Jewefje/ and bee called forth Pauly & 
vcard pim ef tbe faith ui Chrift, 


15. Difputante autem illo 
de iuftitia & caltitate, & de 
iudicio futuro, wemefa&us 
Felixrefpondit, Quod nác 
attinet, vade: tempore au- 
tem opportuno acceríam te 


Andas be bifputeb ef rigthcoufnes 
anb cenperancej& of tbe Iinbgement to 
come, Seliy trembled / anb antrecred; 
G3octbo way for cbíe time / and when 
3 baut comuentent timc) 7 will call for 
thee. 


26. Simul& fperans,quod 
pecuniaci daretur à Paulo , 
propter quod frequenter 
accerfens eum , loquebatur 
cumeo. 


b alfo that mone) f boulbe 
Pre da of Paul / thathe 
migbt [oofe bim / wherefore be fent for 
bin tbe oftener / and communeb with 
bim. 


27. Biennio autem exple- 
to accepit fucceflorem Fe- 
lix,Portium Feftum.Volens 
autem gratiam preltare lu- 
dais Felix, reliquit Paulum 
vin&um. 


tivo pecres cd expired! 
porcis intoSelir roomet 
qub MIU «t fanen of the 


to g 
Getwes/lefe Paul bound. 


Der Apote Gefehichr, | Stutfome — | 
Das XX IL apttd, — | seng 

, ASapitola X 
23. Er befalbh aber oem Onterbaupt, | 23. pu ge) 
mann Paulum ¿ubepalten/ ono lafe | b» Pawla ofifijBal/a dec 
fen rufe haben/ondmiemano von Sen | Emi stinit gemu? a nerd 


feinen wehren ju ju dienen over gu 
bm ¿u fommen. 


De hand befalede Bnderhofuismanden at be. 
tare Paulum /oc (abe fannem fjaffue rolighed/ ocat- 
fcfe formene nogen aff hans tending/ attiene fan 
nem der at tomme til hannem: 


ftaa 


` Dër Date 
mp Beier IER : a 
mu y dco Hi E Wofluiye |. 


y : 
24, Nah etficbentagen aber tam 
Selir mit feinem Weibe Drufilla, 
Die eine Fúdin war ond fordert Don 
[nm on? hóretjhn von dem Glauben 
an Ģhrifto, ei. 


Sonia pl ol 


riti Krofia Get, 
"MEC 
Mg Breed ul 
En o a 
et Acyitufs. pe: T T 


Nogledage ber efter tom Geliy met fin Duftiu 
Drufilla / fomvaaren Syebinne/ oc fallebe Paulum 
fren / oc exbefannem om roen cil Chriftum, 


ig. AfooPame mtuwjló 
Ce gesch fett! 
ao budaucóm Caubu/ vlctt fe 
Selir / a obpow£otl ` Ninij 
odegdy/a tv Cao přijhodný pos | 
tvoláim tebe; 


25. Da aber Daulus redet von der 
Serechtigteit zond von der Renfeh» 
beít/tnb von dem ¿utúnfitigen Se 
ridte/erfóradt Selit/ono antwort 
tet: Sehe binauffoif mal gem id 
gelegene sett habe mt id) dir Der faf» | 
fen ruffen. 


De der Paulus tafebe om Rerfertighed/ oc óm 
Swffbeb / ot oth den tiffommenbe Dem: da forfer- 
dedis Fely / oc fuarebe/ Bact bort benne gong/ naar 
ig faar beleylige rid / ba vil feg lade faldedig bid. 


Y goyon wywobiit o (pel 
wfeblupoéct y powsciagliwoáći|. 
yo fadjucpespBlym/ vlt Gy fie Ses 

FobpomteoitáL | jui teras odes 
03| wfaF potym cjás vpátrsyu» 
w3owedte fobie. 


16. Er hoffet aber Darneben / daf 
¡pm von Paulo folte Selt gegeben 
werden/daf er jhn [off gebe/darumb 
cr jhn offe fodern lief / ound befprad) 
fich mit (Dm. 


Men hand haabedis dif emelcm/ at hannem 
féulde gifuis Pendinge aff Paulo / at band ftulde 
lade hannem (eff; Der faate loed hand oc offtt falte 
hannem til fig/ octafebe mer hannem. 


i6,  Slabá fe gagiftt/ feby 
mé (Pawel penijce gamu bátí/ 
aby bo propufiil/ protej tafto 
frát bo powolámwal/aminwil 
$ nim, e 


pa eiii icby s 
wyptámwilyolategos go da 
GI emt fabis Losas 
wial y mi. 


27, Afoyffedwë ër napi 
nily / mel po fobé námefita 
Selir «fta Portia, 2tlecbté fe 
galijbiti Siblm Felir/ nechal 
Pawla w gënt, ; 


27, Daaber3mwen Sar omb waren 
tam Portius Fetus an Felir ftat. 
Gelir aber wolteden Júden cine wol 
that erzeigen/ eno lich Paulum Qin. 
der fid) gefangen. 

Men der thu aac paare forlebne/ fom Portius 


(die (cb. Da vilde Feliy benife Syoberne en 
Lied " is hand loco Paulum fangen efter 


fig. 


[petut y dwie leéte] 
ei ER Zelt sies 
SE bte láifcv 5y2om| softamit 


páwláwwiciteni. 
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` ` Solent — | 
uu cred 


floffat o? ntfo wijtu tij i 
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| efto pues entra lo en la Provincia, di y Feturdoceas:conéeo j j| 
A pis eeh a Es E pr M 
les ze mono 2 O 28 ar 2 Lg ie T 
Siga m berg ren "UNS P E 
Së E + em DNO a 
m n el el Principe delosSa T» 
IB mu cups Niere Judios, contra Paulos y 


aronle: 
qos ing ns Quem 3 
DINA TYTIN DPY j5 
ma mw" pet 


Pidiendo gracia contra el :quelo hizieffe lui, afin quilla Ely fit veniri 
traerá à lervfalem, poniendole allechangas para ew embuíches ne pa 
matarlo en el camino. SN 


2239 rb my oom 44 da E 
"ny "opo piox-hN 


tandi als (i 
: ma CS mim wn j 


eu. 
A quoi Feftusref, 
Mas Fefto DER pero era guarda- | ftoit bin gardéen | cierta 
do en Cefarea,y que el fe partiria prefto. brief il y ca deuoitaller, | 


ATI? VAN 023 12v hn $ 
uno NS Vs ON xb 
: vam nu? 


Los que de vofotros pueden,dize deciendan 
pa: :y fiayalgan crimen en efte. varon, 
accufen] o. 
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Al che Fefo se? ip Paulo era 
| guardate im Cefarea, eche im breue egls 
| Pega fès "andarebbe la. 


paraban TON 5 
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maz 93093 5») 192 

¿ POD) NEA 


Pero quelli di Goi che poffamo ( defe 
eph ) feendano infeme com effans, e fà sm 
queff. huomo fi trowa niente ds male, ar: 
cufimla. 


prom vem NM 2) $ 
EM Drog NMA 
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pap cpm) ua Ly am 

1 ¿mas |? 


Epei chs non fu dimor ato fra loro piw 
di dseci grorm (Gei d Cefarea, esl di fe- 
guente  fedendo pro tribunali , comando 
che Panlo Tele menate. 


 Queceux Mp 
qui le peuuent faire delcendent enfem- 
Ve: & sil y a quelque erit 

homne, qu'ils fa i 


$. Aeschlec 3 D 
pas cvs (4 dera) À Jua, 


cuum 0 RES NY 6 | 
-— Eu 11 MWY "is AU | ecciesie Seier — 
— xb munem a |o 
prp qu Ww" ngzn 


Y dcteniendofe entre ellos no mas de (SA 
o) diez dias,venido à Cefarcayel figuiente dia fe 
affencó en el tribunal, y mandó que Paulo fuelle 
traydo. 
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El qual DEN los Iudios qu que 
auian venido de Ierufalem , poniendo contra 
Paulo muchas y graues accufaciones, las quales 
| nopodian prouar: 


wm) DNUS 7 
coco MED 
CU NNUO NIU 
"7 vryNU "arme 
igno na Fr N21 


E enuto eli es fu, 5 Giudet che erano 
(Gef da lerufalem, ls ¡fauano atterno ad. 
ducendo coutra Paulo molts e grauide- 
Zen, liquals non poteuano promare. 
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ACTA APOST 


. CAP. XXV. 


Bi ergo cum venif- 
fet in provinciam, poft 
triduum afcendit Ierofoly- 
mam à Czlaréa. 


When Seftus was then comeinto 


tbe prouince ¡after threedayes becmens | 


vpfrom Cefarca ento Jerufalem, 


2.  Adieruntg; cum prin- 
cipes facerdotum , & primi: 
Iudzorum -adverfus Pau- 
lum, & rogabanteum. ` 


Then the bie Drkft r anb tbe chiefeof 
the Jetwes appeared before pi 
Paul: and they bim — 


A Poftulantes gratiam ad- 
veríuscum, ut iuberet pes 
duci cum inleruíalem, infi. 
dias tendentes ut interfice- 
fent cum in via. 

, Yud defiredfauouragainft Bim; 
that beervonld ¡end for pim to Jerufas 
lem t anb they layde wan to till him by 
tbe wan. , 


4. Feftusautem refpondit, 
fervari Paulurà in Celaréa : 
fc autem maturius profec- | 
Gurum. | 
But Seftus avfisereb 1 that Past 


fhould be Eept at Ecjarca i and that bee 
bm fefe would Fhorcly Depart thither. 


5-. Quiergoin vobis (ait) 
potentes funt,delcendeares 
fimul, fi quod e(t in viro cri- 
men accufent cum. 

Ket tbem tbercfore faid ber which 
among you arc able ) come Dorme with 


va aub if there bec am wictéd nej]e in 
the manyles them aceuje pim. 


6. Demoratusauteminter 
cos dies non ampliús quàm 
octoaut decem,dcícenditin 
Celaream, & altera die fe- 
dit pro tribunali: & iuffit 
Paulum adduci. 


Mowe when br bab tarncd among 
theii no morerhensen danes / herment 
bownete Ecfarea ¡and thencredanejas 
tein toc iubgement jcatianb commauti: 
Ded Pal to bebrought. 


7. Qui cum perdu&us ef- 
fer, circumitererunt cum 
qui ab lerofolyma delcen- 
derant Iudæi, multas & gra- 
ves caufas obiicientes, quas 
non poterat probare. 


Und when bee ias comerthe Ye- 
mee which wer come from Jerufalem, 
ftoode about himand layed mano and 
gricuons complaintes againft Pauli. 
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te, Quoniam ncquc in le- 
gem ludzorum , neque in: 
Gzíarem quicquam pec- 
cavi. 

Set afinuch as be anfmwerebitbat be 


b neither offended ai 
i Hr the Jewess pec ml 
: the Tempiemor agatnft Cefar. 


9. Feftusautem volensgra- 

tiam prz'ftare Iudzis, refpó- 

| dens Paulo, dixit, Vis Iero- 

folymam afcendere,& ibi de 
hisiudicariapud me? 
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"$ Wilt thou go vp ro Jerufalemiand thes 
1 rc bciubgeb el gei tpings beforeme? 
mo 10. Dixit autem Paulus, 
" Ad tribunal Czris fto, ubi 
3 me oportet iudicari; Judzis 


non nocui, ficut cu meliüs 
nofti. 


Toen faid aut; ^ taxb atEcfaro | 
qa tubgementícas |. where Sougheto be 
LT d (ubacb : tetbe Dyewes Y bauc doncuo 
Po wrongias thou verg well tuoweft. 
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" nm. Si enim nocui, aut di- 

5 gnum morte aliquid feci, 

le nonrecufo mori, fi vcró ni- 

véi hil eft eorum quz hi accu- 

ii fant me , nemo poteft illis 
donarc.Czfarem appello. 


Sor if Y haue boue wrong / or com 
miteed any thing worthy ef death Yre 
fufe nos to Dies but if tbere be nouc ofebe 
fctbimaes whereof then aceufeme 1 no 
man) canbeliuer me to then t appear 
ic onto Cefar. 
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12. Tunc Feftus cum con- 
ciliolocutus, refpondit, Cg- 
farem appellatti 2 ad Cxía- 
rcm ibis. 

b poten with 
TtenwbenSeñus bab fpote M 


he Couufell; neanfivered / Datt 
Wee? vac Cefar? vnto Cefar fhalt 


thou 89. 


i}. Er cum dies aliquot 
tranfacti eflent, Agrippa rex 


ftum. 


tarta to fafute Seftue. 
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noch an dem Tempel/ nod) 
Keifer mich verfúndiget. 


& Bernice defcenderuntCe- 
larcam ad falutandum Fe- 


^ Qtsb after certaine Danes) Ring 
and Bernice came bovontto 


icht, 
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8. Gicvetf er fi) verantiworttct: 
3d) bab wider an der Fúden Giefcti/ 
an dem 
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Effrerdiat Paulus faa forfuavebe fig/icg haffuer 


buerten fondet mob Sodernís Low ide Heler mod, 
Tempelen oc ey mod Kenftren. ` 


o. Serug aber wolteden Túdencine | 
gunft ctscigen /enb anttvorttet Dot: 
lo/ond (fach : Viltdu hinauf gen 
Ferufalem/ eno vafeb(t über diefem 
dich (ürmírridtemtafen? — ` 


Da vilde Zelus hob Soderneen viliqhed/od) 


en, fuarede Paulo; oc fadbe/2Biltbu op til Jeru 


alem / od) labe dig der Damme hoff mig for dette? 


ve, Paulus abet (prac) : 3c frehe |? 
fúr def Renfers Berichte/ da fol id 
mich laffen richten. 
ich fein [cid gethan / wie auth du 
aufís befe mc, 


Den üben habe 


Da fagde Paulus Seg faat faár Kenferens 
dom/der ftal íe (abe mig domme. Seg haffusrintd 
ont giore Joderne/ fom bu oc vel oct, 


ut, Dobei aberjemand leid gethan 
ond deh Todtes werth gepandele/ fo 
wegere ih mid mit A Gerben, DI 
abcr Ser feing nicht / def fie mih ver 


flagen? fofanmicd jnen niemand er. 


orbe, 3d) beruffemid auff den Keii 


fer. 


Men haffuerieg giorenogen ont / och forffv(bet 
Daden, da forfiger ieg ife at béi Er det ocinred, 
fuorfaarde flagepaa mig/ da fand ingen antuorde 
bem mig. Seg ftiuder mig faar KGR 


12. Dabefprad fich Fetus mit dem 
Rathond antívorttet: ah Son Reir 
fer aft du dih beruf. ¿um Keifer 
foltoujichen. 

Daberaadde Seftue fig met Raadet óc firarede, 
duhaffuer ftuder dig ind fáar Kenferen/ du Halt bra 
ac til Sepferen. 


13. Mber nad etlichentaden/famen 
ver König 9Larippas ond Bernice gen 
Gefaticv Getum 3uemplaben, 


Dien nogle dae derefter / tomme fona Agripe 
pas oc Bernice til 


Sefaream/ atondfange Seftum. 
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A iquali iori ofi ches mon è Ofan- 
za de Romans plo alcun huomo d la 
morte prima che laccujato habbia gls ac. 
emjarors prefents, C» habbia luego de de- 


fenderf dal imputatione, 
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Effendo ei dunque Genuti quí, /en 

£4 fare alcuna dilatione. » Hn giorno fè- 
dente fedends 10 pro tribunali , coman- 
das che "humo fojje menato. 
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Y como eftuuieron alli muchos dias , Fefto 
declaró ài Rey dePaulo,diziendo vn varon ha fi- 
do dexado prefo por Felix: 
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Porelqual,como vine à fele, Ken, 
Ami los Principes de los Sacerdotes y los Ancia- 


nos de los Iudios pidiédo condénacion contra el. |: 
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A losquales refpondi,no fer coftumbre de 
los Romanosdaralguno à condenacion , antes 
joe el que es accufado renga prefentes fus accu- 

adores,y aya lugar de defenderíe de la accufa- 
cion. 
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Aufiqueauiendo venido juntos acà fin nin- 
guna dilacion el dia figuiente fentado enel Tri- 
binal mandé trael àl hombre. 
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Solamente tenian ciertas queftiones acerca 
de ba füperflicion concra el, y de vn cierto Jelus 
diffinto,el qual Paclozffirmaua biuir. 
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Aufquels i'ai refpondu que 
point fvíxpe des Romains, d rus | 
quelcun à 1a mort, déuant que edm 1 
eft acculé ait les 


quil aic ieu de (e defendredacrime, 
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Quand done ils furent mui] 
fans que vialle d'aucun delai, Je idur 


eníuiuant feant au Sc 
mandai que le perfonnage 
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14. Et cumdies plures ibi | 14, Bydda 


demorarentur , Feítus regi 
indicavitde Paulo, dicens, 
Vir quidam cft dereli&us à 
Fclice vin&us, 


x etus date aras 
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15. De quo cum eflemle- 
rofolymis, adierunt me 
principes facerdotum, & fe- 
«niores ludzorum;poftulan- 
tes adveríus “illum damna- 
tonem, a 
Oftobome when ^y came to Jeri 
falem i tbebigh Prufies & Elders ef 


tbc Yewwes tuformeb mei anb defired to 
bauc tubgement agatnft pim. 


16. Adquosrefpondi,Quia 
non ctt Romanis confuera- 
do donare aliquem homi- 
ncm,priüs quamis qui accu- 
fatur , przícates habeat ac- 
cu(atores , locumd; defen- 


` dendi accipiat ad abluenda 


crimina. 


Co whome Y anfiveredithatltis not 
the maner oi roe Otomaucs [orfaucur 
to Beier any mante te death 1 before 
that ġe whichis accujedibane the accus 
fers before bim / & pane place to defens 
Pe bim jelfeiconcerniug toc crime. 


17. Cum ergo huc convc- 
niffent,finc úlla dilatione in 
fequenti dic fedens pro tri- 
Fuaaliiufli adduci virum, 
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Therefore when they were come bls 
tbetimitbout delay the dan following Y 
fate on the tubgement feat; and conis 
maunded the man to be brought forth. 


18, Dequocum Defien 
acculatores, nullam caufam 


| deferebant, de quibus ego 


fùlpicabar malum. 
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19. Queítiones vero quaf- 
dam de fua fuperftitione ha- 
bebantadvceríus cum, & de 
quodam lefu defuncto que | 
affirmabat Paulus vivere, 


Qut báb certaine queftions againft 


| bim of their owne fuperféicion 1 and of 


«| one Jefus which was Dead / whome 


paul affirmed to be alive, 
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Weien warenieget Scfius dem Róni 


dergelaffen gefangen. 


Odh der de Lafe peret ber manae bagc/ba fa, 
Seftus Kongen ben Handel faare om Pautos ech 
de Derer en Mand fom Selty Locb fangen effter fig. 


is. (Din tocíchs willen die. 


priefter end Elteften Der Tiden fúr 
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den Handel vor Paulo für /enno | d 
rad: €s ifi cin Ran pen Zelt hin | se 


mich erfebienen/ oa cb su Ferufalem | më 


feat / eno baten id) foltejhnridten 
laffen d 


Gor hues fat de ypperfte Prefter oc de Gibftet- 
blant Soderne mare faar mig beríeg vaari Yerufa 
lem/ oc bade/aticg ftulde labe domme hannem. 


16. Ode id anttvorttet Gem 
der Römer tweife niht ^ bafi cin 
enfe ergeben werde emóaubrimn 
gen / be vena der vertlagte babe feine 
Ridder gcgentecrtig / eant raum env 
pfabc/fi der Olnflage juverantivos 
ten. 

Huildeieg fiatebe detet ide de Romeris febzat 
antuordeit Wennyte il dede, førend den fom erbe 


tlager hauer fine Anflagere ti Rede oc faat tib rilat 
forfuare fig for Klagemaalet, 


tze Dafie aber per gufammen fas 
menmacbet id) feinen auffiicpub/ond 


bilt def andern tages Sericht/ eno | äng orubiben/pofadivo fena 


hich den Cann fürbringen. 


De der de tomme hid iffammen/ ba teffucbe 
(ea ir lenger/oc icg bolt anden dagen dom oc bob 
at [coc famme Mand fren. 


is. Von welHem dadie Berflåger 
aunfftratten/ brachten fic der vrfadhe 
feine auff der ich mich verfabe. 


Och der Antlagerne traadde fremda ffnlcde de 
fannem foringen aff de [ager fomiegaceede. 


19. Sie hatten aber etficbe Fragen 
fvibcr jn / ton ihrem Aberglauben/ 
prind von cinem ecrftorbenen Jefus 
von welhem Paulus fagete / er 
lebete. 

Men dehaffdenogle Sperfittaal mod hannem/ 


om deris Bantro/ or om ep bortbeb Ihefu om buil 
cen Paulus fagde/ at hand lefde. K 


nám obfaubítí netteréhoS Mer 
wéta / prtotneglibo teri na fos 
hoj fe Jalobadige prljtomné 
mtl jalobnijty / a privénez6y. 
gemi mfjfto dáno bylo/ aby fe 
wyiwedÍ à téch win fro? nañ 
jatugij. : 
Leen ta fi 1 
PE rdi open 
joy Abr Fogo mieli PÁsAc na trá 
cente| á3by pirwey ten tere" mi 
nutamial prsectio fobie iy coby 
nan Báriylo Áriby rei mio mtelve 
obrony (yim obmrnienit, ` 
17. Aprotoffoygf byli fen 
| fiffli/o beo Beete mj 


we Stc] afem reng ose | 
vd: Senenij oópteg Omar 


Caudne toli / rostásat | 

gim přiwefii toho Waje, 
XA göy tu oproci janey od 

włoti fie so gli] (cn Säite 


fiadl ná ftelícy] Pasalem prsputs 
| «éctbego cstomietó. de 


18.  Kterémujeo eu floafice 
Batobnijey/nemobli dáti fáds 
nétwiny/ o nichjoá gim fé 007 
minijwal: j 


- Teoy ct co nañ ftáriyli gby ás 

neli! 3adney winy nie Told od 

M ikFietem fie la dominas 
at. à ` 


Ei 

jo. Ne meli tolito proti né 
mu rozepře país o geho powé: 
rách / aontpafém Grpflowt 
mrtwém /o ftcréma at Das | 


H 
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TES EAT T II o S D EE 
J| | Yyodubdando en queftion femejante, dixe. 
; es à Lerufalem,y alla fer juzgado de estas d 
Solas. | lug decescholes, 


Ce d D ek, ` 
"L3 7 P Ae lere 2 ou 
[vui em owm dass 
uh ig up pn URUD IN | nam ajérer 
my ubag mue "S ININ | Senais 
| ¿QM |? 

Masapelando Paulo á ferguardado al cono- EES 
cimiento de Augufto, mandé que lo guardaffen, | d'Augufte,ieconmendai quil 
hafta quelo embicà Cefar. pu quà tant que 1e Tenue 
Ce DEN TON) 22 |22. giess ege 

SRA TE "EC z AE 
mg vind pen My O | Zoos ian 
AA Nim RN | entm 
; mu | 
arie e dispo separe an ; 
oyràs. „dit-il tu forras —— 
onn N3 m DA 25 
Jouowi2m 2 Zeg 
Ca ren uo c» 17 M2 


M en m Es 
O AIRE 
| t£üepnioc mew 


ch'io lo Cefare. 


a cobarde ff 
GE d Augnfit , c- 
ñ che c guardate in) dante 


Allora Agrippa di ed refte loan- 
cora vorres Get quef? Ange, Domare? 
( duffe egli ) l'odorat. 
NINNI RAN 23 
NDY3 NTN DAS 
DY RDT MININ Og 
Erëm Ce 


r-inw) Ce ED YA CON) FUN DONN | ee e mut N e 
MK e T o H Ke kb AL cuore të Qip Vat ia 


serie 


3 H n 
Nam Duna ^x» nen 
t oin 
Y otro dia viniendo Agrippay Bernice con 
mucho apparato,y entrado enel auditorio con 
auecles Capitaines & gens d'authc 


los Tribunos y los varones mas principales de la ? 
ciudad,mandandolo Felto,fue trayde Paulo. dela ville, Paul parle 
de Feltus fur amené. 


AQ» ' vw E 


Lelendemain done quand » Agrip- | 
pa & Bernice furent venns, s) | 


L'altro giorno dunque effende bens- 
pompe, & furententres en 


to Agrippae Bernscecon gran pompa » é 
entratine l'andisorio co 5 Capitanes E 
csttaden!, Pa de la città , fu per co- 


mandamento ds Feflo menato Paulo, 
RO nonan 24 NETIN DUGI MANI 24 |24, xaos 
1 t zx Banri, «dy mergel 0 


rien NIS DS 
be yo» PMIIVNT NOS 
yum von 091222 N23 
Tm NM» 03 
NIN) DUNNI Zeep 
r-35 muNTMXp32 

dat Een 


dout det duch, Daga viim | 
ad más c de W 
¿necio AT 
CDs, dO Goirrus p M CN | 
KIPI anm. — 2 


ës O Groe onn 
run gi än 13) cns 
emmm ar) My ës 
rim Ora Ma) wg 
ir? mur di a ease 
Om 

Entonces Felto,Rey Agrippa, dize, y todos 
supr e edad Vere ao porel qual coda larmulccud des lu 


pu aparlare.e em lerufaleme qui gridan- | dios me hádemandado en lerufalem,y aqui,dan- 
de che nen domema piu ere. | do hozes queno conuiene que biua mas. 


Ex feftus dit Roy Ag 
tous qui eftes ici auec nó 
cel bomme , duquel toati 
des Tuits m'eft venué i 
en lerufalem qu'iciy 
loic plus laifer viure. 


Allor Fels dice, Re Agrippa, e tutti 
Goi buomims che fete smfieme con ejfonos 
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ACTA APOST: 
CAP. Xxv, 


— Se Apoftel Goefepichr. — 

Ge Se ie Lec Sapitel. — | 
19. Hein autem ego | 20. Da fif aber mi ge 
de huiufmodi quaftione, | nitt perftund / ra d Zen de eng ` 
Ener irclerolo: | trofte gem Ferufalemrdifen / mi pe, | Y: 
ymam 5 101 ¡udicari de fcibs fich darúber laffenríchten, " ir tobo 


itis. : 
And becanfe Y donted sto mane |  Mendericgieforftodimig paa bet Sperffimaal! 


of queftion 1 ^y aftedhim whether be | da fagde ieq/om hand vilde & ; 
tooulde gec to Jerufalem andiberebe | (ape der domme C só bi til Verufalem / oc : 


21. Pauloautem appellan- | 21. Da aber Paulus fich berief 
te ur (crvarerur ad Augufti | paf er añ des feíferg erfentnif 


cognitionem , inffi fervari HR X 
cum, donec mittam eum ad bt altentoúrde/ hief ich in behalten. 


Cz(arem. i big das id) jbnaum Keifer fende. 


s H 
But becanfe heappea'eb to beres | Men der Paulus forftiob (ia 7 at hand vilde bena 
fe:ueb to the cramination cf Auguftus, | ris til Kenferens Gefenbelfe / da befalede ieg benare 


Pero le hannem, indtil ieg fender hannem til Renferen. 


Neon d ippelomátaby sido] i 
ubt 
; Boodefle Soen, LI: 


D D P 


22. Agrippa autemdixit |22, Olgrippas abet forach Au Seño: 

M eebe & iple | Yeh mócbteben SNenfchen andy gerne 

Been TES ras, in- um Er aber fprab) : Sorgen 
oltu (Du béëren, 


22, Sedo Agroppa e| 

pete 
ve. A 

on et: Di ho stra, | 


Sátym Xgryp£ rsettoo efti] | 
gel? sl dat eh 5 
etr 0/26 ot mursett/ Jutro go 


Then Agrippa faid bnt Da fagde Agrippas til Geftum ieg vilde oc ger 
toould alfo heare the man St Vi nefercbet Mennifte. Da fuarcde Agrippas /5y mor: 
moroww/faid he thou fhalshearchim. | genftaledu bere hannem, 


23. Alreraautemdiecum | 3, Dino am andern tage/ da 9p ' 23: < Drubého paf one frt i 


vcniffet Agrippa & Bernice ; : EI Agroppa Král ado 
caiie bdie e ia- grippag vmd Bernice famen mit fcre odiíau Sátan efik x 
troiffentin auditorium cum groffcm gebrenge / HND giengen inti | na Gfñs Haytmany as | - 
tribunis & viris principali- vas Rihbthauf mitden Naupteuten Pei me jamenitéaffómi 5] 
buscivitaris, iubente Fefto | vnnd fúrnembiica SYcánnern Der | Mita: 9 mérojfágani Ze! 


'addu&us eft Paulus. C'tatt/ ond ba cs Ferus hich /toaro | fiowmu přiwcoen get paid, E i DU 
Paulus brat, LES 
Und on the morowe when Agrip, Ocanden dagen / der Agripyas oc Berntce fon /bebynássiutes eret. d A 


comeand Bernice with great ' ; f "n Agrypá y hermice 5 w. 

eng be? were A into "i Eom: | "€ met ftor ram/od) gingepaa Xaadhnfet met Dat: Sch fmpolnáfelegoje fas | 

mon fall withthe cbiefecaptames and | ti(menbene ocde vpper(te Mend ¡Straden/ Od) der byobprémománo s rormiftzsm y | 

cbicfe men of tbe citie 1 at Seftus com | Geftug bob bet / ba bleff Paulus fent. 3 inemi 3uenemb nnajitá onego 

mandement Paul was brought [erib. | miefány | no rofiasánie Seftos 
wepr3ywicojion (eft piwek ` 


de s 0; " , AFN Sefue: Králi % 
24. Etdicit Fetus, Agrip- | 24» Luo Seftug fprach : Bieber Kós | 24 t ge 
parex, & omnes qui fimul | pig O[gríppa / enno alle jr Måne, | lee 
adeftis nobifcum viri, vide- | pie je mit ong biefent/da febet ir Se: | hoto Ejfoiscta A8 ftrhojto| 
tis hunc,de quo omnis mul- | emb welchen mich die gange menge | wie mnojfüvij Biduüow | 
titudo ludzorum interpel- | get 00 angelangethat / berbegt | profblo mne w Gage) 


lavit me lerofolymis , pe- A : Eritiice/ fe tatomp nena: wijse. 
tentes & acclamantes non | Sertifalcm /ono auch bie/ ond ftp jiw al , o dug 


oportere cum vivere am- | en: Er follenicht lenget (eben. * 


tym Cf Seftus 2 ; me 
i rer wfiyfcy E ie 
and allmen which are prejent voit we 1 | Mendy Sy fom ere ber metaf: Der fcc t den oti buil | tope Ace P em reo. 


[5 Iwo Yo! 
ewes haue calleb vp? | Cape iPerufafem oc her oca; oc robe, Dand (tal eodem] 1.081 VE: 
otb at Jerufalem: hereseros | i 
i p er ritu valons | ite lenger (effe. zi woliiac Seby 


hon sao a” mmya Lyn ` 
à MIA ; 
ES N> ^3 TNYD NI as 
pg ven Va esoe 
capa rama, > 
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Mas yo, hallando queninguna cofa digna 


š n2 > 
FOR ER as 
e Sich ken 
aen baken TIR 
i perum 
AAA 
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LI 
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^. Maio be trente che non ba cemme[- 


rien fait i pn ont 


alcune desra di morte : nendime- de muerte ha hecho , y el miífmoappellandoà i fait qu it digne d rt 
Deet Augulto,he dererminado deembiarlo. papa c 
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Togo omn eure VANAN | ceci eden 
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Del qual no tengo cofa cierta que efcriua àl nene . 
Sennor,porlo qual lo he lacado à vofotros,y ma- | A prefencé,& principalementà 
yormenteàti, o Rey Agrippa,paraque hecha in- | Agupya:afo qu apres inquii 
formacion, tenga que efcreuir. ie,rayedequoielenre. cd 


Delqual non bo cofa certa da fcriner- 
we al ignores. deng sofa 1o l ho 
condorto á Voi , e maffimamente d te, Re 
Agrippa : accroche acendene efamina- 
tiene, ie babes che firimerne, X - 
Le 


d Cen cun 731.59 27 |o. :ommaecadacd | 
TA dn moy WN WE ei 


PC TDPUNTDN 


cUm TAN? 3:7 
ETIR NE Dus 
KANY ap N27 


Porque fuera de razon me parece embiar vn Car il me femble qu'il 


prefo,y no informar delas caufas. Tanier Wee he e 


Imperoche mi par cofa irragieneuale 
maudare Gn prigione, finza dare atio 
de le querele che s hanno contia di int. 


LL———— 
KO 

019) DDN AN 1 
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PRA TAR UN 
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12 es: 
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Er Agrippa diff à Paulo,Eiti fiper- Entonces Agrippa dixoà Paulo ^ permitte- Adone Agrippa dit å Panl, Meet | 


Lparlare per te Bel, Aller Panlo ) : rmis de paricr pour tà ues | 
p Toon redis udi I fete hablar porti, aulo entonces eltendiendo la pea dén: Mäe Leet Si 
fuc vagióne, mano,comencó à dar razon de fi, diziendo. rendre rai fón de fog fait dM DNE 


"nn o t$» sa, me minm RR 

JUNO NEYM en O"mmm ET 

VU due ueray | T s 
¿Di e 137 


Acerca de todas las cofas de que foy accufa- 
do de losludios, ó Rey A tengome por 
en- 


numa 735? 2 
da wIDOIYS NY 
—y NIN O9 NDA 
7 AIN NU 
NON PR NN AmI 
¿any 

Lo mi fime iiie: haner d dire) 
hegg! lemieragiens dinamz tate, Re An 


grippa de tuste le coje, de che se fono das 


peret tw EN dichofo deque delante deti meaya oy dede 


der. 
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Alaquale le noftre. dodici tribu fer- 
sendo continuamente d Dio notte e gior- 
no, fperano de peruenire. De laquale fpe- 
ranza, 0 Re Agrippa, so fono accu/Ato da 

s Giuden mon. 


MÍ) pray PND s 
NN mp yes Sh 
¿NA 


Perche ff giudica egli effó di Goi 
" dncredsbile , che Iddso rifisfestis mor- 
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"nix piu) ue) ey 
; REN "7 
Mayotmenre fabiendo Dee cofam- 


bres y queftiones que ay entre los Iudios: porlo- 
qual te ruego que me oygas con paciencia. 


"$3 AU were da y n D 


ual def. 


*  Mivida pues defde la mocedad.l 
em,to- 


decl principio fueenminacion.en Ieru 
dos los ludios la faben. 
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EN ^3 KEE ("NR UN 
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i IDA 


"e: 
Los quales tienen ya conocido,que yo defde 
el princ fi quieren reftificarlo,conforme à la 


10, 
mas pert Za fea de nueftra religion he biuido, 
Pharifeo. — 


TANAN hugs 5y Si 6 
Orina DAN ¡uy 
i vnu aa E TY 


` Y aorapor laefperanca dela promeffa hechaà 
nueítros padres foy llamado en juyzio : 


on wozUnts «Uu 7 
9) aae amis nz 
pes Wü pario DON 
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de venir,de laqual efperanga,ó Rey Agrippa, lo 
accufado de idaho: » decas tb 


om vnuinnoN am 9 
¿MANTA vy: na eR 


Como? luzgafe cofa increybleentre vofo- 
tros que Dios refufcitelos muertos: 
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EA 


Ainfi doacquant ¿la vieque; 
nfedés ma reunelle 
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Ayans par ci deuanti cogon 
long tem ak en veulent ze 
moignage ) que des 
vd MEN (on lee 
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md. rech Ranni 
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culé par les Iuifs, ES! 


8. Tí &mgn rejna mul / 
ao Di mesie 


ACTA APOST: 
CAP. XXVI. 


3» Maximé tefciente omnia 
quzapud ludzos fúnt con- 
fuctudines & quzfítiones: 
propter quod obfecro, pa. 
tienter me audias, 


Ehteflorbecanfe thon haft tirowleds 
3t of all cuftomes/and queftions whid 
arc among tbe ewes + wherefore) Y 
beiceche theerto beare me pacientig, 


4. Et quidem vitam meam 
à iuventute , quz ab initio 
fuitin gente mea in Ierofo- 
lymis, noverunt omnes Iu. 
dai. 


Aston ny life from my ib 
ir eh "hie tbe bois 
niug among mine owne nation at Yes 
tujaicm/tuoto all the ewes. 


$ Prefcientes me ab ini. 
tio ( fi velint teftímonium 
perhibere ) quoniam fecun- 
dùm certiffimam fe&am no- 
[tra religionis vixiPharifgus. 


LO bich nero tne heretofore Cif tbeo 
would teftific)tbat after the moft firais 
te fect of our religion 3 líued a Pharife. 


6. Etnuncin fpequæad på- 
tres noftros repromiffionis 
facta eft à Dco , fto iudicio 
fubic&us. 


And woto Y (lani and am accufeb 
for tbe hope of the promes mabco[ God 
buto our fathers, 


7. Inquaduodecim tribus 
noftrz notte & die defervi- 
entes, fperantdevenire. De 
qua fpc accufor à Iudzis, 
rcx. 


LBbereunto onr troclne tribes ins 
ftantly ferning Bod Day Se night | hope 
to come: fortbetobico hopes fate, O 
Ring Ugrippa! Y Y am accujed ofthe 
Jewess. 


8. Quidincredibileiudica- 
tur apud vos , Í Dcus mor- 
tuos fufcitatg 


pati] ttbethonght a thing 
POL. Ob [bou 
taifcagainctbcbcab? 


Das X X VI. Gapitel, 


3. Zone tei ou tveiffeft affe 
fitienenb fragen ber übel 


Kapitoli XXVI, , z 


bitte ith dich /tvotte mid gevuteigo | 2 
| lih | wé 


boren, 


Allermeft! effterbi bu vedfEr alle Sodernis Su 
deroc Sperffimaal/ der faare btbtritgbig/at bn viit 
taalmodelíg here mig, 


4. Sitat, mein Leben von Tugend 
gu ie ae von anfang enter difem 
Bol yu Jerufalem ¿ubrahtift/ wif 
fen alle Júdes. 


Sanbelige ale Yoder fom fartende mig/vide 
mit (cffe op aff Bngdom / huorledís ieg haffuer 


Leffuitaff beaynbelfen iblant dette Fol i Jerufalem, jottu 


e, Die mih vorhin gefanthaben/ 
wenn fiewolten bezeugen? Dennid 
bin cin Dharifeer getveft / tociche ift 
dieftrengite Gerten onfers Georg: 
ciatis, 


Der forn be vilde vidne, bi ien Gaffueroereten 
Pharifecr / builder ber ex bet ftrengifte Secre i vor 
Gubstitnifta 


6, "Dnbnutnftefeid / pp merde ar 
gcflagt über der hoffnung an bie verz 
beiffunge / fo gefebepen ift von Gott 
Au onfern Båter, 


Ocnu ffaarica / oc bftffuer befíager for faabet 
tilder £effte/ fom er [feet aff Gub dl vore Fedre 


>, E meldher hoffen bíegmatff Se 


feblecht der enfer Au formen / mit 
Sottesdienft tag ono nadt emfig/ 
lid. Difer hoffnung halbeit werde 
id)/ lieber Song Agrippa / vonden 
Fúvden befhuldiget, 


S it huileter gore rol Gecte hanbis at forme, 
met Gudstienifte dag och natiefnlige: For bettebaab 
(tuto / bliffuer ieg/ fære fong Agrippa, beflager aff 
Sederne. 


8, Marumb wirdt das fúr englanbs 
dE cuch gerichtet Daf Sottdie 
Todten auffertocdiet? 


Suor faare demís bet tottolíat foffeber/ at Gud 
opuecter de Dode? 
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Goy pried tyin ¿nálciátos | 


feficáe pesobfow mordb/ Cby émis 
Avciyc cieli) i wedlug oncy nét 
vojtátccinmteyfiey fcPty nabosenjtz 
wénéfeso/jylem SéryseuBam.. 


6. Onynij pr tábtgi tobó 
softijbenij/ftert fe ftalo ob Dos 


ba t Dicuom naflým/ co ño: 


gijm Saudu gfa podán. 


Aterasolanáoitete gie 
Ftora teft oycomnáfymoo Bog 
vciyntoná] tois przed tyi (avem 
oftárjony. 


5, Sftertmujto polls bar 
náctero Dofolenij / flangíjce 
Bohu wedine y to nocy/nadégi 
má jepéjade. Apro tu nadés 
i/jalugtj na mne gio € Králi 
VOppo 


, SDoFtorcy bwofenaécte nife 
poFolente weonte y wnocy. vftár 
wicinte dyWálac Boga tiácstewki 
fac fie prstyo$| e Fiora návitete 
oftérjonctn ieit ep ZyDow Arolu 
Bgtypo: 


$. Didaligeft too twás toi 
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Certainement 
bié femblé qu'il faloit q 
efforts contrele Nom de 


zarien: ^ 


gd i K A 

/.— Yociertamente auia pen(ado de hazer con- 
tra el nombre de Jefus el Nazareno muchas cofas 
contrarias: 


dario mi penfui aner fare ona! 
| Nome dit yy Nazareno e aed 
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(0 [mwr»p Em we 

[SERNA ENI 
[STO ma MANS 
[em va rap songs 
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d YvNSn2gmnéN Pm 
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2 deg 
a Er dora n eta ctp 
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oer uy cts yo 

TM RS (aed m m3 
na men img eam 
ario ien ni? Én 


inya egen exu 


Ce qu'auffi ai faicen Ter 
ai conftitué prifonoiers 
fatoéts ayant receu põuu 
des ptincipaux Sácrificar 
on les metto à mor 
voix. V 


Loqual tambien hize en Ierufalem? y yo en- 
cerre en carceles ¿muchos de los Sanctos, rece- 
bida poteftad delos principes delos Sacerdotes: 
y quando eran matados,yo di mi voto. 
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vu. Eed muros TS - 
yi; mus maspdy 
lido nnn Craco Druin 
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Onix eg OY vnm 

¿mim Qn» 


‘Eben Belt per tutte le finagoghe tor- 
Bag do beste Sabe 
re: écome quello che ero effremamentes 
infuriato contra effi gli perfeguisamo ett- 
andio infin ne le citta firansere, 


Y muchas vezes porlas Synogas puniendo- 
los,los forcé àblafphemar : y enfurecido fobre 
manera contra cllos los perfegui hafta en las 
ciudades eftrannas . 


Ecfouuent par toutes les ff 
gues en les puni ant,icles 
ye á blafphemer, & citant 
encontre d'eux tout outre, 1e 
cutoyeiuíques aux villes el 
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12. "Er de ETAT T 
à Wiss 
adi pre ` Ken 
memis vie 9703 EH 
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j ; ; SE En quoi faifant, commei 
Per lequali cofé andando io ed Donde aun yendo à Damafco con poteftad Pn Lan P beier 
Damafco con autorità ecommejione comi if ji 1 ER 
prd Ed ycommitlion de los Principes de los Sacerdotes. s de pat les principaux. 
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En mitad del dia,o Rey,videen el camino 
vna luz que {obre pujaua el refplandor del Sol, |. 
laqual me rodeó y àlos que yuan commigo. 


Viddi d mex o giorno per la Sia ($ Re) 
Gua luce dal ctelo maggior de lo Gender 
del fole rifplenderes mtorno ame , od 
quells che caminanano meco. 
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ACTA APOST: 
CAP. XXVI. 


9. Et ego quidem exifti- 
; Daveram, me adveríus no- 


men Ielu Nazareni debere - 


multa contraria agere. 


Sy alfo terefo thought tw mo feffeitbat 
3 ouabt ro bo many contrary things as 
gaisft the ame of Jefus of Pajares. 


10. Quod & feci Ierofo« 
lymis , & multos fan&orum 
cgo in carccribus inclufi, à 
principibus facerdotum po- 
teílate accepta : & cum oc- 
ciderentur,detuli fententig. 


Which thing Y alfo bib ln Ferufas 
lem tfor many Z the Saintes Y (but 
bp in prijonibautng receiucd autboritie 
of the bigh Dricfteranb when they were 
putto dearb/3 gane mo fentence, 


um. Et per omnes fynago- 
gas frequenter puniens eos, 
compellabam blafphemare: 
& amplius ia(aniens in eos, 
perfequebar ufque in exte- 
ras civitates. à , 


Und Y punifbeb them throughout 
al t&cC5puagoguce;& compelfcb iem 
to blafpheme, and being more mad as 
gainft them 1 23 periecuteb bem; cuen 
vnte fttaugt cities. ` 


12, In quibus dum irem 
Damafcum cum poteltate 
& permiílu principum fa- 
cerdotum. 


At which time, enen as Y went to 
¿Damafcus with anthoritie ; and com: 
ifion (rom tbebigb Pricfics. 


1». Dic media in via, vidi, 
rex, dc ezlo fupra fplendo- 
rem folis circumfulfiffe me 
lumen, & cosqui mecum fi- 
mulectant. 


tbe funne, fhine round ab» 
cl wih 


a Apoftel Geib 


Das X X VI. Gapitel. 


9.. Zwar id) meínete aud) bey mir 
ih mufte vilju toibert$un | 


fetbft / 
ven Namen efis von Nazareth, us 


Gandelige/ tegmente eg ved mia fel eh , 
[fulde gore meget imod Sybefu Nafn af Biere 


1o, GO ie ich enn aud) u Ferufalem 
gethan hab / va id) eif 2 im 
das Sefengnif verflof/ dartiber 
ith maht von den Hobenpricftern em 


pfieng -ond wenn fic ertoürgettodr? i 


veti/Dafffíd vas Brtheil fprehen. 


Gom ita oc da atorbei Serufalem/Dertea lucre 


mange Delligen i Fengsel Til batder oa ficf macta | K ? 
ep A fiajatb E&pláriQudy]y — ot NS 
äi 


be ypperfte Prefter/ ot naar de bleffuemyrde/da halp 
ieg at fige Dommen, 


t Bnd our alle Cbulen peini 
get id) fic oft / end3wang De su Lå 


frern/ Onnb war überauf enfinniig 
auff fic/ verfolget De auch bif indie 


| Sremboc Státte. 


Ociegvinte bem offrei ale Sdyoler/ oc tuítiqbe 
demrilatbefpaarre/ oc vaar offuermaade galen paa 
dem/ Seg forfulde dem oc borri Fremmede Grober. 


12. "Doer tocfdoein / da ih gen Da» 
mafcum ráifet/ mit macht ond befelch 
von den Hobenpricftern. 


For huilofer / der (eq oc renfderil Damafcum/mer 
mactochefalning aff be npper(te Prefter, 


13. Mittenamtage/Licber Rónía 
fabeid auff dem twegedaf cin Lieche 
vom Himmel heller denn der Son 
nenglank / mic) eno die mit mir rdi 
feten omblenchret. 


Mit om dagen / fære Senge? da faa ieg paa 
eese atit éulfaff Dimmelen / flarere end Solens 
(tin omftinde mig oc dem fom reyfde met mta. 


venftieg 
merita ciynic, 


Sé 5àbtiánt tc jemná 
WEE 


To Së 


11. Apo weh folhia | 


fto trápégc/ nutil giem aby fe 
raubali/a geffté wiiee voslijtiro 
fe proti nim protiwit fem f 
gimpw epifc Mec. ` 


o | 
omtátam wíel£te (prsecis E 


Xsábtiálem e po wfyrtiay | 


bojne Ad) che ftoFroc/ptsymofas 
iac Fu bininiente] Y Belcuie fd 
nád uimtfrojac] prseflabowalent 
1e 0j w poficoninyd) mtcéacdo. 


12. A pro tu příčinu fop 
gfem ffel do Damaffín / ed 
€ as bopufjténijm &nijjat 
Amgifëch, 


YO fthorey fpráwie 1ádaC tes 
yde Dámáfitu 3 3wcrsdmoécta 
4 PN A fioictfápláf 

i. 


13. © Polednina «fito Krás 
li; včel gfem ano Drëtte ¿Nes 


be nad bfeff Slunečný obtlijs | 


tilo mne/ yty freë? femnau 
byli, 


Práwie w poludnie bedac w 
telen een éwiáts, 
logc 3 nie! tà prsemysfátá 
set? ftonecsna | 4 oámicatá 
mne y ty co emma fly wobroge. 
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` percioche d que) o effetto tifinoso appa- 
E hor balsa Pod quad 
me leguals so f apparitio. 
Y VA SIN 77 
AQ) Mm Eng 
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Liberandoti dal popolo, e des Genti- 
li, a quali bora so ts mando. 
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Canin Ya pan 
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Per aprir lors gli occhá : acctoche fi 
comuer e dale Steg L luce, e "WA 
poteft d ds [arana à Dio, per ricemer lari- 
me[fien de peccati, e la forte tra quells che 
fon fantificuti per la fede ché tm me. 


a A 
Sd NUS 19 
NINA An NN 
IRINA en 523p» 


Onde t (¿Re Agrippa ) nom fmi ds- 
[obediente d la ceief]e vofiame, 


3 

a 1023 022) TUNA 14 
APTA CAE MINO 
iu? nm 12109 My 92100 
wn Da ANUN 1092) 


¿aby uy en nd 


"Y auiendo caydo todos nolotros en tierra, 
oy vna boz que me hablaua y dezia en lengua 
'Hebrayea, Saulo, Saulo, porgueme perfigues ? 
Dura cofa te es dar coces contra los fotoe. 


San din IR So on Ae 
AN "ën og mn vs TON 
GET 


s 
Yo entonces dixe. Quien eres Sennor? Y el 
dixo,Y o foy, efus a quien tu perfigues. 


J'en 9s ATA uu JO 
Oe qos my nu "3 
TED. mu nw 
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Ma: leuantate y ponte fobrerus pies : por- 


que por effo rehe AMAA para ponerte por 


miniftro y teftigo de las cofas que has vito, y. de 
las que te motraic, ] 


Gen "mp "me mq rz 
e 


Librandote de efte pueblo y delas Gentes à 
las quales aora te embio: 


qunm zo EH 
"ap quen Tiu Sip ino 
SS 
UN me? Ona 53, 

E 
MA para oife = dea pore c 


Satanas à Dios: para que reciban por la fe, que es 


en mi remiífion de peccados, y fuerte entre los 
Sanctificados. 


N? pm Jm 12799 3e 
Ton UN * mp gen 
Gagn? 


Porloqual,o Rey Agrippa,no fué rebelle à 
la vifion celestial. 


| mighani er. 


iGeaid ajine Hiini 
D pa dido oxAmpón eoi oct 
à * a A 


Dönt nous tous eftans tombés pas ters | 
re, i'ouivne veis pid non de 
fant en langue Hebraique AL 1 
pourquoi ne per lecutes-tu 251 v'eftdu 
de regimber contre les aiguillons. 


15. eya 3 oin, aie dei 
dmn iyd djs qnis f 


bh 
Lorsie di, Qui es-tu, Seigneur?Er 
lui refpondit, le tuis Iclas, lequel tu per- 


16. AMS den H wë 


mus mias w 6g rim zip dt: 
blw ori, auegx de ssi e AC 
ebrio xgy agrege on ig 


A 4 
Maislene-toi aiia : 

car pour celte caule te fuis-ie LI 

Pu. e conflituer miniftre & celmoin 

tao: des.chofes qui tu as veués pque 

celles cíquelles ic t'apparoiftrat = 


17. "EE dote o TE A 
nù RI hie oùs vy a 2n | 
c UN, WT j 
e 
Te deliurant du peuple, & desG e 
tils, vers lefquels mairenant i 


ye: 


19. ` "ëngtee d 

eg Paila 200 cx: 

Odds wn mis Magie Tú A 

Jr 3, RIETI Ss ) a y 

Geri» duagndr, Exa Mi) 

1790 dais ma ETT a 
E D 


) ni 


Paur owurir leurs yeux, afin qui 
foyent cóuertis des cenebres 
ere, & dela puifíancede S, 
poutreceuoir remiffó de 
& part entre ceux qui lonc 
laloy qui eft SE 


p. faa aros. | $ 


| CAP, XXVI. 
:14. Ompeclqu 
E : Que nos cum 
| ` decidiffemus interram au. 
E divivocem loquentem mi- 
|. hi Hebraica lingua: Saule, 
| Saule, quid me perfequeris? 
durum eltribi contra ftimu- 
um calcitrare. 
L i 
A So when tec were all fallen tothe | 
earth | Y bratba beoce fpcatingbnto 
m me, & faning inthe Hebrere tongue) 
z Saut/Gaulimby perfeeuteft thou me? 
|i Ji (s. barde for (fcc to tite agaiuft 
[n prides. 
. i E : 
15. Ego autem dixi, Quis 
ni es Domine? Dominus au- 
rh rem dixit , Ego fum Iefus, 
S quem tuperfequeris. ` e 
heel Ee art (Kant 
aid | "yam Jefus whom 
m, parete. 
m 
16. Sedexurge & ftafuper 
o pedes tuos: ad hocenimap- 
» parui tibi, ur conítituam te 
déi miniítrum & tcítem corum 
Er quz vidifti,& corum quibus 
À apparebo tibi. 
i , But rifeand ftand vp ou thy fectes 
Wé fer^ bauc appeared eto thee fot (ig 
Më purpo tito appciut t&cc a minifter and 
At evwituege 1 botbef tbe things whid 
^ | then bat fen ; & of the thinges inthe 
P tois Y will appcarc onto thee. 
m 17. Eripienste de populis & 
ur gentibus in quas nunc cgo 
mitto tc. 
ps Delirrevina thee from the peoplerand 
om tbe Geutiles ; ouro whome nowe 
Á Y fend ehee. 
9 18. Aperire oculos corum, 
EM ut convertantur à tenebris 
[4 adlucem ,& de poteftate la- 
A tangad Deum, uraccipiant 
p remiílionem peccatorum, 
» & fortem inter fan&os per 
fidem quz eftin mc. 
pe o epen their eyes that they may 
» turne (com Dartenes to light: aub from 
p tbcposecr of Garan puto God ! that 


they manreccue forgiucute of fumes ! 
and inberitance among themiwhich ace 
fanctifico by faitbta mc. 


19 Vnde, rex Agrippa,non 
fui incredulus czleíti vi- 
Dani, 
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14. Dawir aber alle sur Crbenni^| 14: A foo J oficia 1 7 
Der fielen/ fret ich eine fitmimereben | pa Sami pavti/ fff m | A 
ete / di fra defer AN awij jiocroftóm | 4 
oul. Saul / was pcrfolg de | vrotmifcprotis sech e 
mid)? Es toirdt dir fhwer fein mwi tal pot s T 
derden Citaddiguféden, ` ba: Ee SE 
De der tot fülbe alle ned ril erte) dAHerde "ei SE 
itgenroft rate ctl míg/ fom fagde paa Ebraiftes Saul, TER 
Gaul, bui forfelaer du mig? Der fal bliffue dig SO EM 
fuast/ ac trzbe mob Braadden, ah NC EE 
` e SR 


T Sd aber fptacb: Rn mmer |e 
S PRIUS le ^ A 
tu ecrfofacft. ap * | gfem 


Dafa cic HERRE, fito eftdn? " 
Rire cU i e bu rti - M 


34 Ti e? 
nee 


> 
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EM, 


16. Aber ftehe auff vnd tritt anff | 
deine füffe/ Denn dazu bin ic dir cr 
fienen / bat id vid ordene jum 
Diner ono 5cugen tef / vas ou gefer 
hen bot: ond daf ich dir noch wiler 
heinen lafin. 

Men (fab op /ocreaad paa dine fober/ Thider 

faateoberibatebié iegdig/ Ac ieg fal fticte dig tilen . 


Tienereoc Bidne/rildet/ fom du haffuer feet/ oc til 
bet fom ieg oil enb nu lade obenbaris faar dig. 


KE boc CM 
nobách. uai M 
gfemfetobEvtázal/ abych tebe |, 
vtínil Style ntjfe a fivtos | 
fem ch we fert afp vip i 
y téch w fterjcbito fe budu e |. 


fajowati tobt, 

Alepswitañ &itbas má mogt | 
irc meds i 

1saLabyéb cte poftéuomit 

y Swiáofiem] réP tyd) rseciy Pros |. 


reo mivizat/ rát y 
Ree A Td saco” 4 


17. üvívobonugetebe y du | - 
dij az Dobanuow/ map fte |. ' 
rij vá nyníj poffit tebe, | 


17. Bud toil dic) erretten eon dem 
(oli / eno eon den Neiden / vuter 
socle id) dich iett fende. 


Dci vil frelfe bia fra Golcet/ oc fra Hedninge/ 


Wp imutac cies luba te, 
tblant Duilcteteg nu fender dig. y gays 


pogáuow do Ftor 
fyl&m. 194 Ge ES 


18. Aby otwijral oči gegich/ 
aoni fcobrátili od tennoftii f 
feétíu/p 3 mon dabel tHo | 
bu/a abp wali bFijcbuom od 
pufftént) / adits pofwécenýs 
nii (trze Wiru ftarád gef vos 


18. Aufuthunipreaugen/ daf fie 
fich befebren von der Finfterniğ au 
dem Liebt/ n» von der gewalt des 
Sathans ¿u Gott / ju empfahen 
vergebung der Súnde/ond dasErbe/ 
fampt denen / Die geheiligt werden 
durch den glauben an mid). 

rat de féulle omuende fig fra 
ea noi &macttil Gud Tilat 
anamine fondernig forfabelfe /oc Arffue/ met den 
fom bliffue belligene formebclft Troen ril mig. 


mne | 


Nbyé otworsyL oeste ico | isby 
ficnewrodlis ciómboéct Déwi 
árlodc] £3 mocy gátariftisy Do 
Dogá] Abr wou oppugcieuie 
grsecow | y djil mtcosy wies 
inet | praes wäre Provo (ep Ee 
mul. 
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j.  Protof d Rráli f wi 
po/ nebylgjem newériio) Ne f- - 
beftému widénij: $ 


3 rsetoj Arolu Agrypo po niie |. 
bylem eiepo[lufpus niébieftieo 
mu mai, PA 


¿Dapermein licher Kónig Agrip 
M on id) Der Himmlifthen erfchei 
nung nicht englanbig. 


Der faaee rere Song reng! vaar ieg id 
vanero iden Himmelfte obenbaring. — ri 


LU m licor" 
nina pos) Ch "3 ze 


o 
sm em Ze um 
vam nyom ms mea 05% 
rhel DyN ago rm 
: mun» oo Oya 
wd Bei A dlos que eftan en Da- 
' | mafco,y Ierufalem,y porcoda la tigrra de Iudea: | ceur qui eitoy 
ei ai và las Geutes,annunciaua que fe enfmendallen y & par toute x 
; | feconuirtieffen à Dios haziendo obras dignas de | dee & aux Gentils, qu'ils 
delpentimer- | de conuerfion, ME Ze 
eng [Emma bin aram» 2 
RN Lamp Gm bor an |a 
1" ? 3 p 3% : ké b D 
¿mua? Tag) 


Por caufa decíto los ludios tomandome en 
el Templo,tentaron de matarme. — - 


am^» Cp nm 22 |: 
bir 198) 19 mp nn 
Joy yiz n Noia E Mana 
oyyy nón muy "Uy 
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Mas ayudado del ayuda de Dios perfeuero 


ne fa onc i Giudei hanen 
 demipre]o mel tempr, zeit dam- 
mat xArmt. 
NONIUS 
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Maper l'auto datomidaDio , fon 
Sieste Kies hafta el dia de oy,dando teftimonio à chicos y à 
al piccolo dal grande, miente, aliro randes : no diziendo nada fuera de las cofas que 


cendo fe non le cofe ches Profesi e Mofes 


prodr jero doner [ert os Prophetas , y Moyfen,dixeron que auian de 


msn nis" nf m^» 2s 
Oman maya Nin UNI’ 
99 Ay 192) Tn9 mp 


Fran NON A3 
yo PIC TON 
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¡NO NA NTIN a 
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Aflauoir qu'il faloit que le e A A 
fouffrit, & qu'il fuft le ier delate- |. 
furrection des morts, H b 
cur lalumiere au peuple & Ze 


Que el Chrifto auia de padecer, Que auia de 
fer el primero dela refurrecion de los muertos, 
Que auia deannunciarluz à efte pueblo, y à las 

entes. 


9) emma ng nan 24 
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: spin oM AUNT 

Mentre ch ei dicena quefe cofe im [uh Y diziendo el eftas cofas, ( y dando razon de — 
et, Feo diffe ad alta voce, Paul», tm | fi) Fefto a gran boz dixo, Eftas loco Paulo:las | Feftusdirá haute voiz, T 


vm s le moltes lettere tı fanne sm- fens, Paul tle 
Pe muchas letras ce cornan loco. ENEE 


Cio? che Chrifto domena patire se c 
egl primo de la ve[mrrettyon de morth do- 
Sena annuntiat la (nce al pepolo c di 


24> Tan? ard y 
1,5 Pisos pryd gri d 

eng mu. monda 5 
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ACTA APOST: 
CAP. XXVL 
16. SedhisquifuntDama- 
fci primum, & lerofolymis, 
&in omnem regionem Iu- 
des, & Gentibus annuntia- 


bam, ut penitentiam age- 
rent , & converterenturad 


Debe. | 


Das X X VI. Capitel. 


[em /onb inn alle Gegend Sábifdoes | af ite) potom y 
Landes / aud) den Heiden vag. fic | nm soto d'A 


oc odi Serufalezn/ocí ale Syobe anb) landemercte/oc SEH Y 
faar Debnínag/ Ar be ftulde gere Denitenge? oc omo pet ds baroni omite! 
uende fig til Bub oc gore rerftafine penitengíé ger» | tem drei 


But (berocd firt onto ¡Das 
mafcus/anb at brad y e 
out alí tbe coaftes of Judeas anb tben 
to the Sentiles that they fhoulde repeti 
and tucne co(50b;anb bot wortes wor 
tboc amendement of life, 


zt, VBinbdes willen haben mid) die | 27 9 po t tine pti 
3üben im Tempel gegriffen / vud on | BPE od ofem byl w Chró 
terftunden mid) gu tópten. valiy chtjce mne i 


. 
21. Hacexcaufa me ludei, 
cum eem in templo; com- 
prehenfum teptabant vo- 
lentes mc interficere, 


Gor ben féld grebe Soderne mig i Termplen/ oc Dla tbeyct mie pesyespny Sp: 


er this cauft the Jewes 5 - 
` ple SE vilde flaget mig ihiel. Petras gia poymaufy Eus 


mec in cbe Temple ; aub went about to 
hil mc. 


si, Auxilio autem adiutus 
Dei, ufque in hodiernum 
diem fto, teftificans minori 
arque maiori, nihil extra di- 
cens, quam caquz Prophe- 
tz locuti funt futura elle, & 
Moyfes. 


22, Mber durd Húlfie Gottes (8 | 22: Aes pomoc Bozi /ge 
mir gelungen ond fiche big auff difen Lea eeen. 
tag/onnd ¿euge / beide dem fleinen | malému taty weliftmu/ nic 
ond groffenzonnd fage nichts auffer | gintbonevpprawuge/nejtoco 
dem / va die Propheten gefagt fa» | gfan Prorom ¿méftomali bw 
ben / boat es gefpeben folt / ennp | Peucóbo/o Nonkie, 


Ziele, 


f Nle boftawBy cátunfu op Bo? 
Men formebef(t Buds hielp (ncfebís bet mía ier | eil softalemieficse Ai Do dma te 


í í i ] 3 AE t táto 

ieg ftaarindril denne dag/ oc vidner / baade faar | go $witáociact má ym H 
í y wielEim/ á nic inggo nte powie, 

fmaa oc ftore / oc figerinted anbet/ end det fom Pror fac|iebno oct Fiore cor 


phererne oc Mofe, baue fagd atdet ftufoe fte. qnie opowiebjicfti$ prj 
yosmitiy, 


NeuertbelefJe, Y obtelneb belpe of 
Gob: continue buto this day, geuugt: 
fing but to fmall & to great, faping nos 
nc otbcr tbinges 1 then thoje vobich tbe 

Prophets & Mofes bib fay (boulb co; 
ème. 


v rid (e C 
23. Das Góriftus folt leiden eno SE 


a. Sipaffibilis Chriftus, fi 
primus ex rcfuürre&ione 
mortuorum ,lumen annun- 
tiaturus eft populo & Gen- 
tibus, 


To wititfat  brift/5oufb fuffer and 
that he (bonlb be tfe firft that Fhould ris 
fefrom tbebeab / anb fhoulde (beoe 
Dativ uq m tefie rtt 
T 


gon den Todten/ ond berfünbigen ein | ep Pobanuom, ` 
Liecht be Dol ond den Leiden. 


/ : antiala Beat ibl — 
Ae Chriftus ftufbe fibe/ oc vere ben Zerfe aff | ec] & mio Mee NR 
Oprtandelfen fra de Dode, oc fortynde Folger oc M ns nd e ve 


Hedninge ít éiuff. 


24, Daeraber folhes jut verant | 24. Tofonj ob bie mfurit 


tung gab/ fprach Seftus mit [at p aeris 
e ee Paule du GER groffe rd Sl ez ; we 
| «av. été omén blájrowftto 
funft mahet dih rafi për mëng ! 
De der hand faa forfuarebe fig /faabe Seftus tho e —( 
$ 


Fon telEtin. Ssalcich 
teg — bu rafer/ Den flore Sonft ger nm duos ed 
grafen £u fialefiftwou. 


24. Hxc loquente eo, A 
rationem teddente, Feltus 
magná voce dixit, Infánis 
Paule: multz te literz ad in- 
faniamconyertunt. 


5 eb for bim 
iate fret te wis inh eech 
i id oct mate thee mad. 


29, Sondern ecrfünbiget/suetft/ | 27 QR midi eap IN 
denen ju Damafco/ enm zu Ferufas | rusatéms; prr es 


Buffetheten/ env fid) befebreten zu | 1924 Ginili/ a obrátili fe fü 
Dcum digna pornitentiz o- Eeer el SE ont ftp! ` 
pera facientes, der Suffe. das fiai Me 


Sen teg fortyndede, ferft faardemi Damafeo, Leci naprd rem , fal E 


nínger, 25egà| eiyntac veiy i apone] | - 


der erfte fein auf der Auferfichung mél wppramwomati fwétlo 4i | 


TAN d | 
— 


a 


ex 


las E Mu 


tot 


Br 


A TAS 


DA 


DPAZBIZ. | 


umon Iya 


2 00315 
__ _—__—— —_ gg 
M 32 sel SS | 


ym urw Om mm ele, 


CN "o lei? nna wN pen jipan dig | 
den ag Uhh pr) E 

LES SE 
Er Paul dit, le ne fais poiatbors de 


Y Panlo, No eftoy loco,dize,Excellente Fe- | fens,trefexcel GA 
fto,fino hablo palabra de verdad y de remplanga. Bohr pitos ier dire D 


o1: 99 an Yup "326 3:4 eege ces 
eir AI as Ki d Ban? dx, wi mpi. | 
"nsi ina C 129 NIND | tede 
Gm s c aom TON ais sei ent | 
Army N5 cmo 92 28) "T 

peu d ns ^3 

Porque el Rey fabe eftas cofas, delante del 
qual cambien hablo conftantemente, Porqueno 


pienfo que ignora nada deefto, qne cítono ha fi- 
do hecho por rincones. 


mëng qon vem 27 


soU 
y cns n? TN as 
DON NE ma 


i 


enema 
diSerità e di fapientia, 

DIAN prp "NY 26 
pns AN PUNA 
mn bum yum 
may eg SA 
va Emma gan mn 


wem wo seng V7 

3 SN 

(rr 

Il Re fa ben quefte cofe, alquale an- 

cor liberamente me pario: SE 

La op in quejfo nen è flato fat- 
gain n canton. 

wivoruS (US 27 

wo 27 NAD NTA 

(ech We E 


27. Dic £d 
«x nie 
se. 


Tayo da ux gt DAY 
$ ÓN 


Crees Rey Agrippaà los Prophetas? Yo fe 
que crecs. 


ome ëng UON zë 
m2 "nin maana UNAS 
i 


Entonces Agrippa dixo à Paulo, por poco 
me períuadiras que me haga Chriftiano, 


"ër Min TÍ Ov YON') 29 


mëi Vë Zu e UOS 
de A é E n.n 

mis Gong 093 ON ^3 

epu 9279 9009 vm O 

H D > EM 5 - 

t 7128 

Y Paulo dixo,Deffeo delante de Dios que 

por poco y por mucho , no folamente tu, mas 


tambien todos losque oy me oyen,fueffedes he- 
ches rales qual yo íoy;facadas eftas prifiones, 


Creditu, Re Agrippa dr Profiti? n ae Luft EN. d 


fa che tui ereds. 

y adn May 28 

rm "Apa NEUEN 

yy Y gu Uus 
UN 


Et Agri 4 diffe à Paule , [n poca cofa 
mi perfi 4 farmi Chriffsano. 


EcAgripparelponditd m 
perat peu plaid lr 


DION OUS 29 
hina MN Ya MN 
mana) wy) NON 
amen ml: 08 NON 
Sie a 
1] y) NDS (a 027 


29. "o A mòn imm, Cain) 
paa a YË nir 
witzeg TÒS dd 
gon äng rid mug 
yi tip, aqueris 
xar 


Lors Paul dit, tef ai 
vert Dieu, que non fe n 
anfíi tous ceux ui oyé sion 
LEE eebe 
de riisornag Mos Maza so | io Si 
TINIE TREN AD | enn eya 

r $51 TT 


Allor Paulo rifpe fe Io defiderarei da 
Dio che e im poco esn melto , non fal tu, 
ma ancor tutis quelli che hoggi m'afiol- 
tano , fe[fen ias» qualeso [eno , eccetto 
quefh legarmi. 


TON RNA NSUIM 
1 yo» mt 


t CA 
Edette cl egli hebbe quefla eefe,t Re | Y como vuo dicho eftas colas, leuantofe el NL Y ^ 
ouerneur , & Tei 


lema fu, e cefi sl Prefidente, e Bernie, ñ i i 
en carni ie * | reyy el Prefidente y Beraice, y losque fc auian 
| aflencado com ellos. 
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ACTA APOST: 
CAP. XXVII. 


1f. Et Paulus, noninfanio 
(inquit) optimé Fefte : led 
veritatis & fobrietatis verba 
loquor. 


But be faid Y am not mab / O no; 
ble Seftus/ but Y fpeatethe worbce of 
much & obergeg, 


26. Scit enim dc his rex, 
ad quem & conftanter lo- 
quor,latere enim cum nihil 


horum arbitror, Neque e- | fj 


nim in angulo quicquam 


horum geftum cft, S 


Set the Ang taotoet of thefe thins 

8/before whome aljo 3 fpeate boldy: 

3 amperfivaded that none of thefe 

tbiugee are bib from bimifor this thing 
was not bonc in a corner, 


27. CredisrexAgrippapro- 
phetis? Scio quia mech 


` Gaata bd 
Propheo? 3 tnoim that thon ed 


28. Agrippaautem ad Pau- 
lum: 1n modico fuadcs me 


Chriltianum ficri, 


Sieg d Gre buto pet: 
tbou t 
be per] Wt to become 


29. ErPaulus: Opto apud 

Deum, & in modico, & in 

magno; non tantum tc, fed 

ctiam omncs qui audiunt 

hodic fieri tales,qualis & c- 

go fum , exceptis vinculis 
is. 


Then paul faide: Y would to Goð, 
that not oucly tbouióut alfo alí that bes 
erc meto bao / were borhalmoft | aud 
altogether fuch as Jam, erceptthefe 
bondes, 


ESE TICA 


Das X X VI. Gapítef, 


se, Eraber fprach: Siet thesrer | 25 
Jefte/ id vafe nicht? fondera pe toc 


warcond vernúnfftige Bort. ` 


Da fagde band / Win verdige Befle/ eg rafal 


ide men ieg taler fande oc fornumftige orb, 


V 


i6. Gen ber König, tocif folches 
wolu tvekhem ich freydig rededeñ 
id) achte / Jm fey ver feines hicht ver 
orgen. Denn folches ift nicht im 
Wintel gefhehen, 


Thi at Rongen veed derte vel /til huilden teg ta» 
Cer driftelige/ thi ied acrer/ at ber erinted aff dette ffiult 


faar Kongen. Thi at faabant er (cfe feet f nogen |: 


toraa, 


iz, Blaubet but. Rónig Agrippa 


den Propheten? Id) meig vag ou. 


glaubeft. 


— Qtrorbu Kong Agrippa Prophererne? Seg verd 
at bu tror. 


> f ‘i if, Gy wa Fee 
T Slgrippas aber (pad) gu Pa f | Datvlotoi : de oe 
` mu naffofiugefe / abych bof 


fo: €g febfet nicht vil/ du überrebeft 
mid /vaf ihein Chriften toürte.- 


Da faabe Agrippas til Paulum / Der farié 


ice meget obi ; bu tager mig mer orb / ai iegblifiuer ` tá; MIklnczto me nte nÁmomif | - 
àbyd) 5o f 


Chriften, 


29, Paulus aber førah: 3H mon, 
fet für Gäert es fehlet an vil oder 
an toenig/ daf nicht allein du / fon 
bern alle diemid) heute hren fold 
wúrden wie ic Hin aufgenommen 


Dife Bande. 


Da Dabe Paulus) Seg yndfter faar Gut; 
heller der fatris meget eller lider / atícfe alene bu/ men 
alle de mig harci vag bleffue faadene/ fomteg er, Bn: 
dertagne diffe Baand. - 


ze, Etexurrexitrex,& pre- | 3%, Hnd daer bas gefagt/ftundder 


fes, & Bornice,& qui aflide-  Rónig aufi/ondocr Landpfleger/ono ` v Berenyce/y tfi] tu fonts | 


banteis. 


nb when bee Bab thus (poten the 
I tbegouernour; and 
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SSernícc/ ono die mit jm faffen. 


Scterfanb haffoe bet fagb/ fod Kongen ep oc 


exníce/ocdefotn job bel bem. — ` Erborsy [pofn éteosietis 
Bernice i & they that jate with them, ¡IS 


| KEctianem, E 


Cfutfome — 


26, Wijzagi Rs IA rs 
cc raptado 


Botto wfey Brol de: 
eebe 


musemátn &by cos tseciy V. poen 
nte, lo tá bec t 
ree ameti 


27. SBERRU Králi Agryp hb: 
EE | 
Di, 


YOiersyf Brola Xgrypo pror 


toPoneé wicmi wier: . 


Sitbym Ugrypa cse bo Páws 
ftal £rseációuinem. 


29. A pared Fett: Siábám 

Boba/ nctolífo ponttub / ale 
cela: ane tolifo aby tp/ale |. - 
aby wffoctni tito te£ij] Mo 
once / byli tafomij paf p yá 
gfm/froméwéenij tohoto, ` 


Well tedy Páwel! Zadatbydod 
Leeder, Se Se h ran 
vie 
wiecey | 3ebys wie ty! 2d dr 


& wfly(cy Erorsy mic d 
1a ftali fic táPomemtt&Eim fé (cft 


oproti tylEo yd) swtaseF. 


3o. Y twfiaf Krél/y Wládat/ 


eol reta Tr. ce yá 


AS 


zem REO 12. 5 
a IO E 
2 | in Coen N? QNOD T 
TIS Dn ng uawa e 


va em mon 3) 2 


RS 


` Erefendof tirats dos parlana: - con los otros,diziendi eninguna cofa digna 
: parla rn Ld im GE ege 
A [oivana DN UON FREI) 3212. eth 
R T CH AERIS RI ETE E dy, dm vi 
Ek 
Aa" ACTO e SA: 

"gar op "emm 
e  YAgrippadixo iFeltoPodia efte hombre fer 

'fuelto,fino viuiara appelado para Cefar. 


anho fe avartaron i partes hablaua ës |. Exquandils fe furentrecirén 

Y como fe apartaron iparte, hablauan los vnos er giving part 
homme ne commet rien ig 

ou de prifon: 


eun 


SE x 


Er Agri 1 dita Fetus, 
as poua cre relatehbril : 
| peléà Celar, 


Az 


al 


i EX Ness i 
[unir 1292 Ce UND) > 
o 
Coren MOS AN GEI 
Sana orbe og "en aa [AS 

i apen eet 


j x 123 
"ere ch» TEE 3 
q—— nnno 
Do PAN AN 
Jwrns TON Une? 
e wr me» 
eem FAN 
AI 


D 


EE E. 
! s , i 1 ms Mas como fué determinado que auiamos de Or depuis quil t 
M. dice gs ni pei ap nauegar para Iralia,entregaron à Paulo y à algu- | deir ins autres E 
Y pn ei ea d ^ fei m Centurienemo- | DOE OtrOS prefosá vn Centurion llamado Iulio | Centemer nommé, 
5 minato Giulia, de la compagnia d At- delacompannia Augufta. pellice Augulte, 
^ eo Sc H S ME | 
" eremm pm $ ern TEN How oem 2 
Er wg TNI NIN? aA 3 E : E 
E DT DUAIN TIYA | ru vos mos, nido 
E i n A ` TO cu) ngu agn pon 
| ago NION CONO JNN | ro garana 
a Lä y $ 
Ge pan CR vus Ama 
Nwon Yo Nena Oesch? 
X ^ 
| ak? CANTOR | Anfique fubiendo en la nao Ádrumerina;al- Éceftans peer cie e 
| E mentati inSnanane Adramitti. | camos velas, eftando con nofotros Ariftarcho dramice no E el 
t] na, per doner nautgare ert luoghi de» | Macedoni de Th ffaloni do à les quartiers de Ale, 
p" I Afin. facemmo Gelat, endo com effomoi |. betas re 1los Mars ra oana- A $, É 


Ariflarco Macedenico Te[[Alomcefe. 


, Tj ege? 
Jia qu bee mas 
1d mun ¿AN 
ess tis ^ut 
piha vu, 


eran uy Nan OA 5 
ha vix mnn ore) 
y 277 un om] 
igo asen tn na 
: roo? ei 


Y otro dia llegamos à Sidon, Y Iulio tratan- | Erleiour fuiuant 


do 3Paulo humanamente,permittióle;que fucfe | iSidon: & l 
à los amigos para fer decllosbien tratado. cua: oindelub — 


PONN NASA 3 
RUM nénnw 1 
Oya Ch eana 
TN bas m? DAN 

IATA 


E sil giorno feguente arriuammo à Si- 
done : e Giulio trattando humanamente 
Paulo permeffè ch'egli andas ás fuoi 

amici per ejjer gemernato. | 


mo 


` | ben: and Julins curtcouflp 
CE go E et (hey ai goc onto 
friendes | tbat GH 


|. ACTA APOST: | 
CAP. XXVI, 


| 31. Eccum feceffiffent , lo- 
| quebantur ad invicem , di- 
| centes, Quia nihil morte 
, aut vinculis dignum quid fe- 
| cit homo iftc. 


| ; 
And when they w 
a Ajo geg (m pines 
bottb n ertby 
y ers rime e ye 


32, Agrippa autem Fefto 
dixit, Dimitui poterathomo 
hic, íi nonappellaller Cæfa- 
rem, 


Tien faid Agrippa nto Seo ; 
This man might bone bene looted, d he 
bab net appealed onto Cefar, 


CAP. XXII. 


Tautem iudicatum cft 

navigare cum in Ita- 
liam, & tradi Paulum cum 
reliquis cultodiis centurio- 
ni nominc lulio cohortis 
Auguítz. 


Noweteben (t mas concluded that 
tc (boulb fayleinto zytalie/ they befiues 
red both aul; anb certaine other prifos 
ner onto a Centurion named Sulius;of 
the band of Unguftus. 


2. Alcendentesnavem Ad- 
rumetinam incipientes nayi- 
gare circa Afix loca, fultuli- 
mus , perleverante nobif- 
cum Ariltarcho Macedone 
Theffalonicenfi. 


fnb voc enred into a (Bip of Ads 
vamptrium purpofiug to faile by tbe coa: 
ftes of Afia; anb launched foortb / and 
bab Urifareus of Dacedoma ! A 
C beffalontanwitb vo. 


3. Sequentiautemdic de- 
venimus Sidônem. Huma- 

lneautem tractás Iulius Pau- 
Jum, permilitad amicos irc; 
& curam fui agere. 


And t&e neyt bao we errined at Esto 
entrcated 


tbey might 


EECC 


Das X X VI Capitel. 


Sfafd 
Todes oder ver Bande werth fey. 


Ocvigede offuet en fibe/ talebe mer huerandre/ 
-oc fagde dette Mennifte haffuerinted giort/ fom fan» 
nem ber ar be der bindis faar. 


32, Olgrippas aber fera su Scfto: 
Difer GA Hette fónnen tof gege 
ben werden, wenn er fich nicht auff 
den Keifer beruffen hette. 


Da fagde Aarippas til Feftum. Derre Mennifte 
tunde giffuis (ej / der fom hand faffocicfe ftubet fig 


faar Keyferen, . 


Das X X VIL Capitel. 


Da es aber 6cfcbloffen tar] 
paf wir inn Lelfdrlano fhiffen fob 
ten/úbergaben fic Daulum/ vnd cts 
liche ander Giefangene/ dem Buter 
hauptmana/mit Namen Julio / on 
oc fafeifda Shar, i: 


IG derdevaarbeflucres/ attot ftuldefente il Bal 

(and, ba antuordede be ben Bnderhefuismand 
fom fco Sultus/ aff Keyferens ftare / «Paulum oc 
nogícandre Fanger. 


2. Dawir aber in cin Oloramitifc 
Gibiff tatten/ bag wir inn Afiam 
fin fciffer folten / fuhren wir eom 
Pande / vnnd war mit ons Dlriftat 
dus auf Staccoonia von Theffa 
(onich. 


De der mwi traadde i Adramicfte Sib / at twi 
ftutocfeyleril Afiam, da fore wi fra landet? Oc Arie 
ftardyus aff Macedonia aff Thefaloniden vaar 


met ofi. 


s Bndfamendes andern tages an 
¿ju Sivon, Brno Julius hielt fih 
freundlich gegen Paulum /erláubet 
¡bm au feinen guten Sreunden ¿u ge 
fen eno feiner pflegen. 

De mwi fommeanden dagen til Sidon. Dc Gu 


tius hole fig venlig mod Pautum/ o« rilftedde han» 
ed. ap finegode Benner/oc gore fia ti gode. 


s 


E : Bnd NARA ei co o e io fepj odeflima | - 

it enander / ond fpraden: Difer | Prammluitivedyole/ftaus | 
» : Nic geft (ëng) - 

hat nichts gethan/das des met stil omi i: 


Kapitola XXVII ` | 


Sapitola XXVI. — | 


to, 


Set 


orsgid tynn ^ e buf 47 
ren cilomist coby Tolo bye n PS 


nego smierci Abo wiejienin, RET 
o, X iiaa 4 
nobiclal PCak? dus 


Dam Seftowt| Cen a 
ler mogt bpt wppuficion | — 
o | 


M 


SX toj bylo vfaujeno/ aby 
T Pawel plawil fe doWlach/ F 
awydán byl $ ginými wéni 
Getnijtu gménem Yuliowi/ 
Dot? Pt nab Wogfëem Au 
gufiovopim, 


ine micare fermitowi/ (éen 
^ju fot 3 orby Yugulowey. 


2. Sepoy teflaupitvfft na 

Bártu Adrumetymftan/mas 
e fe plamíti vocdle Kragino | 
jvc) puftili gfime fe na Dioc/ 

a bel s námi Arvftarchuo 

Maccdonftý i Deatonvfo. 


Ted wbtsofiy wofect Hrá 
miteñfti prsyftonam plynacpos | 
rod ES C 

(e 
D ëegcitf Cefaloniceriltt. 


, Drupy pat den pfíplan 
filigfmevo Cpbonu. tu Jus 
(ius prijgniwé natlábage $ 
Dawlem vopufif gemu fawiti | 
fco PFatel/ aby bo opatčiii pos | 
ticbami. odi 
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SON? ny NINT 
ma Gren 
— Erinibawendoil Centuriene troua- 
ta na nauc Ale Jundrinasche naugaua 
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Y algando velas de alli nauegamos baxo de P sacra o Ka "-- 


Cypro : porque losvientos eran contrarios. pource que les vents eltoyent contrate i 


ZE, ) x i "d o 

a pg ` "in sien d ét) o 
bere kg ga uas | Au ege) 
ANPUCUS NUI DN NIDN eg strich ois lego | 

* M do paffado 1 ES à o s ¿ES 
a EE 

ycia. 1 : END 
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mm rieg o wën uy ole ée 

D k DR = Tor Oh euo ¿ras der e? 

“INAMU TAO MN | bios ¿nao ipit th 
: NOU m. Apt 


Y hallando alli el Centurion vna nao Alexan- Y Beie siele d 


quenauegaua à Italia; pufo nos en ella, il nous fit monter. 


UY DÄ Ova» 7 
"os uN2 prm cba nmm 
nm NW» nun "3 03 
NU nma "unen nue uo 

¿ 3120 9292 


tnn , 
P Ga y d Et comme par plufí 
E poi che per molti giorni bauemmo Y nauegando muchos dias de efpacio, y aui- | nauigions pefamment, tellen 
lewtumenté mauigato, e chedgranpena | cn qo, apenas llegado delante de Gnido,no dexan ` Gard peine eftions-nous 


arriuammo intorno d Guido, perches il 
Gento Compedima , nauigamme à Creta 
pref à Salmones 
n yn wee e 
nao vus Man 
ET 
Rem m? ny wap 
INON? 71001 


donos el viento,nauegamos baxo de Crera jun- | pd 


to àSalmon, au delfous de Crete i Tendrait n D 

y mone. A Ki irt 

UN] Gun pra JUNO) 9 |e sow manito] 
e i: Kanu vla) viet ig ri er sr 41 

mAN NOn MN Tipa Iy ppo nanose Alert: o si! 


A 5 | bi mig Marita 
US NN an rat Eno 


: NON? 
Erd eggiandela, Genim- P " 
Det icm Sg Bells ports, Y cofteandola ápenas,venimos à vn lugar cos E 
prefa alquale era la città di Lafèa. quellaman Buenos puertos,cerca delqual eltaua Rer Beans. pott, pres 
al ciudad de Thalaffa. ville de Lafee, 


DO Mya im o 
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NU "5 NYXD Nina 
TON UA NT 

¿0029 nn en 


ay y Gran DNA o 
a a mim) axis No n3 
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Y pafado mucho tiempo, y fiendo ya peli- 
grofala nauegacion, porqueya era peffado el a- 
yuno:Paulo amonefítaua. 


Her e|fendo pafato molto tempo , dy 
effemdo gra la namigartone pericoloja , per 
effer gua pu[[ato ancor sl'sempo del digin- 
no, Paulo Edi ammont, 


ACTA APOST 


CAP. XXVIL 


4. . Etinde cum füftuliffe- 
mus , fubnavigavimus Cy- 
prum: propterea quod el- 
fent venti contrarii, 


Und from thence we faundycbianb 


failed hard by E b 
remotum. eaim 


tr Et pelagus Ciliciz & 
Pamphyliz navigantes , vé- 
nimus Lyftram, quz c(t Ly- 
cia. 4 


Then failed wee ener tbe fea bý Cis 
ficta; anb Pampbolía | aub cameto 
Diyrala citiein Lycia, . 


6. Etibiinveniens centu- 
río navem Alexandrinam 
navigantem in Italia , tranf- 
pofuit nosin cam, 


And there tbe Centurion founde a 
fbippe of 2lleranbria/fanfing into Jta: 
lici anb putt therein, 


7. Er cum multis dicbus 
tardé navigaremus , & vix 
deveniflemus contra Gni- 
dum prohibente nos vento, 
adnavigavimus Creta iuxta 
Salmónem. 


And when wee had favled fotefo 
many bancs and fcarce werecome as 
gaintGmdum/becaufethe winde If: 
red vs notitoce fanled hard by Candie 
nere co Salmone, 


8, Etvixiuxtanavigantes, 
venimus in locum quen- 
dam qui vocarur Boni-por- 
tus , cui iuxta crat civitas 
Thalalla, 


Und with much a doe fayled beyonde 
it | & came buto a certaineplace called 


the Şaire pauens / necre onte the which 


was the citie Lajea. 


9. Multo autem tempore 
pera&o, & cum iam non cf- 
fet cura navigatio, co quód 
iciunium iam prateriiífet , 
coníola batur Paulus. 


So when mid) time was fpenti Sc 
fanttug was now icopartus / becaufe 
aljo y Saft was now paffedı Pauler- 
berteb them. 


1 er Apoftel Gefehiche, 


SH 
Sapol XXVIL ` 


Das X XVII. Sapítel. 


4 Bnd vondannen Gielen gie aby 
vnb fchifften enter Enpern hin/dars 
umb vaf ens dic Winde entgegen 
waren, l . 


pru/ 
ný nám, 


De wi førte aff der fra! oc feytedebore dee MAS 
pern/fordi at 28a ret paar off ímob. SH iR M Ge i POM 


e, Bnd fehifften aufi dem Neer fúr 
Silicia onè Pamphylia úber/ onnd 
famen ge Zär in Lycia. | 


De tel feyfebeoffüee Haffute aat Eilici 
oc Pamphylia, oc femme gt er > E 


Api 
bo £iftry/fterág gie ici: 


d 


6. Bnd dafelbft fand der Dnters 
hauptmann cin Cbiff von Aeran 
dria/das fbiffct in QGelfiblano/ono 
[uo ene baran, 


fu 2ftcranberffau ana má plus | 
t Pe Wlach pfimedl nás na 
ni . , y 


Oc Bnderhaffuismarden fantberit Stibaff 
Alerandria/ fom fentede tif Balland / oc hand fette 


— Tám Graf smálasfip ofret | 
offi der. Uleránoriyty Prbory plynal do, 


Viol wiad nas web» 


7. Dawir aber langfam fchifften/ 
vnd innvil tagen faum gegen Gni 
dum famen (Denn der ind webre 
tcons chifiten wir enter Greta hiny 
nach der Stadt Saimone. 


7. 2t af ja mrobo 
onij¿nenábia fe plawili / a led: 
wa aime připlauli proti Du 
firowu feerýi eme Gnjoum/ , 
nch witr näm bránil / priftas 
wiligfmef &rété podlé Sal 
mony: 

réng tbeby przes niemás | 
ly cjás nie cycblo fic tiejli] à leor 
moodyny prsypli fy Onion] nam 
me oopuficsal wiátr | podplyues 
lidymy pod Recte podle Galios 
nu» 


Men der tof feníede fenliae/ oc fomme neppelias 
ímangedage mob Gnidum( Thi været vaaroffimod) 
da feylede tvi frem 6b met Creta /hoffdn Stad Sal 
mont. 


8, Bnd sogenfaum fúrúber/da fa: 
men wir an cine fiete/oieDeiffct Gut 
furt/ darbey war nahe die Statt 
Lafca. : 

Sc tol droge neppeííae frem/ der fomme mt til 


en Geh fom talvis Godhaffn/ der vaar den ffad La 
fea nor bol. 


8, Aledwoa mi? ného plos 
wauce/ přigeligfine nagedno 
míjfto/ Etcréf flowe Bonypors 
tus/ ob Eterepojto blij¿to bylo 
Mito Ehalajsa. 


t ien: 
Ethote soma] Pictnit porty] v 
Feres bylo fe miáftpo L 
tR, ! 


o. bpjpafttmobf tas pos 
minut / a gig nebylo bespciné 
plawenij / proto $c fc byli aij 


práwiwfy/ ná mig 
a 


o. Da nun viel Zeit vergangen 
{varz onnd nun mehr fárlich war Au 
fchiffenz darumb/ Dot auh die Sa 
ften fon fúrúber war / vermanet fie 


minal ge Pawel, 
Paulus. 

[7 
CE TES 
pryeminal mápomunaLi Pawel j 


Dernu megen rb eaarfor(eben /ocdervaarna 
mere farligt at feyle, forbi at Faften vaar oc nu for 
gongen sda formanede Paulus dem- 


4 Atoofafinefe ue) 
fi pam ie E poe E | 


e. Apëepluwfie Moče Ci 
meet Zeie e 


Dipryepráwiwfy fic pes el 
jé pov Crus p Cooper? 
tmp oo Pey marta sé 


6. Ati nol Geenit Bárs | ` 


Atedwteficthám tedy beses | 


drabné poftili/ eefipl a napo; 


? è 2: pU EON LS ADU 
Y x M na CL et ui PS EON Se, ^ 2 
A ee E DAC ed 


UE S 156^ : 
RE, t en ein Ge mene unciae 
BEN roe NY) NNUS oom du 35 Si `D Ge sË 
* KS GE ES oy FUNES ré oan gien See 
imn mS S rn een rage) ` 


Diziendo,Varones, yoveo que con incom- iz —— M | 


modo y mucho danno,no folo de la cargazon y 7 
delanao,mas aun de nueftras períonas aurà de premsa E 
ferla nauegacion. $ v 


Sgr Town ni nan » 
am EE naa 
ye io 3| 


Mas el Centurion creya S il Maeftre y al x du 
Piloro,queiloquePaulodezi. ` perd Sé d 


Won No vn IN ^p oes etim Dunn 
ena uuu inca "nno Marie 
cium mb nus cn vau ii E 
got O2r53 yb zn dM edm dre s ANI 
kerta NUI Cake nëm 

¿Pia nz añ” 


mim x; F Neang aem 
Y noauiendo puerto commodo para ynuernar 
muchos acordaron de paffar aun de alli,fi por 
ventura pudieffen tomar à Phenica , y ynuernar 
alli:que es vn Nato de Creta àl Africo y al poni- 
ente. 


awin cmn mm avi » 
end) nibus nS "m Ai 
UD 23m No wm 

Adoncle vent de Midi c 


Y ventafido el Auftro,pareciendoles que ya | à foutfier doucement, cuidans eft q j 


tenian loque de ffeauan,alcando velas tenian de deffus de leur intention, 
cerca la cofta de Creta, | tis; ils coftoyerent Crete deplas 


nn O3 Sm UY TA 74 irr 
¿Poyo Den nni nen 


ZU NF m- 1 
4 "m AY 
Tuy NND EUN 

7. stoen m9 m 


Maji Centurione dana 
e scar eo 
role det 


et v» wi been 1 
| manu) a 
¿122 10 NNUS NO 
(IN VAN yas Ty 
vno? ve" pnawn 
MYPRINT Tenya 
mA Er NM 
mn “NM EES GAR 
HE 
Eh. m nimi 
per edere fe a qualche mado hauejen 
pointa arrimando d Fenice fnernare iui, 
ches e porto di Creta, siqual guarda ad 
Aj Fuod a Coro. 
ARMA ID 13 
PUDO vo FG 
APRIRE IR 
¿NP ON 


m oM B, 


Phan deii tps 
en bonne afliece pour. 
part furent d'aduís depa de 
voir fi on pourroit aborder. 


er Thyuers iet vn. d 
cael eech: Sei 
& de Corus. D A) i 
“13. "ram ini iin n 

bene, Tie et rg noes 
nirs APUNTE &osar. OM 


ai «girl. 


E faffiando il ento Auftro, pen[un- 
dofi efi haner confegusto l'intento lero, 
frr ande pin prefè coftezggramano Creta. 


ym té 
MICE N2j$2 vox 
OPD. pa” 
t NTIN 

Ma poco dopei fi leud contra efi il 


Gento Tifomico, che fi ebiama Euro aguis 
lines. 


mR DYNN) ss 
pmo nn39WN mah 
NTN? NIRTI Ya 
Dy 

Escffendo la nauerapita, ne potendo 


refiffcre al Remi, mos banendogísela ab- 
bandonam , cramamo cofi trafportars. 


aoip O dC gendidam 
Mas no mucho defpues dio en ella vn vien- Ux spiel V 


fi » qu' 
to repentino que fe llama Euroaquilo: MOS Weck 


a Na NN TARO) JS | 1 Xue rad Hel a 
d m 
ré dine Sein wt 


m, "Y mn "ano ey? 
: um 


Y fiendo arrebatada de ella nao , que no 
dia refillir contra el viento,dexada ( la nao à los 
vientos ) eramos lleuados. 


. ACTA APOST: 
CAP. XXVII, 


to, Dicensceis, Viti, video 
quoniam cum iniuria&mul- 
to damno ron folúm oneris 
& navis, fed ctiam anima- 
rum noftrarum incipit effe 
navigatio. 


And faid bnto them 1 Syra, Y fee 
that this vonage will bee with Durte 
and much Domage / not ef tbe lading 
ub f bip onclo/but alfo of our liuces, 


n. Genturio aurem guber- 
natori&nauclero magis cre- 
| debát, quam his quz à Pau. 


H lo diccbantur. e 


Tc — 


Neuertbeleffethe Centurion beles 
wd rather the goucruour and the mas 
fterofthefhippe 1 thin thoje thinges 
which were (poten of Paul, 
| 12. Et cum aptus portus 
non effet ad hiemandum, 
plurimum ftatueruntconfi- 
lium navigare inde , fi quo 
modo pollent devenientes 
Phamnicem, hiemare, por. 
tum Creta, relpicientemad 
Africum & ad Corum. 


And becaufe the bauen was not 
commobrons co rointec ot / mait too 
te counjell to depart thence, tf bn any 
meauee then mi bc atteinec to Daentcc/ 
thereto winter ; whichis am hauen of 
Caibicaub[nerb to warde che South 
toc tand by Weft | and Nortyweftı 
f and 5p weft. 

13. Afpirante autem Au- 
ftro,e(timantes propofitum 
fe tenere , cum fuftuliffent 


de Alfon, legebant Cretam. 


KH And ben the foutherne wind blew 
fofelo 1 then finppofing to obteine their 
purpofer (ooje necrer / anb[aplco by 
Candie. 


Le Non poft multumau. 
tem mifit fe contra iplam 
ventus Typhonicus qui vo- 
catur £uroaquilo. 


ZBut anon after i there arofe by ie 
a ftormie winde called Euroclydon. 


1. Cumg;arreptaeflet na- 
vis, & non poffet conari in 
ventum, datanave flatibus , 
ferebamur. 


b tbe fbippe mas caught 
& Eet cioe i tecla 
| gocik were caryed away. 


A LU MEM LLLI OU TEMERE NR RR HARE T 


31$ 


| enfers Lebeng, 


Der Spoftel Gefcbicbr. 


Das X X VII. Sapitel. 
ta, Lund fprad) $u hue Liebe 
SX ánner / id) fic: VW ow 
fabrt toil mit be eydigung vnd grof 
fem fchaden ergeben / nicht allein der- 
Lafi enb des Schiffs / fondern auch 


De fagde til bem; Kære Mendy Seg feet; at 
denne Seplad; vil fte mer modgong oc ftor (tabe /ícfe 
M par Sfib oc obs menocfaa paa voer De 

€ " 


1, Mber der "Onterfauptmann 
gfaubet dem Sifiperren ennb vem. 
Cxbiffmann mebr/ denn den / DOS 
Paulus faget. d 


Men Bnderhoffuigmanden trode Sfipperen oc 
Gtyremanben mere; end det fom Paulus fagde. 


12. Lund da dic nfurt enacícgen 
war ¿u tintern/ beftunden jhr Das 
mebrerthcil auff demrath/vondarw 
nenzufabren/ob fic fôndten fommen 
gen Dhenica su tointerm/ welches ift 
cinc Oinfurt an Greta. gegen dem 
Winde Sudiveft opp Nordiweft. 


Deder Hafinen vaaride bequem til Binterlas/ 
da fiode mefte parten aff dem`paa der Raad/ atve 
vilde fave der fra / om de funde forme der fra til Phe 
nica at ligae Dinterlaa/ fuifctet fom er err Daffn hofi 
Creta mob bet Dar Gubueft oc 9borbucft. 


13. Da aber der Sudivind weht 
vnd De meineten/ fic hetten nun jhr 
fúrnemen/erbuben fic fich gen Affon 
vnd fuhren an Ereta bm, 


Men der Synden Deer blæfde/ oc de mente) at 
de haffde nu deris opfæt/da oplofitede fig mod Affon 
oc forc hen hoff Creta. 


14. Nicht lange aberdarnad)/ er 
pub fich sider ¡hr fúrnemen eine 
OBindsbraut/vic man nennet Nor 
dof. : 

icfe lenge der effter/ fom ber mob deris ac 
ten Ed pia id tader Nordo, 


e, Bund da bas Shiff ergriffen 
tard / ono fondt fich nicht wider den 
Rind richten gaben wirs dahin 
eno gebeten alfo. ; 


tet StiberblefFbegreber) oc funde icfeCoffte fca 
Bee een ba gáffuc tvi bet effet, oc dreffue faa. 


/ tàf Pie Shiff |. 


: Mowrac (m/tlTejowte] mior de 
3e $es mebefpiec "rt 
ef os] me rit AT 

te n 
yojie nam Heg id " 


y. Ae Setnijt wije weti) 
Darpnářia Dlawey/ näi! — 
tomu co Dawel prawif, SIT w 


y 
by I 


o Efi fate wiccey wiers E Dë. 
prawcy o£rctu ; EA ` 
dol cielo polos ere Ku 
32. Afopgncbnto tnfiuffat | 
Ho přijftawu / aby pobpti tu | 
přes mu / mmnos$ jc vradili/ 
aby fe platviti eotac/geftlifcón. | 
fteraf mohli prigedance do e 
nycenpies jomu tupoboti/na | 
břehu &réty/ fteráj leiit mé | 
tru polednima/ attottri jar 
padnimu, "N 
1 eoys niebyt 

go e BE Gëtt i pr pony 
ráojiliseby ficte y 3 támtao pués | 
àlt | Fofituiac tefliby táto mo 
pricpráwic fic Pu Fenice jimos 
wác/Etory tcft portw Arece) les 
jactumiátes3firony poludmiáy |. — 
sadjottt. i > 
13. Afoyjpotal mijer ei ob 
poledne/ magijce zato Je fe bus 
bou vmijnénau ceftau drjeti) 
pplarili fe ¿ Usfon/a geli De 
Kréi 

Agdy powiortal wiátr práwié 
3polvoniá! mnunálac áby fic im 
wedle myfli ojusétmáto | gdy fic 


puécili o» portbu] prisprámiále 
fic birjey imo Krete: 


14. Donewelifé pat bit? | 
¿owijbl feprotí nim mëtt wi 


chrom? Påinočnij berg flor 
we Euroaquilo. 


YOfáfo3 nie dlugo potbym 
wficiat fic przeciw memts 
awaltowny | Erhory zowa ¿Euros 
Fior. 

j£. A fongiachwácena byla 
SBárta / a nemohla odolati 
protimétru/pométru puftitoffe 
gi taf fme fe vti. 


A goy byL oret porwan] á are 
mogt ficmratrowioprsec/puáciw ` 
fy otectzkwikrey | plynelidmy. 


27^v23.8 KE? HPAZEÉIZ. 


mnm5)n 


NT] be är , e: 

z EC Ek 3 6. Seeler mx N 

E goi is mm "DM ye Yan 16] Mere rg E 
pem Uns id M -ig ybi as pa NT | edens Ar | 


, ¿NT 


Ylleuados dela corriente hazia vna pequen 
na Isla que fe llama Clauda,apenas podimos ga- 
nar el bacel.. 


AEN in ve MW 17 


Friera yans paíse sn devas ¿vos pes |. 
tite ifleappelee Clauda, à 
vui e s Duc 


(Osch RETE "2D 17 e ipta ni Beien Got 


NONI y 2 
i? e PRETI Zei Ya vsm rmm m ma Sie mp pi per i 
SE "erger i2 Kam vor Mate er H 


MAN) MANOS RA 
haha 
Laquale hauendo pur follenara , + 
|'asarimari fi [eruimaue de y Pina 


de la name drfortó 4 /éietds drnoidá. 
(rod caja dili m colo 


: WN 


© Elqualromado;víauan de remedios cinni- 
endo cl nauio: y auiendo remor que no dieífen 
enla Syrte, abaxado el maftel,eran anfi lleuados, 


hum ve aso om 38 
dën Nan ura un» nun 
f TINTAS 


Y auiendo fido E de vna vehe- 
mente tempeflad, el figuiente dia echaronála 
mar. 


-nu eun uon ora yo 
dry ANI ga Ca 
i Uva 5 n5 


Y altercero dia noforros con ie ma- 
nos echamos las obras muertas dela nao. 


am) aum Unde 20 
Nm bi 190) ma Nb ou 
-5> wysn ns UN > 

3 UNÍN vus mn 
Y no pareciendo fol ni eftrellas por muchos 


dias, y viniendo vna cempceítad no pequenna, ya 
era perdida coda la efperanga de nueftra falud. 


NON) Cd aam 2) 
opn obi c e an) 
Qzb mu NE iN vas 
NU WA yo) dn "ns yin) 
Dënn nam pn di sch 

ODIAN On 


Y aniendo ya mucho que no comiamos,en- Mais apres qu'ils eurent efi le 
tonces Paulo puefto en pie en medio deellos, di- | tempr Ti mes 
xo,Fuera cierto conueniente,Ó varones,eyrme à cl Au 


loit me croire, Kne tir pointé 
mi,y no partir de Creca, y euitar efte inconueni- tt, gagoer ce dota ge K 
catey el danno. 


e, 
Leqüel ayans attisé, lesnautamuiers | 
year tous remodes ccigoans le | ` $ 
nauire par dellous:& a d ` 
ber en Syrte, An senda 
ue,eltoyent amfi portés 


18. a 


pärn ri ikas Gebei 


E) Tus WEDT ae 
a Nun NOD 
IND TIN rw NINN 

Er dësch noi da la tempefla fiera- 


mente combattuti il di  fegmente gitroron 
Gra le robbe, 


Or pource que nous eftions P 
de grande pu iai picem | 
ent le icd. iu^ 
Att L] 


19. Kal vj in 


NINO ND NX 19 rk 
^ TÉ ` LTE 


ren Fafe Uu 
e 


H 
- 
~ 


Puis le troifieme ¡our nous iettaf- 
mes de nos propres mains Tequippage 


du nauire. 


20. Mindi bie pim iain | 
InG avita dai aor. € k s 


Ka 
pipa dunas: PR 3 
me» eem sime sie) am 


inme E calida ips, ki E 


Et il ter ,o giorno con le ee proprie 
mani gittamma gli frumenti de la naue. 


avia n? MN TII io 
NUDO Na NVI NON 
ANO NT NM NyA 
vom GER M" RN 
im N POEN reg 53 


Et comme ainfi faft que 


ursiours i| ne —: 
pe ie que gen tempeíte nous | 
alt de toute 
Lance coe ATaduenir fut oftet. ` 
21 nosse caña Nar at- 
at. cgis à mix ts | 
pico si NI, mo, AN ids dde | 
¿paco ngon pu pv and 
nd sas Tif win 
n vli (ep malo NÉ 


pin. 


Manon apparendocs per ptu gtorni ne 
file me Helle , e fo aprafiando non ptccola 
tempe fla, gia era tolta Via ogni fperanza 
di faluares. 


mbo UIN D) 2 
PIM En "non 
XN VAN) voa eins 
w Nox» MIES 
H AD pont 
—— m mrama 
GUÍAN PA NON 

¡an 


Et c[fendo Puri lungo tempo finza 
mangsare, Pauls allora flarde nel mezo 
da lero , diffé, O buc mint y es bif; e nama 

| certo fara d mio modo, e mon partir da 
| Crem, ne procacciar/iqueño tramag lio e 
H queja perdita. 


A GTA APOST: 


P ETS 
CAP. XXVII 
| 16. Ininfulamautem quan- 
l dam decurrentes, quæ vo- 


catur Clauda,potuimus vix 
obtinere Gate 


And toceranne vonder a litle "leng 
Zoo bab much a bo to get tbe 


17. Qua fublata, adiuto- 
riis utebantur, accingentes 
navem, timentes ne in Syr- 
tim inciderent , fummiltfo 
vale lic ferebantur. 


| Ze 
1 Ti 
! leaft teo fi ende fallen pla 
tes) aub tbeo let bewege the veffell and 
fo were cargeb. 


tempeftate ¡aétatis, fequen- 
tidiciatumfecerunt. 


The nert Day when we were toffed 
twith au ercecding tempeft they ligthe 
ed tóc (spe, 


19. Ettertia dic fuis mani- 
bus armamenta navis pro- 
ieccrunt. 


| 18. Validé autem nobis 


Und the thirde dan we cat ont with 
m owne bandes the tatliag ef tbc 
(pe, 


20. Nequeautem/ole,ne- 

que fideribus apparentibus 

per plures dies, & tempelta- 

j te non exigua imminente, 

| iam ablata crat fpes omnis 
| falutisnoftrz. 


Und when neither (ane nor ftat- 
resin mann dapes appearcd/ and no 
finaltempeft [a9 popon vs, all bope that 
wc fhould be auch / was then taten 
away. 


at, Er cum multa ieiuna- 
tio fuiffet, cunc ftans Paulus 
in medio eorum, dixit, O- 
|| porcebat quidem, ô viri, au- 
| dito mc, nor tollere à Cre- 
| tajlucrique facere iniuriam 
hanc &iacturam, 


?But after fona aóftinence 1 Pant 
floobe fort in tc mniodes of them and 
fade Dorsi ge honid hase hearrend 
tome 1 and not hane toored from Cans 
Dir:10 [houldeye haue gayned this hurt 
and toffe. 1 


A — a. 


` Der Apoftel Gefehicht 
Das X X VII. Gapit. 
16, Vir famen aber an cine nfi 


‘leny die feiffet Elauda/da fonoten | 2?" 


toit faumetcinen Kahn ergreifen, 


Deroífommerilen De/fom feb Clauda Der 
funde wi neppelige faa fat paa en Baad. 


17. Den buben wir auf: ond brauch- 
tender büfffe/ ond bunden jhn enten 
andas Eug: denn wir forchten/es 
mócte indie Sprten fallen/ om lief 
fendas gefeffe hinunter zond fuhren 
alfo. 

Den feffte wi op/ ocbrugede Bicfp/ oc bunde 
hannem neden op til tiber Thi mwi fencecde / at der 


ftulde faldet yrten/ oc wi lode Karergaa ned/ oc 
fore faa. eu 


18. Vudda tir groß ongervitter ers 
litten hatten da (beten fie Des nedy 
Gen tages cinen augwurfi. 


Oc dermi bafde (cet (tor Storm7da giorde de 
denneftedagen odfaftelfe. 


19. Bundambdritten Tage wurffen 
mir mitenfern Dánden auf dice 
tcitfdafft im Schiffe. 


Sc paa ben trebíebag / fafte vol ob mervore hen» | 


der det Redftaff Top gaart Cfibet. 


io. Da hber in vilen tagen weder 
Soñnod Beftirn erfibein/eno niht 
cintlein Bugewitter ong wider war 
mwar alle hoffnung enfers Lebens das 
hin. * 
Deber bueren Gott elter Srierner obenbare. 


bid mange dage, oc ice liden Storm vaar off mob, 
ba vaaraít haaber til vort Af borte. 


21. Band da man lang niht geffen 
patte/ tratt Paulus ing mittel on 
ter fic/ ond fprad): Licben SRånner/ 
man folt mir gehorhet/ emi nicht 
von Greta aufgebrochen haben ond 
ong difes leides emu (daban úber 
hebt haben. 

í da traad 
a A aa ant pem ec fogde an 


Mend/mand ffütbe Baffue fsbtmid at/ oc icfe fenter 
fta Ererar oc cte fort of denme modgong oc flade paa. 


' ] | d 


17. Eatitefeat pc i , 
mem ll | 


Miner eia IN 
ofret/á bofac fie ot. MO 
P id fpséamfybarte| re) 


$. Atoggbamte eidem | 
wem din ec, druhý | 


den coiméti w Bárcem 
et ee om 


Agoynas wielta ntepogobá | 


pebyitá] tedy nás&i nicftee 
rseciy preci e cu 


19. Zerf benpto tot bylo 
tDárce potfcóntbo / fwýma 
vufam wházeli bo More. 


Pymt wfytfinaciynia 5. ofrerg 
myzsuctlidomy, ` 


io, A fopj ani Slunce fe 
nám ncvfázalo/ani hwéz ja 
mucho dnj / a baure fe wdy. 
rozmábala/ gif odnata byla 
nadige wflcbo naffcbo ¿pros 
fftmij. 


30 gp fic kat (Tosicelut gwtass 
by praes wiele ont nie en ZE 5 
nicpogodá thyn: wieesfla. nájtas 
wata | tedy nam 10$ bylá odierá 
wfytt& náoytciá sorowia nafe 
go. 


2). Afonifime ot byli blas 
demtocimiztrápeni: Tehdy 
foge Dated e proftfeo nich 
£t: O muji/métt aftesagifté 
mne vpoficcbnauti/a nebóbari 
fibaa op Kréto/a bpliopffte vs 
fili nebefpetenfivofj tohoto a 
fito». 


" Cát3e gdy prses nte máty ¿ás 
nícmieieoli jtbeoy Pawel ftorae 
wpoérsoo Li! mowil | O mejos 
oic [ 5áiftec wam bylo potzseoá 
fiudyác mnie] á nie odiezosAc $ 
Becty/Aby[cie bylroplt tego nie; 
befpieciesitmá y lovy. 
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N reseciego dnta ecfemkni | 


Se 
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ib ero fdo a 
di il n ade) la 
adt - des la 


m e ma 
Nay ma PANN 


morions 
py age A wed 

papa hb men 324 
erc "mm Ty N 
KEE 
Kë Se ay 


Zait ECKE i 


` Dicendami, Paulo won temere, ei bi- 
herr. Cefare: & ec- 
idas hahet MAR du sni 
| gano con toco. 
mana Nin on 15 
Yi MA NA 
Ly NED Na 
gg vOnNINQIN 
Per laqual cofa, ¿huomins, fate di 


buono animo: perctoche so credo á Dio che 
farà cofi come miè flato detto. 


NN Nn 27326 
¿On 
Ma bifigna ches mai ci grttiamo m 
qualche i fila, 
"eng 2 YA A 
2 IO PEY pon 
"27 n3 ma DIM ia 
manm m29 as 
MPA NXONOS 


Venuta che fu la quarta decimanot- 
te, e (Jenido mos agttmti nel more At driati. 
corca la mex, anette, i marinari fima- 
sana che appart[Je loro qualche regione. 


y Ep (Oh 28 
rw» vu NIEN] 
nai wm "m amm 

INEA Y XE 


Onde mandato gin lo fcandaglís , tro- 
sereno Genti pali d'aitee ga pos een. 
defi aiquamto dejcoff ati di é hanendo 
FLU fiandagliato, tronoron quinde- 
apal. 


38 


WË » n 


on on v 

JC BOND M. 
d OYN W a 22 
KI un) Mad dui ama 
VH Nn No om ÜN 
PINO 


erry 

Mas aora hos amonefto - 
animo: porque ninguna perdida aura 

de réie? no folamente del nauio. | 


¿[mm no ue 09 MN a 
nib ow TÍO em d 


perfona |r 


*  Porquecítanoche hà eñado conmigo Apo 


gel del Dios,del qual yo foy»y alqual firuo. 


ue ry Wi buen | 


D "us ini) Ka ) 


12 pieds dnd E 
Y š ¿de JE 
mia Tne i nl i ipei E a 


Mais maintenant ie vous. 
Led zing bon courage: car 1l n'y 
aucune entre vous quant 

bach Ículement du nauire, 


3. Dario duerman 


tray iA NM bai 
bam | argón. f 


` t 

Cir cefte aft? e pedi 
té a moi Range de Dung , 
fuig & à quiiciers: 


won wyn Ye Ta) 24124 


"own "unb my) 9 mu 
=> PR Qu Bl mm 


: 39 Caen 


Diziendo,Paulo no ayas temor: es meaefter 
que feas prefentado delante de Cefar : y heaqui, 
Dios te ha dado à todos losque nauegan contigo. 


vay) Oum wm Wes 
K M "nrwn ^3 a» 
¿ON ENK “UND nm 32 


Mu: varones; tened Eden animo: por- 
ucyoconfio en Dios que ferá anfi como me hà 
ido dicho. 

>) quse by da 26 
: ten: 

Mas es menefter que demos en vna Isla. 
n2? "9 ns] UNO) 27 
MO crm d3 ursa 00 
272 Quem wan Aya 
: ION YON co 


Empero venida lacatorzenanoche, y Ben, 
do llevados en el Adria,los marineros ¿la media 


noche fofpecharon que eftauan cerca de alguna 
tierra, 


rii» nan a 28 
Yo nia O9 INM 
MEAN Y ven UNA 

: nap niu 00 wer? 


Y echando la fonda,hallaron veynte palos: 
y paffandó vn poquiro mas adelante,boluienáo à 
echarla fonda,hallaron quinze paños. 


-— 
s tu fois prefenté à Cel E 


icu 'adonné tous ceux-ci qui naui- 


| gent auer toi. 


25. Au i Uwyn d 


rage, carie croy EREET | 


o itas xd 
M ms 


Masi Cem 
enquelquerle, P 


Wi Ehe. i: 
és rà che, pim 


Quand dongla quate 
fut venue, comme nous el , Esc 
çà &laen]a AE 
minuict, les mariniers qurent 
que quelque contree leur; 


23. DEE E 
seen" Bee 3 2 
xd mv Bai: E 


Mo dera mima 


Eriettansla fondeen bas, tr 
tent vingt bratles : puis e(tans. 
peu plus outre , & ayans A 
dérils beegen 1 
Dé: 


| ACTA APOST: Davor ` 


CAP, XXVIL 


4 22. Etnunc fuadco vobis 

| bonoanimo cffe, amifioc- 

d nim nullius animz crit ex 
| vobis, preterquam navis. 


"But nor Y eybort nou to bref geod 
roma Kicomena oe fe i 
1 [au 
finon `" 


| 33. Adr enim mihi hac 
EC notte angclusDci cuius fum 
cgo, & cui defervio. 


Ser there ftoobe by me this night 
the Angell of n anb 
whome J (crue. 


. 
24. Dicens,Ne timeas Pau- 
le, Czfari te oporteraffiftc- 
rech ecce donavit tibi Deus 
omnes qui naviganttecum. 


3.9.94. 


Saning/5eare not: Paul: for thou 

muft bee brought before Cefar s anb Toe: 

God hath giuen onto tbec all rhar fay 

bäi Ic with thee. j 


| 25- Propter quod bono a- 
im | mimocltote viri:credo enim 
md Deo, quia fic erit, quemad- 
| modum dictum eft mihi. 


pun. LRherefore/ Bora, cof good com 
HI rage for Y belecue 5obitbatit (ball be 
jp as it hath bene cold me. 


26. In infulam aut quan- 
dam oportet nos devenire. 


x 


Sorbete muft be caft into a ctr; 
taine lanD. | 


X 


27. Sed pofteaquam quar- 
tadccima nox fupervenit, 
navigantibus nobisin Adria 
circa mediam no&tem,f(üfpi - 
cabantur nautz apparere fi- 
bialiquam regionem. 


Aud when toc fourrhentó night was 
come, as toc werecarned to and froin 
the Ydriaticalí fca ahont midirighe the 
(Gipmen deemed that jome commercy ap; 
proched onto them. 


MANN 


28. Qui & fummittentes 
bolidem;invencrunt pafus 
viginti: & pulillum inde fe- 

arati , invenerunt paflus 
quindecim 


CANA 


ut unded y and founbe it tiver? 

E s tiefathoma t aub mb they bab gone a 
KÉ tiefe furibcr ) then founbeb gauge? au? 
ET C founde fifrene fathoms. 


Das X X VILSapítel. 


22, Vndnun ermapneid cubo je 
bnberzagt fent / denn fines Leben 
Ss E wirdombfommen/ ohn das 


Denn feritanéries ebet/ati ere frimobige Tht 


der ftal ingen mand 
Cla S ands siff aff off omfomme / eben. | ja 


sn, Denndife Nadt i(t bey mire 
fanden der Engel Gottes / des ih 
bin / ondo Hem ich diene. * 

ic etae 


e: (nb fprad; : Sórtebid nit 
Paule pu muf fúr den Keifer gefel 
(et merden/ onm fibe/ Bott hat dir 
gefbendet alle die mit dir fifa 
Ore fagde/ Senere digide Paute, Duftaltfom 


me faar Kenferen/ Dr fee? Gud haffucr giifuit dig 
alledem fom feyle met big. 


25.. Darumb lieben Sánner fent 
enperzagt /denn ich glaube Sott/cs 
wirdt alfo gefbeben/ wie mir ge 
fagtift. 


Derfaare verer frimodige tære Mend? Thiig 
tror Gud/ det ftal faa fte, lige [om mig er fagd. 


26. Wir müffc aber anfabren an 
cine Infulen. 
Men wi nodis rilar facti en Da. 


27. Daaber die viergehende Naht 
fam /timb wir in Xoria fuhrenymb 
eic SNitternacht / wehneten Dic 
Cibifficute De femen etwa an cin 
ape fottijec tei (ote (toria 
er/ec twi fore 
ved aen aeren ere de féulde Com 
menogen fed til tand. 


ag, dnb fic fendten den S(eptourfr 


cin / enu funden jtocinBig flafficr 
Geff: ono über ein wenig eon Dane 
fencften fie abermal / vnnd funden 
fúnfisepen ffafíter. 


c detafteit Dinlod ned oc funde riue Saffne 
tub n tibet lenger feemutafte be atter igen / € funde 


-femten Fafine. 


> EENE pegRy i gk NF, SFS: inp era E pE n 
i 
ü 


22, A geffeé vám Lët ; 


ta coi cl 
I ? acen A 
| ¿más from KA T 


n T 


5s DS mitin | 
A 


: kt: 
age E teg, 


fa ft] y Etborcgo Orgel, 


214. fat Nebog fe. Dante! ! 


pfe Cýfafem muffs fe 


pos 
flamiti/ a andal tobt 2585 |: 
ffo tij pani a. 


Opowtedktac mt] trieboyflc 
Pkwle | Lager ec? pde 
preyed Cefarsem/ & oto cie Bog 
wilytFintt oárowal frot sp fic wio 
3a5toba. 


Dé Protof mujij budte bo: 


bré mofii/ neb yá wérijm Dos |. 


bu mému/jc fe taf ftane/pato 
gemip dijno. 


Aprscthoz babičce vobrey mpi De 


flt e me$omte] &bomiemct ia mier 
zc Dogu $e tbáE bebjieráto mi pos 
wicti:al. 


26.  Alenanprivé máme fe 
tofiati na n&patf Ofirow. 


Anmuáremp być mycsuceni ná 


miebtorym rey ¡ple 


av, Potom paffoyf Tomm: 
ctá noc prifila/a my d po 


Soft Adrnatfetm/opál nos | - 
c»/ vomnjtealf fe Darpnáfi/ |. ` 


¿edo fc gim ofazowala neyatá 
ragina. 
Bär m n&bef LÁ aoc cter? 


plywált po mersa E 


ZoryatyctimoFoto pulnocy 30%: 
to ficseglacsomi bylá bitte pt 
nicfrora trámá. : 


an, Ajo feufisfft do 


f 
wyhlaubi omanejel frota): 
Y pobntmfie fe opp mati 
¿to/ nalezliwiQlaubij patnács 
te fročegij, 


—— 


etnasac fajon. f 


| wody A»lovonia) / , nalei S 


Aus ipu&dwfy Eage bolos | 
a kiesi pecie tn y 
fazoni & máluesto Dáley poitapiw |. 
gri 246 [p&cimBy otom | malezlt 


J roan 


i Wee 
TON prak nane 
mr manera 

| owms WENT "mn 
Avv NN NINN 


i ; imn | 


JK mendocinos dile 
STT 
rye wa va rivo 30 
Anno rem ae 
ah SR de 
1 mi ON ANY 
a OMEN vine 

ere: 
. al y 


lanames » O hamendo calar jeje Luis mel 
` ien tee M 


os em En 31 
Seege beer? 
NINI yo Dn wen 
7 PIN pim 

span 


Paulo diffe al Centurione & à ifilo 
dati, Se cofloro non rejlano ne la naut, 
Gas mon potete faluarmi. 


vmm 


—— RAMO a 
mem» Eë 
ay yo NAPO 

IND mpañ 


Alleraifo Gldati tmglseron le fati des 
lo fehifo e Lafesoromlo cader giu. 


Nya oza IM 33 
NM 090 NOSZX Nin 
NITO yan wk? 
NN RIAN mn? ON 43 
Y va "409Y——nz^N 
TaY NP Gm NU 
1122 
efe 6 sl E germ, che Goi 
amado fète digimnn Iess, haner prefó 
cofa alcuna. 
NIN NSNTQUNUS 34 
Ela taap poza 
om NOM On 
GE Ee eh CC 73 
¡TAN Sy 


Perilche ¡o S eférta à è pigliar del cibo 
imperoche quefto appartiene 4 la vofira 
Zeite" perche de mujun ds Sas cadra Vn 
capcilo ds tefla, 


410 


135 
—5bw de unn COUNT 29 


EE Kei oyen nian 


YN Mos "harrn 
Cap ER nnb ana 


Y auiendo temor de dar en Eiter afperos, 
echando quatro anclas de la poppa, deficauan 
que fe hiziefíe de dia, d 


nn, qp San 30 
Jw pm wu PNA 
Oy $3 DN n 
24 RESYN UNA 200) 


` Entonces piocirando los marineros de hu- 
4 nf del nauio echando el batel à la mar có pare- 
cercomo que querian largar las anclas de proa. 


chen 09 Gamme 5 
TAS Nb Ux nana "Una 
oan N? cn vos? non 

: vv kat 


Paulo dixo al Centurion y alos foldados, Si 
eltos no quedan en el nauio,vofotros no podeys 
faluarhos. 


“ny manda ws OW VK 
Lie quum Tom. San 


Entonces Le foldados cortaron los une 
del barel,y dexaronlo perder. 


"re? TITY TN My 35 
nnv? Ges Onix 199 "ya 
nou od 03) 43051 unb 
Gap "ON mn DFN NN 09 
agmen bon KE 


Sec e 


wé 
29. ¿Apo joñoras enga: | 
Se mime MET: On 
ns RETE 
or, 


orm ipige frida. 


en quin ll nere 

ancres dela pouppe du 

queleiour viuit. 

30- 153 rav% murem Qu. 
gin £n TE eli nda 

ton sho) oxi plo d Sieg. | 
eus ees pá ci dg i 
Adta ayni pag Kate 


E f el 

ent à s'enfuir du nauire,a ard 

quifen la mer,comme s'ils euffent M 
Ge M 


3t Emi T 15 
vip Ki Tis spam ms, i 


eut pb an! en Ze TÒ Gol 
Geiist n 


Paul dit au Centenier & aux ge 
darmes, Si ceux-ci kenge 
dans le naulre, vous ne po 
Pose, > 


32 Tórad e 


T onia ris 


choir en bas. 

33 "21013 Da? 
EA 
me pere Gir Bros 
mosapi ado ipm. 
que reso donadas anni 


Asim padin erhalte 


3 DU ub mana | 


Y como fe comenco à hazer de dia Paulo ex 
hortaua à todos quecomiellen, diziendo , Efte 
eselcatorzeno dia que efperays y permaneceys 
ayunos no comiendo nada: 


om "Aw Jan Jay 54 
Dui "3 anèh ny 199? 
in UN a consu ow mnn 
bir Nb on cw vn Mr 

$ yw UN ninwa | 


rs tuego hos T comays por vucftra 
falud: que niaun vn cabello dela cabega de nin- 
guno de vofotros perecera, 


Paul les enborta tous de pi 

que nourriture, difant. ^u 

lequatorzieine , „iour qu en 

vous eites desneurés diulo,de 

prins. ei 

34: Aug guard de 

raban ngepi rän ETA 

Vuerizas cu mig Aa vest dl 

deis ydg bej cn d ae | 

Mig maing. í s f 
` ' 


A 


ACTA APOST: 
CAP. XXVIL 


29. Timentesautem ne in | 29. 


afperalocaincideremus, de 
puppi mittentes ancoras 
quatuor ,optabant diéfieri . 


Then fearing left they est bane 

Fe into feme rough places) then caft 

uve aneres out ef ihe terne; and wi 
fbeb that the bap were come. 


30. Nautis veró quzrenti- 
bus fugere de navi, cúm mi- 
fifentícapham in mare, fub 
obtentu quafi inciperent à 


proraancoras extendere. 


Stet ae the mariners vorre'abontéo 
fiecoutoftbefbip 1 anbbab ler bovene 
tit boat (nto the feaonder acolour as 
though theo woulde haus caft ancres 
out ofthe fere]Wp, 


31 Dixit PaulusCenturío- 
ni & militibus, Nifi hi in na. 
vi manferint, vos falvi ficri 
non poteftis. 


paul fayde onto the Esuturion anb 
tbe fouibiero | S£rcept theft abide tn rfe 
Tage comet be (afe. 


* 


32. Tuncabíciderunt mi- 
lites funes fcapha ; & paffi 
funt cam excidere. 


Then the fonldiera cnt ef the ropes 
e[tbeboatianb íet it [all away. 


33. Eccumluxinciperetfie- 
ri, rogabat Paulusomnesfa- 
mere cibum , dicens, Quar- 
tadecima die hodie expe- 
&antes 1eiuni permanetis, 
nihilaccipicntes. 


fnb when it began to be dan: Paul 
trhorted them all co tate meate faning 
This to tbe furerench ban tha: ge haue 
tarned, anb continacb fafting / recens 
img notbig. 


44. Propterquodrogo vos 
accipere cibum pro falute 
veftra, quia nullius veftrum 
capillus de capite peribit. 


tt Y (port now totate 
meate: [or this te [orpont (afe garde: 
fer there fhal not au beare fall from the 
brab of amo of geg, 


34. Darunb ermane id) euh fpeife 
| uneneen cuh ju laben/denn es wird 
¡esper feinen IR DOE vonden IANPE | mo. e aw GAE 


| ot veraneas eder / Thi der (tal icfe falde it haar aff no» 
| gen ers Doffuit. 


Das X X VII. Gapítef, 
Dafordten fie fich fietoütben | 29. 
an harteortanfioffen/ tumo teorffcn 
Hinden vom Shiff vier Aner ein 
eno WåDfheten vag tag wúrde, ` 
Dafrnctede deat be ffu(be (fade vaa haarde Ste 


bet/ oc de tafte fice Actere bag Kb A Stibes/ oc yndite 
beat der vilde vorde bag. 


ZE E 


towne wie pr; 
tyto pt; 


AS 


3o. Da aber die Chifffeute die 
flucht fucbten auf dem Schiffes eno 
den KabrPniderliefien/ in das Seer 
eno gaben für fie matten bie Olncter 
porne auf den Cióiffefaffar. 

Oc wer Gfibmembetie (aate effter ar fiy aff Sti- 


bet /ocfetre Baaden ned i Daffute/ og lode fom devil, 
detafte flere Actere faare aff Stiber. 


NM s 5 
f H . MY 
e 1 £X ue. 


prsodiu PER A IriS S D om 

3. Kjell Pata Esentitord | — 
KE Senat EA 
li tito na Dárce/1wn nebudete | 
moeyjachowáni býti, $ 


at, Cprad Paulus An dem Omer, 
fauptimamn/ eno au den Kricgstuedy 
ten: Uam viífenicbt im Cxbiffc biet: 
ben fo fónot jr nicht beyni Leben 
biciben. 

Da fagde Paulus til Bnderboffulamanden oc 


tifl Srridgmendene / Der fom dife fe bliffug t Gti 
bit/ da funde iidebliffne veo £iffuit, 


EN 


et teby wel fernitomt y | 
fisici Th depone y 


bred te i nie ujo3ecce br ji 


132. Tey Zoldnéři etíjnaff 
| protoac) v Ejluno / a pufiítí 
, gep aby péct plynul > 


32, Da hichen die fericasfnetevic 
Citricfc ab eon bem Sabn/eno lieffen 
ju falten. ; 


Da huage de Srridzmendene (inerneaff Bas» 


X tát (Insebmtobérelí powrot | 
bay oc lode hannem falde, " 


syo basti | yoblitey vpéóc, ` 


33. Vnddacsanfieng liecht su mer, | 33. Albvjpotalo fevicart/ 
den/ ermanet De Paulus alles daf fie Lon Merci por do ^ 
E pit nemen emp fprad) : E8 iff | tirnóctý bon vati trwáte por 
feute der Meis ipe tag/ daR fbr | fijcefes antt gfe negoli: 
ivartet eno engcifen blícben feyt/ eno 

babtnidots ju cid genommen, 


Deber der beavnte at bliffue Doft ba formane 
de Paulus bem alle / at de ftulbefaa Mad / oc fagde 
Det er i bag ben fiertenbe bag/at i faffuctaffuitoc 
ide abet) oc ínteb taget nl eder. 


SA pjíct poctat ná te 
wc] dip oneal Páwst wfiytbEt 
Áby icbli/ mowiac[Eencé bier reft 
citecuafty | ¡to cjeEátac tewacie 
Táciui uicníe (e03ac. 


14. ` Drotof profíim wasz 
abyffte pfipati pofrm pro was 
fk gdravoij/ncb ontho i wás 
entfalten. ge 
Día tegoz was nipomínam 

í Maad 
Der faareformaner ieg eder / at f tage Ma AE gamo 


D d 


z SECCCEN nn^b5ón. WE NPAZELZ, I 
SOS e Debe c A 

npe mor vos DUNS) 55 Mo inn vi oa iod 7 

degt nith ny OTAN West. 


enen Yun 73] y 
ry? nat) NETS 


iv máyTay, gà XAAS ae 


ep: NM ma tpi GEZ ipe po 
f S : 5 A 5 Ca. 
1920? : on) vpn Tau ES d 
; Edetieck eglibebbe quefie esfe pre- Y aviendo dicho eflo,tomando el pan, hizo ` Et quand il eut dit ces choles, & d 
[i pr AD Me pes $ E E NA OS ero Du j d 4 
ech mn, ae (gn 073232310 rees EM Bä sec) ` 
i OK? rs T" vn ps Aga uii er? e o 4 F 


Lan daat 

Onde hauendo tutti fatto buono ami- 
mo,prefero ancor effi da mangiare. 

23 YO TER? 

nig né) TI TINA 


erauammo tra tutti nelanaweo 


Et 
dagenta ftue eror 


: an» 
Entonces todos reniendoya mejor animo, 
comieron ellos tambien. 


eria aya ger "më 57 
e SIE E 4 
ru oat 


; Y eramos todas lasperfonas enel nauio, do- 
zientas y ferenta y feys. 


— ny demm Cn? E 58 
98 nghn ni LTAT 
¿ON 


Y hartados de comida, aliviauanel nauio 
echando el grano àla mar. 


-AR vvzh H ur 39 


Adonques tous" 
episc soper TUN i 


37 Hp iori medo ed q 


Lane? Zeng may oap me 


RINRI 72) 38 
oper: moa AS 
fai CUNDNUS 


Er quand ilsfürentrafafibsdevi- | 
andevils allegerene le nauire, teuansle | AN 
blé en la mer. d n ] 
¿54 0n d nien fired y 


GYX nA ox xm dé ya 


Satiati che furom di mangiareallez- 
gerion la naues, gittande sl grano nel 
mares- 


NSONQOSNSDUS 39 


a) REN ocn a io E la 5 ade: dead 
Lope ees (1028 ri ew PN TN YO cars Wanni 
on Nara NEP D: [UN da UN un now 1) Un [Prado erp 


Y 


INT OTT NTN RAT 


Ins a rs my Opt? Voz 


Y como fc hizo de dia,no conocian la tierra : Mais le iour eftant venus se 


mas vian vn golfo,que tenia orilla àl qual acor- | cognoitloyent point le paiis ; ainsap- | 
dauan de echar, fi pudicffen,cl nauio. perceurent vn goulfe ayant rinsgesau- |. 


- uci iis deliberoyenr dexter le nautre, 
Ara daa UNS] 40 


s'ils cullent peu. ^ 
3 


: ^ QUUM CC D Kai les dyuigas 
TA INN UO MEN wein 


Quando ps i fu Genuto il giorno , mon 
cono[cewana la terra : ma confiderauano 
Qm certo golfo che hanens lito nelqual di- 
fignamano [pinger la mae , fe hane]feno 
porto. 


yo DIAN? DOE) 4o 
93 VEN VEDONO NN 
donn NILUNI22C8 
ar) NOI YN 
ven 191 11) BZ 

EN 


d T6 tin és alu Niess, 
adam nona TALAN pss oos el 
ek pénkt" E 

CT D 


] : 
MI E E gl 
Alcando las anclas,dexaronfe à la mar, lar- 


oL unie V f 
Parquoiayans les ancres, ls 1 
Nd MK arenas i | ü 
gando tambien las ataduras de los gouernalles : y 
alçada la ceuadera Al foplo del ayre, yuaníe à la 


& quand les atcaches des 
orilla. 


E cof ritirate l'ancere ff temme[fero 
almare, allargando mfieme con le ginun- 
ture de rimons: Cr alzato fu l'artimone 
al frata del vento, tendeuano Serfo 1l luto, 


& Tartimon leué au vent, 
lesriuage. 


NISUSNZSONDWÉPS Ai 1 2 va fo Let de 

SE ein LEET AM us "E 4) [25 Se 

E m3 noma | —AN Ana wm OEA idis ie 
S : Mgr ker | adore Tera VO 


vcn No n2) ux 
ma EA ZER 
NTU YQ MOS NTIS 
rA 

UE, meor[rim Gn luego A Wës 
mari, ertoromo laname nm ejerdofi fic- 


cata la protm, ref ama ummabie : e ía pop. 
P" fi disfacema per la Siolentia de l'onde, | 


TAYY nri fin UN) FOND | m Blei 
01939793 mins joi NA 
: a” AY nmn deux courans le 
Mas dando en vn lugar de dos aguas , lanao | er e" 


dió àltraues : y la proa hincada chaua fi 
D ada cftaua fin mouer | pe 
fe.y la popa fe abria con la fuergade la mar. I br wei 


Mais eftans tombés en vn 
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CAP. XXVIL 


35. Etcúmhzcdixiffer,fu- 
mens panem , gratias cgit 
Dcoinconfpe&u omnium: 
& cura fregifler, cœpit man- 
ducarc. 


, dub roben be had tbi 
toote bread; 2 Peres Ooh 


in prefence of them alfianb braleit/anb 
beganto cate, 


36. Animzquiores autem 
fadtiomnces, & ipfi fumpfe- 
runt cibum. 


, Thentoere they all of good coutra; 
getand tbe alfo tootemeate. 


| 37. Eramusveróuniverfe 
E animz in navi ducentz fe- 
A ptuaginta fex. > 
f 

d Nowe we twerein tbe f bip in al two 


bunbretb)tbreefcore and firtene foules, 


38." Erfatiati cibo allevia- 
bantnavem,iaétantes triti- 
cum in marc. 


And when then bab eaten ononah 
then ltgebened the f bip / and caft ent the 
tobcate tito the (ea. 


39 Cum autem dies fadus 
effet, terram non agnofcc- 
bant: finum veró quendam 
k confiderabant habentemli- 
tus, in quem cogitabant, fi 
poffent eiicerc navem. 


! Androhenitiwas dan 7 they treo 
not the countren/but they fpieb a certat 
necrecterotiyabante | into tbetobich 
then mere minded Cif it were po(fible) 
to thruftìn tbe fbippe. ` 

40. Ercumancoras fuftu- 
litfent, committebát fe ma- 
| ri, fimullaxantes iun&uras 
gubernaculorum : & levato 
artemone fecundum aure 


flarum,tendebantad litus. 


Qo when they bab taten sp the ans 
cres then committed tbe fhip vnto tbe 
fear andiooftd tbe rubber bondes ) and 
borfcb vp the maine faile ro tbe winde 
anb dreweto tbe [ bore. 


et, Et cum incidiffemus 
in locum dithalaffum , im- 
pegerunt navem : & prora 
quidem fixa manebat im- 


| | | mobilis: puppis veró folve- 


| baturá vi maris. 


5 `  Undiogen they fell into apface 
toberermofcas met 1 then thruftin the 
fhippe: aub tbe foreparte ftucte faft 1 
anb could not bec imoucb/but che hinder 
parte was broten with tbc violence of 
be waues, 


ESTA ^rost. | Seel Deh, | — Grat `` 


Das XXVI. Sapitel. — 
35. VBiddaerdas gefaget/ nam ex 


das Brot/vander Gott fúr ihnen al | hl 
[en/ondbrachs / ene fing angu effet | potatgijfi, 


De der hand faffoebet fagb/ tea hand Brad, 
Pia Gub for bem allt/oc brad bet / oc begonteat 
abe. 


36. Dawurden fie alle guts muts 
eno namen auc fpeife, ; 


EE Mën deale frímodige/ oc finge bt orfan 


27. Ouer waren aber alle ¿ufamo 
men im Shiff / ¿wen hundert onne 
jechsondficbenbig Seelen, ` ; 


Men tvi aatealfetiffamtmen i Sftibertpu hun. 
drede oc fer oc halfficrvefinosrine Siele. 


38. Bnd da fie fatt wurden- eriei 
terten fic das Schiffond moren das 
Scetreideindas SNReer, 


^ Ocderdebleffue mætte foríaaffcot de Stiber 
ocfafte Korneti Daffuit 


za, Daesabertag ward/fandien 
fic das Land nicht. Eines Unfurts 
aber wurden fic gcibar / der batte ein 
Vier da hinan wolten fie das Shiff 
treiben wo es móglíd) mere, 

“Oc der bet blef dag/ fendede fanbeticfe. Men 


defaacen Hafín fom faffoe en brædder vilde de fyret 
Sfiber hen / om det haffde veret mueligt 


Ae, "DnbbaficoicOlmfer auffacbi, 
ben liefen fie fich bem Secre, eno lò, 
fcten bie Ruderband auff / omo richte, 
tenden Segelbarom nad dem Win 
de/ eno trachteten mad) dem ite, 
Ocderde toge Acterne op/ gaffuede fia it Sef 


erlabe Zar aff / oc vende Raaen efter Bæret/ oc 
lagde fig effer at forme cil Lander. 


sr.  Onbbatoir fuhren an einen GL 
fib vas Cbifran/ onnd vas forder 
theil bleib tefte fiche onbetbegficb/ 
Olber das hinder theil ¿ubrach) /on 
der gewalt der Wellen ` 


Denver wi fer cn Sted, fom haffde Haffuit 


aa baade fider/ ber (tette Cfibet paa / oc den frem: 
pre dect bleh faft ffaaendis wrerlig, Men bagdelen 
fioff fender aff belgernismact. 


der auf beyden feiten Neer hatte/fricf | 


i Kapitola X X VII, 


35. 2f fopi to port 

/ HI wibámal Bohu/ 
předewffemi; 
daag `` "fl. 
, „Eo rsetBpwojiatepleb/peiyo | — 
nit 
He ER 


16. Gärten pottfiytffe | 
fe ma et ir 


ki Se 
een wyf fep fuj by Leger SR: 
myfi eh EL eg ek 


7.2 bplonás mm d 
na Dárce/ d "Pact 
Defátca fifi wé eto ; 


y i 
38. Apofolniéni afauce pote | ` 


men/oblebtowali Bártu/mes | 
«ce Pilenico do Moře, T * 


3 loncemfyibti elm. | 129 d 
vete iter da c B 


Tedy nåtaofiy fic poleteyiti | - 
cretu] mwyryucálac pemice w 
more, K 


30. Af0yÍ bof einen den / 
nemobli zemtmwidét/nejzatos 
fu népafau fesnamenalí ana | 
má břeh / y mpfliti mobliliby 
Feraffnëmg priftaci o Bárd ` 
agu. J i 


X gop fnj dsteñ nábfebl | nie ; 
snálíštemte/ wfát'o3 vysrelt niez | 
Pres Mund age s 

thora myflili mo 
mpráwicobest. D 


4o. fon] Kotwy $ met 
wntábli/vati fena SDtofc/fpras 
rolwffetafé prowazy Drawidl A 
a jowijbffé menffowt ernijt/ | 
podlé wijnfj wétru/ Ob fe 
tbrtbi. $.- 1 


SitbymwyctagnawfyPotwt 
ce| puba (wh Gen? 
By panmwte od ftyru |  povatosfiy 
mni sagiel/puácili ficsá wriáz 
trem Eu brsegowf. 


» Afon afine erdfitt na | 
E / 2 fe dwoge Mofe 
fcházý/ tu fe nám zaftawila 
SR - teg ps heri 

al ncbaybijc fc/ 3ánnij i 
fonce lámal fe náfolijm win, 


2 goynápáblin& miíeyfcegvšie 
fic T mor5á (d)eb3a| otra ge 
o¥ret| &prsooet oEretu t£ (téz 
nal 3e ficáni vugyl | álezad tamat 
fic od náxsAInoó Ci wo. 
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EES 
eem ma "UN 


Te: >’ 


bd mm A O e 
+ iria ma UN 


se i^ A 
| gum) 
a quus primi, CR eng d terra. ibn: ; 


ENRI ez 44 299 QUON onu nom 44 44 


rä NON NOT 
TUE went TUN UN cn oy en nino | 


t ¿RN ANON CES am EN AN Joy "UN 
: TAI now É 
Erles autres, les vns la 


Y los demas, parte en tablas, parte en ¿olas ei SEN 
del nauio: y anfi aconteció que to os fe Dluaron i s aduint di ie 


A eege 
n2 
^3 WT N WI NZD 3 jm 
Can mn en NS CH 
Nb ng on Sy 
$ pt oy HOR 
run A 


Y Como efcapamos,entonces Seit eor eg quei 
1sla, que fe llamaua Melita. Mas los barbarosnos | MÉre. Er les ZE 
hazianno poca humanidad. finguliere e 
2. Aler 


vo nymecns YI ka a à 
Au Gm n so i si a 

102 "293 vi unis Dan pisa 
Men TOY num 


Porque Syn vn gran fuego nos re- 
cibieron à todos,ácanía dela lluvia que venia, y 


del frio. 


nagp 27 Dion bns TUN) 7 
NYEN NEM names co 
i “TAN vio UNN ana 
Entonces auiendo Paulo allegado algunos 


farmientos,y pueftolos enel fuego , vna biuora 
huyendo del calor le acometió ala mano. 


sisi mes ge 
curso, ic 4 Di man 4 our K? e 


li altri, chs fopra tawolo,e chi fopra 
nelle ara jd laname : € cofi am. 
wenne che tutti fi falmoreno tn terra. 


Ups 
1271 y 1 2 
"^ EE v6 
ra» NUI NU 
NNUS Am nan 
ihn 


E Scampati che furono , allor conob- 
Bero che l'ífola fi € Melita. Es 
ve e ci efauana mon mediocre 

nit. 


mam NU MINS) 
NIN Lua mun v 
TUN adn NNUDO 
¿an 


Car ils ee i 
nous recueillirent tous, BERT 7 


Imperoche accendendo del fuoco , cà 
qui nous ap wu 


ricettmuama tutti , per la prozgrache fopra 
Pana: e per d | fed do. " dd 


NAO PU Gen 3 
mam by Go Sam 
Yo NIDN p mem 
3 mna NWI NUI 

rr? 


La done Paulo hauendo reccolts Gna 
buona quantita de farments, €, poftils fo- 
pra il fusta, ona Spera Cfo fuere per vd 


calore, ér artaccofíls d la mano. 


Adonc Paul ayant pnr. 
pe farmens, comme 3 
J b! 
Se GE | 
main, 


324 


j| ramexire, 


ACTA. APOST: 
CAP. XXVII, 


41. Militumautem confi" 


.9 


lium fuit ur cultodias occi- 


derent:ne quis cum enatal- 
ler, effugeret. 


Then the foufbiere counfell was to 
till tbe priponers + leaft amy of them 1 
aes bechad jioomme out; | boulb fice 


Ai, Centurio autem yo-. 


lens fervare Paulum, prohi- 
buit ficri : iuffitque cos qui 
poflent natare, emittere fe 
primos, & evadere,& adter- 


But tbc Centurion willing to fate 

i paul; ftageb them from ths couajeli / 

anb commaunded ihat then thas couide 

¡immer [hould caft tbemítfuca firit 
¡into the [tarauo go out to land, 


44.  Etcateros alios inta. 
bulisferebant: quofdam fu- 
pércaquaz denavi erant. Et 
licfa&tum elt, utomnesani- 
mz evaderentad terram. 


Und tbe otberifomeon boarbdes ; 
aub (ome eu ceecaine pieces of cbe f biy- 
pes and foit came to pa(jc/ tbat (beo cas 


` mt alf jafe to lande, 


CAD. XXVIII. 


IT cùm evafiffemus, tüc 
cognovimus quia Mity- 
leneiníula vocabatur. Bar- 
bari veró przítabant non 
modicam humanitatem no- 
bis. ` 
And when then were come fafeit&en 
they Enevoe that the 3le was calcd INe 


lica. And tbe Barbarians (bechte 
nolitletindenes. 


2. Acceníaenim pyra re- 
ficiebant nos omnes , pro- 
pter imbrem qui immine- 
barë frigus. 


Sor they tinbled a Brei aub recenned 
bs eucro one 1 bccaufe of tbe prefent 
fhourc/and becaujeof tbe colbe. 


3- Cücongregaffet autem 
Paulus farmentoruin ali- 
quantam multitudinem, & 
impofuiffet fuperignem vi- 
peraà calore cum proceflif- 
fet , iavafit manum eius. 


fnb v05en Paul bad aatbereb a 


| nomberof fices; anblanb them onthe 
firtitere came a viper outof the heat / 


aub lepton bis bande. 


boer 
Das X X VII. Sapitel, ` 

4. DieRricgstueóte aber patte 

cinen ab gët e adi 


niht. D y 1 " 
meme. / foberanf tum 


Da bat: Gitrib;menbene ít Naad/ ar "T H 
Sangerne/ar der ftuloe ife nogen vnbfomme/ 


hand fusmmede Port. 


43. ber der Bnterhauptman tol. | 43 


te Paulum erpalten/ond tocoret item. 
fürnemes / enne hief die va bie, 
men fornoten / fic su erftín vas Nee 


laffen/ nb entgehen andas Land. | na Zemi: 


Men Bnderheffuismanden vilde beuare Pan» 
(um / oc forhindrede beríé opfæt/ Dc hand bob/at de 
lom funde fuemme/ ftulbeferft giffuc figi -Daffuitoc 
vndgaa til Lander. EY 


V 


44. Die andern aber/ etliche auff 
den Brettern / etliche auff vem das 
vom Schiffe tvar. Vndalfo gefchaih 
c8/ vaf ficalle erpalten zu Lande fas 
men; l 


Men nogleaff deandre paa fiele? oc nogle paa 
det fom vaar aff Gtiber. Dcbet (feoefaa/ at detom 
meallt beholdne tif Lander, i 


DaS X X VIII. Gapitel, 


DNP da wir au(iÉamen / ers 
fuhren wir daf oic snfulcn SYCelite 
hich. Die Lentlcin aber eracigeten 
vns nicht geringe 5reundíchafie, 


DE der wi ondfomme/ ba forfore tei / at ben Da feb 
"ans Men Solcter beuifoe off ife lider Den» 
ftaft- 


2. 3úndeten ein fewr an/ond namen 
eng alle auff mmh vcf Regeng / der 
úber eng fommen war / eno omb der 
Kålte willen, 


Derendeen ild op / ocanammede offalle/ for den 
Regen fom var fommen paa off/oc for fulden (toto, 


3. Daaber Paulus einen baffen 
Retter ¿ufammentaffelt/ eno legtes 
auffs fewer / fam cin Otter von der 
hise, ono fuhr Paulo an feine anb. 

Ocder Paulus faffinedeen hob Rif rilfammen/ 


oc (agbe paa ilden/da fomen elcaff Deben oc fom 
paa Pauli Haand. pun 


Md id 


mere Gë 


` Sapio x xvin | 


SC) miset 


42, olbnétüom 2d Es 
wë be) ` 


Walt mie) 


ai a Ge en 
ii 


; Eeer Tojebnt ptn be E EN 
wieinicpomotdomwáli GH ro d 
FT empbasegr e EC l 


^ 

` 2iefetnit den? sadrowácpámo | 

tá/'nie Dopuscitin tey cát yl Aros $ 
ftazal Aby ci Etorsy moga pre | —— 
plynac náprsob YE. 0-5 
id ` "ie: 


44. Ginij patabuna Dach | 
ylonulí :- a néftcij na tomco 
bylo ¿lamanébo ¿ DártD. Y 
fiato fe ta£/ $e wjfoctni ¿bras 
mt wegl nam: ` 7 


Zruparzëffecet/ tdo ná Def: 
aua i Qu Ki obres 
tu ic tá jew) 

- wy BlLaA Home m RM 


Kapitola X XVIIL 
SI Koyi afme 5 toho nebezpe 
Se DAC by gfme 
teprw posnali/ je or ten 
Tout Deelite. Lidé pat too 
Dfirow atvelifau fnam prp 
wériwoft vfájalf, 


n" jorowo pfit posl 
H owa 
mdi. d PA Zen) nam 
nieleb&luosfoác. ` 
2. Neb gapalímffe hranim 
drew / přiyali nás woflectnp / 
pro fft ttai w tu chwili 
b), / pro ymu, 


Xb owiem sápaliwg Jes 
P Drartdlt nas w 

ioa bot miat OKAS dla 315 
mná. j 


3. Afonyi Pawel fcbrafnárw 
tij rofoij afladl nacbefi tehdy 
Gefit er tavtijfage před bor: 
tem/pEipala fetrucegeho. 


N gdy Páwet násbleral Sa 

gátejia Sep) y HládEná fto 
miá 5 ceptá] 

D te 


ELE 


A A TRES 


` È 
gA ana 0 TCU As, aa e 


ZS 3FLEF 


"E 


sf RBE 


Ai IHH 


AMA 


A 
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ORAE AAA, 


CAP. XXVIIL 


4. Vtvcró viderunt Barba- 
ri pendentem beltiam de 
manu cius, adiavicem dice- 
bant , Vrique homicida eft 
homo hic, qui cúm evaferic 
de mari, ultio non finiteum 
vivere. 


Nowe when the Barbarians fare 
be worme bang on pis hande / then fan» 
de among themfelucs/This man furely 
is a murtberer | whomethough be hath 
tícapcb tbc erang Vengeance gat not 


fuffred to 


s- Etillequidem excutiens 
beltiam in ignem,nihil mali 
palus eft. 


But e ( &oote of tbc worme into thé 
fitcianb feit uo harme. 


6. Atillicxi(timabant eum 
intumorem cóvertendum ; 
& lubitó cafurum & mori. 
Diu autem illis expectanti- 
bus & videntibus nihil ma- 
li in eo fieri, convertentes 
fe,dicebant cum elleDeum: 

Sorobeit they wanted tobé be fhouls 
be baue felt / or falen Downe dead 
fodeinto: but aftertbey Had looted gres 
at while, anb fawe now uo meconuents 


enceconie to bim ; tbc changed their 
mindes/and fand That hewas a € 92. 


7. Inlocisautemilliserant 
predia principisiníulz, no- 
mine Publii, qui nos faféi- 
piens, triduo benignéexhi- 
buit. 

Gn tfe (amt quarters / tbe chicfe 
mat ej tbe Jle ( wbeft name was Due 
Eine had poff (f ons : tbe fame recens 
ued anb lodged va three Dages cur; 
tcomflo. 


8. Contigirautem patrem 
Publii febribus & dyfenre- 
ria vexatum iacére, Ad qué 
Paulusintravit : & cùm oral- 
fer, & impofuiffec ci manus; 
falvavit eum. 

Andfoitwas/ that the father of 
Publius lan ficteof tbefeuer | andofa 
bloubie fitre: co whomePaul artecb ur 
anb when hecpraned i be land bis han 
des on Rm app heated bim. 

9. Quofa&o& omnesquí 
in infula habebant infirmi- 
tates, accedebant, & cura- 


bantur. fund machen, zi "—- 
Bhen this then was done 1 Ge Derder ffede/ ba fomine oc de andre paa Den oro Hs ná mi ed 
siint sicot bap Dices frem/ fom óaffoc ugoom /oclobegerefig belórche. | rre Lied Mri d 


| KEE me a E EI EM 
| ACTA APOST: | Der 9fpoftel G3efcbicbt. | Sftutfome 


Das X X VIII Gapitef. 


4. Daaber die Leutlcin fabendas 
Thier an feiner Hand teat / fpras 
hen fie ontercinander: DiferSRenfó) 
muf cin SNórder fein / gelen die 
Sade nicbt leben leffet/ ob er gleich 
dem SNReer entgangen ift. 

Oc der Bole 

da aka ditur ey Ch Seen 


en Mordere / buten feffnen faber icfe (effuc/ allí 
ucíat fanb nb enbtom aff Daf. odes 


e, €t aber fibtendiertbag Thier ing 
up / tnn? (Dm fofoerfubr nichts 
de, $ 


Daruftehand Ormeni Síden /oc panem Sif 
ínted at ffade. 


6 Cie aber warteten / wenn er 
fówellen toürbe oder tod niderfallen. 
Da fic aber lange warteten ono fa. 
«n /vaf jm nichts ongebeiwers wi 
derfubr / verwandten fie fid)/ enn 
fpraden: Er were ein Gott. 


Davarede de paa/ at hand féulde hobnet der 
fulderdadned. De derde varede lenge paa/ oc faat/at 
f'annem bleff intcb. at ftade der aff/ Ba finge de it 
andet find, oc fagde At hand vaarten Gud. 


7. Andenfelbigenórtern aber þat- 
te Der Oberfte der ufulen/ mit 
namen Publius cin Sufrioerd Ber 
nom eng auff/ onnd berberget onns 
drey tag freundlich, 


den famme Stæder haffde den Dfuerfte vaa 
Den fom hed Publius, en affueffgaarb/banb anam 
mebc off;oc lente offventige berbere itre dage- 


s. Ez gefhahaber/ dah der Bat 
terDublii am Fieber ond an der Ku» 
relag. Zudem gieng Paulus hinein 
ono betet / ond leget die hand auff jn/ 
pnd machet ingefund, 

Oc det fenbcfig/at Dublij Fader laa aff Kolde 


fuge oc Buglob. Dagid Panlusindril hannem/oc 
(aqde baanden paa hannem /oc giorde fannem bet, 


brede. 


o. Da vas gefhah / famen aud 
dic andern in der Infulen Beran / Die 
Kranebcit hatten/on Dellen fich ges 


IO A ms 
Sapitola X XVIII, 


voflat 
ma ieu 


X steet pogáni befiya 
wifacavrebitego/ m 4 d 


. A oneftásfipta Gt | 


Ubeoyonotezafí betys í 
week OROMI COOSA d 


6. Ale oni vomnjwali fe 
by méloteco/a pogconau "E 
nauti aom£ijti. py) 


todo 
blaubo čefali/ a wid 

mank ral o Lë 
m 

: e Zoe woffe/pramili/¿con 


Honicictali43by pudinal 
ábopábdi na gle Stat ie 
niemályc3ás cGetált] HE 
fic munit stego gepatäiel odmies 
ufwfymyf| powiedalt go byé 
Bogiem. Kl. 


7. Statico pat mifiech mel 
popfujij/ Eníjetobo Dfivas 
wa/gménem Publius fterjj 
to přiņaw náe$a trí dni nás 
dobrotiwé v febe w Depot? 
chowal. y 


z 


Thám pray onym micyfen by? 
ly folwártiAfiajectá wy[pu ones 
gotmicniem PublingA/Ethorynas 
prsytamBy pres tezy ont! przypis 
á aelftie dowatw gofpobyte. 


8. DpFibovito fe/ fe Dtec 
toho Publia lejal. mage 3» 
mnicy a Cermenau nemoč: A 
Eterémuj roffel Pawel/ a fdyå 
fe pomodlil a velojil nai ruce/ 1 
vibratoil gap. 
¡sobe ció: 

foo sde mac dkn ane 
niemoc[Ecborego Páwel wedi 


goiie fie modlit &wtosyLEnafi à 
v3oromil. 


9. Afongfe to ftalo/ tehdy 
tvffoctni freë! na tom Oftros 
wu nemocni bylí/prifiupomali 
fnému/a byli vjorameni : 


DIDIAD 


072 wa» Cà "ës ie" 
MNR ub una 
Los quales tambitn nos honrraron de mu- 


chas honrras: y auiendo denauegar, nos carga- 
ron delas cofas neceffarias. KA 


ven owm di y 


"UN 37903290 903 0 
[Psy "93 "em en 
Dc 3 CraiNEn | 


Anfi quepaffados tres meles,nauegamos en 
vna nao Alexandrina,queauia inuernado en la 
Ista,laqual tenia por enfenna à Caftor y pollux. 

M 


| NGIPIN UNI "UNI! Jiu. tal semi ae 
| ror mon rosso : ard: nobg vog | Ve er PONE 
K E Ee Reiter mos alli eg dui Rar ie Pude soir 
A E n Don 15 Lu, ei eniin 
mie, r R y T * JY ^12. , b 7 
a aR GN Cop ge 3 manri nanim 
| 0477 m 2073 INN DÍ "IN | ee apode rero d 


UTA wr wm xo s Mod Nescius 

GG noen mona | rojos viana un O3 | Ht mote 

: por ADN NAM Dedonde cofteando alderredor, venimos à Kan ~ SCH mie ma 
omwniab yne quay | Rhegio:y otrodia defpues ventando el Aultro, | qe Midiettaat furuenu nous vi 
Lar retten R- na venimos al fegundo dia à Puteolos. Re ARE : 


i " intorno arrinaw- al n : E 
mcg ageres dap fd aN UNA co “UN 34 
A E dl ny oy my) VAA nun 

2120) una 72) um 


Pozzuolo. 
Donde hallados los Hermanos,rogaronlos 


NDW Yan MAUN) 14 
KC vnm E wo E 

UN VIDNS30 NJ" que quedaffemos con ellos fiete dias : y anfi veni- 
1 NOM | mos à Roma: 


Là deme hauendo tromati de fatells, tvm cnn cium bs 15. Kréie ei dodá 
fummo pregars di fermaros E Sech SE Le 6 

Josia peerm: a coff como Gem ma. onn 19 vp NY Uy 
PINOS e) A A 
menm podp PY uy i91 DYEN 


“0128 NIPAT NIS —mnN 13 Coop om i^a Dupn,. 


we 7207 Nx)» 0119 : P geha $ 
Kä? H. Teg 7:7 ^ - ~ ` TAM 
GEELEN 122 TON) PIRI A fme 
Ae 9^ NI y T edonde de oyendo de noíotros los Her- | novuciles de nous, ils vinduene. 10 
PNN NTON? NY | manos, falieron nos à recebir hafta laplaça de | vantdenous iutquesau Marehé dét 
Edi lshauendeifatellGdrto dineh | Appio,y lasTres tiendas à los quales como Paulo lp e aux Trois boutiques 


; ima h : :aca D) Paul voyaur, rendit graces à Di 
ei [Girona incontra anfin d Foro appto, € raciae a tee ul voy gr 
der ¡quals come Panlo hebbe Ge- vido,haziendo D $ $ princ courage, 


duti rendè gratie d Dio, € prefe ammo. mA e ME e : 6; "o5 à EN 
sano pu» 1 es], NTRA XUNG UMS] 16 EN, 


ny oe memon | OTONA AN UD 1309 
e ATNI NTON? | ola naga 7D a 


2 (UN an : : o 
las ien spw wc | DEIER UN CN ETH Tay? 


i" Men! 3 agi rie 
sono rie 


LY 


Or trois mois apres: 
en vn nauire d Alexádrie 
verné en Die, & auoit pour 
iud Pollux. y 


Cat 


14- 01 uir: 
x^ Jr ia aup 
pigas ima, Wë 1 
plu $29wdp. 
Auquel lieu ayans trouué des freres | 
nous fuímes priés wl Y 
eux fept iours, Exainfi vinfanes à Ro- 


WS 


B 


20171 72 Eë tf $ INN Tau VA. 

fe e b ki s Quand donc nous fulmes venus à 

172 NN Y comollegamosà Roma el Centurion en- | Rome, le Centcnier liura les prifonat: 

Venuti che noi pom yes tregó los prolosál General de losexercitos: mas | SEENEN eg 

GR a | ¿Pano fue permitrido de eltar por fi,con vn fol- m arenis perdes qui le gar 
perfe con m foldaro, chelo guam dama. dado que lo guardalTe. pela 


- 


à TUBES | 
ACTA APOST: Da pote Befehiche, || = Senton T 


CAP. XXVIII. 
I6, Quictiam multis ho. 


noribus rios honoraverunr, , 


& navigantibus impofue- 
runt quz neceflaria crant, 


20D bid alfo bib s great been: 
anb w! 
BE Der 


It. Poftmenícsautem tres, 
navigavimus in navi Alexá- 
drina, quz in infula hiema- 
verat, cui erat infigne Calto- 
rum. 


Nowe after three menetbs wee des 

podras obte 
t 

tas Cafior and Polla f > "a 


12. Etcumveniffemus$y- 
racufam , manfimus ibi tri- 
duo. 


inb when we arriueb at ESyracu 


` fei voc taricb there three dages. 


nm. Inde circumlegentes 
devenimus Rhegium , 8 
poft unum diem flante Au- 
ftro , fecunda dic venimus 
Putcolos, 


And fror thence we fet a cempa(fer 
and camr to Dibegtum : and after one 
dayı tbc Soutbtombde blewe / aub we 
came the fecond bay to Putiolt. 


14, Vbiinventis fratribus 
rogati {umus manere apud 
eos dies leptem: & fic veni- 
mus Romam. 


*fDbere we fonnd brethren ı anb 
tote befircb to tarie with them leuc 
dayes/and fo we went toward Romé, 


1$. Frinde cùm audiffent 
fratres , eccurrerunt nobis 
ufq; ad Appii forum, ac tres 
Tabernas. Quoscum vidií- 
fer Paulus, gratias agés Dco; 
accepit fiduciam. 

Auo from tbcacer when tbe brethren 
heard o[vs y then came to meercos at 
the Dartetof Appius/and at thethree 
taucrns | whom roben Panl (ave ) he 
thanted Godand rared bolde. 


16. Cùm autem veniffe- 
mús Romam (Centurio tradi- 
dit vinilos principt exercitus,) 
pečiu ett (autem )Paulo 
manere bimet cum culto- 


| diente fe milite. 


Šo then tóc came to Ronie 1 the 
Césrion Sc reas fo 
gener me: but 
Seo to Drol by bunfee wih a feulbi 
eut tbactcpt fim. 


E n 


Das X X VIII. Gapitel, ` 


10, nb fic theten ong groffechre/ 
vnnd ba foíraufgogen/ den fic auf : 
feasensmotbbar. | 

Dede [Dogs 
Bebe GC re ging Kai 


it. tad) been SRonden aber fiij, |) 
ten wir auf inn einen Cxbiffcoon9U |5;— y 
 leranbría / toclches inder Sufülen ge 3 

teer da batte ein Panir 
der Zwilling. DO 
Detremaanede dereffter/fentede tei ob e Stib. 
aff Alerandria / butler fom haffde Bafft Binterlag. 
hofifammeDe/oc haffoe Tuilingenis Banere, ^ 1 


12. Vidda wir gen Spracufa fa 
men/blicben ficdrentageda. oe 


Dc derívi fomme til Syracufa 7 bl be] i 
ttt dage Pa ee, tfi oni, 


13. Bndda mit pmbibifeten zta | Zo 
mensvír gen Region eno nac einem |: etw 
tag/dade Sudwind fich erpub/tas ja e 
E def andern tags gen "Puteo | polcone/ -d 
en. 


Deder wi fenledeomtring/ toime twi ril Región 
ocen bad ber effter /der Synden vær begyntis tom 
metviandendagen til Purcolen. 


14. Dafunden wit Brüder? emo Med D. gin nl Bra | 
tourden von jnen gebeten. bat mir fie geg ege lien A 
bentage va blieben, Bud alfofamen | dnij: a taf gfincpfifhit Qui 
ir gen Rom. - | mu. 

Der funde tvi SBrobere/ ac bleffue bene ber om Ovjieználasfiy brácia] vprc | ` 
aff bem sati bleffue der fiu dage: De tvi fomme faa | Minas Secomy e nich prses drconfi 


| dm ymief£talii Sätz 
til Rom. gli vo reel Ji Mim pei 


15. AR Lo M OR I, Stedofhafeniestiy 
von ens hórcten/giengen (ie auf eng | MM orari mpl protin 
entgegen/bif aen lppifer ond Treta Semi. CRVENO O] kr 
bern. Da dic Paulus fabe/satifet e£ | Paret / pooétowat Bopi 
Gott/ond dean cincáuberfidbt. | mialmafefmtofs ^ ` 
Oc der Hrodrene horde der fra om off/ba «inae de Stan or&aavilyBawfyo nas] 
dbimodofí indeil Apytferoc Tretabern. Der Paw SU Be: mai Era 


(us fad dem / tactede band Gud, oc fi en tillid. Gecke tert pr Cd f 
: i : 5 : Aio beebit E. io | E 
16. Damir aber den Rom famen | ió, A topi oom pii do. 
überantiborttetoerDnterbattptman | "maa. Senit dal istnd. 
vic Gicfangenen den óberften Naupt | wv mer JDaptmanotvi Wog 3 
mann. Aber Paulo warderlauberzu | aa dopufiiéno oct Pawlos A 
: ; co, | toí/aby fám bydlils tijm Solos d 
bleiben / wo er íwolte/ mit einem Krie nefem/tterpi bo oftibak 
gesfnechte/der fein Dote, sib riter Y 
Dc dersvi fomme cil opt: anruordede Bnder | xsyma fermi opa wicinicetb; T » 
pafuismanden den amet Peas Sen Ge See E 
«f loff atbfiffuc/fuor fom i miegtat s i 

refe y aT, fom tog vare paa fan» | Dozen ert mist Kä be 1 
Ges ET TO a 5 


Sé 2-3 
Net 
> 


A 
Ki 


H 


] beper bi: 


Ja ngg | 


¿y ne Grën OP 


Tun Ma ue di 


|assorbo m yum? 18 
NT US cuim 
[n= "op3 Muy 
A o DO 
S Meli hasiendoms efammato, mi Sol. 
i Garg, porctache nen era iu me al- 
cunacanja di morte. 


Suse Ergo vg 
NXQNTDEINDN ECHT 
"mmwCyNNIUOD 13 
11537227 0703 2:003 

Ma contradicenioi Gindi » fusen 


ftretto appilla:c d Ce[are : mom gta come 
feta hane ji de che accu[ar la mia ginte. 


ama Nm vm 20 
vox) pL TOM 
bxc yon na? NEON 
moy ONTI Sg" 

ERT N CO? NS 


Per que a cagione adunque io V ho 
eliamati per Sédlerut e parlarm: percio- 
erana 4 Ljrati fam enconda- 
to ds ga carena. 

(nn aN a 
man NT NAS 
TS MUA NA 
view chum a NT 

¿792077 079 Y 


i effi gh difero, Noi non hakbiamo 
dai Giudesricemurs lettere dite , me al- 
cun de ff atelis che fia Genmto, és ha riferi 
fo o deito di te male alcune. 


D sp: Sa a 
RD Ai e 


em Ch 


ëng eg dë mana ie 
9 moy arios minero» N 
honir on aire 


Y aconteció que tres dias defpues, Paulo con- 
u&ó los principales de los Iudios: los quales 
como fueron juntos,dixoles;Y o, Varones herma 
nos,no auiendo hecho nada contra el pueblo sni 


| losritos de la parriz,he fido entregado prefo def- 


de lerufalem en manos de os Romanos. 

y oy "o isis S 1 

Panno N> ma veda: 
Los quales auiendofeinformado demi, me 


S oae foltar,porno auer en mi ninguna caufa 
emuerte. 


om "es 1127 02) 79 
1030) "Ig TN 9382 mon 
geng 2 3179 0) 

Mas contra diziendo los Iudios,fue forçado 


de appclarà Cefar: no que tenga dequeaccufar à 
mi nacion. 


"EU nm "ZI 99) ze 
3375 0235 NS Gei Comp 
bnw Ben "Da az 
¿759 Oruro "Eas TON 


Anfique por efta caufa hos he llamado para 


-> Aduin ire jm apres 
qu. 


— principaux des Jeer? 
furent venus,il leur "$ 
mesíretés, combien que je n’: er 
pur pag peuple, ne conti 
umes des Peres, coutesfois € 
emprifonné dés. teru(alem,i'ai efté | 
rtésmainsdesRomains: ` 


Lefquels apres m'auoir e: 
irr rm tie pource qu'il n 
uoit aucú crime di gae de mort en 


19. ami 3 Si 
Leet lw Prada 
ug, ix, uis Seng 


Mais les Tuifs s'y 
contraint d'en appeler à :06 polar | 
quelayedequolaccufer manatioù. — [ 


M 
cx 


P 
20. Aid muro Duo sli side | 
mugnaio jug idis mpi mess- H 


veros y hablaros : porque por la elperangade | i 


Ifrael eftoy rodeado de eita cadena. 


gh ums Vox oo 2) 
nm PINO np) T? 0120 
don N2 Nb ran UN) 


mana ny) 1279 "m "ws 
lE 


Entonces ellos le dixeron,Nofotros ni auc- 
mos recebido letras de vi de ludea , ni vimeñdo 
alguno de los hermanos nos ha denunciado ni 
hablado algun mal de ti: 


2 e | 
sin gedppam al e? d 
SE leien a |. — 
cr va W deng i 


53 on 


¡iaa eU ri 


Mais ils lui refpondirent, Nous n'- E 
duons point recen entes de Toa h be 
chau toi,ni perfóne des freres sch $ 


p aic ucc m; 


o» "nx 


CAP. XXVIII. 


17: Poft tertium autem 
diem convocavit primos fu. 
dorum. Gumque conve- 
niffent, dicebat eis, Ego,viri 
fratres , nihil adveríus ple- 
bem faciens, aut morem pa. 
ternum , vinétus ab Ierofo- 
lymis traditus íum in manus 
Romanorum, 


-And the thirbe ban after: Paul cab 
Itb tbc htefeof tbe Feres togetherrand 
oben they were come/be ¡ande ento tici 
Sen and bretbrenrthongbY haue com; 
mitted norhtng agannft tbt people ; or 

"IK tors of tbe (atbera 1 pet was Y delis 
ucreb prifoner from Jerufalem (uto the 
bandes of the Romanes. E 


18.. Qui cuminterrogatio- 
nem de me habuiflent, vo- 
luerunt me dimittere , co 
quód nullaefset caufa mor- 
usin mc. 


2D bo roben they Gab eramineb me, 
would bauc les me go ; becamfe there 
was no cau(c of dearh im me. 


, 

| 19. Gontradicentibusau- 

| tem 'udzis,coa&tus fum ap- 

la 

| fi gentem mcam habens ali- 
quid accufarc. 


But when the'yemes (pate contras 
tici Z was confiraoned to appeale pn: 


. ACTA APOST: 


| pellare Celarem , non qua- | 


Das X XVIIL Gapitel. * 

17. Esgefhad abernad drenentas 

en/ daf Paulus sufammen rícff die 

Úrnembfien der üben. Da diefel 
bigengufamimentamen/ forad er At 
jnen: 3r 27 ánner/ lieben Brúder/ich 
bab nichts gethan wider onferDofct/ 
noch wider Båterliche fitten/ ond bin 
doch gefangen auf Jerufalem úber 
gebenin der ouer hånde. 


Oe btt (cbe tre dage der efter / at Pangus talle- 
de tilfamm de Doverfte iblant eben, Derde 


tomme tilfammen / fagde hand til bem/ Y Meno, $ "e 
fære Brodre/ Seg faffuer inteb gioremod vort olet; | 


'antuorbet fangen aff Serufalermi de Romeris 


ocicte hellermod Sebernis Seduane/ Oc teg er Des 
fev 
der, ^ 


18. Welche? ba fie mid) berpáret 
fatten/toolten fie mich fof geben 
weil feine prfach deh Todtes an mir 
war. 

Dutt ber vilde giffutemia (eff / ter be baffoe 


foret mig / effterdi arde fundeíngen Dodi fag hoff 
mig. 


19. Daaberdie üben Dartwider re 
deten/ ward ich aenótíget/ mid auff 
den Keifer ¿ubernffer/ gibt als Dette 
ich mein Volcf etwas juverélagen. 


-.: Men der Syoberne talede der imod/ da noddis 
ieg tilsat ffiube mig ind faar Kenferen / ide fordi at 


to Cefarmot becaufe J bab eugbr ro ae | ieg haffocnogst ar (age paa mit Folt faare. 


cuje my nation of. 


20. Propter hanc igitur cau- 
fam rogavi vos videre & al- 
loqui.Propter fpem enit It 
rael, catena hac circundatus 
fum. 


Sot this caufe thereforehane 7j cal; 
feb fov ponto fee nousai to fpeate with 
vou : (et tbe bope of Jiracís fate, Jam 
bound with this haine. 


21. Atilli dixeruntad cum, 
Nosneq; literas accepimus 
dete à ludza, ncque adve- 
niens aliquis fratrum nun- 
tiavit , aut locutus ch quid 
de te malum. 


ento bim; Wenck 
rre EE 

er ca! 
Fen e or (pate aum enill 


AN 


2o, (tib oer orfacbeivilten/Dabeid 
euch gebeten daf ich euch feben onnd 
anfprechenmóchte. Dennomb der 
bofinung willen Sfraclis / bin id) mit 
Difer Ketten embgeber. . 
Sor den fag ffsfo /bad teg eder/at ieg maatte 


fet eber oc tafe met eber/ Thi ar teger omgiffuen mer 
bane dence, for Siracts Haab ot, 


21. Sicaber frohen gi jm : Wir 
abe meer ifft empfangen aufi | 
udea deinet halben noc fein Bruz 

Ser iftfommen/ der von diretivas at» 

ges vertúndiget oder gefaget habe. 


Da fagde de a hannem/ Hui pafe bueden 
iffuelfeaff Judea paa dine vegne/i 
bes tommen fom faffuec forfynder 

¿ler fagd nogetont om dig. 


Da Sfpoftel Gefehicht, 


17 
i 


nai, n 


ET ES LEN 
D UL DEMNM (0 


8 
<- 
g 
P 
SS 
SS 
2" 
El 
3o 


: yl. 
vilámam o bed o * 
reet od E n doris uw. 


"A 


1S. — &tijftofoof negen! 

olli: cheéli mne propufticiz | 
proto/ jejaoné winy freina f 
mnëne bylo, f 


Ator ficpit 
ele D eng hielt o TE 
ola thego ze me mnie jadne: 
ftcptu Bed gone? welt! 


19. Ale fei Tiv odpijralt) 

přinucen giem /abych fe odivos 
lal tEpfafi: ne proto / nato f 
bych mét co na mig Národ | 
jalowatt, 


Leci goy temank odper bylt 
Sybomie! pr3ymnfonem te(t áp 
pelowác vo Cefács& | mic pescto 
tátobyd) miat oc$ prsecim naros 
bomi memu Párjyco : 


20, Drotoj zatan pFijtinau E 
dojádal alem fe wiotti wás /a 
etámi míuwiti, Neb pro na: 
dégi lion "yrabcfféfe / Fete 
gan tfmto fivásón alem, 


Y prsetoi bla telemwas presye: 
jyny wezwal/ ábyd) fie s mámi 
Le rosmomil| ábowtem 
dla nápiefe Tyrkelílico feftem 

dam zwiazane 


24. AoniFeflitnéma : Out 
gfme ani £tcréfo pfantj meli 
o obf Jidowftwa/ ant? foo 
$ DratFij pFiffco toypraroos 
wal nám aneb mluimit nétco 
¿lébo o tobé. 


tá 
ECH 


—— | 


j 
Äer EI: A 


GEET 

at HM uoa 
ra yan siu» vun 22 
yann 72 non 
qos say nino 92272 9? 


Mas qnerriamos oyr detiloque fientes 
e de fla Se&a notorio noscs que en todos 


aresescomtradicha. > Heed 
wt Dios o ergin a5 2 Echt 
mos welt ech io a PON | md nal 
Fico ny ww nu mä ES 
mp E "EIER TA CNN 

ei numa Oi vU TN 
| 12399197920 OA | 
Dee coi: | par vinare 
ficando el Reyno deDios,procurando perfuadir- Ame ED 
les lóque es de Iefus el Chrifto por la Ley de Mo- | recequieftde 


yfen,y por los Prophetas,deíde la mannana ha- 
fala tarde: 15 


0210) wen DUNN 24 


”p2272 


^ 


SIME M. CH | 
22. bid Spei dud. | 
eu à Quee mbi po pde | 

Garer moms yrucin in ipint | 


Ee n3 
aeu mu 22 
aere xoa eto 
"En Gi 


H 
2139 


D 
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` | motacheper turto, fegh contradice. 
BELLE 
| mio mn? 11022 
vn? son s s 7 
12 ND NOTOS 9Y 
Ea) eem reg 
SS OS 
| 7793 983 12 baim 


C—— TÉN 24 
"ob va TTA 
TY RUN N? NIN) 


$a vi 
Er alcuni credenano à le cofe che da $ uan Nb aun 
lui erano dette, d» alcum mon credemano. Si 3 24 A ba KE Do va nita 
kb a gunosacor: auan oque e dezia, mas units T 
437b ya minas as |slgpumosmocreyam ` ipse riar hd 


25. "Aou mres irre mer? 
Ashoue amaia, nmr O tE 
móru (ës, m sicht $l ` 
midua d e zum indana 21d *| 
niu 13 spin ds zt | 
Tigatg Buet, 


eem? Ty No Rises 
"anm UIT oin TANI 
my Upon nn nya 200 
¿hoy don Num 

Y como fueron entre fi difcordes, fueronfe, 
diziendo Paulo efta palabra, Que bien ha habla- 


do el Efpiritu fancto por el Propheta Ifayasànu- 
eftros padres. 


nn dye gran TP dan? 26 
en wp? vint oo 
wa iN 


Diziendo, V5 åeftepueblo,y diles, Deoydo | ` Difant.Va vers cepeuple& 


oyreys,y no entendercys: y viendo vereys, y no | orez deforeille, 8en 
mirareys. & en regardant vous 


wp Os 25 vn 27 
on nw da Nun vr) 722 
ia rau VIANA UPS 

t DREN de yz 
Meis reme 
ojos guinnaron:porqueno vean delosojos y | g 


oygan delos oydos, y entiendan decoragon, y le 
conuiertan,y yo los fane. 


ven NTS UU ND 
mm inya np 
ap 979 TIONN 
NAUN Do7 NÚnp? 

reg 92779 
S Leo Lon putri cont tr 


rola, cioè, Lo Spirito fanto parlè bene dr 
noflri Padri per Efaia Profeta, dicendo. 


r—)5 5m "ON 12 26 
qr? TON Fam ES? 
y yon wv 
añ qunm Fraen 

: nam 


Va à queffo popolo di Voi edireteo 
con l'erecchie , enon intenderete : € Ge- 
dendo, Qedrete, e non difcernerete. 


es que Paul le 
Le laio&t E fptit 
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ACTA APOST: 
CAP. XXVIII. 


72. Rogamus autem á te 
audire que fentis: nam de 
fc&a hac notum e(t nobis, 
quiaubique ci cócradicitur. 


Zut mem heare of tbe what thou 
tbintefi : for as conccrning this fectiwe 
Eege that euer) where it ie fpoten as 
gaonft. 


tem illi diem, venerunt ad 
cum in hofpitium plurimi: 
quibus exponebar , tcftifi- 
cans rcgnum Dei, fuadení4; 
cis de lefu, ex Lege Mot & 
Prophetis, à mane ufquc ad 
vefperam. 


Wud when then had appointed binta 
bayitbere came many ento pun into bis 
lodging, to whome br erpoundd and 
teftified the tingdome efueb aud preas 
ched ento them concerning Jefus, both 
vut ofthe £ameo, Diofes | andoutof 
the Propbecs/[rom morning to night. 


24. Et quidam credebant 
his quæ dicebantur: quidam 
verò non credebant. 

Uad fom: were pe:fivaded with the 


things tvit:) were |poten/and fome bts 
lecued not. 


25. Cumque invicem non 
elzent coníentientes, dilce- 
debant,dicentePaulo unum 
verbum.Q uta bene Spiritus 
lanétus locutus eft per Ifaiã 
Prophetá ad patres noftros. 


Therefore woben then agreed not as 
mong rhemicuess thev Departed; after 
tbatiDaul had fpoten one worbe to wit/ 
Bell fpate the boto Ghoft by Lfaias 
the Prophet onto our fathers, 


a6. Dicens,Vadead popu- 
lum iftum,& dicadeos,Au- 
re audictis, & non intellige- 
tis : & videntes videbitis , & 
non petfpicictis. 

Saving: Go bnto this peoplerand 
fav: By hearing nef ball bearesand; bal 


net »nberjtanbcianb fecing ve f ball jee 
aub not percegut. 


27. Incraffatum eft enim 
corpopuli huius, & auribus 
graviter audierunt, & ocu- 
Josfuoscomprcíserunt : ne 
forte videant oculis, & auri- 
busaudiant, & corde inrcl- 
ligant, & convertantur, & 
lancem cos. 


Kor theheart of this people is was 
pobfatianbtberr cares are bull ef heas 
ring/and with their enes baue they wins 
Eed leaft they f hould fee twitb thetr eyes 
and heare wirh their cares / and onders 
ftande wobith their hearts y and | houlde 
returne chat y might heale then. 


keng, eg 


23. Cumconflituiflentau- | 23, 


Dep Gefehicpe 


Á 


Das X XVII. Gapítel. 
|22, Dod päifen mir vondir Hören 
fvag du helteft/ Denn von difer Se 
tten ift ong funtb /vaf jr wird an als 
[en enden ivicerfprococn. 

Dog ville wi høre aff bia fuad du holder / Thi 
offer vitterligt om derte Secte /at det faffuer ale, 
nemobdfigelje. 

Bidda fiejm einen tag befri 
ten/ famen vilu fm in dic HDerberge, 
welchen cr aufleget ond beseugetdas 


Reih Gottes ond predigerinón von ralo 


Fefuzauf eemGiefc&e SRofi/onb auf 
pen Propbcten/von frúe morgen an/ 
big andenabend. S 


Dc der de fetre hannem en dag faate da tomme 
der manat til bannen? hang Herbere/ faar fuitcte 
bhandodlagde oc vibnedeom Guds Nige/ ecpredicte. 
defaardemom haft af Mofe om or aff Prophe 
terne/ fra aarle om morgenen indeil afftenen, 


24. COnbetlicbe Beien An bem/oaf ec 
faget/ etliche aber glaubten nicht. 


Oc nogle fulde til der / fom fano fagde/ Men 
nogle trode (fe, ' 


25. Da fie aber entercinanber mifi 

ellig waren, giengen fic weg / als 
ee ein wortredet/ Dog mal der 
e Secift gefagt hat / dur den 
ropheten Cfaiam / zu enferm Bå- 


tern, 


Ocder de paareicte famdrectige mer huer andre/da 
giitge de bort: der Paulus talede it ord / Ar ben hellra 
Aand faffuer talet vel formedelft Propheten Efaiam 
til vore Fedre. 


26. Band acfpiochen : Gehe bin zu 
dicfem VBolcÉ / ennt fprid): Sit ben 
Ohren werdet jore håren eno nicht 
verfiehen/ ond mit den Augen werdet 
jrs feben/ ondnidterfennen. 


De fagd Gad bort til verte Folct/ oc fig / X (fulle 
det bore met eerne/ oc ice forffaa / ec i [fulle fee bet 
meronene/ oc ife merce, 


27. Denndas fert difes Dolci ift 
eeiftodfet / ond De bé fchiverlich mit 
Obren/ondfchlummern mit jren Au 
gen auff oaf fienicht der maf cing fe 
ben mit den Mugen enn bóren mit 
den Obren/ond perftendia werdenim 
perben en? fid) bcfebrm/oaf ich jnen 


E 
"me dere Solfío Diere er forberbet / oc be fne 
fuarfíae met Derne/ oc bfunbe met deris Gren /at de | 
{tulle icteen gong fee met Dyene oc hare met Derne/ | 
ocbliffue forftanbige í fiertet / oc omuenbe fig/at ieg ` 


maatte hielpe dem. 


AS A A A 


‘liou toboto/ a toffoma teg 
` ftoffeti/ a ott fit sadi : aby 


D 


HE deem D ebfe 
eu Së E SAN f 


e 


22 Afd 
ga SE 


24. A nftcFij ovotili tomu/ 
toj Dawel wnprawowal / nti 
fteřij paf neg, 


Teopicon: seywal&li ná to eo 
pr nich | mettorsy sáfie nie wis 


ec 

| 2$. Afonjmeo febau nebyli 
fevornfj/ roscháseli fe/ term 

| miuwil Pawel gedno Dee: d 
bebfeoc uch Swaty fre 

i Drorofa:Diayáfle mlutvi( è 
Otcåmnafiým, 


A gdp nte bylizgodni micoy 
foba/ro AM Páwel cjcEt wë 
no3 to flowo/3à fftecdobrze Dud) 
Swiscy powiedjial prses EsáraBa 
Prorotado oycow nafyd. 


26. SXfa: OST E Lidu tom 
to/afcyjgim: Qoffpma finfies 
tibudete/ a nebubeteyesumtti: 
aridauce budetewiviri/ a ne 
fpatfjte. 


1Tjowiac| foj do tudu tego á po 
mwieds] opps vflifiycis nte sco, 
3umtecte| á En GOEN 
vpátrsycte. f 


27. Vicbibrublo gef Croce 


fitab newidéli očima/a vffos 

manefioffeti/a frbcam nerozus |. 
méli/ a ncobrátili fe/ abych 
gich neozdramwil. 


Ubowtem 3&tyfo ferce Iude 
tego | à ciego vfiym& ftudyáli/ y 
sámrpiylt mi fwe áby cepina 
niewid3icli] &vfiyménie ftyjseli] 
y fercem nte scoyumtelt] y nie b 
námrocentéábyd) 1e v3Drowil. 


»vnn ig 


070375 


p]: nz - 
Tx — sm 28 
1 Klee NA NT. 
a |? 
b E N 13 An 
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RS notorio, que à las Gentes es em- 
biada efta {alud de Dios: y ellos oyran, 


BEN OITAN MAN 29] 29. 
nwa ma OTN GC 
d : on nm 


Y auiendo dicho efto los Iudios i Galieron 
teniendo entre fi gran contienda. ap er Tig 


Geng mora Gg iov» 30 | 3 "ete: 50 
L ridi pan X9- 
coins bars APA m3 | dag 

i Aën Can 


Paulo empero quedo dosannos enteros en r 
fualquil:y recebia à rodos losque entrauan lel: EE mat j 


Om nony 022 3) pes 
YU oy "UN NN | zs 
¿nop Noy ino 523 man 


' Predicando el Reyno de Dios y enfennando | en 
loque es del Sennor Icfus el Chrifto con toda 
confiança fin impedimento. 


EC y WSUNM 30 
ma NNN 5 "T 
NY) bar 10 vm 

"pn VR mie ma 
1 D E 
E 

sema tutti que andauano d lui. 
amie tacto NITAI 
pn E NON 
a yu ma 9» a 
11297 NY 
ilregne diio, einfe- 


yn um main» vin 


paren 0162758 GK 
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IEEE RIC 
-Das X X VIII. Gapitel, 


28. Notumergo fitvobis, |28, So fey egeud) funth gethan/ 
ines Gentibus mitsum | baf den Heen gcfauot ift tif Heil |" 
cit hoc falutare Dei, & iph Sottes / ono fic merdens hören. 


audient, ; 
` Saaftalderverecher fantatort/ atbenne Grube 
Ne ui erfent til Hedningene/ oc de ftule bet 
e TER : 


—— 


AGTA APOST. 
. CAP. XXVIII 


J 


Béittnowen therefore onto you, 
` | that this faliation of (50D is fent 
Gentiles/and they [ball dee. T» 


e 


29. Budda er fofdoes rt, giengen a 
Die üben hin/ond hattenvil fragens 
enterjntnfdós, ^ — l 


De der hand taledederte/ ba ginge Jaderne bort/ 


39. Et cùm hzc dixifset, 
exieruntab eo Iudæi, mul- 
tam habentes inter fe quæ- 


ftionem. 


b things í 
a e gres oc haffbe mange Sperfimaal mellem fig a. 9 
ers tcajontug among tbemftluce, E 


3e. Manfitautem biennio 
totoin fuo .condu&o:& Tut. 
cipicbat omnes qui ingre- 
diebanturad cum. 


3o, Paulus abet bleib toc» jar in |: 
feinem cigen gedinge/ enno nam auff 
alícoícau jm eínfamen, — — 


Dc Paulus blef thu aari fin egen erbei oc | 
anammede alle dem fom fomme ind til hannem, ` 


ImieflalPáwel prses chte 
And Panl remanned tiwo yeere dwielecie : s. 
ten Ea pired for ban elfe ef EE 

ëtztpratäep 


tecenued all that cameinbnto him. 


n 


31, Predigetdas Reich Sottes/ono | 31. ` Sáje gim o &rütowftr ix 
[cfretcoon dem $9698 X Y 3efu /mit Pair inii es 


aller (repoígfeit/ vnverboten. & fid) 
S ME 


Predictede Guds Rige, oc lærde om ben HEr 


Preachingtbetingdomeof Gob; | ve Shefu/ met al Driftighed / oc bet forbod ingen 
. | andicachingiboferbinas / which cons fannem. y 


31. Predicansregnum Dei, 
& docens quz funt de Do- 
mino Iefu Chrifto cum om- 
nifiducia,(ine prohibitione, 


cerne tbe Lorde Jefus Chrift y with all o Pár 
teg ¡mido le fpiecsenftwem w 


mumie pesctajal. 
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